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Srátá  dobo  mé  mladostí! 
Sdo  m<^  krásnÝ,  tne  mtj  zlatý, 
Vé\u  viry.  věku  svatý, 
Ideále  lásky,  cností  I 

Adi  svét  konzla  bno  hyne  I 
Ui  neréHm  v  čáry,  divy, 
Aeb  ni  nqsem  prostý,  tklivý, 
Neb  ni  nejsem  při  Zoryně. 

PH  Zoryně  sem  byl  jiný  — 
Byl  sem  prostý,  byl  sem  tklivý. 
Všude  vida  čáiy,  divy, 
Miloval  sem,  —  ach  a  nyní  — ! 

Vlak  ta  krásná  čarovnice 
Plná  konzol  měla  ústa. 
Jak  Bosalka  čiláj  pustá ; 
A  eoS  oSi,  a  ty  lioe! 

Adi  ty  oěi,  a  ^  Hce! 

V  ěemýeh  očich  lásky  bůie, 
A  na  licích  něiné  rftie,  — 
Luzná,  luzná  čarovnice! 

«Boj  se !''  —  říkala  mi  často, 
Kdyi  byl  ouplněk  měsíce, 
„Mne  koupala  matka  v  mlíoe, 
Naučila  carův  na  sto/ 

^Sedrn  hvězd  se  leskne  s  nebe, 
K  zemi  milkem  padajíce, 

V  Dnčpře  blesknou  tři  měsíce, 
A  co  did,  učiním  z  tebe!^ 

Lomír  ISSS. 


„Jenom  ceknu,  rukou  kynu, 
Budei  ptáčkem,  budei  rybou*  — 
Mně  se  zdálo,  pro  věc  živou! 
2e  ui  letím,  ie  už  plynu. 

Já  ji  prosil  pro  vie  nebe, 

Líbiýe  jí  něinou  ruku, 

By  mi  nedělala  muku  — 

—  „Ne,  co  chci,  to  bude  z  tebe." 

A  ^á  věře  ve  půvaby 
Tajemného  hrozeb  hlasu, 
Mnohé  chvíle,  mnoho  času 
Přemýilel  sem  plachý,  slabý. 

T  ptáka  tedy  že  mne  změní? 
A  já  s  orlem,  se  sokolem 
Budu  muset  kroužit  kolem 
Šíiým  vzduchem  bez  prodlení? 

Nechf ;  viak  má-li  mysli  zrádné? 
Jest-li  na  pahorcích  v  lesy, 
Jest-li  v  moře  klesnu  kdesi, 
Jest-li  mi  ach  křídlo  spadne  I 

Aneb  co  ta  čarovnice 
Nevymysli :  ach  snad,  bože ! 
V  korálové  musím  lože, 
Pro  lesk  stříbra  do  měsíce? 

Zachvěl  sem  se  po  vSem  těle  — 
Jsou  viak  doby  v  lidském  žití, 
Kde  se  slabost  silnou  cítí 
Pouhým  chtěním  vůle  smělé. 
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:  Hai  oož  «iiiě,/inně  stepi  synirl 
Jedno  děvde  Be  vysmjMP!!- 
AC  se  )ak  cbce  se  in|0n  ifejei 
Kdo  mně  po?I  jakou  iňm  ? 

Což  sem  darmo  oa  vranikii 
V  noci  tjttsdil  Kalřjr  Itrůžy  ? 
Paste  stepi;  Kutaj-Uzy, 
A|  tao||V  d^i^doíBi^ka.?^    I  ^ 

Nadarmo  sem' bf oil' Tra^v  :     .  . 
S  duší,  srd($em  Kozák  věrný, 
Přeplní,  jak  chřtán  pekla  černý, 
Dnlpra  ndiÉrainějši  praby?     r 


Darmo  tradné  činf^frtojé   ř^r-frfí^^^ 

UžnáTlitl  a  divem  žasl, '         '      ''   '  ' 
Bych  se  teJ  jak  lístek'  tífásl  ;'.',  , .... 


I 


měl  plané  nepokoje.?  *— 


Aj  ta  Rusalek  háj  ladný.       "^^. !? 
A  jeskyně  „Žalftv  Ucho  !* 
Což  to  značí  ^  že  na  sncho, 

y^  hIí|yŠQl'tU  ypěl?C  Žiifjff    I 

.  ;yi^,téí,í449ý^(motýlf,  ' 
Od  milostné  plaché  změny 
Netrpěl  tak,  proháněný 
«.i|l  S^  nebf  v  peklo  každoalcb|dyi'l 


Nic  ;  poslechnu  srdce  rady, 
PAjdn  Jí  n^cbpn  a  iidvíplioa^ 

N^bja^a  ^b4t  na  ^áyady. 
H 


Selwmtrfy;Wft?P,^lft;, 

Ac,  fixm  p^ný.  a  dep  9my\ 

•Barvou^  íe^kem.zrat^  vábiíjf/ 

Srdcq  tí^il j|'m,i(te^  a^le^    ... 

Neb  co  sem  kdj  v  žU|  alyjSel 

0  Rasal^ách  divn^  věstí| 
Vše  mi  Hyí\,í^  pocestl 

1  jich  pbrads  v  mysl  přiSeL 

Když  taJ^  y  mYS^  svěřv  nrinu^ — 
S  slzou  yokiíjitoji,  hasne  . 
Vidň^o  hrozne,  vidmo  krásné. 
Pásma  ^sv^t^  pásma: stínu. 

,  Qbr^  *  obrazu  se  .vinp  , 
V  růžp^iarYé,  lehké  tkance, ; 
Sla4ká  chvilka  při  kochapce^  — 
A.zaia^.^iné  sny  a  jiné. 

B[ijbiék^^-rT  íý,  v^lké  véeil 
A  ij^  ^é  s  ni  ješlič  zdráhiá,; 
Ják  se  amouál  a, jak  váhá, 
.Navjr^)lná|.  nazlořečl! 

Mne  však  nic  nes^drži  djile  ,-* 
SmělQ.  změřil  sem  už  skály,. 
Co  se  bělí  v  šedé  dáli, 
Sletěl  sem  je  v  mysli  smělé«; 

Čim  dál»  tim  je  háj^ždy  pwlili, 
ftídá  břízy  i  kaliny  —  . 
Stézki^  ^e  skal  jde  v  dolinvj 
Z^irácicgi^  se  v  prosmy^  uzci» 


Sto..8kí||  ,nad,  UWoYywttiřldo, 

Jit  y  ty,  4^  sáA^  jey^ÍHý, 
Ne  tak  siffian^iJafc  S(?,f(0álo. 

3  bázni  couvám,  U^d^fu^iiida, 
i;  „Mám  j<tj[u^očfkat? 


Ci  s^ad.wátky  marné  Wkat?  — 
.^It^bjejll^b^  ířSkJhyÍpí'* 

Hro?pQ4Í«rě,  Bkol^nK ,  jjnMn 

[Skáč^  v  ližlat^  a,  p^.  sk^ 

Nad  pronast,f  p^  seniďlf 

.j^lfys  boolaté  hnisté  i^riiy.i/: 

3kakem  pfudu.j  ;(i|valijívs^, 
V  úval,  ^v^  smulj^f  ylwnč; 
Gim  dál,  tím  vic  sv^a  líiasne, 
Tím  viq  vi^  Cstim.  áufi^./. 

Pusto,  Uucbc^  Strinějslf^ly 
Kapř^oim  jí^a  á  boola^n^ 
Povázkou  a  bujpý^Q  Vy^a^^i 
Jako  závojem  30;. balí.      ; 

,  Před  jeskyni  husté  d€ 
A. vchod  mna-s^krývj 
Mé  však  oko  co^  bled^/ 
Skrz  mby  a  skrz  listi  v,  ^nbi. 

Srdce  žal  a  spnutaK  svírá  — 
S  poníženým  veidu;  Čelem; 
Chvěje  se  na  tele  celéfi, , 
Ppidekna  dlm^,  cp.  mne  s|irá. 
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A  dó  sem  Jen  měl  a  vSděl 
O  Zoryné  srdci,  blavě, 
VHo  sem  plynně,  tklivě,  lkavě, 
YieUko  sem  tam  rypovědéf. 

Vstál  sem,  a  jak  po  modlení, 
Edvž  se  sebe  střeše  hřichv^ 
Byl  sem  iebký,  klidný,  tichý, 
S  celým  světem  ve  smířeni. 

A  pak  veselý  a  pustý, 
Jako  honěn  lebko,  bravo, 
Běhám  v  levo,  běhám  v  právo 
Přes  houitiny,  tmi,  ehnnty. 

BótíehraQé  mysli  v  hlavě 
O  podivných  věcech  snily  — 
Obras  jakýs  krásný,  milý  ^ 
Jako  duha  lítál  hravě. 

Kajednon  ta  spátřfm  dvířka  — 
Někdo  zapěl  k  mémn  bolti  — 
A  já  pádiod  s  hAry  dolA, 
Letím  jako  chmýří  pírka. 


Na  dvoreěku  pod  jabloní 
Kolo  děvic  v  jasné  běli 
(Neb  to  bylo  o  neděli) . 
Plachoa  hrou  se  kolem  bonL 

Slmice  bledí  na  to  pole, 
PosÝlá  tam  jasnÝch  blesků 
A  dodává  zlata  lesku 
NejprvnějSI  v  děvic  kole 

„To  on!  to  on!*  křikly  jemně, 
A  má  Zoryna  jediná,' 
Cernobrvá  má  Zoryna 
Jako  ptáček  letí  ke  mně. 

Chopí  raku,  a  já  musím, 

Pokorně  s  ní  masím  jíti, 

Pak  se  na  drn  posaditi, 

Aě  strach  s  bolem  v  prsou  dnsim. 

Kolo  nakreslí  a  praví : 
.Nechoď  z  kola  ani  kroku, 
Jak  zorničku  střežífi  v  oku. 
Jak  si  draho  vážii  hlavy!" 


„9fy  ti  nic  pak  neslevime, 
Prosby,^  pláče  nepomohou. 
Jestli  osmďíi  se  nohou  — 
Zvíí  co  umím!«  —  » „Uvidí  me.«« 


m. 

K  ř  e  p  e  I  k  a.*) 


A  už  běží  placho,  rády' 

Běží  s  plesem  dál  a  dále  —     "\ 

Já  za  nimi  hledim  stále, 

Hledě  kuji  velké  zrady.    ''        '  • 

Jako  vlnou  utíkaly, 
Jako  mráček  větrem  vá^^  — 
Jeitě  vějí  jejich  šaty, 
Jeitě  vějí,  znikly  v  dáli. 

A  já  vroucí  touhou  vzňatý .    . 
Běžím  borem  dolem  smělý 
Letem  ptáka,  letem  střely 
Trop  trop  zrovna  za  děvčaty. 

Padám,  vstávám  —  na  mez,  v  strouhy. 
Kdy  ily,  iel  sem,  stál,  kdy  stály,  • 
Aniž  stínu  znamenaly. 
Ač  byl  černý,  aó  byl  dlouhý 


JeStě  tím,'*  i  doba  která 
I  kde  iaíké  kvítko  krásné  — 
Všecko  vím  a  vidím  jasné, 
Jafeo  by  to  bylo  včera. 

Napřed  stojí  černé  bory. 
Blíže  teče  loukou  řeka, 
Nejzáz  čnějl  pozdaleka 

V  právo  skály,  v  levo  hory. 

:  A  tam  stezka  polem  jesti  — 
Malou  vísku  vidět  cele 
I  dvě  věže  na  kostele 
I  tři  kříže  u  rozcestí. 

A  na  nebi  ani  chmury  — 
SIttfiee  parné  blesky  leje, 
Ve  vlnách  se  Dněpra  směje, 
Ježto  běží  v  skály  shAry< 


^)  *Jm6Ďo  dtH^jinskAo  itncé,  jenř  se  H^n/m  to  spúsobiní  v  poU  provádí. 

Digitized  by  OOÓQIC 


Stín  86  čeniá,  vitr  dige, 
Přes  pláň  jako  vlna  plyne, 
Utone  a  zas  ae  vine, 
Tone  zas  a  zas  dál  plige. 

Ta  86  trati,  tam  se  jevi, 
Na  Uadinč  dělá  kola, 
Prach  a  listi  vznáSf  zdola, 
Pádí,  letí  —  kam?  sám  nerL 

V  tom  86  dívky  obrátily  — 
A  já  v  strachu  rychle,  hbitě 
Běiim  dál  a  dále  v  iitě. 
Až  sem  přileh'  n  mohyly. 

Tak  se  plitím  mezi  žitem, 
Trhám  květ,  mateřídúfikn, 
Chrpy,  koukol,  stračí  nůžku. 
Bavím  se  tím  v  místě  skrytém. 

Nemysle  však  hrubě  na  to, 
Lisím  uchem,  orlím  okem 
Poslouchám  a  slídím  bokem 
Oě  tu  jde,  co  znamená  to  ? 

Jako  když  se  navracejí 
Družné  vlastovičky  z  jara, 
Tak  tu  radost  s  plesem  hárá, 
Ták  tu  jejich  klusy  znějí. 

A  jak  ryba  rybu  honí 
Aneb  ptáček  ptáčka  polem ; 
Tak  tu  skáčou  viechny  kolem. 
Tancujíce  okolo  ní. 


A  Zoryna  v  prostřed  kole 
V  tu  i  onu  běží  strana. 
Marně  hledá  z  kok  bránu, 
Jedna  píseň  zní  přes  pole: 

„Fit  fit  fit  fit  křepeliěko  I 
Eřepeličko  kropenatá! 
NeutečeS  nám  do  iita^ 
Neutečei,  Zoryničko!*' 

A  zas  křepčí  a  zas  p^L 
Tanec,  píseň  jednu,  druhou, 
Zvuky  letí  jako  struhou, 
E  tomu  echa  stále  znějí. 

,,Čekat  mám,  až  pro  mne  přijde! 
Dobře,  počkám;  kdybych  de 
Překvapil  je  nenadále  P  — 
VSak  sem  znal,  co  z  toho  vyjde. 

Viděl  sem  to,  oko  mhouře^ 
Jak  Zoryna  zvolá  hlasně: 
„To  je  krásné,  to  je  krásnět" 
Nebál  sem  se  vSak  té  bouře. 

A  jsa  hotov  v  předsevzetí 
OUížel  sem  se  po  nivě, 
A  tu  vidím,  divů  dive! 
Pět,  fiest,  sedm  do  deseti! 

Vedle  řeky  mezi  sítí, 
Brzo  mýtem,  brzo  lesem 
Míhá  se  jich  skoČn;^m  plesem 
Pět,  šest,  sedm  do  desíti! 


Již  jsou,  již  jsou  mezi  křovím. 

Na  lučině  na  květnaté  — 

„Edo?  kde?  zkud?  a  kam ?«  šeptáte? 

Zabte  si  mne,  jestli  povím. 

(DokoněenL) 


Obrázky  ze  šifota  ▼enkovského. 

L 
Stiati  06  Mdá  nutit. 

Zajděme  si  do  minulostí,  přeskočme  asi  dvacet  roků ;  je  to  sice  veliký  skok  ^ 
ale  naše  myilénky  dokáží  ještě  víc. 

Je  advent  a  dosti  teplo.  Nad  Lískovém  pluje  po  nebes  blankytu  měsíček  jako 
skvělý  člunek  po  tichém  oceánu.    Edo   by  seděl  v  tom  člunku,  mohl  by  pohodlně 
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tát  Uskoy  spo^fteti ;  tak  jasně  bylo  té  noei,  8  kterou  nádedajid  přibSh  začíná^  tak 
pokojné  86  éhoval  Liskov  a  y  bázni  boží  odpočíval.  Jen  ve  statku,  který  byl  nej- 
TětH  v  oelé  vsi,  byl  nž  nékdo  vzhům  —  a  to  je  rychtář  Benda.  Probudí  se  a  ne- 
obyčejné světlo  mu  dokazuje,  že  už  svitá.  Vstane  tedy,  vejde  do  velké  jizby,  divá 
•e  na  hodiny,  ale  špatně  ukazuji  —  teprv  třetí  a  několik  minut  Benda  kroutí  ne- 
Téfívě  hlavou  a  vzpomene  si  pak,  že  večer  kofátko  si  hrálo  sšňůrama  a  že  se  hodiny 
zastavily.  ^Spustil  sem  je,  pravda ;  ale  kdož  ví  jak  dlouho  stály,  a  zapomněl  sem 
je  narafičit.*  Proti  tomu  nemohl  sám  pranic  namítati,  bylaf  to  pravda  —  a  tedy  také 
svítalo,  a  hospodář  id  budit  svých  lidí,  nebof  byl  svrchovaný  čas  do  kostela  na 
raráu.  Nežli  ale  vyšel  ven,  poiinul  ručičky  na  šestou  hodinu,  aby  nahradil,  čeho 
včera  zameškal. 

Asi  za  čtvrt  hodiny  scházeli  se  domácí  lidé  v  jizbě,  kdež  ty  velké  dřevěné 
hodiny  čtverácky  si  cvakaly.  Kejprvnějšl  přišel  čeledín  Mates,  výrostek  as  dvacíti- 
lety,  nevdké  postavy,  ale  silného  složení.  Protíral  si  mrzutě  oči  a  jaksi  tomu  ne- 
věřil, že  by  už  bylo  ráno.  Podívá  se  na  hodiny,  a  je  tak  světlo,  že  dobře  vidí,  jak 
se  už  přeplížila  ručička  přes  šestku.  Proti  tak  jasné  pravdě  nedalo  se  nio  mluvit,  a 
Mates  trochu  si  zabručev  posadil  se  s  mužnou  resignací  ku  kamnům  na  lavid. 

Za  chvilku  vešel  do  jizby  druhý  čeledín,  Vojtěch ;  byl  hoch  štíhlý  jak  panenka, 
na  pohled  mladší  než  Mates,  v  pravdě  ale  o  něco  staršL  Ten  Sel  přímo  k  hodinám; 
také  jemu  to  bylo  příliš  časně. 

„To  nemůže  být  !*  zvolal  určitě,  ,,kdež  by  se  vzalo  Čtvrf  na  sedm  i^ 

«nž  to  může  být,^  zastával  Mates  hodiny,  „spíš  je  víc ;  mně  se  zdá,  že  včera 
trochu  stály  —  a  pak  už  beztoho  světlo,  skoro  jako  ve  dne  — ". 

„Mně  se  ale  zdá,  že  sem  sotva  usnul  —  a  pantáta  nás  vyburcige  l*^ 

„Nechtě  marné  řeči  !*  ozval  se  hospodář  z  vedlejší  světnice,  která  byla  ro- 
dinnou ložnid,  a  kamž  se  opět  vrátil,  jak  mile  vykonal  úřad  budíčku. 

Na  to  Vojtěch  ani  necekl  a  hezky  ticho  šd  ke  štola,  kdež  na  lavici  se  usadiv 
pomáhal  Matesovi  čekati  na  ostatní  lid. 

Tu  přišlo  děvče.  Před  chvilkou  ji  slyšeli,  jak  se  venku  smála  někomu,  že  ne- 
může nalézti  punčoch.  Jakmile  se  v  jizbě  objevila,  patrně  se  vyjasnila  tvář  mrzutého 
Matýska. 

„Co  ty  tomu  říkáš,  Madlenko?^  oslovil  ji  Mates  hlasem,  jemuž  se  upřímně 
snaiil  přidati  něco  líbeznosti,    n'^^^7^  ^  °^o  vyspala?^ 

Madlenka  však  místo  odpovědi  hleděla  si  nejprve  hodin. 

„Ale,  milý  bože,  vždyf  to  není  možná  t^  zvolala,  nic  se  neostýchajíc,  že  snad 
rodina  Bendovic  vedle  chce  ještě  spáti.  „Je  dnes  neděle,  tot  už  by  sousedé  chodili 
okolo  nás,  myslím,  že  my  nechodíme  samotni  na  roráte  —  * 

„Hodiny  jsou  hodiny  !*"  tvrdil  Mates  s  moudrou  tváří. 

„Ah  eo  hodiny !  vsadila  bych  se,  že  někdo  postrčil  ručičky.** 

„Aj  ty  moudrá  čečetkol"  ozval  se  hospodář  vedle,  „nevidíš,  zeje  už  bílý  den  t 
fi  mad  si  taky  nedávno  usnula  ?^ 

jiJá  myslím,  pantáto,  že  měsíček  sviti  tak  jacfHě,^   odpověděla  služka,  „protože 

▼  advente  o  půl  sedmé  nebývá  bílý  den  — " 

„Já  ale  povídám  — ^  důrazně  začal  na  to  hospodář,  ale   nedopověděl;   nebot 

▼  tom  okamžení  stalo  se  něcoi  dmi  fugednou  všemu  výkladu  konee  učiněn.  Ponooný 
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totiž  Bendovi,  zrovna  před  okny  zatroubil  g^j^krit,,  Sp|tfa  íe  do^iU  .pQBl^d|4;  tík]^.^ 
rohu  zvuk,  dala  se  čeládka  do  hlasitého  smíchu,  a  hospodář,  iie|)ocb7bjaS..9Ía.  j^Kt* 
dřejšiho  nevěda,  zasmál  se  s  nimi,  omluvil  se,  že  na  měsíček  dpoela  zapomp^  % 
poslal  je  jeStě  spát.  . . , . 

Matesovi  by  nebyl  nic  přijemnějjiho  pověděl;  také  se  rychle  z  Jizby  Qdffaf^iJl^ 
Hadlenka  vSak  přiblížila  se  k  Vojtěchovi  a  kladouc  mu  raka  na  rameno  táža  jbq,  gl^-y 
tuliiě:  „A  ty,  VojtiSku,  chceš  tu  sedět  sám  a  sám.?*  .  !    itU.  ^ 

„Sám  a  ísám  i''  odpověděl  ji  čeledín  trochu  nevrle,  ^ta  hodina,  nž ,  iies|x)jii 
za  to  — **  ...   ,,:..; 

Mlčky  odeSIo  děvče  do  své  komůrky,  kde  s  drahoa  děvečkou  čekaJi^/  až,^^^^ 
Čas  do  kostela.  ,..,.  .,^ 

Vojtěch  pak  položiv  hlavu  na  stůl  zabral  se  y  myšlénky,  kter^  ho  J^i  á/áii  čas 
trýznily.  —  Matka  mu  zemřela  už  dávno,  ještě  byl  mal;^m  chlapcem;  usouži^  frý. 
se.  Bratří  a  sester  neměl.  Před  šesti,  léty  osiřel  docela.  Otec  měl  dosti  Jxez^oVj 
živnosťv  Lískově;  ale  zadlužil  se  příliš,  tak  že  po  jeho  smrti^  když  chalapa  s  p^-. 
nostmi  ve  veřejné  dražbě  se  prodala,  po  zaplacení  dluhftv  a  všech  útrat  ?^Astal  pal^- 
náctiletý  hoch  téměř  žebrákem.  -  <  f/[ 

Sloužil  už  jpřes  pět  rokův  n  Bendy.  Ovšem  byl  poměr  jeho  k  hospoc^ři  po- 
někud jiný  než  obyčejného  čeledína;  poctivý  rychtář  byl  jeho  poručníkem  a  sna^ 
se,  aby  svěřenec  necítil  v  plné  míře  smutný  stav  svůj.  Co  hospodář  byl  ^  ním  veltu) 
spokojen;  hoch  se  chápal  práce  až  milo,  a  neoplývaje  sic  hmotnou  silou,  přec  nedal 
se  nikým  zahanbiti  a  dokonale  zastal,  čeledína.    - 

První  léta  byl  .^u  Bendů  spokojeně  živ,  ^pofi  nebylo  na  něm  opak  toho  viděti. 
V  pátém  roce  však  začala  se  mu  častěji  minulosC  před  oči  stavěti ;  viděl  qjt  některé 
svých  bývalých  spolužáků  samostatnými. b(^podáři,  porovnával  svou  odvialosf  a  chu- 
dobu s  Jejich  zámožností  a  volností,  a  stáyal  se  čim  dále  nespokojnějlím.  A^k^U  ^f^ 
za|  celý  den  dost  papracoval  a  unavil,  přec  v^Uni  často  nedaly  mn  trBfin^  pQršlénky 
usnouti,  tak  že  nejednu  noc  probděl  vzpomínaje  na  svou  milou  matičku,  jejíž  <)i>fi^ 
po^ud  mohl  si  ji  představiti  po  tolika  létj^b)  byl  mu  dosjud  útěchou  a  moqnou  zá- 
štitou. Jak  často  žaloval  bohu  a  matce  ^Vjěčnělé.  syou  bídnou  opul^f^psf  I  3  b^lflKtl 
vzpomínal  na  otce;  vědělf,  že  on  jest  chudoby  jeho  původem,  ale  nežaloval  na|l.  Vfyíii 
%^YJJ^lho  chránilo  dobré  srdce;,  zja  tp  tím  tvcd^iíNw^jl  se jho  zfnac^vHla.  žáďos^ 
vlastního  statku  a  samostatnosti.  .....;'' 

Tiše,  bez  pohnutí  seděl  Vojtěf^h,  vjizbil,  rnop  a  hlavu  mtye  pQlQim&.  la  stole. 
Nebyl  bys  psoudil,  spí-li  či  bdí. 

,  , Dřevěné  hodiny  na  stěn$  zatím  mí  po  druhé  hrkly  a  za  chvilku  divným  zT?kein 

zvěstovaly  osmou  hodinu  ;^  mohjk)  tedy  býti  asi  čtvrt  ua  eedmoUé  Právě  šlo.  uělfoUH 
Lískovanů  okolo  rychtářovy^  oken  4oj^ostela.  Uskov  patřil  k  íoře  a  škol|9  3  .  .  ské; 
v  neděli  však  a  ve  pyátek,  k<}o  .nechtěl  ^áhy  býti  opět.  doma,  te&  si  ot^yč^gně  zašel 
dq,<7  '^r  •,  iněs|;cčka  vzdáleného  asi  .tři , čtvrti  hgdiny.  Tam  i  ča^ně  ráno  losohá  ho- 
spodyně nesla  něco  na  prodej,  nebof  až  do  devíti  hodin  byl  tam  v  oeděli*  a  ve*  sifát^ 
trh  9§^  všeliké  tyu^robnosjti,  který^ďii  ^  do  kuchyně  potřebuje^ 

Když  hodiny  odhrčely  osmou,  jak  prvéi'Ječeiici,  vyšla  bosfu^ytiě.  avátefoěl  lyr 
^iQ§né!%  rodiuDé  loždce,  kráč^a.zk£z  velboajizbnven  do  sioé,  kdeievettvala  če- 
}^Jff9x    PiitQm  Vojtě<di procitl. z  polesna}  ;Alet4A8taLiia|io  r.  iorábilAc]|..8t^     •:.  ^  v 
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^d«u5iqni|,ýU'Ýlidb>Í  HHňúMOiat,  \íúífi- ^  chystali  dó  8  .  .  :  haspúd^n^/ matli;  zá- 
valiti  fena  saidtlýeh  tváH,  obě  slaiky,  i  těch  jedna  obroTské  postavy  ^"tá  co  Hé- 
MHi  fr¥ěilaÉiSQěk^iaiééi~;*ir\ÉsAf  {lasák,  Mates  a  VojtSch.  tídspodář  ^  teplém 
koiieba  stonpU  ii»  práh,  jako  by  ohtél  drahé  hlavy  sv^eh  lidi  spoutati ;  Ozn^ámH/Že 
liad^ttMi  Mh'«'žé'^ak  »  Tontketh  áě  podívá  do  měidia;  dal  jiní  jéfii^  nékteré 
dobré  napomenntt  na  cesta,  a  chtěl  právě  vysloviti,  ,s  tohein,*  'kdyl  s&élifiosti  spo- 
foroval,  ie  se'  IToJtiéhbVl  silé  ia'ticé  ka  stolem  jaksi  nechce. 

.Hej,  co;pak  jeto,  Xcjt^ha."  zavolal  naň,  ale  n  ví!  mir^osti;  „jeSté  ju  ospaly? 
■tt^iMVííblS^áo  kóslela  ?  ÍPána'  boha  Itaždý  potřebuje }«   '.  /  , 

^"Tbjiěcii  pH  prvních  slovech  VyskoSil  a  bez  odmlayy  přijal,  maloak  dfltko'; 
paoiýld  jeitě  iero  překáželo  zvědavÝm  ,zrakftm;i  a  nikdo  neviděí,  jak  se  Vojtěch  až 
po  nii  zapyřil.  — 

^iná  n  ^^Ml^  *H>*«^  W  .?^«4o»í»  PQ.  VíútéchoYÍ,  Mhází.    QM  jyl  vzbqzev^  dftvěra, 

C.1  í,r.»M.Wi'í«"*'*íí»  IWMwAwcií''  Widně  <)d\!ětil  .íeledlij.  ,    .         „ 

H  nj,:i»%^...f^«.í>**in«flJ»«9Í  #,  barrpn  ven, ,  aq^  ^  s^m  nei:«!Jf mlí- ,, Byvái 
easto  smntny,  nevypadái  tak  dobře  jako  jindá,  nž  delší  čas, je  to  na  tobě  vidět  -^ 

,T),  to  jistě  ne,  toť  bych  přec  mosil  cítit  na  sobě  — "    ,    ,|.,„  :.,,^^  •,  ^ 
.Benda  prohodil,  ies  ospaly  —  snad  je  to  následek  slabosti  ?  U  naieho  Tonička 

to  zrovna  tak  bylo  před  nemocí  — "       .il 

„Pantáta  se  myiil,  já  nebyl  ospaly ;  ale  ďověk  mn  nemůže  odmlouvat  — " 
.Tedy  nebyls  ospaly  —  a-dyé'ifi  Val^lievé(lěl,  že  nž  chceme  jit!" 

...      .Skntečaě  to  nebyla  ospabsf  —  ale  tak  sem   byl  zamyšlen,  že  sem  neviděl, 

iiou9M|.  oo.SQ  l^ple^  mne  děje." , 

..A  iiáč  n^  si  taí;"  tuze  mvslil  ?"  zeptala  se  hospodyně  ý't6,hu   žéťtlóvfeéÍ4, 

'l(nv<n     V'*?*!' ,"  '■"'••■    "•"■•      .■'•'  '•   •'   I.    •         ■      •■  •  •       '.  ••11   I -•  .  í!    •. 


Kléry  JÍ  velnu  sloSel, . 

,tia>rilv<   ,'..!'-     í:1^^.;i-.i<       i... i     .:(!!■  ,;M.  :       i/I  ...      .      .i.--',  .|   ,'.^.\   •.  jiin,.,;;    ,-. 

III...ÍVO  iil*fflř.;řftiPM»*.»í«tílfl^.r-*  .:    ,:  .  .  ...'.'    i.  :.).••   ..   ..,,j 

..osvoi  ol^jiieikodi,  Já  jtaíti  tů/Of.  .tn<,ále..n(^.lv»  ,9ája,  j^.  pm^l  -.  yyjevit  ,-;n 
4i«|eik>A^(«ietil<Mti'li>tf.(H.UbNÍ  tii-tujtootecb  .^.  ale.jpn  ppvid<ú,.  nt^sme  cízí^^a  lép^ 

#4l»!ií#*'JrtíÍP  TTTíM .!  .•■r     I   •■;„..•■■..•  ...  .i    .t        ...  ::;i.. 

ui  uiJii*|V<iÍ>W»  AMWU .choti .ao.igrťfBTOfáqí,  .marné  zdálo  se.  vybízeni  B^i^d9vé,.inftrné 

Ttipy  ehraptivého  Matesa.  < -,     ,, ,. :  ;i  ..„ 

,.,M..i,.  JBjíi^íltft  ho/.ozi3a  a? 7  to^iíjíný  hli^j^. l^^iy,  té  veliké  děvečky,'  ,kdj>  pak  se 

*«ífiwiwřbíi,f^fft8Yň..tfiw/¥*í.xí!^dai.T-?^  ,,, ,  ,.,„  ,,  ;,    ;^  ,  =;    ,•_, 

.Tajnosti  to  právě  nejsou,"  Vojtěch  oa  to;  ,ai»]^ff^  to  hrubě  ?^  řeě  —  byl 
Í»ugo^**M-'>&i>»>>»  kttílysem,  tak  dlftidio.  n^UI,.ai  mi.  pantáti^.fiQmohl  n^  n^hy  -* 
»hnci  -'tffitfbtr  »vM  IMtW DA.to.  Játby«hu'nj|cíiyě4ěll,.— .Vs»í,«i,,Vpjto,  do  l»trie, 

.  ^tm  mlá^tmik-^.''  -.x.  :.  .  .  .        ■   

•ot»9i-i  «fačiiito..sigt^i<i>iiitni^r  kinri«i  ííb  .Jio«po9fy?j&.  ,m^  b<?.J^o^  ^^^'^^..^ 
hned  je  ělověk  jako  ziym  duchem  pc«edlýf<  .'Jái  wpaa,4k)|vékj^,>t«fr^  toŘlntrií  přišel 

€4  «txdp^^nf<«aánfl«4liMfe)l4^iil«lK>fdi>MÉdl^  itbnofabi  i«ktflOii!  «ÍV  fÍ9P^ 
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Blamnlkem  y  jeho  posteli  nalezeno  na  sta  eedalek,  a  n^meaW  sásky   fiMviwáaj 

po  dvacetnikn. 

Eráieli  bodnou  eh?ili. mlčky  dála    Ta  ?aal  Hates  Vojtécha,  la  nika  a  iŤtUtnU 
as  deset  krokft  posada. 

„Kamaráde,''  poloUasitč  pravil  k  Vojtěchovi^  .hospodyně  má  moe  nmm% ^f^ 

i^Hospodyně  má  pravda  — " 

„Tak  mě  přec  nech  mlavit!  —  Vsadii-li  si  jednoa  do  lotrio  •<-* 

.Prosím  tě,  dcj  mi  pokoj  s  latríi !" 

.Prosím  tě,  nech  iné  domlavit ;  viak  nevi$  co  chci !  -:  Já  myUlniiie  ^jedap 
sázka  si  tě  ďábel  neosedlá.  Sen  k  rána,  před  bíl;^  dnem,  Hkávaji,  ie  je  iCsstný  — * 

.Sen  je  sen,  a  nic  víc,'  t?rdil  Vojtěch. 

.Nic  to  není  ilóho,  zkouil-li  jednoa  člověk  Štěstí  — «  '     ' 

.ZkooSeti  itěstt  je  marné,  masí  samo  př^it  — ' 

„Dyf  je  dobře,  viak  ono  se  nntit  nedá,  a  vsadfi-li  fiáký  ten  groi,  mtiei  vybát^ 
ale  jisté  to  není  —  itěstí  masí  samo  přijít  Pomysli  jen,  co  se  natiaitipotlme  I  a 
nspoříme-li  za  rok  dvacet  zlatech  ?  A  kdyby  ti  itěstí  přálo,  měl  bys  několik  set  na- 
jednoa!  —  Ichucha,  to  by  byly  časy  I «  To  řka  vesele  si  Ma^sek  poskofii,  jako  by 
ma  ty  dvacetníčky  až  v  kapse  cinkaly. 

Vojtěch  ma  na  to  neodpověděl,  a  přiili  do  kostela,  anii  by  se  byla  dUif 
XQdnka  té  věci  nčinila. 

n. 

PHumů  01  taky  I 

Bendovic  ni  jsou  doma  z  kostehi.  Snídaně  je  hotova  a  sedá  se  za  sttt. 
Hospodtf  jaksi  nevrle  hledí  na  shromážděné,  nejsoa  viichni  -    Vojtěch  ta  jefté  není. 

Madlenka  ho  po  kostele  viděla,  jak  n  fary  s  kostelnicí  o  něčem  rožmlpav^ 
A  kostelnice  byla  rozkřičena  co  latristka ;  každéma  radila,  vykládala  sny,  eelý  snář 
nměla  z  pamětí,  a  ráda  se  vSade  s  nějak;^m  krejcárkem  přiživila ;  Intristové  ji  orieni 
neřádi  brali  do  kompanie,  říkali  že  jim  darmo  IHstí  kazí ;  ale  často  nebýfo  molno 
se  jí  spťostit  Bychtář  Benda  pak  měl  o  ni  velmi  nepříznivé  mínění;  oejedftoi  fH^ 
ležitě  prohodil:  .Ta  osoba  nám  sem  ďábel  nasadO!"  To  Madlenka  dóMe  vědéls,  a 
proto  ani  nemukla,  když  se  hospodář  sháněl  po  Vojtěchovi ;  nechtěla  b^  přlěinon 
vády  a  mrzntosti  —  a  k  tomu  v  den  svátečný !  ./  •      \ . 

Na  itěstí,  sotva  že  se  dali  do  snídaně,  přiiel  Vojtěch.  Pozdravil  jak  ▼  obyčeji 
bylo,  svlekl  sváteční  kazajka  a  přisedl  k  ostatním.  Poračnlk  ma  nie  neiMdý  alé 
podíval  se  naň  jaksi  nepřívětivě. 

Po  snídani  strojil  se  hospodář  do  města.  Toník,  jediný  syn  Benttv^  kooi 
jedenáctile^,  byl  až  dávno  připraven  a  nemohl  se  ani  dočkati,  bnMhli  konoěné  bodá 
tatínek  hotov.  Jeité  schází  dýmka ;  honem  ma  ji  Toník  přinese  a  bftl  k  torna.  ^ÍÉkf 
se  masí  ženy  optati,  nepotřeba je-li  čeho  z  města.  Nepotřebiye ;  bylat  tm  pied^ 
včlrem  na  trhá.    Konečně  jdon  s  pánem  bohem.  .  . 

Mezi  tou  přípravoa  do  kostela  ehtěl  Vojtěch  svémn  poniěaikovi  něea  Itait 
ii€!}méně  desedoát  ni  to  mél  na  jaqrkoi  ale  naohtělo  to  nikterak  nm.  Hebjia  to 
naliěkoflCI  Ba^efatář  byl  Ahlavnim  aepřfMem  vie^ 
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étikf,  kiy  Jeho  hfnlf  pHtel,  YcjtMAv  otec,  lotrii  8  teiem,e  duli  se  oddid.    Klenk 
mmwM  yojléeh,  qm  onoho  neštastoika,  svéma  přísnémn  poniéaikovi  o  hrtrtt  sajlt! 
^  Vi  fyboiili  I  jizby  hospodář  0  Tonfkem.    Tu  střeíbbiM  m  nimi  Vojtěeh. 

.Pantáto,  prosil  bych  yás  o  néoo"  —  Typravil  násilni  m  sebe. 

Hoi^odář  se  na  prabo  aastavil  a  Tkrodil  do  síni.    ,Oo  pak  to  je?*  otáial  se 
^idai,  jakoliy  ni  ani  sttnn  nespokojnosti  nechoval. 
|;  i^Ale  nebudete  se  na  mne  hniyat  ?*  pravil  ieledin  nesnlfile^  a  tváře   se  mn 

Uffm  ramineeni  ibsrvily. 

«Nébndtt  se  hněvat,  jenom  d$lc|}  lychle,  nechci  smeikat  kásanL* 

9HÍI  sem  dnes  k  rána  podivný  sen  -^ 

„Aha,  to  já  ti  2  niho  prohodil  —  nu  jen  dál  I«   Kdyby  se  byl  Vojtěch  poeti* 
rychtáři  podival  do  tváře,  byla  by  mu  nepochybně  viechna  ehnf  odpadla  vy- 
pnvavati  dále;  Bendovo  ěelo  pokrylo  se  mžikem  hněvnými   vráskami,  ale  hlasn  do> 
vedl  ndrieti  na  nsdě. 

«Vffte  mi,  pantáto,  já  bych  do  smrti  nebyl  na  to  pomyslil  -— * 

uDilej,  hochn,  dělej  *-  viak  tnSim  00  mi  choeS  -^^ 

j^líates  mi  poradil  abych  —  abych  — ' 

«!  tak  to  jen  vyřkni :  abys  vsadil  do  Intrie  I"" 

jiAno,  tak  mi  poradil;  iá  to  sice  dlonho  zamítal,  ale  ta  hloupá  myUénka  ni 
aai  ▼  kostele  nedala  pokoje.   A  tak  si  myslím,  Ze  — * 

uHysli  si,  ie  je  Mates  tralant  a  ty  s  nim,  tp  bnde  ncgmondřejli  I'  svolal  ho« 
•podářy  a  snenáhla  hlasu  svému  uzdy  popouitěje,  vykládal,  jaká  to  poietilosC;  hledá-11 
kdo  tak  směiným  spůsobem  svého  itěsti ;  celý  týden  před  tahem  ie  neni  lutrista 
k  niěemu,  neurtále  ie  mu  ďábel  okazuje  zlaté  hory  a  doly,  a  samou  naději  ie  M« 
Bsoiao  mysliti  na  kus  práce ;  po  tahu  pak  že  se  hněvá  na  neMastný  osud  a  ie  pio 
mmfífa  slosf  a  nespokojenost  opět  neni  kolik  dní  k  niěemu. 

(Pokraíováni.) 


Cikáni 

,Před  Herodem  matka  Páně  Zalkala  tu  matka  Páně. 

do  Egypta  ubihaU  Slza  ieji  s  rozželenl 
a  na  pouiti  u  pramene  padla  na  sežehlý  kámen 

vůdce  cikánského  kmene  a  z  kamene  chladný  ]Mmen 

sa  nápoj  se  prosit  jala.  vytryskl  v  tom  okamžeaL 

Smál  se  dkáa  matce  boží,  Z  přepychu  pak  ciká^nova 

smál  se  vzneienému  děcka  vzrostla  podivná  mu  itettw: 
vAdoe  cikánského  kmene,  Cizincem  je  po  vU  Mttf  *—    ^ 

vrima  kámmi  do  pramene,  a  kde  bloudi,  bngi  viesiá 

i|d[alil  jim  vodu  viecku.  provodí  ho  nebes  kletba  i.* 

I^A  «nSÉM» 
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Doi   w    vu,/iir     /'^íi  n#te  >F,atÍKi  *^^  .    NK.S.i  Dl/.  ■ 

muzikanti,  hřejte,  mám  ta  dvacetníky,  .  ,  .,    ;    ,„,^.    .  ,  _  ^^..j* 

babička  je  chtěla  na  modleni  dáti,  '  '  ^'  ^  iídmiohm  oix/í* 

•JíN  álb«9Íte'l-tfm'Be't>áti-baii  nenptetl.  -^  '• ''"^''  *•'  ulmh'/^^ 

-řío^ifi   »'»'./  i       íářka,  hpSiy  Ifr^íjte,  dáiD  vám  ftQ  koliáii .  \   ,;  4  oi   /.I/.,, 

'»     .'     > .'»     P^^^  ^^  J®°  chcete,  v$e  C9  hrdlo  ráíi,  ,  . .  „    i, :.!  v/n  nm^v 

.yy  i:l.iV-     ^'''í'    ilé  řéknýsměsek  Zahřát  mně  mnsítfeV '  -  » '  M  ^*-'ÍHi  o«-'^ 

rf)  uř*.iii  vir,  .ii.'.4ciQrým  mo^i  Woupoo  lásku  ttdoBítd.  '     '  •  '  •«  -  '^  i-'''  n./o/íiq 

-.     .JítjiBlte..8e,,  bcíáte,  aj(  se  dočk4m  Sem,.       ...   n,.  ;ii/j7, 
mnUtemně  bráti  z  jitra  do. večera,  ^    .^  .^^^1    ;^,,(| 

až  mně  puknou  grbSe,  pustím  šaty  doli,'    '   "  '  *"'    "'*'"*   * 
bílou  koSiličku,  černou  kamitélu.  —  "M  '^*^  -^ '  -  '^- 

im  i.jlnviřvfli    j.j,    ííoky  »P  BMlé  p^eto^,.  hl»va  mi  jd^;kotein^, ..  ,t..    ^  t  ..  :i;„ 

je  mi,  jak  bych  bloudil  potlučenýia  polem|   '  ^ .. .   ^   ,j.  .,^^j  .^  j^^^ 

i  v  tom  hloupém  srdci  osenlčka  není,        '  *•  ' 

-oíl    'imi.x   -•  iM>^ittte'.eo;  vžtíyl  máme  dira'dní  p68Vl6bnl.' ■  •'    'i   '-^   ík  il</l^, 

ll«ábí>!il  >  ..;•••'    .'li..:  ,  ..  ,  M  i,lili;ij*)i!s  u  ,Ubcqa 

t.UnUí\  lur.  'j    i<   iS^jl  nAj  tí^k  lá^ky  plamenem,  již  boti,.,ir;>  mvnr  nift  íbí  i^lri 

ba  už  si  mn$  všecko  vůčihledé  boří,   .  v  .  r»'  »  ..   t.r  ^  ,„  d 

w  ...    ;  iu:n   .uin.j  ^  g^frapbrtá  -  --  ne,  dnes  necháni  klení,^   '^"^"^   '   ^''^^  '"  * 

ou|  Cíl  I.  iiD*-..  v  •  ^vfeeko  vypálilo  moje  pfrtěšeití.  i  *" '■  ''    '  ••  í'*'  '*"'^*''« 

^do//  HeyduL 


mtH 


Kalá  Tadetlca. 

Od  George  Sandové.  Přeložila  Žofie  Podlipská. 

..M.'l     r,il..         'I    .-.    '   ;/  '  ■    .:..      II     i.     i   I 

9tiii;'jfrArbáili^é^^  t  f?Í^»tysi  „Co86e«  dosti  Ao\aťí^^SfM^\!^pi^  toho,  že  byl 
přgmut  dQ(«i4f(iM^  t^íitev  ílfčl.ďyQJí  polnost,  která  |x>4)artayaiil»  iV^MFJL^kjeho  rodině 
a  mimo  to  mu  ještě  nesla  užitek.  Ze  svj^ch  luk  si  vozil  velké  kupy  sena,  ve  vůkolí 
u  výboni^lK  1N>^'^^^^'  &%  ^^^0,  že  bylo  zé  Vi^efrií ^ótoVa,'  á  tíroteS^trocha  ráko- 
8im  pi0qyl«b(in^,  .,,■•**        ;  -..,. .  •>  ...i.j,v 

BHtoaiiftr^fttfabbyl  ajmávně  vystavený/  eiUami  kl^fa^ 'aityfAÉilr se  na  návrši; 
nedaleko  Vfttebá2élk  zahrada  a  vinice  šesti  jiter.  Ké  ňiM  tt^U<Mi; 'í&ěl  ještě  za 
stodriaíl  Urásnou  štěpnici;  tam  byla  bojnosC  švestek,  třešní,  hrušek  a  oškeruši,  a 
ořechy  vroubící  ji  byly  nejstarší  a  ne|silnéjSí  na  dvě  míle  vůkol. 

Otec  Barbeau  byl  bodrý  člověk,  beze  vší  zlomyslnosti  Měl  svou  rodinu  n  velké 
lásce,  a  přece  proto  nebyl  nespravedlivým  k  svým  sousedům  a  spoluobčanům. 
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W^  iii  tti. dítky }  ta  BejsplSe  bí  ppipyalito  nwtka  Barbeau-of^^ž^  to:jX<iftflí 
jmČQi  pro  pět  a  že  si  miiBi  poapí^it,  my  se  ji  až  l^ližily  léta;  i  připf^dlo  ^  %  ohi^ 
řila  ho  ještě  dvěma  ditkami  najedoea.  ,.        .  ^^^ 

^lí  to  dva  krásni  pblapd;  b/lif  sobě  tak  podobai^..  že.  skoro  nel^e.  rozeznati 
jednolio  od  druhého;  protož  ae  usoudilo,  že  ji^u  blížeuoi,  což  u  nás  zn|ipieiiá|( dylěfU 
dokonalé  podobnosti. 

Jak  mile  přiSli  na  svět  a  jeStě  je  měla  fiml  babička  ye  9vé  zislěřo,  .ta  ihned 
81  ^ppmněla  poznamenat  prvorozeného  křížkem,  škrábnuvši  j^  jeblpu  do  rafné^bj^^ 
,proto  že  atnžka  okolo  krku  obvázaná  se  může  přeměnit  a  právo  prv9rof(e^fAv4  b^4^ 
by  ztraqeno/  tak  pravila.  ,»Áž  bodeditěsilnějiSi,''  připomínala  dále,  „mi^site  mu  pděla^ 
zmqseni,  jež  by  se  nikdy  neztratilo;"  ěehož  se  také  neopominulo*  Staršíma  dali  řji,kd^ 
^Ivain,  z  ěciho  ,ale  brzo  udělali  Sylvinet,  aby  se  nemýlili  s  jeho  starším  bratrem^ 
jenž  ipu  byl  kmotrem.  Mladšího  p(](jmenovali  Landry,atomu  zftstalo  jméno  nezmě^ěpop 
proto  že  jeho  kmotru  strýčkovi  jméno  Landriche  ještě  z  mladých  ]et  ^e  by^.za^ 
chovalo. 

Když  se  navrátil  otec  Barbeau  z  trhu,  podivil  se  trochu,  spatřiv  dvě  hlfiyi^^v 
v  kolébce.  p^Oh,  ob  I""  zvolal,  ,»to  máme  úzkou  kolébku,  hned  zeji^a  ráno  ji  mupio^. 
roziířit"  On  se  trocha  pletl  do  trahlářství,  aniž  by  se  byl  torna  učil,  a  jpolgivíčlpE^ 
nářadí  byla  jeho  prácí.  Jiného  neříkal  nic,  co  by  bylo  jevilo  jeho  překvappníj|  VijíÍ{J^^ 
jal  se  oieÉřOFi^t  {eau,  jež  vypila  velkou  sklenici  vína^  a  to  jí  velipe  vjxlevilo.  — 
sTy  «e  tak  přičiňuješ,  ženuško/  pravil  jí,  „že  mě  to  povzbuzuje  k  činn9j9tí,  ^  voi^^ 
strnsy*  Jáéme  ta  o  dvě  děti  více  na  starost,  a  těch  nebylo  nevyhnatelně  potřeba  j.t^ 
ale  znamená,  že  mi  nepřisIuSí,  abych  zanedbával  vzdělávání  našich  polí  a  -^hovAnl 
saieho  dobytka.  Upokoj  se;  budeme  pracovat;  ale  příště  mi  nedej  najednou  tři,  tp  bj^ 
I^Jo  mnoho**'  '  ,        / 

.  J^Iatka  Bubeau-ová  dala  se  do  pláče.  To  bylp  lito  jejimu  muži.  -7  „He^  ne,^, 
piavil,  „Qeplaě,  milá  ženo.  Nemínil  sem  ti  to  vyčítat,  ale  právě  naopak,  já  ti  děkuji 
Ty  dvě  děti  jsou  hezké  a  dobře  rostlé,  nemají  vady  na  těle  a  mne  těší."  ,   ,  ,t  , 

„Aeh,  mpj  bože,*"  řekla  žena,  ,,vím  dobřC;  že  mi  je  nevyčítáte,  pantatínku,  iÁie 
já  mám  jitojTOS^  Slyšela  sem,  že  je  tak  opj^i^to  a  nesuadno  blížence  odchovat'.  IJfkří- 
vďnjí  si  a  skoro  vždycky   musí  zahynout  jeden,    aby  druhý   mohl   b^t  živ  a. zdráv." 

„^akže!''  pravil  otec,  Je  to  pravda?  Co  se  mne  týč^,  jsou  to  první  ^Ijíížeuci , 
jei  afUDi  ^dy  viděl  Není  to  všední  případ.  Avšak  tu  je  pani  babička,  0^  ap  zná.j^ 
tfiobto  Těcech  a  poví  nám,  co  je  na  tom."  .  .  '. 

<  N^  toto  poptávka  odpověděU  pani  babička:  , Věřte: mně: .  tito  dva^ 
b949U  v§i;^e  a  v  (^ot^rém  zdr^^vi  jfivj,  a  qedo^kajf  se  horJ^ích  nem<^qí  qež  jii^^  ^1 
Jj^  tomu  padtfsát^  let,  eo  sem,  ppro|d(ni  bábpu,  ^  co  .vid|pi  všecky  děti  v  kant^^p  i\ 
se,  žíti  aneb  nmírati.  Není  to  tedy  ponejprv,  že  pomáhám  dvojčátkůn^  lUi;  sv^t,  Pl^^^ 
podobQPsC  perná  žádalo  yplyvn  Olejích  zdrav[í.  Jsoq  některé,  že.  si  nej^qa  podobnější 
než  já  vám,  a  ěastq  býy^  j^dnp  siM,  a  dmhi  slabě»  pož  je  příčii^ijMi,  .že  Jjb^PQ  ^j^ 
a  dmhA.uinře;  ale  podíTejte  se  i»a  pvé,  každé  z  nich  je  tak,lfxá^néj^  dobře  rostlé 
jttko;  kdyby  bylp  je^^áěkenu  Ony  si  tedj!  neškodily  jp^o  drffh^^iQ  V|  n[^ltěiI)i|!  1^; 
))fifily  swdao  nia  syět  aiiii  zpl^Sj^y.  matce. pří iišqěho  strpení,  a  t^ěsan^^/^éu^y^fj^ 
AovtoatoMílé  a majii  se  k  světp.  Bu^  tedy.^l^ré.nq^sU,qHí(lil(o,,a,rf^doafí  jif  Í^ 
lfífNlfei?yiiaiM<)  i^.tod^l^  tot^^^pokj^aěoyaf^.pe^^qft  kj^ rj^         teíiffc  iijíu^íteii 
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kdo  je  denně  bndon  vídat ;  nebof  nikdy  sem  neyidéla  tak  podobných  bliiencft.  Jako 
když  se  vyllhnon  dvě  koroptvižky ;  ty  bývaji  též  tak  hezoučké  a  stejné,  že  jen  stará 
koroptev  je  může  rozeznávat. 

i^Dobře  tak  ť"  di  otec  Barbeau  drbaje  se  v  hlavě ;  „ale  já  slýchám  o  bližencfch, 
ják  se  milajon;  tak  že,  bývají-li  pťý  odloučeni  jeden  od  druhého,  aspoň  jeden  z  nicb 
ialn  svému  propadne,  ba  i  životem  to  zaplatL"" 

„Tof  svatá  pravda,**  svědčila  paní  babička ;  ,,ale  poslyšte,  co  vám  poví  zkuiená 
iena.  Nezapomínejte  na  to;  neb  až  vaše  děti  budou  tak  odrostlé,  že  opustf  oteovský 
dům,  nebudu  snad  už  na  tomto  světě,  abych  vám  mohla  poradit  Dávejte  pozor,  aby 
vaši  blíženci  nebyli  stále  pohromadě.  Odveďte  jednoho  na  práci  mezi  tlm,  co  druhý 
bude  hlídat  dům.  PAjde-li  jeden  chytat  ryby,  pošlete  druhého  honit ;  bude-li  jeden 
pást  ovce,  nechC  druhý  pohání  voly ;  podáte-li  jednomu  vina,  podejte  druhému  vody 
a  naopak.  Budete-Ii  se  s  nimi  vadit  anebo  jim  domlouvat,  nechf  to  neplatí  oběma 
najednou;  neobllkejte  je  stejné;  bude-li  mlt  jeden  klobouk,  dejte  druhému  čepici;  a 
hlavně  na  to  hleďte,  aby  jejich  bundy  neměly  tutéž  modrou  barvu.  Abych  dopověděla  : 
pfičifite  se  každým  možným  spůsobem,  aby  se  od  sebe  lišili  a  aby  si  nepfívykalí  tak, 
až  by  nemohli  být  jeden  bez  druhého  Bojim  se  tuze,  že  přijmete  jedním  uchem,  co 
Vám  tu  pravím,  a  druhým  to  vypustíte ;  neposlechnete-li  ale  mé  rady,  badete  toho  někdy 
velice  litovat" 

Zlatá  to  byla  slova,  jež  pronesla  pani  babička.  Věřili  ji.  Slíbili,  že  budou  jednat 
dle  jejího  návodu,  a  propustili  ji  s  krásným  darem.  Pak  se  ohlíželi  pilně  po  nějaké 
kojné,  jelikož  jim  byla  poručila  pani  babička,  aby  se  nekojili  blíženci  jedním  mlékem. 

V  městýsi  se  jim  ale  žádná  nenahodila.  Matka  Barbeau-ová  byla  odkojila  sama 
všecky  své  děti,  také  tenkráte  se  nebyla  postarala  napřed  o  kojnou  a  na  dvě  děti 
nebyla  počítala.  Otec  Barbeau  musel  tedy  jit,  aby  někde  ve  vftkoli  kojnou  našel ; 
mezi  tím  brala  matka  jedno  i  druhé  k  prsu  nemohouc  o  hladu  nechat  svá  robátka. 

Naši  krajané  nebývají  čerstvě  rozhodnutí,  a  af  je  někdo  z  nich  sebe  bohatí, 
trochu  musí  vždycky  smlouvat  Každý  věděl,  že  Barbeau-ovic  mohou  platit;  a  jelikož 
se  předpokládalo,  že  matka,  nejsouc  vlče  mladá,  nebude  moci  kojit  dvě  difky,  aby  si 
neublížila :  žádaly  všecky  kojné,  jež  mohl  najití  otec  Barbeau,  18  livrA  měsíčně,  nic 
vloe  ani  méně  než  od  měšťana. 

Otec  Barbeau  podával  12  neb  15  livrft,  nacházeje,  že  jeto  již  mnoho  na  se* 
dUka.  Sběhal  celý  kraj  a  smlouval  všude  trochu;  k  ničemu  se  však  neu volil.  Nespěchal 
tuze  zavěstí  tu  záležitost  ku  konci;  dokud  byly  dětí  tak  maličké,  nemohly  matku  ještě 
utahat,  a  ostatně  byly  tak  zdravé,  tíché  a  tak  málo  křiklavé  jedno  i  druhé,  že  je  ne- 
bylo vlče  dtít  než  kdyby  jedinké  dítě  v  domě  bylo.  Spalo-li  jedno,  spalo  druhé  také. 
Otec  byl  kolébku  rozšířil ;  a  když  plakaly  oba  najednou,  kolébaly  se  a  daly  se  zas 
usednou  ukonejšit. 

Konečně  se  smluvil  otec  Barbeau  s  kojnou  na  patnáct  livrft  a  již  jen  vyjedná*^ 
váli  o  sto  souš  na  všelijaké  drobné  vydáni  ;  tu  pravila  matka  takto: 

„Ale,  pantattnku,  já  nevím,  proč  bychme  vydali  180  anebo  200  livrft  roSné, 
jako  bychme  bylí  páni  a  jako  bych  nebyla  vlče  schopna  své  dětí  kojit  Mám  vle 
mléka,  než  je  políeba  k  tomu.  Už  je  našim  hochftm  měsíc  a  podívejte  se  na  nél 
Nejaon-B  při  dobrém  zdravil  Merlandka,  již  chcete  vžit  za  kojnou  pro  jednoho  z  niob, 
iMni  ani  tak  aílná  a  zdravá  jako  já;  její  mléko  už  je  osmnáctíměsičné  a  to  nebade 
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fvédfit  tak  mladému  détátka.  Ptoi  babidka  zakázala  sice,  aby  se  oba  nekcaili  timie 
mlékem,  sice  že  se  badou  přilíi  milovat;  to  je  pravda,  že  to  řekla,  ale  nepravila  také^ 
že  se  oba  m^jí  stejně  dobře  ošetřovat,  proto  že  blíženci  přece  nemají  tak  tnhé  livp« 
bytí  jako  jiné  děti  ?  Já  chci  radéji^  aby  se  příliš  milovaly  naše  děti,  než  aby  padly 
00  oběf  jeden  za  druhého.  A  potom,  kterého  z  nich  odevzdáme  kojné  ?  Přiznávám  se 
vám,  ie  moje  lítost  bude  stejně  velká,  aC  se  rozloučím  s  Um  anebo  s  tím.  Já  moha 
řici,  ie  sem  velice  milovala  všecky  své  dítky,  ale  nevím,  čím  to  je,  mně  se  zdá,  Ie 
tyto  jsou  ty  nejhezčí  a  nejroztomilejší^  jež  sem  kdy  chovala.  Mám  takový  podiyn^ 
dt  pro  ně,  jakobych  se  musela  pořád  obávat,  že  je  ztratim.  Prosím  vás,  milý  manžele, 
nemyslete  víc  na  tu  kojnou ;  všecko  ostatní  budeme  činit  co  paní  babička  poručila. 
Jak  pak  je  možno,  aby  se  kojenci  příliš  milovali,  vždyf  budou  nanejvýš  rozeznávat 
své  mčinky  od  nožiček,  dokud  se  budou  kojit?' 

9C0  tu  pravii,  milá  ženo,  není  bez  rozumu,*  odpověděl  otec  Barbean  pohlížeje 
na  ženu,  která  byla  ještě  čerstvá  a  silná,  jak  je  jich  málo;  .ale  kdyby  tvé  zdraví 
přece  trpělo  v  té  míře,  jak  porostou  děti?" 

^Nebojte  se,"  řekla  ona,  nsem  při  tak  dobré  chutí,  jako  kdyby  mi  bylo 
patnáct  let ;  a  ostatně,  kdybych  cítila,  že  slábnu,  slibuju  vám,  Že  vám  to  nezatajím ;  pak 
bude  vždy  ještě  dosti  času  dát  od  sebe  jedno  to  ubohé  robátko/ 

Otec  Barbeau  povolil  a  to  tím  raději,  proto  že  míval  nerad  zbytečné  vydáni. 
Matka  Barbeau-ová  kojila  své  blížence  nenaříkajíc  nejen  na  nižádné  utrpení,  ale  pří- 
roda ji  nadala  takovou  silou,  že  za  dvě  léta  po  odstavení  svých  hošíků  ještě  jednn 
hezkou  holčičku  dostala,  jíž  říkali  Nanetka,  a  kterou  také  sama  kojila.  Toho  bylo 
ale  přece  mnoho,  a  ona  by  s  tíží  byla  postačila  své  povinnosti,  kdyby  její  nejstarif 
doera  jí  nebyla  nápomocna  byla ;  kojilat  právě  své  první  děcko,  a  tu  brávala  někdy 
svou  malou  sestfiřku  k  prsu. 

Na  takový  způsob  rostla  a  vyrůstala  rodina  a  brzo  se  to  všecko  na  alnnéika 
hemžilo,  mail  strýčkové  a  malé  tetičky  s  malými  sestřenci  a  sestřenicemi  a  nemuseli 
8i  vyčítat,  žeby  byli  dovádivějll  anebo  rozumnější  jedni  druhých. 

n. 

^llženci  rosili,  až  radost  z  nich  byla,  a  nebyli  více  nemocni  než  jiné  děti,  ba 
oni  I^li  tak  tichých  mravů  a  dobré  přirozenosti,  že  se  i  zdálo,  jakoby  zonbkamia 
vzrůstem  ani  tolik  netrpěli  jako  ostatní  malí  človíčkové. 

Byli  rusovlasí  a  zůstali  rusovlasl  po  celé  živobytí.  Byli  milého  vzezření,  měli 
¥elké^  modré  oči,  okrouhlé  paže,  rovný  a  pěkný  vzrůst  a  byli  větši  a  smělejší  os^ 
níeh  dětí  jejich  věku>  a  všickni  lidé  z  okolí,  kteří  přišli  do  městese  nCosse/  ^Mstavo- 
▼ali  se,  aby  si  je  prohlédli.  Obdivovali  se  jich  způsobnosti  a  každý  odcházeje  pravil : 
aVéru,  ti  hoši  jsou  roztomilý  párek!" 

To  bylo  příčinou,  že  blíženci  uvykli  vyptáváni  a  pozorováni  a  tak  se  nestali 
vyrůstíglce  ani  stydlivými  ani  přihlouplými.  Neostýchali  se  nikoho  a  neschovávali  se 
za  keře,  jako  děti  od  nás  činívají,  spatři-li  cizince;  nýbrž  přiblížili  se  každému  mimo* 
jdonclmu,  to  ale  velmi  slušně;  zodpovídali  všecky  otázky,  které  jim  platily  a  nescho- 
Távali  si  obličeje  ani  se  nedali  prosit.  Kdo  je  viděl  ponejprv,  nemohl  zpozorovat  žád- 
ného rozdílu  mezi  nimi,  bylo  mu  jakoby  viděl  tu  vejce  a  tu  zas  vejce.  Edo  byl  alt 
asi  čtvrt  hodinky  s  nimi  pohromadě,  zpozoroval,  že  Landry  byl  o  poznáni  větši  a  sjl- 
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nejití  á  jeíió  YlÁsy  hyíy  hustSi/jeho  áós  byl  vgtfiťa  oko  žirějši.  Také  mél  SírSi  čéM 
a*  V  tváři  muSnéijSi  výrsii,  i  znamení,  jež  měl  jeho  bratr  na  pravém  Ud,  on  je  m8t 
itíábbem  VyťkilutejSl  **na  levém.  Lidé  z  mSatyse  rozeznávali  je  tedy  dobře;  alé  přec 
Váftáíváli  chvilku  á  v  sotimrakn  aneb  když  byli  opodál,  skoro  viiekni  se  mýHK,  a'  to 
íCfm  Více,  ie  blíženci  měli  docela  stejný  hlas,  a  proto  že  odpovldávali  jeden  za  drtihého  ; 
býlójC^lhi  Wnámo,  že  se  lidé  v  nich  mýlivají,  a  nestálo  jim  za  to  opravit  omyt.  49tím 
dW  !E(arbiean  někdy  se  zmátl.  Bylo  to  právě,  jak  pani  babička  řekla;  jéň  matka  Jé 
Háýcíiý  rozeznávala,  af  byla  tmavá  noc,  af  to  bylo  sebe  vzdálenéjí,  co  je  iňdhla  vidět 
Aéb  slýSá;  promluviti.  'A^  v  skutku  jeden  měl  tu  cenu  doďfebeco  druhý.  ByMiLáhdry 
6  pottiýfelenf  veselejSt  a  mužnější  svého  prvorozeného  blížence,  byl  Sylvinet  ta  to  tak 
přítulný  a  tak  vtipný,  že  nebyl  menSl  lásky  hoden  než  jeho  mladfií  bratr.    .  '    ' 

,  Tři  m^íc^  to  trvalo,  co  na  to  myslili  Barbeau-ovic,  aby  si  děti  tuze  nepřivýkaly . 
TC, měsíce!.  Tof,  na  venkově  dlouho  jednat  proti  obyčejům.  Ale  za  jedno  nebilo  pozo- 
rovat zvláitníiio  účinku;  za  druhé  řekl  pan  farář,  že  paní  babička  je  tlacbalka  a  ze 
jlj^^  nemcbo|i  změnit,  co  pán  bfth  v  přírodních  zákonech  ustanpvil;  a  tak  se  stalo; 
|e' zapouzeli  na  všeckcí,  co  si  byli  .předsevzali.  Když  blížencům  ponejprv  svlékli  su- 
kýnky a  v  kalhotkách  na  jmii  svatou  je  vedli,  oblékli  je  do  stejného  sukna^  proto  ^0 
(fl^gjí. oblek  b(yl  udělaný  z  maminčiny  sukně;  také  kroj  byl  tentýž,  jelikož^  tamější 
]^ejčK, podle  dvojího  kroje  neuměl  ilt 
,j  .jw  (Pokračování.) 
<.i-il    .     •        .  — ^ i 


yí.;{- 


Spisy  básnické  Andreja  Sládkoviča. 

-'(iS^^dobxznoti  báéíiíkoTou.  V.  B.  Bystrici,  naUadem  Eogena  Krémeryho.  IŠ  Sťf 

•  •:  ji.  "        .  •    '  *•  *  •.;■.    .  ' 

Přicházím  poz(j[ě,  leč  přicházím  přece,  a  doufám,  že,    co  síly  stačí,  ponáprayím, 

v  čem  pochybeno.    Čekal  sem  vlče  roků,  zdali  znalejiim duchem,  óbratnějSím  perem 

stane  se  zmínka  obšírnější  o  díle  skutdSné,   nadobyčejné  ceny  básnické  ve  veřejných 

listech  —  nedočkal  sem  se  toho    k   svému  podivení,  a  pokládám  si  za  povinnost, 

ttbyelí  (ybéznámil   vzdělané  obecenstvo  naše  s  mužem  a  plody  básnickýníti,'  jéž  zrodil 

brálMltý'  nároti  stotenský  k  své  i  naší  pýše.  Hluvívámef  fak  často  o  slovknáké^  vťál* 

jemnosti  —  nuž  čiňmež  ji  spravedlnost,  aby  slovo  tělem  učiněno  bylo.  '  ^         ' 

il:>i;«    ípředeVSím  se  však  ohrazuji,  že  bych  zamýšlel  projevit  výhradné  ostrého  kri- 

^kého' hlasu;  ťkmysl  můj,  jak  sem  shora  pravil,  jest,   upozornit  vitdSláneenaáe  na 

AáSltFJá  Sládkovičé,  á  k  tomu  dostačí  stručný  rozbor  plodů  musy  jeho. 

-  Čehož  velicd  želeti  při  sbírce  básní  těchto,  jest,  že  jim  nepřidán  zároveň  ii* 

votopis  básníkův,  třebas  i  sebe  stručnější.  Sládkovič  jest  básníkem  Týfaraiduě  lýríékýin, 

a  tirátnen  básni  lyrických  prýští  se  ze  života   básníkova,    život  ten  jest  jejich  pod- 

láínko^ ;  a  tudy  nabývají  básně  vySŠi  zajímavosti,  jasnějšího  srozumění  a  bézprostřed- 

ňiySlho  vlivu,  když  jé  možno  nahlédnouti  do  životních   osudů,  do  bojů  a  svícďů,  do 

rozkoši  a  do  snah  srdce,  z  něhož  vyšlehly  jiskry  božského  nadšení.  Věříme,  že  iřeba 

odvahy  k  tomu,  dáti  na  kořist  světu  běh   života  svého;  a  proto  nebudeme  nesetmi, 

'^  opakujeme  ještě  jednou,  že  želíme  vydáni  básní  bez  životopisu   básníkova ;  raději 

tíom  podóbiztíýi  óžetelil' '-^    ' 
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Pnmú  sme,  že  Sládk#vK  jek"  básnffkfeín  '  výhhdés';  lyrickým,  neminime  víak 
tiiD}  ie  by  byl  epiokýcb  básni'  vétíUch  i  menilcbi  nepod^f  anO|  podal  jich  více,  lefi 
jwn  báflii5  ty  pom&né  daleka  aiab&laii  lymkfc^k  plddfl  jebo,  a  cena  jejich  spoSivá 
opit  ▼  mlatech  lyrických,  na  mnote  siťaiafitfé  névyi^ovtatelných.  Tak  dalece  sme 
moAli  obmesit  yýrok  byůj*  k  Ýftfi  tivárováni  křivého  výkladn. 

Sbiika  obsahuje  čtyry  oUirné  a  čtyiyoot  teat  diobných  básni ;  obiirné :  „Ma- 
rina,* yHiliea,^  ,Detvan^  a  „Sdyety  v  rodiné  Dušanově."  ,(,(,  f^ 

Promluvíme  nejprve  o  .Marinéy*  již  méfa^z^  p^s^ařilejil  báseb  celé  sbírky. 
MethroKte  se,  pravlme4i  již  bned  na  ;po2itkn»  jte  oeli^  tuto  báseň  sestávajíc!  z  291 
ibk  dedtif áriových,  je  /ve8atfs(!«|ótlMosoti  'ttJtenky,'  nemyslete  jii  hned  na  básně 
milostné,  u  nás  tak  diskreditované  I  NikoTiv^  jest  to'  jasný  ,veletok,  v  jehož  lesklé  hla- 
dině se  obráží  jak  y  zťci^a)Q,,v$^  co  v  j^i;Q^  inAže  pohfiout  vzneienon,  ilechetnoa 
dnil  lidskou.  Červenou  nitkou  Jo.báíenii^ir^^siMMid  dcvjHých  myilének  a  honýícich 
dtft  dévm  a  v  děvě  zosobtiMá^VÚM.  V  přediňětti  sVém  '^y^aji  se  Sládkoviě  s  Kol- 
Uran ;  lOna  —  Marina  děvy'  sTovanlské  r-  íe^  p|ip;isti|ne-li,  že  Eollár  stoji  s  náso- 

.l^vy  do^«  (hffim  t  ^mji  víe- 
ůiSl  svou  fisat^  -t-  8laj|ei^|j|fcQ;ř.  fHlv 
do  4St|^V9Stt.v  pfll4n  ^hJMíW 
A  ve  vřelosti,  ve  skvělpstii^spěv^  ,  Dcza^i,  utn  ,v.  nglěeni^  -  Nebudem  se  ade  honiti  v 
běžných  a  neběžných  frásech,  přihlédneme  jrádégik  dokladům  shora  uvedeného  výroku 
Bfého;  netfeba  nám  vybírati,  kde  knihu  oVeyfb^,  tám  úaléznem,  čeho  nám  tfeba  — 
os  přiklad  viděni  básníkovo,  y  ú^  mq  botgrpjě  vj^^pjití  před  oči  stavi  obrazy 
kpotvámých  děv.    Jak  milý  nám,  ta  podán  obrái^iek  něžndsi  ! 

— '-^Blele  vy  holubiáky,  '  ' 
Jak  sa  ťúbezne  ibMte 
.!aviia4'  aabrftdkou  SvanMsj  diévčitíky 
%  OČI  v-  oči  hrkAtate  I       • 
Červenou  nožkou  párik  sa  hladi,  :  iií>'|  k 

krfqelká  tóažnS  zářičů.: 
oná  sá  nš^'  ně  s  ůsmechom  diya, 
zdá  sfa,  žb  z  úcif  jej  hlas  sa  ózýya : 
Chudi^tká',  sprosté  milájů!. 

A  hned  na  to  obraz  zjtipžnf)*^; 

Aob,  to  je  Petra  svMina  ' 

'  ^  ohrsHácb  rimanskej  slái^, 
velikosf  aa  t  týetí  stísnácb  typína 
mramomé  vravía'  postavy! 
,,     M  .i.M  \.,  ..,     ,      Tam  před  naivatálm  posvátným  atolom,,   —».*     •      1/ 

,'  '  '  okomletíaca  k  nebeským  polom.      ..  „    •. -r  ^  .   .«n  :!i  .<mí 

t....,^T.i;j    ..  ,..   m;,.      kráčí  nadfiená  dievčina,  .•".., 

•nJhil:    !  '  »ijl.  .í-.v:  t   '  aina  jej  čele  svfttostr  duha  ^"  '  ' '  "'I  "'-^'  '   *'' '''  '    ' 

ona  sa  teodU?  —  omi  sn  irůha^í       -^  ''  t  ..•»/<'  m  •;     rj  n 

keď  kťakne  zbožná.  Marina  I .  :  ^  .<:    ^  ..    / 

i  p]Í^\»hfP».9^ýŘmňi^^  4>dkaz^ifce  čt«Báře  na  daUpiopii  mikÉkiy  v  sldM^- 
<^i<r8vf^^lvMidpjicABih.  Ifo^y&r^  však  básntt  khtou  niUenky:  ^ze  «0^mfteilÓrp 
4^í«)ff#<^»f^ 't^  ^  národu^    Slyite  j«n*:  <  :   >         ..    ,  /%m, 

Kdože  by  květ  ten  pol'ného  maku 
na  tých  ůstach  neviděl  rád?         •'        ^^^  •  ^  "^ 

I  Digitized  by  VjOOQIC 


M 


Jak  by  pěknému  nečaril  znkn 
pod  rtom  kostiek  slonových  rad? 
^a  úst  tých  milé,  plné  karminy 
mladost  ti  aadla  mojej  otčiny 
na  zůbky  bíeloif  neviny: 
avftzok  tých  barev  nie  je  náhoda 
ta  mi  podává  matka  příroda 
dve  barvy  mdjho  národa. 


A  pak: 


Chcel  bych  vás  objaC,  kraje  rodiny. 
Namiie  úzká,  Siry  cit:  < 

jak  mi  je  sladko  v  iádnwh  Mariny 
objatíe  vaie  pocitíf !  •       i  r    ' 

Jak  mi  je  blaho,  níé,  nič  niežiadaC^. 
'  z  objemu  v  objem  na  veky  padat» 

troch  nebies  slasti  přijímat  I 
VlasC  drahů  Tůbif  v  pekmeij  Marině, 
Marinu  drahů  v  peknej  otčine, 
a  obe  v  jednom  objlmaf!  — 

Že  pH  spéfu  lásky  básník  nái  neutone   pouze  v  dtech  milostaj^eh,  U  podrit 

vidy  jasný  rozhled  a  nestává  se  jednotvárným,  toho  buďtež  á&kazem  násl^i^ld 

TSrie^  Y  mdli  opivá  své  zamilované  Sitno*)  : 

V  krajoeh  velebných  slovo  božskosti    '  <  / '  . 

v  jednej  sa  výiine  jáví,  '^'' 

v  podobě  teito  hlasy  vďkoati 

poddaným  dolinám  vraví: 

běda,  kdo  v  mori  vidí  len  vodu, 

kdo  nepoi^je  nemů  přírodu, 

kdo  v  skalách  vidí  len  skaly  I  — 

Zázrak  je,  nemů  počůf  prirodu?  — 

Dostraz  ste  sa  vy  myilienky  lodu 

slepýma  zrakma  dívaly  I  — 

Apak: 

Vek  nái  je  taká  próza  netrebná, 
.  že  nié  v  i^om  nemái  sv&tého ; 
idea  je  mu  snárstvo  velebná, 
a  vo  fiibrikách  boh  jeho: 
do  iiaf  lásky  sa  sova  oblieka, 
krása  v  otroctvo  potřeb  narieka, 
a  vemosC  každý  vysměje* 
To  je  tón  času!  povieL    Mne  ťato, 
lebo  tón  tento  vecu  tomuto 
Ipatne  na  pohrab  zavzncge. 

Nijdojímavéjlí  celé  básně  části  jest  ona,  v  níž,  zniklé  vida  své  nadité,  se 
básník  loučí  s  milým  Sitnem,  s  Hronem,  se  svým  „druhem  mládeneokýcb  dtft,  v  jéhoi 
kfíMslové  vody  prudkém  běhu  čítal  často  slávy  zárody  a  mohutných  duchů  .dráhu*  i 
s  národem  svým;  toC  zpěv,  jenž  jde  ze  srdce  do  srdce  I  — 

Viak  jedna  vada  —  opět  s  Kollárem  Sládkoviči  společná  —  jest  celému  vzne- 
iSBéam  'zpěvu  lomu  na  ^mu :  básník  ztrácí  na  konec  pod  nohama  skutečnou  pádu  a 
z^léiá  do  Týiin,  kdež  se  obrazotvornost  zvrhá  na  fantasmagorii;  Tslkeré  ty  krásM  ' 
obrazy  podávané  z  počátku  v  jasných   rysech  zmizejí  a  jejich  místo  zajme  uffliaTCMl 


*)  Znztí  pod99éi<;  zde  vroh  na  Slovemka. 
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—  a  8  mlhavostf  přestává  vřelost,  přestává^  abychom  krátce  řekli,  báseň  I  Drahá 
básni  ne  méně  na  ůkorjsoaci  vada  značí  se  nám  v  častých,  někdy  ažpřilii  patrných 
reminiscencicK  Škoda,  přeškoda!  Vždyf  pak  fond  básnlk&v  není  tak  chudý,  aby  si 
musel  pomáhat  půjčkami;  škoda  pro  nás,  že  na  miste  cizých  skvostů,  cizého  zlata 
nám  nepodal  všade  svůj  vlastni  ryzý  kov.  PoSkin,  Chomjako7,  Mickiewicz,  Schiller, 
GOthe,  i  sám  náfi  Mácha  nalezli  ohlasu  ve  vřelém  srdcí  pěvcově  —  a  nalezli  ohlasu 
i  v  plodech  jeho.  Vylyf  vštisky  ty  samostatně,  v  novém  rouchu  na  bozi  světlo,  ale 
původ  svůj  zapříti  nemohou.  Nemáme  při  ruce  básně  všech  těch  shora  řečených  ve- 
likánů, nicméně,  pokud  nám  dostačuje  pam^,  poukazujeme  k  slokám  č.  41,  48,  vzláště 
56,  62,  146  a  j. 

Tatáž  vada  jevi  se  i  v  menších  básních  Sládkovičových,  čehož  důkazem  jsou 
„Hvězdy^;  kdož  v  nich  neshledá  parafrásu  poslední  sloky  z  prvni  písně  Máchových 
» Obrazů  života  (intermezzo)  ?"  — - 

Jef  yMarina^  jedna  z  nejstarších  básni  Sládkovičových,  a  tudiž  se  nám  vy- 
světli snadoo  hojnost  reminiscenci  z  cizých  plodů  básnických.  I  přijímáme  i  tyto 
reminiscence  s  vděčnosti,  nebof  ony  svědči  vkusu  a  nadáni   básníkovu  u  veliké  miře. 

Zdrželi  sme  se  s  „Marinou**  poněkud  déle,  abychom  kratčeji  mohli  pojednat 
o  druhých  třech  obšírných  básních,  a  zároveň  čtenáře  přiměli,  sáhnout  ku  knize  samé. 

Druhá  báseň  .Milica^  padá  do  oboru  epického ;  již  tu  však  opakujeme  dřívější 
svůj  výrok,  že  lyrická  v  ní  místa  z  včtšl  části  předči  cenou  místa  čistě  epická.  Děj 
sám  vzat  jest,  jak  již  název  značí,  ze  života  jiboslovanskébo  a  konči  únosem  Milice 
z  harému  sultánova  uskokem  Jeírémem  na  Černou  Horu.  Báseň  chová  v  sobě  mnoho 
uchvacigícich  scén  a  vyniká  znalým  líčením  života  jižních  Slovanů. 

„Detvan^  jest  roilolibá  selánka,  zvláště  z  počátku  vynikající  rozkošnými  po- 
pisy z  přírody  a  ze  života  Slovanských  horalů,  dýchající  neobmezenou  lásku  k  národu 
a  k  otčině.  —  Národ  slovenský 

„v  půSti  stojí  a  v  nebi  žije : 

čo,  keď  sa  puk  ten  vo  květ  rozvije? 

Sveiy  nám  závidět  budu ! 

Tak  pěje  básník  o  lidu  svém,  a  dodává  později: 

Myšlénka  je  věštec  dejov : 
v  národech  živá  vždy  robí  vloha; 
důfajme!  rod  náš  z  pomoci  boha 
velebnou  kvitne  nadejou. 
Důsto)náC  to  myšlénka  důstojností  národa  nadšeného  pěvce! 
Žel,  že  báseň  ta  ostala  kusá,  bez  konce  a  rozpletení ;  patrno  z  počátku  jejího* 
ie  byl  velkolepý  plán,  jemuž  osud  nedopřál  provedení. 

„Sdvety  v  rodině  Dušanovej*  jest  báseň  filosoficko-řantasicko  alegorická,  a  víc 
▼  ni  rozumováni  než  poesie.  Snad  se  též  mnohým  zalíbí  —  my  sme  v  ní  nenalezli 
pravého  uspokojení. 

Drobné  básně  Sládkovičovy  mají  vzlášfní  svůj  ráz,  jaký  se  vyvinouti  může 
jen  mezi  lidem,  jako  je  lid  Slovenský,  a  jen  opět  v  zemi,  slynoucí  podobnými  krá- 
sami, podobnou  velkolepostí,  jakou  se  honosí  Tatry  básníkem  opěvané.  Drobné  básně 
ty  vsáty  jsou  takřka  z  úst  lidu  Slovenského,  názor  a  pocit  lidu  nemohl  nalézti  šCasť 
néjSlho  thimoěnlka  nad  Sládkoviče.  Obrazy  básnické  a  porovnáni  jeho  jsou  tak 
^imiír  1863.  2^  , 
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pro8  téy  tak  jasné^  tak  Těci  přiměřené  jako  by  sebrány  byly  z  národních  zpivů 
slovenských,  a  přece  tok  básní  těch  bujně  try»ká  po  nivách  poesie  1  — 

Palmu  veškerých  drobných  básní  přiřkli  bychom  „Černé  Hoře"  J  co  do  vzIeta 
básnického,  i  co  do  formy ;  kolik  myšlének,  tolik  démantů  v  ni !  Vůbec  podobá  se,  íe 
Černá  Hora  je  milánkem  básníkovým ;  kde  se  mu  udala  příležitost,  neopominul  ji,  a 
vzdal  hrdinnosti  Černohorců  povinnou  úctu  i  slávu.  V  zalíbení  svém  zaběhl  tak  da- 
leko, že  v  „Detvanu*'  klade  za  věku  XV.  prostému  šuhajovi  slávu  Černé  Hory  do 
úst  Nuž  my  mu  anachronism  ten  rádi  odpouštíme  —  horší  anachronism  sme  nalezli 
na  strance  227  v  druhé  sloce.  Ne  méně  krásná  jest  báseň  „Nehaůte  Tud  mdj  I"",  y  níž 
složil  básník  svůj,  abychom  tak  řekli,  filosofický  názor  o  Slovensku  a  o  Slovanstva 
vůbec ;  mocným  slovem  poráží  tu  hlasy  nepřátel  Slovanstvu  nepříznivé,  stoje  co  anděl 
strážný  s  plamenným  mečem  u  brány  posvátné  mu  národnosti.  Přáli  bychom  si,  aby 
báseň  ta  stala  se  majetkem  srdcí  dospívající  naší  mládeže! 

Národ  a  vlast  jest  vůbec  a  vždy  Sládkoviéi  vidinou  svatou,  jíž  věnuje  zvuky 
vznešené  lyry  své  v  nejskvělejším  jejich  znění.  E  národu  svému  vábí  mladistvá 
srdeC;  když  pěje: 

Neodfahuj  sa  od  kvetu  lípy, 
že  vidíš  dub  už  s  žaludem  I 
cudzé  fa  nikdy  nesmiera  vtipy 
8  naším  slovenským  osudem! 
Musí  sa  v  mále  dokázat  věrným, 
kdo  nechce  večne  zostaf  mizerným ; 
musí  pučit,  čo  chce  zkvitnúf; 
kdo,  keď  počuje  žalmy  škriváňa 
a  ligotavú  hviezdičku  rána  — 
neverí,  že  musí  svitnůf?!  — 

(Detvan.) 
A  opět,  když  pěje  v  „Moři**  : 

Jako  ty,  more,  v  národov  radě 

rod  mdj  sa  šíré  rozkládá, 

jako  ty  v  svojom  plamenném  hlade 

okusit  voťnosti  žiada! 

Jako  ty,  more,  v  svojich  hlbinách, 

poklady  kryje  v  svojich  rodinách 

a  světu  jich  neodkryje; 

jako  ty,  more,  v  divej  Fůtosti., 

vlnu,  čo  má  ho  vyniest  k  výsosti, 

on  do  prs  vlastných  sa  bije  —  atd.  — 

Týž  směr  nalézáme  i  v  „Prosbě"  a  jiných  ještě  básních  menších,  jež  pro  ne- 
dostatek místa  uvésti  nemůžeme. 

Světlo  však  má  svůj  stín  —  a  Sládkovič  jej  má  též.  V  tak  velkém  po£tn 
zdařilých  básní  nalézáme  více  slabších  (Ctibor  a  jiné)  a  jednu,  za  kterou  se  skutečně 
p.  pořadateli  poděkovat  nesmíme;  jest  to  „Opilý  svět,^  kterého  bychom  ve  sbírce 
rádi  oželeli.  — 

Co  se  formy  týče,  podotýkáme  na  konec,  že  není  všude  klasická,  a  jmenovitě 
pokulhává  ústrojí  verše,  jak  ani  jinak  nemůže  být  při  mluvě,  která  užívá  vohoiosti 
polské  v  tvoření  stop.  Rým  není  vždy  přesný,  ano  někdy  až  urážlivý  pro  nebo  i 
pro  oko,  na  př.  na  str.  259 :  rozélápnúť  —  zpUShnut^  a  na  str.  264 :  ohlas  -^  boku. 
I  ve  tvořeni  obrazů  básníku  často  selhalo,  na  př.  str.  264,  v  druhé  sloce.  — 
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Dosti  ySaky  latinář  řiká:  ex  angae  leonem!  Úmysl  můj  byl,  abych  upozornil 
ieské  iten&řstvo  na  slovenského  básníka,  který  skutečně  pozornosti  i  oceněni  zasla- 
háje  v  plné  míře  ! 


Dr.  Josef  Čejka. 


Jsme  již  skoro  nvykli,  podávat!  pHlii  ěasto  bolestné   zvěstí  o  ztrátách   naSich 
přednfeh  mniů  milémn  národa   naiemn.    Rozhlížejíce  se   kolem  sebe,  nemftžem  sobě 
zatiqiti  radost,  že  věc  národa  naieho  společná  vůčihledě  se  sílí  a  pevné  pftdy  nabývá 
Ale  tato  požehnanoa  setba  navštěvuje  přilid  často   nepřízeň  osada  a  rve  nám  z  řad 
muže,   kteří   vřelon  a  osílovnou  touhou  o  její    zdar   se  zasazovali.    Řady  starších 
těchto  bojovníků   řidnou  od  roku  k  roku,  pomocníků   ubývá,  a  musíme  si  jen  vřele 
přáti,  aby  naše  mládež  pochopila  úlohu  svou  a  důstojně  se  zasadila  o  práci,  již  pře- 
jímá T  dědictví  od  mužů,  kteří  právě  odcházejí   od  nás.    Není   na   tom   dost,  když 
ztráta    oželíme ;  ocenit  ji  můžeme  jen  tím,  když  převezmeme    zároveň  práci,  jižto 
ukončiti  nepodařilo  se  jim  —  a  to  jest  naší  povinností. 

Čejka  by]  muž  nevšedního,  ba  klasického  vzdělání  a  vkusu  vytříbenébo.  ZnalC 
se  důkladně  v  literaturách  i  klasických  i  moderních,  a  jeho  vplyv  na  spisovatele 
zvláště  starší  doby  byl  nemalý.  Dostačí  jen  podotknout,  že  hlavně  Čejka  vkusem 
svým  působil  zvláště  v  mladších  létech  na  ušlechtilé  práce  Boženy  Němcové.  E  tomu 
také  měl  řeč  ve  své  moci,  jak  málo  kdo.  Sloh  jeho  byl  nehledaný,  jednoduchý, 
průhledný,  ba  musíme  říci  elegantní.  Co  překladatel  Shakespeara  řadí  se  právě 
k  nejlepším,  a  jeho  lehkost,  obratnost  a  zvláště  plynnosf  v  překladech  těch  nelze 
dosti  oceniti. 

Čejka  ale  byl  také  co  lékař  nevšední  autoritou  ve  vědě  a  terminologie  českého 
lékařství  musí  mu  býti  velmi  povděčnou. 

Josef  Čejka  se  narodil  dne  7.  března  1812  v  Rokycanech,  kdež  byl  jeho  otec 
učitelem  a  ředitelem  kůru ;  ten  vštípil  synovi  lásku  k  hudbě,  tak  že  tento  později 
i  co  znalec  v  obora  tom  cbvalně  vynikal  Gymnasiální  a  filosofická  studia  odbyl 
Čejka  v  Plzni.  Tam  již  roznítili  učitelové  v  něm  lásku  k  národu,  která  pak  utěšené 
ovoce  nesla.  Pak  studoval  lékařství  na  vysokých  školách  Pražských,  kdež  roku  1837 
na  doktora  povýšen  byl.  Hned  příštího  roku  obdržel  místo  sekundárního  lékaře  ve 
Tíeobecné  nemocnici  Pražské.  Avšak  místo  toto  nezastával  dlouho,  nebof  touže  po 
právě  vědeckém  vzdělání,  odebral  se  do  Vídně,  kdežto  poslouchal  přednášky  vě- 
hlasných mediků  Škody  a  Bokytanského.  Navrátiv  se  pak  opět  do  Prahy,  habilitoval 
se  roku  1847  co  privátní  docent  na  vysokých  školách  Pražských. 

Roku  1848  zúčastnil  se  živě  v  tehdejším  ruchu  národním;  stal  se  členem  slo^ 
vanského  sjezdu  v  Praze  a  byl  vybrán  za  poslance  do  říšského  sněmu  ve  Vídni, 
Brzy  však  odstoupil  z  života  politického  a  věnuje  se  výhradně  vědě,   stal  se  ordinu- 
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jícím  profesorem  a  docentem/  roku    1860  pak  skuteSným  profesorem   ?e  vSoobecné 
nemocnici. 

Práznin  ponžil  Čejka  obyčejně  k  cestování  vědeckému,  a  tak  procestoval  Ně- 
mecko, Francii,  Švýcarsko,  Itálii  a  j. 

Co  výtečn;^  znalec  budby  sepsal  názvosloví  badebni,  zpracoval  do  češtiny 
Píčovu  nanku  o  barmonii,  Kramerovu  Školu  piana  a  j.  V  „Musejniku**  a  v  „Živě* 
uveřejnil  lékařské  názvosloví  a  mnobé  důkladné  články  estetické.  Po  jisty  čas  byl 
také  referentem  budebním. 

Hlavnlcb  záslnb  o  naši  literaturu  vydobyl  sobě  Čejka  ovšem  překlady  Shake- 
spearovýcb  dramat,  které  jsou  uznány  celkem  za  výtečné.  Přeložil  jicb  dvanáct, 
z  nicbž  jsou  „Cymbelin,"  »Král  Jindřich  V.,*  „Antonius  a  Kleopatra,**  „Veta  za  vetu" 
a  ,,Romeo  a  Julie*^  vytištěny  ve  sbírce,  která  vycbázl  pomoci  Matice  české.  Zvláště 
„Antonius  a  Kleopatra,"  „Veta  za  vetu"  a  „Cymbelir'  vynikají  všemi  přednostmi 
dovednosti  Čejkovy.  Žef  pak  Matice  během  tohoto  roku  vydá  ještě  všecka  ostata 
dramata  Shakespearova,  mužem  se  nadíti  s  jistotou,  že  nám  nejeden  překlad  Č^kův 
zavdá  příčinu,  abyeme  se  o  něm  zmínili  se  zvláštní  pochvalou. 

Mimo  to  překládal  ze  slovanských  jazyků,  z  francouzského  a  španělského ; 
španělské  romance  překládal  zvláště  v  posledním  čase  se  zalíbením,  i  dou£&me,  že 
se  brzy  do  veřejnosti  dostanou. 

Svoje  jmění   odkázal,  jak  se  píše,  vdovskému  fondu   doktorů  lékařství,  o 
kterýžto  se  v  posledních  létech  vřele  staral. 

Čejka  byl  slabého  zdraví,  a  časté  chrlení  krve  rušilo  časem  jeho  činnosf . 
Čejka  byl  muž  skromný,  a  jeho  pilnosf  může  býti  příkladnou.  Celou  svou  duší  byl 
našincem,  a  těšil  se  nemálo  ze  zdaru  věci,  o  niž  sám  tak  činně  usiloval.  Co  profesor 
stál  v  lásce  i  posluchačů  i  kollegft  svých.  Po  tři  léta  byl  děkanem  fakulty  medi- 
cínské. To  věeli  povážíme,  musíme  vydati  povinovanou  úctu  činnosti  jeho,  kterou 
si  čejka  zajisté  zbudoval  trvalou  památku  v  národě  našem. 

Zemřel  dne  25.  prosince  a  pohřeb  jeho  v  neděli  dne  28.  t.  m.  patrně  nasvěd- 
čoval, v  jak  veliké  úctě  stál  Čejka  u  všechněch,  kdo  dovedou  oceniti  zásluhy.    Oby 
vatelé  města  se  sešli  u  velikém  zástupu,  a  všecky  třídy  a  všecky  stavy  zde  byly  zastoa 
pěny.  Sláva  šlechetné  památee  jeho ! 


FEUILLETON. 

Slovanská  uídka.  tL'tií?p;!títr.z;u,fs:i 

*  „Pěstoun  Moravskýj*"  vychovatelský  časo-  ^f^^"  P^^  ^^^y- 

pig,  redigovaný  od  Antonína    Konst.    Vitáka  v  r/    t>     i  1       • 

Jevífcku  na  Moravě,  nastoupil  tímto  rokem  druhý  Z    1  raliy    a    Z    VeilkOVa. 

roSnik  svůj,  a  jak  v  oznámení  přislíbeno,  vyjde 
pravidelně  číslo  vždy  na  začátku  každého  měsíce.  —  (Divadlo.)  Dne  26.  prosince  provozovala 

*  V  Poieze    bude    letos    třikrát  za  měsíc  se  Hálkova    tragédie      „Záviá    z    Falk<»n- 
vycházeti  „Slavonac,"  poučení  a  zábavě  věnovaný.  stejná."  O  kuse  samém  nemůžeme  se  zvldřtě 

*  Časopis  ^.Slovenský  národní  učitel*"  tiskne  vysloviti.     Co  se    představení    týče,    zůstalo  v 
••  v  Trenčíně  u  Fr.  ékamičla  a  bude  se  kaž-  celku  za  předešlými    představeními    téhož  kusu- 
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Behif  B  komparterii  hjlj  tak  chndé  a  jmenoviti 
pohřební  pr&Yod  Otakar&v  tak  oimnélý,  ie  to 
nealoiiií  ředitelBlva  ke  cti.  Taktél  obleky  byly 
dáoj  hercům  jen  oinmélé,  a  rojiHmef  že  jest 
sotva  ve  proepéch  direkce,  kdji  při  opakování 
Déjakého  koBu  nižádné  péée  více  nevjnaloži  na 
úpravu.  Co  do  obaaxeal  staly  se  nékteré  nnény. 

I       Na  miste    onemocoélé  paní  Kolárové    hrála  al. 

I  Lipiová  úloha  Kunbnty.  Pani  Kolářová  byla  v 
úloxe  této  svlažte  výtečná ;  aleóné  Lipsové  viak 
sdíáxí  mnoho,  aby  ji  mohla  dostihnout  Zvlááté 

I  pak  orgán  sleinin  naplňuje  nás  vidy  ve  vyiiích 
ténech  obavou,  aby  ao  nepřevrhl  s  ním  žádoucí 
účinek.  Jinak  se  ukássia  slečna  Lipsová  v  úlose 
té  co  svědomitá  a  damysiná  herečka  a  přičinila 
se,  seč  síly  její  atačily.  Pao  éimanovský  co 
Závis  voikl  již  hloub  do  úlohy  té,  než  při  pr« 
▼nich  představeních  téhož  kusu.  To^  co  podal, 
bylo  daleko  vyrovnalejií,  než  kdy  před  tím. 
Roperto  jest  jedna  %  nejpodařenéjiích  figur  p. 
Kolára  ml. ;  až  na  nikteré  poklesky  v  paměti 
osvědčil  se  i  tenkrát.  Pana  Kolára  st  Otakar 
IL  byl  poněkud  mdlý.  Slečna  Libická  převzala 
po  paní  Peškové  úlohu  Jitky  a  pojala  i  pro- 
vedla ji  velmi  ušlechtile.  Divadlo  bylo  ve  viech 
míatnostech  přeplněno. 

Dne  27.  prosince:  „Pověst  svě- 
tem vládne,^  veselohra  od  Benedixe.  Ve* 
aclobra  tato  jest  vlastně  slátána  a  fraškovitých 
motivů  ;  vsCy  co  se  zde  děje,  lepí  se  jen  k  sobě, 
nic  nevyplývá  nutně  z  druhého.  Avšak  i  takto 
není  zde  ani  jediné  aspoň  figury,  která  by  obe- 
censtvo zajímati  mohla.  Panu  Boschettimn  co  pe- 
nězoměnci přáli  bysme  větši  ohebnosti,  nebot  ačkoli 
tito  páni  nevynikávají  zvláštní  svěžestí,  nejsou 
také  a  mrtvého  kamene.  Pan  Šamberk  co  chudý 
poeta  byl  oděn  v  čamam ;  když  zbohatl  a  vešel 
do  salónu  boháčova,  vzal  na  sebe  frak.  Měla 
v  tom  býti  snad  nějaká  gradace?  —  Návštěva 
byla  hojná. 

Dne  28.  prosince;  „Škola  života,^ 
aneb  „Princezna  žebráckou,^'    činohra  od  Rau- 

I  pacha,  překlad  od  J.  V.  (ve  prospěch  slečny 
Arnošty  Libické.)  Když  ae  překládá,  měl  by 
překladatel  si  býti  alespoň  vědom,  Že  to,  co 
chce  překládat,  stojí  také  za  to.  Myslíme,  že 
ae  překladem  osvědčuje  originálu  jakési  uznání. 
Kdo  na  věc  nehledí  se  stanoviska  toho,  namaže 
ovšem  překladu  do  roka  dosti,  obecenstvo  sle 
a  repertoir  mu  sotva  za  to  budou  povděčni. 
Nevíme  také,    jak  nedělní  obecenstvo  přijde  k 

I      těm  poklonám,  aby  se  napřed  již  o  něm  myslilo, 

I      že  je^t  mu  všecko  dobré.     „Škola  života*'    ale 

'  {      jest  v  každém  ohledu  takový  škvár,  že  Griseldis 

I I  proti  němu  jest  klasickou  prací.  Překlad  jest 
v  skutku  horrentní  a  germanismů  v  něm  skoro 
tolik,  co  vět.  Nevíme,  z  jaké  Jetmoati  k  českému 
obecenstvu  se  stává.  Že  má  býti  toto  častováno 


jeo  samými  mlavaiokýml  a  syntaxtiékými  smetky. 
Benefíoíantka  došla  úlohou  Isanry  čaatého  po** 
tleakn  a  na  koneo  byla  odměněna  vénoaas* 
Přáli  byama  si,  aby  budoucně  pěkný  talent  sv^ 
vynaložila  na  něoo,  co  má  trvalejší  ceny.  Divadlo 
bylo  pjhepbiěno.  Vůbec  bývají  nyní  ěeská  před- 
stavení tak  četně  navštěvována,  že  myslíme  státi 
v  úplném  právu,  žádáme*U  na  řediteli,  aby  ■• 
své  strany  více  poaomoati  nám  věnoval.  NeboC 
engažov&ním  dvou  episodních  herců  jest  jelté 
velmi  málo  vykonáno,  a  my  beroooe  příčina  i 
hojných  návštěv,  věru  nebudema  dávati  kaaa 
ředitebvě  přednost  před  požadavky  uměleckými. 
NeboC  pouze  s  těmi  herd,  jak  nyní  jsoo, 
nemůžeme  pomysliti  na  to,  aby  se  hrálo  víckrát 
týdně,  ač  nemsjí-li  se  unaviti  až  k  seaidlení. 
Pak  by  ale  také  přestaly  všecky  umělecké  požá* 
dávky.  Nám  nestačí  pouze,  aby  se  nám  uvedlo 
v  známost,  ie  bére  ředitel  10.000  zl.  reéní 
subvence  ze  zemského  fondu ;  nám  jest  zapotřebí, 
aby  také  z  umělecké  stránky  se  říci  mehlo,  že 
touto  subvencí  umění  něco  získalo! 

Dne  80.  prosioce.  „Nocleh  v  Gra* 
nadě,^  romantická  spěvohra  od  Konrádi  na 
Kreutzera  (pan  Fiala  od  dvorního  divadla  v 
Meiningách  co  hoat.)  Pan  Fiala  dosel  výaledku 
v  opeře  té  velmi  slušného.  Jeho  vokaliaace 
jeat  výtečná,  škola  dobrá  a  hlas  ještě  dosti 
zachovalý.  Poněvadž  pan  Fiala  vyatoupí  ještě 
několikrát,  p(»iechávámo^i  důkladnějšího  posoa 
zeni  o  něm  ns  příště. 

—  Ben^e.  Přísti  neděli  má  příjem  jeden 
z  nejoblíbenějších  herců  naších,  p.  Karel  Šima* 
novský.  Představení  to  nabude  zvláštní  sajíma- 
vosti  tím,  Že  p«  beneficiant,  jenž  sobě  obral 
Shakespearova  „Hamleta**,  vyatoupí  poprvé  v  ti* 
tulní  úloze.  Bozumí  se  samo  sebou,  že  bude 
návštěva  přehojná. 

—  Rq^ertaire  kr.  zemského  prozatímného  di- 
vadla jest  tento:  8.  ledna,  sobota  :  Pan  profesor 
se  ožení.  Prodaná  láska.  4.  neděle:  Hamlet  (be- 
nef.  p.  Šimanovského).  6. úterý:  Diblík.  8. čtvrtek : 
Vukašín.  10.  aobota  :  Lukretia  Borgia  (pp.  Vecko 
a  Fiala.)  11.  neděle:  Journaliaté  (beneL  p. 
Sambcrka).  18.  úterý:  Sňatek  pro  statek.  16. 
čtvrtek:  Montecbi. 

—  Pohřeb  dra,  Jotefa  Čefky  dne  28.  t.m. 
byl  velkolepý*  Ač  byla  povětrnost  nad  míru  ne- 
piízniva,  sešlo  se  přece  tak  veliké  množství 
lidu,  jak  to  jen  při  pohřbech  mužů  vynikajících 
bývá.  Všecky  stavy  a  všecky  třídy  obyvatelstva 
Pražského  byly  zastoupeny ;  spisovatelstvo,  umělci, 
učenci  a  profesoři  seŠli  se  u  velikém  počtu.  Kon« 
dukt  vedl  křížovnický  generál  p.  Beer  s  letnou 
assistencí.  Vůz  byl  ozdoben  odznaky  lékařských 
hodností  nebožtíkových  a  velikým  věncem  se  slo- 
vanskýoú  trikolory.  Bakev  nesli  studující  uni- 
versity  a  doktorové  lékařství;  podlé  ní  sil  mladí 
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doktorofé  a  ftadojM  lékúiM  •  roilatýnt  po- 
chodněmi.  V iiohni  profetoro^Fé  a  nmolstrí  doktor& 
MUratrf,  proiÍBior0V<é  ottatníeb  fsknlt  vjrsokýéh 
ikoi  ]ňraltkýeh  s  rektorem  aaÍTersity  a  se  tiemi 
dékanjr  v  teie,   ttadojfol  aniTersiljr,   techniky  a 
ohronmé  mnolitTi  přátel  doproTáselo  jej.  Pr&vod 
iel  le  Žitné  ulice,  kdelto  údoTé  ^^Hlahola*  la- 
ipiTali  pfsné  pohřební,  tkne  Spálenou  ulici  a  NoTé 
aleje  pohyboTal  te  do  Karolinum,  odtud  pak  přea 
FHkopjMubhralkNová  brán«.  MnoiitTf  přátel 
jeho  doproTáielo   neboltíka    na   Telmi  mnohých 
voaeeh  al  na  VoUanf ,  kde  jíl  sa  iera  pochován 
v  posvátnou    lem.     Své   jménf^  jenl  obnáií  ati 
16,000  sl«,  odkásal  Čejka  fondu  na  aaopatřeni 
vdov  a  tirotkA  po  semřelých  doktorech  lékařetvf. 
—  O  tlténé  Zadrchúkwé  piie  te  do  N.  L. 
mimo  jiné  a  Cařihradn  takto:  V  listopadu  sa- 
vitaU  k  nám  naie  krajanka  sle&ia  Zadrobílková 
se  svou  matkou.  PKila  k  nám  s  krajin  jihoslo- 
vaaských|  kdež  ca  poslední  dobj  svou  nméleckou 
dovedností,   svou  líbesnou,  českým  duchem  pro- 
dchnutou   hrou    naie  chrabré  sourodáky  bavila. 
Jmenovité  pomeikala    po    deUí  éas   v  Srbském 
Bělehrade,    kdel  i  ve  prospéch  rytířských  Čer- 
nohorce   koncert    dávala.  —  Zavítavši    k  nám, 
mela    v  úmyslu,    sd^íditi   nějaký    koncert    před 
sultánem  aneb  aspoň  před  jeho  milostnicemi ;  svlak 
neměla  pravého  ponětí  o  seřízení  harému  a  protož 
netnala  ty  podivné  tajemné,  kHvé  stesky,  kterými 
k  takovémuto  vysnamenání  dostoupili  Ise;  mimo  to 
jest  nyní  padísah  do  svých  vojínů  tak  xamilován,  že 
raději  jim  nežli  umělcem  alato  rotdává.  Z  té  pří- 
činy  musel   se  nedávno   jeden    s  nejslavnějších 
houslista,  sa  nějž  se  i  velkovesír   sám  pHmloa« 
val,  bes     dvorního  koncertu     s  Oařthradu  ode- 
brati, neboC  sultán  nechtěl  plýtvati  zlatem,  je- 
hož se  mu  pro  vcjiny    nedostávalo.     RozdávalC 
právě    praporfim,  z  Černé    Hory    se  vrátivším, 
dary  a  peněžité     odměny    a  sice  každému  řa- 
dovému    vojína  aai     tři  turecké    libry  (1  tor. 
libra  obnájí  něco    přes  9  zlatých    ve   stříbře.) 

Konečně  dostalo  se  zvláštnfm  přičiněním  a 
laskavou  náklonností  rakouského  intemuncia  p. 
barona  Prokesch«Osten-a  slečně  Zadrobílkové 
příležitosti  k  uspořádání  skvělého  koncertu.  Dle 
prvního  usnesení  měl  se  koncert  odbývati  v  pa- 
láci rakouského  vyslanectva;  avšak  ^bez  zpěvu, 
jaký  by  to  byl  koncert?*  prohodili  mnozí  vá- 
žení a  vysoce  postavení  pánové,  neboC  zvláště 
v  jižních  krsjinách  nesmí  zpěv  při  žádném  kon- 
certu scházet?. 

Zpěváci  vlaské  opery  nechtěli  pak  z  po- 
litického záští  v  domě  rakouského  vyslance 
zpívati.  Těmi  překážkami  nedal  se  pan  baron 
odstrašiti  a  věděl  si  hned  rady.  Obrátil  se 
totiž  k  manželce  velkovyslance  anglického  Lady 
Bnlwerové,  a  pod  její  záštitou  uspořádán  ko- 
nečně koncert  v  jejím  paláci;  nebot  první pěv- 


kyně  Oattinarí  a  první  bariten  Mari  nezdráhali 
se  pak  více  při  takovýchto  okolnostech  spolu- 
účinkovati. 

Slečna  Zsdrobílková  přednáiela  samé  kon- 
certní kusy  nejvýtečnějšíoh  mistrů,  jako  :  Cho- 
pina, Mendelssohna,  Schulhols  a  DreyŠoka, 
ježto  jí  daly  přehojnou  příležitost  přivésti  na 
odiv  nejen  nadobyčejnou  zručnost^  nýbrž  i  aílu, 
pevnost  a  jistoto  zvláště  levé  ruky,  čímž  se 
osvědčila  co  vefani  dovedná  žákyně  svého  vý- 
tečného a  proslaveného  mistra,  levičáka  Drey- 
Šoka; neméně  okonzlUa  slečna  svým  decho- 
plynným,  libou  éžným  pianem. 

Vůbec  můžeme  směle  tvrditi,  že  byl  dvorní 
koncert  odbývaný  v  Oařibradě  dne  f  8.  listopadu 
ten  nejvýtočnější  z  doby  posledních  dvou  let; 
celá  velká  síň  prostranného,  nádherného  a  veK- 
kolepého  paláce  anglického  byla  hosty  přeplněna. 
Oo  v  Oařibradě  vznešeného,  významného  a  vy- 
sokými hodnostmi  vyznačeného  mešká,  bylo  k  to- 
muto koncertu  pozváno.  Všichni  zde  meškající 
vyslsncové  se  svými  rodinami  a  se  všemi  Členy 
poslaneckými,  ano  i  jinak  vzácný  poslanec  per- 
ský byli  přítomni. 

Avšak  zdaliž  tomu  mohlo  jinak  býti,  když 
se  kromě  ochotaého  intemuncia  sama  velevyslanka 
anglická  a  řecká  princezna  Srmošska  Aristarchi, 
jež  Čechy  od  svého  posledního  pobytu  se  svým 
chotěm  v  Karlových  Varech  v  příznivé  paměti 
zachovala,  o  skvělé  provedení  koncertu  zasadily, 
ano  i  výdaj  svacích  lístků  zvláštní  ochotou  na 
se  vzaly. 

Slečna  Zadrobflková  vystoupila  v  šatech 
barev  českonárodních,  totiž  v  světločervené  hed- 
vábné látee  s  bílými  ozdobami;  přítomní  kra- 
jané z  Čech  poznali  v  těchto  pro  podobný 
koncert  trochu  nápadných  barvách  ihned  avé 
české,  národní  barvy,  a  tento  národní  význam 
koncerťistka  zachovala  i  na  zvacím  lístku,  kdež 
se  svým  rodinným  městem  honosila,  neboC  ohlá- 
sila se  co:  „Z  adrobilek    de   Frsgue.^ 

Slečna  Z.  jest  tělem  i  duší  Češka,  docela 
jiná  při  hovoru  v  drahé  mateřčině  s  rodáky, 
než  v  salonu  rakouské  intemunciatury,  kdež  po 
několikráte  s  významnou  poctou  k  stolu  pozvána 
byla.  I  přítomní  diplomaté,  kteří  s  ní  se  bavili, 
dosvědčovali  s  pochvalou.  Že  slečna  nejen  dů- 
stojné uvědomSní  umělkyně,  nýbrž  i  národní 
hrdost  osvědčuje.  Druhého  prosince  odplula  slečna 
Z.  do  Oděay,  odkud  se  ještě  v  limě  do  Moskvy 
odebrati  hodlá.  —  ŠCastnou  cesto! 

—  O  nastávající  slavnosti  júbilefn{sv  apo' 
slolů  Cyrilla  a  Methodéje  vydal  Antonín  Arnošt, 
biskup  Brněnský,  k  duchovenstvu  své  diecose 
okružní  list  pastýřský,  z  něhož  následující  vy- 
bíráme: 1.  V  poslední  den  končícího  roku  1862 
bude  se  v  celé  biskupské  diecesi  večer  po  u- 
končené  pobolnosti  před  klekání  m  po  celou  ho* 
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diBQ  viemi  srony  xf  oniti,  éími  te  pofiáiek  jabi- 
Idjnilio  roko  to  inámoBt  uvede.  Po  čas  svoněni 
badoo  Be  ▼  kottelích  pobolnosti  odbývati,  f . 
Ha  Velehrade  tlaTena  bode  tiaíciletá  památka 
příchodu  aloTanských  apoltol&  po  cel^  rok  1868 ; 
xvláitni  alavDoat  ale  bude  se  konati  tam,  jakož 
i  TO  Tieeh  chrámech  diecese  Bménaké  a  Olo- 
moucké toliko  ve  vlastní  svátečni  den  a  v  ok- 
távu jeho.  S.  Ponévadi  dne  9.  března^  v  kterýž 
se  památka  av.  apoitolů  posud  světila,  ponejvíce 
v  méné  příjemné  počasí  a  vždy  v  Čas  postní 
padá,  sadali  biskupové  u  sv,  stolice  Žádost  za 
stálé  přeloženi  toho  svátku  ze  dne  9.  března 
na  den  5.  Července,  počínajíc  rokem  1863,  a 
dá  se  očekávati,  že  se  žádosti  této  po  obdrženém 
přivoleni  vysoké  vlády  vyhoví.  4.  K  zamezení 
nepořádků  mají  se  poutní  průvody,  kteréž  se 
v  oktávu  slavnosti  konati  budou,  néjaký  čas 
{ňed  tím  místnímu  faráři  Velehradskému  ozná- 
miti. 5.  Ve  viech  chrámech  diecese  bisk*  mají 
se  shižby  boží  v  den  sv.  Cyrilla  a  Methodčje 
co  nejskvostněji  slaviti  a  oktavní  pobožnosti 
odbývati.  6.  Dne  81.  prosince  1863  skončí  se 
slavnost  opČt  zvoněním  vlemi  zvony  u  večer  a 
slavným  „Te  Deum.^ 

—  Ferdinand  Louh  a  Alfred  Jáell  uspořá- 
dají na  mnohostrannou  žádost  ještě  jeden  kon- 
cert, a  sice  dne  4.  ledna  v  sále  Žofinském. 

—  PozoánC  k  valné  eMzi  shoru  divadelniho^ 
Výbor  sboru  pro  zřízení  českého  národního  di- 
vadla v  Praze  zve  tímto  p*  t.  pány  členy  téhož 
sboru  k  výroční  valné  schůzi,  kteráž  odbývati 
se  bude  v  zasedacím  sále  Staroměstské  radnice 
Pražské  dne  8.  ledna  1868  o  4.  hodině 
odpolední.  Program  této  schůze  jest  násle- 
dující: 1.  Zpráva  jednatelská.  2.  Zpráva  úče- 
Inikova.  8.  Sdělení  stanov  nově  stvrzených  4. 
Volba  nových  členů  sborových.  5.  Volba  nového 
výboru  tím  způsobem,  že  předevžím  voliti  se  buda 
předseda,  pak  místopředseda  a  nápotom  16  údů 
výboru,  z  nichž  4  jsou  náhradníci. 

V  Praze  dne  28.  prosince  1862. 

Na  místě  jednatele :  Na  místě  předsedy  : 

Dr.  Jan  Jeřábek.  Dr.   Frant.  Palacký, 

stsrží  výboru. 
—  O  naií  krsjance  slečoě  Vikoélaoé 
Bkdhméy  dvorní  zpěvačce  v  Nové  Střelici, 
irifinálejí  .Děvínské  Noviny''  následujíc!  úvahu: 
^Provedení  Donny  Anny  si.  Blažkovoa  bylo 
vsomé.  Potlesku  a  vyvolávání  dostalo  se  této 
skromné  umělkyni  za  odměnu.  Hlas  si.  Blažkové 
je  jadrný,  tóny  jak  v  hloubce,  tak  v  poloze 
střední  jsou  volnminosní  a  jen  ve  výšce  zní 
poaékud  oatire,  což  se  viak  po  dalším  zpívání 
ztr»tí.« 

—  Koncert  Laubuo  a  Jaellův.  Výtečný  kon- 
oari  dvoa  věhlasných  umUcův,  našeho  rodákaFer- 
dinaada  Lanba  a  Alfreda  JaeUa,  haaoveranského 


komorního  pianisty,  naplnil  dne  28.  prosince  sál 
Žofínský  četným  obecenstvem.  BylaC  to  zábava 
čistě  umělecká,  vyisí  ceny,  již  be  sotva  porovnati 
se  spoustou  koncertů,  jež  k  dobročinným  účelům 
uspořádány,  program  svůj  rozličnými  nesáživnými 
a  neuměleckými  čísly  vyplňují.  Sestavení  pro- 
gramu k  tomuto  koncertu  svědčilo  patrně,  že 
oběma  koncertistům  nezáleželo  na  effektní,  bra* 
vurnl  hře,  více  ale  na  jasném,  cituplném  před- 
nesu.  Provozovsly  se  rozličné  klasické  skladby 
výtečných  mistrův :  Beethovena,  Bachs,  Krentzera 
a  Chopina,  tak  dokonale,  dtuplně  a  přesné,  že 
sám  skladatel  je  snad  hlubším  duchem  při  sklá- 
dání nepojal.  Mimo  tyto  slyšeli  sme  též  skladby 
F.  Lauba  i  A.  Jaells,  kteréž  obecenstvo  pro 
své  dobré  zpracování  nejlépe  bavily.  Abychom  se 
o  hře  Laubově  zmlú  ováli,  bylo  by  zbytečné, 
kde  jméno  jebo  již  všecko  poví.  Podotkneme 
toliko,  že  hrál  tenkrát  tak  krásně  a  přednášel 
tak  cituplně,  žo  obecenstvo  nadšené  jeho  hrou 
bylo  po  každém  čísle  rozníceno  k  hlučnému  po- 
tlesku. Pravým  umělcem  jest  též  A.  Jaell.  Jeho 
technika  vzbuzuje  úžas,  jeho  čistota  v  bězích, 
síla  v  úhozu,  jemnost  s  ušlechtifost,  jakož  i  ci- 
tuplný  přednes  a  překráaný  trillek  staví  jej 
v  čestné  popředí  mezi  nejvýtečnější  pianisty 
tohoto  věku.  —  Oba  umělci  byli  od  rozjařeného 
obecenstva  mnohokrát  bouřlivě  voláni. 

a — a. 

—  Velká  ndrodn(  beseda  v  příštím   maso- 
pustě   bude    dne    9.    února  v  sále    Žofínském 
hráti  bude  kapela  tělocvičné   jednoty  „Sokola* 
Hudební    zkouška    ustanovena  jest  na  den  18. 
ledna. 

—  Dékoroee  v  ceekém  divadle.  Jak  se  do- 
vídáme, zakázal  divadehií  ředitel  p.  Thomé,  aby 
se  Žádné  novější  dekorace,  která  je^t  jeho  ma* 
jetkem,  neupotřebilo  v  zatímním  našem  divadle. 
ObáváC  prý  se  pan  Thomé,  kdyby  se  nestal 
opět  ředitelem  na  budoucích  šest  let,  že  by 
dekorace  ty  přenášením  sešly  a  na  ceně  utř" 
pěly,  až  by  je  pak  budoucímu  řediteli  prodával. 
Je-li  tomu  tak,  jest  patmo,  že  jde  umění  ředi- 
telstvu nade  všecko! 

—  Sb&ka  rozmarných  pišniC^  sestavená  a 
vydaná  pod  názvem  „Veselý  zpěvák^  od  Jos. 
B.  Vilímka,  dokončena  jest  sešitem  šestým,  v 
nť^nri^  podán  i  obsah  všech  písní  ve  sbírce  té 
obaižených  v  pořádku  abecedním;  jejich  781. 

—  Jednota  k  povzbuzeni  hudhy  koHebU  od* 
bývala  tento  týden  výroční  schůzi.  Z  jedoatel- 
ské  zprávy  vyjímáme,  ie  spolek  nyní  čítá  870 
pHspívsjících  a  81  čestných  členů.  Spolek  ten 
byl  nakladatelem  m^e  od  Rottcra,  která  se  roze- 
slala v  80  exempUřích  po  obcích.  Největší 
péče  věnováno  Škole  varhanické,  na  kteréž  se 
vyučovalo  denně  v  7  hodinách.  Konoem  minu- 
lého roka  měl  spolek  7038  sL  96 \  kr.  r.  m. 
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Jménf«     B&faem  letoiního  roka  vzrostlo  viak  na 
10.025  zl.  88  kr. 

—  V^or  ^Svatobmvf*  sejde  se  dnes  o  páté 
bodiné  odpolední  v  mÍBtnosteoh  méŠCanské  be- 
sedy. 

—  U  Teplic  naiel  jistý  rolník  z  Pardubic 
při  kopání  meze  hlíninoa  nádoba,  y  níž  se  na« 
éházelo  80  starých  stříbrných  penízů  velikosti 
tolarů  a  101  gros  český.  Všecky  peníze  mají 
na  sobe  letopočet  1626. 


Směs. 

*  Fáné  Kreutdferkúo  velký  zvéHnec  otevře 
se  tyto  dni  na  Karlové  náměstí  v  tak  zvané 
lyHerinkové  boudé*^ 

*  HyánOj  jež  nedávno  jesté  strachem  a 
hrůzou  naplňovala  obyvatele  Pražské,  doila 
konečné  cíle  ponti  své.  Na  cestách  svého  života 
aabloudila  totiž  v  noci  do  zahrady  pana  dra. 
Bélského.  Na  stékot  psů  přiáol  s  nabitou  ruč- 
nicí iaHiř  a  hyenu  postxelil.  Vzdor  tomu  přišla 
dmhou  noo  zase  a  obdrževší  plnou  ránu  za 
návjtévu  svou,  zůstala  na  místé  mrtva.  Pan  dr. 
Bélský  dá  ji  českému  museu  darem. 

*  Sbírána  £eh<ch  vajec  v  BrasiUL  Jeden 
%  nejvýnosnějších  důchodů  vlády  Brasilské  v  pro- 
vincii Itio  Negro  záleží  z  desátku  oleje,  připra- 
vovaného z  vajeo  želvích.  Sbírání  vajec  těchto 
děje  se  následujícím  spůsobem:  V  řekách  Ama- 
zoně a  Madejře  jsou  rozsáhlé  mělčiny,  kam  se 
želvy  každoročně  nbírají,  aby  zde  vejce  kladly, 
V.  říjnu  a  listopadu  oponltí  n  valném  počtu  je* 
seray  putují  do  těchto  řek  a  přibližuji  se  k  měl- 
éinám.  Některé  z  nich  lezou  napřed,  aby  vyvo- 
lily příhodné  místo  a  půdu  prohledaly;  četné 
houfy  pak  následuji  v  pravidelných  řadách  a  sioe 
lamičky  uprostřed^  samečkové  v  menším  počtu 
po  stranách  jakožto  obráncové  jich.  Při  soumraku 
vylezou  z  vody,  pokryji  okamžité  mělčinn  a  po* 
bybují  se  \ak  rychle  v  před,  že  lomoz  želv  na 
•ebe  narážejících  velmi  daleko  slyšeti.  Vylezši 
na  malý  ostrůvek  vyhrabe  si  želva  do  písku 
jámu  asi  na  tři  střevíce  zhloubí  a  naklade  do 
ní  nejméně  Šedesát  a  na  nejvíce  sto  a  dvacet 
vajec ;  pokryje  jich  pískenii  upěohujetento  spodkem 
své  ikořepiny  a  vrací  se  pak  do  vody. 
K  tonm  potřebuje  želva  asi^tři  neb  čtyry  ho- 
diny* Započavše  želvy  práci  svou,  zaberou  se 
do  ní  tak,  že  lze  mezi  nimi  bezpečné  se  pro- 
cházeti. Kladení  vajec  počíná  po  západu  slunce 
a  končí  se  při  svítání.  Skončivše  práci  svou 
pozdrží  se  želvy  několik    dní  na  břehu  u  řeky, 


pak  ale  vrací  se  opět  do  jezer  a  bažin,    odkud 
byly  přišly. 

Mělčiny,  kde  želvy  kladou  vejce,  vůbec 
jsou  známy;  vysýlá  tedy  vláda  Brasilská  v  ten 
čas  na  ona  místa  strážníků  svých,  aby  kočují- 
cích Indiánů  zahnali,  kteříby  Želvám  v  práci 
překáželi,  jakož  i  dohlížitele,  aby  mezi  osadníky 
pořádek  udržoval,  půdo,  kde  se  vejce  nacházejí, 
mezi  dělníky  rozdělil  a  konečně  aby  od  sběra- 
telů příslušný  vládě  desátek  vybral.  Jakmile  půda 
rozdělena,  započnou  osadníci  dílo  \  vyhrabují  písek^ 
vybírají  vejce  a  kladou  je  na  hromady  patnácti 
až  dvaceti  střevíců  a  přiměřené  výšky.  Pak 
vházejí  vejce  do  pevně  ucpaných  člunů,  protlou- 
kají je  dřevěnými  vidlemi  a  sešlapují  nohama 
na  kaši,  polévají  tuto  vodou  a  nechají  ji  na 
slunci.  Teplo  sluneční  pudí  olejné  Částky  vajec 
na  povrch ;  tuk  tento  sbírají  pak  Ižicemi  z  mušli, 
a  vlévají  do  kotlů  a  přistaví  je  k  ohni;  tučná 
látka  tato,  již  manteiga  da  tartavugu  nazývají, 
znenáhla  se  učistí,  zhoustne  a  zbělí  asi  jako 
přepouštěné  máslo.  Jakmile  zchladne,  nalije  se 
do  velkých  hliněných  nádob,  z  nichž  každá  asi 
šedesát  liber  obnáší,  a  pak  se  ukryje  palmovým 
listim.  čím  čerstvější  vejce^  tím  lepší  a  čistší 
olej  Želví.  Podrží  však  chuC  tuku  velrybího, 
pročež  mu  cizinci  jen  s  těžkém  přivykají.  Oleje 
druhu  špatnějšího  užívá  se  co  světla. 

Množství  oleje  želvího,  jenž  se  roČně  na 
ostrovích  řeky  Amazony  připravuje,  udává  se 
asi  na  15.000  poteů  čili  9000  centů;  na  každý 
pote  (nádobu)  zpotřebují  asi  1600,  tedy  ouhr- 
nem  asi  24  milionů  vajec.  Povážíme-li,  jaké 
množství  vajec  již  skoro  po  jedno  celé  století 
takovým  spůsobem  na  zmar  přišlo,  a  že  kromě 
to  káně,  labuti,  igaani,  medvědi,  hadi  a  kai- 
mani  nejen  znamenitou  čósC  těchto  vajec  stráví, 
ale  i  mnoho  mladých  želv  zničí:  podivíme  se 
zajisté  tomu,  že  jsou  tato  užitečná  zyířátka 
v  Brasilii  posud  v  takovém  množství. 

G— L 


Dopisy  redakce. 

Panu  Vojů  Jf  .  F.  B.  a  jiným.  Na  překlady, 
při  nichž  není  udán  úplně  pramen,  nebereme 
nižádného  ohledu. 

Panu  B,  zde  na  MaU  Straně.  Vaše  „Vý- 
jevy milostné^  jsou  velmi  slabé.  Abysme  úsudek 
Vám  přišli  oznámit  do  domu?  Děkujeme  za 
vlídné  pozvání;  avšak  návštěvy  podobného  druhu 
vyšly  již  z  módy. 


Tisk  a  Q&klad  Jeřábkovské  knihtiskámy  (K.  Seyfrieda)  v  Praze. 
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T7«hMkaiaý<tTrteko 
10.  bodiné.  EbqMdtee  je 
T  Bkmuiskéin  knéhknpe* 
etri  T  lOT.  «mich  č.  186, 
PMplaeení  pH  odbiráni 
T  Pnu :  étnú.  1  il. 
45  kr.,  piUl.  2  xl  90  kr., 
cftooéaé  6  b1«  76  kr« 


LUMÍR 


Popoltd:  <tyrtietn«l  il 
70  kr.,  půUetné  8  b1. 
40  kr.y  celor.  6  si.  46  kr. 
Rak.  č.  Kdo  celý  ro&ilk 
odebere,  ka  konci  rokv 
co  praemii  zdarma  do- 
itane  krásný  obrai  t 
ceně  mámené  t  il. 


Týdenník  belletristický  a  literární. 

Odpovědný  redaktor:  Vitézslav  Hálek. 


Číslo  Z. 


8.  ledna  1863. 


Xin.  ročnik. 


R  u  s  a  1  k  y. 

Fantasie  od  Josefa  Bob.  Zaleského. 

IV. 
K  o  u  I  1  o. 


Tklivé  byl  sem  ještě  dítě, 
Neznal  lásky  slast  a  tísně, 
Jož  sem  honil  zvnčné  písně 
Jnk  motýlky;  —  radosf  eítě. 

Když  sem  potom  v  stíná  háje 
V  kfiělném  věku  blouznil  blaze, 
Zjevil  mi  sen  ve  obraze 
Kevtělenó  vnady  ráje. 


Barvy,  vůně,  krása,  znění  — 
Ač  sem  patřil  na  ně  zjevně, 
Ač  sem  se  jieh  dotkl  pevně  — 
Jsou  jen  přece  srdce  jmění. 

A  chtít  nyní  v  slova  chladná 
V  polobrazy,  v  polohlaay 
Čarovné  ty  odít  krásy, 
Není  tdoha  tak  snadná. 


Pět  fiest  sedm  do  desíti 
Na  palonkn  jako  rftže  — 
Ale  kdo  je  sčísti  mAže, 
Když  se  chvějo;  srdcem  cítí? 

Pět  iest  sedm  do  deseti  — 
To  Rosalky  nad  dolinou 

V  lebké  mlze  skočné  plynon. 
Ke  mně  bUže  plynou,  letí. 

V  plném  světle  slunce  plane, 
Před  novým  vfiak  větším  bleskem 
Slunce  Uesk  jen  slabým  leskem 
Jako  stin  přes  pláně  vane. 

Hned  je  vidět, divy  nové  — 
Zář  se  mění  v  světel  prouhy 
A  svět  široký  a  dlouhý 
Halen  v  mlhy  kfíSfálové. 

Lumír  ISfI. 


Já  se  pozastavím  v  kroku, 
A  už  nedbám  ni  dost  málo, 
Co  se  okolo  mne  dalo. 
Duší,  srdcem  celý  v  oku. 

Bleskne  loďka  ve  mze  jasné, 
Pod  ní  táhlé  světel  struhy 
Barevný  jak  oblouk  duhy, 
Letem  pli^e  vidmo  krásné. 

Pak  to  letí  s  nebes  báně 
Jako  stěžeň  jasný,  dlouhý. 
Jenž  jak  rosné  sffíbra  prouhy 
Různobarvým  ohněm  plane. 

V  lodi  plynou  rajské  děvy, 
Ježto  oblak  letný  tenký 
Z  rubínft  to  od  jitřenky 
Brzo  halí,  brzo  jeví. 
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P6t  lest  sedm  do 

Vzhflra  plynou  v/i  a  Týšo 

A  zas  dolft  niž  a  tile 

Po  oblaka  jasném  lett.  ^ 

Tak  se  letmo  míhajíce 
V  vlnách  Dnépra  zobrazuji, 
Plynou  Yzdnehem,  v  Dnějn-n  pltjl 
A  hv&zd  sypou  na  tisiee. 

E  Rusalkám  pak  v  blahé  chvili 
Listky  rAži  mlhou  viři 
A  k  irin  se  zas  pestře  bliM 
Rdj  motýlků  s  hravou  pili. 

Lice  —  červené  a  bilé 
Jako  květy  jabloňové 
Nebo  jak  alp  vrcholkové 
Zorou  ozářeni  mile. 

Úsméchl  —  ústa!  —  leč  ty  vnady 
Hali  zas  už  oblak  tenký 
Z  rubínů  to  od  jitřenky  — 
Oči!  —  jak  hvězdiček  řady. 

Letí,  letí  zvuky  viemi  — 
Najednou  mi  jedna  Vila 
Krásným  prstem  pohrozila 
A  já  stracnem  klesl  k  zemi. 

Sotva  z  oči  znikly  divy, 
Hned  se  srdce  v  prsou  bálo, 
Tajně,  zjevně  vytýkalo, 
Že  jsem  příliš  odvážlivý. 

Ach  snad  nyní  v  zlobě  svoji 
Vyslyšely  moje  žaly, 
By  mi  Zorynu  mou  vzaly, 
Zorynu  ach  drahou  moji ! 

Ne,  Rusalky  křivd  nečiní, 
A  Zoryna  moji  bude 
Tu,  či  v  nebi,  povždy  všude 
T  milenkou  i  bohyni.  — 

Po  těch  trapných  slastech  ale, 
Co  tak  hleoim  polekaný. 
Co  tak  myslím  zadumaný, 
Zaslechnu  zpěv  nenadále. 

Sbor  slaviku  po  té  nivě 
Jako  dálné  svaté  zvony 
Stotisícerými  tóny 
Rozléhal  se  libě,  tkUvě. 

Rychle  vstanu,  patřim  smělý, 
Nový  obraz  na  dolině  — 
Bohyně  tu  při  Zoryně 
Letný  tanec  prováaěly. 


Buoe  v  rukev  hravě  poletu. 
Jak  motýlci  v  době  ranni 
Nad  kvítkaái  bez  uetiui. 
Krouží,  kře^  u  ni  kolem. 

A  Zoryna  v  prostřed  kole 
V  tu  i  onu  běži  stranu, 
lamě  hledá  %  faoto  hrliu,    . 
Všudy  píseii  zní  přes'  pole  : 

.Fit  fit  fit  fit,  křepeličko! 
Křepeličko  kropenitál 
Neutečeš  nám  do  žita, 
Neutečeš,  Zoryničko  1* 

Všudy  píseň  zni  do  kola  — 
Nadarmo  se  chvěje  bledá, 
S  smutným  očkem  pomoc  hledá. 
Darmo  prosí,  darmo  volá. 

Pro  zpěv  zvučný,  libý,  tklivý 
Její  neslyšeti  lkáni  — 
Lehký  zástup  bez  ustání 
Křepči  kolem  z  niv  na  nivy. 

A  zas  ■  ní  —  ach  už  k  sobě 
Berou,  vedou  mou  Zorynu! 
«Slza  spasí  !^  volám,  kynu  — 
Neni  slz  však  v  trapné  době. 

Běžím,  padám  na  kolena, 
Žalobu  svou  odvolávám, 
Svatě  nové  sliby  dávám  -^ 
Řeč  však  vázne  pomatená. 

Už  se  ouzkost  srdce  zmáhá. 
Vzlykám  s  větrem  tklivé,  jemné : 
„Sem,  Zorvno !  kemoě !  ke  mně! 
Ach  pojď  ke  mně,  moje  drahá  I* 

Uslzené.oko  moje 
Za  ni  hledí  —  leč  v  tu  chvíli 
Ji  zas  květy  zaslonily 
A  motýlů  pestré  roje. 

Zmizela  ach  mému  oku  — • 
A  já  hořem  zničen  klesnu, 
Jen  .Zoryno!^  ještě  hlesu. 
Už  ji  citim  při  svém  boku. 

Procitnu  a  v  plné  kráse 
Vidím  drahou  svou  Zorynu  -- 
Vroucně  ji  na  prsa  vinu, 
Vinu,  líbám  zas  a  zase.  — 

Motýli  už  uletěli. 
Vítr  lístky  růži  zdmachaul, 
Sbor  slavíků  vždy  vlc  hluchnul, 
AŽ  jich  ptsně  oněměly. 
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D«nil  oko  dofáMo, 
Blodoihit6  fo  8fém  l6«ka 
Hannd  paUask  po  paUeakil, 
Ai  00  eelé  samboařilo. 


Ale  ffMo  dulo  kráiiié 
y  ofika  Zoryny  mé  pUlo, 
A  T  prozraéné  slse  hrálo 
Jeité  koatlo  lásky  spasné. 


V. 


I^ilog   pMleUkoÉ. 


Svatá  dobo  mé  mladostí! 
Soemtj  krásu/,  sné  m<^  zlat/! 
Věku  VI17,  féka  Bmtý  I 
Ideále  lásky  enosti! 

ViČDé  ehtfl  bych,  fédné  pétí, 
Jak  mi  ona  nebes  dcera, 
Čarodějka  lehkoperá 
Sama  vběhla  do  objetL 

VběUa,  hrála  -  rosěQená, 
Jako  děva  ▼  blahé  chvfli, 
Sjíjí  ji  vine  jej<  milý 
Na  prsa  svá  roztoužená. 

Ó,  v  jdk  phié  velekráse 
Teh<|y  svět  stál  přioděaý! 
A  já  citem  nneiený 
Zřel  jen  krása  zas  a  zase  ! 

Jak  se  leskným,  pfetajenifiým 
FroměDilo  citem  oke, 
Zalétajlo  převysoko 
Zi  dbraitom  jakýms  tenínýíh ! 

HA  m  láskik  strái  ta  svatá» 
jSo  anděl  bkHdlený 
Oflkijrla  svět  zahalený 
A  v  něm  díla  nepojatá. 

Piavda,  lidskost  srdce  jaly, 
A  já  v  zápas  pnzen  mukou 
Z  mflenAsÝch  prdd  mkon 
Za  svatými  ideJUy. 

Posvětiv  pak  slzou  oko 
Přisahal  sem  v  hrdé  doěi, 
Že  mne  pojmoa,  pojmout  muti. 
Bych  i  viletl  {^vysoko ! 

Zoryna  vlak  zártnouoená 
Na  mé  pyiné  ědo  zřela 
A  ta  věsti  slova  děla» 
PoUbivii  políbená: 

jDo  tě  TáM  v  ciU  dáfi? 
Po  ěett  toQiií,  nedohonii, 
Ztrátu  tu,  k  ntt  teď  se  klontt  — 
Klamávajlf  ideály.* 


A  v  oku  ji  slza  i^la 
Jako  hvězda  na  nebesku, 
A  jak  rosa  v  rftže  lesku 
Na  tváH  ji  druhá  stála. 

Bosnlcen  viak  trapnou  tísni 
Opustil  sem  Dněpr  drahý. 
Jeho  výspy,  jeho  prahy, 
Utěiený  kn^  mých  písni !  — 

Aeh!  já  jmdy  bujný,  ladný, 
Váinivý  a  námiivý! 
Nyni  —  ách  ona  se  zdivi, 
Jak  jsem  smutný,  klidný,  chladný! 

Kdyby  teď  mne  uhlídala. 
Jak  by  zrak  svůj  odvracela 
Od  zvadlého  smutkem  ěela, 
A  snad  by  se  otázala: 

«Kde  tvé  svaté  ideály? 
Kde  tvi^  cíl  a  kde  hriy  věnec, 
Po  němis  jako  aapálenec 
DychtQ  s  plamenem  a  s  ialy  ?" 

Ach  mne  zrádné  ěáry,  divy 
Na  půl  dráze  opustily, 
A  svět  krásný,  svět  ten  milý 
Rozplynul  se  v  pusté  nivy ! 

Ve  prach  klesla  smělá  díla, 
Srdce  lásky  prázné  hyne, 
A  jen  paměC  o  Zoryně, 
PaměC  jen  mne  nezradiln. 

Pamět  —  ona  jako  echo 
Na  pouiti  teď  na  mne  volá, 
Darmo  volá  —  pouif  přec  holá  — 
S  bohem!  s  bohem  i  ty,  těcho!  — 

Ach,  ach !  co  jest  jinoch  jarý  ? 
BytosC  snivá,  vrtká,  plachá  ; 
Co  dnes  Ubá,  zqjtra  nechá, 
Povrhiqe  snů  svých  dary  ! 

Stavi  hrady  v  myrfi  smělé, 
které  větry  rozfnknjí, 
Staví  nové  —  větry  diyi, 
Ai  je  rozvějí  zas  celé. 

DigitizedbyCfOOQle 


28 


Skatečnosti  nesmi  iá4né,'/  Zavádi  bd  hlaJSbá  sláva,   ' 

Pro  807  ^^^  Bvasek  svatý,  Klamo*  sáměroTé  blazi  — 

A  pak  jak  list  Tětrem  vátý  Ejhle,  přátelé  mi  draxi, 

Litá,  Vtá  —  kle§á,  padpe.  •  Tof  jest.  dějt  vaiicb  sUval 

Celé,  viřte,  Waho,  štěstí 
Jest  jen  jakás  sněni  chvíle, 
Jakýa.pNjwk,  čiti  milé, 
Ježto  sladká  paméf  pěsti. 

Z  polského  J»t^  JSolář. 


Kamarádi. 

Obrásky  «6  žirota  venkovského. 

/  (Pokračování.)  ' 

Ostré  to  káaAni  přivábilo  seín  několik  posluchačů ;  Yojtěch  stál  ^ak^o  v  ohni, 
a  sapomněl  na  to  prožlnklon  Intrii,  aspoň  ho  choutky  přešly.  Jenom  Toníčkovi  mél 
děkovati,  že  poručnlk  dříve  přeal^l  vymetati  ďábelství,  uelli  ve  zahanbejiý  čeledín 
nadál.  Klučina  totiž,  nemoha  se  konce  dočkati,  stoupí)  k  rothorlenému  otoi  a  poja^ 
ho  za  ruku,  řka:  „Tatioku,  nezmeškáme  na  kázaní?^ 

Benda  okamžitě  zarazil.  „Pravdu  máš;  dítě/  odvětil  mu  mírně,  .celá  ta  věc 
by  sa  to  nestála ;'*r-  po^ďaierl^   ' 

A  Sli.  —  Vojtěch  a  tšichni  posluchači  zůstali  chvilku  jakby  je  přimrazil. 
Nežli  na  to  pomyslili,  aby  se  rozešli  a  dbali  každý  svého,  byl  ta  hospodář  opět 
zpátky. 

« JářkU;  Vojtěchu,  neřád  'hj<k  to  viděl,  kdyby  tak  náhodou  ise  ůěco  šustlo ; 
—  abys  pak  na  mne  nenaříkal,  že  sem  tvému  štěstí  byl  v  cestě,''  doložil  .trpce  se 
usmívaje.    ,,Mái  už  iáké  tQ.^urno,  sformované?"*  .  ' 

»Tu  je,^  odpověděl  za  chvilku  Vojtěch,  a  podal  jako  na  rozkaz  cedulku,  na 
níž  tíPi  čísla  byla  tužkou  napsána.  / 

.Vidíme,  vidíme,  nevěděl  s^,  že  ty  se  v  takovýcli  věcech  mái  !^ 

„Já  taky  se  v  tomneznámt—  to  mi  sestavila  — ^ 

,Je  dobře,  mohu  si  to  pomyslit  —  S  •  .  ská  pramatka  všech  lutristft,  ta  oti- 
hodná  osoba !  A  nepřisadila  si  taky  ?^ 

lyAni  se  nezmínila  < — **' 

„Totě  div  neslýchaný!  —  A  co  pak  ty  tedy  hodláš  na  to  dát?^ 

Vojtěch  nevěděl,  co  má  o  svém  poručníku  souditi ;  nikterak  mu  neilo  na  rozum, 
žehy  ten  přísný  muž  to  mínil  bez  trpkého  žertu.    Neodpovídal* 

.Nezdržuj  mé  —  co  si  na  ta  ceduličku  dáš  ?^  ^ 

„Pět  grošů"  —  Vypravil  ze  sebe  čeledín,  studem  se  zardívaje. 

„To  mnoho  nevyhrig^  I  to  bys  měl  už  raději  dvaciáiem  do  toho  prasknout, 
aspoň  by  to  stálo  za  to  I  -  A  co  vy  zde,  němí  diváci !  a  slepil  nevidíte,  že  tu  za 
capart  na  prodej  veliké  štěstí?!  —  Já  si  sám  přisadím  deset  krejcárků,    ide  zatím 
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jen  iia'ii\}iiech;  im>o  8těétt  by  ^^^  ^^^^  Škodilo.'  —  Á  ty  tam,  Barčo,  ty  nepotřebiyei 

,E  potfebqJQ,  a  konpfm  si  sa  né  radši  šněrovadla  — *"  odsekla  Barča  trochu 
nevňej  a  nklouznnvši  do  komůrky  bonchli^  if a  sebou  dveřmi.  Madlenka  se  lekla,  oče- 
kávala jisté  novoa  mrzutost ;  ale  ku  podivu !  hospodář  se  tomu  jen  usmál. 

, Jdi  si,  bláhová !  člověk  ji  tu:  fiafafai  tekoMho  štěstí,  a  ona  se  ještě  durdí !  — 
Nuí,  a  ty,  Madlenko  nic  ?« 

„Pantáto,  ry  unrfte  ukruťně  Žertovat  — «  'odvětila  dívka,  prosebně  hledíe  na 
hospodáře. 

„Nic  neiertaju,  dětino ;  já  chci  jen  dokázat  Vojtěchovi,  že  se  každý  lutrista 
ehytá  pavu^nky  —  a  pak  mu  nemohu  bťánit,  mohu  jen  radit,  vždyf  už  je  dost 
vdký.*'  To  pronesl  obyčejným  mírným  hlasem;  hned  ale  začal  opět  předešlým 
sptoobem :  ^Ttdjf  Hádleňko,  víš,  že  ti  pieeju  všeho  dobrého,  nesmíš  si  sama  po  štěstí 
šlapat;  přiáaď  sř  jen,  snad  to  přinese  Vojtěchovi  štěstí  — « 

„Přéju  mu  z  celého  srdce  štěstí  »  ale  ta  cedulička  ho  nespasí  1^  To  řkouc 
odešla  do  jizby.    Byla  zarmoncena,^  pozornosti  hospodářově  to  neušlo. 

,Hodná  to  holka, **  pravil  bezděky,  a  patrně  nabývala  mysl  jeho  jiné '  míry. 
¥  tolii'  pMiel  IfateB  z  loonfmy ;  tam  slyšel  t^ecko  hned  od  začátku  a  brzo  vyrozuměly 
oč  ta  vlastně  bétl«  Chrápil  se  vyjíti  naf  svdtlo,  domýšleje  se,  jakož  mu  rozum  ani 
jiaak  ne«MU  um  roku  dálí,  že  bý  se  notné-  porce  i  jenra  dostalo ;  nyní  však  myslil, 
ie  ni  se  bouře  přehnala,  á  piišel. «  ::  >       < 

»Ab,  jeitě  tu  je  Matýsek  I**  -  vítal  ho  Benda  potutelně  se  usmívaje;  „tys  tu 
Intói  aptskal,  neehce&  si  taky  přisadit?^ 

.  Matýsek  tmď.ti  Muměl*  Mmévu  a  pitvětivýeh  slov  vyložiti,  anebo  si  málo 
z  iák»  áéhii  tiepadalo-li  jako  cepem. '       i     >> 

„I  což  to,  pantáto,  jenom  že  nemám  babek;  tu  sem  si  koupil  tabáku  a  ^— ^ 
pii  toBi  próUedimd  všecky  kapsy  4-^  „dovánuc  daleko  á  já  mám-  všeho  všudy  — 
tohle,*  vytáhl  z  kapsy  u  vesty  dva  dobré  krejcary* '  • 

«No  tedy  je  sem  dej  —  dostaneš  za  ně  pMou  kapilu  dvaceftnlkft  — ^^' 
Matýskovi  se  však  nechtělo  ;rozloii<9ti  se  s  posledntan.  .    .'  '^ 

*'     ^Dék}  jeti^  4«iF'6|Bm  ^.  bude 'tě  to  mrset  (f  ' 

A  Mates  dal  své  poslední.  -  •    i     - 

„Tak  je  to  dobře !  Edo  rádi  k  hMi^  může  si  taký  sadit  -^  proč  by  jen  ji- 
nému štěstí  přál?<'>  — Při'  těob  slojích  «j«Btě  někoho  hledal:  byla  tb  hospodyně  a 
pasák  rfionaíLp  ^Ti  by  ar  beZ't(4io  ábpřisadM,  proto  jfcak  z^tlcba  «e  ^tratili.  Mají 
dobie^' jto^^spokojeni  s  tím  co  mají.'' -^  i  • 

'  Boftpodář  liž  dAvBo  QdeíieL  a  Vojtěch'  jeStS  stál  u  prahu  jak  omráčený ;  ještě 
mkdy  mv  yornčník  névyčesal  jaldo  toho  dné;    A  pak  to  zahanbení !   dosud  mu  tváře, 
jea  fadcfly.    Slyděi  se.  komu  do  očl<  podívali  a  nefědél  v  nesnázi  co  si  má  počfti 
ni  Mi  Mates. odstranil;  chtěl  slee   kamaráda  potěMt^  proto  vlastně  přišel  prvé ;  ale 
vida  gcý  edé)io  bez  sebe,  zapomněl  svýéfar  el^yéejnýoh  šprýmův. 

„Vojtffiku!''  aaieptal.inékdo  <Tedié  .iiébo?  Yojtěeh  se  vzpi^nntoFal,  Madlenka 
knííMpronÉlunlai  ^FBjOáAa^éiehQnéoiňemBfJ^  z  toho  ttpké  myšlénky  ~ 

OB  seitostf  HddUfi,  vždyC  iiQi  zi^áiiie^^^!  .To.řkone. šla.  opět  tifie  jako  stis.    Slova  jeji 
lUk  savj^BUzda  jako  8tíA^;v  n^bli  VciMcl^oirěii  půsebíb' ji^  hogivý  balzám.    Bylo 
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to  ponejpr?,  ie  se  jeho  ardee  niipliiilo  ?di£iiý^  ci^m  k  tpoHi  4|||!7&|ti;  ^f^  á^  tolM 
dne  málo  ai  ji  viimal,  jen  to  Tédňl  o  ní,  ie  se  viade  libí  a  ie  «i  ji  předeháii  Wtím 
viemoiným  spftsobem. 

m. 

Ani  MMdUt 

Téhoi  dne  po  obédč  doptal  Vctjteeh  eedi^ka  lolxfrpi  o4  hospodiře.  NeTčřil 
tomn,  ieby  poručnik  opravdn  to  minii  s  ton  Intrii,  byl  přesvědéen,  ie  chtěl  jen  ká- 
rati —  a  ta  drži  ton  proilnklý  papírek  v  mce !  Ani  pem^  ardee  podivati  ae  na  ee- 
dnličku ;  strčil  ji  do  kapsy  n  yesty,  a  k  jeho  cti  bndij^  to  řečeno :  sa  celý  týden  na 
latrii  ani  nevzpomněl.  Hospodář  mn  okazoval  tak  váinoo  tvář,  a  to  tévM  po  ei9iý 
^den,  Že  i  Mates  to  spozoroval  a  ai  pomyslil,  ie  má  kaiparád  qa  dlon^ý  ěag  aad/ro- 
bino.  Vojtěch  viak  nemnoho  dbal  o  Matýaka ;  nehněval  ae  nai,  ale  přec  nebylo 
mesi  nima  jako  bývalo  před  ton  osndnon  nedčlL  4i9i  ai  nenměl  vyavět^^i  eo  by 
proti  němn  měl;  vzpomněl-li  na  latrii  a  ton  výtopekt  ipnail  i  dodati:  .Viaka  aabyl 
naeen  poalecl^nonti  kamaráda,"  a  jiné  při&y  nevěděl 

Přiíhi  opět  neděte.  Benda  ni  ae  jinái  tváfíl,  a  taky  měl  pifěíím;  nebol  mv 
Vojtěch  dokázal,  jak  málo  je  Intriaton :  praeovalf  vzorně  celý  ten  týden. 

Odpoledne  po  obědě  id  hospodář  do  své  jizby;  míval  zvyk  o  namete  ai  za- 
kouřit a  něco  přečíst.  Tehda  viak  neměl  dlooho  pokqje;  sotva  ie  zaěal  kooří^ 
přibě^  Topíki  aby  iel  tatínek  ven,  ie  pHiel  ftáký  poaeL    Byl  to  hoeh  z  méateěka. 

„Tatínek  myslil,"  pravil  posel  po  krátkém  pozdravení,  ,ie  dnes  k  němn  pmdeto ; 
ni  bylo  dávno  po  velkéi  a  kdo  ae  neokázal?  —  A  tedy  mé  tatínek  poslal,  abych 
vám  to  vyřídil  --  ale  je  to  paráda  na  rynkn,  a  co  tam  stálo  Udl  I  oěi  ai  aokli 
vykonkat  —^ 

^Qocbn,  mlnv  &ák  vozomaě^'  vpadl  mu  Benda  do  řefi,  .ani  ^mlm,  i»  fieai 
mlnvíi,  ani  tě  neznám;  čí  pak  jai?" 

» Já  jacnp  z  T  .  .  ^  z  kollektniy  — * 

„A  co  tady  pohledáváí?^  otázal  ae  lyehtář  přisni 

„Bfilý  boiinkn!  čeho  bych  tn  pohledával?  Včera  v  aooi  |riFiily  nmneni  z  Flrahy; 
tatínek  se  na  ně  podívá  — * 

^Ahf  eo  mi  je  do  nnmer!"  zvolal  Benda  tteiarle. 

p^Jaki  by  nebyl<^?  dyC  sto  ndiial  taniol'  piavfl  posel  vítězně. 

T$to  zpráva  dotida  se  přec  i  statečného  Bendy  tak,  ie  za  několik  minat  na- 
mohl slova  pronésti*  Pozd<(ji,  toprv  po  několika  léteoh,  přiznal  i|a,  ici  by  sot?A  ae 
dalo  vypsati,  jak  mohntaé  a  rozmanité  city  vnitrem  jeho  prooiH^,  k^pi  o  tom  terně 
vyhraném  nslyiel.  Přiznal  se,  jak  do  městečka  se  abiraje  nenalále  ae  koljlaal  a  n»* 
moW  ae  na  tom  ustanoviti,  má-U  sadtt^  či  nemá;  Mjýroznmnějii  se  mn  zdálo^  abf 
nepadli  a  za  ^den  čeledinům  sázku  vrátO ;  b^ylf  hlidM>ee  přesvědčen,  ie  ani  jedM  to 
číslo  nevyjde,  a  v  duchu  se  radoval  na  to  vítězství,  ai  hochům  nátf  peníze  a  jim 
doUie,  ie  bezpeěftlp  výhra  jest,  prun^e-li  ěkvěk  a  hezky  aphráni  I  Pak  ale  ie  mn 
ďas  vidy  tvrdfldKjnJjji  před  oči  alavěl  náhodu  výhry,  a  čim  vfee  ae  hUiU  k  nMMaftn, 
ie.  Um  méně  dovedl  rozumem  avým  vzdorovati;  ba  kdyi  konei^  zahledl  koMefclnryi 
ie  ho  tam  coa  q|oel  nf>ade|.atelaawi  padihv  ta|p  ie.  d^^  ppmjaiíL  n* 
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alnžby  bolí  I  —  ProSei  neoi  se  d^tí  terno,  že  neočekáTaoá  ta  zprAva  trocho  mocněji 
ie  ho  dotkla.  Yzpamatovav  se  pak  m&l  veliké  pochybnosti  o  pravdé  poselstW,  a  tyto 
pochybností  nebyly  mn  nemilé  —  takovým  byl  odpůrcem  latriel 

^Hocha,"  oslovil  poslíčka,  »v  tom  bude  as  notná  mýlka!" 

yl  neni  iidná  mýlka/  odvětil  chhipec  orSité. 

«Ale  jdi  mi!  jak  by  mohl  tvAj  otec  vědět,  ie  to  terno  má  být  meje  —  *" 

«I  to  on  vl  tue  dobře  — " 

,lVIik  set  sáflsk  bylo,  viděl  sem  tam  těch  papfrA  ai  hanba  !** 
<  *|      »Nte  neMá/  tvrdit  hoch  nenstapně;  ^tatínek  si  vaie  numera  extra  zazmimenal ; 
povlial  jéitl,  «o  už  stf^t  nemAie  dloaho  stát,  když  i  Llskovský   rychtář  zaěíná  -"* 

Pódediiiho  slova,  poslovebri-li  kdo  na  blízku,  jisté  nezaslechl ;  nebof  Benda 
▼  •aesbytejném  vozticeni  a  bněvn  vběhl  ze  sině  do  jizby  a  bouchl  za  sebou  dveřmi, 
i«  ii'  oelé  staveni  zatfáslo. 

PosKěek  stál  jako  u  viděni ;  ten  konec  mu  viechny  myšlénky  zmátl.  Otekával 
dot»ého  prepitaébo  za  cestu  a  tak  dAléžité  poselství,  a  zatím  div  Že  biti  nedostU. 
Byl  by  v  sfni  Stál  kdož  ví  jak  dlouhi^,  kdyby  ho  nebyla  selka  pozvahi,  aby  jen  šel 
dále.  Hoch  vkročil  do  jizby  a  prozřetelně  projel  zrakem  všechny  kouty ;  tvář  jeho 
m  USpoki^ilaf  .k#epodáře  ve  velké  jizbě  nebylo.  Usadil  se  na  lavici  u  kamen  a 
kMSifil  atnužib  od  celé  buchty,  kterou  mu  Bendová  dab  od  cesty.  Vedle  v  malé 
jisbé  přechácel  tyebtář  pádným  kxokem  a  chvilkami  bylo,  jakoby  utež  měl  vyjít  ven. 
IMMMt  Mlqrl  tsik  pHliině  saujat  velikoii  buchtou,  aby  nebyl  znamenal,  ie  roriiorlený 
ten  mi  není  právě  daleko ;  možná  ie  klukovi  buchta  nechutnala  v  těch  (Aohioslecb ; 
v  jMě  ^9h  asi  pět  Udí  a  žádný  ani  slova  nemluvil,  ba  zdálo  se,  ie  i  to  mité  dý^ 
fbifU  si  pokládi^i  za  těžké ;  a  tak  jen  cvakáni  ho^  a  silné  kroky  protilutristy 
9nů9  ttn  napNiJettiným  tichem  prraikaiy.  Nepochybně  si  moudrý  kluk  pomyslil : 
.Bnebdi  je  velká,  musil  bys  tu  dtonho  sedět  jako  v  tmi;  naě  si  kazit  apetit,  kdyř 
tsi.MMSt  hiýft?*  Á  tak  se  mi^  posliěek  brzo  porouěel,  propitná  z  mouky  i^  nesa 
f 


E  veteru  seUo  se  u  rychttfe  několik  sonsedA.  Mluvili  to  a  ono,  nejeden 
spouitěl^o  totn^  jnfc  má  tak  mncAý  ělorěk  itěsti;  ale  vidouce  Bendu  mrzutého,  ne- 
vějící kpneáni,  na  ěem.  jsou,  a,  neebidi  gratulaeit  kterýek  vlastně  přiili  odbývat.  Ale* 
nep^  nistali  tobo  ^e  bez  i^iatuhieel  Po  vofeři  dostavil  se  i  starý  Bílek,  a  ten 
^99«4  4ěl^val  dkmbýcb  okolkAv. 

.  .  ;«EýlM>.  ěiiikal'  av<da]^  aotva  že  vkroěil  a  krátce  pozdravil,  Jáf  myslil,  ie  tuJ 
nahOTHf  iwelou  kumpanii,  a  vy  jakobyste  ifovik  ivýkalil  To  bych  se  já  jináé  smál, 
kifkf^  tak  Mastaeu  nábodon  přiSel  k  penězAm.  Já  přišel  s  gratulaci,  taky  ji 
niMnně  skládám  ve  jménu  celého  Liškova  — -  myslím,  že  ti  to,  Bendo,  každý  přeje  -* 
als.  if^  )fjn  né3  ti^y  poctít  iiákým  vědýrkem  dobrého!  —  Nu,  co  není,  Iwde,  jen 
ai  .aMbneš  penízky  — ^ 

,^00  pajk;  s^  9p  všichni  zbláznili  ?"  ozval  ae  nevrle  rychtář. 

ni  dyf  to  koUektantAv  kluk  vytroubil  po  celé  vsi  a  m<y  čeledín  byl  di^p^. 
ledn^  v  niěstě  a  viděl  tam  tři  zlttté  numera;  ještě  povídal,  jak  to  pěkně  vypadá: 
pniití,  ^prostředni,  poslední  zlaté,  druhé  a  čtvrté  červené.  To  snad  je  jasné  jako  slunce  t/*.^ 
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.Já  vám  ale  pravim,  že  já  nevyhrál,  nemohl  sem  ani  vyhrát  — ^ 
,Aj;  tomu  nerozumím !'  ozvali  se  někteří  zároveň. 
»Hned  poroznmite:  já  ani  nesadil^  abyste  to  věděli!^ 

„A  to  je  jiná !'  prohodil  jeden  chalapnik,  ^však  mi  bylo  divné,  ie  by  nái 
rychtář  měl  co  s  Intril.^ 

Mates  a  Vojtěch  seděli  stranou  napnutě  naslouchajíce  slovflm  takové  důleii- 
tosti.  Vojtěch  hned  po  obědě  slyiel  o  tom  terně  a  náramn#Q  radosti  div  se  ne* 
zalknul ;  když  ale  hned  v  zápětí  následoval  bospodářoya  roBhorl690s|í  %  /déle  nad 
obyčej  trvající  mrzutost;  nemyslil  jinak,  než  že  si  poměník  nepřiřadil  a  teď  to  liq 
to  dopaluje,  nebof  žeby  se  někdo  mrzel,  má-Ii  dpstati  několik  set  dvacetníků,  to 
mu  nikterak  nešlo  do  hlavy.  I  domníval  se,  že  hospodář  sadil  pouze  za  oba.  «vé 
čeledíny,  —  vfiak  měl  cedulku  v  kapse ;  ale  nemohl  se  ani  vzmužiti,  aby  se  qa  oi 
podíval,  sotva  itěstí  svému  věřil.  A  pomysleme  si  nyní,  jak  mu  as  bylo,  když  tu 
z  či9ta  jasná  slova  jako  hrom  do  uší  mu  udeří  Já  ani  nesadil!''  Na  štěstí  seděl 
v  koutě  o  stěnu  podepřen,  jinak  by  se  byl  svalil  na  zem.  Dlouho  nevěděly  kde  je 
a  eo  se  kolem  něho  děje. 

Zatím  Benda  šikovně  obrátil  řeč  a  vykládal  milým  sonsedftm  o  škodlivostí 
Intrie  s  takovou  horlivosti,  že  se  nikoli  nemohlo  pochybovati,  žeby  mn  ta  sle^va  neifai 
od  srdce.    Ale  míra  hořkostí  ještě  nebyla  vypráznéna  •—  ubohý  Benda ! 

Vojtěch  se  konečně  vzpamatoval,  a  zcela  přirozené  bylo,  že  natáaal  bMiii* 
myilenek  tam,  kde  se  rux  prvé  přetrhla.  „Ani  nesadil !  *—  Nebylo  mi  ^  souzeno !  «•  - 
O,  já  bidný  člověk  I''  —  To  byl  asi  celý  krah  myšlenek,  které  ho  na  několik  ittinnt 
zcela  opanovaly.  Madlenka  si  všimla  beznadějné,  zarmoucené  tváře  Vojtěchovy  a 
bylo  jí  do  pláče.  Pak  ale  si  Vojtěch  vzpomněl  na  cedulku,  kterouž  m6t  iůmf 
v  kapse  u  vesly  svátečni  Trpce  se  nsmál.  .Takovou  komedii  se  mnoa  lahrál'^ 
strčí  m  prázný.  papirek  do  ruky  I''  ^A  bezděky  vytáhjl  ten  papírek  ^z  kapsyj  kedttot' 
chvíli  jej  v  prstech  žmolil,  pak  myšlenkami  těkaje  bůh  vi  kde,  rozvinul  ceduUčIllir'  a' 
ntkvělým  zrakem  na  ni  hledí.  Nikdo  si  ho  nevšímal,  jediná  Madlenka  oka  s  něho 
nespouštěbi ;  déle  prý  se  na  ten  papírek  díval,  než  co  by  třikrát  otčenáš  a  zdrávas 
přeříkal. 

Vedle  Vojtěcha  seděl  před  půl  hodinkou  Hates.  I  on  se  osudnýeh  oněch  rfor 
náiamné  ulekl,  a  nemaje  v  tom  okamžeui  na  paměti,  že  minulou  nedélt  odevzdal 
hospodář  lotemí  lístek  Vojtěchovi,  vymrštO  se  vzhůru,  jako  by  do  něho  silný' riek-*' 
trický  proud  vjel,  a  vyběhl  ven  na  dvůr.  Tam  běhal  jako  šílený,  nadávaje  'hospedAH^ 
taškářů,  závistníků,  proklínal  ho  do  horoucího  pekla  i  s  jeho  moudrosti,  a  v  tom 
okamžiku,  když  jeho  vztek  nejvyššího  vrchole  dosáhl,  byl  by  snad  Bendu  na  kalit 
rozdrtil  —  ten  ovšem  seděl  v  teplé  jizbě  ve  spoleteosti  statečných  sousedů  a  neidáta 
se,  že  by  si  hrubě  všímal  zlosti  čeledínovy. 

Hovor  jaksi  váznul ;  marně  se  namáhal  hospodář,  marně   žertoval  starý  Bflek, 
všechněch  mysl  byla  rozladěna;  a  v  těch  okolnostech  bylo  nejmoudřejší,  že  jeden  po  * 
druhém  vstával  chystaje  se  domů,  že  už  je  pozdě,  že  na  něj  doma  čekigí   a  jinak 
oniletivajice  se  všichni. 

Chladný  vzduch  venku  blahodéjně  působil  na  horkou   krev  Čeledína  tfatý^káj 
ponenáhln  se  trochu  utišil  a  vrátil  se  do  jizby. 
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i'  •  ;^ra.1&i8ta  Pána  !**  vydésil  rtráSný  Výkřik  celou  •  spoíečnofifl  pravé '  k'dyž  Mates 
dmjmhj  rtAázel  .      • 

Kdo  jeité  seděl,  okamžltS  vysko&il;  a  vSecbněch  zraky  se  obrátili  k  Matesovi ; 
př?é  fao^*  slyšeli,  jak  zářivě  si  počínal  po  dvoře,  a  oynl  nejeden  pomyslil,  Íb  snad 
pficházi  S'  0eker»n  v  ruce.  Ifates  sé  zarazil  a  stál  tu  jako  by  byl  zkamenSl,  blbé 
8»  hé  tM  Hd^ivaj^. 

,Tu  je  terno!"  vzkřikl  Vojtědl  po  dmbé;  vSichni  si  zhluboka  oddecÉíi  á  od 
MateM  k  drahému  Seledinu  zraky  obraceli. 

Viichni  si  oddechli,  jen  poctivý  Benda  strachem  umíral.  Řekl,  že  ani  nesadíl 
a  ta  se  obgevl  ten  zlopovéstný  lístek  1  Of^dem  sadil  to  za  své  čeledíny,  ate  což  kdyby 
-*  aili  to  nemohl  domysliti.    Studený  pot  mu  na  čele  stál. 

Zatím  Vojtěch,  yyprostiv  se  z  pout  ohromujícího  ůžasu^  vyskočil,  a  s  jásotem 
ukazoval  Matýskovi  přeSfastný  ten  kousíček  papírku.  Mates  se  sic  aaradovalf  Ale  nan 
jednou  se  zasmušila  jeho  tvář.   Elročil  př€|d  hospodáře.  ... 

.  aPantáto,''  promluvil  k  němu  pokorně,  ^dopustil  sem  se  velkého  hřiohii,  —  než 
půjdeme  spát,  pantáto,  odpusťte  mi.  —  Bylo  to  v  první  zlosti,  sám  sebe  sem  neanal  -^ 
při  zdravém  rozumu  nemohl  bych  to  z  ůst :  vypustit.  — '^ 

Mlčky  mu  podal  hospodář  ruku,;?  očích  jeho  zaleskly  se  sky*  .     . 

IV. 
M  ý  I  k  a. 

Jq  opět  ii^dďe,  a  siae  poslední  v  advente.  Bendová  čekala  přes  pťll  hodiny 
8  obidem,  ale  Vojtěch  s  Matesem  nevraceli  se  z  kostela.  Už  je  pět  hodin,  a*  čele** 
dinové  dosud  nepřiSli. 

Hospodář  jim  dal  jíti  do  města,  aby  si  tam  ty  peníze  vyzdvihli ;  sám  nechtě' 
se  a  koUektanta  do  smrti  víc  okázati.  Všedního  dne  bylo  mnoho  práce ;  v  stodole 
se  mlátilo  na  kvap,  nebof  blížily  se  svátky  a  nový  rok,  a  každý  správný  hospodář 
potřebuje  v  ten  čas  peněz. 

,Já  mám  starost, *"  pravila  3endov^  „aby  sovpříliině  neopozdili,  mohlo  by  se 
jim  něco  stát  — "  '        -      ' 

„Což  by.se  jim  mohlo  stát?  Tady  m&že  malé  dítě  o  pUnoci  ohpdit  a  lepo- 
třebige  se  bát  nikoho,^  minii  hosfiodáh 

.  ,«Prosím  té>  tolik  peněz  mají  s  sebou  —  nékde  v  hospodě  trávili  —  pojeduou-li 
se  narozkřičf,  že  ten  a  ten  si  vyzdvihl  tolik  peněz  —  a  po  světě  se  potulpj^  vieli* 
jaký  Kd  -• 

,Dělái  si  abůhdanna  starosti.  Hoši  by  se  nebáli  ani  pěti  chlapfi  -  a  kdyby 
bylo  nejhůř,  umějí  brát  nohy  na  ramena.  —  To  mám  já  jinou  starosf  I** 

A  vstal  milý  Benda,  oblekl  kožich,  vzal  do  ruky  svou  sukovitou  hůl  a  šel 
čeledínům  naproti.  Loupežníků  se  nebál,  že  by  jeho  lidem  uškodili,  bál  se  jiných 
Udí,  kteří  jsou  horší  než  obyčejní  lupičové;  pod  pláštíkem  dobrého  přátelství  jako 
pravice  sedávají  zámožným  blázínkům  na  krku,  zavádějí  k  útratám,  šerednému  hý- 
řeni, a  vytrvají  dokud  posledního,  groše  %  ubohé  oběti  nevyssáli,  dokud  mravů  po- 
kaieni  nedokonali. 
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A  kráiel  DetrpéUvě  a  pln  starosti  po  vn,  a  dále.  Ai  na  pAl  oeity  iqUL  Ta 
zanesl  mírný  větřík  hlas  Vojtěchův  k  jeho  sluchu.  Pobizel  kamaráda,  aby  ict  s  ne* 
dělal  hlouposti,  a  Hates  nesroznmitehiýni]  ivnky  odpovídaL 

Hofpodář  si  na  ně  počkal.  Konečně  se  dovrávorali:  Mates  sotva  nohama  po- 
hyboval, a  Vojtěch  měl  s  ním  náramnon  prácí,  aby  ho  jen  na  nohou  odršel. 

„No,  vy  ste  si  dali  I"*  povzdechl  si  hospodář.  Bflčky  chopil  se  Matesa  s  dmlié 
strany  a^  mlčky  dorazili  asi  za  hodinu  do  Lísková* 

Doma  mnsil  opilý  čeledín  hned  spát,  ani  do  velké  jizby  nesměl;  bospodif 
netrpěl  takového  poboriení,  jeho  syn  byl  ještě  nevinné  klouče. 

Ka  Vojtěchu  nebylo  znáti,  íeby  byl  přes  míru  pil;  ale  ani  při  veěeiii  ani 
po  večeři  naň  Benda  slovíčka  nepromluvil,  —  a  to  býval  u  BendA  nejborSi  tvest. 
čeládka  raději  přijahi  notnou  důtku,  jen  to  hrobové  mlčení  net 

Heili  odeSla  Madlenka  do  své  komůrky,  přitočila  se  k  Vojtěchovi  a  poleptala 
mne  ^Vojtiikn,  ty  nemusii  ve  víem  Matesa  poslouchat  —  on  je  velmi  dobrý  hoch» 
ale  někdy  málo  na  sebe  drží.' 

Vejlěcb  jí  na  to  neodpověděl;  její  slova  pálila  ho  jako  žhavé  uhlí.  Vaal  pak 
uzlík,  jejž  piinesl  z  města,  a  šel  se  vyspat  ze  svých  pošetilostí. 

V  pondělí  na  to  byli  hoši  kroteí  jakoby  neuměli  pět  spočítat.  Konali  svou 
práci,  snídali,  oběikvali,  vciSeřeH,  Vojtěch  bez  ebati,  a  Mates  pro  bolesf  hlavy  s  malou 
chutí  —  nebof  jindá  jidal  jako  za  tři  Hospodář  na  ně  nemluvil,  na  peníze  se  neptal, 
ale  bedlivě  dával  pozor  na  každý  krok,  na  každé  hnutí  jejich.  Tak  uplynul  ve  vši 
tichosti  druhý  i  tfeti  den,  a  blížil  se  štědiý  večer. 

U  Bendy  toho  dne  začínal  svátek  ve  tří  hodiny;  musily  býti  všecky  práce 
MqvJi  Mi4ý  VívimL  se  svátečně  obléci.  Z  toho  zvyku  fagr  byl  hospodář  ani  na  píď 
neyjkročiL 

(PokračovánL) 


Jdi   Již! 


Tisk  tiše  mfe  a  skonává 

ten  tichý  ráj  mých  dětských  snů, 

snad  zkvetlým  stromkem  tužeb  mých 

ni  létorostí  nepohnu, 

snad  v  krásnou  dobu  májovou 

se  prškem  slunce  nezmladí, 

a  šfastnÝch  květů  rosou  svou 

mou  bonou  lebku  nezchladí. 


Nuž  jdi  již,  spěchej,  uletcrf, 

ty  doho  lazaýeh  zpominek, 

s  tvých  čarozvěstů  všeehněob,  tiech 

nezbyl  mně  žádný  na  vínek. 

Cim  bych  si  srdce  ověnčil, 

jež  déle  děckem  zůstalo? 

Ano,  to  teprv  sitirtf  svou 

svůj  pravý  život  dostalo.  — 

Adolf  Beyduk, 


Digitized  by 


Google 


Xáli  Ridetka. 

Oj  George  Stndové.  PřeloliU  Žofie  Podliptká. 

(PokndoTi&i.) 

Jak  iTTŮstali,  bylo  pozorovat^  že  migi  zalíbeni  v  itejoj^cb  bar?4cb;  kdyi  j^jicb 
teta  Boietka  kaidébo  z  aich  k  nofému  roka  iátkem  aa  krk  chtěla  obdařit,  vybírali 
si  oba  iátky  fialové  barvy  n  kramáře,  jeni  od  doma  k  doma  chodil  prodávat  § 
koníkem  nesoadm  jeho  zboží.  Teta  se  jich  ptala,  zda-Ií  si  vybrali  oba  ta  barva,  aby 
byli  ateJDč  oblečeni  ?  Ale  blíženci  se  nerozmýileli  dloabo,  a  Sylvinet  odpovédil,  A«  ÍQ 
to  nejhezii  barva  a  ncjbezii  vzorek  na  iátka,  jakých  lze  najit  v  celém  kramářa^i 
balika,  a  taktéž  Landiy  tvrdU,  že  viecky  ostatní  Šátky  json  o&kiívé. 

«A  jak  se  vám  libí  barva  mého  koníka?*  ptal  se  jich  kramář  s  ásmévem. 

.Oiklívá  je,'  odpověděl  Landiy.  »Vái  konik  je  podobnjf  staré  strace.'' 

»Taze  oSklivá  barva  je  to,''  řekl  Sylvinet.  ^Opravdn,  jako  opelichaná  straka. "^ 
„Yidite/  pravil  kramář  tetě  a  tvářil  se  jako  madrc,  ,tyto  děti  mi^i  stejnj'  s^. 
Když  vidi  jeden,  co  je  ěervené,  za  žlnté,  ihned  avidi  drahý  za  Červené,  co  j^  žlqté, 
a  v  tom  se  jim  nesmí  překážet,  nebof  když  se  zabráni  bliiencAm,  aby  se  považovali 
za  dva  otisky  tohotéž  vzoro,  stanoa  se  blbými  a  nevědí  pak  dokonce,  eo  řikaji ;  tak 
slýebám.* 

Kramář  ták  mlnvil  proto,  Že  jeho  fialové  šátky  poaitěly  barvo,  a  protože  byl 
M,  ie  odbyl  dva  najednoo.  Časem  to  pokračovalo  vždy  timto  spůsobem,  a  blíženci 
l^ývaK  tak  iŘĚJnh  astrojeni,  že  jeité  ěastěji  nelze  bylo  je  rozeznat,  a  necht  to  bylo 
dWndLoa  schvahiostf,  nechf  mocí  onoho  přirodnlho  zákono,  jemnž  protivit  se  pan 
fiuiř  sa  nemožné  ninával;  měMi  jeden  oifoachanoi  dřevěnkn,  čerstvé  ji  drahý  také 
oMMidial  na  též  noze;  když  si  jeden  roztrhl  kazigka  anebo  čepici,  bez  prodkmí 
Bápodolifl  dndtýoatrbnatoadfratak  dobře,  jako  by  se  ma  to  bylo  stalo  toatéž  náhodoa, 
a  pak  sle  BéU  vidět  naie  Uiienee,  jak  se  smáH  a  jak  potměiile  si  hráli  na  nevin- 
iiá&a,  když  kdo  chtěl,  aby  ta  věc  vyjádřiU. 

Na  Mistí  anebo  aa  neitěstl  pfíbývak  letmi  pořád  torna  přátelství,  a  jak  mHe 
zaěaHtioehii  iocmýflel»  povédéK  šity  děti,  že  si  nemohon  hrát  s  jinými  dětmi,  scháat^K' 
pH  tom  jeden  z  nioh;  a  když  to  otec  jednon  zkasil  a  vzal  jednoho  s  seboona  celý 
den,   aeehav  drahého  a  matty,   byli  oba  tak  smatai,   Uedi  a  k  prád  ták  nevrli,  že 
se  idáli  být  nemocni.    SUedavSe  se  pak  n  večer  vytu  si  spda  do  poU,  vedÚ  se  za' 
raee  a  neehtNi  se  domů  vrátit,  tak  byH  rádi,  že  json  spoln,  a  také  proto,  že  sé  trocha 
mněli  na  ro^ěa,  že  jim  tak  ablíiiH.    Neopakovaly  se  tedy  takové  zkooiky,  nebof  i 
olee  i  matka  a  také  stiýcavé,  tety,  bratH  a  sestiy  přáti  bHžencftm  tak,  že  se  jich' 
pilaeft  až  slaboati  blížila.  Zakládali  si  na  nieh,  proto  že  jhn  je  každý  chválil,  a  také 
prato,  že  to  opravda  nebyli  ani  oiklivéi  ani  blonpé,  ani  zlé  děti    Od  časn  k  časn  to 
pfeee  trocha  znepokojito  otce,  když  si  pomyslil,  eo  z  toho  někdy  bode,  až  bndoa  maži, 
ztetaiioa4l  sobě  tak  avykH,  a  bodoo-fi  pořád  ehtit  býti  pohromadě;  a  avádtjje  sobi 
aa  n^  paněem  pná  babiěkyt  ftkosiF  to  poikádUt  jieh  troeha,  alry  je  povtbadil  k 
iiriivoili» 

Když  se  provinili  nějakon  maličkosti,  vytahal  ka  přikhdo  Sylvineta  za  aSi,MBai 
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bylo  Sylvinetovi  útěchou  za  to,  že  ho  «ii  pálily  ^  jen  když  bratr  jeho  byl  ošetřen,  a 
Landry  plakal,  jakoby  on  byl  odnesl  trest  Také  se  pokosili  o  to,  dát  jedinémo  věc, 
po  které  oba  bažili ;  ale  bylo-Ii  to  něco  k  jídlo,  rozdělili  se  okamžitě ;  a  byla-li  to 
hračka  nebo  nějaký  slabikář,  měli  ji  společně,  anebo  si  ji  dávali  a  brali  bez  rozdila, 
co  je  mého  a  co  tvého.  Když  někdo  pochválil  jednoho  za  jeho  dobré  chování,  a  tvářil, 
li  se,  jakoby  s  drahým  nebyl  tak  spokojen;  byl  ten  druhý  šťastný  a  hrdý  vidět  po- 
vriMKSovat  a  lichotit  svémo  blíženci,  a  jal  se  lichotit  mu  tá|ké.  Byla  to  tédý  liiarná 
snaha  chtít  je  odloučit  tělesně  aneb  duSerně;  a  jelikož  žádný  své  děti,  jež  miluje,  rád 
nepokouši,  byt  to  bylo  k  jich  blahu,  nechali  to  brzo  všecko,  jak  sám  pán  bůh'  chtěl  ; 
používali  spíše  jich  zláštnosti  k  hravému  špičkování,  z  něhož  si  blíženci  nic  nedělali. 
Byli  čtveráci  a  někdy,  aby  měli  pokoj,  dělali,  jako  by  se  hádali  a  bili,  dávali  ale 
dobrý  pozor  válejíce  se  jeden  na  druhém,  aby  si  neublížili;  podivil-n  pak  se  nějaký 
hlupák,  že  se  hádají,  schovali  se  spolu,  aby  se  mu  vysmáli,  a  býlo  je  slyšet  švitořit 
a  prozpěvovat  spolu  jako  dva  veselé  kosy  v  houští. 

Navzdor  jich  velké  podobnosti  a  vroucí  náchylnosti  chtěl  bAh,  jenžto  nestvořil 
níc^okonale  stejného  ani  v  nebi  ani  na  zemi,  aby  jich  osady  byly  velmi  rozdílné,  a 
pak  bylo  vidět,  že  to  byli  dva  lidé  vftlí  bozi  rozdílní  a  nepodobni  sobě  vlastni  letorou. 

Teprv  až  to  přišlo  k  pravé  zkoušce,  poznalo  se  to,   a  fato  zkouSka  se  jim  u- 
chystala  po  prvním  jiqh  společném   přijímání.    Barbeau-ova  rodina    množila  se,  ůSjsj. 
jeho  dvěma  nejstarším  dcerám,   které  neleníce  dávali  světu  krásných  dětí.    Jeho  nej- 
starší syn  Martin,  krásný  a  hodný  to  hoch,  byl  ve  službě ;  Jeho  zeCqvó  přičiňovali  sa 
pořádnéi,  ale  někdy  se  dost  práce  nenaskytlo.  Měli  sme  y  našem  kraji  řada  špataýclť 
let,  dílem  pro  bouřlivé  ča£|y  a  také,  že  váznol  obchod,    tak  že  se  venkovanem  více . 
tolarik  %  kapsy  vystěhovalo,  než  se  jim  jich  tam  dostalo.  Tak  to  šlo  špiatně^  4e  ote^i  Barboau 
nebyl  c|osti  zámožným,   aby  o  sebe  podržel  celoo  rodina,  i  musel  myslit  na  toi   d4ti 
své  blížence  jinam  do  práce     Otec  Gaillaud  z  vesnice  ^Prich.e^f   nabi^fil  pe  ,i6U^   fS«it 
ye^npie  jednoho  ^  nich  ke  svým  voIAjo,  proto  že  jebo  pas|;vištata  faylarozaábliaprcitQ 
že  jeho  hoši  byli  buď  už  odrostlí  aneb  ještě  tuze  malí  k  vyháněni  volft*;  Matka  Sattt 
be^ipvó  měla  vdký  strajeh.  a  žal»  když  její, muž  s  ní  o.  tom  ponejprv  nduvU/  Jako 
k^y^y,  9e  nebyla  nadálá^  že  jejím  blíž€(ncftm  taková  věc  bude  někdy  sona^na»  a^í  pfeee. 
se.bylA  proto  znepokojovala,  co  byli  na  světě;  ale  jsouc  velice  oddána  svéma  maaže*^ 
lovi  n^fUa  ničeho.  Qtec  měl  také  starost,  co  se  jeho  týkalo^  i  připcaYOval  tu  aáležir 
t9st  sdalehn.    Ze  začájtka  plakali  blížencjl  a  běhali  tři  dni  pp  polích  a  lesích  aeaka-r 
zqjice  ae  leda  a  jídla.    Nepromluvili  na  své  rodiče,  a  byyjle  tázáni^    edali    bodla^ís 
ppvolitii   neodpověděli  ničeho,  rozumovali  však  mnoho,  když  byli  sami  ppIm^mMl^n. 
Prrní  den  jenom  oba  nařikaU  a  drželi  se  v  náručí,  jakoby  se  byli  báli;  te  budoit 
násilím  roiloučpni.  To  by  však  nel](yl  učiiiil  otec  Barbeaia.  On  měl  tu  sedlskou  moudr., 
roft,  j^i^to  se  skl^á  na  pólo  z  trpělivosti  a  na  pólo  z  důvěry  v  účinek  čaoi.    Také. 
diub^^^.dq^  Yjdo^i^  že.  je  nikdo  netrýzpi,  a  že  ae  na  to  spoléhá  že  jim  rozum  přijde  ^ 
b}liJ)l{^Q^d  polekanější  otcovqa  vftU,  než  by  byji  býi(ali  výhrAžkwii  a  trestáním*  rr . 

),My  pe  bud^ne  muset  ch>  toho  vpiytvit,*"   řekl  Landry, '  ,Jedaá  ee  e  to^  který>^ 
z  nás  ptyde;  neb  to  je  nám  volno  určit,  a  oba  nás  nemAže  vzít  otec  Caillaad^-jbk 

'      «Oo  je  mi  do  toho,  af  odejdu  neb  at  zůstanu,  když  musím  od  tebe?^''-  feU' 
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SylvÍDet.  „Já  na  to  aui  nepomýilim,  jak  bych  mohl  jíode  být  živ ;  kdy  bycb  iel  • 
teboo,  odvykl  bych  snadno  domovu." 

^To  86  jen  tak  řekne,  "*  odvětil  Landry,  t»a  přece*  který  zůstane  urodiM,  bade 
mlt  Tice  potěieni  a  méně  se  mu  bude  stýskat  než  torna,  kdo  nebode  yio  vídat  ani 
svého  blížence,  ani  otce,  ani  matkn^  ani  svoa  zahradu,  svůj  dobytek  a  drůbež,  ba 
nic,  co  ho  těSiv^o.^ 

To  řekl  Landry  dosti  odhodlaně;  ale  Sylvinet  se  dal  znova  do  pláěCi  nem^f 
tolik  odvahy  co  bratr  jeho,  a  pomyileaí,  víecko  ztratit  a  vše  niý.ednoa  opustit,  tak 
ho  tížilo,  Že  nemohl  přestat  slzeti. 

Také  Landry  plakal,  ale  ne  tolik  ani  týmž  způsobem ;  on  myslil  vždy  na  to^ 
jakby  sám  odnesl  větši  podíl  žala,  a  chtěl  jen  vidět,  mnoho- li  snese  jeho  bratr, 
aby  mn,  ostetek  odejmul.  Dobře  věděl,  že  Sylvinet  se  více  bojí,  než  on,  odejít  do  ci^ 
ziho  místa  a  přebývat  v  rodině,  jejíž  oudem  nebyl  „Vidíš,  bratře,^  pravily  „odhodláme-li 
S0  rozloučit  se^  bude  lépe,  když  pfljdu  já.  Dobře  víš,  že  jsem  trocha  silnější  než  ty, 
a.  že,  jsme-li  nemocní,  což  se  nám  obyčejně  najednou  přiházívá,  mocněji  tebe  neduh 
popadne  nežli  mne.  Ěíká  se,  že  snad  umřeme,  když  se  budeme  muset  rozloučit.  Myslím, 
já  že  neumřu ;  ale  nestojím  u  tebe  za  nic,  a  to  je  příčina,  proč  tě  chci  mít  u  naši 
maminky,  ta  tě  bude  těšit  a  ošetřovat  Opravdu,  dělají  li  naši  nějaký  rozdíl  mezi 
námi,  což  ovšem  není  skoro  znát,  myslím,  že  ty  si  více  milován  a  já  vím,  že  jsi  rozto- 
milejší a  přitúlnějš/.  Zůstaň  tedy,  já  půjdu.  Yždyf  nebudeme  daleko  od  sebe.  Polnosti 
otce  Caillauda  hraničí  s  našimi,  a  my  ae  budeme  každodenně  vídat.  Já  se  rád 
namáhám  ^  tím  se  vyrazím,  umím  lépe  běhat,  než  ty,  a  tedy  to  bude  rychlejší,  když 
já  k  tobě  se  podivám^  jak  míle  budu  mít  po  denní,  práci;  ty  zas,  jelikpž  nebadeš 
mít  mnoho  na  prácí,  budeš  přicházívat  ke  mně,  kde  budu  zaměstnán.  Tak  budu 
mnohepi  méně  nepokojným  strany  tebe,  než  kdybys  iy  byl  mimo  domov  ^  já  doma. 
Tedy  té  žádám,  abys  ty  zůstal  doma.'' 

in. 

Sylvinet  nechtěl  o  tom  ani  slyšet;  jakkoli  byl  měkčího  srdce  než  Landjy  a 
více  visel  na  otci,  na  matce  a  na  malé  Nanetce,  lekalo  ho,  že  má  nechat  celctu  Qbtíž 
syémii  drahému  blíženpi. 

Když  se  nemohli  domluviti,  tahali  stébýlka,  a  hle,  Landry  si  vytáhl  svůj  jU^ud, 
opustit  otcovský  dům.  Sylvinet  nebyl  spokojen  s  timto  rozhodnutím  a  ohtěl  to.^nsit 
penízem,  yda  padne  hlava  aneb  písmo.  Hlava  třikrát  padla  jemu,  Jjandrymu  bylo  tedy 
odejit 

^Vždyf  vidíš,  že  tomu  osud  .chce,''  dí  Landry,  „a  dobře  vlš,  že  se  mu  člověk 
nemá  protivit" 

.  Třetího  dne  Sylvinet  ještě  plakal,  ale  Landry  skoro  nic  více  nenaříkal  PrvnJi 
pomyšlení  na  rozloučení  víc  se  ho  snad  dotklo  než  jeho  bratra, .  proto  že  znal  lépe 
svod  odhodlanost  a  proto  že  nepochyboval  o  nemožnosti  protivit  s^  , rodičům  svým; 
ale  proto  .  že  přemýšlel  o  svém  bolu,  přemohl  ho  dříve,  a.  tak  sobě  byl  utveříl 
mnoho  .důvodů,  kdežto  Sy;I vinet  pro  samou  utrápenost  ještě  k  jaspémupojmutí,  nepři- 
šel. Landry  byl  tedy  hotov  odejít,  a  Sylvinet  ještě  nebyl  v  stavu. pustit  jej  od  sebe. 
A  potom  měl  Landry  trochu  yíce  sebecitu  než  jeho  bratr.   Lidé  jim  tak  dlouho  povi- 
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daUt  ia  bodoa  vždycky  každý  jeo  poloviSným  mazem,  když  si  neodvyknoa  být  pořád 
pohromadě  že  Landiy  začínaje  pocifovat  dvou  čtraáctiletoa  pýeha,  sobe  přál  dát  na 
jeTOy  že  neni  více  dítětem.  Odjakživa  byl  on  návodčím  Bvéhi  bratra ;  on  ho  vadl  u 
sebooi  kdjrž  výbraH  první  hnízdo  na  vrcholí  stroma ;  on  i  tenkráte  dovedl  jej  pře- 
svědčit  a  atttit,  a  a  večer  vraceje  se  domft  oznámil  otdi  že  se  i  on  i  jeho  bratr  po. 
drob^jf  povinností,  že  losovali  a  že  jema,  Landryma»  se  dostalo  jít  pohánět  velké  vdy 
Priche-ské. 

Otec  Bflrbean  vzal  blížence  na  klín,  ačkoli  jíž  byli  velel  a  silní,  a  fitkto  k  nim 
mluvil :  ,,Hle,  milé  děti,  teď  ste  vstoapili  do  věkn,  v  němž  rozam  vládne,  ji  to  po- 
znávám podle  vaieho  svolení,  a  jsem  spokojen.  Připomínejte  si,  že,  dělají-li  děti  radoat 
rodiČAm,  těží  se  bůh  na  nebesích  a  jím  to  odpUtí  dřív  aneb  později.  Keehoí  vědě^ 
který  z  vás  první  se  podrobil.  BAh  to  ale  ví,  a  on  ma  požehná  za  to,  že  dobře  mla- 
vil,  jakož  i  požehná  druhému  za  to,  že  dobře  poslouchal* 

Na  to  dovedl  blížence  k  matce,  aby  i  ona  jim  něco  vUdného  řekla ;  ale 
ubohá  mamiiika  tak  pracně  zadržovala  dzy,  že  nemohla  promluvit,  a  jen  je  ob- 
jímala. 

Otec  Barbeau  nebyl  dneSní  a  dobře  věděl,  který  z  těch  dvou  měl  vice  odhod- 
lanosti a  který  více  příchylnosti.  Nechtěl  připustit,  aby  Sylvinetova  dobrá  vůle  ochabla, 
neb  viděl,  že  byl  Landry  hotov,  a  že  jediná  věc,  lítost  to  o  bratra,  byla  by  mohla 
spfisobit,  aby  klesnul.  Probudil  tedy  Landryho  než  se  rozednivalo^  dobře  dáv^e  pozor, 
aby  nezatřásl  také  Sylvinetem,  jenž  po  jeho  boku  ležel. 

,»Nuže,  hochu,''  řekl  mu  poieptmo,  „musíme  se  vydat  na  oestu  do  Priche,  než 
té  uhlídá  maminka;  vii,  že  má  lítost,  mušii  jí  uspořit  loučení.  Já  tě  dovedu  k  tvému 
novému  pánovi  a  ponesu  ti  uzlík.* 

„Nerozloučím  se  s  bratrem  ?*  ptal  se  Landijr.  .On  se  bude  na  mne  hněvat, 
když  mu  odejdu,  aniž  byeh  s  nim  promluvil'' 

«Probudí-li  se  tvůj  bratr,  bude  plakat,  probudí  i  matku,  a  matka  bude  ježte 
víc  plakat  nad  vaíí  lítosti.  Jdi,  jdi,  Landry,  tys  velkomyslný  hooh  a  nebudei  chtít 
býti  příčinou,  aby  se  matka  roznemohla.  Dostůj  své  povinnosti  v  plné  míře,  mé 
dítě;  odejdi  jakoby  nic  Už  dues  večer  ti  přivedu  bratra,  a  jelikož  je  zejtra  neděle, 
naviUvli  maminku  na  celý  den.* 

Landry  poslechl  udatně  a  vyiel  ze  vrat  neohlížeje  se.  Matka  Barbeauová  ne- 
spávala dosti  dobře  a  tiie ;  také  nebyla  tak  pokojná,  aby  nebyla  zaslechla  vie^  eo 
její  muž  Landryma  pravil.  Ubohá  žena  cítíc,  že  má  jeji  manžel  pravdu,  nehnula  sebou 
a  dovolila  si  jen  odtáhnout  poněkud  záclonu  u  postele,  aby  viděla  odcházet  Landryho, 
Její  srdce  bylo  tak  plné,  že  vyskočila  z  postele,  aby  jej  jeitě  obejmnla,  ale  přiiedži 
k  pOBteH,  kde  bUžencí  líhali,  zastavila  se ;  Sylvinet  tam  jeitě  byl  pohroužen  v  hluboké 
qMini.  Chudák  se  tolik  naplakal,  tři  dni  a  skoro  tři  noci,  že  byl  pouhým  unavením 
nkonejien ;  byK  jako  v  horečce,  házel  sebou  a  převaloval  se  na  poduSce,  vzdychal  a 
naříkal  si,  nemoha  se  probudit. 

A  matka  Barbeauová,  vidouc  a  pozorujíc  jediného  blížence,  jenž  jí  z&stal,  ne- 
mohla jinak,  než  přiznat  se,  že  to  byl  ten,  jehož  by  byla  s  větif  lítostí  od  sebe  pu- 
stila. On  byl  opravdu  citlivéjil  než  Landry,  bud  letoroa  méně  silnou,  bud  tím,  že 
báb  pravil  v  zákonech  přírody :  « Jsoa4i  spřízněny  dvě  osoby  bud  láskou  aneb  přá- 
tébtvlm,  oddá  jedna  z  nich  své  srdce  více  než  druhá. '^  Otoo  Barbeau  přál  Landryma 
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0  dvDblMc  Tlee,  proto  id  bjl  tie  do  práoe  a  do  odvážných  koaskú,  neC  k  Ilcbooenl 
M  olMÉaboviiit  Ale  matka  pMla  o  ten  samý  drobftek  Tioe  tomu  srdečnějiima  a  jem- 
aéjilmi,  a  to  byl  STlvinet. 

Ta  stoji  Médie  na  evébo  nbokébo  ohlapce,  vidi  ho  bledého  a  staraného  a  mysli 
á,  ie  Vj  to  byla  velká  Ikoda,  dát  ho  teď  ni  do  služby;  že  Landry  je  hřmot- 
fil|H|  aby  (náiel  namáháni,  a  Že  ho  ostatně  ani  přátelství  k  jeho  blíženci  ani  k 
matoo  tak  neuúSnje,  aby  jej  vrhalo  v  nebezpečí  choroby.  „To  ditě,"  mysQla  dále,  „má 
drafte  nsnáiil  o  povinnosti;  kdyby  nebyl  ale  trocha  tvrdého  srdce,  nebyl  by  mohl 
fakMe  odejit,  vždyf  se  ani  nerozmýllel,  ani  hlavu  neobrátil,  ani  slzička  mu  ne- 
idUkpla.  Sebyl  by  mU  tu  sflu  odejit,  aby  aspofi  nepokleknul  žádaje  boha  za  zmnžSost, 
a  byl  by  se  přiblížil  mé  posteli,  kde  sem  dělala,  jako  bych  spala.  Kdyby  se  byl  jen 

01  flMM  podíval  a  poliUl  obrubu  mé  záclony  1  H(^  Landry  je  pravý  chlapec.  To  si 
jw  žádá  živu  být,  pohybovat  se,  pracovat  a  těkat  z  mista  na  místo.  Ale  tento  $de 
iBá  dlvěi  srdce;  je  tak  něžné  a  měkké,  že  nemohu  za  to,  ale  musím  jej  milovat 
jrikooko  v  Uavě.' 

Tak  hovcMIa  sama  k  sobě  matka  Barbeauová  a  vracela  se  do  postele,  kde 
ifUk  viee  Mosntila. 

Mezi  tfln  otec  Barbean  Landfyho  odvádět  přes  luhy  a  pastnStata  v  stranu  li 
vmáé  „Priehe.* 

Když  se  dostali  na  malou  vylinu,  odkud  je  vidět  naposled  Cosseská  staveni, 
jlehž  pohled  zmizl,  jakmile  scházíme  na  druhou  stranu:  tu  Landry  zastaviv  se,  ohledl 
ia  Srdce  nm  překypélo ;  sedl  si  na  kapradi,  nemoha  ani  krok  dále.  Otec  se  stavN, 
jakoby  to  nepozoroval  a  jakoby  Íe1  pořád  ku  předu.  Za  malou  chvtU  volal  na  aě| 
MiAd  jMnaě,  řka: 

„Hle,  již  se  rozednlvá,  mt}  Landry;  pospěime  si,  choeme-Ii  být  na  místě  před 

výdiodem. 

L«idt7  rt/tů  s  proto  2e  flám  8ob6  byl  přisahal,  ie  nebude  pM  otoéiii  plakát, 

Otj,  jel  nm  wtapoyaly  do  oíl,  vélké  co  bihatý  todóh.  Tyá«l  se,  jMkobjř 
byl  vpustil  aAŽ  z  kapiy,  a  tak  se  dostal  do  Priohe  oedada  na  jero  pohnati,  jctt  ^téeé 
nébýla  malé. 

(PokračoTánl.) 


O  dédeeh  a  babách  ▼  FoUté. 

(TflJIsisk  <•  ■píšu:    ^Kotu^ik  Thardootící,^    povtei  s  p«ttiií  Udz,    od  Joi«  Ig«.  KfMivsMko.) 

Žebrád  v  Potttě  stanoviti  jako  vfinde  od  nejdávnějších  ěasftv  (ba  již  V  dobách 
p(A«iiAých)  zvláitnl  tHdu  lidu,  která  jest  obyěeji,  zaměstnáním,  vzděláním  duževnlm, 
tvářnosti  svou  od  jiných  velice  rozdlln&  Poznání  té  třídy  není  teď  bez  důležitosti  pro 
hMerii  obyěejůve  Oni  jaksi  prostředniěiH  mezi  lidem  a  duchovenstvem,  ježte  saée  vlče 
tĚtíii  lidem  a  klechou.'^)  Od  klechy  do  zvoníka,  od  zvoníka  do  děda  a  sini  u  koiMa  'Hýl 


^  JTiedb  tnomená  ide  yetiitckébo  ačitole,  kantora,    který  so  nejvíce    Yarhanictvíoi,    spéTem  a 
jiiifii  loMifaií  rialhoa  sMáieL  Jinak  snaiaeaá  kkcha  také  bndfla,  kadlaN.      Foziu  ýtéth 
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nepatrný  přechod  S  jedné  strany  déd  —  žebri^  opíral  se  o  lid,  z  kterého  Vjiel 
B  dmhé  o  kostel  a  slohy  kostelní,  ka  kterým  se  pečital,  ige  taktéž  %  mcjdlitbjr 
a  almnžny.  Žebráci  tvořili  jaksi  poslední  nízký  stupeň  slnhfty  k09teliiehy  byli  lidu  1^ 
kari;  ráddi  námlavčími,  kmotry;  od  kolébky  do.  mohyly  byli  děd  a  bal^i  každou 
chvíli  potřební  sedlákovi.  Baba  přijímala  dítě,  když  se  narodilo;  baba  obn\ýv^.  ztuhlé 
télo  starcovo,  když  umřel,  kladla  ho  do  rakve  a  zpívala  nad  ním  hodiiikj^  kt^di 
nebylo. čím  knězi  zaplatit,  žebrákovi  to  ale  džbán  piva  a  hrnek  kaie  nahrazovak  Ife* 
jíce  skute<Sně  nSco  více  vědomostí  a  stavíce  na  odiv  tajnou  velikou  učeQ09t  tvoflof 
jako  nějaký  tradicionalní  poklad  své  kasty,  těžili  tím  žebráci  před  lidem  lačným  po 
zázračné  pomoci,  skládajícím  v  ně  neobmezenou  víru;  protože  lid  vždycl^  jest.  Jich 
tov  chopiti  se  vžeho^  co  mu  podává  naději  jakéhokolivik  stavu  polepiení. 

Rozmanitá  byla  živnost  žebrákův,  rozmarných  užíváno  od  nich  prostředkftv 
aby  se  vtlačili  do  domův,  připochlebovalí  všelikým  stavům  a  různých  let  lidem«.  vzbu- 
dili lítosti  a  yyžebrali  si  almužny.  Těm,  kteří  věřili  v  čáry  ,a  sympatické  tsjemiii 
léky  (a  kdož  v  ně  ještě  v  šestnáctém  věku  nevěřil,  počínaje  od  biskupův  až  ^.aamiSma 
králi?),  byli  úslužní  bylinami  a  rozličným  kořením,  mastěmi,  nápoji,  .^íbtráním  a 
t  p.;  nábožným  odpláceli  se  modlitbou,  k  bohatým  volali  o  slitování,  vymýšlejíce  fí 
r^y,  nemoci,  bolesti,  zmrzačelost  častokráte  výborně  tvářenou^  iNeJobyč^jnéjií  žebrA- 
kův  choroby  byly :  bozi  házeny  pominutí  se  rozumem,  němota,  hluchota,  slepota,  yf^j^ 
rány  přikládáním  piyskyřičniku  udělané,  nemoc  sv.  Valentina,  zvaná  vůbec  Valentou. 

Oblek  děda  býval  rozmanitý,  nejobyčejněji  ho  nejnuznější  hadry  pN^krývaly^ 
pláš(  záplatovaný,  naschvál  otrhaný.  Za  přídavek  k  tomu  bývaly  berle,  přesypaol 
pytle  neb  rance,  ohqutá  krabice  nesená  na  ramenou;  odkryté  i  poraněné  nolgr,  obna* 
zená  prsa,  rozcuchané  vlasy,  tvář  divě  vykřivená,  oči  krví  zalité,'  brada  na  pracm 
rozl^mutá,  hlava  zavázaná  ledajakýms  cárem  děravým,  kyj  nebo.  hůl  poutnid^á y  ruce. 

Jiní  tváříce  se  jako  poutníci  neb  skutečně  putající  z  Polska  do  ňíii;^^  dAQ9lA 
rovdlběfSe  odívali,  aby  se  od  obyčejného  ^bráctva  Ušili.  Oni  tvořili  aristoknicii  dé- 
dqrskou.  Nevycházeli  jinak  z  domova  leč  s  listem  od  rady  městské  neb  jinAo  AMa 
pod  pečetí  daným;  mívali  též  vypsanou  svou  cestu  na  papírku,  na  kterou  se  viode 
pečlivě  vyptávali.  Ti  strojili  se  jako  jiní  skoro  poutníci  cizích  zemí,  nosUji  tmav;^  ttr 
roké  pláště,  tlumočky  kožené  na  zádech,  klobouky  se  š&ůrkami,  u  pasu  visící  růže- 
nec, číši  měděnou  k  nabírání  vody,  v  ruce  vysokou  hůl.  Chodili  nejčastěji  po  dvou* 
cestujíce  zprvu  hodně  dlouho  po  kraji,  nežli  se  do  Říma  pustili.  Kamkoli  přišli,  od- 
poručovali  je  knězi  s  kazatelny  politování  shromážděného  posluchačstva  jakožto  pu- 
tující za  cílem  nábožným.  Pe  čae  shižeb  božích'  sedávati  ý  sicích  kostelních,  mo- 
dlíce se  a  zpívajíce,  prodávajíce  psané  listy  prosební,  které  rozdávali  vcházejícím  i 
ed<diAicr|ieím,  vysokým  hlasem,  aby  pozornost  na  sebe  obrátili,  nazvukujíoe  pfimíě  ná* 
božné.  Níže  povíme,  o  místech,  která  žebráetvo  to  nejvíce  navštěvovalo. 

Jiní  byli  dědové  cbodicí  po  kraji  s  pokladnici  a  s  torbou  po  almužně  na  poho« 
relé  a  sešlé  kostely,  na  střechy,  na  varhany,  na  špitály  a  t  p.  Ti  nosili  pokladnic^ 
na  šiji  zavěšenou,  stavěli  se  na  farách  vyprošujíce  si  také,  aby  je  fiurářové  s  kasa* 
telen. ^dporučovali.  Historie  dědovské  zmiňují  se  nejednou  o. vytřesených  pqkbidnioieli 
sběratelských  i  o  nastavené  ruce  místo  pokladnice. 

Jiní  ještě  byli  mrzáci  ze  řemesla,  dělajíce  se  neb  někdy  i  skutečně  jsouce 
chrwd,  blnší,  slepí  a  němí.  Ti,  kteři  měli  bozi  kázeň  anebo  tak  zvanou  chorobu  sv* 
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Y^Iniftmi^  bleďéU  «o  a^fvlto  iH  n^V^HMot^  Mbon  báMi,  kHSeii,  Iknbati  po  čas  sa* 
t9>^6b  dožeb  božích  —  y  ko^tolei  leiloe  ta  jako  nahfUteyé,  aby^  okirayivíf  se,  snáze 
jitost  Q  lidu  vzbadili. 

Dr^  odkrýyiili  rány  iébn^fee^  aaaboifářiS  ae  jako  ifleňf,  r^jtce,  křiifce  ne* 
oroznměle,  vyvracajice  o&,  blboti^ice.  Byli  i  tačf,  kteH  po  TSlch  a  osamotněl^^ch  mi* 
Bteel^  aUedaTie  pohodlněn  .dobily  kdyi  y  ehaloq>OB  nikoho  nebylo,  přivázavše  si  kos 
?I$iho  ocasn,  vyjiee  jako  ^ici^  ptioháseli  pitriflce  se  jako  vikodiáei.  Zpozorovavši  je 
bospodyně^  zavixala  dvéřp  a  ojkna  é  velikým  straclem,  podávala  jim  eo  nejrychleji  kns 
chleba.  VlkodUk  nephfňl  eldebai  yyje  kcoiú,  ie  půjde  do  pole  mezi  dobytek,  jestli 
^Q  co  lepSiho  nedsgi  pro  uipokojenl  hladní  a£  vyhrdlil  le^fii  stravy  na  nebohé.  Ča- 
sem, když  se  mn  nahodjlo  napadnonti  ^esniéankn  sámojedinon,  vrassil  k  ni  prvé,  než 
dvéř^  zavřela^  kronté  se  a  očima  brejle,  bmée  cosi  pod  nosem,  házeje  itipcemi  prá- 
fc.k  jakýsi  meai  hml^,  Už  přestraíiv  nbtáě  ínaikn  a  sedící  za  kamny  děti,  odešel 
8  tím,  co  jenom  cblěl.  Odtud  to  zsjisté  pošlo,  ie  niatky  šré  áéú  nejednon  dědami 
s^aší  a  ne  bez  přiSiny. 

ČaíEfem  hleděli  jsi,  dostati  nějaké  dítě;  aby  jíin  taktéž  lítost  nad  stavem  svým 
Yfbndili  —  obyj^jně  je.  nbradU^  kd^ž  svého  neměli.  Zřídka  se  to  ale  stávalo,  neboC 
fpi\a46i  iebračky  )|  oohptpu  pfodáva)y  zbývjígiei  jim  děti  starším. 

Byli  i  spokqjenějšf,  klteH  rad^i6edďi,než  abysepo  oeslácíh  potloukali  E  tomn 
vybrali  fií  společně  mist^  n  studánek  za,  zázraSné  považovaných,  a  sošek  a  božfoh 
n^nkft  na  lidnatý4>h  silnicích.  Ta  modlíce  se^  naříkali,  podávali  vodu  příchozím;  ukazo- 
vali tpeAtn  neviědomýip,  UprojStřed  pnfiti&yt  nejednou  ná  rozcestí,  a  staré  sochy,  viděti 
ipdo*  chatrč  dp  země  zavalenon,  mechem  porostlou;  na  šeleíst  příchozího  ukazoval 
se  z  nt  šedi^  stařeěek<^  holi  opřený  a  natahoval  ruku. 

,      Někteří  se  drželi;  stálQ  kostel&V)  byli  ta  co  zvonlkoivé,  po^hové)  a  v  přiléhá- 
|(ef  .Bern  vsi  měli  přivily  léčeni  lidí  i  koní. 

^.  Oblj^.bab  I^yl  a  m^ou  saněnon  právě  takový  jako  dědAv  --  hadry,  loktušs 
^J^ich  jazyku  nazvané ;.n  pi^a  Vidiyfiky  hrnek,  slonžíeí  rovně  odkuřování  čar  a 
zk^  4ncba|,jakp  schováváni  daných  jim  pokrmů.  • 

'.(  .,  Sal]{y  «edíce  o  kosteb  ;(píyaly  riženec  Ji^ieh  hlavní  ^zaměstnáni  byly  čáry, 
léj^y.  opatrováni  njemodpýi^ohy  cbudiýoh  šlech^ičeiL  Chlubily  se  zvláštními  tajemstvími. 
Q^b^  i,  plédové  zniiU  no)ié|)e  ^Msky^  předsudky  lidn,  vieeky  zlé  i  dobré  věšfby, 
vifMka  obies^řelos^  J^é .  byio.patřbbi  g^ai^ovávati,  aby  nehody  nevešly  do  domu.  No- 
sí^ jis^bou  vos^pvé  avt^ky,  rodftčné ;k0£eBí,'jako  hledík  n  ěemdb^  například,  masti 
na  jrápy,  vpdičky:,  J(;terý3DÍ  Fykropomly  chléfy  i^st^  včelnioe  a  ofly,  hádaly  zdlauf 
mládeže  jako  cikáni,  po  lesích  obváaoívaly  drobqé  ietorftstky  kfiovin,  slibujíce  z  nich 
q^owi/i^trauy;  ve  Iřocb'  letech  .a  t  p^  Ui^y  Ud,  kdo  práznon  konev  potká,  ta 
i^^mf^,^ěhtl  neštěstí),  f^  když  něco  krá<^  v  noci  na  střeše,  předpovídá  to  nějaký 
aqintek,:  že  ve  čtyrtpk ;  po.  polodní  Aepaffí  éb  kradel  přísti  ani  v  pátek  chleba  péci, 
žcl:J3^ě  nemá  státi  ^ikj^  v  jiobéii  ani  prázdný  ubrm'  na  stóIo;  že  není  dobře  svět- 
nu5i  zpátkem  zametati ;  radify?  taktéi  .^avod^nicim  po  smrti  ^ty  lámati,  aby  nevstaly 
z  ^Juifobn  c^  iplr^vé.;  z«,žebAjiyi^Iy  bilraěna  a  kr^Mbitim,  žehnaly  dojaěky  a  hrnky, 
aby  set  v  doqtě  hojně  ]^aplji^valy«  Léěilý  lidi^  léěily  dobytek  v  nejobyěejaéjšioh  jeho 
nemocech.  Prostředky,  jakých  ještě  rady  poskytovaly,  jako:  tajuplná  tvářnost,  při 
obřadech  důstojnost  jako  při  nejdAležit^Sím  Jednání,  vzbuzovaly  mimovolně  víru  u 
Lumír  1868.  ^  ^  f^  T 
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lida.  Lid  téi  piifkQ^]^  iloi^Iumon  inee  áHtíbii  %étt6áteeeĎé  rědoňiiMifi,  yědétíi 
vieho  —  nepodkUdal  iňůk  wMjcky  n  pHlKim  ti^o  iHilfeátA,^  oviem  a  ii6kterýoh  Že- 
brákův viděl  v  tom  odměnu  božskoa,  plnoa  tajemství  la  jejich  nuzné  živobyt!,  utr- 
pení, opovržení,  chudoba,  lapoft  já  néumlm  jinak  výsvétntl  viru  v  jejich  modlitby 
8  vírou  v  jejich  aásraěné  Uky^  a  laKhAvinL  ^ 

Baby  zanáSely  se  u  větíU  ndřa  vielikými  druhy  léfieni  a  ěarovinl,  nikdy  ne- 
odcházely z  cbatrěe,  aby  nevykouřily  aspoň  jizby  od  zlého,  kde  jim  dáno  abnužny* 
Lid  boje  se  nějakého  uděláni,  muset  dávati  vždycky.  Mimo  to  za  starých  ěa8ftv,kdyi 
jeitě  vSeoky  stavy  méni  se  od  sebe  oddělovaly  a  více  mezi  sebou  byly  slouěeny,  po- 
máhaly baby  strojit  se  chudým  ilechtičkám»  kráilily  jejich  tváře,  uěily  je  brvy  i 
vlasy  barviti,  znaly  dělati  a  dělaly  milostné  nápoje,  pNuáSely  byliny  pomáhi^ld  roz- 
pustilému životu,  taktéž  jiné  věci  tentýž  ůěinek  pAsobití  majfei,jako:  třitfky  z  rakve, 
mech  z  kostelní  stfecby  a  t  d.,  které  kladeny  byly  do  lůžek  -—  byly  důvěrnicemi 
všeho  souženi,  věděly  vSecko,  měly  vliv  na  vSecko,  co  se  v  kruhu  jejich  potulováni 
dělo.  Zlámal-li  kdo  nohu  —  zažehnávaly  ránu  od  růže  i  opuehliny,  léěily  vředy  a 
osutiny,  smiřovaly  a  svářily  manželstva,  dávaly  rady  ohledem  vychováni  dětL  Neje- 
dnou domlouvaly  přísným  dévSatům  a  ulehčovaly  ohlapeům  milkování,  přinášejíce 
s  obou  stran  poselství,  namlouvajíce,  svád^iee  at  p.  Dědové  zase  změů^jíoe  se  éasem 
ve  veteiníky,  zanáieli  se  překupnictvím,  tu  žebrajíce  o  hadry  neb  kradouce  je  po- 
tají, tam  je  znova  prodávigíee.  Obchod  jejich  záležel  ve  starém  oděvu,  obnvii  ?  dro- 
bném vepřovém  dobytku  a  slepicích ;  lefi  nejhlavnějiínd  jejich  artikuly  byly  róama* 
nité  léky,  vodičky,  masti,  vody  z  divotvornýcb  zřídel,  svíěky,  které  prodávali  na 
odpustky,  děhiné  z  vosku  nohy,  ruce,  srdce,  dřevěné  křížky  —  na  dobrý  úmysl  do 
kostelův.  Vesničané  to  viecko  brali  a  za  viecko  platili,  časem  i  chudil  šlechta. 

Každou  skoro  babu  mél  lid  za  čarodějnici,  lid  také  věřil,  že  ony  všecky,  obra- 
tivSe  košile  na  ruby,  ve  čtvrtek  na  nový  měsie  vyletovaly  z  jizby  prostředním  oknem 
neb  komínem  na  pometle  do  Podhorského  ůdoU,  že  se  ubtrávaly  k  jakýmsi  obřadům 
na  křižovatky;  že  se  stávaly,  když  chtěly,  neviditelnými  neb  braly  na  sebe  rozmanktf 
podivné  podoby  zvířat,  koček,  •sov,  kos  a  t.  p.,  že  pomocí  jakýchsi  bylin  otvíraly 
zámky,  po  provazech  mohly  vdrápati  se  do  výšky,  choditi  suchou  nohou  po  vodě; 
že  mívaly  vidění,  ve  kterých  vídávaly  přepodivné  věci,  že  aq)obyěejn<yi  měnily  se 
dvakráte  za  měsíc,  jednou  na  nový  měsíc,  po  druhé  když  měsíce  ubývalo,  že 
v  noci  braly  časem  na  sebe  postavu  smrtí,  v  poledne  podobu  polednice,  u  večer  kle-' 
kánice  neb  dračice.  Drak,  zlý  duch,  byl  s  nimi  v  důvěrném  spojení;  on  taktéž  se 
měnil  v  rozličné  podoby,  vyhlášen  byl  tínit  Že  na  prosbu  neb  úmluvu  nosil  z  cisl 
špižírny  všecko,  co  jen  mohl  dostati  pro  své  přátele. 

Leč  již  konečné  dosti  toho  vypisování.  —  Ještě  jedno  a  to  nejhlavnějH  za- 
městnání bab  bylo,  umývati  umrlé,  klásti  je  do  rakve  a  zpívati  nad  nimi  hodinky. 
Ledva  že  kdo  v  chalupě  oči  zavřel,  nemohli  mu  jedni  ze  strachu,  druzí  z  náklonnosti 
prokázati  té  služby;  běžel  tedy  klok  (parobelo  inro  babu,  která  tomu  byla  vždycky 
volna,  poněvadž  to  bylo  snad  nejvýnosnější  j^i  zaměstnání. 

Pověděli  sme  již,  že  se  lid  bab  bál ;  nebot  jim  přiznával  moc  pos;^ti  mrtvice, 
hluchoty,  zimnice  a  t  p^  vývary  rosliěných  bylin  sbíranýdi  v  jistou  určitou  dobti. 

(Dokončení.) 


Digitized  by 


Google 


43 


FEUILLETON. 


Slovanská  hHdka. 

*  Bdtná  Bukcpimt  KráXúéwrMho  přeloiit 
flMbBiý  lingiiiiU  a  bátnlk  dr.  £.  A.  Ahigaht 
d#  jftsjrlEa  finakéko, 

*  ZdořOI  €hrw^  předttaToHeí  skupení  Slo- 
I  yOA^  *kfedr<  sesli  se  ▼  národnim  shromáHéaí 
!       ^  Bw.  Msitmé  (4.  A  7.  Aervna  1861)  Yydáa 

kMMwtískánoii   nnéleekého    ústaTO    Patakiho 

*  F  Krakooi  Tjňán  ^Žhrot  sr,  apoltol& 
flAWMkýeb  CyriUa  a  Methods,  «tenf  pro  Ud* 
od  ktiftia  KolstskAio.  Obsahoje  krátký  ná- 
Mtk  dl^ia  Tfack  kMw&  sloTanský<^,  n  kterých 
tito  srali  afoltoloTslí,  programy  slavností  u 
ČaAoasoraTaaA,   pohled  na    déjiny    polské    la 

I       Fiaala    a    asTedenl  křesCsnství   do   Polsky    la 
I. 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

*-  (Pívodfo.)  Dne  8.  lednk   ton£ila  malá 

BoiaÉka    JnngmannoTá    a    osTédčils,    še 

p&kié  pokropila  od  (Sain,  co  vystoapiU  posledné. 

Pohyby   j«$í   json   lehké   a  snadné,    svlálC    na 

pniy  ae  etavf    s  velkoa   jistotou  a  s  půvabem. 

Obaoeoatvo  bylo  velmi  saajato    mladistvým  tím 

^eveas  m  odménilo  ji  po  kaidém  taooi  hojným 

vyvioláním      Nedá    se  také    apHti,    že,  bade-li 

divMtko  to  pomémé  vidy   pokrajovat,    pěkná 

hodcMMmoat-  jf   kyne.     Kasy,   jel    se'  mimo   to 

provosovidy,  byly  jednoaktové  veselohry  :  »P  ř  i 

piket«i^     yObédvám     s    matkou,^    a 

Hevadova    i^Prodaná  láska.*  V  první  hře 

byl  výla&aým  p.  Kolár  ml.,  který  podal  do  po- 

drolNMi  r«ďioiný  obrázek    chevaliera   s  Boche- 

ÍÍRVÍ«nu    .Takoví  herci    dovedou  již  obecenstvo 

bavk,  neboť  jsou    daleko    nad    tím,    aby  svou 

ákilm  jen  seMsli  se  sebe.  P.  Kolár  ml.  co  do 

psyelmlogickAo    promyilenf   i  provedení    m&le 

velau  imehým  sloniiti  ta  vtor,  a  jsme  přesvéd- 

tady  te  beree    ten,  který    jest    pravé  na  nej- 

bplf  aasfC  oméleékÁo  sdam,  neustane  ve  svém 

opravdMm  pokroku.     V  druhé    hře  doili  oce 

aéal  pani  Pešková  svou    cituphiou   hrou  a  pp. 

Sim«iM>»Aý    a   íamberk.     Nerudova    veselohra 

bavila     svlálté    v    poslední    dasti     drastickostí 

sitaaoe.     Divadfe  bylo  přeplněno. 

Dna  4. ledna:  „Hamlet,  prinoDán- 
sic  ý**.  Tmcblohra  od  Shakespeare,  překlad  od 
Jea.  Jíi.  Kolára  (ve  prospěch  p.  Simanovského.) 
XitaUa  ťUohn  bral   pan  Simanovský,  a  m&lenie 


se  pHsnati  ie  sme  byli  nemálo  svědavi|  kterak 
ji    provede.     Hamlet  jest    prubítkem    kaidémn 
herci,  a  s  pochopení  a  provedení  této  úlohy  dá 
se  každému    skoro  Hci|  jak    daleko  a    naě  do- 
staif.     Ten  by  se  velice  mýlil,    kdo  by  myslil, 
Ie  se  Hamlet  hraje  sám ;  ano^  hnje  se  sám  — 
když  se  s  ním  sdraží  sonrodé  porosuménf.  Avšak 
i  tenkrát  jest  Hamlet  snad  nejtěšií  úlohou  her- 
ci. Hamlet  sa  celých    pět  akt&  nevykoná  niče- 
ho;  00  po  celých  pět  akt&  koná  a  mluví,  jsou 
jen  přípravy  k  psychické  revoluci,  která  ale  ne- 
vypukne. Po  celých  pět  akt&  ale  pracuje  duie- 
vně  až  v  nejvnitřnějiíoh    sákUdech    své  jsouc- 
nosti a  projde  celou   ikáln  duševní.     A  a  toho 
již  patrno,  že  není  tak    snadno,    aby  byl  herec 
celému  Hamletu  práv.  O  pojmutí  Hamleta  jsou 
rosličné  náhledy.     Jedni  tvrdí,    Že  jest  Hamlet 
blasirovaný,  a    Hamlet    sám    nasvědčuje    tomu 
slovy:     „Posbyl    sem    od    nedávná    vlí    vese- 
losti, spustil  sem  se  všeho    cvičení  a  celá    má 
povaha  v  skutku  Uk  smaUtněla,  že  to  nádherné 
stavení,  ta  naše  semě,  adá  se  mi  býti  toliko  ne- 
plodným, pustým  předhořím  ;  ten  velkolepý  ne* 
bes  tr&n,  to  povětří,  vidíte,  ta  hrdě  překlenutá 
obloha,  ten    převelebný,  slatým    ohněm    vyklá- 
daný krov,    hle,    to    ničím    jiným  nesdá  se  mi 
být  než  soustřediitěm  dusivých  výparu  I  —  Ja- 
ké to  dílo  mistrovské  jest  Člověk  1   Jak  ušlech- 
tilý rosum,  jak  nekonečný  v  nadání,  v  spůsobě 
a  pohybech,  jak    dokonalý  a    podivuhodný  1  — 
v  úkonech  svých  podoben   andělu  —  v  poznání 
podoben  bohul     Okrasa  vjehomíra,  nedostižený 
vzor  všech  tvor&  1  A  přece,  co  jest  mi  ten- 
to   vejlupek    vší    spráohnivělosti?   — 
Muž  mne  nezajímá   a   žena    také  ne,  ačkoli  se 
adá  podle  vašeho  úsměchu.  Že  tomu  nevěříte?'' 
Jiní  mají  Hamleta  la  vtělenou  ironii,  jak  tomu 
YŠecka  místa  nasvědčují,    kde    mluví    s  králem 
a  s  jeho  dvorem,  ani  Ofelii  nevyjímigice.  JsonC 
ještě  mnohé   jiné    stránky,  a    nichž  se  Hamlet 
m&Že  pochopití.    On  sám  mluví  nejednou  o  své 
abibostí  a  těžkomyslnosti,  o  roaumu,   jenž  jaksi 
ocharavěl,  že  nesnadno   mu  dáti  adravou  odpo- 
vědy  atd.  atd.  Myslíme  tudíž,  že  se  povaha  jeho 
nevyčerpá  jediným  slovem,  a  Že  učiníme  dobře, 
řeknem-U,  že  všecko  to  ae   nachází  v  Hamletu, 
a  že  tyto  momenty  tvoří  právě  tu  duševní  šká- 
lu, již  Hamletu  proděUiti  jeat.    A  proto  jest  a 
zůstane  Hamlet  jednou    a  nijjtěžších  úloh  dra- 
matického umění.     Každá  jiná  figura,  na    pK 
Groethův  Mefisto,   jest  o  mnoho  snadnější,    po- 
něvadž  směr    i  povaha  její  jsou    příliš   urěitě 
vytknuty.  Dostačiti  ale  oelémn  Hamletu,  tak  jak 
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jeit,  málo  kterému  heroi  se  snad  posud  poŠtó- 
Btilo.  A  kritika  toho  ani  tak  plíssé  pel^^,  rép 
douč,  Žo  dokonalé  provedení  Ha^le^  |eaÍ  t^n 
řka  vrcholem  víeho  umění.  Kriiika  se  spokojí, 
chopí-Ii  se  herec  výhradné  jedné  stránky  Ham- 
leta, nechC  si  to  již  těikomyslnosti,  nechC  si 
blaairované  irohie,  nechC  si  jiné.  Tuto  stránka 
ale  musí  herec  provésti  důsledné  ód  poČátkn  aŽ 
do  konce,  ostatní  pak  mn  musejí  tvořiti  jakou- 
si stafPáž.  Proto  se  dá  od  herce  Hamlet  na 
rozličný  spůsob  představiti ;  každý  nadaný  herec 
m&že  ho  podati  jinak,  a  nejlepií  Hamlet  bude 
oviem  ten,  který  se  celku  nejvíce  přiblíží.  Nar 
sna^vie  takto  Úedilté^  s  nehol  se  na  herecké 
provedení  Hamleta  díváiiie|  přistoupíme  již  k 
Hamletu  p.  ŠímKnovikého.  A  tu  miižeme  úsu- 
dek svůj  soustřediti  v.  ten  smysl,  že  byl  v  jed- 
notlivostech p.  Šimanovský  velmi  pékný,  celku 
ale  že  nedostál.  Mneí-li  kde  zapříti  herec  svou 
individuálnost/  jest  to  zajisté  v  Hamleta.  Ham- 
let ale  p.  dimanovského  nebyl  Hamletem ;  byl 
to  p.  Šimanovský  s  mnohými  svými  přednostmi, 
ale  také  se  všemi  svými  vadamL  Přeďné  ne- 
snese Hamlet  tak  mnohých  gestigulací,  jakých 
si  pan  Šimanovský  zbytečné  a  na  úkor  svému 
talentu  navykl*  AC  si  mluví  Hamlet  co  slaboch, 
a€  co  melancholik,  af  co  ironie,  aC  co  blasiro- 
vaný  élovék  —  takový  íloVěk  bývá  vždy  velmi 
jednoduchým  ve  svém  vnéjjím  chování.  Za  druhé 
nesnese  příliš  mnoho  pathosu  v  hhse ;  nebot 
ta  ostrost  a  říznosf,  která  karakterisuje  všecky 
řeči  Hamletovy,  musí  v  každém  pathosu  utonout, 
A  tu  se  již  pozastavíme  ponéknd  při  vécL  Z 
počátku  sme  myslili,  že  p.  Šimanovský  provccíe 
Hamleta  co  melancholika,  a  měkký  ton,  na  jaký 
▼  prvním  akta  uhodil,  podporoval  ifastně  mínění 
naŽe.  Aváak  brzy  se  spustil  k  našemu  udivení 
jakékoli  vedoucí  niti  á  tím  se  spustil  také 
Hamleta.  TroafSime  si  ale  tvrdit,  Že  by  byl 
úplné  a  k  uspokojeni  našemu  mohl  provésti 
Hamleta  co  snilka  a  melancholika,  nebot  má 
všechen  fond  k  tomu.  Jednu  stránku  ale  musí 
herec  se  snažit  provésti,  má-Ii  obstáti.  Projděme 
si  jednotlivé  scény.  V  rozmluvě  s  duchem  přáli 
sme  si  více  znázorněný  boj  vnítřiif,  neboC  slova 
„O  moje  předtucha  1  -^  Můj  stryjec !"  jsou 
gradace,  ku  kteréž  musí  herec  hned  od  počátku 
scény  této  hledat  přechody,  až  konečně  vypukne 
v  slova:  „O  nebes  blaženci  I  —  O  světel*' 
Ve  scéně,  kdežto  potká  se  se  starým  Poloniem, 
musí  p.  áimanotský  mnohem  více  Šetřit  pohybů 
a  oči  ne  tak  často  odvracet  od  knihy;  neboC 
mnohými  pohyby  utrpí  ostrosC  ironie  nemálo. 
Ve  scéně  s  Rosenkraneem  a  Guildeňsterném 
byl  výkřik,  jakým  pronesl  p.  Šimanovský  slova 
,Ten  co  hraje  krále,  bude  mi  vrtán**  —  žcela 
nemístný.  Nelže  si  myslili  o  tsk  obezielém 
čloyéka,    jaký  jest  Hamlet,  žeby  se  se  zámysly.' 


tvými    proiradil  před    lidmi,   jako  jsoa  BoseiH 
kraor  1  1&4I4eiseěfia,  které  nenávidí  a  ktdrí  ae 

,  |ilfv|  lyli  pUzíbXYkÍq  bylo  pro  ně  posláno,  aby 
Hamleta  špehovali.   Divák  smí,  ano  masí  taiit, 
co  těmi  slovy  Hamlet   říci  chce  ;  nikdy  ale  se 
to  nesmějí  taJR  a(iM4 .  doyMM;  i  Ml^vy  stvůry. 
A  v  skutku    není    těžko    najíti    témio    slovům 
pravý  tdn.  Nad  míra  tMký  jest  ifioBoio|^    j^Být 
či  nebytí**  a  hevci  ae  obyčfjjné  snaží  vkUkt^tit^ 
něm,  seé  jsou  v  reflexi.  TentgaUMSoIogatiBioali' 
a  p.  Stmonovského  a  útSioken,    a  ttyaKme  hla- 
vně proto,  ža  naň  rnnolio .  péče  nevyaalolSl.-  X  ' 
jakýmsi  ^eŠCaslným .  podřeknntía  sa^  ká¥  B^íku  * 
vyloudilo    slovo    ^vzteklé     Šfejitéay*,     mítia*  - 
„Štěstěny^,  porušil  se  hned  z  předa  maid^  v 
dojem*  uUmjpít  --r  usnoal^.  atd.   asosií  b^ti'  vel- 
mi pečlivými  přechody    tfproatíwdkoMUió^ .  tíkůf'* 
se  ale  herec  nesmi  dál  strhacaiti  patfaaseai.' CBéŠ  > 
násle^cýící.acépa  a  QfaUí.posb^lavst  barvlloatfi''' 
a  zajitté  hy  byl  ^legioký.ttfn  ade  ^  Šimaaov»   • 
skému  velmi  slosel*  Lépe  se  aw  podařil  rfmáp  ' ' 
8  Guildenaternem  a  ,a.  PokmienL  Ve  acéné,  káé'^ 
se  král' modlí  a  Hamlet   vystoapí    s  iytMMbýttl- 
mečem,  musí  heree  scela^anázornit  povaha  Ham* 
letovu,  v  níž  úmysl   již    pevný    opět   se  ivráti 

.  silou  reflexe.  Xdn,  na  jaký  uhodil,  p:  Šiijlai^ov- 
ský  ve  scéně  s  matkou,  neb^l  opět  iCaatný. 
Hamlet  přichází  k  matce  „dýky  mlavit,  aleiád- 

'  nou  na  ni  vzít.**  Vt09ijest  aa;uuičea  lelý.  ip^  .: 
sob,  kterak  má  herec  scénu  s  aatkoa  provéaiL  .; 
Tu  se  ale  dal  p.  Šimanovský  opět  avésti  ne-  1 
blahým  pathosem,  a  pathosem  se  oikdy  ||iMN/..t 
mluví  dýky.**  Ostatně  jest  tolik  dýk  )U  v  aa^  O 
mýoh  slovech  Hamletových,  že  herec  se  avé  \ 
strany  potřebuje  přemýšleti  jen  o  f^ůsotm^  jak  /  / 
nejvhodněji  přivésti  jich  k  platnosti*  .A    ta  ayv  f 

*  slíme,  že  jakási  měkkost,  která   jest  Hamlalavii 
mnohem  příbuznější  než    hrdinská  řeč,    víoe  hf   q 
nasypala    uhlí    na    srdce    matčín0|  neš  raikarý-   ; 
pathos.  Taktédf  se  mu  nezdařila  slova.  „Ta  Utr  ' 
vím  ;  je  snad  to  král  ?",    když.   sabU    P^maJ .  .{ 
Slova  ta  se  nikdy  nesmí    pronášeti  s.  tak  eaet^   . 
gickým  chvatem,  jak  je  p.  Šimanovský  prcaasl,    * 
neboC  v  nich  Čeká  odpovědi  právě  ta.jistá  n^iatolil^i 
zda  se  mu.  odpoví,  že  to  kráL    Zoala  aeštetná 
ale  byla  scéna  na  hřbitově.     Jest .  to   jadAo/S'-.; 
nejdůmyshaějsícl^  míst  v  Haínlet^.  Uaniel  a^OM.  f 
reflexí  probral  jlŽ  vŠe  co  žije ;  přijde  i  api  křb  jnt   . 
tov,  aby  nám  ukázal,  kterak  se  řUa  jnrtvýek  r 
jeho  mysli  obrazí.  Jsou  tO;jíž  posladoí  pksite* 
ky  života,  které  nedostačujíce  aahřáti  živýeh,  ,fli^ 
mrtvými  hledají  místa^  A  tu  byl  a  p.  ŠísAaaoi^ 
ského  opět  neiCastný  pathos,  který  celý  /dojqiúv 
zrušil.     Kdyby  jen  byl  věci   bral  přiroaaně.jafci    . 
jsou,  nemohl  by  se  minouti  účinku.  Avla^  ai  lab* 
'kou,  v  ruce  neupadne  člověk  v  pathos  j  boď  aa-  '  < 
mluví  nic  a  přemýšlí,  mluví-li  ale«maaí:to  býti    : 
hrobový  klid  aneb  ironie^,  —  ProJ^ciiUranitfptiv:.^' 
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BUtpiyi  Hamletu  p.  ŠimaiioTtkáhO|  a  mplime, 
ie'  J^'  jfema  &a  prbspéohu  bude,  přilolí-lí  znova 
dfiklúliioa,  promyileaoa  pé5i  úloze  ié.  řoYěděli 
twň  jjíif  jik  nesnadno  pro^^ésti  namleta  a  také 
tfarb  nempiao;  aby  herec  poprvé  mél  vse  jii 
kqlDV^.  Ťo  ale  mňie  b/ti  p  Šimanovský  uji- 
átfen,  EOy  tJ(  bude  bráti  Hamleta  po  drahé,  op5t 

!  Bvtdoodti  tou.  podáme  sv&j  ťlsadek,  —  V  úloze 
prfĎfiio  Herce  vystoapU  p.  Braaa  a  držel  se 
dovti  do!^e^  aspoň  nióeho  nepokazil.  Jak  herce 
toboto  iritáj  proTedl  p.  Šímanovskj,  s  tím  ae 
orioii  i>.  Braonotí    téiko    méřiti.     Ostataé    by 

I  direkce  aěinilá  velmi  dobře,  kdyby  p.  Brauna 
OD  po^bného  episodistu  engažovala.  Ofelie 
ilefiáy  Ijibické  byla  velmi  krásná,  ba  poetická, 
a  ttsle^iilá  vitSiho  océnént  se  strany  obacen- 
Btfa.  FáňS  Šambérkůy  Lert  byl  v  druhé  po- 
bviel  velmi  nevyrovnaný ;  mimo  to  se  něpHsluší 
herdy  kdyi  již  mrtev  na  zemi  leží,  aby  mluvil 
aalblaa  tak,  že  vSíchni  ostatní  jej  slyéf.  Čo  do 
seett^vánf  nemély  by  se  dávati  scény  s  Ofelií 
ai'v  pátém 'jednání,  když  se  zároveá  hraje  scé 
aa  IMitovnf.  Že  Hamletův  duch  ve  scéné  s 
BUfctláaa'  vystoupil  se  strany  zcela  jiné,  vež  na 
jaké  Vibel '  jelio  obraz^  jest  velmi  nedbalé  nedo- 
patření. Oata&é  byla  souhra  dobrá  a  diyadlp 
yfada  l^FeplňSno. 

' — ''  Řepekohre  kr.  zemského  prozatímního. 
divadla  Jeéf  tento :  Na  dnešek  oznámen  Hálkiiv 
.Král  Ynkaiíii,*  ná  sobota  |,Bužena  a  Růženka.** 
Dne'  11.  nedéle:  Serěžan,  Ballet^  Třináct 
OKbrojeD;f éh  dívek  (beneíl  p.  Saka).  1 3 .  úterý : 
Psa  profesor  se  ožéniU  18.  nedéle:  ^Journalisté 

I  (benel  p.  Samberka).  2  0,  úterý:  pM^cecha.'' 
22.    ftvrtek;  „Josef  a  jeho  bratří." 

—  Pdn  IlQkyťcauhyy  jenž  chtél  vystoupili 
v  „Kouzelné  flétné'  na  českém  divadle,  neob- 
držel k  tomu  povolení  od  německého  inte&danta 
a  ředilele.  Konečné  se  to  přece  prorazilo ;  a*- 
viak  když  jil  včera  vystoupiti  mél,  sešlo  opět 
8  toho.  A  to  sice  za  tou  příčinou,  že  ačkoli 
Mění  pánové  mu  fořmulárné  dovolení  dali,  je« 
■n  oaobn6  přece  zakázali,  že  v}'stoupiti  nesqí^i, 

—  /.  X,  Znonař  komponuje  jednoaktovou 
operellR],  která  prý  jeité  letos  se  bude  provo- 
■ovati  ▼  Českém  divadle. 

—  Drvhj  n  poslední  koncert  Laúbúo  a 
Jaákb  dné  4.  ledna  v  sále  Žofínském  byl  pri- 
vi  ták  akvélý  jako  první  koncert  těchto  pánú^ 
J6D  ie  byla  návžťéva  mnotiem  četnější. 

-*-  JST  alníknacJíú  zemského  diuadla  vyjímáme 
následajfcí  podrobnosti :  Intendantem  českéhp , 
divadla  jest  dr.  Fr.  Lkd.  Rieger,  dramaturgem 
p>  Švanda'  ze  áemSic,  kapelníkem  p.  Mayr^ 
TCžiaérem  ,  pw  Svoboda  v  Činohře,  v  ojpeře  p. 
flák;  řddže  při  <Séských  hrách.  Jest  zaméslnáuQ 
8  péáň  ^  6'  Idám,'  pn  opeře  4  páni  a  1  dán^a* 
▼  chóra  jest  20  mužských  a  rovnéž  tolik  žen- 


^    ských.     Y   ctrkestra  jest   H   čWal  '  fi«íd0|afq 
mi^  brzy  příležitost,  smínítí  se  o  iont  jflk/da.4.< 
leoe  personál  tente  dostačí*  — r  Od:  l.prasiPQei 
186;^    do   .8^.    listop.  .1862    d4v«lo  >  aa  . Utii I 
českých  představeni,  z  9Íobž  .ve,  stupr^oniditi^. 
46,  v  Novpméstskf m  70,  v  zatimnim  6*  P)iprffé| 
,    vystoupilo  v  českém  divadle  12  esob,  bD8t4iv9«j 
—  Valná  schůze  shovu  dmadekUko  áM^i^A 
ledna«  Hromadu  zahájil  hi#toríograf  faliKikýi^llaf 
to.  četl  p.  Zeithammer  jednatelakoa    ^^ni  za 
nunulý  rok,    dle    niž  výbor  ^i»ýyal    10,  aeh&lv^I 
a  pp.  kníže   Svaroenbérk   a  \st9kA    HamMli  se 
poděkovali  z  hodností  svých.     I^  fpré^.MlIr^e 
nika  p.  Štorch^   jes^  jmění    ^boro/.  Qáal0dtQíeí*|f} 
,  Na  konci  roku  1861  zbyio  y  pokUdnioí  ^li^t 
zl.  v  hotovosti,  k  tomu,  přibylo  kiaínidébo:rakat. 
'   7.^75  zL,  lihrnkem  tedy  16.289.  iL.  Zt  toho  se 
;  vydalo    na   daně  z  pozemku    o&rpdniho/diaaAai 
'  a  na  jiné  menší  pqtřejsy    804  s),,:BbýK^.  tadjrí  ; 
15.933  zl.,  které  jsou  ni|  úr^ky  nlalaoj^.  iTia^ai 
Žkeré   jmění  obnášelo    konqen    rpku;  miatUh^" 
117.856  zl.,  z  čehož  zplsfceno  jieft  6&00P  ii»<  •{ 
ostatní  část  jest  ppsod  aezaplaoina*  NaotQiéalris 
.  p.  jednatel  pHpis  c.  k.    ^áol&at|lictfí»   j^.'KBi 
nové  stanovy  sboru  stvrzují.  Stanovy  ty  ae  <tiMp 
^  od,  přežilých    hlavně    tím^  .iň,  sběr  aynl  4V!á({ 
)  vlaiitnt  jednatele  ustanoviti ;  maže,    ktaiií  l)y  abé*  ^ 
<  rali  příspěvky  n^  národní  divadlo.    •  .  ..w 

Pan  předseda  ponavrhl,  aby  do  sJbOfa  |IÍ4<  i 
jati  byli  následující  noví  údové:  pp.  Vílek,  Bmi*^.{ 
!  housek,  Smetana,  (Macháček^   OUva  a    Biwaík^í 
což  se  jednohlasně  stalo^  .  '    ,\[ 

Na  to  se  přikročilo  k.  volbě    výboiia*     2a  tj 
'předsedu    svolen   jest    (z     58  hlasů) '/^  2  UfMQrx 
^  dr.  Frantižek    Ladislav  Bi^ger  a  «a  místo(^^4-,* 
,  sedu  42    hlasy   František   Pštros    atarjsí,.    Div. : 
Rieger  ihned  nastoupil  co   předseda  a  odstupa*  i 
jícíma  zatímnímu  předsedovi,  jakož  i  nově  zt!0:%  • 
leným  pánům  provoláno  hlučné  „Sl^val^  .{ 

Dt.  Eieger  se  jal  mluviti  v  tpn.fmyftl,  ž<^.i 
ač  jej  důvěra  sboru  naplňuje  radostí,  prec^.  je|.« 
z  druh^  strany    opět   zarmuciýe.     A  to  hlavně  .| 
proto^  že  mužové  z  šlechty,  jimž  lonskjáh^  sok^  ,i 
.  prokázal  sbor  tolik  důvěry,  nevytrvali  ^  afín^  \ 
tvém,  ač  podniknutí  toto  národní  nen^o  nijfc^  <{ 
ného'  rázu  politickébo^2armaciije  jftj  volb%  ta|.i^  i 
pro  příUšné  jiné  zaměstnání  ^eaí  s  jbp.  aby  ae:f  , 
celou  silou  oddal    úřadu  tak    čestné^M/^     Přaoa  . 
,!však  Blib^j^  ^  <^P  Yr^  ^^1  *^^  ^  zdarpodtr; 
!  niknutí  toho  pracovati  bude.  T^ž  místopředseda  ./ 
,j  p.  Pštrof  se  poděkoval  srdečnými  alqvy  ía,  prof  ^^ 
,  kázanou  důvěru. 

Než  se  přikročilo  k  volbě  výboiu,  svolen)  , 

Jsou    per    acclamatíonem    za   revisory  ú^tů  ppft.^ 

HoC  a  8kři?an.  Výsledek,  volby  do  yýbořu  ^  j 

.Jes^.a49l9d^íaí.  Zvoleni,  jsoo  pp. •*. dr«  Jíeřábel^  # 

'    58    hlasy,    Fra^t.    Palá<j[7    56    hl.,    ingenieitf  ;. 

Schebek  54    hL»  profesor ,  Skoheraký  ,58   U*ios 
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prtfL  ZetthattUMf  58  h1.|  staTitel  tnimann  51 
hL,  Tojta  Káprttek  5t  hl,  Sáurel  Simek  51 
Uf  Dr.  Eduard  Grégr.  49.,  Dr.  dbirda  40  hl., 
Dr.  Bodolf  Taxif  48  hl ,  Řiniáč  46  hl,  Ma- 
ebá6ek  40  hl.  a  NoTotný  89  hL  Poslední  4 
patové  jion  00  aálircdnfci.  Po  téoh  obdrlel 
D^^oé  hlad^,  totiž  88,  Dr.  Fink,  Ukle,  kdyby 
lektory  t  Tolených  pin&  volbu  nepřijal,  on  do 
Týbora  na  jeko  míeto  vatonpi. 

Hroinada  se  akoniila  o  pfil  8  hodíné ;  ga- 
Me  byly  obooenttTem  naplnény. 

Jeat  ••  nadíti,  ie  tbor  divadelní  nyní,  kde 
ataiMyty  mn  v  óinnosti  překážky  víoe  nedělají, 
táto  ttnnoat  svoa  valné  roiiftí  a  v  národě  opět 
té  étwhry  nabude,  Jaká  jeat  k  díla  tak  ž&dou- 
oÉMi,  k  dílu  národníma   nevyhnutelná, 

^^  Výbor  Svatoboru  odbýval  v  pátek  o  5. 
hodiné    v   míitnoeteéh    měžtenské     besedy   sa 
pMtédání  etaiotty  Dr.    F.  Palackého   a  ná- 
městka   jeho    Dr.  IV.  Biegra    po    deliím    &ue 
seUsko.    Po   přeótění   a   schválení   protokolu 
posMní    sehusky     podal    pokladník    p.  dimek 
správa    o    předměledi    i   Havlíčkovy     loterie, 
k  ttfani  se  byl    nikdo  v  urdené,  dvakrát    pro- 
dloašené  lhůtě  nepřihlásil  a  kteréž  jsou  za  tou 
přCMnda  vkstnictvím  Bvatoboro.  Jest  jich  přes 
800.     Poněvadž   se   v  poslední    sohůsoe    uxa« 
iMo,  že  se  mají   v  prospěch    Svatoboru    spe- 
nělM  pH  některé    besedě    nebo    při  koncertu, 
pdalo    rokování  o  tom,  co  se  má  svoliti,  sdali 
beseda  aebo   koncert  a  kde?   Dr^  Rieger  pro« 
hlásil    se    pro    koncert  v  prosatímním  divadle, 
p.  Simek    pro    besedu    na  Žofíuském    ostrově. 
Z  toho  povstala   deUí    debata,    kteráž    končila 
se  tím,  ie  uzavřeno    přenechati    záležitost  tuto 
aviáitnímu    výboru    z    pp.    Zeleného,    6imka  a 
Vávry,  kterýmž   ponecháno,   aby  k  poradě  při* 
brftli  jiné  věcí  podobných  znalce.   Výbor  tento 
podá  svftj    návrh  v  pHŠtí    schůzce,    kteráž  dle 
osnežení    dřívějšího    bude    se    odbývati    první 
sobota  měsíce  února.  —  Potom  podal  pokladník 
p.  6imek    zprávu  o  stavu   jmění,  kteréž  v  no« 
minální  ceně  obn&ií  málem  22.000  si.,  s  ěehož 
připadá  na  výdajné  peníze  skoro  2.200  z1.  — 
Polom  přikroiSeno  k  ustanovení   emblému  spol- 
kového a  svolen  bude  emblém  stavitelem  p.  Ša- 
laildoa    podaný  co    do  principu.     Emblém  ten 
sestává  z  hladkého    kraha  co  symbola    pravdy, 
jehož  se  drží  ótyi*y  ruce  (vťihla  800)  na  zna- 
mení   síly  i    bratrství.     Kolem    do    kola   jest 
Jednodu^ý  věnec  arabeskový   z  lípového  listí. 
Archivář  pan  Erben    žádá  si,  aby    místo    ótyr 
mk    byly    tti,  a  historíograf  p.  Palacký,    aby 
moe  l^Iy    holé.    Má    se    proto    učiniti    nový 
nákres  ▼  tom  spftsobu  a  podati  sároveA  model 
Y  hUúě  nebo  v  gypsn,  Aby  se   mohl   posouditi 
dojem    těchto   změn.     Pana  dalandovi    vysloví 
M   díky '  ve*  zvláltnftn   listě  a  výbor  navrhne 


valnému  shromáždění,  aby  byl  pro  zásloky 
jmenován  přispívajícím  členem.  —  Potom  pfí- 
stoupeno  k  otázce  o  pantheonu  a  uzavřeno^  že 
se  má  na  tento  čas  od  ní  ustoupiti,  poněvadž 
nelze  obstarati  nyní  potřebný  náklady  a  také 
proto,  že  možno  v  nynějlích  dobách  vynaložiti 
peníze  prospěšnějším  způsobem.  Za  plánj 
pantheonu,  jež  podal  p.  SÍEdanda,  vysloví  yýbor 
díky  usnávaje  pnměřenost  jejich  v  mnohem 
ohledu  a  uloží  je,  by  se  jidi  příště  použilo* 
Taktéž  uzavřeno,  aby  nestavily  se  nyní  po* 
mníky,  alebrž  pouhé  náhrobky,  stavbou  jich  aby 
se  viak  počalo  hned  z  jara.  K  ^  tomu  cílí 
vyzve  výbor  stavitele  pp.  Ullmanna,  Niklasa, 
Salandu  a  Hl&vku  ve  Vídni,  aby  podali  na 
účet  Svatoboru  plány  k  podobným  náhrobkům* 
Náklad  na  náhrobky  má  se  říditi  dle  toho, 
jakou  důležitost  měl  spisovatel  v  národním  žt* 
votě  našem,  nemá  však  obnášeti  více  neii 
500  zl.  První,  jimž  se  náhrobky  zříditi  mají 
jsou:  Hanka,  Celakovský,  da£atík,  Havlíček  a 
Šumavský.  Návrh  p.  Náprstkův,  aby  se  Pro* 
slovi  postavil  náhrobek,  musel  se  odložiti,  po- 
něvadž hrob  jeho  již  vykopán  ;  časem  svým  po- 
staví se  mu  vlak  pomník  buď  ve  zvláštním 
sále  musejním  nebo  na  jiném  příhodném  místé. 
Co  se  týče  pomníků,  pronesl  se  starosta  p*  Pa* 
lacký,  aby  se  nezřizovaly  hned  po  smrtí  spí-  : 
sovatelů,  ale  po  jistých  letech,  až  by  čas  ob- 
jevil, kdo  pomníku  hoden.  O  tom  uzavř^  se  , 
v  příštích  schůzkách.  Tím  skončila  se  scKůzkai 
která  trvala  od  5  až  do  8  hod.  Příští  schůzka 
první  sobotu  měsíce  února. 

—  V  púsleán<  šchůzi  arcTu  sboru  mu^ea 
království  českého  předložil  p.  prof.  Vooel  ně- 
kolik svláště  vzácných  mincí,  které  od  pana 
Zimmera,  pasíře,  pro  sbírky  musejní  obdržel 
a  které  do  panování  knížete  Vladislava  II. 
padají,  dokavad  ještě  králem  nebyl.  V  též 
schůece  sdělil  p.  Fr.  Miltner,  že  p.  áebele, 
malíř  v  Písku,  s  vykreslením  král.  hradu  hotov 
jest,  a  důstojný  kněz  P.  Fr.  Fetera  četl  část,. 
zajímavé  zprávy  o  pohřebišti  při  zakládání  Smí- 
chovského nádraží  objeveném.  Mimo  to  před- 
ložil pan  konservatoř  kraje  Čáslavského  p,  Vr». 
Beneš  několik  nálezů  ze  své  sbírky  kamenických 
znaků,  mluvil  Siřeji  o  zajímavém  předmětu 
tomto,  který  takového  uznáni  sboru  došel,  že  . 
pan  konservatoř  poprosen  byl,  aby  několik 
vyobrazení  co  možná  nejdříve  v  „Památkách*^ 
'  nv^ejnil.  V  schůzce  té  usnesl  se  sbor  též  na 
tom,  aby  se  nové  vydání  českých  katalogů 
sbírek  archeologických  v  museu  obstaralo,  a 
pan  adjunkt  Hlavatý  uvázal  se  v  práoi  tuto, 
již  druhým  dílem  začne. ' —  Pan  Ant.  Bybičkn, 
dvorní  sekretář,  daroval  sborn  850  výtisků 
svého  spisu  ,0  erblch  a  pečetech  stavu  kněž- 
ského v  Cechách.*  Arch.  sbor  ustanovil  ae  na 
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aby  M  pro  hojné  rotiffenf,  ač  dtyrmi 
obraxy  opatíren  jest,  jen  sa  80  kr.  r.  &  pre- 
nediáTaL  Spis  ion  dostati  Ise  aa  dotknou 
Sistka  a  domoTníka  motejního* 

—  Palaekáho  j^D^  národu  cukeho^ 
vyíSy  iánůxé  yjčánQ  aeiit  8,  a  9.,  jimii  ukoa* 
Sena  díla  prmiho  částka  2.  Částka  ta  sahá  al 
do  roka  1958. 

--  ^Slovanxké  HaroiUnattí^  ŠMUkoTf 
(ánké  Yjáini)  dospěly  k  selitu  14. 

—  Čtvrtjf  mazůt  imuefnťho  Sasopisu^  Jenl 
od  2.  ledna  Tydávati  se  počal,  obsáhaje  násle* 
divící  články:  Stručný  přehled  litorgiokých 
knéh  cfrkve  řecko^slovanská.  Od  PatU  J,  Sa- 
fiiHka.  —  Dokončení  Usnaiova  článka:  Pí« 
semniclro  české  hTČxdosloyné  1  Stého  století 
?  cfs.  knihoyné  Pražské.  ^  Dra.  A.  E.  Ahl- 
qoista.  Ukáaky  finského  překladu  rokopísa 
KralodvorskébOé  — -  Břetislav  na  Velehrade. 
Báse&  od  profl  J.  £.  Vocela  z  dopI&k&  k  no« 
iréma  vydání  jeho  Přemyslovců.  —  Staroslo- 
vanské iívoty  sv.  Ladmily  a  sv.  Ivana  t  pozů- 
staloati^  P.  J.  Safaříka.  —  Dokončeni  Hatta-' 
fovy  Úvahy  o  Boslajevovč  pokuse  historické 
granunatiky  ruského  jasj^ka.  —  Kolářovo  po- 
jednání :  O  národních  písních  srbských.  -— *  Jos. 
Jnrečka:  České  sbírky  rozprávek  pod  názvem 
,  Gesta  Romanonun"  známých.  —  Výpisky 
a  Bílé  knihy  puohonné.  Zprávy  musejní^  mezi 
nimii  dvč  instrukce  :  jedna  týkající  se  vnitřního 
aHzenf  sboru  matiČného,  a  druhá  o  ddech  jeho 
dopisujících,  kteří  novč  zavedeni  býti  mají ;  a 
psk  připiš  k  pp.  zakladatelům  Matice  Geské 
strany  doplnění  jistiny  základní  na  10Q.000 
slatých*  —  Knihopis.  —  Do  pokladnice  Ma- 
tice České  sello  se  v  měsíci  záři  1862: 
110  zL  26  kr.,  v  říjnu:  2S1  zl.  a  v  listo- 
pada  :  126  zl.  r.  čísla.  Na  dovršení  základní 
jUliny  Matice  České  sloieno:  400  zl.  —  Zá- 
roveiS  a  musejnikem  wdává  se  zakladatel&m 
Matice  C.  zdarma:  Donohův  překlad  Shakes- 
pearova dramatu  „Večer  tříkrálový/ 

—  StatitHka  ceákého  caaopisectva  1862. 
Pofiitoké:  1.  Národní  listy.  2.  Hlas.  8.  Pozor. 
4.  PMiský  posel  (přestal  vycházeti).  5.  Cas. 
6«  Pražské  Noviny.  7.  Moravan.  8.  Moravské 
Hoviiiy.  9.  Slavie.  10.  Opavský  besedník.  11. 
Obecné  listy  (přestaly  vycházeti),  b)  Politicko- 
brnaorístické:  12,  HaoMristické  listy.  18.  Brejle. 
c)  Humoristické:  14.  Kovář  (tasel).  d)' Belle- 
tristické:  15.  Rodinná  Kronika.  16.  Osvěta. 
17.  Obrazy  života.  18.  Lumír.  19.  Boleslavan. 
S  O.  Poutník  od  Otavy.  21.  Hvězda.  22.  Lada. 
S5Í  Slověnín.  24.  Posel  míru.  e)  Vědecké:  25. 
&UKipis  českých  lékařů.  26.  Právník.  27.  Živa. 
S8.  PaaUtky.  29.  Musejník.  80.  Stenografioký 
teaopia  (česko-něss.)  1)  Paedagogické  :  81.  dko- 
10 'Y^lhrot  SffSkolttfk,  88.  Pěstona  moravský. 
f4.  Sloreos&ý  národní  učitel,  g)  Hudební:  85- 


Slavoj.  86.  Dalibor,  h)  Hospodářské:  87.  Boa* 
podářské  Noviny.  88.  Pokrok  hospod^ký^  89. 
Besídka  hospodářská,  i)  Církevní :  40.  Čssoplii 
katolického  dttchofenstva.  4l«  Blahověst  42* 
Hlaa  (v  Brně).  48.  Hlasy  se  Siona.  iíf  Has. 
45.  fSrangelík.  46.  Efangelioké  oírkavní  noviny* 
j)  Živnostenské:  47.  Zivnostnické  listy.  48f 
Oznamovatel  pro  hospodářství,  pr&mysl  a  ob- 
chod (oba  přestaly  vycházet),  k)  Módní:  49. 
Zlaté  dno.  1)  Humanitní:  50.  Přítel  zvířat.  Mi- 
mo  tyty  v  spisovném  jazyku  českém  tiitěné 
vycházelo  na  Slovensku  5  časopise  v  rozličných 
československých  nářečích  a  sice:  1.  Peit-bu-' 
dínské  Vědomosti.  2.  Cyril  a  Method.  8.  Pria- 
tel  ikoly  a  literatury.  4.  SokoL  5.  Cemoknia- 
šnik.  (Poslední  dva  přijímají  tél  články  ve  spi- 
sovném jazyku  českém.)  Počet  časopisA  tedy 
dosáhl  u  nás  zajisté  znsmenitého  čísla  55.  Co 
do  lhůt  vycházelo  6  denníkdíy  8  časopisy  dva*^ 
krát  za  týden,  16  týdcnnfk&,  11  časopisů' tři- 
krát za  měsíc,  4  dvakrát  a  6  jednou  za  měsíc 
8  v  pěti  a  2  v  iestlnedělníchi  8  v  čtvrttetnfclí 
a  1  v  neurčitých  lhůtách.  Z  toho  připadá  na 
Cechy  40  a  sioe  v  Praze  86,  v  Písku  1,  V 
Hradci  Králové  1,  na  Moravě  5,  a  sice  V  Br- 
ně 2  a  v  Olomouci  8^  na  Slezsko  a  sioe  v  O* 
pávě  1|  na  Slovensko  8,  na  Amerftu  a  sice  v 
St.  Louis.  1. 

—  V  Roudmei^  dne  1.  ledna  18  68.  Oď 
referent  pokládám  si  za  povinnost,  o  zesnulém 
roku  jakýsi  nekrolog  tím  spůsobem  psáti,  le 
uveřejním  to^  čím  nás  zde  obdařil,  Čehoi  posud ' 
v  tomto  týdenníku  zmínka  se  nestala.  Jsou  to 
hlavně  dvě  věci :  zařízení  zálolny,  ft  usneiení, 
by  se  nová  ikolní  budova  zde  vystavěla.  O  dft* 
ležitosti  obou  slov  sířit,  bylo  by,  jako  do  Lab« 
vodu  nosit,  aby  se  tím  teprv  řekou  stalo;  tím 
více  tedy  jest  nepochopitelné,  jak  ve  schůtea 
pHikolenýeh  obcí  se  zástupcové  jedné  oboé  proti 
tomu  vyslovit  mohli,  a  Vy  to  asi  také  neohá* 
pete.  Zdejlí  záložna  byla  obětavou  suahou  pana 
starosty  Zinká  a  jiných  lidumilů  zařízena  a' 
dolla  po  pětiměsíčném  čekání  ládouoího  úřad* 
niho  potvrzení.  Čítá  nyní  ke  dvěma  stům  údů* 
—  V  minulém  roku  se  zde  rozMHla  národní 
hrdost,  k  čemu  zdařilé  besedy  a  nárednf  pout 
na  Říp  vslně  přispěly ;  sem  tam  se  vytíMbila 
řeč,  phié  reipektu  „khistihantováni*  se  naaieiiiti 
scvrklo,  ala  „voníkání*  —  d  to  má  a  nás 
jeitě  houievnatý  kořen!  —  Abych  snad  ▼  ně-' 
kterém  laskavém  čtentii  laskominku  po  sslléni 
^zlatém*  věku  vsbudil,  podávám  zde  potravní 
sazbu,  jaki  před  stoletý  v  Boudniei  byh^  a 
jil  sem  na  listech  kalendáře  na  rok  1708^} 
saznamenaném  naieL  Dle  ní  byl  korec    iíta  la 


*)  Nápis  zní :  Neuer  Wirthschafti-  uad  Eaa- 
zld-Kalender  zu  Ehren  St  Adalbatf^so^ 
fertiget  auf  das  I7688te  Ja^r,  ^ 

Digitized  by  VjOOQIC 


^ 


7  tL  15  kr  rýnských,  a  sa  1  krejcar  chleba 
drasel  rálit  8 8 7^  lotu;  korec  pienice  byl  za 
1  ti.  rýns.  a  krejcarová  hoaska  po  18%  lotu; 
kiiXUk'  hraeha  neb*  ioíky  sa  1  kr.  Z  denáry ; 
libm  hÓTteJho  masa  tadnébo  sa  5  kr.  8  .  deo.,^ 
akóporrtfho  sa  6  kr.,  telecího  7  kr.  a  ý^přo- 
▼itto  T  kr. 


I 


Směs. 


*  Přednáška  V.  Náprttka.  Ze  sajimavé 
př^daáil(7  této,  jel  byla  dne  4.  t  m.  ▼  pře- 
phléaéi^  sále  na  střeleckém  ostrově,  yy^iímámo' 
násiedojicí  data  co  velebné  příklady  cnosti  ob- 
čanské T  Americe : 

,  M.  W as  s  a  r I  občan  amerikánský,  v&noval 
je^é  aa  živa  na  vystavení  a  opatřování  úatavjcír 
prp  dívky  v  státe  NewYorském  znamenitou- 
tfuan  840*000  aL 

.     Ústav  ten,  jehož    vyobrazení  v  sále  kolo- 
yákki  jest  skateéně  velikolepý^  pravý  palác  I 

Stepán  Gerard,  občan  americký,,  ofl- 
\átíi  r.  1826  na  zaloiení  ústavu  pro  sirojbky* 
obqjilvo  pohlaví  ve  Filadelfii  a  k  jiným  podoba 
nýpi. dobročinným  účelům  aomu  15,7 5 0*0 Q O  zL 
.^  Muž  tento  nebyl  ilechtioem  rodem,  oebyl 
ani  roseným  Amerikánem,  nýbrž  přistěhova^m 
qtptncemi  Fraacoas  dle  rodu.  Tímto  darem 
cjitél  vzdáti  vděčnost  svou  zemi,  v  níž  co  ci- 
sioec  k  bo^tatví  si  )>yl  pomohl  —  a  nová 
v}i^  jeho  žehná  jméno  jeho  1 

.  Podobně  aftvděčil  se  zase  Amerikán 
^  ,      Paabody,  kupec  v  Londýně,   vynaloživ 
na  vQfptavení    domu    pro  dělníky  a  jic)i  rodiny 
%  L^dýn^  anma  1,500.000  sL 

.    Pii  tom  nezapomněl  na  starou  svou  vlast, 
darovav    iQodinnému    města     svému   v  Americe , 
(Panwera    s  9000    obyvatelů)  na   vystavení  a 
lUldání  školy  200.000 .  zl. . 

,  ..a  město  Baltimoru  na  vystaveni  musea, 
na  .aříaeoi  bibliotéky,  k  odbýváni  předaážek 
pfo  obcje  pphiaví,  na  vypisováni  cen  atd.  sama. 
.1    .  1,000,000  zl. 

Mnž  tento  byi  prostý  kupec! 

J.  L  o  w  e  i  1 1  kupec  ameijioký,  věnoval* 
k'  d^eol  ústavu  pro  vědecké  přednášky  v  po- 
léin^im  ^a^  ▼  Biétona  525.000  al, 

,  .  P.  Cooper,  občan  americký,  vysiayěl 
r«,ia57  valikolepou  průmyalovou  ákolu  vNew- 
Toritn  a  ttložU  pn>  ni  kapitálu     1,470.000  zL; 

J.  Smiibson,  občan  americký,  věnoval, 
aa  ježeni  innsea  .^  vydáváni   vědeckých  spisu 
f a  Wnsh^gjtoně  1,590.000  zl. 

I .  f  AratH  Autorové  věnovali  na  veřejnou 
bibliotéku  v  New-Torku  sumu  1,680.000  zl, 
. . ,  /.  W^  B-T  a  a  n,  Aaieríkán,  daroval  pa  yf- 
■■'■■f  !■ 


stavení  musea  a  pak  knihovny  v^jné  v  Líwer; 
poolu  .         .        40O4OOO  z\f 

John  Wade,  odkázal  lékařsko  vysoko 
ijkole  pro  ženské  ve  riladelfíl  iO.OOO  zl. 

Miss  Mary  P.~  7^  o  wn  sen  d  v. Bo- 
stonu odkázala  ku  podpoře  sestárlýdi  panép 
v  Bostonu  .    1(0.000  zll 

Lawrenoe  .Abbott  (nar.'  Í792  f 
1855)  daroval  EEarwatdské  uniyersilá  v  Cam- 
bridge n  Bostonu  200.000  sL 

a  na  vystavení    vzorných    dom&    pro    Ud 

/  100,000  zL 

Lawrence  Amos,  brafr  předeilého,. 
věnoval  za  živa  (nar.  1786  f  1852)  Školám, 
dobročinným  ústavům  1,400.000  zl. 

Oba  tito  mužové  začali  ,takrka  s  l^olýma 
rukama,  první  přlied  v  16  letech  do  Bostonu 
a  neměl  více  než  6  zl. 

Bates  Joshua,  bankéř,  dal  na  za-. 
ložení  bibliotéky  v  Bostonu   sumu  100.000   zl. 

mimo  to  k  založení  ústavu  pro  slepé,  pod 
výminkóU|  aby  město  dalo  rovnou  anip^a 

.       .      '  100.000  zjl 

Řada  mužji  tak  ilechetnýcti  není  tímto 
vyčerpána;  jakož  jich  tu  podáno  několik^  mohlo 
by  se  jich  podati  na  sta,  kteří  by  .svědectví 
podali^  kterak  kupečtí  Angličané  a  Aménkáné 
umí  se  starati  o  vlast  a  národ  svůj,  kterak" 
dovedou  vynakládati  jměuí  svého,  za  celý  Život 
prací  a  přičinlivostí  nas^ádaného  sp&sobem, 
nejšlechetnějším,,  kterak  dovedou  co  jedno tníci 
více  učiniti  než  jinde  zemití  výboro vé,  sněmové 
a  celí  národové. 

♦  Pdné  KreuzberHv  velký  zvflrínec  přibyl 
právě  do  Prahy  a  otevřen  jest  v  ,^Her^kevé. 
boudě**  na  Karlově  náměstí. 

♦  Hlavní  výhra  při  posledním  tahu  úvěr-, 
ných    16s&,     obn&iející     250.000  zl.,    připadla 
p.  Senftpyii  obchodníku  a  statkáři,  na  los  č.   76 
série  1880. 

♦  První  nmkamC  hdl  odbývá  se  v  neděli\ 
dne  11.  t.  m.  v  novoměstském  divadle. 


Dopisy  redakce. 


I 


'P<mu  J.  v.  R.  a  jwým.  Dopisy  z  naiícb, 
měst  budou  nám  vždj  velmi  titány;  jen  pro;-'^ 
símě  pány  dopisovatelé,  aby  se,  vždy  hlavně, 
drželi  věci^  a  pak  aby  je  podávali  00  m9lná  j 
sp&sobem  záživným.  Divadelní  referáty  neéhll^ 
obsahují  vždy  věci  podstatné;  neboC  lif tum| , 
v  nichž  se  jednotliví  ochotníci  snad  z  kapiá- 
rádství  za  umělce  vyblasi^í,  nedáme  nikdy 
místa.  . 


Tisk  9f  pji^^ad;  JefábkoY&ké  knihtáskárpý  QL  Seyfrieda)  v  Praaso*  < 
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Yjdiáslkaidý  Sirrtek  o 
10.  hodině.  Expedice  Je 
v  Sloranském  kněhknpe- 
ctrl  T  noT.  alctlích  é.  186. 
Předplaceni  při  odbfriní 
T  Pnzo:  čtvrU.  1  bL 
45  kr.,  půU.  2sL90kr., 
edoroéné   5  si.  75   kr. 


LUMÍR 


Po  poitS:  «t?rtielBél 
70  kr.,   piUletné   8 
40  kr.,  eelor,6zL 
Bak.č.  Kdo  celý 
odebere,  ku  kond 
co  praemli  zdanna 
stane    krásný    obrai 
cenS  ncjméni  8  il. 


Týdenník  belletristický  a  literární. 

.  Odpovědný  redaktor:  VítězslaV  Hálok. 


Cislo  3. 


15.  ledna  1863. 


Xin.  ročnik. 


M  n  d  ř  c  o  v  é. 

Jak  mladý  párek  spola  žili 

dva  nerosdimi  Boadruzi ; 

a  v  Donávisti  dívči  oko 

i  světa  hřmotné  lomozy, 

jen  bádají  ctným  oba  spůsobem, 

jaké  je  žiti  tamto  za  hrobem. 

Po  dlouhých  noci  stálém  bděni 

uradili  si  sami  to: 

že  nejUp,  aby  jeden  zemřel ; 

co  ve  věčnosti  ukrvto, 

nechf  přijde  a  drahému  odhalí, 

tak  těžký  kámen  navždy  odvalí. 


I  zemřel  jeden.  Druhý  čeká ; 

již  okna  černém  zastřená, 

a  svíčka  podlé  krucifixu 

podivným  ohněm  plamená. 

A  zahučela  půlnoc  na  věži, 

vSak  mrtvý  ^  mrtvý  z  hrobu  neběží. 


A  minula  noo  druhá,  třetí. 
Jak  dívka  svět  se  usmívá, 
na  nebi  rdí  se  boží  slunce, 
a  luh  se  kvítím  odívá: 
ten  čeká,  kleči  s  tváří  nnylou  - 
a  mrtvý  dosud  nehnul  mohylou. 


18«9. 


Tak  mine  jaro;  přijde  léto, 
i  vziial  se  národ  vědomím, 
duch  svobodný  rozlámal  pouta 
a  zaseď  sám  pod  výsluním : 
ten  ještě  klečí  —  hlava  Šedivá  — 
však  z  hrobu  žádná  věsf  nezaznivá. 
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I  vzejde  jeseň.   Světy  mládnou; 

vie  k  nepoznáni  po  roce, 

neb  volný  národ  v  zaníceni 

již  trbá  čina  ovoce: 

ten  jeStě  kleči,  trup  již  dopola  — 

však  mrtvélio  ni  slzou  nezvolá. 

A  divná  slova  světem  letí ; 

květ  oprfiel  již  s  haluzi, 

ze  země  nová  sila  puči, 

děd  ve  vnuku  se  omlázi. 

Kdo  porozuměl,  ten  to  uslyší  — 

netřeba  mrtvých  z  hrobu  zátiší. 

Až  umřel  sám.    A  svět  je  krásný, 
již  vzchází  nové  osení, 
co  národ  konal,  mocně  žije, 
vše  slavi  z  mrtvých  vzkříšeni. 
Té  pisni  národ  sám  porozuměl  — 
však  nebyl  živ,  kdo  žíti  neuměl! 


Vítězslav  Uáleh. 


Kamarádi. 

Obrázky  ze  života  venkovského. 
(Pokračování.) 

Mates  a  Vojtěch  se  už  také  svátečně  oblekli  a  onen  zkoušel  ponejprv  svou 
novou  dýmku.  Prvé  kouříval  z  hliněnky^  ale  co  tolik  peněz  vyhrály  byla  mu  tuze 
špatná;  mínil;  že  ^každý  greSličkář  má  lepší/  a  tak  si  koupil  porculánku  stříbrem 
kovanou,  a  hliněnku  ustanovil  dáti  pasákovi  „darem  štědrého  večera.^ 

Když  se  dostal  Vojtěch  k  Bendovi,  byl  ještě  slabý  hoch;  a  poručník  mu  ne- 
dovoloval kouřiti,  žehy  mu  to  bylo  škodlivé.  Mates  často  svého  kamaráda  vybízel,  aby 
už  jednou  se  dal  k  cechu  kuřáků,  že  není  na  svétě  nic  krásnějšího  nad  dýmku  do- 
brého tabáku,  že  při  ní  člověk  zapomene  na  všechnu  psotu  a  bídu.  Ale  kamarád  Voj- 
těch, buď  že  měl  jakousi  přirozenou  nechuf  k  tabáku,  buď  že  se  ostýchal  poručulka 
anebo  se  dosud  bál,  aby  zdraví  svému  neškodil,  nedbal  na  řeči  Matýskovy. 

Tak  bylo  i  toho  dne,  když  si  Matýsek  poprvé  opal  tabáku  do  té  pěkné  por« 
culánky.  Nemohl  mlčeti,  musil  blázinkovi  domlouvati,  že  si  tak  nevinné  radosti  nepřeje. 
Škoda,  že  jich  hospodář  obou  povolal  na  chvilku  k  sobě ;  Matýsek  byl  právě  v  nej- 
lepším a  už  se  těšil,  že  mu  Vojtěch  tenkrát  neodolá.  A  tu  mu  hospodář  učiní  takovou 
výtržnost !  —  Šli  však  bez  prodleni  k  němu. 

„Musím  s  vámi  o  něčem  pohovořit,''  oslovil  je  Benda.  „Že  Vojtěch  z&stane  u 
mne,  tof  se  rozumí  samo  sebou ;  doufám,  že  mu  to  není  na  škodu.  Či  nelíbí  se  ti 
u  tvého  poručnika?  Věř  mi,  hochu,  že  bych  tě  proti  tvé  vťUi  nerad  držel  —  * 

Vojtěch  se  vyjádřil,  žeby  jinde  nebyl  živ  spokojněji. 

„A  co  ty,  Matýsku?  anťs  mi  ještě  nepověděl,  chceš^U  ze  slažby  nebo  hodláň-li 
mi  dále  řádně  sloužit  —^ 
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Kapském  to  bodné  trfalo;  neboC  pronesl  hospodář  slovo  «řádné^  s  neol^čctlným 
důrazem.  Mlčel;  nevěděl  v  rozpačitosti  co  říci. 

,Nu,  co  mysllá?" 

,Ina,  pantáto,  kdybych  řekl,  že  se  mi  a  vás  nelibí,  to  bych  lhal«  Ale  — * 

„Co  ale?  —  Jen  s  tím  ven  — ** 

»Já  myslím,  pantáto,  jestli  vy  —  jestli  vy  nemáte  nic  proti  mně  —^ 

pDlouho-li  jsi  n  nás?^ 

»0  novém  roce  budou  tři  léta  — " 

„Budou  čtyry  léta,^  opravil  hospodář  a  vlidně  se  pousmál.  «Snad  to  sám  vii 
nejlépe,  byMi  sem  po  cel^  ten  čas  spokojen  s  tebou  —  to  musí  ten  citit,  koho  se 
týká  — « 

Matýsek  jistě  něeo  dtil,  když  mu  hospodář  tak  mluvil;  ale  co  citil,  nebylo  as 
táze  př^emné,  nebot  se  zarděl  jako  pivoňka  a  nevěděl  jak  má  státi.  Matýsek  ovšem 
nikdy  nebýval  dlouho  v  rozpadch,  i  tentokráte  se  brzo  zpamatoval. 

^Já  bych,  pantáto,  myslil,  že  sem  aspoň  se  přiěiňoval  — ^ 

„Vidii,  hochu,  jak  to  je  zlá  věc:  mái  jenom  malininký  kamínek  v  botě,  a  jak 
tě  tlači !  Nemůžeš  řici  určitě :  Jsem  přesvědčen,  že  nemáte  proč  býti  nespokojen  se 
mnoa ! "  A  jak  by  to  bylo  hezké  1  —  Nuž  ale,  abysme  se  nezdržovali :  byl  sem  s 
vámi  vidy  spokojen;  jenom  minulou  neděli  ste  Dái  vyvedli  zlý  kousek  1  Považte  jen, 
jakou  bych  já  měl  hanbu  z  toho,  kdyby  vás  byli  zdejší  viděli ;  na  štěstí  byla  tma, 
a  tohle  Matýsek  mlčel.  —  Ale  viděl  vás  někdo,  kterému  je  čirá  tma  jako  jasný  den, 
a  který  i  naše  nejskrytější  myšlénky  zná ;  a  před  tím  vševědoucím  svědkem  našich 
činů  i  myšlenek  musíme  se  mnohem  víc  ostýchati  nežli  před  lidmi!  —  Doufám,  že 
budete  budoucně  pozornější  na  sebe,  však  nejste  malé  děti.'' 

Oba  slavně  slíbili,  že  chtějí  usilovně  dbáti  své  cti  a  dobrého  jména. 

„A  teď  už  mužem  o  něčem  jiném,"  mínil  hospodář ;  ale  nyní  bylo  na  něm 
podtít  trochu  nesnáze.  Vyklepal  prvé  popel  z  dýmky,  nacpal  si,  několik  minut  křesal ; 
ni  mu  to  hořelo  a  mnoho  hustých  kotoučků  šedomodrého  kouře  z  dýmky  vytáhl, 
nežli  slova  promluvil. 

„Chtěl  sem  se  zeptat  —  na  ty  peníze  —  * 

Mates  a  Vojtěch  ustrnule  na  sebe  pohledli,   nepochybně  té  otázky  se  nenadali. 

„Už  sto  se  rozdělili?* 

„Mates  to  vypočítal,  hned  v  městě  vzal  si  svůj  díl  —" 

„Nuž  a  kolik  na  tebe  přišlo,  Matýsku  ?^ 

»Já  si  vzal  něco  přes  180  zL  stříbra,  zrovna  čtvrtý  díl  — " 

„Není  v  tom  maličká  mýlka  ?^  otázal  se  hospodář,  pronikavým  zrakem  oba  měře. 

„Já  myslím,  pantáto,  že  není,"  pravil  Mates,  jenž  upamatován  jsa  na  svůj  veliký 
poklad,  okamžitě  jevil  jakousi  odhodlanost  „Vojta  sadil  pět  grošů  a  já  dva  dobráky ; 
tož  myslím,  že  mi  patří  čtvrtý  díl.^ 

.Netěší  mě  sic  o  tom  mluvit,  ale  už  musíme  tu  věc  ukončit.  -  Nealyšels,  Ma- 
týsku, jak  velké  je  terno  za  krejcar  stříbra?^ 

„Jak  bych  to  nevěděl!  —  dvacet  dukátůl" 

„Víš-li,  jak  se  to  počítá?  —  dukát  po  4  zl  —  to  máš  tedy  80  zL,  a  za  tvé 
dva  krejcajy  by  ti  přišlo  jenom  160  zl.  —  Nuže,  není  tu  mýlka?" 
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i  \       Mates  mrzatě  se  Škrábal  za  uSima,  ale  jak  se  mohla  mýlka  stát,  tomu  neroz- 
uměl ;  však  se  při  děleni  nezmýlil,  třebas  „neamčl  extra  počítat*    ' 

Benda  měl  něco  za  labem,  ale  nevěděl  jak  do  toho,  a  hoSi  mu  tim  méně  mohli 
poradit,  nevědoace,  kam  to  vSeohno  směřnje. 

„Kolík  zlatých  vám  v  kollektaře  vyplatili?^ 

„Sedm  set  dva  a  fficet  zlatých  stříbra/  udal  Vojtěch. 

„Tolik  ne,  desítka  stNbra  srazil  si  „kollektora*  na  diSkreci**,  opravil  Mates; 
Jeitě  povídal,  že  to  prý  nestojí  ani  za  řeč,  to  že  jenom  ze  známosti  nežádá  víc 
na  nás  — " 

,Přejto  mn  to,  af  mn  b&h  požehná  té  desítky  —  ale  nemnsil  by  faleiňě  mlu- 
vit !  —  Ale  teď  pozor  1  Myslíte,  že  ste  sadili  oba  dohromady  osm  dobrýdi  krejcarft. 
Vypodltej  to,  Vojtěchu,  po  80  zl.  na  každý  krejcar.  —  Vidíte^  zase  mýlka!'' 

Mates  už  jevil  velkou  netrpělivost  Peníze  měl  v  truhle,  co  mu  bylo  do  té 
mýlky?  že  se  pan  „koUektura^  nezmýlil,  to  věděl  jistotně,  a  dále  se  nestaral;  raději 
byl  by  z  nové  porculánky  si  zakouřily  Opak  jeho  byl  Vojtěch ;  nebylo  mu  oviem 
to  vyšetřování  tuze  milé,  ale  uměl  svého  poruěnika  vyslechnouti  až  do  konce. 

Za  chvilku  to  chytil  Benda  jinde. 

„Na  cedulku  si  se  nepodíval?* 

„Podíval,''  odvětil  Vojtěch,  „ale  jenom  sem  srovnával  numera  s  těmi  zktými 
za  ddém.^ 

„A  ty,  Matýsku,  tys  cedulku  neměl  v  ruce?' 

„I  měl,  pantáto,  co  bych  se  na,  takový  papírek  nepodíval !" 

»A  neviimls  si  niěeho  ?^ 

„Věru  nevím,  cedulka  jako  eednlkai,  nevěděl  bych,  žehy  na  některé  bylo  něco 
extra  — « 

A  opět  vyklepával  Benda  popd  z  dýmky,  opět  několik  minut  křesal,  aěkoli 
mu  hubka  několikrát  chytila.  Nepochybně  ho  to  vyšetřování  vice  mrzelo  než  oba 
čeledíny  dohromady,  a  chtěje  tak  choulostivou  věc  míti  s  krku,  zaěal  konečně  zrovna 
z  prostředka. 

Oznámil,  že  bylo  na  tři  čísla  sázky  dvanáct  krejcarů  stříbra,  z  nichž  padaly  tři 
krejcary  na  amba,  ostatních  devět  na  terna.  Vypočítal  jim  dle  toho  celou  výhru,  a 
čeledínové  uznali,  že  se  to  tak  navlas  shoduje.  Matýsek  si  pak  i  vzpomněl,  že  viděl 
na  ceduličce  ňákou  dvanáctku ;  ale  ta  mu  nejméně  starostí  nadělala ;  měl  co  mysliti 
na  dvacetníky,  představoval  si,  že  jich  sotva  unese. 

„Na  ten  spůsob  se  to  dá  vysvětlit,^  mínil  Vojtěch ;  „ale  Mates  a  já  sadili  sme 
jenom  osm  krejcarft  —  tož  si  ještě  někdo  přisadil  ?^ 

„Jak  jinač  I*  odvětil  Benda,  ale  bylo  na  něm  patrně  viděti,  že  se  mu  jaksi 
málo  odlehčilo  j  „přisadil  si  kdosi  čtyry  krejcary  — ■ 

„Tof  se  musíme  znova  rozdělit,  slyšíš  kamaráde  ?' 

Mates  slyšel,  bylo  mu  to  zpropadeuě  nepřiležité;  neříkal  však  nic,  nechtěl 
zůstati  za  Vojtěchem,  „vždyf  ví,  co  žádá  '6est  a  povinnost,^  jak  často  říkal.  Jenom 
by  rád  věděl,  kdo  je  ten  „čtyrkrejcárkový?" 

Přes  tvář  Vojtěchovu  přejel  potutelný  ůsméch. 

„Tefadá  v  neděli,^  pravil  s  tváří  opět  docela  lhostejnou,  ^prohodil  sice  náš 
laskavý  hospodář,    žeby  si  taky  přisadil  deset  krejoárkft  — -  ale  jdn  na  Sajnech  — ^ 
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Ka  ten  tnimf  ? ypastal  Benda  hezký  obláfiek  dýmn  z  úst;  svraštil  Selo,  ale  spolkl , 
co  m&l  v  tom  okamžiku  na  jazjkn. 

aHn,  tedy  je  hospodář  s  námi  v  kumpanii,"  rozhodl  Hates. 

»Ba  není,  milý  kamaráde ;  ▼  neděli  před  sousedy  sám  řekl,  že  on  ani  nesadil, 
a  proto  že  nemohl  taky  yyhrát  — ^ 

,Tedy  si  přisadil  někdo  jiný ;  pošlete  ho,  pantáto,  k  nám,  a  dostane,   eož  jeho  ' 
jest  —  Jenom  aby  to  byl  někdo  potřebný;  přál  byeh  mu  to.*" 

.Dejte  jen  mně  ty  peníze,^  namítal  Benda,  „já  mu  je  dám  sám  —"^ 

,Ale  milý  pantáto,*  odvětil  Vojtěch,  „my  bysme  rádi  yěděli,  kdo  je  ten  s 
námi  Stastný  -*  jenom  ho  pošlete  k  nám." 

Kdo  by  si  té  ehvUe  byl  pozorně  všiml  tváře  Vojtěchovy  a  zvláště  výrazu  jeho 
oéi,  byl  by  snadno  poznal,  že  si  mladík  jaksi  povědom  jest  nadvlády  nad  svým  po- 
ra&iikem.  A  v  té  choulostivé  věci,  kterou  už  skoro  celou  hodinu  vyšetřovali,  skutečně 
dtil  Vojtěch  jakousi  nadvládu;  bylf  přesvědčen,  že  se  poručnik  nikomu  o  terně  ne- 
Quinil  a  že  tedy  nikdo  si  nemohl  ty  číyry  krejcary  přisadit,  ne-li  hospodář  sám. 
Viděl,  v  jakých  nesnázích  je,  a  byl  žádostiv  konce,  jak  se  as  vyplete ;  vzpomněl  si, 
jaké  trýzně  iiedávno  užil,  jakého  zahanbepí  zkusil  —  a  nyní  původ  toho  všeho  stál 
před  nim  v  rozpaelch  a  takořka  jednou  nohou  v  zahanbeni  sám  I  Vojtěch  byl  člověk, 
a  k  tomn  mladý,  vášnivý  —  nezatracujme  ho,  že  mu  přítomná  trýzeň  přísného  po- 
niinika  byla  téměř  pochoutkou. 

^Snad  nám  hospodář  nevěří  ?"  pravil  nevrle  Mates.  —  ,0,  buďte  bez  starosti ! 
jsme  0ic  chudáci  eba,  ale  cizího  jmění  ani  za  krejcar  za  sebou  nezadržíme  !^ 

j^Taky  vám,  milý  Matýsku,  rád  věřím,  však  vás  oba  dokonale  znám.  —  Ale 
ten  jistý  vezme  si  peníze  u  mne.  Já  vám  hned  vypočítám,  co  na  každého  přijde — ^ 

,To  my,  pantáto,  dovedeme  vypočítat,*  pravil  Vojtěch.  —  ,Ale  přec  vám  pe- 
níze dáme  —  pod  jednou  výmínkou  —  jenom  na  to  nám  odpovězte :  Ty  čtyry  krej- 
sary  šly  —  z  vašeho  sáčku  ?**  Při  těch  slovech  podíval  se  čeledín  na  svého  poručnika 
tak  pronikavým  zrakem,  že  se  statečný  Benda  studem  zarděl. 

„Inu  ovšem  že  z  mého  —  *  odpověděl  co  možná  klidně. 

„Dobře,  pantáto,  víc  nám  netřeba  vědět  Za  chvilku  tu  máte  své  peníze  •— " 
to  řka  ebtěl  odejíti.    Hospodář  ho  však  zadržel. 

, Vojtěchu,  ty  mi  nerozumíš;  mé  peníze  to  nebudou!* 

„A  ěí  by  byly?  —  Sadil  ste  ze  svého,  jsou  tedy  vaše  —  a  dělejte  si  s  nimi 
00  chcete.^ 

„Ne  tak,  milí  hoši  I  —  musím  vám  tu  věc  vyložit.  Já  přidal  ovSem  ty  číyiy 
dobráky  ze  svého;  ale  nebyl  bych  to  učinil,  kdybych  tehda  v  hněvu  nebyl  to  pro- 
hodil. Nechtěl  sem  se  osvědčiti  lhářem  —  toho  nikdy  při  mně  nebude !  Když  ale 
to  zlořečené  terno  vyšlo,  umínil  sem  si,  že  sic  peníze  vezmu  k  sobě,  ale  že  svým 
časem  na.  někom  vykonám  dobrý  skutek.  Proto  považoval  sem  těch  peněz  za  cizí 
statek  a  mohl  sem  říci  sousedům  s  dobrým  svědomím,  že  já  nevyhrál.  —  Nuže,  tu 
máte  celou  věe,  jak  skutečně  se  má.^ 

Viděl  Vojtěchovi  na  tváři,  že  ho  dostatečně  přesvědčil ;  a  nyniteprv  cítil  veliké 
ulehčeni.  Vojtěch  sic  několikkráte  si  na  to  vzpomněl,  přemýšlel  o  tom  tak  a  jinak, 
nezdálo  se  mu  to  v  dobrém  pořádku:  nejvíc  ho  hnětl  onen  výrok  Já  ani  nesadill* 
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kdežto  f9k  mtml  se  milý  Beada  přísnati,  še  skateSné  si  taky  pfísadil ;  ale  ponenábla 
se  čeledínovi  celá  ta  historie  z  paměti  vykoařila. 

Jako  kamarád  Vojtěch,  mnsil  i  Mates  hezkých  několik  zlatých  vrátit;  bylo 
mn  to  tím  mrzotéjši,  že  právě  bohatý  rychtář  je  bral.  Brzo  vSak  se  upokojil ;  vždyf 
měl  v  truhle  ještě  tolik  I  ' 

V. 
Modlící  kniha 

Večeřelo  se.  — 

všichni  bylí  veselé  mysli.  Hospodáře  už  dávno  neviděli  tak  spokojně  se  nsmi- 
váti.  Matýsek  si  myslil,  že  mu  snadno  usmívati  se^  když  tak  z  nenadáni  a  beze  vM 
zásluhy  bral  tolik  peněz ! 

Vojtěch  neseděl  u  stolu  smuten ;  byl  ovSem  trochu  zamyiien,  ale  nepochybně 
ho  bavily  příjemné  myšlénky,  nebof  chvilkami  samolibý  úsměv  si  pohrával  rtoma 
jeho.  Snad  si  představoval  radostné  tváře  všech,  kterým  nějaký  dáreček  uchystal ; 
po  večeři  je  měl  rozdati,  tak  to  s  Matesem  umluvili. 

Hospodář  a  jeho  manželka  rozdávali  své  dárky  před  večeři ;  byly  to,  ÍLromě 
jiných  každému  přiměřených  maličkostí,  zvláště  krásné  vánočky.  Velikou  veselost 
to  spůsobilo,  když  Barča  dárek  hospodářův  —  malý  baliček  rozvázala,  otevřela  a 
vytáhla  z  papíru  asi  sto  loket  šněrovadla.  Nic  si  však  ze  všeho  smíchu  nedělala. 
„E,  taky  je  to  dobré,^  pravila  upřímné,  „zaplať  pán  bůh  za  tol^ 

Hospodyně  nezapomněla  dnes  ani  na  domácí  hovádka;  každému  se  dostalo  kus 
přiměřené  večeře  se  stolu  lidí  blažených. 

Toníček  měl  rovněž  něco  na  starosti :  nakrmil  psa,  co  se  do  něho  vešlo,  a  pak 
ho  vystrčil  oknem  ven  na  mráz,  aby  prý  byl  hezky  ostražily. 

Večeře  už  se  klonila  k  ořechům,  hruškám  a  jablkům,  když  před  okny  za- 
vzněla  koleda  z  dvou  děckých  hrdel.    Kluci  velmi  hezky  zpívali. 

Za  to  je  pak  Benda  zavolal  do  jizby,  hospodyně  jim  dala  jist,  a  na  cestu  jim 
dali  každému  kus  vánočky,  a  jablek  i  hrušek,  co  jich  mohli  do  kapes  nastrkati. 

Když  opět  šli  dále,  bylo  Toníkovi  skoro  do  pláče ;  měl  tolik  chuti,  odběhnouti 
8  nimi  i  zpívati  po  vsi ;  pošeptal  to  mamince  i  tatínkovi  —  ale  oba  tvrdoš^ně  vrtěli 
hlavou. 

Po  večeři  rozdávali  bohatí  čeledínové,  co  komu  minulou  neděli  koupili.  Honzík 
pasák  dostal  od  Matesa  nádavkem  učazenou  hliněnku. 

„Nekoukej  mi  na  ni  s  půdy !  Já  z  ní  kouřil  půl  druhého  roku,  ty  budeš  taky 
spokojen ;  jenom  se  drž,  af  je  z  tebe  řádný  kuřák  I"* 

Barči  dal  Mates  nějaký  balíček  darem.  Děkovala  mu  svým  spůsobem  velmi 
přívětivě,  a  hned  plna  zvědavosti  začne  nitky  rozvazovati ;  šlo  to  zdlouha^  ale  Barča 
nechtěla  nitky  zkaziti.  Konečně  rozváže,  otevře,  vyndá  —  jak  hlučný  to  smích  po 
celé  jizbě!  —  Barča  drží  v  ruce  veliký  kotouč  bílého  šněrovadla ! 

„Pak  řekni,  ie  o  tebe  člověk  nedbá !  Ta  máš  tkaniček  na  celý  rok.^ 

Ale  Barniee  to  nebylo  lhostejno;  všichni  se  jí  smáli,  viděla  patrně,  že  tím  šně- 
rovadlem Bchvalni  na  ni  mUičiU.    Eý  div,  že  se  nehezky  zanuračila. 
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^AlCy  BaraSko,  dyf  je  Šněrovadlo  taky  dobré!*  nabíral  ji  Mates.  „Jenom  se 
tak  nekaboň,^  chlácholil  ji  pak  upřímně;  „podívej  se,  jati  jefité  něco  přichystal."  A 
dal  ji  hezký  Šáteček  na  krk. 

BaruSka  se  okamihem  vyjasnila^  vzala  si  Šátek  a  na  poděkováni  pleskla  Ma- 
týska přes  raka. 

Zatím  i  Vojtěch  své  dárky  rozdával.  KeSprýmoval  při  tom,  ale  dával  z  npřim-, 
ného  srdce,  jako  Mates,  Ještě  měl  v  kazajce  něco  nschováno,  to  nejlepší  naposledy  — 
a  to  bylo  pro  Madlenka.  Jemná  její  mysl  a  ta  tichá  povaha,  ta  přivětivosf  velmi 
ho  dojímala.  Od  několika  dni  stala  se  ma  divka  nevýslovně  miloa.  Nerozuměl 
tomu,  jak  mohl  býti  tak  dlonho  slepý !  —  Co  jí  měl  z  městečka  přinésti  ?  Co  se  na 
těle  nosi,  za  nedlouhý  čas  se  ošumí,  z  vsedni  a  roztrhá  se  konečně,  a  hadrářka  za 
to  dá  sotva  sprostou  jehlu  a  navlékačku.  Rozvažoval  dlouho,  a  koupil  ji  krásně  vá- 
zanou modlicí  knihu;  knihař  se  vyjádřil,  že  ani  nedělá  takové  práce,  tu  knihu  že 
má  z  Prahy! 

I  přistoupl  Vojtěch  k  milenému  děvčeti,  pravou  ruku  maje  pod  kazajkou  ->- 
drželf  knihu  přichystánu,  v  posledním  okamžení  chtěl  ji  žádostivým  zrakům  drahé 
divky  objeviti;  s  blahým  úsměvem  na  to  pomysli,  jakou  radost  bude  míti  Madlenka, 
jak  vděkupln;^m  pohledem  se  mu  odmění.  Nechá  však  v  kapse  knihu,  svěsi  praviei, 
ten  tam  jest  úsměv  jeho ;  stoji  tu  hoch  ubožák  jako  vtělená  bolest !  Madlenka  drží 
blíže  ku  světla,  co  jí  Mat^s  dal  štědrého  večera  —  pěkný  hedbávný  šáteček,  a  dívá 
se  na  ten  dáreček  s  takovou,  ach  s  takovou  blaženosti  I 

Mates  má  to  děvče  rád,  ona  má  jeho  ráda !  Mohla  by  jeho  dárek  tak  vysoko 
ceniti  kdyby  ji  nebyl  dárce  sám  tak  milý  ?  Mohla  by  pro  šáteček  nevšímati  si,  že 
Vojtěch  před  ni  stoji  —  kdyby  ten  Vojtech  nebyl  člověk,  na  kterém  ji  pramálo 
záleží! 

Vojtěch  nemohl  jí  dárku  svého  podati !  A  hoch  se  tiše  usadil  v  koutečkn,  kde 
obyčejně  sedával.  Bylo  mu  jaksi  zima,  zapnul  kazajku  na  všechny  knoflíky,  a  kře- 
čovitě tiskl  pravici  k  místu,  kde  tu  nešfastnou  knihu  choval. 

(Pokračování.) 


Malá  Fadetka. 

Od  George  Sapdové.  Přeložila  Žofie  PodlipBká. 
(Pokračováni.) 

IV. 

Otec  Caillaud  vida,  že  mu  se  dostal  z  dvou  blíženců  silnější  a  pracovitější, 
B  velkým  potěSenim  ho  přijal.  Dobře  věděl,  že  se  to  bez  lítosti  asi  neodbylo  u  Bar- 
beanfty,  a  že  byl  hodný  muž  a  dobrý  soused,  otci  Barbeauovi  dobrým  přítelem,  snažil 
ae  co  nejlépe  mohl,  aby  povzbudil  mladého  hocha  a  aby  se  mu  zalíbil.  Ihned  mu 
dal  přinésti  polívky  a  vína,  aby  mu  občerstvil  srdce;  neb  že  tam  byla  lítost,  snadno 
bylo  pozorovat.  Ka  to  ho  vzal  s  sebou  zapřáhnout  voly,  a  ukázal  mu,  na  jaký  spůsob 
to  délává.    Avšak  Landry  nebyl  nováčkem  v  tomto  zaměstnáni ;   neb  otec  jeho  měl 
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krimý  párek  Yolft,  jež  on  (^rto  byl  přistrojil  a  výborné  řfdil.  Jak  tedy  hoiik  spatřil 
yelké  Caillaadoyy  voly,  již  byli  nejlépe  drženi,  nejlépe  vykrmeni  a  z  nejeilnějilho 
plemene  %  celého  kraje,  lichotilo  to  jeho  pýSe,  že  bude  mít  tak  hezký  dobytek  před 
švým  pluhem.  A  pak  jej  i  těšilo  osvědčit,  že  není  ani  neobratný,  ani  nesmělý 
neb  Uný,  a  že  mu  není  nové^  čemu  se  měl  učit.  Jeho  otec  se  jiúi  také  chlubil ;  a 
když  měl  odejít  blíženec  do  polí,  přiSly  jej  obejmout  vSecky  Caillaudovy  děti,  velké 
i  maléy  a  nejmladší  holka  zastrčila  mu  kytku  fábory  ovinutou  za  klobouk,  proto  že 
to  byl  první  den  jeho  služby  a  jako  svátek  rodině,  jež  ho  pHjímala.  Než  ho  opustil, 
držel  mu  otec  malé  kázaníčko  u  přítomnosti  nového  pána,  příkazovalf  mu,  aby  jej 
uspokojoval  ve  všem  a  aby  se  staral  o  dobytek  jako  o  svou  vlastní  věc. 

Na  to,  když  Landry  slíbil,  že  bude  činit  co  mu  bude  možného,  odešel  k  orání, 
při  čemž  se  dobře  držel,  a  dobře  pracoval,  a  odkud  se  vrátil  s  dobrou  chuti;  neb 
poprvé  konal  tak  tnhoa  práci,  a  trochu  unavení  bývá  nejlepším  lékem  lítosti. 

Ale  hůř  bylo  vydržet  ubohému  Sylvinetovi  na  dvoře  „u  blíženců^ :  nebof  říci 
vám  musím,  že  dflm  a  statek  Barbeanflv  v  městysi  ^Cosse''  byly  takto  pojmenovány 
od  narození  těch  dvou  dětí,  a  proto  že  za  krátký  čas  děvečka  v  domě  se  nacházející 
též  porodila  dvíčátka  a  sice  děvčátka,  které  ale  nezůstaly  na  živě.  A  že  sedláci  rádi 
přezdívají  a  překřtívají,  říkali  statku:  „u  Blíženců";  a  všude  kde  se  ukázali  Sylvinet 
a  Landiy,  nezapomněly  nikdy  děti  křičet  na  ně :  nHle,  hle,  to  jsou  blíženci  od  Blíženců.^ 

„U  Barbeau-ův*  čili  «u  Blíženců"  panoval  tedy  tohoto  dne  velký  zármutek. 
Jak  mile  se  Sylvinet  probudil  a  neviděl  bratra  vedle  sebe,  hned  pochopil  co  se 
udalo,  jen  že  nemohl  věřiti,  že  Landry  ho  mohl  opustit  bez  rozloučení ;  a  v  největším 
trém  Žalu  hněval  se  na  něho. 

„Což  sem  mu  učinil?"  tázal  se  matky,  „a  v  čem  mohl  být  se  mnou  ne- 
spokojen? Ve  všem,  co  mi  poradil,  uposlechl  sem  ho;  a  když  mi  řekl,  abych 
před  vámi,  maminko  rozmilá,  neplakal,  zdržel  sera  se  pláče,  až  by  se  mi  byla  hlava 
rozskočila.  Slíbil  mi,  že  neodejde  bez  rozloučeni,  že  mi  ještě  domluví,  abych  se  vzcho- 
pil, a  že  budeme  spolu  snídat  za  konopím,  tam  kde  sme  spolu  chodívali,  sobě  povídali 
a  kde  sme  si  hrávali  spolu.  Já  sem  mu  chtěl  svázat  uzlík  a  dát  mu  nuž,  proto  že  je 
lepší  nežli  jeho.  Vy  ste  mu  tedy,  maminko,  včera  večer  svázala  uzlík,  a  věděla  ste, 
že  chce  odejít  bez  rozloučení?*' 

„Učinila  sem  dle  vůle  tvého  otce,**  odpověděla  matka. 
Pak  mluvila,  co  jen  jí  připadlo,  aby  ho  potěšila.  Nechtěl  viak  ničemu  rozumět ; 
a  jen  když  viděl,  že  ona  taktéž  pláče,  jal  se  ji  objímat,  prosit  ji  za  odpuitění,  že  jí 
lítosti  přidává,  a  sliboval  jí,  že  on  zůstane  u  ní,  aby  ji  ztrátu  vynahradil.  Ale  jak 
ona  jej  opustila,  aby  se  poohlédla  na  dvoře  po  drůbeži  a  po  prádle,  dal  se  do  útěku 
k  yPrichi/  nedbaje  ani,  kudy  Sel,  a  pouštěje  se  za  svým  pudem  jako  holub  stíhající 
svou  holubici;  nestaralf  se  o  svou  dráhu.  Bylby  dorazil  až  do  Pricbi,  kdyby  nebyl 
poflud  otce,  přicházejícího  odtamtud;  tento,  vzav  jej  za  ruku,  aby  ho  dovedl 
domů,  pravil :  »Hy  tam  pť^deme  dnes  večer,  ale  ty  nesmíš  překážet  bratrovi,  když 
je  T  práci ;  ostatně  je  naše  matka  zarmoucena  a  já  se  naději,  že  iy  ji  potěšíš.*' 


Sylvinet  přiiel  tedy  zas  k  matce  a  držel  se  za  sukně,   jako  malé  dítě;   neo- 
jnutil  ji  celý  den,   povídal  ustavičně  o  Landrym,  nemoha  se  ubránit,  aby  naň  nemy- 
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dil ;  prochisel  se  Tlade,  kde  i^ln  byli  bloadfvali.  Veier  iel  do  Prichi  «  otcem, 
jenž  ho  chtěl  vyprovodit.  Sylmet  byl  se  těiil  jako  blázen,  že  obejme  svého  blížence, 
i  nemohl  večeřet,  tak  pospichal,  aby  odeiel.  Myslil,  Že  mu  přijde  Landry  naproti,  a 
pořád  si  myslil,  že  ho  nvidi  přiběhnout  Ale  Landry,  ačkoli  by  to  rád  byl  učinil, 
nehnul  se.  Bál  se,  žehy  se  mu  vysmívali  Pricheáti  hoii  za  toto  přátelství,  jež  se  jako 
za  nemoc  jakousi  považovalo,  tak  že  jej  Sylvinet  zastihl  n  stolu  a  při  ji  dle  a  piti, 
jako  kdyby  b^al  odjakživa  n  Caillaudových. 

Jak  ho  Landry  viděl  vcházet,  skákalo  mu  oviem  radosti  srdce  v  těle,  a  kdyby 
se  nebyl  zdržoval,  byl  by  porazil  i  stftl  i  lavici,  aby  jej  mohl  dříve  obejmout  Ale 
on  si  to  netroufal,  proto  že  se  viickni  zvědavě  naň  koukali,  bavíce  se  pohledem  na 
toto  přátelství,  jež  považovali  za  novou  věc  a  za  siyev  přírody,  jak  to  nazýval  ta- 
méjii  kantor. 

Když  se  tedy  Sylvinet  na  něj  vrhl,  s  pláčem  jej  objímal  a  k  němu  se  tulil,  jako 
ptáče  se  tulí  v  hnízdě  k  bratříčku  ptačátku,  aby  se  zahřálo,  mrzel  se  Landry  k  vůli 
těm  ostatním,  ačkoli,  co  se  jeho  týkalo,  byl  velmi  rád;  ale  on  se  chtěl  objevit  rozu- 
mnějiim,  než  jeho  bratr,  a  mrkal  čas  od  času  na  něho,  aby  se  zpamatoval,  čemu 
se  Sylvinet  velice  divil  a  co  ho  hněvalo.  Na  to,  když  otec  Barbeau  se  pustil  do  ho-^ 
Yom  8  otcem  Caillaudem  při  džbánku  anebo  při  dvou,  vyííi  blíženci  spolu  ven,  a 
Landry  chtěl  jaksi  potajmo  milovat  a  objímat  bratra.  Ale  ostatní  hoii  pozorovali  je 
%  daleka  a  malá  Solange,  nej  mladil  Caillandova  dcemika,  jež  byla  čtveračivá  a  zvě- 
davá jako  ptáček  jiřice,  pronásledovala  je  zticha  usmívajíc  se  rozpačitě,  poviimli-li 
aí  jí ;  což  ji  viak  neodstraiilo,  proto  že  si  pořade  představovala,  že  uhlídá  něco  po- 
divného,  ačkoli  nevěděla  přece,  co  by  mohlo  být  neobyčejného  v  přátelství  dvou  bratří, 

Sylvinet,  ačkoli  se  byl  podivil  pokojnému  vzezření  bratrovu  při  setkání,  přece 
nepomyslil  na  to,  aby  mu  vyčítal ;  bylf  přílii  rád,  že  je  zas  n  něho^  Druhého  dne , 
měl  Landry  prázno,  nebof  mu  otec  Cailland  viecku  povinnou  práci  odpustil.  Vydal 
se  tedy  tak  časně  ráno  na  cestu,  že  doufal  zastihnouti  bratra  v  posteli.  Ale 
ačkoli  Sylvinet  býval  ospalejíí  svého  bratra,  probudil  se  v  okanižiku,  když  překročil 
Landry  plot  n  itěpnice,  a  vyběhl  bos,  jako  kdyby  mu  byl  někdo  poíeptal,  že  se 
blíží  jeho  blíženec.  Pro  Landryho  byl  to  den  úplného  uspokojení.  Měl  z  toho  radost, 
že  ae  shledal  s  rodinou  a  viděl  domov,  od  té  doby  co  věděl,  že  tam  nepřijde  každý 
den,  a  že  mu  to  bude  jako  odměnou.  Sylvinet  zapomněl  na  svůj  bol  půl  dne.  Při 
snídaní  myslil  si,  že  bude  obědvat  s  bratrem;  ale  po  obědě  začal  zpomínat,  Že  při 
večeři  budou  naposled  pohromadě,  i  začal  být  nepokojným  a  mrzutým.  Obsluhoval 
ho  a  pečoval  o  něj  s  celým  srdcem  podávaje  mu  k  jídlu  co  bylo  nejlepšího,  kurčičku 
ehleba  a  srdéčko  ze  salátu ;  pak  byl  starostlivý  o  jeho  oblek,  o  jeho  obuv,  jako  kdyby 
86  byl  měl  vydat  na  velké  cesty,  a  jakoby  byl  velmi  k  politování;  uepřipadlof  mu, 
ie  on  sám  byl  mnohem  více  k  politování  jsa  mnohem  zarmoucenějil. 

VL 

Tím  spůsobem  uplynul  týden,  Sylvinet  navitěvoval  Landryho  každý  den,  a 
Landry  se  s  ním  na  chvílkn  neb  na  dvě  zastavoval,  přišel-li  v  stranu  „k  Blížencům.'* 
Landiy  se  více  a  více  vpravoval  do  svého  osudu.  Sylvinet  nevpravoval  se  nikterakž 
poďtal  dni  a  hodiny,  jako  duiička  v  očistcL 
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Nebylo  na  STétě  nikoho  mimo  Landryho,  jfmžto  by  si  byl  dal  Syl?inet  domlu- 
viti. Proto  se  k  němá  obrátila  matka  vyzývajíc  bo,  aby  jej  upokojil ;  neb  zármutku 
ubohého  pacholete  přibývalo  každým  dnem.  Nehrál  si  více  a  pracoval  jen,  když  se 
mu  to  poručilo;  vodil  ještě  svou  malou  sestřičku  jako  jindy,  ale  skoro  na  ni  nemluvil 
a  nepřipadlo  mu,  aby  se  s  ni  bavil,  dohlížel  jenom,  aby  nepadla  a  sobě  neublížila. 
Jakmile  si  ho  nikdo  nevšimnul,  odešel  sám  a  sám  a  ukryl  se  tak  dobře,  že  nikdo 
nevěděl,  kde  ho  hledat.  Sestupoval  do  všech  jam  a  děr,  do  všech  roklí,  kde  si  hrávali 
a  povidávali  s  Landrym,  sedal  na  kořeny,  kde  spolu  sedávali,  strkal  nohy  do  všech 
pot&čkfi,  kde  se  spolu  Splouchávali  jako  pravá  kachňátka;  byl  rád,  našeMi  některé 
dřívko,  jež  byl  Landry  ořezal  svou  kudličkon,  anebo  některé  oblásky,  jichž  Landry 
někdy  zvedl  hoď  ke  křesáni  anebo  k  házení.  Sbirával  je  a  ukrýval  je  v  něja- 
kém dutém  stromě  anebo  pod  hranicí,  a  tam  chodíval  brát  je  do  ruky  a  dívat  se 
někdy  na  ně,  jako  kdyby  na  nich  kdo  ví  co  bylo  bývalo.  Pořád  si  lámal  hlavu  a 
uváděl  si  na  mysl  do  podrobná  památky  svého  minulého  štěstí.  Pro  jiného  by  to 
nebylo  ničím  bývalo,  pro  něho  to  bylo  vším.  On  se  nestaral  jak  co  bude,  nemělf  té 
síly  představit  si  řadu  takových  dnů,  v  kterých  se  mořil.  Myslil  jen  na  to,  jaké  to 
bývalo,  a  sžíral  se  v  nepřestávajícím  dumání. 

Mnohonáctekrát  bylo  mu,  jakoby  slyšel  a  viděl  svého  blížence;  i  hovořil 
sám  pro  sebe,  domnívaje  se,  že  mu  odpovídá.  Anebo  usnul  tam,  kde  se  nacházel, 
a  zdálo  se  mu  pak  o  něm ;  a  když  probudiv  se  shledal,  Že  je  samoten,  plakal ; 
nepočítal  svých  slzí  ani  jich  nezdržoval ;  doufal  konečně,  že  modlení  přemflže  jeho  bol. 

Jednou,'  když  bloudil  až  v  Cbampeaux-ských  pasekách,  nalezl  na  potůčku,  jenž 
za  deštivého  počasí  z  lesů  běží,  a  který  byl  nyní  skoro  vyschlý,  mlýnek,  jaké  si 
dělávají  děti  u  nás  na  stružkáeh.  Tyto  mlýnky  jsou  tak  hezky  sestaveny,  že  se  ve  vodě 
točí  a  dosti  dlouho  se  udrží,  až  je  jiné  děti  rozlámou  anebo  velké  vody  odnesou.  Ten, 
který  Sylvinet  našel  celý  a  zachovaný,  byl  tam  víc  než  po  dva  měsíce,  a  že  tam  bylo 
pusto,  nebyl  ho  nikdo  uviděl,  ani  pokazil.  Sylvinet  ho  poznal  dobře  co  práci  svého 
blížence;  jak  jej  dělal,  byli  si  oba  předsevzali,  že  přijdou  se  zas  naň  podívat  Ale 
nebyli  více  na  to  zpomněli,  a  od  té  doby  byli  si  udělali  více  jiných  mlýnků  na  ji- 
ných místech. 

Sylvinet  byl  tedy  velmi  potěšen,  Že  jej  nalezl ;  donesl  si  jej  doleji,  kde  voda 
šla;  aby  jej  viděl,  jak  se  točí,  a  aby  si  zpomněl,  jakou  radost  měl  Landry,  když 
ho  spustil.  A  tam  jej  nechal  a  chystal  se  na  to  potěšení,  až  přijde  s  Landrym  příští 
neděli  a  ukáže  mu  mlýnek  zachovaný,  proto  že  byl  pevně  a  dobře  udělán. 

Ale  nemohl  odolat,  aby  druhého  dne  tam  sám  nešel;  i  našel  břeh  n  potůčka 
zdupaný  a  zcuchaný  volskými  kopyty.  Voli  totiž,  již  byli  ráno  na  pastvě  v  pasece, 
napájeli  se  v  potůčku.  Šel  trochu  blíže  a  viděl,  že  dobytek  rozšlapal  jeho  mlýnek, 
tak  že  se  rozdrobil,  a  jen  malé  zbytky  po  něm  zůstaly.  To  měl  těžké  srdce  a  myslil 
si,  že  nějaké  neštěstí  potkalo  fen  den  jeho  blížence;  i  běžel  až  do  Priche,  aby  se 
přesvědčil,  že  se  nic  nestalo.  Ale  věda,  že  ho  Landry  neviděl  rád  přicházet  mezi 
dnem,  proto  že  se  obával  pána,  jenž  by  se  snad  hněval,  kdyby  se  z  díla  dal  vytrhovat, 
uspokojil  se  zdaleka  naň  pohlížet,  jak  pracuje  a  neukazoval  se  mu.  Byl  by  se  styděl 
přiznat  se,  jaká  myšlenka  ho  sem  vede ;  i  vrátil  se  neřeknuv  ničeho  a  nepovídaje  to 
nikomu,  leda  až  po  dlouhém  čase. 

Blednul,    špatné    spal,  nejedl   skoro    nict  a    matka  byla  tím   velmi    zař- 
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moQoena,  nevSdouc  co  počít,  aby  ho  potěSila.  Brala  ho  s  sebon  na  trh  anebo  ho  po- 
silda  8  otcem  a  se  strýci  k  prodeji  dobytka  ;  ale  neohlížel  se  o  nic,  ani  se  z  ničeho 
netífiil.  a  otec  Barbean  neříkaje  ma  ničeho,  jal  se  přemlouvat  otce  Caillanda,  aby 
YtBl  oba  blíience  do  shižby.  Ale  otec  Cailland  vyložil  mu  tn  věC;  že  mnsel  být 
přesTédčen : 

„Dejme  tomn,  že  je  vezmu  obadva  na  néjaký  čas,  nebude  to  moci  trvat  dlouho, 
poněvadž,  kde  je  třeba  jednoho  sluhy,  nenf  třeba  dvou  lidem,  jako  my  jsma  K  no- 
yémn  roku  budete  muset  přece  jednoho  dát  jinam.  A  což  nevidíte,  žeby  vág  Sylvinet, 
kdyby  byl  v  miste,  kde  by  ho  měli  k  práci,  pustil  vSe  mimo  sebe,  jako  Landry,  a  žeby 
se  statečně  oddával  tomu,  co  mu  bylo  usouzeno?  Dřív  anebo  později  musí  přijít  k 
tomu.  Potom  ho  třeba  nedostanete  do  místa,  kam  byste  chtěl,  a  kdyby  ty  děti  měly 
být  ještě  vzdálenější  od  sebe  a  kdyby  se  neměly  vidět  než  za  týden  aneb  za  měsíc ; 
jest  lépe,  začnete -li  odvykat  jim,  aby  jeden  druhému  pořád  v  kapse  nevězel.  Buďte 
tedy  rozumnější  než  oni,  staroušku,  a  nedávejte  tak  velký  pozor  na  dětský  vrtoch, 
jejž  i  vaše  žena  i  vaše  druhé  děti  příliš  podporovaly  a  hejčkaly.  To  nejhorší  se  pře- 
stálo, a  věřte  mi,  že  uvykne  tomu,  jen  když  nepovolíte  vy.' 

Otec  Barbeau  vzdal  se  a  uznal,  že  Sylvinet  čím  více  svého  blížence  viděl, 
tím  vlče  toužil,  aby  ho  spatřil  zase.  I  předsevzal  si,  že  o  svatém  Janě  o  to  se  po- 
kosí dát  ho  do  služby,  aby  vida  Landryho  méně  a  méně,  uvykl  žíti  jako  každý  jiný 
Člověk  a  aby  se  nenechal  přemoci  přátelstvím,  k  vůli  nemaž  blouznil  a  hynul. 

Ale  o  tom  nesměl  ještě  rokovat  s  matkou  Barbeauovou,  poněvadž  ona  při 
prvnfm  takovém  slově  hned  vycedila  všecky  slzy  z  svých  očí.  Tvrdila,  že  Sylvinet 
by  byl  v  stavu  umřít,  a  tu  byl  otec  u  velké  nesnázi. 

Landry,  s  nimž  se  poradili  otec  a  jeho  pán,  a  také  matka,  domlouval  svému 
ubohému  blíženci ;  Sylvinet  se  nebráni!,  všecko  sliboval  a  nemohl  se  přemoci.  V  jeho 
žala  bylo  něco,  k  čemu  se  nepřiznával,  protože  by  nevěděl,  jak  to  říci  -,  byla  to 
strašná  žárlivost  na  Landryho  okolí,  ta  mu  hluboko  až  na  dno  srdce  vnikla.  Byl 
tomu  rád  a  vlc  ho  to  těšilo  než  kdy  co  jiného,  viděl-li,  jak  ho  každý  má  v  úctě  a 
že  y  rodině  Caillaudově  s  nim  zacházeli  tak  vlídně,  jakoby  byl  vlastním  dítětem  r 
domě.  Ale  těšilo-li  ho  to  z  jedné  strany,  z  druhé  jej  to  zarm^xcovalo  a  uráželo,  viděMi, 
jak  Landry  příliš  se  hodí  dle  jeho  náhledu  k  tomuto  novému  přátelství.  Nemohl  to 
yystát,  když  Landry  rychle  spěchal  vykonat  vůli  Caillaudovu,  když  jej  tento  zavolal, 
byf  i  sebe  jemněji  a  trpělivěji;  když  zanechav  otce,  matku,  i  bratra,  většť  snahu 
Oděl  o  povinnost  než  o  přátelství,  poslušnějším  jsa  než  on  by  byl  býval,  jednalo-li  se 
o  tO|  aby  strávil  o  několik  okamžiků  yice  s  předmětem  tak  věrné  lásky. 

Tu  si  chudáček  vzal  do  srdce  starost,  jižto  nebyl  dříve  mH :  že  on  totiž  sám 
je  milqjleim  a  že  se  mu  špatně  splácl  jeho  přátelství;  že  tomu  as  tak  bylo  odji&živa, 
jen  že  on  to  nevěděl,  anebo  že  od  nějakého  času  láska  jeho  Uižence  sobladla;  proto, 
že  86  byl  setkal  jinde  s  osobami,  jež  se  mu  lépe  líbily. 

VIL 

Landry  nemohl  uhodnouti  tuto  žárlivost  svého  bratra,  neb  on  svou  letorou 
n&dy  ndbyl  na  nic  žáriivým  jakiir.  Když  jej  přišel  Sylvinet  navštívit  do  Priche,  vodil 
ho  Landry,  aby  ho  vyrazil;  dívali  se  na  velké  voly,  na  pěkné  krávy,  na  znamenitý 
OTJfn  a  na  vdké  stohy  obilí  na  Oaillaudové  statku.    Neb  Landry  si  toho  vi  eho  rážil 
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a  Tifmal,  ne  snad  ze  závisti,  ale  že  mil  potéfiení  r  rolnietví,  v  choTinf  dobytka  a 
▼e  viem  krásném  a  užitečném  hospodářském  vedeni.  TěSilo  hOi  vidil-li  tlosté  a  lesklé 
hHbátko,  jež  vedl  na  pastvu,  a  bylo  mu  protivné,  kdyby  mčla  být  dčlána  ta  nejne- 
patrnéjfii  věc  bez  svědomí ;  také  jej  mrzelo,  když  měla  b^  zanedbána  a  pohozena 
věc,  jež  mohla  jeitě  prospívat  a  jí  použito  být  jako  božího  dam.  Sylvinet  na  to  viecko 
lhostejni  se  díval  a  divil  se  tomu,  že  jeho  bratr  si  bére  k  srdci  tak  tuze  vid,  které 
nebyly  jeho.  Byl  ve  všem  podezřivým,  i  řekl  Landrymu: 

»HIe,  jak  mái  ty  velké  voly  rád :  ty  nemyslli  vlče  na  naie  malé  bulíky,  jii 
jsou  tak  ěilí  a  přece  tak  povolní  a  nám  dvěma  tak  roztomilí,  že  se  tobě  raději  dávali 
zapřahat  než  nafiemu  otci.  Ty  si  se  mne  ani  neptal  na  naši  krávu,  jež  tak  dobře 
dojí ;  ona  se  na  mne  dívá  chudinka  tak  smutně,  když  jí  přináiím  jíst,  jakoby  se 
mne  chtěla  zeptat,  kdeže  mám  druhého  blížence?*' 

„Je  pravda,  že  je  to  dobrá  kráva, *  řekl  Landry;  „ale  podívej  se  na  zdejší; 
uvidíš,  až  se  budou  dojit,  že  si  jakživ  tolik  mléka  najednou  nespatřil.* 

„To  je  možná,^  odvětil  Sylvinet,  „ale  aby  bylo  to  mléko  tak  dobré  a  tak  dobrá 
smetana  jako  smetana  a  mléko  od  naší  br&ny,  chd  se  vsadit  že  není,  poněvadž  jsou 
sena  „u  Blíženců*  lepší  zdejších." 

„U  šlaka!**  řekl  Landry;  ^^mně  se  zdá,  žehy  náš  otec  přece  z  celého  srdce 
přijal,  kdyby  dostal  velké  luhy  otce  Caillauda  za  svoje  rákosí  u  potoka!'' 

gEbn!*'  odpovídal  Sylvinet,  krěe  ramenama;  „v  rákosí  jsou  krásnější  stromy 
než  všecky  vaše,  a  co  se  týká  sena,  když  je  ho  tam  také  málo,  je  za  to  hebounké, 
a  když  se  domfl  veze,  vydává  vůni  jako  balšám,  a  ta  je  cítit  ještě  dlouho  na  celé 
cestě." 

Hádali  se  takto  o  nic,  neb  Landry  dobře  věděl,  že  nic  není  tak  milé  jako 
svoje,  a  Sylvinet  nemyslil  více  na  svoje  než  na  to,  co  patřilo  jiuému,  když  hanil 
majetek  Pricheský;  ale  ze  všech  těchto  slov  do  větru  mluvených  bylo  patmo  ditě, 
rádo  pracující  a  žijíci,  af  je  to  kdekoli  a  jakkoli ;  a  z  druhé  strany  dítě  takové,  že 
nemohlo  pochopit,  jak  může  jeho  bratr  mít  chvíli  příjemnou  a  pokojnou,  když  není 
8  ním. 

Vedl-li  ho  Landry  do  zahrady  svého  pána,  a  z  nejlepší  rozprávky  vytrhnul*li 
se,  aby  uřízl  suchou  větev  se  štěpu,  anebo  aby  vypletl  nějakou  traviěku  překážející 
zelenině:  hněval  se  Sylvinet,  že  dává  pořád  pozor  na  pořádek  a  na  obsluhu  jiných, 
místo  co  měl  být  jako  on  dychtiv,  aby  pochytil  každý  dech  a  každé  bratrovo  slo- 
víčko. Nedal  to  znát,  nebof  se  styděl,  že  je  tak  citlivým;  ale  když  měl  od^ít,  říkával 
často :  „Jdi,  jdi,  iy  mne  již  dnes  máš  dost,  snad  že  sem  ti  byl  obtížným,  a  že  ti  byl 
dlouhý  ten  čas,  cos  mne  tu  měl.^ 

Landry  nerozuměl  takové  výčitce.  Bolelo  ho  to,  a  naopak  zas  vyčítal  bratrovi, 
jenž  se  nemohl  a  nechtěl  vyjádřit. 

Byl-li  chudáček  žárlivým  na  každou  věc,  kterou  Landry  se  obíral,  byl  ještě 
žárlivějším  na  osoby,  k  nimžto  Landry  choval  náklonnost.  Mrzelo  ho,  že  se  Landry 
kamarádil,  a  že  byl  veselý  s  ostatními  Priche*skými  chlapci,  a  když  ho  viděl  obírat 
se  8  malou  Solangl,  mazlit  se  a  hrát  si  s  ní,  vyčítal  mu,  že  zapomíná  na  svou  se- 
střičku Nanetku,  která  byk,  jak  pravil,  stokrát  čipernější,  hezčí  a  milejší,  než  tato 
ošklivá  holka. 

Ale  jak  člověk  nebývá  nikdy  spravedlivým,  nediá-li  si  srdce  sžírat  žárlivosti, 
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zdilo  86  Sylvinetovi,  že  se  Landry,  přiSel-Ii  domů,  přllii  obirá  8  maloa  sestířiSkou. 
VySital  mu,  že  si  nevitmá  než  ji;  a  že  se  8  nim  jen  nndl,  jsa  k  nému  lhostejným. 
Koneiné  jeho  přátelství  tak  mnoho  požadovalo,  a  on  býval  tak  smatným,  že  Landiy 
začal  tím  trpět,  a  že  zaiinal  nedtít  se  ifastnýmy  když  ho  často  vidaL  Byl  trocha 
anaveo,  slyiel-Ii  pořád  výčitko^  že  se  snadno  oddal  svému  osada ;  vypadalo  tO;  jakoby 
se  byl  Sylvinet  cítil  méně  nešfastným,  kdyby  byl  mohl  adčlat  svého  bratra  tak  ne- 
Mastnými  jako  on  byl.  Landry  pochopoval  a  chtěl  ma  dokázat,  že  přátelství;  je-li 
pHHfi  velké;  může  se  stát  neStěstlm.  Tomu  nechtěl  Sylvinet  rozumět  a  považoval  i 
bratrotn  řeč  za  velmi  tvrdou;  a  tak  přiSlo  k  tomu,  že  začal  čas  od  časa  se 
hněvat,  a  že  trávil  celé  týdny  nechodě  do  Priche  a  umíraje  přece  touhou,  aby  tam 
přiěd ;  bránil  se  ale  sám  sobě  a  byl  pyiným  v  záležitostí;  v  jakou  se  pýcha  nikdy 
ani  za  mák  nemá  vloudit 

Slovo  dávalo  slovo  a  hněv  plodil  hněv.  —  Sylvinet  vždy  brával  la  zlé 
vie,  co  mu  Landry  moudrého  a  roziafného  říkal,  aby  mu  rozum  napravil. 
Ubohý  Sylvinet  přiSel  tak  daleko,  že  měl  v  sobě  velkou  zádf,  až  se  domníval  nená- 
vidět předmět  tolikeré  lásky ;  a  jednou  v  neděli  odefiel  z  domU;  aby  nemusil  strávit 
ten  den  se  svým  bratrem,  jenž  přece  ani  jednou  nezanedbal  domů  přijít 

Tato  dětinská  zlomyslnost  rmoutila  Landryho  velice.  On  měl  rád  vyražení  a 
tomoz,  protože  každým  dnem  byl  silnějSim  a  smělejiím.  Ve  víech  hrách  byl  on  prvním, 
byl  nejobratnějšího  těla  i  oka.  Byla  to  tedy  jakási  ohéf,  již  svému  bratrovi  přinášel; 
že  odeiel  veselým  Pricheským  hochům  každou  neděli,  aby  celý  den  strávil  ^u  Blí- 
ženců,'' kde  se  nesměl  zmínit  Sylvinetovi  o  tom,  aby  si  šli  zahrát  na  Cosseskou  ná- 
ves,  aiú  aby  tam  neb  jinam  ili  na  procházku.  Sylvinet,  jenž  byl  zůstal  dítětem  na 
těle  i  na  duchu  mnohem  více,  než  bratr;  a  jenž  měl  jen  jedno  na  mysli  a  sice,  milo- 
vat ho  jedině  a  být  taktéž  milován:  chtíval,  aby  s  ním  chodil  na  Jejích"  místa,  jak 
říkal.  To  byly  kouty,  kde  se  schovávali  bavíce  se  hrami,  jimž  nyní  už  byli  odrostli 
Pletli  d  totiž  malé  kosiny  anebo  si  stavěli  mlýnky  anebo  si  dělali  oka  na  ptáčky ; 
také  stavívali  obláskové  domy,  a  dělali  si  pole,  velké  jako  kapesní  iátek :  ty  pak 
vzdělávali  rozličným  spůsobem,  napodobujíce  v  malém  co  viděli  že  dělá  rolník;  orali, 
8Íli,  vláčeli,  pleli  a  sklízeli  fakto  se  učíce  jak  děti  to  činívají  za  hodinu,  i  vzdělá- 
váni země  vydávajld  žeň ;  to  vlak  za  čas  celého  roku. 

Tyto  zábavy  nebyly  Landrymu  více  po  chuti ,  on  tu  věc  teď  ve  velikosti  pro- 
vádil,  anebo  aspoň  při  tom  pomáhal;  těSilo  ho  tedy  více  vozit  velký  žebřinový  vůz 
8  festi  voly,  než  přivázat  svému  psu  vozík  z  proutí  na  ocas.  Bylby  raději  chodil  se 
silnými  hochy  Cosseskými  anebo  brát  v  kuželky.  Byltč  již  dost  obratným,  a  házel 
velkoa  koulí  tak;  že  se  až  na  třicet  kroků  cíle  neminula.  Svolilli  Sylvinet,  aby  tam 
spolu  íli,  misto  co  měl  hrát  s  nimi,  sedl  si  do  koutka  nemluvě  ani  slova ;  rmontil 
86;  byl-li  Landry  tuze  veselým  a  ohnivým  ve  hře. 

(Pokračování.) 
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Cikáni  ▼  Anglii. 

Obyvatelstvo  anglické  bylo  již  dávno  usazeno,  když  mezi  rozhostěné  kmeny 
po  ki*ajináeh  velkobritanských  vlnkoval  se  během  několika  století  rod  nový,  výstřední, 
tulácký.  Cikáni*)  nejsoa  však  nějakoa  výbradnf  zvláštností  spojených  království :  ne- 
najdeš zajisté  v  Evropě,  ani  v  Asii;  ani  v  Africe,  nikde  po  veškeré  kouli  zemské 
žádného  osamělého,  pustého  koutečka,  který  by  nebyl  viděl,  kterak  se  choulí  dým 
po  malebném  jejich  táboře ;  snad  ani  jediného  pastviště,  na  němž  by  nebyl  kdysi 
hryzal  zub  jejich  oslův  a  klisen.  Cikáni  rozvěsili  své  kotle  po  svislých  větvích  z4. 
dumčivých  dubův  i  na  štíhlých  kmenech  lahodných  oliv;  stany  jejich  se  pohybigí  ze 
zasněžených  rovin  ruských  k  vyprahlým  vysočinám  španělským,  s  temene  Hymalaj- 
ského  na  drsné  spousty  Andflv;  ale  žádná  krajina  nenabízí  se  tak  příhodně  důklad- 
nému zpytování  toho  rozptýleného,  tajemného  rodu,  jako  stará  Anglie. 

Edo  pohlci\je  krajiny  na  železné  dráze  a  má  dosti  na  tom,  že  viděl  všechna 
velká  města,  zajisté  velmi  málo  se  doví  o  životě  cikánův  na  ostrovech  britanských  ; 
po  krajích  ale  jest  kontrast  zvykův  a  kmenovního  rázu  jejich  s  mravy  a  tvářnosti 
domácího  lidu  selského  velmi  zajímavou  a  vzácnou  episodou  venkovského  života* 
Ačkoliv  se  jich  angličtí  sedláci  vůbec  štítí,  bojí  a  jimi  povrhuji,  ozdobují  cikáni  obce 
jejich  zajisté  ryzí,  původní,  tajemnou  poesii.  Z  jara,  když  se  zazelensdy  háje  a  každé 
trnisko  bílým  se  zasypalo  květem,  najdete  velmi  často  v  hluboké,  zarostlé  roklině 
velikou  černou  skvrnu ;  cikáni  odešlí  odtud :  tu  skvrnu  vypálil  oheň  jejich.  Vozíky 
původního  slohu,  zavalitá  postava,  kouzelný  žár  černých  očí,  pravidelná,  ač  hrubá 
krása  tváří,  velmi  snědá  plef,  havraní  kadeře,  zádumčivý  zpěv,  jenžto  se  ztrácí  mezi 
skalinami  a  v  křovioách  jako  ten  život  jejich,  hrdý  krok,  důstojný  a  volný  i  v  těch 
hadrech,  netečnost  a  pohrdání,  s  kterýmžto  se  vzdalují  všeliké  práce  na  tomto  světě: 
tím  vším  se  cikáni  znamenitě  liší  od  kmene  saského  a  gallického.  Oni  jsou  divo-* 
chove,  Mohikáni  britanští. 

Hned  zpočátku  vznikl  mezi  živlem  usedlým  a  kočujícím  krutý  spor,  který  však 
byl  brzy  ukončen  jakousi  smlouvou,  pojištujicí  cikánům  mnohé  výhody.  Nelze  za  • 
jisté  říci,  žehy  byl  jejich  život  v  Anglii  mnohem  pohodlníš!,  nežli  v  jiných  zemích . 
jsouf  tu  ale  mnohem  svobodnější,  jsouf  tu  více  doma,  a  jejich  malebný  kroj,  jejich 
tance,  hudba,  stany,  vozíky  a  klisny  jsou  tu  nezbytnou  částí  všech  venkovských  ra- 
dovánek. Scházelo  by  něco  v  životě  anglickém,  zvláště  v  kraji,  kdyby  tu  nebylo  ci- 
kánův. Oni  přilnuli  k  Veliké  Britanii  jako  jmelí  k  dubu,  a  zpytatel  přírody  nemůže 
vypsati    život  stromu,   anižby  sobě  všiml  eizopasníkův  jeho.  — 

Nikdo  zajisté  nebude  se  tomu  již  diviti,  že  kmen  tak  rozptýlený  a  dlouhým  } 
důvěrným  obcováním  s  domácími  mravy  úplně  spřízněný,  zvábil  na  sebe  pozornost 
mnohých  učencův  a  moralistův  anglických.  Od  r.  1816  vypisoval  John  Hoyland  svá 
pozorování  o  životě  cikánův  v  Anglii  slohem  dosti  zajímavým,  a  zajisté  by  se  jeho 
spisův  vzpomínalo  ještě  posud,  kdyby  nebyl  George  Bottoio  později  odhalil  zcela 
nové  pole  velmi  krásného  zpytování.    George  Borrow  žil  již   od   mladosti  s  dkány  9 


*)  Tito  toulaví  zástupové  mRJÍ  po  svété  rozličná  jména:  ve  Francii  nazývají  se  hohémieng\ 
mezi  Slovany  cigáni '^  v  Turecku  a  Persii  zingarri]  v  Němcích  Zigeuner  \  ve  Španélfch 
zincali  a  gUanos ;  v  Anglií  gifpsies. 
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mlavi  J9jich  jazykem^  a  oni  sami  jej  mají  za  bratra:  on  ale  přečetl  y  povaze  a 
mysli  jejich  velmi  mnoho  tajemství.  Vyzpytovav  život  cikánův  anglických,  vydal  se 
na  eesty,  aby  hledal  po  rozličných  krajinách  evropských  zástupy  cikánflv,  jížto  sly- 
šíce hlahol  své  řeči;  věřili  tomuto  svazku  pokrevenství.  Borrow  se  rozložil  pod  stanem 
jejich;  ohříval  se  na  jejich  ohni  a  mohl  tudíž  porovnávati  rozličné  zvláštnosti  vše- 
likých větvi  této  rozplašené  rodiny  lidské.  Navštívil  také  ve  Španělích  své  milé  ci- 
kány,  sdělil  jim  zprávy  o  jejich  bratřích  anglických  a  byl  uvítán  všude  velmi  vlídné 
a  přátelsky.  „Netkli  se  ani  vlasa  hlavy  jeho,  a  neuřízli  mu  ani  kousku  pláště/ 
nebof  synové  egyptští  neškodí  sobě  vzájemně,  aniž  krade  jeden  druhému. 

Toto  nové  jeviště  probudilo  v  něm  myšlénku,  aby  sepsal  dílo  o  životě  cikánftv 
v&bec,  a  zvlášf  cikánův  španělských  čili  gitanův.  Hlavní  zásluha  tohoto  spisu  zá- 
leží zajisté  v  tom,  že  nevznikl  pomocí  jiných  knih :  spisovatel  vypravuje,  co  sám 
po  dvacet  let  viděl,  zkusil  a  slyšel  od  cikánův  samých. 

Umění  a  věda  zápasily  nyní  o  tento  poklad  vzácných  zajímavostí.  Anglická 
Hteratoia,  divadlo,  malířství  a  hudba  čerpaly  z  povahy  cikánův  mnohé  znamenité 
vzory.  Přece  však  jest  velmi  potřebí,  aby  se  každý  umělec  pilně  varoval  román. 
tických  smySIeností,  jichžto  zárodek  až  posud  příliš  štědře  bývá  vyživován  nedbalým 
zpytováním  a  nesvědomitými  spisy.  Nic  se  nepodobá  méně  životu  cikánův  na  dějišti 
nebo  v  knihách,  jako  život  cikánův  samých,  s  nimižto  se  potkáváme  v  přírodě.  To 
bývá  tím,  že  se  snažíme,  abychom  pronikli  tajemství  plemene,  ježto  jest  sobě  samému 
pohádkou.  Tento  národ,  rozplašený  již  po  veškerém  povrchu  zemském,  ztratil  všude 
své  dějiny,  své  pověstí,  své  bohy,  ba  i  památku  svých  předkův:  nebylo  by  snad 
možno,  aby  se  obnovil  jeho  dějepis  ?  .  .  Nynější  život  cikánův  jesti  zajisté  velmi 
bídný :  nemáme  snad  dosti  příčin,  abychom  vyzpytovali  ze  spůsobu  tohoto  života  pří- 
činy úpadku  jejich  ?  Mnohé  věci  nasvědčují  zdánlivě  tomu,  že  nynější  jejich  bídu 
ještě  snadno  vyléčiti:  bude  se  zajisté^ jednati  hlavně  o  to,  abychom  vytknuli,  jakými 
prostředky  by  se  mohla  vzkřísiti  jejich  mravnost,  budeme  tedy  pozorovati,  čím  cikáni 
byli,  čím  jsou  a  čím  by  mohli  být.  Probuzuje  se  v  nás  zvláštní  soucit  s  tímto  sta* 
rožitným,  nešfastným  kmenem,  jenžto  svou  přirozenou,  nezkalenou  krásou,  zvlášf 
v  Anglii,  vdoruje  stíhající  jej  posud  kletbě. 

I. 

Odkud  přišli  cikáni  ?  Kdybychom  se  spokojili  s  pověstí,  obíhající  v  některých 
krajinách,  pochopili  bychom  původ  a  rozptýlení  nynějších  cikánův  velmi  rychle. 
Slyime,  co  se  o  nich  vypravuje:  « Jejich  předkové,  Egypfané,  odepřeli  útulku  panně 
Marii  a  božskému  nemluvněti  jejímu,  když  tito  co  vyhnanci  se  uchýlili  do  země 
egyptské,  aby  ušli  hněvu  krále  Herodesa.  Ba  oni  zabránili  žíznivé  matce  i  dítěti,  že 
si  nesměli  nabrati  ani  kapky  vody  z  veliké  řeky  Nilu.  Pro  tento  zločin  potrestal 
bůh  Egypfany.  Rozehnal  je,  aby  se  bídní  a  povržení  toulali  mezi  ostatními  národy  světa." 
Tito  domnělí  Fgypfané  nemají  však  s  Egyptem  docela  nic  společného.  Mnozí  z  no- 
vějších cestovatelův  setkali  se  v  Kairu  a  v.  pobřežních  krajinách  Nilských  se  zástupy 
dkánůV;  rozloženými  pod  palmami.  Tito  cikáni  jsou  však  od  Egyptanův  považováni 
za  cizince  právě  tím  spůsobem,  jako  v  Anglii  od  Angličanův.  Mimo  to  liší  se  již 
svým  přirozeným  rázem  a  veškerými  mravy  svými  velmi  patrně  od  domácího  obj[- 
vateLeftva* 
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Tím  podivnější  zajisté  každému  bude  věcí,  že  k  dotčenému  původu  egyptskému 
se  přiznávají  mimo  vieliké  vyvracujicl  jej  důkazy  vůbec  všichni  cikáni,  cožkoli  jich 
se  toulá  po  světe.  Tážete-li  se  jich,  odpovídají  vám  jako  jedním  jazykem,  že  přiSli 
původně  z  Egypta,  jsou  z  krve  faraónů ;  a  vypravují  s  nemalou  hrdostí  o  někdéjii 
slávě  domnělé  vlasti  své.  Maji  následující  o  tom  pověst :  \,Bylf  kdysi  v  Egyptě 
mocný  faraón.  Měl  nepřehledné  hluky  vojska,  jimižto  bojoval  proti  všem  národům, 
až  je  podmanil  vSechny.  Ale  když  dobyl  vefikerého  světa,  stal  se  náhle  smutným  a 
mrzutým,  nebof  miloval  boje  z  celého  srdce  svého  a  nyní  nevěděl,  ělm  by  trávil  ěas. 
Konečně  si  vzpomněl,  že  vypoví  válku  pánu  bohu.  Vyzval  jej  tedy,  aby  sestoupil 
s  anděly  svými  s  nebe  a  zápasil  s  nim  a  vojskem  jeho.  Pán  bůh  vSak  odpověděl : 
„Nechci  měřiti  sílu  svou  s  mocí  tohoto  člověka."  Přece  vSak  zahořel  hněvem  na 
faraóna,  a  by  jej  potrestal,  odhalil  otvor  v  boku  nesmírné  hory  a  pak  vyStval  na 
zpupného  krále  divokou  vichřici,  která  jej  i  s  veSkerými  bojovníky  jeho  smetla  do 
hrozné  propasti.  A  kdokoli  se  posud  blíži  té  hoře  v  noci  před  svatým  Janem,  slySí 
faraóna  a  vojsko  jeho  kvíleti  a  výti  v  hlubinách  skalních.  —  Když  ale  faraón 
B  válečnými  zástupy  svými  byl  zahuben,  vzbouřili  se  králové  viech  národův,  jižto 
úpěli  pode  jhem  egyptským,  proti  opuštěným,  bezbraným  druhdy  vítězům  s?ým, 
snadno  je  přemohli,  a  rozhánějíce  před  sebou  veškerý  národ  egyptský,  rozplašili  jej 
po  celém  světě.  A  proto  se  nyní  napájejí  koně  cikánův  ve  vlnách  Něvy,  Taja,  Sek- 
vany  a  Temže,  ačby  měli  plti  z  krásného  Nilu.*" 

Pravdě  se  zajisté  velmi  podobá,  že  pověst,  poutající  cikány  k  starému  Egyptu, 
nevznikla  nikoli  v  mysli  cikánův  samých :  byla  jim  věru  podána,  vnucena  středo- 
věkými bohoslovci.  ^rci  že  toto  odvozování  mělo  svůj  původ  v  mystickém  výkladu 
několika  míst  písma  svatého.  —  Odtud  pak  tvrdilo  obecné  domnění  až  na  dobu  naSi, 
že  jsou  cikáni  assyrským  mečem  po  všech  dílech  světa  rozplaiení  EgypCané.  Co 
se  však  týče  toulavých  zástnpův  prokletého  národa,  ti  zapomněli  již  tenkráte,  když 
přišli  do  Evropy,  veškeré  dějiny  své,  ba  i  jméno  své  vlasti.  —  Odkud  přišli  ?  Kam 
jdou  ?  —  Ptejte  se  raději  pramene,  odkud  přicházejí  jeho  vlnky ;  ptejte  se  raději 
mračen,  kam  putují!  -  Strneme  nad  takovou  nevědomosti,  ale  ona  zcela  souhlasí 
s  netečnou  myslí  těch  potulných  zástupův.  Vše  nasvědčuje  tomu,  že  zajisté  uplynula 
dlouhá  doba  mezi  jejich  rozptýlením  a  příchodem  jejich  do  vzdělaných  vlastí  křestan- 
ského  světa.  Nemajíce  pak  ani  té  nejskromnější  památky  svého  dějepisu,  přijali  rádi 
pověst,  kterou  jim  tu  vykázali.  Taková  zajisté  jest  člověku  potřeba  morální  vlastii 
že,  když  jej  opustila  dějepisná  jistota,  bez  rozpakův  přilne  ku  smyšlence. 

Někteří  dějepisci  domnívali  se,  že  zastihli  v  cikánech  obě  ztracená  pokolení 
rodu  Israelského.  Osudy  Romanův*)  podobají  se  zajisté  v  mnohých  věcech  osudům 
židův.  Jedni  jako  druzi  jsou  rozehnáni  po  celém  světě  a  žijí  uprostřed  národův  kře- 
stanských,  s  nimižto  se  míchají,  ale  nikdy  nesplynou ;  jedny  jako  druhé  tisklo  břímě 
pronásledování,  povržení  a  obecného  záštL  Žid  pozná  žida,  třeba  by  každý  z  nich 
patřil  k  jiné  větvi  kmene  israelského,  rozplašeného  již  po  sedmnácte  století:  cikán 
pozná  také  cikána^  třeba  by  ten  byl  zbledl  v  sněžných  závějích  švédských,  a  onen* 
kdyby  ještě  bylo  lze,  zčernal  pod  vedrem  tropickým.  Jejioh  život,  duševní  ráz  a 
mravy  vylučiyí  se  však  zajisté  velmi  ostiře.    Židé  libují  sobě  ve  městech  ve  sffeda 


*)  Tak  se  nasývsjí  cikáni  sami.  Mol  rorn^  a  léna  juwa* 
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obival^lltfiif'  1^  ta .  mohli  rofevmonti  nyé  8chD|Hi09ti  obchodaioké :  cikáni  [vSak^se 
nqji^^i  roflKtmSajl  po  kraji,  po  paaekácb  a  Btepecbw  Mimo  to,  syDo?é  israeUti  lnou 
ki|4ýv  dnem  vlče  k  obcim  křesfaňskýin ;  yždjf  ^ngUčtí  tídé  již  se  tím  honosí,  že 
se  narodili  pod  prapory  an; lickj^mi :  cikáni  však  nejsoa  nikde  doma ;  všade  je  najdeš 
i  TÍade  json  cizinci.  ^—  Vědecké  vzděláni  postavilo  viak  mezi  oběma  kmeny  nej- 
oBtfejil  rozhraní.  Židé  ubájili  si  ve  svém.  vyhnanství  až  posud  záři  někdejší  vzácné 
Tidélanosti ;  cikání  však,  rozdrobeni  v  patriarchální  spolky  a  bloudíce  bez  ustání  z 
mísla  na  místo  se  svj^mi  stany  a  vychrtlými  stády,  podobají  se  zbytkům  druhdy  zname- 
nité, blqdné  třl^y  Mdstva^  která  se  sebe  ale  nikdy  nestřásla  mrákoty   nevědomosti. 

(Pokračování.) 


O  dědech  a  babách  ▼  Polště. 

(Yjr^ttk  M  spifta:    jfKouselník  Tvardóvskjf^*    povést  z  podáoí  lidu,    od  Job.  Ign.    Kraievského) 

f  Dokončeni.) 

Baby  i  dědové  plouhali  se  po  dvou  neb  po  třech  ustavičně  z  místa  na  místo, 
i  trku  na  trh ;  zřídka  kdy  šli  společně  u  větším  počtu,  nebof  by  si  tím  sami  byli 
ikodili.  Slepý  se  svým  průvodčím,  chromý  a  jeho  společník,  hluchý  s  chromým, 
duroiiiý  se  slepým,  děd  s  babou  přítelkyní  chodili,  dělíce  se  o  almužnu  obdrženou, 
lékdy  peronce  a  vadíce  se  o  ni.  Při  pohřbech  slavnýdi  a  o  dušičkách  celé  mraky 
jieh  zasedalo  hřbitovy  kostelní,  zpívajíce,  vykřikujíce,  ukazujíce  rány,  nabízejíce  svíčky 
n«  prodej,  masti,  léky,  kuření,  tváříce  se  jako  by  měli  kázeň  boží,  jako  by  byli  po. 
maleni  nebo  mrtvici  raněni.  Den  dušiček  jest  i  po  dnešní  den  jako  byl  za  starodávna 
Telkým  dnem  v  roce  pro  žebráka,  dnep)  nejhojnější  almužny  za  duše  mrtvých,  kte- 
rou kaidý  dává;  nebof  každý  má  kohosi  na  onom  světě,  pro  nějž  pláče,  za  něhožto 
touží  modleni  nakoupiti. 

S^čotnéjši  shon  žebjákův  v  Polště  vídala  tato  poutnička  místa :  Častochova, 
Hová  ^i^varie,  Svatý  Kříž  na  Lysé  hoře,  Ležajsk,  Stašovka,  Štěpánov,  Hnězdno  na 
dea  svatého  Vojtěcha,  Pilzno  o  sv.  Janě^^  ňeáov  na  slavný  trh,  Jaroslav  na  nebe 
TXflti  Fanoy  HariCi  Přečice  o  sy.  IjBchalu,  Lekí  o  sv.  Bartoloměji,  Chelmo  v  Lese, 
Závady  ze  Debid,  kostel  sv*.  Petra  u  Dobřechova  atd.  V  Závadách  hyb  nějaký  čas 
liiiačni  aocha  nkřižovanébo  spasitele,  z  jejihožto  boku  voda  tekla,  a  tu  dědové  roz- 
nášoU  •  prodávali,  poněvadž  jí  lid  byl  velice  žádostiv.  Kromě  toho  putovali  dědové 
daleko  do  dzích  zemí  po  Chlebě  a  n^obyčejn^i  k  sousedům,  vymohše  sobě  listiny 
pod  pečetí.  Tlačili  se  do  Dher,  s  velikým  strachem  (jak  říkávali)  přecházejíce  tuláky 
a  loup^žnllgr  ni^lnéiné  BesUdy,*)   do  sedmihradské  země,  do    Valaška;   zdravější 


^)  BufM^  J0OQ  hory  lesnaté,  sápadfií  Halič  od  1J)ier  dělící^  povéstoi  byly  zdržováním  se  ta 
éeta^^cli  tokkfiv  a  loupežDÍk&v. 

1M8..  6 
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šli  nejednou  ke  Kozákftm  a  tam  nějaký  2a8  prodlévali;  jiní  do  IVna,  do  Moakvy^  do 
Slezka,  do  Moravy  a  Čeeh.  NěkteH  při  iebroté  zanáieli  ae  téi  převádénim  kradených 
koni,  náležejíce  k  cikánskémn  spolkn,  častokráte  méně  cesty  povědomé  jejich  hoofy 
vedouce  po  kraji  posteannimi;  když  toho  bylo  potřeba,  cestami. 

Setkávali  se  nejednou  s  možnější  a  silnější  třídou,  které  slonžih  a  byli  potřebu^ 
ku  přenášení  tajných  korrespondencl,  k  vyslíděnl  a  špehováni  vojsk,  osob  dftležitých 
a  t.  p.  Tak  jeden  děd  v  patnáctém  věku,  přenášeje  listy  od  Sigmunda  císaře  ku 
křižákům,  umřel  na  cestě,  a  tajemství  se  vyzradilo.  Tak  kníže  Šimon  Slucký  pře- 
krádal  se  skrze  dobře  střežené  brány  Lvovské  k  zasnoubené  jemné  kněžně  Haliče 
Ostrožské. 

Dotkneme  též  obyčeje,  že  držívali  dědové  při  křtu  děti  možných  na  rnkoU;  aby 
je  rodiče  odchovali. 

Nejpoetíčnějšl  figurou  v  Polště  byli  žebráci  slepí,  dudáci  a  honslaři  chodící  po 
všech  a  dvorech  s  písněmi  národními  i  nábožnými.  Povídá  se,  že  výnosná  ta  žebrota 
byla  dobrým  chlebem  proto,  že  obyčejně  syn  po  otci  housle  dědil  a  s  nimi  slepota 
schválně  v  dětinství  na  pacholeti  spáchanou. 

Nejnevázanější  třída  vláčejících  se  dědův  měla  zvláštní  a  podivnou  svou  řeé 
aby  si  porozuměli  při  krádežích ;  o  této  hantýrce  psali  staří  polští  spisovatelé,  že,  když 
jí  rozmlouvali,  nikdo  jim  nerozuměl  Byl  to  jazyk  jejich  řemesla,  který  jako  jazyk 
plavcův,  jako  jazyk  myslivcův  měl  i  vlastní  slovník  a  více  ještě  skládal  se  z  obyčejných 
slov,  kterým  dány  jsou  přepodivné  významy. 

Z  tohoho,  co  sme  již  napsali,  snadno  lze  poznati,  jak  důležité  místo  a  jak  veliký 
vliv  měli  žebráci  v  životě  sprostého  lidu.  Baba  přijímala  rodicí  se  dítě,  často  bývala 
kmotrou,  nejedenkrát  potom  námlnvčim,  nejedenkrát  lékařem,  a  když  umřel  stařec^ 
baba  zase  ho  omývala,  kladla  ho  do  rakve  a  zpívala  hodinky.  Obyčejné  pHslovi : 
„Kam  čert  sám  nemůže,  tam  pošle  babu,**  maluje  dosti  zřetelně,  jak  mnoho  mohly 
baby.  Povídačky  a  klepy  sprostého  lidu  se  též  bez  prostřednictví  děda  neb  baby 
neobešly,  těchto  tajemných  osob,  nikomu  povědomé,  kde  narozených,  a  nesmrtelných 
přece  ale  vždy  po  sobě  následujících  bez  přetržení  a  konce. 

Obyčeje  a  mrav  této  třídy  byly  jaksi  nejpodivnější  míchaninou  náboženství  a 
pověry,  modliteb  a  nepravostí.  Úslužné  žebráctvo  mělo  vždycky  jakousi  všeobecnou 
povídačku  k  omluvení  každého  zločinu,  tak  právě  jako  mělo  léky  (domnělé)  pro  každou 
nemoc  za  kousek  chleba  a  několik  grošův;  uspokojovalo  tím  nejedno  svědomí  a  ne- 
jednu  bázeň  chorobnou  rozehnalo.  Tajemný  život,  věk,  mravy,  tradicionalní  o  nich 
pověsti:  všecko  pokrývalo  žebráky  v  očích  lidu  jakýmsi  kouzlem  podivným,  umělo 
nadchnouti  víru  v  kouzla  jejich,  jistou  bázeň  a  úctu  k  nim. 

V  skutku  bývala  pomsta  těch  lidi  často  strašná,  kterých  s  těžkosti  dotknouti 
se  mohly  zákony,  a  které  nezdržovala  žádná  vůbec  víra  a  svědomí.  Nejednou  hodili 
oheň  do  stodoly,  škodlivé  byliny  do  jídla.  Slovem :  žebráci  tací  tehdáž,  jak  sme  je 
vylíčili,  byli  lidu  ustavičné  potřební,  časem   nebezpečni,  ustavičné  vtír^ícl  se.  ' 

Jiný  poněkud  byl  žebrák  zvláště  městský,  leč  toliko  o  to,  oč  naň  mél  vliv 
různý  poněkud  spůsob  života  a  obklopigící  jej  lid.  Žebrák  městský,  trochu  osvíoe- 
nější,  stejně  ale  zkažený,  prohnanější  byl  ještě  než  jiní. 

Žebráci  v  městech  začali  se  záhy  sestavovati  ve  spolky  na  spftsob  bratrstev 
čili  cecbův  privil^vaoých.    Mili  svůj  zápis    ksáhj^    piflařOi    úřednikyi   pokbMlni^i 
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iili  biSovniky  dohUiejld,  aby  cist  pfiobod  měetským  cbleba  nenbirali*  sedá- 
vajfce  a  kostelfty  aeb  plonbaj/oe  se  méstein  po  almažaS.  Jií  vj  věku  šestnáctéin 
atrořila  sé  takovi  bratrstva  v  Polité,  majief  svou  bospodn  ke  schůzkám  v  městě, 
povinDostl  zavázaná  starati  se  pro  údy  své  o  kněze  při  skonáni  a  pohřeb  třeba  na 
poli.  Přicházejid  do  města  milosrdní,  kteři  výknpa  jako  vězňové  anebo  pomoci 
jako  poatnici  se  doproiovali,  žádajíce;  aby  byli  s  kazatelen  poračeni,  byli  povinni 
nejprve  stavětí  se  v  hospodě  bratrské  a  akázati  své  papíry.  V  městě  nebylo  dovoleno 
rány  odkrývati  a  děti  nositi.  Každé  étyry  neděle  odbývaly  se  všeobecně  sehflzky, 
kddt  byl  psán  i  řádný  protokol.  V  čas  hladu  a  mora  jen,  když  neobyčejný  byl  nával 
Ijda  do  mésta,  pořádek  ten  nebyl  zachováván. 

Cbndi  ipitálnid  měli  vyznačený  čas  k  seděni  na  nlicích  pospolitě  okolo  Všech 
Svatých  a  o  velkonocich.  Představeni  a  starší  vybíráni  json  ze  zvoníkův,  kostelníkův 
každého  vyinánL 

.Náležid  do  bratrství  sedávali  někdy  v  budkách  schválně  tak  sbitých  u  předsíně 
kostebl. 

Všeobecně  měl  žebrák  v  městě  méně  svobody,  bdělejší  magistráty  nedovolily 
jim  brojiti  pod  trestem  pranýře,  biti  a  vyhnání  z  města;  v  případě  dokázaných  čar 
oebo  toliko  úmyslu  —  páleni  jsou  na  hranici  bez  milosrdenství.  Svobodnější  byl 
iivol  žebráka  aa  vesnici  v  ustavičné  veselé  od  prahu  ku  prahu  pouti  po  známém 
okoUy  kde  často  v  starém  dědku  stará  se  vítala  známost.  Že  vliv  žebrákův  byl  demo- 
ralisnjicí  na  lid,  není  pochybnosti  —  nejeden  dal  se  jimi  svésti  k  zločinu,  nejeden 
bledé  na  ně,  zachutnal  si  v  zahálce,  tuláctví  a  žebrotě,  nejednomu  pomohli  oni  ukryti 
bestreatné  první  zločin,  jenžto  dal  podnět  k  dalším. 

Kromě  těch  pomčrův,  o  kterých  sme  se  zmínili,  se  zámožnější  třídou,  připo- 
meneme ty,  které  se  zřizovaly  v  patnáctém  a  šestnáctém  věku  při  hostinách  schválně 
pro  žebráky  od  pánův,  duchovních,  jmenovité  biskupův  dávaných.  K  těmto  připočteme 
i  obřad  na  zelený  čtvrtek. 

V  čem  vlastně  záležela  osvěta  té  třídy  lidu  ?  V  tom,  že  uměli  zpívati  nábožné 
pianě,  že  znali  modlitby,  litanie  atd,  měli  známosti  místních  tradic,  pověstí,  přísloví, 
pisnl  národních,  v  tradicionalních  taktéž  formulích  černokněžnických  a kouzedlnických  , 
že  znali   byliny  a  rozličné    koření,  že  měli  o  rozličných    jejich    vlastnostech    jakési 

ponétL 

Z  polského  přel.  Frant.  Lad.  VorUčék. 


FEUILLETON. 

Slovanská  hlídka.  Z  Prahy  a  z  venkova. 

*  OpaoAjf   BesedrUk   poSal  9.    ledna  třetí  —  {Divadlo.)  Dne  8.  ledna  „Král  Va- 

roSnlk  poati  své.  kalín^  od  Vítézslava  Hálka  (v  novém  upra- 

^  O.    FrcaikolM  ▼  Konjícách    sepsal   ja-  vení.)     Nepřiilí  sme  ani  v  pokalenf,  psáti  nč- 

ttácktf  epos  v  1 7  zpévfch  pod  názvem  ^Veronika  jakou  apologii  kasa  tomuto.     VimeC    předobře, 

deseniSbu^  ie  jediná  možná,    vydatná    apologie  jest,    když 

I  se  odjpoví  lepším    kasem.     Naie  kritika  prahly 
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dámo  po  néjákém    tríbuta;    „VakaSfaem*  dán 
jí  tento  tributy  a  možná,  že  sme  se  JI  tím  sa^ 
vdéčíli.    Co  česká  kritika  odsoudilA»    nebudeme 
bráti  v  ochranu,  a  byC    to    bylo    vlastní    dítko 
naSe.     Syn  jednal  proti    všeobecnému    rozkazu^ 
a  Říman  zavraždil  jej    vlastní  rukou;    my  sme 
Čin  ten    nikdy  neslavili,    ale  souhlasíme  s  Ří- 
manem.    Chyba  naše  není  smrtelným- hříchem; 
domnívali  sme  se,    že  se  bude  líbit   jiným  též, 
co  se  nám  z  počátku  líbilo.    Nyní  vžak  se  již 
ani    nám    nelíbí,  a  m j    v  pokoře  souhlasíme  s 
ostatními.  Ruku  na  srdce  —  z  těch,  kteří  zá- 
kony píší  v  estetice,    snad  se  již  také  nejeden 
zmýlil.  Omyl  z  nás  délá  lidí,  a  smýšlet  liditéji , 
jest  také  pokrok.     VdéČnÓ    uznáváme  vie,     co 
kritika  napsala  pravdivého^  a  nepříčíme  se  ani 
tomu^  kde  pravdu  nepsala.  Ti,  kdo  se  domní- 
vali, Že  nové  upravení  muže  býti  néčím  jiným, 
leč  zkrácením  kusu,  musejí  se  ve  svých  pojmech 
o  dramatickém  organismu  poh6kad  zpamatovati; 
za  šest  neděl  se  ani  grunty  ne  vyženou,  neřku-li, 
aby  se    budova    přestavěla.     Bez    ostýchavosti 
ponecháváme  dítko  jeho  osadu,  vinu  berouce  na 
sebe,  že  sme  se  mu  o  slabé  věno  postarali,  aby 
se  zasnoubilo  s  obecnou  přízní.  Někdy  se  ovsem 
neurodí,  a  rozhledneme-li   se  kolem    sebe,   po- 
tlouklo na  nejednom  místě.     Žeby  faleSní  přá- 
telé naši  vinu    toho  nesli,    upíráme   naprosto  3 
již  to,  že  se  k  vině  sami  přiznáváme,  dokasaje, 
čí  vina  jest.  A  naším  obyčejem  není,  pokrývati 
viny  svoje  pláštěm  přátelství ;  co  se  nám  vyčtlo 
zřejmě,  to  dovedeme  také  slyšeti  zřejmě,  a  za- 
jisté nemlaví  nikdo  upřímněji  než  my,  volajíce  : 
„Mea  culpal''  Bohdá,  že  přesedíme  ten  něko- 
likaměsíční žalář,  do  něhož  nás  odsoudil    zákon 
krásy  a  pravdy.  Přijíti  k  sobě  —  po  tom  sme 
již  dávno  prahli.   —  A  staneme-li  se  na  příitě 
opatrnějšími,  nebude  nám  zajisté  vykládáno  na 
zlou  stránku. 

Dne  10. ledna. „Ražena  a  Růženka,^ 
veselohta  od  Birohpfeiferové.  Veselohra  přicháií 
u  nás  již  k  dobré  souhře.  A  tak  závodili  tóa<p 
krát  paní  Pešková,  sL  Libická  a  p.  Šamberk 
obratností  i  porozuměním.  Pan  Houdek,  zdá 
se,  že  trpí  ještě  lampovou  zimnicf.  Nemoc  tu 
musí  co  nejdříve  překonat,  neboC  hrá  již  déle, 
než  toho  třeba*  Pan  Chvalovscý  se  ukazuje  co 
potřebný  herec,  nebot  se  pokusil  již  skoro  ve 
všech  odborech  s  dosti  slušným  prospěchem. 
Na  ten  čas  ovšem  ještě  se  určiti  nedá,  který 
obor  by  sobě  měl  zvoliti  výhradné;  také  toho 
netřeba^  kde  se  dosud  hlavně  jedná  o  to,  aby 
se  sebe  složil  všecky  vady  začátečnické.  K  těm 
počítáme,  že  se  v  konversačním  kuse  příliš  často 
klaní  hořejším  tělem  do  předu,  že  jeho  pohyby 
hlavou  ještě  nenašly  přirozené  míry,  a  pak, 
že  ruce  ustavičně  klade  na  zad.  Pan  Křtín 
malou  svou  úlohou  sluhy  áoáel  uznání. 


Dne  11.  ledna.     Pan    Sák  obral    so^bŠ  k 
pHfmu  horvátskou    operetu  ,8  e  r  e  ž  á  n,*   ^ak 
„Třináct     ozbrojených     áiwk^     « 
ballet  Reisingerúv   ||Uonba  na  medvěd a.^ 
„Třináct  dívek"  jest  starý,    otřepaný   kousek    a 
stal  se  .pouze  dosti    rozmarnou  hrou  p.  Sekyry 
záživným.  Narážky  na  čeaké  listy  bylykarakte- 
ristické '  tím,  že  spisovatel  jich  peraifloval  sama 
sebe.      „Honba    na    medvěda"     má    chudý    děj, 
ačkoliv  jsou  jednotlivé,    zvláště  vedlejší  věci   v 
něm  trefné.    Óastými,  k  tomu ' zbytečnými  pro- 
měnami  trpí    dojem  oelku,    a  tak    byl    ťUp&th 
jeho  nevalný*     Divadlo  bylo  ve  všech    Bístao- 
stech  přeplněno.  -^  Horvatská  operet ka  ^Sere- 
žán**  byla  dosti  chladna  přijata.  Děj  neobsahuje 
nic  zvláUniho,     jest    příliš    rotsvliěný,     raláité 
místo    prosy    hodil  by  se  zpěv  na  mnoze  lépe 
a  vhodněji,    čímž  by    skladatelovi    naskytlo    se 
příležitost  v  hudbě  vyniknouti;  Ani  hudba  není 
zvláštní.     V  předehře,  která  jest  v  aíohu  písní 
slovanských  pracována,    snažil  se  skladatel  po- 
dati malý  obrázek  hudby  slovanské,   což  se  mu 
i  Částečně  podařilo,  neb  v  ní  něžné,  duchu   ná- 
rodní   hudbé     přiměřené     melodie    v   okrouhlý 
celek    spojil.     Vyjma     terceta    mezi    Blažkem, 
Markem  a  Zdenkou   a  kratičkou  árii    Wolken- 
steinovu,   jež  více    svou    tklivou    melodií   nešli 
slovům  přiměřenou  myšlenkou  vyniká,  jsou  ostatní 
čísla  chatrná*     Zpěv  jest  na  .mnpsef    tiiviáltií^  a 
odchyluje    se   zcele  od  rázu    hudby    slovanské . 
Podobné  doprovázení  zpěvu,  jež  se  svou  jedno- 
tvárností a  jednoduchostí  honosí,  slýcháme  často 
ve  vlaských  operách.    Jednoduchá  a  oelka  při- 
měřená   instrumentace  Činí  na    posluchač^  pří- 
znivý dojem.  Celek  upomíná  spíše  na  vaudville, 
nežli  operetku.  —  Provedení  bylo  dosti  zdařilé, 
neb    úlohy    nalézaly    se   v*  uaéleokýdi    rukou. 
SI.  z  £hrenberg&    byla  co  Zdenka   vé  zpévu  i 
hře   roztomilá.     Co  vložku    zpívala    slovenskou 
národní  píseé,  již  iéž  opakovati  musela.  Taktéž 
co  do  zpěvu  statně  si  počínali  pp.  Polák  (éem- 
žán)  a  ávaro  (hr.  Wolkenstein),  jimž  ale  časU 
prosa  značně  vadila.   Zvláště  u  p.  Poláka    po- 
strádali sme  živější  hry.     Dobrý  byl  p.  benefi- 
ciant  (Blažek).  Obecenstvo  odměnilo  spolu  účin* 
kující  hlučným  potleskem  a  vyvoláním. 

Po  dlotthém  odkládání  provozovala  se  ko< 
nečně  dne  IS.  t.  m.  Mozartova  „Kouzelná 
flétna*  spoluáčinkováním  p.  Bokytanského 
(Sarastro),  jen*  svým  isvťičným)  jllďmým  a  ob- 
jemným Uasem  i  citnplným  přednesem  obecen« 
stvo  výborně  bavil.  Jeho  krásný,  nevšední  bas 
honosí  se  rozmanitou  barvitostí  a  nejvýle  pří- 
jemným tónem;  zvláště  však  v  atředm'  poloze 
zní  sympathicky.  P.  Rohytanský  též  výborně 
vokalisuje,  což  sme  u  ostatních,  vyjímajíce  si 
z£hrenberg(i  a  částečně  i  p.  Svarce,  pohřešo- 
yali.    Obecenstvo  vyvolalo  několikráte  Týtečného 
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péree  po  Telik^ob  arííeb  i  ke  konci  předs^* 
▼eot  PoohvftljT  saslaboje  též  si.  z  EhreobQrg^ 
(kitfloTita  DocO  sa  sfoa  besťUionon  koUoratara 
•  dtopbMia  hrvyjicbi  nanubavé  obé  árie  tjí^' 
áijL  PMuna  bL  Maobáiko?d  mela  by  míti  yíce 
tircĚÚ  m  dramatickáio  nadleať.  Příjemný  a 
dosti  aihiý  její  blas  by  zajisté  pak  mnobem 
lé^  pAiobU,  kdyby  do  nebo  TÍoe  vřelosti  tIo- 
iíla  *  jej  pnroxenéjif  broa  podporovala.  Co 
ame  bL  Machálkové  vytkli,  platí  jesté  a  vétil 
mfo  a  p.  Poláka  (TamÍQo).  Klademe  ma  vřele 
na  ardce,  by  se  co  nejvíce  vystřihal  onécb  ne- 
^úroseaýob  ajednotvtoýeb  pohyb&y  neb  tím 
spéT  Telikoa  stráta  trpí.  Papageno  p.  Svaro&v 
bfl  fa  splva  i  bře  dobrý  a  roxmamý.  Zdá  se, 
i0  p,  áiaro  toio  áloha  vícekrát  spíval  a  tadíi 
i  dobře  pojal.  Ostatní  síly  počínaly  si  více  méné 
stai'>é«  aftoUv  se  na  mnose  dobrého  nedostá- 
valo. Orcbeatr  hrál  přesné,  al  na  finále,  kde 
0,  poaMním  sborem  o  čtvrt  taktu  divergoval. 
Při  néktefýcb  oddílech  byU  bychom  si  taktéž 
phUi  hlabtioh  nnancf.  Obecenstva  seilo  se  opét 
velni  éetnéy  lakle  všechny  místnosti  byly  pře- 
plněDjT.  a — o. 

—  Boimha  JuŘgnumapá  tanéí  dnes  v  pco- 
di^MRJUe  deskám. 


—  Bendíce.  Přtttí  nedéli  má  příjem  jeden 
fe  MJoblíl^nlSsíeh  ilenů  oaieho  divadla,  pAn 
Vamberk.  Z^ll  mbé  k  němn  Freylagovy 
j^ Jbornalisty,^  velmi  mkrika  to  veseUdiro,  která 
jii  iká  vfcéhMcb  divadlech  adoanáonéla*  Jest 
tadíi  jisto,  fee  •beoeastvo'  p.  áamberka  bcjnoa 
iKÉvitSrvcna  poatf. 

"-*  SjépťťUnm  kr.  Mmskéhó  proMatímftuio 
divadla  jest  léniíd:  )ía  dneiek  otnátnehy  json: 
.První  den  >6  ávathé"*  a  „0esta  oknem.*  Dne 
18*  nedále:  .Jodhudiité*  (beóe£  p.  íamberka). 
to.  úterý:  «Lnkiréčia«*  22.  éttrtek:  „Srdce  a 
stéť.*  25.  aedAe':  „Praittf  Hadentl*  (beMf. 
p.  Selkjnt).  Nojblillí  přédstavedí:  P^viorTar- 
týffc  lilMttldéhi.  Don  Jban  (beaet  p.  Maf^ta). 
StrakMický  dadák.  b¥é  8leebtic&  Veťomkýob. 
Glhvigo.  iíišM  a  ^étb  bratřit 

—  Žmény  i)  Seékém  dhadU.  Slečna  Gau- 
čová,  Uéčna  Boik^bettíoH  a  "p.  Boscbetti  od- 
stoapY  o  velkonocícb  od  dericého  divadla. 

— •  Koneeri  ve  prosech  akademického  St6' 
náhkého  ipoUcUy  v  némi  véblasaý  nái  Laub 
spolnúdinkovaU  slíbil,  bade  se  dne  1.  března  v 
sále  Žofínském  odbývati. 

—  Pánové  Laub  a  Jaell  uspořádají  jeitě 
jeden  koncert  s  pr&vodem  orchestru  v  místnostech 
českého  satímníbo  divadla. 

•—  Ri(^ard  Wagner  chce  uspořádat  dne 
25.  t.  m.  na  Žofíné  veliký  koncert. 

—  VJbor  ndrodrU  hesedtfj  jel  odbývati  se 
badá  áne  b.  února  v  sále  Žofiqském,  ustanovil 


se  na  iom,  ie  čistý  týaos  besedy  Mhlir  i9tt&fki 
pr&myslovémo  mnieu  y  Pl^ase. 

—  Reknem  za  Boíemu  Ifémeot^  bude 
dne  21.  ledna  v  óbrámn  kv.  ^tra  a  PaVla  na 
Vyšehrade;  pan  kanovník  Yinanoký  bude  čfsti 
smateční  knii.  NaSe  dívky  «aj&té  v  téa  den 
naviiíví  četné  Vylefarad,  kde  KTémcoTá  odpoéí¥á. 

—  Rtégrova  podobigna.  Nový  ústat  titbo* 
grafický  pp.  K.  Kříle  a  B.  Mourka  vydal  relé- 
sdaHlon  podobisnn  Frantilka  Ladislava  Rtegra, 
která  m&Že  býti  osďobou  katdliho  sa!<5au.  Po- 
dobisna  ta  jest  y  livotnf  ikoto  Tefikostr  a 
překvapuje  idařilou  podobou,  že  hojného  ros- 
iířeni  dojdCy  netřeba  podotýkati;  oena  1  si. 
50  kn  jest  poÉlémé  ^elmi  levná.  Pánové 
Křít  a  Mourek  'vydíýi  oMoa  řada  lakových 
podobiMii,  a  pravé  laty  4m  iryjda  po4obina 
Paladcéhe.  Hlava<  aIpM  Jest  ve  StofáBakém 
kaéhktfpeotvl. 

--  DekoraéidináMřp.XoMkjf  obdriel  vel- 
mi čestné  vydání  k  dromámu  dmdfai  to  Vídni. 
.«     ^  í^ové  hdky^     U  Kobra    vyšla    pokra- 
čování oásledujíoíéh  dél :  Hugova  vemáaú  ^B  iá- 
níci^    seéife   pátý)    jímž     ukončeno    oddélent 
prvaí.   —    ^Koiaroyých    apisú^    seátt 
aedmnáotý,    jimi    aároveň ,  jest    ukončeno    toto 
vydání.  —  ^Slovanských  besed**  avasek 
jedenáotý,    v  atai  sa    podává     romáa    «D  v  é 
»  m  0.4  1  j^  od  Bohoboje    Ataaaokovi6B|  se  scb- 
itioy  přetolil  K.  ate£in.  -^  Tomáie  B.  Maean- 
l^ya  vDéjin    angiiokých^    aefit  deaátý 
(díla  m.  selit  4^  —   ^Slevaika    Aanč^ 
«  é  b  0^  selit  46^  jeni  absahujeaUra.  «Qaas- 
maanít  —  Henotikoo.^    — r  Zapovy    nóasko- 
,  MoraTské    kroniky**    selit    pátý,  jeni 
.  aahá  do   roku  ipas*     «Na  jakýob    sákU- 
daeh   apočívá  víra  v  boha^   vsdélal   B. 
V.  Kolot. 

-»  Národní  ibolOf.  týdenoik  (o  vahofa^ 
telský  pro  národní  u^toistivo  r  Čeeháobi  ,na 
Moravé,  v  Slesska  a  aa  Slo^veaakoi  ,počal  s 
neiirým  rokem  vycháaeti  -^edaksi  FnaL  Jos.  &e- 
aáče  a  spolapraGQiviMctvín  pp«  Lelka^  Blofty, 
Tesaře  a  Wumuu  Známí  tito  pedagogové  po- 
dají zcýisté  krásný  materiál  našim  udtaUím 
k  řádnému  odchování  mládeže.  Formsi  jak  ae 
dvou  dosad  vyllýoh  číael  patmo,  jest  lehká, 
prosračná  a  nejen  ačiteli;  nýbri  i  žáku  po- 
ohopiteli^. 

•-^  Zivaiapiini  náftín  $v,  C^frilía  a  Metko^ 
déje.  Veled&st.  pan  kanovník  Ad«  WOrfsi  vydá 
tiskem  číslo  IL  své  legendy  o  av.  patronech 
Óeskýchy  totiž  stručný  „Život  sv.  Cynlla  a 
Methodéje.^  Z&roveú  tydá  velký  barvotiskový 
obras  av.  bratru  Soluňakýob  od  Svobody,  jakož 
ačiail  při  Legendé  o  sv.  Jana  Nepomuokéma 
obrasem  téhož  svétoe  od  Fahricha» 

—  MaOce   iěthá,    Die  přídavku   ke  ata-; 
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tutím  moíea  česMo,  osavřeného  ▼  generálofin 
•hronáidéní  tpolečaoeti  mutejn(  roka  1861  a 
do.  král.  Tlidoa  •tvrzeného,  volno  jeBt  správ- 
píiDV  v^bora  mmeSt  zastaviti  daUí  rozmnolo- 
váoi  jistiny  matie^  íeské,  jak  mile  by  jistina 
ta  dosáhla  vyje  100.000  %U  r,  é,j  tak  aby 
napotom  třetina  kaldoro^ných  nových  vkladů, 
která  se  oyni  k  jistiné  přiráží,  připadla  k  vy- 
daným pen&sam  a  tedy  na  vydáváni  kněh  byla 
obraeována. 

Jistina  matice  Mké  obnáií  nyní  na 
pragmttikalních  bypothekách 

61.516  zl.  S9  kr.  r.  6, 
v  úpisech  nár.  pftjdky  15,750  »  —•  »  » 
ool  émi  .  77«3«6  si.  89  kr.  r.  & 
Sleohetoýfltt  dárei  a  panstva  tekého  jaoa 
•le  anao  to  alibsay  aftktevé  snameoitéjií  přf- 
spěffky  k  d^\úM  jistmy  oMtioe  deskám  které 
se  po  nitítýeh  ro&iích  Ih&tách  doJávi^í  a  od 
oyQéjIka  ve  tíeoh  letech  doplaceny  badoa. 

Sama  pMspévků  téchlo,  kolik  se  jich  jesté 
sc^  mi^ebnáát  .  .  7«620  si.  —  kr  r.  č. 
coi  s  hotsjUmi  .  .  77.266  »  »  »  t> 
&*ní  úhmkem  •  *  84.886  si.  89  kr.  r.  h. 
Schází  tedy  celkem  k  doplnění  jistby 
matice  6eBké  na  100.000  cl.  r.  é.  málo  přes 
15.000  si. 

Na  doplnění  jistiny  matiěBi  do  jmenovaná 
sumy  sáleží  nová  badoncnost  tohoto  ňsiavn, 
pro  pěstování  národní  vědy  tak  veliee  d&leti- 
tého.  NeboC  odpadnutím  sávaaku  k  ukládání 
třetiny  novýdi  vklad&  na  jistinu  vedle  obnáiky 
stálých  árok&  5.000  sL  kaidáho  roku  a  toho, 
co  se  stěží  roéním  prodejem  kněh  matiteích, 
svýií  se  snansenitě  obaáika  výdejných  peněs  a 
tudy  ěiímost  matioa  ve  vydávání  kněh,  která 
M  posledních  let  oviem  nedostateěností  příjmft 
svírána  byla.  Pánftm  sakladatelům  matice  bude 
se  tím  samým  dostávati  snateě  větSí  roění 
výhody  se  vkladů  jejich. 

Prospěchu  tohoto,  jak  obecného  pro  ná- 
rodní vědu,  tak  soubromáho  pro  saUadaiele 
matice,  Ise  dosáhoouti  v  krátkém  ěase,  když 
by  se  nynějií  páni  sakladatelá,  kteří  vkladů 
svých  jil  odbyli,  jeM  k  malá  oběti  nad  to 
oÁodlali. 

Jest  totiž  nyni  pánů  sakladatelfl,  kteří  se 
svýnn  vklady  jsou  hotovi,  již  přes  8.000. 
Kdyby  každý  s  poetu  tohoto  složil  v  pr&měru 
5  si.  r.  d.,  bylo  by  15.000  slatýcb,  které  se 
do  plné  jistiny  nedostávají,  dosaženo. 

Sbor  musejní  pro  ř€f6  a  literaturu  éeskou, 
jemuž  náleží  péěe  o  prospěch  ústavu  matiěního 
eo  největší  možná,  dovoluje  si  proto  vyzvati 
pány  sakladatele  ku  přfopěvkAm  k  tomuto  úěeln, 
v  plné  důvěře,  že  prospěžnost  předsevzetí  toho 
dojde  vžeobecn^o  usnání. 


P.  T.  páni.  zakladatelé  vieUkýoh  stsvft, 
více  nebo  méně  zámožní,  račte  učiniti  každý 
dle  své  větší  neb  menSí  možnosti. 

Sbor  nesmí  a  nemíní  žádné  míry  předpi- 
sovati, dovoliv  si  jen  ukázati,  kolik  by  pří- 
spěvek obnáleti  musel,  kdyby  každý  rovně 
mnoho  dal,  aby  se  úěelu  dosáhlo ;  každý  věUí 
neb  menií  příspěvek  bude  pHjat  s  vděčností 
v  naději,  že  věUí  štědrostí  možnějfiích  nahra- 
zeno bude,  co  by  se  nedostávalo  pro  nemožnost 
jiných. 

Příspěvky  se  přijímají  u  správce  pokladmce 
matiční,  pana  profesora  a  zemského  advokáta, 
doktora  Josefa  Fryče  ve  Vodičkové  ulici 
č.  786-IT. 

Jména  pánu    přispěvstelů    budou  se  novi- 
nami oznamovati  a  Časem    svým  sestaven  bude 
úplný  popis  v  časopisech  musejních. 
Od  sboru  musejního  pfo  vědecké   vzdělání  řeči 
a  literatury  české. 
V.  Nebeský,  Jan  hr.  Hsrraoh, 

sekretář.  kurátor   matice  české. 

—  Z  Mladé  Boleslavu  Skoro  toho  lituji, 
že  sem  se  daným  slovem  příteli   redaktoru  za- 
vázal státi   se  Lumírovým    zpravodajem  z  luhů 
Boleslavských.     Než  stalo    se  již,  a  ač  v  roz- 
pacích  nemalých    vězím,    nevěda  jakAo  druhu 
dopis&  vlastně  tento  zvláštní    časopisacký  druh 
požaduje,  pouštím  se  na  černé    moře    inkoustu 
se    sUbým    voslem    husím.     Potitíka    je  T<^ě 
tím  zapovězeným  ovocem,  jakým  naiemu  ,Bo- 
leslavann*    hospodítibké  spolky,  dobře  tedy,  že 
„naii^  teď  méně  o  politiku  „a  dtt>ánkn*  dbají, 
nežU    se    to  před    krátkou    jeitě    dobou    dělo. 
Snad  literatura  a  umění  ?  Nu  oviem  tomu,  jenž 
„stovy  i  pěniem  pohýba  Vylehrad  i  vsě  vlasti*, 
tomu  musí  oni  dioskurové  býti  tím,  čím  v  žalář 
zakletému  redaktoru  jsou  ohléb  a  voda,  jediným 
skoro  živleoi,  v  němž  se  pohybovat  smí  a  může  I 
Literatura  a  umění?    v  Mladé   BolesUvi?  Jen 
ne  tak    zhnrta   s  tím    pohrdlivým    úsměďiem; 
byla-K  Boleslav  dříve  již  rájem  israelským,  tož 
ted  v  jiném  oviem    smyslu  o  ni  říci    smhn,  že 
již  není  posledním  mesi  městy  judakými.     Ano, 
máme   svou     literaturu,    máme     svoje    umění ; 
první  representuje    křižovaný,    bičovaný,   poku- 
tovsný  ^Boleslavan^,  a  druhé,  totiž  umění,  nál 
o  minulé  negativní  slávě  v  pokojném    snu    ďrí- 
mají^    zpěváčky    spolek.     Dejž    mu  bůh  lehké 
odpočinutí  a  brzké  k  lepií    činnosti  z  mrtvých 
vstáni.     Nebude  zajisté  v  krátkém  čase  pokro- 
čilejší vesnÍM  v  naií  vlasti,    kde  by    čilý  zpě- 
váčky spolek    trocha    toho    uměleckého   života, 
jaký  se  na  venkově  pěstovat  dá|  neprobousel  a 
neudržoval.     A  naše  královské  město?    bídnějií 
je  v  tom   ohledu  než  ta  prostá  ves.     Živoříme 
tu    v  tom    materialismu    při    psacích    stolkách, 
f  komptoirecb,   na   katb^ách  a  v  dílnáoh|  % 
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kdyi  jinde  M  kodiají  vMsáeh  hadl)^  a  fpěfa, 
dnuBat  a  aetienkých  nménf,  my  na  rok  jame 
nesyceniy  naai(me-li  ee  aspoň  ^Betedu,*  Vérn 
ie  mexi  nimi  by  scela  jiný  byl  roob|  kdyby- 
dKNn  méli  ponte  tobo  ipftváckébo  tpolkn  — 
■e  sa  koné  králoTatTÍ,  ale  la  16  ipérákftv 
foba  celé  diiúfttW !  Na,  jeitft  nic?  Vidím,  2e 
to  jde  líné,  ate  jde  to  přece,  Tidfm,  Ie  raménec 
•tadn  tim  pánům  jako  Óenrinky  na  nebeeké 
kouli  vyatopnje  j  Tidfm|  Ie  si  podínaji  protírati 
nlepené  M^  majsat  salebM  blaay,  jil  ladí  sté 
ladn^  tenory  a  baasy,  zvučné  akkordy  roslébají 
•e  aálem  a  ba!  r&cné  naie  ,Naprej*  volá  je, 
voK  nás  tam,  kde  kaldý  státi  máme.  Nule 
j|Napifg  !*  spivácký  spenm  ;  ťUoba  je  vytknuta, 
není  méebo  třeba,  nel  dobrá  vftle,  a  kdo  ta 
nasidi  dob  ani  té    nemá,    necb<  se  dá  tailapat 

T  bláto  nete&aoati  a  hanby, »•  OdpasC, 

Ie  sem,  taojat  iak'  osudem  nalebo  spolku 
^budoucnosti,*  sapomnél  podotknouti,  Ie  mimo 
„Boletiavana,*  tdáraé  pftsobleího,  také  literární 
bejlí  Ttákoutíoh  naiebo  města  pu8í,  tu  teuton- 
ským  jasykem  kaálajíc,  tu  naši  drabou  mater- 
itina  nemiloBrdné,  ba  po  barbarská  hanobíc.  — 
Ono  to  spivá  a  po  ebromém  uiáku,  jemni 
TegĚtA  přetdivigí,  se  mSstem  prohání  a  rot- 
liiné  neplechy  vůbec  tropí.  Nel,  ustanu  o 
nidi  Iliiti  slov,  abych  snad  betdSky  nebyl 
pH&ion  toho,  Ie  by  se  jich  připomínalo.  J||* 
—  Z  Poíáiék.  Od  polovice  mésíoe  pro* 
sinoe  do  1!H  Králův  melkala  u  nás  první  éeská 
dbadelní  společnost  paní  Prokopové  a  dávala 
sa  Čaa  ten  18  předttaveni.  Že  jen  pořídku 
potkávati  se  nám  jest  s  referáty  o  společnosti 
této,  chd  tde  néco  o  stavu  jejím  podotknouti. 
—  Společnost  ta  čítá  nyní  po  odchodu  paua 
Brauna  a  sL  Bottové  12  osob;  počet  to  dosti 
veliký  u  porovnání  s  tím,  kdy  za  letního  po- 
bytn  v  Humpolci  a  Červené  fiečid  7  nebo  8 
ádŮT  čítala.  Personál  tento,  který  se  po  smrti 
Prokopové  nemůle  ředitelem  a  po  odchodu  p. 
Brauna  ani  relisérem  vykásati,  lije  po  ten  čas 
v  tfplná  takřka  desorganisid  ;  postavení  jeho 
podobá  se  vlnobití  rotbonřeného  moře,  v  jehol 
vlnách  pochovává  se  uméní  i  existence  společ- 
Dotti  samé.  Eroto  s  potěchou  doslechli  sme, 
Ie  interregnum  tomuto  co  nejspíše  konec  bude, 
nebot  v  bnku  stane  se  snámý  herec  a  relisér 
čížek  hlavou  a  vůdcem  celé  spelcčnostL  Nepo- 
flbylmjeaM,  Ie  tento  r  popředí  opét  postaví 
spadloo  první  českou  divadelní  společnost 
IVokopovu,  Ie  napraví  ty  přemnohé  nedostatky, 
kterými  —  lei  bohu  •—  tak  hojné  vyniká  nad 
iné.  —  Dovolujeme  sobě  poukásati  na  tyto 
věci.  Celá  společnost  nemůle  se  nyní  vykásati 
ani  nalovnikjBm  druhé  tí^dy,  a  přece  dávají  se 
kMy  jako  JlaiX  Yáciav  a  jeho  kat.^  Potom 
•lyiela    maaúne  v  úk>te  Hynka    proudy 


hrkotajíeíoh    sk»v   beie  valetu  a  ohn»,   ják  by 
snad  v  komické  úloze  na  míáté  byly.  -«  Oar- 
deroba^  jeité  více  vlak  dekorativní  cřítení  di- 
vadla  vyznamenává  se  pHliinou    jednoduoliMtí 
a    jest     v     tak     seSlém     stavu,    Ie  jen  ifié, 
velikou  porcí  fantaste  obdíření,  snadno  vmysliii 
se  mohou  v  komnaty  královské,  patHoe  při  tom 
třeba  na  mračící  se  včtení.  Budoucímu  fedileli 
panu  Čílkovi    budil  i  k  včdomí,   Ie  tak  zvané 
,hrání  na  party,'   nyní  u  této  společnosti  ta*- 
vedené,  kterél  rothodným  jest  znamením  épadku 
kaidé  společností,   jakol  i  více  méně  řemeslni* 
ckého  provotování  umění,  kterél  jest  i  k  jedno- 
tlivcům   společnosti    nespravedlivé :    Ie  Ťie  to 
sniluje  společnost    eebu  takřka  k  holubníka,  t 
kterého  kaldý  kdy  chce  ku  Ikodé  celkn^  nejta 
kontraktem  vásán,    vylétnouti  mule,  a  Ie' tento 
spůsob  platu   nahralen    musí  býti  řádným  kon^ 
traktem,    engagementem.     Patrný  nedostatek  a 
této  společnosti  jest  i  tastaralý  repertoir.    Ví- 
deňské fralky  a  Tylovy  všudy  taámé  kusy  json 
takřka  jediný   jeho    kontingent.     O   nově^íoh 
kusech,    u  jiných   společností  dávno    tnémýéh, 
ani  zmřoky.  —  Nemenší  budil  {dfiUádáaa  péče 
k  tomu,  aby  vidy  Šsté,  ryté  čdtmy  se  Mfilo. 
Tak  n.  p.  tdá  se,  Ie  i^tné  ulfviní  akknsatlva 
•jisté  lidé'  druhou  stalo  se  pfíroteností*)  paní 
rourkové,    která  jakoby  na  dfetebém  vyhovo- 
vání jeho  tvUlt  táleleti  sobě  dávala.  Z  nynějšího 
personálu  tvláltě   chvalni  tmíniti  se  musíme  o 
p.  Braunovi,  o  sL  Sourkové  a  Prottecké,  které 
svědomitosti    tachovajíoe  k  obeoenstm    pilnosti 
svooy  dobrou  vůlí  a  skutečnou  dovedností  títkali 
si  u  obecenstva  sympatií  všeobecných.  Neradíme 
však  si.  Prosteoké,    to  k  vůli  jejímu  měkkému 
hlasuy    aby  do   mulských  se  latův    převlékala. 
Z  malé  Prokopové  máme  potěšení;  ve  „Vdovci* 
a  ještě  více  v  .DrátaH"    líbila  se  velmi,    kde 
svým  dojímavým    hlasem  a  tdd^lou   hron  obe- 
censtvo k  veOíénm  potlesku  {driměla.  Vytknooti 
slují  ještě    komiky  p.  Dolensk^io  a  Slavského 
pro  skutečně  dobrou  hru,    posledního  ještě  co 
dramaturga  společnosti,    který  novými  časovými 
kuple^  mnohý  kus  tastaralého  repertoira  otíviL 
—  Z  Křicc  u  KráUmc.  Společenský  livot 
v  naší  obd  kaldým  dnem  se  stává  utěléiiiyiím ; 
a  odbýváním  slavnostnídi  besed  i  duch  národní 
se    pěstuje   ku    statečné  v«QeB|nostL     Zařito- 
vání  besed  jest  ardC   hlavní    tásluhou  okolních 
stndi^ících,   kteH    mčeho   neopoiaino«t    ůías  by 
tyto    sábavy  se   nlladitily.    Nalemn    t^ámn 
přání    vyhověli   opět  atndiýící    o   státcích   tde 
meikajíoíi  tak  ie  se  nám   dotlalo  jil  dne  2B« 
pros.  tt.  r.   prvnfho  divad.   pledttavení,  kteié  , 
můleme   natvatt   v  kaidém    ohMa    sdařilým« 
Dekorační   reci    arci  nemohly  a  počátkn   hned  . 


*)  I  a  Pralského  uvadla. 
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¥  KooomkPT^f*'  ^  •fPi^Ie  «  upřímné  maiínpie 
▼yiMJri^  4«  pw  dadnd  nit^dy  s  m^^  pot(|ei^ 
boilteec  v^  neqpouitéli,  .j«ko  tenkráte.  Dou- 
fáoi^^  i0  ^lediiy  Svatojoirá  a  Čtt.  i  dalií  před: 
•mvápi  vlenolné  podporovati  budou,  čím  hj 
nalepili  Třeltoa  přání  ^stéji  vyhověti  ae  mohlo. 
Muaim  aa  jjeilé  aminiti  v  jednom  sdejiim  velko- 
myaln^W  pánoií,  6.  B.|  který  avym  jii  vieo* 
heat^  m^úv^  Jednáním  celon  apoledooat  v  ner 
milé  tqtí^oriwl  ^v^l,  Doni^mef  le  tfmto  pán 
bndMMié  podabfiých  výatnpa  ae  vyf tiríbá,  ktevé 
BaM  íÁ^  y^  i^emtio  by  vadily. 

T-tT  Z  TřAofíff.  One  6.  t.  ^  proYoaovf^i 
naii  «9hcMi(qi  ^Yéfaní,*^  Yeffelo)irQ  od  ^,  Bene- 
dix^  •  Provedení  \é^  hry  ^ylo  v  e^k^  velmi 
dobr4;  JMk  v^  hirout  ták  \  na  kpnci  byli 
ocbptpCfi  baa(Mvýffi  potlee);em  odméa^ni.  Celý 
př(J99i  qtmii^  62  al.  84  kr.  a  žiitý  výnoa 
urdpo  jeaA  aa  aaplacfwi  koupených  kněh  skol- 
níoli  flhfidýai  lákům  xd^ií  nitíi  reálky.  T«iíme 
ae^  i$  049  nyirf  paii  ochotníci  podobnou  hron 
&Ml|jii  fifUfmé  fábayy  poakytma.  Máme  ade 
také  Wý  ^^tcoénký  tpoleki  jehol  éčelem  jest, 
abjr  athffným  fi  poniiUvým  dtením  édy  mravné 
viÁM^viil  a  pouéoval.  K  ú$ela  tomu  drií  ae 
ade  jbiaopiey:  Jjaf^ir,  Pokrok  hospodářský,  Ká- 
rofblí  IWf/«  Oavét^  Hlaa,  Humoristické  listy, 
Bn^la  ^  ^^ndérer.  Pon^náhln  salolí  ae  apolkem 
i  kail^pvQS  kter4  s  takových  knéh  sestávati 
b^^t  i^^y  aajep  mravné  a  poučlivé  zábavy, 
ala  ^4  h  vyíii-ij^atí  orby,  řemesUi  obchodu  a 
pr&n^ln  hojné  látky  posky^pij^ly,  Z  ohledu 
toVo  t^yahpm  i^^bé  přáli|  aby  ^|i^i  řemeslničil 
hosp([)^^vé  a  obchodníci  četn(  ku  spolku  6te- 
náiai^éW  přis^poviMit  Mi^sím  s^  jeité  amíniti 
o  ap9lku  apévád^éoif  který  ade  sároveň  do  <i- 
vola  i^s^o^piti  ho4|é.  Stanovy  byly  v  loni  od 
m^piMrlit^Utví  sjtvxs^i\y  a  jsou  jil  v  rukou  ^a- 
tinwf^  výl^ru,  jehol  úlohou  jeat  spolek  uspo- 
řádati. Nepochopujemei  prod  se  s  vécí  tou  pořád 
od|c]é4A  f  beatohp  jii  naie  město  se  zpěváckým 
apolkcia  poaladni  v  fcakndtfi  stojí,  kdeito  se 
mnQ]^^  menší  niata  dávno  jii  dobře  ^ořáda- 
aiM  i^Yáckýnii  abory  honosí. 

6  m  é  s. 

•  Přééidita  p.  V<^  Népr^hí  byla  mi- 
nnloti  nedéli  v  aále  ŽodMcém  přehojně  na- 
vitívena.  TéU  náa,  ie  ae  dívky  a  matky  tak 
hejně  v  pMnálkáeh  těeh  tfěaatní,  a  jeat  aa 
nadRi^  ie  86  v  mWdeii  ujme  nejeden  aávrh| 
jehei  Metem  Jaat  pokrok,  a  k  němni  proatěed- 
kem  jeat  jedaodqchosC  «  uapořaná  ěaa««  Poslední 


pře49akft   Ma   ^    iP#4Ui>  p«.  jedenácté 
hodině  taktél  na  Zofíně. 

*  Houtie  Laubovy  jsou  historické;  jsouC 
to  housle,  nit  něi  slavný  Paganiai  koncer- 
toval, pnavé  to  Straduar)^y  a  sU^í  7.O00  firank& 

,  ve  slatč. 

*  Taikta  IndtániL  O  toiletě  Iqdiáa&  po- 
dává nám  jiatý  cestovatel  zvláštní  obrázek.  Za 
méhtf  pobytí,  praví  tento,  u  řel^y  Minesoty 
navštívil  sem  náěelníka  Sionx-ů,  pfíj^^iii  Little 

,  Crov,  jen|  na  místě  ^atu  pokryl  tělo  své 
jakonsi  barven.  Jest  ai  k  víře  nepodQbno, 
jak  sB^noa  mnohdy  roUi  hraje  Evropan, 
8vlá<t^  jerli  zvědavý,  1^  ji^  Óa^to,  i^  nerad, 
zavii^(  ae  prptí  etik^t^  při  tfd^oyé  návitěvě. 
Já  k.  př.  nemohl  sq^t  se  přén^p^,  abych  se 
neoWsal  Little-a  Crov-a,  jeni  byl,  jak  aem 
svrchu  piravil  tělo,  své  pomazal  bílou  hlinkou, 
00  by  to  snamem^9.  Vypadal  asi  tak, 
jakoby  se  byl  někd^  oc^ol  mezi  sednfjf^^  k^ří 
ze  ierta  jej  byli  vápnem  pomalovali,  a  sice 
křil  na  křii  pp  prsou,  po  igi,  po  zádech  a 
atehnách.  Jelikoi  mi  hped  neodpověděl,  táii 
ae  jeltě  jednom,  eo  by  ^  bodivné  figorky  na 
jeho  těle  znamenati. 

^Co  by  znamenalo?  Toto?  Táiete  ae?« 
odvěce  pohrdliYým  hlasem  dívaje  ae  po 
svém  těle  ;  „nic  neobyěejného.  Coi  p^k  máip 
diodit  nahý  ?  To<  by  bylo '  nesloipé  í  Vyt 
Evropané  máte  podivný<;l|  k^bát&,  j^  nosíte 
doms,  a  totot  jest  opět  u  nás  Ind^áňii  obyěej. 
Mravy  jsou  rozdílné  1^  světě.^ 

Mou  otázkou  byl  celý  rozmrz^ n,  a  kdyi 
sme  odcházeli,  slyiel  sem  jej,  an  hovoří  ae 
avými  ienami,  poUíieje  úSklebně  za  námi.  My- 
slím, ie  projevoval  své  udivení,  jak  sem  se 
mohl  tak  zpozdile  tázati.  Seznal  sem,  ie  sem 
se  asi  neslušně  zachoval.  Bylo  to  snad  to- 
téi,  jako  bych,  navstíviv  některého'  evropského 
jeaerala,  opmělil  se  tázati,  proč  nosí  epolety, 
knoflíky  a  řády?  Domnívám  se  ale,  ie  toto 
potírání  bílou  hlinkou  má  svon  zvláštní  výhodu. 
Moiná,  ie  je  chladí,  jako  v  západní  Indii  bílá 
kazajka.    .  F.  O. 

Dopisy  redakce. 

Panu  Ch.  tde.  VaJe  básniíky  json  íen 
hřiSky,  jak  tomn  snad  sám  přisvěděíte  z  veriA : 

Nebyla,  nebode 

iádné  láaky  v  avětě, 

jei  bez  pomlary,  bós 

sávísti  polovětě. 
Ťo  Váa  oatatně   neokusí   zastri^i}^ ;   cokoli  po- 
títí^  Vidy  pioět^pe  «  AW4*   •.▼ÍJi  V4«  po-   , 
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10.  hodině.  Expedice  je 
r  Sloranském  kněhkope- 
ctvf  v  noT.  3ÍQ)idh  6. 186. 
Předplaceni  při  odbiráni 
▼  Praze:  čtvrti.  1  iL 
45  kr.,  pAU.  2  zL  90  kr., 
eeloroěné   6  zl.   75   kr. 
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Popotté:  étvrtle«aftl  si* 
70  kr.,  pAlIetné  8  zl. 
40  kr.,  celor.  6zl.  45  kr. 
Rak.  6.  Kdo  celý  rodnik 
odebere,  kn  kond  rokn 
co  praemii  zdarma  do- 
stane krásný  otnras  ▼ 
ceně  neméně  S  il. 


Týdenník  belletristický  a  literární. 

Odpovědný  redaktor:  VítězsIaV  Hálek. 


Číslo  4 


IZ.  ledna  1863. 


XllI.  ročník. 


Kozácké    melodie. 

Od  Kaipara  D.  Karsj. 


I. 


Letf,  leti  kozák 
bujném  Da  komoni, 
jako  kdy  se  blesky 
iiron  stepi  boni. 

Koník  v  bigném  letu 
potřásá  svou  břivoQ  — 
pro  kobos,  kozáde, 
broasil  iavli  křivou? 


Oj,  to  jistě  neseš 
za  novon  se  slávou  — 
nad  kterou  tvá  iavle 
zatanči  si  blavou? 

Rozkázal  ataman 
staroslavné  S^či 
vytáhnout  bojovně 
proti  půlměsíci? 


^Nejdeme  my  s  meči 
na  tatarskou  chátru  — 
nám  bafuika  kázal 
8  knuty  proti  bratru  .  . 


11. 


Ataman  nám   vzkázal  - 
my  se  hbitě  hnuli, 
že  zas  půjdem  v  bitka, 
ruce  sme  si  mnuli. 

Neilo  se  vSak^  neilo 
proti  Tatařinu  — 
hřeSils,  atamane, 
kaj  se  Hospodinu! 


Těžké  srdce,  kozáku! 
Byly  lepši  časy, 
když  sme  bujně  sekali 
do  turčinské  chasy. 


ni. 


Poslal  si  nás  v  Polsku, 
v  bratrů  živné  kraje, 
z  kozáctva  se  stala 
bratrovraždná  láje; 

Velikous  na  hlavy 
naše  svalil  vinu  — 
hřešils,  atamane, 
kaj  se  Hospodinu! 


Tenkráte  my  na  cizí» 
na  tatarské  plémě  — 
teď  sme  vyšli  na  pleny 
v  bratrů  našich  země. 


Lumír  1868, 
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TenkrAte  gme  lospili 
pohanské  mríkty  — 
teď  i  chrámy  kře«CanAé 
prznf  naie  čely. 


Tenfarite  byl  jiný  plen : 
dnihoeenné  zbranč; 
teď  nim  v  rnkon  zůstane 
dřevený  kHž  Pánč. 


Misto  skvostné  čabraky 
z  drahocenné  látky  — 
náoi  prostiňký  obrátek 
svaté  boží  matky  .  .  .  * 


IV. 


Ok  —  v  očích  kozáka 
slza  se  pohnala  — 
co  tak  smnten  kozák? 
proč  si  nepohnlá  ? 


Tčiko  se  slzon  se 
zrak  kozáka  mine, 
když  si  od  katanstvi 
sotva  odpočine. 


Těžko  házet  čapku 
vysoko  do  vzdaehn, 
když  se  kletba  bratří 
nese  k  jeho  šlachu  ! 


V, 


Bčbal  po  nHci 
hoitk  msovlacfý, 
s  bědováním  na  rta 
s  omženými  řasy. 

Potkal  hocha  kozák, 
kozák  s  vlasem  Šedým: 
„Hocha  rusovlasý, 
hochu  8  lícem  bledým, 

proč  ten  nářek  na  rtu, 
sbou  zvlhlé  řasy? 
Svěř  sv&j  žal  kozáka 
s  šedivými  vlasy  I"" 

^Odvezli  mně  otce 
lehké  na  kibitce  — 
ani  nemoh'  zlíbat 
mé  mladičké  líce; 


Ba  nemá  svatá  širá  Ras 
otrockých  jenom  duši  — 
tak  mnoho  mužných  ňader  má, 
v  nichž  srdce  bujno  buši. 


VL 


ukaž  mi  tu  cesta, 
aby  byla  k  víře, 
která  povede  mne 
za  ním  do  Sibiře.'' 

pMladý^s  ještě,  hocha, 
nevinné  jsi  dítě, 
však  až  budeš  větší, 
oni  uvidí  tě  ...  . 

Ručím  já  ti  za  to 
svými  šedinami, 
že  se  dobrou  cestou 
svezeš  8  kozákami: 

V  lehounké  kibitce 

se  vraném  koníčkem  — 

nejjistější  cestou 

za  milým  tatíčkem  .  .  •* 


Tak  mnohé  velké  slovo  už 
se  s  jejich  retů  neslo  : 
že  spása  vlasti  jejich  cíl 
a  volnost  jejich  heslo.  — 


Ti  naši  velcí  mužové  — 
ti  ve  sibiřských  dolech, 
ti  přemítají  v  okovech 
o  velkých  vlasti  bolech  . 
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Ba  dobře,  že  jsem  hlup  a  sprost ! 
Neznáte,  kam  to  slovo  miři? 
Bych  moudrost  měl  a  vzdělanost, 
byl  bych  až  dávno  na  Sibiři. 

Hleď,  synka,  zftstat  hlap  a  sprost, 
netaž  se  na  nic  trocha  díře  : 
s  bataškoa  měl  bys  mrzatost  — 
on  poslal  by  té  do  Sibiře  .... 


vm. 


Dobře  kozák  držel  se, 
obdržel  křiž  zlat^, 
navrátil  se  v  rodnoa  ves 
do  své  malé  chaty. 

Kolem  něho  ve  kruh  se 
staví  jaři  mládci. 
„Proé  sem  dostal  zlatý  řád, 
slyšte,  holobrádci! 

Byl  sem  na  stráž  postaven 
n  ehrámovýcb  dveři, 
abych  bránil  vkročiti 
v  svatyni  té  sběři. 


Bych  vycházející  jal 
ze  svatyně  luza, 
od  modlitby  zrazoval, 
knutou  budil  hrůzu. 

Za  jeden  den  patnácte 
já,  já  kozák  smělý, 
odvedl  sem  buřičů 
ve  tmu  citadelly. 

Na  deset  sem  jen  já  sám 
vypálil  svou  pušku, 
že  se  za  vlasf  modlili    , 
a  ne  za  bafuSku. 


Nuž  —  a  proč  sem  dostal  řád, 
^te,  holobrádci!"  — 
Ginům  slavným,  hrdinným 
divili  se  mládci. 


Kamarádi. 

Obrázky  ze  Života  venkovského. 

(Pokračováni.) 

Tiie  plynul  čas  a  Bendův.  Bylo  všude  práce  ve  dne  i  večer.  Benda  měl 
zimního  času  určitý  pořádek,  jehož  se  držel,  co  byl  samostatným  hospodářem,  a  jeho 
lid  pořádku  tomu  tak  zvykl,  že  nebylo  potřeba  mnohých  rozkazův.  V  celém  domě 
nikdo  nezahálel,  a  nikomu  se  zaháleti  nechtělo;  za  to  dával  hospodář  své  čeládce 
dobrou  stravu  a  slušnou  mzdu.  Kdo  přišel  k  Bendovi  do  služby,  nebyl-lí  ničema 
od  kosti,  hleděl  všemožně,  aby  se  hospodáři  zachoval  a  ve  službě  se  udržel. 

Dlouhé  zimni  večery  shromažďovaly  domáci  lid  ve  velké  jizbě  jako  jednu 
rodina.  Děvečkám,  nebylo-Ii  právě  nutnější  některé  práce  pro  dům,  bylo  volno,  ba 
za  povinnosf  aložeao,  aby  také  na  sebe  šily  a  spravovaly,  punčochy  pletly,  kousek 
svého  lnu  spřádaly  a  t  p.  —  Vojtěch  s  Matesem  zaměstnávali  se  obyčejně   správo* 
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Yánfm  velkých   koiin,  nůši  a  koiikův,  nebo    pleteDfm    nových.    Malý  Tonik  také  až 
Be  toho  nměol  chápal,  jenom  že  více  proati  pokazil  nežli    zužitkoval ;  byl  klak  přllií 

roztržitý  a  nepozorný. 

Večery  tyto  nebývaly  bez  zábavy.  Hospodář  měl  malou  sbírku  hezkého 
čteni^  a  Tonik  musival  začaeté  z  knížek  Čítati.  Nejednu  těch  povídaček  slyšeli  už 
vloni  a  předloním,  přec  ale  jim  letos  nebyly  nemilé.  Škoda  jen,  že  kluk  neumí  to 
z  knížky  tak  pěkné  poyídati  jako  jeho  tatík,  a  že  starý  Benda  večer  neřád  čítá,  že 
na  ty  drobné  literky  nemá  dostatečného  zraku.  >-  Povídačky  v  těch  knížkách  byly 
pěkné  ;  ale  vítanější  bývalo  —  a  stará  Kateřina,  veliká  Bárka,  zvláště  pák  neposeda 
Toník  rádi  to  měli,  když  spustil  Mates  o  skleněném  vrchu,  aneb  o  zakletém  zámku, 
aneb  jaké  půtky  a  rvačky  míval  jeho  pradědek  s  vodníkem,  aneb  jak  nebožtík  kmotr 
Houžvička  pro  dva  groše  zlámal  nohu,  do  studené  vody  spadl  až  po  prsa,  z  toho 
dlouho  stonal  a  skoro  až  na  žebráckou  mošnu  to  přivedl.  Ale  ten  Mates  uměl  také 
povídati !  jeho  řeč  byla  jadrná  i  také  vtipnými  poznámkami  a  narážkami  náležitě 
opepřená,  tak  že  se  všechno  rozesmálo ;  nejvýbornější  ale  vlastnosf  měl  tu,  že  jenom 
hlavních  věcí  věrně  se  držívaje  pokaždé  vypravoval  jinač,  čímž  jeho  pohádky  byly 
vždy  jako  nové.  —  O  zpěvu  se  mftže  pomlčeti,  s  tim  to  jaksi  nešlo.  Barča  neměla 
sluchu,  Mates  měl  chraptivý  hlas,  a  že  oba  se  do  zpěvu  pletli,  kazili  ho  nehezky. 
Vojtěch,  jindy  zpěvu  milovný,  od  vánoc  jako  by  už  ani  hlasu  neměl. 

Když  se  stal  Mates  čeledínem  u  rychtáře,  a  hospodyně  nemajíc  proň  času 
zimního  jiné  důležitější  práce,  aby  nezahálel,  dávala  mu  večer  čočku  přebírati,  myslil, 
že  musí  tak  hloupému  týrání  utéci ;  tak  titěrnými  věcmi  že  nikdy  času  nemrhal !  Ale 
Matýsek  se  u  rychtáře  značně  proměnil ;  už  netoužil  po  večerních  potulkách,  a  spo 
lečnosf  domácí  byla  mu  dostatečná  i  milá.  Obyčejně  uznával,  že  mu  Benda  prokázal 
dobrodiní,  učiniv  z  něho  řádného  člověka;  přec  ale  ho  někdy  překonala  i  křehkosf 
lidská,  starý  Adam  se  v  něm  ozýval ;  a  to  se  Matýsek  trochu  mrzel  i  huboval  v  duchu 
na  Bendu,  že  svým  lidem  jinších  radostí  nepřeje. 

Že  byl  rychtář  dobrým  komendantem  svých  lidí,  vysvítá  i  z  toho,  že  Mates 
maje  v  rukor  tolik  peněz,  přec  řádně  se  choval  během  celého  masopustu.  Koupil 
si  kožich,  teplou  čepici,  na  několik  košil  —  Madlenka  mu  je  s  dovolením  hospodyně 
sama  ušila;  ostatně  se  při  něm  nic  nezměnilo,  leda  to,  že  od  vánočních  svátků 
míchal  si  obyčejný  tabák  s  tříkrálovým,  a  že  si  častěji  dopřál  sklenice  piva. 

Vojtěch  ještě  méně  změnil  spůsobu  svého  života ;  jediné  tím  se  lišil  od  býva- 
lého Vojtěcha,  že  chodil  ve  svátek  až  milo  vyšacen  a  nosil  od  nového  roku  stříbrné 
hodinky  v  kapse.  —  Však  nebyl  hospodář  s  těmi  hodinkami  spokojen;  pravil,  ta- 
kovým věcem  že  Vojtěch  nerozumí,  že  je  měl  s  někým  zkušenějším  kupovati ;  pro- 
rokoval také,  že  mu  nebudou  ani  rok  dělati  dobrotu. 

Ostatně  konal  Vojtěch  svou  práci  pilně  jako  jindy  a  býval  tak  zamyšlený  a 
často  smutný,  jako  před  vánocemi^  S  Madlenkou  teď  ještě  méně  mluvíval.  Šila  ka- 
marádovi košile,  a  Vojtěch  z  toho  nabýval  tím  jistějšího  přesvědčení,  že  to  děvče 
má  k  Matýskovi  upřímnou  náklonnost  a  že  s  ní  bude  kamarád  šfasten.  Měla  svou 
vlastní  chaloupku,  ovšem  jen  chaloupečku,  a  při  ni  nebylo  nic  kromě  malé  zahrádky ; 
ale  Mates  měl  silné  a  pilné  ruce,  Madlenka  byla  rozumná,  hospodářská :  kterak  se 
jim  mohlo  dařiti  zle? 

Vojtěch  kaidým  dnem  se  tvrdil  ve  svém  přesvědčeni;  že  bude  kamar&d  s  Mit- 
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dlenkon  ifastně  živ  —  a  kamarádovi  8a  nemohl  stavěti  v  cesta  ^svon  opoidéoon 
UskoQ !  Přál  jim  všemožného  blaha  ;  sám  rmontlval  se,  a  ^sto  hledal  v  tom  útěchy, 
ie  81  npřimně  vynadal  hlupákův ;  vzpominalf  na  to,  jak  vlídně  se  dívka  mívala 
k  němá  -^  a  svým  nevrlým  spAsobem  si  n  ní  všecko  pokazil  t  Ani  toho  nejmenšího 
nedala  na  sobě  anáti,  jakoby  ji  přec  bylo  trochn  nemilé,  že  na  ni  Vojtěch  štědrým 
večerem  nepamatoval.  Od  vánoc  kolikráte  se  Vojtěch  bezděky  točil  po  švarném 
děvčeti,  a  nikdy  se  nepotkal  s  pohledem  výčitky  —  ba  bylo  těch  pohledů  vůbec 
málo.  Eolikkráte  měla  Madlenka  příležitost,  pošeptati  ran  něco,  aby  si  toho  nikdo 
nepovšiml ;  kolikkráte  myslil  hoch,  „teď  konečně  ti  poví,  žes  ošklivý,  ani  špendlíkem 
na  ni  nepamatovat  I"*  ~  ale  očekávání  takové  bylo  marné ;  přestala  Madlenka  dů- 
věrně mn  pošeptávati. 

VI. 
On  už  tanči. 

Masopusta  je  na  mále.  Máme  neděli,  a  v  Lískově  bnde  muzika  —  za  celý 
miMopast  první;  zejtra  bude  druhá,  a  bndou-li  sousedé  s  rychtářem  v  dobré  míře, 
dokončí  se  v  úterý  opět  muzikou.    Krčmář  o  své  vůli  nechce  o  takové  zábavě  slyšeti. 

Schyluje  se  k  večeru.  Děvčata  se  vystrojila  co  nejlépe.  Nemohou  se  dočkati, 
brzoli  ta  muzika  spustí ;  ale  což  to  plátno,  že  jsou  tak  netrpělivý  ?  do  krčmy  přec 
nemohou  dříve,  dokud  se  na  návsi  nezahraje. 

Konečně  se  rozléhá  muzika  po  návsi.  Není  muzikantů  mnoho;  myslíte  snad 
proto,  že  je  krčma  malá  i  Lískov  nepatrný?  O,  nikoli !  V  Lískově  bývá  málo  kdy 
mnzika,  ale  muzikantům  se  pokaždé  dobře  vyplácí ;  odejde-li  některý  čeledínek,  nic 
jim  nezaplativ,  za  to  všichni  sousedé  jim  nejméně  po  desetníku  dají,  a  muzikant; 
váži  si  velice  Lískovské  hospody.  Že  přišli  summa  summarum  čtyři :  basa,  housle, 
klarinet  a  trouba,  tím  je  vinen  masopust  sám.  Celá  banda  čítá  jen  čtrnáct  osob  ; 
kterak  se  rozdělit,  když  se  hraje  na  čtvero  ?  Jinde  je  dnes  muzika  bez  basy  —  a 
ta  přec  tvrdí  muziku!  Už  vidíte,  laskaví  čtenářové,  že  se  pánům  muzikantům  nezdá 
Lískov  tak  nepatrným.  A  což  teprv  se  podivíte,  svěřím  li  vám,  že  ti  čtyři  jsou 
v  skutku  vyvolení,  praví  mistři  v  celé  bandě  J  Pohledněte  jen  kratince  na  toho  basaře  ; 
kterak  to  umí  ten  člověk!  Nikdo  by  nemyslil,  nevěřil,  že  v  chlupatých  rukavicích 
možno  s  basou  tolik  hluku  nadělat.  Jen  se  podívejte,  za  minutu  vám  sjezdí  všechny 
struny  od  pražce  až  ke  kobylce !  a  což  ta  ruka  s  tím  smyčcem,  ta  pracuje !  v  celém 
Liškově  ani  jeden  nedovede  tak  rychle  pilkou  řezati.  Je  ale  notná  zima,  ovšem, 
basař  chce  se  zahřáti.  —  Neméně  zajímavé  máte  podívání  na  houslistu.  I  ten  hor- 
livě pracuje ;  hra  jeho  je  dnes  mnohozvučná,  nabírá  to  po  třech  i  čtyreoh  strunách 
—  snad  aby  v  nich  tóny  nezamrzly,  kdyby  hrál  jenom  na  jedné.  Snad  by  ty  akkordy 
mnohem  pěkněji  vypadaly,  kdyby  nebyla  takqvá  zima  —  ale  chudák  houslista  hraje 
bez  rukavic.  —  Rychle  se  podívejte  ještě  na  klarinetistn,  než  přestanou.  Ten  naíu-- 
kuje  tváře,  a  div  mu  oči  z  důlků  nevylezou  I  Šejnohův  Honzíček  se  diví,  kde  se 
v  tom  dřívku  tolik  piškotu  nabere!  „Však  do  toho  fouká,^  míní  jiný  hošík,  „a  ten 
je  červený,  jako  by  se  chtěl  udusit.**  Homoláčův  Vašíček  tvrdí,  že  ani  jejich  Cikán 
nedovede  tak  štěkat  a  kňučet,  a  je  prý  větší  než  ten    „kládinet.^  —  Škoda,  už  pře* 
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«tali  a  dj^chtjice  m  na  přeekřeblé  prsty  ehyátajl  do  krčmy.  Umlkly  tóny  hudby  I 
jenom  nékteři  klačici  opakníi  venku  ^tramtrararay  tramtrarara  ;'^  nápodobit  baso  a 
honsle,  to  se  jim  nepochybné  nezdálo  tak  snadné,  aspoň  se  nikdo  z  nich  o  to  nepo- 
kusil ;  po  klarinetistovi  však  ami  to  nejlíp  Homoláčův  Cikán.  — 

V  krčmě  je  veselo.  Tančirna  nenf  velká ;  také  dva  chasnici  z  městečka  sem 
zablondili,  a  ti  měli  ještě  dost  místa ;  vždyC  nemá  Lfskov  tolik  té  tancechtívé  čeládky. 
Sousedé  šedi  v  jizbě  vedle,  jedni  si  bledí  hovoru  a  sklenice,  jedni  hraji  v  nejzad- 
nějším kontě  na  zamrzlíka ;  někteří  stojí  v  otevřených  dveřích  dívajíce  se  na  veselou 
mládež,  a  nejeden  z  nich  špoulí  ústa  samolibou  spokojeností,  že  ta  jeho  ^stará**  ještě 
se  dovede  tak  čiperně  otáčeti.  Rychtář  Benda  hledí  na  pořádek.  Co  je  rychtářem 
ještě  nikdy  nestrhla  se  v  hospodě  n  muziky  rvačka.  Někdy  vstane  a  podívá  se  do 
tančírny,  rozhlíží  se  po  všech  koutech,  neni-li  přítomen,  kdo  ještě  nepatři  do  hospody. 
Aj,  tamhle  se  šfastně  schovala  za  maminku  černooká  dceruška.  Ale,  holečku  |malý!  to 
ti  trvám  nepomůže;  rychtář  tě  přec  konečně  překvapí  a  maminka  dostane  darmo 
notný  výtopek.  Jdi,  děvčátko,  jdi  radši  domů,  máš  tam  přichystáno  kus  buchty ,  ta 
se  lip  hodí  pro  tebe! 

Kde  pak  je  Vojtěch,  že  netanři  ?  To  je  Matýsek  jinší  jonák>  ten  za  jednu 
písničku  provede  pět  děvčat  a  dvě  hospodyně.  Potí  se  dost,  pravda,  ale  což  si  z  toho 
dělá !  Vypije  na  to  sklenici  piva  jedním  douškem,  a  má  zas  nové  síly  na  celou  pí- 
sničku. A  jak  se  mu  líbezně  pije,  muzikanti  mu  hraji  nahoru.  Cvrnkne  jim  dvaei- 
ášem  na  talíři,  je  to  dnes  první  počinek ;  muzikanti  vyvaluji  oči  na  to.  Matýsek 
jim  vždy  platival  po  dvougrošákn  za  písničku,  a  mělli  v  kapse  málo  dvougrošákft, 
dával  si  málo  písniček  zahrát,  a  zůstalo  všechno  v  dobrém  pořádku.  A  dnes  platí 
stříbrem!  A  je  ten  Matýsek  tak  veselý,  jistě  si  přijde  často  pro  písničku,  a  ješté 
několik  sklenic  vypije  n  jejich  stolu.  Milý  bože,  to  bude  dvacetníků  I  Jak  by  se 
páni  muzikanti  nedivili !  Jenom  ten  starý  basař  je  už  tak  moudrý,  ie  se  nic  nediví ; 
šeptá  houslistovi  do  ucha,  že  jich  ten  „balík^  má  dost  a  že  očekával,  že  jim  „zaklade'^ 
něco  pořádného.  A  ještě  se  moudrý  basař  po  někom  ohlíží,  ten  ie  piý  jich  má 
ještě  víc;  lituje,  že  se  dosud  ani  v  kole  neokázal.    Mínil  Vojtěcha. 

Ano,  kde  ten  Vojtěch  jen  vězí  I  Děvčata  dobře  vědí,  jak  pěkně  se  tančí  s  ním ; 
je  tak  lehký,  jen  lítá  e  tanečnicí.  Vždyf  se  nikdy  tanci  nevyhýbal ;  co  že  to  dnes 
asi  je  ?  I  Nejedná  bystrozraká  holčice  točila  se  po  něm,  ale  ani  stopy  I  Konečné  se 
dovědí  od  Matýska,  že  jeho  kamarád  se  ještě  strojí,  aby  se  jen  na  to  připravily,  ie 
tu  brzo  bude  v  celé  slávě.    To  bude  tančení,  milé  dívčiny! 

K  sedmé  hodině  přišel  Vojtíšek,  však  ne  v  celé  slávě ;  oblekl  se  jak  obyčejné. 
A  tvář  jeho  jaksi  neprozrazovala  chtivého  tanečníka,  to  si  tuším  děvčátka  nadarmo 
stfevíčky  namazaly.  Ba  není  s  tím  hochem  dnes  pranic!  Před  krčmou  Čekal,  až  se 
bude  hráti,  a  mezi  muzikou' vkročil  do  tančimy.  Ěádný  chlapík  byl  by  vzal  hned 
tanečnici,  kteroukoli,  a  hajdy  do  kola!  Vojtěch  však,  jako  bojácné  klouče,  když  po- 
myslí na  rychtáře,  toho  zlého  Bendu !  —  zůstal  hezky  n  dveří,  kdež  před  ním  několik 
sousedek  stálo.  Mustrovaly  tanečníky,  vedly  vtipnou  kritiku,  jak  to  kterému  párečku 
sluší  nebo  nesluší;  ale  Vojtěch  neměl  kdy  je  poslouchati,  celá  pozornost!  jeho  jinam 
sriela  mu  z  očí,  a  ty  se  otáčely  jen  po  jednom  předmětu  —  po  Madlence.  Taněil 
B  ni  nejprve  Mates ;  skoro   mu  to  záviděl.    Pak  ji  vzal  mladý   Bílek  do  kola.    Ten 
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j6  rifi  9eUký  tyiiek  a  Madlenka  doen  ohadičkého  bariěiiik%  k  tomu  déveika  jm  *- 
ale  ooi !  viní  si  na  to  nikdo  nevzpomnčl,  kdyi  86  na  to  jwtomilé  0éTče  po4lfal* 
Marnila  oviem  dnkátft  na  krko,  jenom  maličký  křiiek  na  černé  tkanin  viael  ji 
kolem  bílé  Uje,  ale  ostatně  vyrovnala  se  kaidé  boliici  ze  statkn.  Vojtéclm  byU  by 
milejii  než  vieeky,  co  jich  kdy  jen  vidil !  Snad  také  mladý  Bílek  něco  podobného 
citl ;  jak  milostně  ji  v  rnkon  drži,  sdá  se,  že  s  jakousi  hrdosti  tanči,  a  Madlenee  to 
asi  lichotí;  tak  blaieně  se  nsmívá.  Vojtěchovi  ila  hlava  kolem,  u2  neviděl,  kdo 
ještě  s  Madlenkon  tanči ;  chtěl  se  vykrásti  z  krčmy  tak  jako  přiicl,  a  nemohl  z  místa. 

Muzika  přestala  hrát  a  Vojtěch  se  vzpamatoval.  Kdyi  oči  jeho  nabyly  opět 
zrakn,  spatřil  s  mrzutosti^  že  několik  děvčat  nž  ho  vyčíhalo ;  vábné;  lichotivé  hledy 
k  němu  vysýlaly,  tvrdohlavec  jim  nechtěl  rozuměti.  Čekal  netrpělivě,  neviimne-li  si 
Madlenka  jeho  přítomnosti;  a  marně  čekal.  Což  ji  bylo  po  čeledinU;  který  o  štědrý 
večer  tak  málo  zdvořilosti  ji  projevil !  A  ty  ostatní  ^sojky,**  co  pořád  migl?  proč  mu 
nediýi  pokoje  ?  potřebuje  on,  aby  ho  svým  vietečným  zrakem  neustále  etlhaly  I  Itel 
ho,  že  je  tak  veliký,  anebo  že  ty  ženy  před  nim  nejsou  aspoiii  o  pAl  hlavy  větěi ; 
krči  se  všemožně,  ale  Matýsek  brzo  jeho  skrýši  vypátral  a  už  stál  před  nipi,  jednu 
sousedku  stranou  odstrčiv.  Což  to,  Matýsek  se  dnes  čiti,  a  neklade  příliš  svědomitě 
na  váhu,  o  koho  zavadí  nebo  kým  strčí. 

^Pij;  kamaráde,*  hřmotně  jej  oslovil  Mates,  podavme  mu  z  plné  s  klenice' 
Vojtěcha  to  hnětlo,  že  dělá  Matýsek  tolik  hluku  a  tim  všechněch  pozornost  obr^kci 
ku  dveHm. 

^Děkuju  ti,  nemám  ani  pomyšleni  na  pivo,**  odpověděl  chladně;  přec  ale  vsjal 
podávanou  mu  sklenici  a  dal  ženám  u  dveH  stojícím,  nejprve  té,  kterou  prvé  Mates 
ve  své  bujnosti  stranou  odstrčil. 

Kmotry  se  napily  a  přívětivě  se  usmívajíce  vrátily  sklenici  Matýskovi,  jakoby 
ma  ehlěly  dáti  na  srozuměnou,  že  vlastně  on  jim  měl  podati  piva.  Mates  tomu 
sotva  porozuměl;  ale  ij  ženy  milé  tak  potutelně  SpoaUly  ústa,  jakoby  ehtěly  řici: 
,Tuhle  Vojtíšek  vl,  co  je  zdvoHlosf  1" 

„A  teí,  bratře,  bude  veselol  Pojď,  dáme  si  zahrát !« 

.Počkej,  příteli,  až  později,  však  já  rozvážu  —**  omlouval  se  Vojtěch. 

„I  rozvaž  jen  hned,  nač  s  tim  odkládat!  —  proveď  tamhle  Madlenku,  téšl  se 
na  to  —  *"  pošeptal  mu  poslední  slova. 

Ale  tim  se  mu  špatně  zavděčil.  ^Madlenka  že  se  na  mne  těší?!""  pomyslil 
Vojtěch ;  ,ty  troupe,  že  mi  takové  věci  žvástáš !  Já  nejsem  bohatý  Bílek,  aby  se 
mnou  Uk  blaženě  tančila."  —  Pak  si  pomyslil  že  si  Mates  z  něho  smích  tropí,  a 
myšlénka  ta  rovněž  ho  nemohla  rozveseliti*    A  však  jde  přece  k  muzikant&m.    Teď 

bude  veselo! 

A  stoji  u  muzikantft.  .Zahřejte  mí  polku,  hezky  volně,*  a  položí  jim  dva- 
cetník do  talíře. 

Hraje  se  polka,  a  nikdo  netanči?  Kdo  pak  má  první  do  kola?  Aj,  to  nevíte? 
Nuže,  v  Lískově  má  přednosť  tuto,  kdo  si  dal  zahrát;  je  to  skutečně  nějaká  přednost 
proto  že  si  mAže  ze  všech  tanečnic  vybrati,  která  mu  je  nejmilejší. 

Vojtěch  soudným  okem  rozhlíží  se  po  tančíme;  nejedno  děvčátko  se  zardělo 
radostným  leknutím,  spočiuuMi  na  ni  déle  zrak  švarného  mladíka.  Konečně  se  oko 
jeho  uspokojilo  1  Tam  u  okna  sloji  jeho  vyvolená,  ta  Stihlá  dívka  vedle  Bendové ;  však 
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to  im  ni  viděti,    jak  milostné  éeiránky  tvář  její  ozářily !  Cudně   sklopila  oči,  ó  jistě 
Qž  vif  ie  si  př^de  Vojtěch  pro  ni. 

A  Vojtěch  jde  sknteěně  přímo  k  hospodyni  a  Madlence.  Vidi  známky  blahé 
rozpačitosti  na  jejích  líčkách.  Snad  není  dítě,  aby  tomn  neroznměl?  Už  se  k  nim 
přiblížil  na  tíi  kroky;  ta  mn  tane  na  mysli:  „ona  se  na  to  těií''  —  dívka  pozdvihne 
k  němu  zraků,  modré  oko  její  v  celé  kráse  své  mu  otevřeno,  může  se  v  něm  zhlížeti 
jako  v  čistém  zrcadle,  potřebaje  jen  raky  naproti  ní  vztáhnouti :  však  ale  —  on  neumí 
tančiti  s  dvěma  tanečnicemi  zároveň,  nesmí  ma  Madlenka  míti  za  zlé,  on  —  už  tančí 
s  manželkon  svého  poručníka. 

Tančil  třikrát  do  kola,  dotančil  tam,  kde  stála  prvé  Madlenka.  Neviděl,  stojí-li 
tam  jefitě,  neslyfiel,  co  mu  hospodyně  do  ucha  pověděla;  ovšem  těžko  slyšeti  v  té 
strašné  směsi  tolikerých  zvukftl  Bylo  mu  horko,  myslil,  že  se  mu  hlava  rozskočí,  a 
pospíchal  ven ;  v  tom  chvatu  nedával  pozor,  o  koho  zavadí,  kým  strčí  —  jako  pr?é 
Matýsek.  Že  bylo  v  nejlepším  tanci,  málo  kdo  si  toho  všimnul,  že  odchází,  a  proč, 
to  myslím  nikdo  netušil. 

Bloudil  po  vsi  a  kolem  vsi,  rozbouřená  mysl  štvala  ho  nemilosrdně  z  místa 
na  místo,  bylo  mu  jako  vrahovi.  Byl  ale  hezký  mrazík,  a  Vojtěchova  krev  mnsela  se 
konečně  podrobiti  zákonům  přírody  —  znenáhla  trocha  se  utišila,  jeho  těkavé  my- 
šlénky na  mraze  taky  drobet  ztuhly,  a  mohl  už  pomysliti,  co  teď?  --  Zaměřil  k 
domovu. 

Dvířka  vrzla,  kročí  do  dvora.  Překvapí  ho  domácí  pes  Sultán;  neštěká  naň, 
ale  za  to  se  všemožně  lichotí,  vyskakuje  mu  skoro  až  k  obličeji,  frká  radostně,  Ifie 
mu  mku.  Vojtěchovi  je  bolno,  ukonejší  Sultána,  hladí  mu  černou  hlavu,  div  že  to 
věrné  zvíře  nelibá;  myslí  v  tom  ukamžikn,  že  nemá  věrnější,  upřímnější  duše  na 
celém  světě  —  nad  Sultána  I 

Tiše  kráčí  podle  okna  dále.  V  jizbě  je  světlo.  To  bude  Barča,  nechtěla  k  mu- 
zice, ie  prý  jí  nikdo  nedá  na  jiné  střevíce.  Vojtěch  se  přec  podívá  nezastřeným  oknem 
do  jizby.  Ah,  to  Barča  není !    Děvče,  držíc  v  ruce  svíčku,  právě  se  obrátilo  k  oknu ; 
:  byla  bledá,  zármutek  pokrýval  její  tvář,  a  svíčka  se  jí  v  ruce  třásla. 

„Bože  miy,  tof  Madlenka  !*'  zašeptal  z  prsoa  stísněných.  „Co  se  jí  stalo?  tak 
smutná  je!  —  'Tuším  si  jí  Mates  ani  nevšímal  —  pro  ten  ničemný  chlast  -^^ 

I  vrátil  se  opět  do  krčmy.  Zavolal  si  kamaráda  ven. 

„Kde  pak  je  Madlenka?^  tázal  se  s  přízvukem  výčitky. 

,1  ta  šla  už  B  hospodyni  domů  —  ^  odvětil  Mates  lhostejně,  což  kamaráda 
poněkud  rozmrzelo. 

„A  proč?^  otázal  se  s  důrazem  neobyčejňýmv 

„No  no,  kamaráde,  snad  nehledáš  hádky  se  mnou?" 

„Věru,  nehledám  —  bylo  by  to  marné  -^  tuze  moe  piješ  — " 

«Hm,  myslíš,  Že  sem  zas  na  mol,  jj&ko  tenkrát  — " 

,,NedáS-li  si  pozor,  kdo  ví  —  ?  A  proč  šla  domů  tak  časně?" 

„E  což  já  vím  I  —  Rozbolela  prý  ji  hlava;  a  hospodyně  hned  s  ní  šla  —  to 
víš,  je  to  její  mazánek  — •* 

i     Vojtěchovi  bylo  velmi  protiyno,   že  Mates  o  děvčeti  jako  s  opovržením  mluví; 
oď  něho  by  takové  řeči  nejméně  očekával. 

„Já  tuším  jinou  příčina,"  prohodil  trpce.  „Mám  za  to,  že  jí  zde  někdo  ublížil.*' 
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nCo  ie?  — •  to  bycb  se  já  na  takovAo  pocUTalt  hnáty  bych  mu  přdtoi^l^ 
Tozkfíkl  se  Mates. 

.Nehulákej  tolik,  sbihnoa  se  lidé  k  náin«  —  Posly  i,  ale  nehněvej  se;  —  pro 
pravdo  se  lidé  nejric  bněvaji  -"" 

.Jen  mne  ji  povčz  —  ta  pravdn;  snad  mé  neporazí  na  zeni  — ^ 

„Nepochybněs  ty  sám  pNčinou,  že  Madlenka  zde  nevydržela."" 

«Ah,  hlonposti  t" 

, Jaké  hlouposti  ?  —  Jsi  hooh  veselý,  pijei  dost,  tanéfS  dost  —  ale  s  ni  si 
trvám  tnze  málo  tančil?'* 

,AIe,  Vojto,  nejsi-li  bláhový!  —  Mysli$-li,  že  chodím  já  k  vůli  jedné  k  muzi- 
kám? Co  pak  by  ty  ostatní  tomn  říkaly!  —  Ani  nevím,  kdes  té  moudrosti  nabral. 
—  Ale  n  všech  rohatých  \  dyť  stojíme  na  mraze !  pojďme  dál,^  vybídl  Vojtéeha ; 
hned  ho  vSak  chopil  za  ruko  a  odvedl  do  krémy.  ,,Mái*li  jeítě  co,  řekni  mi  to 
v  teple.'' 

(Pokračování.) 


Malá  Fadetka. 

0<)  George  Sandové.  Přeložila  Žofie  Podlipská. 

(Pokračování.) 

Také  se  byl  Landry  nančil  tanci  v  Prícbi,  a  jakkoli  se  pozdě  k  tomn  mél, 
proto  že  Sylvineta  to  nikdy  netěšívalo,  tančil  přece  jíž  tak  dobře  jako  jiní,  kteří 
tančívaji  od  té  doby,  co  se  naučili  chodit.  V  Prichi  byl  nznáo  za  dobrého  tanečníka 
(ance  „bourrée,^  a  ačkoli  jeitě  o  to  nestál,  aby  děvčata  objímal,  jak  se  to  pokaždé 
v  tanci  déláváy  přece  rád  tak  činil,  poněvadž  ho  to  jaksi  nad  dětství  povznášelo. 

On  by  si  byl  i  přál,  aby  se  mu  byla  děvčata  trochu  npejpala,  jako  se  upejpá- 
vaji  mužským.  Ale  to  jim  ani  nepřipadlo;  i  ty  největší  ho  braly  se  smíchem  okolo 
krku,  eož  ho  trochu  mrzelo. 

Jednoil  ho  uviděl  Sylvinet  tančit,  a  to  mu  dalo  příčinu  k  jedné  z  největších 
mmtostí.  Tolik  se  byl  rozlóbil,  když  ho  viděl  obejmout  jednu  Caillaudovic  dceru,  že 
žárlivostí  plakal,  a  uznával  to  za  docela  neslušné  a  nekřesfanské. 

Tedy  pokaždé,  když  obětoval  Landry  svou  zábavu  přátelství  bratrovu,  nestrávil 
nikdy  příjemnou  neděli,  a  přece  nikdy  ho  nezanedbal;  myslilf  že  to  bude  Sylvineta 
téiit;  a  nedbal  trochu  dlouhé  chvíle,. jen  když  mohl  uspokojit  bratra. 

A  když  viděl,  že  tento  bratr  odešel  z  domu,  aby  se  s  nim  nemusel  smířit,  neb 
mezi  týdnem  byl  hledal  příčinu,  pohádat  se  s  nim,  rozmrzel  se,  a  ponejprv  od  té 
doby,  co  od  rodičů  odešel,  plakal,  až  mu  velké  slzy  z  očí  kapaly.  Šel  se  skryt, 
Deb  se  pořád  ještě  styděl  ukázat  svou  lítost  rodičům,  obávaje  se  rozmnožiti  lítost, 
kterou  i  oni  snad  měli. 

HěMi  být  někdo  žárlivým,  byl  by  měl  Landry  zajisté  většího  práva  k  tomu 
než  Sylvinet  Sylvineta  milovala  více  matka  a  sám  otec  Barbeau;  ačkoli  tajné  dával 
Landrymn  přednost  ukazoval  Sylvinetovi  větší  vlídnost  a  šetrnost  To  ubohé  dítě 
bylo  méné  silné  a  méné  rozorané:  bylo  tedy  rozmazlenější,  a  každý  se  více  bál,  aby 
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ho  DepopQci]}.  HéiC  lepU  postaya&i  jsa  doma  v  8vý<A,  pr«toie  jeho  bUKenao  podrobil 
86  Yzdáleností  a  namáháni. 

Ponejprv  roeamoval  takto  Landrj,  i  oiél  svélK)  Uiience  za  dooeb  nespravedli- 
vého k  sobe.  Až  doposud  bránilo  mn  dobré  srdce,  aby  ma  nedával  xa  pravdo,  a 
raději,  než  by  byl  jeho  obviňoval,  vyčítal  sám  sobě,  že  je  pHliS  zdravým  a  ohnivým 
jak  v  práci  tak  v  zábavě,  a  že  nezná  min  vit  tak  jemně,  ani  že  není  schopen  tako- 
vých  d&vtipných  pozornosti,  jaho  bratr  jeho.  Ale  tenkráte  nemohl  najití  sám  v  sobě 
nižádného  prohřeieni  proti  přátelství,  poněvadž,  aby  mohl  přijít  v  tei^  den,  zamltnnl . 
krásnon  zábava;  nešel  s  Pricheskými  hochy,  jenž  se  byli  chystali  celý  týdM  obytat 
raky,  a  jemu  slibovali  velkon  radost,  kdyby  se  vydal  s  nimi.  Odolal  tedy  velkému 
pokuieoi,  a  to  jest  mnoho  v  tomto  veka.  Když  se  byl  hodné  vyplakal,  ntídlil  a  na«- 
sloiKďial,  jak  někdo  pláče  také  nedaleko  něho.  Ta  osoba  sama  pro  sebe  mlavila,  jak 
mlovívají  dosti  často  venkovské  ženy,  maji-li  nějaký  zármutek.  Landry  poznal  brao, 
že  to  jeho  matka,  a  běžel  k  ni. 

ttAch,  bože,  musí  mně  to  dítě  takovon  starost  dělat,"  pravila  vzlýk%jic  ^On 
mne  umoří,  já  to  vím.* 

„Dělám  já  vám  takovou  starost,  maminko  ?'  volal  Landry,  vrhnuv  se  ji  okolo 
krkn.  „Jsem-li  já  to,  potrestejte  mne  a  neplačte.  Nevím,  čím  sem  vás  mohl  rozlobit, 
ale  nechf ;  přece  vás  prosím  za«odpnStěnt.^ 

V  této  chvíli  poznala  matka,  že  Landry  nebyl  tvrdého  srdce,  jak  si  často  my- 
slívala. Přitiskla  ho  k  sobě,  a  aniž  věděla  dobře,  co  říká,  tak  byla  zarmoucena,  pra- 
vila mu,  že  je  to  Sylvinet,  na  něhož  si  naříká,  a  nikoliv  on.  Co  se  jeho,  LandryhOi 
týče^  že  ho  někdy  křivě  posuzovala,  což  nyní  odvolává ;  ale  Sylvinet  Že  se  ji  zdá, 
že  se  stává  bláznem,  a  že  je  v  nepokoji  o  něho,  protože  odešel,  než  se  rozednivalo, 
aniž  by  něčeho  pojedl.  Setmivalo  se,  a  on  se  nevracel.  V  poledne  ho  lidé  viděli  a 
potoka,  a  matka  Barbeanová  obávala  se,  žehy  byl  skočil  do  vody,  aby  skončil  svilj 
život. 

Vin. 

Myšlénka,  žeby  byl  Sylvinet  mohl  mít  chuf  se  zničit,  přešla  z  matčiny  hlavy 
do  hlavy  Landryho  tak  snadno,  jako  moucha  do  pavučiny,  a  on  se  vydal  s  celou 
duši  na  vyhledáváni  bratra.  Měl  velkou  úzkost,  když  tak  běhal;  i  pravil  sám  sobě: 
„Snad  že  měla  dobře  moje  matka,  když  mi  druhdy  vyčítala  tvrdé  srdce.  Ale  nyní 
má  Sylvinet  srdce  asi  velmi  churavé,  že  může  tak  zarmucovat  i  naši  ubohon  ma- 
minka i  mne.'' 

Běhal  na  všecky  strany  a  nikde  ho  nenašel,  volal  na  něj,  on  však  neodpoví- 
dal, ptal  se  po  něm  kadého,  žádný  o  něm  nevěděl.  Konečně  se  dostal  až  k  rákosí 
a  vešel  do  něho,  zpomenuv  si,  že  je  tam  místečko  Sylvinetovi  zamilované.  Byla  to 
ůžlabina  povstalá  potokem,  který  břeh  podemlev,  vyvrátil  dvě  anebo  tři  olše,  a  ty 
zůstaly  ležet  ve  vodě  s  kořeny  do  výšky.  Otec  Barbeau  nechtěl  je  vytáhnout.  Obětoval 
je,  protože,  jak  byly  zvráceny,  udržovaly  břeh,  z  něhož  měly  ještě  velké  hroudy  tíkay 
mezi  kořeny,  A  velmi  dobře  tak  činil,  protože  voda  každou  zimu  dělala  velkou 
škodu  v  rákosí,  pohltnjic  každý  rok  kus  louky. 

Landiy  se  tedy  přiblížil  ůžlabině,  neb  tak  nazývali  on  a  bratr  jeho  t«lo  raisto 
v  rákosí.  Nebral  si  tolik  čaau,  aby  zahnul  až  tam,  kde  oni  sami  byli  udělali  atnpinky 
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z  dmn,  iichi  podporou  bjly  kamany  a  velké  kořeny  Tystepi^^  se  xemS,  a  z  niehž 
poieiy  letorostky.  Skočil  8  vysoká,  aby  jen  co  nejdříve  přišel  na  dno  ůžlabi^y,  piotoie 
a  vody  bylo  tolik  houšti  a  txávy  vyšil  nad  něj,  žeby  nebyl  mohl  vidót  bratim^  i 
kdyby  tam  byl  býval,  leda  když  tam  vešel. 

Vešel  tedy  n  velkém  pohnati,  nebof  měl  pořád  v  hlavě,  co  mn  byla  řekla 
matka,  že  Sylvinet  byl  v  stavu  chtít  udělati  konec  svému  živobytí.  Procházel  několik- 
krát  celé  houšti,  zohýbal  vysokou  trávu  volaje  Sylvineta  a  hvisdaje  jeho  psu,  kteiý 
jej  byl  nepochybně  vyprovodil,  jelikož  ho  nikdo  doma  po  eelý  den  neviděl,  jako 
mladého  jeho  pána.  Ale  Landry  volal  a  hledal  nadarmo,  bylt  v  úžlabině  sám.  On 
byl  ale  hoch,  jenž  všecko  pořádně  vykonával  a  všeho  vhodného  se  dovtípil  a  proto 
vySetřoval  břeh,  zdali  by  nenašel  nějakou  stopu  anebo  sesutínn,  jež  tam  jindy  nebý- 
vala. To  bylo  velmi  smutné  pátráni  a  také  velmi  těžké,  neb  byl  tomu  asi  měsie,  co 
Laodry  neviděl  to  místo,  a  málo  mn  bylo  plátno,  že  je  znal  jako  svou  ruku ;  nebylo 
možná,  aby  se  to  a  ono  nebylo  změnilo  ?  Celý  pravý  břeh  byl  travou  porostlý  a  na 
raném  dně  Ažlabiny  rostlo  rákosi  a  přesUčka  tak  bujně  v  pisku,  že  nebylo  vidět 
místečka  velkého  co  noha,  na  němž  by  se  byla  mohla  stopovat  šlépěj.  Přece  svelkon 
vytrvalostí  našel  Landry  psi  stupu,  a  jeité  k  tomu  místečko,  kde  byly  byliny  sehnuty, 
jako  kdyby  tam  byl  ležel  schoulený  Finot  anebo  jiný  pes  jeho  velkosti. 

To  mu  zavdalo  příčina  k  mnohým  myšlénkám ;  i  šel  je^ě  jednou  prohledávat 
pokraj  vody.  Domníval  se,  že  nasel  sesutinu  zcela  nově  povstalou,  jakoby  ji  byla 
flptsobila  osoba  nohou,  seskočivši  aneb  sklouznuvši,  a  jakkoli  to  nebyla  věc  jasná, 
Dob  právě  tak  to  mohlo  být  přičiněním  některé  vodní  krysy,  jaké  na  podobných  mí- 
stech se  pasou,  hrabou  a  hledají :  přece  se  zarmoutil  až  mu  nohy  klesaly ;  uvrhl  se 
na  kolena,  jakoby  se  chtěl  poroučet  do  boží  milosti.  Tak  zůstal  nějaký  čas,  nemaje 
ani  síly  aoi  odhodlanosti  k  někomu  jit,  aby  řekl,  co  ho  tak  děsilo;  hleděl  na  potok 
ošizenýma  očima,  jako  kdyby  jej  vyzýval,  aby  se  mu  zodpovídal,  co  si  poéal  s  jeho 
bratrem. 

A  při  tom  tekla  voda  velmi  tiše,  šplouchi^íc  na  větvích,  jež  visíce  s  břehu  v 
ni  se  potápěly.  Odcházela  do  poli  ozývajíc  se  malounko  jako  někdo,  jenž  se  směje 
a  posmívá  po  tajmu,  pro  sebe. 

Ubohý  Landry  nechal  se  přemoci  svým  domnělým  neštěstím  tak  silně,  že 
zbáoel  rozum.  Z  nepatrného  znamení,  jež  nemuselo  mít  pražádného  významu,  utvořil 
8i  událost  tak,  žeby  k  vůlí  ní  si  byl  mohl  zoufat  nad  pánem  bohem. 

,»Ten  zlý  potok  nižádné  zprávy  mi  nedává,^  myslil  si;  „on  by  mne  nechal 
plakat  rok,  aniž  by  mi  navrátil  bratra;  a  zde  je  nejhlubší;  také  od  té  doby,  co  pod- 
rývá louka,  spadlo  do  něho  tolik  stromů,  že  kdyby  se  tam  někdo  pustil,  nikdy  víc 
by  nevy váznul.  Mť^  bože!  a  zde  je  snad  můj  ubohý  blíženec  až  na  dnu  pod  vodou; 
leží  na  dva  kroky  ode  mne,  a  já  ho  nemohu  vidět  ani  vynajit  mezi  větvím  a  ráko* 
8hn,  i  kdybych  to  skusil  a  tam  sešel !" 

Ka  to  se  dal  do  pláče  o  bratra  a  dělal  mu  výčitky;  a  nikdy,  co  byl  živ,  ne- 
měl tak  velký  zármutek.  Konečně  mn  připadlo,  aby  se  Sel  poradit  s  jistou  vdovou, 
již  říkali  matka  Fadetová;  bydlela  právě  u  konce  rákosí  na  samé  cestě,  vedoucí  ku 
brodu.  Tato  žena,  jenž  neměla  ni  polí  ani  jiného  statkn,  než  zahrádku  a  malý  domek' 
přece  nechodila  žebrat  o  chléb ;  a  to  tím,  že  měla  velké  vědomosti  o  nemocech  a  ne- 
hodách na  tonito  světe.  Ze  všech  stran  chodili  se  k  ní  lidé  radit  Tajnými  prostředky 
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léčila  raný,  askřipeniny  a  jiné  poroncháDÍ.  Ooa  při  tom  trochu  iilila;  neb  ona  ván 
vyléčila  z  nemoci,  kteté  ste  jakživi  neměli :  jako  spadávání  žaladkn  anebo  břítoi 
blány,  a  já,  co  se  mne  dotýée,  nikdy  sem  úplné  neuvěKla  takovým  příhodám,  jako 
že  nevěřím  tuze,  co  se  o  ní  říkalo,  že  roobla  přendat  mléko  dobré  krávy  do  ve- 
mena fipatíoíé,  aC  byla  sebe  starší  a  vyzáblejší. 

Ale  co  se  týče  prostředků  opravda  léčivých,  jež  znala  a  jimiž  účinkovala  proti 
nastúzení  údů,  jimž  saché  lámání  říkáme;  co  se  týká  náplastí,  jež  kladla  na  říznntí 
a  na  spáleniny;  nápojů,  které  míchala  proti  zimnici:  není  pochybno,  že  vydělala  hezký 
peníz  a  že  vyléčila  množství  nemocných,  jenž  by  byli  nmřeli,  kdyby  se  bylo  ožívalo 
prostředků  lékařských.  Aspoň  tak  říkala,  a  ti,  kterým  pomohla,  raději  jí  věřili,  než 
aby  se  byli  odvážili  vyskonmati  pravdn. 

Žé  pak  na  venkově,  kdo  je  tak  trochu  ačeným,  hned  jím  musí  být  čarodějnou 
mocí,    myslili   mnozí,   že  matka  Fadetová    víc   věděla,   než  k  čemn  se  přiznávala ;  i 
přičítalo  se  ji  mnéní   vynalézat   věci    ztracené  a  také  osoby;    že  pak  byla   bystrého 
dooha  a  úsudku,  pomáhájíe  obé  z  nesnáze  ve  mnohých  možných  věcech,  soudili  lidé 
ža  totéž  dovede  v  nemožných. 

Jak  jíž  děti  poslouchají  rády  vSecko  možné  povídání,  slýchal  mezi  jiným  Landry 
v  Prichi,  kde  jsou  lidé  lebkóvěrnějdí  a  přihloaplejdí  než  v  Cossi,  což  je  všeobecně 
uznáno:  že  matka  Fadetová  pomocí  jistého  zrnka,  jež  hodila  do  vody  s  nějakým 
zaříkávásním,  mohla  výnalézti  utopence.  Zrnko  vyplavavši  plavalo  po  vodě  a  tam,  kde 
bylo  vidět,  že  se  zastavilo,  bylo  jisto,  že  se  najde  ubohé  tělo.  Mnozí  myslí,  že  své- 
eený  chléb  má  tutéž  moq,  a  málo  je  mlýnů,  kde  by  ho  neschovávali  k  tomuto  účelu. 
LfUndry  bo  neměl;  matka  Fadetová  bydlela  vedle  rákosí,  a  zármutek  nepřipouití  vel- 
kého rozumování. 

Hle,  tu  běží  tedy  až  k  obydlí  matky  Fadétové,  povídá  ji  o  své  nesnázi,  prosi 
aby  8  ním  šla  k  úžlabině  a  zkusila  vynalezti  tajemstvím  svým  bratra  buď  živého 
neb  mrtvého. 

Ale  matka  Fadetová  byla  by  se  nerada  dala  zabanbit  svou  pověstí,  jež  nad 
ni  vynikala,  a  že  svoje  uinění  pro  nic  za  nic  nevyhazovala,  vysmála  se  mu  a  poslala 
jej  pryč  dosti  tvrdým  spůsobem ;  rarzelof  ji  také,  že  vplávali  paní  babičku  místo  ní 
když  se  čekaly  „u  Blíženců"  ženy  do  kouta. 

Landry/  jenž  byl  trochu  pyšný  od  narození,  byl  by  se  snad  hněval  v  jiné 
době;  byl  ale  tak  dojat,  že  se  vrátil  do  úžlabiny  neříkaje  slova;  byl  odhodlán  spustit 
se  do  vody,  ačkoli  neuměl  ještě  ani  plovat  ani  se  potápět.  Ale  jak  šel  s  hlavou  sklo« 
néňou,  8  očima  k  zemi  upřenýma,  ucítil  jak  mu  někdo  poklepává  na  rameno,  a  obrátiv 
'se  viděl  matky  Fadétové  vnučku,  jížto  říkali  malá  Fadetka;  netoliko  že  takové  bylo 
její  příjmení:  ale  že  z  ní  lidé  ehtěli  mít  také  poněkud  čarodějnici.  Víte  všickni,  že 
Fadét  anebo  Farfadet,  jehož  jinde  také  nazývají  bludičkou,  je  roztomilý  šotek,  ale 
trochu  škádlivý.  Také  se  říká  vilám  «fady,^  v  něž  se  u  nás  více  nevěří.  Ale  af  zna- 
menalo jméno  fadetka  malou  vilu  anebo  bludičku,  každý,  kdo  ji  viděl,  myslil,  že  vidi 
bludičku ;  tak  byla  tenká,  rozcuchaná  a  smělá.  Bylo  to  dítě  velmi  hovorné  a  poemí- 
vavé,  pohyblivé  jako  motýlek,  zvědavé  jako  Čermáček  a  černé  jako  evróek. 

Srovnávám-li  malou  Fadetku  s  cvrčkem,  ehci  vám  tímto  povědět,  že  nebyla 
krásná,  nebo  ten  ubohý  polní  zpěváček  je  ještě  ošklivější  než  onen,  jenž  zpívá  v  ko- 
mínech.   A  však  pamatuješ-li  se,  jak  si  byl  dítětem,  že  si  s  ním  si  hrával,  přiváděje^ 
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bo  k  zlostí  a  k  cvrlikání  v  sTém  dřevěnkn,  mosii  vědét,  že  nii  nmlý  obličej,  který  oeni 
hloupý,  a  jenž  vlče  k  smicbn  než  k  hněvn  vyzývá ;  také  Cofise-skó  déú,  nejsouce 
hloopějši  jinýob,  pozornji  tak  dobře  podrobnosti  jako  jiné,  a  nalézajíce  porovnáni 
řikaly  malé  Fadetce  ^cvrčku,"  cbtěii-li  ji  rozlobit.  Nékdy  ji  také  po  přátelská  tak 
jmenovali  Nebo  jakkoli  se  jí  trochn  bály  pro  jeji  škádliyost,  nemély  ji  v  nenávisti, 
proto  že  jim  vielicos  povidávala  a  vždy  je  nčlvala  novým  brám»  jež  vlastnim  vtipem 
ri  vymýšlela. 

Ale  pro  viecka  ta  jména  a  přezdívky  zapomněla  bych  oznámit  jméno,  jež  při 
kjftn  obdržela  a  které  byste  snad  pozdéjí  rádi  védéií.  Jmenovala  se  Františka ;  a  její 
babiéka,  jež  neměla  ráda,  když  se  jména  měnila,  nazývala  ji  ,Fanchon.^ 

Poněvadž  byla  po  delší  čas  nevůle  mezi  lidmi  „od  Blíženců**  a  matkou  Fade- 
tovoQ,  nemlnvlvali  blíženci  mnobo  s  malou  Fadetkou ;  nepřáli  ji  tuze,  a  nikdy  P  ní 
rádi  nehráli,  ani  s  jejím  malým  bratrem,  s  y^kontékém^^  jenž  byl  ještě  sušší  a  ještě 
popudlivéjší  než  ona.  On  se  vždycky  na  ni  věšel  a  zlobíval  se,  když  mu  utíkala; 
ehtčl  házet  za  ní  kameni,  když  se  mu  vysmívala,  míval  vzteky  větši  než  sám  byl  a 
pjfiváděl  i  ji  do  vzteku  více,  než  jí  bylo  milo :  nebo  ona  byla  veselé  mysli  a  všemu 
86  smávala.  Ale  matka  Fadetová  tak  se  posuzovala,  že  někteří  lidé,  a  zvláště  Barbeau- 
otíg  se  domýšleli,  žeby  „cvrček'*  a  ^konik''  jim  přinesli  neštěstí,  kdyby  se  s  nimi 
pfátelili.  To  nebránilo  těm  dvěma  dětem,  aby  na  ně  mluvily;  nebyly  stydlivé  a  malá 
Fadetka  neopominula  nikdy  oslovit  blížence  od  ^Blíženců''  a  to  s  všelikým  ětveráctvím 
a  hahimutěnim,  jakmile  je  zdaleka  viděla  přicházet. 

(Pokračováni.) 


Ukázky  z  národního  básnictví  bulharského- 

Od  Jana  Gebaura. 
L 
Sbírka  bratři  Hiladinovů. 

.BIgarski  národní  pésní,,  sobrani  od  bratja  Miiadinovci  Dimitrija  i  Konstantina  i  ixdani  od 
Konstantina.  V  Zagreb,  v  knigopeÓatuica-ta  na  A.  Jakiéa.   1861." 

Bratři  Miladinovi  dobyli  sobě  sebráním  písni  národních  nesmrtelných  záslah, 
které  i  smrti  mnčenickon   spečetíli ;  json  otráveni  v  žalářích  tnreckých  v  létě  1861. 

V  předmluvě  uvedené  sbírky  praví,  že  všecky  skoro  písně  (poetem  660;  sly- 
ieli  z  úst  ženských ;  k  vysvětleni  toho  podávají  popis  „národního  chorá"  (tance), 
.aceliátěy  v  němž  se  zdokonalila*"  národní  poesie  bulharská.  Na  veliké  svátky,  jako 
Velikden,  Durděvden  a  j.  sejdou  se  dívky  a  utvoří  dlouhé  choro  (řadu),  které  řídí 
cborovodka.  Ghorovodka  započne  choro  nějakou  písní,  při  čemž  jedna  polovice  jí 
pomáhá,  druhá  potom  zpěv  opakuje.  Po  ukončení  pisně  přeběhne  cborovodka  na 
konec  chorá,  a  jeji  sousedka  nastoupí  na  její  místo ;  a  tak  celá  řada  jednou  i  dvakrát 
se  vystřídá.  Cborovodkou  bývá  obyčejně  ta  dívka,  která  má  hezký  hlas  a  umí  mnoho 
pisní ;  v  každém  mUté  bývají  jedna  nebo  dvě.  V  Panaďurišti  hraje  se  choro  každý 
svátek  na  čtyřech  místech,  a  konči  obyčejně   písněmi  neb   hudbou  na  gajdy.    Chvíli 
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před  zápapem  slánce  divky  se  rozejdou,  a  sefiedSe  se  opět  na  jiném  mfsté,  opakuji 
choro*  Na  společné  choro  sejdoa  se,  když  některá  z  nich  je  ne^ěston.  Vitaji  a  baví 
tn  naposled  svou  drnžkn  mezi  sebon.  a  pak  vyprovodí  ji  k  vénSenl.  JeStě  jednon 
na  dvoře  zahraji  sobě  oboro,  a  pak  se  rozejdou. 

Největii  část  pisni  nslyfieli  Miladinovi  od  chorovodek ;  asi  patnáctý  dil  jich  od 
slepcik.  Bozdélili  je  na  samovilské,  cirkevni,  junácké,  ovčáčské,  žalostné,  Žertovné, 
milostné,  svatební,  lazarské  a  žnecké;  do  samovilských  vřadili  i  bajky  ^drugi  stari." 
Některé  pisné  prozrazuji  vysoké  stáři  a  připomínají  zvyky  předkřesCanské ;  všecky 
pak  js  on  rázu  prostonárodního. 

.Národní  písně  jsou  zrcadlo  rozvoje  a  života  národního.  Národ  písněmi  pro- 
jevuje city  své,  v  písních  zvéčůuje  život  svůj  a  dějiny,  v  nich  má  svou  duchovni 
stratu ;  a  proto  v  žalosti  i  radosti,  pří  žetbě  i  vinobraní  i  přástvě,  na  polích  i  horách 
itědře  vylévá  je  jako  bohatý  pramen.    Národ  jest  veliký  pěvec.^ 

Veri  dle  povahy  písně  jest  rozdílný ;  nejhojnéjSí  jest  desetislabičný  a  osmisla  * 
bičný  s  přízrakem  na  prrni  slabice  nebo  na  druhé.  Desetislabičný  jest  v  epických 
(samovilských,  církevních,  junáckých  a  ovčáčských)  básních.  Osmislabičný  jest  v 
básních  z  dob  novéjSícb  a  bouřlivých,  „a  máli  přízvuk  na  druhé  slabice,  jest  lehký 
a  bystrý  a  rázný  jako  brom;**  užívá  se  ho  v  epických  i  lyrických  zpěvích.  Mimo  to 
přichází  i  verš  4,  6  a  12slabičný. 

Že  sbírka  bratH  Miladinovů  viecky  národní  písně  bulharské  neobsahuje,  uvéři 
každý ;  pravit  sami  v  předmluvě :  ^Uvažuje  tn  sílu  písní,  myslí  člověk,  že  viecko  bo- 
hatství vyčerpal ;  ale  hned  v  druhém  piedměstí  naskytne  se  mu  nový  pramen.  Ve 
Stmgu  od  jedné  divky  sto  padesátý  nejvice  junáckých  písni  sme  uslyšeli.***) 

Zabývaje  se  národními  písněmi  bulharskými  měl  sem  na  mysli  poznati  jazyk 
bulharský,  rozmarného  syna  vážné  staroslovančiny ;  avšak  veliká  jejich  cena  básnická 
u  nás  dosud  nepoznaná  přiměla  mne  k  tomu,  abych  se  pokusil  ukázky  z  nich  na  jazyk 
český  převésti.  Že  pak  dosud  žádného  slovníku  novobnlharského  nestává,  byla  mi 
pomoc  pp.  Vasila  Stojanová  a  Pětka  i  vítána  i  potřebná. 

Některé  dikce  původní,  k.  p.  choro  m.  tanec,  mužské  dítě  m.  chlapec,  jegidi 
(interjekce)  j^em  podržel,  nevěda  jak  jich  nahraditi ;  taktéž  ponechán  jest  ženský  východ 
některých  mužských  jmen,  k.  p.  černá  Arapina  m.  černý  Arab,  kterýž  spůsob  i  u  nás 
poněkud  jest  obvyklý,  k.  p.  šelma,  a  adjektivum  u  přezdívek;  ponechán  též  někde 
vokativ  m.  nominativa  atd. 

n. 

Z   pisni   samovilských. 

1.  Jovan  PopoT  a  samoyila. 

Vypravil  se  Jovan  Popov,  Přepadla  ho  samovila,*) 

chtěl  si  vyjet  na  velikden,^)  samovila  samohorská, 

na  velikden  pole  orat,  a  cestu  mu  zastoupila. 

a  dojel  až  na  půl  cesty.  nVrať  se,  vrať,  Jovan-Popove, 


*)  Jinou  tbírka  vydal  v  Bělehrade  VerkoviCj  a  novou  v  rakopiaech  chová  p.  Rakovský,  redak- 
tor Dunavak.  Lebeda. 
^)  Velikden  -«  velikonoce.  ')     Saniovily  neb  samovld/    žijí  na    horách    a  rády  tanČÍ  choro  ; 
přátelí  ae  a  junáky,  přisp fvají  jim  v  nebezpeSí   života,  ale  obyčejných  Udí  nemilají  a  rády 
jim  vylupnjí  oči 
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a  naoboď  mi  na  velikden, 
na  yelikdm  pole  orat.*" 
Jovan  ale  oapoFČdčl : 
,Jdi  mi,  jdi  mi,  samovilO; 
a(  nesleani  8  toho  koně, 
neehytlm  té  za  ty  tvoje, 
xa  ty  tvoje  rnsé  vlasy, 
nepřivážu  t6  ke  koni, 
k  ohonn  rychlému  koni, 
nevlečn  tě  jak  na  Bdee.* 
Samoviln  tUmt  pojala, 
rozpnJitíla  nué  vlasy, 
sepnula  rychlého  koné, 
ehce  mu  vypit  éemé  oii. 
B(»litil  se  Jovan  Popov, 
zachytil  ji,  samovilu, 
zachytil  ji  za  ty  jej^ 
sa  ty  její  rusé  vlasy 
a  přivázal  ji  ke  koni, 
k  ohonn  rychlému  koni, 
a  vlekl  ji  jako  v  ličce; 
donesl  si  ji  až  domů. 
Z  daleka  na  matku  volal : 
,Ha,  vyjdi  ven,  milá  matko, 
hle  nesu  ti  nevěstici, 
nevéetici  samovilskou, 
tobě,  matko,  pro  posluhu, 
mému  otci  pro  posluhU; 
bratru  hlavu  by  česala, 
sestře  kadeře  by  pletla/ 
Pak  ji  zamkl  pravé  křídlo, 
pravé  křidlo  v  pestrou  truhlu. 
Seděla  tu  po  tři  léta, 

Eorodila  mužské  ditě. 
vála  na  křest  čestné  kmotry 
a  pokřtili  mužské  dítě. 
Tn  k  ní  přistoupila  kmotra, 
přiila  k  ní  a  povídala : 
„Ah,  nevěsto  samovilo, 
drobek  choro  nám  zatanči, 
drobek  choro  samovilské.^ 
Samovila  odvětila: 
„Aj,  vy  moje  čestné  kmotry, 


at  mi  pustí  Jovan  Popov, 
af  mi  pustí  pravé  křidlo, 
abych  mohla  choro  tančit** 
„Ah,  nevěsto  samovilo, 
viry  nemái,  utekla  bys.* 
Samovila  odvětila: 
„Jegidi,  Jovan-Ponove, 
máíli  strach,  byen  neutekla, 
zavřete  si  malá  vrata, 
malá  vrata  i  veliká, 
abych  choro  zatančila.* 
Zavřeli  si  malá  vrata, 
malá  vrata  i  veliká, 
pustili  jí  pravé  křídlo. 
Drobek  choro  zatančila 
a  pák  komínem  vylítla. 
Švakrová  za  ní  volala : 
^Ah,  nevěsto  samovilo, 
dítě  pláče,  pojď  kolíbat, 
pojď  kolíbat,  pojď  je  kojit '^ 
Samovila  odvětila: 
„Když  mi  bude  dítě  plakat 
bude  plakat  o  kojení, 
vynes  mi  je  ven  pod  střechu, 
at  nasypu  drobné  rosv, 
at  nakrmím  mužské  dítě; 
když  mi  bude  dítě  plakat, 
bude  se  chtít  kolíbati, 
polož  mi  je  tam  na  postel, 
at  rozduju  tichý  větřík, 
pokolíbám  mužské  ditě."* 
Švakrová  se  ošálila, 
a  když  dítě  zaplakalo, 
když  se  chtělo  kolíbatí, 
položila  je  na  postel. 
Nezavěl  však  tichý  větHk, 
přiletěla  samovila 
a  vzala  si  mužské  ditě. 
Pochlubila  se  Jovanu : 
„Jegidi,  Jovan-Popove, 
copak  se  to  s  tebou  stalo! 
Tys  chtěl  miti  samovilu, 
samovilu  za  milenku!*" 


2.  Rusi  Staia  a  samovila. 


Vstala  časně  rusá  Stana, 
časně  ráno  na  velikden, 
ustrojí  se,  upraví  se, 
chce  jít  časně  do  kostela. 
Ha&a  Stane  domlouvala: 
„Aj  ty,  Stáno,  milá  dcerko, 
nechoď  časně  do  kostela, 
v  kostele  je  mnoho  žáků, 
budou  se  na  tě  ohlížet, 
kostel  s  vámi  se  rozboří.^ 
Zlobila  se  rusá  Stána, 
vzala  sobě  bílé  plátno, 


a  odeíla  do  zahrady, 
pod  růžový  keř  si  sedla; 
počne  plátno  rozvíjeti, 
a  přišla  k  ní  samovila, 
samovila  samohorská, 
samohorská  a  zámořská, 
chytila  ji  za  ramena : 
,  Stáno,  vstaň  a  podař uj  mi, 
podaruj  své  bílé  líee!« 
Rusá  Stana  odvětila: 
«Jdi  mi,  jdi  mi,  samovilo, 
jdi  si  k  matoe,  at  daruje 
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tobě  moje  bilé  plátoo.'* ' 
„A  jegidi,  rasa  Stáno, 
kdybych  vzala  bilé  plátno, 
hory  bych  jim  ohradila 
pro  junáky  a  pro  divky; 
tedy  YBtau  a  podaraj  mi, 
podarnj  své  černé  očil'' 
«Jdí  mi,  Jdi  mi,  samoviló, 
jdi  si  k  matce,  af  daruje 
tobě  moje  bilé  roucho.'' 
»A  jegidi,  rusá  Stáno, 
kdybych  vzala  bilé  roucho, 
to  bych  doubek  oloupila  ; 
tedy  vstaň  a  podaruj  mi, 
podaruj  své  bilé  hrdlo  I'' 
Stana  dobře  odvětila : 


„Jdi  si  k  matce,  af  dairuje 
tobě  můj  kovaný  gerdau!" 
„A  jegidi,  rusá  Stáno, 
se  tv^m  kovaným  gerdanem^j 
celý  les  bych  okovala, 
vše  se  zlatem  a  se  stříbrem^ 
pro  krásné  a  sličné  divky, 
pro  udatné  junáky. "* 
Bozlioená  samovila 
z  doliků  jf  černé  oči, 
černé  oči  vyloupala, 
bilé  ruce  od  ramenou, 
rychlé  nohy  od  kolenou. 
^Hleď  ty,  hleď  ty,  rusá  Stáno, 
tak  se  stroji  na  velikden, 
na  velikden,  na  dobrý  den!'' 


3.  Andelina  a  mořská  samovila. 


„Andělino,  samovilská  snacho, 
nechoď  mi  do  lesa,  nesbirej  kořeni, 
nesbírej  koření;  nepastoši  lesy, 
nepustoši  lesy,  bratru  k  vyléčeni, 
on  se  nevyléči;  — 
miluje  jej  mořská  samovila. 
Jestli  mi  nevěřiš,  vyběhni  nahoru, 
na  vrch  na  planinu,  zelenou  rovinu, 
rozhlédni  se  dolů  po  širokém  poli; 
na  poli  prorostlý  strom  uvidíš  státi 
a  pod  stromem  scdi  mořská  samovila, 
na  klíně  ji  leží  bratr  milovaný, 
on  na  klíně  leží,  ona  hlavu  češe. 
A  když  ji  uhlídáš,  af  se  neulekneS, 
af  se  neulekneš  a  af  nezapláčeš ; 
ale  jen  si  zapěj  a  jenom  se  zasměj 


a  na  ni  zavolej :  „Snacho  sámovilo, 
pusf  mi  mého  bratra,  milého  mi  bratra  !^ 
Andelina  vyšla  na  vrch  na  planinu, 
na  vrch  na  planinu,  zelenou  rovinu, 
rozhlédla  se  dolů  po  širokém  poli, 
na  poli  prorostlý  strom  viděla  státi 
a  pod  stromem  sedí  mořská  samovila. 
Ale  nezapěla,  ani  se  nesmála, 
ale  zaplakala  a  hořekovala : 
„Judo^)  samoviló,  pusf  mi  mého  bratra, 
co  mi  ho  miluješ  na  rok  na  devátý." 
Samovila  lité  se  ta  rozlítila, 
bratra  až  do  samých  oblak  vyvěsila, 
pak   ho   roztrhala  na  samičké    kousky, 
největší  kus,  coby  mravenec  unesl. 


4.  Dona. 


Obcházela  Dona, 
obcházela  ona 
po  širokém  poli, 
po  širokých  cestách, 
za  javorem  stromem. 
Pod  stromem  sedělo, 
sedělo  děfátko, 
z  daleka  křičelo, 
křičelo,  volalo: 
,,Vraf  se,  vraf  se,  Dono, 
vrať  se,  vraf  se,  milá, 
vraf  se,  nech(^ď  mi  sem 
pod  strom  javorový, 
sice  tu  zahyneš 


mladá  a  zelená. 
Jsou  tu  samovily, 
sedm  jich  je  tady, 
pletou  si  kolíbku, 
na  tebe  čekají." 
Zaslechla  to  Dona, 
zaslechla  to  ona, 
hned  se  obrátila, 
domů  pospíchala, 
z  daleka  volala, 
na  matku  volala: 
„Vyjdi,  vyjdi,  matko, 
vyjdi,  stará  matko, 
abys  mě  viděla, 


^  Gerdan  —  Žonsky  skvost  na  krk  z  drahokamů,  obySejné  se  zlata  a  diamaotů.  ^)  n^víáy^   neb 
^stije"  jsou  na  vodách  to,  co  samovily  na  horách.  Když  uvidí  někoho  ve  vodě,  roahodí   po 
ném  švé  vlasy  a  chytí  a  usmrtí  ho.  Nékdy  vycházejí  na  břeh,  a  čestní  si  vlasy,     Kejradéjí 
zdržují  se  ve  hlubinách  a  ve  virech. 
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abych  tS  vidčlii, 
bys  mi  odpnstíla, 
byoh  ti  odpustila, 
neb  miudia    zahynout 
mladá  a  zelená  ^ 
YySIa  její  matka^ 
pravila  a  řekla: 
„Neboj  se,  deerotko, 
ySak  ty  mi  neomřei, 
bnda  obětovat 
karban  za  tvtj  iivot.'^) 
Odvětila  Dona, 
její  milá  dcera : 
.Nežádej!  karban, 
Slověka  chtí  judy. 
Ustaly  maticoy  aprav 
ta  naií  komflrka, 
abyeh  si  alehla.^ 


Upravila  postel, 
aby  si  ulehla, 
Dona,  milá  Dona. 
Matee  pak  pravUa, 
pravila  a  řekla: 
^Jdi  mi  sezvat  družky, 
moje  věrné  družky, 
by  mě  uviděly, 
bych  je  uviděla, 
by  mně  odpustily, 
bych  jim  odpustila, 
bych  jim  nařídila, 
aby  mi,  až  umru, 
hrobek  připravily, 
k  němu  devět  vrátek, 
vítr  aby  zavel, 
plesninu  odnesL"  — 


4.  Veltkdenski. 


Cihodil  Marko  pod  zděnou  horou, 
ehodO  tudy  tfi  dni  a  ffi  noci, 
a  nemohl  nikde  vody  nalézt, 
ani  Yody  k  piti,  ani  k  mytí, 
ni  pro  sebe,  ni  rychlému  koni. 
A  ta  řekl  Marko  královice: 
.Copak  horo,  horo   Dimna-horo, 
kde  máS  jakou  vodu,  bvch  se  napil? 
nemáí  vody  k  piti,  ani  k  myti  I 
bohdejžby  tě  větry  vysuíily, 
bohdejžby  té  slunce  vypálilo  h 
Dimna-hora  Marku  odvětila : 
«Ab,  ty  Marko,  dobrý  ty  junáku, 
neprokllnej  boru,  Dimnu-horu, 
a  proklínej  starou  samovilu, 
jež  sebrala  sedmdesát  studní, 


vynesla  je  na  vrch  na  planinu, 
a  prodává  jeden  džbánek  vody, 
jeden  džbán  za  jedny  černé  oči,* 
Marko  svému  koni  to  pak  řekl : 
„Aj,  ty  koni,  můj  poklade  drahý, 
můžeí-li  mě  tam  nahoru  vynést, 
af  nabiju  staré  samovile, 
rozházím  ji  sedmdesát  studní  ?^ 
Markovi  kůň  rychlý  odpověděl: 
^Opásej  mě  dvanáctí  popruhy, 
bychom  oba  dobře  pochodili.^ 
Opásal  mu  dvanácte  popruhů, 
vyjel  na  něm  na  vrch  na  planinu, 
a  nabil  tam  staré  samovile^ 
a  rozházel  sedmdesát  studní. 


(Pokračování,) 

Gikini  v  Anglii. 

(Pokračováni,) 

Jagyh  jestí  dějepisem  kmenův,  nemají ef eh  žádných  psaných  památek*  Cikáni  migl 
zvUUttDlřei,  a  touto  jedinou  řečí  mluví  s  nepatrnými  úchylkami  po  víech  krajinách  světa. 
Po  uHcich  Moskevských  a  Madridských,  Londýnských  a  Cařihradských,  po  pastvinách 
ofaerských  i  po  vyprahlých  pustinách  brasilských  rozvál  vítr  bláboly  toho  idiomu,  ale  ráz 
a  daeh  jeho  jestí  viude  tentyž.  —  Učení  filologové  prozpytovali  mluvu  cikánskou  a  zastihl} 


^)  Ktaham  —  ot  kje  sakole  =  bottíain  immolabo ;  na  odvráoení  riého  divá  ae  n  nás  na  mo« 
dleof,  a  v  Balharska  atroji  ae  hody,  pH  kterých!  poiváních  pop  d&m  atd.  vjiehnáti. 
186&  fi> 
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v  ni  pornlené  kořeny  sanskrtiu.    'Simedký  filolog  Bfittner  vyslovil  první  domněniy  že 
cikáni  pocházeli  ze  staroslavného  plemene  Indův:  a  tento   indický  jejich   pAvod  byl 
brzy  potom  vysvětlen  a  dokázán   nčeným  Grellmannem.    Dějepisec   plemen  lidských, 
Prichard,  nepochybuje  nikoliv  o  této  spojitosti :  a  k  výkladům   dějepisným  a  mlnvo- 
zpytným  připojily  se  jii  i  fisiologické.    Skladba    těla   cikánského    souhlasí   s  rázem 
Hindův:  Prichard  zajisté  pozoroval,  že  tito  tnláčti  sborové,   ačkoli  v  Evropě  poměrně 
velmi  snědí,  json  přece  mnohem  světlejfii  pleti,  nežli  Hindové  ze  sprosté   třídy,   kteří 
bývají  někdy  právě  tak  černi,  jako  obyvatelé  GayanSti.    Cikáni  jsou   tedy  vystěho- 
válci  indíěti;  ale  které  třídě  patří?  Patrno,  že  zajisté  json  z  tHdy  nejnižší.  —  V  prá- 
vech Manuských  ileme  velmi  důležitý   článek.    Zákonodárce    dot^á  se  třídy  obyva- 
telstva, složené  z  rozmanitých   odděleni,  jsout  to  Čandalové.    Vzpomínat  o  nich  ná- 
sledovně: y Mohou  bydleti  toliko  mimo  obec;  nádoby  jejich  směji  býti  jen  střepy,  a 
nedovolíme  se  jim  zhola  ničeho   mimo   několik  psův  a  oslův.    At  se  odivaji  vždycky 
jen  mbáSem,  za  taliř  af  jim  slouží  roztlučený  hrnec,  a  železo   budiž  jejich  šperkem ; 
bez  ustání  af  se  potuluji   z  místa  na  místo ;  každý   poctivý    člověk  at  se  jich  itíti : 
8  nikým  nesměji  zacházeti,  toliko  sami  s  sebou,  a  zasnubovati  se,  leě  s  rovným  sobě.^ 
—  Tento  vykázuý  vzor  života  Čandalův  jest  obrazem   skutečné  bídy  cikánův,  roz- 
drobených ve  sbory  a  rodiny,  zahalených  v  hadry,  provázených  vyhladovělými  klisnami 
a  psy,  nemajidch  jediné  celé  židlicd  ani  neuraženého  kotlíku,    povalujících  se  vždy 
jeden  či  dva  dni  za  vesnici  a  tratících  se  opět  tak   náhle,  jakož    byli  přiíli.  *—  Dle 
svědectví    anglických  cestovatelův  zdá  se  mimo  to  zcela  jisté,  že  podobni  tuláčti 
zástupové  bloudi  až  podnes  Hindestancm.    Kapitán  Bichardson   setkal  se  v  Ealkutě 
s  rodem  lidi,  známých  pode  jménem  Bazeegaruv  čili  Nuiúv.    Tito  ubožáci  dobývají 
si  tn  své  výživy  hraním  na  rozličných   strojích,    zpěvem,   tancem,  závoděním  v  běhu 
a  rozličnou  gymnastikou.    ZvláStě  jedno   odděleni  Nutův  má  znamenité  podobnosti 
s  evropskými   cikány :  jmenuji   se  Budově.    Darmo    bysi   se  jich  tázal  na   nějaké 
zvláitni  vyznáni  náboženské,  přijímají  totiž  bez  rozpakův  vždycky  víru  té  osady^  u 
které  se  právě  rozložili    Potuluji  se  v  zástupech,  každý  sbor  má  svého   vůdce ;  vy- 
týká se  jim,  že  jsou  odvážlivi  zloději.  Porovnávaje  slovnik  jejich  s  cikánským,  vy- 
slovuje Richardson  úsudek  svůj  v  ten  smysl,  že   cikáni  náleží  ku    větvi  Bazeegaruv, 
nejspiíe  Budův.  Tato  rozdílnost  domněle  svědči   patrně,   že,  ačkoliv   indický  původ 
evropských  cikánův  jest  jasně  dokázán,  není  posud  věci  snadnou,  aby  se  určilo  s  ji- 
stotou, ku  které  zvláitni  rodině  Hiqdftv  jich  služí  přičísti.    Temný  mrak   zahaluje  až 
posud  jejich  dějepisnou  kolébku.  Ale  budiž  si  tomu  jakkoliv,  již  tak  dávné  přebýváni 
dkánův  po  krajinách  Britanských  dokazuje  friPeee,  ze  Indie   dříve  našla  AngKi,   neili 
Anglie  se  vypravila^  aby  hledala  Indií  — 

O  příčinách  svého  vyhnanstvi,  jakož  i  o  jiných  pohnuikáoh,  dotýkajících  se  je- 
jich vystěhováni^  nemají  tito  plovoucí  zástupové  zhola  žádné  pamětí.  Indové,  cikáni, 
Mpamatnji  se  již  ani  na  Indii.  Obecné  domněni  tvrdl  zajsité,  že  byli  násUně  odtrženi 
od  svého  národního  kmene  a  uvrženi  jako  mrtvá  ratolest  v  divoký  proud  svého  vrtka- 
vého osadu^  nejstrašlivěji im  vrahův  nájezdcem,  jehožto  památku  dějepis  zaznamenal. 

B.  1406  byla  Indie  zpastoiena  zbojníkem,  památným  až  posud  co  Timnr-Bey 
či  Tamerlan.  Yiichni,  kdož  se  mu  protivili,  byli  zmařeni:  pověst  vypravuje  o  záhubě 
£00.000  lidi.  Kdož  pak  se  vzdali  do  rukou  vitěsových,  stali  se  otroky,  a  mnohé  ne* 
zbavilo  ani  otroctví  nových  ukrutných  nátiskův,  Jknižto  je  mořili  divocí  vrazi. 
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Cikáni  byli  bezpochyby  vyrleSeni  le  své  vlatti  nehodami  dotSené  vilky. 

V  řeSi  cikánské  sastíhli  filologové  nékolik  vtroníen^ch  slov  perakyoh ;  ale  ny- 
néjii  řeé  perská,  dcera  Btaroslavného  sendo,  vnikla  do  Indie  až  s  prvními  stonpenei 
Mabometov]^miy  a  Araby,  Periany  i  Afghanisty,  jižto  viichni  vztyčili  slovo  prorokovo 
na  hroty  sv^ch  bodákAv.  Toto  dobývání  postupovalo  vSak  jen  znenáhla;  vléklo  se  za 
jislé  od  Walida  i  Mahmada  ai  po  vítězství  Timarova  i  Nadirova.  A  touto  pravé  dobou 
byli  mkáni  dle  domnění  zpytatelův  od  svého  rodinného  kmene  odtrieni;  a  na  stopu 
té  cesty,  kudy  se  tiskli  z  Asie  do  Evropy,  mohla  by  nás  uvésti  jediná  památka 
jejieh,  řeě. 

Na  indickém  a  perském  kořenu  nynějěího  cářeif  bludných  lástupAv  usadilo  se 
zajisté  teprva  v  pozdější  době  patrné  množství  slov  a  zvukft  slovanských,  řeckých  a 
románských.  Prvotnýi  naskrze  orientaini  jazyk  eikánftv  sbíral  zajisté  nemálo  slov  ve 
vieHkýeh  krajináeh,  kudy  je  vedhi  eesta,  tak  jako  se  barví  proud  v  běhu  svém  bar- 
vivem pftdy  a  kořání,  ježto  v  sebe  strhl.  George  Borrovr  nepochybuje  již,  že  se  cikáni, 
putujíce  z  Bulhar,  nezastavili  v  Rnmenii  dříve,  než  se  přebrodili  Dnmyem.  Z  vlasti 
niBnukské  rozlétl  se  pak  jako  ze  věelniku  znaoienitý  podat  bludných  rojftv  až  po  nej- 
vzdálenější  kraje  evropské.  Jedni,  Selíce  k  severu,  táhli  stepmi  ruskými ;  druzí,  zvolivie 
směr  západní,  pokračovali  v  pouti  své  až  do  Španěl,  ba  i  do  Anglie. 

V  Mnltanech  i  ve  Valaiska  žye  ai  posud  největií  počet  cikánských  rodin :  po- 
tulujeC  se  tu  skoro  200.000  cikánAv.  Jsouf  to  nejpamátnější  zbytky  nesmírné  pAvodai 
karavany,  ježto,  pohybujíc  se  v  rozvběném  proudu  k  západu,  potmsovala  kupy  roz- 
Uěnó  velikostí. 

B.  1417  objevili  se  ve  etředai  Evropě  a  1427  ukázali  se  rftzal  zástupové  do- 
mnělých eikánftv  ve  Francii.*) 

CPokxačováni) 


FEUILLETON. 


Slovanská   hlídka.  literární  obcovínf  íúeú  Slorany  otí^iH.  Nejíepíí 

přiielitost  k  toma    byl    by    sjesd    slovanských 

♦  BedalOar  cuoj^  y^Pásiami  Mótaoákf^  učenců,  jak  to  od  ,0.  xu  W.*  bylo  narrleno. 
atěfaje  ai  na  slabé  účastenství  ▼  obecenstvu,  a  Na  sákladft  této  vzájemnosti  chci  Yim  podá* 
vjbfsí  veikeré  učitelstvo  českosbvanskék  hojné  váti  stálé  správy  o  pokrokn  nah'  Kteratary. 
podpdfe,  aaby  Jinak  tento  list  pro  nedostatek  Ačkoli  jest  naše  neorMté  postaveni  svobodnésan 
potřebného  počta  předplatitelft  xaniknoaii  masel.  vyvinováni  se  dalevních  snah  velmi  nepfísnivé, 

*  Ze  Záhřebu.  Tolik  se  mlnví  o  té  slo-  máme  přec  tn  výhoda,  le  jsoa  vieolmy  naie 
vaaské  vzájemnosti,  a  přece  se  ▼  literatuře  po-  ikoly  docela  horvatoké :  okolnost,  která  pokroku 
mérné  málo  p6stuje.  Spojení  knihkupecké  je  ▼  literárníma  nemálo  prospftje.  Stálo  by  za  to, 
tom  ohledá  velmi  zanedbané,  a  k  nám  dojde  kdyby  néktefí  Vfdefiití  pánové  přiHi  k  nám  a 
velmi  máto  koéh  Českých  a  iáda&  rnská  neb  dívali  se  na  ť),  jak  se  v  naif,  dle  jejich  mí- 
polská.  Bylo  by  v&ru  záhodno,  aby  se  slovanští  nftní  barbarské  řeči  od  nejniiiíoh  ikol  na  vai 
knéhkupcové    selli   a   systematickým    spojením  ai    do  akademie    vieefany    druhy    véd   ttUéM 


*)  PHcháselit  z  Čech,  a  od,tad  jejich  jméno  ve  Fraaoii:  bohémiůM. 
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docela  prospésné  vykládati  mohou.  Zvláltním 
d&kasem,  že  se  nají  mládeži  více  národní  vsdé* 
láváni  líbí,  nei  předešlá,  jeet,  ie  je  poi^t  stáda- 
jících  v  gjmnasijních  a  reálních  ústavech  o  po- 
lovici vétsí  než  před  tím.  Když  ni  o  školství 
mluvím,  musím  se  táž  o  nají  dvorská  kanceláři 
cmíniti.  Věm  my  nikdy  neočekávali,  že  v  ny* 
néjiích  pomérech  vysoké  politická  otásky  v  nái 
prospěch  roshodne;  avjak  to  se  maže  od  ní 
Žádáty  aby  aspoň  na  duSevním  pokroku  našeho 
národa  pracovala..  Daleká  cesta  —  marné  vo* 
láni  1  — *  jsou  tomu  jii  dvé  léta,  co  n&s  slavný 
mecenáš  s  velikou  obětavostí  dal  podnět  kjiho- 
slovanské  akademii  věd  a  umění;  jest  tomu  víc 
než  rok,  co  náš  sněm  usavřel  založení  jiho- 
slovanská  university  a  vypracoval  sákon  o  tom  ; 
peníae  jsou  zde,  naše  noviny  neustále  žádají 
uskutečnění  těch  dvou  našemu  národu  velmi 
důležitých  ústavů:  avšak  —  daleká  cesta,  marná 
volání;  my' posud  máme  akademii  věd  a  uni-* 
versitn  —  na  papíře.  My  zatím  můžeme  čekat 
a  těšit  se  blahou  nadějí,  osud  to  slovanského 
holubiěiho  národa  vůbec  a  zvláše.  Jedné  věci 
při  ié  budoucí  akademii  věd  bysme  sa  mohli 
snad  obávat,  monopolu  totiž  vševědoucnosti  a 
autority.  Jsou  lidé  u  n&s,  kterým  jest  jediným 
měřítkem  literární  platnosti  stáří;  a  právě  zde 
se'  obávám,  |e  nám  z  toho  ústavu  udělají  jakousi 
literární  panskou'  sněmovnu.  Ale  neehme  toho, 
říká  latina.  Uskutečnění  naší  university  též  by 
nebylo  těžké,  t  j.  fskulty  juridické,  filosofické 
a  bohoslovecké ;  pro'  tyto  obory  máme  dosta- 
tečných sil. .  O  fiškultě  lékařské  arciC  nemůže 
býti  řeči :  k  tomu  nemáme  professorů,  ani  názvo- 
sloví. Žeby  nale  universita  měla  dosti  poslu- 
chačů, pátmo*^s  toho,  Že  ze  samého  trojjedinébo 
království  na  rozličných  universitách  as  500 
mladíků  studuje,  nepočítaje  syny  ostatních  jiho- 
slovanských  krajin. 

Chci  Vám  též  něco  sdělit  o  pokroku  naší 
Iheratvry.  Lidé  začínají  u  nás  chvála  bohu  též 
prosou  psát,  neb  až  posud  se  ponejvíc  jen 
básnilo^  a  co  se  týče  mladších,  špatně  básnilo. 
Z  novějších  básnických  plodů  veršem  psaných 
zasluhují  zvláštního  uznání  „Básně  Méda  Pučiče,^ 
a  nevázaným  slohem  psaných  humoristické  spisy 
Jurkovičovy.  Jest  to  první  skoro  spisovatel, 
který  humoristickým  perem  zdařile  umí  kreslit 
anakreontický  život  našich  Slavonců.  Belletri- 
Btioké  časopisectvo  naše  jest  mnohem  slabší  než 
roku  1855 — 58,  novely  méně  zdařilé,  než  v 
gNevenu"  a  původní  románopisectví  nám  docela 
achásl  Z  cizích  románů  bude  vycházeti  překlad 
franconsskáho  „Hístoire  ď  un  pauvre  jeune 
homme*  od  Gustava  Feuilleta  v  Pozoru,  pak 
překlad  „Bídníků''  Viktora  Hugona  v  Národ- 
ních Novinách* 

Dott   ůMe    pokračuje   národní    divadlo, 


arciC  poměrně,  neb  jsou  tomu  teprv  dvě  iéta^ 
co  sme  se  vysvobodili  od  kočovníků  německýeb, 
kteří  8  dovolením  bývalého  náměslnietvt  pělmou 
částku  národního  fondu  snědli,  tuším  asi  15.000 
zl.  Znám  z  českých  novin,  že  se  nové  Pražské 
České  divadlo  hojně  navštěvuje.  Ten  div.  divoac  í 
ukazuje  se  navzdor  snahám  některých  našich 
velikých  pánů  též  u  nás;  neb  za  času  germa* 
nisace  každý  německý  ředitel  skvěle  propadly 
a  jen  vlaská  zpěvohra  došla  u  nás  jakéhosi 
prospěchu.  Národní  pak  představení  se  vždy 
četně  navštěvuje,  tak  že,  jestli  se  severu  neza- 
věje zase  ehladný  větírík,  naše  společnost  i 
provozování  větších  kusů  schopna  bude.  Zvláštní 
chvály  došla  naše  společnost  na  své  Iónská 
cestě  po  krajtnádi  našich  srbských  pobratiaft, 
a  velkou  radost  vzbudila  její  představení  ▼ 
Bělehradě.  K  tomu  ve  všech  městech  srbských, 
horvatských  a  slovinských  jsou  ochotnické  spo« 
lečnostL  V  Křiževoi  a  KhtÍo^cí  bndoa  se  stavét 
svláštní  divadla,  a  jak  s  radostí  slyšíme,  i  ná- 
rodní srbské  divadlo  dojde  brzkého  uskutečnění. 
ReperCoire  náš  původní  jest  arciC  skfomný,  a  x 
překladů  máme  nejvíc  překlady  z  fhmcousského 
a  vlaského.  Naší  dramatičtí  spisovatelé  ne- 
chtějí se  nikterak  pustit  do  sociálních  prací ; 
pěstuje  se  u  Srbů  a  Horvatů  takřka  yýhradné 
historické  drama.  Ale  i  tomuto  chybí  ráz  reali- 
stický a  podrobnější  a  důkladné  stodinm  histo- 
rické. Všude  se  jeví  přílišná  deklamace,  všude 
jest  málo  děje,  a  větším  dílem  jsou  to  zdrama- 
tizované národní  písně.  Z  novějšfdi  dramatickýcli 
prací  vyšlo  od  Lubotiée  „Kralj  Zvonimir,^  o<l 
Kiseljaka  „Samnel,  kralj  bugarski.^  V  ruko- 
pisu se  nalézají  y^Mtljenko.i  Dobřila"  a  ^Dobro- 
slav^  od  Matěje  Baňa,  velmi  slabý  kus  „Mi- 
lanova Ijuba**  od  Iliče,  a  výtečná  tragedie 
„Propast  srbskog  carstva"  od  Vučkoviče.  O 
tištěných  pracích  podám.  Vám  brso  obšímějií 
zprávu,  jako  i  o  jiných  plodech  naší  Hteratniy. 
Zatím  zdař  bůh  I 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  Divadlo,  Dne  15,  ledna.  „První 
den  po  svatbě"  dvouaktová  veselohra  od 
R.  Benedixe,  překlad  od  V.  V.,  a  francouzská 
veselohra  jednoaktová  „Gesta  okae  m.*  — 
Veselohra  „Prvoí  den  po  svatbě**  jest  na  dva 
akty  až  příliš  dlouhá,  nevyniká  žádnou  hlubší 
myšlénkou,  ale  jest  přece  dosti  dobrým  obráz- 
kem žánrovým.  Pan  Simanovský  co  profesor 
Studnička  přičinil  se  seč  byl  k  dobrému  pro- 
vedení ;  avšak  podobné  figury  mu  málo  svědčí, 
možná,  že  hlavně  proto,  že  se  v  nich  porad 
málo  pohybótal.    Studnička   musí  víe  hrát  nei 
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mlíiTit,  pan  Šinuffionký  tUt  jen  mlátil  a  málo 
Iifál.  K  pedantlcké  sachosti  le  BehodiJft  ani  maska 
p.  dimanofikého,  neboC  tak,  jak  sme  jej  Tidéli, 
bjl  to  Telmi  alolný  člověk  i  co  do  aernéjlka, 
tak  ie  poubá  směni  frianrj  nendinf  v  něm  pr&yě 
▼efiký  obrat  Pan  Svoboda  (Kohoutek)  neměl 
bj  nikdy  stratit  a  myali,  kdy  hraje  ve  reeelo- 
hn  a  kdy  ve  fraiee.  Nenávist  k  ženským  ne« 
najU  od&vodněnf  v  tom,  Ie  nám  předsUvil 
Kdioatka  co  ardefináho  dobráka.  Kohoutek  bes- 
poehyby  má  ▼  oboru  tom  mnohá  akulenosti,  a 
ta  myriíme,  ie  se  ělověk  takový  stane  spfie 
mrsootem  než  srdečným  dobrákem.  Pan  Houdek 
ae  dobře  hodil  xa  íamulusa,  musí  se  viak  na- 
uěitt  v  konvenaěnim  kuse  rychleji  vpadnout  do 
nápovědi,  aby  nebyl  sávislým  od  snffléra.  Paní 
Pešková  piedstavila  výborně  něžnon  a  přítulnou 
maaielkn  profesorovu;  přáli  sme  si  vfok«  aby 
byla  urěitěji  naiáaěUa  moment,  kdy  se  chopí 
sámyalu,  aby  manžela  svého  nachýlila  k  moderním 
náhled&ou  Slečna  Bollardová  musí  daleko  více 
^arakterisovat,  než  to  posud  činí,  nebot  dosud 
jaon  si  véecky  její  figury  navlas  podobny.  My 
sajistá  rádi  samamenáváme  každý  pokrok ;  jenom 
sde  musí  býti.  V  cpracování  mohla  se  cesta 
po  svatbě  jinam  udati,  než  do  Prahy  ;  jet  velmi 
těžce  víře  podobno,  aby  slečna  s  krajského 
piěsta,  nad  to  dědička  velikého  jmění,  jaktěživa 
nebyla  v  Prase,  svláltě  teď,  kdy  dostati  se  do 
Prahy  sajisté  není  žádnou  událostí*  —  Veselo- 
hra ^Cesta  oknem*^  netěáila  se  se  souhry  o- 
kronUé,  a  jmenovitě  álohy  pánfi  šly  dosti  mdle. 
Paní  Pecková  vynikala  samoiostlým  humorem 
prosté  selky.  8U  Peiková  co  chot  Julie  počínala 
si  dosti  obratně;  připomínáme  ji,  že  jest  v  chůzi 
poněkud  houpává  a  ve  hře  jeitě  outkostlivá  — 
Med  jednotlivými  akty  tančila  opět  malá  Bo- 
ženka Jnngmannová  a  lice  Arditiho  valčík  ^11 
Baecio,^  pak  tanee  «de  fleurs*  a  konečné  uher- 
ský „csárdáa",  a  doila  opět  neobyčejného  ú- 
spéchn.  Hlavně  vynikala  v  tanci  prvním,  kde 
měla  příležitost  objeviti  úplně  lehkost  a  půvab- 
noat  svých  pohybů  a  zvlájtní  jistotu  stavěti  se 
na  prsfy.  Aby  tanec,  jako  csárdás,  uspokojil,  k 
tomu  sapotírebí  vroxeného  ohně,  který  malá 
tanečnice  oviem  ježte  nemůže  míti.  Divadlo 
bylo  pfaié. 

Dne  18.  ledna.  Ve  prospěch  p.  Šamberka 
ponejprve  „Den  před  volbou,"  čili  Jou  r- 
aaliaté,*  veselohra  od  Gustava  Freytaga, 
překlad  od  Fraot.  Pravoslava  Voláka.  —  „  Jour- 
nalisté*  jest  jednou  s  ňejlepíioh  novějsfdi  ve- 
seloher německých..  Látka  má  půvab  novosti 
a  jesT  přímo  vsáta  se  Života ;  xpracování  pak 
jest  velmi  žtastné  i  dovedné.  V  ^Jouma- 
lialeoli*  jast  myllénka  prohloubané,  figury 
samorúMlé  a  a  důsledností  provedené.  D^ 
jaac    sijílmavý  a  udržuje   v  napnutosti   až   na 


konec  ,^Joiifttalisté"  sdomácui  vlude,  nehož 
poměry,  jaké  se  v  nich  licí,  jsou  vinde ;  vlude 
jest  boj  pokroku  se  ipátečníky,  viude  jsou 
strany,  které  vedou  mexi  sebou  sápas.  Vý* 
sledek  veselohry  této  byl  u  nás  velmi  chvalný, 
ačkoli  se  herci  Jednotlivých  úloh  málo  o  to 
přičinili.  Vše  Žlo  jakoby  x  první  vody,  nmosí 
museli  dávati  poxor,  aby  itouváxli,  a  tuť  nemůže 
býti  arci  o  nějakém  konsekventoím,  uměleckém 
provedení  mnoho  řeči.  Pan  Vamberk  co  Cvě* 
tinský  nevyniknul  v  iiičem.  U  herce  tak  obrat* 
ného  a  patrně  nadaného,  jako  jest  p.  Samberk, 
není  ovjem  možno,  aby  úlohu  xkaxil ;  ie  jest 
ale  u  něho  možno,  aby  nic  pro  ni  neudělal,  to  nám 
dokásal.  Květinský  jeat  figura  rvláitní  a  po* 
dává  herci  tolikeré  příležitosti,  aby  vyniknul, 
že  toho  herec  jen  sám  vinu  nese,  pakli  této 
příležitosti  se  neoohopil.  Pan  damberk  ale 
vdechl  tak  málo  xvláltnoati  povaxe  Květeoskébo, 
že  se  tento  naVlss  podobal  ostatním  úlohám 
téhož  herce.  Tak  lehkomysbě  by  neměli  heroi 
aaeháxeti  s  úlohami  prvního  druhu,  nebot  spo* 
lehají-li  se  na  to,  že  je  úloha  mnsí  nésti,  mají 
sice  pravdu,  ale  xésluha  s  jejich  strany  by  se 
pak  velmi  xtenčih^  kdyžby  vlechna  sáaluha 
muaela  připadnouti  vždy  jen  úloxe.  Pan  íam- 
berk  byl  vlude  stejný,  nechC  si  mluvil  co  hn* 
morísta  aneb  co  vřelý  člověk ;  rádi  byame  o 
některé  acéně  jeho  napsali,  že  vymkla  nějakou 
jeminou  charalEteristikou,  kdyby  takové  bylo. 
U  herců,  jako  p.  iSamberk,  Žádáme  něoo  více, 
než  aby  úlohu  ani  neuměli  a  spolehli  se  pouxe 
na  to,  aby  to  Ílo  jakkoli  Pan  Sekyra  eo 
Červenka  dovolil  si  maskou  jakýsi  privátní  žert, 
který  se  na  divadlo  nehodí;  tím  se  stalo  také 
8  Červenky  něoo  xcela  jinéhO|  o  čem  ae  básni* 
kovi  sajisté  ani  nexdálo.  Nevíme,  sahá-li 
pravomoonoat  hercova  tak  daleko^  aby  úlohu 
směnil  xúmyalně  naproti  intenci  básníkově. 
Pan  Pokorný  vsál  profesora  Květenského  jen 
scela  povrchně  a  sapomenul  také  časem  vpadnout 
do  ML  Bádi  bysme  podobné  rubriky,  jako 
neuměni  úlohy,  již  úplně  vynechali  x  úvah  svých, 
nebot  jsme  jimi  aat  tak  právě  unaveni,  jako 
obecenstvo  aamo.  Pan  Kolár  ml.  podal  nám 
roxkolný  obráxek  journalisty  Smoka,  který  se 
stal  již  pojmenován/m  celé  té  prodajné  pflící 
chátry  bes  charakteru  a  bex  pevného  smýilení. 
Zdali  ale  Smok  xa  to  stojí,  aby  j^  našemu 
aoncitu  odporoučel,  o  tom  roshodovat  nechceme. 
Pan  Svoboda  co  vínámík  Michálek  počfnal  si 
v  oelku  dobře,  jen  žé  místy  až  přilil  živě, 
aniXby  toho  byla  potřeba.  V  řeči,  kterou  měl 
k  radovi,  byl  málo  charakteristickým.  Pan 
Chraihosta  by  se  měl  navrátiti  více  k  jedno- 
duchosti, a  nepřeháněti  tak,  jak  to  co  řada 
učinil.  To  nebyly  pohyby  a  řeči  horUeího  rady, 
nýbrž  kohokoli,   kdo  se  xloM.     Paní   Pejková 
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f9j$líL  A  protedk  Eliika  jemiié}i«  nel  toho  sa- 
potírebíf  oebot  jest  Eliška  dívka  energická  a 
ij^HjK,  _  Časové  naráiky  dojly  hojného  ohlasa. 
Ottatné  jest  překlad  ponékud  tuby,  ač  ▼  celko 
správnjf.     Divadlo  bylo  přeplněno. 

Dne  20.  ledna.  ^Záhuba  rodu  Pře- 
wyalovského*'  od  Ferd.  B,  Miko  vce.  Před- 
stoveni  toto  náleželo  k  lepším^  a  vynikl,  v  něm 
hlavné  p.  Kolár  st  co  Přech,  pak  si.  Libická 
(Jaromila)  a  p.  Šimanovský  co  Václav  IIL 

—  Ben^ce,  Na  příští  neděli  obral  aobé 
k  příjmn  pibý  herec  p.  Sekyra  frašku  ^^PražŠtí 
átndentí/  a  docílí  cigisté  hojné  návštěvy. 

-*-  Rtpertoire  kr.  semského  proxatímného 
divadla  jeat  tento :  Na  dneiek  se  opakuji  ^  Jonr- 
naliaté,^  na  aobot:!  „Lakretia  Borgia.^  V  ne- 
děli 26.  ledna :  „Pralští  atudenti^  (benef«  p. 
Sekyry),  v  úterý  27.  ledna:  „Srdce  a  svěi^* 
ve  2tvrtek  29«  ledna:  ^Macecha/  v  neděli 
1.  února:  „Don  Juan^  (bene!  p.  Mayra),  v 
pondělí  2.  února  :  „Strakonický  dndák^,  ▼  úterý 
8.  února :  nMnsí  na  venek*  (si.  i  Bittersberkú), 
ve  dtvrtek  5.  února:  „Zpěvohra^  a  dne  8. 
února  benef.  paní  Kolárové.  Nejbližší  předsta- 
vení: ClavigOy  Dvé  llechtio&  Yeronských,  Ca- 
tilina. 

—  Dekorace  ceehého  divadla.  Před  nadávnem 
podali  ame  iprávn,  že  pan  ředitel  Thomé  za- 
kasal, aby  te  nové  dekorace  nedávaly  do  de- 
ského  divadla ;  správu  tu  ame  podali  a  pramene, 
jak  ae  nám  zdá.  dosti  spolehlivého.  Pan  ředitel 
Thomé  ve  zvláštním  přípise  poučil  nás,  že 
zpráva  ta  není  pravdivá.  To  nás  tím  více  těií, 
nebot  doufáme,    ie  příště  nespatříme    dekoraoe 

ak  oftnmělé,  jako  kdyai,  kde  jistý  čtverec^  jenž 
měl  předatavovati  u  chrámu  kámen,  tak  byl 
rosedrán,  že  a  aěho  visely  hadry. 

—  Poláci  v  Prasse  meikqjió(  zařídí  zde  s 
polskými  silami  uměleckými  veliký  koncert, 
jehož  čistý  výnos  věnigí  na  chrám  Velehradský 
dílem,  dílem  pak  na  dostavení  oltáře  sv.  Voj- 
těcha v  chrámu  Karlínském. 

—  Výjbcr  eboru  ku  Mbeni  národního  di* 
vadla  odbýval  předvčúrem  za  předsednictví 
dra.  L.  Riegra  první  sezeaí.  Zvoleni  jsou  noví 
funkcionáři,  a  sice  dr«  Jďábek  za  jednatele, 
dr.  Fink  za  sekretáře,  rada  Storch  za  účetníka 
a  p.  ňivnáé  aa  pokladníka.  Pak  ae  jednalo 
o  to,  aby  sundána  byla  střecha  na  ataré  aolnicti 
která  rušlí  pohled  na  zatímné  divadlo.  Avšak 
uzavřeno,  žehy  se  to  státi  mohlo  jen  tenkráte, 
kdyby  sbor  divadelní  k  tomu  avolil,  a  kdyby 
seoMký  výbor  práci  tu  na  své  útraty  vykonati 
dal,  záleží-li  mu  v&bec  na  tom,  aby  pohled  na 
Imdova  zemským  výborem  vystavenou  rušea 
nabyl.  Konečně  zvolena  byla  komise  ětyr  úd&| 
která  má  sestaviti  seznam  těch,  jenžby  se  ho- 
daSi  ca  sběratele  příspěvků  úa  národní  divadlo. 


— -  LUogrqfieký  úetav  p.  FarttAo^  mgčitt- 
nějŠí  to  snad  ústav  toho  druhu  v  života  našem 
národním,  vydal,  jak  známo,  během  minulého 
roku  celou  řadu  podobizen  našich  čelných  mnžo, 
které  u  nás  neobyčejného  rozšíření  doŠly.  Nyní 
vydal  opět  v  novém  vydání  podobizny  Riegra 
s  heslem  „Nedejme  se!^  Palackého  a  he- 
slem :  „Svoji  ke  svému  a  vždy  dle  pravdy,^ 
Purkyně  s  heslem :  „Národ  probudil  aa  z 
omraiení,  žije,  bdí,  radostně  prozpěvuje,  k  aon* 
sedám  se  snš,  je  podporuje,  statných  předku 
zpomíná  si  slávu,  hlásaje  se  k  víre,  k  vědám! 
právu.  —  Jaké  jest  to  blahé,  krásné  zření  • 
Nebešťané,  radujte  se  s  námi!''  a  SI  ad  kov. 
ského  8  heslem:  „Spolčujme  sel^  Podobizny 
tyto  vynikají  hlavně  věrnou  a  charaktertstickoa 
podobou  nad  předešlé,  a  není  pochybnosti,  že  a^ 
rozšíří  u  veliké  míře  zvláště  tam,  kde  podobizen 
těchto  ještě  nemají. 

—  Tél  úetao  pp.  KUce  a  Mourka  vydá 
co  nejdříve  na  způsob  Riegra  podobizny  Pa- 
lackého, Purkyně,  Zeleného,  Sladkovského  a  j. 

—  V  sezeni  sboru  maticniho  doe  14é  t.  m., 
v  němž  poprvé  nově  vyvofený  kurátor  matice 
Jeh.  Oavíc  p.  Jan  hrabě  Harracb,  předsedal 
oznámil  pan  správce  důchodů,,  dr.  Jos.  Fríč 
že  již  nyní,  kdež  ani  vyzvání  na  zakladatele 
matice,  aby  k  doplnění  základní  jistiny  na 
100.000  zl«  dobrovolnými  dary  přúqpěli,  ještě 
rozesláno  není,  takovéto  příspěvky  docháseji, 
Že  s  důvěrou  očekávati  lze,  že  provolání  toto 
8  účinkem  bc  nemine.  Dále  se  přijalo  nabíd- 
nutí p.  prot  J.  Krejčího,  že  on  a  dr.  Ani. 
Fric  jménem  sborn  matičního  ae  vynaanaží 
opatřiti  od  společnosti  v  Londýně  pod  jménam  : 
Society  for  promoving  Christian  knowlegde  atá- 
vajicí  velmi  krásné  štočky  zoologických  vyobra* 
zeni  pro  časopis  Živu,  Pak  podal  sekretář 
Václav  Nebeský  zprávu  o  svém  jednáni  s  p. 
litografem  Farským,  jakby  ae  výtečná  mapa 
okolí  Pražského,  kterouž  matice  před  několika 
lety  vydala,  mohla  'kamenopianým  barvotiakem 
proměniti  v  geologickou  mapu  téhož  okolí,  a 
nstanovilo  se.  Že  se  má  učiniti  v  dotčeném 
úatavě  litografickém  pokus  v  té  věd.  Na  to 
se  odbývaly  volby  zástupce  kurátorova  a  ně- 
kolika údů  dopisujících  sboru  matičního,  kte- 
réžto volby  ale  teprve  výboru  musejnímu  k 
stvrzení  předložiti  ae  musí.  Ve  volení  dc^isu- 
jících  údů  bude  se  ovsem  pokračovati  a  komise, 
z  pp.  archivně  Erbena,  prot  Tomka,  bibl. 
Vrtátka  a  sekretáře  Nebeského  k  vypracováni 
kandidátní  líatiny  sestavená,  bude  dle  návrhu 
J.  Osv.  p.  kurátora  hraběte  Harraoha  při  tom 
míti  na  zřeteli,  aby  viechna  důležitější  města 
naší  vlaati  řádné  zaatoupena  bjla  ú4eni  4Qpi'^ 
sujícím.  Co  se  Moravy  a  Slezska  éýč^  muší 
sbor  užiti  rady    důvěrníků   tamějších  a  požádá 


Digitized  by 


Google 


95 


BA  MoniYé  p.  Curire  Warma,  aby  pomocí  né- 
kolika  na  bIoto  vsátých  ibiiIŮ|  jako  pp.  archi- 
váře Braadla,  prof.  HelceUta,  Frocháaky,  SaiíU 
a  j.  schopné  oaobjr  k  tomuto  úřadu  navrhna1« 
Podobné  se  požádá  p.  prot  Lepař  v  Opavé. 
abj  toiál  nánil  co  se  Slesska  ijie.  Mimo 
vyřízení  některých  ekonomických  sálelitostí 
volila  se  konečné  na  návrh  p.  kurátora  komise, 
X  pp.  arch.  Erbena^  rady  Štorcha,  prof.  Tomka 
a  sekr.  Nebeského,  kterálbj  pod  jeho  předsed- 
nictvim  návrh  nového  jednacího  řádu  pro  sbor 
mati2ní  vypracovala,  jak  toho  nové  statuty  mu- 
sejní a  nynéjií  instrukce  sborn  požaduje. 

—  UmiUcká  beseda.  Jak  snámo,  jsou  sta- 
novy ^nméleeké  besedy''  jii  dávno  vyrtseny,  a 
óeká  se  jen,  aby  některé  nepatrné  směny  oo 
nejdříve  potvrseny  byly^  kdežto  pak  neprodleně 
^beseda*  tato  v  život  vstoupí.  IJmělecký  život 
nái  v  Pra^e  dosti  těžce  st&ně,  a  doučíme,  že 
konsolidováním  uměleckých  sil  valně  okřeje. 
Aby  pak  a^mělecká  beseda^  po  konečném  stvr* 
zeni  stanov  ihned  mohla  se  konstituovati,  svolá 
satínmý  výbor  valnou  schůsi  umélcii  na  den 
28.  ledna  (příiti  středu)  do  místností  nměiťan- 
ské  besedy*  k  předběžným  poradám.  Doufáme, 
že  ae  sejdou  viickni,  jimž  opravdový  zdar  naleho 
nmění  na  srdd  leží. 

—  Za  ředitele  žettí  vyšsi  divK  ikoly  v 
Praze  byl  v  odboru  Žkolském  v  městské  radě 
ponavrien  dr.  Gábler,.  bývalý  redaktor  časopisu 
„Union,*  později  vychovatel  knížete  Karaďor- 
děviěe  v  srbském  Bělehradě  a  nyní  vychovatel 
ve  Vídni.  -<-  Jest  si  jen  přáli,  aby  žkoht  tato 
již  v  život  vstoupila  a  tolikerému  návalu  poiřeb 
n  vychování  nali  dívčí  mládeže  pomohla. 

—  jfieeeda^  nový  český  salonní  tanec, 
dochází  chvalné  obliby  a  rozŽiřuje  se  rychle. 
Pan  Karel  Link,  jakožto  uspořadatel  jeho,  vydal 
svláitni  brofiurku  se  čtyřmi  obrazci,  v  níž  se 
taneo  yBeseda**  i  sirlím  kruhům  znázorňuje. 
Brodurka  ta  vyjde  také  v  jazyku  francouzském. 

—  Shákeiperowi  ^khezná*  veselohra  „Večer 
tříkrálový^  an^b  , Cokoli  chcete^  vyila  ná- 
kladem mnsea  království  českého  v  překladu 
Fr.  Bouchy.  Připojená  k  tomu  poznamenání 
a  výklady  rysnameaávají  se  zvláatní  důkladností 
a  pečlivostí.  Jest  si  velioe  přáti,  aby  dík 
Shakespearova'  vycházela  oo  nejrychleji,  bysme 
Shakespearovo  jubileum  příštího  roku  aspoň 
tím  oslaviti  mohli,  Že  bysme  se  úplným  pře- 
kladem vykásalL  Na  obecenstvu  pak  jest,  aby 
podniknuti  toto  co  nejvíce  podporovalo. 

~  ^Kome^ie  a  Ary  Mat^e  Kopeckého^ 
docházejí  valného  rozšíření.  Nebof  sotva  první 
sbírka  dokončena,  vydávají  pp.  Just,  Přerhof 
A  Vilímek  díl  druhý  těchto  her  co  doplněk 
IT.  áttn  ^Besednfka.*  ^Komedie  a  hry*  Ma- 
těje Kopetiiého  bndoa    miti  vidy   oeny  v  kul- 


turní naií  historii,  neboC  kdo  věci  zná,  vf,  ie 
byly  po  půl  století  takřka  jediným  naiím  dl« 
vadelním  repirtoirem  na  venkově,  a  mají  zajisté 
zásluhu  ne  poslední,  Že  lid  náí  aspoň  poněkud 
s  divsdlem  sesnamovaly,  ba  že  první  pojmy  o 
divadle  v  něm  zakořenily.  Kdo  zná  podobné 
hry  německých  marionottářň,  podiví  si,  jak 
ve  ice  v  každém  ohledu  vynikají  hry  Kopeckého 
nad  tyto.  Není  tudíž  třeba,  s  jakési  aristo- 
kratické výše  se  dívati  na  hry  Kopeckého  co 
na  proletariát  v  umění.  BylC  pak  Kopecký  ta- 
lent zvláštní,  nevsedni,  a  kdyby  byl  měl  po- 
měrného vsdělání,  byl  by  iitál  výie  v  naií  lite- 
ratuře, než  nejeden,  „z  uznaných.*  První  selit 
druhého  tohoto  dílu  obsahuje  hry:  ^Sahrárie,** 
drama  ve  čtyřech  jednáních,  |,Kurando  a  spa- 
dolino,''  činohra  ve  třech  jednáních,  „Barbaramái 
a  Medordes,"  kouzelná  hra  ve  třech  jednáních, 
,Kat  Morínelo,'  hra  ve  tilech  jedniních,  „Kor- 
aikánské  otroctví,  aneb  ^Rytíři  z  IBolandie,** 
hra  ve  tiFech  jednáních,  a  ^^Krčma  v  lese,^  hra 
ve  třech  jednáních. 

-—  ^K  iheoríi  siatiitiky  priítmyehř  nazývá 
se  řeč  úvodní  prof.  Josefa  Erbena,  učiněná 
dne  IS.  listopadu  1862  při  počátku  čtení  o 
statistice  pr&myslu  na  kr.  českém  politechnickém 
ústavě  v  Praze.  Vydána  jest  nákladem  Ko- 
brovým. 

—  Z  Kutná  Rortf.  Je  tomu  již  valná  doba, 
co  z  města  naieho  v  „Lumíru*  Žádné  zprávy  ne- 
bylo, a  to  ne  z  jiné  příčiny,  než  snad  z  po- 
hodlí starého  dopisovatele,  který  přec  o  tom 
dojista  věděti  mohl,  Ie  čtoucí  obecenstvo  dopisů 
jeho  nerado  poUrelovalo,  poněvadž  naŽlm  spo- 
lečenským poměrům  často  velmi  dobře  do  živého 
trefiti  dovedl.  S  úsudkem  takovým  se  mftte 
dopisovatel  spokojiti,  neboC  svědčí  o  tom,  ie 
se  mu  Často  podaří  nijaký  mizerný  návyk  od- 
atraniti  a  něj  ikon  dobrou  činnost  povzbuditi. 
V  tom  ohledu  zvUitě  postrádali  nali  divadelní 
ochotníci  bedlivého  atrážce  a  posuzovatele ;  nebot 
co  se  o  činnosti  jejich  x  ^Lumíru''  mlčí,  zdají 
se  býti  opužtěnými,  jakoby  si  počínání  jejich 
nikdo  neviímal  a  oni  sami  sobě  ponecháni  byli. 
Chtěje  tedy  napraviti,  čeho  zamelkáno,  pokusím 
se  v  stručném  sestavení  o  poslednějiích  ochot- 
nických představeních  promluviti,  a  tak  aspoň 
obecenstvu  okáži,  Že  horlivost  ochotníků  naiich 
posud  trvá  a  zdárně  působí.  Jako  každoročně 
začali  divadelní  ochotníci  své  působení  v 
srpnu,  kdež  provozováno :  „Politika  v  lese''  a 
„Svéhlavost;*"  v  záH  zahráU  si  zdejií  studujíc! 
dne  7.:  ^Pan  Strejček,*  dne  14.:  ,Jidái  od 
roku  1741"  a  dne  28.:  „Čech  a  Němec." 
Dne  -21.  sárí  hráli  ochotníci  „Korutané  v  Ce- 
chách" ve  prospěch  pohořelýdi  v  Lomnici.  — 
Dne  1.  listopadu  provotován :  ^Chudý  keJIM' ; 
bylo  to  f  ladrtavtaí  na  tddanteion  horlivého  na- 
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jeho  ochotníka  Aag.  PtačoTikého,  který  k  procat* 
éMkéma  divadb  do  Prahy  nastonpíli  jonol 
tam  dobrého  adam  přejeme.  Adventní  daa 
bývá  divadla  naJema  nejpřísnivéjsí  a  obecenstvo 
postrádajíc  jiných  lábav  upolečenských,  nejhoj- 
niyi  divadlo  navltévnje.  Bývá  to  doba,  kde 
ochotníci  obecenstvo  naie  s  novéjsími  hrami 
divadelními  seznamuje.  Toho  viak  letos  úplně 
sanedbali;  neboC  kromé  dvoa  meniích  kasů 
viděli  sme  poose  .  opakovati  jii  mnohokráte 
dávané  hry  a  proto  také  pohieiovali  ame  ona 
pilnost,  s  jakon  a  ochotníků  naiich  jindy  sme 
se  potkávali.  To  jim  můie  býti  dobrým  poa  - 
ěentei  le  obecenstvo  n^le  chladnoa  hrou  roze- 
hřáti se  nemohlo.  Dáváno  dne  80.  listopada : 
^Nevinni  vinníoi,^  dne  7.  prosince:  a^o°P®'~ 
bící,'  dne  21«  prosince:  „Obé  ielmy^  a  „Ha- 
siěka  a  Podhéje,!*  dne  S6.  prosince  pak:  ,|8o» 
fyi4ynAnÍ  f  Lord,  oneŠení  na  kaňkovských  kop- 
cích a  sasnoabení  v  Sedlioích.*  Tuto  posled* 
n^ší  hm  bysme  jim  byli  z  plného  srdce  od- 
pustili ;  neboC  mizeméjii  sláfsniny  snad  ani  v 
divadelní  literataře  nestává,  a  diviti  se  masíme, 
jak  naie  obed^lé  ředitelstvo  k  té  myllénce 
přijíti  mohlo,  aby  obecenstvo  o  vánocích  aprílem 
vyzvalo.  Za  to  vsak  nahrazen  byl  hojně  po-* 
klesek  tento  představením  dne  4.  ledna  1865* 
Provozována  byla:  „Marie,  dcera  ploka*  s 
hadboa  od  Doniszetí-ho.  Představení  toto  patřilo 
k  nejzdařilejším  za  doby  zimní.  EQavní  úloha 
byla  v  rakoo  paní  Hartmanové,  která  ji  také 
co  nejskvěleji  provedla.  S  ní  věrně  zápasil  p* 
Svoboda  co  uTronillon,*'  p.  Filip  co  ^Antoine* 
a  p.  Havlenf  v  úloze  „Bllipa.**  Čestné  zmínky 
.  sa^lnhcýí  sbory  vojáků,  v  niohlto  členové  naíeho 
zpěváckého  spolku  vystoupili,  a  orkestr,  který 
úloze  své  chvalitebně  dostál.  Tím  sem  tedy 
vypoěetl  poslední  ěionost  naiich  ochotníků,  ne- 
ponitěje  se  v  žádné  blilií  posazování,  ponechá- 
vaje si  to  na  doba  příití;  proto  viák  nemoha 
přec  opominouti,  ie  ochotnické  divadlo  naie  v 
aleěnách  Jos.  Musilové,  Alois.  Maiinové,  Mar. 
Havránkové,  Mar.  Volfové  velmi  dobrých  sil 
nabylo,  éíml  se  počet  účinkujících  prospěině 
rozamolil ;  ale  inladých  sil  mužských  by  bylo 
zapotřebí,  neboC  v  úlohách  milovníků  vystopují 
často  osoby,  kterým  již  nepřislusí.  —  Podám 
pHitě  větií    obraz  naíeho    pospolitého    života. 

z. 
—  V  Radnicích^  dne  17.  ledna.  Kdyby 
cizinec  na  delií  čas  zavítal  k  nám,  podivil  by 
se  čilému  ruchu,  jakýž  trvá  v  dosti  chudém 
naiem  městě.  Divaddbí  ochotníci  hrají  skoro 
každých  Stmáct  dní;  minulého  roku  besedy 
afcuata  se  odbývaly,  knihoyna  hojně  se  navitě- 
vuje,   novin    Česko-slbvanských    odebírá    se  ne- 


malý počet,  a  ačkoli  besedního  a  zpěváckého 
spolka  postrádáme,  přece  často  si  pobesedu- 
jeme  a  zazpíváme.  I  ochotnici  neřídili  se  od 
jakživa  a  ndrídí  posud  nijakými  pravidly,  a 
přece  zdárně  prospívají ;  avšak  jsem  přesvědčen, 
Žeby  mnohem  vydatněji  působili,  kdyby  dle 
jistých  stanov  se  spravovali,  jichž  potřeba 
zvláitě  za  posledního  Času  stala  se  citelnou, 
neboC.  panuje  mezi  ochotníky  praspatná  disci- 
plina. Obezřelý  jinak  ředitel  přílii  ietmě  vy- 
stupuje proti  pokleskům  jednotlivých  Členů  a 
hlavně  tím  ztrácí  vieobecnou  důvěra  spolku, 
že  nezachovává  zásadu  nestranaosti  u  přidělo- 
vání úloh.  —  Otenářskénia  spolku  dalo  by  se 
lecos  vytýkati,  jmenovitě  ale  nevděčnost  ku 
památce  jeho  zakladatele  Ant  J.  Puchmajera. 
Kolik  ta  již  vyródilc  se  návrhft;  i  veřejně 
„stateční  RadniČané*  ▼ybízeni  byli,  avŽak  — 
marné  volání  I  Stalo  pak  se  otevřeni  knihovny 
a  zahájení  spolku  soukromně  dne  18.  ledna  a 
po  obdrženém  úřadním  stvrzení  veř^ně  dne 
28.  září  r.  1818.  Za  naiich  dnů  není  již 
více  čtenářský  spolek  velikou  vzácností;  tehda 
ale  byl  to  krok  velikolepý,  který  silně  padl 
na  váhu  probuzení  naií  národnosti.  PHtomni 
byli  Kaipar  hrabě  ze  áternberka  a  vétiina 
literárních  přátel  Pnchmajerových,  kterýž  co 
ředitel  měl  ráznou  a  ohnivou  zahajovací  řeč. 

Dopisy  redakce. 

Panu  Vaoř,  S.  zde.  Dle  veriů : 
Potůček  mdlý  ze  studánky 
do  lučiny  kloktal, 
miluji  vás,  vy  květinky, 
k  oboum  břehům  koktol  1 
soudíme,  že  ste  svoje  básně  zaslal  omylem  náai| 
místo  do  „Hum.    Listů;^     Prosíme,    abyste  se 
budoucně  nemýlil  v  adresse,     neboC   jest  nám 
čas  přílii  drahý,  abysme  jím  plýtvati  muaili  na 
Čteni  podobných  básní. 

Panu  Ch9  zde.  Slabé  a  otřepané. 

Panu  Af.  F,  O,  zde.  Litujeme,  ale  při- 
jmout nemůžeme.  Co  samouk  libujete  si  ve  slo- 
vech přílii  hledaných;  staňte  se  přirozenějiím^ 
snad  budete  i  lepším.  Bukopisy  nepřijatých 
básní '  nevracíme,  neboC  nás  zaplavují  takovými 
zpoustami  chatrných  veriů,  že  nemáme  místa, 
abysme  je  ukládali. 

Panu  X.  Yždy  vítán. 

Panu  V.  K.  v  J.  u  Klatov.  Nemůžeme 
nic  přislíbiti,  pokud  nemáme  věd  v  rukou. 

Panu  H.  v  Karlovei.  O  „Leptirech"  ni- 
čeho nevíme,  a  pochybujeme.  Že  hy  ptání  po 
nich  mělo  nějakého  výsledku.  Srdečný  pozdrav 


Hek  a  BáUad  Jeřábkovské  knihtiskárny  (K.  Seyfrieda)  v  Praze. 
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Týdenník  belletristický  a  Kterámí^ 

Odpovědný  redaktor:  Vitézslav  Eálek. 


Číslo  5.  29.  ledna  1863,  XHL  ročník. 


Bomance  o  pěti  maravedech."^) 

Přelolii  V.  Nehesiý. 

V  Bnrgosn,  tom  věrném  městě, 
slavný  vítěz  n  Nanas, 
don-Alonso.  král  Eastilský, 
se  víi  ilechton  sněmoval. 
Pilně  minvi  s  don-Diegem, 
tajně  porada  s  nim  bral; 
nebof  byl  ten  pán  z  Biskayi 
v  lásce  velké  u  dvora. 
„Poraďte  mi,  don-Diego, 
je  to  v  skntkn  nehoda, 
nastala  mi  touto  válkou 
velká  peněz  potřeba. 
Rád  bych  zajel  do  Kuency, 
pro  ta  nesnáz  nemoha; 
nezdá  se  Vám,  don-Diego, 
bych  své  Šlechty  požádal, 
by  po  pěti  maravedech 
každý  z  nich  mi  berně  dal?^ 
Odpověděl  don-Diego: 
,,Věo  to  velmi  povážná, 
byste  od  svobodných  lidi 
jaké  berné  vybiral ; 
avíak  pro  věmoa  k  Vám  láska 
sám  chci  Vám  v  tom  pomáhat, 
a  jakož  jsem  v  ěele  šlechty, 
sám  co  první  Vám  je  dám.* 
Když  pak  sněmn  svolanéma 
kria  svoa  žádost  překládal, 
tu  jak  bylo  ujednáno, 
don-Diego  prmí  vstal: 
„SluSná  věc,  co  král  tu  žádá, 
kdože  by  v  tom  odpíral? 
Tuje  mých  pět  maravedfi^ 
aj  z  té  duše  sem  je  dal." 
Tu  don-Nuňo,  hrabě  z  Lary, 


*  Maraoedi  býval  penis  ipanélský  a  platil  nesoela  Va  krejc.  rak.  5. 
Lomír  1863.  9 
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náramné  se  roclmérali 

vSechnn  bázeň  mimo  pnstiv, 

takto  mluviti  se  jal 

„Co  sem   Šlechta  na  sněm  chodi, 

nebývala  taká  daň; 

a  tim  méně  má  ji  nyní 

od  nás  dostat  tento  král. 

Nnže  kdo  chce  berně  platit, 

seď  si  ta  eo  sprostý  chlap, 

ale  kdo  je  šlechtic  pravý, 

za  mnou  af  se  ubírá.^ 

Yiechno  vyšlo,  z  tři  tisíců 

tré  jich  zbylo  u  dvora. 

Ihned  na  poli  la  Glera 

hlučný  sněm  se  odbýval, 

každý  daň,  již  král  byl  žádal, 

na  své  kopi  uvázal; 

pak  hned  zkázalo  se  králi, 

že  je  berně  sebrána, 

by  jen  bemika  sem  poslal, 

aby  si  ji  s  kopl  bral ; 

ale  nepřijde-li  nazpět, 

nediviž  se  tomu  k^l, 

nebo  v  Hispanii  šlechtic 

daně  nikdy  nedávd; 

kdoby  přec  ji  požadovali 

ten  by  zle  se  potázal. 

BáČi-li  král  sám  k  nim  přijít, 

cná  to  bude  návštěva, 

ale  jinak,  jestli  přijdou 

ti,  od  nichž  tu  radu  bral. 

Jak  to  slyšel,  jak  se  viděl 

opuštěna  se  všech  stran, 

k  don-Diegu  zas  se  útok', 

za  radu  ho  požádal 

Don-Diego,  moudrá  hlava, 

radu  takovou  mu  dal: 

„Vypovězte  mne,  seňoře, 

jako  všeho  původa, 

tim  se  vrátí  šlechty  Vaší 

náklonnost  a  důvěra.'' 

Ihned  král  té  rady  poslech', 

a  své  šlechtě  vědět  dal, 

ie  původce  zlé  té  rady 

velmi  přísně  notrestali 

neb  piý  ku  maeení  daně 

není  šlecfata  Xastilská. 

Tu  se  všechno  radovalo, 

smír  a  radost  obecná; 

don-Diega  ovšem  kleli 

pro  hří«b,  jehož  nespáchal, 

ale  několik  dni  nato 

zas  byl  jak  dřív  u  dvoia.  — 

Svoboda,  ten  drabÝ  poklad, 

nebuď  za  nic  proluúná. 

(Poprvé  vytištěna  v  Cancionero  de  romances^  jenž  vyšel  před  r.  1550.) 
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Kamarádi. 

ObrÁzkj  ze  života  venkovského. 

(Pokračováni.) 

vn. 

Co  élověku  souzeno^  nemine  prý  ho. 

Asi  ve  tři  hodiny  s  pftlnoci  vyfily  dvé  mužské  postavy  z  krčmy  a  braly  se  po 
návsí  pfes   zmrazky  a  klouzačky    přímo  k  Bendovio  statku.    Jedeu  z  nich   nepřestál 
láti  někomo,  —  byl  to  Mates ;    druhý   všemožné  ho  chlácholil;    aby   nedělal  po   vsi 
takovou  ostudu,  —  a  ten  byl  Vojtěch.   Matýskovi  se  v  krčmě  něco  přihodilo,  a  bylo 
mn  asi  zpropadené  proti  mysli,  že  raději  sebrav  se  té  chvíle  šel  domů. 

£dyž  se  octli  doma  ve  své  skromné  ložnici,  nežli  si  podnapilý  Matýsek  lehl' 
musll  prvé  dělati  pořádnost  s  Vojtěchem. 

9 Já  řkU|  nežli  usnefi,  koHk  že  ti  mám  doplatit?* 

„E,  na  to  je  času  dost/  odvětil  Mates  mrzutě. 

nJá  to  chci  teď  zapravit  —  ^ 

„No,  tedy  si  to  vezmu  teď,  —  taky  dobře  -  jak  se  líhl  — • 

,Dal  sem  ti  dvacetník  a  desetník;  kolik  ti  ještě  přyde?^ 

„No,  hádej,  Vojto  —  dyt  jsi  dost  moudrý  —  hnedle  budeš  tak  moudrý  — 
jako  —  jako  nái  hospodář  —  ** 

«Nečh  pošetilé  řeči  —  koUk  jsem  ti  dlužen?^ 

„No,  hádej  —  hádej  —  **  mumlal  Matýsek. 

„Hoši  nadělali  nám  hezké  útraty  —  to  si  myslím  — '^ 

„Ba  právě,  nadělali,  mají  chlapy  —  mají  ty  krky  —  mají  jako  vysmolené  ~ 
jakoby  ten  boží  dárek  —  ten  boží  dárek  —  jakoby  do  holínky  lil  —  ba,  jako  do 
holínky  — « 

Trvalo  dosti  dlouho,  nežli  z  Matýska  vylezlo,  že  mu  kamarád  má  ještě  čtyrý 
dvacetníky  doplatit 

«I  toté  peněz  !*  ustrnul  Vojtěch.  „Já  nevím^  jak  ti  mohlo  jen  stoupit  na  mysl, 
Tzíti  na  86  řad  tolika  lid,  a  mne  k  tomu  potáhnout  bez  mého  vědomí  1' 

„Eh,  styď  se,  brachu,  styď  se  —  snad  nejsme  jako  —  jako  leckterý  kmotr 
Houžvička.  Hoši  na  to  —  čekali  —  Čekali  dávno  —  co  pak  by  si  pomyslili  —  o  nás 
—  dyť  máme  dost  —  máme  čím  platit  —  chvála  —  chvála  bohu  — ^ 

„Což  to,  pěkná  věc  nebýti  lakomcem ;  ale  já  si  myslím,  že  všeho  s  mírou  a 
T  čas.  U  muziky  za  tolik  peněz  nikdo  nic  neužil  —  a  za  tolik  peněz  mohli  sme  se 
povyiazit  s  hochy  několikráte  — " 

.Eh,  dyf  to  povídám  —  z  tebe  mluví  moudrost  našeho  —  hospodáře!  —  Pro- 
sím té  —  kamarádíčku  —  jak  se  líbí  —  ale  na  tos  ještě  tuze  —  mladý  —  dej  mi  s 
tím  pokoj  — * 

Vojtěch  mu  chtěl  perně  odseknouti,  ale  rozmysliv  se  okamžitě,  nechal  tak ) 
nechtěl  házeti  hrách  na  stěnu.  Doplatil  Matesovi,  a  ten  shrábnuv  do  jedné  kapsy 
drobné  i  velké,  podotknul  při  tom  velmi  vážně,  žehy  si  měl  kamarád  podruhé  vzíti 
Tic  peněz  s  sebou  —  „pro  příhodu.' 

9* 
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Mates  brzo  asnnl;  kamarád  neměl  takového  Histí,  ySeliké  trapné  rozvažováni 
nedalo  mn  oka  zavřití.  Hlava  ho  pálila,  přes  ta  chvili  kladl  ji  na  jiné  chladnéjSi 
misto.  Nemohl  konečně  na  tvrdém  lůžku  vydržeti;  vyskočil,  vjel  do  bot,  vzal  na  se 
kamarádův  kožich  a  postavil  se  k  oknn,  z  něhož  viděl  dolů  na  náves;  tam  však  ne* 
bylo  nic  pozornhodného.  Pozdvihl  zraků  k  jasné  obloze,  miliony  hvězd  třpytily  se  tam 

—  dlonho  bavil  krásnj^  ten  pohled  zádumčivého  mladíka,  dlouho  ziral  nepohnutě  tam 

k  vj^Bostem   nebeskj^m tu  horká  slza  skanula  po  jeho  tváři.  —  Ano,   hochu,  i 

tvoje  matinka  bykt  neifastna  —  teď  je  tam  na  výsosti 

Vytrhla  ho  z  dumáni  křiklavá  muzika;  blížila  se  od  krčmy,  dal  se  někdo  vy- 
provázeti. Hm,  mladý  Bílek  to  je !  —  Mrzutě  se  Vojtěch  odstranil ;  při  tom  shodil 
hrubým  rukávem  kožichu  něco  s  okna ;  zdvihl  to  a  nehezky  se  polekal  —  byla  to 
kamarádova  porculánka.  Na  itěsti  nerozbila  se. 

Ani  nevěděl,  kterak  se  stalo,  že  chtěje  dýmku  opět  na  okno  položiti,  pořád  ji 
držel  v  ruce.  Vzpomněl  na  to,  jak  mu  vždy  kamarád  to  kouřeni  vychvaluje.  pSnad 
má  pravdu  ?  —  což,  abych  zkusil,  má-Ii  dýmka  takovou  moc  í"^  A  bezděky  jal  se  hle- 
dati Matýskův  měchýř  s  tabákem.  Za  několik  minut  má  tabák,  má  i  nacpáno.  Teď  ale 
křesáni !  Toho  se  za  hodnou  chvili  nahlodal.  A  vidíme,  nežli  mu  v  dýmce  hořelo,  u- 
běhlo  už  dobré  čtvrt  hodiny.  Pak  mi  kdo  říkej,  žeby  dýmka  nebyla  dobrá  pro  ukrá* 
ceni  dlouhé  chvíle !  Jindá  ovšem  to  bývalo  jeitě  pravdivější ;  nyni  taková  ta  sirka 
hoři  hned,  neni  k  tomu  potřeba  ani  čtvrti  minuty.  Proto  by  měl  nositi  s  sebou  křesáni, 
kdo  chce  kouřením  čas  zabíjeti. 

Vojtěch  kouři!  —  ale  nechutná  mu  příliš.  Však  nic  nedělá  — -  první  kouřeni 
nebylo  trvám  nikomu  zvláště  příjemné. 

Kouřil  malou  chvilku  jen,  a  uhaslo  mu  v  dýmce  —  snad  na  dýmku  ani  ne- 
myslil. Opět  křesá.  Zpropadená  houba !  nechce  chytit.  Viděl  nejednou  Matýska,  jak 
si  houbu  naklepává,  aby  lépe  chytala ;  i  začne  ji  chutě  napravovati,  div  z  ni  kaše 
nenadělá.  Konečně  houba  chytla,  Vojtěch  kouři  dále.  A  vidíme,  opět  uplynulo  asi 
čtvrt  hodiny. 

Nežli  hoch  dokouřil,  musil  ještě  několikkráte  křesati,  a  když  vyklepal  popel, 
jak  to  viilal  dělati  Matýska,  ukládaje  dýmku  na  okno,  zpozoroval  teprv  krásné  čer- 
vánky na  východě  a  že  už  valně  svítá. 

„Kdo  by  si  to  byl  pomyslil  i*'  pravil  hlasitě,  „Mates  má  pravdu ;  koupím  si 
také  dýmku  — ** 

„Ii*avo,  kamaráde!''  z  nenadáni  hřmotným  hlasem  zvolal  Matýsek  a  vypukl 
v  nemírný  smích. 

„Ale  ty  máš  hloupé  spůsoby  !^  durdil  se  Vojtěch,  Já  se  leknu  —  celá  tvá 
porcnlánha  za  to  nestojí  — ^ 

„No,  neni  snad  zle,  nehněvej  se  —  a  porcolánku  mi  nehaň.  —  Ale  mám  i 
tebe,  Vojto,  radost!  Probudím  se  —  neustále  si  tou  ocilkou  kHafal !  je  vidět,  že  si  ani 
neumii  nacpat!  —  probudím  se,  a  na  mou  věru!  svým  uším  nevěřím  —  kamarád 
bafči  z  mé  dýmky  I    Badosti   zůstal  sem  ležet,  a  samou  redosti  mlčel  sem  jak  ryba. 

—  Tu  to  máš  I  —  Co  sem  se  ti  už  namluvil,  navychvaloval  dýmky,  nic  plátno  I  — 
a  teď  to  přišlo  samo.  —  Inu,  já  vždycky  slýchal :  co  je  člověku  souzeno,  nemine 
pi^  ho." 
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Moadrý  ten  výrok  pronesl  Mates  yelmi  yážn6;   a  Vojtěch  se  ho  chopO  s  pří- 
niřenou  opraydiyosti  a  i  té  doby  nejednou  o  něm  rozjímal. 


Snídani  bylo  syáteěné ;  oyiem  je  masopnstnl  pondělek .  aspoň  odpolou  dnem 
sráteěným.  Vojtěchovi  Spatně  chutnalo^  snad  po  tom  tabáku ;  naproti  tomu  jedl  jeho 
kamarád  nejméně  za  dva,  ba  za  tři  —  Madlenka  také  téměř  niěeho  nepožila;  byla 
trochu  bledá  —  po  té  muzice !  Vojtěch  si  její  bledosti  dobře  všiml,  bylo  mu  děvčete 
velmi  lito.  Po  snídaní  chtěl  se  k  ní  přitočit,  několik  soustrastných  slov  k  ní  promluvit 
-  a  nebylo  možná;  zdálo  se  mu,  ie  se  Madlenka  schválně  straní. 


U  Bendů  se  chystají  k  muzice,  sotva  ie  si  odbyli  oběda* 

Dnes  i  BaruSka  půjde  I  Dlouho  jí  Bendka  přimlouvala,  aby  se  trochu  povyra- 
žila;  že  to  dospělé  holce  neškodí,  přijde-li  jednou  za  čas  mezi  lidi.  Barnška  je 
moudrá;  uznává,  že  hospodyně  může  míti  pravdu.  I  odhodlá  se  k  tomu,  že  se  do 
krčmy  podívá  tak  asi  na  hodinku  —  ale  jenom  ze  zvědavostí,  protože  od  Titérovic 
Anči  tolik  chvály  slyšela,  jak  tam  bylo  včera  veselo. 

Strojili  pak  se  Madlenka ?  —  I  ta  jeví  tak  málo  chuti  k  muzice,  že  je  ho- 
spodyně z  toho  poněkud  zaražena ;  má  holku  ráda,  jakoby  její  vlastní  byla ;  a  sama 
ještě  ráda  se  v  kole  blýskajíc,  ký  div,  že  i  sv;^m  lidem  tak  výborné  zábavy  přeje  ! 
Stoji  to  mnoho  laskavého  domlouvání  a  vykládání,  děvče  se  až  stydí,  že  si  dobrá 
bospodyoě  s  ni  tolik  práce  dává ;  i  musí  konečně  její  vůli  podrobiti  se. 

Mates  už  se  taky  vyšňořil  jak  nejlépe  mohl  a  věděl,  a  je  tak  veselý,  každá 
žilka  v  něm  hraje !  Těšte  se,  páni  muzikanti,  dnes  teprv  Matýsek  dokáže,  jak  si  vás 
umí  vážit! 

Ale  co  to  ?  Vojta  nedělá  ještě  pražádné  přípravy,  a  v  krčmě  už  je  veselo ! 
To  by  se  Matýskovi  líbilo!  včera  se  tam  kamarád  pletl  po  tančirně  jako  bludná  ovce, 
darmo  byl  tanečníkům  v  cestě  —  a  dnes  nemá  být  lépe  ? 

,Hej,  kamaráde,  stroj  pak  se  —  v  těchhle  botách  snad  nepůjdeš  do  kola  ? 
špatně  by  se  v  nich  skákalo.  —  Dělej,  dělej ;  dnes  bez  tebe  nejdu  ani  krok  —  zas 
bys  mi  nechal  doma  všechnu  kuráž  jako  včera  —  a  já  chci,  abys  byl  vesel!  rozumíš? 
—  Nic  do  toho  není,  chodili  našinec  jako  zmoklá  slepice  --  ani  by  nám  to  neslu- 
šelo! Tedy  jen  se  hezky  vystroj  —  ■ 

„Vím,  že  mi  přeješ,  Matýsku,  ale  do  té  krčmy  mé  nenuť;  pouhé  na  ni  po« 
myšlení  se  mi  hnusí  !^ 

.Tak,  to  je  pěkné !  —  Snad  už  ti  je  naše  krčma  tuze  sprostá,  hm  f"* 

,Ty  žvástáš  a  nevíš  co  !^  nevrle  odsekl  Vojtěch.  ^Myslím,  že  není  v  celém 
okolí  človíčka,  aby  tak  nespravedlivě  o  mně  smýšlel  jako  ty  —  právě  ty  I  —  A  já 
dosud  měl  za  to,  žes  mi  upřímným  kamarádem,  a  žes  mě  za  tolik  roků  mohl  dosta* 
tečně  poznat  —  kdyby  ti  na  tom  záleželo  — * 

Chtěl  odejíti. 

Mates  byl  dobrý  člověk,  čehož  mu  nikdo  neupíral  I  nyní  hned  poctti),  že 
kamarádovi  ukřivdil 

„Vojtěchu,^  oslovil  ho  srdečně,  pojav  ho  za  ruku,  .proto  se  na  mne  nehněvej, 
slyšíš  I   Já  o  tobě  smýšlím  jako  přítel.  Ale  dyf  znáš  tu  mou  chybu,  že  často  vybleptnu. 
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co  mi  slina  přinese  na  jaiyk.  Já  bych  si  kolikkrát  sám  vypohlavkoval,  —  ale  při 
nejlepSi  vftB  neumím  se  předělat  -  Už  jen  se  udobři,  —  a  stroj  se  přec,  s  ice  by» 
mi  dnes  viechnu  radosf  zkazil!^ 

„Ach,  to  strojení!  pro  koho  se  strojit!"  zvolal  Vojtěch,  a  v  hlase  jeho  zaznělo 
tolik  trpkostí,  tolik  zoufalé  žalosti,  že  ani  Mates  nemohl  se  traplivého  dojmu  ubrániti 
—  a  ten  uměl  něco  snésti ! 

.,Braffe,  ty  nejsi  v  pořádku,  tobě  něco  schází  -^ 
«Ba,  schází  mi  něco!" 

„Nebudu  tě  mořit  vyptávkami,   neni  na  to  kdy ;   ale  byl   bych  tí  tou   dobrou 
radou,  abys  hodně  se  vy  tančil  —  to  ti  bývá  často  lepíí  než  drahá  medecinal" 

„Darmo  do  mne  mluvíš  —  do  krčmy  nejdu;  vždyf  si  včera  viděl,  co  sem  tam 

byl  pláten.    Bylo  tam  veselo  —  z  tebe  samého  mohl  sem   mítí  dost   potěšeni — 

kdyby  to  bylo  možné,"  doložil  poloušeptem. 

„Když  nechceš  do  naši  krčmy,  tof  bych  věděl  něco  jiného.  —  Pojíme  trochu 
mezi  jiný  lid,  to  ti  bývá  tuze  zábavné.  Pojďme  do  S  .  .  .,  mně  by  to  bylo  jedno, 
mají  tam  taky  muziku  — " 

„Což  myslíš?  hospodář  by  nebyl  spokojen  — " 

„Vrátíme  se  do  osmi  —  pasák  zatím  dohlídne  ke  koňům  -~^ 

„Musili  bysme  se  vyprosit  —  snad  by  hospodář  ani  nedovolil  — " 

„Tedy  bys  Sel?  —  dobrá!" 

„Ale  jdi  si  o  to  sám  k  hospodáři  --" 

Matýsek  se  rozpačitě  poškrábal  za  uchem,  mínil,  žehy  dnes  raději  vodu  pil. 
než  by  toho  Šalamouna  prosil. 

„Tos  mu  včera  něco  vyvedl?" 

„Já?  —  uchovej  bfth!  —  ale  on  mně!  —  Což  to  nevíš?* 

„Nic  nevím  — " 

„Považ  jen!  vezme  mě  přede  všemi  lidmi  za  ruku,  vede  mě  kousek  stranou, 
já  si  myslím,  „ký  čert  to  zas  bude!"  a  on  pošeptá  mi  do  ucha,  abych  těmi  dvacet- 
níky neházel  jako  smetím,  abych  tu  bryndu  nelil  do  sebe  jako  prý  do  holínky !  — 
Já  ti  stál  jak  opařený !" 

„No,  a  ty  myslíš,  že  ti  uškodil  —  • 

„I  což  to!  co  by  uškodil!  —  Jenom  to  mě  mrzelo,  že  neumí  lépe  pošeptmo; 
vždyC  to  lidé  kolem  nás  musili  slyšet !  —  A  dnes  mě  to  mrzl,  že  mi  aspoň  dřív  ne- 
přišel pošeptat.  ** 

O,  Mates  je  rozumný  hoch,  dobře  umí  rozeznávati  prospěšné  a  škodlivé  — 
—  nevím,  přivede-li  to  brzo  dále,  či  zůstane-li  při  pouhém  rozeznávání. 


Ačkoli  byl  Matýsek  v  nemalé  rozpačitosti,  když  mu  kamarád  uložil,  aby  Sel 
hospodáře  poprosit:  přec  okamžitě  nabyl  obyčejné  odhodlaností.  Přišla  mu  pořádná 
myšlénka  na  pomoc  —  totiž  ta,  iehy  mu  v  S  .  .  .  hospodář  nepřekážel,  žehy  mu 
neudělal  zas  takovou  hanbu,  jako  včera  v  domácí  krčmě. 

I  šel  a  přednesl  Bendovi  svou  a  Vojtěchovu  žádost  Sdělil  pak  Vojtěchovi,  že 
mu  bylo,  jakoby  ho  za  pačesy  táhl  do  hospodářovy  jizby,  a  že  si  nesliboval  valného 
pořízení.    Jeho  předtucha  byla  však  planá ;    dobře  to  dopadlo.    Benda  ovSem   tomu 
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nechtěl  roznmStii  naS  by  se  hoii  jinde  potionkali,  když  máji  musika  doma ;  ale  na- 
klonil se  konečně  k  jejioh  žádoati,  patrné  jsa  v  dobré  míře  —  vždyC  se  Matýskovi 
ani  slovem  nezmínil  o  TčerejSkn;  a  mil  k  tomu  krásnon  příležitost  1 

Hoii  tedy  jdou  do  S  .  •  .  Mates  by  radostí  výskal ;  předně  ho  těSí,  že  vykonal 
na  svém  příteli  dobrý  skntek  —  neboC  dobrý  křesťan  má  se  o  to  snažiti,  aby  zarmou- 
cené těSil  a  uveselil ;  za  druhé  představoval  si  v  dachu^  jaký  respekt  budou  před  nim 
miti  hoii  v  S  .  .  .,  až  začne  platit  muzikantům  za  písničku  po  dvacetníku,  jak  budou 
muzikanti  na  to  vyvalovat  oči,  jak  bude  ty  holky  tam  provádět  a  i  d. 

Yojtěch  kráči  s  ním  ze  dvora  lhostejné,  ba  s  jakousi  nechutí.  Milerád  by  se 
té  muziky  v  S  .  •  .  sprostil;  ale  kterak?  —  Už  to  má! 

Sotva  vyili  před  statek,  musí  kamarádovi  jeStě  něco  říci.  Mnoho  k  němu  ne- 
mluvi,  ale  zdá  se  to  býti  dflležité  —  Matýsek  jaksi  povážlivě  hlavou  kývá. 

.Co  pak  ten  bezhlavý  Mates  zapomněl,''  prohodila  Barča,  když  čeledin  do 
dvora  se  vracel ;  „tohle  znamená  neStésti  —  nic  bych  se  nedivila,  kdyby  se  v  S  .  .  . 
do  ňáké  pračky  — *" 

Dalii  řeč  ji  přeruiil  Mates.  Právě  kročil  do  jizby  a  poprosil  Madlenku,  aby 
s  nim  na  minutku  ila  ven.  Děvče  se  nezdráhalo. 

„MadlenkOy  co  si  o  mně  myslíš;  že  dnes  —  že  dnes  jdu  jinam  k  muzice  ?^ 
zeptal  se  dosti  rozpačitě. 

„Můj  bože  —což  si  mám  myslit?  —  Jen  když  to  není  pantátovi  proti  mysli.* 

.A  nehněvái  se  na  mne,  že  jdu  — " 

„Nehněvám;  přeju  ti  tam  nejlepšího  vyraženi.*" 

»0  tys  dobré  a  moudré  děvče  !^  pravil  Mates  s  nemalou  samolibosti.  „Věř  mí, 
kdyby  nebylo  Vojtěcha,  zůstal  bych  zde  — " 

„Vojtěcha?*  bezděky  zašeptala  dívka. 

„Ale,  holka,  pověz  mi  taky,  proč  si  vccra  šla  tak  časně  domů?"  pokračoval 
dále  ve  vyšetřování  —  snad  věrně  dle  návodu  Vojtěchova. 

„Proč  ? Mně  se  u  muziky  nelíbilo  — " 

„Nelíbilo?!*  divil  se  hoch,  spolu  tváře  ee,  jakoby  nevěřil  „Pověz  mi  jen  u- 
pHmně  —  viď,  že  ti  někdo  ublížil?" 

„Mně!  —  Já  jsem  tuze  nepatrná  holka,  aby  komu  stálo  za  to,  ubližovat 
mně  — ** 

„Pyšná  nejsi,  Madlenko,  to  je  pravda!  —  Ale  proč  se  ti  tam  nelíbilo?" 

Děvče  neodpovídá. 

„Však  se  ti  na  začátku  líbilo  u  té  muziky  — " 

Madlenka  ničeho  nenamítá,  mlčí. 

„Ale,  holka,  řekni  to  jen  upřímně !  —  Já  byl  příčinou,  žes  tak  časně  odešla, 
Vojtěch  mi  to  vysvětlil,  myslím,  že  má  pravda.  —  A  ty  se  ted!  na  mne  trochu  hně- 
váí?" 

Na  dívce  bylo  patrně  znáti,  že  ji  ty  otázky  nejsou  příjemné.  Dlouho  chystala 
se  k  odpovědi ;  konečně  pravila  poloušeptem :  „Vojtíšek  ze  tuze  mýlí  —  nehněvám 
se  na  tebe,  Matýsku na  nikoho  se  nehněvám.'' 

Vypravivši  ta  slovo  ze  sebe,    odběhla  do  jizby;    nechtěla    dalšího    vyptávání 

poslouchati. 

(Pokračováni.) 
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Malá  Fadetka. 

Od  George  Sandové.  Přeložila  Žofíe  Fodlq^iká. 
(Pokračováni.) 

IX. 

Edy2  86  tedy  utrápený  Landry  ofalédnnl  trocha  rozmrzen  ranon,  již  na  ra- 
meno dostal,  viděl  malon  Fadetku  a  za  ni  nedaleko  Jenika,  koníka,  jenž  ji  sledoval, 
poknlhávaje,  nebof  od  narození  byl  špatný  na  noby. 

Ze  začátku  nechtěl  si  jich  Landry  povšimnont  a  chtěl  jit  svou  cestou.  Nebylo 
mn  do  smíchu ;  ale  Fadetka  pravila,  ještě  jednou  ho  uhodivši  na  druhé  rameno :  „Hle, 
hle !  ošklivého  dvojaká,  polovička  kluka,  jež  ztratila  svou  drahou  polovici." 

Na  to  Landry,  jemaž  se  tak  málo  líbilo  snášet  aráiky,  jako  škádleni,  obrátí^ 
se  ještě  jednou  a  napřáhl  na  Fadetku  pěst,  jíž  by  byla  hodně  ucítila,  kdyby  se  ji 
nebyla  uhnula,  nebof  blíženci  šlo  na  patnáctý  rok,  a  on  nebyl  bezruký:  ona  však, 
jiito  šlo  na  čtrnáctý  rok,  byla  tak  drobná  a  malá,  že  by  se  ji  nebylo  hádalo  dvanáct ; 
a  vidět  ji  takovou,  zdálo  se,  že  by  se  rozlomila,  kdyby  se  ji  někdo  jen  dotknul. 

Ale  ona  byla  příliš  pozorná  a  pohyblivá,  aby  vyčkala  rány,  a  co  se  ji  ne- 
dostávalo sily  ve  rvačce,  vynahrazovala  zručnosti  a  lstí.  Uskočila  tedy  stranou  tak 
v  pravý  čas,  že  by  byl  Landry  málem  vrazil  pěsti  a  nosem  do  stromu,  meii  nimi  se 
nacházejícího. 

„Zlý  cvrčku,"  řekljipak  ubohý  blíženec  v  zlosti;  ^ty  jistě  nemáš  kusá  srdce,  že 
přicházíš  pokoušet  někoho,  kdo  má  takovou  starost,  jako  já.  Již  je  tomu  dlouho, 
co  mně  chceš  dát  pohoršení,  nazývajíc  mne  polovici  chlapce.  Měl  bych  dnes  chuf 
roztřískat  vás  ve  čtvero,  tebe  a  tvého  ošklivého  koníka,  uviděli  bychme,  jste-li  vy 
oba  čtvrtinou  něčeho  pořádného.*" 

„Hleďme  krásného  blížence,  «od  Blíženců*  pána  z  Rákosí  u  potoka,"  odpově- 
děla malá  Fadetka,  posmívajíc  se  pořád;  „vy  jste  hloupý,  že  se  chcete  vadit  se  mnou, 
ježto  sem  vám  chtěla  říci  o  vašem  blíženci  a  kde  ho  najdete." 

„Tak,  to  je  něco  jiného,"  odvětil  Landry,  rychle  se  umírniv ;  „viS-li  to,  Fadetko, 
pověz  mi  to,  a  já  budu  rád.*" 

„Neni  žádné  Fadetky  ani  žádného  cvrčka,  jenž  by  měl  chuti  být  vám  nyní 
po  vůli,^  pravila  malá  dívčina.  „Vy  ste  mi  říkal  nezdvořilosti  a  byl  byste  mne  bil, 
kdybyste  nebyl  tak  neohrabaný  a  neobratný.  Hledejte  si  ho  tedy  sám,  svého  pito- 
mého blížence,  když  jste  dost  moudrý  ho  najít.'' 

Já  jsem  hodně  hloapý,  že  tě  poslouchám,  zlá  holka, **  řekl  na  to  Landry,  od- 
vraceje se  od  ni  a  dávaje  se  zase  do  chůze.  „Ty  nevíš  lépe,  než  já,  kde  je  můj 
bratr,  a  nejsi  zběhlejší  v  takových  věcech  než  tvá  babička,  která  je  stará  lhářka  a 
na  niž  mnoho  není." 

Ale  malá  Fadetka,  tahajíc  za  jednu  pracku  koníka,  jemuž  se  bylo  podařilo 
dohonit  ji  a  zavěsit  se  na  její  špatnou,  usmolenou  sukni,  začala  sledovat  Landryho, 
posmívajíc  se  pořád  a  opakujíc  bez  přestáni,  že  bez  ní  nikdy  svého  blížence  nenajde, 
tak  že  Landry,  nemoha  se  ji  sprostit  a  domnívaje  se,  že  nějakými  čáry  zabráni, 
buď  ona,  buď  její  babička,  aby  našel  Sylvineta,  snad  že  nějakým  spojením  s  blu- 
dičkou :  odhodlal  se  jíti  zase  rákosím,  aby  se  dostal  domů. 
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Mála  Fadetka  pronásledovala  jej,  ai  kde  se  otvírá  plot  n  loaky,  a  sde,  kdyi 
si  jej  otevřel,  sedla  si  jako  straka  na  pHčkn  a  křičela:  ^S  bohem  tedy^  krásný  bií*- 
iente  bes  srdee,  který  oponitli  svého  bratra  I  Ty  se  naéekái  a  nedoOcái  se  ho  k  ve- 
čeři;  ty  ho  nenhlidáS  ani  dnes  ani  z€jtra.  Neb  odtamtud,  kde  je,  nehne  se,  jako  ie 
se  nepohne  tento  mrtvý  kámen ;  a  hle,  teď  přícháei  bonřka.  Této  noci  skáči  jeité 
viee  stromů  do  potoka  a  voda  nnese  Sylvineta  daleko,  tak  daleko,  že  ho  nikdy  vlee 
nenajdei!" 

Yiecka  tato  zlomyslná  slova,  jiohž  vyslýchal  Landry  skoro  bezděky,  přivádély 
mu  studený  pot  na  celé  tělo.  Nevěřil  jim  tplně,  ale  co  na  plat?  Hodina  Fadetovic 
byla  v  pověstí,  že  má  jakési  dorozumění  s  ďáblem. 

„Vidli;  Fanchon,^  řekl  Landry,  zastaviv  se,  ,»choei  anebo  neehcei  ?  Bnď  mne 
nech  na  pokoji,  anebo  mi  řekni,  zdali  opravdu  o  mém  bratrovi  něco  vii?" 

„A  co  mi  dáS,  když  ho  mou  pomocí  najdei,  jeitě  než  se  dá  do  deitě  ?'  řekla 
Fadetka,  vystoupivší  na  plot  a  máchajíc  rukama,  jakoby  chtěla  uletět 

Landry  nevěděl,  co  ji  má  slíbit,  a  začal  myslit,  že  z  něho  chce  loudit  peníze. 
Tu  viak  začal  vítr  hučet  ve  stromech,  hrom  začal  bít,  a  jeho  krev  sestydla  strachem, 
jako  v  zimnici.  Nebylo  to,  žeby  se  snad  bouřky  bál ;  ale  skutečně  tato  bouřka  přiSla 
najednou  a  spůsobem,  jakým  se  mu  to  nezdálo  přirozené.  Možná,  že  ve  svém  trá- 
pení ji  neviděl  vystupovat  za  stromy  u  potoka,  a  to  tím  více,  že  se  držel  po  dvě 
hodiny  v  dolíku.  Nemohl  pozorovat  nebe  dříve,  než  kdy  se  byl  dostal  na  výěinu. 
Ale  opravdu,  on  si  neviiml  bouřky  až  v  té  chvíli,  kde  mu  ji  malá  Fadetka  ozuámila, 
a  v  tom  se  také  nadmula  její  sukně.  Zpod  čepce,  který  mívala  vždycky  Spatně  přivá- 
zaný a  jenž  jí  hopkovával  na  jednom  uchu,  vypadávaly  jí  ošklivé  černé  vlasy  a 
zježily  se  jí  jako  hříva ;  koníkova  čepice  byla  větrem  unesena,  a  s  velkým  namáháním 
zachránil  Landry  svftj  klobouk,  aby  jemu  také  neuletěl 

Nebe  ale  ve  dvou  minutách  pokrylo  se,  jako  černým  příkrovem,  a  Fadetka  na 
plotu  stojící  zdála  se  mu  dvakrát  tak  velkou,  než  obyčejně ;  a  Landry  se  bál,  musíme 
to  naň  povědět. 

„Fancbon,^  pravil,  Já  se  ti  vzdávám,  vrátíš  li  mi  bratra.  Snad  že  si  ho  vi* 
děla,  snad  víš,  kde  je.  Buď  dobrým  děvčátkem.  Nevím,  jak  tě  může  těšit  moje 
úzkost.  Dokaž  mi,  že  máš  dobré  srdce,  a  já  budu  věřit,  že  jsi  lepší,  než  vypadáš  a 
než  mluvíš.^ 

„A  proč  bych  byla  děvčetem  dobrým  ktobě?^  odvětila  ona,  „když  ty  se  mnou 
zacházíš,  jakobych  byla  zlá  ?  a  já  sem  ti  přec  nikdy  neublížila !  Proč  bych  měla  mít 
dobré  srdce  k  dvěma  blížencům,  pyšným  jako  kohouti,  kteříž  mi  nikdy  neprokázali 
ani  nejmenšího  přítelství." 

,Fojď,  Fadetko ;  ty  chceš,  abych  ti  něco  přislíbil.  Pověz  mi  čerstvě,  co  si  přeješ, 
a  já  ti  to  dám.    Chceš  můj  nový  nožík  ?» 

„Ukaž  ho,""  řekla  Fadetka  skočivši  jako  žába  vedle  k  němu. 
A  když  byla  zahlídla  nožík,   který  nebyl  ošklivý   a  za  nějž  byl  dal  Landryho 
kmotr  o  poslední  pouti  deset  sons,   byla  tím   na  chvíli   lákána  y  ale  brzo  v  domnění, 
žeby  to  bylo   málo,    ptala  se  ho,  zdali    by  jí  nedal  raději   svou  bílou  slepičku,   jež 
nebyla  větší,  než  holub,  a  jako  holub  byla  rousná. 

„Nemohu  ti  přislíbit  bílou  slepičku,  proto  že  patří  matce,''  odpověděl  Landry; 
„ale  slibuji  ti,  že  jí  o  ni  řeknu ;  a  stojím  ti  za  to,  že  ji  matka  neodepře.    Ona  bude 
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tak  ládfti  ATidMi  uae  SylviisMta,  le  jí  ue  nebude  tase  ůnkýmp  élu  by  se  ti  od- 
měnila.^ 

^To  je  dovol''  odrttila  malá  Fadetka;  «a  kdybyeh  oht^a  vaie  ktak  a  tím 
děrným  nosíkem,  dala  by  mi  ho  také  matka  Barbeaaová  9"^ 

,Bože,  bože  I  trvá  to  dobn,  než  se  rozhodneš,  Fanchon !  Hle,  tn  máš  to  jedním 
alovem :  Jest-li  můj  bratr  v  nebezpečí,  a  dovedei-li  mne  hned  k  němu,  není  v  naiem 
statku  slepioe  ni  kuřete,  kozy  ni  kůzlete,  jež  by  ti  mojí  rodiče  z  vděčnosti  nedalii 
toho  jsem  jisi^ 

„Dobře  tedy !  uvidíme,  Landry  1^  řekla  malá  Fadetka,  natahujíc  malou,  suchou 
ruku  k  bliženci,  aby  do  ni  vložil  svou  na  znamení  smlouvy.  On  to  učinil,  ale  třásl 
se  trochu  při  tom,  neb  ona  měla  v  této  chvíli  oči  tak  zářící,  jako  by  ť>  bylo  bludné 
světýlko  zosobněno.  „Já  ti  ještě  nyní  nepovím,  co  od  tebe  chci ;  snad  že  to  ještě 
sama  nevím :  ale  pamatuj  na  to,  co  mi  nyní  slibuješ,  a  jestli  to  nesplníš,  budu  hlásat 
každému,  že  není  co  věřit  ve  slovo  blížence  Landryho.  Jdi  s  bohem  a  nezapomeň, 
že  nebudu  od  tebe  ničeho  žádat,  až  tenkrát,  kdy  budu  odhodlána  vyzvat  tě,  abys 
učinil,  co  já  ustanovím,  a  sice  bez  průtahu  a  z  dobré  vůle.** 

„Dobře,  Fadetko,  stane  se  tak,  smlouva  je  uzavřena,^  řekl  Landry  plácnuv 
jí  na  ruku. 

„Nužel''  pravila  ona  pyšně  a  celá  spokojena,  „vraf  se  okamžitě  ku  břehu, 
a  jdi  pořád  podle  vody,  až  uslyšíš  bekat;  a  kde  uhlídáš  beránka  tmavé  barvy,  tam 
uvidíš  také  svého  bratra  ;  nebude-li  vše  tak,  jak  povídám,  vrátím  ti  tvé  slovo.^ 

Na  to  vzal  „cvrček**  „koníka^  za  ruku  a  nedbaje,  že  se  to  jemu  tuze  nelíbilo, 
že  sebou  házel  a  že  se  kroutil  jako  ouboř :  skočil  do  houšti,  a  Landry^  jich  neslyšel  a 
neviděl  více,  nežli  zjevení  ze  snu.  Nemihal  Časem,  aby  se  rozmýšlel,  jestli  si  Fa- 
detka  z  něho  tropila  žerty.  Běžel,  neoddechnuv  si,  až  dolů  do  rákosí;  šel  až  k  ůila- 
bině,  již  chtěl  minout,  protože  to  m/sto  dost  byl  prohlížel,  aby  nemohl  být  přesvědčen, 
že  Sylvineta  tam  nebylo ;  ale  jak  chtěl  jit  mimo,  uslyšel  beránka  bekat. 

„Ty  můj  milý  bože,**  pomyslil  si ;  „to  děvče  mně  to  oznámilo ;  slyším  beránka, 
můj  bratr  je  zde!  Je -li  však  mrtev  anebo  živ,  to  nemohu  vědět."^ 

I  skočil  do  úžlabiny  a  vešel  do  houštiny.  Bratra  tam  nebylo;  ale  sotva  po* 
pošel  deset  kroků,  mezi  čimž  pořád  slyšel  bekat  beránka,  viděl  Landry  na  druhém 
břehu  bratra  sedět  s  malým  beránkem,  jehož  měl  zavinutého  v  bundě,  a  který  byl 
opravdu  takové  barvy  od  nosu  až  k  ocasu,  jak  ho  Fadetka  popsala. 

Sylvinet  byl  živ  a  nezdál  se  být  zcuohán  anebo  rozedrán  ani  v  obličeji,  ani 
v  oděvu  Tu  bylo  Landrymu  tak  volno,  že  začal  děkovat  boha  ve  svém  srdci  ned- 
baje ani,  aby  ho  prosil  za  odpuštění,  že  se  poradil  s  ďábelskou  vědou,  aby  užil  to- 
hoto štěstí.  Ale  v  tom,  co  chtěl  zavolat  na  Sylvineta,  jenž  ho  ještě  neviděl,  a  jak 
bylo  patmo,  neslyšel  pro  hukot  vody,  jež  se  na  tomto  místě  na  obláskách  kroužila  a 
pěnila:  zadržel,  aby  se  naň  podíval;  bylo  mu  podivno,  že  jej  našel,  jak  to  byla 
malá  Fadetka  oznámila  pod  stromy  větrem  divoce  prohýbanými.  On  se  nepohnul 
více  než  ten  ubohý  kámen. 

A  přece  ví  každý,  že  je  nebezpečno  prodlí  vat  na  břehu  našeho  potaka,  když 
se  zdvíhá  vítr.  Všecky  břeby  jsou  podemlety,  a  není  bouřky,  aby  se  nevyvrátilo 
několik  olší,  jež  mívají  vždycky  krátké  kořeny,  leda  jsou  li  velmi  silné  a  staré ;  ty 
by  se  na  vás  krásně    sHtily,   aniž  by  vás  dříve   varovaly.    Ale  Sylvinet,  jenž  přece 
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nebyl  nerosmnnéjíi  oež  kdo  jitý,  navidnal  si,  jak  se  zdálo,  nebeipeěi.  Ifeniysltt  na 
Dé  TÍce,  než  jakoby  se  byl  nachAzel  pod  pHstřritm  v  nijaké  dobré  stodole.  Byl  ana- 
ren,  běhal  celý  den,  oddával  se  nabodl,  jejlito  zMnhon  bylo,  že  nentonnl  v  potoce , 
Za  to  mohlo  se  říci;  že  tonnl  ve  svém  hoři  a  v  mrzntosti  tak,  že  sedil  nepohnat  jako 
ktl.  Je)io  oii  byly  upřeny  na  Todn,  obličej  byl  tak  bledý  jako  kvét  vodní  rflže,  ústa 
byla  pootevřena  jako  u  rybiéky^  jež  na  slnniékn  sivá ;  vlasy  měl  rozhašené  větrem* 
i  neviímal  si  niěeho)  ani  beránka,  jehož  naiel  na  lakách  a  nad  nfanž  se  nstmnL 
Dobře  ho  byl  zabalil  do  bundy,  aby  jej  donesl  kam  náležel;  ale  po  cestě  sapomail 
zeptat  se  někoho,  l^do  ho  ztratil.  Měl  ho  n  sebe  na  klíně,  nechávaje  ho  beěet,  aniž 
ho  slyiel ;  vzdor  tomn,  že  malý  chndáěek  bečel  zonfanlivým  hláskem  a  kolem  sebe 
8e  rozhlížel  velkýma,  jasnýma  očima :  bylo  mn  asi  divno,  že  jej  neslyiel  žádoý  jehe 
bratříček ;  nepóznávalf  ani  svou  loakn,  ani  matkn,  ani  chlév  v  této  zastíněné  hon* 
itinč,  před  touto  velkou  vodou,  jíž  se  nepochybně  velice  děsil. 


Kdyby  nebyl  býval  odloučen  Landry  od  Sylvineta  potokem,  jenž  v  celém  béhu 
není  iirii  než  ětyry  anebo  pět  .metrA**  Quk  še  tomu  říká  v  těchto  nových  dobách)' 
který  je  ale  na  některých  místech  tak  hluboký  jako  široký :  bylby  zajisté  obejmul 
tnafra  bez  rozmýilení.  Že  ho  ale  Sylvinet  neviděl,  měl  dosti  času  přemýšlet  o 
spflsobn,  jakým  by  jej  vytrhl  ze  snění  a  jak  by  ho  nejlépe  dostal  k  tomu,  aby  se 
domft  vrátil;  nebof  nemínil-Ii  ten  ubohý  tvrdohlavec  tak  učiniti,  mohl  snadno  upláchnout 
na  jinou  atranu,  a  Landry  by  nebyl  tak  hned  nasel  brod  anebo  lávku,  aby  jej  mohl  stíhat. 

Když  Landry  tedy  trochu  sám  přemýšlel,  tázal  se  sebe,  jakby  asi  jednal  v 
|K)dobném  případě  otec,  jenž  měl  rozumu  a  obezřelosti  za  čtyry.  A  tu  mu  připadlo 
velmi  yhod,  žehy  otec  Barbeau  velmi  mírně  začal  a  nevyjevil  by  Sylvinetovi, 
muoholi  úzkosti  mu  spAsobil,  a  to  proto,  aby  se  netrápil  příliš  velkým  pykáním ;  ani 
aby  mn  ale  nedodal  chuti  začít  to  samé,  kdyby  se  podruhé  hněval. 

Začal  tedy  hvízdat,  jakoby  chtěl  kosy  vyzvat  k  zpěvu :  tak  dělávají  pastuchové, 
jdon-li  křovinami  za  soumraku.  Sylvinet  pozdvihl  k  vAIi  tomu  hlavu,  a  vida  bratra 
styděl  se  a  rychle  vstal  domnívaje  se,  že  není  pozorován.  Tu  se  stavěl  Landry,  jakoby 
ho  byl  zahlídl,  a  řekl  mu  dosti  zticha,  proto  že  potok  nebublal  tak  hřmotně,  aby 
nebylo  slyšet  hlasu : 

„Aj,  můj  Sylvinete,  zde  jsi  tedy  ?  Čekal  sem  na  tebe  celé  dopoledne,  a  vida, 
ie  fii  odešel  někam  daleko,  šel  sem  na  procházku  sem  před  večeři ;  byl  sem  jist,  že 
ti  pak  najdu  doma ;  ale  proto  že  jsi  zde,  můžeme  jít  spolu  domů.  Půjdeme  podle 
potoka,  každý  po  jedné  straně  a  spojíme  se  u  brodu  „les  Boulettes.*"  (To  byl  brod, 
který  se  nacházel  v  právo  od  domku  matky  Fadetové.) 

„PojAne,"  řekl  Sylvinet,  bera  svého  beránka,  který  neznaje  ho  ještě  dlouho 
nechtěl  ho  posud  samovolně  následovat;  i  šli  podle  potoka  a  netroufali  šitu  lze  po- 
dívat se  jeden  na  druhého,  nebo  nechtěli  dát  na  sobě  znát,  jak  je  jim  lito,  že  se 
hněvají,  a  jakou  mají  radost,  že  se  shledali.  Časem  prohodil  Landry  mezi  chfui  slo- 
víčko nebo  dvě,  aby  se  zdálo,  že  nevěří  v  bratrův  hněv.  Ptal  se  ho,  kde  vzal  malého 
beránka,  a  Sylvinet  nemohl  to  dobře  povědět,  proto  že  se  nechtěl  vyznat,  že  byl  tuze 
daleko    a  že  ani  neznal  jmtno  místností,  jimiž  byl  šel.  Landry  vida  jeho  nesnázi  řekl: 
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»To  mi  poTii  pozdjyi,  nebo  vítr  je  velký,  a  není  dobře  b^  pod  atroaiy  podle 
potoka;  ale  na  itčstf  sačini  pršet  a  ta  se  vítr  také  poddá.^" 

A  pro  sebe  si  myslil:  »Přece  je  torna  tak,  jak  mné  .cvrček*  oinámil,  že  ho 
totiž  najdu  jeitě  než  za&e  priet  Yéra,  ta  holka  vice  zná  než  my." 

NeroiTážil,  že  aplynnlo  dobré  £tvrt  hodiny,  co  s  matkou  Fadetovou  rozkládal, 
kde  on  prosil  a  ona  odepirala,  a  že  malá  Fadetka»  jižto  uviděl,  až  když  odcházela 
domku,  dobře  mohla  vidět  Sylvineta  mezi  touto  rozprávkou.  Konečně  ma  to  připadlo.  Ale 
jak  mohla  tak  dobře  vědět,  co  ho  trápilo,  nejsouc  přítomna,  když  on  se  starou  vy«- 
jednával?  Tenkráte  mu  nepřipadlo,  že  se  byl  po  svém  bratrovi  poptával  rozličných 
osob,  ubíraje  se  k  rákosí,  a  že  se  mohl  někdo  o  tom  zmínit  malé  Fadetce,  anebo 
že  ta  malá  mohla  někde  schována  poslouchat  konec  jeho  rozhovoru  s  babičkou.  VždyC 
často  tak  činívala,  aby  se  dověděla  vie,  co  vzbouzelo  její  zvědavost 

Ubohý  Sylvinet  přemýilel  zase  o  sp&sobu,  jakým  by  omluvil  svoje  Spatné 
chování  k  bratrovi  a  k  matce;  nebo  na  Landryho  lesf  nebyl  připraven,  i  nevěděl  co 
mu  povídat  —  on,  jenž  jakživ  nebyl   lhal  a  ničeho  nebyl  skrýval  svému  blíženci. 

Také  mu  bylo  velmi  nemilo  v  duši,  když  přecházel  brodem;  neb  až  tam  se 
dostal  nenaleznuv  ničeho,  co  by  ho  vyvedlo  z  nesnáze. 

Jakmile  byl  na  břehu,  obejmnl  ho  Landry,  a  bezděčně  to  učinil  ještě  srdeč- 
něji,  než  míval  ve  zvjku.  Zdržel  se  ale,  nevyptával  se  ho;  vidělř,  žehy  nevěděl  co 
říci,  i  odváděl  jej  domů,  rozrolonvaje  o  všech  možných  jiných  věcech,  jen  ne  o  tom, 
co  jim  oběma  srdce  tížilo.  Jak  Šli  okolo  domku  matky  Fadetové,  ohlížel  se,  zdali 
neuvidí  malou  Fadetku,  a  toužil  poděkovat  se  jí.  Ale  dvéře  byly  zavřeny,  i  nebylo 
slyšet  jiného  zvuku,  leda  hlas  „koníčkův,^  jenž  brečel,  že  byl  bit  od  babičky,  což  se 
dělo  každého  večera,  af  toho  zasloužil  anebo  ne. 

To  mrzelo  Sylvineta,  že  slyšel  plakat  toho  nezbedu;  i  řekl  svému  bratrovi: 
,,Totě  ošklivý  dům,  kde  je  vždycky  slyšet  vádu  anebo  biti.  Vím,  že  mi  na  světě 
nic  horšího  ani  protivnějšího  nad  toho  „koníka,^  a  co  se  týká  „cvrčka,*'  nedal  bych 
za  ni  ani  vindry.  Ale  ty  děti  jsou  nešfastny,  že  více  nemají  rodičů  a  že  jsou  v  moci 
této  staré  čarodějnice,  která  se  po  vždy  zlobí  a  ničeho  jim  nepromine*'' 

„U  nás  to  není  takové,^  odpověděl  Landry.  „Nikdy  sme  neutržili  ani  od  otee 
ani  od  matky  nejmenší  rány,  a  když  se  i  stalo,  že  sme  bývali  hubováni  pro  některé 
dětské  provinění,  dělo  se  tak  spůsobně  a  tiše,  že  to  sousedé  neslyšeli.  Však^  kterým 
se  takto  děje,  neuznávají  těch  výhod,  a  přece  malá  Fadetka,  která  je  nejneštastnějS^ 
dítě  na  světě  a  jížto  se  nejhůře  vede  a  nejvíc  se  ubližuje,  vždycky  se  směje  a 
nikdy  si  nenaříká.'' 

Sylvinet  porozuměl  té  výčitce  a  litoval  svou  chybu.  Byl  ji  litoval  asi  dvacet- 
krát od  rána  a  dvacetkrát  se  chtěl  navrátit,  ale  stydlivost  ho  zdržovala.  V  této 
chvíli  měl  těžké  srdce  a  plakal  tiše;  ale  bratr  vzal  ho  za  ruku,  řka:  »Tot6 
notný  dešt,  můj  Sylvinete;  běžme  tryskem  domů.^  Dali  se  tedy  do  ttěku,  Landiy 
se  vynasnažil,  aby  rozesmál  Sylvineta,  jenž  se  do  smíchu  nutil,  aby  mu  byl  po  vůli. 

Přece,  když  měli  vejít  do  domu,  měl  Sylvinet  chuť,  schovat  se  do  stodoly ; 
bál  se,  žeby  ho  mohl  otec  výčitkou  uvítat  Ale  otec  Barbeau  nebral  věci  tak  vážně 
jako  jeho  žena,  a  proto  se  mu  jen  posmíval ;  matka  Barbeauová  však,  jížto  byl  moudře 
domluvil,  pokusila  se  ukojit  strach,  který  oft  měla.  Jen  mezi  tím,  co  sušila  bllženc&m 
šaty  a  zahřívala  jich  u  dobrého  ohně,  dávajíc  jim  večeři,  viděl  Sylvinet,  že  byla  pla- 
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kala  a  ie  iasem  naň  pobHžela  8  výrazem  zirmatkti  a  nepokoje.  Kdyby  8  ni  1^1 
Bim  býval,  byl  by  ji  žádal  za  odpuštěni  a  byl  by  se  k  ni  tak  lichotil,  až  by  ji  byl 
potéiil.  Ale  otee  nebyl  přitelem  takového  mazleni  a  Sylvinet  másel  jit  spát  hned  po 
večeři  a  nefikal  niéeho,  neb  anaveni  ho  přemáhalo.  Nebyl  ničeho  pojedl  za  celý  den, 
a  jakmile  byl  pohltil  večeři,  již  mu  bylo  velmi  zapotřebi,  dtil  se  jakoby  opilým ; 
musel  se  nechat  odstrojit  a  nložit  od  blížence,  jeni  zůstd  vedle  něho  sedét  na  posteli 
drže  jeho  rakn  ve  své. 

Když  viděl,  že  itástně  osnnl,  rozloučil  se  Landry  s  rodiči;  i  neviimnnl  si,  jak 
jej  matika  obejmnla  s  větii  vrononosti  než  jindy.  Hyslival  vždycky,  že  neni  možná, 
aby  jej  tak  milovala  jako  bratra,  a  nebyl  za  to  žárlivý ;  vždyf  se  domníval,  že  je 
méné  pHjemný  než  on,  a  že  se  mn  takto  dostává  podiln  jemu  přináležlciha  Podroboval 
se  torna  z  úcty  k  matce,  jakož  i  z  lásky  k  blíženci,  kterému  bylo  vice  než  jemu  za- 
potřebí lichoceni  a  útěchy • 

Fřiitiho  jitra  přiběhl  Sylvinet  k  posteli  své  matky,  než  jeitě  vstala,  a  otvíraje 
ji  své  srdce,  pověděl  ji  svou  litosťa  své  zahanbeni,  Povidal  ji,  jak  se  citil  neiCast- 
ným  od  nějakého  času,  ne  proto,  že  byl  od  Landryho  dlončen,  ale  že  se  domníval 
nebytí  milován  Landrym.  A  když  se  ho  matka  vyptávala,  jak  mohl  být  tak  nespra- 
vedlivým, nevěděl  žádné  příčiny,  nebo  to  bylo  v  něm  jako  nemoc,  jižto  nelze  ubránit 
se.  Mafka  mu  rozuměla  lépe  než  chtěla  na  sobě  dáti  znát,  proto  že  ženské  srdce 
snadno  podléhá  takovým  mukám,  a  ona  cítila,  že  trpi  vidouc  Landryho  tak  klidného 
v  odhodlanosti  a  cnosti.  Ale  tenkrát  uznala,  že  do  žárlivosti  nio  neni,  af  je  to  v  jaké- 
koli lásce,  i  v  takové,  již  nám  bůh  nejvíce  přikazuje,  i  chránila  se  utvrdit  v  ni  Syl- 
vineta.  Dokazovala  mu,  jaký  strach  spúsobil  bratrovi,  Učila  mn  velkou  dobrotu  jeho, 
že  si  nestěžoval  na  něj,  ani  se  nehněval.  Sylvinet  to  také  uznal  a  přiznal  se,  že 
bratr  je  lepši  křefifan  než  on.  Složil  slib  a  předsevzal  si,  že  z  toho  vyjde,  a  jeho 
vůle  byla  spravedlivá.  Ale  vzdor  vSemu,  a  ačkoli  se  snažil  býti  potěšen  a  spokojen 
když  mn  byla  utřela  matka  slzy  a  když  mu  byla  zodpovídala  jeho  stížnosti  důvody 
velmi  posilňujícími,  a  jakkoli  se  vynasnažoval  všemožně  jednat  prostě  a  spravedlivě 
s  bratrem:  přece  zůstal  v  jeho  srdci  jakýsi  hořký  kvas.  «Můj  bratr, "^  myslíval  si 
bezděčně,  Je  lepSim  křes&nem  než  já ;  on  je  spravedlivějSim,  moje  maminka  to  řiká 
a  je  to  pravda ;  ale  kdyby  nme  tak  tuze  miloval  jako  já  jej,  nemohl  by  se  tak  pod- 
roboval jak  to  čini.^ 

I  zpominal  na  pokojné  a  skoro  netečné  vzezřeni  Landiyho,  když  se  sešli  n 
potoka.  Uvedl  si  v  paměf,  jak  ho  slyšel  hvízdat  kosům,  když  jej  vyhledával  v  oka- 
mžení, kde  oni  Sylvinet,  opravdu  na  to  myslil,  skočit  do  vody.  Nebo  když  i  neo- 
ponitěl  8  takovým  úmyslem  dům,  měl  jej  vlc  než  jednou  k  večeru,  domýšleje  se,  že 
mn  bratr  nikdy  neodpustí  hněv  a  vyhýbání  se  jemu,  což  se  bylo  stalo  poprvé,  co 
byli  na  světě.  .Kdyby  on  mne  byl  tak  urazil,""  myslil  si,  Já  bych  se  z  toho  nebyl 
zpamatoval  jakživ.  Jsem  tomu  velnu  rád,  ie  mi  odpustil;  ale  myslil  sem  přece, 
žeby  mi  tak  snadno  neodpustil.''  A  na  to  vzdychalo  nešťastné  dítě,  bráníc  se  vrtochům 
vzdychalo,  bránilo  se  a  vzdychalo  zas. 

Avšak,  že  nás  bůh  vždycky  odměňige  a  vždy  nám  pomáhá,  jen  když  máme 
úmysl  činit  dle  svaté  vůle  jeho,  stalo  se,  že  byl  Sylvinet  rozumnější  po  celý  rok ; 
zdržoval  se  vády  a  hněvu  s  bratrem,  jehož  miloval  konečně  klidněji,  a  tak  se  zas 
poffilnilo  jeho  zdraví,  jež  bylo  utrpělo  těmi  mukami.  Otec  mn  ukládal  víc  práce,  zpo- 
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MútoWf  ie  ttm  méně  na  sebe  dAval  posor,  tím  lépe  mu  bylo.  Ale  prAee  a  rodiůft 
nebývá  nikdy  tak  perná  jako  ta,  již  nám  jini  lidé  akládajL  Také  se  toboto  roka 
Landiy,  jenž  se  neietříl,  vloe  Ty?inul  a  byl  siln^ilho  vzrůstá  nei  bratr.  Malé  roz- 
díly, jei  bylo  vždy  pozorovat  mezi  nimii  staly  se  značoéjíimi  a  přeSly  z  jich  povah 
na  obličej.  Když  jim  minulo  patnáct  let,  stal  se  z  Landryho  docela  ivarný  jinoch  a 
Sylvioet  zůstal  hezkým  mladým  hochem ;  byl  Stihlejíi  a  bledií  svého  bratra.  Také 
se  v  nich  už  nikdo  nemýlil,  a  ačkoli  si  byli  posad  podobni  jako  dva  bratři^  přece 
až  nebylo  znát  na  první  pohled,  že  jsoa  blíženci.  Landry,  jenž  býval  považován  za 
mUdiiho,  protože  přišel  na  svět  as  o  hodina  později  než  Sylvioet,  zdál  se  těm,  kteří 
je  ponejprv  vidali,  staišim  o  rok  neb  o  dva  roky.  A  to  zvýiilo  Barbeanova  láska  k 
němn,  neb  on  nejvíce  ctil  síla  tělesni,  dle  pravého  spůsoba  venkovanů. 

(Pokračování.) 


Ukázky  z  národního  básnictví  bulharskéha 

Od  Jana  Gebaura. 

m. 

»J  i  n  é    staré." 


1.  SUtina. 


Že  stojná  draka  miluje, 

milnje  a  milovala 

po  celých  dvanáct,  dvanáct  let, 

to  nikdo  o  ní  nevěděl, 

až  se  sama  pochlubila : 

„Má  matko,  milá  matko  má, 


jen  vyjdi  na  dvůr,  avídífi, 
Idís  zázrak  veliký, 


avid 


tvá  Stojná  draka  milaje, 
až  celých  dvanáct,  dvanáct  let, 
a  nikdo  o  tom  nevěděl.'' 
A  vyila  matka,  vyšla  ven, 
až  Stojná  ale  nenaila,  — 
jen  pestré  roucho  spatřila 
mezi  temnými  oblaky. 


2.  Jana  a  Detelln  vévoda. 


Rozstonala  se  Janina  matka, 
devět  let  už  ležela  ta  pádem, 
devět  postelí  až  proležela ; 
pádem  ležekt  a  zaplakala: 
,»Ach  tv  bože  můj,  o  milý  bože ! 
kéžbych  měla  ještě  jednu  dceru, 
ještě  jednu  dceru  jako  Jana, 
aby  vstala,  ěasně  ráno  vstala^ 
umvla  se  a  se  pomodliU, 
a  Gošla  mi  pro  studenou  vodu, 
pro  studenou  vodu  k  nové  studni, 
by  mi  přinesla  stodenon  voda,  ^ 
na  poli  studená  voda  květe  — 
bych  se  napila  studené  vody,  — 
na  poli  studená  voda  roste.^ 
Ualyiela  matka  krásná  Jana, 


vstala  Sasně,  časně  ráno  vstala, 
umyla  se,  pak  se  pomodlila, 
ustrojila  se  a  upravila, 
neustrojila  se  ji^o  dívka, 
a  ustrojila  se  jak  nevěsta. 
A  pak  do  rukou  dvě  vědra  vzala 
a  odešla  pro  studenou  vodu, 
pro  studenou  vodu  k  nové  studni. 
Seděl  tam  Detelin  vojevoda, 
a  spanilá  Jana  jemu  řekla: 
^Ab,  nalejte  mi  studené  vody."* 
A  drakové  chlapi  jemu  ř^li, 
chlapi  drakové,  duchové  krutí: 
„Deteline  vojevodo,  pane, 
hle  tu  přišlo  k  nám  spanilé  zvíře, 
ona  žádá  o  stadenou  vodu.^ 
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Odritil  Detelin  Tojeyoda : 
.Jestli  je  nevěsta,  natočte  ji, 
natočte  ji  a  vyprovoďte  ji ; 
ale  je-Ii  panna,  pHveďte  ji.*' 
Natoiili  ji  studené  vody ; 
stadená  na  poli  voda  květe,    . 
natočili  a  vy]m>vodili. 
A  když  spamlá  odešla  Jana, 
ohlldla  se  jeité  a  pavila : 
„More  Deteline  vojevodo ! 
nejsem  divka,  a  nejsem  nevěsta, 
ale  věz,  že  jsem  já  krásná  Jana, 
kterou  devět  let  nž  hledáš." 
Edyi  to  slyšel  Detelin  vévoda, 
na  koně  vysedl,  však  jí  nedohonil, 


jahko  za  ni  hodil,  však  ji  nedohodil ; 
zaskočila  do  matčina  dvora, 
zavolala  na  svon  milou  matku : 
.Poslyš,  poslyš,  vstaň,  má  milá  matko, 
přinesla  sem  ti  studenou  vodu, 
studená  voda  na  poli  květOi 
abys  občerstvila  bilé  hrdlo, 
abys  uzdravila  bilé  srdce.'' 
Když  se  napila  Janina  matka, 
kdyi  se  napila  studené  vody  — 
napila  se  a  pustiU  duši ! 
A  sám  přišel,  přišel  sám  vévoda, 
milou  matku  do  hrobu  zakopal, 
spanilou  si  Janu  zamiloval. 


S.  Stromy  zahradní. 

Žlutá  gdoule  vychloubala  se  po  zahradě: 

„Nade  mne  tu  krásnějšího  jistě  neni  nic  !^ 

Poslouchala,  zaslechla  ji  jabloň  v  zahradě. 

,Go  se  chlubíš,  žlutá  gdoule  košohlavice? 

v  hojnosti  já  rodím  blahá  jablka, 

lahodnější  nežli  libovin^.^ 

Poslouchala,  zaslechla  ji  r&že  v  zahradě. 

•Co  se  chlubíš,  stará  rozvrtaná  jabloni? 

hojnost  květů  na  mně  květe  do  roka, 

chodí  mi  je  trhat  mladí  junácí, 

i  nevěsty,  i  spanilé  dívěuiy.'' 

Zaslechl  to  nakřivený  vinný  keř. 

„Co  se  chlubíš,  co  se  chlubíš,  růže  oprchlá  ? 

hojnost  hroznů  já  tu  rodím  do  roka, 

j&  ožením  mnoho  mladých  junáků, 

já  provdávám  mnoho  mladých  dívčinek, 

pocQovávám  tři  sta  starců  a  stařen, 

a  pokřestím  tři  sta  malých  dětátek.*^ 


4.  Komárova  sTitiNU 


Cvrček  násl  hovada 
vedle  řeky  Sítnice, 
a  šla  tudy  lysioe. 
.Dobré  jitro,  evrčikul" 
„Dej  to  pánbůh,  lysioe  I'' 
9 Jaká  je  to  ve  vsi  vřava?" 
,Ženi  se  nám  komár-bej, 
bere  sobě  paann  mušku. 


blecha  metla  světnici, 
bleška  smetí  dělala, 
veška  oheň  strojila, 
hnida  jej  zas  hasila ; 
medvědice  válela 
těsto,  a  co  nesnědla, 
medvíděti  dávala. 


1  KonároTa  STatba. 


Ženil  se  nám  komár  bej 
a  muiička  plakala. 
Eomár-bej  ji  potěšil: 
„Uě  ai,  mlč,  má  musicko ! 


zejtra  jdu  do  Vitoli, 
koupím  ti  tam  košili, 
košiličku  pletemMi, 
s  hůry  dolů  vázanou.^ 


^  UKttfai  vlna  pn  obtadedi. 
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6.  Kaeí  svatlNU 

Sací  svatbu  vystrojili,  na  vieselkn  sem  tě  pozval 

žáby  na  trh  se  sehnaly,  abys  pil  a  abys  jedl, 

ježci  přiíli  na  čnlinkú.  abys  nás  pak  obveselil, 

Jeden  ježek  osmělil  se,  ne  abys  tíbak'  oisi  ženu."* 

hubičkoval  jednu  žábu ;  Ježek  plazec  vymlouval  se : 

uhlídal  ho  starf  žabec,  ^More  ráče  osmokráče, 

a  na  ježka  tak  si  vyjel :  more  ty  svárlivý  práči, 

„More  ježku  pichlovatý  I  pij  a  jes  jak  se  ti  ráčf^ 

čls  to  ženu  hubičkoval  ?"*  jez  a  pij,  až  se  op\jeí, 

A  rak  na  něj  zahuboval :  a  na  vieeko  zapomeneš, 

„More  ježku  piehlovatj^  I  co  je  tvoje,  oo  je  cizi.* 

(Pokračováni) 


dkáni  v  Anglii. 

(Pokračování,) 

Pro  jejich  vyznáni  víry  a  pro  hříchy  stiženi  byli  papežskou  kletbou^  aby  bloudili 
sedm  let  po  světe,  bez  spánku  a  odpočinuta  Pro  nahotu  a  odpornou  tvář  jcjjich  zdálo 
se  toho  nutně  potřebí,  aby  se  nikoliv  nepouštěli  do  Paříže :  na  rozkaz  soudní  položili 
se  táborem  u  Chapelle-Saint-Denis.  Z  blízka  i  z  daleka  hrnuli  se  sem  zvědaví  zástu- 
pové, aby  spatřili  ty  podivné  lidi ;  skorém  každý  cikán  měl  po  jednom^  ba  i  po  dvou 
stříbrných  kroužcích  v  uchu,  nebof  prý  to  obyčej  v  jejich  vlasti.  Muži  byli  pleti  černé 
a  kudrnatých  vlasův,  ženy  jedtě  černější  měly  dlouhé  vrkoče.  Bylif  piý  to  zajisté  nej- 
zpustlejší  lidé,  ježto  Francie  kdy  viděla.  Pod  rouškou  pokání  obdrželi  domnělí  synové 
egyptští  přece  dovolení,  aby  se  potulovati  směli  královstvím,  a  každý  byl  přesvědčen, 
že  se  dkáni  zajisté  ještě  dosti  nekáli,  když  se  po  sedmi  letech  bludný  jejich  život 
každým  novým  rokem  obnovoval  Tito  však  se  chovali  zatím  tak,  jakoby  krádež  a 
podvodné  hádání  byly  také  části  pokuty,  jižto  prý  jim  svatý  otec  uložil,  dokud  by  jim 
jeho  milosC  opět  nepožehnala! 

O  příchodu  cikánův  do  Anglie  nezachovalo  se  nám  bezpečných  zpráv.  Přece  ale 
nasvědčuje  dějepis  tomu,  že  se  tu  objevili  teprv  před  300  lety.  První  episoda  v  dě- 
jinách anglických  cikánftv  jest  ukrutné  pronásledováni,  jímžto  stiháni  byli  za  kralování 
Jindřicha  VIIL  Zachovaly  se  nám  dva  rozkazy  tohoto  panovníka,  v  nichžto  se  vzpo- 
míná cikánův  co  lidí  s  pleti  úžasně  černou.  Tato  nařízení  oznamují  synům  egyptským, 
a  tak  se  tu  nazýviyí  až  posud,  aby  se  z  království  vyklidili  a  již  nikdy  se  tu  neuká- 
zali. Měsíc  dopřán  co  lhůta  úplnému  jich  vystěhování;  po  uplynutí  té  doby  že  budou 
stiháni  jako  zloději  Edožkoli  pak  by  se  opovážil  a  převezl  některého  z  těchto  tulákův 
do  Anglie,  že  bude  odsouzen  k  pokutě  4  liber  šterlinkův  za  každé  přeplaveni  Trestův 
ohlášených  cikánům  mělo  se  však  užívati  také  proti  všem,  kdožkoli  by  v  té  ohavné 
společnosti  byli  postiženi. 

Rozkazy  Jindřicha  VIII.  došly  z  veliké  části  svého  dle :  nesmírné  množství 
záhadných  synův  starého  Egypta  bylo  naloženo  na  lodi  a  dovezeno  na  útraty  státní 
opět  na  břeh  francouzský.  —  Pronásledování  cikánův  obnovilo  se  však  opět  la  pano- 
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vání  Marie  Tudorové  a  pak  ut  královny  AlŽbfify.  B^  dkánem  pokládáno  tehdy  za 
sIočíd,  jejžto  zákon  trestal  smrU.  Šibenice  strměla  na  každém  kopeiku,  a  téla  těchto 
moderních  parias  nemilosrdně  nabizenía  havranům* 

Jen  několik  let^  nežli  Ejirel  n.  opět  dosedl  na  tr&n,  odsouzeno  jeitě  třinácte 
dkánův  soudci  Norfolskými  a  odpraveno  podle  tehdejěich  zákonův.  Ee  ctí  Anglie  byla 
to  ale  již  poslední  obéf,  kterou  žádala  nelidská  práva  té  doby.  *)  Zákon  o  vyhnanstvl 
eikánůT  byl  zrušen  Jiřím  III. 

Tak  náramně  přísné  nařízeni  mělo  patrně  za  ůěel,  aby  se  to  ubohé  plémě 
[idské  zcela  vyhladilo  z  ostrovů  britanských:  ten  účel  se  viak  nezdařil.  Jakoby  se 
jen  byli  pod  zemi  skryli,  aby  znikli  smrtí,  objevili  se  cikáni  opět  náhle,  jakmile  stichla 
první  váieů  hrozíc!  jim  bouře. 

Jestí  věru  velmi  zajímavé  pro  dějepis  mravův  cikánských,  abychom  poznati 
příčiny  tak  tvrdoi^ného  a  krvavého  jich  pronásledováni.  Vytýkáno  jim  mnoho  neřestL 
Nemotorná  pověra  středověká  nařkla  je  ze  hnusných  spolkův  s  ďáblem.  Byl  bych  to 
spíSe  nazval  kradením  a  otravováním  domácího  dobytka.  Bez  rozpakův  bychom  zajisté 
odkázali  původce  dotčeného  nařknuti  mezi  utrhačné  spisovatele  směšných  a  ukrutných 
báchorek  o  křesfanských  dítkách,  ježto  prý  mnozí  židé  v  své  tajné  skrýše  zvábiii  a 
pak  snědli  Na  neštěstí  ale  dokazují  některé  spůsoby  cikánův,  jichžto  až  posud  šetři, 
že  nebyla  zpomenutá  domněnka  starých  ěasův  o  nich  zcela  bezdůvodná.  Ještě  nyní 
nazývají  angličtí  cikáni  své  umění,  ježto  stěsňuje  kterékoliv  hovado  strojenými  nemocmi : 
drabbinff  bawlor.  Provozují  zajisté  toto  řemeslo  z  rozličných  pohnutek :  bud!  chtějí  to* 
tiž  hospodáře  přinutit,  aby  je  požádal  za  vyléčení  svých  otrávených  koní  a  volů,  a 
jejich  pomoc  jim  dobře  zaplatil,  buď  aby  si  opatřili  něčeho  k  snědku,  pravíce,  že  mrtvé 
hovádko  zhynulo  božím  morem ;  často  je  nutí  k  tomu  také  pomsta  za  bezpráví  a  ná- 
tisky, jichžto  zakusili  v  obcí.  Za  všech  dob  a  ve  všech  zemích  bylo  pozorovati  zna- 
menitou schopnost  cikánův  pro  připravováni  velmi  prudkých  jedův. 

Snadno  se  můžeme  domnívati,  že,  zdomácněvše  na  začátku  15.  století  v  Anglii 
cikáni  zajisté  dlouho  nemeškali,  aby  se  uhostili  také  v  krajinách  skotských 

V  letopisech  skotských  nenalézáme  ani  jediné  dějepisné  památky,  ježto  by 
vzpomínala  cikánův  před  rokem  1540.  Posud  se  zachovalo  ohlášení^  vydané  v  28.  roce 
panování  Jakuba  V.,  ku  prospěchu  jakéhosi  Johna  Fawa,  „vůdce  a  pána  z  Malého 
Egypta.^  Totéž  ohlášeni  bylo  obnoveno  hrabětem  Arranským,  panajícím  ve  Skotsku 
r.  1553.  Zdá  se,  alespoů  podle  obsahu  té  vzácné  listiny,  že  dotčený  John  Faw  byl 
zvláštní  Abd-el-Kader,  s  nímžto  aby  vUdně  zacházela  vláda  skotská  uznala  za  pro-* 
spěšné,  chtěla-li  sobě  získati  oddanost  četných  zástupův,  řídicích  se  jeho  vůlL  Poručeno 
tndlž  velmi  přísně  všem  úřadům  zemským,  aby  šetřily  a  hájily  autority  hraběte  egypt- 
ského, aby  mu  poskytovaly  potřebné  pomoci,  kdykoliv  by  užíval  práva  proti  komusi 
ze  svého  lidu,  ba  aby  trestaly  jako  buřiče,  kdož  by  se  mu  protivili.  Následujícího 
roku,  1654)  tentýž  Faw,  sVůdce  cikánův,*  byv  usvědčen  s  dvanáctí  muži  svého  spolku 
%  vraždy  spáchané  v  Lyntownu,  obdržel  milost  i  s  pomahači  svými.  Ale  sedmadvacet 
let  později  přemrštila  se  tato  obětovná  laskavost  správy  skotské  v  nejsurovější  nkru- 
tenstvL  Počet  cikánův,  ale  i  zároveň  jejich  zbojnictví  znamenitě  vzrosflo  za  politických 


*)  Yiak  nejen  v  Anglii    nakládáno  s  cikánj  Jako  ■  ebeenon    nehodou  t    taká  se  Špan61  r* 
1493,  s  Némeo  r.  1500  a  a  Francie  r.  1561  vyhántíy  je  ukrutné  sákony. 

Lonfr  isea,  ^^       t 
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a  náboženských  bouří,  jimiž  rozvlněno  bylo  panováni  Marie  Stuartky.  R.  1570aznala 
již  vláda  zemská  toho  potřeba,  že  se  musi  odhodlati  k  nejpradčim  prostředkflm,  aby 
očistila  království  těch  tnláckých  zástupův,  jižto  veškerou  krajinu  tak  odvážná  hubili, 
ZvláSíním  vynesením  ustanovil  parlament  tresty,  jichžto  se  užívati  mělo  proti  viem 
zdravým  a  líným  žebrákům,  a  snažil  se  zároveň,  aby  ulehčil  nehodám  těch  ubohých, 
kteří  si  potřebné  výživy  zjednati  již  nemohli.  Nalézáme  bohužel  i  bardy,  umilee  a  ee- 
stujici  žáky  v  dotčené  listině  seřaděné  s  poběhlíky  egyptskými,  poněvadž  prý  rádi  se 
potulovali  v  jejich  společnosti.  Ale  tento  zákon  nestačil  bezpochyby,  aby  zabránil  ne- 
řestem a  loupežem  zdomácnělých  zbojníkův,  neboť  r.  1603  uznali  lordové  tajné  rady 
za  dobré,  aby  vydali  ohlášeni,  stěsňující  veškerý  cikánův  rod  stálou  klatbou  8  nej' 
krutějšími  pokutami.  A  r.  1609  oznámil  parlament,  že  mohou  královští  poddaní  spou- 
tati a  vydati  na  smrt  každého  cikána,  kterého  by  po  vypršení  ustanovené  lhůty  za- 
stihli v  zemi.  —  Tento  zákon  potkal  se  však  s  osudem  všech  ukrutných  zákonův 
zjednal  zajisté  outrpnost  těm,  ježto  chtěl  zahubit.  Nejen  sprostý  lid,  ale  zvláště  vzne- 
šení občané  skrývali  po  ohlášení  toho  hrozného  rozkazu  prokleté  cikány  pod  střechu 
svou  a  poskytovali  jim  vlídně  vší  možné  pomoci.  Vláda  se  lekla  této  laskavosti,  a 
šetříc  tvrdošíjně  svého  výroku,  hrozila  krutými  pokutami  všem  dobrodincům  cikánův 
Mimo  všeliké  úsilí,  ježto  je  ze  Skotska  vyhubiti  zko  selo,  podařilo  se  cikánům  přece, 
že  se  v  srdci  těchto  hornatých  krajin  pevně  zakotvili.  Mnozí,  velmi  mnozí  padli  arci 
v  tom  krutém  boji.  Zdá  se,  že  nehody  dotčené  klatby  zastihly  zvláště  potomky  Johna 
Fawa,  jemužto  vláda  druhdy  tak  podivně  přála:  velmi  mnoho  členův  té  rodiny  bylo 
odpraveno,  jako  ostatní  cikáni.  Ještě  r.  1624  byla  jakási  Helena  Fawová  se  ffinácti 
jinými  ženami  dle  uznáni  soudního  utopena. 

V  letopisech  starého  Skotska  vzpomíná  se  cikánův  dosti  zhusta.  Zvláště  zámek 
Maybolský  v  bohatém  brabství  Ayrském  stal  se  památným  cikánskou  láskou.  John 
šestý  hrabě  z  Cassilis  a  přísný  presbyterián,  byl  zasnouben  s  Janou  Hamiltonovou 
dcerou  nejmocnějšího  hraběte  v  Haddingtonu.  Sňatek  se  však  odbyl  mimo  svoleni 
nevěstino,  jejížto  vášeň  již  drahný  čas  toužila  po  srdci  jiném.  Zahořela  zajisté  láskou 
k  jakémusi  Johnu  z  rodiny  Fawův,  bydlící  v  sousedství  s  jejím  otcem.  John  Faw 
nebyl  věru  ani  tak  bohatý,  ani  tak  vznešený,  jako  jeho  sok,  ale  byl  mladý,  sličných 
tváři  a  spanilé  mysli.  Mladá  lady  musela  se  však  rozloučiti  s  příbytkem  otcův  svých 
a  odebrati  se  s  chotěm  na  břehy  Doonské.  Manželskou  lásku  jejich  ozdobily  tři  dítky, 
z  nichžto  dceruška  později  provdána  byla  na  biskupa  Burneta.  Ačkoli  matkou,  byla 
krásná  lady  přece  vždycky  smutná.  Hrad  Maybolský  se  svými  pevnými  a  holými 
zdmi,  8  úzkými  okénky  a  s  vížkami,  vztyčenými  ve  vzduch  na  spůsob  holubníkův, 
byl  pro  ni  dnem  i  nocí  zahalen  nejnebezpečnější  příšerou,  upomínkou.  Čas  nepřemoh! 
její  srdce:  myslila  neustále  na  rytíře  Dunbarského,  Johna  Fawa.  Co  však  v  mysli 
své  sama  sobě  mluvila,  dověděl  se,  nevím  jakou  již  ozvěnou,  miláček  jejích  snftv 
Náhoda  přála  milencům :  hrabě  Cassiliský  meškal  tuho  času  v  Anglii,  a  John  Faw 
shodl  se  8  ubohou  milenkou  o  den  a  chvíli,  kdy  ji  unese  z  hradu.  Sprovázen  něko- 
lika druhy  zakuklenými  v  kroj  cikánský,  spíše  ale  opravdivými  cikány,  objevil  Be 
náhle  u  mřížovaných  vrat  hradních  a  zapěl  na  znamení  svého  příchodu  milostnóa 
píseň.  Zpíval  prý  hlasem  tak  líbezným,  že  dáma,  sestonpivši  spěšným  krokem  s  Téže 
hradní,  se  radostně  vrhla  v  náruč  cikánského  troubadura  a  úprkem  s  nim  pádila  odtud. 
Aviak  vitěsstvi  lásky  bylo  velmi  krátké;  meč  dobyl  opět  svého  práva  nad  písni,  když 
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86  hrabě  několik  hodin  po  ůtěkn  hraběněině  vrátil.  Hněvem  rozpálen,  vyfivihl  Be  na 
svého  bnjného  vranika,  rozdal  rozka^  svýip  slnhám  a  již  se  vyřítil  z  bradu,  aby 
dostihl  zbojníka.  I  překvapil  prchajici,  celkem  patnácte  osob,  právě  když  se  brodili 
■Aéinra  Doonskon,  pámátnon  až  posad  co  brod  cikánův.  V  krátkém,  ale  velmi  káravém 
boji  byli  vSichni  cikáni  pobita,  mimo  jediného,  který  unikl,  aby  oslavil  to  smutné 
dobrodmžfitvi  dojemnou  písni. 

V  domádeh  letopiseeh  anglických  doěitáme  se  velmi  skromných  zpráv  o  ci- 
kánech, nikdo  si  jich  tu  jaksi  nevšímal.  Kronikáři  rozličných  hrabství,  ba  i  těch, 
kde  byl  cikánův  dostatek,  a  z  jichžto  dějin  se  mnohé  podivné  podrobnosti  zachovaly^ 
Bcéetřili  památek  rodu  cikánského.  Nyní  víme  toliko,  že  po  strastech  obecného  stiháni 
rodiny  cikánské  krajiny  anglické  pravidehiě  rozdělily  pro  své  toulky.  Ačkoliv  každému 
zástnpu  vykázáno  zvláštní  hájenství,  do  kteréhož  se  mu  žádný  jiný  tisknouti  nesměl, 
přinutila  vSeehny  vrozená  jejich  náklonnost  k  tuláckému  životu  dosti  brzy  k  tomu, 
ie  si  své  krajiny  často  vyměňovali*  Po  krátké  době  zášti  a  nedůvěry  počal  se  lid 
anglický  8  cikány  opět  smiřovati.  Ačkoliv  odměřené  zvyky  venkouského  lidu  nesou- 
hlasily přiliá  se  spůsoby  toulavého  života,  nabyli  cikáni  v  krajinách  velkobritanských 
znenáhla  přece  úplné  svobody,  že  směli  odcházeti  a  přicházeti  dle  vůle.  —  Nyní  se 
ta  těSi  v  pohodlných  mezech  zvláštní  neodvislosti,  protože  domácí,  mocná  i  stará 
eÍTilisace  za  prospěšné  uznala,  aby  se  s  těmito  vzdornými  dětmi,  kterých  se  již  zbaviti 
nemůže^  v  dobrotě  shodla,  nemohouc  již  doufati,  žehy  se  někdy  vzdaly  zděděných 
nravflv.  Pročež  jim  nebrání  v  tom  nikdo  již,  kdykoliv  si  na  pastvišti  rozvinou  své 
stany ;  jejich  plachtou  pokrytý  vozík  plouhá  se  již  bez  překážky,  kudy  se  mu  jen 
dibí,  a  když  také  někdy  zajede  na  souvraf,  hospodář  mlčky  mu  promine  nepatrnou 
ikodu,  jižto  mu  snad  spůsobil. 

To  jest  dějepis  cikánův  anglických ;  zajímavý  však  jest  nynější  jejich  života 
8pŮ8ob,  jak    sem  jej  proskoumal,  když  sem  sám  několik  dní  s  nimi  bloudil. 

ni 

Za  naší  doby  žije  v  Anglii  patero  hlavních  zástopův  cikánských:  Stanleys, 
potnlnjlcl  se  v  New-Forestu;  Lovells,  rozhostění  v  okolí  Londýna;  Coopers^  jižto 
ZTolili  Windsor-Castle  za  svůj  hlavní  tábor ;  Hemes^  zdomácněli  v  severních  hrabstvích, 
irUítě  v  Yorkshíru,  a  konečně  Smiiha,  opanovavší  EasťAnglii. 

Málo  jest  zajisté  krajin,  které  by  hodný  byly  větší  pozornosti  cestovatelovy, 
Dežli  ta  část  Hampshiru,  jižto  jmenují  New-Forestem.  Zde  vane  věru  nejčistší  vzduch 
z  eelé  Anglie.  Cestoval  sem  tou  krajinou  na  sklonku  jeseni,  nikoli  k  vůli  zdraví, 
nýbrž  abych  se  potkal  s  cikány. 

New-Forest  byl  za  časů  Viléma  Dobyvatele  krajinou,  posetou  hustými  lesy,  ale 

sporým  obyvatelstvem.    Kronikáři    vypravují,   že  Vilém  tu  zpustošil  mnoho   vesnic  a 

koitelův,   vyhnal  osadníky  a  pohubil  krajinu,  ušetřiv  toliko  třicíti  mil  lesův  pro  své 

honby.  Ale  soud  boží  zastihl  dva  syny  a  jednoho  vnuka  jeho,  jtžto  zahynuli  uprostřed 

těchto  lesův,    tak  ukrutně  dobytých.    Tyto  truchlivé  vzpomínky  rozvěsily  po  zbytcích 

Vilémova  hvozdu  jakýsi  pošmurný  závoj ;    pověra  sprostého  lidu  oživila  jeho  paseky 

a  jeskyně  úžasnými  příšerami. 

(Pokračování.) 
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Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  Dinadlo.  Dae  22.  ledaa.  Musime  jea 
■chTálití,  i6  M  j^Jour  nalÍBté^  rychle  po 
•obé  opakorali,  a  režie  sajtaté  na  ae  neoTslí 
ladné  Týdítky,  dá-li  je  oo  nejdříve  opéi 
na  repertoir,  Nebót  jediné  tím  ae  mohon  herd 
dopracovati  uméleckAo  atanoviaka,  kdyi  Saatéj- 
iim  proTedenfm  úlohy  v  nich  jakai  atohnon, 
kdyl.  poviimnoace  aobé  kritiky,  odloží  vady  a 
lami  o  to  ae  poknaf^  aby  úlohy  jejich  nabyly 
nové  vnady.  Jen  Že  ae  pak  miiaí  kn  každému 
novéma  opakování  přidružiti  náležitá  píle,  jinak 
ochabne  hereo  i  obccenatvo  a  jame  aase  ve 
aCarém  proada«  Pan  Šamberk  byl  co  Bols  o 
néjaké  pof  nání  lepií  než  poprvé,  ačkoli  to  jelté 
daleko  nebyl  žádný  Ďolz.  Bok  jeat  předevfiím 
joumalbta,  a  co  takový  nemůže  védéti  nazpa- 
mé^  co  sa  oelý  den  jednati  a  mluviti  bude, 
neboť  neví,  co  mu  nový  den  nového  přineae. 
Bols  jeat  hotový  človék,  jenž  každé  aituace 
mní  použiti  a  každou  situaci  pozná.  Ale  tyto 
aituace  netvoří  on  aám  dle  nějakého  plánn,  ty 
mu  přijdou  jako  noviny  do  jeho  redakce.  Tuto 
momentánnoat  musí  také  zachovati  především 
herec;  nesmíme  při  ném  viděti^  že  se  naučil 
viemu  nazpaměť;  musí  býti  při  ném  ale  patrno^ 
le  T  každém  momentu  umí  býti  hotovým  člo* 
vékem:  muafme  vidéti,  že  a  každým  novým 
momentem  také  ae  mu  doataví  nový  nápad. 
A  to  jeat  při  vjechnéch  výstupech  Bolzových, 
to  jeat  také  při  vypravováni  o  ohni.  Bolz  nemá 
«  počátku  Žádný  úmysl  přehnat  vypravováni  o 
svém  příteli;  ale  vida  lehkověrooat  a  soueit 
svých  posluchačů,  troufá  se  každým  okamžikem 
dál  a  dák,  až  vypravování  jeho  vzroste  v  py-^ 
ramidábi  lež.  To  jest  základní  tah  charakteru 
Bolsovai  kterého  ai  pan  Šamberk  ale  nepovšim- 
nul naprosto*  Pokrok  byl  jediné  v  tom,  Že  úlohu 
lépe  úméL 

Po  delší  přestávce  provozovala  se  dne 
24*  Donisettiho  zpěvohra  „Lukrecia  Boi^ 
g  i  a,^  v  níž  pohostinsky  vystoupili  pp.  Fiala 
a  Vecko.  P.  Fialu  alyšeli  sme  po  druhé  a 
musíme  vyznati^  Že  nás  tentokráte  v  úloze  kní- 
žete Ferrarskébo  méně  uspokojiL  Jeho  hlas 
není  v  dolení  pobze  zvučný,  toliko  některé 
střední  tdny  jaou  doati  sihié  a  působí  příjem- 
něji na  aloch.  Též  bychom  ai  byU  přáU  čiatější 
intonaci  jasnější  vokalisaci  a  mínější  hru. 
Nedostatky  ty  ve  zpěvu  však  omlouvají  ae  s 
části  tím,  že  p*  Fiala  nebyl  disponován.  První 
výstup  druhého  hosta  p.  Vecka  (Genaro)  byl 
mnohem  štaatnéjšf.  Zvučným,  ailným,  doati  ob« 
jemným  i  přfiemaým   hlasem  a  čistou  intonací 


lískal  ai  hlučného  potleakn.  Uposorikujt  me  viak 
p.  Vecka,  by  v  momentech  lyrických  jednotlivé 
tóny  v  plnosti  nevy rážel,  nýbrž  jim  a  textem 
ae  shodující  barvitosti  dodával,  ocž  ae  však 
delíim  zpíváním  vytříbí.  Toto  svlášté  pozorovali 
sme  v  tercetu  a  duetu  a  Orsiuim  v  druhém 
jednáni  Taktéž  větší  píle  nechC  přiloží  k  hlub- 
šímu přednesu  a  přirozenější  hře,  která  posad 
v  mnohých  pohybech  na  venkovské  jevižtéupo* 
míuá.  Vokalisaci  má  dobrou.  —  Titulní  úloha 
zpívala  ai.  z  Ehreobergů  Její  bezúhoná  kolo- 
ratura  a  výtečná  hra  získaly  jí  častého  vyvo- 
lání a  hlučného  potlesku  i  po  jednotlivých  ace* 
nach.  Ačkoli  partie  Lukrede  jako  téměř  všechny 
titulní  úlohy  ve  vlaských  operách  skoloraturoa 
úzce  aouvisí,  jest  přece  více  dramatická  a  vyža- 
duje tudíž  mohutnějšího  hlasu,  zvláště  ale  v  tónech 
vyšších,  v  nichž  se  nejvíoe  pohybuje,  Orsini 
pí.  Procházkové  byl  i  v  podrobnostech  dobrý. 
Její  klidnýy  po  effektu  nebažící  zpěv,  přirozená 
hra,  příjemný  hlas  a  ochota,  jakou  povždy  o- 
avědčuje^  byly  srdečným  potleskem  odměněny. 
Ostatní  menši  úlohy  zastupovali  slušné  pp. 
Rafael  a  Neděla.  Provedení  celé  opery  bylo 
doati  správné,  vyjímaje  sbory,  které  jsouce  slabé 
zaatoupeny,  nestejným  a  neurčitým  zpěvem 
melodii  i  celek  rušily  a  akoro  vždy  a  orchestreoa 
se  rozcházely.  Český  překlad  textu  od  J.  K. 
Tyla  měl  by  ae  přirozeněji  pro  zpěv  a  důras 
upraviti.  Návštěva  byla  četná. 

Due  2  5.  ledna.  Ve  prospěch  p.  Sekyry 
poprvé  „Pražští  studenti,"  obras  se 
života  od  Haffoera,  vzdělal  J.  S.  —  Překlad 
éi  vlaatně  vzdělání  této  íraíky  má  osud  všech 
podobných  zpracování:  jména  míat  a  osob  ae 
zčeští,  OBtatní  pak  podrží  ráz  německý  na  čiato. 
Tak  jsou  také  Haffaerovi  studenti  třeba  Hetdel- 
berstí  aneb  jiní,  nikdy  ale  Pražžtí  atudeati, 
třeba  noaili  ěamary  a  na  hlavách  čapky  a  so- 
kolími  pery.  Yelmi  charakteriatické  jeat  pro 
poměry  našeho  divadelního  personálu,  že  pan 
Samberk  musel  hfáti  úlohu  lokálního  zpěváka. 
Získá-li  tím  mnohostrannoat  páně  Šamberkova, 
anebo  čest  direkce,  aneb  konečně  obecenstvo, 
nechceme  rozhodovati.  Možná,  že  po  velikonocich| 
až  slečny  Gaučová  a  Boschettiová  odstoupí  od 
divadla,  připadne  alečně  Libické,  k  tragickému 
oboru  také  obor  lokální  zpěvačky  —  u  náa 
jeat  vše  možoé,  a  není-li  illustrace  naieho  per- 
sonálu ještě  dosti  pestrá,  direkce  se  o  to  po- 
stará. Slečna  Graučová  v  jednom  kupletu  také 
jodlovala,  a  tím  ame  se  vzdělali  nemálo.  Geaké 
divadlo  ai  bezpochyby  vzalo  za  účel,  aby  byl 
národní  český  zpěvník  rozmnožen  novým  dru- 
hem národních  písní;   takovéto  jodlování  bii49 
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veliký  obobaeenfni  ndBeli  nápérft,  a  doaftme 
kn  iré  a  vkofa  naieho  obecenstva  spied,  fe 
to  nebylo  naposled.  Dobře  hráli  pp,  Samberk, 
Sekyra,  Pokorný  a  Chramosta.  Difadlo  bylo 
plné, 

DneS7.  ledna.  i^Moniecchi  a  Capa- 
lo ti*  od  Belliníbo.  Vyjma  paní  ProcbáskoToo, 
která  Bomea  ipi?ala,  neimSnilo  se  obsasenf. 
Jalie  byla  Týtečoé  lastonpena  sK  %  Ehrenberg&, 
jel  bexdboným  zpivem  a  srláité  tklivoa  hroa 
2utého  vyTolánl  doila.  K  ní  tetn&  se  dražil 
iiRomeo"  paní  Procháskové.  Ačkoliv  partie 
tato  jejíma  hlasa  na  mnoie  vysoko  lelí  a  tadil 
ji  namáhalay  provedla  ji  přece  rzomfi  a  jistft 
intonoTala,  Ye  Čtvrtém  jednáaí  objevila  i  ne* 
vlední  bni.  Přáli  bychom  si  jen,  aby  paní  Pro- 
cházková i  k  výslovnosti  vlemožný  zřetel  obrá- 
tila. Pan  Polák  zpíval  Tibalda  slalnft;  posod 
nezanechal  onfich  nepřirozených  pohyb&v.  Kapa- 
let  páni  Svarc&v  byl  v  celka  dobrý,  toliko  v 
drahém  >^  a  třetím  akta  postrádali  sme  v  jeho 
spéva  i  lure  vřelosti.  To  samé  platt  o  vétií 
m^  o  p.  Kedélovi  (Lorence),  jehoi  hra  i  zpév 
jednotvárné  byly.  Provedení  celka  nebylo  vesdy 
přeané.  Návitéva  četná. 

—  Bene/ice.  Y  nedéli  má  příjem  p*  ka- 
pelník Mayr,  a  obral  si  Mozartova  ,|Don 
Jaana.' 

—  Repertoire  král.  zemského  prozatímoého 
divadla  jest  tento :  Na  dueiek  jest  oznámeno 
Gntzkovovo  ^Srdoe  a  svfit,''  na  nedéli  «Don 
Joan"  (benefl  p.  Mayra).  Y  pondělí  2.  února : 
„Strakonický  dadák/  v  úterý  8.:  ^Mnsí  na 
venek"  (slečna  z  RittersberkÁ),  ve  Čtvrtek  5. 
února :  uMacecha,^  v  ned&Ii  8.  února  :  „Doktor 
Robin^''  ,1  Brate  pasC  Césara^  a  „Jenom  p6t 
zlatých^  (benefl  pani  Kol&rové),  v  úterý  10. 
února :  „Josef  a  jeho  bratří.*' 

—  Umělecké  beseda^  která  se  sešla  včera 
v  místnostech  mftšCanské  besedy,  byla  zahájena 
zatímným  předsedoo,  radon  Wenzigem.  Pan 
Wenzíg  předeviím  krátce  vyličil  běh  vécí  a 
vyslovil  nadéji,  že  stanovy  namélecké  besedy* 
v  nejbliiiích  dnech  úplného  stvrzení  dojdoa. 
Na  to  přikročilo  se  k  volbft  zatímného  výboru. 
Za  předsedu  zvoleo  jednohlasnd  opét  rada 
Wenzig,  načei  se  přikročilo  k  volbé  výboru 
dle  jednotlivých  odborů  po  5*  údech.  Z  odboru 
výtvorných  nmélcú  svoleni  json:  J.  Mánes, 
Lechleither,  Herold,  Ullmann  a  J.  Farský.  Z 
odbora  nmélců  hadebních:  Beďí.  Sme- 
tana, Leopold  Zvoniur,  Horák,  Ferd«  Heller  a 
Lod.  Procházka*  Z  odbora  krásné  litera- 
tury: Yítézslav  Hálek,  Ferd.  Sohulz,  Josef 
Barák|  Yinc.  Yávra  a  kníže  Taxis.  Z  odboru 
přátel  nméní:  Ant.  Zeithamm^,  Friedland, 
Joe.  Sklenář,  dr.  Jan  Kučera  a  dr.  Jeřábek. 
f IMI   Friedlaod   přistoupil  oo  sakládiýfcí  ii  f 9 


100  ri«  n  8.,  B  ročním  příspěvkem  10  d.  Pan 
Karel  Hof  dal  nastávající  besedA  skvostný  dar, 
láieiíei  se  96  výborných  rytin,  začeš  mn  pro- 
voláno hlučné  ,, Sláva  I"  Ye  výbom  svolen  za 
míitopředsedu  kníle  Taxis,  za  jednatele  Joeef 
Sklenář.  Příití  schůze  výbom  v  neděli  o  púl 
dvanácté  v  místnostech  české  reálky, 

—  Čeikáml  Smutná  stíhala  nás  at  do- 
posud výčitka,  ie  srdce  len  českých,  honoaíof 
se  tolikerými  vzácnými  vlastnostmi,  postrádi 
pokladn  nejkrásnějšího :  Obětavosti  pro 
zájmy  národa  svého,  a  te  mysl  jejich, 
libujíc  si  v  hravosti  a  malichernosti,  není 
schopna  zápalu  pro  obecné  dobro  a  blaho. 

Nyní  nastal  konečně  rozhodný  okamiik, 
kde  nám  dokázati  možno,  zdali  obvinění  tak 
krutého  jeitě  zasluhujeme. 

Kaidá  z  Yás,  kterážto  stopuje  s  poior* 
ností  a  citem  vývin  národního  Života  naieho  \ 
každá,  které  je  pokrok  duievní  cflem  života; 
kaidá  z  YáSy  která  to  nese  s  bolestí,  že  svatá 
sář  osvěty  přehřívá  jen  malý  hlouček  vyvolenoft 
Oíudu  a  že  největfí  a  nejpiln^jií  část  lidu  na* 
ieho  tak  vysoce  nadaného  jest  odsouzena,  by 
nedotknutá  oživuj fcím  dechem  jejím,  zahalená 
v  téžkon  mlhu  nevědomosti,  se  lopotila:  ta 
zajisté  zprávu  o  založení  průmyslového  musea, 
to  jest  zřidla,  z  nShožto  bude  i  toma  nejohnd* 
iímu  ze  spolubratru  našich  lze  čerpati  pončeaí 
a  vzdělání,  uvítala  eo  před&ležitý  krok  k  tomn, 
by  povznesly  se  pracující  tiridy  a  následovně 
blahobyt  celé  otčiny. 

Nížepsané  jsou  pevně  přesvědčeny,  že  ai 
viecky  upřímné  čeéky  eo  nejvroucněji  přejí, 
bychom  účastenství  při  podniknutí  tak  allechtiléni 
nejen  slovy,  ale  i  skutkem  projeviti  mohly,  a 
těží  se,  že  se  jim  poitěstilo  nalézti  cestu  ve- 
doucí nejen  k  účelu  tomuto,  ale  i  sárovei 
k  tomu,  by  naze  pohlaví  při  této  příletítosti 
osvědčiti  mohlo,  Že  není  jeŽitnost  v  nitru  jeho 
tak  hluboce  zakořeněna,  jak  se  vieobeoně 
myslí. 

Dne  9.  února  b.  r.  odbývá  se  -«  jak 
známe  —  na  Žofině  velká  národní  beseda.  A 
tu  vyzýváme  Yás,  panf  a  dívky  České,  bjaCé 
se  dostavily  v  oděvu  služném,  ale  00  možná 
jednoduchém.  Peníze  ale,  které  ate 
hodlaly  vydati  na  krajicy,  sulky  a  jiný  aby- 
tečný  iperk,  věnujte  úkolu  nadzmíněnémo^ 
věnujte  je  pr&myslovémn  museu. 

Tato  sesterská  obět  ve  prospěch  vžeobeo- 
ného  vzdělání  a  pokroku  národa >ho  ozdobí  děla 
Yaže  mnohem  skvěleji  než  věnoe  z  nejaměkj- 
lích  květin,  než  nejskvostnějií  perle  a  drahé 
kameny. 

Doufilme,  Že  Yám  Yaši  otcové,  manželé  a 
ženichové  řeknou  totéž  a  že  Yás  potvrdí  ▼  <h 
m^sli^  tomto    žkutečně  ženekém, 
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Nilep8$né  porijmoa  n  vchodu  do  uUu  kaidý 
•ábe  tkrovnéjií  prOipěy^k. 

V  Praze,  dne  25.  ledna  186S. 

^enny  knéioa  Taxisová,  Karolína  Světlá,  Anna 

Uhlířová,     B.   Macháčková,     B.   Křížková,     L. 

Schmiedtová,     F.    Zapová,      A.    HolinoTá,     J, 

Pechová. 

<*-  Zábam  ffHlaholu,^  Utéien6  zábavy 
JAckáho  ipéváckého  spolku  ^Hlaholu*^  přilákají 
j^vždy  vefani  četné  obecenstvo,  což  i  druhá 
sábava  dne  23.  t.  m,  v  sále  Žofínském  nejlépe 
sivrdila.  Ačkoli  zábava  tato  u  poiovnáoí  s 
lurvní  co  do  provedení  mnohem  pozadu  zůstala, 
vynikla  přece  dobře  uspořádaným  programem, 
který  na  zdařilá  neb  nová  čísla  bohat  byl.  Ze 
ftbor&  slyšeli  sme  v  oddélenf  prvním  známý 
,,Rekův  sen^  od  K.  Slavika,  pak  Procházkův 
„Děvče  já  ti  udělám,"  jenž  jest  duchem  písní 
Bárodních  proniknut.  Druhé  oddělení  obsahovalo 
dva  sbory  od  J.  L.  Zvonaře.  Namáhavý  sbor 
i^Boská  národní^  provází  kratičká  cituplná 
melodie,  jež  rozmanitého  zpracování  vyžaduje,  by 
BA  posluchače  monotónně  nepůsobila.  Zyonař 
snažil  se  vžemožně  trefnou  harmonií  a  vhodným 
roadélením  hlasů  tomu  se  vyhnouti.  Sbor  Cen, 
HČkoliv  obratně  zpracován,  nedosel  vJak  velké 
obliby,  jaké  by  byl  zasluhoval.  Zajímavý  a 
charakteristiky  jest  sbor  druhý  „Žárlivý  basař," 
jemni  se  přesného  provedení  nedostalo.  Známé 
•bory  j^Milenka*  od  Jelena,  „Kadryla  i  morav- 
ských národních  písní"  od  Hellera  a  nová 
Éanovzova  „Podskalská^  píseň  v  unisonu  vy- 
plnily ■  části  oddělení  poslední.  Zvonařův  sbor 
nfivomost  v  národu^  nebyl  pro  nahodilé  pře- 
kážky provozován.  Se  sbory  střídaly  se  sólové 
apévy  a  deklamace.  Pan  Lukeš  přednášel  s  oby- 
čejnou nmělostí  písně  z  kralodvorského  ruko- 
pisu od  ryt.  Želeňského.  Písně  ty  svědčí  o 
velikých  schopnostech  a  mohou  se  směle  To- 
aálkovýra  po  bok  postaviti.  Zpěvu  p.  Švarce, 
jenž  Pivodovu  píseň  „Půda  vlastenecká^  před- 
náiel,  scházel  vřelejší  cit  Pan  Švarc  byl  mnoho- 
kráte volán  a  přidal  dvě  písně  od  Pivody 
uSrdoe  ztracené"*  a  ,,Aj  čo  by  bola.^  Humo- 
rístickoa  píseň  „Srdce  ztracené''  přednášel  příliš 
vážné.  S  p.  Lukešem  společně  zpíval  „Dvoj- 
spěv*  od  J.  Pecha,  skladbu  to  velmi  příjemnou 
a  obratně  zpracovanou,  jejíž  melodie  nezdají 
/M  nám  však  původními.  Dvojzpěv  líbil  se  a 
byl  opakován.  Deklamace  si.  Libické  a  pana 
Kolára  ml.  bavify  velmi  dobře.  Obecenstvo  po- 
tleskem tenkráte  téměř  plýtvalo.  Utěšená  tato 
zábava  skončila  se  teprv  pozdě  u  večer. 


—  ^D{vé<  ikola^^  již  vydává  učitelstvo 
Fáiecké  nákladem  Kobrovým,  dospěla  k  sešitu 
jeslému,  jenž  obsahuje  „Chemii  a  technologii^ 
94  Františka  Toimera,  prot  na  reálních  školách 


Píseckých.  —  Od  tAož  spisovatele,  a  týiaS 
nákladem  vyšel  spis  obšírnější,  ^Chemie  orga" 
nicka J^  K  prvnímu  připojeno  jest  S8,  k  dru- 
hému 6  vyobrazení. 

—  Národní  tanec  ^heseda^  vyŠel  také  ve 
francouzské  brosurce  pod  jménem  „La  beseda,* 
danse  de  salon  Bohéme,  arrangée  par  Ch.  Link. 

—  Spanélshé  romance.  Václav  Nebeský, 
uvázal  se  s  nebožtíkem  Čejkou  v  překlad  pů<« 
vábných  romancí  španělských.  V  čele  dnešního 
čísla  podáváme  na  ukázku  jednu  z  nejkrásnějších 
romancí  těchto,  jichžto  překlad  již  tak  daleko 
dospěl,  že  je  p.  NebesVý  co  nejdříve  ve  zvláštní 
sbírce  vydá  tiskem. 

—  ^Svato-mikuláhký  Icoiícék^  nazývá  se 
sbírka  obrázkových  spisů  pro  mládež,  jichž 
vyšly  nákladem  slovanského  kněhkapectví  právě 
dva  svazečky,  a  sice  „Hrabě  a  medvědár^  a 
„Pod  zemí,^  obě  od  Hoffmanna;  první  zčeŠtil 
Eduard  Jnst,  druhou  Emanuel  K.  Jílovský. 
Ke  každému  svazečku  přidány  jsou  čtyry  dosti 
zdařilé  ocelorytiny. 

—  Společenský  zpévmk  ^Sokol'  od  F.  A. 
M.  z  B.  vysel  nákladem  Stýblovým  v  druhém^ 
valně  rozmnoženém  vydání 

—  Jezberova  vieslovanskéko  časopisu  ,,«S^/o- 
vénin^  vyšlo  po  dlouhém  čase  číslo  druhé. 
Opoždění  toho  příčinou  jest  nedostatek  očeká- 
vané podpory  se  strany  obecenstva ;  nyní  vSak, 
jak  výslovně  se  podotýká,  vydavatel  všemožně 
postará  se,  aby  „Slověnin^  tohoto  roku  pravi- 
delně vycházel.  Číslo  to  mezi  jiným  přináší 
píseň  o  naději  písmem  cyrilským  i  latinským, 
list  z  nejzápadnějšího  úhlu  Jihoslovanska  s  po- 
známkami vydavatele  „Slověnina^  a  modlitba 
Páně  ve  všech  slovanských  nářečích,  totiž: 
staroslovansky,  rusky,  ukrajinsky,  bulharsky, 
srbsky,  chorvatsko-dalmatinsky,  slovinsky,  česky, 
slovensky,  polsky,  kaŠubaky,  hornolužicky  a 
dolnolttžicky . 

—  V  sezení  ředitelstva  jednoty  pro  dosta" 
véní  hL  chrámu  sv.  Víta  na  hradě  Pražském 
podal  pokladník  jednoty  pan  Pleschner  z  Eich- 
stettů  opětně  přehled  o  stavu  pokladnice,  dle 
kterého  v  pokladnici  až  do  11.  prosince  1862 
2507  5  zl.  50.  kr.  uloženo  bylo,  která  částka 
příspěvky  odvedenými  pány  jednateli,  dary, 
zvlásC  příspěvkem  nejdůst.  p.  opata  Vysokobrod- 
ského  200  zl.,  pak  jinými  ročními  příspěvky  se 
zvýšila  na  25659  zl.  ;  7  kr.,  tak  že  se  v  po- 
kladnici, když  se  výlohy  posledního  měsíce 
2158  zl.  61  kr.  odtáhnou,  nachází  23500  zl. 
96  kr.  Předmětem  jednání  v  tomto  sezení 
ředitelstva  byly  pouze  záležitosti  vnitřní  správy 
jednoty ;  jen  to  budiž  podotknuto,  že  ponecháno 
bylo  vyvedení  onoho  od  jednoho  neznámého 
věnovaného  okna  barevného  v  tak  zvané  sv. 
Ludmilské   kapli    chrámu,  za  hlavním    oltářem 
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cáejiíma  malíři  p.  Qnasto?]^  a  že  on  práci 
B  tím  přislíbením  již  zapoSal,  že  okno  jefité 
před  slavností  svatojanskou  dokončeno  bade, 
bj  takto  při  slavnosti  této  odhaleno  býti  mohlo ; 
dále  Že  rodnfk  jednoty  na  rok  1868;  který  teď 
místo  kalendářů  v  posledních  letech  vydaných, 
Tjcháseti  bude  a  jenž  správj  o  činnosti  jed- 
noty a  seznamy  udav  atd.  podá,  již  tištěn  a 
k  rozdání  mezi  údy  jednoty  připraven  jest,  a 
le  se  ředitelstvo  na  vybídnutí  velmi  činného 
jednatele  sdejšího  méSCana  p.  Eduarda  Stephanna 
o  dallích  krocích  poradilo,  jak  by  se  spuso- 
bilo  úplné  a  systematické  rozdělení  Pražských 
jednatelův  po  veškerých  částech  města  a  jak 
by  se  jun  značně  ulehčiti  mohlo  v  jejich  Čin- 
nosti ku  získání  novýoh  údův. 

—  Vyhořeni  kostela  VodoUkého,  Dne  20 
ledna  o  půl  šesté  hodině  večerní  udeřil  při 
náramném  hřmění  a  prudkém  větru  po  silném 
zablýsknuti  hrom  do  věže  Vodolského  chrámu 
Páně,  načež  věž  i  střecha  shořela.  Též  čfyry 
mamenité  zvony  fikodu  utrpěly.  Báú,  kteráž 
ipadla,  chovala  v  sobě  dvě  listiny,  vztahující 
le  na  založení  chrámu  sv.  Klimenla,  Výtah 
z  latinských  těchto  listin  jest  následující :  Zá- 
Blahou  místního  velebného  pana  faráře  Švancera 
bjrl  vystaven  kostel  tento  přispěním  viech 
bratra  řádu  Jesuitského  Klementského  kláštera 
na  Yodolce,  Báá,  v  níž  se  listiny  nasIy,  za* 
sazena  byla  v  roce  1785.  Dále  obsahují  listiny 
tyto  jména  vSech  řeholníků,  zednických  a  te- 
sařských mistrů,  jakož  i  zemského  purkrabího 
a  úředníků.  Mimo  to  nalezena  v  bání  ple- 
chová skřínka,  v  které  se  nachází  prsten  sv. 
Fraotiika  Xav.  a  více  jiných  malých  věcí. 
Tato  skříňka  byla  vzala  z  báně  starého  kostela 
1788  a  dána  do  nového  přistaveného  v  roce 
1785.  Požár  hnal  při  krutém  povětří  na  celou 
ves,  a  byl  by  ji  zajisté  zachvátil,  kdyby  co 
nejhorlivěji  ze  vdech  stran  pomoc  nebyla  přišla. 
Velikou  zásluhu  o  zachránění  varhan  a  celého 
kfira  má  pan  Heveroch,  sklenář  z  Veltrus, 
kterýž  s  panem  Mináříkem  v  největším  nebez- 
pečenství do  hořící  věže  vniknul  a  varhany  a 
vnitřek  chrámu  zachránil. 

—  Z  Budéjoviů.  Kdy  se  as  probudíte, 
Bodějovice?  Tak  dovolával  se  časopis  jeden 
národního  ruchu  v  naJem  městě.  A  hle.  na- 
8tak>  již  jaro!  Okovy  zimního  spánku  spadly, 
fia  teplých  paprscích  sebeuvědomění  procitl 
daeh  slovanský.  Ovšem  že  chmury  odporu 
z  kalných  *6hlů  a  záloh  vysýlány  den  co  den, 
než  nemate  černý  zloboh  více  naSeho  ducha 
národního  I  Usilovná  vůle  našich  položila  si 
ttražení  zpěváckého  spolku,  tužitele  dobrých 
snah  a  mocné  páky  v  národních  podnikáních, 
sa  tátněr  a  neustála,  až  —  co  se  zde  ovSem 
naáim   neplizDifcům    zdálo  .  býti    aedoatíhlým, 


příliš  vzdáleným  —  doŽla  cíle.  Nás  spolek 
zpěváčky  „Beseda*  jest  co  jeden  celek  se 
spolkem  čtenářským  potvrzen  a  žije.  Kejednon 
byli  sme  toho  svědkové.  Uspořádal  totiž  na 
den  sv.  Cecilie  v  místnostech  měsCanské  střel- 
nice pivní,  dne  19.  ledna  ve  vkusně  ozdobeném 
sále  Milleretském  při  velmi  četné  návŽtěvě 
druhou  zábavu,  a  dne  2.  února  následovati 
bude  třetí.  V  první  zábavě  po  proslovu  mile 
se  střídaly  sbory  a  zpěvy  « Modlitba^  od 
V.  Novotného,  ^Náž  zpěv**  od  Šimečka,  ,  Staro* 
česká*  od  J.  N.  Škraupa,  ^Šumavan*  od  Jir- 
gesa.  .Modlitba"  jest  dojemného  rázu  a  byla 
pěkně,  ba  korektně  přednesena  a  s  nadšením 
přijata.  Ostatní  sbory  a  zpěvy  dobře  se  Ubily, 
Čehož  nekonečný  potlesk  patrným  důkazem* 
Na  to  následoval  tanec.  E  všeobecné  radosti 
vyplnily  přestávky  slečny  K  .  .  •  ové  písněnu, 
a  p.  H  •  .  •  deklamovankami.  Stále  napnutá 
pozornost  a  účastenství  se  strany  obecenstva 
poznovu  přesvědčilo  nás,  jak  zpěv  a  deklamace 
oblíbeny  jsou  n  lidu  českého,  Byk-li  první 
zábava  velice  navití  véna,  byla  to  druhá  zajisté 
v  nadmírném  množství,  a  to  od  vybranějšího 
obecenstva.  Spolek  zdařile  přednesl :  „Staro- 
českou," „Šumavana,"  „Naprej  1"  Hlučný  po- 
tlesk k  místu  „Dumavan  se  ne  odrodí*  ze  vieoh 
stran  hřmotně  se  ozývaL  Z  taneční  zábavy 
vyjímáme  chvalně  „Besedo.*  Národní  tento 
tanec  zde  jako  vžude  vehni  se  líbí.  Skládáme 
tuto  řediteli  zpěvu  p.  J.  Procházkovi  za  obe* 
zřelé  vedení  sborových  zpěvů  nejvřelejší  díky, 
dokládajíce,  že  spolku  tak  značných  a  četných 
sil,  bude-li  jej  ovívati  týž  duch,  táž  píle  a 
vytrvalost,  a  střežiti  bratrská  láska  a  svornost, 
nejkrásnější  kyne  budoucnost  ...??? 

—  Z  Jilemnice.  Mám  v  úmyslu,  abych 
dřímající  a  snad,  uchovej  bůh^  uspávající  síly 
jinak  vydatné  a  mnohoslibné  opět  k  nové  čfn- 
nosti  probudil,  pakliže  u  nás  nevyhasla  dobrá 
jiskra,  snaha  po  všem  krásném.  Chrám  Thálie 
naší  jest  již  tak  dlouho  opuštěn,  aniž  by  se 
jinoch  podhorský  a  dívka  podjizerská  pozeptala, 
zda  se  předce  kdy  ještě  bude  hráti.  Sil  je 
dosti,  ale  jako  při  synech  slavného  Svatopluka, 
tak  i  mezi  nimi  vládne  nesvornost  a  řevnivost. 
Místo  co  by  měl  je  podporovati  skromný  a 
přátelský  duch,  panuje  nesjednocenost  a  mnohdy 
i  svár,  tak  že  se  nikdy  ku  hře  samé  ani  ne- 
přikročí.  Divadlo  je  dosti  dobře  zařízeno,  vjr- 
datných  sil  také  dosti,  a  ochota,  horlivosC  a 
obětovnosC  hercův  vždy  by  uznání  došla.  Nelze 
pak  pochybovati  i  o  tom,  žehy  divadlo  naie 
jak  od  sousedův  Jilemnických  tak  í  od  vůkoÍ« 
nich  obyvatelův,  horlivých  to  Vlastimilův,  četné 
bylo  navštěvováno.  Proto  volám  k  Vám,  bratři 
a  spanilé  dívky,  nedejte  nám  hynouti  a  upadati 
do  klepet  nás  obklopujícídi  nepřátdt     OdioM 
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Tle,  Doáte-U  00  jeden  proti  drahámt  a  uchopte 
■e  díla  jindy  tak  krásné  péstOTaného  a  na  ni- 
vách naieho  podhoři  kvetoucího.  — ý. 

—  Z  Kutné  Hory,  Časopisy  nale  české, 
od  prvnfho  čtvrtstoletí  nynéjiího  vycházející, 
budou  jednou  naŠim  stoupencAm  okasovati  po- 
divné cesty,  jakých  věrní  synové  vlasti  užiti 
museli,  aby  probouzeli  národ  ze  spaní  dvousta- 
letého,  aby  oživovali  cizím  tlakem  takřka  na 
polo  zaidoufienou  národnost,  aby  povzbudili  a 
rosplamenili  lásku  k  vlasti,  aby  dítek  naudili 
milovati  matka,  od  níž  vie  mají  a  v  jejími 
l&n&  jediné  jim  pravé  stéstí,  pravé  blaho  k  na- 
letění. Byly  to  cesty  tak  klikaté,  jakých  neza- 
kusil snad  národ  žádný;  neboC  v  žádném  ná- 
rode nenajde  se  tolik  opovrhovatel&  vlastním 
domovem,  jak  sme  toho  bohužel  u  nás  spatřili 
a  zakusili.  Byly  to  cesty  tmím  poseté,  jimiž 
se  ubírati  bylo  tém,  kteří  odřeknuvše  ae  všech 
nárok&  blaženého  a  pohodlného  živobytí  — 
jimi  se  ubírali.  Připraviti  se  musel  každý  tento 
poutnik,  že  bude  stihán,  pronásledován  bez 
ustání,  až  buďto  rosmrzen  neustálým  utrpením 
nastoupenou  dráhu  opustí  aneb  jemu  podlehne. 
Nehrozili  se  viak  vSichni  nali  první  .bojovnici 
těchto  nehod,  nýbrž  věrně  setrvalí,  a  vděčná, 
lepií  bohdá  budoucnost  žehnati  bude  památce 
jejich. 

Jeden  z  neohrožených     bojovníku     těchto 
byl  jistě    rodák  Kutnohorský    Jos.    Kaj.    Tyl. 
Celý  život  věnoval    práci,  aby    přivedl  krajany 
avě  k  uvědomění ;  sám  však  nedbal,  co  vie  za 
to  trpěti  a  snáieti  musel,  až  do  poslední  kapky 
vypil    kalich    trpký,    jemu     přisouzený.     Símě 
jeho  padlo  viak  v  úrodnou    p&du,    proto    také 
již  nynějšek    vděčně    cti   památku   jeho.     Jak 
d&stojným  a  slavným   spů  sobem    dělo    se    zde 
minulého  roku  zasazení  památní  tabule  na  jeho 
rodinném  domě,  o  tom  přinesl  „Lumír^  zprávu 
obiímou.     Podnikatelé    slavnosti    té  —   zdejií 
to  studující   na    technice    a    vysokých    ikolách 
v  Praze  —  neuspokojili  se  viak  jen  tím,  nýbrž 
chtějí,  by  i  trvale  pojištěna  byla  památka  jeho, 
a  za  tou  příčinou    ustanovili  se    opatřiti  i  na- 
daci   jméno    Tylovo    nesoucí    ku    podporování 
chudých    studojícfch    z  Hory    Kutné.     K  tomu 
používají  práznin  a  pořádají    besedy  neb  diva« 
delní  představení.  Na  začátek  zřídili  o  velikých 
prázninách  studentskou  roerendu,  dvě    divadelní 
představení;  a  již  opět  o  prázninách  vánočních 
hráli  divadlo,  a  uspořádali  besedu,  by  jen  započa- 
tou jistinu  rozmnožiti  mohli.  Yelmi  Čestné  to  pod- 
niknutí, a  00  je  nejvíce  ctí,  jest  přísné  a  svědomité 
účtování  viech  vytěžených  příspěvků.  Za  svého 
lástapce    a    spoludohlížitele    v    podnikání    tom 
požádali  si  zdejiího   vúbeo   milovaného  M.Dra, 


Stáné,  pod  jehož  sájtitou  jistft  k  žádoacímii 
cíli  dospějí.  —  Že  se  vsak  přísně  o  to  ne- 
jedná, v  jakém  čase  jistina  dovriena  býti  má, 
osmělil  bych  se  tento  návrh  našim  studujícím 
učiniti.  Nejstarií  syn  zvěčnělého  Tyla  studuje, 
a  jak  se  proslýchá,  zápasiti  musí  s  mnohými 
obtížemi  a  nedostatky.  Nemohli  by  tomuto 
nadějnému  mladíku  spon  úroků  i  nynějií  jistiny 
dopřáti,  kdežto  by  se  jistína  vždy  rozmnožovati 
mohla?  Tímby  jistě  památku  Tylovu  nejlépe 
oslavili,  přispívajíce  takto  k  štastné  budoucnosti 
synu  toho,  jehož  památku  oslaviti  hodlají. 


Dopisy  redakce. 

Pam  P  P.  v  L.  Cítíte-li  se  tak  neoby- 
čejně, jest  vší  chvály  hodno.  Jste*U  %  i^povo- 
laných''  aneb  z  „vyvolených,*  netroufáme  si 
rozhodnout.  Ale  Vaše  forma  nestojí  posud  sa 
nic.  JeC  charakteristické,  že  sme  během  aat 
tří  neděl  dostali  pět  .Zoufalců,*"  veskrz  aobé 
podobných. 

Panu  T.  Á,  zde.  „Čertovo  pole*  jest 
arciC  podobno  poněkud  Goethově  básni,  jen  Že 
tato  má  hluboký,  všeobecný  význam,  vaie  po- 
věst ale  jest  bez  výsnamu  a  myšlénky. 

Panu  J.  F.  v  5,  Vždy  vítán.  Jen  prosíme, 
aby  se  nám  vidy  psalo  slohem  prostým,  jedno- 
duchým. Bombastická  řeč  zvláště  v  dopiseoh 
jest  tak  málo  příjemná,  jako  člověk,  který  ne- 
věda jak  se  chovat,  pitvoří  se  po  jiných,  vel- 
kých a  stane  se  směšným. 

Panu  Z.  N.  do  P.  Formu  máte  dosti 
lehkou,  ačkoU  málo  správnou;  ale  to^  co  ste 
nám  saslal,  není  žádná  poesie.  Nevíme,  kohoby 
mohla  zajímat,  pakli  někdo  bez  hlubších  mo- 
tivů duševních  zmrzne  aneb  so  oběsí. 

Pam  M,  T.  O.  zde.  Nechceme  tvrditi,  že 
byste  neměl    talent.     Ale  .Žárlivá*    jest  pHliš 
rozvláčná,  k  písni  jí  schází  lehkost  a  preoisnoat ; 
myšlénky  jsou  pak  velmi  obyčejné.  Místům  jako 
a  když  papír  slzou  zmočí, 
hravě  srdce  do  něj  píchá 
nerozumíme  naprosto.  Ostatně,  liboli  Vám,    sa 
žlete  více. 

Panu  E.  M,  F.  zde,  Abysme  Vám  mohli 
nějaký  podstatný  úsudek  pronésti,  k  tomu  by- 
sme  museli  míti  více  Vašich  prací,  Vaie  verše 
jsou  však  posud  pouhé  hřičky :  ty  byste  musel 
odložit,  neboC  hračky  nepo8uz^jeme. 


Tisk  a  náklad  Jeřábkovaké  kníhtiskámy  0^  Seyfrieda)  t  Fmeo. 
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Týdenník  belletristický  a  literární. 

OdpovSdný  redaktor:  Vitězslav  Hálek. 


VkS 


Cislo  6. 


5.  února  1863. 


Xin.  ročník. 


Eozáckémelodie. 

Od  Kaipara  D.  Knny. 


IX. 


LonSil  86  dnes  asavnl 
8  námi  kozákami : 
„Byl  sem  ta  jen  kratičko, 
chrabří  mládci,  s  vámi. 

Měl  sem  booři  nkojit ; 
čile  šel  sem  k  dilo, 
abych  dobře  nčinil, 
napnul  sem  vSi  sila. 

Nešetřil  sem  výhrftžek, 
nešetřil  sem  pratA, 
nešetřil  sem  okovft, 
nešetřil  sem  knutu. 

Vězeni  sem  naplnil, 
▼  řetězy  sem  vázal, 
značný  počet  bnřiČA 
postřílet  sem  kázal 


Mír  bych  zemi  vydobyl, 
učinil  sem  všecko  : 
nešetřil  sem  starcA,  žen, 
i  ba  ani  děcko. 

Co  sem  mohl  yykonat, 
vykonal  sem  jistě, 
i  vy,  co  sem  rozkázal, 
dobře  činili  ste. 

Činil  sem,  seč  síly  mé  — 
míru  přece  není ; 
neznám  jiných  prostředků 
k  bouře  ukojení. 

Jiný,  možná  ráznějSí, 
na  mém  bude  místě, 
já  činil,  seč  síly  mé, 
svědomí  mám  čisté.^  — 


Tak  as  pátý  asavul 
loučil  už  se  s  námi, 
každý  těmiž  slovy  se 
loučil  8  kozákami. 


Strastí  souzena  nám  ještě 
děsně  nepřehledná  řada; 
mezitím  se  v  srdci  našem 
tiše  hymna  k  hymně  skládá. 


Za  mořem,  na  volné  p&dě, 
mnohé  ze  svých  bratrů  máme : 
ti  skládají  svaté  hymny  — 
hoj,  až  v  chóru  zazpíváme  I 


Přijde  čas  —  my  zazpíváme, 
že  se  Něva  divě  zpění, 
že  86  Ural  pozatřese. 
step  se  zbudí  z  dlouna  snění. 


Lomír  1868. 


Digitized  by 


diogle 


122 


XI 

Neprozraď,  ty  vétřika,  Jako  včera  pobratim : 

eo8  ode  mne  slySel  -—  že  si  jeho  smělá 

by  to  zvěděl  bafáš ka,  dníe  zjednat  úlevy 

o  hlava  bych  pHšel.  slzou,  slovem  ehtěla  — 

Vyvedli  ho  za  misto 
tile,  bez  vší  vřavy, 
a  tři  knlky  poslaU 
do  zrádné  ma  hlavy. 


Kamarádi. 

Obrázky  ze  iivota  yeokcvBkébo. 
(Pokračování) 

VIII. 
Nová    kratocfivile. 

V  osm  slíbili  hoši  že  přijdou  zpátky.  Je  půl  deváté,  Bendka  se  už  vrátila  8 
Madlenkon ;  je  štěstí,  že  se  hospodář  po  čeledínech  neshání,  nestálo  by  to  za  mrzutost. 
Není  ovšem  docela  bez  mrzutosti ;  Honzík  má  za  ně  obstarávati  koně,  udělati  to  a 
ono,  a  neví  jak  by  k  tomu  přišel.  Mrzí  se,  hubuje  na  ně  —  ale  nic  nedělá; 
Mates  mu  dá  do  dj^mky  tabáku,  Honzík  se  zasměje  —  a  bude  zai  dobře.  Ale  s 
Bendou,  nevím,  bude-li  tak  krátké  vyřízení;  dělá  sic,  jakoby  si  té  věci  ani  nevšímal, 
ale  to  ticho  je  trochu  podezřelé. 

„Bože  můj,  že  ti  lidé  nejdou  !"*  vzdychla  si  Madlenka. 

Hospodyně  ještě  před  půlhodinkou  byla  veselá,  naposledy  točila  se  v  kole  se 
starám  čtverákem  Bílkem ;  ale  její  tvář  také  už  jeví  upřímnou  starost  —  vzpomnělaf 
si,  jak  rád  se  pouštívá  Mates  do  hádky ;  obává  se,  aby  proroctví  BaruSčino  se  tak 
vyplnilo ! 

Podívejme  se  do  S  .  .  .,  není-li  obava  starostlivé  Bendky  lichá. 

V  hospodě  S  .  .  .  ské  je  plno  jakby  nabil,  a  veselosti  tu  nazbyt.  Muzika  není 
špatnější  než  v  Lískově.  Ale  lidičky,  špatně  se  vám  tančí,  máte  kolo  tuze  malé.  Což 
není  tančírna  dost  veliká?  —  Ba  větší  je,  mnohem  větáí  než  v  Lískově;  ale  šlaci 
vědí,  čím  to,  že  zde  nikdá  není  dost  místa.  —  Máte,  milí  lidé,  faru  zde  i  školu ;  ale 
už  vidím,  nemáte  tu  žádného  Bendy !  Co  pak  tu  dělá  ta  síla  dětí,  děvčátek  i  kluků  ? 
vždyť  jich  je  aspoň  tolik  co  vás  dospělj^ch !  —  Ba,  jsou  to  veselé  dítky !  U  dveří 
mají  své  vlastni  kolo  —  a  jak  srdnatě  tančí !  Jen  si  dejte  pozor,  aby  některý  ten 
muzikant  na  vás  nepřišel ;  ti  lidé  mívají  divné  spůsoby,  já  sám  viděl  jednou,  jak  vzal 
basař  čepici  zrovna  takovému  čiperovi  jakýs  ty,  bělohlávku.  —  Kluk  se  tomu  jen 
směje,  nevěří;  víf  dobře,  že  smí  do  hospody,  jakoby  šel  do  školy.  Věru,  jakoby  Sel 
do  ikoly  I  —  však  i  pan  kantor  tu  je,  tamhle  sedí,  ten  co  hraje  na  skřipky 

Kdopak  to  zas  pije  I  —  ten  dnes  pije  slavné,  nikdy  bez  muziky;  —  Teď  něco 
padlo  na  talíř,  cinklo  to  jako  stříbro.  -*  Milý  Matýsku,  potřeboval  bys  Bendy,   aby 
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ti  taM  nico  poi^tal  —  anebo  kusu  Kalifornie.  A  jak  Šeredné  ehraptii !  Povaf,  hochn, 
nebndei  se  Madlenoe  Ubit;  ona  má  hlas  jako  zvonek,  a  ty  — jakoby  kachna  zpívala. 
—  Ab,  což  mn  jo  po  blase!  On  je  vefle],  a  pnnktnm! 

Vojtěch  v  té  tanSirné  trvám  málo  blakn  nadéhd,  snad  fle  ani  neotočil.  Což  to^ 
neotofil  I  Hóoh  je  zdvořilj^,  je  ta  několik  ženských,  děvčat  i  vdaných,  jež  chodívaly 
s  nim  do  Školy ;  mnsel  s  každon  aspoii  jednon  do  kola.  Povinnost  zdvofilosti  vykonal 
itastoě.  Tančil  by  jeStě  s  jednou  dívkoo,  ale  té  ta  není !  To  hocha  hněte,  netěSl  ho 
nic  v  té  tančirně,  nenahliží,  komu  k  vůli  by  se  jeSté  tancem  trmácel.  I  nechal  Matýska 
niivati   veseli  do  sytá,    sám  usadil  se  ve  vedlejSí  jizbě  mezi  S  .  .  .  skými  sousedy. 

všichni  ho  znají,  není  jim  hoch  nemilý.  NěkteH  z  nich  jeStě  si  vzpomněli  na 
to  tttno  a  vytasili  se  s  kratinkým  blahopřáním.  Hoch  se  toma  trpce  usmívá;  cítif,  že 
mu  ty  peníze  dosud  málo  radosti  spAsobily.  Kdyby  nebyl  vyhrál,  ani  on  ani  kamarád, 
nebylby  žádných  dárků  k  Štědrému  večeru  kupoval ;  od  Štědrého  večera  má  se  Mad- 
lenka  patrné  mnohem  laskavěji  k  Matesovi  nežli  před  tím;  od  Štědrého  večera  vidí, 
ie  se  mu  děvče  z  úmyslu  vyhýbá.  To  jsou  následky  jen  toho  terna!  Vojtěch  je  pře- 
svědčen,  že  na  těch  penězích  nespočívá   požehnání  nebeské a  vy  mn  k  nim 

gratulujete ! 

TíSe  sedí  Vojtech  mezi  sousedy.  VSichni  kouří,  je  v  té  malé  jizbě  jako  v  u- 
dímě,  div  že  člověk  nepřijde  o  zrak.  Hochu  je  tu  čas  ukrutně  dlouhý ;  dívá  se  na 
hodinky,  je  teprv  půl  sedmé ! 

Vzpomněl  si,  že  má  kamarád  dýmku  s  sebou ;  Mates  nemá  kdy  koařit,  a  dýmka  mu 
v  kazajce  darmo  překáží.  Jde,  a  za  malou  chvilku  se  vrátí  s  porculánkou,  o  jednoho 
kuřáka  víc. 

Kouří  Vojtěch,  kouří,  ale  čas  mu  při  tom  nechce  rychleji  ubíhati ;  snad  tím 
jsou  vinny  ty  .papírky  na  zapalováni,  ty  hloupé  fidibusy!  —  kdyby  si  musel  Vojtěch 
pokaždé  rozkřesat,  nebyl  by  mu  čas  dlouhý,  vSak  to  dnes  ráno  zkusil. 

Co  pak  už  omrzely  karty  tamhle  toho  karbaníka?  —  Diví  se,  že  ten  den  tak 
krátký !  Od  božího  rána  seděl  u  karet ;  nyní  má  už  hlad,  proto  vstává ;  ale  jakmile 
se  nají,  přijde  zas,  má  prý  jeStě  dvanáct  groSů   prohraných,   a  ty  musí  dostati  domů. 

Karbanici  jsou  jen  dva,  potřebují  třetího.  Žádají,  aby  zatím  vzal  Vojtěch  karty 
za  koláře.  Hoch  se  omlouvá,  že  té  hry  nezná;  omluva  neplatí.  Kmotr  Luňák  míní, 
co  oni  hraji,  že  každé  dítě  by  dovedlo,  a  kovář  Koudelka  připojil,  že  se  při  tom 
ničeho  neprohraje,'  není-li  hráč  tuze  kvapný;  oni  že  nehraji  pro  výdělek,  ale  pro 
ukrácení  ehvíle. 

Vojtěch  si  peněz  nevážil,  a  kratochvíle  musela  mu  býti  vítána;  i  dal  si  říci. 
Hraje  tedy,  a  že  mu  při  tom  čas  ubíhá,  možná  z  toho  soudit,  že  na  hodinky  ani 
nepomyslí. 

Hrqe  a  vyhrává.  Staří  karbaníci  se  tomu  diví,  že  má  ten  Linda  tolik  Štěstí ; 
ale  tomu  je  to  lhostejné  —  na  vyhraných  penězích  nespočívá  požehnání  nebeské. 

Hraje  a  prohrává,  a  už  pořád  jen  prohrává.  Karbaníci  neříkají  nic.  Vojtěch 
mění  u  nich  dvacetníky  jeden  za  druhým  a  pořád  nemá  drobných.  -*  Konečně  za- 
rašil  se;  sáhl  do  sáčku,  a  ten  byl  ui  prázný;  před  nim  na  stole  leží  asi  Šest  grošů 
vSeho  vSudyl 

Člověk  je  přec  jen  tvor  nevyzpytatelný  I    Nedávno   pomýllel  Vojtěch  na  své 
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peníze  s  blubokým  opovržením  —  a  nyní,  že  prohrál  asi  deset  zlatýeh,  je  z  toho 
dosti  mrzutý.  Nechce  se  mn  hry.  Vstává  od  stola. 

„Co  pak  už  vstáváte?''  táže  se  Koudelka.  t^Vždyf  máte  prohráno!  my  vaSich 
peněz  nechceme;  jen  si  sedněte,  však  ona  se  karta  obrati  —^ 

Že  se  karta  obrátí  ?  dobře.  Dal  si  nováěek  karbaník  Hci ;  přec  ale  vySel  T#n. 
Za  chvilku  se  vrátil,  vypůjčiv  si  od  Matýska  několik  zlatých. 

Opět  sedí  u  karet.  Vyhrává  i  prohrává;  vyhrává  po  několika  krejcaříeh,  pro* 
hrává  po  celých  hromádkách.  Mění  dvacetník  za  dvacetníkem^  a  čím  rychleji  peněz 
ubývá,  tím  rychleji  času.  Ale  což  čas  I  Vojtěch  už  na  ěas  ani  nemysli  A  tak  hezky 
hraje,  s  takovou  horlivostí;  jakoby  byl  karbaníkem  od  narození. 

Vytáhl  konečně  poslední  stříbrňák.  Náhodou  padl  zrak  jeho  na  usmoleného 
Luňáka  a  postřehl  na  jeho  tváři  potutelného  Šibalského  ůsměchu.  To  Vojtěcha  do* 
pálilo.  ^VSak  já  s  vámi  vydržím,  karta  se  přec  jednou  obrátí.^  A  opět  vstal,  že  musi 
na  chvilku  ven,  že  co  nevidět  přijde. 

Mates  právě  kročil  k  muzikantftm,  chtěl  si  dáti  zahrát  nahoru.  Tu  mu  zaklepá 
kdosi  na  rameno,  až  zavrávoral  a  trochu  piva  z  plné  sklenice  rozlil.  Ano,  ten  složitý, 
silný  hoch  zavrávoral;  divná  věc,  to  pivo  tak  slaboučké,  a  už  přemáhá  silného  Ma* 
tesá !  —  Postavil  sklenici  na  stůl  a  mrzutě  se  obrátil.  Okamžitě  vSak  je  dobře,  vždyf 
^0  je  kamarád  Vojta. 

„Matýsku,  půjč  mi  ještě  pětku  —  * 

Matýskem  to  škublo,  div  znova  nevrávoral. 

,  A  už  máš  peníze  pryč  ?  !^ 

„Pryč  jsou,"  odvětil  Vojtěch  klidně,  jakoby  šlo  o  několik  krejcarů.  Tato  lho- 
stejnost ale  měla  podivný  účinek.  Mates  okamžitě  se  vzpřímil  a  stál  pevně  na  nohou, 
jakoby  za  celý  den  nebyl  ani  kapky  piva  požil.  Stál  tu  před  kamarádem,  ustrnule 
se  naň  dívaje. 

„Pojď  bratře  ven,  tady  je  ohavného  hluku,  že  člověk  sám  sebe  neslySí."  A 
vzal  Vojtěcha  za  rámě  a  vyšel  s  ním  před  hospodu. 

„Pro  boha  tě  prosím,  co  děláš  s  penězy  ? !" 

„A  to  se  ty  mne  ptáš  ?  —  tys  jich  od  vánoc  rozházel  víc  než  já  — ^ 

„A  za  to  sem  něco  užil  !^ 

„Já  dnes  taky  —  měl  sem  roztomilou  kratochvíli  —  ^ 

„Vojto,  věru  nevím,  mám-li  ještě  špetku  rozumu  —  anebo  si  se  za  několik 
hodin  celý  zjinačill  —  Aspoň  mi  řekni,  čeho  si  za  tolik  peněz  užil?  a  za  tak  krátký 
čas  ?  —  tofs  ty  dvacetníky  musel  zrovna  sníst  I" 

Vojtěch  chce  peníze,  Mates  jich  nechce  dáti,  chce  prvé  věděti ,  co  s  nimi  kama- 
rád zamýšlí  a  co  s  tamtěmi  dělal.  Vojtěch  nechce  s  barvou  ven,  něco  mu  praví,  že 
se  neměl  dávati  do  hry.  Ale  co  má  nyní  dělat?  Těm  tam  slíbil,  že  za  chvilku  přijde; 
pomyslili  by,  že  je  měl  za  blázny,  že  je  lhář. 

Konečně  s  tím  musí  na  světlo,  že  hrál  v  cviká. 

„A  tos  prohrál  celou  pětku!* 

ni  ano,«  odvětil  Vojtěch  mrzutě,  „a  taky  desítku;  jenom  mně  nedělej  dlouhé 
kázaní  a  — " 

„A  8  kterými   darebákys  hrál?l  Doíe  8^,  nesvědomité!  jak  se  mohli    dáti 
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í  teboa  áo  hry !  doMe  vSál,  ié  a  LfskoVskébo  Henáy  nesmi  být  Želedíú  karbaníkem ! 
—  Já  bych  mél  chnC  jit  tam  na  ty  taSkáře  -  <" 

„Boď  tak  dobrý,  ještě  trochu  povyku  —  * 

«Máě  pravda  —  tak  by  se  hospodář  nejspíš  dověděl,  žes  hřál  — * 

„E,  at  86  doví,"   nevrtě  odsekl  Vojtěch,  .mně  uŽ  je  vše  jedno.  —  Pftjěíš  mi  ?*« 

.NepAjěfm,"*  pravil  Mates  nrěitě 

„Tos  hodný,  tos  upHmný  kamarád !  -  Snad  se  bojiš  hospodáře  ?"  připojil 
ůsměSně. 

„Poslouchej,  VojtěohU;  netahej  ze  mne  rozum  !  vid  že  to  je  všechno  žert  ?* 
tázal  se  Matýsek  s  výrazem  nelíčené  upřímnosti. 

^Čistá  pravda  to  je  I*  odvětil  Vojtěch  dosti  klidoě,  ale  jiný  posluchač  byl 
by  poznal,   že  hlasem  Vojtěchovým  prochvfvalo   něco  jiného  než  klidná   lhostejnost. 

Oba  se  hluboce  zamlčeli. 

„Byl  mi  čas  v  té  jizbě  tak  strašně  dlouhý,**  pokračoval  pak  Vojtěch  chvějícím 
86  hlasem,  .byla  mi  ta  ukrutná  délka  času  nesnesitelná  —  v  té  chvíli  byl  bych  rád 
umřel  —  takové  živobytí  je  horší  než  smrt  —  ^  dopověděl  tak  smutně,  že  kamarád 
za  hodnou  chvíli  nevěděl,  co  si  má  s  ním  počít 

,) Vojtěchu,*  pravil  pak  k  němu  s  výrazem  vřelého  soucitu,  „kdybych  to  dávno 
neeitíl,  musel  bych  to  nyní  poznat,  že  tě  mám  rád,  z  celého  srdce  rád.  Ale  ku  kar- 
banu nežádej  na  mně  peněz.  —  Prohodirs,  bojím-Ií  se  hospodáře  ?  —  Ta  otázka  je 
choulostivá ;  dokud  sem  při  zdravém  rozumu,  věru  se  ho  bojím.  —  Jen  kdyby  toho 
čertového  chlastu  nebylo  I  Ale  věř  mi,  bratře,  kdybych  byl  teď  na  mol  —  to  ale  ďas 
ví,  té  bryndy  vypil  sem  dnes  až  strach,  a  zdá  se  mi,  že  sem  při  dobrém  rozumu  I  — 
ale  kdybych  ho  byl  třebas  propil,  nemohl  bych  ti  už  peněz  půjčit ;  skutečně  se  bojím 
hospodáře,  aby  mi  pak  nevyčítal,  že  tě  jen  zavádím  I  —  A  věř  mi,  kdyby  ani  ho- 
spodtfe  nebylo,  ku  kartám  bych  tě  nikdy  nesváděl  -^  a  k  tomu  mezi  takové  taš* 
káře!'  připojil  zlostně. 

Vojtěch  poslouchal  až  do  konce;  nežádal  pak  peněz,  mlčel  jako  hrob.  Matýs- 
kovi bylo  z  toho  až  úzko,  zachvěl  se  v  celém  těle,  teprva  poeitil,  že  mu  je  zima. 
Vyšli  prvé  z  horké  tančírny,  Matýsek  byl  hodně  spocen;  ale  ze  sebe  si  nedělá  nic, 
jemn  jde  o  přítele.  Hospodyně  už  tolikkráte  prohodila,  nezmáhá-li  se  Vojtěcha  ňáká 
choroba  —  ten  ovšem  nechce  o  tom  nic  vědět,  a  Matýsek  se  nejednou  v  duchu  za- 
smál moudrosti  starostlivé  hospodyně  —  ale  teď  najednou  nabyl  sám  přesvědčení, 
že  Bendka  přec  nemá  tak  zhola  nepravdu;  Matýsek  si  myslí,  že  jenom  chorobný 
člověk  mtie  býti  mrzut  na  celý  svět,  mftže  ztlstati  zasmušilém  uprostřed  tolika  vese- 
lých t  —  Soudí,  že  bude  kamarádovi  lépe  v  teple,  a  vede  ho  zpátky  do  krčmy ; 
Vojtéeh  se  nezdráhá^  je  mu  jedno,  stoji-li  v  teple  či  na  mraze. 

A  přece  se  Matýskovi  radosf  pokazila !  Jindy  by  vydržel  do  bílého  rána  tančit 
a  pit ;  ještě  před  ptUhodinkou  zdálo  se  mu,  že  tepr?a  nedávno  začal,  že  právě  při- 
chází do  ohně :  a  teď  nechce  se  mu  ani  tance,  ani  piva;  teď  najednou  si  pomyslil, 
že  se  zdrželi  přes  čas;  mrzl  ho  to,  pomýšlí  na  hospodáře,  jak  se  bude  na  ně  mračit 
a  se  stranit  vlídného  slova  —  Matýsek  dočista  vystřízlivěl  a  pomyslil  opravdu  na 
htíkor. 
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Je  devět  hodin.  V  Uskovské  krSmS  Je  veaeto;  aSkoliv  tam  acliásejt  dva  hoŠí} 
nejbezčl  a  nejvesdejši,  přece  se  děvčátkům  nestýská.  Ani  Barnice  se  necbee  s  ho- 
spody; a  jak  se  proti  té  muzice  vzpirala  —  svatooiekt 

U  Bendův  netrpělivě  čekají  na  čeledíny;  hospodář  už  má  deset  chotíi  podívati 
se  za  nimi  do  S  .  «  .,  co  tam  tropL  Tomu  Matesovi  nevěří  mnoho,  ten  dělá  dobrota^ 
dokud  je  mu  na  očích ;  boji  se,  aby  mu  Vojtěcha  nezaváděl  ku  všelikým  daremnostem 

—  a  Vojtěch  není  porndnikovi  tak  lhostejný,  jak  by  se  mnohý  domýileL  —  Zatím 
ale  musí  se  ještě  podívat  do  krčmy,  je-li  tam  dobrý  pořádek;  a  pak  •—  uvidí  co 
má  dělat 

Benda  nebyl  ani  deset  minut  z  domu,  když  se  dvířka  venku  opět  otevřela^  a 
Matýsek  s  Vojtěchem  kročili  do  dvora. 

Té  holce  musí  mnoho  záležeti  na  Matesovi  —  s  takovou  radosti  zvolala  :  .Chvála 
bohu,  už  je  zdel^  —  ba  nebyla  by  jinak  ani  poznala,  že  on  to  kročil  do  dvora, 
nebof  oba  kamarádi  vraceli  se  mlčky  a  tiše  jako  duchové.  Ano,  po  oelé  cestě  jenom 
Mates  několik  slov  promluvil,  přítel  s  nim  šel  hluchý  němý,  jakoby  duše  neměl.  Ale 
jakmile  se  Vojtěch  octl  doma  na  dvoře,  náhle  opět  oživl;  dotklo  se  cosi  jeho  smyslů 
tak  mocně,  že  okamihem  se  protrhla  hustá  mlha,  jež  dosud  duši  jeho  zahalujíc  dusila 

—  Madlenčin  výkřik  projel  celou  bytosti  jeho,  vzkřísil  opět  pohrobené  na  krátko  city 
jeho.  !^a  to  ji  Vojtěch  není  vděčen !  On  by  si  byl  přál  stráviti  celý  život  v  té  lho- 
stejnosti k  sobě  samému  i  celému  světu.  Nyní  teprv  poznal,  z  jakého  stavu  se  probudil. 

„Chvála  bohu,  už  je  zde!'  proč  nezvolala  „už  jsou  zde! **  ~  Ovšem,  o  Voj- 
těchu  jakoby  nevěděla,  kamarád  vyplňuje  celou  její  mysl !  —  A  kamarád  ?  —  ten 
je  toho  také  hodeo,  je  lepši  než  Vojtěch,  je  pravý  přítel,  nechtěl  kamaráda  zaváděti 
ku  karbanu ! 

Vojtěch  dtl  v  tom  úlevu,  že  má  dobrého  přítele,  aspoň  jednu  upřímnou  duši 
na  světě,  která  s  nim  sdili  bolesf  —  ale  Vojtěch  spolu  clU,  že  nemůže  s  přítelem 
svým  hovořiti  o  tom,  co  jest  příčinou  souženi  jeho;  cítí,  že  mu  přítel  aenl  mnoho  pláten. 

Mates  kročil  do  jizby.  Vojtěch  zůstal  pozadu,  stoji  v  síni;  nemůže  ee  na  tom 
ustanoviti,  kterak  by  se  měl  tvářit.  Hospodyně  se  zeptala,  nejde- li  také  Vojtěch?  — 
To  se  zeptala  hospodyně;  což  Madlence  záleží  na  němí  MUý  hochu,  ona  už  ani  neví, 
žes  ještě  na  světě.  Musíš  se  konečně  sebrati,  nesmíš  jeviti  na  sobě,  jako  bys  ještě 
věděl  a  cítil,  že  jenasvětčMadlenky  jaké!  To  holečku  nesmíš,  nezapomínej^  žeamož! 

(Pokračování.) 


Kalá  Faddtkat 

Od  George  SandoTé.  Přeložila  Žoíie  PodlipBká. 

(Pokračováni.) 

XL 

V  prvním  čase  po  příběhu,  jejž  měl  Landry  s  malou  Fadetkou,  měl  ten  beeh 
trochu  starosti  strany  slibu,  jejž  jí  byl  složil.  V  okamžiku,  kde  jej  z  nejistoty  vy- 
svobodila, byl  by  se  zavázal  za  své  rodiče  dáti,  co  měli  nejlepšího :  ale  vida;  že  otec 
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fiarbean  iSylvinetovy  vzdory  za  mc  Táiného  n^ovaŽo  wl  a  že  Qeakéasal  Udiiý .  fie- 
pokoj :  obiTal  ae,  přyde-li  malá  Fadetka  žádat  o  Bvoa  odméou,  žehy  ji  otec  ryhodil 
za  d?eři  a  posmíval  se  jejíma  velkému  véd6ni  i  Landrybo  alavnómn  slova,  jii&ž  se  ji 

Tento  sfaraob  byl  přičinoa,  že  se  Landry  v  doii  fltydil^  a  v  té  miře,  jak  se 
byl  poddal  jeho  žal,  tak  si  vyt^kal>  že  byl  hodné  hloopý,  nvěřil-li,  žeby  éáfy  byly 
T  tom,  co  se  ma  přihodilo.  Nemel  to  za  vyjednáno,  žeby  ho  byla  mela  Fadetka  za 
blázna;  ale  eitil,  žeby  jiní  to  mohli  myslit,  a  nepřipadaly  nm  dostatečné  příčiny, 
jimiž  by  otce  svého  byl  přesvědčil,  že  dobře  učinil,  zayázav  se  k  tak  značným 
následkům.  Z  druhé  strany  zase  nevěděl,  jak  přerušit  podobnou  smlouvu ;  nebof  byl 
I^sábal  na  svoo  dnii,  a  to  z  dobré  vůle  a  s  jasn;^  vědomím.  Ale  k  svému  velkému 
pidivení  neslyšel  mluvit  o  Fadetce  ani  u  Blíženců,  ani  v  Príehi,  ani  druhý  den  po  udá- 
losti, ani  za  měsíc,  ani  za  léto.  Neobjevila  se  ani  u  Caillandů  s  žádosti,  aby  s  Landrym 
promluvila,  ani  u  Barbeanův,  aby  se  hlásila  o  nějakou  věc;  a  když  ji  vídal  Landry 
zdaleka  v  polích,  nešla  mu  vstříc,  i  nezdálo  se,  žeby  si  ho  všímala,  což  bylo  proti 
jejímu  zvyku.  Nebof  béhavaU  za  každým,  buď  ze  zvědavostí,  buď  aby  se  smáU ; 
hrála  a  žertovala  s  těmi,  kteří  byli  veselé  mysli,  buď  aby  pokoušela  a  se  posmívala 
těm,  kteři  byli  mrzutL 

Ale  domek  matky  Fadetové  byl  tak  dobře  v  sousedství  s  PricM,  jako  s  mě- 
stysem  i,Co8se,^  a  tak  se  muselo  přihodit  dnes  anebo  zejtra,  že  se  setká  tváří  v  tvář 
liindry  s  malou  Fadetkou  na  některé  pěšině;  a  není-li  cesta  široká^  nejde  tOi  aby 
8i  nefekli  nějaké  slovíčko. 

Bylo  to  u  večer,  když  se  vracela  malá  Fadetka  s  husami  domů,  majíc  jako 
Yidycky  svého  „koníka"*  v  zápětí;  a  Landry,  který  se  byl  vydal  pro  kobyly  na 
pastvu,  hnal  je  pokojně  k  Priehi;  i  stalo  se  to  tak,  že  se  setkali  na  pěšince,  jež 
Tede  od  kříže  po  kopci  dolů  až  k  brodu  „les  Boulettes',  a  tak  je  vtěsnána  mezi 
dvěma  prosmyky,  že  není  možná,  aby  se  tam  jeden  drahému  vyhnul.  Landry  celý 
le  zsrděl  strachem,  že  bude  upominán  pro  svoje  slovo,  a  nechtě  vybízet  k  tomu 
Fadetku,  skočil  na  jednu  kobyki,jakmileji  zdaleka  spatřil,  a  pohádal  ji  dřevěakami, 
aby  )i  dostal  do  trysku.  Ale  že  mďy  všecky  kobyly  nohy  spoutané,  nehnula  se  ta, 
na  niž  se  byl  vyhoupnul,  o  nic  čerstvěji,  nežli  ostatní.  Landry  zpozorovav^  že  je 
zcda blízko  u  Fadetky, neopovážil  se  na  ni  se  podívat;  dělal,  jakdby  se  ohlížel,  zdali 
Uibata  následiQi.  Když  se  zase  obrátil  k  předu,  šla  již  Fadetka  mimo,  aniž  byla 
oéco  řekla ;  nevěděl  ani,  zda  se  naň  podívala,  a  zdali  ho  vyzývala  pohledem  anebp 
taměvem,  aby  jí  {tfál  dobrého  večera.  Neviděl  než  Jeanota,  ^ikonlka'',  kteiý  jsa  vždycky 
zlým,  malým  pokušitelem,  zdvihnul  kámen  a  kobyle  mezi  nohy  j^  hodil  Landry 
by  mu  byl  lád  vlepil  jednu  bičem,  ale  bál  se  zastavit  se,  9by  neměl  nějakého  vy- 
jednávání s  jeho  sestrou.  Dělal  tedy  jakoby  ničeho  nepozoroval  a  igížděl  neohlížeje 
se  za  sebe. 

Po  každé,  kdy  se  Landry  setkal  s  malou  Fadetkou,  bývalo  to  samé  asi.  DU  . 
a  dále  osmělil  se,  že  se  podíval  na  ni ;  neb  jak  mu  přibývalo  rozumu  a  věku^  neznepo- 
k(yoval  se  více  pro  takovou  m^patmou  záležitost  Ale  když  si  dodal  kuráže  podívat, 
16  na  ni  pokojně,  jakoby  očdkával,  že  mu  něco  ř^ne,  «(  by  to  bylo  cokoli,  podivil 
16 ;  as|»  yidii,  že  to  děvče  naschvál  odvrací  hlavu  jinam,  jakoby  se  jeho  húh  tak, 
jako  on  jL    To  bo  oam^o  na  dobro  ?  jeho  srdeii  a  že  byl  spravedlivým^  tázal 
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8e  damtt  débe,  ídali  iietaél  křivda,  že  nikdy  jí  nedékovaí  th  fadost,  jii  tnu  hj\á 
spAflobila  bnď  oměnfm  aneb  náhodou.  Roshodnnl  se,  že  ji  oslovi,  jak  mile  ji  opět 
i^ldi;  a  když  to  bylo,  přibllžii  sek  ni  nejméně  na  deset  krokft,  aby  ji  pozdravil  a 
8   ní  promlnviL 

Ale  jak  se  k  ní  blížil,  pohledla  malá  Fadetka  hrdé  a  jaksi  zlobivě ;  a  když  se 
konečně  odhodlala  na  něj  se  podívat,  nSinila  to  tak  opovržlivým  spflsobem,  že  byl 
celý  zaražen  a  neopovážil  se  promluvit  na  ni. 

To  bylo  toho  rokn  naposled,  eo  ji  Landry  tak  zblízka  potkal ;  neb  od  toho  dne  se 
mn  maláFadetka,  nevím  pro  jaký  to  vrtoeh,  vyhýbala,  že,  jak  jej  zdálky  zahlédla,  veSIa 
do  nějaké  dědiny,  anebo  si  daleko  zašla,  jen  aby  ho  neviděla.  Landry  si  myslil,  že  se  na 
něj  hněvá  za  jeho  nevděk;  ale  jema  se  tak  protivilo  něco  něinit,  ěfmby  napravil 
svon  chybu,  že  se  také  o  to  nepokusil.  Malá  Fadetka  nebyla  jako  jiné  děti.  Nebyla 
od  přírody  zamračená,  ač  by  mohla  takou  trocha  být,  neb  si  libovala  vyzývat  urážky 
a  posměch ;  tak  se  cítila  se  svým  pichlavým  jazýčkem,  že  bude  vždy  s  odpovědí 
pohotově,  a  že  se  jí  dostane  posledního  a  nejvtipnějšího  slova.  Nikdo  ji  nevídal 
rosmrzelou ;  i  vyčítávalo  se  jí,  že  jí  schází  pýcha,  jaká  přísluSí  holčině  patnácti  letům 
se  bbžíci  a  začínající  cítit,  že  na  ní  něco  jest  Měla  pořád  jeitě  spůsoby  jako  klok 
a.  snažila  se  hodně  často  pokoušet  Sylvineta,  překážet  mu  a  dráždit  ho,  když  ho 
překvapihi  v  jeho  snění,  v  něž  se  často  pohroužel.  Pronásledovala  ho  často  kus  cesty, 
potkala-li  jej ;  posmívala  se  jeho  „blíženství''  a  mučila  mu  srdce  tvrdíc,  že  ho  Landry 
nemilqe  a  že  se  vysmívá  jeho  žalu.  Ubohý  Sylvinet,  který  ji  měl  ještě  víc  než 
Landry  za  čarodějnici,  divil  se,  že  uhodla  jeho  myšlénky,  a  nenáviděl  ji  z  celé  duše . 
Měl  v  opovržení  i  ji  i  její  rodinu,  a  jak  ona  se  vyhýbala  Landrymu,  tak  on  se  vy- 
hýbal tomu  zlému  „cvrčku,*  jenž,  jak  pravil,  dřív  nebo  později  učinf  dle  příkladu 
matky,  která  se  byla  Spatně  chovávala,  a  opustivši  manžela  odešla  za  vojáky. 
Odešlaf  co  markytánka  za  krátký  čas  po  „koníkově^  narození,  a  od  té  doby  nebylo 
více  o  ni  slyšet.  Její  muž  umořil  se  lítostí  a  hanbou,  a  tak  se  stalo,  že  stará  matka 
Fadetová  musela  se  ujmout  těch  dětí,  o  které  se  velmi  Spatně  starala,  dílem  pro  svoje 
skrbleni  a  dílem  pro  své  staří,  jež  jí  nedalo  dohlížet  na  ně  a  držet  je  v  čistotě. 

Pro  všecky  tyto  příčiny  štítil  se  Landry  malé  Fadetky,  ačkoli  nebyl  tak  hrdý 
jako  Sylvinet;  a  že  litoval,  že  s  ní  něco  měl,  chránil  se  také  někomu  to  vyjevit. 
Skrýval  to  i  svému  blíženci,  nechtěje  se  přiznat  k  nepokoji,  jehož  předmětem  byl  on* 
A  Sylvinet  zase  t^jil  jemu  všecky  Fadetčiny  kousky  proto,  že  se  styděl  Hci,  kterak 
byla  uhodla  jeho  žárlivost. 

Ale  čas  minul.    Ve  věku,  v  němž  naši  blíženci  se  naoházeli,  vydají  týdny  za 
měsíce  a  měsíce  za  roky,  co  se  týká  změn  na  těle  i  na  duchu.    Brzo    zapomntt 
Landry  na  oelou  událost,  a  když  se  byl  trochu  potrápil  upomínkou  na  Fadetku,  ne 
myslil  na  ni  jinak,  než  na  pouhý  sen. 

Bylo  tomu  již  skoro  deset  měsícft,  co  byl  Landry  v  Príchi  do  služby  vstoupil ; 
i  blížil  se  den  svatého  Jana,  čas  to,  do  něhož  byl  přijat  u  otce  Oaillauda.  Hodný 
ten  mui  byl  s  nim  tak  spokojen,*  že  byl  hotov  zvýšit  mu  raději  plat,  než  aby  ho 
byl  pustil  od  sebe.  A  Landry  nic  jiného  si  nepřál,  než  aby  zftstal  na  blízku  rodině  a 
obnovil  službu  u  Pricheských,  kteří  se  mu  všickni  velmi  líbili. 

Ba  cítil,  že  začíná  trochu  přát  jedné  pMbuzné  otce  Oaillauda,  jménem  Madelon. 
Byla  (b  holka  jako  lusk.    Byla  o  rok  starši  nei  on  a  zacházela  s  nim  trocha  jako 
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k  dititéin  \  aie  toiiiti  oáé  dne  ke  dni  ubývalo.  lS.áji  se  fkiú  vysmívala  tOL  2a8álkii 
rokOi  Btydil-li  se  poUbit  ji  při  bie  aneb  ftí  tanci,  ke  kond  roka  torveoala  se  ona, 
mláto  aby  ho  vysávala ;  i  nezůstala  s  nim  vlče  o  samoté  ani  ve  chlévě  ani  v  senaika. 
Madelon  nebyla  chndi,  a  časem  by  bjla  mohla  dobře  b;^  svatba.  Ty  dvé  rodiny 
milý  dolnroa  pověst  a  byly  váženy  v  celém  kraji  Koneěaé  otee  Caďlaad  zpozorovav, 
ie  ty  dva  zaěiaajlce  se  vyhledAvat,  boji  se  přece  trocha  jeden  drahého,  řekl  otci 
Barbean-ovi,  ieby  z  nich  mohl  být  hezký  pirek,  a  ieby  nebylo  nio  zlého,  kdyby  se 
jim  dopřálo  seznámit  se  dobře  a  na  dloahý  čas. 

Ustanovilo  se  tedy  týden  před  sv.  Janem,  že  zAstane  Landry  v  Prichi  a  Syl- 
vinet  n  rodičA.  Nebof  se  byl  tomuto  roznm  zas  navrátil,  a  když  byla  popadla  otee 
Barbeaaa  zimnice,  zastával  ho  velmi  užitečným  spůsobem  ve  vzděláváni  roli.  Syl- 
vinet  měl  velký  strach,  že  ho  poilou  někam  daleko,  a  ten  strach  dobře  naň  účinkoval, 
tak  ie  víc  a  více  se  snažil  přemoci  přiliiné  přátelství  k  Landiymu,  aneb  aspoň  nedal 
je  na  sobě  znáti. 

Tak  se  tedy  navrátily  mír  a  spokojenost  k  „Bllžencftm*,  ačkoli  se  blíženci  ne- 
viděli  než  jednou  anebo  dvakrát  týdně.  Den  sv.  Jana  byl  pro  ně  přeštastným  dnem ; 
ili  spolu  do  města  podívat  se  na  přijímáni  služebníků  pro  město  a  pro  venek  a  na 
slavnost,  která  se  na  to  odbývá  na  námětí.  Landry  tančil  víc  než  jednu  .boarrée^ 
s  krásnou  Madelonou,  a  Sylvinet  jemu  k  vůli  pokusil  se  také  v  tanci.  Nevyvedl  to 
tuze  dobře,'  ale  Madelon,  jež  mu  prokazovala  mnoho  zdvořilosti,  vzala  jej  za  ruku, 
když  ji  naproti  tančil  a  pomáhala  mu  značit  dle  taktu  kroky.  A  Sylvinet,  jenž  byl 
takto  ve  společnosti  s  bratrem,  slíbil,  že  se  naučí  tančit,  aby  s  ním  sdílel  toto  výra- 
žeiU,  v  němž  posud  býval  Landrymu  na  překážku 

Necítil  jeitě  žádnou  žáriivost  pro  Madelonu  proto,  že  Landry  k  ni  byl  jeátě 
zdfielivým.  A  Madelon  lichotila  Sylvinetovi  a  vyUzela  jej.  Byla  s  ním  neostý- 
ehava,  a  kdo  by  se  v  takových  věcech  nevyznával,  byl  by  soudil,  že  z  dvou  blí- 
ženců jeho  má  radii.  Landry  byl  by  mohl  být  žárlivým,  kdyby  letorou  neb^l  býval 
nefd^ítelem  žárlivosti ;  a  snad  mu  také  něco  poíeptalo  navzdor  jeho  velké  nevinnosti,  že 
ona  tak  jedná,  jen  aby  se  mu  zalíbila  a  aby  měla  častěji  příležitosti  s  nim  se  s^kat. 

Viecko  ilo  tedy  nejlépe   po  tři   měsíce  asi,  až  ke  dnu  sv.    Andoche,  jenž  je 

patronem  městyse  ,|Cosse*'.    Je  to  Oosseská  pout  a  padá  v  poslední  dni  měsíce  záři. 

Ten  den,  který   býval  blížencům   vždycky   velkým  a  krásným   svátkem,  že  se 

tančilo  a  hrálo  všelijakým  spůsobem  pod  velkými  ořechy  farskými,  uvedl  je  v  no  vé 

aeanáae,  jichž  se  nebyli  ani  z  daleka  nadali. 

Otee  OaiUaud  dovolil  Landrymu  večw  před  sv.  Andochem  domů,  aby  hnied 
nána  byl  při  slavnosti ;  Landry  odeid  před  večeři  áfaslen,  že  {rifekvapi  bUženíc^^  jenž 
ho  neočekával  až  přífitlho  rána.  V  počasí  tom  aačíhá  se  den  krátit  a  noc.  nastává 
ryehle.  Landry  se  neobával  ničeho  za  jasného  dne :  ale  nebyl  by  směl  být  tak 
mladým,  ani  synem  svého  kraje,  kdyby  ho  bylo  těžilo,  aby  byl  o  samotě  v  noci  na 
tědito  cestách,  obzvláště  na  podzim,  kde  se  začíná  dobře  dařit  čarodějníkům  s  hla- 
dinami, kdežto  jim  mlhy  pomáhají  skrývat  čtveráotvl  a  čáry.  Landry  zvyklý  dhodit 
sám  v  každoo  hodinu  a  honit  voly,  nedbal  na  to  vlče  než  každý  jiný  večer ;  šel  ale 
zčerstva  a  prozpěvoval  hlasitě,  jak  se  vždycky  aqiívá,  je-li  tma*  NeboC  je  známo,  že 
lidský  zpěv  odhání  zlé  lidi  a  dou  zvfi. 

Když  byl  na  pravé  straně  obrodu''  Bonletteského,  takto  pojmenovaném  pro 
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okroahlé  obláBky,  jei  fl6  ?  fiŽfti  Q  relkém  množttfi  nachásejt:  vyhmiil  si  troém  kal- 
hoty, neb  mohio  tam  bj^t  Bnadno  tolik  vody,  ieby  ma  byla  dosahovala  po  kotoiky. 
Dával  dobiý  pozor,  aby  neiel  přimo,  protože  je  brod  Šikmo  vystaven  a  te  v  právo 
a  ^  levo  je  nebezpeéoých  {ffoblubin.  Landry  znal  ten  brod  tak  dobře,  že  nelse  ha 
minout  A  jeíté  k  tonm  bylo  skrze  stromy  na  pólo  již  opadané  ndét  mald  svdtL» 
vyeházejíei  z  domku  matky  Fadetové.  Maje  na  oéleh  to  svitlo  a  drže  se  v  jeho 
stranu,  nemnsel  se  obávat,  želgr  pravé  cesty  minul. 

Bylo  tak  temno  pod  stromy,  že  Landry  namakával  brod  holi^  oei  do  niho 
veiel.  Podivil  se  nacházeje  v  něm  více  vody  než  obyčejné,  tim  vice,  že  slyiel  hudet 
stavy,  které  se  byly  otevřely  před  dobrou  hodinon.  Avšak,  že  viděl  světlo  ve  Fa* 
detové  okně,  odvážil  se  do  toho.  Ale  udělav  dva  kroky,  méi  vodu  nad  kolena ;  i  fiel 
nazpátek  soudě,  že  se  zmýlil.  Skoumal  trochu  hořeji  a  trochu  niže,  ale  tu  i  tam 
nacházel  jefitě  větgi  hloubku. 

Deif  žádný  nebyl,  stavy  hučely  pořád :  byla  to  tedy  podivná  věc. 

xn. 

nSnad  sem  cestou  trochu  zbloudil,  neb  tu  vidim  Fadetčlnu  svici  v  právo 
kdežto  by  měla  být  v  levo.^  Stoupal  tedy  nazpět  až  k  Zaječímu  KHŽi;  obeiel  jej 
se  zamhouřenýma  očima,  aby  jako  znova  na  okolí  pohlížel.  A  když  si  dobře  po- 
víimoul  stromft  a  keřů  vftkol,  vrazil  na  pravou  cestou  a  přijel  přfmo  ku  potoka. 
Ale  ačkoli  se  mu  zdál  brod  pohodlným,  neodvážil  se  udělat  vněm  tři  kroky,  poněvadž 
najednou  viděl  skoro  hned  za  sebou  světlo  z  Fadetové  domku,  ježby  bylo  mělo  být 
jemu  naproti.  Navrátil  se  ku  břehu  a  tu  se  mu  objevilo  světlo,  jak  se  patří.  VeSel 
do  brodu  a  vzal  Šikmou  cestu  na  jiný  spůsob ;  ale  tenkráte  mu  vystoupila  voda  skoro 
až  po  pás.  Přece  Sel  k  předu,  mysle,  že  se  dostal  do  nějaké  prohlubiny,  z  niž  vyjde, 
bude«Ii  se  držet  světla. 

Dobře  udělal,  když  se  zastavil ;  neb  prohlubina  byla  pořád  hlubSi,  a  on  již 
měl  vodu  pod  ramena.  Voda  byla  studená  a  on  chvíli  rozvažoval,  má-li  se  navrátit. 
Nebo  světlo,  zdálo  se  mu,  že  změnilo  své  místo,  a  ještě  k  tomu  viděl,  jak  se  pohy- 
buje, jak  běhá,  poskakuje,  {schází  z  }ednoho  břehu  k  druhému ;  a  konečně  objevilo 
se  dvojnásobně  shHžejío  se  ve  vodě,  kde  se  vznášelo  jako  pták,  jenž  se  houpá  na 
svých  křídlech ;  ozývalo  se  prskáním,  jaké  by  pocházelo  ze  smolniee. 

Tenkráte  se  Landry  bál  a  bylby  málem  ztratil  hlavu;  slýchal,  že  není  na  světé 
ničeho,  co  by  tak  pokoušete  a  co  by  bylo  tak  zlé,  jako  světýlko  takové ;  že  je  mu  zábavou, 
zabloudl-li  ten,  kdo  na  ně  hledí,  a  že  jej  vodívá  do  nejhlubší  vody,  smějíc  se  svým 
spůsobem  a  posmívajíc  se  jeho  lizkosti.  Landry  zamhouřil  oči,  aby  je  neviděl ;  lychle 
se  obratu,  buď  jak  buď,  i  poštěstilo  se  mu,  dostat  se  z  jámy  a  byl  na  břehu.  Vrhl  se 
do  trávy  a  díval  se  na  bludička,  jež  pokračovala  v  tanci  a  smíchu.  Byla  to  opravdu 
ošklivá  podívaná.  Brzo  se  potápěla  jako  potáplice  a  brzo  zmizela  úplně.  Za  chvíli 
byla  tak  velká  jako  volská  hliura,  a  hned  zas  malá  jako  kočičí  oko.  Přiběhla  k 
Landrymu,  obskakovala  jej  tak  rychle,  že  byl  jako  oslepen ;  a  když  viděla,  že  aeohee 
jít  za  nf,  vrátila  se,  poskakoivala  v  rákosí,  kde  se  zdálo,  jakoby  se  zlobila  a  jeaia 
nadávala.  Landry  se  neodvážil  pohnout  se ;  neb  kdyl^  se  byl  navrátil,  nebyl  by  ušel 
bludičce.    Každý  ví^  te  pisonásledqe  toho,  jeaž  uttká,  a  že  mu  zastupuje  cestu,  až 
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jej  poblázni  a  nžkam  zavede,  kde  fieol  beapajno.    Klepal  se  ziaoii  a  stťaehem ;   ta 
oslyšel  sa  seboa  velmi  jeoioý  hlásek  takto  zazpívat: 

.Fadet,  Fadet,  malý  šotku! 

vezmi  trabka,  posvčf  svičkoa. 

Já  již  pláštík  mám  s  čepičkou  — 

pojďy  Bvětj^lko,  s  tou  bludičkou. ** 

A  v  tom  malá  Fadetka,  ohtějie  pravé  [riíejit  vodou  a  neukazojle  pří  tom  aai 
ttiacku  ani  podivení,  vrazila  na  Landiyhoi  jeai  sedel  v  soumraku  na  zemi.  I 
eouvla  a  při  tom  zaklela  nejinak  neí  chlapík,  jenž  je  v  tom  faonteý. 

i,To  jsem  já,  Fanchon,"  řekl  Landiy  vstávaje ;  „neboj  se.  Nejsem  tvým  ne- 
jritttelem." 

Promluvil  takto^  proto  že  se  jí  skoro  tak  bál,  jako  bludičky.  Slyšel  její  píseň 
a  porozuměl,  že  je  to  zaklínání  bludičky,  jež  tančila  a  před  ni  se  kroutila  a  kroužila 
jako  blázinek  a  jako  by  měla  velkou  radost,  že  ji  vidi. 

^Vidim,  krásný  bliženče/  řekla  na  to  malá  Fadetka,  když  se  byla  trochu  za- 
myslila, yže  mi  lichotíš,  nebof  jsi  polomrtev  strachem;  hlas  se  ti  třese  právě  jako 
mé  babičce.  Nuže,  ztrápená  duše,  v  noci  nebýváme  tak  hrdí  jako  ve  dne ;  chci  se 
Tsadii^  ie  se  neodvážíš  projit  vodqu  beze  mne.*" 

„Na  mou  věru,  vylezl  sem  z  ní,*"  řekl  Landry,  „a  byl  bych  se  bez  mála  utopil. 
Ty  se  tam  odvážíš,  Fadetko?  Nebojíš  se,  Že  mineš  brod?'^ 

„E,  proč  bych  minula  ?  Ale  již  vidím,  co  tě  znepokojuje,*  odpověděla  Fadetka 
86  smichem.  »Pojď,  dej  mi  ruku,  bázlivče ;  bludička  není  tak  zlá,  jak  se  domníváš| 
a  ublíží  jen  tomu,  kdo  se  jí  děsL  Já  sem  zvyklá  ji  vidět,  a  my  se  známe." 

Na  to  jej  popadla  za  rameno  s  větší  silou,  než  by  byl  Landry  v  ni  předpo* 
kiádal,  a  uvedla  ho  do  brodu,  během  zpívajíc: 

„Já  již  pláštík  mám  s  čepičkou  — 
pojď,  světýlko,  s  tou  bludičkou.^ 

Landrymn  nebylo  mnohem  volněji  ve  společnosti  malé  čarodějnice  než  ve 
společnosti  bludičky.  Že  ale  raději  viděl  ďábla  v  podobě  bytosti  svého  vlastního  po- 
koleni  než  ohníčka  tak  potměšilého  a  prchavého:  neodporoval  a  brzy  byl  upokojen 
dté,  jak  Fadetka  Jej  vede  tak  dobře,  že  kráčí  za  sucha  po  obláskách.  Ale  protože 
ili  oba  zčerstva  a  tímto  spňsobili  jakýsi  větřík,  byli  následování  pořád  tímto  přírod- 
ním zjevem,  jak  bludičky  nazývá  náš  pan  učitel,  jenž  zná  obšírně  o  té  věci  vypravovat 
a  ujiMije,  že  se  ho  není  eo  bát 

xin. 

Možná,  že  matka  Fadetová  také  se  znala  v  této  věd  a  že  byla  poaětla  svou 
vmíěkvy  že  neni  se  co  bát  těchto  nočních  svě^lek,  anebo  si  ta  malá  holka  utvořila 
míněni^  že  dueh,  jenž  jimi  vane,  neni  zlý  a  že  ji  přeje.  A  to  tím  snad*  že  je  často 
vídala;  neb  okolo  brodu  Roulettesského  bývalo  jich  často  vidět,  a  byla  to  zvláštní 
Dáboda,  že  Landry  ještě  žádných  nebyl  z  hltoka  qMitřď.  CHiiU,  jfik  Laadiy  na  celém 
tile  se  třese,  kdykoli  se  jim  bludička  přiblížila. 

.BlondiRu/  pravila,  «ten  oheň  nepálí ;  a  kdybys  byl  dosti  obratným,  abys  se 
bo  dotknul,  uviděl  bys,  že  ani  znamení  po  sobě  nezůstavuje." 
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^Tlm  Uh,^  ttýstil  si  Latidry;  „oheň,  který  tiepílt,  víme  to  iňíLtňeůi:  to  ňé- 
mftže  být  boží  dílo,  nebof  bohem  je  obeň  stvořen,  aby  zahFlvál  a  páliL" 

Nedal  ale  znáti  ta  mySIénka  malé  Fadetce,  a  vida,  že  je  zdráv  a  nepomšea 
na  břehu,  měl  velkou  ehuf  nechat  ji  tam  stát  a  utéci  domů  „k  Bližencftm.''  Neměl 
vSak  nevděčné  srdce  a  nechtěl  ji  opustit  nepoděkovav  ji. 

,Hle,  již  si  mi  po  druhé  prokázala  službu,  Fanchon  Fadetová/  řekl  jí,  ,a 
byl  bych  špatným,  kdybych  ti  neřekl,  že  si  to  budu  pamatovat  co  živ.  Byl  sem 
tady  jako  blázen,  když  si  mne  našla ;  bludička  mne  spletla  a  očarovala.  Nikdy  byeh 
nebyl  přešel  potok  a  nebo  bych  z  něho  nikdy  nebyl  vybřednul.*' 

»Snad  že  bys  jej  byl  přešel  bez  obtíže  a  nebezpečí,  kdybys  nebyl  takhk)upý," 
odpověděla  Fadetka;  „nikdy  bych  nebyla  věřila,  že  tak  velký  hoch,  jako  ty,  kterému 
bude  již  sedmnáct  let,  a  jemuž  vyrážejí  už  vousy  na  bradě,  tak  snadno  se  dá  zastrašit; 
mne  těší,  že  tě  takto  vidim.^ 

„A  proč  tě  to  těší,  Fanchon  Fadetová  ?« 

9 Proto  že  vás  nemám  ráda,*"  řekla  mu  hlasem  opovrženi  jevícím. 

„A  proč  mne  nemáte  ráda  ?^ 

„Proto  že  si  vás  nevážím,^  odpověděla,  „ani  vás,  ani  vašeho  blížence,  ani  vašich 
rodičft,  kteří  jsou  hrdi,  protože  jsou  bohatí,  a  mysli,  že  to  naší  povinností,  když  jim 
službu  prokážeme.  Naučili  vás  nevděčnosti,  Landry,  a  to  je  nejošklivější  vada  u  muže, 
vyjímajíc  bázlivost.* 

Landry  se  cítil  velmi  pokořeným  výčitkami  toho  malého  děvčete,  nebof  uznávab 
že  nebyly  docela  nespravedlivé;  i  odpověděl: 

„Jsem-li  chybný,  Fadetko,  nepřičítejte  to  nikomu,  než  mně.  Ani  bratr,  ani  moje 
matka,  ani  otec  nezvěděli  o  pomoci,  jíž  ste  mi  jednou  poskytla.  Ale  tenkráte  se  o 
ní  dovědí,  a  budete  odměněna,  čím  se  vám  zachce." 

„ Ah !  vida,  jak  jste  hrdý,^  odvětila  malá  Fadetka^  »proto  že  se  domýšlíte  mít 
mne  odbytou  vašimi  dary.  Vy  myslíte,  že  jsem  jako  moje  babička,  která  snáší  všecky 
necností  a  urážky,  jen  když  ji  to  vynáší  nějaké  peníze.  Abyste  věděl,  já  nepotřebnju 
ani  nestojím  o  vaše  dary  a  opovrhuji  vším,  co  by  přišlo  od  vás,  proto  že  ste  neměl 
tolik  srdce,  abyste  našel  ubohé  slovíčko  k  poděkováni,  ani  tolik  přátelství,  abyste 
mi  řekl  za  celý  rok,  že  sem  vám  pomohla  od  velkého  žalu."" 

nJsem  chybný,  vždyf  sem  se  k  tomu  přiznal,  Fadetko,*  řekl  Landxy,  jenž  byl 
udiven,  slyše  ji  takto  ponejprv  rozmlouvati.  ,.  Ale  je  to  také  trochu  vinou  tvou.  N^yly 
v  tom  velké  čáry,  žes  mi  pověděla  o  bratrovi,  nebof  si  ho  bezpochyby  viděla,  co 
zatím  já  rozmlouval  s  tvou  babičkou.  A  blybys  měla  ty  opravdu  dobré  srdce,  ty, 
jež  mné  vyčítáš,  že  já  ho  nemám,  nebyla  bys  mne  nechala  trpět  a  čekat,  a  nebyla 
bys  vylákala  ze  mne  slovo,  jež  mne  mohlo  daleko  zavésti.  Byla  bya  řekla  hned : 
„Sejdi  po  louce  a  na  pokraji  vody  jej  uvidíš."^  To  by  té  nebylo  mnoho  stálo ;  misto 
toho  pohrávala  sis  ošklivě  s  mým  žalem.  A  tím  jest,  že  ubylo  ceny  službě,  již  si 
mi  prokázala.*^ 

Malá  Fadetka,  jež  přece  mívala  odpověď  vždy  při  ruce,  zftstala  chvili  zamý- 
šlena.   Pak  pravila: 

„Vidím,  že  si  se  všemožné  vynasnažil,  abys  vyhnal  vděčnost  ze  srdce,  a  abys 
se  domýšlel,  že  mi  nejsi  nic  povinen^  a  to  k  vftli  odměně,  již  sem  si  dala  přislíbit  Ale 
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jeitč  jedDOQ:  je  tvrdé  a  ipatdé  to  tvoje  srdce,   proto  ie   nezposorovalo;  ie  0em  se  n 
tebe  o  nio  oeblásiley  a  že  sem  ti  ani  nevyčetla  tvoa  nerděSnost." 

nTo  je  pravda,  toble^  FancboD/'  řekl  Landry,  jenž  byl  vtělená  dobrota ;  „^iQ 
v  křivdě,  eitíl  sem  to  a  styděl  sem  se  za  to ;  byl  bych  měl  s  tebou  o  tom  mlavit  i 
měl  sem  úmysl  ten,  ale  ty  ses  na  mne  vždy  tak  zlostně  podívala,  že  sem  nevěděl,  jak 
do  tobo.'' 

„A  kdybyste  byl  příSel  hned  drabý  den  po  ndálosti  a  mně  řekl  vlidnébo  slo- 
víčka, nebyl  byste  mne  naiel  zlostnou ;  hned  byste  se  byl  dověděl,  ie  nechci  žádný 
plat  od  vás  a  byli  bychme  přátelé.  Nyní  ale  mám  o  vás  Spatné  mínění,  a  byla  bych 
vás  měla  nechat  vymotat  se  bludičce,  jak  byste  byl  mohl.  Dobrou  noc,  Landry,  pane 
z  Blížencft ;  jděte  usu9it  si  oděv ;  jděte  říci  svým  rodičům :  Bez  toho  hadrníčka 
cvrčka  by)  bych  se  věru  dnes  večer  pořádně  v  potoce  napil.*" 

Tak  mluvíc  odvrátila  se  od  něho  malá  Fadetka  a  ila  k  svému  domku  zpívajfc: 
„S  naučením  do  uzlíku ! 
Landry  Barbeau,  běž,  dvojčiku  I" 

Tenkráte  cítil  Landry  ve  své  dněl  jako  velkou  lítost,  ne  snad,  že  by  byl  chtěl  vzft 
do  přízně  děvče,  jež,  jak  se  podobalo,  mělo  více  rozumu  než  dobroty,  a  jehož  ne- 
hezké spůsoby  se  nelíbily  ani  těm,  kteří  se  jimi  dávali  bavit.  On  byl  ale  velké 
mysli  a  nechtěl  podržet  křivdu  na  svědomí.    Běžel  za  ní  a  zachytiv  ji  za  pláStik : 

„Hleď,  Fanchon  Fadetová,^  řekl,  « tato  záležitost  musí  se  mezi  námi  ukončit. 
Ty  jsi  nespokojena  se  mnou,  a  já  nejsem  spokojen  s  tebou.  Ty  mně  musí8  říci,  co 
si  přejefi,  a  nemine  zejtřejší  den,  abych  ti  to  nepřinesl." 

„Přeju  si,  abych  tě  nikdy  více  nespatřila,"  odpověděla  Fadetka  velmi  tvrdě, 
^a  aC  mi  přineseS  cokoliv,  já  ti  to  hodím  na  hlavu!" 

„Hle,  to  jsou  slova  příkrá  někomu,  jenž  se  s  vámi  chce  smířit.  Nechceš-li 
žádného  daru,  může  být,  že  ti  mohu  posloužit  jinak,  čím  bych  ti  dokázali  že  ti  přeja, 
a  že  nejsem  tvým  protivníkem.  Jdižiž,  pověz  mi,  co  mám  učinit  k  tvému  uspokojení  ?^ 

^Prosit  mne  za  odpuštění  a  žádat  mne  o  mé  přátelství,  to  byste  asi  nemohl  ?" 

^Za  odpuštění?  to  je  mnoho  žádáno,*  odpověděl  Landry,  jenž  nemohl  přemoci 
svou  převahu  nad  dívkou,  s  níž  nikdo  nezacházel  přiměřené  létům,  do  nichž  vstu- 
povala, proto  že  se  vždycky  nezachovávala  tak  moudře,  jakby  byla  měla;  ,co  se 
pak  týká  tvého  přátelství,  to  máš  tak  divné  nápady,  žebych  mu  nemohl  velké  víry 
přidat  Žádej  tedy  o  věc,  již  bych  ti  mohl  dáti  hned,  a  kterou  bych  ti  nemusel 
někdy  opět  odejmouť* 

,Nnže",  řekla  Fadetka  hlasem  jasným  a  nepohnutým,  „bude,  jak  sám  si  pře- 
jete, blížence  Landiy.  Podávala  sem  vám  odpuštění,  a  vy  je  nechcete.  Nyní  vám 
připomínám,  co  ste  mi  slíbil,  to  jest,  býti  poslušným  mému  nařízení  tenkráte,  až  se 
8  nim  u  vás  ohlásím.  A  to  nebude  později  než  zejtra,  ve  svátek  sv.  Andoche,  a 
slyite  co  chci :  Vy  budete  se  mnou  tančit  tři  „bourrée"  po  mši  sv.,  dvě  „bonrrée'' 
po  požehnání  a  ještě  dvě  „bourrée*  po  klekání,  to  jich  bude  sedm.  A  po  celý  ten 
den,  od  rána  až  do  večera,  nebudete  tančit  žádnou  jinou  „bourrée",  af  je  to  s  kým- 
koliv, ani  s  holkou,  ani  se  ženou.  Když  to  neuděláte,  budu  vědět,  že  máte  v  sobe 
trojí  Škaredou  chybu  :  nevděčnost  bázlivost  a  věrolomnost  Dobrou  noc,  čekám  na 
▼áB  zejtra  k  tanci  před  kostelem.* 
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A  malá  Fadetka,  za  niž  byl  Landry  iel  až  k  domkn,  zatáhla  na  vrátkách  a 
veila  tak  zčerstra,  že  byla  vrátka  zavřeoa  a  zastrčena,  než  mohl  blíženec  pronésti 
jediného  dova. 

(Pokračování.) 


Ukázky  z  národního  básnictví  bulharskéha 

Od  Jana  Gebaura- 
IV. 

Z  básni   eirkevníeh. 

1.  Gtfři  tndeloTé. 


Chvála  bohu  za  veliký  zázraky 
jak  se  divu  tomu  vynadivit! 
Blaho  děli  čtyfí  andělovo 
mezi  sebou  nahoře  v  nebesích. 
Kdo  byli  ti  étyfi  andělově  ? 
První,  to  byl  starý  svatý  Ilja, 
druhý,  to  byl  starý  svatý  Jovan, 
a  třetí,  byl  svatý  Nikola  to, 
a  ten  čtvrtý,  to  byl  svatý  Petr. 
Přiletěly  k  nim  dvě  milé  sestry, 
svatá  Máři,  svatá  Magdalena ; 
slze  rozlily  se  jim  po  tváři, 
po  spanilé,  zlaté,  svaté  tváři. 
Nikdo  se  jich  neosmělil  zeptat, 
zeptal  se  jich  starý  svatý  Ilja : 
^Pročpak  slze  roníte  po  tváři, 
po  spanilé,  zlaté,  svaté  tváři? 
pláčete  pro  boha  jediného  ? 
či  pláčete  pro  křesfánské  lidi?^ 
Máři  mlčí,  Magda  naříkala: 
„Bratře  milý,  starý  svatý  Iljo, 
od  boha  všeliké  máme  dobro, 
žalost  máme  z  lidu  křesťanského ! 
Chodily  sme  po  Leděnské  zemi, 
bůh  potrestej  Leděnské  křesfany ! 
ve  při  žijí  mladí  se  starými, 
svátek  žádný  do  roka  nesvétí, 
nedrží  Neděli  ani  Pátek; 
na  svoton  Neděli  metou, 
tváře  jí  zaprášili, 
a  na  svatý  Pátek  pekou, 
oči  mu  vypálili; 
z  otce  dělají  nemoudré  dítě, 
staré  matce  po  nohou  šlapají, 
ze  sestry  dělají  vymetačku, 
k  bratru  jsou  tak  jako  k  nepříteli, 
k  vlastni  snaše  jako  k  první  milé, 
kmotra  ze  křtu  před  soud  pohánějí 
před  nepravý,  nespravedlivý  soud ; 


černá  země  pode  nimi  hoři, 
země  hoři  už  na  čtyry  lokte.^ 
Odpověděl  starý  svatý  Ilja: 
„Postojte  tu  sestry,  posečkejte, 
až  budeme  blaho  rozdíleti. 
Pomodlíme  se  k  našemu  Kristu, 
aby  muč  udělil  klíče  nebes, 
abych  zamkl  mlhy  a  oblaky, 
po  tři  léta  aby  nepršelo, 
po  tři  léta  nezasvitlo  slunce, 
po  tři  léta  aby  vítr  nevál, 
by  nerostlo  obili  ni  víno.'' 
Andělově  blaho  rozdělili. 
Co  připadlo  svatému  Iliju? 
letni  hromové  připadli  jemu, 
aby  je  měl,  aby  jim  poroučel, 
aby  měli  strach  před  nim  křesťané. 
Co  připadlo  svatému  Nikolu? 
vody,  brody  připadly  sou  jemu, 
připadly  mu  koráby  na  moři, 
abv  je  měl,  aby  jim  poroučel ; 
a  když  který  junák  vody  hledá^ 
a<  se  modli  k  svatému  Nikolu, 
on  je  mocen  vodu  přiváděti. 
Co  připadlo  svatému  Jo  vanu? 
křty  a  obrazy  připadly  jemu, 
všecka  kmotrovstva  a  pobratíiastva. 
A  svatému  Petru  co  připadlo? 
připadly  mu  rajské  klíče, 
ráj  aby  zavíral  a  otvíral. 
Co  udělal  starý  svatý  Ilja? 
pomodlil  se  k  pánu  Kristu, 
a  on  jemu  dal  od  nebes  klíče. 
Zamkl  mlhy,  zamkl  též  oblaky. 
Po  tři  léta  nikdy  nepršelo, 
po  tři  léta  nezasvitlo  slunce, 
po  tři  léta  nikdy  vítr  nevál; 
a  nerostlo  obilí  ni  víno. 
Co  dělali  Ledénšti  křesťané? 
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k  bohu  jeité  neobrátili  ae, 
pHTodli  statného  koně, 
aby  jezdil  jim  do  zemí  eizícb, 
které  mélj  ůrodn  a  zdrávi; 
ale  černá  tem  se  rozpukala, 
kůň  80  propad  ai  do  kolenoa. 
K  bohn  jeitč  neobrátili  se; 
poslal  na  ně  bůh  sedmdesáte, 
sedmdesát  a  sedm  nemoci* 
a  stonali  jeite  po  tři  léta ; 
velcí  zemřeli,  zůstali  mladí, 
ti  se  nyní  k  boha  obrátili ; 
světili  do  roka  vieékj  svátkv, 
drMi  i  Pátek  i  Neděli, 


otce  etili  jako  svoje  srdce, 
matkn  ctili  jako  svoji  dnii, 
sestry  ctili  jako  pravon  raka, 
svého  bratra  jako  pravé  oko, 
svoji  snacha  jako  vlastni  sestra, 
kmotra  ze  krta  jak  samého  boha ; 
co  se  daU  takto  na  pokání, 
do  kostela  modliti  se  chodí. 
A  ai  dosud  s  nebe  jim  prielo, 
a  co  šili,  vie  se  nrodiio, 
rodilo  se  obilí  i  víno. 
O  andělích  píseň  ta  zůstala, 
by  se  pěhi  a  odříkávala. 


2.  Sratý  Jiří. 


Co  pak  se  to  přihodilo 

ve  městě  Trojemě? 
TroiemStí  křesťané,  oni  nevěrnici 
neehtl  nvěřiti  ve  pravého 

pána  Jesa  Krista ; 
om  věří  ve  zlato  i  stříbro, 
ze  zlata  a  stříbra  boha  ustrojili; 
lásky  u  nich  neni, 

malý  před  velik;^m  úcty  žádné  nemá; 
svátků  oni  žádných  do  roka  nesvěti, 
kadidla  ni  svíček  nespaluji. 
Bůh  a<  je  potrestá  Trojemské  křestany ! 
Jaký  div  se  udal,  milý  bratře, 

ve  městě  Trojemě? 
Sedmdesát  měli  tam  pramenů, 
vedly  jim  studenou  voda ; 
bůh  jim  zázrak  učinil, 

a  vodu  jim  vysušil 
A  co  milovali,  tim  je  bůh  obdařil, 
Sedmdesát  pramenů  jim  lilo 

zlato  a  stříbro. 
Oni  už  si  tolik  okras  nařídili 
i  na  sebe  i  na  koně, 

co  si  srdce  žádalo. 
Krásně  oni  sebe  oiatili 

samým  zlatem,  samým  střibrem  — 
nemají  jen  vody,  aby  pili. 
Celé  tři  neděle  snášejí  už  žfzeň  — 
bůh  je  trestej,  a  neuvěřili 

ve  pravého  boha  pána  Jesu  Krista. 
Pánbůh  smiloval  se  nad  nimi, 
a  poslal  jim  vodu. 
A  hle  otevřel  se  ve  městě  Trojemě 
rybnik  jeden  široký,  hluboké  jezero, 
od  Trojema  města  tři  hodiny  cesty. 
A  k  té  vodě  postavil  bůh  strážce, 

litého  draka  mrohožrouta. 
Strážci  tomu  museli  přinášet  občf, 

po  jedné  malé  dívce  na  den. 
Bádi  to  činili  Trojemští  křesfiiné, 
v  obě(  přinášeli  na  den 


jednu  dívku,  aby  voda  tekla. 

Střídali  se  po  celá  tři  léta, 

a  když  čtvrtý  rok  byl  přišel, 

byli  všichni  vystřídáni  ; 

řada  přišla  až  na  cara, 

aby  oběf  přines',  aby  voda  tekla. 

Ale  měl  on  car  jednu  dcerušku 

štíhle  rostlou,  milovanou 
a  poslal  ji  v  obět  na  široký  rybník 
tomu  draku  lítému. 
Ona,  bratře,  jediná  věřila 

v  pána  boha  Krista  Ježíše. 
Ona  svíčky  v  úkrytě  zapalovala, 
poklony  dělala  a  se  křižovala, 
a  hle  ona  vvšla  na  rybník  široký, 
kraj  jezera  hlubokého 

na  jitře  v  neděli. 
Tam  se  procházela  a  slze  ronila, 
na  draka  čekala,  aby  vylezl 
a  ji  v  oběť  pohltil. 
Tu  se  zjevila  neznámá  osoba 
na  sivém  koníku,  sličný  svatý  Jiří. 
Podlé  rybníka  k  ní  přišel, 
aby  se  jí  zeptal,  proč  sem  přišla 
na  široký  rvoník  na  jitře  v  neděli. 
A  ona  pravila,  jemu  pověděla : 
^Když  se  tážeš,  chci  ti  odpovědět 
Bůh  potrestei  mého  otce 

Trojemského  cara  starého ! 
on  nevěří  ve  pravého  boha, 
a  já  věřím  v  pána  Jesu  Krista ; 
on  mě  vydal  v  oběť 

draku  lítému, 
aby  mě  pohltil, 

aby  voda  tekla  Trojemským  křest anům, 
nebuď  tu  vedié  mne, 
by  i  tebe  nepohltil.* 
A  tu  sličná  osoba 
slezla  se  sivého  koně, 
kopí  do  země  zabodla, 
koně  k  nému  přivázala, 
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a  pak  k  divioe  mlovila : 
„Nech  mě  lehnout  sobě  na  klin, 
na  hlavě  mi  vlasy  česej, 
a  když  litý  drak  vyleze, 

tu  mi  to  jen  povéa.^ 
Lehnul  a  pozaspaL 
Slunce  blýskalo,  jezero  zaječelo, 
drak  vylezl  pohltit  svou  oběf. 
A  když  uviděl  drak  lítý 

malou  děvečku 
a  sličnou  osobu  a  koně  sivého, 
promluvil  drak  litý: 
„O  jak  ti,  bože,  děkuju ! 

po  celá  tři  léta 

po  jedné  malé  dívce 

měl  sem  na  den  obět; 
tento  čtvrtý  rok  mám  tři  oběti.^ 
Počla  plakat  maU  divka^ 

slze  roniti; 
jedna  horká  slza  na  svatého 

sličného  Jiřího  padla. 
Probudil  se,  vstal, 
na  koně  vysedl, 

chopil  kopí  pravou  rukou 

a  jel  po  draku. 
Promluvil  k  němu  a  řekl : 
„Dosud,  draku,  jedis  v  oběť  dívky, 
nyní  v  oběť  bude  ti  mé  kopí.** 
Litý  drak  už  zívá, 

by  ho  pohltil  5 
tu  ho  bod  do  prokletého  brdla, 
a  zavolal  malou  dívku: 
„Odepni  mi  řemen  od  kolena^ 
spoutej  prokletého  draka; 
ty  ho  veď,  já  ho  potáhnu, 
donosem  ho  do  města  Trojema 


živého  do  earsk^o  domu." 
Edyž  uhlídal  car  svou  dceru,  zvolil : 
^I  ty  spolčila  ses  s  čarodějem  Jiřím^ 
čáry  chytili  ste  draka  litého 

a  ehdetd  svět  obelhat."" 
A  tu  bodl  sličný  svatý  Jiři 
pravou  nohou  ve  prokleté  srdce 

draka  lítého. 
Drak  vychrlil  tři  sta  a  Šedesát  děvčat, 
které  byl  pohltil  v  posledním  roce, 
všecky  byly  živy,  rozestavily  so 

a  tančily  choro. 
A  když  po  druhé  ho  bodl^ 
zase  tři  sta  šedesát  jich  vychrlil 

živých  i  umrlých. 
A  když  po  třetí  ho  bodl 
zase  jich  vychrlil  tři  sta 

a  áedesát,  všecky  mrtvé. 
A  pak  řekl  svatÝ  Jiří ; 
„Ejhle,  caři!  budeš  nyní  věřit 

ve  pravého  boha? 
sice  pošlu  toto  líté  dráče, 
až  vychladne,  by  tě  pohltilo 

se  všemi  paláci.* 
Tu  uvěřil  car  se  všemi 

Trojemskými  křesťany, 
pokřtili  se  na  Ježíše  Krista. 
Otevřeli  město  Trojem,  aby  vešel 

sličný  svatý  Jiří, 
procházel  se  po  Trojemě  městě, 

po  všech  pramenech; 
udeřil  je  tu  svým  kopím, 
vyprýštila  studená  se  voda 
ze  všech  sedmdesáti  pramenů, 
aby  pili  Trojemští  křesťané, 
aby  věřili  ve  Krista. 


3.  Zpověď  boží  rodičky. 

Tam  na  té  straně  krásná  krajina 
a  v  té  krajině  veliký  klášter, 
a  ve  klášteře  svatý  Nikola 
a  svatá  Pětka,  svatá  Neděle. 
Svatá  Neděle  svíčky  utáčí, 
a  svatá  Pětka  kostel  vymetá, 
svatý  Nikola  ze  knih  tu  zpívá, 
ze  knih  tu  zpívá,  slzy  proUvá. 
Tu  přiletěla  bohorodice, 
bohorodice  s  bohem  na  ruce, 
přiletěla  mu  na  pravé  rámě. 
A  řekla  jemu  bohorodice : 
„Je^di,  bratře,  svatý  Nikolo, 
co  knihy  zpíváš  a  slzy  roníš  ? 
přišla  sem,  abys  mi  podal  svátost.' 
,,Jegidi,  sestro  bohorodice ! 
vyzpovídej  se,  pak  přijmi  svátost^ 
abvs  mi  neměla  nějaké  hříchy.^ 
Odpověděla  bohorodice: 
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Jegidi,  bratře,  svatý  Nikofoy 
abycD  ti  řekla,  jaké  mám  hřiehy: 
když  8em  šla  dolft  po  Dimné  hoře, 
po  Dhnaé  boře  pusté  planině, 
00  mé  avidélo,  YÍedLO  hned  povstalo, 
viecko  hned  povstedo  a  se  vyl^balo. 
Ale  tři  stromy  ty  nepovstaly, 
ty  nepovstaly  a  se  nevyhnaly, 
proto  já  sem  je  kmté  zaklela : 
aby  oseblyf  tak  tence  nsohly, 
aby  ani  stinn  z  nich  nebylo, 
aby  nekvétly,  nenesly  símě; 
ale  zelený  brslen  at  květe, 
zeleně  kvétě  v  zimě  i  v  létě, 
květ  aby  rozvil,  semeno  plodil, 
semeno  plodil,  černé  jahody.** 
Hřiehy  vyznala,  svátost  přijala. 

(Pokračování.) 


Cikáni  y  Anglii* 

(Pokraěovánf,) 

Donfal  sem,  že  se  ta  potkám  s  cikány;  ale  místo  nich  nacházel  sem  toliko 
sedláky,  kteři,  ačkoli  dosti  osmahlí  a  zdivočili,  nemohli  mě  přece  oklamati,  jakoby 
byli  rodu  cikánského. 

Přesvědčiv  se  ]iž,  že  nenajda  cikány  ani  na  silnici  ani  v  úvozech,  vydal  sem 
se  na  pastviny  a  osamělými  stezkami  mezi  různá  skapení  omšených  bukův  a  světlé 
dnbiny.  —  Ubíral  sem  se  právě  hlabokým  úvozem,  zarostlým  po  oboa  stráních  hastým 
křovím,  když  sem  náhle  spatřil  asi  třináctiletého  chlapce,  jedoaolho  na  osla  mnS  vstříc. 
Trojí  věci  sem  se  hned  podivil :  nhlazenosti  zvířete,  kráse  chlapcově  a  nazotě  hadrftv 
jeho.  Jakmile  sme  se  potkali,  zatočil  hezký  jezdec  oslem,  a  prosil  mě  za  almažna. 
Podle  olivové;  přižlontlé  pleti,  podle  havraních  kadeři,  podle  zádamčivé  záře  jeho 
krásných  očí  a  podle  roztomilé  tváře  jeho  nhodl  sem  hned,  že  patří  k  záhadnému 
rodn,  kn  kterémn  mě  má  tonha  právě  vedla. 

^Mflžeš  mě  dovésti  k  vaíemu  tábora?"  —  Plachý  zrak  ubohého  chlapce  náhle 
se  zachmuřil ;  nebof  cikáni,  v  outléra  již  veka  velmi  citliví,  jsoa  též  neobyčejný  pode- 
zřiví  a  opatrní.  „Bád  bypb,  aby  mně  tvá  matka  pohádala.^  Nechci  zajisté  t^rditb 
žehy  toto  vyznáni  bylo  zaplašilo  nedůvěra  chlapcova;  ale  on  zpozorovaly  že  se  tu 
nabízí  příležitost  zisku,  a  této  praktické  myšlénce  neodolá  věru  žádný  cikán. 

Vraceli  sme  se  touže  cestou,  jižto  sem  právě  přišel,  a  sotva  že  sme  se  prO' 
pletli  několika  houštinami,  stáli  sme  uprostřed  divoké  a  děsné  krajiny.  Holý  pahrbek, 
jen  porůzně  plavým  vřesem  ozdoben,  vzpínal  se  k  jednomu  z  velkolepých  zbytkův 
zpnstošeného  pralesa.  Stavčké  duby,  jejichžto  stíny  se  táhly  po  ^bočl  strážného  pa- 
horku, rozkládaly  pyšně  své  klikaté  větve  a  sporé,  zádumčivé  loubi.  V  právo  za- 
cházelo slunce.  Nic  krásnějšího  na  světě,  jako  pohled  na  tábor  cikánův  uprostřed 
takové  pusté  velebnosti  přírody.  Šest  dkánskýícb  stanuv  oplnalo  půl  kola.  Zpozo- 
LumírlSea  IK  . 
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rond  Bem,  ie  byl  ka<dý  %  nieh  ták  postaven,  aby  moUy  paprsky  Tyehizejfdho  slnnoa 
oiařovati  celou  dntiiin  jeho.  Maži  a  ieny  byli  rozloženi  po  trávníku  kolem  obně 
jenžto  vyživován  jsa  Z6len;^i  letorostmi  viee  dýmal  nežli  plápolal.  Mimo  pHsnou 
Kápovíď  olamiyi  cikám  nejraději  zelené  větve  po  hájích  nebo  v  živých  plotech,  zdo- 
bicldi  v  HampBhim  osamělé  a  pisiité  úvozy.  —  Všichni  zaháleli ;  kotle  zavěšené  na 
několika  bolech,  v  bodnutých  ve  trávník,  zpívaly,  jak  dotýká  stará  anglická  balada, 
píseň  vody,  blízké  vam  svémn. 

Několik  mrzntých  fen  vystrkovalo  hlavy  z  rošti  a  vrěelo  střídavě  na  fforia*) 
Cikáni  sami  nezměnili  posad  svou  dftstojnon  neteěnost  a  nepohyblivost :  jsoaf  věm 
jako  divochové,  kteří  také  vSeckno  pozomjí,  jakoby  ničeho  neviděli.  Toliko  dvě 
malé,  asi  šestileté  holčiěky,  krásné  a  ěemé  jako  démon,  zdvihly  se  a  přišly  ke  mně 
prosíce  za  almažnn.  lOadý  hoch,  který  mě  sem  avedl,  slezl  s  osla  a  pokynuv  mi, 
airfrch  počkal  mimo  kraj  táboru,  šel,  aby  zpravil  o  všem  matku  svou.  Po  nějaké 
chvíli  blížila  se  ke  mně  postava  kouzelnice,  taková,  k  jaké  asi  toužila  mysl  Bem- 
brandtova,  Téniersova  či  Davida  Wiikie.  Rod  cikánftv  jest  bezpochyby  nejkrásnější 
na  světě;  ženštiny,  zvláště  mladé,  jsou  ku  podivu  dokonalých  tvarů,  a  kdokoliv  se  jim 
podíval  toliko  jednou  do  oči,  nezapomene  na  to  zajisté  již  nikdy ;  ale  v  stáff,  ježto 
je  překvapuje  bohužel  velmi  záhy,  oprchává  vnadný  květ  jejich  krásy :  vedro,  mrazy 
a  hlodavé  vichřice  severní,  jichžto  střídavě  ale  stále  zakoušejí,  ovšem  i  pradké  vášně 
a  spAsoby  chmurného  jejich  života,  to  vše  spojenými  silami  hasí  blahé  paprsky, 
jimižto  příroda  ozářila  tváře  cikánův,  aby  je  smířila  poněkud  s  necbodami  bídného 
života  jejich.  Člověk  bezděky  trne,  vida>  že  z  tak  krásných  dívek  mají  býti  tak 
ohyzdné  baby.  A  přece  jest  i  ta  jejích  ohyzdnost  původní:  postava  staré  cikánky 
bývá  mnohdy  protivná,  fantastická,  není  však  nikdy  sprostá. 

Velmi  rád  bych  byl  na  sobě  zknsil  uměni  hadačství,  ježto  cikáni,  zvláště  ženy, 
provozuji  po  všech  krajinách  světa,  šetříce  prý  v  tom  jakési  methody.  Přesvědčil 
sem  se  zajisté  mnohokrát,  že  té  zvláštní  methody  neznají.  —  Ve  středověku  kvetla 
arci  oblíbená  věda  hádání  z  rnky  (cbeiromantika),  ježto,  ač  patrně  klamná  i  jalová, 
alespoň  se  tvářik,  jakoby  i^počívala  na  přísných  zákonech.  Podle  učení  cheiromantův, 
jichžto  nebylo  zajisté  jen  několik,  jesti  ruka  lidská  knihou,  do  které  příroda  pěti  zá- 
kladními Čarami  vryla  nejen  povabu,  ale  také  osad  každého  člověka.  Jsem  tím  úplně 
jíst,  že  nejprvnější  cikáni,  kteří  do  Evropy  přišli,  ani  nejskromnějšího  ponětí  neměli 
o  tomto  nčení,  jímžto  veškeré  zdejší  obyvatelstvo  tehda  již  naskrze  bylo  proniknuto. 
Ba  někteří  spisovatelé  domnívají  se,  že  tito  první  cikáni  sami  jen  z  potutelné  touhy 
zisku  o  sobě  roztrušovali,  jakoby  pocházeli  z  Egypta;  zchytralí  dohrodruzi  doufali 
totiž,  že  bodou  pohodlně  těžiti  z  pošetilosti  Evropanův,  velebících  starý  Egypt  pro 
výtečnou  jeho  zběhlost  v  rozmanitých  kouzlech.  Z  formulí  cheiromantických,  kterým  se 
otcové  z  dotčené  příčiny  naučili,  neutkvěla  však  v  paměti  vnukův  zajisté  ani  jediná. 
Přirozeným  toliko  vtipem  řídí  se  nyní  cikánky  v  provozování  svého  tajemného  ře- 
mesla, a  tento  vtip,  musím  se  vyznati,  bývá  mnohdy  zázračný.  Majif  ostrý  a  pátravý 
zrak,  a  tváři  se,  jakoby  slabikovaly  na  ruce,  co  již  přečtly  v  srdci.  Lichotné  slovo 
jejich  bývá  jenom  ozvěnou  tajných  přání  a  němých  myšlének  lidských.  —  Ěekl  li 
sem,  že  cikánky  při  svém   hádání    nešetří  nijaké  methody,   chtěl    sem    zajisté  jen 


*  Gorio  jetti  cikáDŮm  anglickým  kaidý  člověk,  v  němito  neproadí  ysácná  jejícb  krer. 
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itáiá^  ie  si  MQtvolfily  tttmÁ  nějakým  stálýoti  výUadftv,  kteréž  by  86  méljr  vždy 
Bhodovati  8  jistými  znamenimi  na  dlani  lidské ;  tf m  méně  mají  nějaké  dědiéoé  o 
tčehto  věcech  tradice.  Ale  jako  skufienosti  vycviSeni  fysiologové  pozorovali  již  záhy» 
ie  86  lidakj^  život  déli  ve  tři  zvláitai  doby»  jichžto  první  se  yénaje  lásce,  drnhá 
ctiUdostí'  a  třett  lakomství.  S  mládeži  mlnvl  tedy  o  srdei,  dospělým  slibnji  vzácná 
důstojenatvi  a  starcům  i  babám  prorokojl  poklady;  máji  se  viak  velmi  na  pozonii 
aby  nentkvély  v  rozpadcb.  Jsouf  prý  ze  staroslavného,  mocného  a  bohatého  rodo; 
i  ačkoliv  jim  bfth  svlékl  jejich  pnrpnr  a  zlato,  nechal  jim  přece  mondrosf  a  obdařil 
je  aměnim,  aby  ětli  ve  hvězdách  a  v  race  lidské.  Ba  někteří  z  nich  vykladli  tnto 
svou  domnělou  schopnost  velmi  podivným  spftsobem.  Vědonc  již  od  věěnostii  že 
json  Romani  plemenem  zahálčivým  a  neschopným  práce,  oitědřila  jim  prozřetelnost 
ducha  věštčího,  aby  si  mohli  opatřiti  chlebíček,  jako  viichni  ostatní  lidé.  A  skutečné 
jest  hádáni  eikánflm  živným  pramenem,  žehy  se  neslnielo,  aby  jím  tak  snadno  po- 
hrdli. Na  venkově  žádají  za  první  pohádání  již  od  dávných  čásft  po  iesti  penny ; 
yzdomje-li  ale  mlha  budoucnosti  prorofimn  oku  jejich  urputněji,  nemine  jich  zajisté 
aikdy  ještě  nějaký  přidánek,  jakmile  jen  se  jim  podařilo,  že  vzbudili  podivení  a 
zdráždili  zvědavost  svých  pověrečných  obětí.  Služky  a  pastuchové  jsou  nejodda- 
néjiimi  jich  ctiteli.  Přece  viak  bychom  byli  valně  na  omylu,  dom  ýilcgice  se,  jakoby 
kruh  fiinnosti  jejich  byl  obmezen  toliko  tfidou  sprostého  a  nevzdělaného  lidu.  Znal 
sem  v  Gravesendu  starou  cikánkUi  v  jejichžto  černých  prstech  spočívala  mnohá  bila, 
aristokratická  mčinka. 

Byio  by  věru  nevhodné,  abych  opakoval,  co  nu  bádala  kouzelnice  v  New- 
Foresta.  GizincAm  prorokuji  vždycky  cestu  po  moři  (jakoby  se  člověk  mohl  jmakým 
spAsobem  dostati  z  Anglicka  I)  a  podobné  příhody,  shodující  se  s  vyzvěděnými  jich 
xamčiy.  Když  ale  sem  se  tvářily  jakobych  takovému  proroctví  nechtě  věřit,  uhodla 
hned,  že  sem  zajisté  nepřišel  proto,  abych  si  dal  hádat. 

Nyní  sem  uznal  za  vhodné,  abych  se  jí  svěřil  se  svým  úmyslem. 

„Zabloudil  sem,  a  slunce  již  zapadá :  rád  bych  strávil  noc  u  vaieho  ohniitě.* 

Tvář  sibyllina  se  náhle  zahalila  temným  závojem  nedůvěry. 

lyNemftžeme  vám  poskytnouti  pražádného  pohodlí ;   vesnice  není  odtud  daleko 
a  zbloudiMi    ste,  jak  pravíte,  s  cesty,  můj  chlapec  vám  ji  ukáže  za  několik  penny.^ 

„Jest  tomu  asi  osm  dní,  co  sem  se  potkal  v  Edsexu  se  zástupem  vašich  bratří, 
a  ti  mě  přijali  velmi  vlídně  pod  svou  plachtu ;  jel  sem  s  nimi  po  mnoho  mil.''  Vy- 
pravoval sem  dále  několik  podrobností  o  svém  prodlení  mezi  cikány  z  Essexu,  bodf- 
eíeh  se,  aby  ji  přesvědčily,  že  sem  již  zvykl  mravům  a  obyčejům  jejího  rodu. 

Tvář  cikánčina  se  potutelně  usmála. 

^Chcete  se  snad  mermomocí  státi  cikánem?^ 

„Ještě  sem  se  k  tomu  úplně  neodhodlal.  Mimo  to  vím  dobře,  že  gorzové  ne- 
mají pražádné  příbuzností  s  královskou  krví  faraónovou.  Cestuji  světem,  jsem  brzy 
tu,  brzy  tam,  abych  něco  zkusil,  a  rád  se  potuluji  krajinou  ve  společností  těch,  kteří 
ji  znají." 

„Ach,  již  vím,  co  chcete,*'  zkřikla  drsným  hlasem,  ^neumím  zajisté  nadarmo 
hádat  Narodila  sem  se  sice  v  roští,  tam  na  pahrbku ;  ale  matka  má  přišla  přímo 
•  ítopu...  Bíd  b^- »*.,««.  »«ip.«dd«.,?-  ^^ 
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Vyznal  fletn  se  jf,  ie  si  tóttžebni  přejit  abyeti  potůú  Žírota  tíj^sob  foda  tak 
fltarcvslavného,  a  tané  velmi  zajfmajiciho. 

Stará  cikánka  mi  dala  posnňkem  na  srosmniDaU;  ie  jest  V  té  ^fiimé  potfebl, 
aby  se  poradila  s  veskeroa  tlupou.    Po  několika  minatách  Vrátila  sé  ke  nmě  opfit. 

^  Jsme  neSCastný  národ  I""  zvolala,  a  na  tváři  její  vzplanul  nevyslovitelný  bol, 
odponijieí  až  příliš  drsné  mysli  a  ohyzdností  její.  „Štvou  nás  s  místa  na  místo. 
Zklamali  nás  často  i  ti,  kteří  nás  ujiSfovali  svou  přízni ;  ale  proto  že,  jak  se  podobá, 
jste  gentleman  (víichni  eikáni  lichotí  jazykem,  jako  hadi),  vítáme  vás  rádi  u  nás. 
Nejsme  zajisté  tak  zlí,  jak  se  o  nás  mluví,  a  doufám,  že  nebudete  naSim  mravům 
ničeho  vytýkat. 

Vy  vfiichm,  kdož  ste  se  narodili  v  krytýdi  domech,  divite  se  nám ;  ale  vždyC 
každý  na  tom  světě  háji  zvyky  svých  předkftv.  Jsme  viichni  otroky  obyčcrjův*  Egy- 
pťané nedovedou  nikdy  býti  živi  mezi  čtyřmi  stěnami,  jako  vy :  vždyť  tomu  nezvy- 
kají již  co  děti.    A  pak,  nájem  jest  velmi  drahý!*  — 

Tlupa  záležela  z  30  osob :  mužA,  žen,  dětí,  starcftv  á  bab.  Cikáni  nejsou  však, 
jako  se  jim  mnohdy  vytýká,  spolkem  kommunistův :  každá  rodina  má  svůj  zvláStni 
stan,  a  žádný  stan  ani  žádný  kapsář  není  druhému  ničím  povinen. 

VfetDUpiv  v  tuto  vfeácnou  společnost,  pozoroval  sem  mlčky  tvary  a  podoby 
kmene,  jenžto  mě  již  co  jinocha  velmi  zajímal  Muži  se  vyznačovali  svým  přímým 
zrAstem,  souměrnou  ztepilostí  ůdftv  a  ptírozenou  ždvořHosff  spAsobflv,  HSíei  se  ai 
příIiS  od  neohrabané  vážnosti  většiny  anglických  sedlákftv.  Viichni  kouřili  nedbale 
ze  svýdi  učázenýéh  faliněnek,  mrautě  a  tajně  na  mne  pokukujíce.  Ženy  mají  vůbec 
ódo  názké,  předčasnými  vráskami  zbrázděné ;  vlasy  rozčesané,  černého,  kovového 
IflAu  ;  ruee  a  nohy  ku  podivu  outlé.  Skorém  každá  měla  zjízvené  rámě  nebo  tvář, 
památky  tonlek  podhájích  a  křo  vinách.  Zeela  neporazená  krása  jest  mezi  éikánkami,^ 
právě  jako  mezi  ženskými  vůbec,  oviem  řídkou  vzáonestí  \  ale  když  se  s-  ni  ndkde 
potkáme,  divíme  se  jí  co  mistrovskému  dílu  přírody. 

Asi  čtrnáctiletá  dívka  poutala  ryzosti  svého  typu  veškerou  posoraost  mou ; 
olivová  její  plet  byla  na  Uclch  ozdobena  svěžfm  ruměncem  a  její  velhép  če^é  oči 
zářily  jako  dvě  hvězdy.  Vzpomněl  sem  si,  že  jedna  z  předkyň  tohoto  roztomilého  děv- 
čete, tohoto  v  hadry  zahaleného  vzoru  všeliké  krásy,  zajisté  zapomněla  svou  podoba 
na  starém  bas-reliefa  v  tajemných  chrámech  Indův. 

(Pokračování.) 


FEUILLETON. 


2J    Prahy    E    z    venkova,  '®**^'     Úloie    té  dostáti    není    o^iem    snadoo, 

^                                  *  ponftvadt  natnačeua   jest    eo  iílená,    ač  ndaví 

—  Divadlo.  Due  2  9.  ledna.  „Monika,**  Hvppollt    v  celku     moudřeji,    nei    jiní    mnosí* 

tragédie  od  Joaefa  Jiřího  Kolára,    neposkytuje  Sluha  není  naprostým  blbcem,  jak  jej  p.  Krtín 

příležitostí     k    zvláštní    úvaze.     Pan    Šamberk  představil ;    neboč    ti*eba    slbďovárf(hi    tteaváslo 

hrál  poprvé  Hyppolita,    jak  ao  sdá^    na    kvap^  mu  mnoho  y  hlavé,  piř«oe  aleapoň  teméjtek  se 

a  proto    mu  jen    a  tčží    dostál*     Na  šíleného  poaikud  otesal.     Návštéfa  b^la    jen    skrompá* 

-^»1  phlii    rozuma7  a  na  rozumného    přilil  áí-  Dne  31.  ledna  vyvedla  direkce  obeóenatyo 
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aprileoL  Keb  a^koB  xSfve  omámen  byl 
yTxDabaďoar^  a  ▼  ifi  jeŠtS  den  ve  vSech  no- 
TiBách  80  ohláail,  nezdálo  se  jí  ani  býti  ci- 
hodafm^  aby  nejobyřejnějáí  Šetrnosti  zachovala 
a  na  rozích  oznámila,  2e  a  proČ  s  představení 
■eilo.  Doufáme,  le  mu  příště  slavná  inten-* 
dance  podobné  počínání  zamezí. 

Dne  1.  úno!a.  .I^ražský  flaSine- 
tář*  od  Langera,  překlad  od  Beníska  (ve 
prospěch  slečnj  GanČové.)  Byla  to  sice  poslední 
benefice  slečny  Gaačové,  aviak  slečna  nám  ne- 
poskytla ladné  příležitosti^  abysme  so  poněkud 
čestnéji  o  ní  zminilL  Chyby^  které  se  jí  ji2 
dávno  vytýkaly,  s  ní  takřka  srostly,  a  těžko  jí 
samé  na  to  pomysliti,  aby  je'  odložila.  Velmi 
dobrá  byla  slečna  Libická  co  matka ;  Čestné 
zmínky  zasluhuji  pp.  Kolár  ml.,  Svoboda  (co 
flaainetář)    a  Sekyra.     Divadlo  bylo  plné. 

Dne    2.  února.     ^Strakonický    du-* 
d  á  k  ,**    národní    pohádka  ve    8   jednáních  od 
Jos«  Ka|.    Tyla,  —  Múže<li    nesetrnost    diva- 
delní direkce   k  obecenstvu   jeltě    vySsího  do- 
sáhnouti   Btopně|    než    se  stalo  v  pondělí,  pak 
ji  niá^e.  zia  omluvenu.     NeboC  vžemi    novinami 
dáti  rozhlásiti,  a  na  rohy    vyvěsiti,  Že  se  hraje 
▼  predyplacení,    o   třetí    hodině    odpolední    pak 
Červeným    páskem    předplacení    zrušit :  nevíme, 
xnáme-li  slovai,^  abysme  podobné   jednání  slušně 
pojmenovaly.     Direkce     divadelní    si    na    naSe 
obecenstvo  naříkati    nemůže,    žeby    snad   bylo 
k  divadlu    lhostejným;    proto    ale    musíme    ve 
jmenn,  obecenstva   také    žádati  od  direkce,  aby 
k  ^^^    aachovávala     alespoň    nejjedoodulsích 
pravidel,   siumostí.     A  musíme    se   jen    diviti, 
kterak  plavná  intendance  podobné  nesvacy  trpěti 
múže|  které  snižují  na  vesnickou  boudu  zemský 
ústav,    na  jehož    důstojnosti    zajisté     každému 
záležeti  ipusí.     Zároveň  se  musíme    poděkovati 
těm    pánům,  a  nechC  si  jsou    kdokoli,    Že   nás 
oblažili    v  titulní    úloze   p.  l'urnov8kým.     Pan 
Xnnovtký  snad  se  hodí    k  podobným    úlohám 
na  Tankové,  snad  Že  i  v  malých    úlohách  epi- 
iodaíoh  by  zde  ničeho    nepokazil:    ale    „Stra- 
konickému  dudákp^  p.  Turnovský  ani  nerozumí, 
tím   méně    aby    ho    provedl*     Musíme    slavně 
psotoatovatí    proti    tomu^  aby  se  divadlo    naše 
noatalo    pr&chodiltěm   snad    z  protekce    lidem, 
ktoH  o  umění  velmi  slabého  ponětí  mají,  neboC 
tím  Ae  umělecká    cena   ústavu    nezvýší,  tím  se 
ale    lehkomyslně    ničí.     Chtíti    do    podrobnosti 
probcati  dudáka  p.  Turnovského    jest  věcí  ne- 
molnoiii    nebot    nesnese  p.  Turnovský    měřítka 
ani     nejshovívavější     kritiky.     Obecenstvo     se 
k  němu  okovalo  také  zcela  chladně^  a  myslíme, 
že  ty  iastaooe,    jichž  se  to  týká,  si  pováimoou 
pokjnotf  tokotOf  aby  obecenstvo    nebylo  donu-' 
ceno    k    prostředkům     vydatnějším.      Ealafuna 
jeal   pro  p.   Kaáku  jako    ulitý,  a  p.  Kaska  se 


také  pohyboval  v  úloso  té  mistrně.  Dobrý 
byl  také  p.  Sekyra.  Slečna  Teíkovi  počíná 
ae  patrně  probírá' i  k  pokroku  ;  jenem  nechť 
jeitě  tu  jakousi  blánu  protrhne,  která  jf  posud 
k  smělejSímu  vzletu  bránh  Pan  Houdek  měl 
sice  jen  několik  slov,  ale  ani  tyto  nedovedl 
patřičně  promluvit.  Pozorujeme  s  velikou  ne- 
libostí,  že  se  chyba  tato  u  něho  po  každé 
skoro  opakuje,  a  jest  nejvyiií  Čas,  aby  se  na- 
pravil. Komparserie  a  celá  úprava  byla  velmi 
oŽumělá  ;  kulissy,  jež  představují  obydlí  v  cha- 
trči, věru  sotva  již  mohou  býtá  horíí.  Návštěva 
byla  jen  skromná,  čehož  vžak  jest  jen  direkce 
vinna  těmi  nešetrnými  zmatky. 

Dne  8.  února.  „Mu  s  ína  venek,'' 
veselohra  od  Bayarda.  Slečna  Slavínská  vy- 
stoupila poprvé  na  jeviiti  co  Ferdinandova 
cho(,  v  úloze  to  málo  vděčné,  aniž  tak  spůso- 
bilé,  abysme  mohli  něco  podstatného  o  slečně 
pronésti.  Postava  slečny  Slavínské  jest  velmi 
krásná,  hlas  příjemný  a  zvučný.  Talent  se  jí 
nedá  upříti,  ačkoli  musí  posud  zápasiti  s  mno* 
hými  nehodami  začátečníku.  Tak  na  př.  musí 
slečna  co  herečka  přestat  býti  částkou  obecen- 
stva a  nesmát  se,  kdy  se  na  jevišti  něco  směš- 
ného děje,  což  dojem  ruší.  Ve  hře,  se  zdá, 
že  bude  slečna  velmi  živá,  neboC  sleduje  vše, 
co  se  kolem  ní  děje,  8  opraVdivou  pozornosti. 
Pokud  ze  včerejšího  vystoupení  souditi  •  m&žeme, 
jest  její  cit  pravý  ;  Jen  bychom  jí  neradíK  aby 
se  při  citlivých  místech  dala  strhnout  k  tak 
rychlému  mluvení,  že  jest  porozumění  pak  velmi 
těžké.  Nevím,  přičísti^li  to  máme  prvnímu  vy- 
stoupení, aneb-li  by  se  to  opakovati  mělo ; 
v  posledním  případu  nechC  slečna  iHi^větsí  pilnost 
vynaloží  na  dobré  vyslovování  Slečna  Sla* 
vínská  byla  po  aktech  volána,  a  vňbec  se  mělo 
k  ní  obecenstvo  vlídně.  Doufáme,  ie  ji  častěji 
na  jevišti  uvidíme.  Skvostnou  f?guru  podal 
opět  p.  Kolár  ml.  co  předseda  cnostného  spolku. 
S  ním  vynikli  pp.  IŠaknberk  a  dimanotský^ 
Panů  Šiinanovskému  připomínáme  vadu,  která: 
se  u  něho  při  konservačnich  kusech  Yélmi 
zhusta  opakuje :  le  totil  příliš  mnoho  tvhi 
obličejem  a  ústa  otvírá  více,  iiež  pěkné  a  nei 
toho  třeba.     Návštěva  obyčejná. 

—  Beneficě.  V  neděli  dne  8;  Února  jest 
příjem  výtečné,  nenahraditelné  umělkyně,  paní 
Anny  Kolářové,  která  dlouhoU  nemocí  našemu 
divadlo  dosud  odňata  jest.  Naše  obecenstvo 
netřeba  vybízeti,  aby  zásluhy  paní  Kolárové 
na  ten  den  vděčně  uznalo.  Budou  se  hráti  pi- 
kantní veselohry  :  „Doktor  Robin**  (poprvé), 
„Brute,  pust  Césara"  á  „Jenom  pět  zlatých.** 

—  Repertoiré  kr.  zemského  prokatímaého 
divadla.  ŽTa  dnešek  oznámeno  jest  „Srdce  a  «vět,^ 
v  neděli  8.  února:  „Doktor  Bobin,*  „Brute 
pust  Césara"  a  „Jenom  pět  zlatých^    (beDef« 
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p.  Kolárova),  v  áter^)  10.  S  .Sňatek  pro  statek' 
yyJeaom  pět  zlatýoh;''  ve  čtvrtek,  12.:  .Beli- 
aar.''  ▼  neděli,  15.:  ^Enspigl''  (benef.  paQÍ 
Hynkové).  Nejbližii  předaUven( :  16.  .Seřezán^ 
nČech  a  Némec.^  17.  „Maikary  v  nesnáší ch.* 
19.  ^Srdee  a  avét."  22^  „Don  Carlpi^  (benef. 
p.  Lapila).  1«  „Němá  z  Portiči"  (benet  pana 
Mayra).  8.  nCatilina^  (benef.  p.  Kolára  ml.) 
ijDvé  SlecbticCi  Veronských.''  ,,Clavigo.^ 

—  Druhá  tanečná  zábava  Sokolů  odbývala 
ae  dne  1.  t.  m,  v  sále  žofínském.  Velký  sál 
byl  bélony>dře  a  malý  béločervené  ozdoben.  V 
prostředním  výklenku  velkého  sálu  stál  na  skále 
zeleným  honltim  obklíčené  rozkřídlený,  bystro- 
zraký  sokol.  Jiný  sokol  pod  orchestrem  držel 
v  paratech  monogram  jednoty.  Společnost  byla 
četná,  nenucená  a  mela  ráz  Čisté  národní.  Krásná 
plet  se  vyznačovala  jednodachým,  ale  vkusným 
národním  rouchem.  Bílé  a  červené  áaty,  rulové 
a  červené  in&rovačky ;  krásné  květinové  ozdoby 
vlasu  aneb  kadeře  ai  na  iíji  rozmnožovaly  jich 
sličnost.  Muiití  měli  čamary  a  jenom  asi  ůi 
—  fraky  fle  tam  objevily.  Kapela  Sokolů  se 
statné    driela   a  kromě    obyčejných    tanců  se 

tančila  ^^beseda."  Rozveselená  společnost  velmi 
litovala,  ie  tato  utěiená  zábava  déle  trvati  ne- 
mohla než  do  p&l  noci.  — • 

—  Podobůsmi  Palackého  vydal  kamenopisný 
ústav  pp«  Klíče  a  Mourka.  Jest  skoro  v  Životní 
velikosti,  jako  před  tím  vydaná  podobizna  Bie- 
grova^  a  skoro  taktéž  výborně  provedena  a  může 
býti  ozdobou  kteréhokoli  salónu. 

—  Adresa  českých  pani.  Pan  Vojtěch  Ná- 
prstek obdržel  tyto  dni  adresu  podepsanou  aa 
800  Pražskýnú  paními  a  dívkami  následujícího 
obsahu : 

Pane! 

V  proudu  společenského  života  najeho  vy- 
nořují se  mnohdy  myžlénky^  ježto  zaujímají 
okamžité  vžeobecnou  pozornost,  neb  se  v  nich 
tuží  zárodky  důležitých  obratů  ;  ukáže  se  ale 
{NrečastOy  že  byly  jen  lesklými  bublinami ;  roz- 
plynou ae,  aniž  splnily  naděje  v  ně  vložené. 
Jiné  naopak  vzniknou  tíže  a  skromně,  mnohý 
si  jich  ani  nepovžimne,  mnohý  se  jim  jen  po- 
usměje; ale  ony  vpouitějí  mohutné  kořeny  do 
půdy,  rostou  a  za  krátko  se  vyvinují  v  krásný 
ailný  strom,  s  jehožto  květů  se  těží  přítomnost, 
z  jdiožto  ovoce  těží  vděčná  budoucnost.  Takovou 
tichou  nadějnou  setbou  byly  přednážky  Vaie ; 
mnohý  si  jich  nepovšiml,  mnohý  se  i  pousmály 
že  věnujete  čas  svůj  předmětům  tak  malicher- 
ným^  pouze  Ženského  života  se  týkajícím:  ale 
srnka,  která  ste  rozsil,  již  klíčí  v  půdě  kypré^ 
a  za  krátkou  dobu  piekvapí  Vás  osení,  bohatou 
žeň  slibujícL  Sezval  ste  krajanky  své,  abyste 
^  obeznámil  se  stroji,   jichž     zavedením  by  se 

"^  znamenitá  úspora  času  a  peněz  ;  nmozí 


viděli  Jen  Stroje  a  typo&távali  výWy  t  mek 
vyplývající.  My  Vám  ale  porozuměly  a  pocho- 
pily sme,  že  nám  ukazujete,  jak  se  jedině  jimi 
otevře  ona  tuhá  brána  stoletých  předsudků, 
která  před  námi  uzavírá  duievnf  svět,  a  vidély 
ame  za  ni  se  zalesknoutí  zlatý  chrám,  v  némi 
trůni  pravá  důstojná  ženskost,  jak  si  ji  myilila 
příroda,  stvonvií  nás.  Vám,  Pane,  náleží  čest, 
že  ste  měl  první  v  národě  najem  dt  pro  bída 
naši;  neb^ bídou  to  jest,  umírá-li  ivadlena  {^ 
vsí  své  pilnosti  hlady ;  bídou  to  jest,  musí-B 
matka  zanedbati  ducha  dítek  svých  proto,  ie 
vyžadují  klopotné  práce  hospodářské  jinde  její 
činnosti  ;  bídou,  vychová-li  se  dívka  jen  pro 
muže  a  vstoupí-li  v  sňatek  jen  proto,  že  ne- 
dojde jinak  zaopatření;  bídou,  cítf-li  ženština 
v  prsou  svých  vlohy,  a  musí-H  jich  umořiti 
proto,  že  společnost  jich  použiti  nedovede  a 
nechce.  My  hluboce  cítily  tuto  bídu  a  musOy 
sme  mlčeti,  jen  v  tichosti  sme  nad  ní  zapla- 
kaly ;  neb  každá,  která  propůjčila  stesku  svému 
slov,  ta  byla' považována  za  mužatku,  a  mrzké 
se  jí  podkládaly  pohnutky,  že  si  přeje  svobody, 
by  prosta  byla  posvátných  povinností  vlech  a 
hověti  mohla  choutkám  liooměmým.  Vy,  Pane, 
první  ste  k  nám  volal:  Buďte  činný,  rozdélíme 
se  s  vámi  o  poklady  vědy,  umění  a  průmyslu  ; 
závoďte  8  námi  a  těSiti  se  budeme,  dostíhnete-li 
nás  pracemi  svými.  Vaše  ruka,  Pane,  ukázala 
nám  první  na  nové  působiště  ve  vlasti,  na  nové 
krásné  dráhy  na  nichž  nám  bude  lze  vyvinouti  všecky 
ušlechtilé  vlastnosti,  které  v  nás  dřímají  a  jen  po 
různu  vykvétají.  Ano,  my  se  budeme  učit,  my  se 
budeme  vzdělávat,  nedbajíce  na  posméch,  vtipko* 
▼ánf  a  krčení  ramen,  neboC  bez  boje  není  ví- 
tězství. Opírajíce  se  o  výtěžek  práoe  své,  jei 
nám  pojistí  samostatnou  budoucnost,  podámo 
pak  ruku  jen  tomu,  kdo  vládne  í  srdcem  naším, 
manželka  nebude  více  závažím,  nýbrž  spolu- 
pracovnicí milenou,  skutečnou  družkou  muži,  a 
otec,  jejžto  vyrve  předčasná  smrt  z  náruči  mladé 
jeho  rodiny,  opustí  ji  aspoň  bez  hlodající  bo- 
lesti, že  zůstavuje  déti  své  veřejné  dobročiu* 
nosti,  a  zanechá  jim  matku,  která  bude  hrdá, 
že  je  8  to,  aby  sama  je  uživila  a  vychovala. 
Nepatrný  se  zdá  úkol,  který  ste  si  zvolil,  a 
přece  se  ukáže,  že  byl  ten  největší.  Prostá  ste 
mluvil  k  nám  slova,  mnohému  k  smíchu :  ale 
ohlas  jejich  prochvěje  věky  ;  neb  kam  vnikla, 
tam  se  povznese  —  mravnost.  Zdaž  člověln 
lze  zanechati  po  sobě  stopy  spanilejší  ?  —  Toto 
vědomí  a  uznání  naie  Vás  odméniž  za  vše,  co 
ste  pro  nás  podnikl  a  co  ještě  pro  nás  učiníte. 

V  Praze,  v  lednu  1868. 

Jenny  kněžna  Taxisová,  Karolína  Světlá,  Anna 

Uhlířová,  Bohumila  Macháčková,    Fana  Zapová, 

Anna     Holtnová,     JuHana    Pediová,     Ludmila 

Schmiedtová,  Barnška  Křížkofá* 
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—  Valná  hromada  tMocvi5aé  jednoty  „80- 
kol*  odb;^ala  se  1.  t,  m.  sa  hojného  úSMten- 
ěiri  úáhr.  Návrh  výboni,  aby  jemn  ndélena 
byla  od  valná  hromady  plná  moc  k  nsavrení 
■mlonTy  o  nájem  nových  mfstooiU,  přijat  Jedoo* 
hlasné.  Na  mfaté  dvon  odstouplých  revisorů 
úétíí  zvoleni  jion  pp.  dr.  Búf  a  Syřínek.  Dále 
nnieieno  se  na  tom,  aby  kaldý,  kdož  pro  ne- 
placení přiepévků  prohláien  byl  sa  vystouplého, 
chce-li  poaovn  k  jednotě  přistoupiti,  povinen 
byl  saplatiti  trojmftsí&iý  příspévek,  jelikoi  tak 
dlouho  jelté  xa  úda  povalován  byl,  a^  neplatil 
příspěvku.  K  návrhu  jednoho  úda  utvoř/  se 
aákladni  jistina  a  sice  s  dobrovolných  příspěvku 
vSeoh  údd,  —  Prol  Tonner  poděkoval  se  z 
hodnosti  výbora,  jelikoi  by  pro  jiná  saměstnání 
povinnosti  úřadu  toho  náležitě  plniti  nemohl. 
Die  daliího  usneženi  má  se  15.  každého  měsíce 
uveřejniti  výkaz  podrobný  vieoh  příjmů  a  vy- 
dáníy  jakož  i  pokaždý  stav  jmění  spolkového. 
Na  to  schůze  skoněena. 

—  Bámík  nái  KamerUckjf  (Vacek)  hodlá 
vydati  úf^on  sbírku  svých  básní,  která  pět 
svazků  obsahovati  má. 

—  ^Staroiitnotii  a  památky  zemi  Če$k^ 
dospěly  k  dílu  druhého  lešitu  osmému,  jenž  ob- 
sahuje «Klálter  sv.  Anežky  v  Praze^  (nákres 
od  Eaadlera),  ^Hrad  Krasikov**  6i  Svambcrk 
(nákres  od  V.  Kandlera)  a  .náhrobek  sv.  Lid- 
mily  ve  svatojirském  chrámě  v  Prase^  (nákres 
od  JO0.  HeIKcha).  Texty,  jak  známo,  psal  k 
dřívějším  seiitům  nebožtík  Mikovec;  nyní  je 
přerzal  Karel  Vladislav  Zap. 

—  ^Biébdhd^  od  Vikťora  Huga  vySel  u 
Kobra  sešit  iestý,  jímž  se  poěíná  románu  toho 
ěáat  druhá  ,^Cosetts,*^  a  v  knise  první  se  líčí 
bitva  n  Waterloo. 

—  ^Jikuy^  historicko-romantických  obrazů 
z  dějin  jihoslovanskýoh  od  Prokopa  Chooho- 
looika,  vyiel  selit  desátý ;  tím  se  kon5i  sárovefi 
díl  drahý,  jenž  obsahuje  n^^<^^^u  benátskou,'' 
,Hara«<*  a  «Kursa.^ 

—  ffSlůoanshých  heséd^^  vycházejících  u 
Kobra,  dokončen  právě  ročník  druhý  fantastic- 
kým románem  od  Josefa  Jiřího  Kolára  ^Pekla 
splozenci.^  Román  ten  byl  poprvé  vytiitěn  v 
,iLamíra.^  Zároveň  vyjel  první  svazek  třetího 
lOČBÍkii,  jímž  se  počíná  vieesvazkový  román 
yNa  poušti'  od  Karla  Sabiny. 

—  „SlovnÚM  nauSného^  vydán  dílu  třetího 
'  seiit  i4«,  jenž  obsahuje  čUnky  „Henricus  — 

Hieratický  sloh.* 

—  F  Roudnic^  dne  36  ledna  1868.  Be- 
seda ve  venkovském  městě  nemůže  se  oviem 
mrioiti  velkolepostí  a  provedením,  jako  u  Vás  na 
Žofíně  ;  schásí  tomu  místnost,  obecensto,  pro- 
středky a  síly.  Ale  vyrovná  se  jí  stejnou  ne- 
nooenostíi  národním  rasem  a  oblíbeností.  U  nás 


zastupuje  beseda  koncerty  a  bohužel  f  posud  i 
české  divadlo,  a  bývá  tedy  tím  vítanějií.  Úkol 
pánů  pořadatelů  pak  jest,  aby  obecenstvu  s 
vylončením  všeho  otřepaného  a  triviálního  ta- 
kové deklamaoe  předneseny  byly,  jež  vskutku 
baví  a  krasochut  šlechtí.  Úloze  této  výbor 
zdejšího  zpěvaného  spolku  ^ftípu^  co  pořada- 
tel Včerejší  besedy,  úplně  dostál.  -—  .Dětská 
důvěra**  ballada  od  T.  D.  8.  a  „Také  my*  od 
Em.  Kolihy  předneseny  jsou  od  slečen  Adolfiny 
Kalasové  a  M.  Molnerové  zdařile  ;  první  něžně, 
druhá  s  humorem  bez  vieho  přepínání  a  s  malým 
příměskem  ostýchavosti,  bez  níž  první  vystou- 
pení nikdy  býti  nemůže.  VždyC  i  Seebachovou 
nebyla  hned  při  prvním  vystoupení  Seeba chovu. 
Nekonečný  potlesk  byl  důkazem  všeobecné  0- 
bliby,  i  doufáme,  že  slečny  nás  o  budoucí  be- 
sedě opět  nějakou  přednáikou  potěší.  Též  pan 
dr.  LauŠmann,  co  třetí  tohoto  trojlístku,  dobyl 
sobě  vřelou  přednáikou  „Smrt  zrádce  vlasti" 
zaslouženého  uznání.  —  Čtverozpěvy  byly  vedením 
pana  ředitele  Schweiz->ra  správně  provedeny; 
zvláště  uchvátíl  ohněm  poslední  sbor  „Slavská 
domovina**  od  Wintra.  NávStěva  byli  místnosti 
přiměřena.  Jak  se  proslýchá,  bude  prý  jistý 
Schramm  z  Roudnice,  z  pokolení  Judova,  ve 
Vídni  vydávati  politický  týdenník  v  směru  cen- 
tralistickém. Je-li  to  týž,  který  před  ně- 
kolika léty  svou  slátaninou  „Czechen  und 
Deutsche  in  BOhmen*  na  německý  parnas  se 
drápal,  máme  naději,  že  pověstného  vynálezce 
karyatid  co  nevidět  předčí.  /. 

—  Z  Roudnice.  Poněvadž  besedu  dne  25. 
m.  m.  spolek  zpěv,  jedině  svým  údům  uspo* 
řádal.  tož  si  musím  skromnou  otázku  dovoliti, 
za  jakou  příčinou  seŠlo  s  původního  nsneSen^, 
dle  něhož  mimo  údy*Žádný  jiný  —  by  se  možným 
urážkám  vyhnalo  -—  pozván  býti  neměl?  Po-* 
zvali  se  snad  mladí  ti  pánové,  kteří,  ačkoliv 
mnozí  z  nich  rození  Cechové,  strsnou  německou 
býti  chtějí  —  pozvali  se  proto,  že  si  toho 
některá  slečna  snad  přála,  obávajíc  se,  žeby 
jinsk  nuditi  se  musela,  aneb  žeby  snad  nedo- 
statek tanečníků  byl?  —  Pánům  těm  ale  byly 
lístky  zvaoí  snsd  příliš  pozdě  již  doručeny, 
pročež  k  nemalému  zármutku  údů  návštěvou 
svou  besedu  nepoctili.  —  Ku  konci  ještě  jest 
mi  se  zmíniti  o  otázee,  uspořádání  českého  di- 
vadla ochotnického  se  týkající.  Chopme  se  jí 
jednou  usilovně ;  sestupme  se,  a  zajisté  se  s 
dobrým  výsledkem  nemineme.  VždyC  město  naše 
v  lůně  svém  dosfi  obětovných  přátel  dobré  věci 
této  chová,  kteří  nám  pomoci  své  neodepřou. 
Jen  chutě  k  dílu!  — t— 

—  Z  Radnie,  Konečně  se  naŠi  zpěváci 
sestoupl!  v  řádný  spolek.  Viděli  smo  při  první 
zkoušce  1  mnohého  nezpěváka,  kterak  se  s  chutí 
^partesů**  chápe  a  noty  louská.  Jen  ku  předa  1 
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Naie  zpS^miloTBé  obecensMro  sajisté  nebude 
k  Vám,  pinoié^  nevd6čno ;  vyBtapte  jen  brzy 
veřejné.  V  poslední  Bchůzce  (25.  led.)  čtenář, 
spolku  překvapil  pás  pan  tajemník  radostnou 
zprávou.  Asi  před  rokem  'daroval  aemský  nás 
poslanec,  p.  Pvořák,  spolku  10  zl.,  aby  se  jich 
užilo  co  vkladu  do  české  matice,  a  nyní  ozná- 
meno nám,^  že  slav,  městská  rada  naše  k  témuž 
účelu  tuším  96   zl.,  doplatí.  f. 

—  Z  Litomyšle,  (Divadlo;  tělocvik.)  — 
Již  po  Čtrnáct  dní  medká  v  LitomySli  páné 
Stránského  česká  divadelní  společnoat;  a  že 
jest  dobře  zastoupena  v  ohledu  každém,  hraje 
se  zcela  k  uspokojení  obecenstva.  —  Pánové 
Vilhelm  a  Jelínek  jsou  vůbec  známi  a  každým 
výstupem  osvědčují  dovednost  v  herectví.  Říha 
a  Biedermann  učinili  ve  dvou  letech  (to  jest 
od  té  doby,  co  sme  je  posledně  viděli)  zname- 
nitý pokrok;  zvláště  pan  Říha,  jehož  osobnost 
i  dolHrý  takt  mnoho  přislibují.  Pan  Biedermann 
měl  by  sobě  odvykat  tu  monotónnost,  jížto 
sobě  herci  velmi  rádi  vypomáhiýí,  jest  to  spů- 
sob,  kterému,  pakli  se  z  počátku  nezanechá, 
tělko  se  odvykne.  I  druzí  pánové  dávají  si 
dosti  záležet;  nejsou  viak  jeStě  xpfisobilí  ku 
veřejné  kritice.  Paní  Vicenová  jest  dobrá  matka. 
Slečna  RySavá,  teprv  nedávno  na  prknech,  po- 
chopuje i  provádí  ku  podivu  úlohy,  které  od 
rozmarné  dívky  až  do  oboru  tragiky  sahají,  což 
jí  také  dělá  nemalou  Čest,  Pro  tak  mladou  a 
nadanou  herečku  je  to  ceata  k  nejkrásnějšímu 
vzdělání  a  vede  k  dokonalosti  v.  ohledu  každém, 
pakli  ji  nesvede  samolibost.  Paní  Bledermannová 
prozrazuje  známost  jeviště^  někdy  aŽ  přilil 
velkou.  Pohyb  i  hlas  má  své  meze,  a  pakli  se 
přestupují,  přestávají  býti  příjemnými.  —  16. 
ledna  t.  r.  počal  zdejSí  spolek  tělocvičný  čin- 
nost svou,  a  valný  počet  údů  cvičícich  se  dává 
dobrou  naději  podniknutí  tomuto.  ZvláStě  stu- 
dující zastupují  velkou .  větvinu.  Cvik. dává  pan 
Meisnar,  profesor  na  zdejáím  vyžáím  gymna- 
sium, — o — 

S  m  8  s, 

*  Spolek  svat.  NoúJburgy  ku  vychování 
ženských  sirotku  k  pracím  slulebným  měl  roku 
1S62  mimo  představenstvo  a  výbor,  je2  z  19 
dam  sestává,  108  členu  a  základního  jmění 
86.029  zl.  41   kf. 


Dopisy  redakce. 

Panu  Q.  A,  J5.  (B,  T.)  zde.  Nevím,  za 
jakou  příčinou  an  domýMíte,  áe  musíme  při- 
jmouti  báaně  od  každého,  koma  již  v  něktepém 


-^  Tisk 


a 


jiném  časQpise  otiskwity  .byly.  Básní  chatrných 
se  otiskují    nyní  takové  síly  na  vžech  míst^h, 
že  se  nám  zdá,  jakoby  nějaká  horečka  ae  byla 
zmocnila  nejmladších  „básníků.^  Nám  jest  jedi- 
ným měřítkem    cena    básně ;    je-li    báseň    dle 
našeho  zdání  dobrá,    přijmeme  ji^  byt  i  jméno 
spisovatelovo  nám  zc^la  neznámo  bylo;  napoak 
nepřijmeme    Žádné    c)iatrné,    a  hjt  i  pocházela 
od  spisovatele  sebe  známějžího.    Ve  svých  bá- 
sních ste  alo  ještě    nedospěl  ani  nad  nejjedno- 
dušší rudí  menta  formy  zpracování.  Yeri  vál  jest 
ještě  scela  kostrbatý  a  myšlénky  nevynikají  nad 
obyČejnost.  Myslíte  li  s  básněním  opravdově,  mu- 
síte ještě  nesmírně  mnoho,  ba  všemu  se  naučiti. 
Nám  se  ale  spise  zák^  že  ste  si  z  nás  chtěl  ztropiti 
£ert  zasláním   těchto    básní;    tak  na  př.  Vale 
„historická,^  na  niž  kladete  váhu,  jest  náramně 
slabá  a  nápis  její  může    platiti    kterékoli   hoře 
v  Čechách. 

Panu  V.  K.  v  R  Vaše  „Zpanštilá*  má 
některé  dost  dobré  obrazy,  jest  ale  V  celku 
příliš  naivní,  K  otisknutí  se  nehodí.  Ltbo-li, 
zašlete  nám  jiné. 

Panu  M,  F,  O.  zde.  Velice  litujeme,  ale 
Vaše  nová  sásýlka  má  stejný  osud  s  předej* 
lými.  Váš  názor  světa  jest  ještě  příliš  úzký, 
aneb  (jste-li  již  starší)  příliš  zdomácnělý,  řekli 
bysme  úzkoprsý,  učitelský,  a  nepovznesl  se  nad 
rodinný  kruh.  Myšlénky  VaŠe  jdou  příliš  poho- 
dlným, bojácným  krokem  a  Vašemu  vzletu  schází 
smělosf. 

Panu  F,  L.  zde.  Cit  máte,  ale  ne  hluT>óký  ; 
co  ste  napsal,  bylo  již  stokrát  psánoj^  a  oti- 
sknutím bysm^  Vám  málo  pomohli. 

Panu  P,  F,  v  Z.  Musíme  skoro  opakovati, 
co  sme  Vám  napsali  onehdy.  Forma  Vaše  jest 
ještě  pod  začátečnictvim.  Někdy  se  ta  á  tam 
jakoby  vyskytlo  zrnko,  ale  to  zanikne  v'  ostat- 
ním. Nikdy  neukončíte  myšlénku  jedilou  řádkou, 
ba  i  z  jedné  sloky  ji  vlečete  do  druhé,  Čímií 
se  Vaše  verše  čtou  jako  prosa.  Vůbec  se  náni 
zdá,  Že  vlastně  ani  nevíte,  co  verŠ  jest.  Zatím 
Vám  m  lžeme  radit,  abyste  co  nejpřísněji  štu- 
doval, vše,  co  ste  dosud  napsat,  'spálil  a  po 
několik  let  ani  na  to  nepomýšlel,  by  se  VaSe 
věci  uveřejnil jr.  Ostatně  možná,  íe  jiné  listy  ' 
Vale  práce  přijmou,  zásluh  Vám  tím  ale  ne- 
přibude. 

Panu  K,  F.  T.  v  H.  K,  Forma  Viáe  jest 
plynná,    slporo  dobrá,  a  cit,  zdá  se,    že  pravý.  i 

Ale  při  každé  písni  skoro  jest  patrno,  který 
vzor  se  2a  ni  skrývá,  aniž  by  se  Vám  bylo 
podařilo  pověděti  něco  nového.  To  platí  ještě 
více  o  výlevech  vlasteneckých.  Zdá  se,  že  málo 
žijete ;  jiné  předměty,  a  snad  bude  píseň  lepŠi. 
Upotřebíme  časem  snad  jedné;  zašlete  nám 
ještě  některé. 


JeřábkoYské  koihtiskániy  (K.  Seyfrieda)  v  ťras». 
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VjehMkaMýStrrteko 
10.  hodině.  Ezpedioe  Je 

▼  Slormnakém  kněhkape- 
etrí  T  BOT.  íAejich  6. 186. 
Předplacení  při  odbiráni 

▼  Pnu:  itvrú.  1  iL 
46  kr.,  půlL  8iL90kr., 
oeloroéné  6  iL  75  kr. 


LUMÍR 


Po  poBtč:  dtrrtletngl  si. 
70  kr.,  půlletné  3  zl. 
40  kr.,  celor.  6z].  45  kr. 
Bftk.č.  Kdo  celý  rodnik 
odebere,  ku  kóno!  roki 
co  praemii  zdarma  d( 
stane  krásný  obraz 
cenS  nejméně  2  si. 


Týdenník  belletristický  a  literární. 

OdpovSdný  redaktor:  Vitézslav  Hálek. 


Číslo  7. 


12.  února  1863. 


Xin.  ročnik. 


186S. 


Lov  krále  Jana. 

Nad  Křivoklátem  mlhy  se  kvapná  míhají 
a  slnnce  mronci  svity  mrpntně  stihají ; 
utichli  slavíkové,  jimi  mHý  stan  zde  byl, 
a  Hrádek,  blaha  stánek,  se  smutkem  přiodil. 

Neb  Přemyslova  rodn  poslední  ratolest 
chorobou  divnou,  hroznou  zde  uchvácena  jest, 
a  danno  nad  ní  spíná  teď  ruce  prudký  Jan  — 
ta  rAie  sotva  bude  jii  zdobit  jeno  stan ! 

A  hlasem  touhyphiým  mu  kněžna  hovoří: 
«Nei  slunce  mého  iití  na  vždy  se  ponoří, 
než  budu  teskné  skoumat  neznámech  svět&  zjev, 
kéž  muky  mé  ukájí  slavíků  jeitě  zpév. 

Ten  zpév  mi  v  mnohém  žalu  dal  jemnou  útěchu, 
naděje  povzbuzoval,  jed  odňal  posměchu, 
na  ^eho  křídlech  láska  se  ke  mně  snáSela  — 
a  jimi  uneiena  bych  ráda  zemřela.''  — 

Jan  zve  tu  sluhy  věrné,  jak  zoufalstvím  by  štván : 
,E  neslýchanému  lovu  vás  teď  vybízí  pán  I*" 
A  pádí  z  brada,  pádí  jak  blesků  prchlý  svit^ 
by  mohl  družku  mronci  na  posled  potěšit. 

Zas  v  komnatě  je  ticho,  tu  děsný  kněžny  vzdech 
vše  poleká  —  tak  úpí  snad  mrtví  ve  hrobech, 
tak  ztracených  snad  dndiů  zni  věčné  kvíl^  — 
a  kněžnu  nemoc  strhla  do  mrákot  vidění. 

Vždy  nové  hrůzy  plni  ji  novým  úžasem, 
a  její  síla  zmírá  nerovným  zápasem ; 
do  minulosti  sahá,  do  budoucnosti  zas 
divoký  démon  její  a  zve  vie  hrůzy  v  kvas. 

Tam  vidí,  vzácné  krve  jak  rozlívá  se  brod, 
tam  slyií  nářek:  Zhynulf  Přemyslův  slavný  rod, 
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a  jeho  nejkrámiéjSiy  podedni  ratolesC 

spoutána  buJD^  chmelem,  se  nemůť  k  výSi  vznést.  — 

Tn  s  lůna  svého  vidi  krev  mořem  hnát  se  ven, 
v  němž  hrady,  chrámy  tonon  co  prachu  částky  jen, 
a  z  trosek  zkrvácených  se  zvedá  mstitel  -—  lev 
a  mžikem  měni  v  bázeň  nepřátel  věčný  hněv. 

A  dále  proudem  kalným  ji  nese  dějin  duch : 
vždy  těsněji  vlast  svirá  železný  zhouby  kruh, 
v  nesmírné  spoustě  bidy  vše  čáka  zmizela  — 
tn  spatři  popraviitě  —  a  náhle  omdlela. 

A  zas  se  vzpamatuje,  chce  zniknout  snů,  obce  vstát, 
viak  nelze  strašlivému  viděni  výhost  dát, 
na  ni  se  zevšad  řiti  zas  hrůza,  zase  krev,  — 
tu  náhle  slavné  ticho  —  a  venku  vázni  zpěv. 

Vesele  zvuky  pisnč  se  derou  v  sklopeni, 

a  srdce  skrápi  rosou  luzného  nadšeni, 

a  žhavé  rány  celi  neznanou  rozkoši, 

před  niž  je  prchnout  duchům,  kteříž  jeu  pustoší. 

Ten  zpěv  tak  sladoe  kvílí  co  posel  naděje, 

jak  jásot  mladých  květů  se  noci  zachvěje, 

jak  by  se  v  něm  byl  vtělil  čarovný  luny  jas, 

jak  z  ráje  věsf  —  tu  zazni  vzdech  kněžny  --  ticho  zas.  — 

Jan  z  lovu  úžasného  se  zemdlen  vrací  zpět, 
po  j  e  j  i  hvězdě  pátrá  již  marně  jeho  hled  ; 
ta  vstříc  mu  služka  letí:  ZrodiK  se  tobě  syn, 
a  drahé  české  vlasti  zas  žehná  Hospodin  I 

Eliška  slzíc  děcko  a  Jana  objímá : 

„Hle,  nebe  otevřeno  před  mýma  očima, 

v  něm  vidim  již  tvůj  stolec,  tvou  slávu,  synu,  již  : 

zpěv  slavíků  tě  vítal  —  ty  Čechy  oblažíš  !**) 


JUji  V.  Jahn. 


*)  Událost  tato  se  dle  povésti,  laoborané  t  okolí  Hrádku  Křivoklátu,  sběhla  pH  naroseni 
Karla  IV.  (14.  května  1316).  Jiní  —  a  snad  pravdě  podobněji  —  vypravuji,  že  prý 
Karel,  kdy!  milovaná  choC  jeho  Blanka  a  Valois  r.  1336  oa  Křivoklátě  v  Jestíoedélích 
ležela,  z  okolnidi  hájů  sehnati  dal  véeck/  slaviky  k  hrada,  aby  apěvem  sladkým  potěžo- 
vali  královskou  paní,  i  nařídil  prý,  aby  se  podobně  stalo  i  budoucně,  kdyiby  některá 
králová  česká  slehla  na  KrivokUté.  Druhého  výkladu  ožil  K.  E.  £bert  (Kaiser  Karl  nnd 
seine  Frauťu  ;  L  Blanka). 
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Kftmaiádi* 

Obrásky  le  lÍTota  yenkoTikáho. 

(PokzafoTáol.) 

Odhodlal    0e    koneině. 

Máme  potledni  den  masopastii,  a  v  Ltokové  se  konči  muzikou.  ToC  se  lyehtiř 
flinoho  ndmévali  že  mn  viera  želedinové  nepřiili  v  čas  ?  Není  skutečně  takovj^  mrzout, 
aby  8vým  lidem  a  sousedům  radosti  nepřál.  Žena  mu  pověděla,  kdy  hoSipřiíli»  a  ie 
byli  úplně  stHzlivl  —  a  Benda  jde  na  česf !  má  s  tobo  ladosC,  že  se  mu  boii  služně 
choTaliy  že  um  nespůsobili  hanby. 

Včera  se  Ha^skovi  ta  radost  trochu  nepodařila;  sa  to  si  dnes  všecko  vyna- 
hradí j  mi  i  v  Amyslu,  přestrojiti  se  ea  maSkam. 

Vojtěch  nechce  nikam ;  ale  netváří  se  dnes  tak  zpropadeně,  proto  mu  kamarád 
tolik  nedomlonvá.  Za  to  si  dnes  Honzík  poskoci ;  on  sic  neni  pěkně  rostlý,  ale  pří- 
roda mu  tonby  po  radostech  života  udělihi  neméně  než  jiným  smrtelníkům  —  a  Ma* 
týsek  ho  hned  včera  udobřil  pěkným  dvaciáSem  —  věru  byl  by  malý  Honzík  bláhoveOi 
aby  se  pořád  nudil  doma  I 

I  Baruika  prohlíží  střevíčky.  Zdá  se  jí,  že  podlaha  Lískovské  krčmy  jaksi 
nepřeje  dobré  podrážce  ;  proto  míní,  že  se  tam  dnes  podívá  jenom  na  půl  hodinky.  — 
O,  Baruika  je  rozumná  holka  I  umí  odepříti  si  tance  a  Šetřiti  střevíců  —  dokud  není 
s  hochem  v  kole. 

Od  Bendů  jdou  k  muiice.  Vojtěch  ani  nepřiSel  dolů  do  velké  jizby,  nechtěl 
se  podívati  na  veselé  tváře.  Stojí  sám  a  sám  nahoře  ve  studené  komůrce ;  nalézá  se 
ta  jeho  truhla  s  penězi,  je  tu  jeho  Šatstvo  —  snad  se  o  to  bojí  ?  —  Dnes  už  by 
nehrál  v  kar^,  nerozhazoval  by  plnou  hrstí  —  ale  těch  prožluklých  peněz  není  hlí- 
dačem, ani  na  ně  nemyslí. 

Jeho  teď  jinií  věc  zajímá.  Bád  by  viděl  domácí,  až  pi^don  k  muzice,  ale  sám 
se  nechce  ukizatL 

Viak  už  jdou.  Madlenka  je  mezi  nimi.  Jakž  by  dnes  nešla  s  Matýskem  ? 
vidyf  tam  byla  včera  bez  něho  a  vrátila  se  brzo,  což  ani  nemohlo  býti  jinač  — 
neboC  jaká  radost  u  muziky  bez  milého  ?  —  a  dnes  by  nešla,  nechtěla  by  si  nahraditi, 
čeho  včera  nemohla  vesele  užit? 

Vojtěch  by  rád  viděl  její  tvář.  Neustále  ho  pokouší  myšlénka,  že  by  se  měla 
k  domu  obrátit,  aspoii  jednou ;  vždyf  to  nejsou  všichni  tance  schopni  ze  statku, 
s  nimiž  se  ubíri  k  hospodě.  —  Neohlédla  se.  — 

Smutno  mu  v  komůrce,  nemůže  tam  déle  vydržeti.  Podívá  se  do  konírny,  co 
dělá  jeho  milý  běloui. 

Škoda,  přeškoda,  že  mu  kůň  nemůže  odpovídat  Vojtěch  s  nim  rozpráví,  hladí 
mn  iiji  a  čelo ;  kůň  rozumně  poslouchá^  snad  i  cítí  při  tom  —  ale  dobré  to  zvíře 
nemůže  se  vyjádřiti,  a  Vojtěch  potřebnje  někoho,  aby  s  ním  důvěrně  rozmlouval ! 

Vrátil  se  do  komůrky  a  nemá  tam  pokoje.  Vyšel  by  si  někam,  snad  by  mu 
dělil  procházka  neikodila  Pomýilí  na  to,  ale  neví  sám,  co  ho  v  komůrce  zdržuje. 
Stojí  u  okna,  dívá  se  dolů  na  vrata  tak  pozorně,  jakoby  je  měl  hlídati.'  —  MysUš-ii» 
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hochu  bláhový,  še  se  Hadlenka  oi  vrátí?  Dvakráte  se  ji  radosf  pokazila;  dnes  je 
tam  Matýsek  a  vynasnaží  se,  aby  se  holka  hezky  povyrazila ;  viaks  mu  mamS  nedo* 
mloaval;  on  až  torna  lépe  rozaml,  že  není  Hadlenka  jako  jiné  děvSe ! 

Konečně  se  probral  %  hlabok8fao  zamyilenL  Uvědomil  si,  proč  a  okna  stojí, 
proč  vrata  tak  pilné  střeží.    Kvapné  odstoupil,  jakoby  se  styděl  za  svou  slabost. 

Hledá  nějakého  zaměstnáni.  Urzí  ho,  že  drži  hospodář  v  zimě  tolik  lidL 
Kdyby  byl  Vojtěch  jediným  ěeledlnem  ve  statku,  měl  by  práce  plné  ruce  ^  a  jemu 
se  chce  pracovati!  —  Vidíš;  ubožáku^  jak  málo  sebe  znái!  Přejei  si  býti  tu  sám 
ěeledfnem,  a  jen  pro  tu  práci  ?  Jak  si  se  zachvěl !  Ó,  ty  ošklivé  myšlénky,  jež  se 
tak  sákeřnicky  skrývají  za  těmi  dobrými !  —  Dobře,  žes  to  přání  ošklivé  za  tepla 
vyvrhl  z  mysli.  Cítíš  opět,  že  ti  je  Matýsek  skutečným  přítelem  —  a  k  příteli  ne- 
můžeme chovati  závist  a  nenávist!  Jen  se  nespouštěj  dobré  mjrsli,  budeš* li  rozumný, 
ěasem  na  ty  svízele  zapomeneš  a  dojdeš  jiného  štěstí  —  pán  bůh  více  má  nežli  rozdá ! 

Vidíme,  skutečně  se  podobá,  že  se  tí  vrátil  střízlivý  rozum.  Prohlížíš  kazajku, 
kterous  včera  večer  měl  na  sobě.  Je  celá  pobílená.  Už  si  vzpomněl,  kdes  ji  tak  po- 
bílil? —  No,  s  tebou  bude  za  nedlouho  dobře;  nevzpomínáš  na  včerejšek  s  potěše- 
ním. —  Kde  pak  zas  ten  kartáč  je!  —  Aha,  mrzí  tě  ten  šeredný  nepořádek?  Dobře 
máš,  srovnej  si  v  truhle  všecko  pěkné ;  však  to  velmi  ošklivé,  když  se  v  ní  věci  vále/í, 
páté  přes  deváté. 

Ach  ty  neštastné  modlitby  I  že  právě  ležely  v  truhle !  — 

Bylo  Vojtěchovi  zima  v  komůrce ;  ovšem  není  v  nf  kamen.  Sešel  dolů  do 
jizby,  kdež  je  vždy  teplo  jak  v  lázni. 

Zdá  se,  že  stará  Kateřina  zvláště  teplo  miluje ;  hovit  si  u  kamen.  Snad  la- 
hodnost  tepla  na  ni  tak  působí,  že  sladce  dřímá.  —  Ty  bys  rád  s  někým  hovořil  ? 
Škoda,  že  Kateřina  spí ;  ona  trvám  jak  živa  mnoho  zakusila.  Ještě  když  byla  chůvou 
Toníčkovou,  byla  velmi  hezká  —  a  bylo  jí  až  přes  dvacet  roků,  daleko  přes  dvacet. 
I  jí,  vnadné  dívce,  krásný  květ  první  lásky  ani  odpolou  se  nerozvil,  a 
mohla  by  ti  mnoho  žalovat  na  krutost  osudu.  Ale  stará  Kateřina  skoro 
nikdy  nemluvívá  o  sobě;  máš  dobře,  že  ji  ze  spánka  nevytrhuješ.  A  také  odpočinku 
potřebaje ;  zastalat  dnes  mnoho  práce ;  ten  mladý  lid  jen  se  veselí,  jakoby  měl 
k  tomu  výhradné  právo  —  a  staří  aby  za  ně  pracovali!  —  Jaksi  trpce  se  usmíváš, 
kroutíš  hlavou.  Ovšem  nejsi  valně  vesel,  a  přec  jsi  také  mladý ;  ale  jen  na  tobě 
záleží,  jenom  chtěj  !  Matýsek  má  rád  Madlenku,  a  přec  byl  včera  bez  ni  dost  vesel. 

—  Pravdat;  ale  což  chodí  on  k  vůli  jedné  k  muzikám?  —  Nerozamíš  tomu,  ani 
nechápeš,  že  by  to  bylo  možné.  —  A  přec  má  rád  Madlenku!  —  Ty  pochybuješ? 
domníváš  se,  že  nikdo  by  ji  nemohl  milovati  tak  vroucně  jako  ty  ?  Možná ;  ale  Ma- 
dlenka  nemiluje  tebe^  a  tys  muž,  nesmíš  o  lásku  žebronit  —  nesmíš  se  příteli  pro- 
nevěfít! 

Tvář  mladíkova  jevila  znenáhla  víc  a  více  duševného  poklidu.  Rozjímání  jeho 
zastavilo  se  při  poslední  myšlénce,  a  jako  tonoucí  nejbližší  věci,  i  slabé  třtiny 
se  chápe,  by  svůj  milý  život  zachránil,  tak  Vojtěch  v  zoufalém  stavu  mysli  své 
zachytil  se  myšlénky,  jež  ma  neaprositelně  kázala :  nesmis,  nesmíš !  — 

Vojtěch  uznává,  že  nesmí  —  snaží  se  přivyknoati  té  myšlénce  —  a  přec  každou 
chvilku  naslouchá,  nejde-li  kdo  do  dvora,  nevrací-li  se  hospodyně,  a  s  ní  nevrací-Ii  se 

—  Madlenka ! 
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Viinmi  81,  hochn,  raději  kp^iáoko,  jak  bldai  avitl.    Snad  proto  i  tvé  myilénky 
86  opét  satemňaji.  — < 

Ha,  teď  někdo  jde  okolo!  —  Proě  se  lekáá?  vždyf  nikdo  ti  neublíží;  ěi  ^, 
Vkii  BYýeh  mjilenek  ?  —  Opět  něco  zamýiUS ;  k  čemns  přinesl  si  z  komftrky  mo- 
dUei  kniha?  proč  ji  tak  křečovitě  tiskneš  k  čela?  vlš-U  to?  —  Gíttš  potřebnost 
modlitby  I  Nnie  modli  se,  modlitba  slU;  modli  se,  aby  tě  pokoíeni  minnlo.  — 

Myslil  sem,  že  ti  modlitba  tolik  míra  poskytla,  že  se  ničeho  nebadei  lekati, 
iiii\je  syédomí  čisté ;  a  tys  opět  se  zaeh?ěl  —  bez  příčiny  I  Vždyf  to  je  Tonik,  oo 
piíid,  podi?ej  se  ma  do  obličeje.  Jak  ma  tváře  mrazík  pěkně  zbarvil,  jaká  bajnost 
idokovi  z  OČI  probleskaje  1 

Byly  to,  Vojtíika,  jinii  časy,  když  sme  tak  bez  trampot  a  bolestí  žili  jako 
taUe  Tonik.  Tatík  mosí  míti  radost  z  takového  synka  —  ale  přec  by  ho  potrestal, 
ie  nic  nechce  dbáti  časa,  kdy  má  býti  doma.  Tof  ovSem  dělá  klukovi  nejméně  sta^ 
rostiy  on  by  raději  něco  jedl ;  a  tety  se  tolik  vyrejdil,  že  má  notný  hlad  —  a  zlá 
teta  ma  nic  nedala,  poslala  ho  domů. 

Vojtěch  je  hodný.  Chlapec  chce  něco  na  zub,  ale  nesmí  křičeti ;  čeledín  ma 
sám  něco  najde,  aby  mohla  stará  chůva  pokojně  dřímati.  — 

Jak  podivný  je  život  děcky  1  Toník  se  nedávno  najedl,  jeítě  před  ohvilkoa 
Vojtěcha  obtěžoval  svou  čtveračivosti  —  a  až  by  spal,  nemůže  odohiti,  očka  se  ma 
kliii 

Vojtěob  zavedl  kloačka  do  ložnice  vedtei  pomohl  ma  svléci  se;  ale  modlitba 
zAstal  Uak  pána  boha  dlažen,  kleče  -asnav  nadobro,  —  Čeledín  má  hospodyni  za  dé^ 
ie  jeitě  není  doma;  měla  by  bedlivěji  o  to  pečovati,  aby  synáček  nechodil  spát  bez 

modlitby  —  a  jest  až  bez  mála  osm  hodin ! Nejsi-li  divný   člověk!    Už  ani 

trocha  radosti  nepř^eS  té  dobré  ženě!  —  Blábovčel  však  ona  se  brzo  přijde  podívat 
domů  —  ale  nemusí  proto  přivésti  s  sebon  též  Hadlenka.  —  Ty  bys  ovšem  rád  děvče 
viděl  doma  —  snad  bys  nechtěl  nabytí  přesvědčení,  že  se  dívka  nemohla  valně  vese- 
liti a  maziky,  když  tam  nebylo  ....  tebe?  snad  neočekáváš,  že  přijdoac  domů  ně- 
kolik slov  důvěrně  ti  pošeptá?  — 

Hoch  až  téměř  docela  pozbyl  klidnosti^  která  před  chvílí  se  ještě  patrně  jevila 
na  tvtfi  jeho  a  kteréž  tak  obtížně  se  byl  dopracoval.  Vstal  a  nepokojně  přechází 
po  jizbě;  chvilkami  se  zastávaje  a  nevrací-li  se  kdo,  naslonchá.  Není  pochybnosti, 
ie  z  divné  směsi  myšlenek  snaží  se  zesnovati  nezvratný  ůmysL  Vzal  opět  modlící 
kniha  do  roky.  —  Snad  nechceš  Kadlence  dáti  tu  pěknou  kuihu  ?  Dnes  není  štědrý 
yeier!  cos  jednou  zameškal,  domnlváš*li  se,  že  to  lze  napraviti?  —  Hoch  kroutí 
hlavoo*  Dlouho  stojí  zamyšlen,  dlonho  se  na  nevinnou  knihu  dívá,  smutně  se  na  ni 
dívá  —  — 

Jak  se  ulekl!  —  Niteho  neslyšel,  ničeho  se  nenadal  —  a  tu  náhle  se  mu  ob« 
jeví  uprostřed  jizby  hospodyně  s  tváří  veselou  —  a  vedle  ní  stojí  Madlenka,  a  tvář 
jqi,  zdá  se  Vojtěchovi,  že  je  také  dosti  veselá  I  —  Tato  domnělá  veselost  na  tváři 
dívčině  podivné  hocha  dojala :  pohlednouti  Madlence  v  tvář,  a  knihu,  jež  dosud  v 
pxavid  jeho  se  nalézak  —  jdředmět  právě  přerušeného  rozjímání,  osudnou  tu  knihu 
schovati  v  kapse  kazajky  svátečné,  to  bylo  jediným  okamžikem. 

Bendka  ho  litovala,  že  je  pořád  tak  smutný,  že  se  každé  veselé  společnosti 
ftbaní;  přála  by  mu,  kdyby  měl  jen  deeá^  díl  Matýskovy  veselosti. 
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Hoch  8i  mysli :  „potřebnja,  abyste  mne  litovali  I''  a  odpoví  dobromyslné  iené 
několik  skoupých  slov  tak  chladné,  tak  ůsečné,  že  Bendka  ramenama  pokrčila  — 
a  radfrji  mia 

Proč  ma  Hadlenka  neřekla,  £e  má  s  nim  útrpnost,  že  jeho  zármntek  jí  nenf 
▼écf  lhostejnou  ?  Oviem  —  holce  nic  na  ném  nezáletf  —  a  Vojtěch  má  jei(6  něco 
hrdostí  do  sebe,  jemn  zas  nic  nezáleží  na  ní  --  a  to  jí  mnsí  dávati  na  jevo! 

Ede  se  hoch  té  bystrosti  nabral!  Pěkná  to  vlastnost^  kdož  ví)  kam  té  až  při- 
vede !  —  Mái  radost  ze  sebe,  žes  jako  mnž  se  zachoval  ?  —  Oviem,  oviem  to  chvály 
hodno,  poěíná-li  si  mužský  jako  muž !  ale  při  tom  nesmí  býti  slepý  jako  krtek  — 
jako  ty  I  Což  si  neviděl,  že  dívce  něco  neobyčejného  leží  na  srdci  ?  —  Kdož  to  mule 
viděti !  ^  Byla  by  ti  tak  ráda  několik  slov  pošeptala  —  a  tos  přec  mohl  znamenat  ? 
—  Ale  tys  tak  nevlídně,  ba  urputně,  vzdorovitě  se  tvářil,  že  jí  ubohé  nebylo  možná 
promluviti  k  tobě.  —  Ale  ty  za  to  nemůžeS !  Či  vidi  člověk,  jak  vlastni  jeho  tvář 
je  právě  složena? 

X. 
Jesté  něco? 

Je  po  masopustě.  Ifáme  první  neděli  v  postě. 

Hospodář  Benda  má  s  manžďkou  důležitou  rozmluvu;  není  zasmnSilý,  ale 
mamě  bys  hledal  veselosti  na  jeho  poctivé  tváři  ;  tíží  ho  zajisté  nemalá  starost 

9  Já  se  ho  nedohlidám,  už  to  vidím  —  je  dospělý,  nemftžem  ho  jako  na  řetízku 
držet  —  a  já  nemohu  být  vlude  v  patách  za  ním  — " 

^Promluv  8  ním  upřímně,  hoch  není  zatvrzelý,  má  dobré  srdce  —  ale  prosím 
tě,  nech  úsměSků  ~  cos  Um  tenkrát  vyřkfil  ?« 

.Neměj  starostí,  není  mflj  zvyk  uštěpačně  mluvit  «*-  tenkrát  bfth  ví,  eo  se 
mnou  bylo  — " 

A  Benda  vstane  a  jde  hledat  Vojtěcha.  Hledal  ho  dlouho,  v  konírně,  v  kolně, 
v  hospodě,  u  sousedi;  odpoledne  nikdo  ho  jeítě  neviděl.  Vrátí  se  domů,  vidi  čeledí- 
novu novou  čapku  v  jizbě  —  to(  musí  býti  doma  ?  Skutečně  mohl  si  hospodář  ohůze 
ušetřit.  Vojtěch  sedl  v  komůrce  na  své  truhle  I  Když  hospodář  otevřel  dvéře,  spozo- 
roval,  jak  hoch  ně^  zastrčil  do  kazajky. 

^Což  tak  sám  pořád,  Vojtěchu  — " 

„Mně  se  tak  llbí,«  odvětil  čeledín  lhostejně. 

„Snad  tu  hlídáš  těch  peněz ?**  usmál  se  vlídně  hospodář. 

Vojlěch  vyskoAn,  jakoby  ho  uštkla  jedovatá  zmije. 

„Je  zdu  4Dhladno  —  pojď  dolů  se  mnou,  můžeme  si  o  vieličem  popazprávét  — "< 

Hospodář  mluvil  mírně,  laskavě,  tolik  soucitu  se  jevilo  v  těch  prostínkýdh 
rfoHrélíih !  —  Vojtěch  není  zatvradý,  poručník  dotitl  se  pravé  strunky,  a  hoch  jde  a 
nim,  a  tiení  mu  to  nemilé. 

Je  s  hospodářem  sám  druhý  v  midé  jizbě,  fimdka  odešla  s  chlapoem  k  Uti 
Šejnohové.  —  Hospodář  mluví  to  a  ono,  véd  nedůležitt,  přivé  jen  pro  ukiioeni 
chvíle.  Vojtěch  v  tom  nevidí  nic  závadného,  ani  jeáinhé  slůvko  oozamáilo  jeSt6  p 
jeho  rány  —  a  hochu  se  znenáhla  rozvazuje  jazyk. 

Hospodář  kouři,  tof  jeho  mttý  svyk.  Ale  co  vstává  už,  snad  má  toho  íplaného 
hovoru  právě  dost?  ~  Tamhle  na  stěně  mu  visí  ještě  několik  dýmek.  Oo  :pak  obce? 
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Snad  nebude  kouřit  ze  dvou  najednou  ?  —  Ah,  Vojtěch  si  má  také  zakouřit  ? !  — 
Vojtěch  se  n^dAvěřiTČ  dívá  na  poruSnika,  zpytuje  tvář  jeho,  neni-lí  to  zas  ně- 
jaká diltk^ ;  nebof  hochu  okamžitě  přiSlo  na  mysl,  jak  nedávno  v  S  .  .  .  veřejně 
kouřil ;  a  eaiMlno-li  ae  to  nemohlo  donésti  porněníkovi  Bendovi  ?  Lidé  mívají  z  toho 
radosf,  mohou-li  o  někom  donáieti,  —  Vojtěch  se  až  po  uši  zarděl.  V  zapěti  se 
dostavila  myilénka,  že  snad  i  to  vi  poruěnik,  že  se  jeho  čeledín  dopustil  karbanu  — 
a  Vojtěch  zbledl  jak  stěna.  Tato  hra  v  obliěeji  Vojtěchově  nemohla  se  minouti  s  po* 
zomostí  poměnlkovou,  on  viak  jako  by  toho  neviděl. 

K Vezmi  jen,  Vojtěchu,  nacpi  si,  tu  máš  tabáku  —  ** 

Hospodář  mluví  upřímně,  anebo  se  hoch  náramně  mýlL  Vojtěch  ale  nezvykl 
dosud,  mysliti  o  sobě,  ieby  se  kdy  mohl  „náramně  mýlit/  a  protož  si  nacpe  a  kouří. 
Má  s  dýmkou  přilii  mnoho  práce,  nechce  mu  to  hořet;  hospodář  se  usmívá.  Dobře, 
že  nemá  hoch  kdy  starati  se  o  hospodáře  a  jeho  úsměvy,  sice  by  se  mu  kouření 
okamžitě  znechutilo,  snad  by  i  v  první  zlosti  praitil  dýmkou  o  zem;  nic  nedělá,  že 
usmívání  poručníkovo  není  ani  dost  málo  uětěpaěné  —  Vojtěch  je  sic  dobrý  hoch, 
ale  od  několika  dni  hrozně  nedůtklivý. 

„Pamatujei-Ii,  že  sem  ti  kouřeni  zrazoval  —  byls  ještě  mladý,  slabého  těla  — 
mnsilo  ti  to  jen  škodit  —  proto.* 

„Dobře  to  bylo,  pantáto,"*  doložil  čeledín,  ^vděčně  uznávám,  že  ste  byl  o  mne 
starostu  v  jak  otec."  —  Zarmoutil  se  ubožák,  poslední  sloro  okamžitě  mu  přivedlo 
na  mysl  nebožtíka  otce. 

Benda  nebyl  člověk  učený,  ale  měl  zdravý  rozum  a  živý  cit  pro  zájmy  bližního. 
Věděli  co  mu  svěřence  tak  zarmoutilo,  ctil  bolest  jeho,  cítil  ji  zároveň,  a  dlouho  ne- 
mohl se  ujBtanoviti  na  tom,  jakby  s  hochem  měl  dále  rozmlouvati ;  měl(  dftl^žitof  věc 
na  s|rdci. 

„Teď  už  jsi  hoch  dospělý,'  pokračoval  konečně,  „tvoje  tělo  nabylo  síly ;  sesíUS 
ještě  víc,  jenom  se  varuj  všeho,  co  zdraví  škodi.  —  Nu,  a  co  se  toho  kouření  týče, 
teď  až  nemám  nic  proti  tomu ;  jedoa,  dvě  dýmky  za  den  neuškodí.  Kdybys  pózo* 
roval,  že  ti  tabák  nesvědčí  —  mftj  bože !  snadná  pomoc  —  vždyf  máš  už  rozumy 
nejsi  malý  chlapec  —  necháš  toho,  co  škodí  — " 

Vojtěch  poslouchal  s  příkladnou  pozorností;  laskavá  ta  slova  nalezU  ozvěny 
y  srdci  jeho ;  neměl  paměti,  žeby  s  ^ím  byl  pornčnik  kdy  tak  upřímně  a  soucitně 
rozmlouval;  nechoval  nikdy  k  němu  podstatné  nedůvěry,  nyní  však  tolik  důvAy 
k  ppctívémn  muži  pocítil,  že  div  mu  v  prvním  návalu  těch  citů  nevyjevil  nejsvětějši 
tiýnosti  srdce  svého. 

^Člověk  rád  sáhá  po  zapovězeném  —  je  to  vSeobecná  křehkost  lidská !  — 
Myslím,  že  i  v  tom  ohledu  bude  ti  prospěšné,  když  si  budeš  mooi  zakouřit  —  a  nrai 
ti  fotřeba  pomýšleti  při  tom,  co  ten  a  ten  tomu  řekne  —  až  se  to  doví  — " 

Kdyl^y  byl  poručoik  hned  začal  od  těchto  posléze  pronesených  slov,  kdyby  si 
nebyJ  pn?é  srdce  mladíkovo  naklpnil:  pramálo  byl  by  mu  i  svou  nejlepší  vůlí  po- 
sJAU^il,  Vojtěch  se  při  posledních  slovech  zarazil,  bledl  a  rděl  se,  byl  v  traplivé 
nesnázi  —  a  přec  byl  hotov  přijmouti  vděčně  všecko  napomínání;  dobrý,  laskavý 
hospofUf  mohl  jinocha  kolem  prstu  ovinouti  —  důvěra  Vojtěchova  k  němu  mohla 
$ifi  všelikými  okolnostmi  na  krátko  se  rozyiklatí,  ale  v  niveč  se  rozpadnouti  nemohla 
už  nikdy. 
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Hospodář  viděl  jeho    rozpačitosf,   věděl  i  pffěma;   tim  více  dbal  opatrností; 
ještě  nebyl  hotov,  to  nejdůležitější  chystal  na  konec;  jenom  kterak  do  toho? 

^Či  hněváš  se  na  mne,''  pravil  vlídně  se  nsmlvaje^  .že  tě  nž  považaja  za  muže 
dosti  rozumného,  který  nž  nemá  všade  a  ve  všem  potřebi  poměnlkovy  dohlídky  V 

(Pokračováni) 


Malá  Fadetka. 

Od  George  Sandové.  Přeložila  Žofia  Podlipaká. 
(Pokračování.) 

XIV. 

Nejdříve  zdál  se  Landrymu  Fadetčin  nápad  tak  podivínským,  že  mu  bylo  vloe 
do  smíchá  než  do  zlosti. 

„Hleďmei"*  pomyslil  si,  „ta  holka  je  spíše  blázínkem  než  zlá,  a  je  nežiStnějH, 
než  by  se  hádalo,  neb  její  odměny  nebade  zkázoa  mé  rodiny.**  —  Ale  čím  dále  o  tom 
přemýšlel;  zdálo  se  mn  uplácení  dluhn  tvrdším,  než  vypadalo.  Malá  Fadetka  tančila 
velmi  dobře ;  on  ji  byl  vídal  točit  se  na  polích  neb  na  mezích  s  pastnchy,  a  ona 
sebou  přitom  házela  jako  diblík,  tak  živě,  že  bylo  těžko  držet  s  ní  notu.  Byla  ale 
tak  málo  hezká  a  tak  špatně  ustrojena  i  v  neděli,  žeby  s  ní  nebyl  tančil  žádný  chlapec 
v  létech  Landryho,  a  tím  méně  před  lidmi.  Skotáci  nejspíše  ji  měli  za  hodnou  vy- 
zvat ji  k  tanci  anebo  hoši,  kteří  ještě  neodbyli  první  přijímání ;  venkovské  krásky  ne- 
měly to  rády,  když  se  jim  vyskytla  v  tanci.  Landry  se  cítil  tedy  celý  pokořen,  id 
jest  zadán  podobné  tanečnici;  připomínaje  si,  že  jí  přislíbil  nejméně  tfi  „bourrde.* 
Krásná  Madelon,  tu  nevěděl,  jak  tato  snese  urážku,  když  se  nesmí  hlásiti  u  ní  k  tancL 

Že  mu  bylo  zima,  že  měl  hlad  a  pořád  se  obával,  že  se  za  ním  spustí  bia- 
dička,  šel  zčerstva  k  předu  bez  velkého  hloubání  a  neohlížel  se.  Když  byl  doma,  sušil 
se  a  vypravoval,  že  neviděl  brod  pro  širou  tmu,  a  že  ztěží  se  dostal  z  vody ;  styděl 
se  však,  přiznat  se  k  strachu,  jaký  byl  měl,  a  nemluvil  ani  o  bludičce  ani  o  malé 
Fadetce.  Lehl  si  mysle,  že  je  dost  času  příštího  dne  se  trápit  následkem  nepř^em- 
ného  setkání ;  ale  af  dělal  co  dělal,  spát  nemohl  leda  velmi  špatně.  Měl  více  nei 
padesát  snů,  v  kterých  viděl  malou  Fadetku  sedět  koňmo  na  iotkn,  jenž  vypadal 
jako  velký,  červený  kohout,  a  jenž  držel  v  pazourech  rohovou  lucernu,  v  níž  svítila 
svíce>  jejíž  paprsky  se  rozlévaly  po  celém  rákosí.  A  pak  se  proměnila  Fadetka  yc 
cvrčka  velkého  jako  koza,  i  křičela  na  něj  hlasem  cvrčím  zpívajíc  píseň,  jíž  nemoU 
porozumět,  v  niž  ale  slyšel  pořád  slova:  Cvrček,  šotek;  svíčka,  bludička;  pláStík 
dvojčík.  Měl  hlavu  jako  puklou,  a  bludiččino  světlo  zdálo  se  mu  tak  živé  a  ostré 
že  se  mu  dělaly  při  probuzení  ještě  mžitky,  to  jsou  černá,  červená  a  modři  kola, 
která  se  nám  zdávají  být  před  očima,  hleděli  sme-U  přílíi  upnutě  do  slunce  neb  do 
měsíce,  neb  do  jiného  světla. 

Landry  byl  tak  umdlen  tou  špatnou  nocí,  že  usnuv  spal  po  celou  mši,  a  i 
slova  pana  faráře  přeslechl,  jenž  ve  svém  kázaní  přece  chválil  a  slavil  cností  a  viastnorti 
dobrého  sv.  Andoche,  že  to  nemohlo  být  lépe.    Vycházeje  z  kostela  byl  Landry  jeíté 
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tak  přdmoieo  unarenfin,  že  zapomněl  na  Fadetkn.  Ona  byla  však  před  kostelem, 
priyé  Tedle  kráané  Madelony,  jež  ta  čekala  j«OQC  jista,  že  ji  nejpr?é  Landry  vyšr^e. 
Ale  když  se  ji  přibližil,  aby  s  ni  prominvil,  musela  si  povšimnout  cvrčka,  který 
pokročiv  ku  předu,  řekl  s  drzosti,  již  nebylo  rovné :  „Nuže,  Landry,  vy  ste  mne  vy- 
zval včera  večer  k  prvnimu  tanci,  a  já  se  na  to  bezpečím,  že  nezmeškáme.*" 

Landry  se  zapálil  jako  oheň,  a  vida,  že  se  Hadelon  také  červená  velkým  ndi- 
venlm  a  velkou  zlosti  nad  podobnou  události,  ozbrojil  se  kuráži  proti  malé  Fadetce. 

nlfožná,  že  sem  ti  přislíbil  nějaký  taneo,  cvrčku,"  řekl;  „ale  dřivé  sem  si 
jinoa  vyprosil,  a  ty  přijdeš  na  to  teprv,  až  vyhovím  svému  prvnímu  zadání."* 

„Ne,  ne,^  odvětila  s  určitosti  Fadetka.  „Tvoje  paměf  je  chybná,  Landry, 
^  se  s  nikým  nezadal  přede  mnou,  poněvadž  tvé  slovo,  jež  vyzývám,  bylo  v  loni 
dáno.  Ghee-li  se  Madeloně  s  tebou  tančit  dnes,  hle  tu  stojí  tvůj  blíženec,  který  je 
edý  jako  ty,  a  jehož  může  vzít  místo  tebe.    Máte  jeden  tu  cenu  jako  druhý.^ 

„Cvrček  má  pravdu,"  odpověděla  Madelon  pyšně  berouc  za  raku  Sylvineta, 
»když  ste  tak  dávno  zadán,  musite  slovo  dodržet,  Landty.  Já  právě  tak  ráda  tančím 
a  vaším  bratrem.*^ 

„Ano,  ano,  to  je  stejné,^  řekl  Sylvinet   naivně.    .Budeme  tančit  ve  čtyřech.' 

Muselo  zůstat  při  tom,  aby  nevzbudili  pozornost  lidí,  a  cvrček  začal  poskakovat 
8  takovou  pýchou  a  obratností,  že  nikdy  nešla  ^boarrée''  lépe  do  taktu  ani  nebyla 
lépe  provedena.  Kdyby  byla  vyfintěná  a  hezkého  vzezření,  byla  by  radost  na  ni  se 
podívat;  nebo  tančila  výborně,  a  nebylo  krásky,  jež  by  sobě  nebyla  přála  mít  její 
lehkosť  a  pravou  míru  a  váha  v  každém  kroku,  jako  ona.  Ubohý  cvrček  byl  ale 
tak  špatně  oblečen,  že  vypadal  proto  jen  ještě  škareději. 

Landiy,  jenž  si  netroufal  podívat  se  na  Madelon  —  tak  byl  před  ní  zahanben 
—  díval  se  na  svou  tanečnici ;  a  zdála  se  mu  ještě  ohyzdnější  než  v  těch  všedních 
hadříkách.  Domnívalaf  se,  že  se  krásně  vystrojila,  a  její  oblek  byl  k  smíchu. 

Měla  čepec  celý  sežloutlý  uzavřením,  který  místo  co  měl  být  malounký  a 
vzadu  hezky  sebraný  dle  nové  mody  toho  kraje,  tvořil  z  každé  strany  na  její  hlavě 
dvě  široká  a  plochá  ucha,  a  vzadu  spadávalo  jí  dýnko  až  na  krk,  čímž  vypadala  jako 
její  babička.  Mělaf  hlavu  Širokou  jako  věrtel  na  tenounkém  jako  tyčka  krčku.  Její 
drogetová  sukýnka  byla  jí  až  příliš  krátká,  a  že  vyrostla  hodně  minulého  roku, 
vyčnívaly  jí  z  rukávů  hubené,  opálené  ruce  jako  dvě  hůlky.  Ostatně  měla  uvázanou 
zástěrku  šarlatové  barvy,  na  niž  byla  velmi  brda ;  tu  měla  ale  po  své  matce,  a  byla 
starodávná.  tJbohá  dívka  nenáležela  ktém,  které  jsou  ješitné;  byla  by  měla  být  trochu 
ješitnou:  ona  ale  byla  živa  jako  kluk,  nestarejíc  se  o  své  vzezření,  a  jsouc  milovná 
jen  hry  a  smíchu.  Také  vypadala  jako  stará  vystrojená  babička  a  byla  v  opovržení 
pro  svoje  špatné  uspořádání,  jehož  příčinou  nebyla  nouze,  ale  lakomství  babiččino  a 
nevšlmavost  vnuččina. 

XV. 

Sylvinetovi  bylo  divné,  že  Landrymu  přišel  nápad  na  Fadetku,  již,  co  se  jeho 
týkalo,  ještě  méně  mohl  vystát  než  Landry.  Landry  nevěděl,  jakby  tu  věc  vyjádřil, 
a  bylby  se  raději  propadnul  do  země.  Madelon  byla  velmi  nespokojena ;  ačkoliv  nacila 
Fadetka  jich  nohy  k  živému  pohybování,  měli  obličeje  tak  skormoucené,  jako  kdyby 
někoho  pochovávali 
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HDed  po  nkoočeoém  prrBim  taneí  odstranil  se  Landry  a  id  se  skiyt  doité}^ 
nice.  Ale  za  obvili,  ho  vyčenichala  zase  malá  Fadetka.  Byla  provázena  „konikeni;* 
kterýi  proto  že  měl  za  čepici  páví  péro  a  žalud  z  kočičibo  zlata,  ještě  byl  r(]iq^asti«^. 
lejdim  křikloanem  než  jindy;  a  za  sebou  přiváděla  bandu  Stveraček  mladíleb^  ntíb 
sama  byla,  nebot  děvčata  jejifao  věku  neměla  s  ni  niěeho.  Když  ji  viděl  Landry  a 
tím  celým  bejaem,  jež  by  byla  vyzvala  ke  svědectví,  kdyby  se  byl  Landry  tzpíra!, 
podrobil  se  a  do-vedl  ji  pod  ořechy,  kde  hleděl  najit  místo,  aby  s  ní  mohl  tatiěit 
nepozorován.  Na  štěstí  nebyli  zde  ani  Sylvinet  ani  Madelon,  ani  lidé  Gosaeitl;  i  ehtěl 
použit  té  příležitosti,  aby  vyplnil  svou  úlohu  a  taněil  i  třetí  boarrée  s  Fndetkoa.  MM. 
okolo  sebe  jen  cizí  lidi,  kteří  na  ně  nedávali  právě  pozor.  Sotva  že  byl  hotov,  běžel 
k  Madeloně  pozvat  ji  na  koláče  do  besídky.  Ale  ona  byla  s  jinými  tančila,  jimi 
musela  slíbit,  že  se  dá  častovat  od  nich,  a  proto  mu  to  odepřela  trochu  hrdiS.'  Na  to 
jak  viděla,  že  zalezl  do  koutka  s  uslzenýma  očima,  neb  nikdy  se  mu  nezdáte  tak 
hezkou  holkou  jako  v  hněvu  a  v  pýše,  čeho  si  každý  povšimnul :  rychle  jedla,  vstala 
od  stolu  a  řekla  nahlas :  „Slyš,  zvoni  se  na  požehnání ;  s  kým  budu  pak  tančit?' 
Obrátila  se  ve  stranu  k  Landrymu  očekávajíc  že  řekne  rychle:  „Se  mnou!''  Ale 
než  on  mohl  otevřít  ústa,  nabídli  se  již  jiní,  a  Madelon ;  nemajíc  ho  za  bodoa,  aby 
pohledla  na  něho  at  s  výčitkou  anebo  se  soucitem,  odešla  na  požehoánl  s  novými 
záletníky.  Sotva  že  bylo  požehnání  odzpíváno,  odešla  Madelon  k  tanci  s  Petrem  An- 
bardeauem  v  průvodu  s  Janem  Aladenisem  a  Štěpánem  Alaphilippem.  Všichni  tři 
tančili  s  ní  jeden  po  druhém.  Nemohlo  jinač  býti.  Byla  hezká  a  zámožná  holka. 

Landry  koukal  na  ni  po  očku,  a  malá  Fadetka  byla  zůstala  v  kostele,  odříká- 
vajíc dlouhé  modlitby;  činila  takto  každou  neděli  buď  z  velké  pobožnosti,  jak  říkali, 
buď,  aby  lépe  ukryla  spolek  s  ďáblem,  jak  soudili  druzí. 

Landrymu  bylo  velmi  líto,  že  Madelon  pranic  o  něj  nedbala,  že  byla  radostí 
uzardělá  jako  jahoda,  že  se  byla  velmi  dobře  potěšila  po  urážce,  kterou  jí  musel ' 
učinit.  Připadlo  mu  tedy,  nač  dříve  nikdy  nepomyslil,  a  sice,  že  je  v  ní  trochu,  ba 
mnoho  ješitnosti,  a  že  na  každý  spůsob  nemá  k  němu  velkou  příchylnost,  ^oto  ^e  ae, 
bez  něho  tak  dobře  baví. 

Pravda,  že  věděl  o  své  křivdě,  jak  se  aspoň  podobalo;  ona  ho  ale  viděla  vdmi 
mrzutého  v  besídce,  a  mohla  tedy  uhodnout,  že  v  tom  něco  vězí,  oo  by  jí  byl  chtěl 
vyjádřit.  Přece  si  ho  nevšímala  dokonce,  a  byla  veselá  jako  kůzlátko,  co  srdce  jehp 
zatim  žalostí  pukalo. 

Když  byla  potančila  se  svými  třemi  tanečníky,  blížil  se  jí  Landry ;  přál  si 
promluvit  s  ní  a  ospravedlnit  se  jí  co  nejlépe  mohl.  Nevěděl  jak  do  toho,  aby  ji  od  • 
vedl  stranou,  nebof  byl  ještě  v  létech,  kde  hoši  nebývají  smělí  k  ženským;  taM 
nemohl  najít  jediného  vhodného  slova  a  vzal  ji  za  ruku,  aby  ji  odvedl.  Ona  však 
mu  řekla  hlasem  napolo  hněvivým,  na  pólo  coucitným: 

i,Ejhle,  Landry,  ty  chceš  tedy  konečně  se  mnou  tančit?^ 

„Ne  tančit,"  odpověděl,  neb  se  neuměl  přetvařovat  a  nemínil  více  zrušiti  slovo, 
iiale  ^oi  V.áip  slovíčko,  jež  vyslechnonti  nemůžete  mi  odepřít.' 

«Ah  I  máš-li  mi  svěřit  tajemství,  Landry,  bude  to  až  po  druhé,"  odpověděla 
Madelon,  vyškubnuvši  se  mu  z  ruky.  „Dnes  je  den  k  tanci  a  zábavě.  Moje  nahý 
ncgsou  ještě  chromé  tancem,  že  ale  cvrček  tebe  celého  unavil,  jdi  spát,  chceš-li.  Já 
tu  zůstanu/* 
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Na  to  přijala  pozváni  Gkrmaina  Andoiixe,  jenž  8  ni  šel  k  tanei.  A  juk  se  od- 
yrAtíla  od  LandryhO;  slyšel  tento  Germaina  Andauxe,  jak  o  ašm  řekl : 

JSh  bocha,  který  zdi  se  myslit,  ie  bude  tato  bourrée  jeho  ?*" 

»Můie  b;^!^*"  řekla  Madelon ;  ,ale  to  nebude  ještě  pro  jebo  zobák." 

To  slovo  Landryho  velioe  se  dotklo;  i  zflstal  při  tand,  aby  pozoroval  každé 
bMti  Madekshio.  Keebovala  se  nesinioé  sioe,  ale  tak  pyšné  a  tak  opovržlÍFč,  že  bo 
to  onnaelo  ;  a  když  přišla  v  tanci  na  Landryho  strana  a  spozoro^ala^  že  se  L^pdry 
na  ni  divá,  jakoby  se  ji  trocha  posmívaly  řekla  vypinavé : 

,Nnž6  tedy^  Landry,  ty  myslím  dnes  nemftžeš  najit  tanečnici  ?  Ty  se  badeš 
maset  na  moo  vérn  vrátit  ke  cvrčkovi.^ 

,A  já  se  k  němá  vrátím  velmi  rád,""  odpověděl  Landry,  „nebo  když  také  n^ní. 
nejkrásnější  holkou  při  slavnosti,  je  přeee  nejlepší  tanečnici.^ 

Na  to  odešel  a  hledal  okolo  kostela  malou  Fadetkn,  zavedl  ji  k  tanci,  právě 
naproti  ICadeloně^  a  tam  tenčil  dvě  boorrée,  neopouštěje  ani  své  mi8to«  To  byla 
podívaná  na  cvrčka,  jak  byl  hrdý  a  spokojený !  Neskrývala  svou  radost,  blýs^ali^ 
svýma  ětverafiívýma  černýma  očima  a  pozdvihovala  malou  hlavička  s  velkým  čepcem 
jAo  ebocholatá  slepice. 

Ale  na  neštěstí  mrzela  její  vítězosláva  pět  anebo  šest  kluků,  kteří  s  ní  oby^ 
čejně  tančívali,  a  proto  že  oni,  jenž  se  s  ní  nikdy  nepyšnívali,  tenkráte  se  k  ui  ne- 
bmUB  dostat,  začali  ji  přetřepávat,  vyčítat  jí  pýehu,  a  okolo  ní  šeptat :  ^Hleďme 
evrčka,  kteiý  myslí,  že  omámi  Landryho  Barbeaa«a !  Gn*čka,  kobylko,  šotku,  kočko,, 
kolčavko,  chřástálku'  —  a  jiné  přezdívky  dle  spůsobu  toho  kraje. 

XVI. 

A  potom,  tančila-li  malá  Fadetka  okolo  nich,  tahali  ji  za  rakáv,  anebo  ji  na- 
stavovali nohy,  aby  padla,  a  několik  mezi  nimi,  ovšem  že  to  byli  ty  nejmladší  a 
nejrozpustilejii,  naráželi  ji  čepec,  tak  že  se  jí  kolébal  s  jednoho  ucha  na  drotié-  křičíce: 
yHoj  na  čepici,  na  čepici  matky  Fadetovél** 

Ubohý  cvrček  plácnul  asi  pět-  anebo  šestkrát  v  právo  a  v  levo ;  ale  to  všecko 
jen  přispívalo,  aby  pozornost  na  ni  byla  pbrácena;  a  lidé  z  městyse  začali  o  tom 
mluvit  říkajíce  :  «Hle,  hle  našeho  cvrčíčka,  ta  má  dneska  štěstí,  že  s  ní  tanči  každou 
chvíli  Landry  Barbeau !  Pravda,  že  dobře  tančí ;  ate  podívejte  se  na  ni,  jak  se  kroutí 
a  pyšní,  jako  vrána  !^  A  mluvíoe  k  Landrymq  říkali :  ^Ona  ti  tedy  udělaU,  můj 
ubohý  Landry,  že  se  jen  na  ni  díváš  I  Anebo  se  chceš  učit  čarodějníkem  a  bademe 
tě  brzo  vidět  v  polích  pást  vlky  ?'' 

Landry  byl  ničen,  ale  Sylvinetovi,  ktwý  myslil,  že  nestává  na  světě  nic 
výbornějšího  a  ctihodnějáiho  nad  bratra,  bylo  ještě  hůře,  když  musel  na  to  koukat, 
jak  se  Landry  dává  v  posměch  celému  světu  a  i  cizincům,  kteří  se  také  začínali  do 
toho  plésti,  vyptávajíce  se.  I  řikali :  « Je  to  opravdu  hezký  hoch ;  ale  co  mu  to  při- 
padá, že  se  věší  na  tu  nejškaredějšl  ze  všech  shromážděných?*^  Madelon,  vítězně 
vypadajíc,  přišla  poslouchat  všecky  ty  úsměšky,  a  bez  milosrdenství  k  tomu  také 
svého  slova  přidávala.  „Oo  se  divi^  ?^  říkala,  „Landry  je  ještě  malé  dítě,  a  v  jeho 
věku  jen  když  je  s  kým  hovořit ;  ostatně  to  může  vypadat  jako  koza  anebo  jako 
křeštanská  duše,  to  je  mu  jedno.^ 
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Tq  rzal  Sylvinet  Landryho  za  roku,  Šeptaje  mu :  ^Odejděme,  bratře,  8ice  86 
budeme  zlobit :  lidé  se  ti  posmívají  a  nrižky  Fadetce  platící  padají  na  tebe.  Nevími 
co  ti  to  dnes  připadlo,  že  si  s  ní  taniil  Čtyry-  anebo  pětkrát  po  sobě.  Zdá  se^  že 
vyhledáváš  posměch ;  adělei  konec  této  zábavě,  prosím  tě.  Pro  ni  je  to  dosti  dobré, 
když  se  vydává  přlkrosti  a  opovrženi  lidskéma.  Nehledá  nic  jiného,  to  se  jí  libí : 
ale  nám  ne.  Pojďme  odtnd,  a  po  klekání  přijdeme  zas,  potom  mftžeS  tančit  s  ICade- 
lonon.  To  je  holka,  jak  se  patří.  Vždyf  sem  ti  to  vždycky  Hkal,  že  přiliS  lád 
tančíSy  a  že  tě  to  popudí  někdy  k  nesmyslným  činům.'' 

Landry  Sel  za  nim  as  na  dva,  na  tři  kroky ;  obrátil  se  vSak  zase,  oslySev 
velký  lomoz,  a  tu  viděl  malou  Fadetku,  jíž  se  popuzením  Madeloniným  i  jiných 
děvčat  posmívali  jejich  záletnld.  Měla  s  hlavy  stržený  čepec,  učinili  jí  to  klad, 
osměleni  posměSky  jiných.  Její  husté,  černé  vlasy  padaly  jí  s  ramenou,  a  ona  se 
bránila  zlostně  a  lítostivě ;  nebo  tenkrát  ničeho  neřekla,  čím  by  byla  zasluhovala  ta- 
kovou trýzeň :  i  plakala  vztekem  nemohouc  chytit  čepce,  který  nosil  jeden  zlý  uličník 
na  holi. 

Landry  uznal  to  jednání  za  velmi  Spatné,  a  že  se  mn  jeho  dobré  srdce  obra«- 
celo  v  těle  při  takové  nespravedlivosti,  chytil  uličníka,  vzal  mu  čepec  s  holi,  jíž  h0 
notně  uhodil  přes  zadek,  a  vstoupil  mezi  ostatní ;  ti  utekli  již  tím,  že  se  ukázal;  a 
vzav  ubohého  cvrčka  za  ruku,  navrátil  jí  čepec. 

Landryho  příčinlivost  a  strach  kluků  popudili  okolostojícl  k  náramnému  smieha. 
Chválili  Landryho ;  ale  Madelon  obracela  hanu  na  něj,  a  ta  se  hoSi  jeho  věku  a  i 
starSl  ozvali,  jakoby  se  jemu  smáli. 

(Pokračování.) 


Ukázky  z  národního  básnictví  bulharského. 

Od  Jana  Gebaura. 
IV. 

Z  básoi   církevoíeh. 

4.  Svatba  sv.  Dimitrije. 

Dorostli  už  svatý  Dimitrija,  jeden  dárek  vSak  vybýval. 

bílá  Nedá  ze  Sofie ;  Nedá  vtipná  a  rozumná 

čas  nž  přiSel;  čas  už  vrchovatý,  strčila  si  jej  za  ňadra, 

aby  vzal  si  nílou  Nedá.  A  pak  jeli  —  dále  jeli. 

Pozval  svatý  Dimítríja,  A  když  přiSli  na  pftl  cesty, 

pozval  on  si  vSecky  svaté  hle  tu  tekla  silná  řeka, 

na  svatba  —  jen  na  svatého  nemožno  ji  překročiti, 

Dju,  —  na  něj  zapomenul !  nemožno  ji  přeletěti. 

A  vyjeli  do  Sofie,  Tu  našli  svatého  Ilju, 

vyjeli  pro  bílou  Nedu ;  on  tam  ležel,  slzy  ronil ! 


g{ 


^  i  krásně  uvítáni,  svatý  Dimitrij  ho  vzbudil : 

vSichni  svati  dar  dostali,  « Bratře,  vstaň,  svatý  Ilíjo, 

bílé  roucho,  ostrou  Šavlí,  hle  na  tebe  sem  zapomněl  !^ 

na  té  Šavli  bílé  roucho  —  A  on  nevstal,  neohlíď  se; 
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a  tn  přiSIa  bilá  Nedá: 
.Bratře  vstaň,  svatý  Ilijo, 
i  tobě  sem  dar  pfíneslal'' 
A  pak  sáhla  si  za  ňadra 
a  vyndala  ostrou  šavli, 
ostrou  šavli,  bílé  roneho 


na  dar  svatému  Dno. 

A  ta  vstal  sva^  lUja, 

a  hned  vysehla  silni  řeka, 

přejelo  sto  svatebnikfl 

s  nevěstou  —  to  s  bilou  Nedou. 


5.  Sratý  Petr  a  Jeho  matka. 


Vypravil  se  svatý  Petr 
na  eestu  do  nebes  ráje, 
do  nl^e  ku  přijímáni; 
prosila  ho  jeho  hříšná 
matka,  aby  ji  vzal  s  sebou. 
^Počkej,  počkej,  sjmu  Petře, 
synu  Petře,  pfljdu  s  tebou 
do  ráje  ku  přijímánL^ 
Odpověděl  svatý  Petr: 
,,Jdi  mi,  jdi  mi,  hříšná  matko, 
ly  jsi  veliká  hříšnice ; 
1y  nemůžeš  se  mnou  jiti 
do  ráje  ku  přijímání, 
Brány  rajské  zavřeny  jsou, 
a  pekelné  otevřeny. 
Edyi  si  byla,  matko,  mladá, 
ty  si  byla  krčmařící; 
přišli  k  tobě  ubožáci, 
aby  pili  ve  tvé  krčmě; 
řekli  ti:  na  zdraví  tobě, 
na  zdraví  ti,  krčmaříce! 
nalejte  nám  spravedlivé, 
spravedlivé  čisté  víno!' 
A  tys  řekla:  ,,Dej  to  pánbůh, 
dej  to  pánbůh,  bůh  mě  pozdrav, 
dám  vám  míru  spravedlivou!*' 
Nenalilas  spravedlivě, 
nedalas  pravého  vína, 
ale  vody  si  přilila. 
Nalila  si  do  dvou  sklenic, 
a  když  přišli  cizincové, 
když  pocestní  ubožáci, 
kteří  mír^  tvé  neznali, 
dala  si  jim  víno  s  vodou ; 
a  když  přišli  kupci  židé, 
dala  si  jim  míru  pravou, 
míru  pravou,  víno  čisté. 
To  jsoU;  matko,  tvoje  hříchy. 
A  když  přišli  ctní  kmotrové 
ke  křtu  s  malinkým  děfátkem, 
ty  si  děcku  nic  nedala, 
ani  šatu,  ni  košile, 
jako  kmotrové  dávají, 
a  děfátko  oSacují. 
To  jsou  tvoje  velké  hříchy. 
A  pak,  matko,  ty  si  měla, 
ty  si  měla  mnoho  zboží, 
sirotkům  si  nic  nedala, 
shrotkům  si  nevěřila; 


jeden  sirotek  ti  přišel, 
žádoucně  tě  za  to  prosil, 
bys  mu  polovici  pásma 
konopného  darovala; 
tys  mu  toho  odepřela : 
„JakÝ  bych  to  blázen  byla, 
abych  vám  rozdala  všecko, 
vám,  žebráci  ubožáci.^ 
Ještě  jiné  jsou  tvé  hříchy : 
Mouku  sis  vypůjčovala, 
a  když  si  ji  odváděla, 
polovic  jen  mouky  a  půl 
popele  si  oplácela. 
A  když  siU  sis  vypůjčila, 
piskem  si  ji  promíchala. 
Ještě  jiné  jsou  tvé  hříchy : 
když  sis  pepře  vypůjčila, 
Čistý  pepř  si  neodvedla, 
cihloviny  si  natřela 
a  do  pepře  namíchala. 
A  tak,  matko,  nesmíš  vejit, 
nesmíš  do  božského  ráje."* 
Milá  matka  ho  prosila: 
„Synu  Petře,  propusti  mě 
propusti  mě,  vymodli  měl* 
Svatý  Petr  se  pomodlil; 
a  když  přišel  k  rajským  bránám, 
k  rajským  hranám  k  přijímáni, 
brány  rajské  zavřely  se, 
pekelné  se  otevřely. 
A  Petrova  hříšná  matka 
odešla  do  bran  pekelných. 
Pomodlil  se  svaf^  Petr, 
by  vykoupil  hříšnou  matku; 
a  našel  tu  jedno  pásmo, 
jedno  konopěné  pásmo, 
a  pustil  je  dolů  matce, 
dolů  matce  své  do  pekel, 
aby  matku  yvsvobodil. 
Když  se  matka  zachytila, 
aby  vyšla  z  toho  pekla, 
zachytlo  se  mnoho  duši 
na  Petrovu  milou  matku, 
aby  ušly  z  toho  pekla. 
Toho  matka  netrpěla : 
„Vrafte  se,  vy  hříšné  duše, 
syn  můj  mě  vysvobozuje, 
a  vás  nechce  vysvobodit!^ 
Sotva  slovo  to  dořekla. 
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a  vysmeklo  se  ji  pásmo, 
a  propadla  na  dno  pekel 
diiiese  vysvobodily. 
Tu  ji  řekl  svatý  Petr : 
„Ach  jegídi,  milá  mafko, 


hle  co  si  to  oSinilal 
neiádalas  vidět  ráje^ 
ráj  uvidět  a  v  něm  žití ; 
pýcha  do  pekla  jen  patří.* 


0.  HarkoTa  zporéď. 


Bozstonal  se  Marko  králeviče, 
právě  devět  let  nemocen  ležel, 
žádný  lék  mu  k  zdraví  nepomáhal. 
A  řekla  mn  jeho  stará  matka : 
,Aj  ty,  Marko,  aj  ty  milý  synku, 
nejsi,  synku,  nemocen  od  boha, 
ale  nemocen  jsi  od  svých  břichů; 
abych  zavolala  popy,  kněze, 
abysi  se  dobře  vyzpovídal, 
abysi  jim  vyjevil  své  hříchy." 
A  hned  devět  popů  zavolala, 
a  popové  Marku  nařídili: 
„Vyzpovídej,  Marko,  nám  své  hříchy." 
A  řekl  jim  Marko  králeviěe: 
„A  jegidi  popi,  duchovníci! 
já  vám  velmi  veliké  mám  hříchy; 
nevinně  sem  mnoho  lidi  zhubil, 
mnohé  matce  žalost  sem  spůsobil, 
ale  jeden  hřích  můj  je  největSi : 
když  sem  chodil  po  arabské  zemi, 
bili  sme  se  s  éemými  Araby. 
Arabové  však  chytřejší  byli. 
Bůh  mi  zabij  jednu  starou  babu, 
která  jim  lest  velkou  poradila. 
Vytasili  všichni  ostré  šavle* 
a  po  zemi  nám  je  nalíěili ; 
koně  si  kopyta  usekali, 
nás  junáky  za  živa  schytali, 
do  tmavých  nás  žalářů  zavřeli; 
koho  vyvedli,  ten  každý  umřel. 
Já  tam  ležel  po  eelých  devět  let, 
nevěda  kdy  léto  je,  kdy  zima. 
Arabský  car  milou  měl  dcerušku, 
milou  dcerku  arabskou  dívenku. 
A  když  bylo  léto  s  květinami, 
dávala  mi  ona  jednu  kytku, 
a  řekla  mi  arabská  divenka: 
„Tu  máš,  Marko,  abys  taky  věděl, 
že  teď  máme  léto  s  květinami."* 
A  když  byla  zima,  byly  sněhy, 
dávala  mi  ona  sněžnou  hrudku: 
„Tu  máš,  Marko,  abys  taky  věděl, 
že  teď  máme  zimu,  máme  sněhy."^ 


Divil  sem  se  tomu,  co  to  dělá; 
pak  sem  přemluvil  arabskou  dívku, 
aby  ze  žaláře  mě  vyvedla. 
»Vyveď  ty  mé,  arabská  děvinko, 
vyveď  z  toho  temného  žaláře^ 
vezmu  si  tě  za  mladou  nevěiíu.* 
Pohnula  se  arabská  děvinka, 
vyvedla  mě  z  temného  žaláře, 
právě  když  car  na  lov  si  byl  vyšel, 
na  lov  vyšel  na  zelenou  horu; 
pak  si  vybrala  tři  dobré  koně, 
naložila  na  ně  tři  náklady, 
a  já  k  sobě  vzal  sem  ji  na  koně. 
Přijeli  sme  na  Prilepské  pole. 
Zastavil  sem  vedle  bílé  studně, 
bysme  se  napili  ěerstvé  vody. 
Ohliď  sem  se  na  arabskou  divku : 
uviděl  sem  líce  celé  ěerné, 
líce  ěerné,  zuby  odé  bílé  — 
přišlo  mi  až  ošklivo  a  teskno ; 
šavli  tasím  a  utnu  jí  hlavu. 
A  to  jsou  ty  mé  veliké  hříchy ; 
žel  mi,  žel,  proč  já  sem  ji  zavraždil, 
že  sem  nevzal  ji  do  svého  domu, 
domů  ku  své  staré  milé  matce, 
nemiloval  ji  jako  svou  sestru, 
nevystříhal  se  velkého  hříchu. 
Nevěděl  sem  ve  tmavém  žaláři, 
nevěděl  sem,  kdy  mi  slunce  hřál0| 
slunce  hřálo  nebo  měsíc  svítil, 
nevěděl  sem,  kdy  je  zima,  léto : 
ona  odtud  domů  mě  vyvedla, 
a  já  na  půl  cestě  ji  zavraždil! 
a  hle  to  jsou  mé  veliké  hříchy.* 
A  tu  vyvstalo  vieeh  devět  popů, 
svaté  evangelium  zpívali, 
kajícné  modlitby  se  modlili, 
a  zpivali  tři  dni  a  tří  noci. 
Přišlo  spaní  na  Marka  a  usnul. 
A  když  ze  spaní  se  zas  probudil, 
vstal  už  drobek,  aby  si  moh'  sednout, 
a  pomalu  Marko  uzdravil  se. 


7.  Dva  bratři  a  sestra. 


Dva  bratři  se  v  lásce  milovali  — 
ah  a  jak  se  bratři  milovali,  ^ 
nebot  spolu  jako  bratři  rostli, 
spolu  zároveii  se  oženili, 


a  vzali  si  dvě  mladé  nevěsty. 
Měli  oni  jednu  milou  sestru, 
ah  a  jak  tu  sestru  milovali ; 
zřídili  ji  malebnou  světnici, 
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s  lásky  seBtro  ani  nevdávali, 
a  měli  ji  v  nudebné  gvétníeí. 
Divily  «id  dvě  mladé  nevěsty^ 
jakby  měly  připraviti  sestra 
o  láska  dvou  mil;]^eh  jejích  bratři. 
Méiy  ony  jedno  maži&é  ditd^ 
a  obě  se  takto  nradily: 
.Až  odejdon  oba  bratři  na  lov, 
otevřeme  malebnou  světnici, 
bysme  prohledaly  jeji  šaty, 
a  z  nich  jeji  nůt  si  vytáhneme, 
bychom  mužské  ditě  zavraždily 
a  sestra  o  lásku  připravily, 
o  lásku  obou  těch  jejich  bratři.^ 
A  jak  se  tu  ženy  uradily, 
tak  taky  svou  radu  vykonaly. 
Když  si  bratři   vyšli  do  hor  na  lov, 
otevřely  malebnou  světnici, 
ukradly  nůž  ostrý,  a  uprostřed 
světnice  děCátko  zavraždily, 
a  nftž  celý  krvi  zabarvený 
do  sestřiných  šatů  uložily ; 
světnici  pak  zase  uzavřely. 
Sestra  ze  spáni  se  nezbadila. 
A  když  ranní  záře  zásvit  ila, 
vrátili  se  oba  její  bratři. 
A  dvě  ženy  doma  hořekuji. 
Podivili  se  jim  oba  bratři : 
„Aj,  což  pak  vy  to,  mladé  nevěsty, 
proě  pak  vy  tolik  hořekujete, 
proč  ste  sobě  vlasy  rozpustily? 
či  snad  nmřela  nám  naše  sestra  ?** 
„Aj  žel  vám,  vy  oba  bratři  rodai, 
bůh  potrestej  vaše  podiveni, 
bůh  potrestej  vaši  milou  sestra! 
hle  že  ste  ji  v  lásce  milovali, 
velký  div  vám  sestra  připravila.^ 
Oba  bratři  se  tu  udinii, 
když  jim  řekly  dvě  mladé  nevěsty: 
„Zabila  vám  vaše  mužské  dítě."* 
Odpověděli  dva  rodní  bratři: 
„Není  možná,  sestra  naše  dítě 
že  zabila,  že  je  usmrtila!"  — 
Ženy  jejich  jim  odpověděly  : 
,Ah  jegidi,  vy  dva  rodní  bratři, 
když  to  není  vaše  milá  sestra, 
otevřte  si  malebnou  světnici, 
af  vidíte  milovanou  sestra." 
Oba  bratři  do  světnice  vešli, 
světnici  z  lehounká  otevřeli, 
přistoupili  ku  své  rodné  sestře 
a  z  lehounká  sestru  probudili. 
Sestra  jejich  velmi  se  ulekla : 
,Ah  jegidi,  moji  rodní  bratřil 
jaký  nářek  slyšet  ^o  světnici  ?<' 
„Ab  jegidi,  naše  milá  sestro  I 
zdali  nevíš,  co  si  učiniU? 
za  lásku,  jak  sme  tě  nulovali, 


zavraždilas  naie  milé  dítě." 
Tu  se  sestra  jejich  zaklínala : 
^Aj,  vy  oba  moji  rodni  bratři, 
jaká  řeě  to  je,  co  mi  mluvíte?^ 
„Kdvž  ty  si  nám,  sestro,  ublížila, 
vytáhni  nůž  v  krvi  utopený, 
abysme  jím  tebe  zavraždili.* 
Vyvedli  ji  do  prostřed  do  dvora; 
milá  sestra  k  bratrům  pronduvila: 
„  Aj,  vy  oba  moji  rodní  bratři ! 
ve  dvoře  mou  krev  neprolévejte, 
ale  odtud  bratři  mě  oaneste, 
odneste  mě  na  zelenou  horu, 
na  rozlehlé  pole  jetelové ; 
tam  na  poli  jeden   suchý  strom  je, 
tam  na  poli  jeden  vyschlý  pramen." 
Když  je  sestra  za  to  poprosila, 
odnesli  ji  na  zelenou  boru, 
a  našli  tam  trávu  jetelinu, 
a  našli  tam  pramen  vysušený 
a  strom  suchý  tam  na  poli  našli. 
Tu  jim  řekla  jejich  milá  sestra : 
»Aj,  vy  oba  moji  rodní  bratřil 
jestliže  sem  dítě  vám  zabila, 
pramen  tento  nikdy  at  neteče, 
suchý  strom  af  vždy  sncbý  zůstane, 
jetelina  af  se  neurodí. 
A  jestli  sem  před  bohem  nevinna, 
z  toho  pramenu  af  voda  teče, 
suchý  tento  strom  af  mi  vypučí, 
z  jeteliny  klášter  af  se  stane." 
A  sotva  to  slovo  vyslovila, 
suchý  strom  hned  nově  začal  pučet, 
z  pramene  hned  voda  vytékala, 
z  jeteliny  klášter  se  utvořil. 
A  tu  řekla  jejich  milá  sestra: 
^Ah  jegidi,  moji  milí  bratřil 
každý,  kdo  se  bolestně  rozstůně, 
af  Fiem  přijde  a  tu  se  uzdraví ; 
ale  vaše  dvě  mladé  nevěsty 
af  se  mi  bolestně  rozstonají, 
af  po  devět  1^  nemocny  leží, 
af  si  proleží  devět  postelí, 
nikde,  bratři,  léku  af  nenajdou ; 
a  když  k  mým  ostatkům  připutuji, 
kostel  aby  se  před  nimi  zavřel, 
pramen  vody  by  před  nimi  vysech, 
a  vy  zpátky  s  nimi  vrátili  se, 
a  s  nemoci  horší  je  odnesli : 
na  oestě  byste  je  položili, 
kavky  oči  by  jim  vyklubaly, 
vlci  aby  jejich  maso  snědli, 
kosti  jejich  by  se  neshledaly ; 
ale  děcko  malé  u  mne  bude! 
A  vám,  bratři,  když  mě  zavraždíte, 
budiž  krev  má  na  odměnu  lásky, 
se  kterou  ste  vy  mě  milovali  * 
Její  bratří  pak  ji  zavraždili 
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A  kam  její  krev  se  vypi^štila, 
na  tom  mteté  otevřel  se  kostel; 
a  kam  hlava  její  upadnula, 
na  tom  místě  vyzdvihl  se  oltář; 
a  kam  slsy  její  upadaly, 
vyprostily  léčivé  pramenv. 
Mužské  dítě  k  ni  se  přidružilo, 
ditě  v  anděla  se  proměnilo, 
každého  dne  liturgii  slouží. 
Každý,  kdo  se  rozstpnal  bolestně, 

připutoval  sem  a  sdravi  na.byl. 

Když  se  bratři  domů  navrátili, 
našli  obě  nevěsty  nemoeny. 
Ležely  jim  po  celých  devět  let, 
proležely  devět  posteli  jim, 
nikterak  nemohly  uzdravit  se. 
Zaslechly,  tam  na  zelené  boře, 
že  je  kostel,  kostel  Vraěarnicai*) 
kdo  tam  přijde,  každý  se  pozdraví. 
A  tu  řekly  dvě  mladé  nevěsty : 
„Aj  vy  oba,  milí  rodní  bratři, 
slyšely  sme  o  zelené  hoře, 
že  tam  stoji  kostel  Vraéarnloa, 
ie  tam  teče  voda  lékovitá, 
a  v  kostele  jedno  malé  dítě 
každý  den  že  liturgii  slouží, 
co  tam  přijde,  všecko  se  pozdraví. 
Ale  musfte  nás  tam  donésti.'' 
A  tu  vstali  oba  rodní  bratřj, 
aby  vzali  dvě  mladé  nevěsty, 
odnesli  je  na  zelenou  horu, 
a  našli  tu  kostel  Vračarnici, 


a  naSIi  tu  vodu  lékoviton ; 
ale  sotva  dítě  uslyšeli, 
uslyšeli  dítě,  když  zpívalo, 
sotva  k  němu  bliž  se  přiblížili, 
hned  se  kostel  před  nimi  nsavřd, 
voda  všecka  hned  před  nimi  vysebla, 
malé  dítě  hned  se  zamlčelo. 
A  tu  bratři  se  rozpomenuli* 
že  to  je  zde  jejich  milá  sestra. 
Vrátili  se  strmými  cestami, 
a  po  cestách  ženy  zahodili: 
nAj  vy  naše  dvě  mladé  nevěsty, 
jak  ste  skuly,  tak  se  s  vámi  stane; 
jako  my  sme  sestru  zahubili, 
jako  sestra  naše  vás  proklela, 
tak  teď  kletba  na  vás  vyplněna  1* 
Oči  jejich  kavky  vyklubaly, 
maso  jejich  vid  roztrhali. 
A  dva  bratři  na  koně  si  sedli, 
nazpět  na  horu  se  navrátili, 
rodné  sestře  své  se  poklonili : 
«Milá  sestro,  prosíme,  nám  odpust!* 
Milá  sestra  bratr&m  odpustila, 
a  sestra  jím  kostel  otevřela ; 
a  voda  se  hned  zas  vyprýštíla, 
ditě  se  v  kostele  rozzpivalo. 
A  její  dva  milí  rodní  bratři 
stali  se  dvěma  černými  mnichy, 
z  kostela  už  vice  neodešli. 
Kostel  podnes  na  znamení  stoji  — 
a  kdo  slyšel  o  tom,  radoval  se. 


(Pokračováni.) 


Cikáni  v  Anglii. 

(Pokračováni.) 

Oči  cikánek  porovnal  básník  s  očima  laňky:  myslím  však,  že  oči  cikánek 
nejsou  přece  tak  lahodné,  ani  plaché.  Nejchudší  dělníci,  zvláště  Irlaňďané,  sklopiyl 
sváj  zrak,  jakmile  je  někdo  pozoruje :  ale  j  u  w  a  vzdoruje  ve  svých  hadrech  pevně 
i  oku  královu :  ničeho  se  nelekne,  spiSe  sama  zaplaší.  ZardMi  se  kdy,  zajisté  nikdy 
studem;  nýbrž  hněvem.  —  Často  dosvědčováno,  že  jsou  ústa  nejjistějším  znamením 
lidské  vzdělanosti ;  ústa  cikánův  jsou  p&vodnlho  milostného  tvaru.  —  Ne  tak  snadno 
pochopíme  jejich  vkus,  kterak  se  šatí ;  nebof  se  oblékají  bez  rozpaků  do  všeho,  oo 
jen  kde  mohou  urvat  nebo  za  laciný  peníz  sobě  opatřit  Vždycky  však  jsou  jim 
jasné  barvy  nejmilejší.  Vlastni,  původní  kroj  cikánský  záleží  z  veliké  pleny  kolem 
hlavy,  pod  bradou  zavázané,  a  z  chvěného  pláštíku.  Bylby  však  na  omylu,  kdo  by 
se  domýšlel,  že  bída  jejich  nezná  kokettstvl.   Skorém  každá  cikánka,  zvláště  děvčata. 


•)  Vmčtr-ot  =  lékař. 
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sdoW  88  lády  rocGiaýiDi  Šperky.  Shiaéji  se  po  Široký^  krajkách,  třeba  Špinavých 
a  roztrbaný<ďi,  dlaahýoh  niaiaicidi;  prateneoh  ze  záhadaého  zlata  a  strojených  perlách. 
Jedia»  jiáto  aem  přiví  pozoroval,  odína  aioe  ehatraoa  zaknief,  ale  přece  theatráhiini 
vkflfleiB,  iikaso?ala  mU  ne  bez  hrdoiti,  zlatý  prstének*  Zvláitni  nádheron  nmžských 
jfoa  stříbrné  knoflíky. 

Když  sem  vstoupil  v  jejich  kmh,  nabfzeli  mní,  abych  se  posadil,  to  jest,  abych 
fld  pdoiil  na  trávník.  Měli  toliko  jednu .  iidlici,  a  na  té  sedila  stará,  stoletíl  juwa, 
váiné  a  mrznté  tváře.  Tři  starci,  tři  ramt,  na  jiehito  lebkn  již  dávno  napadalo  sního, 
vypínali  své  vyzáblé  ntce  nad  oheň,  a  óhvllkami  střídaví  načechrávali  dontnajldm 
klackem  skleslé  oharky,  aby  opět  vzplanuly.  Jeden  z  nich  byl  zahalen  v  děravý  pláiC, 
a  podobal  se  soíe  mlíelivosti. 

Asi  č^cetiletý  muž,  jenžto  se  vyznačoval  svým  krojem,  kulatým  kloboukem 
se  stříbrným  knoflíkem  a  jakousi  zdánlivou  vtdilaností,  nařizoval,  aby  se  strojila 
večeře.  Bylf  vůdcem  tlupy.  Několik  ženských  zdvihlo  se  rychle,  ale  velmi  mrzutí. 
Ruce  těchto  tvorův  nejsou  určeny  k  práci.  Temný  žár  jejich  zrakův,  křečovitě  stisknuté 
rty,  vl^fd  vrkoče,  neohrabanost  jejich  pohybováni,  a  hbitost,  s  jakouž  se  osopovaly  vzá- 
jemné na  sebe  i  na  děti,  jakmile  se  nějakou  domácí  prad  měly  zabývati,  to  vie 
patrné  svědčilo,  jak  velmi  se  protivila  jejich  mysli  vídiká  péče  o  domácnost. 

Stará  kouzelnice,  jížto  bezpochyby  svěřena  byla  péče  o  mne,  kreslila  mi  zatím 
vehni  žak)stftý  obraz  nynějSiho  života  cikánův. 

^Druhdy,  za  blažených  dob  staré  Anglie,  vedlo  se  nám  také  dobře.  Bez  pře- 
kážky rozpínali  sme  věude  své  stany,  a  země  neodpírala  nikdy  svých  plodův  lačným 
synům  egyptským ;  ale  brzy  stali  se  nájemnici  dvorův  až  příliš  necitelnými  Zle  se 
nám  vede,  uhryzne-Ii  koník  nebo  osel  náš  na  některém  palouku  jen  hrstku  trávy! 
Dnes  máme  k  večeři  toliko  ježka,  chyceného  před  chvilkou  v  roští.  To  jest  velmi 
málo  pro  tolik  žaludkův  .  .  .'^ 

Sotva  to  však  dořekla,  vinila  ji  sleince,  ukrytá  v  jednom  stanu,  pronikavým 
kdákotem  ze  IžL  Sibylla  náhle  vzplanula  vztdcem,  a  zaklela  svou  mattfštínou  veškeré 
pokolení  ptačí,  -^  ^Háme  sice  kuře,  Šetříme  ho  však  až  ku  svatbě  jedné  z  našich 
dívek." 

Patmo,  že  mě  nei^Kjali  do  vzácného  spolku  svého,  leč  aby  kořistili  z  mé  pří- 
tomností. Vstrčil  sem  stařeně  do  dlaně  zlatý  peníz.  Zavolala  hned  chlapce,  jejžto  sem 
zastihl  v  ouvoze,  pošeptala  mu  něco,  on  rychle  odběhl  za  stany,  jakoby  chtěl  do  sou- 
sedního dvora,  a  vrátil  se  brzy  s  černou  slepicí  v  náruči.  Strojil  hned  přípravy,  aby 
ji  upekl.  Cikáni  šetři  v  té  věci  zvlášf  zigímavého  spůsobu.  Srýpnou  totiž  asi  čtvercový 
střevíc  dmka  a  vyhrabou  na  odhaleném  místí  pohodlnou  jámu.  Do  té  jámy  nače- 
ehfi^i  drobného  roští.  Zatím  se  připravila  slepice :  vybrali  jí  vnitřnosti  a  zabalili  celou 
i  s  peřím  v  husté  těsto  z  hlíny.  Takto  přistrojenou  položili  na  hůlky,  narovnané  v 
hranid,  a  přikryli  pak  vše  srýpnutým  drnem  jako  víčkem.  Tento  spůsob  jest  dle 
STČdectví  kuchařův  výborný,  a  dkáni  pokládají  sobě  za  nemalou  zásluhu,  že  dovedou 
vtajiti  přípravy  svého  jídla.  Nebo  sotva  se  tajemný  sklípek  zavřel,  již  přiběhl  hospo- 
dář, jemuž  byla  slepice  ukradena,  s  hlasitým  vztekem  do  dkáaského  tábora.  Uvítali 
jej  tiše  a  zdvořile :  dovolili  mu,  aby  si  prohledal  veškerý  tábor,  i  aby  se  pohodhiě 
přesvědčil,  že  jest  podezření  jeho  křivé,  ačkoliv  několikkráte  přešel  po  dmku,  pod 
nimito  se  jeho  slepice  dýmem  již  dusila.  —  Sotva  pak  že  hospodář  odešel,  zdvihli 
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idlené  Tfto»  vylonfiU  tkpičkn  z  faHně^é,  droMoí  se  jii  káry,  oSkébali  i  položití  ji' 
na  prkénko.  VAdoe  záatepu  yyndál  z  kapsy  hfozný  b&ž,  a  jal  se  kxsííMt  Telat}  bUv«i6  ' 
déUtl  —  Pak  doilo  tepry  na  nbobébo  ježka,  kterého  npeUi  právě  ^mle  i^iUotoiii/ 
Jidlem  oUKán&V)  tiAto  pHstrotJenjItni,  neslatt  tiak  pohrdnontí.  Oikabánřaji  scat  a  JttMftý- 
kouřící  se  pečené,  teprv  když  sloupli  hliněnou  jeji  rakev.  — 

Setmělo  se,  maži,  ženy  a  děti  ohUieli  se  po  6vém  pelecha.  Maě  nabizcHi  starou 
halenu;  nepřijal  sem  ji  viak,  ohti^e  přenocovati  u  ohně,  aby  neohasL  Slbylla ri  se^l* 
vedle  mae,  a  pokračovala  ve  svém  nářku. 

„Dřiví  jest  po  několik  lét  již  tak  drahé  a  vzácné.  Druhdy  nasekali  si  clkáttl  dky 
vůle  such^,  ba  někdy  také  několik  zdravých  větvi  v  lese ;  nyní  ale  jsou  zákony 
až  nelidsky  přísné,  lesy  viak  řídnou  přece  každým  dnem,  jsouce  káceny  a  řezány  ns 
ty  i^okleté  stavby.  Což  nemají  ty  lidé  dosti  místa  ve  svých  městech,  že  přfbházejí^ 
aby  vypla&ili  ptactvo  a  cikány  z  bídných  skrýší  jejich?  Nyní  se  každé  ro^  tak 
ooakostlívě  hlídá,  jako  oranžový  háj.  Chudý  člověk  nemůže  si  již  ani  vody  uvařft 
Na  čem  se  zejtra  ohřejeme?*" 

Uchlácholil  jsem  dle  možuosti  cikánčin  stesk,  a  brzy  chrupali  kolem  mne 
viíohni  v  hlubokém  spánku. 

Byla  krásná,  vlažná  noc :  na  obloze  třpytila  se  tisicera  kouzla ;  sýěek  pohukoval 
v  hlubinách  lesa.  Jedna  stará  klisna  a  několik  oslův  ohryzovalo  svorně  nízký  pažit 
na  pahorku;  feny,  různo  povalené  v  trávník,  naslouchaly  velmi  opatrně  každému 
šosta.  Paprsky  měsíční  padaly  na  klenuté  a  Špičaté  střechy  stanuv,  jichžto  hrubé 
plátno  se  zachvivalo  vluami  slabého  větérku.  —  Tento  poklid,  to  hluboké  ticho,  to 
zjevení  života  dávných  praotcův  kolem  plápolavé  záře  cikánského  ohně  uprostřed 
přecrycené  civilisace^  to  vSe  dojalo  lahodným  kouzlem  vefikeru  mysl  mou :  poznal 
sem  život  cikánův  v  básnické  podstatě  jeho.  — 

Ale  noci  nebývají  v  Anglii  vždycky  tak  vlažné  a  jasné,  avSak  černé  děti 
parného  slunce  vzdomii  udatně  vielikým  změnám  vrtkavého  podnebí,  dešti,  mlhám  i 
ostrému  krupobití.  Brzy  pod  střeohou,  brzy  pod  stromem,  často  bez  ochrany  vydáni  * 
nehodám  krutého  počasí,  nebo  po  několik  měsicův  zaváti  sněhem,  těší  se  cikáni  přece 
vždy  nezkalenému,  bujnému  zdraví.  Ani  vlhko,  ani  sucho,  ani  veškeré  změny  teploty^ 
ježto  se  na  anglické  půdě  tak  náhle  stíhají,  nedovedly  posud  zviklati  cikánskou  kon- 
stituci. Teplo  jest  jim  ale  zajisté  nejmilejší :  uhodneme  to,  vidouce,  že  se  přibližuj! 
k  ohni,  až  se  spálí ;  na  cestě  však  vzdoruji  trpélivě  sebe  krutější  zimě,  s  obnaženou 
hlavou  a  jen  v  starýdi  hadrech,  nedbale  kolem  těla  otočených.  Pohrdají  vším  a 
zvyknou  všemu ;  usnou  vždy  bez  rozpakův  za  blažené  i  strastné  chvíle  dozoroval 
sem  viak  přece,  že  touží  v  jistém  ohledu  po  stálém  obydlí.  Bádi  si  vyličujeme  ci- 
kány jako  lidi  beze  všeho  útulku :  jsme  zajisté  na  omylu.  Ptactvo  nebeské  má  hnízda 
svá,  liíky  mají  své  brlohy ;  cikáni  mají  své  stany  nebo  vozíky,  tyto  putující  domy. 
Zde  jsou  doma.    Velmi  zřídka  dovoluji  cizinci,  aby  vstoupil  do  jejich   stanu.  -^ 

Po  krásné  noci  vzešlo  dle  anglického  spůsobu  smutné,  podzimkové  jitro.  Děti 
se  rozběhly  pro  dřiví ;  muži  se  zabývají  rozličnými  věcmi ;   většina  jich  jsou  cluaM;  * 
po  vesnicech  anglických  zná  již  každé  dítě  jejich :    Old  pots  and  hettles  to  mend?^)  * 
Kdoby  chtěl  pilně  prohlížeti  místo,  které  tábor  cikánův  právě  opustil,  našel  by  zajisté 


*)  Staré  hAkjr  a  kotíe  spra^oTaft  ? 
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tíii^  koiuky  čino. ».  losiidiiýdi  jitkýA  kovftv.  Cikáni  fiímirajt  jUdHeer  Imragl  nože, 
lM«m  krnejky  s  koliky  s  vrbotého  proutí,  jež  viade  po  cestft  nřeznjí  a  rozHčn^^mi 
barvami  natírají.  Mimo  tyto  průmyslové  drobnůstky  nezabývají  se  vSak  ani  mladí, 
ani  ataři  muži  zbola  ničím,  leda  chtčjí-li  se  zbaviti  výčitky,  že  si  praničaho  nevilmaji. 
Jako  divookové  ottevidali  také  eikáni  vieliké  starostí  o  rodinu  svým  ženám.  Tento 
podivný  tvoty  cikánka,  vydélá  Často  více  za  den,  nežli  její  muž  za  celý  týden.  Chodi 
od  domu  k  domu  s  košíky  v  rukou,  nebo  s  rozmanitými,  ze  dřeva  vyřezávanými 
hračkami  $  ale  tento  obchod  jesti  sajiaté  toliko  záminkou.  Jen  když  se  dostane  do 
doma ;  pravé  její  řemeslo  jest  hádáni,  prodávání  nápoje  lásky,  vyvolávání  duchův  a 
nabízení  heroických  lékův  proti  všelikým  neduhům.  Mluví  anglicky  velmi  hbité,  a 
málo  která  dcera  Evina  odolá  svodnémii  jazyku  jejímu.  Každá  cikánka  jest  vérn 
maohett  vtipný  nežli  jejf  muž,  jen  že  mnohá  svých  schopností  často  užívá  spů- 
sobem  politování  hodným.  Vytýká  se  jim,  že  rozvádéjí  manžely  a  svádéji  dévčata, 
jakmile  jim  ^  toho  kyne  n^aký  užitek.  Na  neitéstí  jest  včel  úplné  dokázanou,  ie 
se  ifU^  domnělé  protokyiié  aůéattnHy  v  trestiriiodných  záležitostech.  Jest  tomu  teprv 
nékoHklet,  co  se  dvS  anglické  paní  zamilovaly  do  jednoho  jinocha:  obé  darovaly  jakési 
cikánce  mnoho  peněz,  aby  jim  prodala  nápoj  lásky  a  jiná  kouzla.  Nevím  již,  bylo^H 
to  těmito  čarami  nebo  jiným  sp&M>bom>  ale  obéma  paničkám  ee  konečně  podařilo, 
že  na  sebe  upoutaly  společný  předmět  své  vá6n6.  Muži  jejich  se  vSak  sotva  dově- 
děli o  těchto  piklech,  a  již  byl  každý  od  své  ženy  otráven. 

Bod  cikánův  není  sioe  prost  visy,  ale  přece  prost  neřestí.  Muži  nejsou  opHei, 
a  ženy  nejseii  pobéblice.  Toliko  pro  kontrast  (a  povaha  dkánův  jest  kontrastů  plna) 
osvědčuje  se  táž  osoba,  která  ponoukala  k  piklům  trestuhodným,  která  neptala  svodná 
Jslova  do  uši  hezkých  děvčat,  toliko  pro  kontrast  osvědčuje  se  táž  osoba  provton  vie- 
fikýeh  slaboatl,  ježto  Toinécovata  ▼  jiných  s  touhy  zisku.  Ony  kazí,  anižby  samy 
byly  zkaženy;  svádějí,  majíce  se  velmi  na  pozoru,  aby  jich  nikdo  nesvedl.  Edo 
pozoruje  toliko  zevnějái  spůsoby  cikánek,  usměje  se  ziyisté,  slyše  mluviti  o  poěesi- 
noflli  jigieh;  poskotaěi  si  zajisté  rády  v  tand,  rozpřádajf  neeudné  řeči,  avíak  dále 
86   neodvažuji  nikdy. 

(Pokračování.) 


FEUILLETON. 


Z    Pr&hy   d    z   VCnkoVA,  *^^  ^^  rodimié    blstorie,    kteri  nad  krah  ro- 

áiňnf  nevystoapf,  a  tadtž  každému  navŠtfivova- 

—  {Dwadk.)  Doe  5.  énora.  „Srdoe  a      telí  divadla  prntttpna  a  lehee  Brozamitelna  jest« 

a  vět,''    étuohra  v    péti   jadnáaích    od   Karla      V  „Akoaté*'  se  ale  rozlaš^ijí  otázky  všeobecné , 

Gutekoia^  pfeeklad  od  Jos.  Kaj*  T/la*  *—  Mů*      a  tj  jsou  přístopny  jea  některým.  Kdo  jde  do 

jea  aokviUti^    ie  se  kas  tento    epét  Tsal      divadla^    aby    se    lehce    pobavil,    snad  si  také 


do  fepOTtoini.     V  iinohl^    té    se    sice    nejeví  trocha  saplakal,    toma  dostačí  ,» Srdce  a  svét* 

Ootokovův    dmnatieký  talent  tak  skvěle,   jako  vidy.  Neohceooe  zde  důkladně  rozbírati  kos  ten, 

nft   pHklad  v  „Uriela    Akostě,**    ale  ^Srdee  a  který,  ad  se  ma  dobré  a  efektní   scény  upříti 

svét**  pceoo  ae  bode    snad    dastěji    hfáty    aef  nedají,    také  Vadami  vielikerými  oplývi.     Tak 

i^Doel^     y  lySrdce  a  svěť*    oemasf  se  divák  jmenovitě  jednání  posledni  jest  nad  míru  slabá 

jgkQiš  oanáhafe,   aby  věci  pofOfoměl ;   hfaje  se  a  mělké,    aiěím    se   nelišíc    od    praobyóejných 
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konska ;  difákň  OTÍem  ponékad  uspokojí,  le  «e 
▼86  rosluitl  k  vieobecné  spokojenosti,    estetice 
ale  nedo8ta5í  ▼  niČem.  Le6  Tzťti  a  nás  ostřejSí 
8klí6ko   jmenoTité  na  kus,    který  se  chlubí   jii 
ctihodným  stářím  a  jakýmsi  právem  miiCanským, 
není  rádno :  u  náS|  kde  se  ostré  takové  sklíčko 
vyndá  jen  při  jistých  příležitostech,  kdy  se  nám 
pravé  uzda,    a  když  to  stojí    za  to,    a  my  se 
pak    nsnesem    jaksi    systematicky  a  dle  plánn. 
NeboC  my  kritikári  a  nás  sme  divný  lid ;  líhat 
na  vje  strany  jest  nám  vítané.    Ale  chce*li  se 
dotknout  nékdo  nás,  již  se  sbírá  žihadlo  naše 
k  nejbliždí  ráně  a  v  ánki  se    ozývá   historické 
právo  :  aoli  me  tangere !  Nemluvím-li  ve  jménu 
véechněch,    netýká    se  to  také    vsechnéch.  — 
Co  se  provedení  týče,    b^lo  v  celku  pečlivé  a 
hrálo  se  s  chutí.     Pan   Simanovský  co  Vemer 
mél  některé    velmi    sdařené  scény,    v  oelku  si 
ale  úlohu  svoa  neurovnal.     On  nerostl  se  svou 
úlohou,  a  přinesl  jmenovité  do  prvního  jednání 
ledacos,  co  se  mélo  teprve  vyvinouti  v  jednání 
drahém,    ač  se   mélo   již  v  prvnim  jednáni  k 
tomu  jakýmsi  nádechem  pracovati.    Na  saéátka 
třetího  jednání  byl  přes  příliá  lehkovážným,  což 
nikterak    s  Vernerem    nesouviselo,     a    nám    se 
sdálo,    Že  se  odhrává    cokoli,    jen    Vemer    ne. 
Jinde,    kde  téžkomyslnost  a  jemný  cit  byli  na 
pravém  místé,  uchvátil.  Sleéné  Lipsové  se  po- 
vedla úloha  choti  Vernerovy  výborně ;  jmenovité 
ve  scéně,    v  níž  znázorňuje  boj    uražené  choti, 
byla  fcela  pravdivá.    Slečna  Libická  co  Marie 
byla  na  svém  místě.  Pan  Chramosta  vzal  přilil 
ostrý  tón,  který  se  s  kusem  více  konversačním 
máio  sfovnává.     NeboC    třeba    osoba  ta  příkře 
Hála  naproti  ostatním,  padají  slova  její  naTáhn 
i  tenkrát,  když  se  s  jakýmsi    salonním  přízvu- 
kem  pronádejí.  Návltěva  byla  hojná. 

Dne  7.  února  provozovala  se  konečné 
Verdiho  zpěvohra  „Troubadour."  Jest  to 
smutný  úkaz  neúplnosti  našeho  operního  perso* 
nálu,  když  onemocněním  některého  člena  žádná 
jiná  opera  na  místě  určené  provozovati  se  ne- 
může. Každý,  kdo  je  s  poměry  naŽeho  jeviště 
seznámen,  ví  dobře,  že  povždy  všichni  élenové 
T  každé  zpěvohře  spoluúčinkují,  .ba  le  se  nénv 
i  posud  některých  nedostává.  Známe  obtíže,  s 
nimiž  se  v  podobných  okolnostech  zápasí  a  proto 
jest  naším  zdáním,  by  se  od  provozování  veli- 
kých tragických  oper  upustib  a  raději  menií, 
lehčí  a  pikantní  zpěvohry  do  repertoiru  posta- 
vily.  Máme  velmi  mnoho  podobných  lehčích 
oper,  které  nejen  s  menším  personálem,  ale  i 
snadněji  by  se  provedly  a  obecenstvu  našemu 
by  se  nemusely  neustále  vnucovat  známé  vlaské 
zpěvohry,  jež  se  toliko  pro  své  krásné  melodie 
snesitelnými  stávají.  Takovéto  menši  opery 
mohly  by  častěji  se  opakovati,  aniž  by  se  obe- 
f^pstvo    YÍQe    nudilo^    než   když    119  a^terá  a 


otřepaných  vlaských  opětně  protosiige.  Které 
by  se  nám  nejlépe  hoiďiiy,  poneoiiáváiiH}  aoad^ 
nosti  pana  kapelníka  a  přikročíme  k  posouzeni 
opery  ^Troubadour,'  jéž  spoluúČinkováním  si. 
Faríje  z  Milána  a  p.  Vecka  00  nové  engagova- 
ného  dlena  zajímavou  se  stala.  Že  obaeentivo 
od  slečny  Farije  mnoho  očekávalo,  dosvédénje 
patrně  přeplněné  divadlo  a  dobrá  pověst  o  citu* 
plném  zpěvu  a  výborné  škole  vlaských  pěvkyú. 
Musíme  doznat,  2e  se  obecenstvo  nale  ve  svém 
předsudku  sklamalo.  Zpév  sL  Všxýe  náa  aeu* 
spokojil.  Její  hlas  působí  nepříjemně,  svláŠté 
v  tónech  vyšších,  které  slečna  velmi  nucené 
vyráií  a  tndíl  jim  jakési  ostrosti  dodává.  V 
doleni  poloze,  až  k  jednončarkovanéma  g  osýr 
vají  se  silné  prsní  tdny  hlubokého  altu,  které 
se  zdánlivé  tónům  mužného  tenom  podobfýi. 
Avšak  sL  dovede  vždy  hlubokých  těchto  prsních 
V5nů  pouliti  k  svému  preapěehu  a  volným  en» 
scendováním  rozvine  je  v  plnosti,  to  v  ■cenách, 
kde  se  líčí  hluboký  bol,  vzrůstající  nenávist 
neb  msta,  jako  v  drahém  a  čtvrtém  jednání. 
Tóny  polohy  prostředuf  json  soela  alabé  a  duté^ 
jak  se  zdá,  již  vyzpívané.  Melodii  v  této  n«b 
vyšší  poloze  zpívá  si.  Farija  s  patrným  nnaár 
haním.  Že  nevyrovnaný  hlas  jeyt  na  posluchaée 
příjemné  nepůsobí,  dozná  kaldý,  svlááté  ale  ve 
vásané  kantileně  mší  seela  doj^m.  Veliká  vadat 
jel  zpěv  její  provázela,  jest  chybná  intonace. 
V  duete  s  Manrícem  (v  aktu  dnihémj  zpívala 
finále  níle  nelli  p.  Vecko,  který  zcela  dobře 
intonoval,  a  «UkoMb«(vku^  v  jednáaí  podednim 
opět  o  půl, tónu  výše,  takle  mezi  sL  s  Ehven* 
bergů,  p.  Veckem  a  orchestrem  smatek  povstal. 
Tolik  prozatím  o  jejím  zpěvu,  jenl  hře  zadost 
nenóinil.  Její  ▲sueena  byla  eo  do  hry  doati 
uměle  provedený  obraz  válaěmi  zmítané  cikánky. 
U  ní  převládal,  jako  u  vlaských  zpěvaček 
obyčejně,  více  vnitřní  dt  nelli  routina.  Časté 
vyvoláni,  jel  se  si.  dostalo,  platilo  snad  více 
hře,  nelli  korektnímu  zpěvu.  Koleratomí  partii 
Leonory  hrála  si.  z  Ehrenbergů,  která  jako  vždy 
se  přičinila,  by  ji  k  úplné  platnosti  přivedla. 
Opominouti  vlak  nesmíme  vytknouti  slečné 
chladnější  hra,  zvláště  v  jednání  čtvrtém,  kde 
nám  toliko  slabě  nakreslila  duševní  boj  mezi 
dvěma  odpornými  oity.  -—  Dobrý  co  do  spévn 
byl  p.  Vecko  (Manrieo).  Zpíval  s  hlubším  citem 
a  v  jednotlivých  scéná<ďi  lyrických  snažil  se 
hlasu  svému  možné  barvitosti  dodaCi.  Sílu 
svého  hlasu  rozvinul  teprve  velmi  vhodné  v 
jednání  ^etím  ve  vdě&ié  arit,  kterou  tél 
opakoval.  Panu  Veckovi  vadila  toliko  hra, 
kterou  si  posud  00  začátečník  úskosilivé  roa- 
měřuje.  Pan  Švarc  (hrabě  Luna)  nás  v  jednání 
prvním  ospokojil.  Však  již  v  jednání  násléda* 
jícím  ve  hře  i  zpěvu  ochabl  a  přednášel  svou 
árii  bas  hhibtfoh  nuancL    V  efektu <m  dueta  a. 
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LacMor^a  ▼  jecbáiu  j&tvitfo  nedal  vjnaméijIUtko 
pMoara  doUM  MMoované  melodii  na  bIotb: 
.01  }9k$  bbiieaoit  —  on  skiuií  moji  slort!^ 
ktarái  byla  beae  vfofao  výrara.  K  láTérkn 
ttnino  ae  jeM  smiaití  o  pann  Neděloví  (Fer* 
■aada).  Poeod  nedovede  TládBomi  erým  dotti 
líhým  lilanen  a  nedodává  mn  příalnlicí  barvi- 
lattiy  aaii  jej  pKreaenoo  Juron  podporaje.  Ne- 
^oMkf  ijto,  jei  pH  viemoiné  píli  by  v  krát- 
kém iaa^  odetranhi  mohl,  ee  srlálté  jevily  ▼ 
prmim  jednání^  kde  oblíbenou  árií  pražádného 
▼jfaledkm  nedocílil.  Ostatní  menlf  úlohy  byly 
Tlee  máné  alniná*  CSelek  nebyl  acela  přesné 
pfovedeo^  aa  nesptávaá  intonace  si.  Fsríje  a 
nenifttoat  i  nesjednoceaoat  ^  spém  sborovém 
2aato  patím«jlí  rosferžky  sp&sobily.  Český  pře- 
kkd  jaat;  na  aanoie  ta^  ohatmý,  ie  d&ras  místo 
aa  prvnf  etaliika  na  poslední  neb  středeí  padá. 
Bylo  by  vira  iádencao,  nby  se  podobné  pře« 
kraae^fánl  Mtiay  oditean«lo. 

Dna  8*  ánoia.  Ye  prospěch  onemocnělé 
pani  Kolavovd  hrály  se  tíi  jednoaktové  veselo* 
hry:  ^Doktor  Sobin''  od  Fremareyay 
i^rote  pnat  Césara*  od  Bosiara  a 
j^anom  péi  siatýeh*  ěili  „Mnoho 
láaky  a  mále  peněa.*  —  Pieta  k  Anně  Ko- 
Imo^  která  ďiofobon  přmnoena  jest  navidy- 
od  divadla  odejití,  sasluhovala  něco  scek  jr* 
méhOf  má  eo  nám  berel  mtnnioa  nedéH  podali. 
Bylaf  Kokrova  po  celý  ěaa  své  herecké  din* 
noatf  ryion  nměleekon  snahon  naddbnata,  bykt 
po  mnohá  léta  pravon  a  naií  první  aměikyni. 
Odatonpení  takovéto  naiělkyně  od  divadk  bývá 
jinde  slavnostní  ndálostii  n  obeeenstvo  i  herci 
aápaatfva)ij  aby  se  eo  nejdůstojněji  s  ní  roz- 
I  kojili  a  památku  její  utvrdili  U  nás  viak 
I  den  ten  mianl,  jakoby  ho  nebylo.  Obecenstvo 
I  pcialo  do  divadla,  jako  obyěejné  v  nedéli  cho- 
dívá, a  k«Bci  ?  Těm  jakoby  den  ten  byl 
aeala  obgrdejaým  a  hráli  h&ř  nei  obyčejně. 
ITeaihiitee  ade  a  toho  ohledu,  ie  herce 
Há  vidjr  véati  pmvá  umělecká  snaha,  n  ie 
kdykoli  vdrejně  vystoupí,  má  se  snažiti,  aby 
éeatně  obstál  u  požadavků  uměni  ;  že  ale  aui 
v  takýto  den  se  nepliodi  rouchem  syátednim  : 
ta  akoií  naiim  nmělc&m  mák  ke  ctL  Nej- 
lépe ae  jejtě  daiilo  první  veselohře  „Doktor 
Bobk.''  Pan  Římanovský  se  viemožně  přičinil 
o  dobré  preveéeu'  nesnadné  úlohy  Garrika, 
podařik  ee  mu  to  ale  jen  místy.  Nejlepší  byl 
a  peěiiktt,  dosti  dobrým  co  doktor,  ačkoli  místa, 
kde  se  dveji  úloha  stHdá,  nebyla  dosti  určitě 
odděkna«.  .  Slabým  byl  ale  ve  scéně  co  opilec, 
f  kde.sme  postrádali  vlí  illnsi;  každým  pohybem 
nám  byk  patmo^  že  se  jen  opilým  tváří,  že 
I  ade  mkraje  eo  Gmik,  aby  přesvědčil  a  uohvátiL 
I  Oatatně  úloha  ta  nenáleží  pann  Šimanovskému, 
I        tioba  jt  n  jiných  divadel  hráli  první  milovníci^ 
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nebot  jest  čistě  karaktemf.  Veselohra  „Bmte, 
pust  Césara''  musela  by  se  fěliti  daleko  lepší 
souhře^  aby  všecky  ty  psychologické  jemnosti 
básníkovy  přišly  k  platnosti.  U  slečny  Libické 
sme  viděli  vŠeďcu  pilnost,  a  sajisté  že  se  sna- 
žila Paulinu  provésti  s  největší  svědomitottí* 
Že  se  jí  vador  tomu  nepodařilo  paralisovati 
upomínky  na  Kolárovou  v  též  úlose/jeet  věcí 
přirozenou  a  herečky  ještě  mladé.  Pan  Kolár 
st.  ale  si  počínal  velmi  nedbale,  hrál  jakoby 
rosmrzelý  a  roEmnel  také  obecenstvo.  Mydlili 
sme,  že  má  právě  p.  Kokr  st.  na  ten  den  nej- 
více příčin,  aby  se  osvědčil  eo  umělec,  avšak 
p.  Kokr,  sdá  se,  že  těch  příčin  neměl,  nebot 
se  úl  ose  své  ani  nenaučil.  Není  ovšem  možná 
herc&m  poroučeti,  avšak  konstatovati  se  musejí 
věci  podobné,  které  ani  nám,  ani  jim  ke  cti 
neslouží.  Poslední  kus  „Jenom  pět  slatých* 
se  hrál  již  docela  nedbale.  Proč  se  mu  po<- 
nechnl  drnhý  kHklavý  tiiul  „Mnoho  lásky  a 
málo  peněs''  nevíme,  tak  jako  nev.me,  proč  se 
vůbec  chatrný  ten  kus  svolil  k  pHjmu  Anny 
Kokrové.  Délky  ve  vypravování  nad  míru  nu- 
dily, a  herci  se  málo  snažili,  aby  tuto  nndnosl 
sakryli  hrou.  Pan  Šamberk  hrál  více  jen  jako 
pro  privátní  plesír.  Mimo  něho,  pana  Pokor^ 
néko  a  Ghramosta  ponkásali  bysme  ostatní 
'pány  ve  hře  této  saměstnané,  aby  dbali  poněkud 
o  své  pohyby ;  neboC  jak  oni  se  pohybovali, 
jest  až  strážné  a  najde  se  snad  někde  na  ven- 
kovských divadlech  kočovnických,  zajisté  ale 
sotva  kde  na  divadle  zemském.  Divadk  bylo 
pko,  ač  ne  přeplněno. 

Dne  10.  února  opakovala  se  Donízettiho 
spěvohra  „Lucresia  Borgia.^  Předsta- 
vení toto  spoluúčinkovánfm  Vklky  (?)  si.  L. 
Farije  přijato  bylo  v  celku  dosti  chladně  od 
obecenstva.  SL  Fariji  (Orsino)  vadily  tenkráte 
mnohem  více  prásdné  tony  střední  polohy, 
které  s  veHkoa  namáhavestí  vyrážela.  Neblahý 
nešvar,  jenž  ji,  jak  se  sdá,  častěji  ve  zpěvu 
provází  -—  chybná  intonace,  pronásledoval  ji 
i  tentokráte  a  rojil  na  mnoze  dojem  při  nej- 
příjemnějších scénách.  V  oelku  byl  výsledek 
jejího  zpěvu  chatrný,  81.  z  Ehrenbergů  (Ln- 
crezie)  ekličovak  jakási  tělesná  umdlenost, 
takže  svou  úlohu  do  podrobná  provésti  ne- 
mohla, Gennaro  p.  Vecka  byl  ve  zpěvu  dobrý, 
ve  hře  se  mu  horooenosti  nedostávalo.  Taktéž 
upozorniti  jej  musíme,  by  v  tkKvém  přednesu 
piaao  též  nuancoval,  čímž  se  podobné  mono« 
tonii,  která  vzlášté  ve  zpěvu  p.  Neděly  se 
čaato  vyskytuje,  vyhne  a  provedení  skladby 
celistvé  nabude  tím  vyššího  uměleckého  vzletu. 
Knížeti  Ferrarskémo  (p.  Svare)  soházd  toliko 
pnrosenějií,  s  textem  se  shodojíd  přednes* 
Ostatní  úlohy  byly  slušně  provedeny.  Orchestr 
hrál  pracekněji  nefli   poprvé.   Návštěva  četnú« 
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jest  tento:  Na  dnešek  onuarají  se  ^S&atek 
pro  sUtek^  a  „Oeleď.''  V  soboto  dne  14. 
února :  Scény  z  roilidnýeh  oper  (sL  Fari)« 
oo  host).  V  nedéli  dne  15.:  ^Cboe  mít 
Bvaadu*'  (benel  pani  Hynkoré).  V  pondfili  dne 
16.:  „Čeeh  a  Némec^'  a  ^Sereian.^  V  úterý 
dne  17«:  „Malkary  ▼  nosnásích.^  Ve  £tvrtek 
dne  19. :  ^Maeecha,^  ▼  nedtii  dne  2S.  :  ^Don 
CarkM**  (benef.  p.  Lapila). 

—  Braifi  Poláci  sde  ▼  Prase  meikajioÍT 
uspořádají  sejtra  o  7.  hod.  ▼  českéaa  divadle 
koncert,  jeho*  Tynos  se  věnuje  na.  vystavení 
oltáře  sv.  Yojtéoba  v  novém  chrámě  Karlínském. 
8  jistotou  moáno  očekávati,  1^  návitéva  bude 
l^ebojná. 

—  VeUký  koncert  8,  února  osobním  říse« 
ním  Richarda  Wagneravsále  Žofinskén 
byl  co  do  umělecké  ceny  ji^den  s  nejskvélejlíoh 
koacert&v  letošního  roku.  Nejen  umělecký  pro* 
gram,  jenž  vesměs  nejvybranější  skladby  slo* 
vutného  skladatele  obsahoval,  nýbri  i  přesné 
provedení,  které  i  do  nejhlnbiíoh  nuancí  sahalo, 
dotvrdily  skvělý  výsledek  tohoto  konoertu.  Bylo 
by  nám  dosti  těiko,  kdybychom  některé  v 
těchto  skladeb  přednost  před  ostalninn  dáti 
chtěli.  V  každé  nalecáme  výteAné  spraeování, 
umělecké  provedení  hlavni  myjlénky,  charakt»* 
ristiokou  a  Živou  instrumentací,  duchaplné,  s 
textem  souhlasící  mebdie  a  velikou  obraznost 
ve  tvořeni  formy  její.  Aěkoliv  se  o  slohu  hudby 
Wagnerovy  velmi  mnoho  již  psalo  a  óastěji  se 
vedly  kritické  rosepře,  stávalo  se  to  pouse  při 
jednotlivých  oddUech  jeho  skladeb  neb  rotvioutí 
melodie;  aviak  veliký  hudební  talent  a  duchař 
phiost,  jež  8  jeho  skladeb  vane,  neupíral  mu 
posud  nikdo.  £.  Wsgner  vydobil  si  bez  odporu 
v  oboru  hudebním  velikých  tásluh.  -^  Vleoh 
iest  čísel  bylo  přijato  s  velikým  potleskem,  a 
oslavenec  byl  nejen  mnohokráte  volán,  nýbrž  i 
věnd  a  kyticemi  poctěn.  .Předehra  k  mistrným 
pěvcům*  a  •Milostný  zpěv  Siegmunda*'  musely 
se  na  všestrannou  žádost  opakovati.  Též  s 
nadšením  přijaty  byly  ouvertury  k  „Tannhau- 
seru**  a  „Triatana  a  Isoldě,"  které  směněným 
tempem  a  hlubšími  nuancemiscela  jiného  řásu  na- 
byly a  mnohem  více  na  kiáse,  ušlechtilosti  a 
umělecké  ceně  sískaly.  Ouvertura  k  .Faustu* 
vyniká  místi  ným  spracováním,  charakteristikou 
a  lehce  provedenou  instrumentací.  P.  Rokytou- 
ský  přednášel  výtečně  Pognerovo  osloveni  k 
shromáždění  cechu  mistrných  pěvc&  a  vynikl 
zvláště  při  závěrku  krásným  hlasem^  jenž  6etný 
orchestr,  který  siběji  dopt ovázel,  přehlušil.  Pan 
Bernard  dostál  velmi  čestně  své  úloze  a  byl, 
jakož  i  p.  Bokytanský,  hhičné  volán.  B.Waguer 
řídil  všechny  své  skladby  z  paměti  a  vedl 
taktovka  K«la  lehce  a  jistě,  což  svědči  o  d&* 


kladné  snalosti  jeho  sUadeb.  Ke  konei,  jakek 
i  při  prvním  vstoupení  před  obecenstvo  byt 
hlučným  potleskem  poctěn.  Když  obeeensttei, 
všechny  místnosti  prostranného  silu  Žofínskéba 
sanjímajíei,  v  potlesku  ustátí  ne<Aitělo,  ostovil 
je  koncertista  krátkou  řečí,  v  níž  ébeoeaaem 
děkoval  za  srdečné  přivítání  a^  poHeak,  jha* 
osvědčilo  blahosklonné  přijetí  skladeb  jeho,  j«i 
Pražanům  poprvé  předvedl.  Obecenstvo  ro^aiíMO 
stručným  oslovením  provolalo  mu  maehokiáté 
„Stával''  a^a/ 

—  VůOsá  nároÓHÍ  htseda  dne  9.  úneta 
na  Žofiaě  slušně  se  řadí  k  předešlým.  OlM 
sály  byly  bohatě  ozdobeny,  spoMnoat  éetná^ 
ač  ne  tak  přehejnái,  jako  roku  předelléhov  éimf 
v  jednoduchém  národnílo  kroji  a  páni  v  6a^ 
márách,  zábava  pak  živá,  nenucená  tlrvala  %á 
do  rána.  Příspěvky,  jež  se  ta  seliyna  prft^ 
myslové  museiini,  obnášejí  celkem  S4^'zL  sakn 

—  Richardu  Wa^nerooi  eáeshili  •  dne  %• 
února  čeští  umělci  Msný  bobkový  věnec  se 
slovanskou  trikolorou,  a  pří  tom  náaledajíoí  ^ří^  t 

Slovutný  Pane  I 

Že  Vám  Praha  srdceoá  poroampěla,  k  toflm 
pHznal  Bte  se  s  pýchou.  Pocit  perosuména  býti 
činí.náa  AejžCfistnějifmi  fidmi,  a  zajisté  peeM 
tohoto  štěstí  přivedl  Vás  do  hlavního  měiMi 
království  Českého. 

Mest  těmi,  kdo  vás  oceniti  dovedtt,  jsa« 
my  Čechové  neposlední;  národnosC  sice  náa.a 
Vámi  dělí,  uoiění  ale  spojuje. 

Přijmětež  skromný  d&kaa  naší  úcty  v  toMl 
ufištěoí,    že  sobě    vzácných    mnž&  TŽdy   oeniéi' 
dovedeme,     jejich    zásluhy  Že   s  tými  pocitem 
vděčnosti  zdobíme,  ji^o  bysme  zdobili  čela  vlaat* 
nich  bratfí  svých. 

Budiž  Vám  toto  upomínkou  na  nds,  v 
j^i^Ž  paměti  vždy  potrváte. 

Oddaní  Vám  Čeští  mnělcl. 

—  Pozúttahtt  ér.  O^ky  prodává  se  tyttf 
dni  dražbou.  Přístupu  k  dražbě  té  msjí  vMt 
jen  doktorové  lékařství,  členové  rodin,  které  k 
zemřelému  ve  zvláště  přátelském  poméru'  byly, 
a  konečně  ti,  kdo  jsou  zvláště  pozváni. 

—  Pan  Jan  Kord  BU^ék,  děkan  v  měětlf 
Budyoi  a  poslanec  zemský,  daroval  aréUva 
musea  království  českého  vlastnoroěné  udělané 
přepisy  dvaceti  listin,  jejichž  originály  chevánf 
jsou  v  listovně  obecní  města  Budyně  a  UKAott 
býti  dobrou  pom&okon  při  spisování  dějepise 
téhož  město  i  jeho  okolí,  jakož  i  rodiny  ZajM 
z  Hasmburka.  Nejstorší  z  listin  těchto  jsou 
jedna  od  roku  ISOS,  dvě  od  r.  1S76  a  jedna 
1381  (latinské),  ostotních  jest  ě  z  věku  XV. | 
10  z  XVI.  a  1  z  XVII.  (vesměe  jazjrkem  če- 
ským). Velná  zsjímavá  jest  zpráva,  ktíeré  e« 
dovídáme  z  listin  těchto,  že  Budyfi,  jako  nssěiitf 
jiná  město  ▼  Cechách;  řídila  se  až  do  počáAmf 
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iailoMíko  sWleM  ptá? m  M^gdebunkýin  • 
teprftr..  1608  obr4o«ni  jaou  Budynití  od  téhož 
pciimU  prá^  9(ar^]b>o  tf  teto  Pcalik^hQ. 

—  Nůoé  mapa..  .  NáUadem  •  tískam 
Lf'Tifik]r  vM  nObsaiB  x«m^^  pr&m&tQm 
nNtkttsrovýai,  -  se^UTH.  Jot.  JBrbeii,  Mapa  ta 
jaH  důUadM  ^eatav^oa  a  UtoiraGcké  Tyvedool 
jeli  TkuiQé  a  pék»é{  odpOMi^je  se  sviááté 
ilpDléoi  €0  ^datoá  poia&eka  cepňftplBa*  Pro^ 
dM  la.  ve.  Sl^vanakte  koHkupeotyi^ 

*^  ^KUtperwýck  ^i$ú*^  yjálo  a  Kobra 
l»Uí  i«iHa  oiy«4oo«i|  a  atqe  paslediií  tri  tesi^j 
df»a  lestiho  a  první  dva  díla  aadmého.  OUa- 
toay  JMMi  ▼  oioli  vaattlohra  y^Biloaii,''  činohra 
glitxebnik,^  jednoaktová  fraáka  ^Eohóvín  Čtver^ 
Foký^  a  drama,  ^oapei^*'  V  díla  sadmém 
pak  draoatíaovaM  povéat  „Jan  sa  ohrta  din^ 
ft  poaátafe  amMiohrf  „Frateké  tetičky  a  Zbra- 
•ImtI  atrýčkové.- 

-7*  Oadobného    dfla    y^Přřródupimj    aílaš 


a  T^kladem  Jana  Krejčího  vyšel 
taktéi  «  Kobra  aeíit  dmb:^.  K  dvéma  arch&m 
texto  připojeno  jest  pét  lÍBt&  a  vyobraienínd 
n6at 

—  fiFam(  $irqf*  naaývá  ae  atračné  po- 
jednání o  pire«|  poaiiU  této  cm>  aíly  pohybajíoí, 
tppřádBl  a  aestanril  Petr  Správka.  Text  jeat 
Tfatétlea  ^9  vyobraaeními.    Náklad  Kobru  v. 

—  HmUfríck^-rtmuaUickjfck    obrazíí    y^Vald' 


U^''  jei^  dle  HerMe  vadiial  Dr.  J.  B. 


Pi«hl, 
Yald- 


r^  aelit  otmnáctý,  co  třetího  oddělení  „ 
Hejoovi  vrasi*^  aeiit  třetí. 

—  ^Dioadůlní  hibUoiéka^^  nákladem  Poapí- 
lilfTým  vyoháiející,  doapéla  jii  k  39.  avaako, 
T  kteiéOíift  podávají  aa  tří  divadelní  hry  :  „černý 
Petr»»  „Kniha  IIL  kapitola  I.*"  a  ^PoUtika 
f  laae.^ 

—  y^S9Íi  a  Udé^  —  pod  tímto  náavem 
▼TJde  nákUdean  Kobrovým  výbor  povídek  novo- 
▼Ikýah  xvMačlého  Karla  Herloie,  jehož  histo- 
rícká  romány  a  náa  véeobecné  obliby  požívají, 
V  calka  bode  asi  dvacet  aealtů  a  každý  méaío 
vyjde  jeden.  Překlad  jeat  od  Jiljího  V.  Jahna. 

—  Z  Kvtifhé  Hory.  Bndeli  nam  v  naftem 
odMldíekém  dmd&e  itéatí  vždy  tak  přáti,  jako 
dae  2.  ánara^.  můžeme  ae  jU  napřed  téditi,  že 
náfli  v.  peatm  debi^  více  dobrých /her  ae  doatane ; 
jako  a  neaadíM  překvapili  náa  ochotníci  v  týž 
daaadaHlon  Xylevoa  fraškou.:  ,yČeaká  amasonky"* 
aaab^  ^Ženaki  vojna. ^  Celé  predataveqi  avMčllo 
o  velké  píli  ochotníku ;  a  malými  výminkami, 
jidižto  toliko  úpravě  divadelní  přidíatí  Ize^ 
vTmamenali  ae  dokonak>a  aoohron,  jakož  i  do- 
brým pojmntím  úhkk  a  provedením  charakteru. 
To  svlažte  platí  o  prvním  jedn^pii  které  také 
jii  od  aptaovatele  n^pilněji  apcacovimo  bylo  ; 
tu  iel  jeden  výatap  za  druhým  jako  jedna 
litn 


rečal.  qoodlibet»  TimW  ieataveBftii  oárodnídi 
písní  poakásal  aáby  aewilý  dramatický  báaoík 
k  tamo,  ieby  ae  s  aaiich  rezmilýeh  národních 
píauí  celá  veaelohra  ap&aobitt  dala.  Naze  čacké 
dívky,  které  po  delj^  čaa  již  v  spěva  ae  cvičí, 
pokaaíly  ae  to  poprvéi  a  to  vúloháchaa  prvaá 
vyatonpeoí  doati  těžkých ;  maaely  přihlížeti  nejen 
ka  hie,  aýbrž  i  ka  apěva,  a  deatály  ěeatoé 
úlpse  avé.  Bylo  na  nich  poaorovaži,  že  hraji 
a  .láakon  a  chotí,  a  tím  ^m  možno  l^io  pře- 
konati obtíží  a  prvním  vysteopeaím  obyčejně 
apojených ;  když  na  započaté  dráxe  pokračovati 
bodott,  pak  naienm  ochotnickému  .divadla  v 
krátkém  čaae  dobrých  ženakýoh  ail  příbnde^  a  tím 
horlivé  prvnějií  ochotnice  tak  čaato  vyatupovati 
nomoasjí,  ač  nám  vždy  vítány  badou.  Mužaké  úlohy 
byly  téi  v  dobrých  rakon,  nebot  je  měli  již 
oavědčen^,  obratní  herci.  Četně  ahromážděaé 
obecenatvo  bylo  předataveaím  tím  velmi  aapo<» 
koj«eO|  a.  projevilo  také  hhičným  potleakem  jak 
po  jednotilvýoh  jednáních,  tak  též  kn  konci 
ouplnoa  apokojenoat,  a  poctilo  vyvoláním  po 
hře  Dorotka  (al.  Mnailová),  Haláka  (p.  Přerov- 
aký)  a  Kodmu  (p.  Broaaek),  ačbychom  toho 
byli  též  Apolence  (alečna  Jaroši.  Miržová)  za 
zdařiloa  hru  a  pěkný  zpěv  přáli.  Též  vkoaný 
oblek  anmzoaek  zaalahuje  chvalného  poznáme* 
nání.  —  V  miaalém  roee  hráli  naši  ochoto'íci 
aedmnáctkráte  a  dle  aděleného  mt  oaČta  přijato 
oahmem  1284  zl.  43  kr.  Běžné  výlohy  při 
vžech  hrách  obaáftely  97  9  zU  28  kr.  Ifa  za- 
opatření divadelních  potžebooatí  v  garderobě^ 
na  jeviéti,  za  knihy,  úlohy  a  masikalie  vydáno 
238  zl.  7  9  kr, ;  a  dobročinným  účeldm  připadlo 
666  zl.  85  kr.,  z  Čehož  obdrželi:  povodní 
navštívení  v  Čechách  70  zl,  pohořelí  v  Lom- 
nici 60  zl ,  na  učebné  proatředky  v  dívčí  Žkole 
68  zl  56  kr.  a  reální  škole  140  zL  17  kr., 
na  výlohy  při  alavnoati  saaazent  pamitíni  tabule 
na  rodinném  domě  Tylově  118  zl.  21  kr.,  na 
Tylovo  nadací  pro>  potřebné  atodujicí  122  zh 
41  kr.,  na  dříví  pro  chudé  k  Štědrému  večeru 
40  zL,  k  rozmnožení  Kutnohoraké  nadací  pro 
alepce  v  Praze  50  zL  Z  toho  patmo.  Že  naži 
ochotníci  vždy  horlivě  přiapívají,  kdy  vžeobeená 
podpora  toho  požaduje.  Zaražením  nadací  Ty- 
lovy pro  chudé  at*iduj(cí  Kutnohoraké  zíakají  a  i 
dojiata  památky  nehynoucí,  a  že  ae  jim  to  v 
brakem  čaae  podaří,  o  lom  pochybovati  nelze, 
vždyC  již  tak  mnohého  docíliti  ae  jim  podařile,  o 
čemž  ae  mnohým  pochybovati  zaehtělo.  Kde 
síly  k  dobrému  ae  pojí,  tam  dobrý  výaledek 
nemine.  x. 

S  m  8  s. 

•  *  Ve  Vídni  ▼  nemocnici  všeobecné  zemřel 
dne  5.  t.  m.  někdijií  čleo  Pcažakého  divadla 
pi  Jé«^'  Šědktf^    aoámpý  ee  herec  pod  jménem 
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Vilém  Qnuu  N«roie&  byl  ▼  Prtie  foka  1807. 
Dmdelní  dráhu  nastoapil  roku  18f5  ye  Vídni 
a  ředitele  Carla  a  pozd&ji  pKjat  byl  k  divadla 
Pražskému.  Ti  brával  téi  ^esky  a  docháiel 
▼elké  obliby.  Kdyi  doila  mu  smloora  s  akon- 
éenfm  tehdejšího  ředitelstva  Keinie,  Polavikébo 
a  dtépáDka,  nebyla  e  ním  obnovena,  ba  vypra- 
vovalo se,  že  na  etavovském  divadle  Pralekém 
víc  ani  vystonpit  nesmí,  a  to  pro  slova,  jimilto 
se  prý  nráilivé  byl  dotknnl  jisté  vmeieUé  osoby. 
Roktt  1884  rozloučil  se  iedy  s  Prahou,  aby 
se  pH  jinýeh  divadlech  o  Itéstí  své  pokusil. 
Byl  jmenovité  u  Pesfského  divadla,  kdežireii 
byla  mu  svéřens,  a  pak  v  Záhřebe.  Roku  1841 
navrátil  se  do  Prahy  a  na  českém  jeviéti  ně- 
kolikrát co  host  vystoupil,  jmenovité  i  co  Karel 
a  Franc  Mor  v  jedné  osobé.  Byl  pak  Členem 
českého  divadla  v  Rftlové  ulici  a  vytrval  v 
Prase  u  českého  divadla  až  do  r.  1855.  Tu 
pak  na  pohostinské  hry  si  vyjíidél ;  po  smrti 
Tylové  byl  nějaký  čas  ředitelem  ZOUnerovy 
české  společnosti,  načež  po  néjaký  čas  v  Prase 
nitidrský  krám  mél  a  brsy  na  to  opét  k  divsdln 
se  obrátiv,  do  Hradce  dtyrského  se  odebral, 
pak  do  Lvova  a  konečné  k  Josefovskému  di- 
vadla do  Vídně,  kdež  i  o  některé  české  před- 
staveni se  postaral.  n^^^P^  mládenec''  dával 
se  v  jeho  prospěch,  když  již  chorobou  sklíčen 
byl.  Po  něm  pozůstala  vdova  (třetí  jeho  man- 
želka) a  několik  dítek.  Mnoho  se  zanášel  sna- 
žením a  spisováním  ohromného  slovníka  diva- 
delních spisovatelů  a  amělci!i,  jehožto  rukopis 
nepochybně  v  pozůstalosti  jeho  se  nachází. 

Dopisy  redakce. 

Panu  R  V—ú  v  T.  Forma  Vašich  básni- 
ček jest  plynná  a  velmi  lehká,  avžak  jsou  bez 
obsahu.  ^Kdybych  byl'  jest  již  tisíckrát  opě- 
váno,  a  Vám  se  nepodařilo  pří  tom  nic  nového^ 
leč  že  si  přejete  býti  ^vraným  koníkem.*^ 
Zdáti  by  Váže  Itěstí  bylo  úplné,  kdyby  se  Vám 
přání  toto  vyplnilo,  zůstavujeme  Vaiemu  roz- 
hodnutí. ,,Tř.králová  noc^  nemá  Žádné  ceny, 
neboť  jest  to  jen,  ač  dosti  pěkně  sveržovaná 
událost  beze  vžeho  významu.  Ani  jedna  ani 
druhá  z  divek  zde  nezavinila  svůj  osad,  a  proto 
také  naieho  soucitu  si  nevydobude.  Podobné 
zversovaných  podivných  událostí  jest  již  otisknuto 
až  na  zbyt.  Prosíme,  zašlete  nám  jiných. 

Panu  X  v  K,  H.  Doufilme,  že  se  již  stalo, 
ač  sme  hned  nařídili,  jakmile  ste  nám  své  přání 
projevil. 

Panu  5.  H.  v  B.  Zdá  se,  že  máte  nadání, 
práce  Vaie  ale  jsou  ježte  velmi  nedospělé. 
Litajete  si  v  přeslazování,  a  přesladké  věoi  jsou 
málo  komu  po  chuti.  To  se  jeví  také  ve  Važich 

Tisk  a  náklad  Jeřábkovské 


deminvtív<eeh,  jako  „hvés^ky'  a  ].  Libi^ele 
si  ve  slovech  hledaných,  často  náaflni  ■  tttvo* 
řených  «  v  tom  není  krása.  Rýmy  jaoa  Téhni 
slábé,  neboC  slova  jako  „plyne  —  oele.^  ii*^^* 
dem  —  snivém^  a  j.  nejsou  žádné  rýmy.  Zdá 
se,  že  jejté  nevíte  oo  opéval.  Váže  pésledni 
básnička  jest  na  začátečníka  dosti  dobrá,  k  o- 
tisknutí  se  však  nehodí.  Pokračujte,  ale  a  pří- 
snými žtudiemi ;  myslíme,  ie  éasem  na  pravov 
cesta  přijdete.  Ostatně  jest  ale  to  atandviak^ 
velmi  mylné,  myslíte-li,  že  Člověk,  choe«li  praco- 
vati na  „národa  roli  dědičné,*  musí  psáti  verse. 
To  vžak  se  netýká  tak  Vás,  jako  jiných,  kteří 
prtivé  z  tohoto  ohledá  se  cítí  zavázány,  týrati 
čteaitire  žpatnými  verli. 

Panu  J.  v  R — e.  Onen  dopis  se  netýkal 
Vás  na  prosto,  neboC  sme  neměli  k  tomu  Žádné 
příčiny.  Měst  s  R  sačinsjícfeh  jest  v  Óeoháeh 
mnoho  a  netýkal  se  ani  onoho  12,  pod  jahóft 
šifrou  stál.  Platil  ale  dopisovatelům  vůbec,  aby 
poznali  naše  stanovisko,  Vaie  dopisy  s  radostí 
otisknem.  Článků  v  jak,  o  nichž  píšete,  neob^ 
drželi  sme  posud  Žádných. 

Panu  V.  V.  V.  do  L.  Váže  myžlénky  jsou 
někdy  v  skutku  pěkné,  ale  forma  jest  velmi 
slabá,  tak  že  člověk  hned  jest  z  illase  ven. 
Jest  nám  skoro  líto,  prací  těch  nepoužiti,  a 
přece  jich  nemůžem  potřebovati.  Vynaložte  vži 
píli  na  formu  a  na  harmonický  celek,  a  může 
z  toho  býti  něco  v  pravdě  dobrého.  Zakončení 
Važich  písní  jsou  ale  vesměs  slabá,  a  proto 
vždy  dojem  celku  zničí. 

Púnu  D,  S.  zde.  Formu  máte  úplně  we 
své  moci,  a  jest  patmo,  Že  nejste  začátečník. 
Ale  písně  Vaie  jsou  taktéž  nad  míra  přealazené, 
což  se  s  pravým  citem  nesrovnává.  Hleďte  do* 
spěti  k  prostému,  nehledanému  výrazu  a  po- 
chodíte lépe.  Tak  ale,  jak  jsou,  dělají  Váže 
práce  dojem  násilného  proháněni  eitu* 

Ponti  B.  L.  zde.  Váže  první  čtyry  baané 
nestojí  sice  za  nic,  ale  čtouce  je  myslili  sme 
si,  že  konečné  nejsou  horží,  než  obyčejné  vefani 
mnohé.  Avžak  Váže  „Lesy''  jest  Uk  strašlivá, 
až  úžasně  duchamomá  práce,  že  nás  úplně  una- 
vils.  Nic  jasného,  vže  zamotané  a  obyéijoý 
rozum  s  trochem  zdravé  logiky  není  s  to,  aby 
se  jen  poněkud  v  tom  tmavém  sklepeaí  poros- 
hlídnul.  Naze  nejapřímnějží  rada  by  byla, 
abyste  toho  nechal  a  po  věncích  se  na  jiném 
poli  ohledu  Na  doklad  si  přečtěte  otižténé 
tyto  verze,  Vaie  to  verie : 

Magicky  se  lijí 

aelnožlnté  vijí 

věnce  slunce  záře  — 

radost  líoe  v  tváře. 
To  jest  totiž  popsání  bleško. 


(K.  Seyfrieda)  v  Praze. 
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VyftšaiíaMůt  Stuiék  o 
10.  hodině.  Expedice  Je 

▼  Sloraiiském  kněbknpe- 
ehrf  ▼  BOY.  aácilich  é.  186. 
Předplaceni  při  edbIrM 

▼  Pnie:  j^tvrU.  1  tí. 
45  kr^  půIL  2  sL  90  kr., 
eekroM  5  iL  75  kr. 


LUMÍR 


Po  poltě:  «t7rtletB«lzl. 
70  kr.,  pAlletně  8  d. 
40  kr.,  celor.  6il.  45  kr. 
Rak.  ě.  Kdo  celý  roěnfk 
odebere,  kw  konci  rok 
eo  praemii  zdarma  d< 
stane  krásný  obrai 
óeňé  níi^méně  2  il. 


Týdenník  belletristický  a  Kterámíe 

Odpovědný  redaktor:  Vitězslav  Hálok. 


Cislo  8. 


19.  února  1863. 


XIU.  ročník. 


Matce. 


Jaké  to,  matičko, 
jaké  to  srdce  máS, 

že  tolik  té  láfiky 
do  nebo  nrovnáS? 


Odkad  ta  I&ska  Tvá, 
odkad  se  pr^štivá? 

Pořade  vytéká, 
přec  jí  neub^á  I 


Pořade  vytéká, 

pořade  se  mnoii  -- 
ó  v  té  drahé  lásce 

jest  jisté  moc  bozi ! 


IL 


Již  čas  Ti  v  tváře  brázdy  vryl 
a  vlas  Tvflj  haste  posněžil ; 
a  přec  jsi  krásná  velice, 
a  velebná  jak  svétice. 


Prstence  vlasů  dívčiných 
budily  akord  pisní  mých : 

věak  šediny  Tvé  slaviti 

ne,  k  těm  se  mnsím  modliti. 


m. 


Ty  drahá  slzo  mateřská, 

v  níž  božství  půl  a  půl  věčností  září, 
tys  nejkrásnější  diamant. 

Jenž  kdy  se  zalesknul  na  lidské  tváři. 


Ty  drahá  slzo  mateřská, 

v  niž  povéčné  se  lásky  angel  koupá, 
kdo  zřel  tě,  na  svět  zapomněl, 

a  k  zřídla  lásky  před  trůn  Páně  stonpá. 


A  city  svými  nnešen 

sám  všechny  ráje  své  by  rázem  zbořil, 
a  pokleknul,  by  jedině 

té  lásce  v  slzi  vtělené  se  kořil. 


IV. 


Jak  klenba  nebes  vysoká, 
ti^  matky  láska  hluboká. 


Jak  slunce  proudy  planoucí, 
tak  matky  láska  horouoi. 


Jak  nebes  věčná  svatyně, 
tak  láska  v  srdci  matčině. 


Karel  Adamce. 


1S68. 
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Haíe  láska. 

Ta  naie  láska  rtie  keř,  Ta  naie  láska  JMtftfek,  : 

'  když  y  plné  stoji  kráse;  eo  ločinami  plyne, 

dnes  květe,  zejtra  opadá  vSak  brzy  vedrem  slunečním 

a  bez  vnady  je  zase.  umrtven  mizí|  hyne. 

Ta  naie  láska  meteor  !  ' 

je  skvélý  na  nebesku, 

teď  jasnou  záH  zaplanul  — 

a  zas  je  beze  lesku. 

Karel  Týnecký. 


Vždyť  ty  víš! 

Znáš  ten  obraz  ve  svatyni  lásky, 
před  nimi  stanu  v  tichém  zadumáni. 
Tvftj  to  obraz,  velebnějši  světic, 
jež  nám  kynou  svoje  požehnánL 
Nech,  af  kleknu  před  Tvým  svatým  aýevem  1 
Nech  aC  hrdá  šije  má  se  skloni ! 
Lásku  Tvou  af  slavim  vyiiim  zpěvem  — 
vždyf  ty  vli|  že  toužím  jenom  po  ni  1 

Znái  i  mleto  tiohé,  osamělé, 
mohylu  a  v  kruhu  pestré  kviti. 
Slabé  tělo  hledá  odpočinku 
a  tam  volno,  tam  je  milo  dliti  1 
O  pak  pfijď  a  klekni  na  mém  hrobě, 
nad  nimž  vrba  truchle  větve  klonl. 
Svadlá  kvítka  napoj  slzou  lásky  — 
vždyť  ty  viá,  že  toužim  jenom  po  ni !  — 


Jaroslav  Martinee. 


Kamarádit 

Obráiky  se  iivota  venkoTského. 
(Pokračováni.) 

Vojtěchova  nesnáz  patrně  rostla.  Benda  se  obával,  aby  se  mu  srdoe  mladíkovo 
znova  nezavfelo,  a  dnes,  ještě  dnes  musil  věc,  která  mu  srdce  tížila,  prospěSně  vy- 
řídit; od  dobrého  výsledku  sliboval  si  mnoho  pro  budouonosf  Vojtěchovi,  pro  jeho  i 
svilj  vlastni  mír.  Myšlénka,  žeby  vynasnaženi  jeho  bylo  marné,  naplnila  ho  bolesti 

.Vojtěchu  I  mluvil  sem  ti  jHroti  mysli  7*  Hlas  poručníkův  chvěl  se  hlubokým 
pohnutím.  A  hlas  ten  mocně  rozechvěl  i  celé  vnitro  jinochovo ;  důvěra,  stud,  lítost, 
láska  k  dobrodinci  mžikem  uchvátily  mladika^  nemohl  proudu  přerozmani^ch  dtft 
4olati,  sklesl  štkaje  na  prsa  druhého  otce  svého. 
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Ano,  jisté  poctivý  ten  muž  miloval  tvCienee  svého  jak  npHmný  starOBtItvý  oteo; 
vlastni  dítě  nespůsobilo  mn  dosad  tolik  starosti^  proto  by  nebyl  nmfli  řloi,  milnje-li 
vlastni  dlté  npřlmnéji  než  osiřelého  syna  zemřelého  přítele,  než  syna  sáhy  zemřelé 
matky.  Tento  zvláštní  pomér  k  jinochovi  měl  i  zvláitní  podstatný  důvod ;  Benda  o 
tom  nikdy  nemlovlval,  k  ěema  také  ?  však  to  mnsili  jeStě  mnozí  pamatovati  a  Benda 
je  rády  když  se  o  tom  mlčí.  Ostatně  to  je  něco  dosti  obySejného :  synáček  si  vezme 
do  hlavy,  že  bez  té  a  té  dívky  nemůže  býti  blaženým  na  světě,  a  neptá  se  ani,  má-li 
milené  děvče  taky  dostatečně  v  hotovosti  —  což  tomu  ten  mladý  lid  roznmí  I  to  jen 
každý  myslí;  že  se  lásce  nechce  jíst  —  Proto  je  tn  moudrý  oteo  s  křídou  v  ruce  a 

starostlivá  matka  I Benda  mohl  býti  sám  —  otcem  Vojtěchovým ;  ale  rozcházelo 

se  tehda  o  náramnou  sumu  peněz  —  o  celých  Šest  set  Vídeňského  čísla!  Bendovie 
statek  byl  pěkný  •—  ačkoli  je  nyní  desetkrát  lepši  —  přec  ale  byl  tehda  p^ný  a' 
nemohl  se  jen  tak  za  babku  vyhodit ;  už  tomu  sám  sprostý  rozum  chtěl,  že  do  něho 
musí  nevěsta  přinésti  tolik  a  tolik,  ani  o  pět  zlatých  míň  —  což  teprv  o  celých  šest 
set !  Na  „štěstí"  měla  nešCastná  holka  ještě  právě  dost  do  největší  chalupy  v  Lískově, 
a  8  lásky  k  rodičům  —  vdala  se.  —  Vojtíšek  byl  ještě  malý  chlapeC;  byl  jediným 
potěSením  dobré  matky,  a  matka  byla  jediným  potěšením  chlapce  ubohého;  tatínka 
bývalo  doma  málo  vidět,  a  byMi  doma,  bál  se  ho  Vojtíšek ;  a  ještě  nyní  pamatuje 
dospělý  Vojtěch,  jak  často  s  matinkon  v  temné  komůrce  plakával !  —  „Utrápila  se,** 
tak  se  z  počátku  v  Liškově  mluvilo,  když  se  právě  příležitost  naskytla;  ovšem  málo 
kdo  při  tom  čeho  cítil,  řekl-Ii  příleiitě  „utrápila  se**  —  a  tak  se  to  lidem  znenáhla 
z  paměti  vykouřilo.  Do  nedávná  byl  v  Lískově  jenom  jeden  člověk,  muž  na  rozcestí 
ku  stáří,  ten,  jenom  ten  si  na  to  neštěstí  druhdy  vzpomíná  —  a  cítívá  přitom  dosud. 
Od  nedávná  už  i  Vojtěch  tomu  porozuměl,  že  se  mu  matka  ubohá  utrápila!  — Benda 
se  pak  oženil;  dlouho  se  k  tomu  neměl,  ale  přec  se  oženil;  on  sice  trochu  zapomněl 
vlídné  se  usmívati,  ale  je  spokojeně  živ.  —  Či  myslíte,  že  se  měl  taky  utrápit  ?  — 
Mni  trochu  více  unese!  — 

Vojtěch  se  konečně  utišil.  Snad  po  smrti  matčině  nerozhostil  se  nikdy  v  duli 
jaho  tak  blahý  cit  jako  nyní :  nenadále  má  hoch,  ještě  nedávno  tak  opuštěný,  laska- 
vého rádce,  přítele,  otce  I  Taky  jest  jeho  tvář  jiná ;  z  oka  jeho  ještě  nedávno  srSela 
smutná  směs  vášní,  nyní  z  nich  radost  probleskuje.  Ještě  před  hodinou  pomýšlel  na 
ten  ohavný  karban  a  na  hospodáře  s  hrůzou  a  chvěním ;  nyní  ví,  že  nalezne  karatele 
vkůiiého,  a  rád  by  mu  všechno  vyjevil;  ty  tajnosti  jsou  mu  těžkým  břemenem  — 
jenom  stad  ho  ještě  zdržuje.  — 

„Pantáto!  —  Smím  se  vám  s  něčím  svěřit?' 

„Je-li  to  něoo  příjemného  — '  míní  hospodář  s  laskavým  pohledem. 

.Bohužel  to  není  př^emné  —  * 

„Nu,  pověz  mi  to  také;  —  jsem  tak  blažen,  že  jedna  nepříjemnost  mi  snad 
radosti. nepokazí  *-^ 

.Obávám  se,  že  snad  přece  — *  ale  nermufte  se  —  ani  se  oa  mne  nehněvejte 
_  vyvedl  sem  velikou  hloupost,  až  se  stydím  to  říci  — ^ 

.Hochu,  tyt  umíš  bráti  mou  zvědavost  na  skřipec  —  jen  dál  I" 

«Já  sem  ní  kouřil  —  veřejně  — « 

„Ale  détíno !  —  tos  mi  musii  svěřit !" 

9O,  to  není  ještě  všechno  —  '^ 
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^Tak!  —  j6  vioe  podobD:^ch  koosků?' 

„Mnoho  jieh  nenf  —  jenom  jeité  jeden  —  ale  ten  je  oikliyý  — * 

„Když  je  jenom  jeden,  tedy  yen  s  nim,*  pobízel  Benda  čtverácky  se  nsmlvaje. 

„Hrál  sem  — '^ 

„Vidíme  !• 

„V  karty  —  z  ponbó  deíperaee * 

„A  probráls?  —  tak  bývá  obyčejně  —  • 

„Prohrál  sem  —  *" 

„A  mnoho  ?^ 

„Mnoho  —  skoro  patnáct  zlatých  —  ty  peníze  mne  nic  netěiily  — " 

„Skoro  patnáct  zlatých!  —  To  měl  aspoň  S  .  .  .  ský  Koudelka  radost?  --  a 
oož  teprv  Lunákl^  — 

Vojtěch  zftstal  jak  ohromen.  Hospodář  až  vSechno  ví  —  a  nechá  ho  zpovídati 
se  I  Co  jen  chce  ?  —  To  Vojtěcha  na  chvíli  celého  pomátlo. 

Ale  Benda  si  nepřály  aby  příznivý  dojem  předeilé^rozmlnvy,  aby  dojem,  který 
měl  mnohem  dále  pftsobiti,  nyní  takovou  malicherností  byl  opět  zmSen.  Byl  přesvéd-* 
čeU;  že  se  Vojtěch  karbanu  tak  snadno  už  nechytne;  dost  pečlivě  pozoroval  mladikai 
i  když  o  tom  nikdo  taseni  neměl ;  poznal,  co  ho  asi  dohnalo  až  kn  karbanu  —  a  nynf 
viděl,  že  to  hocha  dost  dozírá :  nemohl  na  výčitky  ani  pomysliti,  raději  hodlal  klesa- 
jící mysl  jeho  opět  povznésti. 

„Upokoj  se,  Vojtěcha !  —  Cos  mi  svěřil,  vím  už  od  popelečné  stiPedy  —  * 

Vojtěch  jeví  hluboké  ustrnutí. 

„Dokud  si  byl  mladSím,  často  sem  se  vyptával  tu  a  tam,  jaks  se  choval  — 
to  mi  nikdo  nemůže  míti  za  zlé,  ani  ty  ne.  —  Ale  už  déle  než  rok  nečiním  toho,  a 
jistě  mi  věříi,  že  sem  se  v  S  .  .  •  nikoho  na  tebe  a  Matesa  nevyptával  —  ale  jsou 
tam  lidé,  kteří  bez  optání  rádi  žvástají  —  ^ 

„O,  pantáto,  ta  okolnost  a  moje  užasnutí  nemají  nic  společného  —  věřím  vám 
na  slovo.^ 

,,Co  tedy  mái  na  mysli  ?  --  něco  to  je  —  jen  s  barvou  ven  —  nech  toho 
dětinského  ostýchání  —  mluv  se  mnou,  muž  s  mužem  1^ 

„Vy  to  víte  od  popelečné  středy  —  nejeeil  ste  dosud   své  nelibosti  —  a  doM 

tolik  lásky  mi  prokazujete! ^  pravil  Vojtěch  s  uzardéním. 

„Hochu  můj,  co  sem  měl  s  tebou  dělat?  —  Tebe  zhojí  jenom  důvěra,  vím  to 
jistotně  —  a  rád  bych  tvé  důvěry  získal.  Měl  sem  se  tě  sám  vyptávat?  Doufal  sem, 
že  mi  sám  přijdeš  vstříc  dnes  neb  zejtra;  byl  bys  přiSel?" 

„Pantáto,  neumím  mluvit  lež!  —  já  nevím,  byl-li  bych  sám  přiíel  zpovídat  se 
vám  —  nyní  ovšem  se  mi  zdá,  žebych  to  byl  snad  učinil  — -^  ale  když  ste  kročil 
ke  mně  do  té  chladné  komůrky,  myslím,  že  sem  o  tom  ještě  pranic  nevěděl  — ^ 

„Jsi  upřímný  -  to  je  přímá  cesta  k  důvěrnosti.  Žes  mi  se,  jak  pravíi,  zpoví- 
dal —  sám,  z  vlastni  vůle,  tíms  mi  osvědčil  svou  důvěru,  a  nemůžeš  mi  ani  věřit, 
jak  velmi  mě  to  těší.  Jen  tak  dále  pokračuj  I  -  Či  je  ti  toho  líto?«  pfipojU  dobrácky 
■e  usmívaje. 

,0,  není  mi  líto  1  jsem  rád,  že  to  je  konečně  ven  I  —  Já  bych  měl  ještě  něco  —  ■ 
•Neostýchej  se  —  rád  tě  poslouchám  —  adá  se  mi,   žes  už  dávno  se  nmoa 
tolik  neporozprávěl  —  • 
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sVSřte,  pantáto,  ie  za  to  nemohu  —  kolikkrát  sem  ni  tonžil  po  důvěrném 
hovora  —  a  když  byla  příležitost,  nemohl  sem  ani  slovíčka  se  sebe  vypravit  —  ne- 
mohu za  sebe  — *  > 

Benda  právě  nyni  poeltil,  ie  sám  nese  velkou  čásf  viny,  ie  už  dávno  si  hodia 
8  duii  s  tělem  nenaklonil. 

„Ale  hochu,  vždyf  se  mnou  hovoHS,  a  důvěrněl'' 

,Je  pravda!^  usmál  se  Vojtěch,  .ani  sám  nevim,  jak  se  to  slaio  — ^ 

.Gbtěls  mi  ještě  něco  -'' 

«Ano,  vzpomněl  sem  prvé  na  komůrku  —  prohodil  ste,  hlldám*li  svých  pe- 
něz? !  —  Upřímně  vám  pravím,  že  sem  z  nich  až  do  dneinlbo  dne  málo  radosti  už^ 

—  jsou  začátkem  všech  hořkosti * 

Vojtěch  byl  na  nejlepší  cestě  vypravovati  zkušenému  muži  dějiny  svého  srdce, 
jež  klokotem  přetékalo  -*  a  náhle  zarazil;  před  chvilkou  zabloudila  ruka  jeho  k 
srdci,  na  blizku  vězelo  něco  v  kapse  u  kazajky,  ruka  slepá  zavadí  o  to  ^  je  to 
modlící  kniha  I  •—  konec  vypravováni. 

jiChtěls  mi  něco  říci  o  penězích  — ^  pfípomenul  Benda  Vojtěchovi,  když  dlouho 
,  nemohl  se  odhodlati  k  dalšímu  vypravováni. 

sProsil  bych  vás,  pantáto,  byste  ty  peníze  vzal  k  sobě  —^  pravil  mladík,  a 
jeho  hlas  jevil  patrnou  proměnu ;  Benda  sice  nemohl  se  domnívati  z  toho,  žeby  hoch 
nigednou  se  před  nim  opět  uzavíral ;  ale  už  to  nebyl  ten  zvuk  doševniho  míru,  který 
prvé  z  prsou  mladíkových  volněji  plynul. 

I, Vezmete  je  k  sobě  ?"  opakoval  Vojtěch. 

„E  čemu  toho  potřeba  ?  -—  dovedeš  sám  svými  penězi  naložit,  jak  se  ti  vidi 
— '  to  už  patři  k  samostatnosti  — * 

„Prosím;  vezměte  je  —  zdá  se  mi,  že  mi  přinesly  do  komůrky  jenom  neštěstí 

—  kdykoli  se  podivám  na  truhiu,   hryže  mě  to  —  od  štědrého   večera  sem  poctivě 
oka  nezavřel  — ** 

Benda  se  radostně  usmíval ;  hoch  opět  byl  na  dobré  cestě ;  musil  se  hezky  ze 
vieho  vyzpovídat,    co  ho  tak  dlouho  sužovalo  —  jinak  mu  nebylo  rady  ni  pomoci  I 

„No  myslišli,  že  budeš  lépe  spát,  dej  si  je  ke  mně  —  ty  prožlaklé  peníze ! 
Ale  pamatuj  si  to  hezky:  kdykoli  bys  potřeboval,  přijď  a  vezmi  si  —uč  se  zacházet, 
hospodařit  s  penězi «  —  Chceš  mi  ještě  něco  ?'' 

Vojtěch  se  dlouho  nerozmýšlí,  hned  odpovídá  —  ale  to  není,  čeho  Benda 
oiekávaL 

„Co  si  myslíte,  pantáto,  kdo  mě  k  těm  kartám  zavedl  ?'' 

Tato  nevinná  otázka  milého  Bendu  nemálo  překvapila. 

,iZaslechl  sem  několikkrát,  že  se  dává  vina  Matýskovi,  jakoby  mě  vždy  ku 
hloupým  kouskům  zaváděl  —  * 

„Mates  tedy  v  tom  neměl  ruky?** 

„Ba  neměli  Matýsek  mi  zbrafioval  dále  hráti,  Matýsek  to  byli  —  jinak  byl 
bych  té  noci  snad  ani  domů  nepřišel *  zamlčel  se. 

„Mái  ještě  něco  na  srdci?*  tázal  se  hospodář,  výrazem  otázky  patrně  dáv^e 
na  jevo,  že  očekává  ještě  něco  dftležitého. 

„Já  -  já  bych  ještě  něco  měl,"  zarděl  se  Vojtíšek  „—  ale  pantáto  —  v  tom 
Tj  mi  nepomůžete  —  svěřím  vám  to  —  ale  až  někdy  později." 
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Benda  se  ni  mnsil  proiatim  spokojit  —  a  byl  také  spokojeni  dosáklC  Tfee, 
nežli  očekával. 

„Podívej  se,  hoehoi  pořád  držii  v  race  stadenoa  dýmka!  —Bez  ohně  se  nikde 
Bekonři « 

XIV. 
Bavlna. 

Jak  ten  čas  utekl  I  Vojtécb  má  jíti  k  večeři,  a  zdá  se  mu,  že  nedávno  tepnr 
přišel  8  hospodářem  dolů ;  a  ten  si  pro  hocha  přiiel,  nebylo  dlouho  po  obědě.  — 
Má  Vojtěch  jiné  oči  ?  nebo  co  se  to  stalo  ?  Ti  lidé  jsou  dnes  všichni  tak  přívětiví, 
všichni  se  jen  usmívají ;  tak  je  Vojtěch  už  dávno  neviděl.  Hospodyně  sic  neřáda  bývá 
smutná,  mrzu^ch  tváří  aemůže  ani  vidět,  a  pečlivě  vždy  sama  od  sebe  začíná  za* 
haněti  s  tváří  sebe  menších  mráčků  —  ale  tak  ji  Vojtěch  dosud  nikdy  neviděl,  vždyf 
jí  bodrosf  a  čtveráctví  každou  žilkou  hraje!  O  Toníkovi  se  nemůže  mnoho  řtcf,  ten 
je  malý  neposeda  od  kosti  a  Hdivá  se  velopatrně  dle  tváře  tatínkovy.  No,  kluku  I 
kdybys  dnes  dělal  kotrmelce,  tatínek  by  ti  trvám  nic  neřekl,  vidíš  mu  to  na  oěfob. 
Jen  co  bude  po  večeři  —  nepřijde-li  zas  to  milé  spaní,  kdož  ví,  co  hodláš  iHt>vádět. 
— -  I  lhostejná  Barča  je  trochu  jiná.  Vojtěchovi  se  zdá,  že  je  mnohem  zdvořilc|fSl| 
vlídnější  —  snad  tím  to  je,  že  byla  dvakrát  mezi  lidmi !  —  Kdyby  přišel  Matýsek, 
ten  by  snad  skákal  až  do  stropu ;  nebylo  by  to  příliš  vysoko  pro  Matýska,  když  li 
ostatní  jsou  v  tak  růžovém  humoru.  Ba  musí  ten  hoch  býti  vesel,  jinak  by  přišel  as 
krčmy;  ani  na  večeři  nevzpomene!  A  divná  věc,  Benda  ho  nepohřešqje!  — 

Co  pak  se  převrátil  svět  nohama  vzhůru  ?  I  —  Madlenka  jde  k  Vojtěchovi  a 
nešeptá  mu,  věru  nešeptá!  ona  s  hochem  hovoří  hlasitě  a  bez  bázně,  tak  důvěrnět 
VŠsk  on  čtverák  má  dnes  také  jinou  tvář  —  Madlenka  se  nic  nemusí  báti,  žehy  se 
na  ni  zamračil  a  ji  mlčením  odbyl.  A  Vojtěch  ?  —  ó,  docela  zapomněl  býti  mužem ! 
odpovídá  jí,  jakoby  to  ani  nemohlo  býti  jinač,  a  má  z  toho  radosf,  že  s  ní  konečně 
dovede  rozprávěti.  Tak  dlouho  s  ní  tak  málo  mluvíval !  má  toho  plnou  hlavu,  srdce 
jeho  je  přeplněno,  neví  kde  by  prvé  začal  —  už  ani  nevidí  ostatních,-  ani  neslyší; 
on  vidí  jen  Madlenku,  on  slyší  jen  Madlenku  —  co  sám  mluví,  neslyší,  neví;  plyne 
mu  to  samo  z  úst;  on  nic  nezadržuje  proudu  slov  svých,  však  by  toho  ani  nedokázal. 

Vojtěch  už  je  daleko,  proud  řeči  ho  rychle  dál  unáší,  brzo  bode  n  cíle 

Nu  což?  vraziU  hochu  na  úskalí?  —  stydíš  se,  žes  ještě  nezkušeným  v  plavbě?  --^ 
Nesmí  dále  I  Stojí  před  nim  —  Matýsek !  Chlapík  se  usmívá,  pravda ;  ale  ten  úsměv 
Vojtěcha  nic  netěší.  — 

Matýskovi  přec  chutná  večeře !?  Má  ten  hoch  dobrý  žaludek !  Vojtědi  by  ne- 
mohl jísti  s  takovou  chutí,  kdyby  byl  na  kamarádově  místě.  Ale  pravda,  bofská 
pravda !  on  Madleuky  ani  neumí  tak  horoucně  milovati  jako  Vojtěch,  neumí  jí  ani 
oceniti!  Zarazil  se  Vojtěch  prvé;  ale  opět  cítí  dost  síly  a  odhodlanosti,  br^o  znova 
pustí  člnnek  do  prouda,  touží  po  tichém  přístavu,  musí  tam  doraziti  stůj  co  stůj  -^ 
dnes  nebo  nikdy!  On  ji  více  miluje,  proto  má  i  víc  práva  k  ni  —  kdo  můfe  namí- 
tati čeho  proti  pravdě  tak  jasné !  — 

Nu  hochu,  kdež  ta  tvá  síla,  ta  odhodlanost?  -—  Vždyf  jsi  jako  děcko,  kdyi 
před  maminkou  stojí  v  bázni  a  strachu,  ie  ji  suché  švestky  smlsalo.  --  Neboj  v 
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||%dlfakj|.  ^69  by  tebe  i  oelý  9Fit  podoochala,  můlei  k  ni  bo?oHt  Cqí  nevidii, 
jaká  ona  {treraika?  Navinuje  bavlaUi  Bfatýsek  ji  drži;  ale  skost  bocbl  děyfie  ^e* 
ustále  ho  škádli,  ani  té  bavlny  ji  dobře  nedrži  —  Vojtěch  by  to  uměl  lépe.  Ale  Ma* 
týeek  byl  právě  bllie,  proto  mn  dala  té  bavlny  podržeti  —  Vojtěch  byl  několik  kroků 
dále,  Hadlence  nestálo  za  to,  zajiti  si  tři,  čtyry  kroky  k  Vojtěchovi !  —  Oviem,  což 
ona  vi,  žeby  ji  Vojtěch  byl  hotov  prokazovati  slnžeb  mnohem  ilechetnějSich  I  — 
Neďivňo  s  nim  hovořila  tak  vlidně  —  a  nyni  nž  snad  ani  neví,  ie  tak  blizko  je 
Vojtěch!  —  — 

(Pokraěováni.) 


Malá  Fadetka. 

ód  George  Stndová.  Přeložila  Žofie  Podlipská. 
!^ .  (Pokračováni.) 

Landry  ztratil  stydlivost;  citil  se  udatným  a  silným.  Avnitřni  jakýri  Uas,  pH- 
potnfnajid  hotového  mnže,  ieptal  mu,  že  vyplní  jen  povinnost,  když  nedá  trýznit 
'tenú,  Skaredoti  neb  krádnon,  maloa  neb  velkon,  již  vzal  k  tanci  před  eelým  světem. 
Zpozoroval;  kterak  se  na  něho  hledi  se  strany  Ifadeloniny;  i  9el  přímo  naproti  Ala- 
:denÍjMm  a  Alaphilipům,  řka : 

^£j !  vy  hoSi,  co  máte  proti  torna  ?  Edyž  se  mi  libi  vil  mat  si  toho  děvčete : 
T  ěem  Vás  to  nráži?  A  když  něco  proti  torna  máte,  proč  se  odvraeitC;  abyste  si  to 
pošeptali  ?  Nejsem  já  přitomen  ?  Nevidíte  mne  ?  Někdo  zde  řekl,  že  sem  jefitě  malé 
dítě;  ale  není  tn  maže  anebo  hocha,  který  by  mně  to  byl  řekl  do  oči  I  Čekám,  až 
někdo  promlavi,  a  budeme  pak  vidět,  jestli  smi  někdo  obtěžovat  ta  dívka,  s  kterou 
jde  to  malé  dítě  k  tanci  I^ 

Sýlvinet  nebyl  opustil  svého  bratra,  a  jakkoli  nebyl  srozuměn,  že  Landry  ta 
hádka,  začaly  přece  zůstal  na  blízku,  aby  ho  podporoval  Bylo  tam  as  pět  mladých 
Udí,  kteří  byli  o  hlavu  větii  než  blíženci;  ale  vidouce  je  tak  odhodlány  a  povážice, 
ffb  jJQ  to  maličkost,  k  vůli  niž  by  se  bili,  nepiskali  a  dívali  se  jedni  na  druhé,  jakoby 
ne  tázat  chtěli:  |,Kdo  pak  se  chtěl  měřit  s  Landrym?"*  Žádný  nevystoupil,  a  Landry^ 
jwž  ne|>y}  yustil  Fadetčiny  ruky,  řekl  ji: 

.    nYesipi  si  lychle  čepec,  Fanchon,  a  tančeme,  chci  vidět,  zdali  někdo  přijde  ti 
ho  strhnout' 

..    «Nei'  řekla  malá  Fadetka,  utirajic  si  slzu,  Já  sem  dosti  tančila  dnes;  ostatek 

tidawja." 

i»Ne,  ne,  tj  musíš  ještě  tančit,*'  řekl  Landry,  jenž  byl  celý  rozohněn  udatnosti 
a  pýcboa«  «Aby  se  neřeklo,  že  se  mnou  nemůžeš  tančit,  aby  se  ti  neublížilo/ 

Q]!aoěii  s  ni  ještě  a  nikdo  mu  neřekl  nehezkého  slova,  ani  se  naň  křivě  ne- 
t)pdiiral.>  Maddon  a  j^l  záletnioi  šli  tančit  jinam.  Po  této  bourrée  řekla  Fadetka 
jLandqmu  púieptmi^t 

«Teď  je  dost,  Landry.  Jsem  s  tebou  spokojena  a  vracím  ti  tvé  slovo.  P<^da 
domů.  Tanči,  s  kým  ohceS  toho  večera/ 
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I  ila  bí  pro  svého  bratMfika,  který  se  pral  s  ostatnirai  dětmi,  a  odaifa  tak 
kferstya,  že  Landry  oeyiděl  ani,  kadj  se  odebrala. 

xvn. 

Landry  Sel  domů  k  večeři  s  bratrem,  a  že  tento  bjl  velmi  starostlivý  pro  to, 
co  se  přihodilo,  vypravoval  mn,  jak  se  byl  honil  minnlého  večera  8  bladičkon,  a  jak 
malá  Fadetka,  když  ho  ji  sprostila,  buď  smělosti  aneb  zaříkánim,  žádala  od  něho  za 
odměnu,  aby  s  ní  sedmkráte  tančil  při  slavnosti  sv.  Andocheské.  Nemluvil  o  tom 
ostatním,  nechtěje  se  nikdy  přiznat,  jakého  strachu  byl  zknsil  minulého  roku,  když  myslil 
ho  najít  utopeného ;  a  v  tom  byl  rozumný.  Neb  takové  ošklivé  vrtochy,  jež  si  mladí 
lidé  někdy  brávají  do  hlavy,  vracejí  se  tam  brzo  zas,  všímáme-li  si  jich  a  mluvíme-1! 
8  nimi  o  nich. 

Sylvinet  schválil  to  bratrovi,  že  dostál  slovu,  a  řekl  mu,  že  právě  mrzutost^ 
jež  mu  to  spůsobilo,  přispívala  k  úctě,  již  pro  to  zasluhoval.  Ale,  jakkoli  se  děsil 
nebezpečí,  jež  Landrymu  v  řece  hrozilo,  nebyl  vděčným  Fadetce.  Měl  ji  tak  ▼  ne- 
libosti, že  nechtěl  uvěřit,  žeby  ho  tam  byla  naSla  náhodou,  ani  že  mu  z  dobroty 
přiiU  na  pomoc. 

„Ona  to  byla,  jež  zaříkala  fiotka,  aby  ti  pomátl  rozum,  aby  tě  utopil;  ale  bůh 
to  nedovolil  proto,  že  nejsi  a  nikdy  si  nebyl  schopen  smrtelného  hříchu.  Proto  si  dal 
tfa  zlý  cvrček  něco  tebou  slíbit,  o  čem  věděla,  že  ti  to  bude  mrzuté  a  škodné.  Nad* 
užívala  tvé  dobroty  a  vděčnosti.  To  je  velmi  špatná  holka:  všecky  čarodějnice  milujj 
zlé,  a  dobiých  ani  není.  Dobře  věděla,  že  tě  rozhněvá  s  Hadelonou  a  s  nejpočest- 
nějšími známými.  Chtěla  také,  abys  se  za  ni  bil,  a  kdyby  podruhé  bůh  tě  nebyl 
ehráml,  byl  bys  mohl  mít  snadno  zlou  hádku  a  neštěstí  nějaké.^ 

Landry,  jenž  rád  se  díval  Syl vineto výma  očima,  myslil,  že  on  snad  má  pravdu, 
a  neomlouval  Fadetku.  Povídali  si  spolu  o  bludičce,  již  Sylvinet  nikdy  nebyl  viděl 
a  o  níž  slyšet  byl  velmi  dychtivý,  aniž  by  si  přece  přál  ji  vidět.  Ale  netroufali  si 
mluvit  o  tom  před  matkou,  bálaf  se,  jen  když  na  to  pomyslila ;  ani  otci,  protože  on 
se  tomu  vysmíval:  viděl  bludiček  víc  než  dvacet  a  nevšímal  si  jich  ani. 

Mělo  se  ještě  tančit  až  do  noci ;  ale  Landry,  jehož  srdce  bylo  těžké,  protože 
se  na  dobro  na  Madelonu  hněval,  nechtěl  použit  svobody  Fadetkou  mu  dané,  i  UH 
pomoci  bratrovi  sehnat  dobytek  na  pastvě.  A  že  se  tím  dostal  na  polovičku  Prichiské 
cesty  a  že  měl  bolení  hlavy,  dal  bratrovi  s  pánem  bohem  na  konci  rákosí.  Sylvinet 
nechtěl,  aby  šel  brodem  Rouletteským,  obávaje  se,  žeby  mu  šotek  aneb  cvrček  zas 
mohli  ublížit  Přiměl  ho  k  slibu,  že  si  raději  zajde  a  že  přejde  potok  po  lávoe  a  vel- 
kého mlýna. 

Landiy  učinil  dle  bratrova  přání,  a  místo  co  měl  jit  rákosím.  Sel  podlé  svaha 
Ghaumoiského.  Nebál  se  ničeho,  protože  bylo  ješté  z  daleka  slyšet  hluk  slavnostní. 
Zaslýchal  trochu  dudy  a  výskání  tanečníků  svato^Audocheských,  a  věděl  dobře,  žo 
duchové  jen  tenkráte  zlé  kousky  provádějí,  když  všickni  lidé  ve  vůkolí  usnuli.    .  i 

Když  byl  pod  strání  v  právo  u  lomu,  slyšel  naříkat  a  plakat ;  i  myslil  napřed, 
že  je  to  kulich.    Ale  jak  se  tomu  blížil,   podobalo  se  to  lidskému  náiíku,  a  fte  hy| 
vždycky  srdnatým,  když  se  jednalo  o  bytosti  jeho  pokolení,  a  zvláité  když  jim  mfl 
být  nápomocným,  sešel  směle,  až  kde  je  lom  nejhlubší. 
Ale  osoba  naříkající  utichhi,  slyšíc  ho  přicházet 
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„Kdo  pak  to  sde  plá2e?«  ptnl  se  hlMem  odhodlaným. 

Noodpovddélo  ae  ani  sIoTlčka. 

^Stftné  ta  nikdo  ?<"  mtoUI  jeité  jadnon. 

A  kdyi  ae  sase  nio  neozývalo,  ohtil  odejit;  dřtve  se  chtěl  ale  podivat  meki 
kalněni  a  velké  bodláď,  jimiž  bylo  sataraaeno  to  miato.  a  brso  vidil  při  métíSkm 
priUri  vyoháaejicim  osoba.  Ležela  s  tváři  na  zemi,  jak  byla  dloahá,  a  nehýbala  ee 
viee,  než  jakoby  byla  mrtva ;  bnd!  že  ji  nebylo  mnobem  lépe,  bnď  že  se  byla  sep 
avrUa  ve  velkém  žalo  a  že  se  saad  nechtéla  pohnoat,  aby  nebyla  zpozorovAná 

Landry  nebyl  jeiti  nikdy  viděl  mrtvola,  ani  se  ji  nedotknul.  Pomyileni,  ž6 
to  snad  mrtvola,  pohnalo  jej ;  opanoval  se  viak,  že  měl  za  svon  povinnost  pfíspět 
bMirfma;  i  Sel  odvážně,  aby  se  dotknal  raky  té  ležfe!  osoby,  která  vidoac,  že  je 
Mpoto  prozrazena,  vstala,  jakmile  stál  vedle  ni.  A  ta  poznal  Landry,  že  to  malá 
Padetka. 

xvnL 

Nejdříve  zamrzelo  Landiyho,  že  most  vždyoky  setkat  se  s  maloa  Fadetkoii 
BH  avýeh  eestách ;  ala  vida,  že  ji  něoo  rmoutí,  mil  s  ní  oatrpnost. 

A  takový  byl  jejioh  rozhovor : 

«Jakže,  cvrčka,  to  tys  tak  plakala?  Bil  tě  nikdo  anebo  tě  pronásledoval,  že 
tak  naiikái  a  že  se  skrývái  7^ 

mNo,  Landry,  nikdo  moe  neobtěžoval  od  té  doby,  cos  se  o  mne  tak  statni 
zastali  a  ostatně  já  se  nikoho  nebojim.  Skryla  sem  se,  abych  se  vyplakala ;  qebp 
nic  není  hloopějíiho,  než  dáváme  li  na  jevo  bolest  před  jinými.  * 

»Ale  proě  máě  tak  velkoo  bolest?  Je  ti  tak  líto,  že  byli  lidé  dnes  tak  zlí  k 
^obi  ?  Byias  trocha  tím  vinna ;  mosíS  se  ale  potěšit  a  nikdy  více  něco  podobného 
nevyzvat* 

«Proi  říkáte,  že  sem  byla  tím  vinna,  Landry?  Byla  to  tedy  urážka,  že  sem 
ektila  8  vámi  tančit?  A  já  sem  tedy  to  jediné  děvče,  jež  nemá  právo  veselit  se 
|sko  estatní?^ 

^Toma  není  tak,  Fadetko;  já  vám  nevyčítám,  že  ste  se  mnou  chtěla  tančit 
Činil  aem  dle  vaieho  přáni  a  choval  sem  se  k  vám,  jak  sem  měl.  Vaše  vina  je  dá- 
mSítí  než  od  daeSního  dne,  a  byla-li  ste  dnes  něčim  vinna,  nebylo  to  proti  mně,  ale 
pioti  vám  samotné;  vy  to  dobře  víte.** 

«Ne,  liandiy,  tak  jako  že  boha  mili^,  já  ji  neznám  --  ta  vina ;  nikdy  sem  na 
nebe  nemydila,  a  jestli  si  něco  vyčitám,  jest,  že  sem  vám  spůsobila  nepřijemnost 
proti  avi  vftli.' 

,,Nemlavte  mi  o  mně,  Fadetko;  já  si  vám  na  nic  nestěžoji.  Iflavme  o  vás,  á 
proto  že  neznáte  na  sobi  žádné  chyby,  chcete,  abych  vám  z  dobrého  srdce  a  z  přá- 
telaM  řekl  o  těchto  chybách  t"* 

„Ano,  Landry,  chci,  a  bodo  si  toho  vážit  za  nejlepší  odměna  anebo  za  nejlepší 
fariat  ~  M  dobré  anebo  za  zlé>  co  sem  ti  učinila.'' 

yŇože  tedy,  Fanchon  Fadetova,  kiyl  mlovíš  tak  rozumně,  a  že  tě  vidím  por 
Mýprv  v  t^ém  živobytí  jemnou  a  přístupnou:  povím  ti,  prpč  si  tě  lidé  neváží,  jak  by 
mohlo  požadovat  Šestnáctileté  divče.    Je  to  tlm,  že  ve  svých  spůsobech  a  ve  svém 
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vwenHul  nejsi  ani  trochu  dé?čdleiii,  afe  dbeek  eUapoem;  tj  ú  nevSi^áiati  Tlastni 
osoby.  Předně,  nevypadáš  čistotné  a  uspořádané,  a  byulií  se  oblékám  a  jnIuYOU. 
Vždyf  viS)  že  ti  děti  dávaji  ještě  nepříjemnější  jmeno,  než  je  přeadl?ka  ^cvrSku." 
^káraji  ti  ,,cUaplku.''  Nu,  a  myslii,  že  je  to  dobie,  když  v  šestnácti  letebh  jeité 
sMJsi  podobna  děvěeti  ?  Ty  lezeš  na  stromy  jako  pravá  veverka,  a  škoétš^  na  ho^ 
fcyln  neosedlanon  a  bez  uzdy,  cváláš  s  nt,  jakoby  to  sám  ďábel  na  ni  seděL  Je  dobf^ 
byt  silnou  a  obratnou ;  je  také  dobře  nemít  z  ničeho  strachu,  a  na  mufi^  je  to  při- 
rozená přednost  Ale  na  ženskoa  -«  Čeho  je  mnoho,  je  mnoho,  a  zdá  se,  jákobys  oa 
sebe  chtěla  obracet  pozornost  Také  se  pozornost  na  tebe  obraci,  lidé  těpokouSeji, 
křiči  ná  tebe  jako  na  vlka.  Ty  jsi  vtipná  a  odpovídáš  pichlavě,  čemuž  §^  w^  tít 
kterým  to  neplatí.  To  také  je  dobře,  míti  více  vtipu  nad  jiné,  ale  kájt  9^  t  iMW 
miioho  vypínáme,  vyzýváme  sobě  nepřátele.  Ty  jsi  zvědavá,  a  když  pi  se.  dový^ěHi 
o  tajnostech  jin;^ch  lidí,  házíš  jim  je  do  obličeje  velmi  tvrdě,  jakmile  ti  něčím. l^^iH* 
Tlm  se  tě  lidé  strachují^  a  kdo  vzbuzuje  strach,  bývá  nenáviděn  a  vlče  zlého  se  mu 
vrací,  než  rozdal.  Konečně  af  jsi  čarodějnici  nebo  ne  (myslím  že  máš  jen  některé 
věděni  a  doufám,  že  ses  nevzdala  zlým  duchům),  jisto  je,  že  se  snažíš  vydávat  se  za 
to  ttai,  kteří  tě  zlobí,  a  to  je  dosti  ošklivé  mfněni,  které  o  sobě  rozšiřnjeí.  To  jsou 
všecky  tvoje  chyby,  Fanchon  Fadetova^  a  k  vAli  těmto  chybám  jsou  lidS  proií^lobl. 
Rozvaž  si  to  trochu,  a  uvidíš,  kdybys  chtěla  být  troehn  těm  druhým  podoWa,  žehy 
lidé  raději  uznávali,  že  se  vyznačuješ  nad  ně  dAvtipem.*" 

^Děkuji  ti,  Landry,**  odpověděla  malá  Fadetka  vážně,  když  ho  byla  velnd  ňá^ 
božně  vyslechla.  „Tys  mi  řekl  asi  totéž,  co  mi  vyčítají  vSiekni  lidé,  a  řekls  mi  to 
8  velkou  poctivosti  a  šetrností,  co  jin(  neči  nívaji;  ale  nyní  chceš,  abych  tt  tia  io  ne- 
pověděla, a  chceš  si  k  vftli  tomu  sednout  vedle  mne  na  malou  chvilinku?*    * 

,To  místo  není  právě  příjemné,*'  řekl  Landry,  jenž  sice  nedbal  opozdit  se  s  ní, 
vždycky  ale  myslil  na  její  čáry,  z  nichž  byla  nafknnta  a  jimiž  prý  mámila 'ty,  kleA 
se  před  ni  neměli  na  pozoru. 

„Tobě  se  nezdá  to  místo  příjemné,*  odvětila  ona,  „poněvadž  vy  boháči  jste 
vyběravf.  Vy  musíte  mít  krásný  drn,  abyste  si  venku  sedli,  a  můžete  si  vybrat  aa 
lukách  a  zahradách  nejkrásnější  místa  a  nejpříjemnější  chládek.  Ale  ti,  již  aemajil 
ničeho  vlastního,  nežádají  tak  mnoho  na  pánu  bohu,  a  uspokojí  se  kterýmkoli  ka-* 
menem,  aby  naii  položili  hlavu.  Tmí  nerozdírá  jich  nohy,  a  tam,  kde  jsou,  pozoruji 
vše;  co  je  hezké  a  milé  na  nebi  i  na  zemi.  Není  nikde  ošklivého  místa,  Landry^ 
těm,  kdo  znají  moc  a  blahodějnost  všech  věcí  bohem  stvořených.  Já  znám  uŠltal: 
nejskromnější  travičky,  již  svou  nohou  zašlapáváš ;  k  tomu  nemusím  být  ěarodějnicí. 
A  když  vím,  k  čemu  jsou  dobré,  hledím  na  ně  neopovrhujíc  ni  Bápa<Aem,  ni^vzezřenin 
jejích.  To  ti  pravím,  Landry,  abych  tě  poučik  při  té  příležitosti  o  jiné  věd,  jel  89 
týká  tak  dobře  křešCanských  duší  jteko  zahradního  kvítí  a  bodláčí  v  kamení.  A 
sice,  že  opovrhujeme  příliš  často  tím,  co  se  nezdá  býti  ani  pěkným  ani  dobiým,  f 
že  na  ten  spůsob  se   připravujeme  o  to,  co  je  užitečné  a  prospěšné.^ 

„Nerozumím  dobře,  co  tím  xiihceS  naznačit,^  řekl  Landry,  posadiv  se  vedle 
ni.  —  I  zůstali  tak  chvíli  nemluvíce,  neb  Fadetka  aalétala  duchem  k  w^HéJŮĚéak, 
Jichž  Landry  neznal ;  avšak  co  se  jeho  ^kaio,  ačkoli  mu  to  trochu  hUvu  mátlo,  přece 
nemohl  jinak,  než  rád  poslouchat  to  divče.  Neb  nikdy  nebyl  slyšel  tak  jekuný  >Mm 
a  slova  tak  dobře  pronesená,  jako  hlas  Fadetčin  a  slova  její  v  této  divili.      1   oi    ,íí 
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^Potloadiej,  Landry,*^  řekla  xan,  ^  sem  vlče  k  politováni  než  k  pohraSní; 
a  činim-li  sobě  křivda,  aspoň  sem  opravdu  nikomu  jinému  neukřivdBa,  A  kdjby 
byli  lidé  spravedliví  a  rozumní,  viimali  by  si  více  mého  dobrého  srdce,  nei  mého 
ikaredého  obličeje  a  mého  Spatného  oděvu.  Pomysli  jen,  anebo  věz,  není-li  ti  po- 
Tédomo,  jak^  byl  máj  osud  od  mého  narozeni.  Nebudu  ti  pomlouvat  mou  ubohou 
mtkn,  již  každý  haní  a  tupf ,  ačkoli  ona  zde  neni,  aby  se  obránila^  coi  ani  já 
namohu  činit,  nevědouc  dobře,  co  učinila  zlého,  ani  co  ji  k  tomu  dohnalo,  že  to  učinila. 
Tedy,  lidé  jsou  tak  zli :  sotva  že  mne  matka  opustila  a  jeitě  sem  ji  trpoe  oplakávala: 
ta  při  nejmenfii  příčině,  pro  niž  se  jiné  děti  na  mne  rozlobily  (bývalo  to  pro  nic,  pro 
hračku,  co  by  si  mezi  sebou  byly  odpustily),  mně  již  vyčítali  matčinu  chybu,  a  chtěli 
mne  k  tomu  dostat,  abych  se  za  svou  matku  styděla.  Snad  by  se  bylo  na  mém 
mlsté  rozumné  děvče,  jak  ty  říkáš,  ponížilo  mlčíc,  a  byla  by  myslila,  že  je  chytřeji, 
matky  se  neujimat  a  nechat  ji  tupit,  jen  aby  ona  tupena  nebyla.  Ale  já,  vidíi,  já 
to  nemohla.  Bemohu  za  sebe.  Uoje  matka  byla  pořád  mou  matkoui  a  af  je  čfm 
je,  af  se  s  ni  sejdu,  aC  nikdy  o  ní  nezaslechnu  zprávy,  budu  ji  vždy  milovat  cdou 
mocí  svého  srdce.  Také  když  mi  někdo  nadá:  „dítě  poběhličino,  marky tánčino," 
tu  se  rozzlobím,  ne  snad  k  vůli  sobě ;  vímC,  že  mne  to  nemůže  urazit,  proto  že  sem  nie 
zlého  neučinila.  Ale  k  vůli  té  ubohé,  drahé  ženě,  kterou  bránit  je  mou  povinnosti. 
A  že  nemohu  a  nesmím  ji  ubránit,  mstím  ji,  řikajic  jiným  pravdy,  jichž  zasluhují,  a 
ukazujíc  jim,  že  nestojí  za  více  než  ta,  jtžto  kamenuji.  Proto  řikají,  že  sem  zvědavá 
a  prostořeká,  že  vypátrávám  jich  tajnosti,  abych  je  rozSířila  mezi  lidmi  Je  pravda 
že  mne  stvořil  pánbůh  zvědavou,  nazýváni  se  být  zvědavým,  přejeme-li  si  poznati 
skryté  věd.  Ale  kdyby  byli  lidé  ke  mně  bývali  dobří  a  lidití,  nebyla  bych  si  ani 
zponměla  vyhovět  své  zvědavosti  na  útraty  bližního.  Byla  bych  obmezila  svou  zábava 
na  poznávání  tajností,  jemuž  mne  učí  moje  babička,  léčení  lidského  těla.  Květy,  trávy, 
kameny,  mouchy,  viecky  tajnosti  přírody,  dost  by  toho  bylo,  abych  se  tim  zaměst- 
návala a  bavila,  já  —  která  tak  ráda  všude  i9e  toulám  a  vše  vyStárávám.  Byla  byoh 
bývala  vždycky  samotná,  aniž  bych  byla  poznala,  co  je  dlouhá  chvíle,  neb  mým 
největším  potěšením  je  navštěvovat  místa,  kam  žádný  nepřijde,  a  tam  se  zamyslit  a 
snit  o  tisíceiých  věcech,  o  nichž  neslýchám  nikdy  mluvit  ani  osoby,  které  se  mají 
za  vehni  moudré  a  ve  všem  zběhlé.  VeSlarli  sem  v  obcování  s  bližnimi,  bylo  to,  že 
sem  si  přála  být  jim  úslužnou  svým  troškem  věděni,  jež  mám  od  své  babičky,  která 
sama  z  toho  bére  často  užitek,  neHkajfc  ničeho.  Avšak  místo  co  se  mi  měly  po- 
děkovat slušně  všecky  dětí  mého  věku,  jimž  sem  vyléčila  rány  a  nemoci  a  jež  sem 
nčíla  prostředkům  léčivým,  nežádajíc  nikdy  odměny :  byla  sem  považována  za  čaro- 
dějnici, a  ty,  co  přišly  velmi  le^romně  poprosit  mne,  když  mne  potřebovaly,  uadáwly 
mi  později  při  první  příležitostí.  To  mne  zlobilo,  a  byla  bych  jim  mohla  uškodit, 
neb  inámli  mocností  blahodějné,  znám  také  jiné  škodlivé,  a  přece  nikdy  jich  nepo- 
užívám. Heznám  záští,  a  mstím-li  se  slovy,  jo  to  tim,  že  mi  bývá  ulehčeno,  řeknuli 
hned,  co  mám  na  jazyku;  tím  méoě  pak  na  to  myslím  a  odpouštím  tak,  jako  bůh 
to  přikazuje.  Co  se  týká  toho,  že  si  nedávám  záležet  ani  na  své  osobě,  ani  na  spů- 
Bobech :  tím  jevím,  že  nejsem  takový  blázen,  myslit  si,  že  sem  krásná;  vždyť  vím, 
ie  sem  škaredá  tak,  že  se  na  "^mne  nikdo  nemůže  podívat.  Říkalo  se  mi  to  dosti 
často,  abych  to  mohla  vědět ;  a  vidouc,  jak  tvrdí  a  pohrdlivi  jsou  lidé  k  těm,  jež 
pán  bůh  špataě  podělil,   m&Ia  sem    radost  z  toho,  nelíbit  se  jim ;  těšila  sem  se  my- 
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ilénkon,  že  můj  obličej  nemá  nie  odporného  pánn  bohn  a  méma  andělu  strážd  -  a 
ti  mně  to  nebudou  vyčítat,  jako  že  já  to  nebudu  vyčítat  jim.  Také  já  nejsem  jako 
tf  druzí,  kteři  říkávají:  ^Hle,  tu  je  housenka,  ohyzdná  potvora  I  zailápném  ji  I*  Já 
nezahubím  ubohé  boží  stvořeni,  a  padne-li  housenka  do  vody,  podám  jí  lupen,  aby 
vyvázla.  A  proto  se  říká,  že  přeju  škodném  zvlřatflm  a  že  jsem  čarodějnice^ 
proto  že  nemohu  mučit  žábu,  ani  když  se  vyškubávají  pazourky  vose,  anebo  přibijí -H 
se  netopýr  za  živa  na  strom.  ,,Ubohé  stvoření/  říkávám^  n^^J^J  s^  ^^^^  vfiecko 
zabit,  co  je  škaredé,  neměla  bych  k  živobytí  většího  práva,  než  ty.* 

(PokračovánL) 


Ukázky  z  národního  básnictví  bnlharskéha 

Od  Jana  Gebaura. 

Z  písni  junáekých. 

1.  Král  Šišman,  král  Latin  a  oreák  Tabarin. 


Dosmlouval  se  už  král  ŠiSmanina, 
dosmlouval  se  s  králem  Latininem. 
Bůh  mi  ubij  krále  Latinina, 
za  to,  že  když  nevěstu  přislíbil, 
velikou  si  výminku  vymlnil: 
nJestli  vezmeš  s  sebou  ty  své  vnuky, 
tj  své  vnuky,  ty  rozbojné  syny, 
pAjdeš  zase  zpátky  bez  nevěsty  ; 
neboC  to  jsou  rváči  v  každé  rvačce, 
a  na  víno  největší  pijáci, 
a  na  šavle  největší  sekáči.^ 
A  tu  řekl  mu  král  Šišmanina : 
„Nevezmu  jich,  jenom  abych  dostal, 
abych  dostal  spanilou  nevěstu." 
A  obdržel  spauilou  nevěstu. 
Přišla  doba  a  čas  vrchovatý, 
aby  sezval  ověnčené  svaty, 
sezval  svaty  ze  všech  krajů  země; 
ale  vnuky,  vnuky  své  nepozval. 
Za  to  ti  se  hrozně  rozzlobili, 
v  zlosti  řekli  svojí  staré  matce: 
•>Aj,  ty  matko,  naše  stará  matko, 
pročpak  děd  nás  na  svatbu  nepozval  ? 
Snad  mu  máme  přinést  velké  dary: 
já  abych  vzal  tři  sta  korců  pšence, 
druhý  zas  na  tři  sta  koňů  vina, 
a  nejmenší  tři  sta  rudých  ovcí?"* 
,Aj,  synové,  vy  milí  synové  I 
chcetepli  mi  učiniti  k  vůli, 
tedy  jděte  z  rána  mezi  svaty, 
třebas  děd  vás  na  svatbu  nepozval. 
Bůh  ho  ubij,  krále  Latinina, 


když  přislíbil  spanilou  nevěstu, 
vyminil  si,  aby  vás  tam  nebral, 
aby  zahanbil  vašeho  děda.^ 
„Áj,  ty  matko,  aj,  ty  milá  matko, 
kdo  myslíš  že  z  nás  je  nejstatnější, 
toho  pošli  navzdor  na  tu  svatbu.^ 
A  řekla  jim  jejich  stará  matka : 
»»Aj  vy,  vy  synové  moji  milí, 
na  7ás  nesmí  urážka  zůstati ; 
malý  Mirče  z  vás  je  nejstatnější. 
Když  sem  šla  do  zeleného  lesa, 
když  sem  šla  a  oběd  jemu  nesla, 
našla  sem  ho  pod  jedlí,  kde  usnul ; 
a  když  Mirče  dech  do  sebe  dýchal, 
vršky  stromů  k  němu  shýbaly  se ; 
a  když  Mirče  dech  zas  vydechoval, 
vršky  stromů  zas  se  narovnaly ; 
tak  vím,  že  je  Mirče  nejstatnější.' 
^Aj  ty  matko,  aj  ty  stará  m^tko, 
jakpak  ale  Mirče  dostaneme  ?**. 
»Aj  synové,  mi  synové  milí! 
napište  vy  jedou  bílou  knihu, 
pošlete  ji  po  mladém  sokolu : 
abys  věděl,  do  dvora  a<  přijdeš, 
naše  matka  je  na  umírání, 
snad  ji  živou  ani  nezastihneš.** 
A  napsali  tuto  bílou  knihu  : 
,,Abys  věděl,  Mirče,  milý  bratře, 
abys  věděl,  brzo  abys  přišel, 
neboC  naše  matka  hrozně  stůně, 
snad  ji  živou  ani  nezastihneš." 
Napsali  tu  knihu  a  poslali, 
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poslali  po  mladém  8okol2eti. 
Odneslo  ji  mládě  BokolovOi 
odneslo  do  zeleného  lesa, 
dalo  ji  Hirčeti  nejmenšíma. 
A  když  Mirče  kniha  ta  přečital, 
Mirie  slzami  se  celý  zalil ; 
a  když  Mirče  kniha  ta  vyčetl, 
sehnal  Mirče  celé  svoje  stádo    . 
sehnal  devateré  stádo  ovci, 
jďed  sokolem  do  dvora  přispěchal. 
A  když  přišel,  našel  staroa  matka, 
seděla  na  vysoké  pavlači. 
«Bfth  tě  nhij,  ty  má  stará  matko, 
íe  si  mi  poslala  smatné  zprávy, 
poslala  do  zeleného  lesa, 
abych  sehnal  stádo  nepřečtené.^ 
„Aj  ty  synka,  Mirče,  můj  nejmenSi, 
dává  boha  jedinéma,  Mirče,  . 
sláva  prsflm,  jimiž  sem  kojila ; 
já  tě  pošla  dědovi  na  svatba, 
na  zapřenoa,  aby  děd  nevěděl.* 
A  tu  vstal  ze  všech  nejmenší  Mirče, 
matce,  co  žádala,  neodřekl, 
vyskočil  si  na  rychlého  koně, 
zatočil  se  do  ovčářské  huně, 
pospíchal  ke  králi  Šišmanina, 
Dez  pozvání,  Mirče,  bez  actěnL 
A  ta  našel  ověnčené  svaty, 
jak  ta  jedlí  a  jak  si  ta  pili, 
a  jeho  ani  neavítali. 
Mirče  sed  si  na  kraj  mezi  děti, 
jí  a  pije,  pftjde  zvát  nevěsta. 
Král  ŠiSmanin  chodí  zarmoucený, 
zarmoacený,  hrozně  zamyšlený, 
že  si  nesměl  pozvat  ty  své  vnnky, 
tolik  že  jich  s  prázdnou  až  odešlo. 
Odešli  pak  do  královských  dvorfl, 
odešli  ke  králi  Latinina, 
jedí,  pijí  tři  dni  a  tři  noci. 
A  ta  pověděl  král  Latinina : 
.Div  to  není,  že  pijete,  jíte, 
ale  div  je,  něco  dokázati ; 
kdo  je  janák  od  janáka  zplozen, 
skrze  zlatý  prsten  af  prostřelí, 
potom  dám  ma  spanilou  nevěsta." 
Všichni  svatové  se  po  iivili, 
všichni  oči  k  zemi  tu  sklopili ; 
král  ŠiSmanin  ruce  sobě  láme, 
slze  roní  přes  obličej  bílý. 
Ta  ma  řekl  ovčák  Tabarina: 
„Aj  co  je  ti,  králi  Šiámanine, 
proč  se  tlnčeš  do  bílých  kolenou?'' 
i,Aj  co  ty,  ovčáka  Tabarino! 
Jak  neplakat,  jak  se  nemám  tlouci, 
když  ode  mne  žádá  div  veliký, 
než  dostanu  spanilou  nevěstu! 
proi  sem  nepozval  já  si  své  vnuky, 
této  hanbě  tady  byl  bych  ušel" 


A  lekl  ma  ovčák  Tabarina: 
„Nestarej  se,  však  já  dovedu  to.'' 
Zlatý  prsten  za  terč  vyvěsili, 
a  když  střelil,  střela  jej  projelai 
a  když  trefil,  tu  se  zaradoval, 
zaradoval  se  král  Šišmanina. 
Pak  jim  pověděl  král  Latinina : 
,»Edo  mi  pozná  tři  zlatá  jablka, 
aby  uhoď,  které  jak  je  staré  !^ 
Svatové  se  zase  zadivílí, 
všichni  oči  k  zemi  tu  sklopiE. 
A  tu  zase  řekl  mladý  ovčák : 
„Přineste  mi  ta  tři  zlatá  jabka, 

řřineste  mi  také  pohár  vody.'' 
řinesli  mu  ta  tři  zlatá  jabka, 
přinesli  mu  také  pohár  vody. 
Hodil  zlatá  jablka  do  vody, 
prvé  jabko  zůstalo  nad  voaou, 
„Toto,"  pravil,  „předloňské  je  jabko  ;• 
a  druhé  zůstalo  v  polou  vody, 
„toto,**  pravil,  „loňské  je  jablko  ;• 
třetí  spadlo  až  na  dno  poháru, 
„toto,"*  pravil,  „letošní  je  jabko." 
Pak  jim  pověděl  král  Latinina : 
„Teď  tři  dívky  stejně  dám  ustrojit, 
af  uhodneš,  která  je  nevěsta." 
A  přivedl  tři  překrásné  dívky, 
stejné  jejich  tváře,  stejné  hlavy ; 
podivil  se  tu  král  Šišmanina. 
A  tu  přišel  ovčák  Tabarina, 
přistoupil  k  nim.  ke  třem  krásným  dívkám, 
hodil  mezi  ně  žluté  dukáty. 
„Která  je  nevěstou,  af  nezdvihá, 
která  není,  af  si  zdvihne  dukát^ 
Nevěsta  tu  nepohnutě  stála, 
a  dívky  si  sbíraly  dukáty. 
„EráU  Šišmanine,  zde  nevěsta, 
vezmi  ji  a  odjeď  s  ní  se  svaty.^ 
Jinou  dívka  za  ruku  uchopil, 
do  pláště  ji  ovčáckého  zavil 
a  se  svatebuíky  pak  odejel. 
Přijeli  do  dvorů  Šišmanových, 
ovčáka  tu  mnoho  častovali. 
„Nejsem  ovčák,  ale  vnuk  tvůj  milý, 
taky  pojďte  tady  na  moa  svatba, 
i  pro  sebe  unes  sem  nevěstu." 
A  když  přišli  do  Mirkových  dvorů, 
uhlídala  ho  Mirkova  ma&a, 
viděla  ho,  rukama  hrozila: 
„Bůh  tě  ubij,  ty  nejmenší  Mirče, 
za  to,  děda  svého  žes  zahanbil 
a  žes  mu  ukrad  jeho  nevěstu.^ 
„Aj  ty  matko,  aj  ty  stará  matko! 
pro  něho  i  pro  sebe  sem  ukrad, 
pro  sebe  junáka  nevěstu  sem  unes*^ 
Jedli,  pili  plné  tři  měsíce  ' 
od  toho  dne,  co  nevěstu  vzali. 
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2.  Seknla  á  ilfan-hTezda. 


Eoii5  kove  JaDknl  vojevoda, 
koně  kove  s  rána  na  neděli, 
podkovy  přibijí  z  černých  groSft, 
Dřebikj  přibiji  z  drahokamfl, 
étvrj  tisíce  na  čtyry  nohy. 
Uhlídal  to  vnuk  jeho  Sekala, 
uhlídal  to  a  dobře  ma  řekl : 
,Ah  jegidi,  děde  mflj,  Jankale, 
jaká  nouze  to  na  tebe  přišla, 
koně  koveě  z  rána  na  neděli, 

Íodkovy  přibijíS  z  Černých  groSft, 
řebíky  přibijiš  z  drahokamů, 
čtyry  tisíce  na  čtyry  nohy?* 
^Jegidi,  Sekalo,  milý  vnuku  I 
pojedu  já  do  svého  rodiště, 
proto  kovu  si  koně  vraného.^ 
„Ah  jegidi,  ty  můj  milý  děde ! 
za  to  musím  já  tě  snažně   žádat, 
vem  mě  s  sebou  do  svého  rodiště, 
do  své  vlastí,  země  Arbaneské, 
abych  viděl,  jaké  tam  jsou  divy.^ 
A  řekl  mu  jeho  děd  Jankula : 
„Jegidi,  Sekulo,  milý  vnuku  ! 
já  pojedu  na  den  Velký  pátek, 
máme  u  nás  na  ten  den  tří  chorá ; 
jedno  dhoro  statní  jsou  janáci, 
druhé  choro  mladé  jsou   nevěsty, 
a  třetí  jsou  samé  krásné  dívky. 
Napřed  tančí  hvězda  Altan-hvězda, 
za  ní  tančí  Květa  Arbaneská. 
Hvězda  drží  v  ruce  zlatý   pohár, 

Ílný  vody  studené  až  po  kraj  ; 
do  si  žádá,  tomu  vody  dává.^ 
Zase  prosil  mladičký  Sekula : 
„Vem  mě  s  sebou,  děde  můj  Jankule!^ 
„Vezmu  já  tě,  mladičký   Sekulo, 
ale  neustroj  mi  velkou  hanbu.** 
«Ah  jegidi,  děde  můj  Jankule ! 
jestli  velkou  hanbu  ti  ustrojím, 
hned  se  domů  nazpátek  navrátím, 
a  to  svoje  bojovnické  kopí 
do  bílého  srdce  si  zarazím.^ 
Uvěřil  mu  děd  jeho  Jankula, 
vzal  ho  s  sebou  do  svého  rodiště, 
jeli  spolu  na  den  Velký  pátek. 
A  tam  nalezli  tři  vitá  chorá; 
jedno  choro  statní  jsou  junáci, 
druhé  choro  mladé  jsou  nevěsty, 
a  třetí  jsou  samé  krásné  divky. 


Napřed  tanči  hvězda^  Altan-hvézda, 

za  ní  tančí  Květa  Arbaneská. 

Hvězda  drží  v  ruce  zlatý  pohár, 

plný  vody  studené  až  po  kraj. 

Umyslil  si  mladičký  Sekula, 

požádal  ji  o  studenou  vodu, 

požádal  ji,  hvězdu,  Altan -hvězdu, 

požádal  ji,  a  dala  mu  vody. 

Bůh   ho  ubij,    mladého   Sekulul 

nechopil  on  zlatého  pobárui 

a  uchopil  její  pravou  ruku, 

vyzdvihl  ji  na  koně  za  sebe  ; 

koně  bodl,  do  lesa  ho  žene, 

a  narazil  na  své  ostré  kopí, 

vrazil  si  je  do  bílého  srdce. 

A  tu  řekl  mladičký  Sekula: 

,)Ah  jegidi,  spanilá  nevěsto  I    . 

zavolej  Jerinu  samoviln, 

ona  je  má  věrná  posestrima, 

ona  mnoho  léčivých  zná  bylin, 

ona  uzdraví  mi  bílé  srdce.  ^ 

A  řekla  mu  spanilá  nevěsta: 

«Ah  jegidi,  neznámá  osobo, 

když  zavolám,  ona  mne  nepozná, 

nepozná  mne  ona  podle  hlasu, 

sám  ji  volej,  tebe  ona  pozná." 

Sám  ji  volal  mladičký  Sekula : 

«Aj  ty,  aj  Jcrino,  samo  vilo, 

aj  ty,  aj  má  milá  posestrimo! 

hle,  nápad  sem  na  své  ostré  kopí, 

vrazil  sem  je  do  bílého  srdce, 

přines  mi  sem  léčivé  bylinky.^ 

Ještě  slovo  to  nedopověděl, 

hned  přišla  Jerína  samovila, 

přinesla  mu  léčivé  bylinky, 

obložila  jeho  bílé  srace. 

A  on  vsUl  hned  na  junáoké  nohy, 

vysedl  si  na  rychlého  koně, 

vysadil  si  spanilou  nevěstu 

a  odjížděl  odtud  domů. 

A  když  přijel  ke  svým  vitým  vratům, 

nečekal  a  matku  nezavolal, 

a  přeskočil  s  koněm  přea  ohrada 

a  ve  dvoře  sesadil  nevěstu. 

Ta  zavolal  na  svou  milou  matku : 

nVyjdi,  vyjdi,  moje  milá  matko, 

vyjdi,  af  uvidíš  div  veliký, 

přinesl  sem  spanilou  nevěstu, 

sobě  za  chof,  tobě  pro   posluhu.'' 


3.  Car  a  eařlee. 


Usnula  naše  cařice 
na  pravém  caru  koleně; 
car  ze  sna  budil  caříci: 
»Ah  vstaniž,  milá  cařice, 


hle,  žebrák  klepe  na  vrata, 
na  vstaň  a  dej  mu  almužnu.^  . 
A  řekla  jemu  cařice : 
«Ah  caři,  hospodáři  můj ! 
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kdjri  si  mé  16  BU  probudil; 
na  jaký  sen  sem  hleděla, 
hledila,  nedohleděla  I 
Ta  slnnce  na  sem  padalo 
a  sa  ním  padal  měBiček, 
a  za  měsieem  hvězdiéky.^ 
Car  odpověděl  caKci: 
i,SpaniIá,  milá  eařioe  1 
to  nebyl  pro  náa  dobrý  een ; 
slancoi  to  naíe  earstvo  jesti 


hvězdj;  to  naie  Tojeko  jest^ 
a  měeio  jsme  my  obadra.^ 
A  takto  spolo  mluvili 
a  jeStě  nedomlnviliy 
ta  přišlo  vojsko  velikou 
pfíili  a  cara  sajali 
a  na  koně  ho  vloiili| 
race  mn  na  sad  svásaU 
a  nohy  zdáli  skovalL 


4.  Sirotek  Jana. 


Proeházela  se 
sirotek  Jana, 
chodila  pokraj 
černého  moře, 
a  mramorový 
naSla  tam  kámen. 
A  odpásala 
s  bílého  srdcO; 
s  bílého  srdce 
hedbávoý  pásek 
a  mramorový 
zavila  kámen. 
Devět  méslců 
nž  jej  nosila, 
a  pak  jej  sňala 
s  bílého  srdcCi 
zavinula  iej 
do  čistých  plének; 
čisté  jsou  plénky, 
zlatý  poviják. 
A  syřeniou 
mísila  bílou, 
na  krtiny  zvala 
kmotra  a  popa, 
aby  pokřtili 
to  mužské  dité. 
Pozvala  si  je 
a  oni  přifili, 
a  vzalt  dítě, 
odnesli  ke  křtu. 
A  když  rozvili 
to  mužské  dítě, 
abý  mu  dali 
nějaké  jméno, 
jaký  tu  vidí 
veliký  zázrak: 
to  mramorový 
zavitý  kámen. 
A  vrátili  se 
s  kamenem  zpátky. 
Sirotek  Jana 
se  jich  tázala : 
„Jegidii  kmotřO; 
kmotře  a  pope, 
jaké  ste  dali 


dítěti  jméno  7" 
„Jegidi;  Jano, 
sirotku  Jano, 
měli  sme  pokřtít 
z  mrámora  kámen?* 
A  vzala  si  jej 
sirotek  Jana, 
vzala  si  kámen, 
z  mramoru  kámen, 
usedla  si  s  ním 
uprostřed  dvora, 
žalostným  hlasem 
hořekovala. 
;,Jegidi,  bože, 
mftj  milý  bože, 
kde  to  kdo  slyšel, 
kde  to  kdo  viděl ! 
Devět  měsíců 
nositi  kámen 
na  bílém  srdcí, 
a  on  tak  zftstal, 
jak  sem  jej  vzala, 
neproměnil  se 
na  mužské  ditě.^ 
Hořekovala 
k  bohu  volala, 
jejího  hlasu 
zaslechl  pánbůh. 
A  tu  poručil 
nejvyšSí  pánbůh : 
„Jegidi  slySte, 
vy  dva  andělé, 
sejděte  dolů 
na  černou  zemi, 
zdali  to  země 
plamenem  boří, 
anebo  jestli 
voda  ji  vzala, 
anebo  Turci 
jestli  ji  plení  — 
co  to  za  nářek 
na  čeríié  zemi?~ 
A  dva  andělé 
když  sestoupili, 
když  sestoupili 
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na  iernoii  lemi, 
kdyi  uhlídali 
sirotka  Jana, 
sirotka  Jana 
a  prostřed  dvora 
na  mramorovém 
kamenu  sedět, 
jak  ta  naříká, 
jak  se  ta  bije, 
zeptali  se  ji 
oba  andělé: 
„Jegídíy  Jano, 
sirotka  Jano, 
00  se  tu  trápii, 
a  co  ta  bi)eíy 
a  co  ta  biješ 
z  mramoru  kámen  ?^ 
„Jegidi  morCi 
andělé  boží, 
jak  nemám  plakat, 
jak  nenaříkat? 
tu  sem  nosila 
z  mramoru  kámen, 
z  mramoru  kámen 
na  vlastním  srdci, 
by  z  něho  bylo 
mužské  děfátko ; 
proto  se  trápimi 
proto  se  biju.~ 
A  dva  andělé 
zase  povstali, 
a  vystoupili 
zase  do  nebe. 
^Jegidi,  bože, 
nái  milý  bože, 
ona  nehoří 
plamenem  země, 
ona  ji  voda 
nezatopila, 
ani  ji  Turci 
nepoplenili, 
ale  sedí  tam 
sirotek  Jana^ 
sirotek  Jana 
uprostřed  dvora. 
Nosila  kámen, 
z  mramoru  kámen 
devět  měsíců 
na  bílém  srdcí, 
pak  jej  posliJa 
do  bílé  církve, 
aby  pokřtili 
to  mužské  dítě."" 
Tu  jim  poručil 
přemilj^  pánbAh: 
^Jegidi  slyšte, 
vy  dva  andělé, 
doneste  duši 


tomu  mvamorn, 
by  z  něho  bylo 
mužské  dětttko.^" 
Sstoupili  8  nebe 
dva  andělově, 
k  Janinn  dvora 
se  ubírali, 
a  do  mrámora 
duSiěku  dali, 
a  mužské  dítě 
z  něho  stvořili. 
Tomu  se  Jana 
zaradovala^ 
zaradovala, 
rozveselila : 
^Jegidi,  bože 
přemily  bože!** 
A  syřeninu 

řodruhé  mísí, 
motra  a  popa 
opět  scz^vá. 
A  pokřestili 
mužské  děCátko, 

fokřestili  je 
metrové  všichni 
a  přinesli  je 
sirotku  Janě. 
Po  tři  měsíce 
strojila  hody 
sirotek  Jana 
pozvaným  kmotr&m, 
a  usedla  si 
uprostřed  dvora 
a  kolíbala 
mužské  déCátko, 
nohou  kolíbá, 
písničku  zpívá: 
,Nani  mi,  nani, 
božský  synáčku, 
abysi  dobyl 
královy  řiše, 
aby  si  dobyl 
carovy  říše, 
abys  dosednul 
na  carskou  vládop* 
Bůh  aby  zabil 
tu  zrádnou  kmotru, 
00  si  obula 
železný  střevíc, 
do  ruky  vzala 
železnou  berlo, 
a  pospíchala 
ke  králi,  k  caru: 
„Jegidi  slavný 
care  a  králi  I 
dostala  Jana, 
sirotek  Jana, 
mužské  dě(átk0| 
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to  jná  být  e«F6ii, 
to  má  byt  králem.^ 
VySli  dva  posli 
k  rovnémii  dvora, 
odieli  JaDé 
mažské  défátko. 
Hořekovala 
sirotek  Ja&a: 
»Ach  milý  boie, 
mflj;  milý  bože, 
savron  mi  syna 
?e  tmavý  ialářť 
Vypravila  se 
sirotek  Jana 
a  obnla  si 
železný  střevíc, 
do  raky  vzala 
železnon  berlo, 
vyšla  hledati 
mužské  dňCátko; 
vyšla  a  přišla 


k  aamému  oard, 
k  samémn  králi, 
výkupné  dává, 
a  snažně  prosí : 
^Eam  ste  mi  dali 
mužské  défátko, 
dejte  je  nazpět, 
abych  je  měla, 
abych  je  měla, 
je  vychovala; 
co  8  nim  hodláte, 
copak  mu  chcete?^ 
A  dité  rostlo, 
dítě  vyrostlo, 
vyrostl  z  něho 
největší  junák, 
vyrostl  z  něho 
car  nade  cary, 
vyrostl  z  něho 
král  nade  knUi. 


(Pokračováni.) 


Cikáni  v  Axkglii* 

(Pokračování.) 

Nemanželské  dfté  jest  v  stanech  dkánských  v  skutku  jen  řídké«  Touto 
f émostl  manželskou  Uši  se  zajisté  romi  a  jmvy  ode  všech  národův  světa,  nejvzděla*- 
Bfijliloh  i  nejdivočejších.  Ačkoliv  od  přirozeností  žárlivý,  neulekne  se  cikán  přece 
aikdy,  spatřf'li,  že  se  nějaký  hezký  hoch  lichotí  k  jeho  ženě,  jen  když  jest  panáček 
bohatý,  nebo  také  jinou  výhodu  slibuje:  však  on  dobře  ví,  že  věrná  žena  štědrého 
žeiueha  ošidí ;  cudné  jsou  cikánky,  ale  nikoliv  cnostné.  Vzdorování  jejich  jest  toliko 
obražené,  však  ne  neproniknutelné.  —  Pozoroval  sem,  že  má  jedna  cikánka  skvostný 
slatý  prsten.  Tato  juwoy  ještě  mladá  i  také  hezká,  roznítila  vášeň  v  synu  nájemníka 
blízkého  statku.  Ubohý  hoch  nevěděl  láskou  ani  kde  mu  hlava  stojí,  obětoval 
ftítteru  STOH  uloženou  aásobu  peaěz,  koupil  dotčený  prsten  a  nabídl  jej  krásné 
éikátiee  na  důluz  své  něžné  k  ní  úcty:  ona  nezhrdla  darem;  nebo  cikáni  berou 
vždycky. 

Povzbuzísn  touto  dobrou  vůli,  ě^al  kdysi  jinoch  na  rozmarnou  juwu  v  osa* 
jntiém  ouvoze,  kudy  se  z  blízkého  dvoree  měla  vrátiti  domfl,  a  sotva  že  se  pfíbližila, 
objal  ji  velmi  dftvčrné  kolem  bujného  tílka. 

Kdo  vidil  jednou,  jak  se  vzchopil  pták  dravec,  když  se  k  němu  blížilo  hejno 
ů6Uf  snadno  se  domyslí,  jakým  skokem  se  dala  cikánka  na  útěk:  divokou  pružnosti 
fylvibla  se  přes  křovisko,  zasypávajíc  ještě  z  daleka  yýiitkami  ubohého  fforza.  Doma 
m  ale  svěřila  se  vším  muži  svému,  který  pak  její  dobrodružství  se  smídiem  vypra* 
▼ov#l  celéuMi  táboru. 
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Cadnoflt  dkánek  má  dvě  hradby:  lásku  a  hoér.  Hněv  jejich  stíhá  bilon  plet 
]á8ka  ietřl  mule  téhož  rodu.  —  Asi  třináctileté  dévSe,  jehožto  sem  se  jednou  tázal, 
vzala-li  by  si  gentlemana,  oikliblo  se  a  zavrtělo  hlavou.  «Kdyby  viak  nebylo  na 
fvětě  nikoho,  mimo  tebe  a  jednoho  mladého  gor£a1*^  —  „Pak  bych  si  jej  vzala,  ale 
nenáviděla  bych  ho.'  — 

Cikánka  jest  mimo  to  výbornou  matkou.  Porodí  obyčejně,  kde  sama  poprvé 
spatřila  tento  svět,  někde  na  pastvišti  pod  stromem  nebo  kdesi  pod  ořeSinami.  Vidě] 
sem  jednu  z  těchto  ubohých  žen  již  na  sklonku  osudného  ji  času  pod  velikým  stanem, 
přikrytým  hadry  všech  barev.  Deset  ditek  rozličného  stáři  (sedm  bylo  jejich  a  tři 
patřily  sestře)  ohřivalo  se  uvnitř  stann  kolem  ohně  z  kamenného  uhlí.  Ubohá  žena, 
bledých  tváří  a  černých  kadeří,  uhájila  si  až  posud  některé  zbytky  upadlé  krásy 
své.  Ležela  se  svým  nemluvnětem  na  slámě,  nebof  cikáni  neznají  kolébky.  Bylo 
to  věru  smutné  a  dojemné  podívání,  jak  uprostřed  této  bídy  zemdlená  tvář  mat 
čina  se  vyjasnila  paprskem  hrdosti,  když  robátko  živným  se  kojilo  .prsem 

Cikánky  se  pyšní  svými  ditkami:  v  žilách  jejich  dětí  proudí  vzáená  krev  Černái 
krev  starého  Egypta.  —  Kěkolík  neděl  po  narození  bývá  nové  oikáoč  pokřtěno.  Do- 
stane dvě  jména:  jedním  se  má  lišiti  od  goržflv,  drahým  od  svých  bratři.  Matka 
nosí  novorozeňátko  po  tři  měsíce  na  zádech  buď  ve  staré  pléně,  nebo  v  cípu  chatrné 
plachty,  a  bloudí  s  ním  takto  v  zimě,  ve  sněhu  ba  i  krupobití.  Někdy  však  si  je 
přece  přiváže  na  stranu  a  přikryje  svým  pláštěm,  jako j,  skrývá  ptáček  svá  mláďata 
pod  křídla. 

Když  dítě  dospělo  ke  čtvrtému  roku,  počnou  teprva  jeho  strasti:  most  se 
hmožditi  pěšky  za  rodiči,  jsouc  v  plen  odevzdáno  všelikým  nehodám  bouřlivého  po- 
časí. Proto  že  ale  již  proudí  tulácká  krev  jeho  žilami,  zvyká  dosti  záhy  rozmanitým 
nedostatkům  a  dobrodružstvím  volného  života :  jest  vždy  veselé  a  smělé,  ba  rozmarná 
jeho  tvář  a  jasný  žár  černých  očí  jeho  pohrdá  naší  soustrastí.  —  Skorém  ouzkostliv^ 
střehou  matky  cikánky  počestnost  dcer  svých.  Před  několika  lety  nabízel  se  jakýaí 
anglický  clergyman  cikánské  dívce,  jížto  se  toulání  zošklivilo,  že  ji  přijme  za  složky 
do  svého  domu ;  ale  matka  její  zpouzela  se  tomu  dlouhý  čas.  Když  pak  měla  pové* 
děti  příČinU;  proč  v&li  dceřině  brání,  vyznala  se,  že  se  jíž  nyní  leká  těch  rozmani^e^ 
nebezpečenství,  hrozících  ve  městě  počestností  hezké  dívky,  kde  ji  nestřeže  již  oko 
matčino.  Clergyman  slíbil  tedy  starostlivé  matce,  že  bude  opatrně  dbáti  o  j€jí  doem, 
a  nyní  teprv  svěřila  cikánka  své  dítě  péči  vzácného  pána. 

Opustil  sem  tábor  StanLúv^  a  vrátil  se  teprv  druhého  dne  k  polednímu.  Byla 
právě  neděle.  Netečná  povaha  cikánův  vyniká  velmi  patrně  uprostřed  nábožeoský^oh 
obřadův,  ježto  se  tohoto  dne  všude  po  venkově  slaví.  Tato  netečnost  jest  přirozenot 
vlastností  veškerého  cikánského  plemene.  V  Turcích  pohlížejí  cikáni  na  meiUty  a  půl- 
měsíc s  touže  vzdorovitosti,  jako  jejich  ostatní  bratří  evropští  na  křiž  i  ehrámy  kato>- 
lické  a  modlitebny  protestantův.  Přiznávajíc  se  zdánlivě  k  náboženství  každé  krajiny, 
kamkoliv  jen  přijdou,  ale  srdce  jejich  není  nakloněno  žádnému  z  nich.  V  Buších 
vyznávají  cikánky  zevnějším  spůsobem  náboženství  řecké,  nosí  na  krku  křížky  mé*^ 
děné  i  zlaté  \  ale  když  se  jich  Borrow  o  záhadné  věci  vyptával  mateřským  jejich 
jazykem,  svěřili  se  mu,  že  se  tak  chovají  jen  proto,  aby  se  zalíbily  Busům.  AngUčlf 
cikáni  přináší vajl  své  děti  ke  křtu:  jesti  to  však  jen  náboženský  ouskok;  pH  obřadeoli 
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AfetauiTýdi  hýwBíl  Cftjiité  velmi  zřidka  přltomiii.*)  Bylby  yiak  na  omjrlft,  kdoby  ae 
éonidval,  ie  tento  jejich  odpor,  adkoli  eeela  trpný,  jeat  zakotren  v  jakémsi  staro- 
dávném národním  jejieh  vyzninL  Nesbylo  zajisté  ▼  mjsli  cikánův  ani  stopy  nějakého 
původního  jejich  náboženství,  ani  nejslabií  paměti  vlastních  bohův.  Přileze  z  Indie, 
moiadl  ie  byli  ctiteli  Baddhovými  nebo  Brahmovými;  ale  tyto  oslavované  pHfiery  vy- 
koařSy  se  jim  dávno  z  hlavy.  Ve  svých  stanech  nemají  alespoň  ani  jedinké  modly 
indické.  Mnohé  domnění,  jako  na  příklad  vira  v  neskonalou  pouC  doái  lidských  ve* 
ikerým  tvorstvem,  blondl  někdy  obrazností  jejich,  ale  jen  jako  stín  zašlých  věkAv. 
Háboženstvi  a  dějepis  jejich  jsou  neproniknutelným  tajemstvím.  Ačkoliv  se  pak  žád- 
nému božství  neklaní,  mají  přece  jakési  domnělé  přikázaní  boží.  Stará  sibylla,  jejížto 
důféni  sem  si  již  poněkud  získal,  pravila  mi  totiž  cestou:  „Přicházíte  věru  velmi 
poidě^  ditěl-li  ste  poznati  naie  mravy;  nejsme  již  ten  národ,  kterým  sme  druhdy 
bývali.  Cikáni  se  příliS  pomíchali  s  gorzi^  jsouC  již  jako  tito,  ba  jefitě  horiL  Nejsme 
již  jeden  národ,  nechceme  si  již  vzájemně  pomáhati,  všude  a  v  každé  době ;  nyní 
jen  každý  shání  pro  sebe,  a  bohatý  povrhuje  nuzným;  cikáni  již  přestali  šetřiti  při- 
kázaní." Toto  záleží  ze  tří  ělánkflv.  Prvním  se  nařizuje  každému  cikánu,  aby  žil 
vždycky  se  svými  bratry,  bydlel  pod  stanem  jako  pocestný,  a  ne  v  domě,  zakotveném 
v  zemi;  pak  aby  na  vlas  šetřil  všelikých  obyěejftv  svých  předkův.  Druhý  článek  se 
týká  ženských  zvláště,  pfíkaznjíc  jim,  aby  byly  věrny  svým  mužům.  Třetí  vzpomínal 
splácení  dlnhův.  Jakmile  druhdy  cikán  cikánu  nemohl  vrátiti  peníze,  jichžto  si  od 
něho  vypůjčil,  stal  se  na  rok  a  den  otrokem  svého  věřitele.  Štípal  mu  dříví  a  vážil 
voda.  Nyní  však  zapravuje  každý  ze  ctižádosti  své  dluhy  hotovými,  a  nešfastný  dluž- 
ník odvažuje  se  největších  obětí,  jen  aby  se  zbavil  zlehčujícího  jej  osudu. 

Příštího  dne  chtěla  se  tlupa  Stanlúv  odebrati  k  dostihům.  Není  zajisté  zajímá* 
véjiiho  divadla,  nežli  pohled  na  stěhování  se  těchto  karavan,  ježto  zanášejí  ducha 
našeho  v  daleké  poušti  nebo  do  první  doby  lidského  pokolení.  Skorém  sem  žasnul, 
vida,  jak  něžnou  pozornost  věnuji  cikáni  při  této  příležitosti  svým  starým  a  chnravým 
bratrům  i  sestrám.  Stoletou  stařenu,  která  jediná  uprostřed  tábora  seděla  na  židlici, 
upravili  s  nejopatrně]ši  ouzkostlivostí  na  oslu.  Již  po  šedesát  let  nes)ala  v  posteli, 
všichni  okolní  statkáři  ji  znali,  udíleli  jí  rádi  potřebné  slámy,  ba  zásobovali  ji  také 
potravou.  Když  oslepla,  nabídl  se  jistý  chlapec,  že  bude  voditi  jejího  osla  a  starat^ 
se  o  babičku  Průvod  se  hnul:  na  vozíicu  složili  bidla  i  plachty,  stavivo  svého  tábora; 
mladí,  staří,  ženy  a  děti,  všichni  se  hemžili  v  pestré  směsici  za  vozíkem,  začemivše 
své  pysky  zralými  trnkami  a  ruce  sklácenými  ořechy  vlaskými.  Několik  dívek  roz- 
biblo  se  po  houštinách  a  sbíralo  laskavee  i  jiné  polní  kvítky,  ježto  venkovská  mládež 
anglická  nazývá  kvítky  eikdnůo  {gypnes  fiowera).  Tyto  přirozené  šperky  vplétají  si 
pak  do  vlasův,  a  snědému  čelu  jejich  neslušel  by  sebe  dražší  skvost  z  perlí  lépe. 
Crkáni  jsou  zajisté  nejvýtečnějšf  cestovatelé.  Příroda  jest  jejich  kalendářem,  od  ní 
naučili  se  všelikým   pronostikám  krásného  i  chmurného  počasí,   pozorujíce  toliko  let 


*)  V  Čechicb  se  žhtista  příhásfvá,    Ie  aosí   cikánka  své    novoťoceáátko  ke  krta  pi  vSeeh 
kostelích,  jsoucích  jejich  táboru  na  bliska.     Nežli  rlak  se  hlásí  a  faráře,    pr>hlídla  tt 
jii  veikeroa    obec,    a  požádala    nejb)hatsícb    hospodář&T  ca  kmotry.     Bý^á-ti  pak  pro 
zlehčování  sv&tósti  kárána,   vymloavá  se,    Ie  snad  svatý  křest  i  aékolikkrát  opakovaaý 
nem&že  nbohéma  déCátka  íkodit.  PřekL 
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néktei^ch  ptáků?,  směr  mračen  á  barvn  gtadnié&é  vody.  Jako  diYOchóvé,  mftjl  lUdé 
cikáni  ka  podivu  gilnoa  paměf  místa.  Vedl  totiž  velmi  dobře,  kdo  v  kaidim  ámaé 
IfydU  Přydoa  li  do  vesnice,  poznají  cikánky  hned  po  klice  na  dveřích,  moIion-U  ▼ 
tom  domě  aaklepat  Zevrubná  snámost  rodinných  pomérův,  myslí  a  obyčejtv  domádch 
nsnadfinje  jim  zajisté  jejich  Alohn,  maji-li  komos  otevříti  kniha  osudAv  jeho.  Skoiefli 
každý  cikán  uhodne  s  největSí  jistotou  zamilované  choutky  venkovana  na  prvnf  po« 
hled.  Mnozí  statkáři  angličtí  rozhodli  se  konečné,  že  budou  šíti  s  tou  nezbytnou 
chasou  v  dobré  vAIi,  otvírajíce  jí  své  stodoly,  dovolujíce,  aby  si  střásla  ovoce  8  né* 
kolika  stromAv,  a  vyhrazujíce  jí  nějaký  konteček  na  svých  lukách.  Pochopili  totil^ 
že  jsou  cikáni  podobni  havranům :  čím  méné  se  jim  dává  z  dobré  vůle,  tlm  vloo 
opatřují  si  násilím.  Popřejte  jim,  jako  tomu  dravému  ptáku,  dosti  skromného  mistočka 
na  svých  skalinách  nebo  pastvištích,  a  věru  se  ani  netknou  vaieho  zboži.  Stibáte-lf 
jich,  vymstéjí  se  zajisté  ukrutně  na  vaiich  stádech. 

(Pokračování.) 


FEUILLETON. 


Z  Prahy  a  z  venkova, 

—  (Divadlo.)  Dne  12.  února,  ^Sňatek 
pro  statek^  aneb^^Láska  v  denníka,^ 
veselohra    ve    dvou   jednáních    od  Bauernfelda, 
překlad  od  Turnovského.  Veselohře  této  se  dá 
ovšem  velmi  mnoho    vytýkati  ;    nemáC  d6je  ani 
dcuteČného,  ani  psychologického,  nemáí  napíná- 
vosti,  a  divák  se  jen  kolísá  od  scény  ke  scénft. 
I  jednotlivé  figury  netvoří  se  z  vnitřní  pravdy 
a  jsou  více   jen    všeobecnými    konturami,    nel 
skutečnými  oaobami.  Přece  váak  má  veselohra 
ta  také  místa,    která  nejsou  bez  ceny,  a  místy 
má    dialog    plný  vtipu  a  pravdy.     Naši    herci 
jakoby  se  tenkrát   byli    smluvili,    aby  ukázali, 
00  mohou  dovésti  v  kuse  konversačním,  chopí*li 
se  opravdové  práoe.  Nejsme  úzkostliví  a  chceme 
jim  rádi  zplatiti  úplnou  chválou,  která  jim  také 
patří  za  jejich  snahu.  Souhra  není  v  kuse  tom 
tak  snadná,     a  protož     přemožení    viech  pře* 
kážek  přičísti    sluino   jen  hero&m,    a  nepřehá- 
níme^  díme-li,  že  to  byla  souhra  nejlepŽí,  jakou 
sme  dosud    viděli  u  nás  v  kuse    konversaóním. 
Že  se  obecenstvo  chovalo  k  hercům  tak  docela 
chladné,    dotklo  se  nás  nemile.     Paní  Pešková 
00    Lucie    vynikla    ve    vžech    podrobnostech; 
zvláitné  její  líčený  tón  z  počátku    mél  v  sobe 
néoo  zvláštního.  Také  pan  Šimanovský  (Alpen- 
riíý)  objevil  se  nám  v  nejlepším  světle ;  tu  si 
počínal   vskutku    individuálně    a    udržoval    nás 
totavičoé  v  iilusi:    nebyl  to    Šimanovský,    ale 
byl  io  Áipenský.  Pan  Šamberk  i  pan  Chramosta 
aaokrouhlili  roztomile  úlohy  své;  i  paní  Rajská 


byla  dobrá.  Před  tím  se  opakovala  Premareyov^a 
veselohra  ^Doktor  Robin^  s  dobrým  op6t 
výsledkem.  Pan  Simanovský  snaiil  se  co  Gaiinlí 
okázati   jakýsi  pokrok,    podařilo  se  mo  t9  al^ 
jen  částečné,  tak  že  mu  opětnou  práci  s  touto 
úlohou  odporučiti  musíme.  KávitČva  byla  četná. 
Dne  15.  února  ve  prospěch  paní  Hynkoté 
„Chce  míti  žvandu^  aneb    „K  u  p  o  Čti 
mládenci  v  hlavním    městě,**     fraška 
ve  čtyřech   jednáních  od  Nestroje,    překlad  od 
El.  V.  P.  —  Na    představení    to  nechceme  a 
nemůžeme    klásti  přísné  měřitko  estetidcé  j    na 
masopustní   neděli  dostaví  se  obecenstvo  z  vět- 
šího dílu  jen  k  vůli  lehké  zábavě,  tleská  vjemu, 
i  jpatné    souhře,    a  nám    není    nic  plátno  — «^ 
musíme  se  poddati  a  smáti  se  s  nimi,  třeba  nám 
byla  vídeňská  fraŽka  z  celé  duše  protivná.      A 
tak  byly  tenkrát  kus  i  souhra  jen  masopustní}' 
ba  souhra  časem  jla  přes  ntísta  eráapá,   a  ÁW 
le  se  vse  nezvrátilo.     Paní    beaefíeiantka  b^U 
zaměstnána  v  úloze  jen    maJé  a  málo    k  toma 
spusobilé,    aby  hru  nějakou    rozvinouti     mohla. 
Pan  Sekyra  by  se  měl  postarati  o  ndjaké  nové 
kuplety ;  nebof  kuplet  o  nehodáeh  maaopostnfho 
plesu  jest  i  na  masopustní    neděli  jíž    oiiunélý 
a  tak  ducha  a  vtipu    prázdný,    že  musí    nevy- 
hnutelně nudit     Taktéž  kuplet  „Tose-aisMo 
jen**    slyželi  sme  již  několikkrát,    a  nemusil  by 
se  tak  často  opakovati.  Pan  Kaška  oo  Hejbálek 
se  pohyboval   rozkošně,  neboC  je  to  úloha  jako 
pro  něho  psaná.  Ostatní  neměli  příležitosti,  aby 
nějak    vynikli,   a  zbývá  nám  ještě  podotknout, 
že  skoro    všickni  se    málo  n^.     Divadlo  bylo 
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piHS  «  tefaJo  M  Yhma  bes  oUedv,  stojí-K 
to  ní  cUi  nk^  Na  konee  tanóiU  sL  Lamolíérová 
s  p.  BewiBgrem  ,pat  de  boa<|a  e  tt*  ka 
•pokoJMioetí  obecenstev. 

Dne  16.  února.  ,,C  e  ch  a  N  é  m  e  c'  od 
SNpáBka  a  ,,Eekriiiýr ka  ▼  Kocour- 
kové.* V  obou  hráeh  ▼jnikl  hlavné  p.  Kolár 
■L  co  Aron  Bonchem  a  Pikeles,  pan  Kalka 
eo  mlTBář  t  .Óeoha  a  Némeu'  Obecenstvo 
bflo  T  maaopaatnim  rotmana  a  nepřeatalo  se 
aai  mátí.  Je€  „Čech  a  Némec*  oviem  náramné 
naivní,  více  maríonettářtká  hra;  íigary  jaou 
vlak  v  ní  dobře  nasnadeny  a  índividoalaé  pro- 
vedeny. Dává-H  se  „Čech  a  Kémec^  na  maso- 
pwteí  pondéli,  sapomenem  rádi  na  povinnoaC 
krít&ovQ  a  sméjeme  ee  od  srdce  se  véím  obe- 
cenatvem. 

Dne  17.  února.  „Maikary  v  nesná- 
ší eb,*  veselohra  od  Benedize.  Boohra  byla 
proetiMnf.  Hlavné  vynikal  p.  Kolár  ml.  co 
kancellista  jemnoa  hroa  a  roskoiným  humorem. 
Jmenovati  sluii  dámy  Peškovou  a  Libiokoo, 
pak  pp.  Šamberka  a  KaJkn.  Divadlo  bylo 
plno. 

—  Rqtertoire  Mkého  pros.  divadla  jest 
tenlo :  Na  dneiek  oznamují  se  Schillerovi 
^Loupežníci.*  V  sobotu  21.  února:  „Výstava 
prftara&iých  obrazů.*  V  nedéli  dne  22. :  „Don 
Carlos'  (benef.  p.  Lapila);  v  pondélí  28.: 
^Výstava  průzračných  obrazu,''  v  úterý  24.: 
.Tronbadour,*  ve  étvrtek  26.  :  ^Čarovné  roce,* 
v  pátek  27.:  „Výstava  průzračných  obrazů,* 
v  nedéli  1«  března:  ^Némá  z  PortiSí*'  (benef. 
p.  Mayra.) 

—  Koncert  Poláka.  Poláci  zde  meikajfcí 
uspořádali  vzájemné  s  nékterými  óeskými  umélci 
dne  14.  t.  m.  v  prozatímním  divadle  koncert, 
jehol  éistý  výnos  vénován  na  postavení  oltltíre 
v  Karlínském  chrámu  sv.  Cyrila  a  Methodéje. 
Bohužel  potkal  se  tento  koncert  s  mnohými 
překážkamiy  takle  dvakráte  odložen  býti  musel, 
a  telil  se  jen  prostřední  návŠtévé.  Mesi  spolu- 
úfinkujícími  vynikla  hlavné  si.  Zawiszanka  a 
mladiatvý  pianista  p.  Dulemba,  81.  Zawiszanka 
přednášela  výteéné  Zelenského  pisné  z  králo* 
dvorakého  rukopisu,  pak  MoniuskoTu  „Dwie 
Zorze*  na  slova  Lenartowióe,  jež  též  E.  Kania 
v  hudbu  pnméřené  uvedl,  a  posléze  českou 
^Ukolébavku*  od  Méchury.  Dostalo  se  jí 
nejen  hlučného  přivítání^  nýbrž  i  bouřlivého 
potlesku  po  každé  písni,  takže  píseň  „Kalina** 
přidati  mosila.  Též  poeténa  slečna  vavřínovým 
véncem  se  slovanskou  trikolorou  á  srnu* 
te&iýib  fiiborem.  Poprvé  vystoupil  před  naíe 
obecenstvo  mladistvý^  zdatný  pianista  p.  Dulemba 
kt«ý  svými  koncerty  ve  Lvové  a  Krakove 
n  svých  rodáků  již  chvalnou  si  získal 
povést   Hrál  s  průvodem  orchestru  ,|Scherco.^ 


od  Chopina,  Llsstovu  bsovamnif  «BtepiDdu<< 
a  přidal  na  váeobecnon  žádost  „Mazarku^ 
od  Chopina.  Pan  Dulemba  hrál  vseohay 
skladby  z  psmétí  a  osvédčil  ve  hře  silo,  dislý 
úhoz,  i^ekvapující  sbéhlost  i  svéží  přednes,  ja- 
kýmž  hlavné.  skladby  svého  rodáka  Chopina 
přednáiel.  Cbvahtebné  jest,  že  pan  Dulemba 
hraje  beze  vŽÍ  effektace^  coi^  sme  hlavaé  v 
„Bbapsodii^  pozorovali,  kde  bychom  si  byli 
svlásté  v  oddílu  druhém  vétžího  výrssu  přáU« 
Nedostavivšího  se  pana  Bokytanského  zastu- 
poval důstojné  p.  Svare.  Zpíval  dojemné  lí- 
beznou Hanslikovu  „Píseň  pod  Vyiehradea,^ 
Pivodom  vřelou  „Na  výsosti  hvézdy  svítí^  a 
přidal  „Srdce  ztracené.^  Obé  písné  Pivo- 
dovy  nebyly  tak  předneieny,  jakby  toho  byl 
text  požadoval.  Pan  Švaro  byl  úpké  dispo- 
nován a  objevil  i  tenkráte  ochotu,  s  jakoa 
povždy  ^ohiúčinkuje,  což  i  obecenstvo  potleskán 
usnalo.  K  vůli  rozmanitosti  programu  přidány 
byly  dvé  deklamace :  pobká  i^áJpuhara*  od 
Mickiewiče  a  zéežténá  Grdreckého  „Smrt  arádoe 
vlasti.*  První  přednášel  nejmenovaný  ochotník 
p.  K.,  druhou  p.  Kolár  ml.  Obé  doily  velmi 
pékného  výsledku.  Počátek  i  závérek  koncertu 
učinén  zpéváckým  spolkem  „Hlahol,*  jenž  ve- 
lebný staročeský  chorál  ^  Píseň  sv.  Vojtéoba' 
a  na  konec  nový  polský  sbor  od  Zeleňského 
.Wesolo  žeglujmy,  wesolo*  přednáŽeL  Zeleň- 
ského sbor  vyniká  důmyslným  spracováním^ 
|Mríjemnou  melodií  a  promyšleným  rozdélením 
hlasův.  Skladatel  byl  ke  konci  volán.  Výsledek 
koncertu  byl  skvélý.  a— a. 

•—  ZSllner  mrteo.  Stořičký  ředitel  divadehií 
společnosti  ZoUner  zemřel  tuty  dni  v  Pláni  v 
72.  roce  veku  svého.  O  venkovská  divadla 
byl  velmi  zasloužilý  a  jeho  společnost  jesté 
před  nedávném  byla  nejlepii  ze  viech  venkov« 
skýoh  společností.  Zollner  sám  hrával  jen  Jirka 
v  „Čechu  a  Némci,*  to  viak  se  zvláétním  za«. 
líbením.  Českého  jazyka  byl  málo  mocen;  se 
zvláitQÍ  úctou  mluvil  vždy  o  Tylovi,  s  nimi 
společné  nastoupil  ředitelství  divadelní. 

—  Paní  Marie  Riegrooáy  rozená  Palacká, 
vybízí  v  následujícím  provolání  naie  dámy, 
kterak  by  tisíciletou  slavnost  příchodu  sv.  apo* 
Stolů  Cyrila  a  Methoda  oslaviti  mely: 

„Tisíc  let  tomu  pravé,  co  sore  křesCassivl 
ponejprv  zasvitla  národu  našemu;  letos  pravé 
slavíme  tisíciletou  památku  příchodu  vérosvéstů 
našich  av.  Cyrila  a  Methodéje  do  sesterské 
Moravy.  Ze  vdech  končin  a  krajů  sk>vanských 
chystají  se  poutníci  k  oslavé  posvátné  této 
spomínky,  vedeni  nadžením  viemu  národa  si  o* 
vanskému  společným. 

Zdaž  by  nebylo  sluftné  a  čestné,  abychom  • 
i  my  sestry  české  památka  tuto  slavily  spůsoboA' 
důstojným  ? 
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BfšténoL  Cyrila  a  Methodéji,  tíknio  apo- 
itolftm  slovantkým,  dékajeme  sa  pevné  sako- 
řenéní  viry  křesCanaké  ve  vlasti  naif :  neboC 
oni  priJedáe  jako  bratři  mexi  bratry,  káaali 
jím  slovo  boží  ne  cizím  ale  vlastním  jich  ja« 
sykem  Jejich  xáslahou  to  tndíl,  ie  nám  ne 
mocí  a  sbraní,  jako  mnohým  nám  příbuzným 
národ&m  podáno  bylo  svaté  n5eaí  křesCanstyr, 
aňobrž  ie  iáskon  pravé  křesCanskon  dach  i  srdce 
předkův  naiich  veden  byl  k  poznání  pravdy  té, 
▼  jejímž  svétle  a  teple  vzrostl  velebný  strom 
vzdělanosti  křesťanské.  Ježto  jiným  Slovan&m 
s  křesCanstv/m  přineiena  poroba  a  záhuba  ná- 
rodnosti, nabyl  národ  náS  pravé  svétiem  kře- 
sťanství síly  a  jednoty  nebývalé  a  práva  ob- 
čanství mezi  národy  evropskými.  Jestliže  mezi 
nimi  zaujímal  po  veky  místo  čestné,  jestliže 
nejeden  z  nich  předstihl  slávou,  védou  a  umé- 
Dím,  stalo  se  to  hlavné  tím,  že  mu  vérozvé- 
slové  jeho  přinesli  ne  pouze  literu  učení,  ale 
dacha  křesťanství,  kterýž  oživuje. 

Nuici  krajanky,  dokažme,  Že  i  my  známe 
ceniti  vzneienou  zásluhu  apoito1&  našich,  že  i 
my  umíme  vdéčné  svétit  památku  jejich. 

Již  od  mnoha  let  staví  se  k  oslavé  sv. 
Oytila  a  Methodéje  v  Karlíne  blíže  Prahy 
chrám  Páné ;  sbírky  dosud  nedospěly  k  dokon- 
čení dida  tohoto.  Zdaliž  by  byla  úcta  naie 
k  apoitolům  těmto  upřímná  a  srdečná,  kdy- 
bychom, pokud  je  čaS|  nepomohli  doplniti,  Čeho 
se  posud  nedostává^  aby,  až  dozní  slavnostní 
trouby  z  Velehradu  v  sousední  Moravě,  ještě 
během  téhož  léta  i  u  nás  vysvěcením  a  sla- 
vným otevřením  chrámu  Karlínského  památka 
tato  ostavena  býti  mohla  spůsobem  d&stojným  ? 

Od  vék&  býval  obyčej,  že  pani  pracemi 
svými  zdobily  zbožnou  myslí  chrámy  Páně.  A 
ie  se  obyčej  ten  zachoval  po  dnešní  den,  toho 
dfikazy  spatřujeme  všude|  kamkoliv  se  ohledáme 
i  ▼  nejnepatrnější  kapličce.  Sbírka  k  témui 
účelu  jest  tedy  povaze  našeho  pohlaví  milá  a 
pfíroiená. 

Minulého  léta  o  velkonocích  ujala  se  vele- 
ctěná hraběnka  Johanna  SchOnbomová,  rozená 
kněžna  z  Lobkovic,  ve  spolku  s  několika  jinými 
paními  věd  této  a  vytknula  si  za  úkol  vybyti 
chrám  Karlínský  prádlem  kostelním,  paramenty, 
ozdobami  oltářními  sp&sobem  co  možná  nejdů- 
stojnějším. Prostředků  vydatných  k  tomu  však 
posttd  na  mnoze  schází. 

Jsono  požádána  od  velevážené  paní  hra- 
běnky, bych  jí  pomohla  ve  sbírkách  zavedených, 
odhodlala  sem  se  bei  váhaní  ke  skutku  tak 
bohumilému  přispétí,  a  pokládám  to  sa  povinnost 
co  U^esťanka  i  co  Slovanka  vyzvati  i  Vás, 
milé  sestry  české,  byste  oslavily  příspěvky 
hojnými  účehi  a  době  přiměřenými  památka 
apoštolů  slovanských  i  ve  vlasti  našil 


Dárky  peněžité  nebo  látky  jako  kn  pl« 
plátno,  krajky  atd.  bndon  vděčně  pHjaty  {  která 
by  však  nějaké  roucho  kostelní  sama  zhotoviti 
chtěla,  neobtěžuj  sobě  laskavě  mne  o  tom 
zpraviti,  by  spůsob,  kroj  atd.  omluven  býti 
mohl.  Jednáť  se  tu  o  to^  aby  paramenty 
látkou  i  celou  spůsobou  svou  přiměřeny  byly 
slohu  krásné  budovy,  aby  vyhověly  liturgíokýni 
potřebám  a  ušlechtilému  vkusu  starého  umění 
křesťanského.  —  Chci  ke  všem  dotazům  oohotaiA 
odpovídati,  dary  pak  a  peníze  k  účelu  svému 
řádně  se  odvedou  a  Časem  svým  uveřejní. 

Vyzývám  Vás,  milé  paní  a  dcery  j^eské| 
co  nejvřeleji  k  podpoře  sbírky  této.  Mám 
pevnou  nadějí,  Že  bohumilý  záměr  ten  najde 
plný  ohlas  ve  zbožném  srdci  Vašem  a  ie  Bůh 
požehná  přičínění  našemu  I  ** 

—  V<tjtéeh  hrabe  Deym  ze  Střúeíe  zemřel 
dne  11*  t  m.  v  Mariánských  Usních  maje  stáří 
51.  let.  Zemřelý  pocházel  ze  staročeského  rodu 
šlechtického,  jehož  prvotní  sídlo  byl  hrad  StříteŽ 
v  Cáslavsku.  V  roce  1848  bral  vřelého  a  čin- 
ného podílu  v  tehdejších  událostech  přiznávaje 
se  k  lásadám  strany  národní.  Stal  se  neklada- 
tělem  „Národních  Novin*  majetníkem  sboru 
„Svornosti"  a  místopředsedou  „Národního  Vý- 
boru.^ R.  1849  byl  volen  od  okresy  Novo^ 
bydžovského  za  poslance  do  říšského  sněmu 
v  Kroměříži.  V  pozdějším  čase  vstoupil  do 
soukromého  Života  a  žil  na  svém  panství  Pout- 
nově  nedaleko  Mariánských  lázní.  Byl  upřímný 
a  zasloužilý  vlastenec,  který  práva  národnosti 
české  všude  dle  možnosti  zastával. 

-»  Mťstopiš  Prahy,  V  předvčer<ýší  schůzi 
král.  české  učené  společnosti  provedl  p.  prof.  To- 
mek místopis  Nového  města  Pražského  okolu  roku 
1400  v  krajinách  od  Dobytčího    trhu  k  Vyše- 
hradu a  od  Koňského  trhu  na  Poříč  k  Vltavě. 
Pod    Dobytčím    trhem    stál   jako  nyní  klášter 
Emauzský    nebo  na  Slovanech  řečený.  Nynější 
kostel    svaté  Trojice  pod  Emauzy  slul    tenkrát 
u  sv.  Antonína.     Za  úzkou  uličkou  stál  kostel 
sv.  Vojtěcha;    dům  na  tom   místě    stojící  neae 
obraz  tohoto  patrona.     Za  Faustovým    domem 
(kde    nyní    jest    ú^itav    hluchoněmých)    stával 
„Hrádek,"    dvůr  náležející    starému  Zajíci     U 
trojúhelníku    mezi    dvěma  ulicemi  k  Botiči  ve*, 
doucími  stával  na  místě  nynějšího  kostela  u  av. 
Bartoloměje  d&m  pána  z  Rožmberka,  pak  vedle 
dům  Krajířav,    kostel  sv.   M  chala  s  kUiteram 
Celestinů.  Dále  stálo  ještě  úěkoUk  damů,  kteréž 
místo  jest  nyní    prázdno;    podobně  v  Kateřin- 
kách a  u  sv.   Apolináře    stávaly   někdy    domy, 
kde  nyní    jich    není,    což  vže    dosvědčuje,    ie 
Nové  m.  v  těchto   místech    bývalo    před    časy 
více  zastaveno  než  nyuL  Celá  tato  část  města 
pod  Vyšehradem  byla  r.  1420  od  Sígmundovy 
posádky  Vyšehradské  vypálena  a  zůstala  dlouho 
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pnttoo.  Co  M  tkne  drahé  ttiti,  stávala  na 
máM  OTiiéjiAo  domo  n  dpinkft  koTáraa  PCra 
Dnnobnueda.  KostícfiT  palác  býval  domem  Hal* 
lerorfmy  a  vadlejli  dům  ^u  černé  růže^*'  kde 
jeti  milteiiBká  beseda,  patrival  onivertité  a 
síca  éeskénu  národa  na  n(.  Ostatek  byla  tato 
kngína  od  Koňského  trho  až  k  modré  hvftsdé 
pdbyta  s  vétiího  dfla  sahradami.  Ta,  kde  jest 
njDÍ  Panská  alice^  patřila  jakémusi  Hanerovi^ 
potom  kdyi  nlice  tam  povstala,  slula  Novou, 
potom  Křižalovoa  po  sládkovi  KHlalovi,  jehol 
pivovár  stál  na  místi  Djnéjíího  píarístského 
kostela.  V  misteoh,  kde  je  nyni  éeská  realka, 
ufvata  dům  jedna  tetka  Žižkovs.  Také  Neká-* 
tanka  jest  posdéjftiho  původa  ;  sahrada  na  tom 
mfoté  patřila  Celnému,  po  ném  nasývala  se  pak 
také  ulice  ta  Cebou.  Aviak  potom,  kdyi  přiliiná 
neplela  a  nekásanost  se  v  ní  tropila^  nazváno 
jí  Ifekáaaakon,  vicus  turpis.  Prostora  mezi 
J^dHiskou  ulici  a  hradbami  jmenovala  se 
Chndobicí,  kteréžto  jméno  v  užším  smyslu  pH- 
daielo  ulici  Mariánské.  Ns  dtverci  mezi  ulicí 
Bradovskou  a  Koňským  trhem  bývala  zahrada 
Mkámíka  Angela;  po  ném  jmenovala  se  ulice 
Bredovská  platea  Aageli  JindHiské  říkali  ulice, 
kndy  se  jde  na  Senný  trh.  Ulice  Růžová  už 
tenkrát  se  tak  jmenovala.  Na  Senném  trse  pro« 
dávalo  se  seno  v  krámích  i  mimo  dni  tíhové. 
Nové  brány  nebylo;  za  to  stávala  trocha  áále 
brána  Horská  (t  j.  Kutnohorská),  do  niž  se 
voházelo  s  uHce  Iliberůácké,  tehdáž  Dlažebnou 
svané.  Na  místé  celnice  stával  kostel  a  klášter 
Benediktinů  u  av.  Ambrože.  Krajina  od  ulice 
Jezdeoké  ku  hradbám  slula  Florenc,  odkudž  i 
jméno  nliee  vedle  nádraží.  Ulice  Silíngova  slula 
už  tenkrát  tak,  ale  od  držitele  nárožního  domu 
tam,  jakéhos  éilinga«  a  překlad  nynéjéí  ,,Peníz- 
korvá  nlioe"  jest  tedy  milný«  8 v.  Josef  a  ka^ 
■áma  bývaly  za  Časů  Karlových  méatskou  ne- 
mocaiei  Hlavni  cesta  ke  bránft  éla  před  zalo- 
žením Nového  mftsta  ulicí  soukenickou;  na  Lat- 
Bžni  svanou,  Bovnobéžné  s  ní  šla  ulice  Hndíř- 
ská,  nyní  Truhlářská.  U  sv.  Klimenta  za  ko- 
■lalem  stávaly  soukenické  krámy*  ^-  Ze  mlýnů 
podržely  Helmovské  své  tehdejší  jméno  až  do 
nalf  di  éasů. 

—  Matéfe  Kopeckého  „Komedií  a  her" 
vyiel  druhého  dílu  sešit  druhý,  v  némž  se  po-* 
éámji  dvooaktové  veselohry  „Kleveta''  a  « Baron 
Podivín,''  drama  ve  čtyřech  jednáních  „Tři 
králové**  a  čtyraktová  činohra  „Loupežníci  na 
Chlnnm.^ 

—  Divadelní  ockotnCci  v  KoííHch  obdrželi 
od  c  k.  policejního  ředitelství  opét  dovolení 
k  iesti  divadelním  představením.  Z  předešlých 
šesti  představení  dávaly  se  tři  k  dobročinným 
óčelům,  a  docílilo  se  dosti  značného  výnosu,  — 
T  aadili  daeS2.  února  jest  první  představení^ 


a  budou  se  provozovati  veselohry :  „TH  hodiny 
před  svatbou,*  »Výpa]ní  daž*  a  .Žktá  si- 
mnice.^ 

—  Z  LiUmyile,  (Divadlo,  itudentský 
ples)  —  Páně  Stránského  divadelní  společnosti 
se  zde  dobře  daří,  návStěva  jest  četná,  a  ven* 
kovský  lid  nedbaje  ani  na  nejhorší  počasí, 
každý  den  spftchá  do  divadla.  Při  takovém 
účastenství  by  se  dalo  jeSté  mnohem  více  oče* 
kávsti,  kdyby  pan  ředitel  se  postaral  o  vftoi, 
kteréž  divadelní  společnosti  jsou  první  potřeboUi 
Byt  i  herci  vjemoinč  se  přičinili :  mamá 
jest  jejich  snaha,  pakli  jim  scházi  garderoba  a 
divadelní  úpravnost.  Tyto  věci  jen  panu  le^ 
diteli  zaopatřiti  přfaluší,  nebot  herec  se  své 
skromné  gáže  má  co  délat,  aby  se  sám  aneb 
s  rodinou  vyživil.  Jest  ovŠem  mnoho  diváků, 
kteří  takové  véci  nepozorujíce  nepokojí  sa 
s  dost  malým  Šprýmem;  jsou  však  také  pózo* 
rovatelé,  jichž  taková  nešetmost  k  obecenstvo' 
jen  nráií.  Ku  příklsdn  :  Vavřinec  v  ^Deboře,'* 
ten  bohatý,  statný  rychtář,  před  nímž  jen 
v  ohledu  materiálním  má  každý  v  obci  nej* 
vetší  vážnost:  ten  podobal  se  chudému  podm* 
hovi,  který  jest  rád,  nají-li  se  jednou  sa  den 
semčat.  —  V  „Selce  Klášterské"  viděli  srna 
důstojníky  francouzské,  kteří  by  sméle  mohli 
být  prefatýny  sprostému  vojákovi.  V  „Maži 
zákona"  dával  pan  dvorní  maršálek  audience 
v  s:.loné,  který  se  ani  nevyrovná  uhlířaké  sv^tf 
nicce;  a  na  ceduli  se  udává  co  čas  déje  1700 
—  heid  však  přijdou  v  obleku  zdoby  1800  -— 
a  t.  d.  První  povinností  divadelní  společností 
jest  úcta  k  veřejnosti;  pakli  ta  se  ruší  buď 
nedbalostí  herců,  že  neumí  úlohy  a  jed^n  dm«- 
hému  jen  hru  kazt,  aneb  neŠetmostí  se  straay 
pana  ředitele :  ztrácí  docela  na  avé  cenu  vsaa- 
sené,  podobajíc  se  pak  jednoduché  živnosti.  --* 
Dne  8.  února  dávali  zdejší  študující  na  Kar-f 
love  ples,  který  ze  všech  letošních  tanečnfoh 
zábav  byl  by  býval  nejzdid^Ilejší,  kdyby  se  ne« 
byla  přihodila  malá  maličkost.  Pozvané  slečnl 
Ryšavé,  výtečné  herečce  divadelní,  nepodala 
prý  jistá  slečna  ruku  pH  čtverylce ;  a  proč  ?  — ^ 
že  prý  jest  komediantkou.  —  Můj  bože!  jako 
bysme  nehráli  všickm*  komedií  1  Nékdy  hn^a 
dost  skromná  dcerka  občanská  výtečnč  dámn 
královskou,  a  nékdy  zaae  dost  hrdá  slečna  od 
stavu  —  třeba  husičku  na  plesu. 

i— o  — 
S   m   8   S. 

*  Stromovka,  Zemský  výbor  předložil 
snémn  obšírnou  zprávu  o  Bubenečské  zahradČí 
a  nacházejícím  se  v  oí  lovčfm  zámku.  Dk>uhé 
historieké  vylíčení  pomčrů  vlastnictví  dokazi^' 
hned  na  počátku  vyslovenou  včtu,  že  tyto  před* 
mčty  nebyly  nikd^  ani  stavovským  ani  ^emsk^oi 
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ifteitnIoIrfiDy  a  hjly  ipile  i  jioa  také  poiud 
vbttDtctVím  Jeho  Yelidetiatyí  krále  Českého, 
a  nlivání  tohoto  vlaitniotví  bjrlo  pod  jÍ8t;fmi 
T^^inmkaini  ve  sp&sobu  více  méné  nejistém  a 
^Mj  odToIatelném  ponecháno  jediné  bývalým 
•taTftm  éetkým^  a  v  témie  spůsoba  přeálo 
tad^  také  na  nynéjii  sástapitelstvo  zemské.  — 
Babene&ká  zahrada,  povstalá  z  bývalého  zvé- 
fínoe  a  zahrady,  byla  vydržována  z  výnosu 
dvom  tam  se  nalézajícího,  a  když  to  neposta- 
ttlo,  I  domestikálnfho  fondu.  Foknd  pomůcky 
a  knihy  účetní  zemské  účtárny  podávají  o  tom 
vysvětlení,  obnášely  výlohy  na  dotčené  před- 
méty  od  roka  1882  počínajíc,  ai  na  konec 
•právního  roku  1861  úhmkem  280.279  zL 
SO^/2  kr.9  vlastní  příjmy  fondn  Bubenečského 
zvéHnce  obnáíely  v  těchto  letech  v  celku  1 02.544 
si.  89  kr.,  tak  Že  tedy  suma  úhrnková  výloh.; 
z  fondn  domestikálního  za  Stromovku  a  zvé<- 
Hneo  zapravenýoh  obnáií  17  7.784  zl.  4lVa  ^f* 
V  prAměru  obnášely  v  tém^e  čase  výlohy  ročně 
9664  zL  80%g  kr.,  a  příjmy  ročně  8586  zU, 
schodek  tedy  obnášel  ročoě^  6128  zL  80%g 
kr.9  kterýžto  roční  schodek  subvencemi  z  fondu 
domestikálního  zahražen  býti  musel.  Co  se 
tvláitě  dotýče  výloh  na  lovčí  zámek  Bubenečský 
a  jeho  přiměty,  totiž  na  uzavřená  oddělení 
zahradní  a  na  sklenníky  k  užíváni  bydliteli 
▼  zámkn  vyhrazené,  tož  obnáiely  tyto  výlohy 
na  vydržování  a  na  úpravu  zámkn  vposleduích 
20  letech  od  roku  1852  9478  zU  50Va  ^- 
a  s  přirážkou  výloh  za  věci,  pro  pohodlí  by- 
dlitele v  zámku  objednané,  1694  zl.  66  kr., 
úhmkem  11.168  zl.  6Vs  ^^r.,  a  toliko  roku 
1947  z  příčiny  obývání  zámku  tohoto  Jeho 
efo.  Výsostí  panem  arciknížetem  Štěpánem  ob- 
jednány byly  nové  svržky  za  6285  zl.  16  kr, 
Průměrné  výlohy  za  vydržování  a  úpravu  za- 
hradních částí  a  sklenniků,  pro  bydlitele  v  zámku 
vyhrazených,  obnášejí  ale  dle  podrobného  prů- 
kazu zahradníka  parini  Bubenečského  2010  zl, 
19  kr.  roČDě. 

*  Dédktví  Maličkých  v  Hradci  Králové, 
osvědčivŽi  se  již  čtverými  dary,  spolkovým 
obrázkem  a  diplomem  v  oceli  rytým,  nabývá 
každým  dnem  větší  přfzně  v  Čechách,  na  Mo« 
ravé  a  v  Slezsku.  Co  nevidět  doplní  poéet 
17.000  údův  B  veškerým    přijmem    48.000  zl. 


bázeň  jeat 
I    v  dmbé 


Kéž  tou  měrou  daří  se  také  ^ZUté  Knifa^f* 
jakouž  cestou  za  Dědictvím  MaKěkýek  kréiá! 
«  UméU  ruka.  Fr.  Čeůatka,  mialr  atHj- 
nictví  v  Praze,  vynaSel  umělou  ruku,  kteioti 
dověk)  maje  ruku  až  u  samého  ramene  uříznutou, 
může  vykonávati  nejpotírebnějií  pohyby,  ku  pi. 
látkem  zacházeti|  sklenici  vody  neb  liíéi 
k  ústům  přiložiti,  do  kapsy  8áhuoati«  ano  i 
poněkud  zřetelně  psáti. 

Dopisy  redakce. 

Panu  Fr.  K.  v  B.  Na  přímosC  V«Ji  od- 
povídáme se  stejnou  přímostí.  Básníkem  nejste, 
a  tudíž  jím  nikdy  nebudete.  Patriotismus  jest 
u  Vás  patrný  z  každé  řádky,  aviak  každá 
řádka  jeat  zároveň  tak  krví  napita,  že  nemi 
nic  společného  s  krásou,  kteréž  se  přeee  vle 
v  umění  podříditi  musí.  Taktéž  formy  nikdjr 
nedostihoete.  Zvolte  si  tedy  onu  jinou  ceatu, 
a  bude  nám  i  Vám  prospěinějží. 

Tatw  JSiffi.  zde.     Vaše    první 
pěkná;    prosíme    o   úplné   jméno, 
básni  se  jeví  pravý  cit;  těmi  jistýzsi  místy  byzte 
ale  neposloužil  věci  ani  nám. 

Pagiu  M.  B.  zde.  Vaie  upozorněni  nemá 
snad  podatatnějBího  základu,  leč  ten,  abyate 
vůbec  něco  napsal  Myslíte-li,  ža  by  lépe  bylo 
k  vůli  celku,  abysme  byli  čtenáře  odkázili  ňh 
jedinou  stránku  ročníku  1856,  který  ani  sa^ 
jisté  vftichni  nemají,  pak  máte  Vy  pravdu.  MA- 
Žete  se  za  Sfastna  pokládati,  nepodali  se  Vána 
v  žádném  listě  více  opét  otiatěného,  nai  tato. 
Ostatní  Váže  poznámky  jsou  zcda  plané.  Ál 
budete  míti  podstatnějžíoh  Věcí,  rádi  ai  jicli 
viímneme. 

Panu  V.  X  z  V.  Předpokládáme,  ie  ita 
mluvil  poctivěi  když  ste  se  udal  býti  samoukem ; 
jiaak  bychme  tomu  nevěřili,  a  zdálo  by  se  nám 
spíže,  že  ste  nás  chtěl  zkouiet.  Dle  zaalanýoli 
básní  nedá  se  Vám  talent  npřiti;  pěstujte  j€j 
pečlivě,  snad  k  něčemu  dozraje.  „Noc  na 
hřbitově''  jest  rozvláčná;  žkoda  té  Útky,  jeat 
pěkná  a  ze  života  vzatá,  schází  jí  ale  praoianl 
forma,  aby  se  neminula  s  účinkem.  „Políbení^ 
jest  mnohem  slabší,  hledané  a  přeslazené  ;  ne* 
vypůjčujte  si  mnoho,  vystačíte  se  svým. 


Pány  předplatitele  na  loňský  ročnik  ^Lumíra,^  kteří  ra 
již  o  prémii  hlásí,  musíme  požádati  ještě  za  malé  strpení.  Neblahou 
nemocí  Míkovcovou  a  jeho  úmrtím  se  věc  ta  poněkud  protáhla,  tak  že  se 
nemohl  obraz  hned  koncem  minulého  roku  vydati.  Na  obraze  však  se  již 
co  nejpilněji  pracuje,  a  můžeme  pány  předplatitele  ujistiti,  že  je  docela 
uspokojí.  Zatím  vfiak  musíme  je  ž^ati,  aby  ještě  nejdéle  do  konce  měsícA 
března  poshověli,  kdežto  se  jim  prémie  ta  najisto  zašle. 

Tisk  a  n&klad  Jeřábkovské  kmhtisk&my  (K.  Seyfrieda)  y  Praze« 
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▼jchisi  každý  fitnlék  o 
10.  hodfaič.  Expedice  je 
v  SloTantkčm  kněhknpe- 
etri  T  tiov.  alcúicb  Č.  136. 
Předplactni  při  odbírár.i 
r  Prmse:  čtvrti.  1  zl. 
46  kr.,  půli.  2  zl  90  kr., 
cdmroČDÓ   6  zl.   75   kr. 


LUMÍR 


PopoiCé:  (Kirrtletnél  zl. 
70  kr.,  půUetné  8  zl. 
40  kr.,  C6lor.6zl.  46kr. 
Rak.d.  Kdo  celý  ročník 
odebere,  ku  konei  roka 
eo  praemli  zdarma  do 
stane  krásný  obraz 
eeně  n€|)méné  2  zl. 


Týdenník  belletristický  a  literární. 

Odpovědný  redaktor:  VitězslaV  Hálok. 


Cislo  9. 


Lumír  18«9« 


20.  mm  1863. 


XlUt  ročníkt 


Zaálé  doby. 


I. 


Má  láska,  y  blahé  době  zrosena, 

oa  Tyojim  ňadru  byla  kolíbána; 
Tvůj  dech  ji  kolebavka  pěl 

a  retem  Tvojím  byla  odchována. 

Ji  květem  dařil  Tvojtch  tváH  máj, 
ji  slánce  zář  —  Tvé  jasné  oko  břiloi 

a  před  mrazem  ji  teplé  srdce  Tvé 
jak  matka  ontlé  svoje  robe  krylo. 

A  přece,  přece  —  žel  to  nastokrát ! 

tak  neif astná  s  ton  naši  láskou  změna ! 
Ta  naSe  laská  vadne  —  umírá  — 

vždyf  Tvoji,  Tvoji  slzou  byla  křtěna  I 

n. 

My  směli  byli  v  přánich  svých, 
a  nebe  na  zem  příkouzUt  sme  chtěU ; 

rychlostí  myiléaek  sme  v  Achvatu 
na  křídlech  ducha  k  bránám  ráje  spěli  —  - 

a  jedna  bouř  zuičila  bujnou  žeň  — 

my  směli  byli  —  dívko,  zapomeň ! 

Jak  angel,  vyhnán  z  ráje,  žalně  lká, 
když  v  upomněnce  k  časům  zailým  vzletné, 

tak  upomínka  na  ten  lásky  ěas 
do  srdce  vráži  šípy  ostré,  četné; 

a  proto  myílének  svých  proudy  změň, 

a  na  tu  naii  lásku  zapomeň!  ~ 

m. 

Nezazli  mi,  duše  moje  drahá^ 
že  snad  květ  sem  žití  Tobě  pošlapal! 

Chtěl  sem  Tt  naUti  číši  blaha, 
osud  však  tm  jedu  aakapal. 
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Ndmévej  se,  aioje  drabé  diti, 
jestli  zmařen  žiti  Tvého  sen. 

V  nebe  sToje  chtěl  sem  uvésti  Tě, 
a  teď  sám  jsem  z  něho  vypnzen. 

Fantasie  má  tr4n  zbudovala, 
na  němž  T^s  se  skvěla  královnou: 

viak  ta  moc»  jež  skutečnost  se  zvala, 
stroskotala  trůn  mi  nade  mnou. 

IV. 

Z  těch  krásných  dob  a  blažených; 

jež  trvaly  tak  na  krátce, 
mám  přec  Tvůj  jeden  vzácný  dar, 

to  k  věěné  svoji  památce. 

Mám  v  srdci  svojim  obraz  Tv6j, 

tu  milou  drahou  podobu, 
a  nad  nim  skvostný  diadem  — 
Tvých  slzi  čistou  ozdobu. 


Již  odpusfte  těm  pisnim  mým, 
že  poimomě  tak  zněly; 

jSQU  žalmy  to,  jež  vyplakal 
mnich  kdysi  v  smutná  celi. 

Jsou  malé  hrfibky  pisně  mé, 
v  nichž  láska  pochována; 

jsou  nměráčky  žalostné, 
zvoníci  lásce  hrana. 


Karel  Adamec, 


Kamarádi. 

Obrázky  ze  iivota  venkovského. 
(Pokračováni) 

xn. 

Nejsem    na    řetiikal 


Špatně  se  hoch  vyspal ;  nebylo  jinak  možno  —  v  truhle  jsou  pořád  ještě  ty 
čertové  penize! 

Vojtěch  nespi  lépe  —  a  přec  už  dávno  si  truhlu  vyčistil  z  těch  prokletých 
peněz ! 

Dobře,  že  mái  dobrého  doktora  na  své  straně !  Benda  sice  na  doktora  se  ne- 
ačUy  ale  nyni  u2  tomu  výborně  rozumi,  člm  tě  uatao  léčit ;  a  to  je,  hochu,  tvé  Štěstí, 
sic  bys  sAstal  jednou  v  komůrce  —  neiMeen.    Ty  kroutil  hlavou  ;  nevěříš  jiným  — 
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o¥Sem  ti  to  těiké,  protoie  8ám   k  sobě  nemáš   dft?iry.    Ah  j^d  fo  na  tobě  Tidí;  že 
nejsi  doceia  v  pořádka;  tvoje  trpké  osmiváni  neplatí  nic. 

Benda  lééi  hocha  pečlivě,  svědomitd;  mrzl  ho  éasto,  ie  mu  pacient  nechce 
vSeehno  svěřit  Vojtěch  hovořívá  o  všemožných  vieech  na  svétč,  jenom  jedné  se 
nemAie  dotknonti.  Hospodář  se  však  těší  dobrou  nad^i,  že  hoch  sám  saine,  až  to 
nebude  moci  déle  vydržeti. 

Práce  v  poli,  zvláště  na  jaře,  je  přec  veliké  dobrodiní  pro  ilovika.  Ten  čerstvý 
zdravý  vzduch  a  to  bozi  slnoko  —  jak  blabodějné  pflsobi  na  tělo  tvorA  živých ;  zpiv 
ptáikA  a  denně  se  vzmáhající  život  celé  přírody,  jak  tú  lahod!  zdravé  nepokažené 
mysli  I  Vojtěch  nemAie  se  vymknouti  z  pout  zákouAv,  jimžto  se  v  pHrodfi  musí 
všeeko  podrobiti,  dokud  se  to  přirozeným  během  neproměBÍlo.  Vojtech  nabyl  pod 
šírým  nebem  znenáhla  lepši  barvy,  cíti  v  těle  mohutnější  sily,  mysl  jeho  jest  pokoj- 
nějšL  Neumí  se  ovšem  vesele  zasmáti,  ale  nikdo  by  na  jeho  tváři  nečetl,  Že  hocha 
snad  něco  trápí.  —  Hospodář  si  potajmu  samou  radostí  mne  ruce,  div  si  ty  poctivé 
mozoly  nevyhladí:  je  přesvědčen,  že  on  toho  divu  na  Vojtěchu  dokázal  *-  žehy 
příroda  sama  měhi  též  pěknou  část  zásluhy,  na  to  neštudovaný  Benda  nevzpomene  — 
právě  tak,  jakož  i  nemálo  študovaných  doktorA. 

Však  ale  nechtějme  Bendovi  zásluh  ztenčovati ;  i  Llskovšti  výrostkové  si  toho 
všimli,  jak  rád  obcuje  hospodář  s  čeledínem ;  a  když  je  někdikkráte  v  neděli  odpo- 
ledne viděli  v  polích  se  prodiázeti,  smáli  se,  že  ten  starý  nepochybné  vyučoje  Voj- 
těchy na  sedláka,  mrzeli  se,  že  ani  v  neděli  nedá  čeledínovi  pokoje ;  tomu  žehy  lépe 
slušelo  býti  mezi  nimi,  bráti  v  kuželky  a  napiti  se  vesele.  Matýsek  byl  jinší  hoeb, 
držel  věrně  s  nimi,  nejeden  se  napil  la  jeho  běloušky,  a  byMi  Matýsek  zvláště  v 
dobré  míře,  nedělal  si  při  kuželkách  mnoho  z  několika  dvaciášA. 

Čas  plynul  jako  voda  —  jenom  že  se  voda  opět  vrad,  třebas  se  v  moři  uto- 
pila —  a  čas  uemAže  se  vraceti  1  Ale  plynul  čas  —  Matýskovi  dostí  ryehle ;  Vojte** 
chovi?  —  kdož  to  vil 

Pozejtn  máme  16.  května.  V  B  •  «  je  malá  pout,  ale  mládež  si  na  ni  více 
zakládá  nežli  na  velké,  která  připadá  až  na  podzim.  Povětrnosf  je  překrásná,  mládež 
v  eelém  okolí  se  chystá  na  ponf ;  kdo  jen  mAže  od  rodičA  nebo  hospodiUte  se  vy- 
prosit, nezAstane  doma ;  a  kdo  má  jenom  několik  grošA  v  kapse,  nemAže  se  s  S  .  .  skon 
hospodou  minouti,  bezděky  tam  kráčí  po  slavnýdi  slvžbách  boiíoh,  až  je  to  hluboko 
zakořenělým  zvykem. 

I  v  Lískově  se  hoši  radí,  ta  pout  jim  nyní  je  nejdAležitějSí  véd  na  světě* 
Mnohý  bére  Atočiště  k  Matýskovi;  on  prý  má  nevyčerpatebý  poklad,  musi  pomoois 
jinak  by  Frantík  a  Tonda  a  Honzík  a  ještě  několik  jiných  nemohli  jít  nikam  I  To 
jsou  Matýskovi  dAvody,  že  proti  nim  nelze  bojovati;  on  přeje  každtaiu,  a  pAjčl  tedy 
bez.  upsání  a  bez  hypotéky  po  dvou  i  třech  dvaciááích.  Při  té  příležitosti  samo  sebou 
se  mu  něco  nepříjemného  objevilo;  ani  nevěděl,  kterak  se  té  slabosti  dopustil,  že 
začal  přepočítávat,  kolik  má  ještě  těch  pěkně  potisknutých  papirA.  Až  pak,  když 
tu  stál  jako  dřevěný  nad  svou  truhlou,  citil  teprta  jakou  htouposl  vyvedl  —  ie 
zkoušel,  umf-li  ještě  počítat !  Vždyf  on  i  beztoho  dobře  věděl,  že  těch  papirA  už 
hezkých  několik  proměnil  za  bílé  ptáčky,  nikdy  se  nedivil,  že  „mršiny"  umějí  tak 
lítat  —  jen  když  hodně  za  ně  užil !  V  mrzutosti  dal  by  si  hned  pohlavek  za  to,  že 
se  kdy  naučil  zbytečnému  kunštn  —  tomu  počítá  li !  Ale  Matýsek  je  mudrc :  on  vi, 
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že  b^vá  často  nejlepiim  lékem  —  zapomennti ;  a  proto  i  rád  rycble  zapomene,  kolik 
ma  v  té  tmhliéce  ještě  zbývá. 

Frantík  a  Tonda  a  Honzík  z  Eadrličkovy  cbalupy  a  ti  druzi  jsoa  velmi  spo- 
kojeni; že  se  jim  půjéka  podařila.  Dokázali  na  sobě,  že  dobrý  člověk,  cítili  jakou 
radosCy  jeitě  lepilm  se  osvědčuje ;  i  oni  ve  své  radosti  nezapomněli  na  kamaráda 
Vojtu,  kterému  velmi  přejou,  ačkoli  si  jicb  teď  méně  všimá ;  rádi  by  viděli,  aby 
s  nimi  ěel  na  pouf ;  čekajl-li  z  toho  nějakého  zisku  pro  sebe.  či  ani  na  takového  cos 
nemysli,  kdož  by  to  určil?  Dost  na  tom,  že  se  ustanov!  pozvati  Vojtěcha^  aby  se 
na  poutí  nezapomněl  okázati. 

Vojtéeh  neehce  o  pouti  ani  slyšet  Lichot!  a  domlouvají  mu ;  Mates  mu  ma- 
luje, jak  nejlépe  nmi,  obraz  pouti,  a  což  té  muziky !  —  ta  je  ovšem  věci  nejhlav- 
nS^U.  —  Ale  Vojtěch  je  jako  z  kamena. 

„Těžko  chodit  na  pouf,^  prohodí  jeden,  ,,když  nemůže  člověk  sám  svými  pe- 
Qězí  vládnout^ 

,,To  se,  brachu,  mýlíš  !*"  opirá  se  Vojtěch. 
„Co  bych  se  mejlil  ?  —  Tvoje  peníze  má  poručnik  pod  moci  — "^ 
„Edo  ti  to  řekl?'' 

fflnu,  zdá  se  mi,  že  tuhle  Mates  — * 

Mates  o  tom  nevi,  aspoň  si  nemfiže  vzpomenout,  žehy  kdy  mluvil,  na  čem 
nikomu  nesáleži.  ^  O,  Mates  uml  mlčet!  —  dokud  se  trochu  nepodnapil. 

„Ano,  pravda  to  je,  že  sem  dal  peníze  k  poručnlkovi,  ale  nechová  jich  ve  své 
mod,  těmi  já  sám  vládnu,  jak  se  mi  libi  I"" 

«Nu  tedy  půjdeš  s  námi!^  ozývají  se  všichni  jednohlasně. 
„Nemohu  !**  odpoví  Vojtěch  krátce  a  určitě* 

Všeobecné  ustrnuti.  Hoši  tomu  nerozumějí :  mit  peníze,  mit  je  docela  ve  své 
mod  —  a  nemůže! 

i,On  nesml,^  prohodí  Tonda. 

„Proč  by  nesměl?'  ozval  se  v  to  jiný;  ,když  dovolí  hospodář  Matesovi,  pust 
taky  Vojtěcha.^ 

„Což  s  Matesem  je  to  jinač !  hospodář  neni  jeho  poručnlkem,  a  proto  není 
Mates  tak  uvázaný  —^ 

„Hoši,  mluvíte  a  nevidíte  si  do  huby!"*  ozval  se  Vojtěch  poněkud  rozdurděn 
.Já  jsem  právě  tak  uvázán  jako  tuhle  Mates  —  a  nic  vic!' 

„Nemusíš  se,  Vojto,  hněvat,''  omlouval  se  Tonda,  ^člověk  pro  tu  myšlénku  ne- 
musí daleko.  Kolikkrát  sem  tě  litoval,  že  ti  hospodář  ani  v  neděli  nedá  pokoje,  Že 
tě  všude  s  sebou  vodí  jako  medvěda  na  řetízku  —^ 

Vojtěch  se  hněvem  zapálil,  ale  uměl  se  dost  ovládati.  „Byl  bych  tí  na  to  něco 
notného  vyhodil,*  pravil  zcda  mlmě,  „ale  ta  pošetilá  řeč  by  nestála  za  hádku.  Kdybys 
ty,  Tondo,  znal  mého  poručnlka  jako  já,  zpíval  bys  o  něm  jinou!  —  a  zomne  bys 
nedělal  medvěda  na  řetízku  I  rozumíš  ?  —  A  žádám  tě,  abys  se  o  mne  nestaral,  ne* 
umii-li  to  jako  dobrý  kamarád.  A  na  řetízku  nejsem  I  to  si  pamatuj.'^ 
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A  eo  ten  Biinkovák  I 

Vojtěch  je  přec  na  té  pouti  Hasil  hochům  dokisati^  ie  s  nim  poraSnlk  nena- 
idádi  )ako  s  malým  chlapcem,  že  není  samovládným  pánem  jAo  peněz,  že  ho  ne- 
vodí 8  eeboa  na  řetizkiL  Poračntk  nic  proti  té  pooti  neměl;  ba  byltomn  rád,  že  hoch 
pomj^Slí  na  n^akon  radost.  Do  deeiti  večer  máji  dovolenou,  hospodář  mini,  že  za 
tolik  hodin  mohou  té  zábavy  užiti  dosyta. 

Mat^^sek  po  cestě  radosti  skáče,  že  kamarád  jde  s  nim.  Nabral  si  peněz,  ne- 
steraje  se  o  zbytek,  je-li  velký  či  malý ;  víko  truhly  padlo  —  a  je  dobře. 

Vojtěch   ani  neví,  json^li   ženské  ze  statku  na  pouti.    CSiodivala  každoreěnS 

jedna  nebo  druhá  s  hospodyni;  Bendka  má  v  B  .  .  .  sestfenici,  nemůže  poutí  zmei« 

kati,  nenili  nic  kromobyčejného  v  cestě.  Ale  tenkráte  se  ta  milá  Bendka  o  pouti  ani 

slovem  nezmínila ;  snad  už  ji  to  netěíi  —  vždyt  nebude  pořád  tak  do  svita,   neni* 

daleko  od  čtyiycitkyl 

Z  Lfskovských  hochů  tři  počítali  své  k  pouti  uchystané  groie  bez  hospodářův 
—  nemohli  přijit,  pantátové  jich  neiCastnou  náhodou  nemohli  toho  dne  pohřeiovati. 
Vojtěch  se  tomu  zasmál,  když  Matýsek  o  nehodě  kamarádů  vypravoval ;  nesmál  se 
proto  snad,  žehy  se  radoval  z  jejich  nehody,  ale  mezi  těmi  ncMastniky  byl  divným 
osudem  —  Tonda !  —  ten,  který  si  Vojtu  představoval  jako  medvěda  na  řetízku  1 
Vojtěch  byl  dosti  čk>věkem,  že  ho  tato  malá  nehoda  Toníkova  právě  nezarmoutila; 
vž^yt  jen  přispivahi  ku  zvýieni  blahého  pocitu  volnosti  jeho*  Jindá  cítlval  se  ietedně 
odvislým,  ale  žádný  z  kamarádů  si  toho  nevSimal,  tim  méně  mluvívali  o  tom ;  proto 
ho  ta  odvislost  nesužovala  tolik,  jako  nyní  blaži  ho  volnosC,  skutečná  volnost,  o  které 
ae  mu  do  oči  pochybovalo  a  které  nyni  skvěle  na  sobě  dokazige. 

Vojtěch  se  na  pouf  vystrojil,  nikdo  by  v  něm  nepoznal  čeledína.  Není  pochyb- 
ností, žehy  mu  žádná  z  těch  hezkých  děvčátek  tance  neodepřela;  hoch  také  neni 
dnes  zasmušilý  —  ale  do  tance  nemá  chuti.  Za  to  se  drží  ICatýsek ;  věru  nedělá  svým 
dvacetníkům  hanbu. 

Je-li  pak  Bendka  přec  na  pouti?  V  kostele  ji  Vojtěch  nespatřil ;  ale  čemu  se 
divit?  bylo  na  velké  tuze  mnoho  lidu  —  a  pak  kdož  vi,  hledal-li  zrak  Vojtěchův 
právě  hospodyni  ?  — -  Bád  by  se  zeptal  kamaráda ;  ale  s  tím  není  teď  nic,  muzik! 
hraje  a  Matýsek  musí  tančit,  nebof  proto  je  zde,  a  vtecko  má  svi^  čas  I 

S  kým  to  jen  tančí,  a  už  po  třetí?  Je  to  hezké  děvče,  oči  má  jako  trnky,  a 
jak  tančí,  jakoby  lítala !  Vojtěch  jí  nezná.  Ale  tamhle  až  u  dveří  zakmitla  se  dív- 
čina  —  tu  snad  Vojtěch  zná  —  zachvěl  se,  neví  sám,  jak  mu  je.  Každé  okamžení 
ieká,  neobjevi-li  se  Matýsek  konečně  s  nějakou  jinou  tanečnicí  v  kole  —  s  Madlen^ 
kón  !  Už  se  přehrálo  kolik  kousků,  a  Vojtěch  při  každém  novém  se  více  těSil  z  kama 
ráda  --  že  ho  nevidí  tančiti  s  Madlenkoul  ano,  těii  se  z  něho,  ale  Čas  mu  je  př* 
tom  ohavně  dlouhý. 

„Matýsku,*   oslovil  ho  konečně,  když  muzika  opět  utichla  a  kamarád  si  Sel 
pro  čerstvé  pivo,  „hospodyně  má  dnes  trvám  dlouhý  oběd  —  anebo  už  odjela?* 

^Jak  to  ?  co  to  plácái,  Vojto  ?  kam  žehy  odjela  hospodyně?' 

„Domů  myslím  —  ** 

»NaSe  hospodyně?  •--  no,  ty  už  ani  o  světě  nevíi!  hospodyně  tu  ani  nebyla. 
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„Toi  jsme  tu  se  statku  jen  my  dni  ?^ 

,Jen  my  dva,  kamaráde!  a  tys  tu  ještě  zbytečný,  proto  žes  jako  kus  dře?a," 
doložil  Mates  velmi  upřímně. 

Vojtěeb  80  nio  Bedmrdíl,  že  mu  kamarád  řekl  do  pravdy;  jenom  oni  dva  tu 
jsou  I  kterak  se  durdit  pií  tom? 

Mates  ani  jedné  pisaíéky  nesamešká  r~  Vojtěch  také  ne,  jenom  že  netaběi ; 
divá  se  s  rostoucím  zalíkenim  na  kamaráda,  jak  ta  ěernookou  holku  provádí ;  má  ž 
něho  vždy  větši  radost  A  jak  laskavě  se  uml  chovat  k  té  dívčiei  I  už  ji  po  kolikáté 
nabíaj  cukrované  vody  —  a  černooká  se  dlouho  nenpejpá  —  však  má  chudáček  žízeň, 
Mates  tanči  jako  lev !  A  taky  umi  děvčátko  s  Asmévem  vděkuplným  poděkovat ;  to 
věřim,  proč  by  se  to  Mat^ovi  nelíbilo  I?  —  O,  Vojtěch  má  dnes  oči  I  všechno  vidí' 
kamarád  se  mu  libí  čím  dál  víc;  už  mu  roaumf,  a  mftže  míti  z  něho  jen  radosf,  — 
však  mu  to  nesmící  I 

,iAle  bratře,  je  tu  veselo  —  ** 

y^To  věřím,  jako  v  ráji!^  míní  Mates  upřímně. 

^Mně  už  je  samému  do  tanoe  —  * 

^Není  možná!  —  totě  zázrak P  diví  se  Matýsek. 

„Když  se  člověk  na  tebe  dlouho  divá,  musí  se  konečně  rozehřát." 

„Yidlšl  jen  to  dělcy  jako  já  -<< 

i,Gož  ty  to  umiS  s  děvčaly !  to  jsem  já  proti  tobě  učedník/ 

yChceš-li,  budu  tvým  mistrem,  odbudeme  to  učení  beze  štílcA  — "^ 

^Škoda,  že  tu  není  našich  holek  — " 

n  Škoda  I  ale  jenom  jejich,  provedli  bysme  je  pořádně  — ^ 

pGož  ty  se  přece  dobře  vy  tančíš  —* 

9 A  ty'  nem&žeš  ?*"  otázal  se  Mates  s  káravým  pHzvnkem. 

„Nikoho  tu  neznám,  snadno  bych  někomu  vzal  holku  k  tanci  a  měl' bych  z 
toho  mrzutost  -^** 

^Ah,  což  mrzutost!  toho  se  neboj  — " 

iiTakhle  s  naší  Barnškou  —  nebo  s  Madlenkou  — ^ 

„Ale,  Vojto  I  tys  hrozný  blábovec !  —  vždyt  to  je  pořád  jedno,  tančl-lí  člověk 
s  Madlenkou  nebo  s  Mařenkou,  b  Bětkou  nebo  s  Lidkou  —  a  teď  se  k  tomu  měj , 
basa  už  tam  bručí  — " 

To  pověděv,  nechal  kamaráda  státi  a  hleděl  si  svého.  % 

Tedy  jo  to  jedno,  tančí-li  Matýsek  s  Madlenkou  nebo  s  Mařenkou  I  —  Vojtěch 
by  se  na  něho  hezky  hněval,  že  směl  něco  takového  z  úst  vypustit!  ale  kterak  se 
hněvati,  vždyt  má  už  nevýslovnou  radost  z  něho  1  Kdyby  tu  stál  vedle,  Vojtěch  by 
mu  padl  kolem  krku.  —  Vojtěch  tu  dívku  miluje!  —  kamarád  ani  nevi,  co  jeláaka! 
—  Vojtěch  má  k  dívce  právo,  Vojtěch  sám !  nikdo  jiný !  —  Není  divu,  že  mu  je 
do  tance. 

Nejsi^li  hochu  podivín!  Je  ti  do  tance  i  viděti  to  na  tobě;  muzika  hraje,  všecko 
plesá :  co  ty  stojíš  ?  proč  netančiš  ?  či  nevjela  ti  dosud  radost  až  do  nohou  ?  či  snad 
se  bojíš  mrzutosti,  kdybys  někomu  vzal  holku,  jak  se  říká,  zrovna  před  babou?  — 
Bfth  milý  ví,  co  mu  teď  hlavou  projelo ;  kam  to  běži  ?  —  Aha,  dolů  na  náves !  Cheei 
snad  tam  radostí  skákat  ?  snad  ti  v  té  tančírně  příliš  těsno  ?  —  On  chvátá  k  pemi-^ 
'  ^  n^žli  složí  krám.  Tos  zapomněl  nakoupit  pouti  --  to  nelqplo  heské»  ale  necho^ 
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ti  to  yydltati;  přeces  na  slniuý  starodivný  s?yk  vspoiMčl  T^kf  jen  rjber  ktiky 
toho  nejlepiiho;  tak  se  patři,  ehceme-li  koho  actit  —  Aj,.eo  to?  jadoobo  pakHíki 
méi  doBt?  —  tyf  přilišni  šetřiá!  to  až  raději  dones  domů  asi  deset  oenkleti/óh  mao. 
dli£ek  —  všem  na  dračkn,  aspoň  hy  néli  pK  tom  nevinné  Tyrateni*  —  lia  tom  amiT' 
cipáně  mn  as  tose  mnobo  7i\eíU  snad  mysli,  ie  by  mia  jej  nékterý  dtwerik  sAdn 
z  kapsy  vytibl ;  inu,  nemožné  to  není  —  ti  výrostkové  nemohou  t^t  ani  .  tívi,  ai^t 
drnh  druha  neJkádlil.  —  Tak.  tam  bude  maroipin  y  b^ape^mostí;  krvi  srdM  svého 
bys  ho  hájil,  proto  nech  spočívá  bliže  srdce!  —  Mái  v  kapse  špendlíky.?  dobře  se 
ti  stalo^  mažsk;^  fipendliků  nqM>třebnje !  -^  Odpust,  nkřjvďii  sem  ti  \  ováem  jsi  pákaí 
vyfintěn,  ale  špendlikft  s  sebou  nenosíS  —  to  tě  v  té  k^pse  něoo  jinébo.  jflMš  -^ 
modlící  kniha !  —  A  tos  o  té  knížce  prvé  nevěděl  ?  snads  ji  v  koatele  ani  v  ruce 
neměl  !  —  vidíme,  k  ňemu  ta  mládež  chodí  na  pouti  I  —  Kdybycdi  tě  trochu  nelH^kal 
npHmné  bych  se  zasmál ;  stojií  tu  jako  socha,  v  jedné  ruee  knUiu^  v  dvnbé  oteacipia.] 
Je  to  zatrolená  věc,  nevěděti,  kam  strčit  jedno,  kam  druhé.  Ale  yzpamat^j  m^  'boobii 
jd  už  tak  velký  a  stojíš  tu  malým  klukům  na  posměch  I  —  Nu  přec  koneteě  I  ilMr^ 
cipán  do  7^adni  kapsy,  knihu  na  prsa.  Tos  mohl  ndělati  hned,  a  |i  li4A,  oatuami 
kolem  tebe,  neusmívali  by  se  tak  šibalsky.  ; 

Vrad  le  do  hospody,  ale  už  mu  jaksi  nent  do  tance,  dtědrý  veter,  hédbávný 
iitaéfkf  Matýsek,  košile,  bavlna  —  i  mnoho,  mnobo  jtnýeti  véef  rejdí  mu  v  Mav6, 
že  ani  neví,  čí  jest,  že  ani  si  nent  vědom,  kudy  se  dostal  zpátky  do  hospody  á  že 
Matea  Uavon  kKmtě  stojí  před  nin. 

.Vojto!''  oslovil  ho  kamarád  chraplavým  hlasem  a  pořádně  Jím  zatřásl  aStyŠlS 
kého  čerta  zas  máš?  vždyf  se  mračíš,  jako  bys  chtěl  ce\ý  svět  postrašiti^ 

Vojtěch  se  vzpamatoval.  Zdálo  se  mu,  že  je  kamarád  notně  podnapilý,  a  oka- 
mfHiem  projely  mu  hlavou  nové  myšlénky.  S  tím  hochem,  kterému  pHi,  tanec  a  vše- 
liká jiná  zábava  jde  nade  všecko  na  světě,  s  tím  žeby  tichá,  jemná  dívka  mohla 
itti  blaženě  ?  A  hocb,  který  s  Jinými  děvčaty  se  uíni  tak  pěkně  baviti,  že  na  Hadlenku 
an!  nevzpomene,  ba  že  mu  je  Madlenka  jako  Mařenka,  ten 'Žeby  Madlenku  měl 
opravdu  rád  ?  I  —  Hoj,  Matýsku  I  měj  se  dobře  na  pozoru !  Kamarád  nehodlá  mať- 
cipán  tak  dlouho  nositi  v  kapse  jako  ty  modlitby;  ještě  dnes  chce  dáti  Madlenbe,'  co 
jf  koupil  na  pouti  —  nevím,  nevím,  jak  to  s  tebou,  veselý  hochu,  dopadne!  —  Voj- 
těchova tvář  ponenáhhi  se  změnila,  zmizela  předešlá  zasmuSilost;  kamarád  ale  dosud 
čeká  na  odpověď*  ' 

„Ko  mluv!  co  je  ti?"  ptá  se  Mates  na  novo. 

„Nic  mi  není,*  klidně  odvětil  Vojtěch. 

i^Mhiv  nahlas!"  nevrle  mu  zahučel  do  uší  podnapilý  hoch. 

Vojtěch  neodpovídaje  mrzutě  odstrčil  kamaráda  stranou,  tak  že  tento  zavrávo- 
rav bez  mála  byl  by  hospodskému  několik  sklenic  pivem  naplněných  z  rukou  vy- 
razil. Mates  se  proto  nedurdil,  myslil  nepochybně,  žeby  si  darmo  radosti  pokazil* 
Kdyby  byl  jiný  Matýskem  strčil,  ovšem  by  to  bylo  něco  jinšího !  — 

Slunko  zapadlo  za  bory^  šeřilo  se.  Vojtěch  už  neměl  stáni  v  hospodě,  byl 
jako  v  tmi}  na  štěstí  nebyl  ještě  kamarád  na  mol. a  dal  si  řioi.  Hospodská  právě 
chystala  svíčky,  když  Mates  a  Vojtěch  přišli  zaplatit  útraty. 

.    Už  jsou  piiprayeni ;  je  také  svr.chovaný  časi  cht^i-li  silným  krokem  do.  dfliití 
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iamáú  éomů^    IMítí  m  roežéhnon  zMikj,  zpnsti  mnzika  jeSté  kvapík,  tak  roztomilý 
kMpiL^  že  6i  ho  Matýsek  na  rozIouSenon  nemůže  odepříti! 

Yojtéoh  netrpělivosti  neví  co  dělati,  je  v  té  krčmě  jak  na  feřavém  uhlí,  a  Ma- 
^aek  —  tu  právě  jede  okolo  jako  na  koni.  Tohle  ti,  veselý  hochu,  mrzutý  kamarád 
udaraja,  a  jak  dotančii,  bned  si  tě  chytne,  a  musffi  hezky  domft  —  sic  by  toho 
tKDce  Bebyla  konce! 

Matýsek  je  ferina  liikon  podSitý ;  jakoby  toiil,  že  mu  kamarád  chce  v  tanci 
překážeti,  odpočívá  na  chvilka  aŽ  tamhle  v  koutě  blíže  muzikantů ;  nepochybně  se 
dosiafváy  žeby  se  miromilovný  hoch  nerad  pletl  tanečníkům  v  cestu,  a  k  tomu,  když 
se  každý  žrae^  až  se  vítr  zdvihá. 

Vojtěch  si  z  toho  větru  málo  dělá.  Šfastně  vklouzl  do  vnilf  kola;  utržil  přitom 
fádný  ifo«ehanee  loktem  do  žeber,  ale  na  tom  málo  záleží,  vždyf  to  není  jinač  možné 
Jeité  několik  kroků,  a  opět  jeden  skok ;  ěfastně  se  dostal  na  druhé  straně  z  kola 
ten,  Žkoda  j«n,  že  přitom  jaksi  divně  zavadil  o  tanřidí  párek  jeden ;  tanečník  klopý- 
tuůf  pustil  děvče  na  zem,  nejbližší  párek  do  nich  vrazil  —  a  je  z  toho  v  okamženj 
?áda.  Zdvořilý  Vojtěch  se  omlouvá  —  a  za  to  se  mu  dostává  huby  a  ^hrůžek 
8  mnoha  stran,  a  je  křiku  z  toho  až  běda. 

Matýsek  je  v  takových  věcech  neobyčejný  praktikus ;  žádná  hádka  u  muziky 
neiýde  jeho  pozorností,  'byt  se  ani  jeho  netýkala.  Zde  s  ustrnutím  brzo  znamená, 
že  tlupa  rozdnrdéných  tan^čnikův  obklopuje  kamaráda  Vojtěcha. 

„Ticho  v  Čechách  I "-  zařval  v  to  jako  rozdrážděný  lev,  a  jed«lm  skokem  byl 
v  tbfé.  nikomu  dejte  pokoj  !^  vzkřikl  po  druhé;  podávaje  Vojtěchovi  réky^  jakoby 
ho  chtěl  z  nebezpečí  vytrhnouti. 

„A  co  ten  Bzinkovák!'  ozvaly  se  asi  tři  hlasy  proti  Matesovi. 

Ale  to  bylo  zle  I  Jednomu  dal  Mates  okamžitě  za  odpovčd  silnou  ránu  pěsti  do 
prson,  9 tu  mái  Bzinkováka !"  a  udeřený  už  ležel  na  zemi  Nad  hlavou  Matesovou 
vznátelo  se  hned  desatero  pěstí.  Vojtěch  se  až  do  té  chvíle  skutečné  neznal  \  kamarád 
se  ho  ujal,  za  to  mu  nadali  Bzinkováků,  a  teď  má  za  to  trpět!  tolik  hrozivých  pěsti 
doráží  na  Matesa!  —  Vojtěch  je  celý  v  ohni  —  a  tepe  do  nepřátel  pravicí  a  levicí, 
kam  pěsf  padne,  tam  padne,  a  nejeden  protivník  vrávorá  od  jeho  ran  v  právo  v  levo 
—  a  nejeden  se  na  zem  kácí  od  pádných  ran,    jakých  umí  pěsf  Matesova  rozdávat 

Mates  jest  i  výborný  taktíkus  :  jedním  pohledem,  jako  v  bitvě  výtečný  vůdce 
vidi  celé  nebezpečenství.  V  celé  tančíme  není  už  ani  jedné  ženské,  věecky  se  vy- 
hrnuly z  hospody  ven,  křičíce  a  vřeštíce,  jakoby  se  měl  svět  rozsypati  na  prach 
Z  hochů  Lískovských  také  už  tu  nikoho  nevidí.  Jsou  v  tančirně  jen  práči,  viude 
jich  plno,  nejedněm  se  i  sklenice  blýskají  v  rukou :  —  co  si  počnou  dva  proti  ta- 
kové sile! 

Mates  má  ještě  dosti  rozumu;  okamžitě  uzná,  že  se  musí  s  kamarádem  čestně 
protiouci,  nebot  nelze  opanovati  bojiště  dvěma  proti  celému  pluku. 

Zcela  blízko  je  stůl  muzikantů.  Ti  schovali  své  inštrumenty  pod  lavici  Jenom 
basař  byl  chvilku  v  nesnázi ;  co  si  počíti  s  takovým  kusem  dřeva  ?  není  možná  strčiti 
tak  veliké  skřipky  pod  lavici  nebo  —  do  kapsy.  Strachu  muzikanti  neznají;  oviem 
jsou  takovému  divadlu  zvykli.  Jediný  basař  není  zvědavý  a  strachu  má  dost;  sta^ 
rostiivě  dbá  svého  milého  života  --  kryje  se  basou  jako  mocným  ítitem.  Za  to  je 
bousBsta  sekundaríus  jinší  kos  I   tíže  sedí  na  své  židlid  oďpolou  k  té  pěsfoVé  bitvě 
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ofarieoB,  a  jsa  iM^aké  Ufkj  tak  hUAý  pfec  jen  ipoall  dareba  bvba,  jakaby  mél  ilé 
rvačky  ardednoa  radost  —  Viak  se  nu  ta  radoef  troeho  ztrpčila.  Neaadál  se  aMeho*, 
a  ta  ni^ednoa  ^  sedl  na  semi ;  ▼  akanižeDf  json  ulomeBy  vieehny  Styry  nobý  jéké 
iidie^  dvě  se  aakotálely  pod  stAI,  jedna  drif  Mates  pevné  v  pěsti,  ta  dtwtoo  má 
Vojtieb.  A  tak  se  ti  dva  BsinkovAd,  neohroženě  k  sobě  držioe,  protloakaji  oepiálali 
sk^m  davem  ka  dveřím.  Padiyi  rány  pěsti,  oba  oboSky  tepají  na  vie  strany,  aklenioe 

Htojí  -  r-  — 

Hospodská  jeitě  aerosžehla  sviěek,  je  Spatně  vidět 

(Dokončeni.) 


Malá  Fadetka. 

Od  George  SandoTé.  Přeložila  Žofie  Podlipaká. 
(Pokračováni.) 

XIX. 

Landry  byl  pohnat,  nevím  ani  jak  —  spůsobem,  jakým  mlnvila  Fadetka  skromně 
a  pokojně  o  své  Skaredosti  ;  a  připomínaje  si  její  tvář,  již  neviděl  po  tmě  v  loma, 
řekl  neobmj^šleje  lichotit  ji :  , 

„Ale,  Fadetko,  ty  nejsi  tak  Škaredá,  jak  si  myslíš,  anebo  jak  povldái.  Jest  na 
světě  nepřyemnějSlch,  než  ty  jsi,  a  žádny  jim  to  nevyčítá." 

^Af  jsem  trochu  vlče  nebo  méně  škaredá,  Landry,  ty  nemůžeš  řfci,  žebych 
byla  hezká  holka.  Jdižiž,  nechtěj  mně  to  vymlonvat,  já  se  proto  netrápím  !" 

,,Ďáble!  kdo  ví,  jaká  bys  byla,  kdybys  byla  aatrojena  a  ačesána  jako  ty 
drahé.  EaŽdy  povídá  jedno :  kdybys  neměla  tak  krátký  nos,  tak  velká  ústa  a  tak 
ěemoQ  k&ži,  ušla  bysi ;  neb  také  se  říká,  že  v  našem  kraji  není  vlc  takových  očí, 
jako  jsou  tvoje,  a  kdybys  neměla  pohled  tak  smělý  a  posměvavý,  rád  by  byl  leda 
kdo  viděn  těma  očima.'' 

Takto  mluvil  Landry  nerozmýšleje  tuze  o  tom,  co  říká.  Připomínal  si  řadou 
ebyby  a  přednosti  malé  Fadetky;  a  ponejprv  si  ji  všímal  s  pozorností,  již  by  nebyl 
myslil  že  je  schopen  ani  před  chvilenkou.  Ona  to  spozorovala,  nedávala  to  ale  na 
jevo;  byla  pHIiš  rozumná,   aby  přijímala  takovou  věc  za  pouhou  pravda. 

,,Moje  oči  rozeznávají,  co  je  dobré,  s  potěšením,  a  s  lítosti,  co  neni  dobré. 
Také.  si  z  toho  pranic  nedělám,  nellbim-li  se  tomu,  kdo  se  mně  nelíbí,  a  nemoha 
poehopit,  proč  všecky  ty  krásné  holky,  jimž  se  dvoří,  jak  vidám,  proč  házejí  očkem 
po  viech  Kdech,  jako  kdyby  byli  všickni  lidé  dle  jejich  srdce.  Co  se  mne  týká,  kdy- 
bych byla  krásná,  nechtěla  bych  se  tak  jevit  nikomu  než  tomu,  jehož  bych  byla 
zvolila,  a  jen  jeho  lásky  chtěla  bych  být  hodnou.^ 

Landry  si  zpomněl  na  Hadelonu,  ale  malá  Fadetka  nenechala  jej  pfí  té  my- 
SléDoe ;  pokračovala  v  hovoru  jak  následuje : 

,Tu  máš  tedy,  Landry,  celou  mou  křivdu  k  jiným  r  že  nežebroním  o  jich  soucit 
aneb  o  shověni  s  mou  Skaredosti.  Jdu  jim  na  oči  beze  všeho  šňoření,  abych  ji  skryla, 
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a  to  ja  varáíl  a  Um  tajM>iiliiaj(,  ie  «eai  jim  ifasto  nťeo  dobr&tio  ptokáeaia  a  idkAjr 
iiiiebo  siého.  Z  diubé  $lmj%  kdybych  i  ebtila  věnovat  jakoosi  péči  své  otebé:  kde 
byeh  k  tomn  vsála,  abych  se  vystrojila?  Žebrala  eem  kdy,  ačkoU  aemim  sama  da- 
mane gveile?  Dává  mi  moje  babička  toho  ni^knendfho  leda  přístřeší  a  atiava?  A  kdyi 
neUDioi  jak  se  patři  poniit  cbndobDých  iatAi  jež  mi  sAstavila  moje  obohá  matka: 
je  to  vinen  mou,  když  mne  tomu  nikdo  nenaučil,  a  kdyt  jsem  opnitioá  od  desátého 
roku  bez  lásky  a  bez  ustrnuti?  Vím  dobře,  co  se  mi  ještě  vyčitá  a  čím  ty  si  mne 
a  laskavosti  ušetřil.  Řiká  se,  ie  je  mi  íestnict  let,  a  že  bych  mohla  jit  do  služby, 
žebych  pak  měla  mzdu  a  prostředek,  abych  se  uživiki ;  ale  že  lenost  a  náklonnost 
k  pobíhání  mne  zdržnjou  u  mé  babičky,  která  mne  přece  nemá  ráda  a  má,  z  čeho 
by  si  držela  děvečku." 

„Nuže,  Fadetko,  není  to  pravda?"  řekl  Landry.  ^Vyčitá  se  ti,  že  nejsi  práce 
milovná,  a  tvoje  babička  říká  každému,  kdo  to  chce  slyiet,  žehy  měla  výhodu,  kdyby 
vzala  služebnou  místo  tebe.* 

„Moje  babička  to  říká  proto,  že  se  ráda  vadí  a  rádla  si  stěžuje.  A  přece, 
mlavím-li  o  tom,  že  jí  opustím,  zdržuje  mne ;  ví,  že  jí  jsem  potřebnější,  než  se  k  tomn 
chce  přiznat.  Nemá  více  patnáctileté  oči  a  mladé  nohy,  aby  chodila  hledat  býlí,  z 
něhož  vaří  léčivé  nápoje  a  z  nichž  dělá  prášky.  Pro  některé  ale  musi  se  jit  hodné 
daleko  a  na  neschůdná  místa.  Ostatně,  jak  sem  ti  pravila,  já  nalézám  sama  v  byli- 
nách mocnosti,  o  nichž  ona  neví,  a  ona  se  velmi  diví,  dělám-li  léky,  jichž  dobrý  ú  • 
činek  hned  vidi.  Co  se  týká  našeho  dobytka,  ten  je  tak  krásný,  že  se  každý  diví 
podobnému  stádu  u  lidi,  kteří  nemají  leč  obecné  pastviště.  A  babička  ví  dobře,  komu 
má  děkovat  za  ovce  s  tak  krásnou  vlnou  a  kozy  s  tak  dobrým  mlékem.  JdiŽiž,  ona 
si  nepřeje,  abych  ji  opustila ;  já  ji  víc  vynáším,  než  jí  odnášim.  Já  babičku  miluji, 
ačkoli  se  mnou  tvrdě  zachází  a  mnoho  mi  odepírá.  Ale  já  mám  ještě  jinou  příčinu, 
abych  ji  neopustila,  a  já  ti  ji  povím,  Landry,  chceS-li.^ 

„Pověz  jí  tedy,'    odpověděl  Landry,   který  nebyl  unaven  poslouchaje  Fadetku. 

„Moje  matka,^  pravila  ona,  .zanechala  mi  v  náručí  tenkráte,  když  mi  nebylo 
než  deset  let,  ubohé,  velmi  škaredé  dítě,  tak  škaredé  jako  já  jsem;  je  však  spotvoře- 
nější  než  já,  jet  chromé  od  narození,  bídné,  churavé,  křivé,  a  je  vždycky  mrzuté  a 
rozzlobené,  proto  že  pořád  trpí,  ubohý  klučík  I  A  každý  jej  trýzni,  odstrkiye  a  poni- 
žige,  mého  ubohého  koníka  1  Moje  babička  se  s  nim  příliš  prudce  vadivá  a  bila  by 
ho  tuze,  kdybydii  ho  nebránila  před  ní,  stavíc  se,  jakobycb  ho  místo  ni  trestala.  Ale 
já  si  dávám  dobrý  pozor,  abych  se  ho  opravdu  nedotýkala,  a  on  to  vil  Také  když 
něco  spáchá,  přicházívá  schovat  se  do  mých  sukní  a  říkává:  „Bij  mne,  než  mne 
chytí  babička  I"  A  já  ho  byu  pro  žert,  a  čtverák  dělá  jakoby  plakal.  A  pak  o  něho 
pečigi;  nemohu  to  vždycky  ovšem  spůsobít,  aby  nebyl  chudáček  v  hadrech,  ale 
máffl-li  nějaký  kousek  šatu,  zřidim  mu  z  toho  oděv  a  uzdravuji  ho,  je-li  nemocen,  kde 
by  ho  moje  babička  nechala  umřít,  poněvadž  neumí  opatrovat  děti.  Krátce  —  já  ho 
udržuji  na  živobytí,  toho  mučenička,  jenž  by  byl  velmi  nešfastným  beze  mne,  a  brzo 
by  byl  v  zemi  vedle  našeho  dobrého  otce,  jehož  sem  nemohla  smrti  ubránit.  Nevíme 
zdali  bratrovi  tím  sloužím,  že  ho  nechávám  žit  zmrzačeného  a  mrzutého,  jaký  je  i 
ale  nemohu  za  sebe,  Landry,  a  mysHm-li,  jit  do  služby,  abych  měla  pro  sebe  nějaké 
peníze,  jimiž  bych  ušla  bidé,  v  niž  se  nacházím :   puká  mi  srdco   soucitem  a  vyčítá 
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mi  ta^  jako  kdjbjch  byla  iDathoii  ubobébo  koňáka,  a  jakobycb  bo  mžla  vidčt  umirat 
vinou  moa.  To  jioa  viecky  moje  chyby  a  poklesky, '  Landry.  Nyni,  at  tnoe  swdi 
milostivý  bůh ;  já  edponštim  těm,  kteři  mne  křivě  posuzuji.'' 

XX. 

Landiy  posloachal  jeátě  pořád  Fadetku  s  yelkon  doševoi  napnotostt,  a  nena- 
cházel ničeho,  čím  by  byl  odporoval  jedioéma  z  jejich  dftvodft.  A  dokonce  spftsob, 
jak;^m  mlnvila  o  malém  bratra^  o  „koníkn*",  účinkoval  naii  tak,  jakoby  najednou  pro 
ni  citil  přátelství;  a  jakoby  se  ji  chtČl  zastat  před  celým  světem. 

.Tenkráte^  Fadetko^  !:doby  ti  dělal  křivdn,  sám  by  ji  měl ;  nebof  vfie,  co  S| 
řekla,  je  tnze  dobře  řečeno,  a  nikdo  by  nemohl  pochybovat  o  tvém  dobrém  srdci  a 
o  tvém  dobrém  úsudkn  ProČ  se  nejevíš,  jaká  J9i  ?  žádný  by  tě  nepomlouval,  a  leckdo 
by  tě  uznával.' 

„Vždyť  sem  ti  to  řekla,  Landry,^  odvětila.  .Mně  není  třeba  zalibit  se  tomu, 
kdo  se  nelibí  mně.'' 

„Ale  když  mně  to  vypravujeS,  tedy  .  .  .  .* 

Tu  se  Landry  zarazil  celý  udiven,  co  by  byl  řekl  bez  mála,  a  opraviv  se : 

„Tedy  mái  více  vážnosti  ke  mně  než  k  jinému,''  řekl.  „Já  sem  ale  myslil, 
že  mne  nenávidíá,  protože  sem  nikdy  nebyl  dobrý  k  tobě.* 

„Možná,  že  sem  tě  trochu  nenáviděla,''  odpověděla  Fadetka ;  „ale  bylo-Ii  tomu 
tak,  není  to  více  a  sice  ode  dneSka,  a  já  ti  povím,  proč,  Landry.  Měla  sem  tě  za 
hrdého,  a  ty  si  hrdý;  ale  ty  znáš  přemoci  tu  hrdost,  abys  vykonal  svou  povinnost,  a 
proto  máš  tím  větší  zásluhu.  Měla  sem  tě  za  nevděčného,  a  jakkoli  tě  k  tomu  do- 
hání tvoje  hrdost,  již  tě  naučili,  přece  jsi  slovu  tak  věren,  že  mu  dostojlš  stáj  co  stAj. 
Konečně  sem  tě  měla  za  bázlivce,  a  proto  sem  tebou  opovrhovala;  vidím  ale,  že  jsi 
jen  pověrčivý,  a  že  ti  nechybí  srdnatost,  jedná-li  se  o  to,  postavit  se  v  jakémsi  nebez- 
pečí. Ty  si  dnes  se  nmou  tančil,  ačkoli  tě  to  tuze  pokořovalo.  Ty  jsi  i  přišel 
po  požehnání  pro  mne  ke  kostelu,  kdež  sem  ti  byla  ve  svém  srdcí  již 
odpustila  po  mé  modlitbě,  a  kde  sem  tě  už  nemínila  pokoušet.  Tys  mne 
bránil  zlým  malým  klukfim  a  vyzýval  si  velké  hochy,  kteří  by  mne  byli  trýznili  bez 
tebe.  Konečně  teď  večer,  když  si  mne  slyšel  plakat,  přišel  si  mně  na  pomoc  a  ^a 
útěchu.  Nemysli  si,  Landry,  že  kdy  zapomenu  na  tyto  věci.  Jakživ  budeš  mft  dfl- 
kazy,  že  si  je  zachovám  dobře  v  paměti,  a  ty  mne  můžeš  požádat  o  všecko,  co  budeš 
chtít,  af  si  je  to  kdykoliv.  Tak,  abych  začala,  vím,  že  sem  ti  dnes  velmi  ublížila* 
Ano,  já  to  vím,  Landry,  jsem  dosti  čarodějnicí,  že  sem  uhodla,  o  čem  sem  neměla  ještě 
dnes  ráno  ani  zdání.  Jdižiž,  já  jsem  více  čtveračivou  než  zlou,  a  kdybych  byla  vě- 
děla, že  jsi  zamilován  do  Madelony,  nebyla  bych  tě  s  ní  rozdvojila,  jak  sem  to  uči 
nila  nutic  té,  abysi  se  mnou  tančil.  Mne  to  bavilo,  přiznávám  se  k  tomu,  jak  ne- 
cháváš stát  krásné  děvče,  abysi  tančil  s  malou  ohyzdou,  jaká  já  jsem ;  myslila  sem 
ale,  že  jen  trochu  bodám  tvou  samolibost.  Když  sem  víc  a  více  chápala,  že  tě  raním 
v  srdci,  že  mimovolně  pořád  se  ohlížíš  po  Madeloně,  a  že  její  hněv  ti  vytuzuje  pláč  : 
tu  sem  také  plakala,  opravdu !  Plakala  sem  v  té  chvíli,  kde  si  se  chtěl  bít  s  jejími 
sáletniky,  a  tys  nevěděl,  že  to  bylo  lítostí.  Proto  sem  také  plakala  tak  hořce,  když 
si  mne  zde  překvapil,  a  budu  plakat  tak  dlouho,  až  napravím  to  zlé^  jež  sem  spůsobila 
dobrému  a  hodnému  hochovi,  jaký  nyní  vím,  io  ty  jsi." 
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„A  dejme  tomu;  moje  ubohá  Fanchon.^  řekl  Landiy  eelý  pohnatý  slzami,  jeí 
tnom  prolévala,  „žebys  mi  byla  spůsobila  nevůli  s  děvčetem,  do  kterého  bych  byl 
zamilován,  jak  pravíš:  co  medle  bys  mohla  niinit,  abys  nás  smířila ?'' 

.Důvěřnj  mně,  Landry,*"  odpověděla  malá  Fadetka.  ^Nejsem  tak  hloupá,  abych 
nedovedla  vše  dokonale  vysvětlit.  Madelon  dovi  se,  že  já  vilm  jsem  vinna  Vyznám 
se  ji  ze  všeho,  a  ty  budeš  čistý  jako  bily  sníh.  Nevrátí  li  tobě  zejtra  svoje  přátelství, 
pak  tě  nikdy  nemilovala  .  .  ^ 

„Á  já  nemám  co  želet,  Fanchon ;  a  že  mne  sknteěně  nikdy  nemilovala,  bylo 
by  to  marné  namáháni.  Nečiň  to  tedy  a  potěš  se  z  malého  zármutko,  kterýs  mi 
učinila  Už  sem  z  něho  vySel.*^ 

„Takový  zármutek  nez^jde  tak  hned,"  odpověděla  malá  Fadetka,  a  pak  obra 
tivši:>yAspoň  tak  slýchám,''  dodala.  „To  zlostí  tak  mluvíš  Landry.  Až  se  na  to  vy- 
spíš, přijde  zejtřejií  den  a  ty  bodeS  velmi  zarmoucen,  dokud  se  nesmíříš  s  tím  krá- 
sným děvčetem." 

„Možná,"  řekl  Landry;  „ale  v  tu  chvíli  dokládám  se  ti  svou  cti,  že  nic  o  tom 
nevím,  a  že  na  ni  nemyslím.  Zdá  se  mi,  jakobys  ty  mně  to  chtěla  namluvit,  že  JI 
mám  tak  rád,  a  já,  měl  li  sem  ji  rád,  bylo  to  tak  malounko,  že  se  mi  to  takřka  již 
z  paměti  vykouřilo.'' 

„Divno,''  řekla  malá  Fadetka  vzdychnuvši ;  ^tak  tedy  milujete  vy  hoii  ?*' 

„Čerta!  vy  holky  nemilnjete  lépe.  Hned  jste  uraženy,  a  hned  se  potěšíte  s 
prvním,  kdo  vám  přijde  do  cesty.  Ale  my  tu  mluvíme  o  věcech,  kterým  snad  ještě 
nerozamime,  aspoň  ty  ne,  moje  malá  Fadetko ;  vždyf  ty  se  stále  posmíváš  zamilovaným- 
Myslím,  že  si  J  teď  ze  mne  blázna  děláš,  zamýšlejíc  napravit  moje  záležitosti  s  Ma- 
dělenou.  Neučiň  tak,  pravím  ti;  ona  by  mohla  myslit,  že  sem  ti  to  nařídil,  a  tu  by 
se  mýlila.  A  potom  snad  by  ji  to  mrzelo,  že  se  vydávám  za  jejího  vysloveného  mi- 
lence, kdež  sem  jí  opravdu  ještě  ani  jedním  slovem  o  lásce  nešeptnnl ;  a  těšilo-Ii  mne 
být  u  ní  a  8  ni  tančit,  přece  mne  ona  nikdy  neponaukla,  abych  se  jí  z  lásky  vyznal . 
Tedy  nechme  toho.  Ona  sama  obrátí,  bude  li  chtít;  a  neobrátí-li,  vím  pevně,  Že  z  toho 
nebudu  mít  smrt.' 

„Vím  lépe,  než  ty  sám  Landry,  jak  o  tom  smýšlíš,*'  odvětila  malá  Fadetka 
„Věřím  ti,  když  mi  pravíš,  že  si  svoje  přátelství  nikdy  nedal  znát  Madeloně  slovy; 
musela  by  však  být  velmi  hloupá,  kdyby  to  nebyla  čtia  v  tvých  očích,  obzvláště 
dnes.  Proto  že  jsem  já  příčinou  vašeho  hněvu,  musím  se  stát  také  příčinou  vašeho 
Štěstí,  a  to  je  nejlepší  příležitostí,  dát  vědět  Madeloně,  že  ji  miluješ.  Mně  náleží  tak 
učinit,  a  já  se  k  tomu  budu  mít  tak  chytře  a  vhodně,  že  tě  nebude  moci  vinit;  jako- 
bys mne  byl  k  tomu  vyzval.  Spolehni  se,  Landry,  na  malou  Fadetku,  která  u  vnitř 
není  tak  škaredá  jako  zevnitř ;  a  odpusf  jí,  že  tě  mučila,  nebo  ti  z  toho  pojde  velké 
blaho.  Ty  poznáš,  že,  jest-li  to  sladké  mít  lásku  krásné  dívky,  také  je  užítečno,  mít 
přátelství  škaredé;  nebof  škaredé  jsou  nezištné  a  nic  je  nehněvá,  neznají  záští.** 

.Af  jsi  krásná  neb  škaredá,  Fanchon,''  řekl  Landry  bera  ji  za  ruku,  „myslím, 
že  rozumím  již,  jaká  dobrá  věc  je  tvoje  přátelství ;  ono  je  tak  dobré,  že  láska  je 
snad  Spatná,  s  ním-li  se  porovná.  Ty  jsi  tuze  dobrá,  teď  to  vím ;  neb  já  sem  té 
dnes  velmi  urazil,  a  tys  si  toho  nechtěla  všimnout,  a  říkáš-li,  že  sem  se  dnes  k  tobě 
dobře  choval:  ta  já  shledávám,  že  sem  jednal  velmi  neslušně.^ 

jyJak  pak  to,  Landry  ?  Nevím  v  čem  .  .  .« 
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„To  J6y  ie  sem  t&  mezi  tanoem  ani  jednou  nepolíbil,  Faachoni  a  to  lyría  přece 
moje  povinnoal?  a  moje  právo,  proto  že  je  to  v  obyéeji.  Zaeházel  sem  s  tebon  jako 
8  malon  desítiletou  holkou,  ku  které  se  nesehneme,  abychme  ji  políbili,  a  přece  jsi 
skoro  T  mém  věku ;  není  mezi  n&mi  vice  než  rok.  Já  sem  tě  tedy  urazil,  a  kdybys 
nebyla  tak  dobrotivá,  byla  bys  si  toho  dobře  vSimla.** 

,,Já  sem  si  na  to  ani  nezpomněla,^  řekla  malá  Fadetka;  i  vstala,  neb  cítila, 
ie  lže,  a  nechtěla  se  prozradit  nSlyš/  řekla,  a  nutila  se  do  veselosti,  »8lyfi,  jak 
crrčkové  v  stmišfatech  cvrkat ;  volají  mne  mým  jménem,  a  tam  mně  oznamuje  sýček 
hodinu,  již  hvězdy  ukazujou  na  nebeskýeh  hodinách.^ 

»I  já  jej  slyším  a  musím  jít  do  Prichi;  ale  než  ti  řeknu  s  bobem,  Fadetko, 
nechtěla  bys  mi  odpustit?*" 

«AIe  já  se  nehněvám,  Lfandry,  a  nemám  ti  co  odpouštět/  \ 

„Ba  mái,^  řekl  Landry,  kterj^  byl  dojat  ěimsi  neznámým  od  fé  chvíle,  co  s 
nim  byla  mluvila  o  přátelství  a  o  lásce  s  hl  >sem  tak  jemným,  že  hlas  hejtků,  ěveho- 
licích  ze  spaní  v  keřleh,  byl  tvrdý  u  porovnání  s  ním.  „Ba  mái  mi  eo  odpustit;  ty 
mně  mái  přikázat,  teď  abych  tě  políbil  a  tak  vynahradil,  co  sem  toho  dne  zmeSkal.'' 

Malá  Fadetka  trochu  se  zachvěla ;  pak  sebravši  zas  svou  veselou  mysl : 

„Ty  chceš,  Landry,^  pravila,  «abych  tě  potrestala  za  tvou  chybu.  Nuže  já  ti 
to  prominu,  můj  hochn.  Dosti  na  tom,  že  si  tančil  s  tou  škaredou,  byla  by  to  příliš 
velká  cnost,  chtít  ji  políbit.'' 

,,0,  to  neříkej  !*"  vzkřikl  Landry  vzav  ji  za  ruku  a  také  hned  za  rameno 
„myslím,  že  to  nemůže  být  trest  tě  políbit  .  .  .  jestli  tě  to  nemrzl  a  neni-li  ti  to  pro* 
tivné,  že  to  pochází  ode  mne  *  .  •* 

(Pokračování.) 


Ukázky  z  národniko  básnictví  bulkarskéba 

Od  Jana  Gebaura. 

V. 

Z  písní  Junáokých. 

5.  Ukradeni  Marie. 


Vypravila  se  milá  Harie, 

milá  Marie  na  žně  jit  měla, 

vytrhovat  len,  zralý  ječmen  žit. 

Tu  ji  potkaly  houfy  turecké, 

houfy  z  Katumu,  samí  cikáni, 

a  ukradli  ji,  milou  Marii, 

a  odnesli  ji  do  katumské  vsi. 

Celé  ffi  roky  ji  tu  drželi, 

v  letě  na  slunci,  v  zimě  nad  kouřem, 

až  z  ní  uďáli  katum-cikánku, 

až  porodila  mužské  dětátko ; 

a  pak  jí  dali  hole  do  rukou, 

moSnn  na  plece,  dítě  na  ruka, 

a  poflláU  jC  milou  Marii 


ode  vsi  ke  vsí  chleba  prosit 
A  putovala  milá  Marie 
ode  vsi  ke  vsi,  od  domu  k  domu ; 
připutovala  do  matčiny  vsi, 
do  matčiny  vsi  k  ujcovu  domu: 
„Prosím,  igče,  na  zdraví  Marie  !^ 
«Jdi  mi  pryč  odtud,  černá  cikánko! 
kde  je  Marie,  by  té  odbyla  !*" 
A  šla  pryč  odtud  milá  Marie, 
a  šla  pryč  odtud  k  otoovu  domu: 
„Prosím,  otče,  na  zdraví  Marie  !^ 
ff  Jdi  mi  pryč  odtud,  katum-cikánko  ! 
ah  kdepak  je  má  milá  Marie, 
aby  almužnou  tě  avltala  I"" 
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A  šta  pryč  odtud  milá  Marie, 

a  šla  prjč  odtad  k  matčina  donm  : 

^ProBim,  matko,  na  zdrávi  Marie!'' 

Odpověděla  ji  milá  matka : 

^Jdi  mi  piyé  odtad,  žerné  katomče, 

kde  je  Marie,  by  tě  odbyla, 

šaty>  almainu  ti  darovala  I"" 

Odpověděla  milá  Marie  : 

„Jegidi  more/ milá  matinko! 

vidyf  já  tebe  snámj  a  ty  mé  neznáš, 

aj  Yidyt  ty  jsi  má  milá  matinka, 

a  já,  matko,  jsem  milá  Marie  ; 

cožpak  mne  neznáš,  nepamataješ, 

kdyís  mě  poslala,  abycn  na  žně  Sla« 

vytrhovat  len,  zralý  ječmen  žit, 

abych  donesla  oběd  pro  žence? 

Ta  mě  potkaly  houfy  turecké, 

houfy  turecké  katnm^ikánské, 

a  ukradly  měy  milá  matinko ! 

Celé  tři  roky  mě  pak  drželi, 

v  letě  na  slunci,  v  zimě  nad  kouřem, 

až  ze  mne  byla  katum-cikánka. 

A  pak  dali  mi  hole  do  rukou, 

mošnu  na  pléce,  ditě  na  ruku ; 

tak  mě  poslali  ode  vsi  ke  vsi, 

chleba  prositi,  pokrm  ditěti, 

ode  vsi  ke  vsi  až  do  naši  vsí, 

od  dottku  k  domu,  k  ujcovu  domu; 

a  milý  ujec,  on  mě  nepoznal, 

on  mě  nepoznal,  z  domu  mě  odbyl. 

Od  něho  dále  k  otci  sem  došla, 

a  milý  otec  z  domu  mě  odbyl. 

Od  otce  dále  k  tobě  sem  přišla, 


a  ty,  má  matko,  takgr  mě  neznáš  ? 
A  kde  je  milý  bratr  můj  Jiři, 
a  kde  je  milá  sestra  má  Selfa, 
ona  snad  spise  by  mě  poznala.^ 
A  tu  zvolala  Mářina  matka: 
^Jegidi  more,  dcero  Marie, 
když  si  tak  znala  ta  všecka  jména, 
zajisté  jsi  ty  milá  Marie, 
milá  Marie,  dítě  mé  milé, 
co  zahynulo  před  třemi  roky; 
jak  si  pravila,  tak  to  dcero  je."* 
Nenechala  ji  venku  ve  dvoře, 
do  krásného  ji  kostela  vedla, 
a  pozvala  tam  popa  a  kmotra, 
a  překřtili  ji  milou  Marii^ 
překřtili  ji  a  {převlékli  ji» 
pojmenovali  milou  Marii, 
jméno  jí  dali  milá  Milička. 
A  ustrojili  velké  dva  ohně, 
do  nich  hodili  katam*cikánče, 
upálili  je  a  upekli  je, 
a  pak  sebrali  popel  běloučký, 
a  hodili  jej  do  silné  řeky. 
Potom  sezvali  vieeky  přátele, 
hody  strojili  po  tři  neděle, 
a  po  hodech  se  zase  rozešli, 
rozešli  se  zas,  odkud  kdo  přišel, 
odkud  kdo  přišel,  tam  zas  odešel. 
Znova  častuji  miloa  Marii, 
celé  tři  léta  hody  trvají ; 
a  pak  drželi  milou  Míličku, 
na  jasné  slunce  ji  nepustili, 
až  z  ni  uďáli  bílou  Bulharku. 


6.  Bidarka  Dobra. 


Spanilá  Dobro,  bojarko, 
bojarko  Dobro,  bezdětko!  — 
Sám  pán  bůh  si  to  usmyslil, 
aby  si  klášter  vystavěl, 
klášter  s  novými  kostely. 
A  pána  bohu  nestačí 
suchého  zlata  ryziho, 
aby  si  klášter  dostavěl 
a  k  němu  dvéře  si  ulil. 
A  poslal  on  dva  angely 
poslal  je  k  Dobře,  bojarce, 
a  oni  Dobru  prosili  r 
„Spanilá  Dobro,  bojarko, 
bojarko  Dobro,  bezdětko, 
sám  pánbůh  nás  sem  posílá, 
abys  mu,  Dobro,  pfljčita 
suchého  zlata  ryzího, 
abv  si  klášter  dostavěl 
a  k  němu  dvéře  si  ulil.^ 


Jim  Dobra  odpověděla : 
„Dva  angele,  archangelé, 
suchého  zlata  ryzího 
bych  pánu  bohu  půjčila, 
aby  si  klášter  vystavěl, 
klášter  s  novými  kostely, 
a  dvéře  aby  si  alil ; 
ale  mám  na  něj  příčinu, 
že  požehnání  mi  nedal 
a  s  milencem  mé  nespojil. 
Měli  sme  včera  pět  svateb, 
chodili  na  patero  zvát, 
a  každého  tu  pozvali, 
tu  kmotru,  starosvatbiei, 
ta  za  švakřova  matčici, 
a  mne  nižádný  nepozval 
za  kmotru,  starosvatbiei, 
ni  za  Svakrovu  matčici.^ 
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7.  NeniMBý  DcJčÍd. 


Přirazila  čeruá  Arapioa, 
přirazila  na  Solaňské  luhy, 
rozložila  si  tu  bité  stany, 
daň  vydírá  ze  Solune  města, 
chleb  vydírá,  po  dvou  i)ecech  chleba, 
a  vydírá  kráva  jaloviékTi, 
vydírá  po  bééce  lihoviny, 
a  vydírá  po  dvon  bečkách  vína, 
na  každý  den  spanilou  nevéstn, 
každon  noc  po  jedné  mladé  dívce, 
milnje  ji,  pak  ji  zardusuje.  — 
VSechny  se  už  řadou  vystřídaly, 
řada  je  na  mladé  Andéliné. 
V  dvoře  mele  mhdá  AndéHna, 
metouc  slzy  jako  kroupy  roní, 
se  slzami  dvůr  už  zavodnila. 
Uhlídal  ji  nemocný  Dojéina  : 
pAj  ty  moje  sestro  Andělino» 
jaká  to  na  tebe  žalost  přiéla, 
metouc  slzv  jako  kroupy  roníš, 
zda  ti,  milá  sestro,   židost  přišla, 
když  si  v  rovném  dvoře  vymetala, 
když  si  mé  nemocného  viděla, 
když  si  rány  moje  zavíjela, 
kdyžs  mě,  sestro,  nadějí  těiila? 
„Aj  ty  bratře,  nemocný  Dojčine! 
nepřišla  mi,  bratře,  žádná  žalost, 
když  sem  v  rovném  dvoře  vymetala, 
když  sem  tě  nemocného  viděla, 
když  sem  rány  tvoje  zavíjela, 
když  sem  tebe  nadějí  těiila; 
ale  ta  mi,  bratře,  žalost  přišla : 
přirazila  černá  Arapina, 
přirazila  pod  Solaňské  město, 
pod  Solufi  a  na  Solaňské  luby, 
rozložila  si  tu  bilé  stany, 
a  schytala  stařečky  i  popy, 
chleb  vydírá,  po  dvou  peoech  na  den, 
a  vydírá  krávu  jaloviěku, 
vydírá  po  bečce  lihoviny, 
a  vydírá  po  dvou  bečkách  vína, 
na  každý  den  spanilou  nevěstu, 
každou  noc  po  jedné  mladé  dívce, 
milnje  ji,  pak  ji  zardusuje ; 
všecky  se  už  řadou  vystřídaly, 
teď  je  na  mně,  pro  mne  si  teď  přijde.'' 
Odpevěděl  nemocný  Dojčina : 
„Aj  ty  milá  sestro  Andělino! 
proto  ty%  tak  velkou  starost  měla? 
Hle  už  uplynulo  devět  roků, 
co  tu  ležím  nem  icen  v  posteli ; 
aj  otevři  malovanou  truhla, 
vyndej  z  trohly  tří  sta  loket  plátna, 
tři  sta  loket  tenounkého  plátna, 
a  zavaž  mi  rány  od  hanažárů. 
A  pak  vyndej  moji  ostrou  šavli, 


hle  už  tomu  plných  devět  roků, 
co  tu  šavli  nikdo  v  rukou  neměl ; 
bude  ona  šavle  zrezavělá, 
protož  dej  ji  k  Umeru  meěiři, 
aby  on  mi  na  dluh  ji  naostřil, 
až  já  vstanu,  štědře  mu  zaplatím, 
když  nevstanu,  af  mi  to  odpustí.** 
A  tu  vstala  mladá  Andělina, 
a  vyndala  šavli  zrezavělou, 
odnesla  ji  k  Umeru  meěiři : 
„Aj  ty  milý  Umere  mečlři, 
bůh  ti  odplaf,  zač  já  tebe  prosím ! 
poslal  mé  sem  nemocný  Dojčina, 
abys  mu  naostřil  šavli  na  dluh, 
jestli  vstane,  štědře  ti  zaplatí, 
když  nevstane,  Bys  mu  to  odpustil.* 
Umer  mečiř  ale  odpověděl : 
j,Aj  ty  moje  mladá  AnděKno ! 
jestli  mi  dáš  ty  své  Černé  oči, 
naostřím  já. šavli  Dojčinovu." 
Vrátila  se  mladá  Andělina, 
cestou  plakala  a  naříkala. 
Z  daleka  volala  Andělina  : 
„Aj  ty  milý  nemocný  Dojčine, 
nenaoBtřil  šavli  Umer  mečiř, 
nenaostřil  šavli  tobě  na  dluh, 
a  chtěl  za  to  na  mně  černé  oěi.^ 
Odpijvéděl  nemocný  Dojčina: 
„Nech  tu  šavli,  sestro  Andělino, 
nech  tu  šavli  na  bílé  posteli, 
jdi  do  našeho  tmavého  chléva, 
vyveď  odtamtud  rychlého  koně, 
doveď  mi  ho  k  Mitru  Pomořand, 
kováři,  věrnému  pobratimu, 
aby  okoval  mi  koně  na  dluh, 
jestli  vstanu,  štědře  mu  zaplatím, 
zaplatím  mu  žlutými  dukáty. "^ 
Uposlechla  mludá  Andělina, 
došla  jemu  do  temného  chléva, 
vyvedla  ieho  rychlého  koně 
a  vedla  ho  k  Mitru  Pomořanci, 
aby  on  okoval  koně  na  dluh: 
„Bůh  ti  odplaf,  Mitře  Pomořanče, 
jestli  vstane  nemocný  Dojčina, 
zaplatí  ti  za  kováni  koně.*" 
Odpověděl  Mitr  Pomořanec  : 
„Aj  ty  moje  mladá  Andělino, 
jestli  mi  dáš  to  své  bílé  líce, 
líce  bilé,  jako  jasné  slunce, 
to  obočí,  jako  mořský  ouboř, 
a  to  oko,  jako  černý  hrozen.** 
Zasteskla  si  mladá  Andělina, 
ruce  sklesly  na  bila  kolena, 
slze  roní  po  běloučké  tváři, 
přes  obličej  a  přes  pestrá  ňadra, 
s  pestrých  ňader  do  pestrého  klina, 
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8  pestrého  klína  na  zem  sorovoa. 
Odváděla  koně  Dojéinova, 
prt>klfnala  mladi  Andélioa: 
^Bůh  té  obij,  Mitře  Pomořande, 
proč  nevytábs  dav]i\  bys  mě  zabil, 

'  do  takové  banby  si  mé  pKved." 
A  pak  rycble  domů  pospicbala, 
žalovala  bratra  Dojěínovi: 
»Aj  ty,  milý  nemocný  DojČíne, 
cos  mi  nďál  tak  velikou  hanbu, 
s  tim  tvým  starým  věrným  pobratimem, 
co  ste  jedli,  bratře,  co  ste  pili, 

'^  co  ste  spolu  na  lovy  chodili ; 
když  sem  řekla  jemu  o  tvém  koni, 
aby  tí  ho,  bratře,  na  dluh  okal| 
co  mi  řekl  Mitr  Pomořanec  ? 
jestli  mi  dáé  to  tvé  bilé  lice, 
okuju  bratrovi  koně  na  dluh.* 
A  vyskočil  nemocný  Dojčina, 
a  vyskočil  na  junáické  nohy : 
„Aj  ty  milá  sestro  Aodělino, 
nestrachuj  se,  sestro,  nedbej  na  to, 
jdi  přines  mi  studené  oruží, 
a  dones  je  Pavlu  Pletikosu, 
by  mi  omyl  studené  oruží." 
Poslechla  ho  mladá  Andělina, 
vzala  jeho  studené  oruží : 
„Aj  ty,  milý  Pletíkose  Pavle, 
poslal  mě  sem  nemocný  Dojčina, 
bys  mu  umyl  studené  oruží.*' 
„Aj  ty,  milá  sestro  Andělino, 
k  čemu  chce  mít  studené  oruží, 
vždyt  on  stůně,  nemocný  Dojčina  I'' 
^Přirazila  černá  Aranina 
pod  Soluň  a  pod  Soluňské  luhy, 
rozložila  si  tu  bilé  stany 
a  Bohytává  stařečky  i  kmety, 
daň  vydirá  po  dvou  pecech  chleba, 
a  vydirá  krávu  jalovičkUi 
vydírá  po  bečce  lihoviny, 
a  vvdírá  po  dvou  bečkách  vina, 
na  každý  den  spanilou  nevěstu, 
každou  noc  po  jedné  mladé  dívce, 
miluje  ji,  pak  ji  zardusuje; 
teď  je  na  mně  řada,  pro  mne  přijde.** 
Odpověděl  f  letikosa  Pavel : 
«Aj  ty  milá  mladá  Andělino ! 
Daruj  mi  to  svoje  štíhlé  tělo, 
tělo  Stihlé  máš,  jak  mořská  třtina, 
pak  umyju  studené  oruži.^ 
A  vzala  si  studené  oruží, 
vrátila  se  do  rovného  dvora. 
,Aj  ty  bratře,  nemocný  Dojéine, 
ty  si  neměl  věrných  pobratimů, 
ale  máš  to  Turky  nevěrniky ; 
ten  zas  žádid  moje  tenké  tělo!^ 
^Aj  ty  milá  sestro  Andělino, 
Eéi  ubye  ty  mé  pobratimy, 


kéž  ůbijie  jídlo  je  a  piti ! 
Rozviniž  to  plátno  tenké,  hebké, 
a  zavaž  mi  rány  od  handžárů.** 
Zavázala  mladá  Andělina, 
zavázala  rány  od  handžárft, 
podala  mu  studené  oruží. 
On  opásal  hedbávným  se  pasem, 
oblékl  si  studené  oruží, 
připal  si  ji,  šavli  zrezavělou, 
vyskočil  na  koně  bez  kováuL 
Přímo  jede  pod  Soluňské  město, 
přímo  jede  na  ty  bilé  stany. 
Před  stany  s  rychlého  koně  slezl 
a  vytasil  svou  dvojsečnou  šavli, 
a  zabil  tu  černou  Arapina, 
vedle  něho  žlutou  židovinu. 
A  pak  sedl  na  rychlého  koně, 
štatou  hlavu  před  sebe  pověsil, 
obrátil  se  do  Soluně  města. 
Edo  ho  viděl,  každý  se  podivil: 
„Jaký  stal  se  to  veliký  zázrak, 
tento  junák,  suchý  jako  tříska, 
líce  jeho  bledé  jako  z  vosku, 
a  hle,  co  on  vyved,  div  divonci! 
to  je  junák,  junákem  zůstane ! 
ten  nemusí  do  kostela  chodit, 
almužnu  dávat  nebo  se  modlit!*' 
Projel  Dojčina  prostředkem  trhu, 
zajel  si  k  mečiři  Umerovi: 
„Áj  ty,  milý  Umere  mečiři! 
nenabrousíl  si  mi  šavli  na  dluh, 
a  tys  žádal,  aby  moje  sestra, 
ty  si  žádal  její  černé  oči.^ 
A  vytasil  si  dvojsečnou  šavli, 
a  Umeru  mečiři  stal  hlavu. 
A  pak  zajel  k  Mitru  Pomořanci : 
„Aj  ty,  milý  Mitře  Pomeranče, 
Pomořanče,  věrný  pobratime, 
miloval  sem  tě  jako  své  oko, 
ale  jaká  je  to  hanba  velká, 
jakou  ty  si  udělal  mé  sestf e  ?*" 
A  stal  jemu,  Pomořanci,  hlavu. 
A  pak  zajel  k  Pletikosn  Pavlu, 
sfal  i  jemu,  Pletikosn,  hlavu. 
A  když  domů  jel,  z  daleka  volal: 
„Otevři  mi,  sestro  Andělino, 
otevři  mi  naše  vitá  vrata, 
a  vystel  komůrku  malovanou 
a  vyber  mi  svíce  a  pochodně, 
a  zavolej  kněze  duchovníky; 
co  sis  přála,  sestro,  vykonal  sem, 
teď  se  bude  duše  s  tělem  loučit. 
Netruchli  mi,  sestro,  ani  naplač, 
ale  sezvi,  sestro,  bubenníky, 
velikou  mi,  sestro,  vystroj  slávo.** 
Uposlechla  sestra  Andělina, 
otevřela  sestra  vitá  vrata, 
ulekaná,  velmi  ustraš  ^á; 
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kdvi  TÍdgla  blava  AraboTO,  a  kdjl  sestra  zapilila  avfee. 

objala  ho  mladá  Andělina,  vypustil  daši  nemooQý  DojSinl 

odnesla  ho  do  pestré  komůrky.  A  sez?a1a  sestra  starce,  popy, 

Kdyfi  si  nleh  do  mikké  postele,  a  sezvala  hudba,  bubeníky, 

vzdychla  duše  v  nemocném  Dojčinu  ;  aby  hráli  tři  dni  a  tři  noci. 

(Pokraíovánl.) 


Provoláni. 

UtěSeoý  ruob»  jenž  ae  jevi  na  všech  stranách  našeho  života  národniho^  probousi 
i  naše  umění;  aby  se  postavilo  na  v^ši  d&stojnou. 

Jest  umění  vrcholem  duševního  vývinu  každého  národa,  neboC  v  něm  zosobněna 
tvůrčí  jeho  sila  v  nejvyšším  smyslu;  čím  výše  se  tato  povznesUi  čím  mohutaějí  za- 
sáhla národa  do  života  duchovního:  tím  vznešenějším  objeví  se  národ,  tím  větší  úcty 
hoden  n  národů  ostatuich.  Umění  zasáhlo  do  nejtajnějších  hlubin  lidského  ducha,  po* 
něvadž  z  těchto  hlubin  svůj  počátek  vzaío,  a  národové  i  jednotli?ci  roznítili  se  M  něm 
k  činům  velikým,  nejšlechetnějším. 

Kaučilof  umění  člověka  býti  člověkem^  usmířilo  a  vyrovnalo  přemnohé  neshody 
a  nesrovoalosti  jak  ve  společenstvu  tak  v  životě,  a  vše,  co  ještě  příkrého  nižádné 
hmotné  síle  se  nepodrobilo :  zůstaveno  jest  umění,  aby  uspořádalo  a  usmířilo,  aby  v 
idei  krásy  urovnalo  neshody  tvůrčí  silou  svou.  Tvůrčí  síla  z  chaosu  utvořila  světy^ 
a  tvůrčí  síla  v  umění  posud  rovná  směsi  v  utěšený  celek,  kdekoli  se  objeví*  Proto 
Čerpali  z  umění  i  jednotlivci  i  celí  národové  povždy  útěchy  a  síly,  a  co  velikého  vy- 
vedeno v  něm,  nazvali  národové  svou  pýchou. 

Nebof  národové,  jako  Římané  a  Řekové,  uhasli,  ale  v  umění  žiji  posud. 

Našemu  národnímu  umění  vedlo  se  ale  až  dosud  nevaluě.  V  boji  s  živly  často 
nepříznivými,  provázeno  neláskou  a  úsměškem,  bez  podpory  hmotné,  ale  ještě  vlče 
bez  podpory  duševně,  ubíralo  se  jako  postrčeny  pastorek  za  žádoucím  cílem. 

Umělci  zůstaveni  jsouce  sami  sobě  a  rozptýleni  beze  středu,  bez  oživujícího 
ducha  společenského,  neměli  dosud  ani  příležitosti,  aby  zvěděli  a  se  poradili  o  potře* 
bách  a  zájmech  svých.  Neznajíce  téměř  jeden  druhého,  postrádali  společně  živého 
slova,  jímž  se  často  probouzí  síla  k  netušené  pružností,  jímž  se  náhledy  tříbí  a  plody 
dozrávají  k  dokonalosti.  Proto  se  nám  odcizovali  jednotlivci  tak  zhusta,  nebof  neměli 
středu,  z  něhož  by  umělecké  jejich  snahy  vycházeli  a  v  němž  by  se  opět  sbíhaly : 
měli  sme  dosti  českých  umělcův,  a  však  jen  skromného  národního  umění  a  většina 
naších  umělcův  doma  jak  v  cizině  sloužila  směrům  cizím. 

Na  takové  cestě  by  umění  naše  sotva  došlo  tam,  aby  se  důstojně  mohlo  po- 
staviti vedle  umění  národů  šťastnějších,  nebof  nevede  cesta  ta  k  pokroku,  ale  zajista 
k  úpadku.  A  přece  to  jedna  ze  životních  otázek  národa  našeho,  aby  nezůstal  v  po- 
zadí ve  věeeohj  na  něž  veškeří  národové  ukazují  s  největší  chloubou. 

Pováživše  nížepsanf  toto  vše,  uvázali  se  v  konstituování  spolku  „Besedy  českých 
aměleft''  a  výbizejt  každého,  komu  zdar  umění  na  srdci  leží,  aby  s  nimi  se  spojil  k 
apoleěnému  ci}i.    „Beseda  <^skýeh  uměleův*  má  se  státi  středem  snahátn  ducha  nej- 
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u8IechtiléjÍífB ;  v  ni  06  má  spojití  vie,  co  rozkvětá  náSeho  národního  nminl  prospívá, 
▼  ni  86  má  umělecké  vědomi  tnžit  a  vzdělávat,  v  ni  mají  umělci  vSelio  draba  okřívati 
oilocbtil^^mi  zábavamii  v  ni  86  má  skatkem  státi,  co  zdar  našeho  nméni  nevybnatelné 
požaduje. 

Intencim  těmto  se  zajisté  všude  s  vroucím  srdcem  přijde  vstříc,  neboC  raziti 
cestu,  aby  se  uměním  národ  náš  postaviti  mohl  po  bok  národům  pokročilým,  to  slouží 
ke  cti  nejen  těm,  kdo  se  o  to  zasazuji,  ale  šlechti  také  celý  národ. 

Umělecká  naše  beseda  chce  se  domáhati  vznešeného  ůěele  svého  prostředky 
rozmanitými;  hlavně  pak : 

1.  společnou  čítárnou,  kterouž  poskytnuta  bude  příležitost  pánům  údům,  by 
seznali  rozličných  děl  aestbetických,  uměleckých  a  vědeckých,  k  nimžto  méně  snadný 
přistup  bývá,  by  ěitati  mohli  veškeré  časopisy  hudební  a  umělecké  v  rozličných 
řečech  atd. 

2.  veřejným  předčítáním  děl  uměleckých  neb  aměleckou   formou  vynikajících; 

3.  deklamováním; 

4.  provozováním  skladeb  hudebních,  uspořádáním  hudebních  zábav  a  abonent- 
ních koncenův;  vydáváním  nových  a  zvláště  vynikajících,  jakož  i  starých  neznámých 
skladeb ; 

5.  uspořádáním  výstav  dél  uměleckých,  rozličných  vzorků  i  průmyslu  a  řemeslu 
našemu  užitečných  —  v  místnostech;  kde  se  zároveň  objednáni  na  umělecká  díla 
přijímati  budou,  a  konečně 

6.  podporováním  domácích  nmělcův  a  přede  vším  ůdův  spolku  veškerýrm  pří- 
hodnými prostředky. 

Za  tou  příčinou  pak,  aby  spolek  náš  v  pravém  duchu  uměleckém  ve  všech 
oborech  umění  krásného  řádně  působiti  mohl,  a  aby  poskytnuta  byla  příležitost  i  ne- 
umělcům,  kteří  však  láskou  pKlanli  k  uměni  našemu,  spolku  radon  i  skutkem  pro* 
spívati,  tvoři  z  jeJné  strany  umělci  v  něm  tré  odborův  a  sice :  odbor  výtoorných  umini 
odbor  hudební  á  odbor  pckné  literatury;  z  druhé  strany  pak  záleží  spolek  vedle  uměle  ů 
výkonných  i  z  ^přátel  uménU^  Čímž  právě  položen  základ  k  potřebné  vzájemnosti 
mezi  obecenstvem  a  umělci.  Péčí  jednoho  odboru  bude  pak  především,  by  se  radil  o 
prostředcích,  kterými  by  jednota  působiti  mohla  co  nejvydatněji  pro  rozkvět  a  zvele- 
bení uměni  vůbec  a  odvětví  jeho  zvláště. 

Tak  nebude  zajisté  jednou  z  posledních  úloh  odboru  pro  výtvorné  uměni,  by 
se  radil  o  rozličných  závodech,  které  by  i  průmyslu  domácímu  užitečnými  se  staly- 
Není  tot>ž  pochybnosti,  že  průmysl  náš,  pokud  co  uměni  užitečné  souvisí  i  s  uměním 
krásným,  pokročiti  nemůže  bez  lozmanitých  vzorků  a  podobných  předmětů,  kteréž 
ovšem  na  rozličných  výstavách  v  cizině  viděti  lze,  jichžto  objednání  však  jednotlivci 
nemožným  bývá.  I  v  tom  směru  poslouží  tedy  umělecká  beseda  zajisté  k  vybaveni 
se  z  pout  cizích. 

Vyzýváme  tedy  opět  každého,  kdo  láskou  k  uměni  nadchnut  jest,  by  se  př^ 
hlásil  ku  spolku  našemu.  Každý  umělec  jest  přijat  a  zapraviv  roční  příspěvek  5  zl. 
n  m.  etane  se  údem  činaým.  Přátelé  amení  pak  přistupuji  k  spolku  buď  co  zakla- 
datelé  vloží ce  k  fondu  spolkovému  nejméně  100  zl.  r.  m.  jednou  na  vidy,  aneb  co 
činní  údoyé  platíce  ročně  10  zl.  r.  m.,  aaebo^  co  ůdové  přispiv^Ici,    pbiltoo    roSoé 
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5 si.  r.  m.  Činní ůdoTé miyi  právo  passivnf  volby;  zakladatelé ?i|«k Jen  tíbi^i^  nvoIMi 
se  mimo  základ  k  roénftnn  přispévka  10  zl.  r.  m. 

Valnd  hromada  $ejde  se  v  pondělí  9.  března  1863  na  den  ev.  Cyrila  a  Metho^ 
d^e  o  Sté  hodině  večer  v  zasedací  síni  staroměstské  radnice. 

Edo  ka  spolka  naSetnn  přistoupiti  hodlá,  necbc  se  pfíhlási  v  Ijtografiokém  ústava 
pana  Farského,   co  prozatimného   pokladníka,   ďs.   865-1.  v  1.  poschodí,   anebo  va 
valné  hromadě;  umělci  viak,  chtějl-li  se  volbjdo  jednotlivých  výie uvedených  odbprův 
účastniti;  jen  do  6.  března  (incL)  n  pana  Farského. 
V  Praze,  dne  22,  března  1863- 

Od  výboru  pro  zřízem'  spolka  ^Beseda  amelenká.'' 
Předseda :  Jos.  Wenzig,  ckr.ikolnl  rada  a  ředitel  Seské  vylSí  realky.  Místopředseda: 
Dr.  Badolf  Taxis.  Jednatel:  J.  Sklenář.  Výborové:  Jos.  Barák,  spisovatel,  J  Farský, 
majitel  ústavu  Htografického,  Ferd.  Friedland,  majitel  plynárny,  JUDr.  Jeřábek,  YítJ 
Hálek,  8,)isovatel,  Ford.  Heller,  řediti  „Hlaholu,^  Ed.  Herold,  malíř,  V.  E.  Horák,  ředitel 
kúru,  JUDr.  J.  Kui^ii,  Leohleitner,  rytec,  Josef  Mánes,  malíř,  Lud.  Procházka,  sklada 
td,  Bedh  Smetana,  idLladatel,  Ferd.  Šulc,  spisovatel,  Utlmann  architekt,  V.  Vávra,  re- 
daktor jyHlaau,*  profesor  A. O.  Zeithammer,  poslanec  na  snému  zemském,  Zvonář,  skladatel. 


Cikáni  y  Anglii. 

(Pokraíovánl.) 

Když  sme  ili  kolem  Southamptonu,  ukazovali  mi  cikáni  dosti  prostornou  step 
mezi  dvěma  úvozy,  kde  právě  několik  jiných  rodin  Sfanlůo  rozkládalo  své  stany.  — 
Tu  pastvinu  prý  koupil  jakýsi  bohatý  jejich  bratr  (bohatý  cikán  jest  arci  znamenitou 
vzácností,  ale  mezi  nuznými  může  býti  člověk  lacino  zámožným),  který  vida,  že  národ 
jeho  již  z  celého  světa  vyhánějí,  a  že  děti  Ismaelské  nevědí,  kam  by  hlavy  sklonily, 
daroval  jim  tento  kousek  země.  Každá  toulavá  tlupa  může  se  nyní  sem  na  několik 
dni  uchýliti,  nebof  angličtí  cikáni  odpočívají  na  témže  místě  zřídka  kdy  déle  nežli 
dva  nebo  tři  dni. 

Když  sme  přišli  k  velikému  lesu,  upozornila  mě  jedna  cikánka  na  tři  kromádky 
zrýpaného  trávníku,  uložené  blízko  za  sebou  v  jednom  úvoze,  jichžto  se  tu  několik 
křižovalo  „Naši  bratři,"  pravila,  »šli  tou  cestou^  Takovými  hromádkami,  často  také 
křižem,  vyrytým  v  trávníku,  dávají  si  rozličné  rodiny  téhož  zástupu  na  srozuměnou 
kady  se  posléze  ubíraly,  aby  se  v  čas  potřeby  shledati  mohly. 

Všichni  cikáni  se  těšívají  na  trhy  a  dostihy,  mohouce  u  valném  lidstva  shro-. 
mážděni  nejlépe  zkoušeti  svých  rozličných  schopnosti.  Často  se  jim  naskýtá  příležitost, 
že  si  mohou  vyměniti  některého  ze  svých  starých  oslův  a  ponif^  jsouce  zajisté  všichni 
velmi  zkušeni  koňaři.  Celý  kraj  se  již  často  přesvědčil,  jak  pěkně  nalíčili  cikán^ 
ušatého  tahouna,  a  jak  šfastoě  prodali  chromou  klisnu  za  hříbě  vlastnímu  jejímu  pánu, 
jakmile  jen  za  humny  barvu  její  srsti  změnili,  a  by  alespoň  na  chvilku  zbajtiěla 
oebablé  její  svaly  nzlovitým  bičem  polechtali.  Ačkoliv  nevzděláni  a  sprostí,  uměj] 
cikáni  přece  velmi  vtipně  šidit. 
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E  ttmto  dostihůin  seSIo  se  dle  úmluvy  několik  tlnp  cikánských.  Pozoroval 
sem  mezi  nimi  pySnfci  se  na  koni  mladoň  ženu  'smělého  a  podnikavého  pohledu, 
skorém  mniského  zrftsta,  vySftořenon  na  spůsob  amazonek.  Každá  cikánka  má  dět- 
skou radost  z  koně,  biče  a  pěkných  Satův ;  jesti  to  věru  roztomilé  podíváni,  »  jakou 
půvabnou  rychlostí  se  proměňuje  kouzelnice  y  jockey-a.  Ta,  o  které  sem.se  zmínil, 
byla  rekyni  celé  slavnosti,  ale  vítězství  její  netrvalo  dlouho.  Po  nějaké  chvíli  zmocmia 
se  ji  tu  policie,  dověděvši  se,  Se   ošidila  dvě  staré  panny  o  znamenitou  íástku  peněz. 

Když  se  dostihy  skončily,  našel  sem  opět  svou  tlupu  Sřaniův :  muži  se  snažili, 
aby  prodali  své  osly,  a  ženy  se  nabízely  okolo  jdoucím,  že  jim  budou  hádat  Hodlali 
putovati  do  Lymingtoon. 

Sozlouěili  sme  se  v  dobré  vůlí,  ba  vybízeli   mě,   abych  si   vzal  jedná  jejioli 
divkUi  tu,  pro  kterou  dle  vyznáni  staré  čarodějnice  šetřili  té  černé  slepioe^  ačkoliv  se 
mé)a  svatba  slaviti  teprv  za  šet  měslcAv.  Cikáni  jsou  chudí,  ale  marnotratat    ZvláStě; 
nádherní  bývpgl  o  svých  slavnostech,  jichžto  koruaou  jest  vždycky  svatba.    Dvě  leu: 
pfed  svatbou  <^býTá  se  slavné  zasnoubeni,   načež   se  eborajl  k  sobe  staonbeaci  jako. 
bratr  a  sestra^    Konečné  se  přiblíží  den  svatební,  vzáený  den ;   i  ten  mrjehadšl  dkán 
odvalilo  8.6  neslýchaoýcb  obětí,   aby  slušně  přispěl   ka  svatebním    kpdiim^   které  m 
slaví  po  tři  dni.    Tohoto  hlučného    času  jsou  stany    cikánův   celému  světu  otevřeny. 
Dívce,  kteron  mně  namlouvali,   mohlo  býti  asi  sedmnácte  let;   byla  již  po   osmnáct 
měsícův  zasnoubena  svému  bratranci,  jinochu  sotva  jedenadvacetiletému.  Lákajíce  mě, 
slibovali  cikáni,  že  se  bude  svatba  jedné  dívky  moci  slaviti  v  kostele.  Beze  všelikého 
přesvědčení  náboženského  dbají  cikáni  přece  o  to,  aby  dokázali,  že  smějí  býti  účastni 
požehnání  a  obřadův  církve  jako  jinší  lidé.  v 

V  několika  dnech  měla  býti  cikánka  ve  Woondfordu  pohřbena.  Cikáni,  tito 
věční  tuláci,  kteří  si  neodpočinou  až  v  hrobě,  starají  se  přece  velmi  ouzkostlivé  o  svůj 
poslední  příbytek.  O  budoucnost  své  duše  dbají  ovšem  velmi  málo,  ale  pohodlná 
rakev  a  pěkný  kouteček  na' tichém  vesnickém  hřbitově,  totě  předmět  posledních  tužeb 
jejich !  Pohřební  jejich  místo  je  tak  zajímá,  že  kdysi  jeden  cikán  umíraje  si  přál, 
aby  jej  pochovali  v  rozkošné  krajině,  sto  mil  vzdálené  od  lůžka  jeho  smrti;  a  cikání 
bratři,  ouzkostliví  u  vykonávání  vůle  zemřelých,  odnesli  tam  jeho  mrtvolu.  —  Cikán 
nachází  vlast  svou  teprva  v  hrobě ! 

Sotva  že  ubohý  rom  naposledy  vzdechl,  nemeškají  ostatní  a  spálí  jeho  šat  i 
slámu,  na  které  skonal;  ale  prstenů,  pyksly,  staré  stříbrné  Ižice,  koně  a  osla  váží 
^obě  co  posvátné  jeho  památky.  S  těmito  věcmi  se  neloučí  nikdy,  leda  v  čas  svrcho- 
vané bídy.  Ale  i  tu  jích  neprodávají;  svěřují  je  toliko  zámožnějšímu  bratru  svému 
T  zástavu,  a  jakmile  jim  opět  možno,  vybavují  si  jich.  Mnohé  rodiny  navštěvují  hroby 
svých  předkův  alespoň  jednou  za  rok,  a  děti  vzpomínají  mrtvých  rodičův  svých  po* 
každé  s  lítosti  a  láskou. 

Žena,  jejížto  pohřbu  sem  byl  přítomen,  patřila  k  rodině  Lee  ův;  v  celém  okol- 
jl  říkali  královna  cikánův.  Byla  jí  103  léta.  Kolem  hrobu  jejího  se  tisklo  asi  sto  divá- 
kův. Přivezli  ji  z  jejího  stanu,  asi  tři  čtvrti  míle  vzdáleného,  v  jednospřeží  košatině ; 
sedm  cikánův  ve  smutečných  šatech  šlo  kolem  rakve. 
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Skótšti  cikáni  Setři  až  posad  mnohých  zděděných  zvykŮT  pHsnějf,  nežli  an- 
glíčtii  Vypravovali  mi  tu  o  jistém,  stařičkém  Robinsonu,  nejoblibenějfilm  hadebnfka 
na  vdech  trzích  a  svatbich  po  celém  kraji ;  jeho  žena,  dcery  a  sestry  prosluly  svými 
podivnými,  bláznovskými  tanci.  Bývalo  prý  to  velmi  malebné  podíváni,  když  tito  bac* 
cbantky  s  vlájicimi  vlasy  a  v  hadrech  nedbale  navěšených  rejdily  jako  vichřice  v  di- 
vokém zápalu  po  trávníku,  a  starý  Jamie,  černý  a  rozčilený  jako  ďábel,  svou  hudbou 
rozhárané  kouzelnice  jefitě  vice  dráždil,  a  skočné  rejdy  jejich  v  tanec  upravoval. 

Nynf  potuluji  se  cikáni  Skotskem  v  malých  toliko  tlupách,   objevujíce  se  kaž 
dým  rokem  v  tuže  dobu  na  témž  mlsté.  Muži  spravuji  cínové  hrnky,  prodávají  hrubSL 
hliněné  nádobí,  provozují  obchod  v  hadrech,    vejcích,  soli,   tabáku,   vyřezávají  Ižice  z 
rohu  a  kradou  jen  nepatrnější  věci.  Pokládají  si  vůbec  za  zvládtnl  čest,    že  nekradou 
v  okolí  svého  tábora.  Ženy  si  hledí  svých  dětL 

Uprostřed  hustých  lesův,  krásných  potokňv  a  osamělých  jezer  skotských  vy- 
cvičili se  cikáni  v  obratné  lovce  a  rybáře 

Jsou-li  na  cestě  cikáni,  přespávají  obyčejně  ve  stodole  nebo  pod  kolnou,  vymě* 
íivie  čas  odpočinku  svého  podle  přízně  hospodářovy.  Překvapila*li  je  však  noc  dříve, 
nežli  nažli  pohostinnou  střechu,  sundají  rozpjatou  plachtu  se  svého  vozíku,  a  skréi 
se  pod  ni :  muži,  ženy,  děti,  jako  hejno  koroptviček  pod  sněhem.  V  chladnějších  hrab- 
stvícb  přečkávají  zimu  na  úpatí  některé  hory,  ukryváe  se  v  několika  slaměných  bon- 
dáob.  Z  těchto  vylézají  pak  v  mésici  máji,  touže  dobou,  když  mladí  lososí  houfiió  se 
hrnou  ze  sladké  vody  svých  rodných  potůčkův  k  hořkým  vlnám  bouřlivého  moře.  Jed. 
ním  dnem,  ba  jako  na  kouzelné  znamení,  zdvihnou  se  všichni  cikáni  jako  hejno  taž- 
nýeh  ptáktv,  a  zamění  deskovou  skrýši  svou  za  plátěný  stan,  nebo  zelené  klenutí 
lesův.  Mnohý  zástup  pohání  před  sebou,  na  způsob  bohatého  patriarchy,  stádo  tučných 
ovd  a  někdy  také  asi  dvanáct  oslův. 

(Pokračování.) 


FEUILLETON. 


Z    Prahy    a    z    venkova.  ^°®  ^^'  ^^^^'  ^®  prospěch  pana  Lapila 

^D  o  n  C  a  r  1  o  8**    od    Schillera,    překlad  od 

—  (^Divadlo.)  Minulý  práyé  týden  byl  vý-  PQnera.    S  představením  tímto  jsme  y  mnohém 

hradně  na  repertoiru  Schiller.     Dne  19.  února  ohledu  uspokojeni^  nebof  patrně  svědčilo  o  lepsí 

provoaovaii    se     „Loupežníci^    v  překladu  snaze  našich    hercU|    když  se  o  provedení    do- 

J.  J,  Kolára.  Karel  p.  Šimanovského   jest  do-  brého  kusu  jedná.  V  Cailosu  jsou  mnohé  úlohy 

statečně  znám    co  jedna  z  nejlepáich  jeho  úloh,  ovsem  velmi  vděčné,  jak  říkáme,  parádní,  a  má- 

a    vynikl  i    tenkrát.  -  Pana    Kolára    st.    Franc  li  herec    skutečný  fond    herecký,    není    možná, 

oviem  již  ledacos    ztratil  z  té  prvotní  svěžesti,  aby  jimi    neproniknul.     Pan    Samberk    provedl 

A  jakou  jej  jindy  hrával ;    přece  vsak  měl  ně-  iníanta    Carlosa    v  celku    ušlechtile  a  s  citem, 

které  momenty  právě  mistrné,  škoda  právě,  že  místy  viak  bude  muset  ještě  přiložiti  pečlivých 

jen   momenty.     Přeslazená  úloha  Amalie    došla  átudií  úloze  té.     Tak    byla    scéna  s  Eboli  jen 

slečnou  Libiokou  dostatečné  platnosti.  Pan  Š&m-  slabě    promyšlena  ;     divák  nevěděl  z  jeho    hry, 

berk  co  Spiegelberg  měl  dobrou  charakteristickou  v  čem  se  právě    Karlos     nachází,    a  přechody, 

jBaska,    i  ve  hře   si    počínal    dobře.     Boiler  a  jež  naznačil  básník,     nestaly  se  přechody  páně 

Kosinský  byli    mdlí.     Souhra   dobrá,    návštěva  Šamberkovými.    Taktéž    ztratiU  scéna  s  Albou 

dosti  četná.  všeho  významu,    kde  se  ilechefcný  mladík  měří 
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B  opoTrleným,  abtolutUtickym  stitnikein.  Velmí 
dobře  provedeny  byly  scény  ale  s  Filipem  a  s 
PÓHOU.  Na  konec  oponUéla  p.  Samberka  poněkud 
pamét  Fáné  SímanoTského  Pósa  byl  pln  nllechti- 
lého  vzUtn,  a  ře(  jeho  k-j  králi   FllIpoTÍ    byla 
provázena  bouřlivým  potleskem.     Erál  Filip  p. 
Eolara  at.  byl  celkem    výborné    pojat  a  mf^ty 
velmi  doUre  proveden.  Jmenovité  v  třetím  jed- 
nání   podal    nám    dojímavý    a  pravdivý    obraz 
despoty  tohoto,    který  vzdor  torna,  že  polovicí 
svéřa    vládne,    na  neshodách  a  nesrovnalostech 
ve  vlastní  rodině    chřadne.     Škoda,    že  nebyla 
mq  paméť   viude   vémon    pr&vodkynf.     Slečna 
Libická  nehod!  se  za  Eboli,  plnou  ohnivé  vásné, 
a  zásluha  její   jest  tndíž  jen  negativní :    le  nic 
nepokazila.  Královnu  podala  si.  Lipiová  s  pra- 
vým   porosuménfm  a  snažila    se  ze  viech  sil  o 
dobré    provedení.     Pan    Chramosta    hrál  A!ba 
dobře.     Návštěva    byla    ohledem  na  to,    le  to 
benefíční  představení,  slabá.  Konečně  bysme  se 
také  přece  jednou  rádi  dočkali,  aby  byly  obleky 
komparserie  aspoň  slulné.    NeboC  vidét  grandy 
ipanělské  celé    oiumélé,    jakoby    měli  za  celý 
rok  jediný  oblek,  nedodá  kusu  zvláitního  lesku. 
Dne  24.  ťinora   „Troubadour*.  Vyjma, 
Azuoenii,   jiá  tenkráte  pí.  Procházková  ku  vše- 
obecné spokojenosti    zpívala  i  hrála   a  skvělej* 
lího    výsledku    dosáhla,    nei    blahé    paměti  L. 
Farija,    bylo  obsazení    všech    úloh    staré*     SK 
Ehrenbergová  vyhověla  vHem  požadavkům,    ač^ 
koli  I    počátku    s    jakousi    chladností    zpívala. 
Pan    Vecko    (Troubadour)    nejsa     disponován, 
nenahradil  ani  ve  hře,  co  se  mu  ve  zpěvu  ne- 
dostávalo.    Těáí  nás,  že  se  o  p.  Švarcovi  (hr. 
Luna)    tenkráte     pochvalněji    můžeme    zmíniti. 
Zpíval  s  neočekávaným  zápalem,  vzláitě  ale  u 
těžené  přednáiel  árii  v  kláíteře  a  dbal  o  přiro- 
zenější hru.    Femando    p.  Neděly    se  v  ničem 
posud  nezlepšil.     8  provedením    celé  opery  ne- 
byly sme  zcela  spokojeni.  Návltěva  velmi  četná. 

—  Repertůire  českého  prozat.  divadla  jest 
tento:  Na  dneiek  se  oznamuje  „Macechs,^  v 
sobotu  dne  28.  :  „Výstava  průzračných  obrazů;^ 
v  neděli  1.  března:  „Nemá  z  Portiči^  (benef. 
p.  Mayra),  v  úterý  8. :  „Hledá  tragickou  re- 
kyni,*  ve  čtvrtek  5.:  „Zpěvohra,*  vnedéliS.: 
„Sergius  Catilina''  (bene£  p.  Kolára  ml.),  v 
úterý  10.:  „Zpěvohra,*  ve  Čtvrtek:  , Mnoho 
přátel  nale  Skoda.* 

—  Requiem.  Dnes  o  jedenácté  hodině  jest 
ve  františkánském  chrámě  zádu^ní  mJe  za  ze- 
mřelého hraběte  Vojtěcha  D  e  y  m  a.  Cetnf 
přátelé  nebožtíkovi  se  tam  zajisté  spjdou  v 
počtu  hojném. 

—  Prvn{  koncert  ^Hláholu^^  jenž  jest  zejtra 
dne  27.  února  v  pět  hodin  v  sále  Žofínském^ 
má  následující  program:  I.  oddělení:  1.  „Kristus 

"(klad    pokory,"    chorál   pro  mužský  sbor  od 


r.  15  7  8.  2.  ^Otče  nái,  milý  Pane/  chorální 
píseň  pro  muřské  hlasy  od  Jana  Trojana  (1578). 
8.  „Dožij,  dopij,*  sbor  na  slova  Jos.  Friěe, 
složil  Jos.  Bergraan.  4.  „Ebrejská  elegie*'  na 
slova  V.  A.  Smilovského  s  průvodem  violonoelů, 
složil  Zikmund  KoleiSovský.  5.  „Pocestný,**  sbor 
na  slova  F.  L.  Celako^ského.  IT.  oddělení : 
1.  „Tři  jezdci,"  na  slova  J.  Jahna  pro  sela  a 
sb.r  složil  B.  Smetans.  2.  „Písně  Uostýn^ké^ 
a,  b,  c,  d,  e,  f,  na  slova  Furcha  pro  soIa  a 
sbor  od  H.  Vojáčka.  8.  Vítězný  pochod  vojů 
Zábojových  ze  zpěvohry  „Záboj^  složil  J,  L. 
Zvonař.  Slova  ke  sborům  prodávají  se  po  10 
kr.  u  kasy. 

—  Výstava  průzračných  obrazů.  Dne  21. 
a  23.  dnora  byly  v  místnostech  prozatímného 
divadla  vystaveny  kopie  obrazů  od  stariích  i 
nových  mistrů.  Jmenovitě  byli  zastoupeni  Rafael 
Sanzio,  Correggio,  Michal  Angelo,  Titian, 
Ftkhrich,  Knorr,  Overbek,  Rubena  a  Fra-Bsrto* 
lomeo.  Musíme  býti  povděČni  výstavám  podob* 
ným,  poněvadž  nemohouce  poznati  originálů, 
utvoříme  si  dosti  zdařilými  kopiemi  alespoň 
nějakáho  pojmu  o  originálech.  Předměty  tuto 
vystaveny  byly  nejvíce  z  biblického  Života ;  • 
největší  pochvalou  pak  se  potkaly  obrazy  Ba-» 
faelovy,  Gorreggiovy  a  imposantní  komposice 
Michala  Angela  „Mojžíš  přichází  s  hory  Sinai.  ^ 
Výstavy  tyto  ale  byly  tak  slabé  nsvltíveny,  že 
si  to  jinak  vysvětliti  nemůžeme,  než  že  obe- 
censtvo nemělo  dostatečné  známosti  o  véci  té. 
Myslíme,  že  příští  výstavy  se  potkají  s  ná- 
vštěvou četnější. 

—  Sokoly  tělocvičná  jednota  Pražské,  a- 
spořádá  v  neděli  dne  1.  března  veřejné  cvičení 
na  oslavu  výroční  památky  založení  svého.  Po- 
čátek učiní  se  ouverturou  ,Vlasta"  od  Ed. 
Nápravníka,  již  provede  hudební  sbor  Sokola* 
Na  to  počne  cvičení  družstev  ve  dvou  odletě- 
ních. První  oddělení  počne  protiehody,  druhé 
prostocviky  v  kruhu,  načež  jednotlivá  družatva 
přistoupí  k  cvičením  na  rozmanitých  nářadích 
tělocvičných    vedením    svých    cvičitelů.     Po  té 

Sřednese  hudba  slavnostní  pochod  od  kapelníka 
I.  Vinaře,  a  počne  pak  cvičení  cvičitelstva  na 
bradlech;  hrazdě  a  koni;  na  to  Šermování  na 
sek  a  na  bod  a  ku  konci  zápas.  „Pochod 
Sokolův**  od  kap.  řed.  Pavlise  ukončí  celou 
slavnost.  Začátek  jest  o  6.  hodině  večerní  v 
místnostech  jednoty  v  sále  u  Apolla. 

—  Stanovy  české  umělecké  besedy  js^u  ko- 
nečně stvrzeny.  Jak  z  provolání  v  dnešním 
^Lumiru^  patrno,  sejdou  se  umělci  dne  9. 
března  na  den  8v.  Gyrilla  a  Methoděje  o  Šesté 
hodině  večer  v  místnostech  staroméstaké  radnice, 
aby  se  definitivně  konstituovali.  Nadějeme  se 
pevně,  že  naši  umělci  se  v  přehojném  poSto 
na  ten    den    sejdou,    jakož  i  že  mladý    tento 
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•polek  s  DeJTfitifin  účasteneUfin  se  potká  a 
Toikerého  obeocoatva.  Jsouté  naděje  nemalé, 
jei  kUdone  ve  sdar  omilecké  besedy,  a  bohdá, 
ie  M  její  působeni  brsy  osTéddí  £ilejiím  ii- 
YOtem  T  nméni  naiem  národním* 

'—  Pritmysto9Í  museum  se  stane  hrtj 
akatkem.  V  neděli  dne  22,  t.  m.  sešla  se  y 
mistnoateoh  méiCanské  besedy  prosatímně  valná 
hromada,  aby  se  uradila  o  stanoráchi  jei  se 
pak  hned  k  potyrzenf  zadajL  Mnoho  sakláda* 
jidch  a  činných  úd&  se  jil  sapaalo  a  sloleaé 
přúpěvky  obnálejí  jii  přes  SOOO  r.  m. 

— -  V  sezeni  sboru  maticnťho  dne  18.  t,  m 
predlotil  sekret&ř  Nebeský  Htograffcký  otisk 
mapy  okolí  Pralskáho,  ▼  ústave  p.  Farského 
tak  sdaHle  rpredený,  že  se  usavrelo,  doplnění 
geologické  iásti  na  této  mapé  kamenopisným 
barvotiskem  dotSenémn  ústavo  svěřiti.  Dále  se 
o  tom  jednalo,  aby  se  bes  prodlení  k  vydání 
nového  svaskn  „Výboro  s  literatury  české*' 
pHkročQo  a  p.  archivář  K.  J.  Erben  vzdal  se 
torno  k  vůli  raději  jiných  prací  literárních^  jen 
aby  tomuto  díln  svou  péči  věnovati  mohl.  Pak 
se  pokračovalo  ve  jmenování  údů  dopisuj ícfch, 
svláité  v  Slezsku,  dle  návrhu,  jej2  pan  Jan 
Lepař,  profesor  v  Opavě,  poradiv  se  s  jinými 
muži,  aboru  na  požádání  byl  zaslal.  K  tomu 
konci  předložil  také  sekretář  Nebeský  m^pu 
Cech,  na  kteréž  místa,  pro  něž  údové  dopisu- 
jící již  ustanoveni  jsou,  jakož  i  ta  místa,  pro 
kteráž  by  se  teprve  ustanoviti  měli,  z?IáUě 
naznačena  jsou.  —  Dále  svolilo  se  k  žádoati 
na  slovo  vzatého  jihoslovanského  učence  pana 
Bačkého,  jenž  zumýéleje  vydati  některé  památky 
hlaholského  písemnictví  skrze  p.  dra.  Rlegra  ke 
sboru  se  obrátil,  aby  mu  k  lití  písíňa  hlahol- 
ského půjčeny  hýly  žtemple  a  matrice,  jež  Ma« 
tice  česká  a  to  nyní  jediná  má.  K  jiné  žádosti, 
totiž  hospodářského  spolku  kraje  Pražského, 
aby  mu  dány  byly  po  20  exemplářích  něktoré 
spisy  matiční  k  zakládání  knihoven  odborových, 
nemohlo  se  svoliti,  poněvadž  sbor,  spravuje  cizí 
jmění,  si  netroufal  k  tak  velkému  dam,  jenž 
900  si.  r.  č.  dovyžuje,  přivoliti,  kdežto  by  pak 
i  jiní  spolkové  hospodářští  s  podobnými  žá- 
dostmi k  němu  se  obraceli,  jakož  se  skutečně 
již  v  témže  sezení  stalo.  Konečně  přijal  se 
návrh  nového  jednacího  řádu  od  zvláltaí  komise 
pod  předsednictvím  p.  kurátora  matice,  J.  OavÍ- 
cťuosti  Jana  hr.  Hax  rachá  vypracovaný. 

—  Památn<  peníz  za  příčinou  lOOOletého 
jubilea  Cyríllo-Methodějského  razí  se  u  rytce 
Stiydana  pro  Slovensko  na  objednání  p.  Jul. 
Plolice,  kat  faráře  v  Báňské  Bystřici. 

—  Zajánavjf  přispéaek  na  české  národní 
divadlo  přinese,  jak  se  „Moravan^  z  přátel- 
ského dopisu  dovídá,  Moravan  pan  Mráček  z 
Biahovělčanska    v   asiatském    Busko^    kde    ve 


prospěch  národního  naieho  divadla  uspořádáso 
bylo  slovanské  divadelní  představení  s  úspěchem 
velmi  potěiným. 

—  Obraz  Čermdk&ú  ^Přepadnutí  loupež- 
níků* vystaven  jest  v  Klementině  v  místnostech 
umělecké  jednoty. 

—  Pan  Kramuele^  posud  režisér  spoleČ* 
nosti  Zóllnerovy  v  Plzni,  obdržel  po  smrtí  ře* 
ditele  Zollnera  povolení  na  česká  a  německá 
představení  divadelní  v  krajích  Plzeňském,  Bu* 
dějovickém,  Táborském,  Piseckém,  Čáslavském 
a  Chrudimském. 

—  Zapovy  ^Ceslco^mora»M  kronikjf^  vy- 
cházející nákladem  Kobrovým,  vyjel  selit  iestý, 
jímž  dostoupilo  vypravováni  až  do  roku  1110* 

—  HistorickoramarUické  obrazy  ^Jth^  od 
Prokopa  Chocholouska  dospěly  k  dílu  třetímu, 
v  jehož  prvním  seSitu  se  podávají  povídky 
„Agapia''  a  „Zahynutí  Suly.** 

—  Sckddlerovy  „  iTnOly  i)/^irocřy*' Qiž  vzdě- 
lali Jiljí  Jahn  a  Karel  Starý)  vyžel  seJit  druhý. 
K  textu  jest  připojeno  opět  mnoho  vyobrazení, 
jichž  celé  dílo  míti  bude  972, 

—  ^Rolnúcu  nového  véku^^  jejž  vydávají 
bratři  Lamblové,  vyžel  u  Kobra  seiit  devátý. 
V  sešitu  tom,  k  němuž  jsou  připojena  22  vy- 
obrazení od  Ant  Adama  Šmída,  pojednává  se 
„pěstování  řepy  cukrovky,  nejdůležitější  to 
plodíoy  mírného  ponebí.^ 

—  Divadlo  v  Košířích,  Minulou  neděli  22. 
t.  m.  provozovali  Koiířltí  ochotníci  tři  vesdlo- 
hry.  Ve  „Tři  hodiny  před  svatbou* 
poněkud  vynikli  Gustav  KvHnohorský  (p.  Pz.) 
a  Kámen  (p.  Hb.)  Radili  bysme  p.  Pz.,  by 
budoucně  nestrkal  přílišně  ruce  do  kapes.  Ve 
veselohře  ^Výpalní  daň**  zasloužilého  po- 
tlesku si  jeJině  dobyl  Dobromil  (p.  Sf.).  jsa 
dobře  podporován  pp.  Bk.  st.  (mělCanosta),  Kp. 
(Lasička)  a  Pz.  (plukovník  z  Tumeků).  „Žlutá 
zimnice^  Četně  shromážděné  obecenstvo 
nejvíce  bavila.  Na  pravém  místě  byli  xde  pp. 
BV.  st.  (Hubotluk),  Šl.  (Nehovora),  Kp.  (Pa- 
lička) a  Sf.  (Skalický).  P.  Bk.  ml.  udělal  ze 
své  úlohy  komedianta  a  nikoliv  herce.  Pp.  Vl. 
(Eugen)  a  Šv.  (Flitt)  jsou  slabého  orgánu. 
Slečny  Df.  (Bedřiska)  a  Bk«  (Amalie  a  Marie) 
mi  prominou,  když  o  ni:h  pomlčím.  Činím  to 
proto,  že  první  slečna  nepatrnou  měla  úlohu  a 
druhá  ponejpiv  vůbec  na  prkna  vystoupila.  Go 
se  týče  souhry,  byla  v  posledních  dvou  kusech 
lepší  než  v  prvním,  kdež  patrně  paměC  vadila. 
Doufám,  že  páni  ochotnici  tohoto  měřítka  si 
pováimiou,  a  odpustí,  když  jeStě  podotknu,  jak 
naše  mateřitina  týrána  byla.  Slova,  jako  :  sesle 
—  jo  —  sakraheltsky  —  okolostojíčnosti  — 
trpkema  slzemi  —  samé  nuzáoi  -*  a(d,  mohla 
by  pozorností  p.  regisseara  snadno  odstraněna 
býti.  Příjtí  představení  bude  „Paličova  doera.^ 
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PoaéYadA  společnost  dott  dobrýdi  til  chová, 
JMt  se  nadíti,  2e  nám  připraví  jesle  více  pří- 
jemných Ye2er&  ;  zatím  srdečné  :  „Na  zdar  !^  M. 
— •  V  Roudmei  dne  22.  února.  Dne  13. 
t.  m.  odbývaia  se  valná  schúska  spoluúdu  sdejsí 
sálolny.  Když  se  jii  k  poradě  přikročit  melo, 
shledáooy  2e  posad  ani  polovice  k  platnému 
osnejení  potsebná  se  nesešla.  ChybéliC  s  vět- 
iího  díla  venkovští  údové,  jak  se  zdá,  dle  hesla: 
,,Co  jsem  tam  pláten?  Beze  mne  to  také  udě- 
lají 1^  —  a  pak  někteří  z  města.  Tito  poslední 
jsou  na  rychlo  znovu  obesláni,  a  dostavili  se, 
načež  hromada  zahájena  byla.  Nejprve  před- 
nesl předseda  zpráva  o  hospodaření  záložny 
9d  jejího  počátku  až  do  konce  prosince  1862, 
s  níž  následující  vynímáme :  Zdejší  záložna 
počala  dnem  16.  února  1862  a  288  zl.  40  kr. 
vkladů  od  59  spoluúdů  a  s  29  zl.  50.  kr. 
rezervního  fondu.  Béhem  roku  přistouplo  no« 
výoh  118  údů,  a  zvýdil  se  reservní  fond  na 
88  zl.  50  kr.  Vklady  ode  vSech  177  spoluúdů 
obnáiely  2196  zl.  a  půjčky  s  připočtením 
i  těch,  jež  byly  od  60  nespoloúdů  učiněny, 
17.273  zl.  15  kr.  Z  těchto  posledních  bylo 
od  13  osob  1268  zl.  z  kasy  nazpět  vzato. 
Oběh  peněz  vystoupil  na  29.180  zL  11.415 
zl.  bylo  splaceno  a  17.7  65  zL  se  koncem  pro- 
since 1862  mezi  spoluúdy  rozpůjčeno  nachá- 
zelo. Hrubý  zisk  činil  685  zl.  61  kr.,  a  po 
odrážce  91  zL  22  kr.  za  rozličná  potřeby, 
pak  4  zl  58  kr.  vyzvednutých,  jakož  i  187 
zl.  15  kr,  z  vkladů  a  půjček  na  rok  186  2 
vypadajících  úroků,  zbývá  čistý  zisk  402  zl. 
66  kr.  Pak  byla  volena  komise  ze  8  údů  ku 
zkoumání  předložených  účtů»  a  uzavřeno,  by  se 
na  rok  1868  p.  pokladníku,  zápisníku  a  kon- 
trolorovi služná  udělilo.  Pamatujeme  se,  že 
pan  kontrolor  před  volbou  i  po  své  volbě  v 
měsíci  záři  m«  r.  (nemýlíme-li  se,  třikráte) 
se  veřejně  vyjádřil,  že  místo  kontrolora  jen  tak 
dlouho  zastupovati  může,  pokud  řádný  plat  určen 
nebude.  Tenkráte  vlak  uznal  za  dobré,  na 
svá  tehdejší  slova  si  nevzpomenouti,  tím  méně 
y  skutek  je  uvésti,  snad  z  básně  že  by  jeho 
ztráta  nenahraditelnou  se  stala  ?  Vůbec  jest  to 
s  tím  kontrolorstvím  podivná  historie,  o  které 
později  promluvíme  k  poučení  všem,  kteří  150 
al.  lacino  vydělati  chtějí.  —  Ku  konci  bylo  v 
hromadě  uzavřeno,  by  reservní  fond  na  500 
sL  zvýíen  byl.  J. 

Směs. 

*  Čeští  muzikarUi  v  harému  tureckého 
sultána.  Nejnovějjí  událost  —  v  serailu,  žo 
krásaějií  obyvatelé  jeho  po  celém  Cařihradě 
chodí,  aby  v  harému  některého  pasy  neb  efen- 


diho  ndadooi  překrásnou  otrokym  dvanáctiletoai 
které  se  mělo  dostati  té  cti,  y  Kodyru  Gred-  ^ 
schehin  se  sultánem  přebývati,  která  ale  ne- 
nadále uprchlá,  buďto  opět  nalezli,  neb  alespoň 
důstojnou  zástupitelkyni  za  ni  získali.  8  jedním 
z  českých  muzikantů,  kteří  ▼  harému  hudbě 
vyučovali,  srozuměl  se  tento  interessantní  mladý 
uprchlík,  a  celá  hudební  společnost  Česká  i 
s  krásnou  otroky  ní  odploola  kvapně  do  Ameriky. 
*  {Hajný  a  při  tom  i  ucUel)  Jeden  z 
hajných  obce  Jindřichohradecké,  jak  ve  ^ Zvěsti 
od  Nežárky^  se  dočítáme,  zastává  spola  i  úřad 
vesnického  učitele.  Co  je  asi  hlavnějjí  a  co 
vedlejší:  hájenství  či  nčitelství? 

Dopisy  redakce. 

Panu  J.  H,  zde.  „Zpěvy  naŠe*  jest  velmi 
naivní  báseň  a  ohřívá  se  v  ní  jen  nezáživné 
vlastencování.  Věci  jako  „co  je  České,  to  je 
hezké"  se  již  dávno  přežily,  a  nestojí  ani  za 
čtení,  nerku-H  za  otisknutí. 

Panu  J,  J.  Z>.  zde.  Příčiny,  pro  které 
Vašich  ^Upomínek ^  upotřebiti  nemůžeme,  jsou 
tyto:  Va$e  píseň  nemá  více  vzletu,  než  oby- 
čejná jarmareČní,  o  formě  nemáte  ani  pojmu  a 
pravopisu  ste  se  ještě  nenaučil. 

Panu  J,  L,  Š.  zde.  Základní  mySlénka 
Vaií  básně  jest  velmi  dobrá,  na  neštěstí  ale 
tuze  rozředěná.  Má -li  docíliti.  Čeho  si  přejeto, 
musí  býti  podána  buďto  jen  epigramaticky,  aneb 
musí  unésti  sílou  a  vzletem.  Obojího  se  jí  vsak 
nedostává;  zailete  nám  jiných. 

Panu  Fr.  Z — ckovi  zde.  Zdá  se,  že  na- 
jdete pravý  tdn  poetického  vypravování.  »Před 
půlnoci"  jest  ale  jen  pouhý  moritát  a  divíme 
se,  kterak  Vám  mohlo  stát  za  to,  abyste  tolik 
o  něm  napsal.  „Rodinný  posel*'  jest  přilil 
dlouhý  na  pěknou  ostatně  myšlénko,  která  ne- 
vystačí leč  na  dvě  sloky.  Ty  by  ale  musily 
býti  zcela  jinak  zpracovány  a  jinak  promyšleny. 
Poslední  píseň  jest  dobrá,  kterou  otiskneme, 
dovolíte-li,  8  plným  jménem.  Jinak  jest  charak- 
teristické při  Vašich  básních,  že  jednají  o  sa- 
mých mordech,  a  radíme  Vám,  abyste  si  obral 
předměty  jiné.  Prosíme  o  dalŠí  práce. 

Panu  A^  D.  zde.  Vaše  báseň  jest  místy 
plna  dojemného,  pravdivého  citu,  škoda,  že 
netvoří  zaokrouhlený  celek.  Některá  místa,  jež 
dítě  mluví,  jsou  v  skutku  podařená,  jiná  ale 
zas  na  dítě  příliš  rozumná  \  tak  zajisté  nikdy 
nebude  dítě  mluvit :  jjly  OYS^IIl  neznáš  jeŠtě 
mluvit^  a  j.  Konec,  který  jest  zcela  charakte* 
ristický,  mine  se  ale  s  úč<nkem  právě  proto,  že 
dítě  jaksi  rozumně  mluvilo  před  tím,  a  stane  se 
spíše  komickým,  než  aby  dojal.  Prosíme,  zašlete 
nám  jiné. 


'Tisk  a  n&klad  Jeřáhkovské  knihtiskárny  (K.  Seyfrieda)  v  Praze. 
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40  kr.,  celor.  6  zl.  45  kr. 
Rak.  6.  Kdo  celý  rodnik 
odebere,  ko  konci  roku 
co  praemií  zdarma  do- 
lítané krásný  obras  ▼ 
'  ceně  nejméně  2  al. 


Týdenník  belletristický  a  literární. 

Odpovědný  redaktor:  VitězsUlV  Hálok. 


CísIo  10. 


5.  března  1863. 


XllL  ročník. 


Skalák. 

Obrázek  z  hor  od  KaroUny  SviUe\ 

Podbory  leží  na  vríičkn,  pod  nimi  táhne  se  veselé,  zelené  údolí  až  k  Horce. 
T9k  86  jmennje  ona  příkrá^  vysoká  skála,  právě  naproti  této  dědince ;  třpytivá  se, 
kdyi  na  ni  slánce  sviti,  jako  čisté  zlato. 

V  levo  skály  uprostřed  olšin  a  bujných  luk  je  velký  dvůr,  říkají  tam  „na 
luzích,*"  a  právě  pod  ni  stoji  spustlý  baráček  —  tam  zas  říkají  „n  Skaláků." 

Jeho  vlastnici  se  jmenují  zcela  jinak;  ale  nikdo  v  celých  Podborech,  vyjma 
fiu^áře,  neví  jak.  Oni  sami  to  ani  více  nevědí  a  uvykli  tomu,  že  je  lidé  pokřtivají 
podle  skály,  v  jejiž  stinu  bydli.  Je  to  vlastně  dobře,  že  byli  tak  zapomněnlivi,  jinak 
by  snad  měli  lecjakou  trudnou  hodinu;  museli  by  si  pak  zpomenouti,  že  vedle  ten 
pěkný  dvorec  se  vším  příslušenstvím  náležel  jejich  rodině.  Jejich  pradědeček  jej  ale 
s  polovic  prohejřil  a  prokarbanil,  dědeček  učinil  s  druhou  polovicí  dle  jeho  přikladu, 
a  zůstavil  synovi  pouze  starý  ovčin  pod  skalou,  z  něhož  si  tento  bidnou  chatrč  slepil. 
a  nynější  Skalák  si  dal  právě  na  tom  záležeti,  by  ani  tato  dětem  jeho  celá  nezůstala* 

Vrhl  se  po  předcích  a  byl  radš  v  hospodě,  než  kde  jinde  ve  světě,  žena  otu- 
pěla nouzí  a  dětským  křikem  (měla  těch  drabantů  deset)  a  nedbala  také.  Nebylo  tedy 
divu,  ie  neměli  jednou  čím  zatopit,  neb  chodit  na  dříví  až  do  lesa  nahoru,  není  věc^ 
ani  příliš  příjemnou,  ani  příliš  pohodlnou. 

Skalák  se  dlouho  nerozmýšlel;  když  nenalezl  okolo  celého  domku  ani  třísky 
ani  snitky,  vylezl  si  na  střechu  a  utrhl,  co  se  mu  na  ni  utrhnouti  dalo.  Když  bylo 
po  šindelích,  začal  bourat  krov;  pak  došlo  na  schůdky  u  půdy,  pak  na  loubí  a  než 
odešel  sníh,  nestálo  z  milého  baráku  více,  než  čtyry  stěny  u  sednice  a  chlívek. 

To  šlo  jeho  ženě  přec  jen  konečně  do  hlavy,  ač  si  ji  jindy  přemýšlením  právě 
pHlifi  netrmáoela. 

Jáy  jsme  v  tom  krásně,"*  pravila  mu  jednou  v  noci,  když  pří  hrozném  lijáku 
po  celé  sednici  ,,rejvančili''  a  pro  tu  jejich  „paběrku*  suchého  místečka  nenalezli ! 
,^i8to  peřin  máme  oblaka.*" 

„Jen  mlč,  stará,  rolě,^  odpověděl  Skalák;  „co  nevidět  budeš  spát  v  převelkém 
a  převysokém  kamenném  domě,  jemuž  zajisté  nebude  rovno  v  celých  Čechách.*' 
Lumír  1S63,  19 
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„Kdybys  jen  nepatlal,''  zabruéela  SkalaSka;  myslila  si,  Že  z  něho  nejspfSe 
zas  mlaví  chmel.  Hrával  po  vftkulaícli  krčiuách  na  housle  a  tu  si  nékdy  přihnul,  že 
neznal  světa,  a  co  vydělal,  to  vandrovalo  hospodskému  do  kapsy. 

Byla  to  nějaká  podivná,  nepokojná  krev  v  těch  „Skalácích  ;^  byli  jak  řikáme 
na  velké  kopyto  kovaní,  každého  chtěli  překřiřet  a  přeprat,  každého  mistrovat,  zrovna 
jakoby  byli  ještě  pány  na  luzích  bývali.  Zatím  jim  koukaly  prsty  z  bot  a  byli  rádi, 
když  se  jtHlnou  za  den  najedli  polívky  z  chlebové  mouky.  —  To  ty  ostatní  občany 
mrzelo,  a  kdo  s  nimi  nic  mít  nemusel,  ten  také  neměl  Oni  to  věděli  a  vyhýbali  se 
také  rádi  lidem,  obzvláště  těm,  kteří  vedli  tichý,  spořádaný  život,  krejcar  ke  krejcaru 
kladli,  nikdy  v  hospodě  se  neukazovali  a  karty  měli  za  osidla  zlých  duchů.  Byli 
jim  němou,  nemilou  výčitkou,  ač  dělali  jakoby  se  jim  smáli. 

Skalačka  byla  na  tuto  noční  rozmluvu  již  zcela  zapomněla ;  tu  si  přivedl  jednou 
Skalák  zedníka. 

^,Postavlte-li  mi,  jak  sem  vám  již  povídal,  kamenný  dftm  s  kamennými  schody 
až  na  pfidu,  pak  vám  přepustím  tento  grunt  a  můžete  si  za  to  na  něm  vystavět,  co 
chcete.  Ale  to  vám  povídám,  přidat  nehodlám  nic,  musí  to  jít  šustem.^ 

Zedník  se  chvíli  krčil,  ale  konečně  pláol  do  podané  mu  ruky. 

Skalačka  myslila,  že  se  mužští  jen  tak  .škHbějí''  a  vyšla  ven  po  své  práei, 
neposlouchala,  co  ještě  dále  spolu  rokovali. 

Den  na  to  počal  zedník  v  skále  dlabat  Nebylo  jí  to  podivné;  měl-li  na  blízku 
nějakou  práci,  tu  si  lámal  vidy  kamení  ve  skále  a  Skalák  utržil  od  něho  někdy 
hezkých  pár  groiA.  Nevšimla  si,  že  tesá  do  skály  otvor,  asi  tak  velký  jako  dvéře, 
vedle  malý  jako  okénko  do  chléva,  z  druhé  strany  dvě  větši,  jako  okna  do  sedniee, 
a  pak  skalou  dolA  schody. 

,Už  máte  dům  hotový,  můžete  se  třebas  ještě  dnes  stěhovati ;  bez  toho  byste 
se  toho  nedočkali,  až  by  vyschl,''  pravil  zedník,  když  dodělával  poslední  schod. 

^Dobrá,^  zaradoval  se  Skalák,  popadl  housle  do  jedné  ruky  a  na  druhou  vzal 
nejmenší  dlté,  poručil  ženě  a  ostatním  dětem,  by  sebrali  šatstvo  a  nábytek,  a  vedl 
je  2  baráku  ven,  po  oněch  skalních  stupních  nahoru. 

Tu  teprv  si  povšimla  Skalačka,  že  tu  vydlabal  zedník  do  pískovce  lidské  o- 
bydlí,  a  pomyslila  si,  že  je  to  asi  ten  velký,  vysoký  kamenný  dům,  jaký  ji  muž 
tehdáž  sUboval. 

„Nu,  co  koukáš  jako  pět  krejcarů  z  pytlíčku  ?  Což  to  není  zámek,  jemuž  neni 
v  Čechách  rovno?"  smál  se  jí  Skalá^r,  co  zatím  se  dětí  kamenným  sedátkům  divily, 
která  byla  všude  okolo  zdi  vytesána,  a  chudičké  nářadí  rozestavovaly. 

Skalačka  se  chtěla  také  pousmát,  ale  místo  úsměvu  ukápla  ji  slza.  Zpomněla 
si,  jakou  jí  byli  dali  rodiče  pěknou  výpravu;  neb  byla  chalupnikova  dcera,  a  jak  ne- 
řádi to  viděli,  že  jiného  nechtěla,  než  Skaláka,  ňíkali  vidy,  že  ji  připravi  o  vše,  že 
je  to  člověk  nekalý.  Ale  ona  věřit  nechtěla.  Dobře,  že  tak  záhy  zemřeli;  jak  by  to 
hyH  ási  nesli,  kdyby  se  byli  dočkali,  že  nezůstává  dítě  jejich  ani  jako  lidé,  nýbrž 
ie  se  moselo  stěhovati  do  skalní  sluje,  jako  zvěř. 

Skalačka  si  utřela  oči  děravým  fěrtochem  a  v  tom  jí  pfípadl  děravý  strop  v 
staiém  staveni;  přestala  plakat  a  přemýšlet.  Do  skály  aspoň  nepršelo,  tím  se  zas 
potěšila.  Zda4i  pak  neměla  dobře,  že  si  tu  svou  hlavu  přemejšlenim  netrmácela  ?  U* 
spořila  si  mnoho  slzí. 
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„Zde  bude  t  let6  hezk;^  chládek  a  t  zimň  teploanko,^  sliboTal  ji  muž  a  uhodl 
to  na  Tla8.  Jen  že  se  v  zimě  zdi  a  sedátka  leskly,  jakoby  je  stHbrem  okoral,  a  v 
lete  že  z  niob  zas  tekly  potůčky  vody. 

Z  toho  si  ale  Skalačka  nic  nedělala;  naopak:  byla  torna  ráda.  Muž  vydlabal 
pramínkům  na  zdich  žlabky,  ty  se  stékaly  v  malé  koryto,  a  ona  nemusda  chodit  do 
ůdoli  pro  voda;  měla  ji  vždy  po  race.  Co  na  tom,  že  nebyla  přiiii  jasná  a  čerstvá? 
Na  takové  maličkostí  nedbal  ani  on  ani  ona,  proto  se  vzdor  vSi  bídě  j^eee  tak 
dobře  snášeli. 

Ale  dětem  nějak  nesvědčily  ani  ta  voda,  ani  to  nové  kamenné  obydli.  Bledly, 
tváře  a  kloaby  jim  otékaly,  a  na  krku  nadělalo  se  jim  plno  ran.  Jedna  zimu  vzalo 
to  nejmenii  za  své,  druhou  jedno  z  větsich,  nato  na  podzim,  který  byl  neobyčejné 
sychisavý  a  vlhký,  dvě  děvčátka,  dvíčata,  a  tak  to  slo  po  poradě,  až  zbyl  z  tdeh  děsiti 
zdravých,  silných  děti  jediný  hoch,  Jáchim. 

Skalák  to  nedal  na  sobě  znát,  že  se  mu  po  dětech  a  po  tom  jejich  rámusu 
přec  jen  stýská;  ale  někdy  mu  bylo  velmi  podivno,  velmi  studeno  uvnitř.  Zapíjel  tento 
podivný  cit  a  tu  studenost,  a  to  mu  vždy  pomáhalo.  Ale  jednou  ho  držela  zima  tak 
neodbytná,  že  musel  více  než  kdy  jinudy  zatopit;  dlouho  bloudil  tento  večer,  než  naleal 
skálu,  a  když  se  konečně  šfastně  na  schody  dostal,  tu  sklouzl  na  vlhkém  kameni  a 
padl  tak  šeredně,  že  mnoho  neděl  ležel  a  konečně  po  velkém  utrpení  zemřel.  Lidé 
říkali^  že  si  nezasloužil  nic  lepšiho. 

„Ten  nešfastný  váš  byt  připravil  vám  muže  i  děti  do  hrobu,*"  pravil  fartf , 
když  mu  Skalačka  s  pláčem  po  pohřbu  ruku  líbala^  že  muži  zadarmo  sloužil  a 
jeilé  k  tomu  tak  pěkný  funus  mu  vystrojil ;  „a  nechcete-li  přijít  i  o  Jáchima,  tedy  ho 
musíte  dát  z  domu.  Vezmu  ho  ffeba  sám  na  nějaký  čas,  potřebuji  právě  skotáka. 
Snad  mu  lidé  uvyknou,  a  on  jim ;  bez  toho  mě  to  vždycky  mrzivalo,  že  se  Skalákův 
rod  lidi  straní  a  oni  jeho.  Taková  nesrovnanlivost  mezi  osadníky  je  mi  velmi  nemilá!^ 

Skalačka  se  dala  znovu  do  pláče,  ale  tenkráte  radostí,  že  bude  dítě  její  na  faře 
sloužit  Hned  jak  přišla  domů,  svázala  Jáehimovi  jeho  hadHčky,  dala  mu  notný 
,,8Utenec^,  když  se  dal  do  křiku,  že  sloužit  nebude,  a  dovedla  ho  vzdor  jeho  zdrá- 
hání na  faru. 

Jáchim  byl  velmi  hezký  hoch,  zcela  do  otcova  plemena  podoben,  přihlédly, 
stihlých,  mrštných  údů  a  černých  jako  uhel  vlasů  a  očí.  Jen  to  ho  podle  lidi  prý 
hyzdilo,  že  měl  obočí  pod  čelem  v  jednu  rovnou,  černou  čáru  srostlé ;  dle  toho  ho 
také  každý  hned  poznal,  že  je  Skalák,  takové  znamení  nemělo  žádné  jiné  plemeúo 
na  vůkoli* 

Když  viděl,  že  mu  není  pomoci,  a  matka  že  ho  s  sebou  nazpět  do  skály  ne- 
vezme, tu  přestal  sice  plakat,  ale  nebylo  po  mnoho  dní  možno  z  něho  slovíčka  do- 
stat Mlčel  v  čeledníku  vzdorně  a  měl  se  k  domácím  zarytě  a  nepřátelsky.  On  to 
dobře  věděly  že  je  první  Skalák,  který  sloužil,  a  nenáviděl  těch,  kterým  musel  býti 
po  vůli. 

Když  první  dni  mezi  jiné  vyháněl,  dařilo  se  mu  zle.  Nenávist  mezi  rodiči 
přešla  na  dětí,  a  Jáchim  byl  mezi  ostatními  skotáky  jako  prodán. 

Edo  mu  mohl  co  zlého  udělat,  ten  mu  to  také  udělal ;  vždyt  byl  jen  Skaláků ! 
On  ale  brzo  na  ně  vyzrál,  a  kam  nevystačil  silou,  tam  si  pomáhal  lstí. 

Ti,  co  se  naň  na  pastvě  sesypali  a  j^  stloukli,  paďf}  večer^  když  byli  posláni 
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ofoi  pro  tabák  neb  pro  pivo,  zajisté  bnď  do  díry,  již  nebyli  nikdy  dříve  na  cesté 
viděli  a  kteroa  hledali  s  roztlučenými  čely  a  nosy  pak  nadarmo  ve  dne ;  anebo  stoupli 
do  skla  a  pořezali  si  nohy.  Jindy  zas  jim  pršely  najednou  kameny  na  hlavu,  aniž 
vyskoumati  mohli,  odkud,  a  nezbývalo  jim,  než  rychle  a  bez  odplatky  utéci;  neb  vyběhl 
na  ně  z  nenadání  rozdrážděný  pes  a  roztrhal  jim  oděv  atd.  Nehádali  ale  dlouho,  kdo 
je  vlastně  příčinou  vSech  těchto  náhod;  vraceli  mu  trvavé  pfljčky,  ale  přiiii  přece 
jen  z  krátká^  až  konečně  nahlfdli,  že  s  ním  nejsou  žádné  žerty,  a  že  není  nadarmo 
Skalák. 

Umínili  si  tedy,  že  ho  nechají  raději  na  pokoji ;  s  tím  nebyl  ale  zas  Jáchim 
spokojen.  Nespravedlivá  zááf  soudruhů  byla  v  něm  zbudila  horoucí  nenávist,  a  on  je 
týral,  napaloval  a  sužoval  tak  dlouho  a  tak  vybraným  spAsobem,  až  dosáhl  co  chtěl : 
yfie  muselo  na  pastvě  jít  podle  jeho  hlavy,  a  on  poroučel  těm,  kteří  ho  byli  považo- 
vali za  něco  špatnějšího,  než  byli  sami. 

Částečně  vládl  jimi  dle  práva,  neb  byl  nejobratnější  a  nejsilnější  ze  všech. 
On  teprv  učil  skotáky,  jak  se  má  topit  oheň,  jak  se  má  lézti  na  stromy,  kde  hnízdi 
ten  a  kde  zas  onen  pták,  kolik  vajíček  snese  každá  samička  a  podle  ^ho  se  roze- 
znávají. Nikdo  neuměl  nápodobit  hlasy  těchto  malých  zpěváčků  jako  on,  nikdo  si 
nedovedl  udělat  takovou  zvučnou  píšťalku,  nikdo  bič,  který  by  byl  tak  práskal,  jakc 
by  z  desíti  pušek  najednou  vystřelil,  a  nikdo  neměl  tak  vycvičeného   psa,  jako  on 

Tím  si  vydobyl  arci  jisté  vážnosti  u  svých  kamarádů,-  ale  také  zas  mnoho 
závisti;  a  když  se  jeden  druhého  zeptal:  „Přeješ  Jáchimovi?**  tu  odpověděl  každý: 
^Ale  jdi,  nemoha  toho  Skaláka  ani  cítit.*' 

„A  proč  ho  nemůžete  ani  cítit  ?^  tázala  se  jednou  Kučerovic  Bozička,  když  si 
hoši  o  něm  povídali ;  „vždyf  se  mi  nezdá  ani  za  mák  horší,  než  jste  vy  sami.* 

„Af  se  člověk  na  tu  žabku  podívá!"*  zlobili  se  hoši,  „ona  si  nás  okřikne  jakoby 
nic!  To  ti  nepůjde,  holenku,  třebas  měla  dvůr!  NebudeSli  hezky  zticha,  povíme  ti, 
zač  je  toho  kopa.^ 

Rozička  byla  rozumné  děvče ;  nevedla  tedy  hádku  dále,  ale  pozorovala  Jáchima 
od  toho  dne  tím  ostíPeji  a  zůstala  v  duchu  na  svém  stát,  že  není  ani  za  mák  horši 
než  ti  ostatní,  a  že  nézasluhuje  nikterakž  obzvláštní  hany. 

Jednou  byla  honba ;  děti  pásly  na  „Ghrbích''  a  poslouchaly  s  obdivem,  jak  se 
střelba  v  horách  rozléhá,  jakoby  dvacet  bouřek  proti  sobě  táhlo,  a  počítaly  rány,  které 
k  nim  ze  zamlženého  údolí  zaznívaly.  Tu  to  zašustilo  v  křoví,  kde  pohromadě  okolo 
ohně  seděly  a  brambory  si  pekly,  a  postřelená  koroptev  vletěla  Rozičce  zrovna  do  klina. 

Děvče  se  zaleklo ;  ale  jak  viděla,  že  se  to  jen  raněný  pták  k  ni  utekl,  to  ho 
k  sobě  soucitně  přitiskla  a  zaobalila  jej  opatrně  do  fěrtochu  svého. 

„Hoj,  to  bude  vzácná  pečenka!"  křičeli  hoši  a  drali  se  k  děvčeti  pro  ko- 
roptev. 

„Já  ji  nedám  a  nedám,''  volalo  děvce,  plno  úzkosti  o  nebohé  zvířátko. 

„Hned  s  ni  sem!^  dokročovali  zlostně  hoši;  „nedáá-li  koroptev  v  dobrotě,  tedy 
ji  dáš  po  zlém." 

„Nedám  a  nedám,  dělejte  si  se  nraou  co  chcete,^  plaVala  Rozička  a  tiskla  ko 
roptev  tím  pevněji  k  sobě. 

,Nedáš  ji|  i  kdybych  tě  tímto  klackem  uhodil  ?"  křikl  Jichim  s  planoucíma 
očima  a  pohrozil  ji  hroznou  sukovitou  hoU. 


Digitized  by 


Google 


821 

„Nedám  I''  vzdychlo  d6v5e  a  pfímhonřilo  ofii,  j$kofyy.  rána  jiijii  letěla.  Ostatoi 
plácali  inkama,  těšili  se,  že  ji  Jáchim  za  její  tvrdošíjnost  notně  vyplati. 

^Tedy  si  ji  podii,^  zamumlal  hoch  a  sklopil  zrak,  jakoby  se  sám  před  sebou 
za  SYon  povolnost  styděl.  |,A  komu  to  není  vhod,  že  si  musí  nechat  zajít  lia  pečeni 
choutku,  ten  af  mi  to  jen  řekne,^  připojil  jíž  zase  se  starou  urputnosti  a  zatočil  holi 
že  to  zafičelo  povětřím;  „ten  nechf  si  mi  postěžuje^  pomohu  mu  k  jiné,  třeba  nebyla 
tak  chutná.'' 

Nikdo  si  netroufal  ani  špetnout,  a  Kozička  si  nesla  koroptev  domA,  vyhojila 
ji  Sfastně  a  hezoučké  zvířátko  za  ni  všude  běhalo^  jako  psiček. 

^Jen  kdybyste  mlčeli,^  říkávala  od  té  doby  Rozíčka  hochftm,  když  Jáchima 
zas  haněli;  „on  má  to  nejlepší  srdce  mezi  vámi  všemi.'' 

(Pokračování.) 


Válečný  zpěv  Indiánů. 

Jak  vzteklá  vichřice  z  hor  skalných 
přináší  černých  mračen  roj ; 
hněv  nese  do  útrob  nám  žalných 
divokou  silUy  vzdor  a  boj  : 
a  nechf  ve  vlnách  zhouby  vrávorároe, 
my  činů  předků  nezapomínáme, 
a  z  hlubin  hoře  zni  náš  zpěv : 
Cizincům  smrt,  nám  dávná  sláva  I 

Náš  svatý  otec  Missisippi 
se.  posud  dere  úskalím 
a  směje  se,  an  silon  kypí, 
pokřikům  mdloby  zoufalým; 
on  neustane,  on  se  neunaví; 
až  hráze  strhne,  mrzkých  poub  se  zbaví 
a  jásaje  hřmí  krajinou : 
Cizincům  smrt;  nám  dávná  sláva! 

Dle  něho  musíme  své  skutky, 
mají-li  prospět,  spravovat, 
kdy  dějů  vír  nás  zchvátí  prudký, 
jen  podlosti  se  strachovat. 
Synové  bohům  rovných  bohatýrů 
nesmějí  úzkostlivě  dbáti  miru, 
mír  pravý  teprv  v  hrobě  dlí: 
Nužy  cizím  smrt;  nám  dávná  sláva  I 

Ó  ovšem;  my  sme  také  chtěli 
poklidně  mezi  nimi  žít; 
v  nás  též  myšlénky  mocné  vřely 
a  chtěly  s  nimi  v  závod  jít : 
však  místo  práV;  jichž  pokorně  sme  dbali, 
nám  posměch,  pohaněni,  pouta  dali  — 
měl  žebrat  stepi  volný  syn? 
Hoj,  cizím  smrt;  nám  dávná  sláva  I 

I 
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Ó;  lahodné  jsou  jejich  sliby, 
jež  jako  sítě  rozpředoa, 
však  nejsme  lehkověrné  ryby, 
nás  více  jimi  nesvedou. 
My  máme  sloužit,  nástrojem  jim  býti, 
by  po  skutku  nás  mohli  zahoditi? 
Čas  změnil  se  —  my  nechceme ! 
Cizincftm  smrt,  nám  dávná  sláva! 


Neb  posud  trůni  na  nebesku 
nás  aobrý  otec  Manitů  — 
a  posud  ve  měsíce  lesku 
nás  hlasem  sílí  smělých  snfl, 
a  posud  dí  nám,  s  výrazem  viak  důtky: 
^E  vítězství  vedou  skutky,  \e6jen  skutky! 
Což  volá  jenom  bouře  již  : 
Cizincům  smrt,  nám  dávná  sláva!  ?^ 


Dost  ořů  ještě  ve  savaně, 
dost  ^stromů  jeitě  v  pralese, 
dosťskalin  v  horách  ku  obraně 
a  každý  proud  nás  ponese 
Příroda  posud  našim  snahám  hoyi 
a  vzdorně  hrozí  smélci  bělochovi, 
zvěř  zuří,  hoří  pralesy  — 
Cizincům  smrt^  nám  dávná  sláva ! 


Již  vzdejte  pohodlí  se,  míru 
a  opět  v  heslo  přijměte 
své  síly  vesty,  bojů  víru, 
jen  tak  vám  spása  výkvěte. 
Pohoďme  marnivými  výsadami, 
jež  mají  místo  jádra  jenom  klamy, 
výsadou  nejlepiíf  nám  zbraii  — 
Cizincům  smrt,  nám  dávná  sláva! 


Jen  vlastní  silou  rostou  stromy, 
jen  vlastní  sílou  národy 
se  mohou  prodrat  ze  pohromy 
k  výsluni  slávy,  svobody: 
jen  vlastni  silou  cin  svůj  podporujme, 
bojujme  věrně,  nebe  se  nás  ujme, 
step  bouře  ždá,  hoj,  vzhůru  již : 
Cizincům  smrt,  nám  dávná  sláva! 


Jiljí  F.  Jahn. 
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Blai&ftrádi. 

Obrázky  ze  života  venkovského. 

(Dokončeni.) 

XIV. 

Ustudánky. 

Máme  17.  května.  Slaaéčko  vyjde  asi  za  půl  hodiny ;  obloha  slibuje  krásný 
den,  ale  je  veůkn  čerstvo,  ba  skoro  zima. 

Včera  se  čeledínové  vraceli  domfl^  bylo  už  dávno  deset  hodin.  Zdálo  se  Ma- 
dlence,  že  přichází  Mates  velmi  rozhorlený  —  dobře  ve  své  komůrce  slyíela,  jak  ně- 
komn  vyhrožuje,  že  mu  to  nezůstane  dlužen.  Snadno  se  domyslila,  že  se  v  B  .  •  . 
do  nějaké  hádky  zapletl,  nolí  do  něčeho  horšího.  Vojtěchova  hlasu  ani  nezaslechla. 
Obávala  se  rozhorleni  hospodářova ;  jeiStě  před  půl  hodinou  čekal  na  ně  ve  velké  jizbě* 
Byla  tomu  ráda,  že  hoši  už  nejdou  do  jizby ;  slyšela,  jak  se  ubírají  po  schodech  na- 
horu do  komory. 

n  Bendů  jsou  ženské  dnes  prvni  na  nohou,  a  nejprvnějěi  Madlenka ;  už  dlouko 
nespí,  probděla  několik  hodin;  neměla  už  v  komůrce  pokoje;  na  rychlo  se  oblékla, 
chvátala  ven  na  čerstvý  vzduch. 

Na  dolejší  části  dvoru  je  hezká  štěpnice,  živým  plotem  ohrazená;  v  jedivom 
koutě  studánka,  z  níž  odtéká  plotem  voda  jako  křišfál  čistá;  kolem  studánky  zeleaá 
se  bujný  drn,  a  dlouhé  teničké  pruty  skoupolisté  vrby  sklánějí  se  v  milých  obloucích 
až  nad  hladinu  tiché  studánky,  jakoby  žádostivý  byly  nápoje  občerstvujícího.  V  kontě 
naproti,  asi  třicet  kroků  v  od  studánky,  je  malá  zahrádečka  květin;  tu  má  Toník  své 
tulipány,  narcisky,  lilie  bílé  i  rudé,  trochu  kosatce  a  jiné  domácí  květiny.  Kdyby  hoch 
neměl  školy  a  v  hlavě  tolik  čtveráctvi,  kdož  ví,  zda-Ii  by>  nebyl  zahradníčkem  dosti 
pečlivým.  Ale  nemá  kdy  mysliti  na  zahrádku;  však  on  ví,  že  Madlenka  mu  neneobá 
květin  poschnoutí. 

Madlenka  skutečně  tam  před  chvilkou  šla  zalívat  květinek  4  k  čemu  byla  by 
vzala  konev  s  sebou? 

Hospodyně  už  taky  jde  na  čerstvý  vzduch.  —  Není  viděti  na  její  tváři,  žeby 
byla  měla  špatné  odpočinutí.  Nebyla  včera  na  pouti,  ale  nebylo-li  jí  toho  včera  líto, 
dnes  jistě  ne  —  vždyt  se  usmívá,  jak  to  krásné  modré  nebe  nad  dědinkou. 

V  síni  na  prahu  se  zastavila.  Zdá  se  jí,  že  Madlenka  na  dvoře  kdesi  leknutím 
vykřikla.  „Co  pak  se  té  holce  stalo  ?  —  Snad  jí  žába  polekala  —  už  ty  ohyzdy,  na- 
čínají zlobit'' 

Madlenka,  když  se  blížila  k  studánce,  skutečně  se  poděsila.  Ale  to  nebyla  žába, 
ani  ještěrka,  ani  had,  co  jí  takového  leknutí  spůsobilo,  že  vyrazivši  ze  sebe  děsný 
skřek  zůstala  jako  zkamenělá.  U  studánky  na  tom  bujném  zeleném  druu  leželo  — 
lidské  tělo  pokrvácené,  nic  v  něm  nejevilo  známky  života.  Byl  to  mladý  maž.  Bože- 
draný  oděv  patrně  svědčil,  že  se  ubohému  člověku  násilí  stalo,  že  se  odpůrci  svému  bránil. 
Hospodyně  musí  dohlédnouti  ve  stáji.  Ze  stáje  má  přes  dvůr  sotva  čtyřieet 
kroků  k  zahrádce.  Zdá  se  jí,  že  venku  někdo  kvílí,  Bendlca  naslouchá  nějakou 
chvíli:  pláč  se  utišuje  —  zase  bolestněji  vzduchem  proniká  —  umlkne  ■—  aopětnoti 
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kvileni.  E  hospodyni  se  nesoa  bolné  ty  zvoky  jako  ze  zahrádky.  Poctivá  žena  ta  ne- 
bývala nikdy  přílii  zvédavon;  ale  zde  není  možno  lhostejné  státi;  mast  věděti,  co  to 
znamená,  kdo  ten  nebohý  jest,  že  nž  po  ránu  musí  bědovati. 

Sotva  vyšla  ze  stáje,  vzpomněla  si  na  Madlenku ;  jistě  to  byla  ona.  jež  ne- 
dávno leknutim  vykřikla.  Hospodyně  chvátá  přes  dvAr;  nedošla jeStě  dvířek  zahrádky 
a  poznala  hlasu  své  milé  Madlenky. 

Rychle  kráčí  na  štěpnici  a  zflstane  v  hlubokém  ustrnuti  a  dvířek.  Před  sebou 
nedaleko  vidí  živý  obraz  milosrdné,  milující  Samaritánky,  ana  kleči  vedle  raněného 
muže,  hlavu  jeho  na  prsou  svých  chovajíc,  a  vodou  ze  studánky  skrvácené  tváře  jeho 
umývá  a  ránu  na  jeho  čele  hořkými  slzami  a  polibky  jakoby  zahojiti  chtěla.  Horkých 
slzí  potftčky  kanou  na  tváře  nefifastného  mladíka ;  by  zde  studánky  nebylo,  Madlenka 
by,  hochu  ubohý,  všecky  ty  krvavé  skvrny  s  obličeje  i  rukou  tvých  smyla  svými 
slzami,  Madlenka  by  do  poslední  krůpěje  slzy  svých  milokrásných  očí  vy  ronila  pro 
tebe,  miláčka  svého   -  kéž  by  ti  jen  pomohla  1 

Hospodyně  stojí  na  blízku  neschopna  hlasu  ni  pohnutí ;  neočekávjný  ten  výjev 
jí  zbavil  obyčejné  rozvahy  na  čisto. 

„Kterak  ten  hoch  sem  přišel  ?  v  jakém  to  je  stavu !  co  se  zde  dělo  ?  kleči 
bolka  u  mrtvoly,  či  křísí  Ubožáka  ze  mdlob?** 

Ty  a  padobné  myšlénky  přikvačily  na  Bendku,  tak  že  dlouho  stála  jako  bez  sebe. 

Náhle  proniklo  zahradou  a  celým  dvorem  radostné  vzkřiknutí,  ozvěna  je  z 
několika  stran  ochotně  vracela-  —  Mladík  horkými  polibky  vzkříšen  otevřel  oči ; 
hluboké  vzdechnuti  se  mu  z  prsou  prodralo  —  snad  to  bylo  poslední !  —  Však  nesmí, 
nemůže  vzdychati;  —  ústům  jeho  nedají  vzdechů  vysýlati,  ústům  jeho  překážejí  pouta 
milostná  —  horké  rtiky  dívky  blažené. 

Eh,  že  jim  hospodyně  právě  teď  překáží !  —  Madleučino  vzkřiknutí  vrátilo 
dobrosrdecné  ženě  sebevědomí,  tak  že  hned  dále  chvátala,  ke  studánce. 

,,Cbvála  pánu  bohuť^  zvolala  z  hloubi  srdce  svého,  „chvála  pánu  bohu!  už  se 
mi,  děti,  nebudete  zbytečně  sužovat!^ 

Madlenka  už  nechová  v  rukou  svých  hlavu  miláčka  jediného,  vlastní  hlavinku 
na  prsou  di>bré  hospodyně  ukrývá ;  a  jak  jí  studem  a  rozpačitostí  a  nevýslovnou  bla- 
hosti líčko  vzplanulo!  —  krásný  na  ní  pohled!  I  to  milé  slunko  přes  zelený  plot  tak 
vesele  se  na  ni  dívá!  Sotva  že  učinilo  první  kroky  své  důležité  pouti,  a  jest  už  sved* 
kem  takové  blaženosti :  jakžby  nebylo  veselo  to  boží  slunce  —  dobrotivý  přítel  všech 
lidi,  a  zvláště  dobrých ! 

„Milá  holka,  nemusíš  se  stydět,  že  máš  Vojtíška  ráda  —  vždyf  to  nic  zlého 
neni,^  mínila  upřímně  dobrosrdečná  hospodyně. 

XV. 

Ty  ityry  krejcárby. 

Vojtěch,  k  novému  životu  vzkříšen,  snažil  se  státi,  a  vnemohl.  —  Vrátiv  se 
ž  pouti,  od  té  osudné  muziky,  vrhl  sebou  na  lože  jak  byl  ustrojen ;  ani  kabátu  ne- 
nobl  svléci,  v  rukou  cítě  náramnou  bolest.  Nemohl  usnouti;  hlava  bolela,  byla  těžká 
jako  skála,  celé  tělo  bolelo,  a  v  útrobách  jeho  jakoby  zhoubný  plamen  hořel.  Musel 
kooh  ven,  pod  Siré  nebe.  na  čerstvý  vzduch;  ten  oheň  v  sobě  musel  uhasit.  A  a  ve* 
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likým  namibánim  dovlekl  se  konetoi  na  itépnid  a  keatadáooe^  kdei  bex  vUdy  skleal 
na  chladném  drnn. 

V  Liškově  rotte  mnoho  černého  besn.  Už  prabáby  LfskoTských  vysoee  cenily 
tato  rostlinn;  a  bezového  kvétn  i  dryákn  nalesl  jsi  v  každé  chaloupce.  A  tohoto  do- 
mácího prostředku  až  dosud  se  tu  pilně  nžívá.  Bylo  tedy  v  pořádka,  že  i  Vojtěch  se 
musel  bezovému  lékařství  /podrobit.  Dali  mu  notně  pro  pooenfi  uložili  na  něj  tiži  peřin 
—  a  pot  musel  ven! 

Za  čtrnácte  dni  byl  úplně  zdráv  —  na  těle  i  na  duchu.    Sháněl  se  po  kabátě. 

Benda  se  trochu  zamračil,  ale  brzo  dosti  vlidně  odvětil,  že  poslal  kabát  do 
města  ku  krejčímu. 

^Ale  v  kabátě  —  v  tom  kabátě  -- 1"^  tázal  se  Vojtěch  rozpačitě. 

nV  kabátě?  •—  V  kapse  vzadu  byl  pakliček  marcipánn  —  * 

„AnO;  ten  marcipán  bych  rád  — ^ 

„Zmeikals.  Marcipán  jsem  dal  *-'' 

^A  komu  ?**  tázal  se  hoch  nevrle,  nic  neukrývaje  své  nelibostí. 

„Aby  nevyschl  a  nestvrdí,  dal  jsem  pakliček  Hadlence.^ 

Vojtěch  se  usmál  spokojně  a  po  nevrlosti  nezbylo  ani  stopy.  Ale  za  chvilku 
začalo  ho  cosi  jiného  znepokojovati;  byl  v  nemalé  nesnázi,  nežli  se  odhodlal  k  otázce, 
kam  se  mu  poděla  z  kapsy  modlici  kniha. 

„Ano  byla  v  náprsi  kabátu  taková  kniha  —  ^  pohodlně  odpovídal  Benda. 

^k  kam  ste  ji  dali?  —  ta  snad  nepotřebovala  knihaře?'  připojil  poněkud 
pichlavě.  Ale  Benda  se  té  řečí  jen  usmíval. 

,,Enibu,  míl^  Vojto,  dal  jsem  někomu  — -  ale  nic  si  z  toho  nedělej,  možná  že 
sem  ti  neučinil  po  chuti.* 

«Už  to  jen  povězte,  pantáto,  —  měl  sem  ovSem  někoho,  tomu  byla  dávno, 
dávno  určena.* 

„Dal  sem  ji  také Viak  počkej,  tuhle  přichází  Madleaka,  ona  mě  k  tomu 

svedla,  nech  z  toho  odpovídá.** 

Děvče  přineslo  hospodáři  a  Vojtěchovi  po  hrnečku  bUé  kávy,  aby  jim  prý  lépe 
chutnal  tabák. 

„Holka,  tuhle  Vojtěch  mermomoci  chce  svou  modlid  knihu.  "* 

„Pantáta  si  dnes  od  božího  rána  libuje  v  žertech,*  usmálo  sé  děvče.  »Aiio, 
Vojtiiku,  mám  tvou  knihu,  ale  už  jí  nedostanei!  Pantáta  mi  ji  dal,  že  prý  mi  beztoho 
už  dávno  patři  —  a  jemu  smím  věřit  ?<"  Při  tom  pohledla  tak  vděkuplně  v  tvář  mik>- 
vaného  mladíka,  že  věru  nemohl  ničeho  namítati. 

Ale  s  hospodářem  přec  nebyl  spokojen;  modlici  knihu  že  by  on  sám  byl  Ma- 
dlence  dal,  že  se  na  ten  okamžik  tak  dlouho  těžil  —  té  radosti  že  mu  neměl  kazit 


Vojtěch  je  Člověk  blažený  a  Madlenka  taky  nemá  příčiny  aby  se  kormoutila. 
Večer  po  práci  častěji  sedávají  pod  lipou,  jež  před  statkem  tak  krásně  do  výSe  le 
pne,  že  od  dávných  let,  a  zvIáStě  od  počátku  Toníkova  uličnického  věku  jest  jako 
zaslíbenou  zemí  drobné  Liskovské  mládeže.  Zde  provozují  své  hry,  vykřičí  se  až  do 
vyhladovění,  mohli  by  tn  vůbec  po  hlavě  chodit,  a  Benda  by  jim  nebránil;  jenom 
jedné  věci  nesmí  se  žádný  z  kluk&v,   ani  Toník,   odvážiti  —  nesmějí  abUžoviali    čet- 
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ným  rodiDám  ^rabcft  sa  Upě.  Tonik  sice  už  uejednoa  potéžkáyal  iyM)DdQ  nebo  ka- 
mínek v  ruce,  chtivým  okem  měřil  štěbeta von  společnost  nezbedn;i^oh  vraběiků;  ale 
pokaidé  jedtě  v  čas  buď  sám  si  vzpomněl  na  tatíka,  nebo  mu  některý  kluk  paměf 
napravil  A  tak  vedli  vrabci  krásně  svobodný  život  na  lípě,  jako  Liskováti  klad  pod  lipan. 

Lípa  už  začíná  kvésti^  celé  okolí  na  mnoho  kroků  libým  zápaehem  napliíaje. 
Hospodář  je  starý  ětverák,  nikdo  by  toho  v  něm  nehledal:  neaanedbá  večer  okna  o- 
tvirati,  ta  lipa  že  prý  tak  líbeznou  vůní  dýše  —  a  zatím  stoji  nejraději  v  okně  napnutě 
poslouchaje,  jak  se  hoch  Madlence  zpovídá.  A  (7  milé  děti,  ač  nekřičí  jako  ta  dro- 
botina,  když  pod  lipou  své  rejdy  provádí,  přec  neumějí  hovořiti  —  jak  by  slušelo  — 
šeptem,  a  starý  Beoda  slyší  skoro  všecko  a  v  duchu  se  upřímně  tomu  směje,  jak 
Vojtěch  všechny  své  pošetilosti  vyšetřuje  a  kára  se  a  každou  minutou  stává  se  mou- 
dřejším. —  Ovšem  svléká-li  člověk  se  sebe  pošetilosti,  už  tím  kráčí  po  cestách  mou- 
drosti ;  a  nemysUte-li,  spanilé  čtenářky,  že  právě  mezi  upřímně  samylovanýtní  měli  by 
se  nalézati  nejmoudřejší  lidé? 

A  což  Matýsek?  —  Po  té  bitce  v  R  .  .  .  vyspal  se  doma,  otřepal  se  ráno, 
a  ^  bylo  dobře.  Několik  boulí  mu  nepřekáželo,  a  z  nějakého  ^škrábnuti"^  si  nic  ne- 
dělal, když  byl  ještě  malým  klukem.  Měl  z  toho  potěšeni,  že  tam  těm  darebákům 
dva  ^Bzinkováoi^  notně  vyklepali ;  ale  co  ti  dva  sami  utržili,  tlm  se  Matýsek  nepo- 
třebuje nikomu  chlubit,  a  kamarád  Vojtěch  také  o  tom  neřád  mluví. 

Nezávidí  mu,  že  požívá  upřímné  lásky  Madlenčiny ;  řekl  kamarádovi  bez  obalu : 
„Ty  se  k  ni  lépe  hodíš,  nežli  já^  se  mnou  nevím  jakého  by  štěstí  došla,  —  ač  nej- 
jsem  právě  špatný  chlap.^  K  jiným  hochům  mluvil  jínáč»  děl^jO)  jakoby  sám  o  děvče, 
nestál.  Edyž  se  o  něj  závist  pokoušela,  těšíval  se  tím,  že  mu  nebyla  holka  souzena^ 
a  druhdy  si  k  tomu  zanotoval,  že  „pro  jedno  kvítí  slunce  nesvití.'' 

Dlouhý  čas  vyhýbal  se  hospodáři  všemožně.  Při  jídle  byl  bezpeče;  Benda 
nikdy  své  čeládce  nekazí  val  apetitu  mravokárným  kázáním.  A  Matýsek,  jakmile  Ižici 
odložil,  nikdy  nezapomněl  hned  jíti  po  své  práci,  čímž  se  uhi^il  všeho  mrzutého  vy- 
šetřování. 

Ale  pravda,  ieby  se  mu  to  nebylo  poštěstilo,  kdyby  Benda  nebyl  měl  tolik 
příčin  těšiti  se  z  následku  oné  rvačky.  Také  měl  nyní,  jsa  poctivým  pQračaikem> 
Vojtěehovo  zaopatřeni  na  mysli,  kterážto  záležitost  značně  mu  piřispívala  k  dobrému 
iramoru. 

Na  podzim  ustanovil,  íe  hocha  ožení  ]  dosábnoati  k  tomu  povolení  bylo  Ben- 
dovi pravou  hračkou.  Madlenoe  daroval  všechny  peníze,  co  jich  z  onoho  terna  načtyry 
dobré  krejcary  připadlo.  A  hospodyně  už  se  na  to  těší,  jakpu  veselku  jim  vystrojí ; 
ještf  tolik  neděl  do  Havla,  a  už  Barušce  připomíná,  že  se  na  veselce  musi  pořádně 
vytaniSit,  ie  nic  není  do  holky,  která  neustále  za  kamny  sedá. 

Edyž  se  Matýsek  dověděl,  že  daroval  hospodář  Madlence  tolik  peněz,  mrzutě 
se  škrábal  za  ušima.  Eý  také  div?  Z  terna  mu  zbývalo  jen  něco  málo,  ,»že  to  ani 
za  řeč  nestálo."  Měl  sice  několik  zlatých  u  hochů  Lískovských ;  ale  že  právě  nékteři 
t  dlužniků  jeho,  když  v  B  .  .  .  přišlo  k  tuhé  bitvě,  zrádně  prý  ho  opustili,  zanevře' 
na  všechny ;  „chlapi  nestojí  za  to^  aby  s  nimi  poctivý  člověk  mluvil ;  utekli  jako  baby, 
faj!  bwiba  jim !"  Ani  jich  nechtěl  upomínat,  aby  mu  dluhy  zaplatili. 

Z  několika  zlatých  si  Mates  málo  dělal;  ale  celé  terno  za  čtyry  dobráky^  to 
iiani  malidkoBtl  Je  z  toho  náramně  mrzut;   holka  mu   byla  nakloněna,  měla  ho  tak 
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ráda  — -  Matýsek  se  v  tom  jíBtě  oeklame  I  —  a  neum6l  se  k  ni  pořádněji  přitočit^ 
tak  že  ten  „vzdychavý;  zamračeaý  Vojta''  směl  mu  ji  přemlnvitl  Eb,  kdož  by  ae  na 
sebe  nehněval !  Dostati  nevě^tn  s  tolika  penězi !  jak  by  si  Mates  opět  na  nohy  pomohl  I 
—  jest  ověem  hlnboce  přesvědčen,  žeby  nyni  uměl  •  takovým  pokladem  lépe  ho- 
spodařit. 

Mrzí  se  Matýsek,  notně  se  mrzl,  ale  sám  na  sebe ;  jenom  že  své  mrzutosti  sebe 
nepatrněji!  řeči  neprojeví  —  aby  se  ma  nikdo  nevysmál.  Když  byl  v  městečku  na 
jarmárce,  chtěl  ho  kmotr  Eonopásek,  sedě  s  ním  v  krčmě  u  sklenice  piva,  moudře 
nějak  potěšit  Mínil,  že  ho  Madlenka  beztoho  neměla  ráda;  že  prý  by  si  jistě  ne- 
vzala Vojtu,  kdyby  byla  měla  ráda  Matesa. 

„Hm,  možná;  ale  vy  tomu  starého  čerta  rozumíte!''  odsekl  mu  hoch,  a  zapil 
to  notným  douškem  nakyslého  piva. 


XVI. 
Čemu  sáieti  do  lutriel 

Jsem  tomu  rád,  že  sem  se  v  Lískově  seznámil  s  Vojtěchem  a  jeho  rodinou. 
Myslím,  že  nežije  méně  bkiženě  nežli  za  prvního  času  svého  manželství.  Do  lutrie 
nž  nikdy  nesadil.  Vyjádřil  se,  že  o  takové  peníze  nestojí.  j^Pravda  sice,  žo  mi  tehda 
ty  peníze  byly  dobré  do  hospodářství ;  ale  bylo*  li  mi  souzeno,  že  sem  měl  mít  spoko- 
jené, šfistné  živobytí,  byl  by  mi  pán  b&h  jinač  pomohl,  a  té  lutrie  nebylo  potřeba.  — 
Yík$k  sem  za  tu  výhru  zkusil,  že  bych  toho  nikomu  nepřál  !^ 

Jemu  jest  ovšem  snadno  mluvit:  má  zdravé,  zvedené  dítky,  a  jeho  žena  dosud 
nezapomněla  ho  milovati,  Vojtěch  ji  milže  vším  právem  nazývati  „svou  milou  Madlen- 
kott  ;'^  a  aby  třetice  dobrého  nescházela,  dosud  žge  starý  Benda,  jenž  dohrou  radou 
podpoříce  Lindu  a  z  jeho  štěstí  se  raduje  poctivý  stařec  jako  z  blaha  syna  vhistniho. 

Čemu  by  mnedle  sázel  do  lutrie?  —  Ubožák  Mates  nedosáhl  takového  štěstí; 
býval  dloubá  léta  vždy  bodré  mysli,  až  se  mu  v  hlavě  zabnisdiU  ta  neSfastná  my- 
šlénka, žeby  mu  výhra  z  lutrie  nejlépe  ku  štěstí  dopomohla.  I  sázival  často  a  vždy 
dastěji,  tak  ie  už  nemíval  ani  na  sklenici  piva  a  začal  se  šidit  .tou  ohyzdnou  kořal- 
kou !  Služba  ho  ponenáhlu  omrzela,  nikde  nevydržel  dlouho  a  konečně  jen  poděl- 
koval n  zámožnějších  hospodářů. 

Před  několika  roky  přimluvil  se  za  něho  starý  Benda,  aby  mu  sousedé  svěřili 
hlídky  štěpnic.  A  Mates  je  nyní  hlídačem,  je  poctivý  člověk,  sousedé  mohou  se  na 
něho  spolehnouti  —  kdyby  jen  toho  pití  při  něm  nebylo,  pití  té  ohavné  kořalky!  Do 
hitrie  už  přestal  sázeti ;  poznal  prý,  že  mu  není  souzeno,  aby  ještě  jednou  vyhrál. 
Kéž  by  také  přestal  píti  kořalku ! 

J.  Auiiecký, 
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Kalá  Fadetka. 

Od  George  Sandové.  Přeložila  Žoňe.  Podlip^ká. 

ř 

(Pokračování.) 

A  jak'  to  vyřkoul,  přál  si  tak  vroucně  políbit  Fadetkn,  až  se  třásl  strachem, 
íehy  k  tomu  nesvolíla. 

„Poslouchej,  Landry,"  řekla  i»n  jemným,  chlácholivým  hlasem ;  „kdybych  byla 
krásná,  řekla  bych  ti,  že  tn  není  ani  místa,  ani  času  líbat  se  jakoby  ?  skrytosti. 
Kdybych  byla  lehkomyslná,  myslila  bych  naopak,  že  jest  nyní  éas  i  místo  k  tomu 
proto  že  noc  skrývá  mou  fikaredost,  a  proto  že  tu  není  žádného,  kterého  by  si  se 
musil  stydět  za  svůj  nápad.  Že  vgak  nejsem  ani  krásná  ani  lehkomyslná,  slyS,  co  ti 
pravím :  Stiskni  mi  ruku  na  znamení  poctivého  přátelství,  já  budu  spokojena  s  tvým 
přátelstvím,  já,  ježto  sem  nikdy  žádného  neměla  a  také  si  jiného  nikdy  nebudu  přát.^ 

„Ano,"  řekl  Landry,  „já  tisknu  tvoji  ruku  z  celého  srdce,  slySiš,  Fadetko  ? 
Ale  nejpoctivější  přátelství,  a  takové  je  moje,  nebrání,  aby  se  lidé  políbili.  OdepfeS-Ii 
mi  tento  důkaz,  budu  myslit,  že  ještě  něco  proti  mně  máfi.^ 

I  chtěl  jí  políbení  ukradnout,  ale  ona  tomu  odporovala.  A  když  on  doléhal  na 
to,  dala  se  do  pláče  řkouc: 

„Neeh  mne,  Landry,  ty  mne  velmi  zarmucuješ.'' 

Laodry  ostal  celý  udivený.  I  mrzel  se,  že  ji  zas  vidí  v  slzách;  ba  zlobil  se 
skoro  na  to.  „Vidím,*  pravil  jí,  „že  nemluvíi  pravdu,  řkouc,  jakpby  bylo  moje 
přátelství  jediným,  kterého  si  přeješ.  Ty  máš  mocnější,  a  to  ti  zapovídá  mne  políbit* 

„Ne,  Landry,*  odpověděla  vzlykajíc ;  „ale  já  se  bojím,  polibíte-Ii  mne  v  noei, 
kdy  mne  nevidíte,  že  mne  budete  nenávidět,  až  mne  ve  dne  spatříte.* 

„Což  sem  tě  nikdy  neviděl?^  řekl  Landry  netrpělivě;  „což  tě  nevidím  nyní? 
Pojď,  pojď  trochu  na  měsíček,  vidím  tě  dobře,  a  nevím,  jsi«li  škaredá ;  ale  já  milnjn 
tvůj  obličej,  proto  že  miluju  tebe,  tu  to  máš." 

A  pak  ji  políbil;  ze  začátku  se  při  tom  třásl  a  pak  líbal  znovu  s  takovou 
vroucností,  že  se' toho  až  bála,  i  řekla  mu  odstrkujíc  ho: 

„Dosti,  Landry,  dosti!  zdá  Se,  jakobys  mne  ze  zlosti  iíbal,  aneb  jakobys  myslil 
na  Madelonu.  Utiš  se,  zejtra  s  ní  promluvím,  a  zejtra  ji  budeš  líbat  s  větším  potě- 
šením, než  jaké  ti  mohu  podat  já.'' 

Pak  vystoupila  rychle  z  lomu  a  odešla  lehkým  krokem. 

Landry  byl  jako  zblázněný;  i  chtělo  se  mu  za  ni  běžet.  Třikráte  se  za  ní 
pustil,  než  se  odhodlal  sejít  ku  břehu.  Konečně  cítil,  jakoby  se  za  ním  ďábel  honil, 
a  tu  se  dal  do  útěku  také  a  nezastavil  se  až  v  Prichi. 

Druhého  dne,  když  šel  dohlížet  k  volilm  časně  ráno,  přemýšlel  mezi  krmením 
o  svém  rozhovoru  s  malou  Fadetkou  v  lomu,  který  byl  trval  dobrou  hodinu ;  jemu 
však  se  to  bylo  zdálo  okamžení.  Měl  ještě  těžkou  hlavu  spaním  a  unavením  duševním 
po  dni,  jejž  by  byl  měl  ztrávit  docela  jinak.  I  byl  celý  omámený  a  jako  ustrašený 
z  toho,  00  byl  pocítil  pro  tu  dívku,  která  mu  byla  v  paměti  škaredá  a  špatně  vystro- 
jena, jak  ji  vždycky  znával  Bylo  mu  chvílemi,  jakoby  se  mu  bylo  jen  zdálo  ve  snn, 
jak  si  přeje  j)  políbit  a  jaké  měl  uspokojeni,    když  ji  vinul  k  srdci,  jakoby  byl  cítil 
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velkou  lásku  k  ní,  jakoby  se  nin  byla  objevila    najednou  krásnéjil  a  lásky  hodnější 
nade  všecky  dívky  na  světě. 

nOna  jistě  jo  čarodějnici,  jak  se  vypravuje,  at  se  tomu  bránf,  jak  chce/ 
myslil  si ;  „neb  včera  mne  jistotně  očarovala,  a  nikdy,  jakživ  necítil  sem  pro  otce, 
pro  matku,  pro  sestru  neb  bratra,  ani  pro  krásnou  Hadelonu  zajisté,  ba  ani  pro  mého 
drahého  blížence  Sylvineta,  podobné  překypěni  přátelství,  jaké  mi  spftsobila  po  dvě 
neb  po  tři  minuty  ta  čertíce.  Kdyby  on  byl  mohl  vidět,  co  sem  měl  v  srdci,  ten  můj 
chudáček  Sylvinet,  jistotné  žehy  ho  byla  žárlivost  nžirala.  Neb  náklonnost  moje  k  Ma« 
deloně  neujímala  ničeho  bratrovi ;  ale  kdybych  měl  být  jeden  celý  den  tak  pobláznčný 
a  rozohněný,  jako  sem  byl  včera  chvíli  po  boku  té  Fadetky,  stal  bych  se  smyslA  po* 
minulým  a  neznal  bych  na  světě  než  ji.' 

A  Landry  byl  celý  stísněný  hanbou,  unavením  a  netrpělivosti.  Sedl  ú  na 
jesle  k  volftm,  a  bál  se,  že  mu  ta  čarodějnice  snad  odňala  zmužilost,  rozum  a  zdraví. 
Ale  když  nastal  den,  a  PrícheStí  lidé  byli  vstali,  začali  se  mu  tak  vysmívat,  že 
tancoval  s  oiklivým  cvrčkem,  a  popisovali  ji  tak  Škaredou,  Spatně  vychovanou  a  tak 
rozedranou,  že  nevěděl  kam  se  skrýt;  tak  se  styděl  nejen  toho,  co  lidé  viděli,  ale 
i  toho,  co  se  dobře  chránil  na  sebe  povědět  Přece  viak  se  nezlobil,  protože  Pricbeití 
byli  jeho  přátelé  a  nemyslili  nic  zlého  tím  Škádlením.  Měl  i  tolik  odhodlanosti,  že 
jim  pověděl,  jak  Fadetka  není  tím,  zač  oni  ji  mají,  jak  se  mAže  dobře  k  jiným 
rovnat  a  jak  je  schopna  prokázat  velké  služby.   Za  to  se*  mu  opět  vysmívali. 

„Co  se  týká  jeji  babičky,  o  té  nemluvím,*  říkali;  „ale  ona. je  dítě,  jež  ničeho 
neví,  a  máS-li  nemocný  dobytek,  neradím  ti,  abys  upotřebil  jejích  prostředků,  nebof 
ona  je  malá  žvastalka,  neznající  ani  nejmenSího  tajemství  uzdravovaoího.  Zná  však 
tajemství  mámit  hochy,  jak  se  zdá,  můj  chudáčku  Landry,  nebof  si  se  jí  nespustil 
při  sváto- Andocbské  pouti,  a  dobře  uděláS,  budeS-li  se  ji  střežit,  sice  by  ti  brzo  říkali : 
Ejhle  cvrčka  se  cvrčicí,  světýlko  s  bludičkou,  s  Fadetkou  Šotek.  Ďábel  by  se  aa  tebou 
honil :  Georgeon  (jméno  ďáblovo  kraje,  v  němž  jedná  tato  povídka)  by  přiSe!  a  sta- 
hoval by  peřiny  s  naSich  postelí  a  kudrnatil  by  hřívu  naSieh  koni  My  byebme  musili 
dát  čerta  v  tobě  zařtkat  ^ 

„Já  bych  mjrslila,'^  řekla  malá  Solange,  ^že  obul  včera  ráno  punčochu  na  ruby 
ta  přitahuje  čarodějniky,  a  toho  si  malá  Fadetka  dobře  vSimla.^ 

XXI. 

Později,  když  Landry  na  poli  oral,  viděl  jit  malou  Fadetku  mimo.  Kráčela 
zčerstva  a  šla  k  hájku,  kde  dělala  Madelon  stlaní  svým  ovcím.  Byl  čas  vypráhnout 
voly,  protože  byli  vykonali  dopolední  práci ;  a  Landry,  jak  je  poháněl  na  pastvu, 
viděl  pořád  spěchat  Fadetku,  jež  měla  tak  lehkou  chůzi,  že  nebylo  vidět,  zdali  se- 
Slapává  trávu  svými  kroky.  Byl  žádostiv  dovědět  se,  co  řekne  líadeloně,  a  místo  co 
by  byl  spěchal  jíst  polívku,  jež  naň  čekala  v  brázdě  železem  u  pluhu  jeSté  zahřáté: 
kráčel  tiše  podle  hájku,  aby  poslouchal,  co  spolu  vyjednají  ty  dvě  mladice.  Nemohl 
je  vidět,  a  že  Madelon  mumlala  odpovědi  temným  hlasem,  nevěděl,  co  říká;  ale  Fa- 
detčin  hlas,  ačkoli  jemný,  byl  také  velmi  jasný,  a  on  nepřeslechl  ani  jediného  jejího 
slůvka,  a  přece  ona  nekřičela  ani  dost  málo.  Mluvila  o  něm  s  Madelonou,  a  sdílela 
jí  00  Landrymn  byla  přislíbila,  jak  totiž  před  desíti  měsíci  od  něho  si  vyžádala  slovo^ 
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dle  oěhoi  ji  nmsel  býti  k  slažbám,  ai  by  od  iiSho  néco  dle  8?é  libosti  žádala.  A  to 
yypravovala  tak  skromně  a  tak  bezky,  že  byla  radost  ji  poslouchat.  Potom  nezmiňajic 
se  o  blodičoe  ani  o  stracbui  který  z  ni  byl  měl  Landry,  vypravovala,  jakby  se  byl 
málem  atopil^  aa  miual  brod  „Koalettesky  večer  před  sv.Audocbem.  Slovem,  vylíčila 
jen  dobrou  atránku  eelé. události  a  dokazovala,  že  všecka  nepřijemuost  pocházela  z 
jejibo  nápada  a  z  její  jeiituosti,  zatančit  si  s  velkým  hochem,  ona,  jež  byla  vždy 
jen  s  malými  tančila. 

Nato  pozdvihla  Madelon  rozzlobeně  svého  hlasu  řkouc :  »Go  je  mi  do  toho 
vfieho?  Tanči  jakživa  s  bUženci  od  „Bliženců^  a  nemysli  si,  evrčltn,  žebys  mi  lim 
ukřivdilai  ani  žebys  mou  závist  vzbudila." 

A  Fadetka  odvětila :  „Nemluv  tak  tvrdými  slovy  o  ubohém  Landrym,  Madelon, 
nebot  Landry  vám  oddal  své  srdce,  a  nebudete*  li  je  ehtit  přijmout;  bude  se  vice 
rmoutit)  víc,  pež  mohu  vyslovit*^  A  přece  to  vyslovila,  a  tak  milými  slovy,  hlasem 
tak  chlácholivým  a  chválíc  Landryho  tak  velice,  žeby  si  byl  přál  váecky  ty  obraty 
v  řeči  si  pamatovat,  aby  jich  příležitostně  použil;  i  rděl  se  radostí  z  takového  uznání. 

Madelon  také  se  podivila  pěkné  výmluvnosti  Fadetčině ;  opovrhovala  ji  vsak 
příliš,  aby  jí  to  byla  dala  na  jevo.  ^Ty  mái  krásnou  vyřídilku  a  hrdopýika  jsi,'' 
řekla  ji;  „zdá  se,  že  tě  naučila  tvoje  babička  lidi  balamutit.  Ale  já  nerada  hovořím 
s  čarodějnicemi,  to  přináší  neštěstí;  a  prosím  tě,  abys  mi  dala  pokoj,  cvrčku  rohatý. 
Tys  našla  milence,  podrž  si  ho,  dušinko,  neb  on  je  první  i  poslední,  jemuž  se  tvoje 
ošklivá  huba  zalíbila.  Co  se  mne  týče,  já  bych  nechtěla,  čeho  se  tobé  více  nechce, 
kdyby  to  byl  královic.  Tvůj  Landry  je  hlupák,  a  pramálo  musí  na  něm  býf,  když 
myslíc,  žes  mi  ho  odloudila,  již  mne  zase  prosíš,  abych  si  ho  opět  vzala.  To  by  mně 
byl  krásný  milenec,  jehož  Fadetka  nechce.'' 

„Jestli  to  vás  uráži,''  odpověděla  Fadetka  hlasem,  který  vnikl  Landrymu  až 
do  hlubiny  srdce,  „a  jste-li  tak  brda,  že  nechcete  být  spravedlivou,  dokud  sto  mne 
nepokořila,  upokojte  se  a  šlápněte,  krásná  Madelon,  na  srdnatost  a  na  pýchu  chu- 
dáka, polního  cvrěka.  Vy  myslíte,  že  si  z  Landryho  nic  nedělám,  síoe  žebyeh  vás 
neprosila,  abyste  mu  odpustila.  Nuže  tedy,  vězte,  Ubili  se  vám :  že  ho  miluji  už 
dlouho,  že  on  je  jediný  hoch,  na  něhož  kdy  sem  myslila,  a  maže  být,  že  jakživa 
budu  myslit  jen  na  něho ;  avšak  jsem  také  rozumná  a  příliš  pyšná,  abych  na  to  my- 
slila, být  jím  někdy  milována.  Vím,  čím  on  je  a  čím  jsem  já.  On  je  krásný, 
zámožný  a  vážený;  já  jsem  škaredá,  chudobná  a  opovržená.  Vím  tedy  dobře,  že  on 
pro  mne  není,  i  měla  ste  ho  vidět,  jak  málo  si  mne  o  slavnosti  všímal.  Buďte  tedy 
spokojena,  že  ten,  k  němuž  si  ani  malá  Fadetka  netroufá  pozdvihnout  očí,  že  ten  na 
vás  hledi  očima  láskou  zářícíma.  Potrestejte  malou  Fadetku,  a  vezměte  jf  toho,  jehož 
ona  vám  nesmi  upírat.  Ne-Ii  láskou  k  němu,  učiňte  to  za  trest  za  moa  odvážuost ; 
a  slibte  mi,  že  ho  dobře  uvítáte,  až  se  k  vám  přijde  omluvit,  a  že  ho  trochu  potišite." 

Místo,  co  měla  být  pohnuta  tak  velkou  pokorou  a  oddaností,  objevila  se  Ma- 
delon velmi  tvrdou,  a  odmrštila  malou  Fadetku  tvrdlo  pořád,  že  Landry  se  docela 
k  ní  bodl,  a  že  ona,  co  se  jí  týkalo,  jej  měla  za  příliš  dětinského  a  hloupého.  Ale 
vzdor  Madeloninu  hubování  nesla  Fadetčina  oběf  ovoce.  Ženy  mají  utvořené  tím  spů* 
sobem  Srdce,  že  se  jim  začíná  zdál  mladý  hoch  mužem,  jakmile  vidí,  že  je  vážený 
a  vitaný  u  jiných  žen.  Madelon,  jež  nebyla  nikdy  opravdu  myslila  na  Landryho, 
jala  se  taze  naň   zpomlnat,  sotva  že  poslaht  Padetkn  pryč.    Uvedla  m  na  mysl  vše 
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co  ta  statni  řečniee  ji  byla  řekla  o  liBee  Landrjlio,  a  aváilvit,  te  jim  je  Fadetka 
zaujata  v  té  uiře,  až  se  svážila  z  toho  ac  ji  vyznat:  tdíila  se  timi  že  se  bade 
mocí  pomstit  ubohé  dívce. 

Večer  fila  do  Priobi,  odkud  nedaleko  přebývala,  jen  co  by  se  dostřelilo,  a  pod' 
záminkou,   že  hledá  některou  ovci,  jestli  by  se  nebyla  připletla  na  poUeh  do  stáda 
jejího  ujce,  ukazovala  se  Landrymu^  a  vyzývala  ho   okem,  aby  se  ji  pHbližU  a  s^  ni 
promluvil. 

Landry  to  dobře  zpozoroval;   neboC  od  té  doby,  co  se  Fadetka  do  tobo  plefla, 
rozvažoval  jaksi  dudevuó  až  podivno.    „Fadetka  je  oarodéjniee"!  myslil;  ,,oQa  mi  na- 
vrátila Madeloninu  laskavost,   a  malou   rozprávkou,    trvajici  čtvrt  hodiny,    učinila  pro . 
mne  více,  než  já  bych  byl  dokázal  za  celý  rok.    MáC  zázračného  dueda  a  srdce,  jak 
jich  pánb&b  málo  utvoři." 

A  na  to  mysle  pohlížel  na  Madelunu,  ale  tak  klidné,  že  odešla,  než  se  byl 
ještě  odhodlal  na  ni  promluvit.  Ne  smidi  žehy  se  ji  byl  stydél ;  jeho  stydlivost  ule- 
těla, sám  nevěděl  jak,  ale  se  stydlivosti  také  radost,  již  mival,  vidčl4i  ji,  a  tak  tés 
touha  po  jeji  lásce. 

Sotva  že  se  navečeřel,  dělal  jakoby  šel  spát.  Vyklouznul  však  z  druhé  strany 
^e  své  postele  a  uličkou  mezi  posteli  a  stěnou  pak  dále  podle  zdi  upláchuul  a  šel  rovnou  ce- 
stou ku  brodu  liouletteskému.  Bludička  tam  opět  sv&j  tanec  prováděla  toho  večer*.  Jak 
ji  Landry  viděl  zdal^a  i)Oskakovat,  pomyslil  si:  »Tím  lépe;  ta  je  &det,  šotek; 
druhý  šotek,  Jadetka,  nebude  daleko.  I  přešel  brod  beze  stradiu,  ani  ho  nemlnuv,  a 
šel  až  k  domku  matky  Fadotové  pátraje  a  pohlížeje  na  vše  strauy.  Byl  tam  ale 
hezkou  chvíli  a  neviděl  ani  světla,  neslyšel  žádného  zvuku.  Všecko  spalo.  Doufal, 
že  cvrček  snad  bloudi  někde  okolo,  nebof  často  vyoházivala  večer,  když  bybí  usnuht 
babička  a  konik.  Začal  také  bloudit  Šel  rákosím,  šel  až  k  Chaumoisskému  lomu, 
hvízdaje  ueb  zpívaje^  aby  byl  zpozorován,  nepotkal  de  než  jc^evce  prcfaajiciho  po 
strništi  a  kulicha  na  stromě  volajiciho.  Musil  se  vrátit,  aniž  mohl  poděkovat  dobré 
přítelkyni,  která  mu  byla  tak  dobře  posloužila. 

XXIL 

Celý  týden  minul,  co  Landry  se  nemohl  setkat  s  Fadetkou ;  i  divil  se  tomu 
a  inél  starost.  „Bude  soudit,  že  jsem  nevděčný,"  myslil;  „a  přece  nevidlm-Ii ji,  nezá* 
leží  to  na  tom,  že  bych  ji  snad  neočekával  a  nehledal.  Nepochybně  že  jí  mrzela 
hubička,  již  sem  si  skoro  násilně  vzal  v  lomu,  a  přece  to  nebylo  zlou  vůlí,  ani  úmy- 
slem urážlivým.** 

A  přemítal  po  celý  týden  víc,  než  kdy  byl  přemítal  ve  svém  živobytí;  neroz- 
uměl jasně  sice  vlastni  hlavě,  ale  byl  zamyšleným  a  pohnutý ;  i  musel  se  nutit  k  práci, 
neb  ani  velcí  voli,  ani  lesklý  pluh,  ani  pěkná  červená  hlína  drobným  podzimním 
deštěm  kyprá  nestačily  mu  více  k  pozorování  a  sněni. 

Šel  navštívit  ve  čtvrtek  večer  svého  blížence  a  našel  jej  starostlivého,  jako  on 
byl  Sylvinet  měl  povahu  jemu  opačnou,  tak  opačnou,  že  se  jí  právě  proto  někdy 
podobala.  Zdálo  se,  jakoby  hádal,  že  něco  rušilo  poklid  jeho  bratra ;  a  přece  zdaleka 
netušil,  co  by  to  mohlo  být  Ptal  se  ho,  zda  se  smířil  s  Madelonou,  a  ponejprv  ho 
přelbal  Landry  úmyslně,  řka,  že  ano.  Opravdu  neřekl  Landry  Madeloně  ani  slova, 
my^lilf,  že  má  k  tomu  dost  času,  vždyf  nebylo  na  spěch.  •    ' 
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Konečné  přtMa  neděle,  a  Landry  bjl  mozi  prvnfmi  v  kostele.  Vstoopil  jeit$ 
nel  se  zvonilo;  včděK,  že  malá  Fadetka  v  tomto  okamženi  přiebázivaia,  protože  se 
vždyeky  dlouho  modlívala^  čemn  se  každý  smál.  Viděl  děvčátko  klečet  v  knpli  Paony 
Marie.  Bylo  k  němn  zády  obráceno  a  skrývalo  tvář  v  dlanich,  aby  se  mohlo  modlit  bez 
vytrženi.  Jak  klečela,  zdálo  se,  žeby  to  mohla  být  malá  Fadetka,  ale  nebyl  to  její 
čepee,  ani  její  vzezřeni  to  nebylo,  a  Landry  vyžel  přede  dvéře  podívat  se,  jestliby 
nebyla  v  sini*  jíž  se  n  nás  řiká  badrárna  —  za  příčinou  otrhaných  žebrákfl  tam  se 
zdržujících,  když  se  odbývají  složby  boží. 

Hadry  Fadetčiny  tam  nebylo  vidět;  poslouchal  mži  a  posud  ji  nezpozoroval,  a 
teprv  při  evangelium  podíval  se  jeitě  jednou  na  divku,  jež  se  tak  pobožně  v  kapli 
modlila;  viděl,  jak  pozdvihuje  hlavu,  a  poznal  svého  cvrčka  v  obleku  a  vzezření  jemu 
docela  novém.  Byl  to  sice  pořád  ještě  její  chudobný  oděv:  drogetová  sukýnka,  ěer-* 
vená  zástěrka  a  plátěný  čepec  bez  krajek;  aviak  ona  vybílila,  prostřihala  a  přežila 
viecko  mezi  týdnem.  Její  sukně  byla  delií  a  splývala  sluiněji  na  punčochy,  které 
byly  velmi  bílé,  jakož  i  její  čepec,  i  ten  se  změnil  v  nový  kroj  a  přiléhal  hezky  na 
černé,  dobře  uhlazené  vlasy;  iátek  byl  nový  a  měl  hezkou,  bledě  žlutou  barvu,  od 
niž  se  dobře  odrážela  hnědá  plet.  Také  živAtek  si  byla  prodloužila,  a  místo  co  jindy 
vypadala  jako  kus  dřeva  oblečeného,  měla  vzrůst  tenký  a  ohebný  jako  krásná  včelka. 
K  tomu  kdo  ví  jakou  smíieninon  z  květů  a  bylin  se  myla  po  osm  dní ;  ale  její  bledý 
obličej  a  malinké  ruce  vypadaly  tak  čistotně  a  příjemně  jako  na  jaře  kvetoucí  hloh. 

Landry  vida  ji  tak  změněnou,  pustil  modlitby,  a  při  hřmotu  tim.spůsobeném 
obrátila  se  malá  Fadetka  docela  a  podívala  se  na  něj  v  tu  chvíli,  kdy  on  hleděl  na 
ni.  I  zarděla  se,  ne  více  než  planá  růžinka ;  ale  to  ji  činilo  skoro  krásnou,  tím  v(ce, 
ao  z  jejioh  černých  očí,  proti  nimž  nikdy  se  ničeho  nebylo  řeklo,  vySlehl  plamen 
tak  jasný,  že  se  jim  zdála  jako  přetvořena.  A  Landry  pomyslil  si  opět:  »Ona  je 
čarodějnice;  chtěla  se  stát  krásnou  byvši  ošklivá:  a  hle  tu  je  zázrakem  krásná.^  ~ 
Byl  strachem  jako  přimražen,  a  jeho  strach  nepřekážel  mu  v  touze  přiblížit  se  k  ni  a 
promluvit  s  ní,  že  až  ke  konci  mše  srdce  mu  buchalo  netrpělivostí. 

Ona  se  ale  více  naň  nepodívala,  a  misto  co  běhávala  a  dovádívala  jindy  s 
dětmi  po  kostele,  odešla  tak  skromně,  že  lidé  si  mohli  sotva  všimnout  její  změny  a 
polepšení  jejího.  Landry  si  netroufal  ji  následovat,  a  to  tím  méně,  au  Sylvinet  s  něho 
očí  nespouštěl;  ale  když  asi  hodina  minula,  podařilo  se  mu  vyklouznout,  a  tenkráte 
jej  hnalo  a  řídilo  srdce  tak,  že  našel  malou  Fadetku.  Pásla  dobytek  v  malé  úžla 
bině,  nazvané  Traine-auGensdarme,  proto  že  tam  byl  zabit  královský  gensdarme  a 
sice  bosseckým  lidem.  Bylo  to  za  starých  časů,  když  chtěli  nutit  chudý  lid,  aby  platil 
novou  daů  a  aby  robotoval,  a  sice  proti  zákonům,  jež  byly  samy  v  sobě  již  dosti 
tvrdé,  jak  byly  jednou  dány. 

(Pokračování.) 
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Cikáni  v  Ang^lii. 

(Pokračování.) 
lY. 

Stilni  ekonomie  by  získala  anaiiíeíiitých  r^^hod,  kdyby  06  pokatílb  o  mravné 
novHzroKetii  cikánův.  Nékteřf  fifoBOíbv&  anglisti  porovnali  tento  národ  s  vejcem 
dmréko  krahujce,  nad  nimžio  nG9kril8n6jši  raj^;^  pták  nadarmo  rozepjal  svá  křldhi. 
Moraliatii  se  viak  nemůže  ahodnontí  s  touto  sonfanlivou  mjilénkon,  a  opakovati  vlast- 
ukm  jazykem  kletbn  nad  rodinou  Hdskon,  jejilto  vady  a  neřestné  náklonnosti  jeon, 
álMpoň  z  větfil  části,  neiftustoým  plodem  naiiodilýcb  poměrflv. 

Děti,  narozené  pod  stanem,  byly  kofeny  od  mnoha  již  vékftv  mlékem  nevědo- 
Boeti,  matkon  vSelikých  hřichflv.  Tnláoký  život  cikán&v  nedovolnje,  aby  se  njaly 
v  myslech  jejich  byt  i  jen  nejhmbšl  počátky  literního  nméni.  Cikán,  který  bynmělpsát 
a  číst,  jest  velůii  vzáenou  výminkou.  —  l(ejikaredřj$í  částka  jejich  povahy  jest  bez 
(Klpom  jejich  váinivá  náklonnost  •  kn  zlodějstvi ;  nesmíme  se  vSak  přenáhliti  a  po- 
važovati ty  ohavné  vlohy  za  původa!  vlastnost  mysli  cikánské.  Krádež,  kterou  mnozi 
filosofové  považuji  za  trpké  ovoce  sbciáltiích  poměrův  a  rozděleni  vezdejěiho  zboži, 
jeM  spiěe  pokraéijvánfm  zbojnielví,  viem  divochům  po  přirozeném  jejich  právu  dovo- 
liiiélK).  Oikáíii  páchají  beze  všel&ých  výéilek  avědomí  mnohé  činy,  ježto  vcškel-en 
ostatní  kvit  zavrhuje;  ale  nesmíme  se  domýěleti,  že  snad  neSetří  jeden  druhého. 

Společenskému  obnovení  jejich  překáži  nejvíce  znamem*tá  tuhost,  s  jakouž  lnou 
aynové  ke  zvykům  svých  otcův.  Alé  i  tato  překážka  slábne  jíž  každým  dnem  více. 
Slyife  jen  cikaný  samy ;  od  jedné  kondiny  Anglicka  k  druhé  rozléhá  se  stesktivý 
ttiřek  jejich:  .Romani  klesají!''  Bratrská  láska  hytie  mszi  nimi.  Jindy  se  milovali 
iébráci  vespolek  ;  od  té  doby,  co  poěali  obcovati  s  křestány,  miluji  prý  se  již  mno^ 
&am  méně. 

Kb  mravni  záhubě  cikáisův  přispělo  věak  akrntné  jich  pronásledování.  Nojvíce 
ále  kleslo  dkánstvo  mohutnými  potroky  v  polním  hospodářství ;  ouborův  a  zbyteč'^ 
Bý«h  pastviSf,  nejpřihodnějěich  to  míst  pro  stany  cikánské,  naskýtá  se  nyní  v  Au- 
gliíáneéh  velmi  pořfdku.  Mimo  to  pozorováno,  žé  se  přiblížili  dkáui  ve  vSech  krajích, 
kde  jich  venkovský  lid  uvítal  příznivci,  až  přfliá  patrně  národnímu  rázu  anglicMmn. 
Tak  io  upravuje  spůsobem  zcela  přirozeným  cesta  ku  převratu  velmi  důležitému,  o 
kt^řýiito  si  vzdělán,  st  nynějlfho  věku  získala  mnohem  více  zásluhy  nežli  ěibenice  a 
středověký  skřipec!     « 

R.  1832  shodlo  se  několik  Šlechetných  mužů  v  SouthamptohUý  že  budou  ut^i- 
fovatf,  aby  zlepSili  život  zantdbaňýtth  cikánův.  Duíl  té  vlídné  společnosti  byl  ctihodný 
^ěar^  Ctabb,  nazývaný  pro  to  advokdiem  cikánův.  Umínil  ai  nejprve,  Že  se  pokusí. 
tífy  zfiilechtU  tulácké  mravy  klientův  svých.  Události,  na  kteréž  George  Crabb  za 
klAdali  svou  naději,  mohly  zajisté  svědčiti,  že  cikáni  nejsou  zcela  ncDapravltelní  tuklci 
Asi  třicetiletý  muž„  0tlsněn  již  četnou  rodinou,  najal  si  roku  1810  v  předměstí  Gam 
inridge^ském  skromný  domek  se  zahrádkoU).  vida,  že  se  hospodářům  anglickým  tou 
láni  cikánův  po  jejich  polích  každým' dnem  méně  UbL  —  Trávil  tu  vSak  jen  zimU; 
v  letě  bloudil  vždycky  opět  po  kraji.  Hrával  na  housle  u  dveři  statkářftv  a  kupCův< 
*—  To  Viak  není  jedÍDý  přiklad,  že  se  odřekl  cikán,  alespoň  z  části,  života  věčného  žida 

Nedaleko  Stevenstonu  ve  Skotsku  okazuji  zbytky  několika  vesnic,  v  nichžto  za 
Lumír  186JJ.  Poniaíí> 
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předešlého  století  bydleli  saiiii  eikáni^  Také  já  emi  mlavil  ve  hrabst?!  Norfolkském 
8  cikánkou  asi  íestnáotiletoa,  provdanou  za  náčelníka  zástopn,  která  bydlela  za  bonř- 
livého  počasí  na  břehn  mořském  v  chatrné  ehalonpce,  platíc  srědomitč  shiiling  nájem- 
ného za  týden.  Jmenovala  se  ZiziUaj  bádala  a  tančila  po  cestách.  Její  muž,  kterého 
nazývala  králem  nod,  nemohl  se  odříci  toolek.  Ale  i  ona,  ačkoliv  žila  pod  střechon, 
Šetřila  obyčejův,  obvyklých  pod  stanem:  chaloapka  měla  sice  tři  světničky,  Zizilla 
vjak  měla  dosti  jedné  a  stýskala  si  často,  že  tn  je  málo  vzdaohn  a  světla.  V  zimě 
byla  jefitě  pokojná;  ale  když  se  zazelenalo  jaroý  vzpomínala  s  nadSenim  krásného 
života,  jehožto  dmhdy  zakoofiela  po  lesích,  vzpomínala,  jaká  to  rozkoS,  hreděti  pro* 
trhanou  plachtou  stanAv  do  třpytících  se  hvězd  a  tančiti  kolem  ohňftv  mezi  křovinami 
Jaro  jest  kritickou  dobou :  pohrává  tuláckou  krvi  usedlých  cikánflv,  jako  srdečkem 
uvězněných  ptáčkAv.  Tu  se  Zizilla  vzchopila  a  vyhledala  svůj  zástup,  s  nlmžto  se 
rozloučila  opět  až  na  podzim.    Ale  jednou  odeila  a  nevrátila  se  již. 

Snaha  páně  Crabbova  těšila  se  brzy  z  několika  šfastoých  výsledkAv.  Šestnáot 
opravě  získaných  cikánftv  žilo  roku  1832  v  Southamptonu ;  vzdali  se  touláni  a  zabý- 
vali se  rozličnými  řemesly.  Jiné  tři  rodiny  prosily,  aby  směly  bydleti  v  zimě  pod 
ochranou  ústavu.  Děti  chodily  do  školy,  ba  i  dospěli  se  učili  čisti.  Vše  se  di^o ; 
ale  kdo  porozuměl  z  dějepisu,  jak  zvolna  a  pomoci  jakých  událostí  se  národ  kočnjld 
k  něčemu  odhodlá,  nebude  se  tomu  zajisté  diviti,  že  tak  skromná  zkouška  ničeho 
nezměnila  v  obecném  životě  cikánAv  anglických.  Moralista  musí  veškerou  snahou  svou 
čeliti  k  tomu,  aby  tyto  plovoucí  bytostí  pod  domácí  střechou  zakotvil. 

Národ  cíkánAv  jest  národem  uměleckým.  Sotva  kdo  tomu  nvěři,  pozoruje-li  jejich 
nevzdělanost  a  bidný  život  Zvláště  se  vyznačují  ženy  dobrým  vkusem  pro  hudbu  a 
tanec.  Mají  mnoho  vlastních  starých  písní,  nadchnutých  divokosti  bujných  stepi  a  té- 
hnouclch  se  jejich  jazykem  jako  čarovné  stíny  od  věku  k  věku,  —  od  skály  ke  skále, 
jako  ztracená  ozyěna  nepoznané  vlastí.  V  Cařihradě  hraji  po  kavárnách  zvláště  eir 
kanky  velmi  pěkně  na  rozličné  hudební  stroje;  čarovná  hra  na  housle  jesti  pýchou 
o;kánAv  uherských.  Tlupy  těchto  hnědých  hudebnlkAv  jsou  chvalně  známy  po  všech 
hlavních  městech  evropských ;  ale  umělecké  vlohy  jejich  mají  zvláště  v  Bosích  vzácné 
a  bohaté  ovoce.  V  Moskvě  slýchati  koncerty  cikánek  po  divadlech  a  s  loneoh  ileoh* 
tícAv ;  a  lahodný  zpěv  mnohé  cikánky  byl  tu  příčinou  vezdejšího  štěstí  jejího.  Hra^ 
běuka  Tolstoje,   manželka  znamenitého  velmože  moskevského,   byla  rodem  cikánka. 

Za  příčinou  takových  zkušeností  můžeme  se  snadno  tázati,  zda  by  nemohl  býti 
tento  vzácný  dar  zpěvu  prostředkem  mravního  znovuzrozeni  veliké  části  cikánftv  ? 

Hudbou  a  tancem  zabývají  se  cikáni  ovšem  nejraději ;  mají  vSak  také  litera^ 
iuru.  Nesmíme  zajisté  považovati  řeč  cikánftv  za  nějakou  hatíaninu  zlodějftv,  jako  se 
bohužel  slýchá  velmi  často;  její  pftvod  jesti  věru  slavný:  učenci  na  ni  poznali  vzácné 
znaky  ušlechtilé  rodiny  sanskritu.  Dlouho  se  však  myslilo,  že  není  jazyk  cikánský 
schopen,  aby  se  jim  psalo ;  až  G.  Borrow  za  svého  pobytu  ve  Španělích  roku  1838 
přeložil  sv.  písmo  v  pěknou  romanštinu:  tato  jest  první  kniha,  tištěná  cikánským 
nářečím.  Mimo  ni  nemají  cikáni  arci  až  posud  psaných  památek  svého  jazyka ;  ale 
písně  a  ballady  *)  jejich  nahrazuji  hojně  tento  nedostatek. 


*)  Slavný  básník  némecký  E.  Geibel   přeloiil    oviem  jil   podle   sptaélskAio  překlafdo,    tK^ 
pleni  Ipanélfikých  cikio&v. 
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ŽiY&k  dkánů?;  jejich  dobrodraisM  a  milostiié  stesky  jsou  předmStem  jejich 
poesie.  SlnSf  pak  pfípomenontíy  že  se  vlastní  eikáa&v  řeS  znamenitě  Ii9i  od  přepjaté 
deklamace,  jižto  mnseji  v  dotyén^^ch  příležitostech  odHkávati  y  básních  a  roqiánech. 
Darmo  bydíom  zajisté  hledali  y  myslí  jejich  oon  hrdou  kn  svobodo  láskn,  jížto  plýt- 
vají na  jejich  útraty  divadelní  herci.  Cikán  nezpívá  nikdy  o  tom^  co  má:  ivobodu  ne- 
velebí  bámí;  on  ji  uzivá.  MilujeC  ovSem  příroda,  ale  smýSIl  o  ní  docela  jinak,  nežli 
Qikánský  básník  naší  obraznostL  Víte  na  přiklad,  co  povídal  cikánskému  bardu  vlídný 
vej^,  kutálející  se  k  nému  s  kopce  ?  —  ,,Cikáne,  pojď  a  vezmi  si  mě  !^ 

Pro  malebnější  vylíčení  cikánské  mysli  podáváme  tyto  písně  z  E.  Geiblovy  sbírky  : 


Tam  od  vrchu  přichází  vepř 
a  rychle  sem  přichází  s  kvikem, 
přichází,  volá  nlasitě: 
„Cikáne;  buď  mi  spoleěník^n.'' 


Mezi  vojáky  utekl 
kluk  cikán  tváře  rudé, 
tam  zas  utekl  s  závdavkem 
a  zejtra  viset  bude. 


Každého  dne  za  rána  vždy, 
kdy  vzejde  jitra  záře, 
svých  očí  vodou  slzavou 
si  umeju.své  tváře. 


O  vodu  sem  je  poprosil, 
a  vyhnali  mne  s  křikem, 
tu  íel  sem  tamto  do  vrchů 
a  stal  se  loupežníkem. 


Děvče,  nemiluj  cizince, 
třeba  byl  ti  přítelem ; 
na  konec  se  tobě  k  hanbě 
krev  obarví  zelenem. 


PřijdeS-li  kol  mého  hrobu 
po  mé  smrti  v  třetím  podletf, 
zaáeptni  jen  moje  jméno : 
kost]  mé  ti  na  to  odvětí. 


EoSilku  mou  na  těle  svém 
víc  nevyperu  vodou  tou, 
však  vyperu  ji  sám  a  sám 
své  holky  krví  nevěrnou. 


Z  večera  se  domů  vracím, 
smrt  se  namanula  k  tomu; 
zastaví  a  ptá  se :  „Kam  pak  ?^ 
Já  řka:  „Domů,  brachu,  domů.^ 


(Dokončeni) 


FEUILLETON. 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  {Dioadlo,)  Dne  2  6.  února.  „M  a  c  e  cb  a" 
iiiiolira  T  5  jednáních  od  Balzaca,  překlad  od 
J.  St.  K«  —  Knihy  mají  podívnf^  nékdy  osndy, 
říká  86,  ale  jcité  podivnější  osndy  mívají  diva- 
delní kasy.  Od  momentu  toho,  kdy  básník  dá 
km  se  svých  rakon,  aby  se  provedl  na  prknech, 
byla  by  snad  kniha  dvakrát  tak  velká  jako  kus 
sám,  kdyby  tento  vypravoval  historii,  oo  vle 
se  s  ním  stalo.  ^Macecha''  ležela  již  po  dva- 
náct rok&  ▼  divadelním  archiva,  než  se  jí  ko- 
neSnd  poitéstilo  presv&dčiti  nás,  že  jest  pravé 
uMacechoa.^     Balsao    byl    před    Domasem    a 


Sueem  nejpopulárnéjsím  fománopiscem,  a  to 
práv6  hrozným  romantismem  svým,  vjrpodttaným 
na  nervy  již  otap51d.  Co  se  ale  podaří  v  ro- 
mánu, délá  v  dramata  óasto  účinek  pravé  o- 
páéný,  neboC  nic  nepodléhá  úsudku  tak  bezpro- 
střednímu, jako  drama.  Co  se  uás  ale  tý£e, 
jsme  jesté  bohdá  daleko  toho,  aby  se  poéítalo 
a  nás  již  na  nervy  otupéld  a  sáhalo  se  k  pro* 
středkům  křiklavým.  Jednotné,  vyiží  myilénky 
▼  kuse  tom  není.  Dle  titulu  byla  by  sice  „Ma- 
cecha'^  oprávnéna  o  náš  soacit  se  neházeti; 
avšak  brzy  s  sílnéjsími  důvody  o  néj  se  hlas  i 
její  nevlastní  dcera;  netrvá  dlouho  a  my  ne* 
máme  soncítn  ani  k  té,    ani  k  oná.     Macecha 
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8i  vzala  star^Sbo  jenerála  v  domnéní.  Že  teato 
brzy  zemře,  aby  ona  pak  se  zasnoubiti  mobla 
se  svým  pravým  milencem.  Jenerál  ale  jí  to 
nechce  udélati  k  Tuli,  aby  zemřel  5  jediné  to 
jí  k  vůli  udMá,  2e  po  dvanáct  let  n^pororuje, 
kterak  ho  manželka  klame.  Láska  její  jest  pouze 
zvířecí,  a  když  vidí,  že  nevlastní  dcera  tdhož 
muže  mihije  mladistvou  láskou,  vypoví  jí  válku 
a  vede  ji  véemi  intrikami  slova  i  jedo,  pH  éemž 
dcera  se  objeví  důstojnou  žákyní.  Nékd^,  a  to 
zvláště  poznamenáními  doktorovými,  vezme  celá 
Věc  takový  cbrat,  že  myslíme  viděti  veselohru ; 
na  tragický  konec  ale  jsme  připraveni  tak  málo, 
jako  tento  právě  jest  jtín  nahodilý,  ne  nutný. 
Mimo  to  jsme  konečně  již  anaveni,  jiti  za  bá- 
sníkem po  samých  těch  břitvách,  které  sice 
svědčí  o  velikém  rafifínementu,  ale  zároveň  o 
málo  pravdě.  ,, Macecha"  nemá  významu  ani 
ethickébo,  ani  esthetického^  a  myslíme,  že  po- 
dobné kusy  navždy  zmizí  z  naSeho  repertoiru, 
které  nás  sice  místy  naplní  hrůzoq,  v  celku  nás  ale 
odeSlou  domů  neuspokojené,  rozmrzelé.  Na  to  jest 
ale  naSe  divadlo  ještě  mladé,  aby  se  na  něm 
předvádělo  i  to,  co  snad  jinde  má  cenu  pouze 
sntikvarní;  úloha  našeho  divadla  jest  jiná,  a 
musí  se  mu  vzletu  přidávati,  ne  vsak  mu  ho 
odnímati.  Souhra  byla  pouze  prostřední,  ač  jedno- 
tlivé úlohy  byly  provedeny  s  péčí  všeho  uznání 
hodnou.  Pěkné  pokroky  dělá  slč.  Lipsová;  její 
macecha  byla  promyšlená  a  provedení  nás  velice 
uspokojilo.  NechaC  slečna  na  této  cestě  neu- 
stává a  jistě  Časem  obecné  obliby  dojde,  neboC 
již  nyní  vidíme,  Žeoy  bez  ní  obor  Auny  Kolá- 
rové docela  ležel  ladem.  Z  ostatních  jmenujeme 
slečnu  Libickou,  pp.  Simanovskébo,  Šamberka, 
Chramostu  a  Kolára  ml.  Návštěva  byla  bojoá. 
Dne  1.  března.  Ve  prospěch  p.  Mayra, 
kapelníka  české  zpěvohry  Auberova opera  „Němá 
z  Portice^  při  přeplněném  divadle.  Ačkoli 
výběr  p.  benefícianta  nebyl  v  mnohém  ohledu 
pro  obecenstvo  lákavým,  stal  se  přece  tenkráte 
dosti  příjemnou  zábavou,  an  hudba  operní  Školy 
francouzské,  jak  se  zdá,  poutá  víc«?  posoroost 
našeho  obecenstva,  neili  ducbaprázné  zpěvohry 
vlaské.  Zde  aspoú  odpadne  Částečně  nesouhlas 
melodie  s  textem  a  nejapné,  praobyčejné  dopro- 
vázení. Opera  tato  má  sice  dosti  slabších  míst, 
které  se  ale  celkem  neustále  nevleknou,  jsouce 
příjemnými  a  s  textem  se  shodujícími  melodiemi 
hojně  protkány,  Z  té  příčiny  jedině  schvalo- 
vali bychom  volbu  podobné  zpěvohry,  ačkoliv 
opét  vyslovili  se  musíme  proti  provozování  ve- 
likých zpěvoher  z  důvoduv,  jež  sme  v  úvaze  o 
prvním  představení  „Troubidoura"  byli  podali, 
okolnostmi  k  tomu  donuceni  jsouce.  „Němá  z 
Portiee^  žádá  zdatné  zpěváky,  by  k  úplqé  plat- 
nosti přivedena  býti  mohla.  Zde  tnusí  zpěvák 
úloHu  svou  mnohem    důkladněji    ve  zpěvu  i  ve 


hře  proátajovnti,  nežli  se  to  ději  v  ppsráoh 
vlaských,  v  nichž  se  namnoze  melodie  zcela  pdl 
textu  isoluje  a  hra  na  pouhou  ckcí  rukou  ob-^ 
mezuje.  —  Všechny  tyto  okolností  pftsobily 
jaksi  těsně  na  naše  zpěváky,  kteH  p^i  dobré 
ví^li  obtíže  tytp  nezakryli.  SI.  a  £)lireDbotg& 
(Elv:'ra)  snažila  se  jako  povldy  podporovati 
celek  správným  zpěvem,  provázeným  přiměřcnqn 
hroQ.  Slečna  zpívala  i  tentokráte  s  patrným 
namáháním,  což  becipochyby  od  daatého  laměaifcv 
nání  pochází.  Obtížná  spolu  i  vděčná  jest  úloha 
Massaniella  (p.  Vecko),  vyžadujíc  hlubšího  před- 
nesu a  obratné  hry.  Pan  Vecko  přičinil  ee, 
aby  oběma  těmto  povinnostem  každého  dobrého 
zpěváka  zadost  učinil,  a  ley  rádi  uznáváme  po« 
kroky  i  pilnost  jeho.  Nedostávalo  se  posud 
ledacos  tu  1  tam,  avšak  doufáme,  fe  častějším 
vystupováním  i  to  se  vytříbí.  Klademe  toliko 
p.  Veckovi  na  srdce,  by  planissimu  dodávej  více 
barvitosti  ve  zpěvá  a  odvykl  sobě  některé  ne- 
přirozené pohyby  rukou  a  nepřiměřené  chození 
po  jevišti,  s  nímž  se  doiad  dobře  nesezpámil. 
Alfonso,  syn  místokrále  neapolského,  byl  panem 
Polákem  korrektně  toliko  ve  zpěvu  proveden, 
všechno  ostatní  aeháielo.  Taktéž  Pietřo  p, 
dvarcúv  nebyl  určitějšími  rj^  nasni(^n«  Fenello 
hrála  sL  Limoliérova  příliš  tanečnic)^  a  povrchné. 
Všem  menším  úlohám  doptalo  se  v  ealku  sluš- 
ného provedení.  Orchestr  doprovázel  při  ně- 
kterých scénách  silněji,  taktéž  na  rozličných  mí- 
stech hlubší  nnaaee  sme  pohMoviilL  Pan  ka* 
pelník  byl  na  konec  společné  se  zpěváky  dva* 
krátě  volán* 

Dne  S.  března.  „Hledá  trsgiakoa 
reky  ni''  jest  dobrý  konsek  a  má  látko  velmi 
zajímavou*  Dramatický  básník  hledá  model  kn 
své  tragické  rekyni  ve  své  psní;  tato  jej  při- 
vede ale  tak  daleko,  že  jest  si  sám  modelem 
ku  své  vlastní  práci,  a  vše  se  smíří  présoa 
obyčejného  Života.  Paní  Pešková,  pp.  damberic 
a  Pokorný  si  počínali  dobře.  Na  to  se  opa* 
koval  „Černý  Petr',  v  němž  jako  vždy  Kolár 
n^l.  vyiii|:l,  a  aa  konec  se  ukazovaly  průsvitné 
obrazy.     Návštěva  hojná. 

—  Benefice.  V  neděli  dn^  8.  března  má 
příjem  p^  Kolár  mh,  jeden  z  nejlepších 'herc& 
našeho  divadla;  obral  sobě  novinku  ^Sergias 
C  tt  t  i  1  i  n  a,**  tragédii  v  pěti  jednáních  od 
Vítězslave  Hálka.  Není  pochybnosti,  že  obe- 
censtvo z  ohledu  k  herci  tak  nadějaémix  a  pravé 
u  rozvinutí  sil  uměleckých  stojícímu  divadlo 
přehojnou  návštěvou  poctí, 

—  Reperleire  českého  prozat.  div^^lsf  j,e0t. 
tento :  Na  dnešek  se  oznamuje  zpěvohra  ,|Něm^^ 
z  Portiči^^  v  sobota  dne  7.4  ^ První  den  po. 
svatbě'  a  Výstava  průzračných  obr^i,  V  na*. 
dftli  dne  &.:  „Sergms  Catilioa*  (heoef^  paM^ 
Kolára  ml*)^  v  ,áterý  10.:  j^čarovné .  rutíe^*  í«b 
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dCirUfc  12,:  ^Haiftle^"  *  n^Oélí  U.i  »U*e^' 

—  Dae.  2.  břesna  předcházel  výstavu  pm<« 
misých  OlwM&  koncert  tpolavřiakoTáafm  sta^ 
teteého  htQsUftly  FagaŽevo.  Hrál  prvni  veta 
koDcerta  pro  koosle  od  Dexi^  a  pravodein 
OBeheatni)  „Romaaci''  od  Beethovena  a  fantasii 
wtL  éeflké  náradní  p-sné.  Jeho  hra  je  čistá,  fla- 
gioiet  pékný ;  má  dosti  velkofi  techniku  a  ela- 
gmci  ve   hře,    toliko    přednesu    nedostávalo  se 

ivoati)  coi  ppoháaelo  nejspíše  z  pocitu,  jež 
jfauij^,  .  kdy  hraje  téméř  před  pražnými 
kuricenL  Koncert  aapo(at  Vojáčkovou  Quvertnroa 
asli  lépe  řečeno  aměaem  s  národníol^  píani* 
Místo  ochurayélálio  p^  Vecka  spívali  pp.  Svare 
á  Polák  évoj«p6j^  od  Pecha.  SL  Macháčková 
odzp(Tala  beze  vieh,a  vsletn  dvé  písné,  ^Otčina" 
od'  Zvoi^aře  a  j^Povúlování^  od  Jelena  Orchestr 
xádil  fu  &bi6ak,  jemuž  bjobom  přáli  jistota  a 
UidnoBt  Te  vedeni  taktovk/.  Koacevtisto  byl  po 
kaidám  čísle  volán* 

«-^  Koncert  aJeadi  itenářůhéha  ^alku,  jenž 
■AI  hýli  mionlon  aedčli,  odložen  jes);  na  sobota 
a^ul  pátá  hadiné  Yečer»  Jak  se  nám  praví, 
oiřaklt  ppb  Luket  a  ĚebiČek  v  poslední  chvríli 
své  a^lui&žiiikevání,  Doujáme,  že  návitéva  kon* 
oarta  toho  bude  veliká* 

•-*  KůHĚĚrvatorium  odbývá  dne  S.  a  15. 
UFezaa  koncerty  v  konvikte, 

—  Umélecká  beseda  má  v  pondélí  na  den 
sv.  Oyrilla  a  Methoda  (9.  března)  o  2eaté  ho- 
dina vaboo  hromadu,  v  niž  se  bude  definitivně 
spilek  ten  konstituovati.  Upozorňujeme  opétně 
Tiaaky  rnn&lce  a  přátele  uméní^  aby  se  u  za^ 
tteteiého  pokladníka  pana  Farského  zapisovali, 
jinak  by  se  ve  volbě  súčastniti  nemohli. 

—  Uelooviená  jednota  „Sokol^  slavila  dne 
1*  března  v  mbtnostech  u  „Apolla^  výroční 
pum&tícu  aaloženi  svého  veřejným  cvičením. 
Mnsíme  se  vymati,  Že  nás  jednotlivá  cvičení 
nmá  míra  milo  překvapila  znamenitým  pokrokem, 
jakého.  „Sokol''  za  rok  svého  trváni  dosáhl, 
Jdi.  v  evičenioh  drožatev  se  jevila  veliká  obrat- 
n^tt  a  sračnosty  cvičení  pak  cvičitel&  vynikala 
odvahou  a  elegancí  v  každém  ohledu*  N^vétŠí 
a  te.  aasbužené  pozornosti  vzbudilo  vsak  šeř- 
ino viní  na  sek  a.  na  bod,  kdežto  svlájtě  vy- 
nHdi.  staroata  p.  EOgner  a  cvičitel.  p.  MtUIer, 
a  pak  zápas.  Q  aaveddná  zápase  méi  nqjvétží 
stfala^  lažčclnik  jednoty  dr.  Tyri^  který  jej 
sám  sestavil  na  základě  zápasu  řeoliýého*  Již  v 
prvnhn.  oddělení  „dkok^  měli  spue  příležitost, 
padiváfci  se  plastiokostl  jednotlivých  figur  v  zá- 
pani*.  Druhé  oddělení  zápas  „o  ýiňpq^*  byl 
a^teiráa  s  &e)větií  ppzoirnQptí  i^  str^l  ojbí^cw* 
sžvo  k  bautUvémn  pQt|eBk«v  Slabost  ia,  jež  , 
tfialarod  A  hodin  ďo.9t  byki  dósb^fi  výro^.. 
památky,  návštěva  byla  vybraná  a  četná.    1^4i'f.' 


m^íme  sa  zajisté  tvrdíce,  že  se  již  nyní  mužp  . 
^Sokol**  měřiti  s  jakýmkoli  spolkem  télocvičs^nif; 
ba  že  zajisté  nad  mnohé  v  cizozemsku  značně 
vyniká.  „SokoP  pochopil  svůj  účel  t)plně,  my. 
pak  voláme  junáckému  spolku  torna  srdečné. 
,Na  zdar !« 

—  Frmí  koncert  čackého  zpeoáokeho  epalhi, 
y^Hlahol^  dne  2  7.  dnora  v  sále  Žofínském  od-, 
bývaný  byl  Četnému  obecenstvu  milou  záb%vou* 
Již  dobře  ze  samých  nových  čísel  sestavený, pro -^ 
gram,  dobrý  výběr  sboru  n.  posléze  vlempžně 
pečlivé  provedení,  řízením  p.  Hellera,  sv^dřily 
o  umčleokém  vkusu.  An  spolek  vSeoh  osm  čísel 
sám  přednášel,  mohlo  se  státi,  Žeby  konoert- 
tento  na  poaluchaía  jednotvárně  působil.  I  této 
okolnosti  vyhověno  trefným  výběrem  sborftt  • 
nichž  byly  dva  památné  chorály  z  r.  167  3,  o- 
statní  novéjlí  a  vážné^  vyjímaje  jeden  humpri.^. 
stický.  Chorál  „Kristus  příklad  pokory*  i  chcř- 
rájní  píseň  „Otče  náa  milý  Pane!^  vynikidí 
obratným  kontrapiinktickým  prove'^eníii|^  —  J» 
Bergmann,  znám  co  dobrý  skladatel,  uved}  velBÚ^ 
SCastně  Fricovu  píseň  »t^ožfj,  dopiji*  ve  sbor, 
který  ale  subtilné  provedení  vyžaduje,  Ipr.uhla.- 
zenosti  nepozbyl.  Ačkoliv  provedení  sborn  peč-, 
Uvé  bylo,  nedostalo  se  mu  př<^ce  vjech  těch 
nuancí,  jimiž  by  tím  více  byl  zi«ka|.  Po  abpro, 
tomto  následovala  Slg.  EoleSovského  „Ebrejsk^ 
elcgie^  na  slova  F*  A.  Šmilovského,  Ušlechtilá^ 
hlubokým  duchem  provanuta  a  na  mnohém,  mí*, 
stě  dojímavá  práce  tato,  jíž  toliko  mohutnější 
konec  schází,  aby  výrazněji  naznačen  byl  bol. 
Israelitů  vlast  opouštějících,  an  je  téměř  k  zou- 
falství přivádí,  byla  nejlepším  číslem  tohoto, 
koncertu.  První  oddělení  uzavřel  svěžím  hu*. 
morem  bohatě  nadaný  sbor  „  Pocestný  ^y  text 
L,  delakovakého,  hudba  od  Zronaře.  Sboru  to- 
muto dostalo  se  hlučného  potlesku,  takže  (^a*, 
kován  býti  maseL  —  Druhé  oddělení  obsaho- 
valo tři  čísla,  mezi  nimiž  ,|Písně  Hos^ýnské^ . 
(text  od  Furcha),  H.  Vojáčkem,  rod^lj^m  }íorar. 
vanem  v  hudba  uvedeny,  zasluhují  v  popředii 
postaveny  býti^  Písně  tyto  k  vuIi  rozmanitosti^ 
počínají  i  končí  sborem,  kterouž  mezeru  pakj 
vyplňuji  tři  sólové  písně  a  jeden  čtvero^pěv^ 
Pět  těchto  písní,  tenorové  sólo  vyjímaje,  zpra* 
cováno  jeft  více  v  sbhn  nábožných  žalozpěvů, 
šestá  připomíná  na  romancL  Ve  vaech  jeví  se, 
duch  národních  píspí  moravských,  př/ jemné.  a« 
ušlechtilé  melodie  provázané  přiměřenou  h^, 
mourí.  Smetanův  sbor  „Tři  jezdci^  jest  dobře' 
promyšlený,  avšak  zpracování  i^ezdá  se  nám  l>ý^ 
s  textem  shodující.  K  oddílu  pi^vnímu  aŽ  \, 
sol^  hodí  ae  podobné  zpracování,  ne  však  Yice^ 
v  o^díla  drnhénu  Též  draké  sole  obdařenio  Jest: 
příUš  ž^lon^ti^oi^  meloidi4  tak  že  pe  v  pr^i^ilě  ne«^ 
h^^f  k  textu^  který  výbuchy  pom^^  líči,  — ,^ 
KdnpíBr^  uzav£a^    ^Yíiěinvý    pochod  vojoí   Zábo-^ 
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jorřcb**  X  p&yodní  cp&rohry  ^Záboj*  od  L. 
Zvonaře.  Ačkoli  text  V.  A.  Smilovského  ne- 
mnoho duchaplnosti  v  Bob6  obsahuje,  by  skla^ 
dateli  poikjtl  příležitosti  k  hlubifmn  provedení 
podobné  effektní  scény,  snažil  se  p.  Zvonař 
svému  f^Pochoda*'  aspoú  zevnéjjí  tvářnosti  do- 
dati. Trefné  umístěn  jest  sde  průvod  plecho- 
vých nástrojů.  Celý  sbor,  jenž  jest  velmi  ros- 
nmné  pracován^  mil  by  spíŠe  co  „hymnus*  ve 
spSvu  i  textu  vznešeněji  držán  býti.  Zvláště 
ale  podivné  jest,  přilepiti  k  tomuto  vzneSenému 
zpěvu  oa  konec  „Tra  la  la  .  .  •  ."  Obecen- 
stvo odměnilo  správné  provedení  každého  sboru 
bluěoým  potleskem.  a — a. 

—  Profesor  MUdner^  Brilckner^  Weber  a 
Wagrytr  uspořádají  v  sále  konviktském  troje 
kvartetní  večerní  zábavy,  z  nichž  první  jest 
dnes  o  půl  páté  hodině  večer.  Program  obsa- 
huje kvartet  od  Heydna  ;  t  r  i  o  pro  piano, 
forte,  housle  a  cello  od  Mendelssohna  op.  49. 
Slečna  Mil  Jnerová :  kvartet  do  E^-dur  od  Che-* 
rubiniho. 

—  Smuteénť  ilavnost  za  nebožtíka  hraběte 
Deyma  v  chrámě  panny  Marie  Sněžné  odbývala 
se  dne  26.  února  za  nejčetnějšího  účastenství. 

—  Pan  Přerhqf  uspořádá  během  tohoto 
a  příhiho  měsíce  čtyry  zábavy  v  sále  kon- 
viktském. 

—  Akademický  čtenářský  spolek  odbýval 
dne  25.  t.  m.  valnou  hromada,  ku  které  se 
hojně  údův  dostavilo.  Ze  zprávy  jednatelovy 
vysvítá,  Že  účastenství  akademické  mládeže  ke 
spolku  tomuto  stále  a  rychle  se  zmáhá,  Čítáte 
nyní  spolek  5  47  přispívajících  a  22  čestných 
údův.  V  knihovně  nalézá  se  6016  S7.,  přibylo 
tudy  během  tří  měsíců  412  sv.    Vyloženo  jest 

104  časopisů  v  ceně  968  zl.  Jmění  spolkové 
obnáší  2070  zl.  E  usnesení  výboru  vypracuje 
•e  historický  nástin  vývoje  spolkového.  Za 
Čestné  údy  jednohlasně  zvoleni  byli:  p«  pro£ 
Jan  Krejčí  a  kanovník  Ant.  Marek  v  Libuni. 
Dále  uzavřeno^  aby  se  ve  spolku  hlavně  z  darů 
p.  údův  zařídily  sbírky  přírodnické,  a  aby  spolek 
co  zakládající  úd  k  matici  české  s  příspěvkem 

105  zl.  přistoupil.  Vlem  dobrodincům  spolku 
veřejné  díky  projeveny  byly. 

—  Schůze  výboru  iSvatobora.  Dne  26. 
února  odbýval  výbor  Svatobora  schůzi;  bylaC 
to  první  schůze  výboru,  jíž  c.  k.  komisař  byl 
přítomen.  Usneseno,  že  se  má  ustanoviti  komise 
5  členův,  kteréž  se  dá  plná  moc  k  provedení 
•tavby  pomníkův  v  předešlé  schůzi  již  určených. 
Do  komise  této  zvoleni  jsou  kromě  dra  Riegra 
CD  mfstostarosty  spolku  a  prof.  Zeleného  co 
jednatele  pánové  Hnleš,  Storch  a  V.  Vávra. 
E  návrhu  komisi  předešlé  k  tomu  cíli  zvolené 
naneseno,  že  se  během  měsíce  března  uspořádá 
národní  sábava  v  proapědi  Svatobora  na  Žofíně| 


při  níž  se  k  900  ibývajícídi  výher  a  loterie 
Havlíčkovy  tím  spůsobem  meii  obecenstva  po* 
dělí,  že  každý  na  svou  vstupenku  obdrží  po- 
ukázku k  osudí  v  malém  sále  Žofínském  vyata* 
venému,  z  něhož  sobě  pak  vytáhne  bud  pon« 
kázku  na  dar  z  loterie  Havlíčkovy,  číslem  na« 
značený^  aneb  nicku,  za  niž  obdrží  Iitografo?aný 
emblém  Svatoborův,  tak  Že  nikdo  s  prázdnou 
rukou  neodejde.  Hudba  Sokolská  bude  při  sá» 
bavě  té  hráti.  Vstupné  obnášeti  bude  za  každon 
osobu  50  kr.  Pánům  Šimkovi,  Vávrovi  a  Ze* 
lenému  svěřeno  provedení  této  národní  zábavy. 
An  jiných  věcí  vyřidití  nebylo ,  položila  ae 
schůze  výboru  den  před  zábavou  národní,  jet 
ae  v  prospěch  Svatobora  uspořádá. 

—  Nebokík  krabi  V<y'téch  Dfiym  odkáial 
„Svatoboru^   1000  zl.  r.  m. 

—  Si  Mina  Medalováj  první  ipěvačkn 
divadla  ve  Frankfurtě  n«  M.,  odebrala  ae  an 
příčinou  prsní  choroby  na  delší  čaa  do  svého 
rodiště  Benešova. 

—  Slavnost  Cyrillo*Metod^'stá.  V  pondělí 
dne  9.  března,  den  to  zasvěcený  sv.  apoštolům . 
slovanským,  Cyrillu  a  Methoději,  alonžití  ao 
bude  v  starobylém  chrámu  na  Vyšehradě  slavná 
mše  sv.,  při  níž  zpívati  bude  spěváoký  apolek 
„Hlahol^  staročeské  chorály.  —  Téhož  dne 
bude  slavnost  na  památku  tiaíoilelou  zavedení 
křesťanství  v  Čechách  v  nejstarším  kostele  T 
Čechách,  totiž  na  Levém  Hradci.  Báno  budon 
slavné  služby  boží,  odpoledne  ve  8  hodiny  ká« 
zaní  p.  faráře  Klecanského  Eonopy  ;  po  té  fonde 
požehnání.  Osady :  Roztocká,  Klecanská  a  Uoš* 
lická  súáastní  se  v  slavnosti  slavným  proceaím. . 

—  Nottý  politický  óasopiš  ^  Moravská 
Orlice **  počne  vycházeti  denně  od  10.  břesna| 
jak  sme  již  oznámili.  Redaktor,  p.  Fr.  Uman, 
roaesílá  právě  program,  v  němž  výslovně  mimo 
jiné  praví,  že  |,chce  státi  pevně  k  federaci', 
čímž  směr  listu  toho  jasně  se  nasnačuje. 

—  j^Čemohorci,^  historioko "romantická  po- 
vídka od  K.  Herloše,  v  překladu  od  dr.  J.  B. 
Pichla,  vyšli  nákladem  Pospíšilovým  ve  vydáni 
druhém;  důkaz  to,  z  jaké  obliby  se  Herlolovy 
spÍ5y  u  nás  těH. 

—  ^Zdbamé  povídky í^  jež  z  ruského  |^^ 
ložil  Jan  Slav.  Tomíček,  vyšly  tímž  nákladem 
a  sice  sešit  první,  jenž  obsahuje  ^Cestování  v 
poštovském  voze^  a  pohádku  , Černá  slepice' 
od  Pogorelského,  pak  ^Petr  Petrovič  Varatajev" 
od  Turgeněva. 

—  „Proroctví  slq>ého  mládence  učiněné 
o  naší  milé  vlasti  Karlu  IV.,  králi  Čeakénm  a 
císaři  Římskému  1.  P.  1862''  vyšlo  nakladen 
kněhkupectví  Em.  Peti^tka  v  Nových  al^íeb, 
tiskem  dra.  E.  Grégra.  Přidána  jsou  ku  každá 
věci  'poznamenání  a  historie.  Úprava  jeat  d* 
hledná. 
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—  ^BMioték^  hloMBitíw  řeekjék  a  řfmhfeli^ 
vyebáiejlcf  nákladem  knéhtukinij  dra.  E.  Gk^ 
gra^  yjlel  třetí  eeSit,  ▼  némž  se  pokračuje  t 
Herodolových  déjináďi,  překlad  od  prof.  KWdaly. 
UpOMcňajeme  nale  obecenstvo  na  podniknutí 
toto  veled&ležité,  T^vinn  naáí  literatary  nevy 
linat«ln^y  a  doníime  pevné|  2e  překlady  tjto 
áejyfttlího  rozšíření  dojdoa. 

—  Ohlibenjch  ^Zábao  myiUoeékjch^^  jel 
vydáYá  Ftantiiek  Spatný,  vylel  druhého  dílu 
snBeiek  první,  jehoX  obsah  jest;  „MyslÍTeo 
ft>dÍTÍn/  obrázek  ze  *i?ota  od  Fr.  Pravdy, 
„Oekání  na  jelena*  podává  Frd.  Náblík-Chol- 
fíoký,  lesní  písař  na  statcích  knížete  Rýnského, 
„Diana*  od  V.  Schwarze,  ^Myslivecká  mluvs," 
aSlesinaá  snět  bai8nt&**  od  Václava  Špatného 
a  národní  píseň  z  Chrudimská  » Srnka*''  Pří- 
■pévky  tyto  jsou  vétiím  dílem  od  myslivců 
aamýdi,  a  není  pochybnosti,  2e  se  jimi  vyvine 
pěkná  literatura  myslivecká. 

—  ^Názor  tvéUx^  nazývá  se  filosofická 
rozprava  od  J.  K.  Zátky,  vydána  v  Budějovi* 
aíeh  a  v  komisi  národního  knihkupectví  £m. 
Petříka  v  Prase.  Spisovatel  se  zde  staví  na 
■taoovilti  monismu. 

—  Z  Mladé  BoUslmu  Je  to  podivná  v6c, 
le  pětiprsté    řemeslo  a  náruživý  dopisovatel  na 
•tejnou  nemoc  trpí;    majíf  oba  svrbéní  prst&  a 
obytejné  toké  stejný  osud,  že  totiž  nemoc  svou 
nesmí  odležet,    nýbrž    často  odsedét.     Chránil 
jmie  dobrotivé  nebe   takového  smutného  osudu, 
jaký  ubohému  redaktoru  ubohého  „Boleslavana'' 
pro  pouhou  gramatiku  hrozí.    Povídají  si  totiž, 
ie  prý  za  to,  že   ncporozumnél  dobře  významu 
aloTÍčká    ^vzdor"     a    vzdor  viemu    replikování 
bude  muset  do  chládku,  kdežto  on  zase  vysvět 
Ifiýe  slavnému  soudu.  Že  české  vzdory  jsou  něco 
Bcela  jiného  nežli  německé  truc  na  truc.  Já  se 
do  toho  filologického    aparátu    pouštět  nebudu, 
proto  jsem  vjak  přece  až  příliŽ  žádostiv  na  ty 
ttčené    disputsce,    které  se  za  krátký  čas  před 
ioadnoa    stolicí    o    české    gramatice    povedou. 
Ostatně  je  nedorozumění  tak  snadná  věc,  žeby 
sa  anad  proto    nemuselo  hned   řetězy  Šramotit; 
kdož  za  to  m&že,  že  mnohým    je  na  př.  pojem 
■íěiCanstva    tak  nepochopitelnou    věcí,    že  sebe 
sa    oprávněny     mají,    otřít    se  o  ně    kdekoliv. 
Takovýto    „leckdo''  (sterý  Horácho  již  jmenuje 
homo    quidam)    myslí,    že    houfec    ledajakýchs 
m&le  sobě  korunu  měšťanskou  na  hlavu  posadit 
a  aasadí-li  se  proto  někdy  oprávněný  proti  tak 
dizému  řádění,    tuC  myslí,  že  čest  svou  musí 
bájit  ti^ba    lecjakous    žal&bkou    proti    uražená 
„cti     m ě  1 1 a  n s k é.**     Ubohé     slovo    iest ! 
Tací    lidé  mají  o  cti  asi  takový    pojem,   jako 
onen  pán  o  esthetíce,  jenž  v  jistém  maškarním 
bále  ae  kolem  dám  oháněl  se  stříkačkou,  kterou 
—  —  nestrkáme    do    úst.    Dobře  ještě,    že 


viechny  tyto  věci  sa  děly  o  masopustě,  poně- 
vadž se  každý  i  a  nejpyramidálnějšího  nesmysla 
může  leojaks  vymluvit:  «—  byla  hy  to  maao- 
pustni  švanda.  Náj  masopust  dospěl  iCastněku 
svému  konci,  a  tnšfm,  že  toho  nikdo  nelituje: 
kdo  má  ještě  plnou  kapsu  a  dobré  plíoe,  m&že 
ještě  nmoho  užit,  a  jiný,  jenž  jinou  zpívá,  těií 
se  tím,  že  užil.  Také  kousek  benátského  karna* 
valu  sme  zde  měli  pod  jménem  ,,  ochotni  <3ké 
merendy,*  kdež  bylo  viděti  harlekýny,  počasí 
letní  viechny  Čtyry,  Bachusa  se  znamenitým 
pr&vodem  a  s  krátkou  pamětí,  amazonky,  ros« 
liČné  selky,  domina,  pak  krotkou  i  divou  zvěř, 
dílem  po  sále  se  prochásejicí,  dílem  pečenou 
za  hotové  peníze.  —  Mimo  věci,  které  srna 
měli,  záhodno  také  připomenouti  těch,  které 
budeme  mít,  n.  př.  záložnu  a  tělocvičnou  jad« 
notu.  Stanovy  těchto  dvou  spolků  měly  tak 
jako  syslíci  asi  šestiměsíční  zimní  spánek  a 
vysokých  úřadův,  nyní  se  konečně  proklovaly 
k  nám,  leč  ubohéipu  Sokolu  přistřihli  bujná 
křidélka  tak,  že  nemůže  libovolně  lítati  po 
krásné  vlasti.  —  VŠak  my  si  ho  vychováme, 
aby  mu  pérka  zas  narostla,  a  vzdor  '-*  Či  bei 
vzdorů   —  on  poletí  přece  I  j|^ 

—  Z  LUomyHe.     (Koncert.)     Buď     boha 

chvála,  naši  páni  studující  dostali  povolení  dáti 

koncert,    kterýž    se  provedl  dne  1.  března    na 

Karlově  k  uspokojeni    největšímu.    VypomáhaM 

při  něm  slečny  Bobrovská  a  Reegrová,  pak  páni 

Delitz  a  Theodor  Tomášek,  náš  bývalý  kf^íelník. 

Produkce    záležela    ze  hry  na  forte,    housle  a 

violoncello,  dílem  se  zpěvů  sólových,  quartet  a 

sborů.  Zvláště  se  líbil  čtverzpěv  ,,Ukolébavka  ;* 

český  míchaný  quartet  od  Ettkena,  a  sbor  „na 

Prahu"  musely  býti  opakovány.  -^  Slečna  Bo« 

brovská  jest  známá  naŠe  zpěvačka,  a  musel  byck 

mnoho  popsat,    abych    vylíčil,    kolikráte   již  a 

jak    mocně  potěšila  krásnými   českými    písněmi 

srdce   veškerého    obeeenstvs.     Slečna  Reegrová 

vystoupila  ponejprv,  a  při  ^iKolébavce"  vítěsně 

opustila    prkna,    na    která    se  s  tak  tlukoucím 

srdcem    ponejprv  vystupuje.  Její  hlas  jest  čistý 

jako  zvonek  a  velmi  příjemný  ;  výřečnost  jadrná, 

korrektní.     Ač  dítě    z  čistě    německé    rodiny, 

velikou  pihiost  věnovala  řeči  české  a  nestyděla 

se  zpívat  k  srdcím  našim  po  česku.  Ksmáháaí 

toto  není  věru    zahozené  a  přinese   jí  mnohou 

krásnou  zábavu,  a  ještě  více  lásky  a  uznalosti. 

P^n  Delitz,  pro  svůj  vážný  temperament  vůbee 

milovaný  Bavorák,  již  opět  nám  přednesl  píaefi 

českou;    škoda,    že  jest  jemu  tak  VtíkÁ  mluva 

česká ;  jak  mnohou  duši  by  rozebral,  jak  mnoho 

srdcí  potěšil   jeho    překrásný,    mocný  barytonl 

Pan  Tomášek  překvapil  obecenstvo   novmkoa; 

povždy,  kdy  dotkne  se  ruka  jeho  smyčce,  objeví 

ae  známé   hlasy,    otvírají  se  brány   netoiených 

radostíi  a  ucbo  oaaloachá  posomě,  jaké  aa  tdn^ 


Digitized  by 


Google 


netaké  «iidb  jmí  to  diblíci  «e  Tyr oji  s  hoiulí 
jeho*  Fini  BÉodojíd  přednesli  oba  sbory  na 
,»Fndia^  a  „Hlaliol*'  výborné.  Snad  se  obecen- 
mMk  ^oUaue  rke  iakorfek  sábav,  a  doafiániG^ 
le  iifi»teBSttí  )ebo  bylo  nejlepším  znamením 
ůškm.  Ná^téva  byla  dost  Setná,  a  že  nebyl  sál 
přeplnén,  bjlo  přížinoui  ié  se  hrálo  v  tn  doba 
pravé  divadlo.  Téi  vieeka  úcta  nasemn  miláma 
|n^&soťovi  panu  Novotnéma,  který  řídil  hm 
i  sbory. 

—  Z  Tábora.  Dne  1.  ti  m.  uspořádali 
naii  divadelní  ochotníci  společné  se  s|>olkem 
apéváckým  badební,  deklamatorní  a  divadelní 
lábavu  ve  pt  ospéch  pohořelých  v  Borotfaé.  Mimo 
tOy  že  podporujíce  nešťastné  šlechetný  skutek 
Vykonali,  mažeme  i  ta  pochvalu  pronásti,  ie 
nám  připravili  příj omnou,  uilechtiloa  Eábavu^ 
kterých  n  náis  velmi  pořídkn.  NeboC  po  celou 
BÍmu  sme  byli  bes  divadla,  a  společnost  zemře- 
lého Zollnera  nás,  ačkoliv  se  o  jejím  brzkte 
příobodá  mluvilo,  ůenavltivilak  Tystoupení  zpé* 
véckého  spolku,  které  jednou  každého  mčísíee 
M  déje;  jest  nám  vítané,  je  však  přec  jetí  oasa 
^  iíré  poušti;  od  našich  ochotníků  bysme  ai 
častéjjího  vystoupení  přáli,  myslíme  totiž,  že  oíiají 
•il  dostatek^  takže  se  mohou^i  střídat,  aby  ne- 
musil  každý  v  každém  představeni  vystoupit. 
Ve  zmnéné  zábave  nejlépe  se  líbily  sbory  před-^ 
oelané  naším  zpěv*  spolkem  „Žíikou*'  ;  před« 
našem  bylo  zajisté  vkuSné,  přefce  ale  sme  spó- 
abróvali,  že  ješté  aékteři  pp.  údové  nejsou  zcela 
jistí;  tak  k.  p.  nezačíníají  všichni  úplné  atejnéw 
Tento  nedostatek,  který  je  mladému  spolku  tak- 
řka přirozený,  doufiínie  Že  brzy  zmizí,  ponévadž 
pravé  teď  sařídil  spolek  zvláštní  vyučováni 
méné  vycvičených  údu  ve  zpěvu ;  že  bude  ÚH- 
étensfví  hojné  a  horlivé ,  nepochybajom,  — 
Divadelní  představeni  „Hastroš,**  fraška  od  Šté- 
pánka,  bylo  dosti  zdařilé,  zvláště  p.  F.  (Va- 
vřinec^ má  co  ochotník  neobyčejnou  obratnosC; 
panu  režisérovi  šeptáme  do  ucha,  aby  pnhlídl, 
by  se  vfibsc  v  ničem  nepřehánělo.  —  Dekla* 
maee  byly  sluiné  a  bylo  patrno,  že  se  dekla- 
.maton  lúlné  cvičili ;  těm  však,  co  mají  k  tomii 
přileiitost ,  cvičícím  se  dekíamatorum  radit, 
ukládáme  za  poiritínost,  aby  jim  nedopustili  dávat 
ná  jiaá  slova  důraz,  než  se  patří,  k  čemuž 
hlavně  rýthiaem  a  rýmem  sváděni  bývají.  («/.) 

-^  Z  Heřmanooa  Méétae,  Před  nadávneih 
připravil  nám  zdejší  Zpěváčky  spolek  opět  pří- 
jemného večera*  Zdařile  přednešentf  bylo  více 
apfivft,.  začež  také  obecenstvo  vřelé  uznání  p. 
řediteli'  projevilo,  —  Což  vásk  pov^éděti  mám 
o  zdejším  divadle  oeht>thickém  ?  VidaliC  sose 
orvšam  dříve  čaat^  ailadíky  ano  i  úkúže  žb 
atíredn  naŠeha  ol^oiráti  afly  sNré  Thalii  —  di- 


vadlo naše  dožilo  so  tehda  veku  zlat&o;  avšak 
nyní  klesá  tak,  ža  není  skoro  vfée  nadéje^  abj 
dřevnější  své  slávy  dosáhlo.  Tážete  se  snad: 
„Což  není  více  v  Městci,  v  městě  to  xyéé 
českém,  obětavých  mužů  aneb  jinockn,  kteří  bý 
lnuli  celon  duší  k  divadlu,  což  nemáte  diveit 
spanilomysiaýoh,  které  by  ku  zdaru  divadla 
raku  svou  podalj  ? .  -—  Ani  těchto  ani  onéoh 
se  nám  nedostává ;  spís^  ala  jistých  stanov  (!) 
dle  nichž  by  poměr  pana  ředitele  k  ostaUiín 
ochotníkům  naznačen  a  každý  ochotník  zaváséa 
byl,  tak  a  ne  jinak  jednati.  Vynasnažnjeť  áé 
ovšem  p.  ředitel,  seČ  jes^,  by  jakýs  t&kýa  po- 
řádek udržd  a  do  roka  několika  alcspic^  ^h^ 
staveními  nás  obdařil;  avšak  sotVa  Že  dldhjr 
rozdány,  ano  snad  i  zkoušky  odbyty  jsou  a  k 
představení  samémťi  se  již  již  přikročiti  má,  ta 
ejhle!  ozve  se  jeden,  že  hráti  'nemůže  (častá 
beze  vší  podstatné  přťéioy)  a  dovede  toho,  ia 
se  nehraje.  Takovýmto  spůsobem  připraveni 
sme  byli  již  o  několik  představenL  Příčinu  toho 
hledati  dlužno  v  nedostatků  stálých  pravidel^,  a 
00  více  v  řevnivosti  a  předpojatosti  jednoka 
ochotníka  proti  druhému.  My  sitae  ze  vsddi 
zcela  již  naděje,  žeby  za  podobných  okolností 
nešvar  takovýto  přestal,  a  obracíme  se  k  po- 
kolení mladšímu,  které  pomni,  ie  divadlo  němí 
nrčeno  k  libůstce  a  vyrážení  jediného,  nýbri 
slonil  k  dosažení  účelu  velikého,  účelu  svatéhéi. 
Máme  za  to,  že  pamětlivo  toho  všemožné  na 
vynasnaží,  by  účelu  toho  se  dosáhlo.  Bohdá^ 
že  naděje  naše  najde  nskutočnéní  svého  1  6i 
měli  bychom  se  i  tn  klamati  ? 

Dopisy  redakce* 

Panu  J,  v  Táb.  Ještě  ne.  Častěji  dopi* 
80  vat. 

Panu  X  Y  Z  v  R.  Vaíe  druhá  zásylfca 
jest  již  mnohem  lepší,  přece  vŠftfc  nevyniká 
ničfm  zvláštaím,  tak  že  Vaše  zpěvy  zachot^ají 
podobu  přemnohých  jiných.  Přeslasotání  mtiSMM 
i  Vám  vytýkati,  neboť  se  jím  nikdy  pravý  ék 
•nejeví,  a  pouze  ten  mluví  k  čtenáři.  Přeslazo* 
vání  však  vždy  dělá  dojem  zmalátnělosti*  tfá 
jednotlivé  výrazy  musíte  jeitě  veldit  maolM 
pozoru  vynaložiti,  neboC  místa  jako 

Tak  v  duši  Tvojí  posvátaé 

se  nebe  lásky  dme 
jsou  velmi    šeredná.     To  viak  Vás  nemosí  ad^ 
strašiti,  abyste  v  zásylkách  neustal  ;'nebeft  básalk, 
tak  jako  umělec  vůbec,    nedospěje  přes  Jioc  k 
dokonalosti,    ba  za  Štastna  se  pokládati    můžaj 
doipěje-li  k  ní  vůbe^c. 


^hki 


•Ksk  a  UáKlad  JeřábkoYské  kmhtískáarny  (E  Scyfrieda)  v  Praze. 
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yyeUbfkaidýětrrteko 
10.  hodině.  Expedice  Je 

▼  SloTanském  Iměhl^npe- 
etW  T  nov.  alidlch  č.  186* 
Předplnoení  pfí  odbfráoi 

▼  Pnie:  čtvrtí.  1  i)« 
46  kr.,  půlL  2sL90kr., 
eeloroČnd  5  xL  75  kr. 


LUMÍR. 


Popoltě:étyr(letnélBl. 
70  kr.,  pAlletné  8  zl. 
40  kr.,  eelor.  6zl.  46  kr. 
Rak.é.  Kdo  celý  ročník 
odebere,  ka  konci  roka 
co  praemii  zdarma  do- 
stane krásný  obraz  ▼ 
ceně  nejméně  2  zU 


Týdenník  belletristický  a  literární. 

Odpovědný  redaktor:  VitězslaV  Hálek. 


Číslo  11. 


12.  března  1863. 


Xin.  ročnik. 


Znělky   Krymské. 


Od  A.  Michiewicze. 


Wer  d«n  Dichter  wUl  Twsiehen, 
IDII0S  In  Dichtan  LMide  geben. 
Góthe. 


Lumír  1868* 


Stepi   Akernianské. 

Na  prostor  sachého  sem  zaplul  Ooeáou, 
vůz  v  zelenost  se  noH  a  jak  loď  se  brodí 
lak  šumných  vlnami,  jež  moře  květův  plodi, 
omljim  koralové  ostrovy  buřánu. 

Již  soumrak  padá,  nikde  eesty  ni  karbanu, 
patřím  k  nebi  a  hledám  hvězdy,  vůdce  lodí, 
tam  v  dáli  Iskne  se  oblak,  —  jitřenka  se  rodí; 
tu  Dněstra  lesk,  tu  vzešla  lampa  Akermanu. 

Stůj !  —  ticho !  —  sl;^šlm  čápy  táhnout  jikavě, 

jichž  nedostihly  by  ni  oči  soKoIa; 

ah !  slyiim,  jak  se  motýl  houpá  na  trávě, 


ak  slizkou  hrudí  had  se  vine  do  kola.  — 

tom  tichu  1  —  napínám  své  ucho  zvědavě, 
bych  slyšel  z  Litvy  hlas,  —  jeď,  nikdo  nevolá. 


^' 


IL 
Ticho  mořské. 

Jii  korouhvičkoa  stěžně  větřík  jedva  třase, 
a  prsoma  tichýma  hraje  voda  jasná, 
jak  nevěsta,  jež  blouinf  o  svém  štěstí,  krásná, 
budí  se,  aby  vzdechla,  a  hned  usne  zase. 

Plachty,  jak  prápory  po  vojně,  nepohnutě 

na  stěžních  dřímou  nahých ;  koráb  lehkým  vanem 

se  kolysá,  jak  byl  by  přivázaný  lanem ; 

tu  lodník  nahlas  zívnul,  —  vše  se  směje  chutě. 
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Ó  moře!  v  sffeda  t?ojich  6ilÝch  zvlřitek 

jest  i>olyp,  00  spi  na  áaé,  když  se  nebe  chmouří, 

a  7  ticha  rozviji  sTá  dloahá  ramena. 

Ó  mysli  I  v  hloubi  tvé  jest  hydra  památek, 
co  spi  za  časft?  zlých  a  y  námži?é  boofí, 
a  v  srdce  pokojné  —  své  drápy  zatíná. 


m. 

Plavba, 

Šnm  roste,  honit  se  snigi  mořská  straiidla, 
na  žebřík  výběh  lodník,  —  připravte  se,  děti! 
Výběh,  roztah  se,  visel  v  nevidomé  seti, 
jak  pavouk,  člhajlci  na  much  osidla. 

Vítr!  —  koráb  se  dnrdí,  rve  se  z  udidla, 
válí  se,  noří,  zmítá  v  rozpěněné  změti, 
krk  zdvihá,  zdupá  vlny  —  a  už  nebem  letí, 
rve  mraky  čelem,  vítr  chytá  pod  křídla. 

I  můj  duch  letem  stěžně  těká  v  divém  víru, 
vzdýmá  se  obraznost  jak  vikoče.  té  plachty, 
a  bezděčn;^  křik  mísím  s  druhy  v  plesu  takém; 

roztáhnu  ruce,  padám  na  hrud  lodě  k  míru, 
mně  zdá  se,  že  ji  prsa  moje  k  běhu  pachtí : 
mně  lehko !  volno  I  milo  I  vím,  co  to  být  ptákem. 


IV, 
Bouře. 

Kormidlo  prasklo,  sňaty  plachty ;  ryk  vod,  mraky, 
zděšených  drnhflv  hlasy,  zlověští  pump  zvuky ; 
poslední  plavcům  lana  vyrvala  se  z  ruky: 
zachází  slunce  v  krvi,  a  s  ním  zbytek  Čáky* 

S  triumfem  vichr  zavyl,  a  na  mokré  skály, 
jež  vznášejí  se  v  patrech  v  rozhněvané  vodě, 
vstoupil  genius  smrti  a  víel  do  vnitř  lodě, 
jak  na  útoku  vojín  v  pobořené  valy. 

Ti  leží  polomrtví,  ten  tam  vzpíná  dlaně, 
ten  s  přátely  se  louěe  v  nárué  se  jim  chýlí, 
ti  před  smrtí  se  modlí,  chtějíce  smrt  sehnat. 

Jeden  pocestný  seděl  v  zamlěení  v  straně 
a  pomvslil  si :  Šfastný,  kdo  postrádá  síly^ 
neb  kdo  se  umí  modlit^  neb  se  má  s  kým  žehnat! 
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V, 
Pohled  na  hory  le  stepi  Koilovsbýeh. 

Pontnik. 

Tam  I  eoi  po8ta?iI  AUah  stAnon  moře  cUada  ? 

či  andělům  trůn  nlil  ze  mhly  omraiené  ? 

fi  Dni  s  dt?rti  země  zdvihli  valy  zděné, 

by  karavana  hvězd  nemohla  kn  západa  ?  ^ 


gi 


a  itité  jaká  lana !  požár  Cařibrada  f 
i  Alláhy  kdyS  noc-máti  temný  cbylát  sklene, 
pro  světy,  plovonci  pfee  moře  žiti  změnné, 
ta  lampa  zavěsil  a  prostřed  nebes  sada  ? 

Mirza. 

Tam?  —  Byl  sem;  zima  sidlt:  ústa  potoků 

i  hrdla  řek  sem  viděl  pit  z  jejího  hnizda ; 

sníh  z  ůst  mých  dechem  lítal;  jda  krok  po  kroka, 

kde  orel  nezná  cest,  kde  cbmar  se  konči  jizda, 
hrom  mina  dřímoacl  v  kolébce  oblaků, 
až  tam,  kde  nad  můj  tarban  —  byla  jenom  hvězda. 
To  Gaórrdah  I 


Pontnik. 


Poznámky. 


Aá!! 


!•  AŘerman^  vlftstné  Akkfaman,  újezdní  a  přístavní  město  v  Bessarabil,  známé  smloaToa  Akkér* 
madtkoa  meai  Roakeas  a  Tureckem  (r.  1826)  a  proslulé  blízkými  slan;^  limáoy  (jezery 
pHmořsk^i)  a  rozsáhlými  stepmi. 

Ostrovp  buřémé^  Na  Ukrajině  a  v  Pobereží  nazývají  buranem  velká  kře  rostliny;  která 
letního  5asu  pokryté  květem  dávají  příjemné  rozmanitosti  stepním  rovinám.  Bnřán  (maky 
6ypUnr&)  rr  naiemn  htířen^  tráva,  plevel. 

Kiárhány  kurháa&ík  je  mohyl  a^  nasypaný  pahorek  nad  hrobem. 

Lampa  Akermanu^  maják  v  přístavu  Akermanském. 

Óípy  —  v  originále  žurawie  :=:  jeřáby  (gms  cinerea). 
m^Sétij  staročeská  íbrma  nynějlí  «ii(t,  jíž  pro  rým  niito. 

ZnmH,   Abych  se  nevzdaloval  originálu,  přeložil  sem  zamiec^  zmítané  moře,    slovem    zme(. 
Ostatně  zde  může  býti  také  zm^  =  změtení,  zmatení,  zmatek  (viz  Si.  Jung.) 
V,  Kozloo  (£vpatoría),    město  na  západním  nízkém  pobřeží  Krymském,    známé  z  války  Krymské 
při  oblehání  Sevastopole. 

BĚořů  cMmdu^  v  originále  mdre  ledu,  ledové  moře. 

Dm,  dle  starožitné  mythologie  Perian&v  zlí  duchové,  kteří  někdy  panovali  na  lemi,  ale 
potom  od  andělův  svrženi  a  vyhnáni,  bydlí  nyní  na  konci  světa  za  horou  Kat  Tedy  tolik, 
co  Titáni. 

Nm  stúéjáko  hrna.  Vrcholky  Čatyrdaehn,  nejvyllí  hory  na  Krymě^  po  západě  aluaee 
obtíUejíoáui  se  tam  pappaky  po  nějaký  ěaa  zdiýí  se  být  v  ohni. 

Chyldt  neb  ohalat,  deštné  roucho  svrchní,  kterým  sultán  odměňuje  nejvyiší  úřadníky. 

Mirza^  mudrc  mohamedanský. 

datyrdak  nebo  Čatyrdach,  je  nejvyi&í  vrch  v  pohoří  Krymském  na  jižatai  pobřeží,  je  ho 
vidět  z  daleka,  aa  na  200  verst  (skoro  80  mil),  z  rozličných  atran  jako  ohroT.ný,  obrovuký 
mrak  sinavé  barvy. 

Jo»ef  KoW. 
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Skalák. 

Obrásek  z  hor  od  KaroUi^  Svitli. 

(Pokračováni.) 

Boziika  byla  rozmilá  hol&ina;  nebylo  v  ni  ani  za  mim  pýchy  a  Typinavostí, 
a  přee  dobře  věděla,  že  bnde  jednon  nejbobatSf  nevěstoa  na  oelém  panství. 

Otec  jeji  byl  záhy  zemřel  a  porniil  v  kSafto,  by  připadla  celá  jeho  pozílstalost^ 
dvůr  «na  Inzích,*'  dceři,  provdá-Ii  se  jeho  manželka  po  drahé. 

Kučerová  byla  hezoučká,  mlaďonnká  žinka,  nenahlídla^  proč  by  se  byla  měla 
světa  odřidy  když  přilákalo  véno,  jež  měla  z  domova  i  bez  dvora,  dosti  nápadníkův. 
Provdala  se  do  roka  a  hospodařila  s  novým  manželem  nejstarii  dcďi  na  lozfch ;  lidé 
ard  jikali)  že  netoliko  z  pečlivosti  k  ni,  jako  ve  prospěch  mladiioh  dětL 

Sotva  vystoupila  Bozička  ze  školy,  již  se  hlásili  ženichové  nad  ženichy*  Ten 
ji  chtěl  pro  syna,  onen  pro  strýce,  třetí  pro  bratrovce  a  čtvrtý  sám  pro  sebe.  Jednon 
se  měla  dostat  do  mlýna,  podruhé  do  pivováru,  potřetí  za  úředníka  a  konečně  i  do 
města  za  nějakého  domácího  pána,  který  byl  vedle  toho  jeStě  nciJbohatSím  ▼  městě 
kupcem.  Ale  děvče  odpovědělo  vždy,  že  je  na  vdavky  času  dost,  to  že  přgde  napo^ 
sledy,  napřed  že  chce  užit  své  mladosti;  a  jak  se  ukázal  nějaký  hoch  ve  dvoře,  tn 
se  ztratila  a  neukázala  se  dříve,  dokud  tento  za  sebou  dvéře  nezavřel. 

Otčím  i  mstka  tomu  byli  rádi;  byli  by  nejraději  viděli,  kdyby  se  nebylo  děvče 
dokonce  vdalo  a  jmění  své  jejich  dětem  zůstavilo.  Zacházeli  s  ni  tedy  jako  s  máslem 
a  dle  její  vůle  se  řídil  celý  dům.  Kozička  nevěděla,  jak  to,  když  se  na  člověka  někdo 
zaikaredL  Každý,  kdo  se  na  ni  podíval,  buďéi  příbuzný,  budisi  cizí,  jen  se  na  ni  po- 
usmál, třeba  mu  to  neilo  vždy  od  srdce.  Vždyt  se  to  usmál  na  budoucí  pani  ,,na 
luzích,''  a  člověk  nemohl  nikdy  vědět  •  .  . 

Co  Bozička  více  nepásla,  vídala  Jáchima  jen  málokdy,  ale  spomfnala  si  často 
naň  a  na  jeho  iprýmy  a  jaké  měl  přec  dobré  srdce  při  viem  čtveráctvi.  I  on  více 
nepásl ;  stal  se  na  faře  pacholkem,  ale  byl  posavad  ten^ž  divoch,  kterému  Sel  rád 
každý  z  cesty,  proto  že  nemohl  nikoho  nechat  na  pokoji.  Čemu  byl  zvykl  na  pastvě, 
to  mu  zůstalo;  na  každého  id  zhurta,  proto  že  viděl  v  každém  nepřítele;  každénm 
se  posmíval,  aby  se  nikdo  dříve  nevysmál  jemu,  a  na  každého  si  jazyk  brousil,  aby 
lidé  viděli,  že  nemají  jen  jemu  co  vyčítat,  nýbrž  on  jim  také.  Vynáiel  se  nad  každého, 
aby  se  zapomnělo,  že  je  Skalák,  a  hned  na  to  tropil  staré  čertovství,  aby  to  zas  každý 
věděl,  že  se  nezvrhl,  a  že  je  tím,  čím  byli  dědové.  Krátce  nebylo  s  ním  posud  k  ob- 
stáni. Neměl  jediného  kamaráda,  a  když  začal  v  hospodě  pranici,  zůstal  sám,  nikdo 
se  ho  nesastal.  On  se  tomu  jen  pousmál  a  dělal,  jakoby  byl  tomu  rád ;  ale  Bozičce 
se  zdálo,  jakoby  mu  neSel  ten  smích  právě  od  srdce.  Ale  chraň  bůh,  aby  se  byla 
před  ním  o  tom  zmínila ;  vždyf  se  naň  nesměla  někdy  ani  podívat,  tím  méně  ho 
politovat. 

«CoS  mne  vidii  dnes  ponejprv,  že  tak  do  mne  konkái  ?''  rozkřikl  se  hned, 
jakmile  se  domníval,  že  mu  čte  na  čele,  a  uikllbl  se  na  ni  až  hanba. 

»Kdoby  o  něm  řekl,  že  má  tak  dobré  srdce,  když  se  tak  čertí  ť*  pomyslila  ai 
pak  Bozička  a  ila  smutně  svou  cestou. 

Faiáře  (byl  to  jak  náleží  hodný  pán  a  pravý  pastýř  své  osady)  to  mneioi  ie 
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Skaláka  8  lidmi  sblížit  oemftle.  Napominal  ho  mnohdy  ?e  vií  dobrotě,  by  přee  xa- 
nechal  tčch  zlých  obyčejův,  aby  lidé  mi  nim  konečné  ocenit  mohli,  jak  prád  roinmí 
a  jaký  je  jinak  dovedný  a  čiperný  chlapik,  ktei:ý  vie^y  ty  synky  ze  statkft>  jenito  se 
néíli  hospodářstYÍ  ve  ikole  rolnické,  strčí  do  kapsy. 

„Jaký  jsem,  taký  jsem,*  odpovidél  vidy  vzdorné;  «kdyby  mne  byl  chtél  bůh 
mit  jinéhoi  byl  by  mne  jinak  stvořil*^  Ale  kdyi  ho  velebný  pán  nepustil  a  pořád  mn 
do  svidomi  minvil,  ta  mn  odpovédél  jednou  zkrátka,  že  není  n  ného,  aby  jeho  kázaní 
poakmchaL 

,Již  to  vidim,^  odvétil  ftrář  bolestné  nražen,  «že  z  tebe  do  smrti  nic  nebude. 
JáUko  nepadne  jakživo  daleko  od  stromu."" 

Tu  po  ném  Jáehim  skočU  celý  vzteklý,  jakoby  ho  byl  chtél  škrtiti ;  na  itistl 
se  ho  chopil  starii  čeledín  a  odvedl  ho. 

Takový  přestupek  nemohl  se  k  vůli  příkladu  mlčením  pominouti.  Jáehim  byl 
na  úřad  povolán  a  k  třídenníma  vezeni  odsouzen. 

^Zasluhoval  bys  vlastné  na  tři  léta  kriminál/  pravil  mu  úředník,  který  ho 
byl  vyslýchal. 

^A  co  by  pak  zasluhoval  ten,  kdo  ditéti  otce  pohaní?^  optal  se  Jáehim  drze 
a  úředník  dékil,  by  dostal  chlapíka  do  chládku,  aby  ho  daliími  otázkami  do  nesnází 
aepřivádél. 

Sldyž  sd  Jáehim  z  vězení  vrátil,  tu  bylo  s  ním  po  viem.  Nebyl  by  íel  za  svét 
prosit,  by  ho  zas  farář  vzal,  ačkoli  tento  jen  na  to  čekal ;  jinde  ho  do  služby  ne- 
chtěli, do  práce  ho  také  nebrali,  neb  kde  uádenničil,  tam  cbtél  také  poroučet  Popadl 
tedy,  když  prý  jablko  nikdy  daleko  od  stromu  nepadne,  otcovy  rozskřipané  housle, 
omel  na  ně  na  fttéstí  obstojné  břinkat  a  táhl  s  nimi  od  krčmy  do  krčmy,  zrovna  jako 
tatik.  Op^el  se,  jak  to  tento  dělával;  co  vyhrál,  to  muselo  také  tentýž  večer  pryč, 
co  nepřepil,  to  prokarbanil,  co  neprokarbanil,  to  dal  veselým  holkám  promlsat.  Popral 
ae  s  každým,  kdo  se  naň  přes  rameno  podíval,  aneb  o  kom  se  to  domníval,  a  vrátil 
80  do  skály  jen  tenkráte,  když  z  ného  hadry  visely  a  on  samými  ranami  a  otekli- 
nami  se  hnouti  nemohl. 

Hodil  sebou  pak  na  vlhkou  slámu,  necbal  si  od  matky  šaty  spichat,  kofiili 
vyprat  a  modříny  a  rány  zahojit,  a  jak  mohl  jen  trocha  na  nohou  stát,  hned  zas  po« 
padl  housle  a  začal  znovu  brát,  hejřit,  karbanit  a  se  prát  Konečné  o  ném  i  vypra- 
vovali, že  táhne  s  nějakou  cikánkou  harfenici  po  vůkoli  a  že  se  dá  od  ní  živit. 

Bozička  to  slyšela  od  čeládky  a  každá  taková  zpráva  zabodala  se  jí  jako  nůž 
do  srdce.  Každý  ho  haněl,  každý  mu  lál  a  nikdo  se  o  tom  nezmínil,  že  má  přec  jen 
dobré  srdce.  Jen  ona  to  vědéU  a  bolelo  jí,  že  to  mimo  ni  nikdo  uznati  nechtěl ; 
akoro  se  za  to  na  lidi  hněvala. 

Bylo  to  o  svatém  duše ;  tato  doba  je  v  horách  tlm,  čím  je  v  kraji  máj.  Lesy 
M  zdenigí  jako  brčál,  pod  každým  kamenem  vyrůstá  květina,  každý  prouteček  je 
kvity  jako  zaobalen  a  loukami  se  nemůže  člověk  ani  dostat :  tráva  jde  až  pod  pas  a 
•trakati  set  že  se  dékgí  až  mžitiky  před  očima. 

Na  první  boží  hod  šla  Bozička  proti  svému  obyčeji  na  ranní.  Děvčata  a  hoši 
diodl  raději  na  velkou;  tsm  se  okazují  jedni  drubým  v  parádě  a  nmlouvají  se,  kde 
a  jaké  muziky  se  sejdou.  Ale  děvče  bylo  zbožné;  chtěla  se  v  tak  velký  svátek  ska« 
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-tejnč  ppniadlit,  ^  to  mohla  mtřohem  lépo  daaně  ráno,  kde  bývají  na  mBi  nejvíce  éfaiťSl 
hospodáři  a  boupodyné,  které  se  masi  pak  k  poledníma  okolo  kamen  otáčet 

Bylo  piekráané  jitro;  hory  se  jii  třpytily  v  slnncl,  ale  v  údolí  bylo  ješt6  ehladno 
a  iero  a  luční  kvítka  na  cestě  sklándly  jeité  hlnboce  k  zemi   kalfiky  těžké  rosou. 

Nejvíce  ale  ze  viech  vrchů  třpytila  se  Skalákova  skála.  Bozička  si  vzdychla^ 
když  M  ni  pohledla;  ta  vyliti  právě  vedle  ni  skřivánek  z  osení  vysoko,  vysoko  do  jas* 
joébo  vzdaohn  a  tam  si  zazpíval  veselou  písnička.  To  ji  samé  vstoapily  těžké  krftpíje 
rosy  do  oči.  Vzpomněla  si  ná  Jáchíma,  jak  jindy  na  pišfalce  nápodobňoval  hlas  ptáékft 
a  jaké  smutné  a  hanebné  pisně  provázej!  teď  asi  jeho  housle  v  těch  špinavých  a  dus- 
nech krčmách  a  jaké  to  jsou  asi  Spatné  ženStiny,  které  ho  za  sebou  tábnou  a  před 
JUdmí  ostoazejL 

T^to  myilénky  jakoby  ji  byly  náhle  skálu  na  prsa  uvalily;  najednou  bylo  po 
jradosti  z  krásného  dne  a  místo  na  cestu  do  kostela,  zabočila  na  úzkou  pěiiQkUy  která 
vedla  hájkem  také  do  vesnice,  jen  že  byla  o  něco  delši.  Na  ni  se  mohla  ale  přQd 
lidmi  ukrýt;  nechtěla  jim  teď  na  oči  s  tou  smutnou  tváři  a  s  tím  kalným  zrakem. 
Byli  by  se  jí  tázali;  co  ji  je  a  ona  jim  to  přece  říci  nemohla.  Co  by  jí  byli  řekli, 
kdyby  byli  věděli,  že  pláče  k  vftli  takovému  darebákovi,  nad  nimž  ta  nejsprostfi  děvečka 
v  jejím  dvoře  nosem  krčila  ?  zajisté  by  byli  jeji  měkkost  velmi  za  zlé  pokUudali- 

V  hájku  bylo  jeStě  krásnějí,  než  v  polích;  slunce  se  dotýkalo  jemně  jen  těeli 
nejvygSlch  vrcholků  stromů,  všude  chládek,  vůně,  ticho.  Bozička  kráčela  pořád  vol- 
něji a  volněji,  měla  pořád  méně  chuti  vstoupiti  mezi  lidi. 

„Ach,  vždyf  je  všude  chrám  Páně/  pomyslila  si  konečně ;  .pomodlím  se  dnes 
zde  pod  těmi  temnými  stromy ;  vždyf  se  nade  mnou  klenou  mnohem  pěkněji,  než  ty 
kamenné  sloupy  v  kostele."^ 

Poodešla  hloub  do  mýta,  aby  ji  nikdo  nevyrosil ;  poklekla  pod  mladý  buk,  na 
němž  se  bylo  právě  v  hnízdě  dvé  divokých  holobů  probudilo.  Ti  začali  něžně  a 
sladce  vrkat  a  její  modlitba  se  povznesla  k  nebi  jako  prvé  ten  malý  skřivánek  dole 
z  mladého  osení.  Tu  zaslechla  jako  těžký  vzdech,  ohledla  se,  neviděla  nikoho  na 
blízku;  znovu  sepjala  ruce  a  pozvedla  oči  i  mysl,  tu  se  ozvalo  znovu  vzdechnuti 
jako  z  prsou  obtížených  a  opět  nespatřila  nikoho  na  blízku.  Tu  jí  to  přec  jen  déle 
nedalo ;  někdo  byl  zajisté  nedaleko  a  trpěl,  nejspíše  přišlo  mu  na  cestě  z  kostela  zle, 
a  on  někde  v  houštině  ležel  a  nemohl  dále.  Bycble  se  vzchopila  a  hledala ;  tu  viděla, 
jak  se  opodál  v  kvetoucím  „OBtružinčí''  cosi  černá  a  pohybuje.  Přistoupila,  a  v  skutku ! 
muž  tam  ležel  na  obličeji  v  oděvu  ušpiněném,  roztrhaném :  ne,  ten  neochuravěl  na 
cestě  do  kostela]  Tu  spatřila  védle  něho  roztlačené  housle  .... 

Jako  blesk  se  k  němu  nahnula  a  položila  si  jeho  hlavu  na  klín  a  podívala  se 
mu  do  obličeje.  Byl  to  skutečně  Jácbim.  Ale  sotva  ho  poznala;  obličej  jeho  byl  na- 
běhlý pádem,  rozdrápán,  zkrvácen.  Byl  se  nejspíše  k  ránu  z  krčmy  domů  vracel, 
ale  nohy  vypověděly  těžké  hlavě  službu;  praitll  sebou  v  opilatvi,  nebyl  s  to,  aby  vstal 
a  z  „oslružinči^  se  vypletl ;  vyspával  tedy  pod  širým  nebem. 

Bozička  se  poohlédla  smutným,  dlouhým  pohledem,  a  opět  ufkvMd  její  oko  aa 
hochovi.    Ano,   on  byl  tou  jedinou  skvrnou  v  té  boží  pHrodě  vůkol  ni,  on,    Jáchin ! 

Yie  se  lesklo,  květina  rosou,  pták  písní,  nebe  sluncem,  jen  on  ne?íiděl  o  ničem, 
ani  o  sobě,  jen  on  necítil,  jen  on  tu  ležel  beze  vlády  ducha  a  těla  —  jako  zde^iliM. 

BiniďLa  odstrčila  s  ožkUvostí  jeho  rozcuchanou  Uavu  a  Um  zakaboniotými  kap- 
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kuid  smžané  krve  pokáleným  Selem,  ft  toa  bledou,  posmlvavS  staženou  tváři ;  a  za- 
kfyU  si  oči*  Toto  prudké  hnuti  se  ho  nemile  dotklo ;  jeho  ústa  Se  pooterřela,  a  rty 
jeho  zamumhUy  nestoudoon  jakousi  kletbu.  Botičku  přeběhl  mráz,  ruce  ji  sklesly  a 
ona  se  opět  do  něho  zakoukala,  a  tak  seděla  bledá  a  strnuta  dlouho  a  dlouho 

Konečně  rstalá,  vřala  svůj  bílý  iátek,  ▼  němž  měla  modlitby  zatočeny,  namo- 
aiik  jej  y  blizké  studánce  a  začala  Jáchimo?u  tvář  jemně  omývat  On  se  hned  ne- 
probudil, alegeho  tahy  pozbyly  znenáhla  nepříjemného  výrazu;  přestal  těžce  oddy- 
ebovat,  ze  ^)ani  klejt  a  najednou  otevřel  oči. 

Dlouho  bloudil  jeho  pohled  tupě  po  lese,  než  se  zpamatoval,  kde  je  a  děvče 
▼edle  sebe  poznal  Vyvalil  na  ni  s  podivením  oči,  pak  se  podíval  rychle  po  sobě 
spatiffl  rozedraný  kabát,  uípiněné  prádlo,  rozbité  housle  —  zapálil  se;  popohledl  na  ni 
mrzutě  a  pak  cosi  zakoktal,  že  padl,  že  se  uhodil  a  ie  zůstal  omráčen  ležet. 

Rozička  ho  nechala  mluvit  a  nedala  mu  odpovědi ;  pomáhala  mu  ale  vstáti  a 
se  narovnat.  On  si  stěžoval,  že  má  bolesti  v  rameně;  ona  rameno  pozorně  ohledala 
—  bylo  skutečně  naběhlé.  Tedy  je  obvázala,  shledala  mu  všecky  kousky  houslí, 
přelomený  smyčec,  dala  vše  starostlivě  dohromady,  pak  si  sedla  vedle  něho,  vzala  ho 
za  ruku  a  podívala  se  mu  vážně  do  očí. 

On  umlkl;  jeji  okování  ho  překvapilo.   Nevěděl,  co  si  má  z  toho  všeho  vybrat 

„Dái-li  nmě  pak  upřímnou  odpověď  na  to,  co  se  té  tázat  budu  ?*"  pravila  dívka. 

.Dám,''  odpověděl  a  podivil  se,  že  mu  toto  slovíčko  tak  ochotně  uklouzlo. 

.Slyšela  sem,  že  máš  nějakou  holku ;  jak  pak  s  ní  stojíš  ?" 

„Jak  teď  přijdeš  na  mou  holku  ?"  podivil  se  Jáchim  ještě  více. 

„Neptej  se ;  vždyf  si  slíbil,  že  budeš  upřímně  odpovídat *" 

,Nu,  když  to  chceš  mermomocí  vědět,  ted^'  věz,  že  nemám  jen  holku  jednu ; 
mám  jich  eelou  kopu :  všude  kde  je  nějaká  hezká  nalévačka,  ta  je  má.^ 

Bozička  se  zamlčela,  on  to  měl  za  pochybnost  „Nevěříš  mně?''  rozdnrdil  se, 
„což  nejsem  chlapík,  který  se  může  holkám  zalíbit?  Jen  kdybys  mne  viděla  vystro- 
jeného^ tu  není  statečnějšího  hocha,  to  ti  poví  každá,  která  se  nenpejpá.^ 

,,0  to  se  teď  nejedná,*  vzdychla  si  Bozička;  nechci  vědět  kde  kterou  objímáš, 
ani  kde  se  která  k  tobě  „Usá,^  nýbrž  jestli  si  žádné  neslíbil,  že  si  ji  vezmeš  !* 

Jáchim  se  dal  do  smíchu;  ale  tento  smích  mu  pranic  neslušel. 

„To  sem  slíbil  aspoň  stokrát,"  chechtal  se;  .ale  vybírám  si  vždy  tak  švarné 
holčiny,  které  již  vědí  napřed,  mnoho-li  asi  takový  slib  platí.  Slibují  muč  také,  že 
jiného  nebudou ;  chvíli  se  máme  rádi  a  jsme  veselí ;  a  když  nás  to  omrzí,  jdeme  zas 
od  sebe,  jakoby  nebylo  jednomu  do  druhého  jakživo  nic  bývalo.  Ale  co  se  mne  tak 
důkladně  vyptáváš,  jako  bys  mne  si  chtěla,  na  mou  duší,  sama  vzít?"" 

«A  to  také  chci,*  odpověděla  dívka  pokojně  a  opravdivě. 

Jáchim  se  zarazil.  Podíval  se  na  děvče;  jeji  pěkná,  mírná  tvář  nebyla  se  při 
těchto  podivných  námluvách  začervenala,  a  její  jasné  oči  se  nebyly  k  zemi  sklopily ; 
hleděla  naň  otevřeně  a  zasmušile,  jako  před  tím 

.Nemaliu,"  utrhl  se  na  ni. 

.Chci  činit,  jak  sem  pravila,**  doložila  ještě  jednou  pevně. 

On  nespustil  s  ni  oči,  jako  by  byl  chtěl  nazírati  na  dno  jeji  duše ;  tu  přeletěl 
jeho  tvář  opět  onen  úsměv,   který  ho  tak  byzdival ;    naklonil  se  k  dívce  a  zašeptal : 

„Již  ti  rosumim,  holuhinko,   ty  mi  přeješ  a  nevíš,  jak  bys  to  navlékla,   bych 
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k  tobě  chodil  na  kalandu:  proto  mi  slibajeS,  že  si  mne  Tezmei.  Ale  iioni  ti  takového 
balamutěni  třeba ;  přijdu  rád,  třebas  si  se  za  to  se  mnou  o  dvůr  nerozdělila^  velmi  rád.* 
Sozička  zůstala,  jakoby  ji  krvi  polil. 

^Tys  v  tom  ještě  hůř,  Jáchime^  ne£  sem  si  myslila,^  odpověděla  mu  hlasem, 
třesoQcim  se  stádem  a  bolesti ;  „co  si  kdy  na  mně  nekalého  viděl  neb  Spatného  o  mně 
slyšel,  že  ke  mně  rozprávíš,  jako  k  nějaké  lehkomyslnicí  I  Je  to  sice  věc  neobyčejná^ 
že  si  děvěe  namlouvá  muže  samo,  ale  proto  nemosi  být  ještě  nepoctívá.  Jiná  to  ne- 
poví zpřimá,  nýbrž  vábí  hocha  pohledy,  ůlisnými  řečmi  a  paráděnim  se,  a  když  vidí, 
že  ji  má  také  rád,  tn  se  začne  zdráhat  a  dělá,  jakoby  jí  nebylo  jakživo  nic  takového 
připadlo,  a  těší  se  z  toho,  když  se  hoch  na  to  teprv  hodně  za  ni  plaší.  I  já  sem 
mohla  tak  ndělat,  ale  styděla  bych  se  za  to  sama  před  sebou;  já  lhát  neumím,  a 
přetvářka  je  má  smrf ;  jdu  vždy  cestou  rovnou  .  .  .** 

Jáchim  ji  poslouchal  jen  jedním  uchem,  tím  pozorněji  na  ni  hleděl.  Byla  tak* 
pěkná,  když  k  němu  tak  vřele  a  upřímně  mluvila,  že  to  ani  pochopit  nemohl,  že  to 
dávno  neviděl,  že  je  Rozička  samotná  krásnější,  než  všecky  holky  dohromady,  s  kte- 
rými se  kdy  milkoval,  ba  že  jí  na  vůkolí  rovno  není. 

(Pokračování.) 


Malá  Fadetka. 

Od  George  SandoTé.  Přeložila  Žofie  Podlipftká. 
(Pokračování.) 

xxm. 

Proto  že  byla  neděle,  nešila  ani  nepředla  malá  Fadetka,  pasouc  své  ovce. 
Zaměstnávala  se  velmi  tichou  zábavou,  kterou  brávají  děti  u  náš  někdy  do  opravdy. 
Hledala  čtyřlistý  jetýlek.  Jef  velmi  vzácný  a  přináší  štěstí  tomu,  kdo  může  naň  ruku 
položit 

„Našlas  jej,  Fanchon?*"  ptal  se  ji  Landry,  jakmile  se  nacházel  vedle  ní. 

nČasto  sem  jej  našla, "^  odpověděla;  „ale  nepřináší  štěstí,  jak  myslíme,  a  acní 
mi  to  nic  plátno,  že  mám  trojí  čtyriistky  již  v  modlitbách.^ 

Landry  si  sedl  vedle  ní,  jako  kdyby  se  chtěl  pustit  s  ní  do  řeči.  Avšak  hleďme 
ho;  najednou  se  cítil  tak  stydlivým,  více,  než  kdy  býval  vedle  krásné  Madelony,  a 
ačkoliv  měl  úmysly  mnoho  jí  povědět,  nemohl  najit  jediného  slova. 

Malá  Fadetka  zapýřila  se  také,  nebot  neřikal-li  blíženec  ničehoi  hleděl  přece  na 
ni  podivnými  zraky.  Konečně  se  ho  ptala,  pročže  je  na  něm  znát,  jakoby  se  divil, 
an  na  ni  hledí? 

„Leda^^  řekla,  Jestli  to  není  proto,  že  sem  si  zřídila  čepee.  V  tom  sem  se  spra- 
vovala  dle  tvojí  rady ;  i  myslila  sem,  mámili  vypadat  rozumně,  že  se  musím  také 
rozumně  obléci.  Také  si  netroufám  ukázat  se;  bojím  se,  aby  mi  to  li^é  zase  nevyčí- 
tali, řkouce,  že  sem  se  chtěla  udělat  méně  škaredou,  že  se  mi  to  ale  nepodařilo."* 

„Af  řekne  kdo  chce,   co  chce,"  pravil  Landry^  ;,ale  já  nevím  co  si  počala,  že 
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li  ae  stala  kxáanoa;  pravda  je,  že  jsi  does  beski,  a  že  byeh  si  musel  yyplcbat  oči, 
abyeh  to  oenděL** 

^Nesměj  se  mi,  Landiy/  odvětila  malá  Fadetka ;  „řiká  se,  že  krása  plete 
blava  krásným  bolkám,  a  že  si  škaredé  bolky  zonfaji  k  vůli  své  ikaredostí.  Zvykla 
sem  děsit  lidi  a  neebci  se  stát  blonpou,  myslíc  někoho  potěšit  Ale  o  tom  si  nepřišel 
se  mnon  rokora^  a  j^  čekám,  že  mi  poviš,  zdali  ti  odpastila  Madelon." 

»Já  sem  nepřišel  s  tebou  mlnvit  o  Hadeloně.  Odpnstíla-Ií  mi,  nevím  o  tom 
niěeho  a  nestarám  se  o  to.  Vím  jenom,  že  ty  si  s  ni  mlavila  a  mlavilas  tak  dobře, 
že  jsem  ti  za  to  dlnžen  velké  diky.'' 

.Jak  to  víš,  že  sem  s  ni  mlavila  ?  Ěekla  ti  to  tedy  ?    A  tady  sto  se  smířili  ?^ 

^Hy  sme  se  nesmířili;  my  se  nemáme  dosti  rádi,  ona  a  já,  bychme  se  hašte- 
řili. Já  to  vím,  že  si  s  ní  mlavila,  proto  že  to  řekla  někoma,  kdo  mi  to  donesl. ** 

Malá  Fadetka  velmi  se  zardéla,  což  ji  znovu  okrášlilo ;  nebof  nikdy,  až  tohoto 
dne,  neměla  na  tvářích  tuto  počestnou  barvu,  znamenající  hned  obávání,  hned  radost, 
a  zdobící  i. sebe  ohyzdnější  osoba;  ale  v  té  samé  chvíli  znepokojila  se  pomysllc,  že 
Madelon  nepochybně  opakovala  její  slova  a  že  ji  vydala  v  posměch  pro  lásku  k  Lan- 
drymn,  k  níž  se  byla  přiznala. 

„Co  tedy  řekla  o  mně  Madelon?^  ptala  se. 

«ňekla,  že  jsem  já  velký  hlupák,  který  se  žádné  holce  nelíbí,  ani  malé  Fa-* 
detoe ;  že  malá  Fadetka  nmou  opovrhuje,  že  přede  mnou  utíká,  že  se  skrývala  celý 
týden,  aby  mne  neviděla  vzdor  tomu,  že  sem  ji  celý  t^ýdeu  hledal,  a  že  sem  běhal 
na  vše  strany,'  abych  potkal  malou  Fadetkn.  Já  jsem  tedy  k  posměchu  všech  lidí, 
Fanchon,  proto  že  vidí,  jak  tě  miluji  a  ty  že  mi  nepřeješ.*" 

„To  jsou  zlomyshié  řeči,^  odpověděla  Fadetka  celá  udivena ;  neb  takovou  ča* 
rodějnici  nebyla,  aby  uhodla,  že  v  této  chvíli  bjl  Landry  chytřejším  než  pna;  „ne- 
myslela sem,  žehy  byla  Madelon  tak  lživá  a  &lešná.  Ale  to  jí  musíme  odpustit, 
Landry,  neb  to^tak  zlostí  mluví,  a  v  zlosti  jeví  se  láska.  "^ 

„Proto  se  tedy  na  mne  snad  nezlobíš,  Fanchon;  Ty  mi  všecko  odpouštíš,  proto. 
že  vSim  opovrhuješ,  co  se  ti  ode  mne  stane.'' 

„Já  sem  nezasloužila,  abys  mi  tohle  řekl,  Landry,  opravdu  to  sem  nezasloužila; 
Nebyla  sem  nikdy  takový  blázen,  abych  byla  řekla  takovou  lež,  jako  se  rozneslo.  Mlu- 
vila sém  jinak  s  Madelonou.  Co  sem  jí  řekla,  měla  jen  ona  slyšet,  ale  ono  ti  to  ne- 
mohlo škodit;  naopak  mělo  to  dokázat  úctu,  již  k  tobě  bhovám.^ 

„Poslouchej,  Fanchon,^  řekl  Landry;  ,,nehádejme  se  o  to,  cos  řekla  a  neřekla. 
Já  se  chci  poradit  s  tebou,  s  cvičenou.  Minulou  neděli,  v  lomu,  chopila  se  mne  ta- 
ková přlzelk  k  tobě,  o  níž  ani  nevím,  kde  se  u  mne  vzala,  že  sem  nemohl  ani  spát  ani 
jist  po  celý  týden.  Nechci  ti  ničeho  skrýt,  proto  že  s  děvčetem  tak  vtipným,  jaké  ty 
jsi,  bylo  by  to  marné.  Přiznávám  se  tedy,  že  sem  se  v  pondělí  ráno  za  tu  svou  pří- 
selk  styděl,  a  byl  bych  chtěl  utéci  hodně  daleko,  abych  opět  nepropadl  tomu  bláznov- 
stvL  Ale  v  pondělí  večer  přišlo  to  zase  na  mne  tak  silně,  že  sem  přešel  brod  v  čiré 
nod,  a  nedal  sem  se  zastrašit  bludičkoa,  která  mi  chtěla  bránit^  abych  tě  hledal) 
nebof  ona  tam  zase  byla,  a  posmivala-li  se  mi  zlomyslně,  posmíval  sem  se  ji  zas. 
Od  pondělka  jsem  každé  ráno  jako  pitomý,  protože  mne  lidé  škádlí  pro  mou  ná- 
klonnost k  tobě,  a  každý  večer  jsem  jako  blázen,  protože  cítím  svou  náklonnost  sil- 
nější, než  nepravou  stydlivost.  A  hle  dnes  tě  vidím  tak  slušnou  a  tak  rozumného  vze- 
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zřeni,  že  se  tomn  kaidý  také  podiví,  a  než  pomine  SlmAete  dni,  a  bndeS-li  tak  po 
kraSovat,  odpnsti  mi  lidé  ne  jen,  že  jsem  do  tebe  zamilován,  ale  néktef  f  budou 
sami  hodné  zamilováni.  Nebudu  tedy  mlt  žádnou  zásluhu,  když  tč  budu  mft  rád  ; 
ty  nebudei  povinována  dát  mi  nějakou  přednost.  AvSak  pamatujeS-li  se  na  minulou 
neděli,  den  sv.  Andoche,  pfipomenei  si  také,  ie  sem  té  žádal  v  lomu  o  dovoleni 
tě  políbit  a  že  sem  to  uéinil  tak  srdeěné,  jako  kdyby  si  nebyla  uznána  za  Škaredou 
a  lásky  nehodnou.  Tof  je  mé  eelé  právo,  Fadetko.  Ěekni  mi,  mftže*li  to  platit,  aneb 
mrzi-li  tě  ta  věc,  misto  co  tě  měla  přesvěděit.'* 

Malá  Fadetka  měla  obličej  schovaný  v  dlanich ;  i  neodpovídala.  Laudry  myslil 
podle  toho,  co  byl  slyšel  hovořit  s  Madelonou,  že  Fadetka  jej  miluje;  a  musí  se  řici, 
že  ta  láska  tak  jej  dojala,  až  vyvolala  najednou  i  lásku  jeho.  Ale  vida  to  děvěatko 
tak  stydlivé  a  smutné,  začal  se  obávat,  zdali  by  nebyla  povídala  pohádku  Hadeloně, 
to  z  dobrého  úmyslu,  aby  se  jí  podařilo  smíření,  o  něž  vyjednávala.  To  jej  činilo 
ještě  zamilovanějším,  a  on  se  zarmoutil.  Sňal  jí  ruce  s  obličeje,  a  viděl  ji  tak  ble  dou, 
jakoby  měla  již  již  umřít ;  a  když  jí  vyčítal  vášnivě,  že  neodpovídá  bláznivé  jeho 
lásce,   sklouzla  k  zemi,  spínajíc  ruce  a  vzdychajíc,  nebof  jí  bylo  úzko ;   omdlévala. 

XXIV. 

Landry  měl  velký  strach  a  potřásal  ji  za  ruce,  aby  ji  zase  vtkHsiL  Její  niee 
byly  studené  jako  led  a  bez  vlády,  jako  kus  dřeva.  Zahříval  a  mari  je  ^ouho,  a 
když  přišla  k  slovu,  řekla  mu : 

„Mně  se  zdá,  že  si  se  mnou  pohráváš,  Landry.  Jsouf  věci,  kterými  ale  se  ne- 
mají tropit  žerty.  Prosím  tě  tedy,  nech  mne  na  pokoji,  a  nemluv  nikdy  na  mne,  leda 
budeS-li  něčeho  ode  mne  žádat,  pak  ti  budu  vždyeky  k  slaiUm." 

„Fadetko,  Fadetko,^  řekl  Landry,  ^co  teď  mluvíte,  není  dobte ;  vyf  sta  si  se 
mnou  pohrávala.  Vy  mne  nemftžete  vystát,  a  přece  ste  dopouštěla,  9bjth  nico  jiného 
myslil.** 

^Já?"*  řekla  ona  celá  zarmoucená.  „Copak  stemohl  mysUto  mně?  Já  sem  vám 
podávala  a  podala  dobré  přátelství,  jaké  váš  blíženec  vám  chová,  a  snad  i  lepší ; 
nebot  já  nebyla  žárlivá,  a  místo  co  bych  vám  byla  překážela  ve  vaši  lásce,  sloužila 
sem  vám,  ji  dosíci.* 

«To  je  pravda,^  řekl  Landry.  „Tys  byla  dobrá,  jako  dobrotivý  bůh,  a  já  mám 
křivdu,  že  ti  dělám  výčitky.  Odpust  mi,  Fanchoa,  a  nech,  abych  tě  miloval,  jak  mohu. 
Nebude  to  tak  mírným  spůsobem,  jako  miluji  «vého  blíieaee  anebo  sestaru  Nanetku ; 
ale  já  ti  slibuji,  že  nebudu  víc  hledět  tebe  políbit,  protivi-li  se  ti  to.*^ 

Tak  zase  přišel  Landry  k  sobě  a  myslil,  že  ojN-avdu  malá  Fadetka  jen  tidié 
přátelství  k  němu  chová ;  a  proto  že  nebyl  ani  ješitný  ani  nadutý  blásen,  stal  se  n 
ni  tak  bázlivým  a  tak  zdrženlivým,  jakoby  nebyl  slyšel  na  vlastní  uši,  eo  byla  řekla 
krásné  Madeloně. 

Co  se  týká  malé  Fadetky,  ta  byla  dosti  chytrá,  že  poznala  konečně,  jak  je 
Landry  na  dobro  zamilován  jako  blázen,  a  to  bylo  přílišnou  radostí,  již  pocítila  t 
toho,  že  na  ni  šla  na  chvíli  jako  mdloba.  Ale  ona  se  příliš  obávala,  aby  neztratila 
rychle  zase  štěstí,  rychle  vydobyté ;  k  vftli  tomu  obávání  chtěla  poskytnout  LanAryma 
času,  aby  živě  zatoužil  po  její  lásce. 
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ZůBtal  a  ní  aS  9o  noei,  neboC  aSkoli  si  jeSt6  netroufal  s  ni  promluvit  o  lásce, 
byl  tak  zanjat  jeji  osobnosti  a  tak  se  téSil  ji  vidět  a  slyfiet  ji  mluvit,  že  se  nemohl 
odhodlat,  aby  ji  opustil,  byf  jen  na  chvilku.  Hřál  si  s  koníkem,  který  nebýval  nikdy 
daleko  od  sestry  a  jenž  se  brzy  u  ni  dostavil.  Byl  k  němu  laskavým,  a  brzo  spozo^- 
roval,  že  ten  malý  chudák,  lidmi  tak  pronásledovaný,  nebyl  ani  hloupý  ani  «Iýk  tomu, 
kdo  8  ním  dobře  nakládal ;  ba  minula  hodina,  a  již  byl  tak  opoutelý  a  tak  vděčný, 
že  libal  blížencovy  ruce  a  nazýval  jej  „mftj  Landry,"  jako  Hkal  sestře  „moje  Fan- 
cbon  f  Landry  měl  s  ním  soucit  a  byl  jím  pohnut ;  poznávalf,  že  byli  všickni  lidé 
a  on  sám  dříve  velkého  trestu  bodni  za  to,  jak  nakládali  s  ubohýma  dvěma  dětma 
matky  Fadetové.  Nebylo  jim  třeba  než  trochu  lásky,  jak  ji  všickni  ostatní  poživají, 
a  byly  nejlepšíma  dětma  ze  všech. 

Den  na  to  a  následující  dni  podařilo  se  Landrymn,  že  viděl  malou  Fadetku 
brzo  veěer,  a  tu  s  ní  mohl  trochu  hovořit,  brzo  ve  dne,  potkaUi  ji  v  polích:  a  jakkoli 
se  nemohla  pozdržet  dlouho,  nemohouc  a  nechtíc  svou  povinnost  zanedbat,  byl  spo* 
kojený,  řekl-li  jí  čtyry  slova  nebo  pět  z  celého  srdce  svého,  a  podíval-li  se  na  ni 
očima  i  duší.  A  ona  pokračovala  a  byla  slušná  ve  své  mluvě,  v  oděvu  a  v  chování 
ke  všem  lidem;  to  bylo  příčinou,  že  si  toho  lidé  brzy  povšimli,  a  že  se  změnili  brzy 
v  tom,  jak  na  ni  promluvili  a  jak  se  k  ní  chovali.  Jako  ona  ničeho  nevhodného  více 
se  nedopouštěla,  neurážel  ji  žádný  více,  a  když  víc  neslyšela  urážky,  neměla  vice 
chuti  někomu  nadávat  anebo  jej  pokoušet. 

Protože  ale  lidské  mínění  tak  rychle  se  neobrací,  jako  naše  předsevzetí :  bylo 
souzeno,  aby  ještě  mnoho  času  uplynulo,  než  přešli  lidé  z  opovržení,  jež  k  ní  měli, 
k  vážnosti,  a  z  nepřízně  k  dobré  vůli.  Později  bude  povědí  no,  kterak  se  udala  ta 
změna;  co  se  nynějška  týká,  mflžete  si  sami  pomyslit,  že  si  lidé  tuze  nepovšimli 
spořádanosti  malé  Fadetky.  Jenom  několik  dobrých  starcA  a  stařen  hovořivalo  mezi 
sebou  pod  Cosseskými  ořechy ;  byli  to  starci  takoví,  jenž  hledí  shovívavě,  jak  vyrň- 
atává  mládež,  a  kteří  bývají  v  místě  jako  otci  a  matkami  všem  lidem.  Dívali  se  na 
ty  malé  nebo  mladé  lidi,  jak  se  okolo  nich  hemžili,  jedni  hrajíce  v  kuželky,  druzí 
tančíce.  A  ti  staří  říkávali :  ,,Tento  bude  hezkým  vojákem,  bude-li  tak  pokračovat, 
neb  vzrůst  jeho  příliš  dobrý,  aby  se  mohl  osvobodit ;  tam  ten  bude  vtipuý  a  prohnaný 
jako  jeho  otec;  ten  druhý  zde  bude  mít  zajisté  moudrost  a  mírnost  své  matky ;  hle 
mladou  Lucetku,  ta  slibuje,  že  z  ní  bude  dobrá  děvečka;  tu  ta  silná  Louisa  zalíbí 
se  více  tiež  jedinému,  a  co  se  týká  malé  Mariony  —  jen  ji  nechtě  vyrůst,  a  ona 
zmoudří  jako  každá  jiná." 

A  když  přišlo  na  malou  Fadetku,  aby  ji  proskoumalí  a  posoudili: 

aHleďme  ji,  jak  rychle  odchází,^  říkali,  „nechce  ani  zpívat,  ani  tančit.  Není 
ji  více  vidět  od  sv.  Andoche.  Nejspíše,  že  ji  to  velmi  zamrzelo,  jak  ji  zdejší  děti 
strhly  čepec  při  tanci;  také  odložila  ten  kokrhel,  a  nyní  zdá  se,  že  není  ošklivější  než 
každá  jiná."" 

„Všimli  ste  si,  jak  jí  sbělila  kůže  od  nějakého  času?""  řekla  jednou  matka 
Conturierka.  « Jeji  obličej  byl  jako  křepelčí  vejce,  tak  jej  měla  plný  pih ;  a  posledně 
když  sem  ji  viděla,  podivila  sem  se,  že  je  tak  bílá,  ba  bledá;  i  ptala  sem  se  jí,  ne- 
měla-Ii  zimnici  ?  Edo  ji  vidi,  jaká  je  teď,  může  myslit,  že  to  s  ní  půjde ;  a  kdo  ví  ? 
Bývaly  škaredé  holky,  které  se  staly  krásnými,  když  vstoupily  do  sedmnáctého  neb 
OBmnAetéfao  roku.'' 
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„Pak  přijde  také  rozom,''  řekl  otec  Nanbin,  «a  přijde-li  divee  urddoménli  nauii 
ae  být  Bloinon  a  př^emnoa.  Je  čaa,  aby  cYrčkovi  napadloi  ie  není  hochem.  Můj 
bože,  my  sme  myslili,  ie  se  obrátí  k  zlému,  až  by  to  byla  hanba  pro  celé  místo. 
Ale  ona  se  spořádá  a  polepší  jako  ty  ostatní.  Ona  ncíti  dobře,  že  si  mnsí  dát  oď- 
pnstity  že  měla  nehodnon  matku ;  a  uvidíte,  ona  nevyzve  pomluvu.'' 

„Dej  bože/  řekU  matka  Courtílletova,  ^neb  je  to  ošklivé,  vypadá-li  děvče 
jako  splašený  kůň ;  ale  já  také  doufám,  že  bude  dobře  s  Fadetkou ;  potkala  sem  ji 
předevčírem,  a  místo  co  se  jindy  vždycky  za  mnou  pouštěla  po  mně  kulhiýii^  dala 
mi  dobrého  jitra  a  poptala  se  velmi  Slušně,  jak  se  mám." 

„To  děvčátko,  o  němž  mluvíte,  je  více  blázínkem,  než  zlofnyslnou,''  řekl  otec 
Heori.  «Nemá  zlé  srdce,  já  vám  to  povídám ;  důkaz  toho,  že  často  hlídala  moje  viiou- 
čata,  brala  je  do  poli,  byla-li  moje  dcera  nemocna  a  to  jen  z  ůslužnosti ,  a  dobře 
8  pimi  nakládala;  nechtivaly  nikdy  od  nL" 

,ZdaIi  to  je  pravda,  co  sem  slyšehi  vypravovat,  že  jeden  blíženec  Barbeauovie 
do  ní  se  zbláznil  při  minulé  sv.  Andocheské  pouti  ?^ 

„Jdětež!^  odpověděl  otec  Nanbin,  ,to  se  nesmí  vzít  opravdu.  Byla  to  dětská 
hra,  a  Barbeauovie  nejsou  hloupí,  děti  nejsou  hloupější  rodičů,  rozumíte  ?* 

Tak  se  hovořilo  o  malé  Fadetce;  ale  častěji  se  na  ni  nemyslilo,  nebof  ji  ne- 
bylo více  vidět 

XXV. 

Ědo  ji  však  často  viděl  a  dobře  si  jí  všímal,  to  byl  Landiy  Barbeau.  Byl 
jako  povzteklý,  nemohl-U  s  ní  dle  libosti  promluvit ;  sotva  že  byl  ale  u  ní  na  chvilku, 
byl  umírněný  a  upokojený,  proto  že  mu  vše  vyjádřila,  a  že  ho  smířila  s  myšlénkami. 
Provozovala  s  nim  malou  hru,  v  které  snad  vězelo  trochu  koketerie ;  aspoii  on  si  to 
někdy  myslíval  Že  ale  měla  svou  příčinu,  a  že  nechtěla  slyšet  o  jeho  lásce,  až  by 
byl  dobře  tu  věc  rozvážil  ve  své  mysli,  neměl  práva  být  uraženým.  Nemohla  jej  mí 
v  podezřeni,  že  ji  chce  podvádět  moci  této  lásky ;  neb  to  byl  druh  lásky,  jak  ji  málokdy  lze 
vidět  u  venkovských  lidi,  kteří  trpělivěji  milují,  než  měšfáci.  A  právě  Landry  byl  trpěli- 
vější povahy  než  každý  jiný ;  nikdy  by  se  nebylo  dalo  předpokládat,  že  se  přiblíží  světlu 
tak  tuze,  až  jej  hodně  popáli,  a  kdo  by  to  byl  věděl  (neb  on  to  dobře  skrýval),  byl  by  se 
velice  podivil.  Ale  malá  Fadetka  vidouc,  jak  Se  jí  náhle  a  docela  oddal,  bála  se,  aby  ta 
oddanost  nezmizela  tak  brzo,  jako  plaii^en,  když  zapálíš  slámu;  anebo  aby  ona  sama 
příliš  nezahořela,  a  tudy  aby  ta  věc  nešla  dále  mezi  nimi,  než  dovoluje  počestnost 
dvěma  dětem,  nemajícím  ještě  věk,  by  v  manželství  vstoupily ;  tak  zajisté  soudili  by 
rodičové  a  vlastní  povážení.  Neb  láska  nečekává,  a  zahořela-li  jednou  v  krvi  dvou 
mladých  lidiček,'  bývá  to  zázrak,  vyčká-li  svolení  jiných  lidí. 

Ale  malá  Fadetka,  jež  byla  dle  zevnějšku  déle  dítětem,  než  každá  jiná,  měla 
uvnitř  rozumu  a  pevné  vůle  daleko  nad  svůj  věk.  E  tomu  jí  bylo  třeba  ducha  hrdého 
a  silného ;  neb  její  srdce  bylo  tak  vroucí  «  vroucnější  snad  ještě,  než  srdce  a  krev 
Landryho.  Milovala  jej  bláznivě,  a  přece  zachovávala  se  velmi  moudře ;  nebof  my- 
slila-li  ve  dne  v  noci,  ba  každou  hodinu  svého  času  na  něj,  a  hynuU-li  netrpělivosti 
jej  spatřit  a  touhou  k  němu  se  přitnlit :  jakmile  jej  viděla,  vzala  na  se  klidné  vze- 
zření, mluvila  jemu  do  rozumu,  i  stavěla  se,  jakoby  ani  ještě  neznala  oheň  lásky  a  ne- 
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doToHIa  mii|  aby  ji  itú  jiaák  muku  ledaTaipraiy.  ALéndry,  jenl  byl  tak  o&m>Tuiý, 
ieby  ae  byl  mohl  sapomenont  tak  dalece,  ai  by  se  ji  vlče  nebyl  podrobil,  a  to  na 
odlehiyeb  miateoh,  kde  ae  iasto  sehásivali  třeba  za  tmavé  noci,  bál  se  přece  tak 
tue  jeji  nelibosti,  a  dtil  se  tak  málo  jis^m  v  jeji  lásce,  ie  s  ní  byl  iiv  tak  neyinně, 
jako  kdyby  to  byla  jeho  sestra  a  on  Jeanet,  malý  konik. 

Aby  jej  vyráiela  s  myiMnek,  kterým  nechtfila  bovdt,  ponSovala  ho  ve  vficech, 
jel  znala,  a  v  niďii  vynikala  nad  vynéovánim  babiččiným  duchem  a  vlohami.  Nechtéla 
mit  žádných  tajnosti  pFed  Laadrym,  aieonsevtdyjeitč  troehnbál  čarodějnictvi,  sna- 
iila  se  viemožnč  mu  dokázat,  že  dlábel  nebyl  ničím  v  tajnostech  jejího  včdční. 

» Jdižiži  Landry,^  řekla  mu  jednon,  ,nevěř  v  moc  zlého  ducha.  Jef  jen  jediný 
dneh,  a  ten  jest  dobrotivý,  neb  to  je  sám  bfth.  Lncíper  je  vynalezený  panem  farářem 
m  Georgeon  starými  kmotrami  venkovskými.  Když  sem  byla  malá,  věřila  sem  tomn 
m  bávahi  sem  se  čárů  mé  babičky.  Ale  ona  se  mi  vysmívala;  neb  to  je  pravda,  co 
86  Hká,  že  ten  pravd  o  vžem  pochybuje,  který  jiným  namlouvá  viecko  nemožné,  a 
ie  nikdo  méně  nevčřl  v  čerta  jako  čarodéjntk,  vyzývající  ho  pH  každé  příležitosti. 
VK  on  předehře,  že  jej  nikdy  neviděl,  a  že  mn  nikdy  nepřispěl.  Kdokoli  byl  dosti 
prostinkým  uvěřit  v  něj  a  jej  zapřísahat,  nedočkal  se  ho  nikdy,  aby  se  mu  byl  objevil; 
důkaz  toho  mlynář  z  ^Passe-aux  ehiens.*  Ten  se  dostavil  na  rozcestí,  s  notnou  holí^ 
jak  mi  vypravovávala  moje  babička,  a  zapřísahal  čerta,  chtěl  mu  dát,  jak  pravil,  hodný 
výprask.  I  bylo  jej  slyiet  volat  v  noci :  „Přijdei  sem,  ty  vlčí  podobo  ?  Přijdei,  ty 
▼iteklý  pse?  PřijdeS,  ty  Oeorgeone  čertův?*  A  nikdy  nepřiiel  Geoi^eon.  Tak  se  stalo, 
ie  se  mlynář  z  toho  pýchou  až  zbláznil,  říkige,  že  se  ho  čert  bojí.* 

„Ale,''  pravil  Landry,  „to  není  právě  křesfansky,  moje  malá  Fanchon,  že  ne- 
▼éřii  v  čerta."" 

„Nedovedu  o  tom  vykládat,**  odpověděla  ona;  „ale  jeli,  jsem  přesvědčena  o 
tom,  že  nemá  žádné  moci  přijít  na  zem,  aby  nás  uváděl  v  pokušení  a  žádal  naše 
duie,  pánn  bohu  je  odnímaje.  Tolik  drzosti  nemá,  a  že  naie  země  náleží  pánu  bohu, 
může  bůh  jen  vládnout  věcmi  a  lidmi,  co  na  ní  se  nacházejí.^ 

A  Landry  vyzouvaje  se  ze  své  nemoudré  bázlivosti,  musel  obdivovati  se,  jaká 
dobrá  křesCanka  byla  malá  Fadetka  v  celém  smýšleni  a  ve  všech  modlitbách.  I  její 
pobožnost  byla  krásnější  než  u  jiných  lidí.  IGlovala  boha  svého  celým  ohněm  srdce, 
neb  měla  ve  všech  věcech  jasnou  hlavu  a  vroucí  srdce ;  a  vypravovala-li  Landrymu 
o  této  lásce,  cítil  se  celý  udiven,  že  se  byl  naučil  odříkávat  modlitby  a  zachovávat 
obyčeje,  aniž  by  si  byl  kdy  zpomněl  chtít  jim  porozumět,  a  s  nimiž  vykonával,  jak  se 
domníval,  povinnost,  nemaje  při  tom  srdce  zahřáté  láskou  k  tvůrci  svému,  jak  bylo 
srdce  Fadetčino. 

(Pokračovánt) 
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Ukázky  z  národního  básnictví  balbankélLa 

Od  Jana  Qebaura* 
Y. 
Z   písni    junáekýcb. 
8.  MaiiLO,  Arab  a  HarkoTica 


Marko  seděl  ve  vysoké  jizbé, 
ohlížel  se  po  bělavýcb  cestácb, 
a  promluvil  Marko  k  své  nevéstě: 
.Oj  nevěsto,   poklade  můj  drab^, 
jaká  je  to  mlha,  a  ty  prachy 
ode  města  po  bělavýcb  cestáeh?'' 
„Ale  Marko,  manžeU  můj  milý, 
kdybysi  se  tak  tuze  nemýlil  I'' 
Oba  sotva  ta  slova  dořekli, 
tu  na  vitá  vrata  někdo  tlade ; 
a  požádal  Marko  svou  nevěstu : 
„Podívej  se  do  našeho  dvorn, 
koukni  se,  kdo  to  na  vrata  tluče.* 
Šla  se  kouknout  mladá  Markoviee, 
spatřila  tam  čemon  ArapÍDU ; 
^Poslechni  mne,  mladá  Markovice^ 
bydlí  tady  Marko  královice? 
SlySel  sem,  že  mnoho  vina  pije, 
a  že  v  piti  do  sázky  se  dává  ; 
jestli  chce  se  se  nmou  založiti, 
abychom  my  spolu  vino  pili, 
a  jestli  mě  ve  víně  přepije, 
založím  mu  já  dobřeno  koně, 
založím  mu  svoji  ostrou  šavli, 
aby  se  šavli  mi  nfal  hlavu; 
ale  jestliže  ho  já  přepiju, 
aby  mi  dal  mladou  Markoviei!*' 
Byehlým  během  přišla  Markovice: 
„Milý  Marko,  manželi  můj  milýl 
ejhle  popatř,  kdo  nás  to  navštívil, 
kdo  to  přišel:  černá  Arapina, 
v  sázku  chce  se  s  tebou  založiti; 
jestli  jeho  ve  vině  přepiješ, 
chce  ti  dáti  svoji  ostrou  šavli, 
abys  se  šavli  mu  hlavu  ufal; 
jestli  on  tě  ve  vině  přepije, 
máš  mu  dát  svou  mladou  nevěstící.^ 
„Aj,  otevři  naše  vitá  vrata, 
at  k  nám  vejde  černá  Anipioal^ 
Otevřela  ona  vitá  vrata, 
koně  uvázala  v  dlouhé  stáji, 
a  pak  šla  nahoru  do  světnice. 
A  tu  pili  tři  dni  a  tři  noci, 
za  tři  dni  se  nikdo  z  nich  neopil; 
Markovi  se  špatně  učinilo, 
když  seděli,  vino  popijeli, 
a  OD,  Marko,  Arabovi  řekl : 
»Aj  Arabe,  ty  ěemý  Ambe, 


dovol  mi,  abych  se  drobek  prošel/* 
Drobek  po  dvoře  se  Marko  prošel, 
a  pak  po  schodech  se  brzo  vracel, 

Sřispěchal  zas  k  ohnivému  vinu 
ako  kooev  číši  plnou  vypil, 
číši  plných  sedmdesát  mázů. 
Bůh  mi  ubij  černou  Arapinu  1 
Namíchal  mu  do  vina  bylinek 
omamujicich,  že  Marko  usnuL 
Leh  si  Marko,  aby  trochu  poapal, 
ale  snadno  nedal  se  probudit 
Bůh  mi  ubij  černou  Arapinu, 
co  on  řekl  mladé  Markovid: 
„Přestrojii  se^  mladá  Markavice, 
šCftstna  budeš,  když  si  mč  vyv<diš| 
a  mně  s  tebou  ještě  lépe  bnde.^ 
,,Chvála  bohu  jedinému,*  řekU, 
,děkujn  ti,  ie  mě  vysvobodíš, 
od  tohoto  velkého  pijáka  1 
Počkej,  postůj  tu,  abych  sebrala 
všecko  své  svatební  roucho  s  sebou, 
a  tj  vezmi  sobě  zbroj  Markovu." 
Bůh  mi  ubij  černou  Arapinu ! 
nečekal  na  mladou  Markoviei, 
ale  skočil  na  junácké  nohy, 
přímo  pospíchal   do  dlouhé  stáje, 
koně  svého  od  tamtud  odvázal, 
a  též  koně  Markova  odvázal, 
a  vysadil  mladou  Markovici. 
Nehnal  koně,  jako  kůň  se  žene, 
ale  jako  silný  vítr  letěl. 
Přijeli  až  do  Soluně  města, 
a  tu  řekla  mladá  Markovice: 
„Aj,  Arabe,  aj  zlatý  Arabe! 
Marko  tady  má  své  pobratimy, 
tady  by  mě  brzo  mohli  poznat, 
a  tebe  by  na  nristé  zabili; 
proto  svlékni  si  to  krásné  rouchu, 
abych  já  se  do  něho  oblékla, 
abych  jim  v  něm  strachu  nadělalk ; 
ty  se  jako  zločinec  přetvařuj, 
jakobys  bvl  mnoho  už   povraždil, 
a  už  mnoho  zločinů  nai^chal, 
že  tě  vedu  přímo  k  Cařihradu.*' 
A  vstoupili  do  hospody  chladné, 
do  hospody  ve  městě  Soluni. 
Provolává  mladá  Markovice: 
„A(  slyšíte,  Soluiištt  měšCané! 
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tento  zlosjm  rdký  je  tloiinee, 
co  on  krve  po  viech  cestách  prolily 
co  on  zloBjn  trápeni  spůsobil! 
Teď  ho  veda  přímo  k  sultánovi ; 
at  Araba  nikdo  nezabije, 
výmluTa  by  nic  nebyla  na  plat!" 
y  noci  vstala  mladá  Markovice, 
od  ramenon  hlava  nm  usekla; 
a  když  ráno  ze  spaní  procitla, 
naříkala,  strašný  delibaia: 
„Podechnčte  Soloňití  mé&Cané  1 
od  vás  žádám  černou  Arapinu, 
kdo  z  vás  v  noci  hlavu  mu  usekl  ? 
dobře  af  to  viichni  vyskonmáte, 
sice  nikdo  z  vás  živ  neostane.* 
Tu  prosili  Soluňitl  méšfMié: 
„NemOiženie  toho  vyskoumati, 
nevíme,  kdo  Araba  zahubil; 
co  chceš,  žádej,  a  co  si  požádáš, 
abychom  ti  dsdi  výkupnéno.'' 
„Dejte  zboží  na  dvanáct  nákbdft, 
všecky  mezky  i  a  mladými  vozky, 
tak  se  za  Araba  vykoupíte.^ 
A  dali  to  Soluiišti  měšfané, 
všecko  dali,  co  jen  požádala. 
Fsk  vyjela  se  dvanteti  mezky, 
od  Solune  nazpět  se  vrátila; 
a  když  přišli  pod  Solunem  méstem, 
pod  Solunem  na  zelené  lonky, 
potkali  tu  Marko  královice : 
nPo&lechni,  ty  strafoý  delibašo, 
jestli  chodíš  po  vodách,  po  moři, 
jestli  chodíš  po  bělavých  cestách, 
prosím  tě,  abys  mi  něco  řekl/ 
Odpověděl  strašný  delibaša: 
,Pověz  ty  mi,  Marko  královice, 
jaká  trýzeň  tě  to,  Marko,  našla?* 
^Zda  si  potkal  černou  Arapinu, 
když  unášel  spanilou  nevěstu?'' 
.Aj  ty,  Marko,  Marko  králeviče, 
jedu  já  od  města  dalekého. 


a  potkal  sem  černou  Afapiuu, 
před  Stambulem  třicátá  hospoda; 
aj  ty  Marko,  aj  ty  mocný  Marko ! 
cože  v  království  svém  nerozkážeš, 
cože  nem&žeš  si  jinou  najít  ? 
Markovice  už  si  muže  našla; 
jen  poslechni,  Marko,  královice ! 
Vraf  se  se  mnou,  Marko  králeviče, 
pomoz  mi  vést  těch  dvanáct  nákladů, 
pomůžeš  mým  služebníkům  skládat^ 
skládat  zboží  a  je  ukládati.*" 
Jeli  dále  po  bělavých  cestách; 
chvílemi  ho  žena  poháněla, 
bila  ho  se  trojpramenným  ).i)  a 
bila  žena  Marko  králeviče; 
potom  zas  mu  na  paty  šlapala, 
že  mu  z  paty  černá  krev  stříkala. 
A  tak  přijeli  až  do  Piroka, 
pospíchali  k  bílé  vsi  Pletvaru. 
A  tu  opět  strašný  delibaša, 
opět  Marka  jal  se  vyptávati : 
„Aj  ty  Marko,  Marko  králeviče, 
kdybys  spatřil  mladou  Markovici , 
zda  bys  poznal  mladou  Markovici  ?^ 
Odpověděl  Marko  králeviče : 
„Poslechni  mne,  strašný  ddibašo, 
nerozhněvej  ty  se  na  mne  proto: 
když  ty  oči  k  zemi  máš  opřené, 

Eodobáš  se  mladé  Markovici ; 
dy  však  k  jasnému  se  nebi  koukáš , 
nikdo  strašnější  mi  nepřipadá.^ 
A  došli  do  bilého  Pletvara; 
slezla  s  koně  mladá  Markovice, 
vysadila  Marka,  svého  muže : 
^  Já  jsem  tvoje  mladá  Markovice  \^ 
„Odpouštím  ti  skrvácenou  patu, 
odpouštím  ti  trojpramenný  bičík, 
cos  mě  bila  do  hlavy,  do  čela."^ 
A  vyšli  nahoru  do  světnice, 
uložili  dvanácte  nákladů. 


9.  Stankovič  Lnko  se  zpovídá. 


nemocen  je  Stankoviče  Luko, 
nemocen  leží  už  devět  roků; 
proležel  on  posteli  už  devět, 
na  každé  posteli  devět  peřin. 
Bozdnlo  se  silně  slané  moře, 
silný  vítr  se  čtyř  stran  zabouřil, 
vlna  stoupá  k  vysokému  nebi, 
na  dně  mořském  do  pekel  je  vidět 
Bozdulo  se  silně  slané  moře, 
zatápí  ubohov  Svatou  boru  ^), 


klášter  krásný  Gbilindar  zatápí. 
Tu  zavolal  Sáva  igumena, 
tu  zavolal  tři  sta  kaluděrů  ^. 
„Aj  poslyšte,  tři  sta  kaluděrů, 
co  vám  povím  jedno  vážné  slovo; 
svlékněte  hedbáví,  aksamity, 
oblékněte  roucho  kaludérské, 
na  hlavu  si  dejte  mnišské  čapky, 
pod  plášf  si  pověste   zlaté  skřínky  % 
a  na  hrdlo  zlacené  řetězy. 


O  Aihos.  *)  mnich.  ^  relikne. 
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oblékněte  zlatotkaná  roQclia, 
a  na  ruce  zlaté  niraSnice, 
knihy  vezměte  evandělie, 
křižujme  se,  bobu  se  modleme, 
aby  velký  pánbůh  nám  pomohl.^ 
Modlili  se  bobu  z  celé  dnie, 
ale  moře  ještě  viee  bouří ; 
tu  pověděl  Sáva  igumena, 
tu  pověděl  tři  sta  kaluděríHm : 
„  Posly íte  mne,  tři  sta  kaluděrů ! 
abysme  šli  do  té  tmavé  jizby, 
nemocen  je  Stankoviče  Luko. 
abych  ho  tam  mohl  vyzpovídat, 
dřív  než  umře,  by  mu  bůh  odpustil'' 
A  odeSli,  tři  sta  kaluděrů, 
a  za  nimi  Sáva  ignmena, 
a  vstoupili  do  té  tmavé  jizby; 
tu  promluvil  Sáva  igumena, 
a  zeptal  se  Stankoviěe  Lnka: 
„Synu  milý,  Stankoviěe  Luko! 
řekni,  synu,  ěím  si  prohřešil  se? 
na  devátý  rok  nemocen  ležíš, 
proležel  si  postelí  už  devět, 
na  každé  posteli  devět  peřio, 
z  kostí  tobě  tráva  vypučela, 
z  trávy  jedovaté  hady  lezou, 
oči  v  sloupu,  ruce  bez  pohnutí  !* 
Odpověděl  Stankoviče  Luko, 
odpověděl  Sávu  igumenu: 
,,Je8tli  mohu  pravdu  tobě  říci, 
všecky  tobě  vyzpovídám  hříchy.'* 
^Řekni,  synu,  jaké  to  máš  břichy  I ^ 
Zpovídal  se  Stankoviče  Luko, 
zpovídal  se  Sávu  igumenu. 
„Jestli  mohu  pravdu  tobě  říci, 
všecky  tobě  vyzpovídám  hříchy. 
Ničím  proti  bobu  nehřešil  sem; 
třikrát  sem  ku  cti  svatého  Jana, 
zapálil  sem  tři  ohrady  jehňat." 
„A  čím  jiným  proti  bohu  hřešils?" 
„Zapálil  sem  obili  tří  stoby."^ 
^A  čím  jiným  proti  bobu  hřeSils  ?<" 
„Potom  devět  klášterů  sem  okrad.** 
„Za  kláštery  pánbůh  ti  odpustí, 
i  ty  jiné  hříchy  ti  odpustí, 
ty  ostatní  tvoje  velké  hříchy ; 
ale  třikrát  pro  svatého  Jana 
co  si  hřešil  tobě  neodpustí, 
odpustí  jen,  jestli  pravdu  povíš, 
čím  si  jiným  proti  bohu  hřešil.^ 
Odpověděl  Stankoviče  Luko, 


odpověděl  Sávu  igumenu : 

„Mé  posedl  jeden  silný  ďábel ; 

časně  vstal  sem  na  neděli  svatou, 

a  vzal  sem  si  koně  a  sokoly, 

sokoly,  psy  lovecké  a  chrty, 

a  vyšel  sem  do  lesa  si  na  lov. 

Tu  sem  potkal  svojí  starou  matku, 

v  ruce  nesla  bílé  dvě  proskury '), 

na  oslavu  svatému  Jiřímu, 

mě  posedl  jeden  silný  ďábel, 

abych  sestoupil  s  rychlého  koně; 

vzal  sem  matce  bílé  dvě  proskury, 

vzal  sem  jí  je,  milé  staré  matce, 

rozlámal  sem  obě  psům  a  chrtům ; 

chrti  jedli,  a  psi  jich  nejedli. 

Tu  mě  matka  krutě  proklínala : 

synu  můj,  ty  Stankoviče  Luko, 

abys  stonal  po  celých  let  devět, 

abys  proležel  postelí  devět, 

na  posteli  každé  devět  peřin! 

a  já  chytil  svoji  «tarou  matku, 

chytil  sem  ji,  zhůru  ji  vyhodil, 

udeřil  sem  jí  o  černou  zemi ; 

tím  sem  proti  bohu  prohřešil  se.^ 

Odpověděl  Sáva  igumena, 

odpověděl  tři  sta  kaludérům: 

^Najděte  mi  jeden  lehký  kámen, 

lehký  kámen,  který  bv  tak  vážil, 

aby  vážil  asi  tři  sta  liber, 

uvažte  jej  Stankoviči  na  krk, 

nvržte  do  moře  Stankoviče, 

aby  Stanku  moře  pohltilo.** 

Co  uďalí  tří  sta  kaluděrů ! 

uvázali  jemu  lehk^  kámen, 

co  by  vážil  asi  tři  sta  liber, 

uvrhli  do  moře  Stankoviče; 

ale  moře  ho  nepohltQo, 

rozestoupilo  se  bílé  moře« 

ustoupilo  na  čtyrycet  kroků, 

na  čtyrycet  a  na  čtyry  kroky. 

A  když  jdou  křestané  do  kostela, 

když  tudy  jdou  na  den  na  Petrovden, 

podnes  je  tam  vidět  zkamenělý. 

A  odtud  od  starodávna  bylo, 

že  kdo  hřeší  proti  staré  matce, 

a  kdo  hřeší  proti  milé  sestře, 

a  kdo  hřeší  proti  rodině  své, 

ten  od  boha  odpuštění  nemá. 

Edo  to  slyše^  každý  veselil  se, 

dej  nám  pánbůh  vesměs  dlouhé  zdrávi. 


10.  Lazar  a  PetkaBa. 


Kde  se  jak  živo  slyšelo, 
že  třikrát  žena  uslehla, 
třikrát  se  třemi  chlapčaty! 


A  rostlo  devět  paoholat, 
a  jedna  dcerka  Potkana. 
A  rostla  dcerka  Potkana, 


')  chleb,  kter^  ae  při  liturgii  svétí. 
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ni  doroiila  aa  vdáváni, 
a  pKcházeli  ienifiiy 
s  ae?lti  veanici  z  daleka; 
viech  osm  bratři  bránilo, 
i  stará  matka  bránila, 
jen  bratr  Lazar  dával  ji, 
ji  dával,  a  se  pfímlonval :' 
„Nn  vdejme,  matko,  Petkanni 
tam  do  pustého  Záboří, 
Zabořiti,  to  jsou  bojaři!'' 
A  Potkana  se  provdala, 
přes  devét  vsi  do  desáté ; 
provdala  se,  ona  z  domu, 
a  éemá  kmotra  do  domn, 
a  viecky  je  porazila, 
vSech  devét  bratrů  rozených^ 
jen  jediná  neumřela, 
jen  Petkanina  matice.    . 
A  každého  dne  chodila, 
každý  den,  každou  nedéli 
íla  hroby  jejich  zalévat, 
za  duíe  dávat  almužny ; 
Lazar&v  hrob  nezalévá, 
za  něj  nižádné  almužny, 
a  duši  jeho  proklíná : 
,Já  proklínám  té,  Lazare, 
že  si  mi  provdal  Potkanu 
tam  do  pustého  Zabořil" 
Lazar  se  bohu  pomodlil : 
„Ah  bože,  milý  bože  mdj, 
ufiiĎ  to,  bože,  uéiň  mi, 
aby  byl  z  rakve  dobrý  kfliL'' 
A  pánb&h  prosbu  vyslyšel, 
a  pánb&h  mu  to  učinil, 
z  postýlky  koné  dobrého, 
a  Lazar  vyjel  k  Potkané, 
a  u  vrat  na  ni  zavolal: 
,,Petkano,  sestro  Petkano! 
poj^  vyjdi  sestro,  vyjdi  ven  !* 
A  vyšla  sestra  Petkima, 
a  ruee  jeho  líbala, 
a  k  Lazarovi  mluvila: 
.Lazarku,  bratře  Lazarku ! 
00  (o  tak  těžce  zapácháš, 
a  plesnivina  na  prsou?" 
Odvětil  Lazar  Potkané: 


„Petkano,  sestro  Peticano, 
nás  bratrů  devét^  devět  sme 
si  vystavili  domečků, 
máš  sestro  přijít,  se  mnou  máš 
k  nám  na  hody  se  dostavit.'' 
Vypravila  se  Potkana, 
a  jeli  rykem,  jeli  pryé 
okolo  lesů  zelených, 
na  pole  přišK  širo>^é, 
uprostřed  stál  strom  vysoký, 
na  stromě  pěla  ptáčata: 
„Kde  to  kdo  slyšel,  uviděl, 
by  živá  s  mrtvým  jezdila, 
jako  s  Lazarem  Potkana!'' 
Petkana  řekla  Lazaru: 
^Bratře,  můj  bratře  Lazare, 
slyšels,  co  ptáče  zpívalo?'^ 
„Jen  sestro  jeďme,  af  jedem !" 
A  jeli  rykem,  jak  jeli, 
až  na  lučinu  přijeli; 
Petkana  řekla  Lazaru : 
„Bratře  můj,  bratře  Lazare, 
už  louky  jsou  posečené 
a  vaše  neposečené!** 
Lazar  odvětil  Potkané; 
^Já  sem  se,  sestro,  roznemoh, 
nemoh  sem  louky  pokosit!" 
Když  přijeli  na  vinohrad: 
„Všude  jsou  keře  obryté 
a  vaše  jsou  neobryté  1" 
Lazar  odvětil  Petkané: 
„Já  sem  se,  sestro,  roznemoh, 
a  nemoh  sem  jich  okopat'* 
A  jeli  lykem,  jak  jeli, 
a  do  kostela  přijeli ; 
tu  svlékl  Lazar  svatební 
prsten,  a  dal  jej  Petkaňě: 
„Až  se  té  matka  bude  ptát,  ^ 
kdo  té  sem  přived,  Petkano^ 
tu  ji  ty  řekni|  Petkano : 
mě  bratr  Lazar  přived  sem; 
a  jestli  věřit  nebude, 
ukaž  ji  prsten  svatební^ 
Do  hrobu  Li^ar  odešel, 
Petkana  k  matce  spěchala; 
matka  ve  dvoře  čekala  .  ..  •^) 


11.    S  a  ?  1  e. 

Provolávsgi  tíi  hlasatelé, 
provoláviýl  Stambulem  městem, 
prodávají  jednu  ostrou  šavli ; 
velkou  cenu  za  šavli  Žádají, 


*)  Ač  necelá  báseň  tato,  zaslobaje  přece  povlimnatí  co  d!\ka2,   že  zaámá    povésC  o  probu* 

cení  mrtvých  z  hrobů  (cf.  Svatební  košile,  Ucídczka,  I^eaore)  i  tr  Jihoalóvana  do  roucha 

básnického  ae  odéla, 
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iidi^i  ai  doTit  86t  dukátfl, 
za  bláflánl  jeitě  devadesát. 
Slyiela  to  Dorda  samovila, 
vzala  si  jelena  divokého, 
vzala  si  ho  za  rychlého  koně, 
za  třemeny  jedovaté  zmije, 
hada  ilatého  si  za  bič  vzala. 
Kdykoli  jelena  popohnala, 
jelen  tři  hodiny  větrem  letěl, 
až  přijela  do  města  Prilepa, 
a  ta  řekla  Marka  kraleviěi, 
řekla  ma  to  v  noci,  po  půlnoci. 
Skoěil  Marko  na  jnnácké  nohy, 
ryehlého  vzal  sobě  Marko  boně, 
vzal  téi  s  seboa  ty  ilaté  dakity, 
a  vzal  s  seboa  Darďa  samovila; 
a  neili  se  zoře  ozoříla, 
přijeli  až  do  města  Stambala, 
'  a  koupili  tady  ostroa  iavli; 
tavle  ta  se  dvanáctkrát  ohýbá, 
a  nosí  se  za  bílými  iiádry, 
a  přeseká  dřevo  i  kameni; 
do  oběda  nazpět  vrátili  se, 
a  přijeli  do  města  Prilepa. 

(Pokračováni) 


Cikáni  ▼  Afigi^i^ 

(Dokončeni.) 

Časem  arci  nadýmá  národní  pýcha  srdce  hladného  pěvce;  ba  Hdkoa  náhodou 
pmoiká  také  paprslek  cita  náboženského  drsnoa  dail  cikánskou :  neif astná  matka  na- 
pomíná své  nevinné  ditě,  aby  prosilo  boha  za  poklid  sklíčeného  srdce  >$jlho.  Také 
láska  vylazoje  z  nevy tříbené  lyry  cikánské  mnoho  dojemných  zvakův. 

Viichni  cikáni  se  oviem  nezabývají  hudbou ;  pravé  vlohy  pro  ni  jsou  zajisté 
mesi  nimi  tak  řídké,  jako  mezi  námi ;  v  některých  krajinách  se  věnuji  s  prospěchem 
rozliČDým  nměnim,  ba  i  prámyslu.  Zvláitě  se  jim  zalíbily  kovy.  Ve  Spanělfch  a  v 
Buticb  provozuji  ode  dávna  již  řemeslo  kovářské  vůbec,  neb  alespoň  okovávaji  koně. 
Kovárnu  mivaji  obyčejně  na  kope  ku  v  lese.  —  V  okolí  města  Granady  zabývají  se 
rozličnou  prací  železniekou  Pocestný  tu  i  tam  najde  jeskyni,  obývanou  pracovnými 
eikány,  iijicmi  v  učazenýdi  vnitřnostech  zemských.  Kdoby  pod  večer  vstoupil  do 
takové  jeskyně,  vykopané  v  stráni  skalnatého  úvozu,  užil  by  malebného  pohledu : 
kolem  kovadliny  stoji  několik  cyklopův  s  obnaženými  hnědými  rameny,  ozářených 
ohněm  kamenného  ubli,  jejžto  rozdmychuje  hrozitánský  měch,  a  pádná  jejich  kladiva 
bnii  v  odměřených  ranách  žhavé  železo,  tak  že  z  něho  dlouhé  jiskry  po  kovárně  jen 
jen  srli. 

V  Anglii  se  zabývigi  cikáni  po  svých  toulkách  rozličnými  pracemi  metallor- 
giokýffl],  v  Orientu  prodaj  drahé  kameni  a  jedy. 
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Tekavé  mysli  dkiaské  nejméné  lahodi  Tojeut?!  a  polní  liaipodáftM. 

Když  Napoleon  vtrhl  do  Španil,  bylo  v  jeho  legiích  nemálo  nhersk^oh  ciká- 
nŮT.  Ale  tito  se  starali  v  nepřátelské  kiiijinfi  nejdříve  o  to,  aby  se  shodli  se  sdej- 
Umí  bratry  sv^mi ;  nebot  láska  jejich  kn  svému  rodn  jest  mnohem  silnéjUi  neili  ros* 
liéDoet  barev  na  jejich  koroahvloh.  Nékolik  cikánův  bojovalo  ta  opét  v  anglickém 
vojsku  proti  Francouzům.  Jednoho  dne  —  nebyla  to  jii  obyčejná  bitva,  ale  vraiedné 
xápasenl  mule  s  muiem  —  srazili  se  uprostřed  obecné  porážky  dva  vojáci,  jeden  v 
anglickém,  drahý  ve  francoazském  kroji,  a  závodili  zoufanKvé  posledními  silami  svýmL 
Konečné  skolil  francouzský  voják  svého  soka,  klekl  mu  na  prsa,  a  napřahoval  jii  svoa 
dýku,  když  tu  právě  čepice  přemoženému  s  hlavy  se  smekla  a  divoké  zraky  obo« 
hrdin  se  potkaly.  —  .Cikán!*'  zkřikl  ubohý,  jemuž  bylo  jii  již  umfltL  Vltéz  sebou 
zdéiené  trhl,  postil  obéf  svou,  a  zakryv  si  tváře,  plakal.  Pak  přikleknuv  ku  zmože- 
nému nepříteli,  chopil  jej  za  ruku,  nazýval  jej  svým  milým  bratrem,  vyndal  svo« 
láhev  s  vínem,  přihnul  ji  ke  rtům  jeho,  pozdvihl  a  odnesl  jej  na  nejbliiii  kopeček« 
Co  zatím  obé  vojska  v  porážce  pokračovala,  pravil  cikán  vltéz :  „Nechat  se  jen  bgi 
a  pohubl  ti  psi,  vždyť  nejsou  nadi  krve.    Co  cikánům  do  nich!*' 

Dočkavše  tu  v  milém  hovoru  západu  slunce,  objali  a  rozloučili  se,  každý  se 
sháněje  po  svém  pluku. 

Za  novějil  doby  vřadéno  bylo  opět  mnoha  cikánův  mezi  pluky  anglické,  ale 
zkuienost  dokázali,  že  nejsou  bojovným  plemenem.  Udatnosti  jim  zajisté  neseházii 
ale  hrozí  se  kázně. 

Vídati  jich  oviem  druhdy,  že  shrabají  seno  a  pomáhají  o  žních ;  bývá  to  viak 
jen  náhodou  a  mimochodem.  Jeden  vůdce  zástupu  cikánského  se  oženU  se  slažkoa 
bohaté  anglické  rodiny  a  dostal  s  ni  pěkné  hospodářství;  po  několika  letaeh  viak 
opistil  výhodnou  živnost  svou,  stal  'se  opět  volným  cikánem  a  živil  se  hudbou. 


Zbývá  zajisté  toliko  jediného  prostředku,  jimžto  by  lze  bylo  uileohtítí  mysli 
Ubohé  této  rodiny  lidské :  totiž  vychováním.  Tu  viak  potřebí  již,  abychom  povážili, 
že  nezastihneme  cikánův,  leč  v  zimních  bytech  jejich. 

Podle  zběžného  pozorováni  žije   nyní  v  rozličných    krajinách   evropských  asi 

800.000  cikánův,   mysl  jejich  jesti  posud   převahou   obracena  ku  zlému;    musíme  jii 

proto  zou&ti,    žeby  známý  vtip  jejich  mohl  na  dlouho  vzdorovati  laskavému  poučeni 

a  moudré  radě? 

PfoL  Fád.  SOwkU. 


FEUILLETON. 


Z    Prahy   a   z    venkova.  '^^^  poaul  Hamlet  páni  áiarauoTtkého  posomolt 

^                                   *  naii.  Když  hrál  p.  dimaooTtký  Hamleta  popnré, 

—  (DiímmSo.)  Dne  5.  břesna.  „Ha mlel,  od&Todniii  sme  ma  od  scéDjr  ke  scéné,    proě  a 

princDának^*'  od  W.  Shakespeara,  překlad  jeho  Hamletem  nesoahlasíme.  Nechdime  ú  aoad 

od  Joa.  J.  Kolára.  PředaUvení  toto,  ad  impro-  přičítati  sáalaha,  leby  bjrl  aobé  hereo  ten  aaad 

viaoTAiiéy  potěšilo  náa  t  muohám  ohledu.  Přede*  jen  dle    našeho    tkromn^o     návodu    Hamleta 

22* 

Digitized  by  VjOOQIC 


Ut 


npravil.  NeboC  bérci  myslícíma,  jakým  Šlmanov- 
Bký  jest,  záleží  zajisté  na  tom,  ahy  s  álohoa  S6 
cp^t  a  opět  poradil,  a  urcynai,  co  dříve  bylo 
nearovnalé.  Jeho  druhý  Hamlet  podal  nám  o 
tom  tak  krásné  důkazy,  že  s  potésením  se  smfme 
nadíti,  ře  nám  t  fiimanovském  jesté  zcela  dobrý 
hamlet  dotp^'e.  Druaý  jeho  Hamlet  m(l  jii 
jednotnou  myilénku^  z  které  vycházel  a  ku  kt^ré 
•e  vracel,  a  jest  nyní  na  p.  Šimanovském,  aby 
jeSté  vlečky  částky  v  souhlasu  s  myšlénkou 
fouto  urovnal.  Jeho  Hamlet  byl  melancboKk^  a 
BA  mnoha  místech  tak  pravdivý,  že  až  uchvátil. 
X  scéoy  tenkrát  méné  podařené  byly  mnohokráte 
lepáí,  než  ty,  které  se  mu  poprvd  podařily.  Velmi 
tklivá  byla  slečna  Libická  co  Ofelie,  zvláště  ve 
■cenách  co  Šílená.  V  prvních  aktech  přáli  sme 
si  méně  jednotvárnosti.  Ostatní  obsazení  bylo 
starej  návštěva  četná. 

Ďne  6.  března :  Auberova  zpěvohra  „Němá 
z  Portiči.*  Provedení  opery  bylo  a  poro- 
vnáni ft  předataveolm  prvním  na  stejném  stopni. 
Zpěv  si.  z  Ehrenbergu  (Elvíra)  provázely  svě- 
žest a  dopodrobné  odstiňování  jednotlivých 
Částí.  I  ve  hře  pohybovala  se  mnohem  volněji, 
ÉéHi  při  představení  prvním.  Méně  nás  uspo- 
kojil p.  Vecko  (Massanielo).  Nebyl  opět  dispo- 
nován a  zpíval  i  htál  bez  hlubšího  promyšlení. 
„Ukolébavku^  v  jednání  čtvrtém  přednášel  posud 
jednotvárnéy  ač  ae  přičinil,  aby  zpěvu  svému 
výrazu  dodal.  Hlas  jeho  mu  nechtěl  tenkráte 
vděčně  sloužiti,  a  p.  Vecko  zpíval  tudíž  s  pa- 
trným namáháním.  Pan  ovaro  co  Pietro  zlepšil 
se  v  mnohém,  za  to  netěšil  se  ale  Alfonso  p. 
Poláka  z  obliby  u  obecenstva.  Taktéž  zcela 
chybně  pojmuta  byla  Fenella  si.  Lamoliérovou. 
Sbory,  v  nichž  jest  mnohý  mladý  orgán,  nás 
zcela  neuspokojily.  Schází  jim  posud  sjednoce- 
nost při  zpěvu,  určitost  v  nastupování  a  Čistá 
intonace.  Zcela  jednoduchému  doprovázení  or- 
chestru nedostalo  se  i  při  opakování  hlubších 
nuancí.  Návštěva  byla,  lože  vyjímaje,  četná. 

Dne  6.  března.  Ve  prospěch  p.  Kolára  ml. 
provozoval  se  ,yCatilina,**  tragédie  od  Vítěz- 
slava Hálka  (poprvé)  jS  výsledkem  pro  básníka 
velmi  čestným. 

Dne  10.  března  se  „Catilina^  opako- 
val. Byli  bysme  se  rádi  podívali  z  povzdálí 
oa  kus  ten,  nebot  se  tak  básník  nejvíce  poučí, 
snad  více,  než  každou  kritikou.  Avšak  neslý- 
chaný dotud  u  českých  referentů  cynismus  jisté 
noticky  v  jednom  zdejším  listé,  jímž  aČ  dosud 
bez  důvodu  básník  takřka  proskribováo,  a  indi- 
rektně  dána  rada :  „Nejděte  do  divadla,  a  kdo 
tam  pdete,  aí  víte,  jak  se  chovat  I*  —  tento 
cynismus  nás  přiměl  k  tomu,  Že  sme  na  vlastní 
svůj  kus  do  divadla  jíti  nemohli.  I^ebof  takové 
abrani  ;Be  musíme  uhnout. 

-«  koncert   akad^    óten*   spolku.     Letošní 


koooertm'  saisona    počíná  býti  bohatou  na  foi- 
ličné  dobré  i  chudší  koneerty,  Jéjidii  čistý  výnos 
k  dobročinnému  účelu    věnován  jest.     Ohledem 
tímto  sestavuje  se  mnohdy    program    koncertní 
beze    všeho    krasocitu  a  nehledí  se  mnoho'  na 
uměleckou  cenu  koncertu.  Bohužel  máme  kaidý 
rok  podobné  smutné   příklady,    kde  obecenstva 
mnohdy  otřepanými,  nedbale  provedenými  sklad- 
bami obtěžováno  bylo.  Dřívější  koncerty  a  k  a  d. 
Čtenářskéhospolku,  jakož  i  letošní  dne 
7.  t.  m.  v  sále  Žofíotkém  odbývaný,  byly  vit^ 
zajímavými  a  obecenstvo  též  po  každé  projevilo 
svou    zálibu  četnou  návštěvou.     Ačkoli    letošní 
koncert  s  mnohými    obtí2emi   zápasiti    mase!  a 
tudíž  za  svými  předhftdoi  v  posadí  sfisftalt    za^ 
jímal  nás  přece  pečlivě  sestaveným  programem, 
jemuž    svrchu    uvedená    výčitka    nikterak    ne- 
pHnáleŽí.  —  Koncert  započala  nová  ouvertura  od 
J.  L.  Zvonaře.  Skladba  tato  může  se  v  celko  aa- 
zvati  zdařilou.  Promyšlené  zpracování  příjemné 
myšlénky^  svědčící  o  dokladné  znalosti  harmonie, 
trefná  instrumentace  a  vkusná  forma  spojují  se 
úzce  v  každé  části.  Zdá  se,  že  sobe  skladatel  obral 
za  vzor  výtečné   práce    Mendelssohnovy,    neboC 
nejen  v  slohu,  nýbrž  i  ve  středu  ouvertury  nám 
živě  na  skladby    onoho  mistra  připomíná.     Na 
počátku  předehry    pozorovali    sme    tél  remiois- 
oenci  z  Webrova  „Čarostítelee*'.    Dxnhé  instru- 
mentální  číslo,    též    nové,    bylo    ^Scherao^     za 
symfonie  do  E-dur  od  B.  Smetany.     Není  nám 
známo,    co  skladatel    chtěl  ve  svém  ^Bcherzu^ 
naznačiti ;  dle  slohu  celého  úiyvku  soudíme  vink) 
že  obral  si  nějaký  předmět  z  lidu  vzatý,  aspoň 
jeho    skladba    co    do    zevnějšku  v  mnohém  na 
podobné  líčení  onoho  předmětu  npomíná.  Hlavní 
myšlénka  proplitá  se  obratně    skrz    oelou  kom- 
posicí a  ustupuje    obratně    jiné  méně  ránftjlf ; 
toliko  uprostřed  skladby  pozorovali  sme  ne  tak 
zajímavé  zpracování.  Instrumentace  je  charakte- 
ristická, z  Čehož  též  soudíme  na  směr  „Scherza.^ 
Vcelku  působí  celek   dosti    příjemné  a  v  sloho 
npomíná  z  počátku    na   inatrumentáhií    skladby 
P.  Liszta.     Některé    detaily  hodily  by  se  více 
pro  klavír  než  orchestr.  Oběma  těmto  skladbání, 
jež  p.  Smetana  obezřele  řídil,  dostalo  se  dobr^io 
provedení.     Ostatní    čísla    programu    vyplnily « 
hra  na  piano  i  housle  a  zpěv.     Mladistvá,  čtr« 
náctiletá  slečna  J.  Píšová,    žákyně  p.  Smetany^ 
o  jejíž  schopnostech    se    listy  pražské  vyslovily 
při  koncertě    pro  slepce,    přede  dvěma    roky  v 
divadle  Novoměstském  odbývaným,  učinila  během 
času  značné    pokroky  a  překvapila   nás  velikou 
sběhlostí,  čistým  úhozem  a  vzetím  pca^neaem. 
Z  ohledu    na  útlé    mládí    promíjíme  ji  některé 
menší  poklesky,    podotýkajfce    tolikO|    že    se  j( 
nedostávalo    fysické  síly  na    obé  skladby,  ji^o 
Chopinův  B-mol  koncert  a  « Fantasie  na  éaaké 
národní  písně^  od  SaKtaoy»    Nadéjaá 
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byk  po  kiidáA  éítfe  hhoa  TotáiM.    áeditel 
wrdMHrq  pan  ftebi^k  hrál  obittoý  koooert  pro 
howle    a  ioalil    se,    přiréiti   jej    k    platooati. 
Horkem  ▼  sále  povolovovftla  mo  stále  e-stnma, 
iHwaš    rjsott   iona   ujmu    trpéU  a    odttiAováiií 
BBateé  překáželo.  Po  bonřliv^m  potleékv  přidal 
.Kovánkou^.     81. ,  Zawiszaaka   spívala  atékné 
pobké  plsAé  MoDÍoaskovy  „Aoiol  dtieaioa*  a  Že- 
lenakého    i  kralodvorekélio    rukopisu    a  přidala 
po    nftkoUkáiém    vyvoláni  jeáté    jednu    pokkoa 
plaefi.     Dvě  nové   pisné    „Zmiselá  radost^    od 
Pecha,  hodíd   ae    pro    jednodochost  a    néinoaft 
viee  do  kruhu  domácího,  a  cdařilou  první  cenou 
poelétton  ^Jami*'  od  £.  Kápravnika^  zpíval  p. 
Polák  sloiné.    Taktái  p,  ávaro  obral  aobé  áwh 
nové    pisné:    SJavikovu    „Poslední    prosbu^    a 
trocho  dlouhou  a  máné  roamanitou    |,P&du  vla« 
sieneokon*  od  Beodla.     Týaledek  koncertu  byl 
bes  odporu  slušný,  coi  i  velmi  tetná  obeoenstvo 
stvrdilo,  odmfinto  každé  ^íalo  hojným  potleskem* 
-^  Koncert  konšervatoria    se  povždy  důle* 
žílým  stává  obecenstvu,    ktoré  se  takto  nejlépe 
^feavidfií  o  snaše    uiitelstva  a  pokrooích    cho- 
vaaeů    ástayu.     Program    onoho    koncertu    byl 
svláM  zajloMivý    provedením   nové  symfonie  od 
bývalého  žáka  konservatoře  K.  áebors.  Skladba 
oaa,  aé  sa  v  ní  jeví  posud  práce  za2átedníkova| 
je  predee  v  mnohém    ohledu  sdařilá»     Není  to 
práoe  chaUonovitá    a  svfiddí,    že    se    skladatel 
nad  obyéejnost   povznesl.     Myšlénky   její   jsou 
posad  fráaovitě  propleteny  a  bes  hlubšího  roz« 
viedaní  v  každé  vété  v  dřívějším  svém  tnéní  ae 
(pakují.  Tato  vadaspoéívá  v  nedoatatečnéanámoati 
likoaé  theoretiokých  asbéhlosti  v  haimonickém 
spojení.     Co  do  ceny   myšlenek,    nejsou    nikde 
obféejné    a   trefnou    instrumentací   sískaly    tím 
víoe.   Z  Myr  vét^  a  nichž  se  symfonie  ona  sUádá| 
jem  veta  první   nejzdařilejší,    Scherao    pak  nej- 
alahší*  V  Allegru  opomíná  skladba  ona  na  Men- 
delaaohna,  základní    myšl^^a  v  „Andante*    na 
sloh  Anbfiir&v  a  iastmmentaoe  téže  věty  má  mnoho 
podobností  ae  sp&sobem  instramentaoe  B.  Wag« 
nera.  Skladatel,  jenž  práci  svou,  od  mladistvého 
orchestru  dobře  provedenou,  sám  řídil,    byl  ke 
kanoi  dvakráte  volám  T  oddělení  druhém  slyšeli 
sme    dva   chovance  pé  pro£  Janatky,    sejmena 
F.  Kosnourka    a  J.    Siohlera,    oba  v  r.  18d8 
pi^aK  Přednášeli  kxmoertná  kus  pro  dvě  lesnice 
od  L.  Saaia  ahdně.  Telebný  žahn  od  Mareella 
do  G-duv  odzpívaly    ve  aboru    všechny  žákyně 
ortele  spěvn  p.  Qord*gia&ího*  Sóla  žahnu  zpi* 
^•ly  dvě  pokvoěílejši   sleěny    bez  výsasu,    ěímž 
tna  jeat  slabá  energie  starAo  proleaora  zpěvu* 
Za  sólových  éísel  nás  nejvíce  najímala  bestUumá 
hra  Fl.  Stelzíga  r.  1605    pHjalého.     Hrál   aa'> 
jívavé   ,Adagb  4*  Boaéo"   a  pát^o  honceslu 
pro    housle    od  HóUqaeat    Nadanému    tonuto 
flteviand  pMU  byekon  toliko  žívijši  j>řednes  a 


allaějáí  tda.  Chvahtnatmká  tioti  kmioertaf 
předehra  od  V.  Taobevta,  od  ohovaaeu  ústava 
obezřelým  řízením  ředitele  B.  Kittla  přeaně  pro- 
vedená^  uzavřela  první  koncert  konservatoři*,  k 
němuž  ae  obecenstvo  dosti  ěetaě  aešlo. 


—  S  potěšením    uvítali  sme  kvarteM  vě* 
éenU  zábavy^    jež  již  po  delší   ěas    kažijý    rok 
obecenstvu  milou  přinášely    zábavu.     V  nadějí, 
že  ae  i  letos  obeoenstvo    výborně  bode  baviti, 
jako  léta  předešlá,  ŠU  ame  a  dobrým  předsudr 
kem  do  tobolo    koncertu,    neb    náa  o  dobrém 
výsledku  ubezpeěoval    program  ze  tří  ěisel  se* 
stávající.  Provosovaly  se  totiž  zejména :  příjemné 
kvarteto  do    D-dur  od  Uajdena»    aeotimeatáiní 
trio  pro  piano,  hoasle  a  ěello  od  Mendelasohna 
(Op.  49)  a  koneěně  Cherubiniho  vznešené  kvar- 
teto do  £s-dor.  Bohužel  nedružilo  se  provedeni 
těchto  čísel  k  jejich  ceně.  Nnancování,  urěitoali 
v  tempech  i  v  každém  namáhavějším   oddílu  a 
sjednocenosti  ve  hře  sme  často  pohřešili  Celfca 
▼adik  nejvíce  hra  p.  Wagnera,  zatímního  pm* 
fesora  Cella  na  našem  konservatoři.  Jeho  nejisté 
vládnutí  smyčcem^  nezakrouhlený  tón  a  nemístně 
silné    doprovázení  rušily    zvláště  v  Haydenově 
kvartetu  pravý  dojem,   jaký  tato  svěží  skladba 
při  mistrném    provedení  na  poalochaěe  p&sobiti 
musí.    y  tom  ohledu  litujeme  itnáty  hndobaíků 
Goltermanna,     Benevice    a   Pauluaa*  —  Z   tři 
onéeh  děl    provedeno    bylo    číslo    atřední  aej« 
praeciaaěji  a  bylo  by  tím    více   ziakalO|    kdyby 
hra  na  piano  zastoupena  byla  statnější  pianiat* 
kou.    81.  Mildnerovéy  kterouž  sme  již  v  loni  f 
těchto  zábavách  alyšeli,    schází  posud  potřebná 
síla, '  hlubší    přednes,    který  ae  ale  dlouhým  a 
nepHměřeným  držením  pedáhi  nejeví.  Techalki^ 
nemajíc  těchto  dvou    nevyhnnielaýoh  vlastBOotf 
každého  pianisty,   nemůžeme  odolat  i^ímějiímia 
měřítku,  a  pianista    pouští  se  jako    plavec  — * 
bez  vesla  na  moře.     SI.  Mildnerová   pochybil* 
již  v  tom,  že  se  isolovala  od  hiqr  houslí  a  oellsy 
následkem  čehož  ae  trio  dvojila     Biendelsaoh* 
nova  akladbai  ač  provedením  tu  i  tam  tratilai 
líbila  ae  pro  něžný    zpěv  i  utěšené  apraoování, 
takže  rozkošné  ^Scherao'  na  všeatrannou  žádo#i 
opakováno  býti  muselo.  — -  V  oelka  bavilo  ae 
četné  obecenstvo  dosti  příjemuě* 

—  Druhá  veéemi  mibava  kvarMU^  jež  09 
dnes  o  p&l  páié  večer  odbývá  ▼  sále  konvikV* 
ském,  má  tento  program:  1«  Kvartei  do  0*dur 
od  Sélmara  Bagge,  op.  1 8  (nové)«  2.  THo  pro 
piaao-forte^  hoiiale  a  cello  od  Brahmse,  op.  S4 
(Bedřich  Smetana).  8.  Kvartaft  do  F*dar  od 
Baethovena,  op«  6^, 

— ^  lUMldá  pamíika  avodoni  ktasCamiM 
do  vlutí  Českoalovanakýoh  skvUo  nad4at9J9^ 
spAaobem.  Ye  vieoh  {aniíeh  kofl^líoh  byly  slavný 
alnžbgr  boží»    Zyláště  s%m4«ni<^  Aáš  Vyjekf«4 
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byl  pMetDft  nftviifreo.  O  p&l  desM  hod.  mél 
dAtt.  p.  kftDOvnfk  V.  átnle,  mám  co  TýteSoý 
kaiatel,  slavnostní  kasaní.  Po  té  aloalil  Tdfiat. 
p.  probojt  kapituly  Vylehradské  provásen  celou 
kapitálou  flarnon  mii  av.  Velebná  chorálnf 
mse  staroietká,  kteron  „Hlahol^  velmi  zdařile 
předneal,  povsnáaela  mysli  přečetné  shromáždé- 
ných.  Po  slažbách  božích  byla  ofčra  na  doata- 
▼6DÍ  chrámu  Karlínského,  naČeŽ  přemnoaí  na-* 
vitirill  hroby  odpočívajících  tam  miláčku  naíich 
Hanky,  Němcové  a  Krolmnsa. 

—  MéHanská  btšeda  praiskáj  vzorný  to 
ústav  ku  pěstování  apoleienaké  zábavy,  ve  kte- 
rém! se  veékeré  naše  síly  takméř  soustřeďují, 
odbývala  v  pondělí  svou  valnou  schůzi,  kteréž  před- 
seda její,  velectěný  pan  Hulei  předsedal.  Ze 
seznamn  členQ  besedy  měšťanské,  který  ée  včera 
mezi  účastníky  schfice  rozdával,  vysvitá,  že 
pražská  beseda  měifanská  čítala  až  do  8.  března 
870  Členův,  z  nichž  byli  dva  čestní  (Palacký 
Frantiéek  a  Purkyně  Jan),  231  činných  a  687 
přispívajících!  Patrný  to  důkaz,  že  ústav  tento 
nemálo  rozkvétá  a  účastenství  v  něm  Že  se  stále 
množí.  Avšak  i  co  do  hmotného  postaveni 
měifanské  besedě  piijmy  stále  zrůstají.  Tak 
obnáiel  příjem  mésCanské  besedy  v  době  od 
1.  listopadu  1861  do  80.  řjna  1862  11018 
zl.  92  kr«  a  vydání  toliko  6898  zl.  2  kr.,  ■ 
čehož  zůbtává  na  nový  účet  v  hotovoati  4220 
zl.  90  kr.,  o  207  6  zl.  64  kr,  víc  než  v  pře- 
deélém  roce.  Na  konec  přikročilo  se  kn  volbě 
Šesti  losováním  kn  vystoupení  ustanovených  vý- 
borů, z  nichž  pánové  Stýblo  (58),  Kunc  (68) 
a  Koura  (68)  opět  jsou  zvolení.  Nově  do  vý* 
bom  přišli  pp.  Eisenhut  Jan  a  Srba  Anf.,'  pan 
dr.  Mezník  opět  jest  zvolen  jednohlasně  za 
jednatele  besedního.  Přítomno  bylo  60  činných 
členů.  Dosavadní  pokladník  besedy  pan  Trejbal, 
který  po  13  let  již  ůtuá  ten  zastával,  podě- 
koval se  z  této  hodnosti,  pročež  na  místě  jeho 
vstanoven  jest  za  pokladníka  pan  Srba;  zároveň 
ale  usneseno  také,  aby  k  panu  Trejbalovi  za 
příčinou  jeho  poděkování  se  zvláštní  deputace 
odebrala,  která  by  mu  díky  besedy  měšCaaské 
ta  obětavé  jeho  působení  vyslovila. 

—  Dméhekd  baeda  měla  v  pondělí  v  6  hod, 
večer  svou  první  valnou  hromada.  Předseda 
prozatímného  výboru  zahájil  schůzi  vítaje  vře- 
lými slovy  četně  shromážděné*  Připomenuv,  že 
beseda  v  pamětihodný  den  do  života  vstupuje^ 
projevil  naději,  že  aČ  věc  je  nesnadná  a  důle* 
žitá,  předoe  nadíti  se  lze  dobrého  výsledku, 
jednak  že  každá  dobrá  věe  konečně  zvítězí,  jednak 
že  dráha  ta  pro  nás  čediy  není  nová.  Konečně 
Vybití  shromážděná,  aby  při  volbách  pamětlivi 
byli  jioh  důležitosti.  Po  té  přečetl  pros.  jednatel 
pan  Sklenář  správa  o  zařízení  beaedy  a  činnosti 
pros.  výboro.     B.  1861  sestoiq>lo    se    několik 


SMIŽŮ  umění  milovných,  al»y  saraleoíii  beaedy 
soustředily  se  jaksi  naie  síly  umělecké*  Zvolen 
výbor,  aby  vypracoval  stanovy  a  ka  potvneaá 
je  přcdložiL  Teprv  28.  ledna  1868  mohla  se 
odbývati  próz.  schůze,  o  níž  jsme  svého  časa 
zprávo  podali.  V  ní  vyvolen  jeat  próz.  výbor^ 
který  v  celku  za  ten  čas  odbýval  6  seaení.  O 
jeho  jednotlivých  usneseních  a  snahách, 'aby  be- 
seda co  nejdříve  v  život  vstoupila,  podali  jeme 
taktéž  již  správu.  ELoncem  února  došlo  konečně 
stvrzení  stanov,  i  svolána  jest  hned  valná  hro- 
mada. Dle  téže  správy  číula  již  beseda  8. 
března  v  celku  141  údů,  a  sice:  7  zaklada- 
telů, 80  činných,  4  přispívajících  a  1 08  v  jed- 
notlivých uměleckých  odborech.  Ku  konci  zprávy 
vzdaly  se  díky  pp.  Cbramostovi,  Hofovi,  K. 
Fricovi  a  Schmiedovi  za  jich  dary,  jakož  i  pana 
purkmistrovi  Pštrosovi  za  laakavé  prepoštění 
místnosti  k  valné  hromadě.  Po  přečtení  správy 
přistoupilo  se  k  volbám,  které  až  do  devíti  hodin 
trvaly.  Výsledek  jest  následující:  za  předseda 
zvolen  školní  rada  p.  Wenzig,  za  místopředseda  « 
archivář  p.  K.  Jar.  Erben.  Oba  pánové  děko- 
vali se  srdečnými  slovy  za  důvěro  jim  proká- 
zanou. Do  aprávního  výboru  zvoleni  soa:  s 
přátel  umění  pp. :  J.  J.  kníže  Rud.  Taxis,  proi 
Ot.  Zeithamer,  J.  Faraký,  Dr.  Kačera,  J.  Skle 
nář,  Fríedland,  z  jednotlivých  odborů  uměleokýob 
pp.  Zvonař,  Procházka,  Uilmann,  llaaes,  red. 
Vávra,  Kolár  ml.  Za  náhradníky  pp.:  Vdjla 
Náprstek,  Kolešovský,  Čermák,  Siniáéek,  Hol, 
dole ;  za  jednatele  p.  Sklenář,  za  pokladníka  p. 
Farský,  la  účetoíka  p.  Dr.  Kačera.  —  Jednot 
liví  odborové  volili  též  své  výbory,  a  sice  tak- 
to: odbor  hudební  pány:  KoleŠovského,  Zvonaře, 
Smetanu,  Pivodu  a  Procházko.  (Tento  obdráel 
po  dvakráte  stejně  hlaaů  a  p.  Hellerem,  pročež 
konečně  losem  se  rozhodlo);  v  odbora  pr* 
výtvomé  umění  zvoleni  jsou  pp. :  UUmann,  Ma* 
nes,  Lechleitner,  Herold  a  Čerasák;  v  odbom 
pěkné  literatury  pp. :  Hálek,  red.  Vávra,  Baarák, 
Šulc  a^  Kolár  nd.  Na  to  achůse  skončena*  — 
Na  galerii  aeslo  se  mnoho  hoetů. 

—  Hugova  románu  ^Bůin^eí^  vyšel  « 
Kobca  sešitek  sedmý.  Vyslovujeme  snad  přání 
všeobecné,  aby  zajímavý  román  tento,  «soiná-li« 
Vycházel  ve  lhůtách  kratších. 

—  „^t^  a  tídé,^  výbor  povídek  novově* 
kých  Karla  Herloše  (Herlossohaa)  počal  vychl^ 
seti  a  Kobra  v  [ureklada  od  Jiřího  V.  Jahna* 
Celé  dílo  obsahovati  hade  aai  dvaoet  sešitů,  « 
každý  měsío  vyjde  jeden.  Herk>i  již  dávno  ado- 
mácněl  u  našeho  čtenářstva,  hade  nm  tolo  pod- 
niknutí zajisté  jen  vítané. 

— -  ^Shvnúui  noudin^"  vyšel   sešit  čtyři** 
oátý  osmý  (dílu  třetího  selit  15.),  jeožoboalM9« 
Holandský  jazyk.*" 
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piáTé  ▼  ti^Um,  opraTe&ém  ryůáai  ▼  PeHt. 
Spoiádal  a  rfdtl  je  p.  Joief  Viktorío,  a  při- 
dána k  aim  podobiuM  a  obras  pomafka  Jana 
Holléko.    (Sklad   knihkapeetW  Lanffer  et  Stolp 

▼  Peéti).  Básoé  iyy  jak  snimo,  ▼  néiM  alo- 
váckém  Mptaná,  roitrieny  json  na  lett  oddě- 
leni. Vydavatel^  pan  Joséf  IHktorftt  předesílá 
jim  žÍTotopif  a  eithetický  roibor,  načež  náale- 
dají  iiSTatopInk**  (ve  áwon  fpéTÍch),  „Cyrillo- 
Hethodiáda*^  (t  iesti  zpftvich),  „Slav*  (v  festi 
spévích),  j^SeUnky^*  ,Žalospftvy*  a  ^Básné 
roimamtá.^  Celá  Icnilia  msji'c  48 S  stránky,  stoj f 
S  si.  40  kr.  a  jest  k  dostání  v  Prasevknéh- 
knpeeftví  p.  &Tnáée.  Vydání  toto  poavétil  pan 
Vtttorín  památoe  tisícileté  slavnosti  příohoda 
av.  CyrSa  a  Metkoda, 

-^  HerhiÚ9  román  „Valdit^^  (překlad 
dra.  J.  B.  Píchla)  dokončen  pravé  seiitem  de* 
vatenádýoi,  k  némni  jest  připojen  náatin  livoto* 
pisný  „Ksrel  HerloA*  od  Karla  Sabiny.  Zároveň 
MMMSÍlá  nakladatel  Kober  a  tímto  seáitenr  co 
prémii  piknon  pedobixno  Ilerloie. 

—  ^EUmentárm  mhameů  jáMyka  franeaw 
Mka^^  již  sepsal  Emannel  Kregcs^  učitel  na 
reálném  gymnasiu  v  Táb<^»  vyila  nákladem 
Kokrovým* 

—  „Mahf  vjfbor  ze  ttaroceM  Hterúiwry^ 
aasývá  se  velmi  důležitý  spis,  jejž  a  rukopisftv 
e.  k.  knihovny  vysokých  ikol  pražských  XIV— 
XVn.  století  poeid  s  vétáí  části  netiitčných 
sestavil  J.  J.  Hanuž.  (Náklad  Kobr&v.) 

—  Diaadlo  v  EosM:k.  V  nedéli  dne  8. 
biesna  provosovaia  se  ve  prospéch  pr&myslo« 
v«ébo  nnsea  j^Paličova  dcera,^  činohra 
v  pftti  jednáních  od  Jos.  K.  Tyla.  —  Před* 
alaveaí  toto  bylo  jedno  s  nejlepjích,  které  sme 
M  sd^ím  jevilti  vidéli;  byl  to  značný  pokrok 

▼  přirosené  hře  i  mimice.  Obavláité  se  tu  Hbily 
slečna  H— ká  (paní  áesUková)  a  si.  D— ová 
(Bétttika)«  Pan  P— k  (Valenta)  pojal  obtížnou 
úlohn  venkofského  iumaře  úplni  a  osvédčil  se 
opét  00  dobrý  herec  v  pilném  prostudování 
ilohy  té.  Slečna  B--*ová  (Rosárka)  podala  nám 
▼émý  obfas  neiCéstfm  pronásledované  dcery; 
■Akleré  scény  její  nás  v  skutku  překvapily, 
jenom  bychom  ai  byli  přáli  ve  Ure  více  živostí. 
81.  teprve  podrohé  na  jeviště  vystoupila,  a  mu* 
■Éne  to  tedy  pokládati  jeité  sa  nesmélost  před 
obecenstvem,  jakž  se  snad  kaldémo  při  prvním 
aeb  druhém  vystoupeni  d^.  Donftme  ale,  že 
pHáté  i  tuto  báseň  odloží.  Pan  B  — k  (KoOnský) 
byl  sde  acela  na  svém  místé.  Za  to  ale  pan 
K — áb  (Indián)  plaval,  jen  že  bea  vody  a  bes 
▼esla»  Z  počátku  byl  doati  dobrý,  ale  ve  čtvrtém 
jednání,  když  ae  objeví  ve  vftsení  u  Rosárky  a 
cfaoe  o  jejf  nevinnosti  svědčiti,  se  pojednou 
■svasil  a  uia  nemohl  sleva  jak  se  patií  ae  sebe 
vypravit.    SL  L— ové    (vdova   JedUéková)    se 


podobné  úlohy  výborně  daří  a  dostalo  se  jí  i 
tentokráte  sasloaiilého  potlesku.  Z  ostaAnCck 
páa&  saslnhují  jeftě  pochvalné  šminky  pp.  H*-b 
(atarý  hrobník),  K— a  (resník)  a  D—k (Antonín). 
Souhra  byte  v  celku  dobrá.  -*  Návitěva  byU 
jen  slabá,  čehož  příčinou  bylo  pro  pralské  obe* 
censtTO  vebni  nopiianifé  počasí.  Ale  i  KoHř* 
ských  občan&  bylo  zde  pořídku  vrděti,  ačkoli 
jich  sde  nikdy  není,  leda  a  malou  výmínkou, 
aby  byli  též  přispěli  k  dobrému  účelu.  Doufáme 
ale,  že  příště  naprarí,  co  byli  dříve  sanedbali. 

Bama. 
—  Z  Věítího  Tábora  ve  SUuku.  Slavný 
nál  Purkyně  obdržel  od  přítele  svého,  Joseíh 
Kačera,  list,  v  němž  mu  sděluje  snělkou  úmrtí 
milované  choti  své  Žofíe.  List  ten  dodal  nám 
prof.  Purkyně,  abysme  snělku  Kačerovu  otiaUi, 
což  také  tuto  činíme. 

Nad  br^bem  Žoíie  Šikor^Tlf, 

narosena  v  Nebnželi  dne  90.  bř«sna  I80<^, 
ohoti  nejvěrnějjf  nížepsaného  od  3.  října  1S80| 
semřelé  na  V.  Táboře  dne  Ž5.  ledna  t.  r.  v 
noční  hodinu  11%,  pohřbené  tamtéž  dne  23. 
téhož  m.  s  českým  spěvem  a  českou,  pobkou  i 
německou  hrobovon  řeči. 

B&že  stála  při  mně  kvetouc,  kráska, 
já  k&l  při  ni,  její  iCastný  druh, 
v  obou 'jedna  mysl,  cit  i  duch  ; 
vázalat  ji  tuhá  k  kolu  váska. 

Vážka  vnitřní  ta,  tot  věrnost,  láska, 
až  jí  vonně  Širý  páchnul  kruh, 
v  němžto  poupat  sedmém  Itěstil  b&h  *» 
taC  mi  při  ní  losem  přána  částks> 

Slunce  splalo  v  nejiCastoějží  z  dob: 
střelou  slunce  zachvácená  jemnou 
r&Že  -—  chřadla,  švadla,  kleala  v  hrob! 

Aj,  kůl,  stojím  dnes  sám  jediný : 
plačte;  nivy  labské,  kvělte  se  mnou, 
já  pak  pláči  k  vám,  ach,  z  ciziny! 

Josef  Kaitr, 

Na  upomínku  přítele  svého  napsal  nám 
jeltě  prof.  Purkyně  následující  dátn?  „Podaným 
tu  listem  sděluje  mi  m&j  drahý  přítel,  Josef 
Kačer,  pastor  osady  české  VelkooTáborské  u 
Sycova  (Polnisoh  Wartenberg),  asi  čtyry  míle  od 
Kaliie  v  království  polském,  úmrtí  své  milované 
choti  Žofie,  rozené  Sikorové,  dce/y  někdejšího 
pastora  v  Husinci  a  Poděbradech  u  Střelná 
(Strehlen),  též  v  Slezsku.  Chci  této  příležitosti 
pouliti  k  tomu,  abych  našemu  obeoeaatvu  podal 
některé  zprávy  o  muži,  který  by  v  přisniv ějžíoh 
okolnostech  v  l&ně  vhstl  zajisté  byl  zsjal  jedno 
z  n^přednějlích  míst  v  ^boru  básnictví  a  lite- 
ratury české  vůbec,  čemuž  viak  jeho  odlou-« 
čenost  v  eisinfr  psekážeia.  Nie  ssémě-  i.  lo 
málo,  co  od  něho    mám*;,      vysnačuje   se    svou 
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Ibmoo  etUhéátkoOj  jmnfm  krasocHem  a  ^ 
iúnom^  feklbych  klMiickoo*  Nejpr? 4  (okolo  roka 
1811)  neiU  povést  o  ném,  jakoby  bjl  slolU 
fMdad  llMrády  Klopttockory,  jeS  t  i^tkjeh 
Hmsmtínýék  hezameiTeók  arci  Udaéji  vypadati 
flM)hla,  aei  ona  t  nemotorných  Kbpstoekových. 
Doatai  aem  posdéji  od  Katora  opia  prvního 
spévo  i  přoavéd&l  aem  ae  o  tont  na  avé  oéi. 
Dilo  podal  K.  ias  po  čaae  některé  snélky  do 
čaaopito  mnaejQÍho,  veaaéa  formy  dokonalá. 
Keni  v  básnictví  verie  lyrí£téíiího  nad  snélkn. 
Její  obmexenoaty  vnifoí  ceUstvost  a  aonzvnk 
viech  jejiah  částek,  potttek  doatí  prostorný  k 
volnámn  vylíčení  čita  panujícího,  a  to  váinivé 
apécbání  ka  konci  — -  vie  to  imí  anélka  nad 
jiná  básnické  formy  ap&aobilouy  alooiiti  báanfkftm 
k  lyrickámn  stMeanéní  cit&  jejich.  Znělka  jest 
takořka  vespolným  výtvorkea  citu  i  mlnvy.  Cit 
v  sobě  sesílený  vrhne  se  do  moře  své  mlavy 
národní,  s  kterod  od  mla^stvých  let  životvor- 
njtk  spůsobem  srostl  byl,  a  ta  se  mn  samo* 
vohiě  naakytnjí  věty  se  avými  rýmy  až  se  v 
krátce  ielaný  výtvorek  hravě  dosUvf.  V  táto 
aoá  se  K.  výborně,  on  jest  rosený  lyrik,  jen  že 
bohnlel  nesná  své  vkstní  ceny.  Ťídal  sem, 
melkaje  n  něho  v  éaa  forií^  álasný  počet  lístkft 
znělkami  popsaných  na  pftdě  pohosených,  na 
každém  sřel  bya  stříbro,  slatO|  perle  a  draho 
kamy.  Vyaýval  sem  jej  opětně,  aby  tyto  po- 
klady nějak  spořádal  a  nají  literatuře  uchoval. 
Hlavní  látka  bylo  toulení  po  vlasti  s  rozmani- 
tosti v  pravdě  Petrarkovskou.  Tu  ponoříme  se 
do  neiCastaé  minulosti  a  přítomnosti  naieho 
národa,  vyhlížel  blahým  okem  do  jeho  budouc- 
nosti, a  tak  vyléval  bohatství  svých  citů  jako 
alavík  vyzpívá  své  písně,  málo  dbajei  slyiánli 
byl  nebo  ne.  Boku  1840  zaatavil  pon  ěkud  svou 
óinnost  tím,  Že  se  zavázal  přeložiti  Šulcovu 
9 Okouzlenou  r&ži^  v  ottave  rime,  již  sem  na 
vlaatní  náklad  vydaU  Jakého  výaledku  měla,  to 
ví  jen  VJeduoh  srdce  lidská  zkouiející.  Boka 
1861  poslal  mi  K.  dost  silný  svazek  slidnýoh 
znělek  pod  nápisem:  ,Meě  a  Kalich.^  Netřeba 
ade  vytknouti,  co  pod  tímto  titulem  obsaženo 
bylo.  Podal  sem  rukopis  Matici  ěeské,  která 
jej  vlak  nepřijala^  pasena  tehdejšími  nepřízni- 
vými okolnostmi.  Nyní  by  snad  byl  čas  pří* 
tnivCglí,  a  rád  bych  viděl,  kdyby  K.  to  pohnulo. 
Su  má  áest  syn&,  viickni  ryzí  Cechové, 
jako  i  Marinka  ryzá  Čeíka  jest.  Nebožka  chot 
nemálo  k  tomu  napomáhala.  Nejstaríí  syn 
Karel,  jenž  u  mne  se  Vratislavi  gymnasialni 
studia  odbyl,  jest  nyní  učitelem  gymoasialnfm  v 
Berlíně  a  zabývá  ae  také  redakcí  českých  biblí 
od  bibL  společnosti  v  Londýně  vydávaných. 
Y  lista  ztkiíněný    pastor   Fiedler    na  Mesiboru 


jest  blizký  soused  a  pHtel  Kačer&v.  Ač  rosený 
němec,  pobiv  několik  let  veVsriavěoo  pěstoun 
v  rodině  jedaoho  z  aejbohatiíeh  baidoárů,  stal 
se  horlivým  zsstavatelem  polské  národnosti  ve 
Slezka.  Vydal  abhrkn  písnt  národních  svého 
okolí,  ikofail  knížky,  a  několik  příMitostníeh 
kázaní,  jest  také  znatd  jazyka  arabského  a 
jiných  semitských.*^ 


Směs. 

*  Srbská  divadelní  společnost  KaeŠevieova 
ucbásí  se  o  dovolení,  aby  mohla  v  Badínakém 
maďarském  divadle  dávati  dvanáct  {^hedstavenl 
v  jazyku  srhakém. 

*  Po  nějaký  čas  byla  se  nóinila  přestávka 
ve  vykopáváni  města  Hetknlaanm  a  některé  zdo^ 
savadnich  výkopik  se  opět  i  zasypaly,  protože 
bylo  ae  co  obávati,  žeby  to  pro  míata  nad 
Herkulanum  atojící  mohlo  být  nebezpečno.  Nyní 
se  bude  v  kopání  opět  pokračovatí,  koupilt  ae 
velký  kus  pozemku,  pod  nímžto  foram  onoho 
starého  měata  pohřbeno  jest. 

*  Slovanaká  beseda  Olomúcká  odbývala 
minalon  neděli  v  nových  místnostech  valnon 
hromadu  a  uradila  se  o  domácím  pořádku  svém 
při  velmi  živém  rokování  pp.  člen&.  Mimo  jiné 
mtanoveno^  aby  měsíční  příspěvky  se  odevzdávaly 
napřed  v  první  polovice  každého  měaíoe  beaed* 
nímu  Blahovi  za  jistou  známku  a  od  venkov- 
ských poitou  pokladníkovi  besedy  Přihlásilo  se 
mnoho  nových  členů  z  Olomúce,  nejvíce  městanů, 
a  vzdány  díky  některým  obzvláštním  podporo- 
vatelům besedy.  Zábava  byla  velmi  živá  a  přár 
telská  a  trvala  až  k  pUnod.  Mezi  hostmi  bylo 
i  mnoho  rolníků. 


—  OhraženL  V  čía.  10.  let.  „Lua^ra*' 
viní  ctěný  p.  referent  o  koncertu  Hlaholu  text 
k  pochodu  vojův  2iftbojových  z  neduchaplnoati 
a  nevhodnosti  ku  skládáni  hudebníma;  k  vůli 
pravdě  veřejně  ohlainji,  že  text  k  pochodu 
tomu  nepochází  ode  mne,  že  není  v 
mém  původním  textu  Záboje,  nýbxi  Že 
přidělán  jest  cizí  rukou,  snad  k  docil«n< 
zevního  effektu.  Byl -li  text  ten  v  programech 
mým  jménem  podepsán,  stalo  se  to  bez  mého 
vědomí  a  svolení^  n^bot  nikdy  bych  nedopustil, 
aby  vydáno  bylo  cizí  zboŽl  za  mé  vlastní. 

V  Klatovech  dne  7.  březoa  1868. 

Alois  dfflilovtký  T.  r. 


Tisk  a  náklad  JeřábkoTské  knihtiskániy  (K.  Seyfrieda)  v  Praze. 
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Vychiil  káidý  dtniek  o  r  Po  poltě:  étvrtletnd  1  si. 

10«  liodiiiě.  Ezpediee  Je  H  ■    ■  IH  ■■  ■  i^^  ^^  ^-^   PAUetné   3    zl. 

Y  Sloranflkéin  kněhknpe-  ■  H    ■  ^H^H  ■  H^B  40  kr.,  oelor.  6  zl.  45  kr. 

ctYÍTDoy.al^ích  Č.136.  ■  ■    ■  HUl  ■  H^P  Rak.  é.  Kdo  celý  roČnfk 

Předplacení  pfí  odbíráni  ■  ■    ■  ■■■  ■  ■&  odebere,  kn  konoi  roka 

▼    Prase:    čtvrti.  1   >L  ■  ■    ■  ■■■  ■  HH  «>  P»einii   zdarma  do- 

46  kr    půli.  2aL90kr.,  ^^  ^^V  ■■■  ■  ■    Ih  *^^    >^>ný    obraz    v 

celoročně   6  zl.  75  kr.  ■■  ^^  ■■■■■■■  ceně  nólméně  S  al. 


Týdenník  belletristický  a  literární. 

Odpovědný  redaktor:  VitězslaV  Hálok. 


Cislo  12.  19.  března  1863.  XUI.  ročník. 

V  y  h  n  a  n  c  i. 

Od  Ad,  Chamissa. 
I.  Vojnarov9ký.  —  1770.  — *) 

Co  zimy  pravlast  čni  ten  pustý  světy 
kterýmž  své  toky  širá  Lena  žene 
k  břehuy  nad  nimž  se  věčné  věži  led. 

Na  sněhu,  na  nmrzlé  půdě  klene 
se  schůdnou  cestou  jenom  bařína^ 
s  niž  bily  krov  sotva  kdy  slunce  sžene. 

Rozsáhlým  kruhem  z  ni  se  vypiná 

borovi  truchlivé,  a  jeho  vzhled 

na  rubáSi  ti  černou  roušku  vzpomíná. 

Ztesány  z  hrubých  kmenů  jdou  si  v  sled 
po  řeoe .tmavé  jurty:  a  tof  stan 
vši  hrůzy  v  říši  hrůzy  vši  a  běd  — 

Jakuck,  jenž  vězením  i  hrobem  dán 
těm  nešfastnikům,  v  jeho  strašlivou 
jež  náruč  vyvrh  žiti  oceán. 

Kdož  to,  jenž  tamo  drahou  neschůdnou 
tak  kradmo,  zádnmně  se  v  mlhách  pllžfi 
jež  z  rána  chladné  nad  bahnem  se  střou? 

Kabátec  krátký,  čapka,  pás  —  tím  bliži 
se  Kozákům  pd  prahů  Diiěi»rových ; 
a  stářim  tak  mu  nezběld  vlas  sviži. 

A  tváře  spustlé !  Co  tu  hrůzy  z  nich 
projimá  mrazem  člověka  I  však  na  čele 
nevidět  znaků  rokon  katových.  — 


*)  STobodaé  a  roitmy  dle  Bylějeva.    Ondřej  yojnarovak;^  byl  Byaem  lotiry  Masepovy  a  měl 

jeho  náttopoem  v  atamanství  b^tí, 
Lnmír  1S6S.  2^  , 
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A  tam  kraj  lesa  náhle  stane,  pla  iele 
ke  západa  poYznáSi  v  horováiU 
své  raoe  i  pohledy  zmrtvělé ; 

a  jako  krev  z  hluboké  srdce  rány 
vyprosti  vzkřik:  «0  drahá  vlasti  mát* 
Již  v  sobó  zakryl  jej  les  zadnmaný. 

Kdož  jest,  (ím  byl,  než  sadba  vrtkavá 

jej  strhla  ve  svftj  jícen  hltavý  ? 

Jak  slově  lesa  bydlitel?  —  Onf  bez  jména. 

Koho  sem  veze  povoz  .černé  zastřený, 
ta  rakev  živých  mrtvol,  po  tomf  veta ! 
a  v  mlčení  se  halí  maž  ten  tajemný.  — 

By  slonžil  tonze  po  poznáni  světa, 

v  ten  čas  k  těm  Mttller  zbloudil  končinám 

a  v  Jakackn  chtěl  dočkati  se  léta. 

V  chatrči  nuzné  žije  sám  a  sám, 

vSech  lidi  přítel  a  přírody  kněz, 

věk  pozdní  proto  žehná  jeho  klopotám. 

Úlevou  pouze  byl  mu  honby  ples, 
a  často  na  želízkách  za  sobem 
psi  jeho  vyvábili  sou  ho  v  les. 

Zabloudiv  z  cesty  kdysi  s  večerem 
a  času  zapomenuvy  stanul  sám, 
ztrmácen^  skřehlý  v  lůně  losovém. 

Mráz  život  požírá  a  temně  tam 
se  nad  ním  nebe  chmuří,  odhodlán 
již  k  smrtným  uložil  se  dřímotám ; 

a  záhy  hlasnýmf  hlukem  polekán, 
splašený  srnec  pádí  borem  včil, 
tu  rána  —  a  běh  jeho  dokonán. 

A  tamf  on  vychází,  jenž  vystiřelil, 
ten  trestanec  divného  vzezření, 
nejstatnější  že  zlekán  jím  by  byl. 

Naň  zfí  on,  pochybuje,  zdaž  vykoupeni 
mu  kyne,  nebo  zdaž  od  střelce  diya 
snad  hrozí  jiný  druh  mu  zničení? 

A  rychle  nouze  pochybnost  přerývá : 
„Sem  pohleď,  slitováni  se  mnou  měj, 
člověk  co  ty  zde  smrtí  v  tvář  se  dívá. 

Na  cestu  do  města  mi  průvod  přej, 
zbloudil  sem.^  On  nato:  „^yi  návrh  ten: 
noc  tmí  se,  cesta  dlouhá  —  nespěchej. 

Neb  nedaleko  jest  má  jurta.  jen. 
i  tys  byl  v  plen  vydán  osudu  zlobě; 
mou  bídou  bndiž  vlídné  pohoštěn. 
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Tam  spoémei,  sadonfili,  zaciDii  eobé, 
já  ale  neďím,  ftesnfiii,  Mdoilfám 
a  provodim  M  nazpět  v  ranné  dobé.^ 

A  žasna  rioQchá  jeho  roaspraVám 

ta  MUllen  vstana  kmebi  následuje,  ' 

kterýž  jej  povM  irode  k  péšfaiám. 

Vždy  obtižněj  se  cesta  objevuje, 

mlčíce  jdoD,  i  prales  mtSe  dlí 

a  ohlasem  jen  praskot  mrazn  doje^ 

Noe  sklonila  se,  zimou  vie  se  chvi, 
a  Mtiller  skoro  klmá  bez  dechu, 
kdyi  pozdě  v  sumotě  se  jurta  ol^énl. 

Vstoupl;  mysli vee  bledí  ve  spěchá, 

by  sílu  plamene  oživil  zas, 

ta  brzo  dfívtm  piwká  %  potěchu. . 

A  jak  plameny  povznesou  se  v  ráz ; 
se  zdí  se  lesklé  zbraně  <askvějl, 
jež  vikkol  odráierjí  ohně  jas. 

Hostitel  svěllo  spraví,  bHžeji 
k  ohništi  stůl  a  lávku  postaví, 
a  pečlivě  donáSi  krmi  s  nápoji. 

Pozdraví  hosta;  pak  se  posadí, 
by  teplem  okfáli  a  pokrmem, 
a  z  srdee  volné  řeč  sé  pramení. 

Kmet  vélev^namným  se  hovorem 
ozývá  v  pouiti,  jíž  zapomnět  svět, 
div,  led  že  nemluví  mu  oblaMm. 

„Tys  cizinee,  tož  Uesá  každá  zedl, 
za  niž  sem  před  Busy  se  ohradil, 
hlas  srdce  mého  hlaholit  smi  teď. 

A  hle,  mne  vlastní  hlas  míkj  poděsil, 

jenž  zfdilíná  pf^ozapomennt^  sen, 

v  nějž  mlád  a  bujar  sem  kdys  dftvěKl. 

Tě  neoklataial,  jak  mne,  přelud  ten, 
však  také  sníte,  kdy  vám  hlaholí 
takové  slovo,  bnjařéflí  sen. 

Porozumíš  mi.  Svoboda!  to  v  okott 
nad  Dněprem  slyiet  zázračně  volání ; 
ten  zvuk  mne  vzbudil,  v  sťdei  ntkvélý, 

jinocha  učil  mnžAv  odhodlání; 

a  hrdinovi  po  boku  sem  stál, 

z  jehožto  znělo  úst  to  hromné  zváni. 

'  Poznej,  jehož  tak  osud  znamenal  — 
Mazepy  býval  sem  já  přítelem 
a  Vojnarověhým  svět  mně  nlízývál, 
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Nepovím  zvolna  v  hnnti  bolestnénii 
co  do  své  kniby  kovem  zaryl  již 
dnch  čaiA  o  mém  lidu  neblahém. 

Yidyf  o  Karla,  vítězství  synu^  také  viS, 
jenž  směle  hrozil  oásilnlkn  —  canii 
a  skoro  y  základech  mn  zviklal  řlS; 

jak  naií  krví  Švéd  pak  doiel  zdara, 

když  Ukrajinci  jeho  bitvy  vedli, 

a  ěáka  klamná  v  zrak  nám  střela  pára- 

Přeběda  námi  že  k  cizinci  sme  vzhledli, 
kde  vlastní  ponze  síla  právem  byla  : 
bylf  hříehA  svazek  to,  jejž  tak  sme  spředli. 

PoUavo^  hromy  tvé  noc  pohltila, 
Švéd  na  ůtékn,  my  jsme  zniěeni, 
přemoc  nái  vzteklý  odpor  rozdrtila. 

Ni  kříže  na  pahorku  tom  není,*) 
kde  ty  Mazepo,  nyní  práchniviš, 
píď  země  maje  z  Torkíkv  shovění. 

Mně  nedán  odpoěinek,  kde  ty  spíš; 
já(  vssál  sem  poslední  Ml]  dech 
a  neměl  n  Tnrěína  stáni  jíž. 

Když  nastalklid  po  straSných  zápasech, 

chtěl  sem  se  vkrásti  k  ženě  svojí^ 

k  níž  hnal  mne  nevýslovné  tonhy  vzdedi. 

Nebohá  vlastí  I  pohled  neslýchaný! 
Dokola  dravým  ptákíkm  v  pospas  byly 
národních  reků  trnpy  rozmetány  I 

Když  vztekle  sem  tu  zalkal,  uchopili 
mne  biřicové,  odvlekli  mne  hned 
a  do  té  ponitě  živa  mne  pohřbili. 

Ty  pláčeš;  tnším,  ty  jsi  dojat;  hleď, 
takové  rosy  v  sprahlých  důlkách  svých 
sem  necítil  od  mnoha,  mnoha  let 

Když  na  bílého  cara  boj  sem  zdvih, 
a  láska,  hněv  mi  v  prsou  ještě  vřely, 
tu  ovšem  též  sem  věděl  o  slzíeh. 

Teď  odumřel  sem,  sotva  ještě  ěelí 
můj  pohled  těkavý  na  západ  ven, 
té  země  ždaje,  kde  mi  život  býval  skvělý. 

A  přece,  jakkoli  jsem  ohromen, 

jak  skřeblá,  rozervaná  ňadra  moje, 

v  nich  jiskron  posvátný  přec  spí  plamen. 


*)  Masepa  xemřel  22«  sárí  1709  v  Bandorech  a  později  pochováa  ?  Jasech. 
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Ty  orati  dobrý,  na  mé  straSné  boje 
dojat  a  soaoitDě  si  shlédnal  nyni : 
znej  nejsvětdjii  též  tajemství  moje. 

Pojď  se  mnou  ven.  —  Tam  kde  bérovi  stini, 
kde  měsíc  svitá  slabou  záH  svou, 
tam  spatřii  křiž  jak  ve  svatyni. 

ZvQ  tebe  na  rozkoi  tam  bolestněn : 
ta  poslednii  jež  při  mné  vytrvala  — 
jsi  na  mlstč  —  zde  kosti  jej{  jsoa. 

Když  z  vlastí  zmizel  sem,  ni  stopa  malá, 
tu  žena  moje,  láskou  zhrdinčlá, 
mne  Slr^m  světem  hledati  se  jala. 

A  bloudic  stále  oddechu  neměla; 
minulo  trpitelce  dvé  tak  let, 
až  ztracený  sv^j  klenot  uviděla. 

Viak  zmořenaf  ji  sila  hlodem  běd, 
a  v  zimě,  tu  se  konec  dostavil, 
tu  v  náruěi  mé  zhasl  jeji  hled. 

Zde  rukou  svou  sem  pracně  rozpoltil 
promrzlé,  tvrdé  lůno  matky  země, 
a  poslední  svůj  dar  v  ni  položil. 

A  zde,  kde  láska,  život  ohněm  vře  mně, 
svěřím  ti  druhou  jeStě  svátosf  svou: 
zde  v  poklidnémi  posvátném  tomto  temně, 

tož  slova  poslední,  jež  mroad  silou  svou 
Mazepa  zvolal  k  druhům  žasnoucím, 
jsa  v  smrti  nadšen  věsti  odvahou : 

„Co  snil  sem,  nedospělo  souzením; 
nechf  ještě  vinou  vinu  stihají^ 
neehf  kolos  šlfl  se  a  slábne  tím, 

objímá  světa  půli  --  strpěni ! 

Nech  s  leskem  slunce  marnivě  jej  hráti, 

přepychem  v  srdci  pláti  —  strpěni! 

•  Hnév  ímběi  přůee  záhubou  jý  zekoáUj 
búh  odplaia  v  dpindeh  svita  slově 
a  aeibé  hHchu  nedá  umírati** 

Umlkl  stařec.  V  tváři  opět  mramorové 
a  strašně  chladné  lesk  ten  umíral, 
kterýž  ji  jasnil  v  záři  opět  nové. 

A  Mttller,  jejž  zármutek  divný  jal, 
stál  v  myšlénkách  po  boku  příteli 
a  mlče  mlčldmn  roku  dal. 

Konečně  vzpamatovali  se,  vraceli 
se  k  pouštce,  kde  plameny  polou  již 
na  ohnisku  se  skryly  v  popeli, 
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Ta  piwfl  kSMl:  »Se9  nypi  tebe  poiíbfž, 
kterýž  iw^  zapoiiOQnčl  od  mnoha  let ; 
noc  prcbáy  brzo  jitro  pozdravií, 

jež  povede  tě  k  hlakům  lidstva  zpét^ 
kde  této  nocí  zpominka  netrvá  dél; 
chorému  srdci  mému  nevyrve  ji  avět.**  — 

Tak  sqftdno  MMler  přec  nezapomněl  ^ 
jej  ča8t9  navštívil  ^  ztr4peoéinQ 
útécbn  jemnou  pa  úlevu  zděl. 

K  prestola  Anny  caroYé  slavnéau 
zaň  prosbu  Yzn^h  ^by  inilosf  vzdala 
starcovi  co  odměnu  aln^eb  jei^u. 

Když  opět  aimit  jkolem  papQvala, 
tu  došel  výrok  vznešené  jej  pAni : 
Staniž  se,  čebož  duše  tv4  m  ždáhií 

Badosti  neměl  ta  již  Mttller  stáni ; 

k  onomu  lesp  I  klidu  nedá  pl^s, 

svou  jizdu  nábli  v  r^dpstnépi  sp^ef^áni  ] 

sob  stři^JJbbijtý  jí^j  po  sanici  nies, 
konečně  v  lesp  před  jurtou  již  dli ; 
on  luzným  imešppiip  pozdrav  bles^ 

přítele  yplá;  hljis  viftk  ipiurpě  ;?ní  — 
tak  brp^né  wto^  dvéře  zasněženy ! 
V^^p  táni :  pusto,  cbl^no  v  staveni : 

jii  ^áy^o  ohně  nezřely  ty  stěny; 
ohlíží  ^:  myslivce  zbran^g  jjBon 
tam  vespě3  po  pofádkiji  ppvěš^ny. 

Kdež  oui^  jep^  bavil  zde  hodipQu  tou  ?  — 
Hledá  jej,  prpjf^t  trapným  tušením, 
u  hrobu,  kdež  poeboval  I^a^iu  svoni. 

Jak  socha  v  hrobkách  knijíat  střeží  mlěenim, 
tak  v{d|,  bez  boutí  jak,  přimrazen 
se  krii  ol^raz  žaloati  pod  křižem  tim. 

Bukama  podepřen  a  hledě  k  západu, 
tvář  bledá  tuhým  spáf^kem  upoutána: 
tof  on,  jenž  Vojnarovským  slul  kdys  národ;. 
Mrtvola  sněhem  v  půl  již  byla  zasypána. 


Jiljí  V.  Jafm. 
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Obráiek  i  hor  od  KaroUny  Svitla. 

(Pokračováni.) 

nAle  věř,  že  sem  o  tom  všem,  co  sem  ti  pravila,  nemdla  jaitě  ani  zdáni,  když 
sem  do  tohoto  hájkn  vstonpila'',  pokračovala  Roúčka;  ^pravda  sice,  že  sem  oa  tebe 
myslila,  když  sem  se  na  ta  vaši  skálo  podívala  a  když  to  ptactvo  okolo  mne  tak 
vesele  ivehoUlo.  Zpomněla  sem  si  při  tom,  jak  tys  po  nem  švehoUval  na  pastvě,  kdyžs 
b^val  veselým  a  jak  to  teď  s  tebon  stoji,  žes  jako  pes  bez  pána  —  každý  tě  od- 
kopne a  napřáhne  na  tebe  hAl  a  ty  vyeenfS  za  to  zas  na  každého  znby  a  konsnei  ho^ 
kde  ho  popadnei.  Není  človíčka,  kdo  by  s  tebou  držel,  každý  ti  nadává  a  chtěji4i 
někomu  spilat,  že  je  darebák,  tn  mu  řeknon:  „Ty  Skalákn*'  ....  a  toho  je  mi  tak 
Iito»  neb  vim,  že  máš  přec  jen  dobré  srdce." 

A  Bozička  se  dala  do  usedavého  pláče  a  Jáehim  cítil,  že  se  i  jemn  zalily  oči, 
ie  Bozička  tak  pevné  v  jeho  dobré  srdce  věří.  On  skoro  ani  více  nevěděl,  že  nějaké 
má;  nebylo  se  v  něm  ani  pobnnlo,  když  se  před  několika  nedělemi  do  skály  vrátil 
a  tam  matka  na  vlhké  slámě  mrtvou  nalezl.  A  teď,  při  těchto  slzách  mu  skutečně  cosi 
v  prsou  zabuchalo  a  zaplakalo.  Bylo  mu  to  tak  nové,  že  někdo  k  němu  promluvil  s 
láskou  v  oku  a  v  hlase,  že  mu  bylo  při  tom  až  úzko. 

„Nechtělo  se  mi  do  kostela,  aby  lidé  na  mně  neviděli  truchlivost,"  počala  Bo- 
zička znovu  a  utřela  si  slze;  ^umínila  sem  si,  že  si  promluvím  s  pánembobem  zde  o 
samotě.  Tu  sem  mezi  modlitbou  zaslechla  sténáni,  hledala  sem  a  nalezla  sem  tebe. 
—  Tys  nepadl  náhodou  a  nezástals  ležet  proto,  ie  si  nemohl  pro  bolesti  vstáti:  Vf% 
sebou  uhodil  do  křoví,  proto  žes  byl  podnapilý  a  nevstávals  proto,  že  si  ani  o  sobě, 
ani  o  srětě  nevěděl.  Nemysli  si,  že  ti  to  chci  vyčítati,  bAh  mne  chraň;  každý  má  své 
chyby  a  já  jich  mám  snad  vioe,  než  ty  a  kdokoli  jiný;  povtdám  ti  to  jen  proto,  že 
mne  nepojala  ještě  nikdy  taková  lítost,  jako  když  sem  té  před  sebou  spatřila,  jako- 
bys  již  za  živa  hnil.  Když  si  někdy  připomínám,  že  sem  otce  svého  nikdy  nepoznala, 
tn  je  mi  toho  také  líto ;  když  matka  churavi  a  já  si  pomyslím,  žeby  mohla  odejit 
za  otcem;  tu  mne  poleji  také  slze.  Ale  nechf  mne  bůh  milostivě  zato  soudí,  že  není 
tato  velká  bolest  ničím  proti  tomu,  co  sem  pocítila  nad  tebou.  —  Co  má  z  tohoto 
člověka  být,  pAjde-li  to  tak  napořád,  pomyslila  sem  si  s  hr&zou,  vždyf  jednou  pojde 
hAře  než  zviře.  Jaká  tu  rada?  Snad  kdyby  měl  dostatek,  žeby  byl  jiný.  Tu  by  ne- 
musil  hospodu  hledat  k  vAli  výdělku,  nepil  by  od  rána  do  rána,  nebyl  by  lehkým 
holkám  na  očích  a  nemusel  by  jim  lichotit,  by  jiného  muzikanta  do  krčmy  nepustily* 
Pak  by  lidé  také  jinak  o  něm  zpívali,  vždyf  byla  jeho  chudoba  to  první,  co  mu  vy* 
týkali.  Čemu  teď  říkají  darebáctví,  to  by  pak  nazývali  veselou  myslí.  Vždyf  to  vi- 
dím podle  ostatních,  ti  synkové  ze  statkA  v  Podborech  nejsou  ani  za  vlas  spořádan^ši^ 
ale  j^ich  peníze  u  lidí  vše  přikryjí  a  nikdo  se  na  ně  netroufá.  Že  ne?^ 

Jáehim  se  byl  tak  zamyslil,  že  ji  ani  neodpovídal. 

.Třeba  ai  mi  nesvědčily  vím  přece,  že  mám  pravdu*  Ale  jak  to  udělat,  bys  k 
něčeinn  přišel?  l^dyby  se  mu  tak  nějaká  zámožná  holka  namanuhi,  pomyslila  sem  si 
kopeěi^ě,  která  by  ^i  ho  oblíbilfi*  Ale  prošla  sem  v  duchu  všecky  holčiuy  na  vAkoli^ 
a  nemoUa  sem  na  žádnou  přijít,  která  by  si  vzala  hocha  jen  protO;  že  mu  přeje  a  ne 
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liroveů  i  pro  statek.  A  i  kdyby  se  takora  bila  vrána  vyskytla,  ta  by  si  ho  ani  vzít 
nesměla:  celé  přátelstvo  by  ji  v  tom  bránilo.  Jedna  teprv  mezi  tisíci  smí  délat  eo  ji 
srdce  káže,  aniž  by  ji  směl  kdo  překážeti.  Není  každá  tak  dobře  v  tom  jako  já, 
myslím  si  dále,  mne  nesmi  nikdo  k  něčemu  nemiléma  natít,  ani  mi  zapovídat,  co  bych 
ráda.  A  ta  to  najednou  přede  mnou  stálo  hotové.  V  tu  chvílí  mne  projelo  bleskem, 
že  byl  bůh  sám  mé  kroky  k  místu  řídil,  kde  si  ležel  opufitéií  ode  viech,  a  že  chtěl, 
byeh  tě  spatřila  v  celé  tvé  bídě  a  ničemnosti,  bych  se  té  njala  a  s  teboa  se  o  mou 
hojnost  rozděliU.  Počala  sem  tě  umývat,  bysi  se  probudil  a  já  se  tě  optat  mohla, 
zdali  ti  nejsem  protivná,  a  nemáSIi  jinou  radši,  že  bychrae  se  mohli  státi  svoji.* 

Jáchim  chtěl  mlavit,  ale  nevěděl  co ;  ponejprv  ve  svém  životě  setkal  se  s  někým, 
n  koho  uznávali  že  stoji  vysoko,  vysoko  nad  nim.  Tento  cit  mu  byl  zprvku  tak  nový 
jako  nepříjemný ;  byl  by  se  ho  rád  sprostíl  a  nad  tím,  co  slyiel,  zavtipkoval.  Ale  před 
touto  čistou  náklonnosti,  v  niž  nebylo  prážku  sobectví,  která  se  prýštila  ze  srdce  jas- 
nějšího než  ten  blankyt  nad  jejich  hlavami,  umlkla  i  v  nčm  konečně  každá  sprostá, 
nízká  myšlénka.  Stiskl  divoe  ruku  beze  slov,  a  ona  opakovala  srdečně  jeho  stisknuti , 
mluvilo  k  ní  vymluvněji,  než  veškerá  slova. 

y,Pfedešlý  týden  mně  minulo  dvacet  let,  s  jedenadvacátým  mne  dá  porniSník 
za  plnoletou  prohlásit,^  mluvila  po  krátké  přestávce  dále ;  „pak  si  mohu  dělat,  co  se 
mi  líbí.  Ty  půjdeš  pak  hned  k  představenému  pro  cedulku  a  poručíš  ohláSky^  .  .  . 

„Roziiko,^  pravil  Jáchim  hlasem  přidušeným ;  „jsem  špatný  chlap,  lenoch,  ničema. 
Nevážil  sem  si  lidí  a  nemyslil  sem  nikdy  na  boha :  když  on  na  mne  zapomněl,  co 
byeh  si  ho  byl  já  všin^al.  Ale  teď,  teď  vidím,  že  sem  zhřešil;  on  na  mne  nezapomněl, 
neb  ustanovil  tebe  za  strážného  mého  anděla ;  a  jestli  se  nedám  tebou  na  jinou  cestu, 
tQ  pak  nezaslohuji,  by  mne  tato  zem  více  nesla.  Ty  věříš  v  mé  dobré  srdce,  uvidíš, 
že  si  se  nezklamala.*   A  Jáchim  chtěl  dívku  v  zápalu  svém  k  prsonm  pNtísknontí 

Ona  se  mu  jemně  vymknula. 

„Ty  se  mne  štítíš?  Nechceš  mne  políbiti  a  přec  mi  siibajeS,  že  budeš  mott 
ženou?''  tázal  se  zprudka,  s  pohledem  podezřivým. 

,Já  ti  to  nejen  slibuji,  já  ti  to  přísahám  zde  na  své  modlitby  a  na  duši  ne- 
božtíka otce  svého,  že  budu  tvou;  ale  políbit  tě  nemohu  a  ty  ke  mně  dříve  nepři jdefi, 
dokud  ti  nevzkáži.* 

„Co  to  má  být?  Říkáš,  že  nejsi  jako  ty  ostatní,  a  přec  mne  chceš  dráždit  a 
pokoušet  teď,  co  mne  máš  jistého?* 

„Ne,  to  nechci,  a  ty  sám  tomu  nevěHš.  Přegi  ti  ze  všech  lidí  na  světě  nejvíc 
a  ráda  byeh  tě  vzala  okolo  krku  a  políbila  bych  tě  jako  holka  hocha  svého ;  ale  ty 
si  se  ještě  před  chvilkou  domníval,  že  tě  „pochlívám^  pro  vyražení,  jak  si  tomu  n 
ženských  zvyklý,  a  tím  si  mné  zasadil  ránu  velikou.  Však  já  na  to  zapomenu,  ale . . . 
nemftže  to  mezi  námi  býti  jako  mezi  milou  a  milým ;  umřela  bych  hanbou,  kdykoli 
bysi  mne  vzal  okolo  pasa  a  vždy  bych  si  na  to  zpomenouti  musila,  žes  mne  měl  za 
nehodnou,  a  to  právě  když  sem  tak  upřímně  s  tebou  smýšlela.** 

A  Bozička  se  nemohla  zdržeti  trpkých  slzí. 

„Děvče,  jestli  mi  plakati  nepřestaneš,  tu  se  ti  oběsím  na  nejbližším  stromě,^ 
zvolal  Jáchim  divoce ;  ,)jak  jen  můžeš  dbátí  na  má  slova,  jakobys  nevěděla,  že  jsem 
hanebnik,  nestyda?  Ale  potrestám  se  sám,  i  kdybys  zapomenouti  chtěla  na  mé  ohavné 
řeči  a  sama  tomu  chtěla,  byeh  k  tobě  docházel,  neučinil  bych  toho  přece.  Nenkáži  se 
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8katefiné,dřÍT6  {rfed  tebou,  dokod  mi  nevzkáCeS,  ale  ta  to  o  mně  usTyjljg.  Až  pť^deí 
M  Dmoa  k  ottifí^  ta  ae  nebndeí  za  mne  vice  stydět,  to  nhHdáfi!  2Im  bude  jiný,  tím 
bodu  já  také;  dokáži  celému  světa,  že  může  Skalák  také  dělat  ělověka,  jen  když  ehco.* 

A  Jáehim  dostál  slova.  Šel  do  svého  donpěie,  tam  se  amyl  a  dle  možnosti  slaině 
ustrojil  a  odpoledne  se  postavil  fitráři  v  oesta,  když  iel  tento  po  neipoře  z  kostela. 

,Urazil  sem  Vás,  velebný  pane,''  pravil  uctivě ;  »ale  nimi  sem  to  z  nerozuma  a 
nikoli  ze  zlé  vůle.  Nahlížím  ted,  že  ste  mne  chtěl  jen  k  dobrému  vésti,  a  kdybyste 
to  chtěl  se  mnou  znovu  zkusit,  tu  byste  so  přesvěděiti  ráéil,  že  sem  si  vzal  slova 
vaSe  k  srdeí  a  že  bodu  zeela  jiný,  než  sem  býval.^ 

Dobiý  farář  mu  podal  hned  raku ;  byl  si  beztoho  dělal  výéitky,  že  byl  onen 
výstup  přiěinou,  že  se  Jáehim  zcela  zpustil  a  byl  by  milerád  vie  zas  v  staré  koleje 
piivedi,  jen  kdyby  s  ním  bylo  poněkud  pojednání  bývalo.  Těiil  se,  že  mu  přiSel  sám 
VBtHe,  a  to  způsobem  tak  přímým.  Nepustil  ho  ani  více  domů,  vzal  ho  hned  s  sebou  na  fara. 

To  bylo  divení,  když  viděli  lidé  Jáchima  zas  ve  službě  I  A  což  teprv,  když 
ae  ani  víc  neop^el,  ani  se  nepral,  ani  lidem  nic  v  cestu  nekladl.  Mnozi  to  vzali  fa- 
rářovi velmi  za  zlé,  že  bere  takového  nařknutého  ělověka  do  domu,  a  daU  to  Jáchi- 
movi  dtit,  že  na  faru  nepatří;  ale  hoch  se  sebral,  a  ač  někdy  zaskřípal  zuby  nad  ú- 
nsyahiým  pohaněním,  které  se  mu  každou  chvíli  od  někoho  jiného  dostalo,  nedal  to 
přeee  nikdy  na  sobě  znáti.  Když  chtěl  napřáhnoot  pěst  k  ráně,  upamatoval  se  vždy 
v  ěas  na  slih^  kteiý  byl  Boziěce  složil,  a  pustil  vlečky  mstyžádostivé  úmysly  mimo ; 
neměl  pro  nio  smysle  než  pro  své  dílo. 

Farář  si  ho  nemohl  ani  dost  vynaehválít;  kočár  jeho  se  vždy  tak  třpytil  jako 
zrcadlo,  a  koním  nesměl  nikdo  přijít  na  blízko:  postavOi  se  bujností  hned  na  zadní 
nohy.  Dříve  měl  správee  nejpěknějií  povoz  z  pánů  vůkolníoh ;  ale  teď  se  s  ním  musí! 
schovat  Také  Jáchima  k  sobě  loudil  a  sliboval  mu  jeStě  jednou  tak  velkou  složbn, 
než  mU  na  fitfe;  ale  Jáehim  se  mu  poděkoval  a  nepřijal  jeho  nabídnutí.  Farář  se  to 
dozvěděl  a  chválil  si  tím  více  věrného  kočího,  jiným  k  zlosti. 

Ale  kdo  by  se  domníval,  že  se  musil  Jáehim  do  tohoto  spořádaného  života  jaksi 
nutit  a  se  přemáhat,  aSy  v  něm  setrval,  ten  by  se  velice  mýlil.  Co  byla  Kozička  v 
něm  dobré  srdce  poznala  a  ocenila,  tu  ho  také  skutečně  měl;  co  byla  nad  nímzapla- 
kahi,  jakoby  byly  její  sLze  viecky  zlé  pudy  s  jeho  duSe  smyly ;  co  vědU,  že  se  z 
nžhotěií,  těíil  se  sám  ze  sebe  a  dal  na  sobě  záležeti,  aby  nebylo  na  něm  ani  po- 
skvrnky. 

Když  někdy  o  minulosti  přemýSlel,  tu  nemohl  pochopit,  jak  se  mohl  kdy  v  pe- 
leiích  povalovat,  jak  mohl  snést  vtíravé  žerty  sklepnic  a  hrabiánství  hospodských, 
když  více  propil,  než  byl  sto,  aby  zaphitil;  jak  si  mohl  jen  kdy  libovat  mezi  těmi 
pusami  brachy,  kde  neslyšel  o  ničem  jiném,  než  jak  ten  onoho  napálil,  obdurál,  stloukl 
a  t  d.  Mnohdy  se  mu  i  dokonce  zdálo,  že  to  všecko  snad  ani  pravda  není;  že  on 
vždy  na  faře  sloužil,  a  co  bylo  mezi  tím,  že  je  jen  ošklivý  sen ;  jen  že  se  setkal  s 
Bozičkou  v  lese,  že  mu  jriFála  a  že  si  ho  chtěla  za  rok  vzít:  to  jediné  bylo  krásná  pravda. 

Jáehim  dostál  i  v  tom  slovu,  že  se  děvčeti  nepřiblížil ;  jen  když  šla  v  neděli 
z  kostela  okoh)  lípy,  kde  on  stál  mezi  ostatními  hochy,  vystrojený  a  čistotný  jako  oni : 
ta  se  na  ni  pousmál  a  ona  zas  naň,  a  on  věděl  na  vlas,  že  jí  je  rok  tak  dlouhý, 
jako  jemu. 

Farářovy  pole  ležely  z  největší  části  na  horách ;  když  Jáehim  na  nich  s  koiimi 
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juracovali  ta  pohližel  4oIů  do  ůdoll  na  JíAb,^  kde  se  tatt  stát  za  krátko  pánem.  Ale 
nebylo  ?  něm  pýchy  v  tlivém  okamiika ;  prohliiel  ií  dvár  jen  protO)  aby  mM  o 
tom  přemýilet,  jaké  tam  udělá  opravy. 

Bosiěcin  otčim  tasily  že  ho  bode  muaet  pfeo  snad  jednou  jinémn  popostíti  a  ne« 
chal  tedy  vie  juk  bylo  a  hleděl  jen,  aby  vie  hodné  vynáielo.  Jáohioi  dával  tedy 
v  docba  ta  nový  plot,  tam  kryt,  ta  zvětšil  chlévy,  tam  zas  strhl  nepotřebnoa  kůlna, 
a  této  louky  udělal  pole  a  onen  přehon  ovlaiil  tam  tim  praménkem  a  měl  zas  louko 
nabražepou.  V  sadě  porazil  sem  tam  rtarý  strom  a  za  to  nasázel  oekm  Hada  mladýek 
štépA :  krátce  již  věděl,  jak  vie  zaHdi  a  povede,  aby  Bozičee  kaidy  závidil  hodBébp 
a  důmyslného  muže. 

Někdy  ji  viděl  ze  stavení  vyjit  a  tu  pustil  opratě  a  bič  a  koukal  jako  oěaro- 
vai^ý  za  ni.  Sekala  na  luhách  trávu,  zalévala  v  zahradě  sazeniěky,  kropila  u  potoka 
plátno,  zahánčhi  ze  sadu  drůbež  a  sypala  ji  na  dvoře  zraL  Kikdy  ve  avé  prám  pie- 
stala,  sESStavila  se  a  popobl^la  k  bórám;  zajisté  že  naň  v  takovýektp  ehvlUoh  zpomi- 
nala«  A  Jáchim  se  celý  začervenal,  jakoby  ha  byla  mphla  spatřit  a  dal  se  s  dvoj- 
náso))noo  pilnosti  do  práoe.  Ale  celý  den  mu  pak  bylo  volno  a  posvátno,  jako  kdyby 
byl  n  zppv^i  býval 

I  tento  dlouhý  rok  měl  svůj  konec  jako  vie  na  světě.  Zas  byly  zelené  svátky, 
^as  kvet^  louky  a  sady,  jakoby  je  sněhem  posypal,  zas  se  usniivido  shince  z  modrého 
nebe:  ale  tenkráte  usmívaly  se  i  Boziččiny  oči,  když  se  ubírala  hájkem,  kde  byla 
Jáchima  vloni  nalezla. 

On  již  na  ni  čekal  a  žádný  z  těcb  mladýeh  smrků  se  ji  nezdál  tak  rovný,  jako 
jeho  vzrůst,  když  mezi  těmi  najednou  vystoupil  a  jí  skočil  v  ůstrety  jako  jelen. 

Ijffe41í  si  právě  na  totéž  misteďco,  kde  byli  vloni  onu  rozhodnou  rozmluvu  vedli; 
^  }$ký  to  byl  letos  mezi  nimi  podivný  hovor.  Brzo  plakali,  brzo  se  smáli,  až  se 
tomu  ty  zvonky  a  slzičky  vůkol  podivily.  Vždy  slýchali,  že  jsou  lidé  tajk  moudři,  ie 
si  nemůže  o  tom  květina  ani  pojmu  učiniti,  že  přijdou  v  moudrosti  hned  popánabohu 
•--  a  teď  si  tak  pošetile  počínali  I  To  se  ti  divod  holubi  s  tim  sivým  peřím,  které  se 
jím  v  at^oi  vždy  zalesklo  jako  stříbro,  ve  svém  hnízdě  na  buku  dost  nafiokrov^li  a 
nazobHov^i ;  v  skutku  bylo  to  někdy  až  k  omrzení  a  eelý  les  je  okřikoval,  že  nudi 
tou  svou  láskou:  ale  eo  byli  i  ti  proti  těmto  dvěma  lidem! 

Ty  staré  jedle  tam  vzadu  se  zle  na  to  kabonily,  že  nemá  to  vzdyebáni,  Ifbánl 
a  šepotáni  konce.  Okolo  bylo  mnoho  té  mladé  nedospělé  čeládky :  bříz,  borovic,  jasanůi 
habrů,  a  ty  se  začaly  najednou  k  sobě  klanět  a  vinout  a  větvemi  se  obtáčet  •—  zrovna 
jak  tú  od  toho  boeha  a  toho  děvčete  viděly.  I  ty  keře  se  nějak  zbláznily,  a  kde  byl 
na  nicb  nějaký  lesklý  pupenee,  ten  pukl  samou  radostnou  touhou,  a  kde  bylo  nijaké 
pou|iě,  to  se  rozvinulo  a  zarůměnllo  se  políbením  zamilovaných  slunečních  paprsků, 
jako  líce  Boziččiny.  Neměly  pak  jedle  pravdu,  že  se  škaredily  ?  VždyC  jim  bylo  do- 
soinBftvi  nad  mravy  lesními  svěřeno,  neb  i  v  lese  se  musí  vše  dít  dle  práva  zákonů,  a 
tam  se  ti^  málo  trpí,  by  Ao  páté  přes  deváté,  jako  kde  jinde  ve  světě. 

(Pokračováni.) 
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Malá  IVide&a. 

Od  Geojrge  Sandové.  Přeloiila  Žofíe  Podlipaká. 

(Pokitčoyáiii.) 

XXVI- 

l^iji  8  ai  tak  b&vofíl  a  ohodival,  iiaaiil  se  zoúi  vlastaostí  bylin  a  vieoky 
pmrtMky  k  ostonroTéiii  Udi  a  dobytka.  Zkusil  brzo  na  to  účinek  jich  na  kráv6 
ote^  Caillaad^  její  byla  nababřeia,  protoíe  se  byla  dloaho  na  jeteli  pásla ;  dobytčí 
lékař  ji  opustil  řka^  že  aeoiftže  být  déle  živa  led  hodinu;  a  ta  ji  podal  Landry  léku, 
ktiai]^  ho  byla  Fadetka  naaéila  opravit.  Podal  ji  ho  ttýné ;  a  ráno,  když  pfiíili  rokiot 
yehni  mrantf  pro  ztráta  tak  pěkné  krávy  a  chtěli  ji  zakopat  do  jámy,  naili  jí  stojieí 
a  utčinajlof  oinehávat  píci ;  vypadala  dobře  a  byla  skoro  již  docela  splasklá.  Podrnhé 
Qit^a  zmije  hříbě,  a  Landiy,  zachovávaje  se  opět  dle  naaěeni  Fadetčina,  vyléčil  je 
▼elmi  snadný  Konečný  se  také  pokusil  s  prostředkem  proti  vstdilosti  na  nějafcéoi 
psa  v  Prichi,  který  ae  ozdravil,  nikoho  nepokoosav.  2e  Laadry  tajil  co  n<gvice  aiohl 
8YŮJ  poQiěr  k  n^alé  FadetoO;  nechlabil  se  svým  u«ěnim,  a  tak  se  přičítalo  nadravflni 
dobytki^  jen  velké  pé<íi,  již  ma  mdiďoval.  Ale  otec  Gaillaod^  jenž  se  v  tom  také  »al, 
jak  se  to  sli^  na  každého  dobrého  hospodáře,  podivil  se,  sám  pro  sebe  řka: 

.Otec  Barbcf^a  iiemá  sdíopnosti  k  chováni  dobytka,  ba  on  nemá  ani  íitett; 
neb  ho  ztratil  mnoho  mianlého  rpka,  a  to  oebylo  ponejprv.  Ale  Landry  má  v  tom 
ifastnoa  rqkjOf  ^  to  je  něco,  č(m  přidiázim^  na  svět  Člověk  ji  má  anebo  ji  nemá ; 
a  kdybysi  $el  stadovat  na  vysQké  ikoly  jako  ,amdleo'',  nic  ti  to  nespomHSi  n^si*li 
od  narozeni  k  torna  sol^opným  Já  řka  tedy,  Landry  je  schopný,  a  to  pravé  ma  vždycky 
napadá-  Tp  je  vislký  dar  pd  přirody,  a  bude  mu  více  platný  než  kapitál,  jimi  by 
ve^  hpsppdářjltvL^ 

Co  otec  QfuUaod  HWt  P^Io  lehkověrné  ani  perozumné ;  jen  že  ae  oi^lil  přir 
čítaje  dar  přírody  Landryma:  Landry  neměl  jiný,  než  že  byl  pečlivý  a  rozamný  v 
Qživání  prostředků  nf^fičených.  Aie  dar  přírody  není  b^ka,  vždyf  ho  měla  malá  Wfk^ 
detk^  Sotva  ^0  jí  babička  pěkolikrát  napovědčlai  a  již  nalézala  sily  a  hádiSla  Pi^  tj, 
jiniiž  padal  páp  bůh  jisté  býlí,  a  přišla  na  jistý  spůsob  poažit  jich  i  a  to  jakoby  tp  ^ 
vlastni  hlavy  měla.  Nebyla  proto  čarodějnicí  a  měla  dobře,  že  se  tomu  názvu  br^^jla; 
mě}a  viak  ducha  pozorujíciho,  který  srovnává  jedno  s  drahým  a  jedno  o4  dr^b^jio 
rozetznává  a  viecko  proskoomá ;  a  to  je  dar  přírody,  nelze  to  upříL  Otec  C^^ud 
Sel  v  tomto  ohledu  trocha  dále*  Myslil,  že  ten  peb  onen  s^oták  a^^bo  rojník  má  i^uku 
více  anebo  méně  dobron,  a  že  jedině  svou  přítomností  v  phlévě  účinkuje  dobře  auebo 
Spatně  na  dobytek*  A  přcQC,  an  je  vždycky  trocha  pravdy  i  v  největších  pověrách| 
třeba  připustit,  že  dobrá  péče,  čistota,  svědomité  dílo  mají  moc  uvést  k  dobrému,  co 
trpí  škodu  nedbalostí  a  hloupostí. 

Proto  že  měl  Landry  vždycky  k  těmto  věcem  nejvíce  chuti  a  náklonnosti, 
rostlo  jeho  přátelství  k  Fadetce  s  vděčnosti^  kterou  jí  byl  dlužen  za  poučení,  a  s  úctou, 
již  cbpvftl  k  schopnostem  této  mladé  dívky.  Byl  potom  velmi  rád,  že  jej  byla  nutilay 
aby  se  vyrazil  ze  své  lásky,  a  to  procházkami  a  rozmluvami,  jež  spolu  mívali ;  i  uznal 
také,  že  oná  byla  více  dbala  v  prospěch  svého  milence,  než  o  potěšení,  aby  se  jí 
dvpřil  a  lichotil  bez  ustání,  jak  si  to  byl  ze  začátku  přál. 
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Landry  byl  brio  tak  zajaty  že  ilapal  nohama,  stydlivost,  pro  nii  Dejevil  viade 
láska  k  děvčátko  za  škaredé^  Spatné  a  Spatně  vychované  oznanéma.  Byl-li  jeitě  opa- 
trnýniy  bylo  to  k  vůli  svému  blíženci,  jehož  žárlivost  znal,  a  který  se  byl  velmi  pře 
mábal,  aby  snášel  nereptaje  laikování  Landryho  s  Madelonon :  velmi  nepatrný  a  ticbý 
to  cit  naproti  tomn,  jaký  choval  nyni  k  Fanchoné  Fadetové. 

Ale  bylli  Landry  přiliS  prudkým  ve  své  lásce,  aby  byl  opatrným,  byla  za  to 
Fadetka  nakloněna  tajnostem;  nechtěla  ostatně  Landryho  táze  nvádět  v  pokaleni  lid 
akým  popichováním,  milovala  jej  ke  viemn  přílii,  aby  mu  byla  ohtěhi  spůsobit  mrzn- 
tosti  v  rodině,  a  žádala  od  něho  takové  tajemství,  že  minul  asi  rok  ndí  ta  věc  přiSla 
na  jevo.  Landry  byl  navykl  Sylvineta,  nepátrat  více  ostaviěně  po  víech  jeho  ehtkzlcfa 
A  po  každém  kroku,  a  kraj  málo  olidněný,  ůžlabinami  přerývaný  a  stromy  pokrytý 
je  velmi  výhodný  tajné  lásce. 

Sylvinet  vida,  že  se  Landry  více  neobirá  s  Madelonou,  ai^Loli  byl  pfed  tim  bral 
toto  rozdělené  přátelství  jako  nevyhnutelnou  nehoda,  již  mu  trocha  oslazovaly  Lan- 
dryho stud  a  dívčina  obezřetnost:  velmi  se  těiil,  že  se  zdálo,  jakoby  Landiy  nespě- 
chal odejmout  mu  srdce  svoje  a  dáti  je  ženské.  Žárlivost  ho  opustila,  a  on  mu  nechal 
vloe  svobody  V  zaměstnáni  a  vycházkách  ve  svátek  a  v  pražných  dnech.  Landrymn 
nechyběly  nikdy  výmluvy,  aby  mohl  chodit  sem  a  tam,  a  zvláité  v  neděli  večer  od- 
eházival  od  Bližencft  časně  a  nevracel  se  do  Prichí  až  o  půlnocí ;  to  mn  bylo  velmi 
pohodlné,  proto  že  si  byl  dal  vykázat  skrovné  lože  v  komoře  při'  stodole  a  vedle 
chléva,  kde  bývají  složeny  chomouty,  řetězy  a  jiné  věci  rozličného  druhu,  poffebné 
potažnému  dobytku  a  nástrojům  rolnickým.  Tim  spůsobem  mohl  se  Landry  vrátit  kdy 
chtěl,  aniž  by  byl  někoho  probudil,  a  jeho  neděle  trvala  vždycky  až  do  pondělka 
dopoledne,  protože  otec  Caillaad  a  jeho  nejstarší  syn,  oba  velmi  moudři  maži ,  nikdy 
nechodíce  do  hospod,  mivaU  ve  zvyku  obstarat  a  dohlídnout  v  tento  den  sami,  kde 
toho  bylo  ve  statku  potřeba,  aby  se  mládež  domád,  jež  více  než  oni  celý  týden 
pracovala,  mohla  vyrazit  a  obveselit  neobmezeně,  dle  přikázaní  božího. 

A  v  zimě,  kde  jsou  noci  stadené,  žehy  se  dalo  těžko  povídat  si  o  lásce  v  šírém 
poli,  byla  pro  Landryho  a  pro  malou  Fadetku  dobrá  skrýš  v  Jacotově  věži,  v  bývalém 
to  holnbniku,  v  němž  už  léta  nebylo  holubů,  který  však  je  dobře  krytý  a  uzavřený 
a  náleží  ke  Cailhiudovu  statku.  Otec  Caitlaud  ho  používal  k  ukládání  nadbytku  svých 
zásob,  a  Že  měl  Landry  k  němu  klič,  a  holubník  se  nachází  na  mezích  Pricheských 
polnosti  nedaleko  Bouletteského  brodu  a  uprostřed  dobře  obraženého  jetelištč:  byl 
by  musel  sám  dEábel  časně  vsíát,  aby  překvapil  hovory  dvou  mladých  zamilovaných. 
ByIo«li  povětří  mírné,  chodili  mezi  mladým  stromovím,  jimž  je  krajina  celá  poseta. 
Tam  jsou  dobré  skrýše  pro  zloděje  a  pro  milence,  a  že  zlodějů  není  v  našem  kraji, 
používají  jich  zamilovaní,  a  neseznávají  tam  ani  strachu  ani  dlouhé  chvíle. 

xxvn. 

Proto  že  ale  žádné  tajemství  dioaho  nemůže  trva^  stalo  se  jednou  za  krásné 
neděle,  že  Sylvinet,  jda  podle  hřbitovní  zdi,  zaslechl  hlas  blížencův ;  mluvilf  as  na  dva 
kroky  od  něho  za  rohem  zdi.  Landry  mluvil  velmi  zticha;  ale  Sylvinet  znal  tak 
dobře  jeho  mluvu,  žeby  ji  byl  uhodl,  i  kdyby  ji  nebyl  doslýchal. 

„Proč  nechceš  jit  k  tanci  ?"  řekl  k  osobě,  jíž  Sylvinet  neviděl.     „ Je  toma  tak 
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dloidio,  eo  si  te  po  mii  iieidriM%  že  to  žádný  nebode  o;uiivat  za  chybo,  bada4i  a 
teboa  tančity  já,  o  kterém  se  mysIli  že  tě  skoro  yiee  neznám.  Žádný  to  nebude  po- 
važovat, že  se  to  déje  z  lásky,  ale  ze  zdvořilostí,  a  proto  že  jsem  zvědav  vidět,  zdali 
po  tak  dlouhém  čase  jeitě  nmís  tančit" 

,»Ne,  Landry,  ne/  odpověděl  hlas,  jejž  Sylvinet  nepoznal,  protože  tomu  bylo 
dlouho,  eo  jej  neslyiel ;  neb  malá  Fadetka  byla  se  vyhýbala  všem  lidem  a  zvláStě 
jemu.  „Ne^^^  řekla,  »neni  třeba  aby  si  mne  kdo  vSimnuI ;  tak  je  to  nejlépe,  a  kdybys 
se  mnou  tančil  jednou,  chtěl  bys  to  opakovat  každou  neděli^  a  to  by  bylo  dost,  aby 
se  o  tom  mluvilo.  Věř  mi,  co  sem  ti  vždy  říkávala,  Landry,  v  ten  den  začnou  naSe 
starosti)  až  se  lidé  dovědí  o  tvé  lásce  ke  mně.  Nech  mne  odejít,  a  až  dnes  ztrávíS 
nějaký  čas  s  vaší  rodinou  a  se  svým  blížencem,  přijdeí  za  mnou,  kam  sme  se  u- 
mluvili.** 

aTo  je  přece  smutné,  nemám-li  nikdy  tančit  I**  řekl  Landry.  „Tys  tak  ráda 
Canělvala,  duiinkoi  a  tančilas  tak  dobře.  Jak  mne  těiilo,  držet  tě  za  ruku  a  točit  se 
8  tebou  v  náručí  a  vidět  tě  tak  lehounkou  a  milou,  a  tančit  jen  se  mnou  I"* 

„A  právě  to  by  nesmělo  být,""  odvětila  ona.  „Vidím  ale^  že  se  ti  stýská  po 
tanci,  mAj  dobrý  Landry,  a  nevfm^  proč  si  se  ho  odřekl.  Jdi  přec  troch  u  tenčit ;  těSilo 
by  mne  vědět,  že  se  bavíi,  a  já  bych  tě  trpělivěji  očekávala." 

,0h !  ty  mái  přílii  mnoho  trpělivosti,  řekl  Landry  hlasem,  v  němž  se  trpěli- 
vost právě  neozývala ;  „ale  já  bych  si  raději  ufal  obě  nohy,  než  bych  tenčil  s  děvčaty, 
která  nemiluji,  a  jež  bych  nepolíbil  ani  za  sto  franků." 

«Tedy  I  kdybych  já  Sla  k  tenči,"  odvětila  Fadetka,  „musela  bych  tenčit  s  ji* 
nými  než  s  tebou,  a  musela  bych  se  dát  teké  líbat  ^ 

„Jdi,  odejdi  rychle  co  můžefi,"*   řekl  Landry ;   Já  nechd,  aby  tě  kdo  políbil." 

Sylvinet  neslyšel  nic  více  než  kroky  vzdalující  se,  a  aby  nebyl  zastižen  na 
výzvědáeh  bratrem,  jenž  se  k  němu  blížil,  ustoupil  čerstvě  na  hřbitov  a  pustil  jej  mimo. 

Toto  bylo  pro  Sylvinete,  jako  kdyby  byl  bodnut  do  srdce.  Nepátral  po  tom, 
která  to  byla  dívka,  již  Landry  miloval  tek  váinivě.  Bylo  mu  dost,  že  věděl,  že  jest 
osoba,  k  vůli  níž  ho  Landry  zanedbává,  která  má  všecko  myšleni  jeho  v  té  miře,  že 
je  skiývá  před  blížencem,  jenž  nemá  jeho  důvěru.  „On  mi  asi  nedůvěřuje,"*  myslil  si, 
„a  te  dívka,  již  tek  teze  milige,  má  ho  asi  k  tomu,  aby  se  mne  střežil  a  aby  mne 
nenáviděl.  Nedivím  se  více,  že  se  doma  vždy  tek  nudívá,  a  že  ho  to  znepokojuje^ 
chci-li  se  s  ním  procházet.  Odříkával  sem  se  toho,  mysle,  že  se  mu  to  libí  býti  samo- 
ti\ým;  ale  nyní  budu  se  chránit,  abych  se  o  to  pokusil,  překážet  mu.  Keřeknu  mu 
ničeho ;  hněval  by  se,  že  sem  ho  zastihl  na  tom,  čím  se  mi  nechtěl  svěřit.  Budu  se 
trájNt  sám  a  sám,  co  zatím  on  se  bude  těšit,  že  se  mne  sprostil.** 

Sylvinet  činil,  jak  si  byl  umínil ;  ba  vedl  to  dále,  než  bylo  třeba.    Neb  nq*en 
že  nehleděl  více  zdržet  bratra  u  8ebe»  ale  také  aby  mu  nepřekážel,   odešel  dříve  Z/ 
domova  a  dumal  samotný  ve  štěpnicí,   nechtě  jít  do  polí :  „Nebof,"   myslil,  .kdybych 
potkal  Landiyho,  domníval  by  se,  že  jej  špehuji,  a  dal  by  mi  znát,  že  ho  obtěžuji.^ 

A  pomalu  se  vraoela  jeho  stará  zádumčivost,  z  jížto  se  byl  skoro  již  dokonale 
oadravil,  vrátila  se  tak  těžká  a  nevývratná,  že  to  netrvalo  dlouho,  a  bylo  ji  vidět  na 
jeho  oblič^  Matka  jemně  mu  ji  ?ytýkala;  protože  se  ale  styděl  míti  v  osmnácti  leteeh 
totéž  slabost^  již  byl  měl  v  patnácti,  nechtěl  se  přiznat,  co  ho  hnětla 

To  bylo  příčinou,  že  nepodlehl  nemoci ;  neb  dobrotivý  bůh  opouští  jen  ty,  jež 
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samy  aebe  opouStéjí^  a  ten,  který  je  dosti  zmažilým,  aby  sám  v  sobě  skryl  svou  bolest 
má  ji  splfie  v  moci,  než  onen,  který  si  na  ni  naříká.  Ubohý  blíženec  stál  se  bledým 
a  smutným,  jakoby  že  zvyku;  od  Sašu  k  času  měl  trocbu  horečky,  a  povyťftstávaje 
trochUy  zůstal  přece  dosti  něžné  a  slabé  postavy.  Nebyl  tuze  vytrvalý  v  prácí,  a  to 
nebylo  vinou  jeho,  neb  věděl,  že  mu  práce  svědči ;  a  bylo  dost  na  tom,  že  unavoval 
otce  stálým  zármutkem,  nechtěl  ho  také  jefitě  zlobit  a  dělat  mu  škodu  nedbalosti. 
Dával  se  tedy  do  práce  a  pracoval  jakoby  ze  zlosti  proti  sobě  samému.  Také  brával 
více  na  sebe  než  mohl  vydržet  a  den  na  to  býval  umdlený  tak,  že  nemohl  ničeho 
dělat. 

„Ten  nebude  nikdy  silným  pracovníkem,^  Hkal  otec  Barbeau;  „on  ale  činí,  co 
může,  a  můželi,  neSetří  se  ani  jak  se  patří.  Proto  ho  nechci  také  dát  do  ciziny ;  neh 
ze  strachu,  žeby  mohl  uslyšet  výčitky  a  s  nedostatku  sily,  zahynul  by  velmi  záhy, 
a  já  bych  si  to  vyčítal  jakživ. 

Katka  Barbeauová  byla  velmi  srozuměna  s  těmito  důvody  a  snažila  se  vSe- 
možně,  aby  rozveselila  Sylvineta.  Radila  se  s  několika  lékaři  o  jeho  zdraví,  a  oni  jí 
řekliy  jedni  že  se  musí  velmi  šetřit  a  že  nemá  pít  leč  mléko,  proto  že  je  slabý,  a  druzi, 
že  musi  mnoho  pracovat  a  že  má  dostávat  dobrého  vína,  proto  že  je  slabým,  a  tedy 
mu  je  třeba  posilnit  se.  A  matka  Barbeauová  nevěděla,  kterého  poslechnoutj  co  se 
vždycky  stává,  bráváme-Ii  radu  u  více  lidí. 

Na  štěstí  nedržela  se  nižádné  rady  ve  svých  pochybnostech,  a  Sylvinét  M  ku 
předu  po  dráze,  již  mu  bůh  razil,  a  nic  mu  nepřišlo  vstříc,  co  by  ho  bylo  buď  na 
právo  neb  na  levo  nachýlilo ;  i  vlékl  svou  malou  bolest,  aniŽ  by  ho  byla  podmanila 
až  k  .té  chvíli,  kde  Landryho  láska  přišla  na  jevo,  a  kde  Sylvinét  viděl  vzrůstat  svou 
bolest  bolestí,  která  se  uvalovala  na  jeho  bratra. 

xxvm. 

Byla  to  Hadelon,  jež  přišla  na  stopu  tomu  nadělení ;  a  stalo-fi  se  to  u  ni  bez 
zlomyslnosti,  přece  toho  špatně  použila.  Potěšila  se  snadtaio  pro  Landryho,  a  že  nevy- 
naložila  mnoho  času  jej  milovat,  nepotřebovala  také  dlouho  nafl  zapomínat  Pfeee  jf 
byla  zůstala  na  srdci  malá  nevůle,  jež  čekala  jen  na  příležitost,  aby  se  dalu  na  jevo; 
tak  je  to  pravda,  že  u  žen  zlost  trvá  déle  než  Utost 

Tak  se  stalo.  Krásná  Madelon,  jež  byla  vyhlášená  pro  moudré  vzezřeni  a  pro 
hrdé  éhovánf  k  hochům,  byla  přece  pod  tou  rouškou  hodně  koketní,  a  nebylá  ani  za 
polovici  tak  rozumná  a  věrná  v  přátelství,  jako  ubohý  cvrček,  o  němž  se  tak  ŠfHitúd 
mluvilo  a  špatné  prorokovalo.  Madelon  tedy  odbyla  již  dva  milence,  nepočítajíc  Lfttidiyho, 
a  blffila  se  k  tf etlmu,  jenž  byl  jejím  bratrancem;  byl  to  nejmladší  syn  otceCaillauda  Pri- 
cbeského.  Libovala  si  v  něm  tak  upřímně,  že  se  dala  přemluvit  a  šIa]pohovoSt  se  svým  mi- 
lým doholubnfka,  kde  právě  míval  Lahdry  s  malou  Fadétkou  počestné  schůzky.  Névědilat, 
kde  by  de  jinde  skryta,  jsouc  hlídána  tírým  posledním  milenceití,  jemu£  bylh  défada 
naduje,  i  hiXek  se,  aby  nevypukl  nějaký  rámus. 

litladý  Caillaud  přdfl  se  po  klíči  k  tomu  hohibníku,  a  nemohl  jej  najit,  proto- 
že byl  vždycky  v  Landryho  kapse;  a  netroufal  si  po  něm  se  poptat^  poMíé  nemS 
dobiých  příčin  odůvodnit  svou  žádost.  Žádný  mimo  Landryho  také  se  neMu'áVál  o  něj, 
kde  by  hýl.  Bfladý  Caillaud  domnívaje  se,  že  je  ztracený  anebo  že  jej  schovává  oteoi 
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neMt^Al  M,  vypáéit  dvéře.  Ale  v  ten  den,  kdy  to  nSinil,  nacházeli  se  tam  Landry 
a  Padetka,  a  ti  čtyři  zamilovaní  zastydéli  se  pořádně,  spatřivSe  se.  Také  je  to  vázalo 
vSécky  stejnS,  aby  mlčeli  a  věc  neroznáSeli. 

Ale  HadelonS  se  navrátila  jakási  žárlivost  a  zlost  když  viděla  Landryho,  z  něho£ 
se  byl  stal  jeden  z  nejpěknějších  a  nejváženějších  hochů  z  celého  kraje,  kterak  za- 
ehovává  tak  krásnon  věrnost  od  poati  sv.  Andocheské  malé  Fadetce.  I  předsevzala 
81/ že  se  mn  za  to  pomsti.  E  tomn  dli  nesvěřnjic  se  s  tím  mladémn  Oaillandovi,  jenž 
byl  poctivý  člověk  a  nebyl  by  se  k  torna  podal,  dala  si  pomáhat  asi  dvěma  mladými 
dfvČinkami,  svými  přítelkyněmi,  které  byly  také  trochn  rozzlobeny  na  Landrj^o,  proto 
že  je  nikdy  vfee  nebral  k  tanci,  jakoby  jimi  opovrhal,  a  tyto  pak  zaSaly  tak  dobře 
stihat  malon  Fadetku,  že  nepotřebovaly  dlonho,  aby  se  nbezpečily  jejího  přátelství  k 
Landrymn.  Á  jakmile  je  vySpehovaly  a  viděly  je  pohromadě  jednon  či  dvakrát,  dě- 
laly velký  povyk  v  celém  kraji  a  povídaly  každému,  kdo  chtěl  poslonchat  (a  pánbůh 
ví,  zdali  kdy  bývá  nonze  o  uSi,  jež  by  klepy  poslouchaly,  a  jazyky,  aby  je  opakovaly), 
že  má  Landiy  Spatnou  známost  s  malou  Fadetkou. 

Tu  se  do  toho  vpletla  celá  ženská  mládež ;  neb  obětuje-H  se  hezký  a  zámožný 
hoch  jedné  osobě,  je  to  jakoby  urážka  vSech  ostatních,  a  může-li  se  ublížit  této  osobě, 
nedělá  si  z  toho  nikdo  hřích. 

Také  se  může  říci,  vyvádějí-li  Ženské  něco  zlého,  jde  to  zčerstva  a  daleko.  Tak 
věděl  za  čtrnáct  dní  po  události  v  Jacotově  věží  každý  malý  i  velký,  starý  i  mladý 
o  lásce  Landryho  blížence  k  Fanchoně,  cvrčkovi;  avSak  ani  o  věži,  ani  o  Madeloně 
při  tom  nebylo  řeči.  Madelon  dala  pozor,  aby  se  nezradila,  ba  stavěla  se,  jakoby  byla 
slySela  jako  novinu,  co  byla  vyskoumala  potichmu. 

Hluk  ten  vnikl  až  do  uSí  matky  Barbeaudky,  již  to  velmi  zarmoutilo ;  nechtělaf 
o  tom  ani  před  svým  mužem  mluvit  Ale  otec  Barbeau  uslyšel  to  z  jiné  strany,  a 
Sylvinet,  který  byl  tak  mlčenlivě  zachovával  tajemství  bratrovo,  měl  tu  lítost,  že  viděl, 
jak  celý  svět  o  něm  ví. 

Když  tedy  Landry  si  umínil  odejít  časně  od  Blíženců  dle  svého  zvyku,  řekl  mu 
otec,  u  přítomnosti  matky,  nejstarSI  sestry  a  blížence :  ^Nepospíchej  tak  od  nás,  Landry, 
já  ti  mám  co  říci ;  čekám  ale,  aby  byl  přítomen  tvůj  kmotr,  neboť  chci  tě  požádat, 
abys  se  o  něčem  vyjádřil  a  to  sice  před  těmi  oudy  naSí  rodiny,  kteří  se  nejvíce  starají 
o  tvůj  osud.^    A  jak  přiSel  kmotr,  strýc  to  Landryho,  mluvil  otec  Barbeau  takto: 

»Co  ti  míním  říci,  zahanbí  té  trochu,  můj  Landry;  také  mně  samému  je  to 
trochu  hanba,  a  je  mi  tuze  líto,  že  jsem  přinucen  zpovídat  tě  před  ňaSf  rodinou.  Don- 
ftm  alé,  žé  ti  ta  hanba  bude  blahodějná  a  že  tě  uzdraví  z  poblouzení,  které  by  ti 
mohlo  [tfivésti  ikodu.  —  Zdá  se,  žes  udělal  známost,  která  pochází  od  miníilé  tfv.  An- 
docheské pouti,  bude  tomu  nyní  rok.  Lidé  mi  o  tom  povídali  hned  první  dén,  neb 
to  byla  věc  nepochopitelná,  když  tě  lidé  vidéK  tančit  s  nejikaredějSí  holkou,  s  nej- 
nečifltii  a  která  má  v  celém  našem  kraji  nejhorší  pověst  Nechtěl  sem  si  toho  vší- 
mat, mysle,  že  si  sobě  udělal  z  toho  žert,  a  nebyl  sem  docela  srozuměn  s  tím  jed« 
náním,  protože  nemáme- li  zacházet  se  špatnými  lidmi,  nemáme  také  přispívat  k  jich 
potupení,  ani  nemáme  zvyšovat  jich  neštěstí,  že  jsou  nenáviděni  všemi  lidmi.  Zane- 
dbal sem  promluvit  s  tebou  o  tom ;  myslel  sem,  vida  tě  druhý  den  smutného,  ie  si  to 
vyčítáš  sám  sobě,  a  že  toho  více  neučiníš.  AvSak  je  tomu  asi  týden,  oo  slyším  mluvit 
docela  jinak;  a  proto  že  to  není  od  osob   věrohodnýoh,   nechci  tomu  víru  dát,  až  ty 
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mi  to  doBvědžii.  Ukfívdil-li  aem  tobě,  přičítej  to  ledané  Btarosti  o  tobě  a  pOTiiiiiosti, 
která  mi  káže,  abych  bděl  nad  tvým  chováním!^ 

„Řekněte  mi,  otče,  z  čeho  mne  vinite,^  řekl  Landry,  „a  já  vám  odpovím  prav* 
divě  a  8  ůctoQ,  již  jsem  vám  povinnován.'^ 

„Tys  obviněn,  Landry,  a  zdá  se  mi,  že  sem  ti  to  dostatečně  vyjádřil,  že  se 
nepočestně  scbázivái  s  vnnčkon  matky  Fadetové,  která  je  dosti  Spatná  ženská;  ne- 
hledě ani,  že  vlastní  matka  té  nefitastné  dívky  opnstila  nectně  svého  manžela  a  své 
děti,  aby  lla  za  vojáky.  Jsi  obviněn,  že  se  procházii  na  vSecky  strany  s  malou  Fa- 
detkon,  a  já  se  bojím,  že  jsi  s  ni  zapleten  ve  Spatné  lásce,  a  toho  bys  se  mohl  pykat 
po  cel;^  život  Rozumíš  tomu  konečně?'' 

„Rozumím  dobře,  milý  otče,''  odpověděl  Landry ;  ,,a  dovolte  mí  jeStě  jednu 
otázku,  než  vám  odpovím.  Uznáváte  známost  s  Fanchonou  Fadetkou  za  špatnou  k  vůli 
její  rodině,  anebo  k  vůli  ni  samotné  ?'' 

„Bezpochyby  k  vůli  jednomu  i  k  vůli  druhému,*  odpověděl  otec  Barbean  s 
trochu  větší  přísností,  než  byl  používal  až  do  te  chvíle ;  nebof  byl  přípraven,  že  bude 
Landiy  velmi  zahanbený,  a  on  jej  viděl  pokojného  a  jakoby  odhodlaného  ke  všemu. 
„Předně,'  pravil,  „je  špatné  příbuzenstvo  ohyzdná  poskvrna,  a  rodina,  jako  je  moje, 
nebude  se  nikdy  chtít  spojit  s  rodinou  Fadetovou ;  pak  nevyzývá  malá  Fadetova  sama 
u  nikoho  ani  úctu  ani  důvěru  k  sobě.  Viděli  sme  ji  vyrůstat  a  víme  všickni,  co  je 
na  ní.  Slyšel  sem  sice  a  přiznávám  se  také,  že  sem  i  viděl  dvakrát  neb  třikrát,  že 
se  chová  lépe ;  je  tomu  asi  rok,  že  nedovádí  s  malými  chlapci  a  že  neříká  Údem 
nic  zlého.  Ty  vidíš,  že  se  nechci  uchýlit  od  spravedlností;  to  mi  však  nestačí,  abych 
uvěřil,  že  dítě  tak  špatně  vychované  kdy  se  může  stát  počestnou  ženou,  a  že  znám 
j^í  babičku,  jaká  je,  mám  skutečnou  příčinu  obávat  se,  že  je  tu  nalíčená  past  na 
tebe,  aby  se  z  tebe  vylákaly  sliby,  a  aby  se  tí  spůsobila  hanba  a  nesnáze,  ňeklo  se 
mi  také,  že  ta  malá  je  těhotná,  čemu  nechci  tak  zlehka  věřit,  cožby  mne  ale  velice 
UžOo,  proto  žehy  to  bylo  tobě  přičítáno  a  vyčítáno,  a  mohlo  by  se  to  skončit  nějakým 
soudem  a  povykem.'' 

Landry,  který  od  prvního  slova  sám  sobě  přislíbil,  že  bude  opatrným  a  že  se 
vyjádří  mírně^  ztratil  trpělivost  Začervenal  se  jako  oheň  a  vstana  řekl :  „Otče,  kdo 
vám  to  řeklj  ten  lhal  jako  pes.  Urazil  Fanchonu  Fadetovou  tak,  že  kdybych  ho  tu 
měl,  musel  by  se  mi  zodpovídat  anebo  se  bít  se  mnou,  až  by  jeden  z  nás  zůstal  na 
zemi  ňekněte  mu,  že  je  baba  a  pohan,  a  af  mi  to  přijde  říci  do  oči,  co  vám  zrádně 
udal,  a  budeme  mít  pěkný  tanec  !*" 

i,Nezlob  se  tak,  Landry, *"  řekl  Sylvinet  lítostí  celý  skleslý;  „otec  tě  neviní, 
žebys  byl  ukřivdil  te  dívce;  obává  se  ale,  aby  se  nebyla  zapomněla  s  jinými^  a  že 
ohce,  aby  se  myslilo,  že  tys  jí  dlužen  nějakou  odměnu^  a  proto  že  se  s  tebou  prochází 
ve  dne  v  noci.'' 

(PokračovánL) 
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Vzpomínka  na  JoBe&  Vlastimila  Kamarýta. 


Zpomínejto  aa  yjídc*   tré! 

Sv.  Pavd  k  Židům  XI JI.  7. 

Dnes  tomu  prá?ě  třicet  let,  co  vykročil  z  časného  tohoto  světa  Josef  Vlastimil 
Kamarýtj  nadaDý  básník  národní  a  důvěrný  přítel  důvtipného  Čelakovského  a  panen- 
ského Chmelenského.  Bohužel  nedostalo  se  nám  viak  až  podnes  úplného  životopisu 
jeho,  ačkoliv  ihned  po  jeho  smrti  bylo  slibováno,  že  obiírnějSí  zprávy  o  života  a  pů- 
sobeni tohoto  .věrného  syna  vlasti  a  zbožného  sluhy  církve  katolické/  přátelskj^m 
perem  zdělané,  budou  u  veřejnost  podány.*) 

Zasluhnjef  pak  zvěčnělý  tento  naiinec  a  básník  vSím  právem,  aby  jméno  jeho 
zachovalo  se  u  vděčné  paměti  celého  národa  českého,  ježto 

„Nehledaje  v  světě  světské  slasti, 
v  sade  páně  pilně  pracoval ; 
církvi  svaté,  bližnima  a  vlasti 
všs,  co  měl,  i  sebe  věnoval  I*" 
Velmi  rádi  bychom  byli  v  dneinl  výroční  den  úmrti  Kamarýtova  podali  úplný 
životopis  jeho  a  veřejnost;  avšak  nemajíce  dostatečných  k  tomu  zpráv,  chceme  v  li* 
stech  těchto  toliko  okázati,  kterak  horlivý  Vlastimil  tento  na  roli  dědičné  pihiě  pra- 
coval a  k  zvelebeni  národnosti  a  literatury  naSi  platně  pomáhal. 


Josrf  Vlastimil  Kamarýt  —  narozen  v  městečka  VoleSině  v  Budějovicku  dne 
21.  ledna  r.  1797  —  dán  jest  v  patnáctém  roce  stáři  svého  r.  1812  na  gymnasium 
v  Českých  Budějovicích,  aby  se  tam  vzdělal  u  vyiiim  umění  literním.  Tuto  seznámil 
se  8  Chmelenským  a  Čelakovským,  jenž  byli  v  I.  třídě  gramat  jeho  spolužáky;  g 
Umto  pak  zůstával  i  společně  v  jedné  světnici  a  vešel  s  nim  v  svazek  důvěrného  a 
upřímného  přátelství,  v  kterémž  až  do  posledních  dob  žití  nepřetržené  vytrval.**) 
Oba  mladiství  přátelé  tito  jevili  záhy  velikou  náchylnost  k  básnictví  a  čítávali  — 
bedlivěji  snad  nežli  se  slušelo  —  německé  spisy  básnické,  při  čemž  Kamarýt  liboval 
sobě  v  básních  Hagedomových,  Gessnerových,  Lessingových  a  Btlrgerovýoh,  Celakov- 
aký  alenejraději  čital  Schillera,  Herdera  a6($theho.  Básně  nebo  častě  i  větších  skladeb 
básnických,  kteréž  se  přátelům  našim  zalíbily,  kteréž  oni  však  nemohli  sobě  úplné 
zjednati,  ty  opi^iovali  sobě  na  iisto  a  dávali  přepisy  ty  ve  zvláštní  sešitky  svazovati. 
Pří  tom  pokoušeli  se  pak  i  sami  v  skládání  drobnějších  i  větších  básni  německýchi 
kteréž  pak  sobě  na  vzájem  k  čítáni  a  posuzování  podávali.  Tyto  jich  práoe  básnické 
a  rozdílné  o  mnohé  věci  smýšlení  a  náhledy  zavdávaly  však  nezřídka  příčiny  k  roz- 
ličným hádkám,  ano  i  k  hněvu  obapolnému ;  čemuž  ovšem  nelze  se  diviti,  když  sobě 
k  mysli  přivedeme,  že  duševní  jich  povahy  sobě  byly  na  odpor.  Nebof  Čelakovský 
býval  již  tehdáž  neústupný,  ano  i  svéhlavý,  Kamarýt  pak  zase  příliš  měkký  a  citlivý ; 
nic  však  méně  hněv  takový  netrvával  dlouho  a  udobření  básnici  kiuli  k  sobě  napotom 
8  větši  zase  upřímnosti  a  srdečností. 


♦)  Čo*.  kat.  áw:li.  1888,  Btr.  824. 
**j  Viz  zajímavý  p.  Romiúo  spis  r.  1865  vydaný:  ^Žiooi  a  působeni  FrarU.  lAd.  Óelakov 
a/hoy^  jenž  ▼  sobe  savirá  toUkél  hojn^  aprávy  k  livpU)pi|m  ^[amar^tQva  ae  Tatahaj^cit 
Lomír  1862.  24 

Digiťized  by  VjOOQIC 


982 

Edyi  pak  byli  přátelé  m&  vét&i  fiáse  UbdejSich  básatků  néaiecký<4i  poznali 
a  zároveň  i  nemálo  papím  svými  básněmi  německými  popsali,  dostali  se  jim  do 
rokoo  i  některé  české  spisy  básnické.  Bylif  to :  Puchmajerovo  sebrání  písni  a  bdsní^ 
Palkovičova  Múza  slovenská^  J.  Nejedlélio  Hlasatel  a  přeložené  jim  na  jazyk  český 
spisy  Gessnerovy,  zvláitě  ale  příloha  'ehdejšich  Vídeňských  novin  j,Prvoliny  pěkných 
vméni.^  Tyto  dosaváde  neznámé  plody  Mazy  české  zalíbily  se  jemnocitnémn  Eama- 
rýtovi  tak,  že  jich  opět  a  opět  čítal  a  sobě  z  nich  vypisoval ;  předkem  ale  dojaly  jej 
práce  básnické  Jaugmannovy,  Markovy,  Polákovy  —  v  Prvotinách  obsažené  —  v  té 
míře^  že  se  na  tom  ustanovil,  že  dá  výhost  dosavadnímu  básnění  německému  a  oddá 
se  napotom  docela  české  Maze  básnické.*)  Začalf  ihned  překládati  některé  drobné 
básně  německé  —  Hagedornovy,  Lessingjvy,  Btirgerovy  a  j.  ~  na  jazyk  český,  načež 
pak  dal  se  i  do  skládání  původních  veršů  českých,  totiž  písní,  nápisů,  listů  přátel- 
ských,  básniček  příležitostných,  idyl  a  romancí  a  t  p.**) 


*)  O  této  sfé  Dárodní  a  básnické   metamorfose  píéc  K.  y  listu  k  příteli     Bvému  ▼dmi  sa- 
jímavé,  ano  naděené  takto: 

—     —      —      —     ^s  bledou 

n  ParnasBu  německém  sem  bloudíval 

tv^ří  ý  vždy  mé  oko  slzívalo, 

choulostivé  stranou  vždy  sem  chodíval, 

mne  by  hejno  cizí  nevyhnalo,' 

anož  honosí  se  na  sta  pisnémi. 

Já  jen  pod  horou  sem  sobe    zazpíval, 

tys  .jen  tamto  slyšel  zpčv  faiúj  némý. 

Vždy  mé  oko  slzívalo ;  vdával 

ze '  všeho  sem,  má  Že  vlast  to  nen' : 

pěním  jiným  kojila  mne  mátě 

na  kolébce.  Fo  dlouhém  pak  épění 

pod  stínícím  klenem    zdřímnu.   —   — 


V  snění  tomto  viděl  se  básník  náš  přenesena  v  oasy  a  kraje  dětinství  svého,  slyšel 
zpěvy,  kterými  jej  matka  kojila  na  kolébce  a  viděl  vnadnou  Múzu  před  sebou,  jeol 
mu  domlouvala  takto  : 

—  —     "^      „Protoí  irodila 
milá  má^cř  tě,  bys  drahé  břímě 
nést  jí  pomáhal,  jí  život  oblažil, 
slavozpěvy  děkoval,  a  tndy 
jenom  směle  abys  ▼  rozkoii  télii ; 
anto  směle  vzdělával  své  sady  !"    — 
Takto  řkouc  mne  ynadná  Klio  políbí: 
já  ji  obejmouti  chci  —  v  tom  hrála 
zhusta  spQtá  harfa  na  nebi 
Polákova^  a  mně  sen  ten  vzala. 

—  —     —     Barvilo 

již  se  nebe,  měsíček  již  vyŠel : 

—  —  --  když  s  Čechy  sem  se  sbraiřil, 
hvězdičky  se  v  modru  jaspém  třpytily, 
nebe  se  jen  na  mne  usmívalo, 
zpěvcové  se  v  hájích  temných  ztišili; 
láskou  h  vlasti  srdce  plápolalo ! 

(Smíšené  b&sně   1822,  str.   7  0. 
^^  Nejstarší    nám  známá  Česká  básnická    práce  Kamarýtova    pochází  z   roku  1816    a  jestiť 
to  přání :  K  /menovmám  Márínee  Si  ,  ,  ué. 
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B.  1816  odebr^rae  ČalAkovBkýTdo  Piskn,  aby  tam  atodoval  tHdy  hmnaiutDL 
ChmeleuBký  a  Kamarýt  KŮBtali  však  v  Badéjovideh,  tak  že  se  napotom  8  Čelakovským 
tcriiko  o  prázdninách  osobně  seháziyali.  Za  to  ale  dopisovali  sobě  přátelé  tito  tím 
pilněji  a  sdilivali  si  své  práce  literní.  Eamar^t  pracoval  nyní  velmi  pilně  na  poli 
oblíbeného  básnictví  českého ;  přeložil  několik  větších  bdsm  nemechýeky  mezi  nimi  Bttr- 
gerovn  balládn  Únoa  —  pak  některé  básničky  Anakreontovi/  a  nápisy  Martialavy  na 
jazyk  ieAý]    složil  větši  satyru  českou*)  a  několik   písni,   romanci  a  balad  českých. 

Téhož  časn  usnesli  se  také  E.  s  přáteli  svými  Čelakovským  a  Chmelenským, 
že  -*  dle  přikládá  J.  L.  Zieglšra  a  přátel  jeho,  v  okoli  Dobrošském  tehdáž  přebývá- 
Jldcb**)  —  jakoby  na  osvědčeni  a  dflkaz  svého  smýšlen!  národního  a  oddanosti  via- 
aténské  přidají  k  svým  jménům  křestním  jiného  ještě  jména  vlasteneckého;  a  tak  se 
stalo,  že  od  té  doby  nazýval  se  Čelakovský  Františkem  Ladidavem,  Chmelenský  Jo. 
sefem  Krdsoslavetn  a  Kamarýt  Josefem  VlasHmilem^^  jichž  přikladu  následovalo  pak 
ještě  několik  jiných  mladších  jinochů  a  dívek. 

Doba  tato  stala  se  však  nadto  i  v  jiné  ještě  raiře  a  spftsebé  památnon  a  dů- 
ležitou v  spisovatelském  a  básnickém  povolání  našeho  Kamarýta  a  přátel  jeho.  —  U 
všech  téměř  národů  evropských  obracela  se  tehdáž  pozornost  mužů  učených  k  starším 
národním  památkám  literním,  jakož  i  k  národnim  písním,  příslovím, .  pohádkám,  oby- 
čejům a.  t  p.  plodům  prostonárodním.  Totéž  dálo  se  tenkráte  také  u  národů  slo- 
vanských a  znamenitě  i  u  nás,  kdež  byl  právě  tehda  V.  Hanka  začal  vydávati  Sla^ 
rohyld  Shldddnie  2k  ik^jesW  „Rukopis  KralodDorský^^  tento  nejdražší  poklad  staročeského 
báaaietvi.  Kamarýt  byv  upozorněn  na  tuto  literaturu  prostonárodní  a  oznámiv  se  s 
neocenilefaiými  plody  nejstaršího  básnictví  českého,  jal  se  také  společně  s  přítelem  Čelakov- 
ským  sbírati  písně,  přísloví,  povídky,  pohádky  a  L  p.  skladby  národní,  a  dojat  jaa 
jich  ráznosti,  jednoduchosti,  srdečnosti  a  líbezností  snažil  se  nyni  básnické  práce  své 
dle  nich  skládati  a  je  co  se  formy  a  jádra  týče,  v  básních  svých  napodobovati.  Dě- 
lával od  té  doby  již  také  verše  počtem  momentu  (k.  p.  báseň :  Lutobor  a  Velena  •— 
muška  ílatohlavd  a.  j.)  a  užíval  i  alov,  obsažených  v  starších  básních  českých  (k.  p. 
naehf  bodrým  zmilitkaf  Morana^  třaSy  varito  a.  t.  p. 

(Pokračování.) 


FEUILLETON. 


2    Prahy    a    z    venkova,  svého    příjemného  a  silného    hlaru    yí«e  ietiril, 

ZTláitě  ale    kdji    neDÍ  diBponoyán.     PoioroTali 

—  {Divadlo,)   Dne  12.  března.  Anberora  sme  totiž,  ie  ve  výšce  tonj  s  velikým  namáhá- 

ipSvohra' f^Kémá    %    Portice.''     Očekávali  ním  vyráií|  což  nejen  hlasn  škodí,    nýbrž  i  pH 

•me  přesnější    představení    dvoa  prvnéjších  —  ne  zcela  iístém  tónu  nepříjemné  na  noho  posla- 

avšak  byli    sroe  v  ni|déjl  sklamáni.     Ze  spolu-  chačovo  pugobí.  Ostatní  úlohy  byly  jen  povrchné 

tffeinkujíolih    sil  n(s    jediné    SI.    z  Ehrenbergů  provedeny.     jĎoprovázeni  oroheatru  se  na  mno- 

QSpokojila.     Panu  Vackovi  upřímné  radíme,  by  hých    místech    z    koleje    proecisnosti    vyŠJnalO| 


*)  Satyra  tato  podal  K.  Hyblovi  do  jeho  Bozmandtoiií^    kdež  byla  r.  1818  vytisténa  v  av. 
18..  (N.)  str.  78— 85  ;  tamtéž  a  to  V  sv.   16.  dteme  též  některé  epigramy  a  hádanky  K. 
**)  Viz    éaiopia  Šbohi  a  iwoty   kdež    sme  siřeji    vypsati    život  a  ocenili   literirní    ptsobení 
tohoto  o  toácodaóft  a  jasyk  éeský  vysoce  zasloužilého  nnže. 

24* 
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jKiDl  ■jédnocenóBk  ve  hře  veHee  frpéla.  Návltéva 
byla  detnéji^i  nei  pH  drahém  predstaYení  téže 
spl^Tohrj. 

Doe  14.  blenift,  „ČelecF,'^  Teselohra  je- 
dnoaktOYá  od  R.  Benedixe,  překlad  ód  Novotného. 
Jeat  to  yicQ  fraíka  nei  veBelohra,  D6j  kusá 
toho  jest  velmi  skromný,  a  hlavni  téžisté  záleží 
v  nékolika  více  méné  podařených  figurách,  vždy 
vdéčných  pro  herce.  Tak  byli  potleskem  odmé- 
néni  paní  Peiková,  p.  Svoboda  str.  a  j.  V  úloze 
jtolby  předveden  nám  •  nový  sa&átečník,  p.  Teri. 
Pan  Teri  má  příjemnou  postavu  a  příjemný  or- 
gán,  a  sdá  se,  že  i  rozumí  úloze.  Jeho  pohyby 
jsou  areiC  ježtfi  pHlii  sačátednické^  a  bude  jimi 
mnsit  znamenité  spořit.  V  meniích  úlohách  m&že 
býti  dobrou  akvi<iicí.  Jsouce  dosud  bez  ikoly 
divadelní  a  hotových  herců  nemajíce  na  zbyt, 
musíme  se  ovšem  spokojiti  saÓáteČníky ;  záleží 
jen  na  rtfžii,  aby  je  rosumné  vedla  a  přiméřené 
laméstnávala.  Co  dodatek  představení  toho  byly 
plastické  obrazy,  nasvané  ,,Fata  morgana,' 
a  mnohé  z  nich  se  tesily  z  hojného  potlesku. 
Zvláité  první  část,  nejvíce  to  obrazy  antického 
uméni,  vynikala  až  dopodrobnou  plaatickostí.  V 
druhé  části  byly  zvláátfi  obrazy  z  naií  Prahy 
přijaty  ■  jásotem.  Návštěva  nebyla  příliš  četná; 
doufáme  ale,  že  se  ji  témto  obrazfim  hojnéji 
dostane,  jakž  toho  zasluhují. 

Dne  15  března  bavila  obecenstvo  velmi 
příjemné  Rossiniho  komická  op(  ra  |,L  a  z  e  b  n  í  k 
Sevillský'^  ve  prospéch  p.  J.  fivarce,  stat- 
ného člena  naŠÍ  mladi8t?é  zpévohry.  Po  néko- 
lika  tragických  zpěvohrách,  které  se  za  sebou 
provozovaly,  nám  tím  více  byla  příjemná  zména 
▼e  výbéru  oper,  a  my  tudiž  uznati  musíme  volbu 
.této  zpévohry  co  volba  vhodncu.  Mimo  to 
jest  jedna  z  nejobhbenéjlich  a  pravým  humorem 
bohaté  proniknutá  práce  plodného  Vlacha,  Roa- 
siniho*  Jediná  obava,  vlak  tanula  nám  na  mysli. 
Že  provedení  zpévohry  v  rukou  naleho  perso- 
nálu nebude  důkladné,  Aviak  musíme  upřímné 
vyznat,  že  nás  představení  ^  Lazebníka  Sevill- 
ského^ vzdor  tomu,  Že  se  posud  tu  i  tam  značné 
nedostatky  vo  zpévu  i  hře  jevily,  nepokojilo; 
neb  zpěváci  1  orchestr  přičinilo  se  seč  mohli. 
Největší  zásluha  o  zdařilé  toto  představení  ná« 
leží  bes  odporu  sL  z  Khrenbergá  (Rozina). 
Zpívala  bezúhonné  a  váude  objevila  avěžest  a 
rozmar.  I  ve  hře  a  próze  dsúFilo  se  jí  výborné, 
a  jen  ke  kond  druhého  jednání  byla  hra  její 
poněkud  mdlejší,  než  z  počátku.  Obecenstvo 
poctilo  ji  po  každé  scéně  hlučným  potleskem. 
Pan  beneficiant  zpíval  Figara  y  celku  vehni 
dobře,  jenom  ve  hře  scházel  mu  samorostlý  humor. 
Méně  nás  uspokojil  p.  Polák  (hrabě  Almaviva). 
Jeho  úloha  vyžaduje  živou,  nenucenou  hru.  Pan 
Polák  zpíval  sice  s  citem,  ale  jeho  nepřirozené 
chozeni  po  jevišti  a  chybné  držení  těla  pK  zpém, 


mu  velice  ve  hře  vadily.  Též  upozorniti  musíme 
p.  Poláka,  by  při  vázané  kantíléně  jednotlivé 
tdny  neustále  silným  hlasem  nevyrážel  a  je  pak 
pianem  nezakončil,  čimž  zpěv  jednotvárným  a 
poslouchače  unavujícím  se  stávš.  Pan  Sák  ne- 
charakterifloval  ve  zpěvu  doktora  Bartotla  zcela 
vhodné  a  živou,  leckdy  přehnanou  hrou  nehle- 
děl tu  úlohu  provésti  se  stanoviska  toho,  že 
povaha  doktorova  tím  se  stává  komickou,  an  zá- 
pasí mladistvý  sápal  k  Rozině  spojený  se  zi- 
skuchtivostí a  vážností  starcovou.  Pan  Čech  po' 
prvé  předstoupil  ve  větší  úloze  před  nale  obe* 
censtvo  a  provedl  ji  co  do  hry  velmi  chvali- 
tebně. Ve  zpěvu  byli  bychom  si  přáli  výraz- 
nější přednes  a  jasnou  vokalisaci.  Hlas  jeho  jest 
sice  příjiémný  ale  málo  vydatný.  Ostatní  menší 
úlohy  těšily  se  z  dobrého  provedení.  Orchestr 
podporoval  slušné  celek,  jenom  tempa  při  árii 
lazebníka,  finále  prvního  dějství  a  dnetu  Bar- 
tolla  B  Rozinou  v  dějství  druhém  měly  být  ry* 
chleji  držány.  Též  ha  některých  místech  do- 
provázel orchestr  příliš  silně,  jako  n.  p.  při 
duete  Almavivy  s  lazebníkem  v  prvním  aktu  a 
arietté  doktora  BartoUa  ve  linale  aktu  drahého 
i  jinde.  Zevnější  úprava  byla  uspokojující.  Ná- 
vštěva jako  obyčejné  při  příjmech,    velnu  četná. 

Dne  17.  března.  ,,Hrabé  z  Letoriérů* 
aneb:  „Jak  ae  přísefi  ziaká,  veselohra  ve 
třech  jednáních  od  Bayarda,  překlad  od  J.  Lom- 
nického.  Představení  toto  bylo  nám  pravpu  po- 
choutkou a  důkazem  zároveú,  jak  pěkné  u  nás 
hra  i  souhra,  zvláště  ve*  veselohrách  pokračuje, 
Prvni  místo  náleží  tenkrát  bes  odporu  p.  Kolarn 
mL  co  radovi,  který  nám  v  druhém  jednání  od 
scény  ke  scéně  rozvinul  figuru  právě  klasickou. 
.  Tu  přeetává  kritika  již  rozumovat,  a  posluchač 
je  tam,  kde  právě  býti  má,  totiž  v  Čistém  po- 
žívání. Vedle  něho  jmenujeme  paní  Peškovou 
co  vikomta,  která  rozmarem  i  hrou  bavila  po 
celý  kus  výborné.  Kdyby  byl  pan  Samberk  v 
posledním  jednání  nebyl  ochablým,  byla  by  i 
jeho  hra  zaokronhleQou.  Pěkné  pokroky  zazna- 
menáváme též  o  slečně  Peškové,  a  jmenujem 
jeíté  pana  Chramostu  a  Sekyru.  Návštěva  byla 
prostřední.  Překlad  oplývá  hrubými  germanismy, 
jako  aokrea  činností,*'  „chudý  čert^  a  t.  d, 

—  Reptrtoire  čeakého  divadla  jest  tento : 
Na  dnešek  oznámena  jest  zpěvohra  „Lazebník 
Sevilbký,^  v  soboto  dne  21,  .Rohovin  čtver- 
rohy**  a  „Fáta  morgana,"  v  neděli  dne  22  : 
„Střelec  kouzelník''  (benef.  p.  Rafaele),  v  útevý 
dne  24:  „Mnoho  přátel  nose  škoda,^  ve  čtvr- 
tek dne  26  :  „Zpěvohra*, 

-—  Druhý  koncert  hoMervatoría  odbýval  se 
16  t,  m.  v  sále  Žoíinskéma  dosti  slušným  ze- 
vnějším výsledkem  ačkoli  skladby,  vyjímaje  od- 
dělení prvé,  jež  vzletuplné  symfon«e  do  E^mol 
od  V.  H.  Veita    vyplnila,     byly  vesměs  oo  do 
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ceny  chudé,  l^ámítku,  le  ne  vo\i\j  skladby  pfo 
soIo  vdéóné,  odpadává  jii  sama,  nebo  jest  dosti 
ailecbtil^cb  a  apolu  vd65nýťb  skladeb,  a  obecen- 
stvu by  se  nemusely  ducbaprázpé  a  přeslazené 
komposice  Tnucovat.  Upozornili  sme  na  tento 
nešvar,  neb  se  s  nfm  zhusta  při  koncertech 
z  vfce  čfsel  seitávajícfcfa,  potkáváme.  Jak  jil 
praveno,  provozovala  se  v  prvním  oddělení 
Pražanům  jeit6  z  Sašu  pflsobení  Škroupova 
známá  symfonie  Yeitova.  Skladba  tato  má  mnoho 
něžných  myšlének,  které  hlubokým  přednosem 
tím  vfce  získaje  Provedení  její  chovanci  ústavu 
nebylo  v  té  míře  správné,  jak  by  toho  byla 
zasluhovala.  Mladistvý  orchester  hrál  sice  ko* 
rektné,  vlak  při  pilnějším  nastudování  v  podro- 
bnostech bylby  i  sezneJ  odstiňování  jednotlivých 
oddíl&v.  V  druhém  oddělení  přednášel  F.  Kra- 
tochvíl (přij.  r.  1858)  triviální,  pro  sólo  dosti 
těžké  a  nástroji  nepřiměřené  ^Divertimento^ 
pro  contrabaa  od  prof.  Hraběte.  Mladistvý  tento 
chovanec  hrál  t  počátku  s  trémou  a  vedl  ú* 
zkostlivě  smyčec,  takře  leckdes  nepravý  ton  se 
ozval,  posléze  objevil  doMi  silný  ton,  nevšední 
techniku,  čistotu  při  vzetí  tonu  a  promyšlený 
přednes.  Obecenstvo  odměnilo  hm  jeho  po 
každé  sólové  větě,  a  ke  konci  jej  třikráte  vy- 
volalo.  Pochvalně  musíme  se  tél  zmíniti  o  si. 
Zavrtalové,  jel  chatrnou  árii  z  Fftchsovy  jindy 
obifbené  zpěvohry  „Guttenberg*  zpívala.  Árie 
tato  poskytla  jí  příležitost  rozvinouti  příjemný, 
silný  a  objemný  hlas  a  své  dramatické  vlohy 
na  jevo  dáti.  81  Zavrtalová  přednášela  árii  se 
zápalem  a  přesně,  intonovala  Čistě,  jen  na  ně- 
kterýcb  místech  kladla  na  slova  opačný  výraz. 
Též  její  vokaliaace  nás  neuspokojila.  Neklade- 
me jf  to  za  vinu,  nýbrž  p.  profesororovi  zpěvu 
G.  Gordtgianimu,  který  málo  o  to  pečoval,  aby 
zproatil  její  zpěv  '  dvou  tědito  vad.  Podotkne* 
me-íi  ještě,  že  si.  Zavrtalová  je  velká  i  pří- 
jemná osobnost  a  jedna  s  nejpilnějších  Žákyfi, 
mfižeme  jí  prorokovati  zdar  na  dráze  dramati- 
ckého umění.  Též  i  jí  se  dostalo  hlučného  a 
dlouho  trvajícího  potlesku.  Třetí  sólista  byl  F. 
Bayer  v  témže  roce  co  ostatní  chovanci  přijatý. 
Přednášel  bezeenné  a  ze  samých  přeslazených 
frásí  sestávajfcí  ,)Concertino^  pro  oboi  od  Vofgta., 
Namáhavé  sólo  bylo  pro  onoho  útlého  chovance 
příliš  těžké,  a  on  zápase  pouze  s  technikou, 
nemohl  ostatním  požadavkfim  vyhovět.  Nová 
Jadassonova  „concertnf  ouvertura^  ukoučila 
koncert.  O  skladbě  samé  platí  přfslovi :  „Mnoho 
křiku  —  málo  vlny*  v  plné  míře.  Návštěva 
byla  četnější  než  v  koncertě  prvním.       a— a. 

—  Druhá  hvarietn{  vefemí  zábava  dne  1 2, 
března  v  sále  konviktském  odbývaná,  b}la  opět 
co  do  uspořádání  programu  velmi  zajímavá,  a 
to  tím  více,  an  mimo  dvou  klasických  pract 
^Tria*  pro  piano,  housle  a  oello  od  R«  Schu* 


mana  (Op.  80.)  a  Beethovnova  Kvarteta  (op. 
69)  nový  kvartet  do  C— dur  (Op.  12)  od  Sel- 
mara  Bagge,  bývalého  žáka  na  zdejším  konser- 
vatoríam,  nyní  redaktora  novin  „Allg.  Leipziger 
Mnsik-Ztg.*^  provozován  byl.  'Skladba  ta,  v 
nfž  toliko  rozumné  zpracování  nalézáme,  jest 
duchaprázná  a  unavuje  posluchače.  Ze  vSech 
vět  jest  první  polovice  Adagia  nejzdařilejší. 
Obecenstvo  přijalo  Baggeuy  kvartet,  jemuž  sé 
slušného  provedení  dostalo,  velmi  chladně.  Vý- 
borně bavilo  pTrio^  od  geniálního  Schumana. 
Pan  Smetana  hrál  z  ochoty  piano.  Naskytla  se 
nám  již  častěji  příležitost  o  jeho  bezúhonné  hře 
se  pochvalně  zmíniti;  připojíme  toliko,  Že  se  i 
v  podrobnostech  vpravil  v  ducha  skladby  a 
provedl  ji  se  skvělým  výsledkem.  Zvláště  tkUvé 
„Adagio^  přednášel  mistrně.  Zábavu  ukončil 
Beethovnuv  hlubokým  duchem  provanuty  kvartet 
do  F-dnr.  Nejen  krása  skladby,  ale  i  přesné 
provedení  povzbudilo  Četné  obecenstvo  k  hluč- 
nému potleskn. 

—  Odbor  hudební  v  besedě  umělecké  se  jiŽ 
konstituoval,  a  sice  následovně  :  Za  předsedu 
zvolen  Bedřich  Smetana,  za  jednatele  Ludev. 
Procházka,  za  správce  F.  P  i  v  o  d  a,  za 
referenta  S.  EoleŠovskýa  ta  knihovního 
Leop.  Z  v  o  n  a  ř. 

—  Prémie  h  „Zwniirw"  na  r.  1862  jest 
již  hotova  a  bude  se  pp*  předplatitelům  co 
nejdříve  rozesýlati.  Jak  známo,  jest  to  obraz 
„Porážka  Tatarů  u  Olomouce  roku 
1241*  od  mistra  F.  HelHcha,  skupení  to  velmi 
živé  a  pravdivé.  Tisk  obstarala  firma  E.  Hólz- 
lova  ve  Vídni.  Jsme  přesvědčeni,  Že  prémie  ta 
předplatitele  naŠe  u  vysoké  mfře  uspokojí. 

—  Dnes  tomu  právi  30  let^  co  se  odebral 
na  věčnost  jeden  z  prvních  pěstitelů  naŠí  litera- 
tury, J.  V.  K  a  m  a  r  ý  t.  Zajisté  se  zavdččíme 
našemu  čten&řétvu,  připomínajíce  v  listu  našem 
památku  jeho  životopisem,  pocházejícím  od  Ant. 
Rybičky,  který  v  oboru  tom  již  životopisem 
Kramenusovýra  chvalně  znám  jest. 

—  Pomník  Jana  Amosa  Komenského  bude 
postaven  v  Brandýse  nad  Orlicí,  kdež  Komen- 
ský   napsal    znamenitý  svůj    |,Labyrint  světa.' 

—  Valná  schůze  tilocvicné  jednoty  Praiské 
j^Súhola^  dne  15.  t.  m.  četně  byla  navštívena. 
Po  3.  hodině  zahájil  starosta  jednoty  pan  IL 
F  a  g  n  e  r  schůzi.  Jednatel  p.  dr.  Tom.  černý 
podal  stručný  přehled  o  zkvétání  jednoty  za 
první  rok  jejího  trvání.  Po  té  podal  p.  dr.  Bud. 
B  ílý  jménem  revisorů  účtů  zprávu  účetní.  Zní  pak 
takto :  Ctěné  shromáždění  I  Bratří  a  soudruhové  I 
Důvěrou  svých  soudruhův  v  dozorství  účetním 
jest  mi  svěřena  úloha,  bych  Vás  seznámil  s 
finančnfm  hospodářstvím  jednoty  naŠí.  Než  však 
k  věci  samé  přikročím,  musím  podati  Vám 
stručný  přehled  našeho  účetnictví  vůbec  a  zvláště 
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řinnoBti  cTolenjfch  áčelnich  doxorcfi.  •—  Z  po- 
Čátku  neakácala  se  hned  nutná  potřeba  podrob- 
ného a  systematického  yedení  knih  účetních^ 
jelikož  příjmy  bylj  skrovné  a  počet  údův  malý. 
Avíak  nepředvídaný  rozkvet  jednoty  nalí  vyža* 
doval  brzo  přisnéjšího  a  podrobnéjéfho  vedeni 
ú^t&v.  Na  cáklndé  účtav  a  záznamův  bývalého 
jednatele  dra.  Ed.  Grégra  podařilo  se  snahám 
jednatele  dra.  Tom.  Černého  a  pokladníka  V. 
Černého  založením  denníku  a  hlavní  knihy  a- 
▼ésti  y  účetnictví  naše  vzorný  pořádek.  Úlohou 
revÍ8or&  účtfi,  zvolených  ve  valné  hromadě  dne 
12.  října  1862  bylo  proskoumání  účtův  a  se- 
stavení zprávy  účetní.  Avšak  po  krátkém  čase 
vzdali  se  dva  údové  této  komise  svého  úřadu, 
takže  nová  volba  doplňovací  předsevzíti  se  musela. 
Stalo  se  to  ve  valném  shromáždění  dne  1.  února. 
—  Hned  z  počátku  svého  úřadováni  nabyli 
sme  přesvědčení,  že  naŽi  předchůdcové  sf  é  po- 
vinnosti úplně  zadost  učinili,  zanechali  nám  po- 
třebu svých  základu  k  dallf  práci.  Výsledek 
táto  nevyhoví  ovšem  snad  velkerým  požadavkům 
řádného  účetnictví ;  avŽak  příčinu  toho  sluší 
hledati  za  jedno  v  brzké  změně  jednatele  are- 
visoruv  úČtůy  pro  kterou  ustálení  účetní  mani- 
pulace posud  bylo  nemožným;  za  druhé  v  ne- 
ustálém kolísání  počtu  údův^  které  řádnému  ú- 
četnictvi  vadí.  —  Veškeré  přijmy  jednoty  naŽÍ 
od  1.  března  1862  až  do  28.  února  1863  ob- 
náiely  8902  zl.  7  kr.,  veškerá  vydání  87  68  zl. 
8 1  kr  ,  tak  Že  zbylo  v  pokladnici  na  nový  účet 
138  zl.  26  kr.  Přijalo  se  průměrně  za  měsíc 
610  b1.|  vydalo  ale  730  zl.  Jevící  se  nedosta- 
tek kryt  byl  půjčkou  1824  zl.  87  kr.  Jelikož 
ale  nyní  již  veškeré  nářadí  tělocvičné  zakou- 
peno jest,  na  které  značná  suma  2814  zL  54 
kr.  se  vydala^  a  tudíž  tato  výloha  budoucně  od- 
padnCy  bude  průměrné  měŠíČni  vydáni  537  zl., 
tak  že  by  78  zl.  měsíčně  přibývalo.  Jmění  spolku^ 
záležející  hlavně  z  nářadí  a  nástrojů  dílem  kou- 
pených, dílem  darovaných  ▼  ceně  2486  zL  70 
kr.  (po  odrážce  10^^  na  upotřebení)  obnaží 
2624  zl.  9iS  kn  Odpočtou-li  se  od  toho  pas- 
siva,  totiž  dotčená  půjčka  1324  zl.  87  kr.,  jeví 
•e  co  čisté  jmění  jednoty  1300  zl.  9  kr.  — 
Ve  vahié  hromadě  dne  1.  února  b.  r.  ustano- 
vilo se,  že  má  býti  zřízena  základní  jistina  z 
dobrovolných  příspěvkův.  —  SeŽlo  se  až  posud, 
tedy  za  měsíc,  od  32  údův  47  zl,  10  kr.  r. 
č.  —  Avšak  lze  se  nadíti,  že  základní  jistině 
dostane  se  hojnější  podpory.  Neb  nutnost  a 
důležitost  základní  jistiny  leží .  na  bíledni.  — 
Co  jednotlivci  ospořený  peníz,  to  spolku  základní 
jistina.  Ona  má  býti  útulkem  a  útěchou  spolku 
▼  nepředvídaných  peněžitých  nesnázích*  Zvláště 
se  %áÁ  vaditi  vzrostu  ziúcladní  jistiny  rozšířené 
domnění,  že  malým  příspěvkem  není  pomo- 
ženo. Náhled  ten  jest  docela  mylný.   Každý  n* 


zná,  že  při  průměrném  počtu  600  údův  i 
BÍČním  příspěvkem  dvoa  neb  úi  krejcarův  značná 
jistina  by  se  docílila.  Jen  dobré  vůle  tiíeba.  — 
Konečně  několik  slov  ostavujtnění  naší  jednoty. 
Pravda  sioCi  že  spolek  náš  nemůže  se  honositi 
jako  jiné  spolky  velkým  jměním  na  hotovosti. 
Avšak  tuším,  že  není  tělOicvičné  jednoty  ne- 
hodné, že  valná  Část  jmění  jejího  záleží  v  tělo- 
cvičném n^adi.  Jest  to  jistina,  z  které  časem 
svým  největší  těžiti  budeme  úroky.  Pročež  ne- 
držím stav  jmění  našeho  za  neprospěšný  a  ko- 
jím se  nadějí,  že  bohdá  již  v  příštím  roce  nám 
bude  popřáno,  abychom  Vás  skvělejší  překvapili 
zprávou.  Na  idarP  Dr.  Rud.  Bílý,  Ed.  Sy řinek, 
Petr  Babor,  revisoři  účtů.  —  Obě  zprávy, 
jednatelská  i  účetní,  schváleny  jsou  od  hromady. 
Přikročilo  se  k  doplňovací  volbě  jednoho  úda 
výboru  na  místo  poděkovavšího  se  pana  pro£ 
Tonnera.  Odevzdáno  jest  237  lístků  a  zvolen 
p.  V  í  t  G  u  t  h.     Na  to  schůze  skončena. 

—  „Soíefc,"  humoristický  list,  počne  vy- 
cházeti v  Praze  od  1.  dubna  redakcí  Moserovon. 

—  Tomáie  Bab.  Macaulaye  ^D^'injf  AngUcké* 
jež  vydává  Václav  Zelený,  dospěly  k  sešitu 
jedenáctému.  Sešitem  tím  ukončen  jest  díla  toho 
díl  třetí  a  počíná  se  ád  čtvrtý* 

—  Bezdikovy  ^Bihlt  ivaté^  vyŠel  n  Kobra 
sejit  šestnáctý  (dílu  11.),  jenž  obsahuje  knihy 
Isaiáš  18 — 52.  Zároveň  započato  n  vydáváním 
dílu  třetího,  jehož  sešit  první  s  evangelium 
podle  sepsání  sv.  Matouše  začíná.  K  oběma  seši- 
tům přidány  jsou  rytiny  Leydena  a  A.  IMrenu 

—  ^Mladému  poholmí^^  básně  Jaroslava 
Martince,  vyŠly  právě  nákladem  Slovanského 
kněhkupectvi  Jos.  Nováka  a  Jos.  B.  Vilímka. 
Sestávají  z  básni  ^Mladému  pokolení,**  nčeslqp 
Sión,*  „České  Salomouniady*'  a  ^^Fidibusy.*' 
Úprava  jest  pěkná;  o  vnitřní  ceně  promlurím^ 
jindy. 

—  ^KomedU  a  her^  Matěje  Kopeckého 
vyšel  (druhého  oddílu)  sešit  třetí,  jenž  obsahuje 
čtyry  hry. 

—  ^Zpé$t  od  Neíárhjf^  přestane  koaeeos 
tohoto  čtvrtletí  vycházeti,  a  sice,  jak  naklada- 
telstvo praví,  ,sa  příčinou  vyskytlých  se  všeli- 
kých nepříjemností*^ 

—  Od  Radnic.  (Divadlo.  Slavnost  Kyňllo- 
Methodějská.)  8.  března  hráli  po  delší  přestávce 
divadelní  ochotníci  v  Hadnicích  Tylova  oblíbe- 
ného „Bankrotáře*'*  Ačkoliv  jednotlivci  CPP* 
Majer,  Svoboda  a  slč.  Sajuerová)  dosti  se  na- 
máhali, aby  dostáli  úlohám  svým,  přece  souhra 
v  celku  pokulhávala,  což  jedině  přičísti  sluší 
nedbalosti,  s  jakou  se  zkoušky  odbývají;  vůbec 
pozorujeme  již  od  dávného  (^su,  že  režie  jest 
malomocná.  —  Na  velepamátný  den  sv.  Kyrilla 
a  Methoděje  zapěl  v  Stnpenském  chr^u  Páni 
provs.  zpěv,  spol.,  sestávající  nejvíce  se  Břa^ských 
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dradniků^  dojemnoo  cboráloi  mli  od  van  Brée, 
ka  kteréž  slaTnosti  hojný  poSet  osadníků  se 
seiel.  Na  veSer  ospořádali  titíž  pánové  hudební 
zábavu,  kde  zvláŽté  se  líbily  a  zajímaly  sbory 
,,Bekův  sen"  od  Slavíka  a  „Utonulá^  od  Kříž* 
kovakého,  píseň  a  průvodem  rohu,  pěkná  hra 
na  violoncello  pana  P.  Lechnera  a  jedno  kvarte* 
to  smyčcové.  Slavnost  tato  kára  jasné  ze  lží 
ty,  jenž  Četné  úřadnictvo  břasské  imnhem  a 
vŽndy  za  n^&Qkfurtisty  a  Slávožrouty^  vykři* 
kují;  i  Némd  súčastniý  se  v  zábave.        / 

—  Z  Roimitálu  15.  března.  (Veřejné  slovo 
k  naŽim  pp.  ochotníkům).  OdpusCte,  Že  nabízeje 
Vám  své  skromné  síly  dopísovatelské,  vystupuji 
takto  co  druhý  kandidát  na  pole  písemnictví 
z  naieho  zákoutí.  Vidím  již  v  duchu,  na  jak 
růžovou  cestu  sem  vstoupil,  atana  se  referentem 
ochotnického  divadla  rožmitálského.  Vidím  již 
v  duchu,  kterak  budou  —  zvláiC  někteří  z  pp. 
ochotníků  —  předemnou  smekat  mně  blabořečíce, 
že  jal  sem  se  mocným  slovem  hlásati  slávu  jejich 
siržíma  světu.  I  když  rány  jejich  otevru,  aby 
v  nich  se  shlížeti  mohli,  i  tu  budou  mi  za  to 
vdéČni,  kladouce  mi  v  ruce  metlu  na  znamení, 
jen  abych  tím  spíže  někdy  Slehnul.  JeC  to 
krásný  pocit,  býti  dopisovatelem,  a  protož  u* 
strfite  se  nade  mnou  a  dopřejte  místa  mým 
chatrným  dopisům  ve  Vazem  listu.  Nu  a  teď 
se  obracím  k  Vám,  pp.  ochotníci.  Nedomnívejte 
se  už  napřed,  že  o  Vás  budu  mluvit  cq  o  vý- 
tečnících vůbec,  anebo  že  snad  budu  jen  kárat 
a  hanět ;  to  nikoliv.  Já  jen  v  krátkosti  vám 
připomenu,  co  máte  a  čeho  se  vám  nedostává. 
Váš  pokrok  za  ten  půl  druhého  roku,  co  divadlo 
vk  nás  vstoupilo  do  života  až  po  dnes,  záleží 
hlavně  v  tom,  že  ste  si  zvolili  příhodnější  místo 
pro  chrámek  Thálie  a  tak  ste  umožnih'  m^sto 
opravám,  které  musíte  zavést,  nechcete-li,  aby 
byly  snahy  vaáe  marné.  Majíce  místnost  isolo- 
vanou, hleďte  ji  tak  uspůsobit,  aby  účelu  vy- 
hověla. Určete  stálá  místa  obecenstvu,  udejte 
vstupné,  jak  za  nejlepSí  uznáte,  z  ohledů  ni- 
žádných je  neměníce.  Nenechávejte  tak  volný 
přístup  tolika  dítkám  do  divadelní  místnosti ; 
nebo  ti  malí  neposedové  natropí  hluku  tolik, 
že  to  pozorně  poslouchajícího  diváka  se  nemile 
dotýká.  Vypracujte  a  přijměte  jakýs  řád  pro 
sebe,  dle  něhož  byste  se  vlickni  říditi  museli ; 
tiJBi  se  předejde  libovůli  mnohých.  Vyvolte  ze 
svého  stíredu  jednoho,  kterého  za  nejschopněj- 
iího  uznáte:  ten  nechC  Vám  úlohy  přiděluje  a 
Váa  8  rozvážením  poučuje.  Účty  veďte  řádně, 
abjste  se  jimi  kdykoli  vykázati  mohli;  mějte 
stále  na  pamětí,  že  čistý  výnos  jest  věnován 
dobrému  účel  i,  pročež  jej  mnohým  zby- 
tečným vydáním  neztenčujte  a  raději  hleďte  co 
mošnu  nejvíce  obor  dobrého  účelu  rozmnožit. 
Zde     vám    mnohn    vytknout,    že  jata  Vy  enad 


samojedioí  ze  vSech  sboru  ochotnických  v  naší 
milé  vlasti,  kteří  ještě  žádné  představení  byli 
nedali,  jehož  6istý  výnos  by  byl'  věnován  — 
národnímu  divadlu ;  ta  schránka  na  dobrovolné 
dátky  pro  národní  divadlo  ve  vaŠÍ  divadelní 
míafnosti  vyvěSena,  tuSím,  mnoho  nevynese.  — 
lyHe^  prosba  ochotníků  Lomnických  u  Jičína, 
již  myslím  Iónského  roku  ste  obdrželi,  byste 
ve  prospěch  jejich  pohořelých  alespoň  jedno  di- 
vadelní představení  dali,  byla  až  dosud  .marná. 
Považujte  divadlo  za  školu,  ve  které  se  vzdě- 
láváte, cti  a  chvály  si  vydobývajíce.  Vždy  jen 
čest  na  paměti  mějte  a  nikdy  žádných  jiných 
zájmů  jakýchkoliv.  Ustanovte  se  na  tom,  komu 
má  vlastně  divadlo  přináležet  Qá  bych  vám 
radii,  byste  je  prohlásili  za  obecní  jmění) ;  až 
posud  ste  kráčeli  po  nebezpečné  dráze.  Jednou 
se  dokonce  hrozilo  se  strany  ředitelstva.  Že  se 
divadlo  —  prodá,  podruhé  ste  zase  vybízeni, 
abyste  hráli.  Takovým  a  podobným  podrývají 
se  snahy  Vaše  a  jsoucnost  divadla  stává  se  do- 
konce záhadnou.  —  Co  se  provozování  kusů 
samých  dotýče^  přihlížejte  k  tomu,  aby  se  Vámi 
podávaly  kusy  snadné,  z  počátku  lehké  íraSky 
a  pak  některé  veselohry,  později  malé  činohry, 
a  udržujte  se  každý  ve  svém  oboru  ;  ne  tak, 
jak  sme  to  dosud  vídali,  že  se  nám  v  jedné  a 
té  samé  osobě  představil  jednou  komický  stařec, 
podruhé  tragický  hrdina  nebo  naivní  milovník. 
U  ženských  platiž  to  samé  měřítko;  vycvičte  si 
více  ženských,  aby  nemusela  jedna  vždycky  míti 
hlavní  úlohu  ;  následkem  toho  neobstojí  obyčejně 
v  žádné.  Divadelní  kusy,  jako  *.  „Při  piketu,^ 
„Vikomt  z  Letoríéru,**  ^Galejní  otroci,**  ,,Muka 
chudé  ženy**  (posledně  provozovaná)  a  jiné  jsou 
na  Vás  přetěžké.  Nemohu  dosud  pochopit,  jak 
ate  mohli  v  takových  kusech  vystupovat.  My- 
slíte, že  ste  tím  obecenstvu  posloužili?  Obecen- 
stvo, kdyby  i  nechtělo,  musí  se  smát  scénám, 
kteréž  naopak  mají  v  něm  zbuzovat  dojem  tklivý. 
—  Ne  všichni  stejně  učíte  se  pilně  úlohám, 
aniž  promýšlíte  charaktery  osob,  jež  máte  před- 
stavovat. Musíte  systematicky  pokračovat  zvláště 
již  proto,  aby  jistá  část  obecenstva,  která  vzdě- 
lání postrádá  a  všemu  v  divadle  se  směje,  zvy- 
kala mírnosti  a  slušnosti.  Pravdivost  slov  těchto 
jistě  uznáte,  spomenete-li  si  na  provozování  po- 
sledního kusu  „Muka  chudé  Ženy^  dne  22.  ú- 
nora ;  víte  jak  se  chovalo  obecenstvo  při  scénách 
docela  vážných.  Ovšem  že  díl  viny  nesou  ti, 
kteří  na  jevišti  si  nedobře  počínali.  Proč  se  to 
5.  března  při  opakování  téhož  kusu  nestalo,  aby 
obecenstvo  se  tak  nešetrně  všemu  smálo,  ačkoli 
ste  o  nic  lépe  na  jevišti  si  nepočínali  ?  Proto 
že  to  druhé  publikum  sestávalo  z  velké  Části 
z  lidí  uvědomělých.  Z  té  příčiny  schvaluji,  že 
obyčejné  hráváte  jeden  kas  dvakráte;  tím  aa 
obecenstvo  lépe  vystírídá^  a  k4yl  tomu    tak  jíž 
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má  a  nás  b;^tí,  žo  te  jedna  třída  obecenstya 
od  druhé  tak  úzkostlivé  liší,  hrajte  budouoně 
vidy  jedno  hru  dvakráte.  Učiňte  sobe  knihu 
dle  příkladu  jiných  ochotnických  divadel,  na  př. 
Rokycanského,  ve  které  by  Vás  někdo  moudře 
posuzoval.  Taková  kniha  Vám  lepe  poslouží, 
než  správy  v  novinách,  které  mohou  býti  jen 
obmezené.  Pak  kdyby  veřejné  správy  v  novi- 
nách zněly  Q  Vás  nepříznivě,  spůsobily  by  u 
mnohých  z  Vás  marné  jitření^  zaČež  by  mohl 
dopisovatel  ledacos  utržiti.  —  Toto,  co  sem  k 
Vám  promluvil,  jest  jen  z  vétií  části  v  o  b  ry- 
sech naznačeno,  a  na  Vás  jest,  abyste  poky- 
nuti to  přijali  a  je  ve  skutek  uvedli.  Já  pak 
neopominu,  abych  Čas  od  času  o  VaSem  pokroku 
zmínky  veřejně  učinil.  Předeviim  buďte  pamět- 
liví  hesla  :  Svornost  111  O.  T.  v  ^mz— 


Dopisy  redakce. 

Panu  Jé  L.  Š^  zde,  Vale  poslední  zásylka 
jest  slabá  a  nevyuiká  ničím.  ,|Posledm'  slza" 
nemá  základní  myšlénky,  ,yNez8zli"  jest  přesla- 
zená a  |,Dárek"  jest  velmi  rozvláčný  na  droboý 
předmět.  Zdá  se,  že  ještě  mnoho  zápasíte  s 
pravým  výrazem  ;  ten  že  se  Vám  vždycky  ne- 
zdaří, jsou  důkazem  verje  ^A,  hodiny  když 
cvok  a  jí."  „Píseň  zedníkův"  jest  holé  nápo- 
dobení „Kovářské."  Vaše  „Víla"  jest  holá 
prosaická  událost,  uvedená  v  rýmy.  Při  verších 
rozhněval  svou  mílku  něžnou, 
ta  mu  srdce  proklála 
nevěděli  sme,  tropíte-li  si  z  nás  žerty,  aneb-li 
tuk  myslíte  opravdu.  Nebof  jest-Ii  v  tom  něž- 
nost)  že  se  z  něžnosti  vraždí,  pak  musíme  v 
„desateru^  místo  „nezabijeá"  říkati  „nebuď 
něžným,"  nVlasti  a  dívce"  jest  jeo  nápodobením  ' 
Jablonského  „Vlasti  své  a  Tobě."  Z  toho,  co 
sme  zde  pověděli,  musíte  si  sám  vybrat,  co  k 
pokroku  Vašemu  nevyhnutelné,  jste-li,  jak  sám 
pravíte,  „přítelem  pokroku."  Žeby  bylo  v  každé 
básní  trochu  lásky,  nevadí  nám  nikdy;  nebot 
jediné,  co  v  každé  básni  hledáme,  jest  —  poesie. 

Panu  J.  N,  v  Bud,  Litujeme  velice,  ale 
proslov  ten  yám  napsati  nemůžeme.  Jsmet  z 
principu  proti  podobné  příležitostné  poesii,  která 
se  objednává,  a  myslíme,  že  několik  srdečných 
slov  vynahradí  každý  sebe  lepSí  proslov. 

Panu  J,  Sv,  zde,  VaŠe  básně  jsou  bez 
formy  i  bez  poesie.  „Průvod  pohřební"  jost 
tak  zdlouhavý,  jako  vůbec  každý  průvod  po- 
hřební, necítíme-li  při  něm  nic,  a  jdeme-li  za 
nim  jen  ze  zdvořilosti;  více  ste  také  sám  při 
tom  necítil.  „Jinochovo  loučení"  a  g  Nářek  mi 
ienky"  jest  rýmovaná  prosa  bez  citu  a  beze 
vzletu.     Slova  jako  :  „Nikdy  více  nebudeš  tak 


vřele  Ubati  mé  bledé  líce,  vidy  tak  ěecftvé, 

veselé"  nehodí .  se  dívoe  do  úst,  neboC  by 
tím  jeo  dávala  na  jevo,  Že  se  příliš  často  dívá 
do  zrcadla.  „Žárlivost"  jest  náramně  profesor- 
ská práce,  jejížto  moralisující  konec 

Protož  já  si  stále  pilně  hledím 
tebe  a  tvých  hrozných  následků 
poesii  uráží.  Ostatně  se  mýlíte,  myslítc-li,  Že 
naše  „Dopisy"  jsou  k  torno,  abysme  mladé 
básníky  odstrašiti  chtěli.  DávámeC  jim  jen  nej- 
upřínmější  a  nejsvědomitější  úsudky  dle  své 
možností  a  dle  nejlepší  vůle.  Četné  dopisy  nejen 
z  obecenstva,  ale  i  od  těch,  jichž  se  úsudky 
naše  nejblíže  týkají  a  jež  všichni  uznávají,  jsou 
nám  dostatečným  rokojemstvím,  že  sme  tím  na 
dobrou  cestu  uhodili.  Jsme  pevně  přesvědčeni^ 
že  si  tím  jen  důvěru  mladých  básníků  získáme. 

Ponti  X.  N,  do  P.  Vaše  první  tři  milostné 
jsou  všední;  odložili  sme  jich  právě  velmi  mnoho, 
které  jsou  těmto  Vašim  zcela  podobné.  První 
má  pěknou  základní  myšlénku;  zabil  ste  ji  ale 
rozvláčností.  Taková  píseň  snese  nanejvýš  čtyry 
sloky,  a  ty  musejí  být  ještě  velmi  krásně  pro- 
vedeny. Poslední  VaŠe  báseň  ale  jest  pěkná  a 
Časem  ji  otiskneme.   ^ 

Panu  F.  L.  H,  S.  zde.  Na  práce  začá- 
tečnické neklademe  nikdy  přísné  měřítko  kri- 
tické ;  jediné  ale,  co  v  nich  najít  musíme, 
máme-li  k  nim  bráti  zřetele,  jest:  talent.  Ten 
se  ale  u  Vás  nejeví  posud  v  ničem.  Práce  Vaše 
jest  zcela  šablonoví tá  a  nenašli  sme  ve  Vaší 
povídce  ani  děje,  jenžby  poněkud  zajímal,  ani 
vypravování,  ani  líčení,  ani  psychologie  —  vůbec 
ničeho.  Než  se  dáte  do  psaní  povídek,  musíte 
znáti  život,  aspoň  některé  jeho  částky  ;  Vaše 
povídka  jest  ale  jen  vyčtená  věc.  Jednotnou 
myšlénku  nedržíte  posud  ani  v  jednoduchém 
líčení;  tak  na  př.  se  nesmí  příliš  mnoho  mlu- 
viti o  slunci,  že  nás  probouzí  ze  spaní  a  my 
hned  na  to  se  podíváme  na  ulici,  kdež  to  vy- 
hlíží takto:  „Sníh  padal  v  hustých  chomáčích 
.  •  .  vítr  fičel,  šlehal  do  obličeje  a  mnohdy 
hodným  kusem  sněhem  okp  zalepil.^  Račte  na- 
ložiti s  povídkou  dle  vůle. 

Panu  Fr.  S.  K,  zde.  VaŠe  noveletka  ne- 
zajme Čtenáře,  poněvadž  jest  předmět  v  celku 
malicherně  zpracován,  a  řekli  by  sme,  nedbale 
naházen.  Konec  jest  nad  míru  naivní.  Nedá  se 
Vám  ale  upříti  jukýsi  talent  u  líčení  jednotlivých 
povah.  Jedná-li  se  Vám  opravdově  o  něoo  v 
novelistice,  pěstujte  tuto  stránku ;  avšak  s  na- 
hlédnutím do  života  musí  se  spojiti  také  ruka 
umělcova.    Noveletka  ta  Vám    stojí  k  službám. 

Panu  O.  T.  v  — mz — .  Vždy  vítán. 

Panu  L.  H,  v  Bmé.  Upotřebíme  svým 
Časem. 


Tisk  a  Báklad  JeřábkoYské  knihtiskárny  (K.  Seyfrieda)  v  Fráze. 
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VjohMkaidýdtrrtoko 
10*  hodině.  Expedice  Je 
T  Sloranakém  knéhknpe- 
etYÍ  T  noT.  al^ich  č.  136. 
Předplaceni  při  odbfráni 
T  Praze:  čtvrtL  1  lU 
45  kr.,  půH  8  zL  90  kr., 
oetoroéné  6  zl.  75  kr. 


LUMÍR. 


Po  poStě:  čtvrfletné 
70  kr.,.  půlletnS  3  Ví 
40  kr.,  celor.  6  zl.  45 
Rak.  č.  Kdo  celý  ročnilc 
odebere,  ka  konci  roka 
co  praemií  zdarma  do 
stane  krásný  obraz  i 
ceně  neméně  2  zl. 


Týdenník  belletristický  a  literární. 

Odpovědný  redaktor:  Vitězslav  Hálok. 


Cislo  13. 


26.  března  1863. 


XllL  ročník. 


Lnmír  186S. 


Znělky    Krymské. 

Od  A*  Mickiewieze. 

VL 

Bakíedaraj. 

Girajův  velké,  ale  pustá  dědina. 
Zmatené  čelem  paSúv  sínd,  průchody, 
«ofy  a  trftny  moci,  lásky  závody 
kobylka  přeskakuje,  hyzdi  hadina. 

Skrz  okna  různobarvá  a  vlaku  rostlina 
se  vtíiajic  na  hluché  stěny,  na  svody, 
přejímá  dílo  lidské  jménem  přírody 
a  píie  Baltazara  písmem  „Ruina*'' 

U  prostřed  sálu  výtvor  ze  mramoru  slyne, 
to  fontán  háremu ;  jak  by  se  mu  cos  zdálo, 
perlové  slzy  roně  volá  v  pusté  siné : 

Kde  jsi,  ó  lásko,  kde  jsi  moci,  kde  jsi  chválo! 
Vy  máte  trvat  věěně;  zřidlo  rychle  plyne, 
ó  hanbo!  vy  ste  přeíly,  zřidlo  pozůstalo. 

vn. 

Bakeesariu  v  noci. 

Pobožní  vycházejí  z  džamid  pozdní  chvíle, 
izanu  ohlas  v  tichém  umlkuje  fieře, 
zapýřila  se  lícem  rubínová  zoře, 
neb  stříbrný  král  noci  touží  po  své  milé. 

V  haremé  nebes  svítí  lampy  věčně  bdilé, 
pod  nimi  v  safírové  plove  ve  prostoře 
jeden  oblak,  jak  snivá  labuf  na  jezeře, 
kraje  má  malované  zlatem,  prsa  bílé. 

Tu  padá  8  minaretu  stín^  tu  s  cyprys*a, 
dál  černají  se  kolem  obry  granitu, 
jak  satani  sedící  v  radě  Eblisa 
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(>od  stanem  temností ;  a  časem  se  Stlta 
jich  BTobttdi  86  Uesb  a  letea  Farysa 
nlčM  (TOletaje  poiM  Uaokjtt^ 

?IIL 

Hrob  Potoeké. 

V  tom  knyi  vesny,  meú  roKkoinými  sady, 

UYadlas,  mladá  růie!  nebof  Titipily 

dd  zašlé,  prchajíc,  jak  zlatt  mo^li, 

ti  v  hloubi  srdce  trapných  upomínek  jedy. 

Tam  na  p&Inoc,  tam  k  Polsce  hvted  se  třpytí  řady ; 
proč  na  té  dráze  se  tak  hustě  rozsily? 
či  zrak  tyftj  plamenný,  než  zhas  v  tmč  mohyly, 
tam  věčné  létaje,  vypálil  jasné  sledy  ? 

Polko  I  i  já  dni  skončím  v  smutné  sirobě ; 
tu  nechf  mi  hnitka  semč  přítel  popřeje. 
Pocestní  rozmlouvají  vždy  tvém  pH  hrobě, 

i  můj  duch  zvukem  mluvy  rodté  okřeje : 
a  básník,  smutnou  píseň  pěje  o  tobě, 
mou  usře  mohyln,  í  o  moé  sapéje. 

IX. 

Mohyly  harema. 

Mirza  k  poutníka. 

Tady  z  viniee  lásky  zrna  nedozralá 
na  stAl  Alláha  vzato;  perly  Východu 
z  moře  útěch,  štěstí  tu  ještě  za  mladn 
rakev,  věčnosti  muŠIe,  v  mračné  Iflno  skryla. 

Je  času,  nepaměti  rouška  zahalila, 
nad  nimi  tnrban  chladný  září  v  zahradu^ 
jak  buňénk  vojska  stfn&v,  jedva  u  spodu 
jich  jména  nika  g^ura  v  kámen  vytesala. 

Ó  vy  Edenské  růiet  u  čistoty  stoku 
dni  vaše  odkvetly  pod  studu  listenem, 
na  věky  zatajené  nev&méma  oku. 

Teď  cizozemec  hrob  váš  przní  pohledem, 
já  mu  to  dovoluji,  —  odpus^  6  Proroku  1 
on  jediný  z  cizincftv  s  slzou  patřil  sem. 

X. 

B  a  J  d  a  r  y. 

Do  větru  pustím  koně,  dám  mu  důrazu, 
lesy;  doliny,  skály  řadou  v  <Uvém  tlaku 


u  mých  noh  plynou,  hyaoa,  jako  vlny  toku, 
omámit,  spít  se  cbd  tím  virem  obiazA. 
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Když  spěnfiiiý  kůň  neehoe  Blyiet  roekazů, 
když  avét  už  barry  stráoi  pod  závojem  mrakn, 
jak  ▼  zrcadle  rozbitém  tak  v  mém  speklém  oku 
snnjl  80  vidma  lesův,  dolin,  úrazu. 

Země  spi,  ji  smi  nemándy  jedu  tryskem  k  moři, 
iemp  vydu^  balvan  s  hlukem  v  břeh  se  váli, 
ji  skliním  k  němu  čelo,  vzplnim  ramena, 

pukne  nad  hlavou  vlna  a  mne  ehaos  hali, 
čekám,  až  mysl,  iak  loď  vírem  točena, 
se  zmimi  a  na  obvili  v  nepaměf  se  vnoří. 

Poznámky. 

VI.  Bákeetamg  iili  Bákci»ar€y\  nyní  nepatrné  mésto,  nékdy  sídlo  Giraj&v  6ili  Grirejův,  chánAv 
krjmuikých,  lelf  ▼  rozkolné  doliné,  obklíčené  se  všech  stran  horami,  na  jiiaí  části  Kr/mny 
nedaleko  Sevastopole  a  Balaklavjr. 

Baltazara  pimem,    „V  tož  hodinn    vyilí    prstové  roky    lidské  a  psali  naproti   svítan  ná 
sténč  paláee  královského,  a  král  (Baltaaar  čili  Balsasar)  hleděl  na  částka  roky,  která  psala.  ** 
Ereroetvl  Danielovo.  Y.  5,  25,  96,  27,  28. 
FofUan  harému^  předmět  krásné  básně  ^^Baobčiserijský  fontán^  A.  Pnikina. 

VIL  Dzamidq  je  totéž,  co  medita^  chrám  mobamedánský,  při  němí  bývá  jeden,  dva,  čtyři  al 
lest  minaret&v,  t  j.  vysokých,  štíhlých,  okrouhlých  v6ií.  As  v  potovici  výšky  minareta  je 
galerie  čili  pavla^  z  které  mfuesimavé^  t.  j.  hlasatelé,  napomínají  M  k  modlení.  To  voláni, 
jel  nýaezimové  s  pavlače  pějí,  sluje  izan.  Pětkrát  za  den  v  nrěitýeh  hodinádi  je  se  všech 
minaret&v  slyšet  pěni  izanu,  a  čistý,  svnčný  hlas  mjuezim&v  příjemně  se  roxléhá  nad  městy 
mohamedánskými,  v  kterých  panuje  zvláštní  ticho,  protože  Mohamedáni  neulivají  kolových 
pojezd&v. 

Ebhě  neb  IbH9  čili  Garasel  jest  Luciper  mohamedánský. 
Faryšy  jezdec  u  Árabčv,  Beduin&v. 

Vin.  Hrob  Potoeki.  Nedaleko  paláce  chámův  vznáší  se  mohyla  čili  náhrobek,  vystavěný  ve  vkusu 
východním  s  okrouhlou  kopulí.  Lid  na  Kryme  vypravuje,  že  ten  pomník  dal  vystavět  chán 
Sarym  -Qiraj  své  netoloid,  kterou  neobyčejně  milovaL  Nevolnice  ta  prý  -  byla  Polka 
s  domu  Potockých.  Muravjev- Apoštol,  jenž  učeně  a  pěkně  popsal  cesto  po  Kryme,  tvrdí| 
že  pověst  ta  je  bezdůvodná,  a  že  ten  náhrobek  kryje  ostatky  jakés  Gruzinky.  Ale  domněnky 
své  cestdpisec  také  neodůvodnil;  neb  námitka,  že  Tataři  v  polovici  18.  stol.  neoiohli  tak 
lehko  nevolnic  z  domu  Potockých  unáieti,  není  dostatečná  —  praví  A.  Mickiewícz,  připo- 
mínaje poslední  bouře  kozácké  as  Uknjiné,  při  čemž  mnoho  lidí  zajato  i  aousednlka  Tatarům 
prodáno.  Dle  prostonárodní  pověsti  o  náhrobku  Bakčisarajském  Alexander  Puškin  le  zvlášt- 
ním taleotem  napsal  báseň:  „Bakčiserajský  fontán. ** 

IX.  Mohyly  harému.  V  rozkošné  zahradě  mezi  štíhlými  topoly  a  morušemi  stojí  náhrobky  z  bí- 
Iflio  mralnom  chánův  a  sultánův,  jich  len  a  příbuzných;  v  blízkých  dvou  budovách  leží 
rakve  rozházené;  bylyC  někdy  bohatě  vyložené,  nyní  čnějí  malé  desky  a  kusy  sivojův. 

Nad  nimi  turban   chladný.  Mahomedáni  nad    hroby    mužských  i  ženských  staví  kamenné 
náhrobky  z  vytesaným  na  vrchu  turbanem  rozličné  podoby  dle  pohlaví. 
Crtotir,  z  Kiafir  1=  nevěrný;  tak  Mohamedáni  nazývají  křesiany. 
Buňcuí^  koňský  ocas  =:  turecký  prápor. 
Nevěrnému  okuj  viz  glaur. 

X.  Bqfáary^  pěkná  dolina,  kterou  se  obyč^ně  vjiždí  na  jižní  břeh  Krymu. 

j>asů  =  úUsů  =:  skal. 

Josrf  Kolář. 
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Skalák. 

Obrázek  z  hor  od  Karolm^  SvAlé, 
(Pokračováni.) 

Na  svatodušní  pondělek  po  požehnáni  došel  si  Jáchim  k  představenémn  pro 
cedníku. 

Představený  byl  maž  tvrdý  a  pyšný;  lichvařil  a  ntiskoval  lid,  kde  se  mn  kdo 
dal,  ale  jinak  si  mohl  paty.  o  kostel  obronsit  Měl  syna,  který  tatika  v  ničem  neza- 
přel, zato  ho  byl  Jáchim  leckdy  n  muziky  zvalchoval ;  nebyl  tedy  příliš  přívětivě  přgai 

„Ty  se  chceš  ženit  I^  pousmál  se  představený  opovržlivě,  když  mn  byl  Jáchim 
svou  žádost  přednesl;  «a  nač,  holenku,  a  kam?  Snad  ne  do  té  tvé  skalní  díry?  To 
nem&Že  obec  ze  zdravotních  ohledft  nikterakž  povolit.** 

V  Jácbimovi  začalo  všecko  hráti,  ale  skrotíl  svůj  hněv. 

.Přižením  se",  odpověděl  zkrátka. 

„Ty  že  se  přiženíš  ?''  podivil  se  mu  znova  urážlivě ;  „mně  se  zdá^  milý  brachu, 
že  balamutíš  buďto  mne,  nebo  že  někdo  balamutí  tebe.  Jen  si  to  sám  rozmysli,  kdo 
by  si  tě  chtěl  vzít  s  pražnýma  rukama  do  staveni,  nemáS-li  ku  všemu  ještě  ze  starých, 
veselých  ČasA  nějaký  malý  dlonžek?  Ne,  ne,  hochu,  tak  zpozdilý  není  t  našich  Udí 
nikdo,  by  ti  dal  dceru  a  tebe  i  s  ní  živil,  neb  když  se  oženíš,  nemůžeš  přee  aůstat 
v  službě?  Ještě  kdybyst  rozuměl  nějakému  obchodu  nebo  nějakému  řemesla;  ale  jak 
tň  zná  celá  osada,  dovedeš  pouze  peníze  probíjet,  z  noci  den  udělat  a  ze  dne  noc  a 
tam,  kde  se  sejde  nějaká  sběř,  jí  pomáhat  v  kejklích  a  nezbednostech.* 

Hoch  se  začal  třásti  jako  osyka.  „C!o  bylo,  to  nemusí  potrvat;  každý  má  svá 
bouřlivá  léta :  i  já  sem  je  měl.  Ale  teď  jsou  za  mnou.  Pan  farář  míiže  řld,  zdali  Ibu ; 
doufám  že  mi  neodepře,  bude-li  toho  zapotřebí,  vysvědčení.  Nepotřebuji  ale  ani  řemeslo 
umět,  ani  obchodu  rozumět,  bych  se  mohl  oženit,  neb  dostanu  se  „na  laha^  do  dvorce 
a  RoziČka  Kučerová  bude  mou  ženou.  <* 

9T0  není  pravda,^  vyjel  si  představený,  celý  zelený  zlostí;  ,ty  v  hrdlo  lžeš, 
padouchu!'' 

Jáchim  strašlivě  zbledl,  ale  opět  nad  sebou  zvítězil 

„Nevěřfte-Ii  mně,  tedy  se  jí  na  to  optejte,"*  odpověděl  a  vyšel  ze  dveři^  proto- 
že se  déle  držeti  nraiobl. 

Představený  zůstal  sedět,  jakoby  ho  byla  mrtvice  ranila.  Jak  pak  tomu  dlouho, 
co  byla  Kučerová  jeho  synovi  vzkázala,  že  je  Skoda  bot,  které  za  ni  trhá^  ona  že  na 
vdavky  jeStě  nemyslí  ?  a  najednou  si  chtěla  vzíti  takového  .  .  •  nemohl  si  ani  pře* 
zdivku  dosti  hanobici  na  Jáchima  vymysliti. 

Popadl  kazajku  a  klobouk  a  spěchal  sám  dolů  «na  luha',  by  se  na  své  vlastní 
uši  přesvědčil,  zdali  mluvil  hoch  pravdu.  Ale  ještě  byl  na  sto  kroků  ode  dvoru  a  již 
o  věděl ;  slyšel  matku  plakat,  otčíma  klejt  a  viděl,  že  je  celé  stavení  ▼  největSím 
pobouřeni. 

»Tak  ty  tedy  jinak  nedáš  a  vezmeš  si  toho  ničemného  žebráka?*  dováděla 
Roziččina  matka;  ^věz  ale,  že  tě  od  té  chvíle  za  dceru  svou  vlee  nepovažuji." 

„Ale,  maminko,  jen  se  přec  zpamatujte^  vždyf  mám  dost  pro  nás  oba/  konej- 
Jlila  ji  RoziČka. 
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«Co  pak  neyíi,  2e  je  ten  nqjvjttfií  nesbeda  a  darebák  na  vftkoli?  oež  si  ui 
sapoimiéla»  ie  ne  potloukal  s  dkánkami  po  svétě,  ie  si  se  adodéji  bratfiikoTal  ?  l^estojt 
«u  sa  to,  by  ďovik  na  nebo  psa  zaboíkal  a  křikl :  Vezmi  si  ho  !^ 

,0n  neni  žádn^  darebák  I  Edomftžeonéin  eo  špatného  Hd,  co  slouží  naMe?"" 

„A.to  ty  nevidit,  ie  se  tam  jen  držely  by  té  na  lep  dostal  a  ty  mu  bSžii  běse 
vieho  do  pasti?  Coi  si  pozbyla  vSeho  rozuma  a  váf  eti^  ie  se  ebéei  státi  íenon 
iloTéka,  kterému  řikaji  yiickni  tuláci:  strej&ku?^ 

„Pravd  proto  si  ho  beru,  aby  mu  tak  vlče  řikať  nemohli.  Cbet  ho  vytrhnout  a 
na  vidy  zadiránit  od  hanby  a  bídy,  neb  Ylm,  ie  má  vzdor  viemu;  co  kdy  tropily  přec 
jen  dobré  srdce.*" 

To  byte  Bozič<tína  poslední  odpověď,  na  té  ztlstatestát  NediatematkUi  otčíma, 
představeného  mluvit,  křičet,  vyhroiovat  a  držela  se  svého. 

n Ještě  si  s  nim  neste  od  oltáře,  to  si  pamatuj.  Máš-li  fy  tvrdou  htevU;  jbudou 
jí  mit  jini  také.  To  by  bylo  zle,  aby  se  musil  svět  pravé  tak  točit,  jak  si  to  lecjaká 
fiflenka  do  htevy  vezmeš  —  tak  se  rozloučil  představený  s  děvčetem* 

Když  přišel  domů,  napsal  panu  farářovi  dopis,  v  němž  mu  oznamujCi  že  se 
jeho  čdedinovi  Jácfaimovi  nemůže  povoliti,  by  se  ženil,  proto  ie  néni  mravů  počest- 
ných a  iivota  bezůhoimého;  že  byl  také  již  jednou  ve  vazbě  {h-o  násilný  skutek,  a 
teď  vypočítal  ještě,  kde  co  na  Jácbima  nekalé)io  věděl,  pravdu  a  klevety  ^  vše  do^ 
hromady.  Konečně  ho  i  vinil,  že  spůsobem  pokryteckým  vyloudil  na  děvčeti  nezku*- 
ieném  slib  k  sňatku,  ie  jeji  rodiče  tomuto  spojeni  svého  požehnáni  uplraji  a  že  vzý. 
viyi  obeo,  by  se  tomu  protivíte,  by  přište  dcera  jejich  i  jmění  její  ku  zkáze. 

Farář  nevěda  ještě  o  úmyslu  Jáchimově,  bylt  se  teprv  totc  odpoledne  z  delší 
eesfy  vrátil ;  podivil  se  dopisu,  jako  před  tím  představený  ústní  hochově  žádosti,  a 
domníval  se  jako  onen,  ie  ta  cete  věc  spočívá  na  nějakém  nedorozuměni  neb  špatr 
nám  vtipu. 

Dal  si  Jácbima  zavotet  a  četl  mu  obdržený  připiš* 

Ale  Jáchim  se  nad  dopisem  tak  rozvzteklili  že  se  ho  farář  zhroaiL  Měl  oči  v 
donpu  a  okolo  úst  mu  vystoupíte  krvavá  pěna;  tloukl  sebou  ji&o  smyslů  pozbývajld 
a  řval  jako  zvíře  : 

9 Jací  jste  to  lidé!  Nejdříve  mně  vyčítáte  hříchy  a  londte  nade  mnou  rukama, 
a  kdyi  se  ehd  obrátit  a  jit  kudy  jdete  vy,  tu  mi  zastupiyete  cestu  a  UJfiM* :  My  tě 
macheeme  mezi  seboU|  zůstaň  si  kde  jsit  Není  ti  to  beztoho  nic  platiio,  ie  se  dereš 
mesi  nás  —  sůstaneS  nám  do  smrti  špatným  chtepem,  třebas  teď  tím  n^hodúějšim!^ 

Skalákova  zte  krev  se  v  Jáchímovi  zapěníte  jako  nikdy  před  tlm;  čeládka  ho 
milik  00  driet^  aby  na  představeného  neběiel;  by  se  mu  za  jeho  pohaněni  pomstil. 

Iteáiovi  se  nechtělo  nikterakž  podařit,  aby  jeho  vzteklost  nmimil;  kopal  okolo 
aebe^  jak  se  mu  někdo  jen  z  daleka  přibliiil  a  kousal  ty,  kdo  ho  drieli.  NeztQdo  mn 
te4y  nei  dát  pacholkům  rozkaz,  by  ho  do  komory  zavřeli  a  nad  "tím  bděli,  by  Bóbé 
neb  jmým  ublížiti  nemoU,  a  sám  se  vydal  na  cestu  „oi^  luha,^  by  se  přec  osobné 
přesvěddl,  jak  se  věd  mají. 

^Neid  daleko;  sotva  sešel  s  pahorku  do  údolí,  tu  jíž  potkal  Bozičku.  Nebyte 
výhrůžku  představeného  přeslechla ;  věděte,  že  je  s  to,  aby  ji  vyplnili  a  obáváte  se^ 
by  Jácbima  nepodráždil.  Hodláte  prý  právě  na  faro,  aby  velebného  pána  poprodte, 
by  dělal  med  rodiči  a  obd  proaffednika. 
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j^Jm  mi  řekni,  proi  si  sobě  pravé  Jáeliimd  vybrala  a  obUMisf *  ttíM  se  JI 
UM  přiSBÍrjiim  hlasem,  neí  s  ni  obySejné  mlavival.  Byla  jebo  nejiepSf  a  nejpowr- 
nějii  iaSkoOi  bývala  a  zůstala  jeho  miládkem.  Dával  ji  vSent  ostataim  Avk&m  rM' 
xa  vfion 

^Což  si  jako  vSecky  leBitiny  a  nekonkáS  n  mn2e  na  nic  jiného,  než  na  hlad- 
kra  tvář?  Bjl  faffeh  oéekával,  ie  bndei  mondře^ji  volit;  představený  mi  pravda :  Já- 
ehim  náleží  mexi  ty  nejposlednější  v  naSi  osadě.' 

,iTak  mluvíte  i  vy,  velebný  pane,  a  přee  nim  kážete,  že  jsme  si  před  bohem 
v&ehni  rovni,  bohatí  jako  cbndí?^  pravila  Roziéka  s  bolestným  překvapením ;  „myslila 
sem,  že  vy  aspoň  uznáte,  jaký  je  teď  celý  jiný,  spořádaný  a  pilný  I"*  ^ 

,,To  je  pravda,"  dilácholil  farář  třesoocl  se  dívku;  „uznávám  to  a  jdu  i  dále. 
Věřím,  ěemu  ostatní  věřit  se  zdráhají,  že  je  polepiení  jeho  oprav^vé,  ale  --  jeho  dří- 
vali prostopášný  život  je  jen  přece  ohavnou  na  něm  skvrnou,  kterou  před  lidmi  tak 
hno  nesmyje;  neb,  dítě  milé,  svět  neodpustí,  jako  bůh,  prohřeSf-li  se  ělovék  protí  zá-^ 
konftm  jeho,  a  nepřijímá  kajícného  hned  na  milost,  jako  všemohoneí." 

,Ale  vždyf  nemají  ostatní  s  nim  co  dělat;  když  mně  to  nevadí  eo  mitíulOi  eo 
se  na  to  ohUžeji  lidé?*" 

,Tak  nesmíš  soudit,  dcero  má ;  bůh  ti  uštědřil  více  než  komukoli  ze  spolubratři, 
v  jiekž  středu  žiješ;  z  toho  vzniká  u  nich  bezděčná  trpkost  a  tu  jen  mftžeš  nmlnritl 
tími  naložíS-li  rozumně  a  svědomitě  s  vlastnictvím  svým.  Ty  je  chceš  ale  sdílet  s  člo- 
věkem, který  byl  pověstný  zpustlostí  a  zhejřilostí  svou.  Arci  on  se  teď  poněkud 
změnil ;  ale  rok  je  příliš  krátkou  lhůtou  a  kousky  jeho  byly  příKš  křiklavé,  by  byl^ 
mohly  mezi  tím  u  zapomenuti  přijít  Nikdo  zajisté  neschválí  tvou  volbu  a  jsem  jist, 
že  seosedA  naši  všemožně  se  vynasnaží,  by  si  Jáchima  zanechala  a  ženicha  zvolila  s7 
spdefaliv^šího,  zachovalejšího  -  krátce  tobě  rovnějšího." 

Boziěka  si  sedla  na  mez  a  upřela  zamyšleně  oči  na  hvězdnatou  oblohu;  faráf^ 
ji  nechal  pokojně  přemítati,  myslil,  že  to  bude  k  dobrému. 

^Podle  všeho,"  poěala  něžným  hlasem,  „chce  tedy  svět,  by  se  hrnulo  s|ejné 
vždy  k  stejnému,  boha^  k  bohaté,  chudý  k  chudé,  mravný  k  mravné  a  nepoSestný 
k  niěemnioi.  Jsem  arci  dě?če  nezkušené  jen  a  sprosté  a  neměla  bych  tedy  soucHťo- 
váoedi  tak  dftletítých  a  vznešených;  ale  sám  ste  nás  učil,  velebný  pane,  že  bfth  se 
sgeví  laondréraa  tak  jako  hloupému,  neb  poznáváme  ho  srdcem  a  nikoli  uěenostf.  A' 
mQrje  sfdce  mi  praví,  že  nemize  být  takové  pravidlo  dle  vůle  jeho,  jinak  by  lhalo' 
pismo.  Meb  %  něho  víme,  že  boháě  zatvrzelý  neuzří  království  neberieého  a  kigibný' 
bHšnik  jeden  ie  je  bohu  milejší  než  devadesát  a  devět  spravedlivých.  BAh  zajisté 
ebce,  by  bphiě  sdíhd  statek  svij  s  chudým,  sHný  aby  byl  nápom^chým  ulabCniVr  li' 
dobrý  ělověk  života  cnostnébo  a  \nravi  ušlechtilých  by  se  nakhmil  k  tshybnjíeimu  a 
mtt  8  <Q|m  ferpěKvost  a  mluvil  k  němu  slova  laskavá^  která  by  ho  dojala  a  obmfkOia.' 
2Uft  se  mi,  Že  kdyby  chrne  se  všiebni  dle  toho  spravovaH,  musila  by  iřěécka  cMdoMí' 
pamiienti,  i  idoMiyshiosl  a  břfeb.  A  eo  m  týée  toko,  jakeby  ume  byl  éktěi' Mifaika-' 
jen  tak  oblomit  svým  změněným  chováním:  to  je  velký  omyl^  neb  'př:lvé  před  vektrn*! 
sem  mu  daia  ^ve  a  to  v  okďražiku,  kde  sem  ho  našta  ráno  opilého  Mze  mfysli  v 
leas  vm  wuúA  ližei  Oo  iNUU,  že  eetrvám,  nechC  Se  polepší  nebo  ne  a  nemusíl  m  teriíy^ 
tcprv  pMClÉiaC  a  yletMlMt  k  vili  Miě.  Stejné  se  mýK  ten,  kdo  w  domaívá,  Ie  ftiné 
omámil  ůlisnými  řeěmi;  já  si  ho  namluvila  sama,  protele  mi  pltkaio  srdee  nád  Jeho 
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ptdtMám  n  ie  m»  vftMa,  Ujňtimin  dobrý  «loT«k.  Ob  tMUS  přeMře,  ia  ho 
ráda  mám  a  pfec  la  mnoa  nechodil,  protoie.  sem  torna  nechtěla,  a  sa  fen  edý  rdí 
«efei  tyto  «r4lkj  9ai  pouqpiy  a  nim  mluvila  a  Mda  a^m  ma  aaaMi  by  ae  bUail  o  ce- 
didfca  •  objedná  obUiky*  BAda  l^cb  toho  viděla,  kdp  by  to  ?ieeko  wvrabně  Těáfil 
affak  jriM  feU:  imfaúi  la  nioP 

Teď  se  zas  xamyslfl  tartí.  ,Když  je  to  tekové,  ta  se  mu  divím  sám  ;  nebyl 
b^  to  o  nim  ieU,  ie  se  dovede  tak  přemoci.  Ale,  divče,  tvAj  ámysl  jc^  svit  a 
UéB  ibMOt,  pHie  jen  odváfoý*  Jádiim  je  vycbovántm  xanedbán,  prndké  km,  divo- 
h^b  viinf;  aakU  seta  se  ho  dnes  veier.  K^rbys  ho  bylavidďa,  jaksi počtaal,  k4yi 
asns  tan  fistl  diq[>ii  představeného,  v  nimi  tento  aamítá  jeho  ttdostí  •  .  .* 

T  tota  byk>  slyiet  nahoře  ve  vesnicí  křik,  voláni,  plái  .  .  . 

Farář  se  taiasOi  divče  taki;  oba  projela  stejná  myilénka,  jakoby  mnsil  mit 
tanta  povyk  a  Jáéhimem  sonvislost 

lOiky  se  sebrali  a  bez  dalfiich  slov  spichali  ku  vsi  Tn  jim  klusal  někdo  v 
nejvititai  tífAn  r  Aabrety ;  poomH  při  bledé  záři  hvizd  ěeiedina  jrifedstoveného  na 
neoaewHMn  kou« 

^Kam  to  tak  pozdi  jedei?'  volal  nafi  fiurář  z  daleka. 

„Do  miata  jnio  doktora ;  Skalák  se  dobyl  na  naieho  hospodáře  a  piobl  ho  do 
piaen,  že  ae  ▼  ta  chvíli  svalil.  Jeiti  dýchá,  ale  doktora  se  sotva  dočká^*  znila  kvapná 
odpevií. 

Besiiha  křikla  a  pisdia  v  celé  své  délce  přes  cesta ;  kflli  se  vzepnnl  a  {ritesko- 
a  ji  jediný  skokem* 

(Dokonicní.) 


Kalá  Fadetka. 

Od  Oeorge  Sandoré.  PřeloMls  Žefie  Podlipaká. 
(Pokračování.) 

XXIX. 

Hiai  bttXineáv  nmjimil  treshn  Landryho;  ale  jeho  slovům  mpsel  odporovat 
«Bielřa^^  piavil,  „tomn  viemn  ty  Beroaandi*  Tya  mival  vtdjaky  fritedsodek 
proti  malé  Fadetce  a  ty  ji  neanái.  Já  ae  velmi  mále  o  to  st$rám«  ce  by  se  mohlo 
mluvit  o  mnéf  já  ale  nebndn  trpět,  do  se  proti  ni  přeřekne,  a  já  chei,  aby  ae  moji 
rodab  4ide  mne  dovidili,  |e  na  sviti  acýsoa  dvi  dívky,  aby  byly  tak  počestaé, 
tafc  rm^^  tak  debri^  tak  Betiitaé,  jako  divka  tato.  Médi  to  neftěsii,  ia  m^  ipatni 
piflNtaenstM^  ttai  siitil  má  aásltitat  za  to^  iim  je,  a  já  byeh  si  nikdy  nebyl  pomyaUl, 
iébgr  UMaaské  dals  ji  meUy  vyiitat  neitisti  jcjpfao  naroseni.* 

,^iet«ářij^l4|adry,jahobys  ty  sám  oblil  mni  e^  řekl  otec  Barbsan 

a  vstal  taktéi,  aby  mu  dal  na  jevo,  ie  nebnde  tipi^  aby  ta  vio  fla  dále  med  nimi. 
Jíkíim  dle  tvé  ttosli,  #e  driii  vl^e  na  ta  Factotkn,  nei  bych  si  byl  piáL  JeUkoi  se 
za  to  smlf^  tfai  iahe  peUttqei,  nebodeme  vice  o  tom  mlnvit    Já  si  to  rosmysUm, 
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00  mám  Out,  abych  té  tachráml  mladistvého  přonáUenL    Nyní'  9$^  mnali  UftélR  kt 
syým  pánům.  ^ 

,Tak  86  aeroz^^dete,^  řekl  Sylvinet  zdrtnje  bratra,  jeaž  go  mél  k  odohoda: 
»Otie,  podívejte  se  na  Landryho,  on  se  rmotitf,  že  si  vás  roshnéval,  pmt9  oemAié 
promluvit  Odpusťte  mn  a  polibte  ho,  neb  on  bude  plakat  oeloa  ta  noo  a  vaSl  nespo*- 
kojenosti  bylby  j^lii  potrestán.* 

Sylviaet  plakal,  matka  Barbeauova  plakala,  jakož  i  nejstaríi  sestra  a  str^o* 
Landricbe.  Jen  otec  Barbean  a  Landry  mdli  suché  oči;  m%  však  srdo6.  véhiil  Ifižfcé^ 
a  ti  druzi  je  k  sobe  dostali,  aby  se  políbili.  Otec  nežádal  žádných  siibA;  védél,  ie 
v  lásce  bývají  sliby  vrtkavé,  a  on  nechtěl  zadat  své  autoritě.  Dal  viak  Landryam 
na  srozuměnou,  že  to  není  ukončeno,  a  že  zas  o  tom  začne.  Landry  odeitf  rozzlobený 
a  sou£Edý.  Sylvinet  bylby  Sel  rád  za  nlm^  ide  netroufal  si.  Předvídal  dobře,  že  pi^de 
sdělit  zármutek  s  Fadetkou,  i  íel  lehnout  tak  smutný,  že  celou  noc  jen  vzdychal  ú 
snil  o  samém  rodinném  neštěstí. 

Landry  šel  a  zaklepal  na  Fadetciny  dveře.  Matka  Fadetová  tak  ohluchla,  ie  ji 
nic  neprobudilo,  byla-li  jednou  usnula,  a  od  nějakého  času  nemohl  Landry,  by?  Jednoa. 
prozrazen  s  Fadetkou,  jinde  mluvit,  leda  u  večer  v  sednioi,  kde  spala  stará  a  malý 
Jeanet ;  a  tam  to  bylo  ještě  odvážné ;  neb  ta  stará  Čarodějnice  nemohla  jej  vystát  a 
byla  by  jej  sprovodila  s  koštětem  spíše  než  s  ůklonami.  Landry  vypravoval  audé 
Fadetce  o  svém  žalu  a  našel  ji  velice  oddanou  a  odhodlanou.  Nejdříve  se  pokoaíla 
přesvědčit  jej,  žehy  bylo  nejlépe  a  v  jeho  vlastním  prospěchu,  kdyby  se  svého  přá- 
telství k  ní  vzdal  a  více  na  ni  nemyslil.  Když  ale  viděla,  že  se  zarmuooval  a  vzpoizd 
víc  a  více,  měla  ho  k  poslušnosti,  dávajíc  mu  naději  do  budoucnosti. 

^Slyš,  Landiy,*  pravila  mu,  Já  sem  vždycky  předvídala,  co  se  s  námi  staae, 
a  myslila  sem  často,  co  budeme  činit,  až  to  na  nás  přijde.  Tvůj  otec  nemá  křivdu, 
a  já  mu  nezazlím;  neb  velkou  láskou  k  tobě  obává  se,  abys  nebyl  zaujat  pro  osobu, 
která  má  tak  málo  zásluh  jako  já.  Odpouštím  mu  tedy  tu  trochu  nespravedlivostí  a 
hrdosti  ke  mně ;  neb  nemůžeme  zapřít,  že  moje  nejprvnější  mladost  byU  bláznivá, 
a  tys  mi  to  sám  vyčítal  v  ten  den,  kdys  mne  začal  milovat  Napravila  li  sem  se  za 
rok  z  svých  chyb,  není  to  dosti  dlouhý  čas,  aby  tomu  mohl  důvěřit,  jak  ti  to  dnes 
pravil.  Nějaký  čas  musí  tedy  ještě  nad  tím  vším  uplynout,  a  pomalu  pominou  ty 
předsudky,  co  měli  lidé  proti  mně;  ošklivé  lži,  jež  si  lidé  vymýšlejí,  ndzí  samy 
sebou.  Tvoji  rodičové  shledají,  že  jsem  rozumná  a  že  tě  nechci  ani  svésti  ani  že  ti 
nechci  vyluzovat  peníze.  Oni  uznají  počestnost  v  mé  lásce,  a  my  ee  budeme  moei 
vidět  a  spolu  mluvit,  aniž  bydmie  se  museli  skrývat;  prozatím  ale  musíi  poslechnout 
otce,  který  ti  zapoví,  jsem  toho  jistá,  abys  mne  navitěvovaL^ 

„E  tomu  nebudu  nikdy  mlt  dost  odhodlanosti,  raději  skočím  do  vody.^ 

„Nuže,  když  ty  nemáš  té  odhodlanosti,  budu  já  ji  mít  za  tebe,*  řekla  malá 
Fadetka;  .odejdu  aama,  opustím  kraj  na  nějaký  čas.  Jsou  tomu  již  daa  rokyv  oo  se 
mi  nabízí  dobré  místo  ve  městě.  Moje  babička  je  tak  hluchá  a  ataiá,  že  se  dcore. 
více  nezaměstnává  děláním  a  prodáváním  svých  léků,  a  nemůže  vioe  dávat  rado.  |U 
vehni  dobrou  příbuznou,  která  se  jí  nabízí,  že  s  ní  bude  bydlet,  ta  ji  bude  dobře 
opatrovat  jakož  i  mého  ^ubohého  koníka  .  .  .'^ 

Malé  Fadetde  selhal  hlas  na  chvíli,  když  pomyslila,  žeby  to  dttě  opustila,  jel 
vedle  Landryho  milovala  nejvíc  na  světě;  ona  však  nabyla  opět  zmužilosti  Hioflo: 
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•MjBl  je  do«ti  ftloým,  aby  mne  mohl  pohřéKt  Připravuje  6e  ka  prvníma  pří- 
jlmini,  a  potěieoi  ehodit  na  kateobysmng  a  drahými  dítmi  vyraz!  jej  le  zinaatka 
Md  mým  od<4iodem.  Tys  másel  sposorovat,  ie  se  stal  dosti  roiomným,  a  ie  jej  drazí 
heiikavé  sk<m  viee  nezlobi.  Konečně  mnsi  to  být^  vidíš  Landry ;  lidé  maseji  na  mne 
Ireeba  zapomenout,  neb  v  této  ehvíli  jest  velká  zlost  a  velká  žárlivost  proti  mnč  v 
oelém  kr^ji.  Aí  strávím  jinde  rok  neb  dva,  a  navrátlm-li  se  s  dobrým  vysvědčením 
a  8  dohroa  povésti,  jli  si  dobada  jinde  snáze  nežli  zde,  nebadon  nás  více  trápit,  a 
my  bndeme  lepiimi  přáteli  než  kdy.'' 

Landry  neebtél  slyšet  o  tomto  návrhn ;  nmčl  si  jen  zoofat  a  vrátil  se  do  Príche 
v  stavo,  žehy  byl  vabndil  soadt  nejhoršího  srdce. 

Za  dva  dni,  když  vyvážel  kádi  k  vinobraní,  řekl  ma  mladý  Caillaad: 
^Yidím,  Landry,  že  se  na  mne  horšíš,  a  že  na  mne  od  nějakého  času  nemlavlS. 
Hyriii  bezpoehyby,  že  já  sem  roznes  klepy  o  tvé  lásce  k  malé  Fadetce,  a  je  mi  líto, 
ie  včřié  v  podobnou  hanebnost  Jak  že  je  bůh  na  nebí,  nikdy  sem  o  tom  slovíčka 
nešeptnul,  ba  je  mí  to  líto,  že  se  ti  spftsobily  tyto  nepříjemnosti;  neb  já  sem  vždycky 
na  tebe  mnoho  držíval  a  nikdy  sem  neurazil  malou  Fadetkn.  Mohu  Hciy  že  mám  k  té 
dívce  ůctn  od  té  doby,  co  se  to  přihodilo  v  holubníku;  mohlaf  o  tom  sama  žvastat, 
ale  žádný  o  tom  ničeho  nezvěděl,  tak  byla  mlče^vá  Mohla  toho  použit  jen  aby  se 
pomstila  Hádeloně,  o  kteréž  ví,  že  je  ona  pAvodkyní  všech  těch  klepA;  ona  toho  ale 
neučinila,  a  já  vidím,  Landry,  že  člověk  nemá  dávat  víru  zdánlivosti  a  pověsti.  Ma- 
délon,  která  je  za  dobrou  uznána,  byla  velmi  zrádnou  nejen  k  Fadetce  a  k  tobě,  ale 
také  proti  mně;  neb  já^si  mám  velice  naříkat  na  její  nevěrnost^ 

Landry  přijal  z  celého  srdce  vyjádření  Cadeta  Caillauda  a  tento  jej  těšil,  jak 
móhl,  I  jeho  zármutku. 

'  „Tobě  se  působí  maoho  žalu,  můj  ubohý  Landry,'  řekl  mu  ku  konci ;  „dobré 
ehování  Fadetčlno  musí  tě  ze  všeho  potěšit  Je  to  velmi  dobře,  že  odchází,  aby  udě- 
lala konec  mrzutostem  v  tvé  rodině,  a  právě  sem  jí  to  řekl  sám,  jak  sem  se  s  ní 
mimochodem  rozloučil.'^ 

,Cože  to  pravíš,  Cadete  ?"  zvolal  Landry ;  „ona  odchází  ?  Ona  již  je  pryč  ?" 
.Tys  to  nevěděl  ?^  řekl  Cadet  .Myslil  sem,  že  je  to  věc  mezi  vámi  vyjednaná, 
a  že  ji  nevyprovázlš,  abys  nebyl  hubován.  Ale  ona  odchází  dozajista ;  šla  okolo  nás 
v  pravou  stranu,  není  tomu  ani  čtvrt  hodiny,  a  měla  uzlíček  pod  páždlm.  Šla  do 
Ch&teau-MeillantUi  v  tu  chvíli  nebude  dál  než  ve  „Vieille-viUi''  aneb  na  Urmontské 
stránL^" 

Landry  neohid  sv(y  poháněč  na  jařmu  volů,  dal  se  do  běhu  a  nezastavil  se, 
doknd  nedohonil  malou  Fadeiku  na  pískové  cestě,  jež  vede  s  vinic  Urmontských  do 
Fremelainu. 

Tain,  oelý  ndycbtěný  žalem  a  velkým  spěchem,  hodil  sebou  přes  cesta,  nemoha 
ntlufit  i  dal  jí  víak  znát,  žehy  museUi  překročit  jeho  tělo,  než  by  mohla  jít  ka  předu* 
Když  byl  trodin  přišel  k  sobě,  řekla  mu  Fadetka: 

^CbtíÍA  sem  ti  tohoto  žala  uspořit,  můj  drahý  Landry;  a  vida  ty  činíš  všecko, 
abys  mi  odejmul  odhodlanosti.  Buď  pak  mužem  a  nebraň  mi,  chei*li  být  srdnatou; 
st^  mne  to  vtee,  než  myslíš,  a  spomenu-li  si,  že  můj  ubohý  malý  Jeanet  mne  hledá 
a  pro  mne  pláče  v  tu  chvíli :  ta  se  dttm.tak  slaben,  žebyeh  si  pro  nie  za  nic  hlavu  o 


Digitized  by 


Google 


S98 

toto  kidiienl  rosraula.  Áh,  proBim  tS,  Landry,  pomos  mi,  místo  eo  mne  odn&oiS  od  mi 
povioQogti.  Neb  neodejda-K  dnes,  neodejdu  nikdj,  a  my  jsme  Btraoeni.* 

^Fanchon,  Fancbon,  tobě  není  třeba  mnoho  srdnatostí/'  odpwédél  Landry.  ^Tf 
Utajei  jen  to  ditá,  a  to  se  brzo  potěii,  protoie  je  dítětem.  Ty  se  neotarái  o  mo^ 
zon&lsM;  ty  nevlS,  eo  je  láska,  ty  žádnon  ke  mně  neehovái,  a  ty  na  mM  wlmi  sáhy 
zapomeneš ;  %  toho  pojde,  že  se  snad  ani  ylee  nevrátii." 

„Já  se  vrátím,  Landry;  bera  boha  sa  svědka,  že  se  yrátim,  sa  rok  nejdřfre, 
za  dvě  léta  nejpozději ;  a  na  tebe  tak  málo  zapomenu^  ie  nikdy  nebudil  afti  jiného 
pHtele  ani  jiného  milence,  než  tebe.'' 

•Jiného  přítele,  to  je  možná,  Fancbon,  proto  žebys  nenaíla  žádného,  který  by 
ti  byl  oddaný  jako  já»  ale  jiného  milence,  nevím:  kdo  mi  za  to  stoji ?^ 

^á  ti  za  to  stojím  I^ 

«Ty  sama  o  tom  nevis,  Fadetko ;  tys  nikdy  nemilovala,  a  až  ti  láska  nastaae^ 
nezpomened  si  na  svého  nbohého  Landiyho.  Ah !  kdybys  ty  mne  byla  milovaiii  jako 
já  tebe,  neopooStěla  bys  mne  takto. ^ 

.Myslii,  Landry  ?^  řekla  malá  Fadetka  pohlížejíc  naň  smntně  a  vážně.  ^Ty 
asi  qevíi,  co  mlnvii.  Já,  já  myslím,  žeby  mi  láska  je8tě  vlče  velela,  k  ěema  mne 
přát^tvi  ponouká*''  ^ 

„Naže^  kdyby  to  byla  láska,  která  ti  káže,  neměl  bych  takovou  žalost.  Oh» 
anO)  Fancbon,  kdyby  to  byla  láska,  myslím,  žebych  byl  skoro  ifastným  ve  svém  ne- 
štěstí. DAvěřovfd  hjA  tvémn  slovu  a  doufal  bych  v  budoucnost;  měl  bych  tu  srdna* 
tost  co  ty,  opravdu!  .  .  .  Není  to  ale  láska,  tys  mi  to  mnohokráte  řekla  a  já  sem 
to  viděl  dle  tvé  velké  klidností,  když  sme  bývali  pohromadě.*" 

„Ty  tedy  myslíš,  že  to  není  láska,""  řekla  malá  Fadetka;  „tys  toho  jíst?''  A 
hledíc  naň  ustavičně,  usmívala  se  na  podivný  spAsob,  co  zatím  se  oěi  j^i  naplnily 
slzami,  jež  jí  kanuly  po  lících. 

„Ah!  můj  bože,  dobrotivý  bože!"  křičel  Landry,  objímaje  ji  svou  náruěi;  «kdy- . 
bych  se  byl  mohl  mýlit!" 

„Já  myslím  věru,  že  ses  mýlil,*  odpověděla  malá  Fadetka,  usmívajíc  se  a 
p)ak%)íc  pořád ;  ^myslím  věru,  že  od  svého  třináctého  roku  ubohý  „Cvrěek'*  si  všímal 
Landryho  a  nikdy  si  nevšímal  jiného.  Hyslim  opravdu,  že  když  jej  na  polích  a  na 
cestách  pronásledovala,  říkajíc  mu  hlouposti  a  škádlila-li  jej,  aby  jej  do^utihl  jí  si 
všimnou^  že  nevěděla  co  ěini,  ani  co  ji  k  němu  vábí.  Myslím  věru,  když  se  kdysi^ 
pustila  do  vyhledáváni  Sylvineta  vědouc,  že  je  Landry  v  nesnázi,  a  když  jej  nalezla 
na  břehu  u  potoka  zamyšleného  s  malým  beránkem  na  klíně,  že  si  hrála  trochu  na 
čarodějnici  s  Landiym,  aby  jí  Landry  byl  povinen  k  vděčnosti.  MysBni  věru,  když 
ho  urážela  u  Rouletteskébo  brodu,  že  to  bylo  zlostí  a  žalostí,  protože  s  ni  ód  tě  doby 
nebyl  mluvil.  Myslím  věru,  když  s  ním  chtěla  tančit,  že  byla  bláznem  po  něm  á  lé 
se  mu  doufala  zalíbit  svým  hezkým  taaccBi.  Myslím  rěea,  když  piakidft  v  Ohiumois- 
skéra  lomu,  pkAala  lítosti  a  žalem,  že  se  mu  zprotivila.  Myslím  také,  když  m  ji 
chtěl  obejmout  a  ona  mu  odporovala;  když  jí  mluvil  o  iáace  a  ona  m  odpa^idlte 
sloty  jen  přéitelskými:  že  to  l^o  strachem,  aby  aeilratila  tato  láska,  mipekójivSi  ji 
piiiiě  Báby.  Konečné  myslím^  když  nyní  odchází  s  vozervaným  nrdoem,  eMiází  f  pi^ 
dějí,  Že  se  mméU  jeho  h^daa  ve  smyslu  vSedi  Udí,  aby  se  mdila  stM  jeho  žf»W« 
aniž  by  tka  pokeíila  a  v  aottffMví  nváděla  jehe  tofiniL" 


Digitized  by 


Google 


i 


TenkiAle  taysUl  Ltindry,  že  8e  na  dobro  zblázni.  Sbiil  se,  kKčei  á  plakal>  a 
Ubal  Famebrai  race,  iaty;  a  byl  by  ji  políbil  i  nobj^  kdyby  to  byla  trpSla.  ale  ona 
jej  pozdvihla  a  dala  mn  pravé  políbeni  lásky,  jífiiž  myslil  že  musí  umřít;  neb  to 
bylo  prypd,  00  od  ni  obdržel,  a  první,  jež  mn  vftbec  ženská  dala.  A  mezi  tím,  co  on 
skoro  be^aebe  se  uvrhl  na  pokraj  eesty,  zdvihla  ona  nzlik^  eelá  Servená  a  zmatená, 
a  prchala,  zapovidajlc  mn,  aby  ji  nenásledoval  a  přísahajíc  mn,  že  se  navrátí. 

(Pokračováni) 


Ukáxky  £  národního  básnictyi  bnlharského. 

Od  Jana  Gebaura. 

V. 

Zpisníjunácký  eh. 

12.  Marko  a  Gbio  Arnantče. 


Držel  Marko  posty  velikdenské, 
sedm  neděl,  sedmkrát  jen  jedl^ 
bez  vínd;  bez  líté  lihoviny. 
A  když  přišel  svátek  velikdenský, 
Marko  vstal  na  velikou  sobotu, 
převlékl  86,  krásné  vystrojil  se; 
Markovice  strojila  mu  koné, 
a  řekla  mu  mladá  Markovice: 
„Aj  ty  Marko,  ty  můj  milý  pane, 
abych  i)řine$la  tvou  ostrou  Šavli, 
přinesla  tvou  žlutou  buzdoganu*)" 
A  řekl  ji  Kťarko  kraleviče: 
„Ah  j^di;  mladá  Markovice! 
nepojedu  na  carovo  vojsko, 
^ni  nejedu  někam  na  svatbu, 
abych  vzal  si  s  sebou  ostrou  Šavli; 
jedu  do  kostela-archandéla, 
jedu  do  kostela  k  přyímání.^ 
BAh  ji  ubii,  mladou  Markovici, 
že  byla  tak  chytrá  a  rozumná, 
že  přinesla  jemu  Šavli  pružnou; 
šavle  dvanáctkrát  se  ohýbala, 
šavle  dlouhá  byla  dvanáct  pídí 
a  široká  byla  čtyry  pidě; 
uschovala  šavlí  tu  pokradmu, 
uschovala  ji  do  hřívy  koni; 
a  slíbala  koni  černé  oči, 
a  řekla  mu  mladá  Markovice: 
„Koni,  koni,  na  tvé  černé  oči! 
uvidíS*li  Marka  v  nebezpečí, 
af  mu  řekneS,  kde  je  ostrá  šavle.*" 
A  vyjížděl  Marko  královice, 
aby  jel  do  církve  archaňdélské. 


Když  přijel  do  lesa  zeleného, 
potkal  v  lese  Gino  Arnautského, 
A  řekl  mu  Marko  kraleviče: 
„Dobré  jitro,  můj  Arnautče  Gino!* 
„Dej  to  pánb&h,  osobo  neznámá!^ 
„Kam  to  jedeš,  mftj  Arnautče  Gino, 
v  kterou  stranu  poháníS  to  koně?** 
Odpověděl  mu  Arnautče  Gino : 
„Aj  povím  ti,  osobo  neznámá, 
já  to  jedu  k  Marku  kraleviči; 
Marko  je  v  kostele-archanděli, 
chci  mu  unést  sestru  Andělinu, 
ustrojit  mu  velikánskou  hanbu ; 
nebof  věz,  už  jsou  tomu  tři  léta, 
všecko  dělám,  on  mi  ji  dát  nechce.'' 
Tu  mu  řekl  Marko  královice : 
„Mnoho  štěstí  ti,  Arnautče  Gino, 
pomoz  pánbflh,  abysi  pochodil!'' 
Sotva  Marko  trochu  odtud  zajel, 
zadal  nářek,  a  lítostně  plakal, 
se  svým  koněm  rozmlouvati  počal: 
„Ty  mflj  koni,  ty  můj  rychlý  koni, 
že  tu  nemám  tu  svou  ostrou  šavli, 
abyo^i  rozsekal  tu  Gino  na  rozcestí; 
ustrojí  mi  velikánskou  hanbu, 
unese  mi  moji  milou  sestru!'' 
Bůh  dopustil,  a  kůň  odpověděl : 
„Aj  ty  milý  Marko,  ty  můj  pane, 
nedbej  si  veliké  starosti, 
ale  prohledej  jen  moji  hřívu,, 
a  najdeš  tam  svoji  ostrou  šavli.^ 
A  naSel  si  Marko  ostrou  šavli, 
obrátil  se  rychle  s  koněm  nazpět. 


►)  palcát. 
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a  modUl  se  Marko  kral6vi6e: 
„Aj  ty  bože,  ly  můj  milý  bože, 
nyní,  pane  bože,  buď  pomočen,  . 
pak  cnci  držet  posty  yelikdenské, 
a  až  přijde  svátek  velikdeua, 
potom  odbudu  si  přijímáni!* 
A  dojel  až  Gina  Arnautského, 
a  řekl  mu  Marko  královice: 
i,Počkej  na  mne,  hle  Arnautče  Gino, 
či  že  sestru  hodláš  ukradnouti? 
musíš  mi  to  ještě  jednou  říci, 
pojeďme  do  zeleného  lesa> 
a  pak  jdi  si  sestru  ukradnouti.' 
Tu  se  zastavil  AmantSe  GKno, 
vytasili  oba  ostré  šavle; 
ostré  šavle  se  jim  rozlámaly, 
junáci  se  ještě  nezhubili ; 
diopili  se  za  ramena  tenká, 
Gino  chytil  Marka  královice, 
po  kolena  do  země  ho  vrazil, 
po  druhé  až  po  pás  ho  zarazil, 
aby  hlavu  useknout  mu  mohl; 
B&h  ho  ubij,  Marka  královice, 
íe  byl  on  tak  chytrý  a  rozumný! 
Řekl  jemu  Marko  královice : 
, Ah  jegidi,  můj  Arnautče  Gino ! 
já  se  klaním  tobě  až  do  nohou, 
zavraždi  mě,  jak  jen  budeš  chtíti, 
ale  o  jedno  tě  snažně  prosím, 
bys  mě  dones  dolů  do  hospody: 
v  hospodě  je  mladá  krčmaříce, 
já  sem  jí  tam  mnoho  vlna  vypil, 
vypil  sem  je,  ale  nezaplatil ; 
zavraždi  mě  tam,  jí  před  očima, 
před  očima  učiníš  jí  radost, 
je(  má  nepřítelkyně  veliká.  ** 
Dal  se  přemluvit  Arnautče  Gino, 
svázal  Marka  drobnými  řetízky, 
přivázal  ho  nazad  k  svému  koni| 
odvedl  ho  dolů  do  hospody. 
Spatřila  ho  mladá  krčmaříce ; 
ona  nepřítelkyní  nebyla, 
ale  ieho  věrnou  posestrimou. 
y^^hle,  ejhle,  m^  Arnautče  Gino, 


tu  ho  vedei  mého  nepřítele  f 
Bůh  jim  odpusC,  kde  tjí  toho  ohytíL 
Hle  už  tomu  právě  jsou  tfi  léta, 
víno  pije,  groše  nezaplatiL'' 
A  když  vešel  Gino  do  hospody,  ' 
vzala  Marka  mladá  krčmtfiee, 
ukryla  ho  v  malované  jizbě, 
a  sloužila  Ginu  Amautskému, 
nosila  mu  lítou  lihovinu, 
po  lihovině  pak  panská  jídla, 
a  po  jídlech  vyleželé  víno, 
.  do  vlna  koření  namíchala. 
Když  byl  opilý  Arnautče  Gino, 
požádal  on  mladou  krěmařid: 
„Aj  ty  moje  mladá  krčmařioel 
prosím  tě,  abys  hlídala  dobře, 
aby  neutekl  náš  nepřítel; 
já  si  lehnu,  abych  drobdi:  pospal* 
A  řekla  mu  mladá  krčmařioe : 
„Neměj  starosti,  Arnautče  Gino, 
mám  já  jeho  dobře  zavřeného.* 
A  dala  mu  strakatou  peřinu, 
přinesla  mu  hedbávnou  svrchniei, 
aby  vyspal  se  Arnautče  Gino. 
A  když  usnul  byl  Arnautče  Gino, 
vstala  ona  mladá  krčmafíee, 
přinesla  mužovu  ostrou  SavH, 
otevřela  malovanou  jizbu, 
Markovi  podala  ostrou  šavli : 
«Nyní  vstáni,  Marko  kraleviČCi 
zavraždit  našeho  nepřítele.^ 
Ufal  hlavu  Marko  královice, 
ufal  hlavu  Ginu  Amautskému, 
ufal  hlavu  u  samičkých  ramen; 
a  pak  řekl  Marko  královice : 
j,ÍJiděIino,  ty  má  milá  sestro  1 
dosud  bylas  věrnou  posestrimou, 
teď  mí  budeš  milou  rodnou  sestrou.* 
A  pak  vzali  Gino  AmautskéhOi 
do  bílého  Dunaje  ho  vrhli; 
Marko  nazpět  domů  navrátil  se, 
a  když  přišiv  post^  velikdenské, 
tu  se  postil  královice  Marko. 


IS.  SekulŮT  hrob. 

ŠU  okolo  mladí  kiradžgl, 
šli  okolo  domu  Sekulova, 
pt^ftla  se  jich  matka  Sekulova: 
jiAj  vy  moji  mladí  kiradžiji, 
nešli  sto  vedle  travnaté  řeky, 
nešli  ste  vy  kol  Eapiny  hory, 
neviděli  ste  vy  hrob  Sekulův?^ 
„Aj  ty  milá  Sekulova  matko! 
šli  sme  okolo  travnaté  řeky, 
šli  sme  okolo  Kapiny  hoiy. 
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TidStt  amot  matto,  brob  Sekni  A?; 
y  blaváoh  8t0i|i  pmporeo  kHixyffy 
na  pnp<Nrd  vidět  dvanáct  kflikA, 
dvacet  křlžkA,  víecky  z  drahokamft.* 

14.  Nemeeki  králoma  a  Marko. 

Enihn  piie  královna  německá, 
knihn  plie^  a  koma  ji  poile? 
chce  ji  poslat  Marka  kraleviči, 
chce  ma  poslat  kniha  po  havrana. 
Ale  havran  to  ji  odpověděl : 
.Ab  je^di,  německá  kiálovno 
vidyf  já  neznám  Marka  krále 
bych  bo  naiel,  bych  mn  kniha  dones  |« 
Řekla  jemn  německá  královna: 
»Ty  jen  jdi  do  ochridskó  nahye, 
a  tam  hledej  Marka  po  hospodách, 
Marka  poznáS,  jak  na  zdraví  pye.*^ 
Havran  letěl  do  oebridské  nabje, 
a  tam  naiel  Marka  po  hospodách, 
a  poznal  ho,  jak  na  zdrávi  pije, 
a  apastil  do  klína  mn  kniha. 
A  rozevřel  Marko  biloa  kniho, 
kniha  ěetl|  drobné  slzy  ronil ; 
co  ta  viděl,  faké  divné  věci! 
co  ma  psala  německá  královna : 
,izda  jsi  živ,  můj  Marko,  ěi  ažs  amřel, 
ie  nepřicházifi  do  naii  země? 
hle,  až  torna  plných  tfícet  rokA| 
přepadly  nás  ěerné  Arapiny, 
svatby  žádné  nemAžeme  strojit, 
janád  nám  vSichni  až  sestárli, 
a  dívky  nám  viechny  až  sestárly.^ 
A  ta  řekl  Marko  kraleviěe: 
,,  Ah  jegidi,  drožino  má  věrná  I 
zdali  chcete  jiti,  abysme  šli, 
abysme  ili  do  německé  země, 
posekali  tam  ěerné  Araby; 
hle  až  torna  plných  třicet  rokA, 
co  tam  svatby  žádné  nestrojili.." 
Všichni  vstali  ze  chladné  hospody, . 
a  vybrali  Sekala  Detence, 
proto  že  byl  dlčný  a  maUěký, 
a  nstrojili  ho  za  nevěsta, 
a  odjeli  do  německé  země. 
Hmnli  se  černí  Arabové, 
by  nkradli  spanilou  nevěsta; 
vydali  jim  spanilou  nevěsta, 
ale  pak  se  v  četě  zase  seíli, 
aby  zase  odňali  nevěsta, 
nevěsta,  která  jim  akraaena. 
Z  nenadáni  Araby  přepadli, 
do  kolenou  krve  nasekali,  « 
žádného  Araba  nešetřili. 
A  psk  vzali  Sekala  Detence 
a  odtjeli  zase  ku  královně. 
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Ta  >ia  4ab  veUkteaké  évý; 
dala  po^ladft  na  devái  nosflu 
pak  je  hostila  po  tři  měsioe 
aby  jedlí  ta  a  aby  pili, 

(Pokračováni.) 


l?«     K 


Ooethe  a  Čechy. 


o  Gotheovi  málo  řečeno,  dimeli;  je  první  velikán  literatary  německé.  G($the  jíž 
podstatou  činností  své  a  pak  neobyčejnou  vSestrannosti  svého  snažení  lidstva  náleží. 

Ghceme-lí  důstojně  posoudit  činnost  Gotheovu,  nesmíme  hleděti  na  dráhu  jeho  jen 
se  stanoviska  německého,  ale  musíme  se  povznést  na  stanovisko  všeobecné  i  objektivně. 

Úkolem  nafiím  jest  podati  pro  nás  zajímavý  i  důležitj^  úryvek  činnosti  GOtheovy, 
pokud  se  nás  co  národa  bezprostředně  dotýká.  Nebude  nám  zde  líčiti  prvního  genia 
kmene  germánského  co  výtečného  básníka  dramatického  i  lyrického,  nebudeme  zde 
oceňovat  zásluhy  jeho  co  romanopisce  a  přlrodoskumce ;  vynasnažíme  se  v  stručných 
lysech  objasnit  toliko  jednu  stránku  rozsáhlé  činnosti  ducha  tohoto,  již  dosud  si  málo 
porfiimnuto. 

Dokážeme,  že  dlužno,  bychom  muže  tohotO;  jejž  národ  německý  zbožňuje,  jejž 
básníci  bohem  nazývají,  i  my  ctili,  nebof  nazývají-li  jej  Němci  prvním  synem  svým, 
můžeme  my  jej  nazvati  vzorem  spravedlioého  Němce. 


G(Jthe  velmi  často  navStěvoval  na9e  lázně.  Pokud  nám  známo,  navfitivil  Karlovy 
Vary  as  třináctekráte  mezi  r.  1785--1820;  v  Teplici  byl  r.  1812  a  v  Lás^ích  Ma- 
riánských v  r.  1821  a  1823.  Půvaby  těchto  romantických  a  památuýeh  končin  naii 
vlasti  poutaly  jeho  hádavého  i  neunavuéhe  ducha.  S  nevSední  vytrvalostí,  bystro- 
zrakosti  a  obeznalostí  se  povždy  zabral  ve  skoumáni  přírodních  úkazů  a  obyčejné  se 
zanáSel  zemězpytem.  Poprvé  navštívil  Karlovy  Vary  v  průvodu  vévody  Výmarskébo, 
ve  společnosti  spravedlivého  Herdera  a  duchaplné  paní  Steifiové. 

1795  psal  z  Karlových  Varů  SchiUerovi :  „Uvftali  mne  co  známého  spisovatele 
slavně.  Jsem  churav,  chnrávím  na  lenost.  Promrhávám  krásné  dni  a  jsem  nečinný.^  — 
Za  těchto  návštěv  vycházel  do  celého  okolí;  v  jeho  spisech  nalézáme  mnoho  cesto* 
pisných  úryvků.  Připomínáme  zde  vycházky  na  Komorní  vyšinu  v  okolí  Chebském, 
do  Podhradí  u  Chebu,  popis  okolí  Mariánských  Lázní,  vycházku  z  Teplice  do  Cinwalda 
a  do  Altenberka  a.  j.  Na  cestách  těch,  jak  sme  pravili,  hlavní  zřetel  k  přírodním 
poměrům  obracel.  Za  naší  doby  novými  skoumáními  vědeekými  na  mnoze  tehdejší  ná< 
hledy  pozbyly  platností,  protož  nebudeme  zde  o  činnosti  GOtheově  v  tomto  směru  šířiti 
slov ;  toliko  připomínáme,  že  sepsal  38  pojednání  geologických,  jež  se  téměř  výhradně 
poměry  naší  vlasti  zanášejí. 

Pobytu  svého  v  Čechách  vždy  radostně  zpomíná;  praví:  „Co  v  Čechách  sem 
zakusil  a  zažil,  co  vš8  tam  seznal  radostí  i  vědění,  marně  bych  líčil;  kéž  by  i  ikn- 
Sené  i  mladé  stejně  to  těšilo.*  —  O  Karlovýeh  Varech  piSe;    „U  tohoto  zřidla  aem 
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^M  mnoha  léty  j^ofil  v  0p(dMteosti  SeehetDábo,  védě  a  am^tf  oddaeého  páoa  % 
Baluic  Uaiené  léto.  Zde  aem  poprvé  pocítil  půvaby  vády  zeméznalectvi.  At  se  pro- 
obáadm  klidným  ůdoUm,  neb  na  pokraji  divokj^ch  srázů,  viade  nalézám  podnétn  k 
skonmánL  Natl-li  nás  Spatné  poSasi  setrvat  v  pokoji,  bavíme  se  prosknmem  nasbíra- 
ných vrárků.  Nikdy  sem  neopustil  toto  seamilované  místo  bez  nového  poučeni.  —  Po 
mmdiýoh  létech  sem  zase  navitivil  Karlovy  Vary.  Příroda  se  nezměnila,  ani  jediný 
půvab  nezmizel^ 

Na  kaidé  cestč  sbíral  vzorky  nerostů  a  pak  sestavoval  za  pomoci  kamenobru- 
éiů  Můilera  obraané  sbírky^  zsázorňige  tak  v  malém  geologické  poměry  celých  okoIl. 
DivMi  ie  se  aezanášel  též  rosflinami,  jež  druhdy  tak  miloval.  Snad  šediny  scUadily 
lásku  k  bigaré  řlil  věčných  změn  a  pfípoutaly  srdce  v  létech  pokročilého  velikána  k 
trvalým  hmotám  nerostným.  Aneb  i  to  známka  veliké  všestranností  jeho  ? 

Následující  úryvky  z  památek  života  GKStheova  objaa&ujl  jeho  návštěvy  naši  vlasti. 

Na  str.  39  annalů  k  r.  1795  čteme:  —  „Musel  sem  do  Karlových  Varů  jeti. 
Ponml  aam  alce  nových  náhledů  a  nových  osobnosti,  však  vzájemnost  s  nesmírným 
množstvím  hostů  zaplašila  chuf  ku  pracováni.' 

T3U  1807  atr,  285 :  »Pobyt  předešlého  léta  v  Karlových  Vařlch  mne  vyléčil. 
Život  svůj  bouřných  dob  těchto  jen  zřídlu  onomu  děkuji.  Za  nynější  návštěvy  sem 
byl  velmi  šfasten  u  shledáváni  malých  a  půvabných,  i  skutečně  sběhlých  neb  vymy* 
Umných  povídek*  ZamýšUm  je  romantickou  ni&ou  spojiti  v  celek :  « Viléma  mistra 
y«továQi<*'  Překvapila  mne  sbírka  nerostů  J.  Mttllera*  Popsali  sme  ji.  Popis  ten  měl 
být  raiěOten  tiskem.  Museli  sme  předložit  žádost  k  Pražslté  censuře.  Tak  se  na  jednom 
xnkopis^  k  mé  potěše,  také  skví  i,Vidi^  Pražské  censary.  —  Když  nás  v  starších 
IM^tb  opwětl  pohyblivost  motýlkova,  tuf  rádno  navštěvovat  lázně.  Styk  s  osobnostmi 
vi^ch  stavů  a  le  všech  končin  je  velmi  zábavný  a  ne  méně  poučný.  Za  tohoto  léta 
sem  byl  velmi  š&sten.  Uzavřel  sem  mnohé  později  mně  důležité  známostí.  Zde  sem 
doznal  pves^lMta  z  Beinbardu.  Přebýval  zde  s  rodinou,  aby  okřál  po  krutých  ranách 
o««du*  ByU  Ottvierův  a  Sehillerův  [tfltď ;  j^ž  jinak,  i  mým  se  stal  přítelem.  —  Před- 
Dáiel  iem  mu  své  barvodovl,  pokud  mi  možno  byloj  Ifčil  sem  mu  z  paměti  dějiny 
vědy  teto,  on  mi  vypravoval  pak  dějuplný  životopis  svůj.  Tak  sme. vidy  důvěrněji 
&  důvěnriji  k  sobě  InulL  SeznámU  sem  se  zde  též  s  kněžnou  Solmsovon,  Bagrationo- 
TOU,  s  knížetem  z  Ligue  a  s  dvorním  radon  Gentzem. 

Nikdo  nemá  právo  diucbapfaiému  muži  předpisovati,  čím  se  má  zabývati.  — 
Aiš  kft  konci  léěeal  navštívil  mne  můj  syn  v  Karlových  Vařlch.^ 

K  r.  1811  na  str.  285  dl:  „Letos  mi  odpadla  <ďm(  ku  kresleni  i  ku  kocháni 
se  v  přírodě,  sbíral  sem  jen  nerosty.  V  společnosti  veselých  přátel  a  spanilých  dám 
sem  se  oddal  mrháni  času.  Pro  vyraženi  sem  bližší  i  vzdálenější  města  navštěvoval. 
Vo  Vehediclch  měli  dobré,  uherské  vlno.  Tam  sme  se  často  scházívali.  Zde  se  jednou 
sešli  tři  253  léta  staří  kmetové:  pornčnlk  Otto  87  let,  Mtlller  84  léta  a  jeden  Erřurfan 
82  léta  stár.  Zde  sem  pokračoval  n  sepsáni  svého  životopisu.^ 

K  r.  1812  na  str.  291:  ^Méštanstvo  Karlovarské  mne  požádalo,  bych  ku  pří- 
chodu císařských  Veličenstev  tři  básně  vypracoval.  Hohl  sem  zkusit,  neodumřel-li  ještě 
▼e  miě  básnický  diieh«  Z  Teplte  seái  navštívil  dra.  Stolze  v  Ústi  a  sbírkou  jeho 
Aovýdi  $em  nabyl  vědomosti^ 

V  r,  1812  navSUvil  GbSthea  v  Teplkl  slavný  Beethoven.    O  návštěvě  to  psal 
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Beethoven  Betině  z  Amimn:  „Králoré  a  knížata  mohou  sioe  dSlát  proieaory  a  tajné 
rady,  mohon  rozdávat  křlie  a  znaky ;  velké  lidi  a  velké  dnchy  nad  ti^ematvf  dvětá 
se  povznášející  dělat  nemohou:  a  to  mas!  věděti,  to  jim  mnslme  pfipomlnati.  A  kdýfi 
se  sejdon  takoví  dva^  jako  já  á  GSthe,  tn  máji  také  velel  páni  zvědět,  co  nám  veU 
kého.  Yěera  sme  potkali  na  procházce  celou  císařskou  rodinu.  Již  z  povzdáU'  múé 
je  viděli.  G5the  poodstoupil  na  stranu ;  marně  sem  mluvil,  nehnul  se  z  místa.  Přftlafitii 
klobouk  na  hlavu,  zapnu  kabát  a  se  založenýma  rukama  jdu  nejhustSím  davem  knfiat 
a  dvořanů.  Arcivévoda  Budolfsmekl  přede  mnou,  pani  cissdPovna  mne  pozdravila  napřed. 
Znají  mne  vrchnosti.  Zasmál  sem  se  vida,  jak  celý  prflvod  kol  G($thea  jde.  fiobonk 
drže  v  ruce  pokorně  se  klonil.  Pak  sem  mu  notně  vypeskoval,  nic  sem  mu  nepro- 
minul **    Zde  se  sefili  oba  velikáni  poprvé  a  naposled. 

E  r.  1813  str.  298:  „Y  Billně  sem  byl  potěšen  seznáním  dra.  Beussa.  Sepsal 
sem  samostatný  článek  o  dvojhlasích.'* 

E  r.  1818  str.  342:  ^.Navštívil  sem  Hajdingerovu  veldllnu  naporeulán  vLoktě, 
poznal  sem  horního  mistra  BdSornera  ve  Slavkově.  Prof.  Weiss  obohatil  zkalkenostmi 
svými  mé  známosti  o  hlasich.^ 

E  r.  1819  str.  351  dí:  „V  Karlových  Vařloh  byl  kníže  Hettrnich  se  svou  diplo- 
matickou družinou.  Byl  velmi  milostivý.  Sesnal  sem  též  hr.  Eounice  a  hraběte  Har* 
rachá  a  j." 

Na  str.  378  poznamenal:  „E  dětinné  písni  k  sv.  Janu  Nepomuckému  na  vy- 
bídnutí Karlovarských  složené  a  k  mnoha  jiným  složil  přítel  Zelter  přiměřenou  hndim. 
S  dr.  SchUtzem  sem  se  literárně  bavil.  —  V  příjemném  údolí  podle  silnice  Slavkovské 
je  střelnice  zvaná  malý  Versailles.  Veikeré  místnosti  byly  přeplněny  občanstvem  roz- 
marně se  bavldm.  Přivtělil  sem  se  k  jaré  společnosti,  jež  siiatek  slavila,  a  za  nedlouho 
nového  sem  nabyl  pojmu  o  poměrech  občanstva  Karlovarského,  neboC  sem  dříve  měl 
Karlovy  Vary  jen  za  ohromný  hostinec.^ 

K  r.  1821  na  str.  S91  mezi  jiným  podotýká:  „Navštěvuje  Čechy  vidy  sem 
bažil  po  seznání  dějin  a  mluvy  tamějšl.  Četl  sem  ZachariáSe  Theobalda:  Válku  Hu- 
sitskou a  Stránského  ni*espnblica  Bohemiae"  a  jeho  dějiny  k  nemalé  potěše  a  k  velmi 
užitečnému  poučení.' 

Že  za  svých  pobytů  v  Čechách  pilně  i  duševní  činnost  národa  našeho  sledo- 
val, v  následujícím  dosvědčíme. 

Žádoucno  by  bylo,  by  též  dopisování  s  hrab.  Štemberkem  uveřejnění  došlo ; 
jsoutě  listy  ty  uloženy  v  našem  museu,  zajisté  by  tím  dosti  nových  udáHi  o  poměřil 
GOtheově  k  našemu  národu  se  objevilo. 

(Pokračování.) 


Vzpomínka  na  Jose£a  Vlastimila  Kamarýta. 

(Pokračování.) 

R.  1818  navštívil  Kamarýt  také  staroslavnou  Prahu  a  obeznámil  se  takto  osobné 
téměř  se  všemi  tam  žijícími  literáty,  jmenovité  také  s  ctihodnou  pannou  Marii  Antonii 
(Dobrovlastkou),  s  niŽ  sobě  potom  éasto  dopisoval,  cti  a  pokládaje  ji  jakoby  za  druhou 
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matka  avou.  Že  pak  osobni  toto  «e  se^áineDi  s  tolika  santí  utoiými  nkztotalo  bes 
ůčinka  na  našeho  jemnocitebiébo  a  valně  již  probiizeaého  Samarýta,  o  toín  netfeha 
tuto  sloY  iifítl  JTa  podzim  r.  1818  odíral  ae.desavaduiEamarýtftv  spolaiák  a  přítel 
Chmelensk^  na  universita  FraiekoU)  sa  to  ale  vr^^til  se  v  liatopada  i  t«  Čelakbváký 
opět  do  BadějoTÍc,  aby  tam. odbyl  Btudíe  SlosoSoké.  Eamarýt  čítával  s  nim  ayof 
velmi  pilné  knibj  a  časopisy  české;  zvládté.  ale  y^Starobyid  SUádanU^,  ^RaiopU* 
králodvorský^  a  také  vyňiy  právě  r.  1818  v  Pret^purku  spisek  .^Počátkové  českého 
bdsnictoij'^  při  čemž  oviem  vzebázely  zase  hádky  rozličaé  a. spory  učené  mezi 
přáteli  těmito,  kteří  vdak  přece  na  tom  konečně  se  ustanovili,  fie  pravidla  o  prozodii 
české  v  knížce  této  obsažená  jsou  ovšem  povňimjaQtí  bodná  a  že  i  oni  jich  na  bu- 
4i^acno,  Ui  kde  se  tp  činiti  dá,  budou  šetřiti  a  jiným  k  šetřeni  a.nžtvánf  jicV  schva- 
lovati, jakož  se  při  tem  také  na  tom  ttsucsii; ,  že  dle  přikladu  Jopgmamia^  Ifarka^ 
Presla  a.  j.  budoticně  v  přáních  a  pracecb  svých  na  mfetě  dosavadních  němec^ob 
liter. (švabach^n),  užívati  budou  piemen  kuinskýcL 

Avšak  společné  tlyto  porady  a  zábavy  literní  netrvaly  dlooho;  iiebof  Čela- 
kovfiký,  že  směl  staročeské  knihy  kacířské  z  bibliotéky  jednoho  kanovníka  Ibtdějo^itK 
kébo  be;t  jeho  vědomi  sobě  vypůjčovati  a  je  čisti,  přinueeo  byl  jeStó  téfaoi  t,  18^19 
města  i  školy  bud^ovické  prost  a  prázden  bj^ti  a  do  Lince  se  odírati,  prečej^  býB 
zase  přátelé  naši  na  pouhé  sobě  dopisováni  obmezeni  a  skráceni.  Aby  se  však  .ta4 
kove  dopisováni  stalo  zajímavějším  a  praktičnějšim  ustanovili  se  k  návrhu  ČelakovakélMi 
na  tom,  že  každému  listu  svému  přilož!  vždy  i  n^akou  čásf  Bvýeh  {Hrad  bááni^ 
ok;^ch  nebo  slovesných.  Příčina  tQho  ležela  pak  jednak  i  v  tom,  ie  chtěli  nyni  při- 
kročiti k  uveřejněni  svých  českých  hasni  ^  tudiž  je  chtěli  ještě  jedenkráte  vzájem-> 
nému  posouzeni  a  pfehlednuti  podati. 

Práce  tyto  byly  konečně  přehlednuty,  spořádány,  na  čisto  přepsány  as.titnleni 
f^Zábavy  básnické''  r.  1820  k  pražské  censuře  podány.  Avšak  nemilosrdný  .tehdejší 
oensor  český  —  nomine  et  omine  —  2'ordý^  přečet  tyto  básnické  prvotiny  přáftel 
uašicb,  napsal  na  konec  jich  osudné  a  aďašné  atovo :  Non  mpřimatur  I  a  zaařil 
takto  -*  alespoň  na  čas  —  naději  jejich,  viděti  jména  svá  slávou  básníků  a  spisová* 
tel&  českých  ozářená. 

Dokončiv  Kamarýt  r.  1820  studie  filosofické  na  Jyceum  bud^ovickém>  vstóapi 
do  stavu  duchovního  byv  přijat  do  .tamního  semináře  kněžského.  Domlouraltě  polom 
y  le^i|u  měaici  r.  1821  a  později  ještě  i  příteli  svému  Ladislavovi,  aby  tDtéj^  učinily 
tento  však  nezdál  se  miti  povoláni  k  stavu  tomu  a  *-  zfistal  laikem. 

,  Oddav  se  Kamarýt  takto  novému  svému  povoláni,  měl  ve  své  svédomosti  za  to, 
žeby  ^e  ono  s  jeho  dosavadním  světským  spAsobem  básnickým  Qesrovnalo>  a  iebjí 
skSné  bylo,  aby  se  nyni  poděkoval  Muže  své,  ^kteráž  mJédeneetm  mu  oshzokjolaé 
gnojej  i  tolikerým  nehodám  a  bolestem  jizod  delinstd  poddaného  některou  a^on  poáan 
hnduQu  hodinou  ukájela^  v  libé  zapomenuU.^  —  Dříve  ale  nežli  by  se  rozloučil  a  VesnoK 
života  svébo^  ustanovil  se  k  domlouváni  přítele  Ladislava  na  tom,*  žo  dosavudnl  plodj 
mazy  své  přece  ještě  tiskem  u  veřejnost  podá.  a  to  tím  spise,  ješto  dosavadní  censor 
Tvrdý  ipezi  tim  byl  učinil  místa  muži  u  věci  té  míruéjšimu.  Kamarýt  přehlednul  jeStř 
jedpcm  bápně  své,  sestavil  je  v  íiový  pořádek  a  připsav  je  —  listem  iiu  Velcšině  Atíf 
1,  ledna  r-  1822  dan^ým  —  ^WiU  svétnu  milé^nu''  odieslal  je  do  Prahy  k  censttřO) 
kteráž  tentokráte  bez  vj^liký^h   překážek,  vyškrtaavšL  toUko  některý  slovo  a.  ŤáAnk^ 

Lumír  1862.  (^  1 
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k  nim  tré  Iniprimaiur  připBalay  t^k  Se  ihned  dány  byly  do  tiskn  $l  to  společné  s  bá« 
měmi  ČelakovekébOi  kteiéž  byly  tolikéi  právě  z  oensary  vyJIy. 

Básnické  plody  Kamarýtovy  vytUtěny  sou  ještě  téhož  r.  1822  ▼  12^,  písmem 
latinským  y  Praze  n  Josefy  ovdovělé  Fetterlové  z  Wildenbranna;  a  to  s  titalem  Smi- 
iěni  bdnU  Jo8.  Vlast.  Kamarýta^^  nesonce  v  čele  svém  toto  významné  motto  z  básni 
Herderových:  MorgenU  Dielaungmj   Ejimarýtovi  a  Čelakovskémn  velice  obUbených* 
«Ans  dem  vergifteten  Baňme  der  Welt  voli  bitterer  Frtlchte 
BItth'n  zwo  Blttthen,  vom  Tban  himmliseher  Gtite  bethant 
Diéhíung  die  Eine,  sie  labet  den  Gleist  mit  Wasser  des  Lebens ; 
Freundšchafi  die  Ánďre,  sie  starkt,  heilt  nnd  erqnicket  das  Herz ! 

V  sbírce  této  čteme  na  117  stránkách  tyto,  jednak  přeloiené,  jednak  původní 
lyrické  a  epické  práce  Eamarýtovy :  Komn  pěji>  Krása  (1820),  Mam,  Ifilodfn  a  Velena 
(k  L.  Č.),  Potěcha  (1819),  Píseň  nevlastenská,  Toniení  (1817),  Únos  (z  Bttrgera ;) 
Lončení;  PrstýndL;  Na  podzim;  Znělky  (1821);  Milce,  Dceroika,  dle  Hagedoma; 
Lotobor  a  Velena  (1819),  Zbonření,  Pfí  potAčkn,  List  k  «^,  List  pHteli  (1816)  K  jmenovinám 
H.  Si  (1816),  Mnika  zlatohlavá;  Oda  na  lenost  (dle  Lessinga);  Mince,  jíž  nletěl 
kanárek  (z  německého) ;  Dcera  mlynářova,  romance  (1820) ;  Odporování  lásce,  Hájek, 
Bigka,  Zhojení;  Evrozima  (balada),  Atila;  Anakreonovy  písně  (5  kasů) ;  Na  Lenkn, 
Nápisové.  —  I  vyčetli  sme  zde  tyto  básně  Kamarýtovy  ůphiě  proto,  aby  hskavi  čte- 
náiové  sami  vyrozuměti  mohli,  jakého  spůsobn  hjisk  nevinná  ona  zábava  pévce  našeho 
e  Múzou  po  čas  mládenectví  jeho. 

Byv  nyní  Eamarýt  prost  mnohých  starostí  a  trampot  časných,  jež  jej  před  tím 
skličovaly,  oddal  se  co  nejsvědomitěji  vznefienémn  novémn  povolání,  při  čemž  vSak 
neopomennli  jakmile  to  přisnějfií  věda  jeho  dovolovala,  obírati  se  též  s  oblíbenými 
pracemi  a  studiemi  krásovědeckými  a  jazykovými,  vzdělávaje  se  nyní  důkladněji  v 
řeči  francouzské,  anglické,  polské  a  zvláStě  rúské^  k  níž  jej  byl  přítel  Ladislav  slovem 
i  příkladem  povzbuzoval,  ano  i  poněkud  donucoval,  užívaje  tehdáž  v  dopisech  svých 
k  němn  téměř  výhradně  jenom  písma  ruského.  —  Kamarýt  čítával  nyní  spisy  Pasca- 
lovy, Boildieuovy,  Shakspeareovy,  W.  Scottovy,  Earamzinovy,  Deržavinovy,  Bnlgari- 
novy  a  j.  a  překládal  z  nich  lecos  také  na  jazyk  český,  zvláště  liboval  sobě  v  pfe- 
kládání  ze  spisů  Deržavinových  a  Karamzinových,  přeloživ  jmenovité  tehdáž  i  pověst- 
nou odu  Deržavinovn  ^Bůh*^  do  ésitiny,  již  pak  podal  do  Óechoslava  Krameriusova, 
odkudž  později  ve  Vlastimilu  (r  1841),  v  Jnngmanově  Slovesnosti  (r.  1845)  a  v  Pich* 
bvě  Krasorečniku  byla  přetiitěna. 

Skončiv  Eamarýt  r.  1824  studie  teologické^  vysvěcen  jest  na  kněžství  a  dáa 
na  kiqplanství  do  města  Tábora;  zde  věak  nedlouho  potrval,  přeložen  byv  za  ezposito 
čili  kaphuna  síddniho  na  blízké  místo  poutnické,  do  KlokoL  Zde  pracoval  pak  ai  do 
poslednídi  dnů  života  svého  neunavené  a  platně  na  vinici  Páně,  hlásaje  horlivě  sloro 
boží  a  veda  lid  a  mládež  sobě  svěřenou  k  pravé  nábožnosti  a  mravnosti;  aviak  ne- 
zapomínal nikoliv  také  vzdělávati  roli  dědičnou  národu  svého,  ano  byl  nyní  jednim 
z  nejpilnějiích  a  nejsvědomitějších  na  ní  dělníkův,  mívaje  účastenství  ve  vielikém 
vlastenském  předsevzetí,  dopisoje  sobě  n  věci  té  s  přáteli  svými  Ladislavem  a  Kráso* 
slavem,  Vinařickým,  s  ctihodnou  Marií  Antonií,  s  F.  Tomsou,  (Thmelou,  J.  PospíUlem 
a  jinými  literáty,  odbíraje  pihiě  (třeba  že  velmi  skrovné  byly  peněžité  příjmy  jeho) 
nové  knihy  a  časopisy  čedcé  i  jiné  shvanské  —  a  jmenovitě  raské  —  a  vzbaznje 
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i  vyUiajé  toké  jiaé  osoby  duchorai  a  BTétoké  nižii  a  yyUL  ▼  okolí  svém,  aby  ioaké 
kniby  a  časopisy  odblziOi  a  vAbec  k  svelebeol  a  vyzdviieui  literatury  a  národaotti 
domád  pomáhali,*)  tak  ie  viim  právem  k  némii  yitahoyati  mAžeme  v^e  přivedená 
v/znamDá  stova  básníkova,  ieon  vie  00  mU^  i  tebe  eirhn,  bližnímu  i  vlasU  $vé  vénůvaL 
V  (MPoslova  k  smiíen^  básoim  svým  (rfipomenal  ovSem  Kamarýt^  ,ie  se  ehoe 
navidy  podékovati  Maze  své  a  že  toliko  na  roslončenon  s  nt  klade  vlnek  s  básni- 
ek;^eh  práci  svých  nvi^  na  ohář  oménl  a  přátdstvli  žádaje,  aby  onabny  milostnéjUm 
pohledéla  okem  na  své  hodnéjSi  scbovaaoe.*  Aviak  nepřestal  přes  to  prese  viechno 
i  posdéji  jeité  obírati  se  básnénlm  od  mladosti  již  jemn  velice  oblíbeným,  s  tlm  toliko 
rozdílem,  že  napotom  obracel  také  zřetel  k  básnictví  nábožnému  a  k  pisnlm  církev- 
nim.  —  Čtomef  pak  v  rozličných  éasopisech  českých  (od  roka  1832—1834  vycházejících) 
mezi  básněmi  nezřídka  i  práce  Eam^ýtovy,  a  to :  Y  Óechošlatu  Erameriasovn  někofik 
idy!  a  nápisft;  v  Novoročence  v  Hradci  Er.  r.  1B24  vyilé:  ^Lásko  má^  (znělka),  «Di- 
▼oký  k>vec<^  (z  Btirgera);  .V  stráni  nejblaženěji^  a  prosaické  vypsáni  „Život  v  Até*. 
náeh"  (z  Earamunovy  Aglajy  přeložené ;  v  Denici  v.  1826  tamtéž  vydané :  •Heda- 
linka;*  v  Tomsově  Poutníku  elopoMkém,  v  2.  sv.  „Velerad  a  libnška*  a  ,yPláS  lásky  ;^ 
▼  Óošopišu  muěřjnimi  (r.  1828)  ^Svatba*  (dnchem  prostonárodním),  a  .Potěieni*'  (n 
1830),  ,Žel"  a  .Plsefi  vesničanů; <"  (r,  1833)  .Útěcha,''  .Pěni  syrotka,''  „Námhivy,'' 
«SMnota^  a  i^Nápisy;*  v  Hlasech  vlastenců  ke  dni  1.  března  1832  na  památka  4010* 
tého  panováni  Frantiika  I.  vydaných  taktéž  jedna  báseft  Eamarýtova;  v  Tomlčkové 
Kroiu  z  r.  1833  plsei:  „Pozváni ;*"  v  České  VčeU:  (r.  1834)  uHoře;'  (r.  183S)  „Bůh 
jest  láska/  „Jediná*  (znělka;.  —  Edyž  pak  r.  1828  začal  vycházeti  Časopis  pro  kaio^ 
lické  duchovenstvo,  Stal  se  i  Eamarýt  spolndělnlkem  časopisu  toho ;  podada  do  něho 
několik  vzneiených  básni  nábožných  a  církevních,  totiž :  Cr.  1828)  .Velebná  prozře* 
telnost  boil;«  (r.  1829)  „Otče  nái/  „Pisefi  postní  k  bolestné  P.  Marii,*  (r.  1832) 
.Plsefi  postní,*"  Jiáska  k  P.  Ježlii,*  .Tooženl  po  ráji."  (B.  1833.)  „Hymnodie  v  den 
avěcenl  kněžstva  f  a  sepsav  mimo  to  i  několik  pojednáni  k  litorgii  a  k  pastýřskému 
Ařada  se  vztahajiclch,  jakož  i  některé  recense  spisů  teologických.**)  Avšak  nebyla 
pracemi  těmito  literární  činnost  Eamarýtova  již  akončena,  ano  zůstavil  nám  po  sobě 
jeitě  jiné  dilo,  kterýmž  sobě  o  Bteráturn  domácí  a  předkem  o  naie  starii  básnidví 
církevní  trvalých  získal  zásluh.  ^  Jakož  výie  připomenuto,  sbíral  Eamarýt  již  v 
studiích  svých  společně  s  Čelakovským  národní  písně,  pohádky,  pHslovl,  povídky  a 
podobné  k  tomu  památky  prostonárodní  literatury  domácí.  Jak  náležitě  přátelé  tito 
již  tehdaž  vyrozuměli  důležitosti;  vzácnosti  a  užitečnosti  teto  literatury  národní  a  to 
nqen  v  linguisfiekém,  alebrž  i  v  estetickém  a  ethnologiokém  spůsobu,  tomu  vyrozu- 
měti z  toho,  co  Eamarýt  o  věci  te,  —  velmi  trefně  a  důkladně,  —  byl  připomenul 
takto:  ***)  „Ducha  a  pravý  vnitřní  život  národa  některého  žádný  pozorující  oestovatel, 
žádný  statistik  nám  nemůže  vypsati,  jestli  ten  duch  se  mu  neageví ;  a  žádná  statistika 
nám  jej    nemůže  tok  dobře  a  neomylně  předsteviti,  jako  když  vlastním  okem  nafi 


*)  O  tom  STédií  Msnamy  předplatitelů  na  spiij  české  s  doby  té  náfl  dollá,  jako!  i  ástni 

seznáni  tehdejSích  knéhkapců  a  vydavatelá  knéh  i  časopisů  českých* 
•^  Via  Óeshd  Včela  1884  str.  81. 
***)  Vis  T^bonioa  předmlnra  k  spiaa :  Čeští  národní  duchovni  písni.  V  Prase  a  Hradei  Er. 
Dfl  L  1S81,  ktarál  nad  to  jeat  i  d&kasem  KamarýtoTa  rásaého,  rysflio  apKtom  líbeš- 
ného  alohtt  proaaického. 
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p9tlilm6.  Tento  alé  vlastni  národa  docb  aneb  národnost  jeví  se  slovem,  nikoliv  tiák 
sJpT^iíi  oÍBimi  tafy  vypraveným,  které  nám  bobažel  tohoto  dncha  obyčejně  jakonesIfSné 
strajfidk)  přediítavnje,  alebrž  vlastním  slovem  se  je\nti  mnsi,  a  tof  na  mfstS  strašidla 
vídáme  angela.  Nechtice  již  vzdélani  národové  popisováni  býtt  toliko  dle  tválPe  ze- 
vníSrni  jako  panbá  zvířata,  sebírají  bedlivé  povídky,  pohádky,  přísloví,  písnfi  v  lidn 
stém^  jakoktó  v-  největší  a  ješté  nescizené  části  národa,  aby  tím  co  nejvěrněji  svflj 
charakter  jako  v  ncjtrefnějšim  obraze,  ano  v  pftvodii  světa  představili.  Fovídii/,  do- 
laéeí  život  abrazotvomost  a  jiné  mocnosti  dnševné  věrné  malají ;  pohádky  jleioa  dft-' 
kazové  vtipu ;  pHsloví  představuji  stopen  a  spůsob  roznmovánf,  filosofie  a  morálky 
prostonárodní ;  ale  pisne^  nevylučujíce  svými  místy  ani  povah  nadjmenovaných,  tn 
nejvýteáičjši  stranu  charakteru  národního  nám  ukazuji:  národa  eityy  vášné,  národa 
srdee*  — 

Vstoufriv  Eamarýt  do  stavu  dachovniho,  upustil  sice  od  sbíráni  světských  písni, 
listovi  a  pobídek  národních,  zato  ale  obrátil  nyní  pozornost  svou  k  našim  národním 
písikim  duchovním  a  církevním;  a  to  proto,  že  se  mu  zdálo,  jaltoby  k  výtečnému  obrazu 
národnllko  srdce  českého,  kterýž  z  světských  národních  písní  a  povídek  lidu  našeho 
čtenáři  uébo  posluchači  před  očí  se  staví,  ještě  jakési  vznešené  jasnosti  se  nedostávalo. 
Nebo  *)  —  pišeť  v  Čelakovského  sbírce  slovanských  písní  národních,  slyšeli  sme  sice, 
jakými  písněmi  a  nás  hory,  doly,  pole,  luka  a  vísky  se  ozývají,  když  lid  mravfl  ne- 
porušených ve  své  tiché  spokojenosti  se  rozveselí.  Však  tento  národ,  jemuž  nevinná, 
pčkná  příroda  tolik  a  tak  libých  písni  do  srdce  vlévá,  příroda  pravím,  nebof  to  eharak- 
ter  jeho  zpěvu,  že  od  přívody  počíná,  pak  nenucené  na  své  dty  přechází :  tento  ná- 
rod neuměl  by  se  také  v  písni  k  tomu  povznésti,  jenž  pftvbdem  jest  všech  kras  při- 
rozeností, a  jenž  prvně  tak  vnímavé  srdce  mu  dal  ?  Kdo  tak  hlasitě  zpívá  o  závod 
se  skřivanem  nad  jeho  hlavou  se  vznášejícím,  an  zvonky  pasoucího  se  skotu  v*  to  hlásky' 
své  misí,  nebo  když  louku  zelenou  —  nebo  zlatoklasou  pšenicí  kosí  a  sebirá:  — 
ten  zpěvavý  lid  najednou-lii  jako  němý  umlkne,  když  palouky  jeho  suchotou  chřadnou 
a  jeho  v  potu  tváři  zaseté  obilíčko  před  klasem  již  schnouti  počíná  a  do  žádné  veselé 

pisné  mu  neni? Ano  tento  lid  nemčlby  charakteristických  a  hojných  písni 

nábožných  ?  Ba,  jako  hory  a  doly  taktéž,  ano  hlučněji,  chrámy  a  svatyně  svým  srde- 
čným hlasem  naplňuje,  —  alebrž  nejen  při  obětech,  i  v  chyžkách  svých  i  v  dílnách, 
i  za  pluhem  a  pří  srpu  slyšeli  písničky  svaté  a  tlm  více  pohnutelné.  České  světské 
pianě,  co  jich  tiŠténOý  veskrz  y^pro  obveselefit  myslí  mládencům  a  pannám  na  ěvétlo  vy- 
dané*^ jsou,  tak.  jejieh  nadpisy  zní.  „Když  ale  ten  čilý  mládenec,  ta  kvetoucí  panna 
tak  někdy  jest  mysli  zarmoucené,  že  ji  nižádná  písnička  obveseliti  nemůže :  néni-Iiž 
třikráte  dojemn^ší  její  „O  Maria,  zpomen  na  mne\^  kterouž  ona  slzavýma  očima 
před  obrazem  té  nejsvětějši  potěšitelkyně  aneb  někde  venku  o  samotě  toužebně  zpívá  ?*  * 

Za  tou  příčinou  sbíral  Kamarýt  od  té  doby,  jak  vstoupil  do*  semináře  kněžského 
v  Budějovicích,  při  každé  příležitosti  sám  i  e^rze  přátele  a  známé  své  duchovni  pisfié 
národni,  starší  i  novější;  přehlížel  bedlivě  i  dával  přehlížeti  v  městech  a  vesnicích 
nacbázéjtcí  se  starší  psané  i  tištěné  graduály  a  kancionály,  větši  i  menši  (špaličkové) 
zpěvníky  České,  sešívané  svazečky  písniček  nábožných  v  rozličných  rodinách  chované 
a  podehné  k  tomu  so^ránky  a  sbírky  písničkové,  a  přepisoval  aneb  dával  sobě  znieb 
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př8|rilH>vatí  ty  {ifeBě,  jeMa  ran  byly  do8»?ide  neznámé  a  jednak  nábožným  obsabem, 
jednak  formou  prostonárodní  nad  jiné  vynikaly.  —  Maje  pak  po  několikaletém  tako- 
vém fibiráni  přebojnoa  zásobu  Českýcli  písni  duchovních,  vybral  z  nich  nejlepší^  spo* 
řádal  J6  dle  jieb  obsahá  a  «vátká  výrodnich,  kterých  se  týkaji,  a  přidal  k  sbírce  té 
obUrnon  a  při  tom  velmi  zajimaron  a  pončnon  předmlnva,  —  psanou  v  Klokotech  nad 
Lužnid  dne  6.  února  r.  1830  —  v  kteréž  ukazuje  k  důležitosti,  vznešenosti  a  jadr- 
nosti  pisni  téchto^  jakož  i  k  jeduodncbosti,  dojemnosti  a  hndebností  staráfeh  církev* 
Díoh  népévA  éeskýcb  n  porovnáni  8  novéjílmi  skladbami  toho  spůsobn,  jež  od  vy- 
ftnutých  tuto  vlastností  co  den  více  se  odchylují, 

TDokončení.) 


FEUIIiLETON. 


Z  Prahy  a  z  venkova. 


Ro0BÍDfho     ^Lasebnfk 


(JĎiímdlo:)  Doe  19.  břeena  íával  se 
SeVilUký*  po 
drahé  téméř  s  lim  n^mjm  výsledkem  jako  pH 
přédetaTent  prvním.  SI,  s  Ehrenfoergů  roe vinula 
ftvou  bczťiliomíiou  kolloratara,  jak  toho  partie 
žádá,  sftóei  byla  čaatéji  volána.  Co  vložku  zpf' 
▼ala  ^hof^nou  árii  ze  zpěvohry  ^Loterni  los* 
od  reouarda  á  Áťdíeiho  valčík  ,,11  buccto,^  který 
bychom  byli  sleéné  milerádi  odpastili,  neb  jest 
jíl  pHKi  otřepán.  Pan  Švarc  pMtínil  se  vsc* 
možně  titulní  úloze  okrouhlý  celek  dodati.  Panu 
Polákovi  (Almaviva)  scházela  mimo  hru  Čistějáí 
kollonitnra  a  jasnějíf  vokalicMce.  Dobrý  byl 
opél  ve  hře  pan  Cech  a  trefné  naznačil  uMtele 
httdby.  Úloha  Basilia  jéet  biéojicí  sa^yra,  ne- 
mravy lehdtíjžích  učitelů,  jejichž  směr  byl  zvě- 
děti o  viech  tajnostech  domácích,  státi  se  vlád- 
cem v  dom&  a  ziskuchtivost  peněžní.  Pan  8ák 
rosetmál  opětné  drastickou  hrou  obecenstvo. 
SbbrftU'  scýkaela  správnost  ve  zpěvu.  Orchestr 
hrál  jistěji,  nei  poprvá.  NávStěva  ve  viech  di« 
vadelních  míÉtnoatech  velmi  éetná. 

t)ae  91.  března  provozovala  se  Klicperova 
íraika  ,,Rohovín  Čtverrohý**  v  známem 
obsazení.  Zdá  se  nám,  že  bylo  zakonéení  poně- 
kud zkráceno,  a  sice  ve  prospěch  ku^Q.  Mimo 
to  akaxovaly  se  obraiy-  j,fkta  morgaaa^  s  do^^ 
brým  prospěchem.  Návžtěva  poněkud  četně^jiřk 

DAe  Sf.  března.  „Střele  ciko  uzel  ni  k.^ 
čatlé  příjmy  poslednéjdí  doby  byly  příčinou,  *c 
snie  nékoKlÉ'  ▼  nadem ,  dtSradle  poptvé  protoso^ 
váných  zpěiroher  slyleE  Pan  E.  Rafiiel^  pro 
menjí  úlohy  velmi  vhodný  éáetíi  obral'  sobe 
Wete<ova.  n^^tí^fce  kotnelnata.^  Žé  uilecfatilá 
tato '  opera  Jii  dřfte  se  přbvo«ovála«  o6ekávali 
sme  tím  více  poreané  předutavenfi.    Staly  se  sice 


od  ond  doby  v  obsazení  úloh  některé  změny, 
což  vsak  v  celku  na  výsledek  značný  nemělo 
vplyv.  Jedna  toliko  důležitá  změna  stala  se  s 
orchestrem  naší  zpěvohry.  Doufali  ume,  Že  pan 
kapelník  nastuduje  s  vdemožnou  pílí  doprovázení, 
jež  v  některých  místech  dosti  obtížné  jest ; 
avžak  to  se  nestalo.  Orchestr  hrál  nejistě,  bez 
vlech  odstínuv  a  nevpravil  se  v  ducha  skladbyo 
Uznáváme  těžkosti  při  dokonalém  nastudováni, 
neb  se  nalézají  v  orchestru  mladé  a  ne  dosti 
pevné  síly;  avšak  při  dobré  váli  a  všemožné 
píli  se  leSbs  zmAžo.  Taktéž  připomenouti  musíme, 
že  bas  máto  vynikal  a  mnohé  eíTektní  místo  y  ou- 
vertuře pražádný  dojem  neučinilo.  Byloby  žádoucno 
kdyby  se  mohl  orchestr  Ještě  asp  on  jedním  contra- 
basem  sesílití.  Avšak  na  naše  spravedlivé  žádosti 
odpovídává  se  obyčejně  mlčením  a  zůstává  to  při 
starém.  Předeslavše  toto  musíme  též  upozor- 
niti p.  kapelníka,  by  si,  Macháčkovou  častěji 
nechal  vystupovati,  neb  jen  takým  spusobem 
ziskáme  v  ní  sílu  dob»*ou.  —  Představení  zpě- 
vohry bylo  v  celku  uspokojující,  v  jednotlivých 
částech  se  jevily  posud  nedostatky.  SI.  Macháč- 
ková představovala  Lidunku,  velmi  vděčnou  a 
svěží  úlohu.  Slečna  zpťvala  tenkráte  přesně,  ba 
zanechala  od  posledního  představeni,  v  němž 
účinkovala,  některé  nesprávnosti  ve  zpěvu  ;  avJak 
cit  a  toliko  jednoduchá  hra,  které  tato  partie 
vyžadaje,  jí  téměř  úplně  scházely.  Její  Lídnnka 
nerzbudila  soucitu  v  obecenstvu,  bylaC  to  toliko 
správně  odzpívaná  partie.  Roztomilá  jako  povždy 
byla  ve  bre  i  zpěvu  si.  z  Ehrenbergu  (Aninka). 
Zpívala  správně,  hrála  utěšeně  a  jen  v  prose 
čaMěji  vyslovovala  nečeské  koncovky.  Nesprávné 
mluvení  a  chybný  přednes  prosy  slyáeli  smo 
téměř  ode  viech  zpěvákův.  Pan  Vecko,  jenž  z 
poěátku  nebyl  zcela  dobře  při  hlase^  provedl 
Liborfila  flluJné  a  my  opět  seznali  jeho  upřímnou 
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snaho.  Ve  lure  i  přednesu  to  sice  posad  Tsdi, 
aviak  doi|£iine,  le  časem  i  to  se  slepsí.  Pro- 
▼edeni  úlohy  druhtfho  mysliveckého  mládence 
Kaipara  sTéd&ilo  o  přičinlivosti  a  dobrém  pro- 
myšlení p.  Švarce,  který  nás  čím  dále  tím  rioe 
uspokojuje*  Pan  Sák  oo  Borovský  zasluhnje  men 
zástupci  menších  úloh  chvalnon  zmínku.  Pp. 
líedéla  a  Rafael  nebyli  úloh  svých  zcela  mocnu 
Taktéž  p.  Sekyra  (sedlák),  jenl  musel  vypomáhati, 
nenaučil  se  pramalé  úloze  a  povždy  a  hlMem 
pozdě  vpadnul.  SI.  Hegeratova  (první  družička) 
má  dosti  silný  a  příjemný  hlas.  A  nyní  jesté 
slovo  o  sborech.  Sbory  dodávají  celé  opeře 
Živost  a  nékdy  i  působí  při  dobrém  provedení 
dojem  na  obecenstvo.  Přizná  nám  každý,  že  se 
sborfim  těmto  Tíce  píle  při  nastudování  věno- 
Tati  musí,  než  leckterým  v  operách  vlaSských. 
My  již  častěji  poukázali  na  vady  našich  sborů, 
avéak  posud  pranic  se  nezlepšilo.  Vyjma  sbor  my- 
slivců v  pohledním  jednánf|  byly  víechny  ostatní 
sbory  chatrně  provedeny.  Nejistota  v  nastupo* 
▼ání|  nečistá  intonace,  neurčitost  i  nesjednooe- 
nost  a  slabé  neb  pražádné  odstíny  ve  zpěvu 
Stíhaly  se  vespolně.  Douf&me,  že  i  tato  část 
pěstovati  se  bude  s  větií  pílí.  Zevnějdí  úprava 
ohledem  na  malý  prostor  našeho  jeviJtě  nás 
uspokojila.  Účinkující  čelnějií  síly  byly  ke  konci 
zpěvohry  volány.  Návitěva  mnohem  slabší,  než 
při  přijmech  dřívějších. 

Dne  24.  března.  ,)Hledá  tragickou 
rekyni*^  a  „Čeled^ve  známém  obsazení, 
tak  že  neposkytuje  příležitosti  k  zvláštné  úvaze. 
Mimo  to  se  opakovaly  plastické  obrazy. 

—  Repertoire  českého  divadla.  Na  dnešek 
se  oznamuje  „Mnoho  přátel  naše  škoda,"  ▼  so- 
botu se  opakuje  zpěvohra.  Na  to  jest  divadlo 
až  do  velkonočního  pondělka  zavřeno  a  započne 
se  opět  6.  dubna  „Marnotratníkem. '^ 

—  Třetí  a  poslední  kvartetní  zábava  dne 
18.  t.  m.  v  sále  konviktském  družila  se  co  do 
ceny  četně  k  svým  předchůdkyním.  Bujarým 
kvartetem  do  G*dur  od  W.  A.  Mozarta  učiněn 
utěšený  počátek.  Svěžest  myšlének,  lehký,  jasný 
sloh  skladby  a  zábavné  i  spolu  jednoduché  spra- 
cování,  účinkovaly  velmi  příjemně  na  obecenstvo. 
Pravý  opak  slohu  i  myšlének  tohoto  kvarteta 
jest  Rubinsteinovo  oTrio"  do  B-dur(Op.  62). 
Všechny  oddíly  držány  jsou  vážně  a  téměř  vŠude 
Tzletuplně.  Rozumné  zpracování  jeví  obratnost 
v  harmonii,  zevnější  effekt  a  duchaplnost  skla- 
datele. Namnoze  jest  též  práce  tato  originální. 
Andantem  n.  p.  proplitá  se  velmi  uměle  cho- 
rální  yěta  a  Scherzo,  jež  se  pro  svou  charakte- 
ristickou Čilost  opakovati  muselo,  honosí  se 
originální  myšlénkou  a  effektním  spracováníou 
Provedení  ,|Tria"  nás  zcela  neuspokojilo.  Po- 
strádali sme  hlubší  nuance  a  mnohdy  i  mohut- 
nější provedení  některých  částí.  8L  Čermáková 


hrála  na  piaao  «  čestným  sevBějiúnYýsledkam. 
Úloha,  již  Enbinsiein  na  bedra  pianisty  tIožíU 
nebyla  věru  snadná.  On  sám  co  výtečný  pia* 
nista  postaral  se  o  part  piana  otcovsky.  Naku- 
pené obtíže  vieho  drnhu,  jež  se  ve  skladbě 
neostálo  stibi^í,  vyžadigí  zdatného  píanisUif  by 
úkolu  onomu  zadost  učiniti  mohU  Že  sL  Čer- 
máková úkol  ten  co  do  techniky  nad  očekávání 
rozluštila,  můžeme  směle  vyznati;  jí  scháaelA^ 
toliko  vMíf  ^oká  sfk,  kteron  skladba  tato 
nevyhnutehiě  žádá,  a  promyšlený  přednes.  Slefina 
nerozjařila  tudíž,  obecenstvo  v  té  míře,  jak  toho 
.Trio*  připouští.  Zábava  skončila  se  geniahiím 
kvartetem  do  D«moll  od  Fr.  Schuberta.  Mistrná 
tato  skladba  nnáší  vanelenými  myilénkami  ducha 
posluchačova.  Jaré  variace  na  jistý  motiv  písně 
vyznačují  se  tklivým  zpracováními.  Provedení 
všech  čísel  bylo  pečlivé,  ač  ne  seels  přesné. 
Tady,  jež  sme  v  úvaze  o  první  zábavě  vytkly, 
opakovaly  se  tenkráte  opět,  ač  ne  v  také  míře. 
Návštěva  četná.  a— o. 

•—  Jednota  hudebních  íimílcÁ  pod  sáštitoa 
hraběte  z  WaldŠteinů,  pána  na  Wartembei^ 
bude  s  ochotným  spoluúčinkováním  pánů  a  dán 
Žofinské  akademie,  spolku  Ceciliánského,  maž- 
ského  spolku  zpěváokého,  Hlaholo,  chovanců 
zdejšího  konservatoría,  hudebníků  kr.  semsk« 
divadla  a  mnohých  ochotníků  v  pondělí  dne  SO, 
března  v  sále  na  Žofínakém  ostrově  ve  prospěeh 
svého  ústavu  k  podporování  vdov  a  sirotků 
provozovati:  ,|Posledni  doby  Spasitelovy.^  Ori^ 
torinm  ve  dvon  odděleníoh  od  Rochlitse,  hudba 
od  L.  Spohra. 

—  Umilkyni  Anni  Kolárové  odevzdala  mi- 
nulou neděli  deputace  četných  otitelů  jejích 
skvostný  dar  na  památka  její  dráhy  nmšÁecké, 
od  níž  bohužel  pro  těžkou  choroba  se  vzdálit! 
musiia. 

—  bdií  řemétiníci  uspořádali  minulou  ne* 
děli  zábavu  na  ostrově  Žciínském,  jejíft  čbtý 
výnos  věnují  průmyslovéma  museo.  Zvláštní  při 
tom  jest,  že  se  účastnili  pouze  řemeshiíá  v 
jednotlivých  produkcích, 

—  Na  oelaou  lOOOUUho  jubilea  apoštoA 
CyriUa  a  Methodšýe  zhotovuje  p.Mencl  v  Ksf* 
líně  sousoší  sv.  bratři  těchto. 

—  ^Zábaowjek  poMék^*  jež  s  roského 
překládá  Jan  Slav.  Toníček,  TyŠel  n  Pospíiila 
svazek  druhý;  obsahcýe:  .PanJsek^  od  Kolba- 
rina,  „Zpěváci"  od  Turgěněva. 

—  ^Malý  komeinik'^  nazývá  ae  sbírka 
vybraných  poknsův  esksmotérských,  rosličaé 
předpisy  k  připravování  sympatetickáho  inkooata 
a  návod  k  dělání  strojených  ohůů  od  Hanaáe 
ZUveckého  (u  Pospíšik.) 

—  jfBošpoddříkí  éasopie*'  počne  vydíáaeli 
v  dubna  t  r.  v  Olomúoi,  a  sioe  redakcí  Jaaa 
Demia,  sekretáře  Olomúcké  filiálky. 
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—  ^fDoma  i  ta  nuiNm*  aaiýyá  se  sbíika 
pofídek  od  Jana  DobnaňskA^,  jel  m  pokkéko 
jptMáU  A.  StMiieh.  Fmml  grasetek  pHn&if 
poYidko  ^Bodina  Bájemalko ya^  a  ná- 
aledo?ati  badou  jeitě  tíK,  které  a  touto  tTořf 
jeden  oelek.  Povídky  ty  pHjdoa  sajiité  oyni  v 
to,  aeboe  ae  ▼  nich  líH  některé  yjjvrf  %  po- 
vatánf  polakého  roka  18  SI  a  noatné  následky 
jebo  po  pádn  VarJaTy.  V  mnohém  ohledá  se 
yni  yrjwiéíkii  také  ndáloaki^  jež  se  préyé  nyní 
pted  nimi  rocr^ejl,  tam  tém  ▼  amofaém  jevmee 
podobny.  PHiti  tři  povídky  i^jdoa  bfthem  mě* 
ak&íw  dttbna  a  kvétna  (néUadera  Slovanského 
kaěhknpeetvi.) 

—  LUeraimv  soHWukk,  Zajímavý  pHspévek 
literatnry  této  jest  „D  r  a  ho  m  <  r  a,^  dramatioký 
obras  m  ietkjéb  déjtn  ve  třeoh  jednánleh,  sepsal 
Jaa  Dvorský. 

— t  Nopé  ianpuyé  Od  1.  dobna  po6non 
prý  vyobisetí  v  Prase  dva  nové  lístjr,  a  siee 
„Liboie,*  jii  p.  Donát,  a  ^Pravda/  jit  p.  Fr. 
^  Yinkler  vydávati  bade.  ^Pravda^  vyobésetí  bude 
dvakiét  sa  mésfe  a  věnována  bnde  polltjoe  a 
nferasare* 

—  Lueyana  Siemiendcého  nVe^ery  pod 
Uj^on*  tisknon  n  p.  Fonstky  v  Bmé^  v  pře- 
kládá Davorina  Lilenského. 

—  ^  Tábora,  Dne  22.  t.  nu  dával  spě* 
váoký  i^lek  sábavn,  v  níž  se  přednášely  úi 
sbory,  jedno  dnetto,  jedno  soIo  a  dvé  dekla- 
amoe.  Hosté  se  seili  dosti  5etn6  mimo  dámy, 
které  do  sábavy,  kdykoli  se  po  ukončení  zpévn 
jělcft  taněí,  mnohem  detnéji  se  scházeji;  je  to 
ardC  něoo  obyčejného,  ale  lépe  by  bylo,  kdyby 
to  nebylo  obyčejné.  Přftomní  bavili  se  před- 
náikami  výborné^  projevovali  svon  libost  častým 
potleskem  a  dvi  přednáiky  vysnamei^ali  svláité 
hlnčným:  .výborné;*  které  to  i  úplně  xaslou- 
lily;  sábava  společná  byla  jará,  srdečná,  ka2dý 
oítil,  ieby  sáhodno  bylo,  aby  podobné  zábavy 
ěaatijji  byly,  ale  — •  Nál  zpěváčky  spolek  roz- 
vijí čelejéí  iivot:  počet  údu  účinkujících  se 
roimooftil,  někteří  a  méně  vycvičených  navitě- 
vu}f  pilně  sídFízené  jim  svláitní  vyučováni,  ředitel 
je  o  sdar  spolku  velmi  pečlivý,  vlicboi  údové 
^rejí  si  pokrok,  zdokonalení  spolku;  a  al 
▼  iiehni  údové  budou  moct  cvičení  navště- 
vovat pilně,  pak  se  žádané  zvelebení  zajisté 
dostovf ;  jinač  by  se  pomalu  přibližovalo,  nebo 
k  uměni  zapotřebi  je  zběhlosti  a  té  jinač  se  ne- 
dosáhne než  evičenim  a  opět  cvičením.  —  De- 
Uamatorft  nemáme  nedostatek  a  přednášejí  libě ; 
a  většího  dílu  jsou  též  členy  ochotnickáio  di* 
vadla,  a  těm  ardf  třeba,  aby  si  vidy  rozvážili, 
ie  meai  deklamsoí  a  vystoupením  hereckým  jo 
veliký  rozdíl  a  že  mnoho,  oo  u  herce  pěkné, 
deklamatorn  nesluší.  —  Ochotníci  hodlají  před- 
atavovat:  nGalejiií  otroci**  pravím  hodlají.  /• 


S  m  S  S. 

*  Káoa  jest  plod  věčně  zeleného  8 — 20 
stop  vysokého  stromu,  jenž  má  ovoce  vejčité 
a  červené,  podobné  bobulím.  Otčina  stromu 
tohoto  jest  původně  Arábie  a  Etiopie ;  než  poz- 
ději byl  káyovník  do  východní  Indie  přenesen 
a  tak  povstaly  i  různé  druhy  jeho,  jež  nesou 
též  různé  boby  čili  bobule.  Ovoce  toto  záleží 
u  vnitř  z  jádra  a  masité,  třešni  podobné  po- 
krývky, kterou  však  málo  který  Evropčan  zná  \ 
neb  jakmile  ovoce  uzrá,  tedy  ve  žních,  vjrioučí 
se  jádro  z  masité  roušky  této.  Zrnka  kávová, 
jež  se  prodávají,  jsou  tedy  již  pouhá  jadérka 
obalu  sprostěná  a  záleji  z  roho vitého  bílku 
blanou  potaženého* 

Ačkoli  v  šestnáctém  století  bylo  u  nás 
kávovník  viděti  jen  v  rostlinámách,  a  teprv  v 
následujícím  století  z  Cařihrado  i  po  ostatní 
Evropě  první  kávová  zrnka  se  rozšířila  a  z 
těchto  pak  v  kavárnách  ve  Vídni,  Londýně, 
Paříži  a  Norimberce  drahý  nápoj  připravován: 
klestila  si  káva  přes  vše  zápovědi  a  překážky 
vládami  ji  kladené  dráhu  všady  a  stala  se  po 
čase  i  životní  potřebou,  a  sice  tak,  že  nyní  v 
Evropě  za  jeden  rok  se  vypotíreboje  kávy  okolo 
225  milionů  liber. 

Bude  nám  tedy  jednati  o  zboží  velmi  zna- 
menitém, po  němž  velká  poptávka  nezůstala  bez 
vlivu  na  ziskuchtivon  spekulací. 

Nejprv  se  musí  varovati  kupec,  aby  při 
koupi  zrnek  syrových  nebyl  ošizen.  Dobrota 
kávy  ^áleží  pouze  v  tom,  jakého  je  druhu,  tedy 
vlastně  v  tom,  z  které  krajiny  pochází  a  jak 
byla  rostlina  pěstována,  jakož  i  ležela-li  déle 
v  stavu  sjrrovém.  Pravá  arabská  Čili  Mokka- 
káva  (z  arabské  krajiny  Jemen)  jest  nejlepší 
a  poznává  se  po  malých  tmavožintých  zrnkách. 
Kávy  druhu  tohoto  jest  u  nás ''jen  po  řídku. 
Mnozí  obchodníci  vylučují  menší  zrnka  z  druhu 
jiného,  pocházej ícf ho  z  východní  Indie  aneb  s 
Jávy  a  prodávají  je  co  kávu  z  Mokky  za  cenu 
vyšší.  Nejšpatněji!  druh  jest  káva  z  Ceylonu, 
Brasilie  a  západní  Indie,  jež  se  pozná  po  za* 
modralé  čiti  šedozelené  barvě  zrnka. 

Dokázáno  zkušenosti,  zeje  káva  vždy  lepší, 
t.  j.  co  do  vůně  a  chuti  vydatnějií,  necháme- li 
ji  vyležetí.  Kdyby  snad  někdo  i  tu  nejšpatnější 
americkou  kávu  zakoupil  a  nechal  ji  po  10  neb 
15  let  ležeti,  nabude  tato  káva  co  do  vůně  a 
chuti  téže  jakosti  jaké  má  nejlepší  arabská  káva. 
Komu  tedy  okolnosti  dovolují,  mělby  si  zakou- 
piti vždy  větší  zásobu  kávy,  aby  se  zrnka  vy- 
ležehi.  Úkaz  tento  spočívá  v  tom,  že  zrnka 
takto  úplně  dozrají;  pravá  arabská  zrnka  mnaí 
ležeti  nejméně  tři  léta,  aby  nabyla  oblíbenou 
vůni  svou. 

Má*U  tedy  každý  již  (^i  koupí  kávy  oblí* 
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žeti  8ft  po  zrnkáck  a  jipb  barvé,  aby  nebyl  oli- 
sen,  mueí  býti  nicméně  i  opatrným  při  pražení 
kávy,  aby  dobrá  vlastnost  její  neutrpěla,  v  čemž 
mnohé  z  naších  hospodyní  posnd  chybuji.  Čím 
silněji  se  káva  upraží,  tím  více  pozbyde  vůně 
a  dobré  cbutě,  jakož  i  o^ěch  částek,  v  niphž 
záleží  ceoa  její. 

Každého  zrnka  kávové  přibývá  pražením  co 
do  objemu,  než  na  váze  opět  ztrácí ;  jak  známo^ 
nabývá  zrnko  též  tmavé  barvy  a  sice  od  hňě- 
dorudó  až  k  tmavohnědé.  Vytkoeme-Ii  Iři  stupně 
pražení,  bývá  pcmér  asi  tento:  zrnko  do  hoědo- 
luda  pražené  přibere  na  so  80  proč.  objemu^ 
než  ztratí  opět  15  proč.  na  váze;  zrnko  barvy 
plavé  nabývá  50  proč.  co  do  objemu,  ztrácí 
ale  20  proč,  na  váze;  zrnko  pak  do  tmavo-* 
hnědá  pražené  nabývá  též  50  proč.  co  do  ob- 
jemu, ztrácí  ale  opět  25  proč.  na  váze. 

Pražením  ztrácí  zrnko  na  váze  ty  části, 
jež  teplem  prchají  a  v  nichž  právě  záleží  pravá 
cfauC  a  vůně*  Dlouhým  pražením  nejen  Že  se 
vyvinuje  ze  zrnka  nepříjemné  přismoudlý  olej, 
ale  zrnko  tím  promění  se  i  v  bezcenný  uhel, 
čímž  ovsem  nabývá  vařená  káva  tmavější  barvy, 
jakosti  jí  ale  tím  ubyde.  Mnozí  kramáři  praží 
zrnka  do  čcrna,   aby    nabyl  nápoj  černé  barvy. 

Zrnko  se  má  tak  dlouho  pražiti,  až  nabude 
barvy  bnědorudé,  aŽ  se  počne,  jak  vůbec  říkáme, 
zrnko  potiti;  přitom  se  musí  silně  potřásati  a 
nechá  se  pak  v  nádobě  dobře  uzavřené  vychlad- 
nouti, t.  j.  v  tomtéž  nástroji,  v  němž  se  pra- 
žívá  a  který  snad  bude    míti  každá  hospodyně. 

Při  pražení  vyvinuje  se  v  zrnku  zvláště 
voňavý  olej  s  jakousi  hnědou  hořčinou  (hořkým 
prvkem);  olejovitd  buňky  jadérka  rozpukají  se 
horkem,  čímž  zrnko  nabude  včtiiho  objemu,  a 
ješto  obsah  jeho,  jenž  se  nám  jeví  drobnohledem 
co  mastné  kapky,  so  vybavuje,  stane  se  jim  po* 
sud  neznámá  hičební  proměna,  jež  vyvinuje  onu 
zvláátni  vůni  a  chuf. 

Ze  zrnek  kávových  obdržíme  jen  ty  částky, 
které  horká  voda  vssajo  do  sebe.  Obyčejně  se 
vyloučí  ze  zrnka  ve  vodě  asi  25  proč  Z  kávy, 
již  sme  silněji  upražili,  něco  méně,  a  sice  1 9  až 
20  proč.  —  nejvíce  ale  vo  vodě  sodnaté,  neboC 
tato  i  ony  Částky  vybavuje,  které  obyčejnou 
vodou  nelze  vybaviti,  jako  na  pr.  lep,  jenž  ob- 
sahuje mnoho  dusíku  a  velmi  sytý  jest  (rost- 
linná vlákninu).  Za  tou  příčinou  připravují  si 
Holandčand  kávu  svou  jen  ve  vodě  minerální. 
V  Praze,    kde  studně  obsahují    dosti  uhličitanu 


•odnatélui,  pijeme  velni  dubvoa  a  fcikoa  kávn. 
MteMrf  přisnivši  .kávy  eypáváfí  4b  vtidy,  v  «í| 
si  chti  ká^a  nvařiti,  asi  ipě&M  -dvofaliIltettMiii 
sodnatého  {setriim  bicarbonicam.) 

Mr.  GdbL 


Dopisy  redakce. 

Pmu  J.  P.  v  K.  JET.  Na  saaioiilm  mále 
forma  dosti  ve  své  med,  i  ta  a  lan  ee  j«W 
leckterá  jiskra  nadání.  V  celku  st  ale.  libajete 
v>  f^eeleseiiýob,  Červenkových  výraaedh,  a  <o 
Vám  nesluší.  Nečerpejte  &  kněh,  bf^pt^  ni»é 
se  eebe  a  x  ^e  své  ii^vy,  a  pooiioÁite  lépe. 
Libd-li,  aa&lete  nám  jeétě  některé. 

Panu  F.  J,  D  .  .  ..v  Koičú  Na  sanooka 
máte  formu  dosti  lebkou,  a6  ne  doeela  ve  aviá 
moci.  Led  předměty,  jež  opéváte,  a  e(>ůteb,  jak 
je  opéváte^  jsaa  více  bříěkaml ;  schází  jim  obéali 
a  pravý  život* básnický,  a  Vy  sám  nmsfte  teprté 
dokázat,  zdali  se  oboje  dostavi 

Parní  K.  S.  9  P.  Zákkdaí  myáltfnka  Valí  * 
básně  jest  velmi  pěkná,  a  kdyby  byla  iádaft 
zpracována,  musela  by  udivátic  Aviak  vy  ate 
pěknou  tu  allegorii  příllé  rozvedl,  čúni  z4ratíJ^ 
jednotlivé  pointy  žádoucí  ostrosti,  aby  se  oelek 
neminul  účinkem.  Na  každý  pád  zpraeujte  jeité 
jednou  předmět  ten,  o  dobrou  polovici  viak 
musí  býti  kratší. 

Panu  J.  Z,  v  Hr,  Kr.  Nemohli  sme  si  a 
Vaši  zásylky  vybrati  žádné  básně  k  otištění. 
Pohybujete  se  v  kruhu  příliš  ouzkém,  pohodlném 
a  k  tomu  již  dávno  zastaralém.  M&že  být^  ie 
Vám  velikou  slastí  ^vénce  víti^  atd«,  avšak 
čtenářstvo  takové  věci  již  ani  ne{te« 

Panu  J,  X  ve  Vtdni.  Vale  první  tři  ne- 
povídají nic  nového;  ^^Mlýa*^^  má  pěknou  forma 
národní  písně,  ta  vdak  již  nyní  nedostačú  Tákr 
též  „Nemají  vláhy  ;^  aváak  smrt  dívky  přece 
v  nižádném  spojení  nestojí  s  květiaaini.  i^Z 
daleka"  má  čistě  lyrické  zakončení,  vypravování 
též  jest  prosté,  ale  dlouhé  {  taková  roy^léfika 
musí  býti  více  epigramaticky  zpracována,  « Jaro" 
není  ničím  nové.  „Nezabudky"  jsou  jemné,  ..chyba 
jich  však^  že  platí  přátelství;  nevíže-li  nás  k 
příteli  jakási  touha  vyššího  snažcníj  děli  opě^ 
vání  pouhého  mazleni  na  nás  dojeni  smalátně- 
)osti.  Zatím  ještě  nezahazujte  avon  lýru ;  musíte 
se  altí  chopit  věci  s  vřelejším  srdcem  a  a  yMi 
opravdivostí. 


Číslem  tímto  konči  se  první  čtvrtletí  „Lumíra.**  Pány  předplatitele,  jichž  před- 
placení až  sem  »ábá,  žádáDoe  o  rychlé  jeho  obooveoi,  by  se  zas^^láni  nepřetrhlo^  Yidy 
rostottci  ASastenetvf,  s  kterým  se  tento  náš  tf denník  potkává,  račí  nám  sáto,  i6  jeité 
vétSíbo  rozSířenf  dojde,  čehož  aby  se  stal  hodným,  povždy  li^vní  naši  péči  bade. 

Tisk  a  niklad  Jeřábkovské  knihtiskáriíy  (K.  Seyfrieda)  •?  Praae. 
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Vjoháilkaiaýltfrteko 
10.  hodlnS.  Expedice  Je 
T  Sloranském  knéhknpe- 
ctri  T  nOT.  sicďioh  é.  186* 
Předplaceni  pH  odbiiánl 
T  Praze:  ótvrtl.  1  iL 
45  kr.,  pAU.  2xL90kr., 
eeloroéné  6  sL  75  kr. 


LUMÍR. 


PopoltS:ftTrttetnél 
70  kr.,   pAUetnS   8 
40  kr,,  eelor.ezl.  45 
Bak.č.  Kdo  celý  roční 
odebere,  ku  konci  rokl 
co  praemii   zdarma  do 
stane    krAsný    obraz    ▼ 
oeně  ncďméné  2  si. 


Týdenník  belletristický  a  literární. 

Odpovědný  redaktor:  Vitězslav  Hálok. 


Číslo  14 


Z.  dabna  1863. 


XIU.  ročník. 


Znélky    Krymské. 

Od  A.  Mickiewieze, 

XL 

Aluátaiadne. 

Již  hora  s  prsoa  srléká  mlhavé  ohyláty^ 
raDním  namazem  šnmí  niva  zlatoklasá, 
skláni  se  les  a  8  vlasu  májového  střásá 
jak  z  rňlence  chalifOiv  rablD>  granáty. 

Lonka  v  květo,  nad  loukou  lítajícf  květy, 
jak  roztřepená  daha  —  pestři  motýli 
baldachýnem  z  briljantův  nebe  zakryli; 
dál  letí  tmavý  závoj  —  kobylek  to  čety. 

A  kde  se  v  vodách  skála  zhlíží  v  samotí, 
vře  moře  a  zpět  hnané  v  novém  pádí  běhu ; 
v  vlnách  jeho  svěďo,  jak  v  očích  tygra,  hrá, 

zvěstujío  tužší  ůtuk  zděSenému  břehu; 
a  v  hlubině  se  vlna  lehce  kolébá^ 
a  koupou  se  v  ní  lodě,  stáda  labutí. 

xn. 

Alasta  v  noei. 

Budí  se  větry,  denní  vlhne  přisuoha, 
na  témě  Čatyrdachu  padá  lampa  světů, 
•  pukne,  rozlévá  proudy  červce  v  rudém  vznětu 
a  hasne.    Bludný  poutník  hledi,  poslouchá: 

již  hory  potemněly,  v  dolinách  noc  hluchá, 
jak  ze  sna  v  loži  květném  bublá  pramének, 
vzduch  dýie  libou  vftni,  hudbou  květinek, 
a  k  srdci  mluFí  hlasem  —  tajným  struně  ucha. 

Hne  pod  křídloma  tmy  uspává  ticho  svaté: 
budí  mne  meteoru  jasné  blýskání. 
nebC;  země  a  bory  tonou  v  záři  zlaté! 


Lomár  1869, 
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Ó  noci  Vzchodu!  ty  mravem  odalisky 
uspáváš  Ubánim,  a  když  jsem  spánku  blízký, 
tu  jiskrou  oka  znova  budli  k  líbání. 


xnL 

Čatyrdah. 

Hirza. 

Tvou  stopu  líbá  Mozlém  v  úctě  hluboký, 
stěžni  Krymského  člunu,  velký  Čatyrdachu ! 
O  minarete  světa!  ó  hor  padiiachul 
Tys  nad  pffzemku  skály  uteť  v  oblaky. 


Sedíi  pod  branou  nebes  jako  vysoký 
Gabriel,  střežíoi  Báj  vyhnaného  prachu  ; 
temný  les  pláštěm  tvým,  a  janiČáK  strachu 
tvůj  turban  z  mrakův  Kji  bleskův  potoky. 


Nám  nechat  slunee  praží,  neb  mrak  poplení, 
neb  kobylka  žeň  stíná,  neb  giaur  pálí  domy, 
Čatyrdachu!  tys  hluch  a  nelmut  k  náhodě; 


nad  světem,  pod  nebem  jak  drogman  stvoření, 
podestlav  pod  své  nohy  zemi,  lidi,  hromy, 
posloucháš  jen,  co  mluví  tvůrce  k  přírodě* 


XIV. 

Poutník. 

U  stop  mých  krajina  vší  hojnosti  a  krásy, 
nad  hlavou  blankyt,  s  boku  líce  neviny  — 
proě  odtud  utíká  mé  srdce  v  krajiny 
dálné,  a  —  nastojte !  ach  v  ješté  další  časy  ? 


Litvo!  mně  milej  pěly  lesův  tvojich  hlasy, 
než  slavik  Bajdarský,  než  Salhir-dfvčiňy, 
a  veselej  sem  skákal  přes  tvé  bažiny, 
než  přes  rabíny  momi,  zlaté  ananasy. 


Tak  vzdálen  jsem  I  tak  různá  vábí  mne  tu  vnada, 

Eroč  roztržitý  ještě  vzdýchám  bez  ustání 
té,  již  sem  miloval  za  dnův  svých  doby  ranní? 


Ona  v  dědině  milé,  již  mi  vzala  zrada, 
kde  vše  jí  o  milenci  věrném  vypravuje; 
zdaž  po  mých  stopách  chodíc,  na  mne -pamatuje? 
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Poaaámky* 

XI.  Aíttiia.  Jedno  s  nejroikoÍDljiích  míst  m  Krymft;  tam  serentí  Tetry  nikdy  nesaTÍTajf^  a 
pocestný  jeltft  ▼  listopadft  daato  hledá  chládku  v  stíne  ohromných  ylaakých  ořeoh&v  jelté 
selených. 

JVomos,  modlitba  mohamedanská,  kteron  vykonávají  sedíce  a  klaníce  se. 
Jak  M  růience  ehalffíto.     Mohamedáni  nlřvají  nékdy  při  modlení  r&ženc&y,    ktei^  n  vtáo- 
ných  osob  bývají  z  drahých  kamení.     (Nejvíce  si  viak  Mohamedáni  roáenci  jen  hrají,  pro- 
plítajíce  je  mkama.  Po  nich  tomu  pKvykli  i  BnlhaH  a  Řekové,  a  i  a  Srb&v  to  často  nvidíi.) 
BtMíi^  granáty.  Granátová  jabloně  a  morušová  stromy,  čerrenajíoí  se  roskosným  ovocem, 
jsou  obeená  na  celám  jiiaím  póbřeií  Krymském. 
XIII.  FadiiacKy  titul  tureckého  anltána. 

GábrieL  Básník  poloiil  jméno  Gabriela  jako  vůbec  snámé ;  ale  dle  mythologie  východu, 
jest  strálcem  nebes  vlastné  Bamek  (aouhvéadí  arctnrus),  jedna  s  dvou  velkých  hv6xd,  xva- 
nýeh  a$  Mmekem. 

Drogman  =  tlonočník« 
XIY.  Salhir-dáféwif  zz  Sslhirské  dívky.  SaMr,  řeka  na  Krymž,  prýštící  se  spodnolí  Čatyrdaehu. 

Josef  Súláf. 


Skalák. 

Obráxek  s  hor  od  Eárolmg  ShiiU. 

(DokončenL) 

Káji  le  Bozička  opět  probudila;  ležela  ve  své  heské,  čistotné  komftroe  „na 
lohádi,"  a  dance  svítilo  vesele  okénkenii  zaeloněným  psím  vínem.  Všude  bylo  tieho, 
J6B  se  dvora  bjlo  slySet  kdikáni  a  yeselé  kokrbáni.  Bozička  se  pousmála;  nejblasi- 
téji  a  neJSastéji  aakokrhal  ten  strakatý  kohont  —  roxesnala  jebo  hlas  mezi  vil  osta- 
tní drAbežt,  neb  si  bo  byla  sama  vyblldala. 

Ale  ▼  tom  ji  pHilo  na  mysl,  ie  je  asi  již  hodné  pozdě^  když  je  tak  tidiOf  že 
je  Mádka  již  na  poHeb,  a  ona  že  zaspala. 

ByeUe  se  zpřímila  ale  klesla  opět  nazpět  do  peřin.  Teď  teprv  eltila  dabost 
a  bolest  a  viděla,  že  má  hkvn  obloženou  mokiým  iatem  a  ruee  obtočené  zakrváce- 
nými obvažky.  Udivená  se  ohlížela ;  na  stole  bylo  plno  láhví  s  kapkami  a  vodičkami 
—  poznala,  že  musila  být  nemocna  a  to  dosti  dlouho,  a  že  ji  pustili,  chtěla  zavolati, 
ale  toto  namáhání  bylo  pro  ni  přlliS  velké;  ztratila  opět  vědomi. 

Bozička  byla  upadla  v  horkou  nemoe  a  mnoho  neděl  se  potáoela  mezi  životem 
a  smrU,  a  mnoho  neděl  opět  trvalo,  než  se  po  kapkách  dověděla,  Že  představený 
skutečně  zemřel  následkem- rány  Jáehimem  mu  zasazené,  že  Jáchima  odvezli  v  pou< 
teeh,  že  byl  již  souzm  a  z  velké  milosti,  proto  že  skaUk  krvavý  v  největSim  vzteku 
spáehal,  na  deset  let  k  těžkému  žaláři  odsouzen* 

Každý  jiný  na  jejím  místě  by  snad  byl  {mti  osudu  reptal,  že  se  opět  k  života 
pusbodil ;  ale  Bozička  děkovala  po  prvním  nářku  bohu,  že  neumřela.  Vždyil  by  byl 
Jáchim  pak  zcela  opuětěnýin  zftstal. 

Jáehimtv  čin  byl  celé  okolí  pobouřil  a  RoziČčino  jméno  bylo  ve  všech  ústech. 
Oelé  příbuzenstvo  se  jí  odřeklo,  že  byhi  takovou  hanbu  na.  rod  svflj  uvalila,  že  si  na- 
mlonvala  dugřelee  a  vraha* 
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Již  při  jeji  nemoci  vystěhovali  se  rodiSe'  jeji  se  dvora,  vzkázali  ji,  by  se  ani 
k  nini;  ani  k  sestrám  a  bratrAm  svým  vfoe  nehlásila,  a  ponechali  čeládce  o  ni  péči 
a  oietřováni. 

Rozička  vyslechla  toto  krnté  poselství  skoro  bez  pohnuti ;  měla  jen  jedinou 
myšlénku :  by  pfíSla  co  možná  brzo  k  silám,  aby  mohla  za  Jáchimem  do  Prahy. 

Když  přátelé  viděli,  že  neprosí,  by  opět  na  milost  přijata  byla,  a  když  o  jejím 
úmyslu  zvěděli,  že  chce  jeti  za  Jáchimem:  tu  jim  to  šlo  přec  jen  do  hlavy,  že  je 
dvůr  ^na  luzích''  hezkou  věci«  a  žehy  se  s  jeho  vlastnici  nemělo  tak  nemilosrdně  na- 
kládati, aby  konečně  bAh  vi  kam  jeStě  zabloudila.  Vyslali  k  ni  tedy  na  zapřenou 
všelijaké  prostředníky,  a  ti  jí  měli  dáti  na  srozuměnou,  že  nezAstane  rodina  nesmiři- 
telná, zmsí-li  veškeré  spojení  s  tím  vrahem.  Ale  Rozička  odpověděla  každému,  že  se 
odřekne  raději  spásy  duše  své  než  Jáchima,  tec^  kde  je  tak  nev;^lovně  neítastným ; 
popuzené  příbuzenstvo  ji  tedy  na  dobro  ve  středu  svého  vyvrhlo  a  nechtělo  teď  sku- 
tečně  o  ni  vlče  vědět. 

Konečně  mohla  Rozička  na  nohou  státi,  sebrala,  co  na  penězích  nalezla;  bylo 
toho  málo,  neb  otčím  jí  byl  jen  to  nejnutnější  ponechal  Prodala  tedy  několik  knsA 
nejkrásnějšího  dobytka  a  vypravila  se  do  Prahy. 

Prosila  tak  vroucně  a  platila  tak  dobře,  že  se  jí  konečně  přece  přistup  k  Já- 
chimovi  povolil.  Otevřenou  náručí  mu  spěchala  vstříc;  ale  jak  se  ho  zalekla  v  té 
šedé  kazajce,  jak  strnula  nad  jeho  spoutanýma  rukama  a  nohama,  jak  se  zděsila  jeho 
divokého  pohledu  I  Z  toho  hleděl  na  ni,  ne  Jáchim,  ženich  její,  ale  staiý,  surový  Ska- 
lák, faterý  bratříčkoval  s  tuláky. 

^Musela  si  mne  chtít?''  odpověděl  na  jeji  slze  jizlivě;  .bez  tebe  bych  byl  někde 
v  nějakém  přikopu  zdechl,  a  byl  bych  tomu  všemu  ušeL  Tys  toho  přlčinoUi  že  mne 
navštěvuje  každou  noc  postava  krvavá  a  mně  hrozí.  Ach  vy  ženštiny!  kam  nemAže 
čert,  tam  nastrojí  vás.* 

Rozička  padla  na  kolena  a  vztáhla  proti  němu  ruce.  Do  jejiho  mozku  jakoby 
se  byla  náhle  železná  řeřavá  ruka  zadrápala  a  v  oku  jejím  spočívalo  tolik  Sílené  zou- 
íalosti,  že  i  Jáchimovu  tvrdost  obměkčila.    Vzal  dívku  do  náruče  a  oba  plakali. 

Rozička  se  vrátila  „na  Inha"  co  stařena.  Jáchimová  krutá  slova  byla  se  ohněm 
do  jeji  mysli  vtiskla;  nešla  jí  ve  dne  v  noci  z  hlavy.  |,Tys  toho  přlčinout  že  mne 
navštěvuje  kaiČQou  noc  postava  krvavá!''  znělo  jí  ustavičně  v  duši,  a  kam  pohledla^ 
tam  spatřila  i  ona  tento  hrozný  zjev  a  vedle  něho  spoutaného  Skaláka,  jak  proklíná 
hodinu,  kdy  se  s  ní  setkal. 

Nevšímala  si  ničeho,  necbt  vše  běželo,  jak  to  právě  běželo ;  bloudila  sama  n% 
zalomenýma  rukama  po  luzích,  kde  ji  byl  Jáchim  s  hor  tak  často  a  tak  rád  pozoroval, 
když  se  zabývala  hospodářskými  pracemi  a  při  tom  si  myslíval,  jakého  jednou  bude 
dělat  po  jejím  boku  muže  a  hospodáře,  že  mu  nebude  roveá. 

„MAj  bože,  mftj  bože!  kam  si  se  poděl,''  vzdychala  na  těchto  smutných  prooház* 
kách  „že  si  tcAo  všecko  připustil.  Kdyby  mne  nebylo  bývalo,  byl  by  teď  na  svobodé 
a  štasten :  musila  sem  ho  chtít !  f^ 

A  Rozička  hledahi  úlevy  v  modlitbě;  ale  pokaždé,  když  se  na  návsí  nahoře  ▼ 
Podborech  ukázala,  zdvihaly  dětí  kameni  a  házely  je  za  ni:  ^Ta  jde  ta  proklatá 
nevěsta  mordýřovai''  pokřiki>valy  za  ní  až  do  kostela,   a  ooa   mosila  s  hanbou  vidy 
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aprobnouti  a  nesměla  pokleknouti  na  mistS  posvátném,  jakoby  i  na  jejloh  rakon  byla 
lpěla  kroT,  již  byl  Jácbim  y  prchlivoBtí  proUL 

„Na^  Inzlch^  to  vypadalo  za  krátký  čas  jako  na  pooíti;  čeládka  byla  pánem  a 
odnáfiela,  co  se  odnést  dalo.  Bozička  nedala  nic  spravit,  nic  zvelebit ;  do  stodol  pr* 
ielo^  v  chlévich  hnily  tesy,  že  mohl  dobytek  v  dírách  nohy  zlitoat,  lenivi  pacholci 
zvraceli  v  sadě  nejkrásnější  ítěpy,  aby  nemosili  do  lesa  pro  dříví^  a  na  polích  konaly 
se  poaze  ty  nejpotřebnějií  práce.  Nesklidilo  se  ani  tolik,  co  se  zaselo,  krávy  hnbly 
a  nedávaly  nedostatkem  píce  žádného  mléka :  krátce,  kdo  šel  „po  luhách',  ten  spráskl 
raee  nad  ton  spoustou  a  viděl  v  nádeddch  nedbalosti  a  nepořádku  trest  boží,  že  se 
drží  Rosička  pořád  ještě  vraha. 

Jen  dvakrát  do  roka, bylo  dívce  dovoleno  s  Jáchimem  mluvit;  ona  trnula  před 
každj^  setkáním  se  s  ním,  neb  vždy  ji  uvítal  výčitkami ;  ale  přece  jezdila  do  Prahy 
každou  chvíli  a  hleděla,  by  se  do  káznice  na  zapřenou  dostala.  Zdálo  se  jí  to  povin- 
nosti, aby  jeho  trpké  řeči  vyslechla,  neb  měla  za  to,  že  si  takovými  výbuchy  uleví,  a 
vinili  ji  co  přičinu  zločinu  svého,  že  sám  sebe  za  víunika  považovati  přestává. 

Nedostalali  se  k  němUi  obcházela  vězení  a  hádala,  za  kterýmto  z  těch  zamři- 
zených  oken  Jáchimteď  asi  prodlévá,  a  mluvila  o  něm  se  strážníky,  kteří  ji  brzy  znali 
a  toho  zneužívali*  Vyřizovali  jí  to  a  ono  o  Jáehimovi  a  každý  z  nich  se  chlubil,  že  mu 
j^rokázal  n^akou  znamenitou  službu,  jako:  lepií  stravu,  jemnější  prádlo,  více  hodin 
procházky,  a  Bozička  jim  děkovala  Jazykem  stříbrným*  a  vybízela  jich  hojnými 
dary  k  nové  vlídnosti  k  nebohému  káranei.  Netušila,  že  je  těmto  nesvědomitým  lidem 
.předmětem  posměchu  a  spekulace,  a  že  Jáchim  z  jejích  obětí  praničeho  nemá. 

I  Jáchim  chtěl  jen  peníze  a  zas  jen  peníze  na  ni,  a  jeho  nabubřená,  trudovitá 
tvář  dduttovala  nejlépe,  k  jakémuto  účelu.  „Když  ležím  jako  špalek  a  nevím  o  sobě, 
tn  je  mi  jedině  volno,^  pravil  jí,  když  ho  prosila,  by  byl  střídmějším;  «tu  aspoň  ne^ 
iňdim  tohoi,  jehožto  sem  zabil,  proto  že  ty  si  se  mně  v  cestu  vpletla.*  Již  věděl,  jak 
ji  nejrychleji  přivede  k  mlčení. 

Když  zapravila  Bozička  daně,  tu  dvůr  teď  skoro  pranic  vic  nenosí ;  sotva  že 
iaě  stačily  na  stravu  pro  čeládku,  a  ona  potřebovala  přec  pořád  peníze.  Nejen  že  je 
musila  v  Praze  skoro  každému,  na  koho  se  podívala,  do  klína  sypat:  i  za  ní  .na 
lldia*  přicházeli  rozUčni  lidé,  proflištění  to  káranci,  kterým  se  byl  Jáchim  svou  ště- 
drou, bohatou  holkou  pochlubil,  která  ho  měU  tak  ráda^  žehy  k  v&li  němu  prodala, 
peřinu  a  spala  na  kameně,  jen  aby  se  mu  zavděčila* 

Všichni  tito  mužové  se  chlubili  zvláStnl  příchybosti  Jáchimovou  a  přicházeli 
s  jeho  odporučením.  Byli  to  žháři,  zákeřníci  a  falšíři;  Bozičku  přešel  mráz,  jen  když 
se  jim  do  ofl  podívala,  a  hrftza  ji  jala^  když  nazývali  Jáchima  kamarádem.  Dala  jim, 
00  měla,  jen  aby  je  s  krku  zbyla;  ale  oni  byli  otuženi  v  hanbě  a  smáli  se  v  duchu 
oSklivostii  kterou  před  nimi  měla,  a  nešli  dříve  ze  dvora,  dokud  jim  nedala  tolik,  có 
ú  přáli. 

Bozička  ohtěhi  viem  těmto  požadavkflm  vyhověti ;  nezbývalo  ji  tedy,  než  udě- 
lati dluh.  Ze  sousedft  nechtěl  ji  nikdo  ani  krejcaru  pAjčit;  obrátila  se  tedy  k  židovi. 
Ten  viděl  klesat  hospodářství  a  předvídal  jako  každý  za  krátko  úplný  úpadek ;  půj- 
čil, ale  na  ohromné  úroky.  Bozička  podepsala  vše,  aniž  s  ním  vyjednávala  a  smlou- 
.Tidarjen  když  ji  přinesl  za  podpis  několik  zlatých,  s  kterými  mohla  jít  k  Jácbiutovi. 

Tákavýnv  spůsobem   minulo  těch  deset  trestndch  let,  a  jednoho  jitra  vrátila 
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86  Rociéka  e  Prahy  se  stareen  bélofalavým,  thrbeným,  napolo  chromém.    Nikdo,  ani 
ylastni  matka  by  nebyla  v  něm  krásného  Skaláka  poznala. 

Byl  chvmyý  a  bidný.  Bozidka  ho  nbytoTala  tedy  ?e  dvoře,  by  jej  lépe  oie- 
třovat  mohla;  ale  již  den  nato  objevil  se  «na  Inzlch*  Setník  a  zvěstoval  ji,  že  se  ta- 
ková nemravnost  v  obci  trpiti  nemflže,  by  bydlil  svobodný  mnž  a  divky;  že  má  po- 
rniení,  by  Jáehima  do  skály  odvezl. 

^VždyC  sme  již  o  dovoleni  k  svatbě  zadali,*  bránibt  se  Rozička  s  prondy  slzl^ 
když  brali  nemocného  z  postde,  by  jej  na  vflz  naložili  a  odvezli. 

Četnik  se  ji  vysmál  a  pravil,  že  si  mohla  tn  prád  nspořit,  že  zloěinec  takový 
jako  Jáchim  neobdrží  nikdy  dovoleni  k  siiatka,  obzvláitS  takový,  který  vedl  dříve 
život  tak  nepoiestní^  jako  on.  Šedi  si  k  Jáchimovi  na  vůz,  pomčil  by  kofil  práskl 
do  koní,  a  odvezl  ho  do  jeho  skalní,  vlhké  diiy,  kde  nebylo  ani  nejmeniího  nábytku, 
ani  peřin  ba  ani  otepě  siámy ;  tam  ho  dal  vyklopiti  a  odejel  spokojen,  že  vykonal 
svon  povinnost. 

Roziéka  arci  za  Jáohimem  poslala  a  poskytla  mn,  co  mSIa;  ale  nemohla  ma 
dlouho  pomáhati.  Jednou  ji  přišel  úřadni  připiš,  že  se  ji  dá  dvilr  do  prodeje,  neza- 
platí-Ii,  co  je  dlužná.  Tu  teprv  se  dověděla,  že  není  ani  krov  na  střeže  vfee  její. 
DvAr  byl  tedy  odhádán,  vypsala  se  naň  dražba,  a  za  jednoho  večera  stála  Bozifika 
„na  luhách*,  a  její  celé  jmění  byly  obnoSené  žaty,  které  měla  na  těle,  a  nevěděla,  kam 
dneini  noc  hlavu  položí. 

Boziěka  neplakala,  nenaříkala;  sedla  si  na  cestu  vedle  potoka  pod  starou  vrbu 
a  chtěla  klidně  o  tom  přemýilet,  kam  se  obráU.  Ale  neilo  jí  to;  byla  přemýilení 
odvykla  jako  nebožka  Skalaěka.  Cítila  pouze,  a  to  ud  ne  více  pro  sebe,  nýbrž  jen 
pro  Jáehima.  Věděla  na  vlas,  kdy  trpí  zimou,  kdy  hladem,  kdy  asi  myileiAumii  am 
minulé  neítěstf,  a  trpěla  v  tichosti  s  nim. 

Ani  dnes  nebyla  s  to,  aby  obrátila  myilénky  k  osudu  svému ;  seděla  a  zakou- 
kala se  do  skály  před  sebou.  Slunce  bylo  právě  zailo ;  ale  ona  se  |eitě  ffpytfla  ▼ 
odlesku  jeho  posledních  paprsků.  Právě  tak  se  třpytívala,  když  Jáohim  na  ni  z  pastvy 
ukazoval  a  říkával:  „Nikdo  z  vás  nemá  tak  krásný  a  tak  velký  dům  jako  já;  wt 
nevidíte,  že  jsou  ty  vaše  jen  ze  dřeva,  a  mi^  že  je  vystavěn  z  čistého  zlata?" 

Děti  věděly,  že  to  není  pravda,  a  přec  se  Arzely,  že  se  ten  Skalák  tak  chlulrf ; 
jen  ona  se  nemrzela  a  těšila  se,  že  má  Skalák  v  skutku  ze  viech  ten  nevyžil  a  te& 
nejpěknější  dftm. 

Tu  popohledla,  někdo  stál  před  ni  a  díval  se  již  hezkou  ehvdl  na  ni,  aniž  ho 
byla  pozorovala. 

Byl  to  Jáehim  se  svými  starými  sklizenými  houslemi;  vracel  se  áomfL  Bfínki- 
val  na  nich  na  silnici,  co  mu  Boziěka  nic  více  dáti  namohla,  a  když  vidéK  lidé,  eo  ho 
neznali,  jeho  ,,pIesnivou*  hlavu  a  oteklé  schromělé  Ady,  tu  myslili,  že  to  nějaký  stařec 
prací  a  bídou  stýraný,  a  hodili  mu  nějaký  ten  troník  do  roztrhaného  klobouku. 

,Co  tu  sedíš?«  ptal  se  jí,  ale  ne  tak  tvrdě,  jako  obyěejně  k  ní  mluvifal, 

„Již  se  přistěhoval  nový  pán  „na  luha,*  nemám  kde  jinde  být,*  odpověděla 
mírně  a  bez  hořkosti. 

.Proč  nejdeš  do  skály;  je  to  tam  pro  tebe  příliš  Spatné?* 
•      „To  víš,  že  ne,  vždy  mně  byla  skála  milá;   vždyť  jsi  ly  v  ni  vychován,  ate 
bojim  se  Setníka.  Jak  by  zvěděl,  že  jsem  u  tebe,  hned  by  «i  pro  mne  pHiel.   To  ale 
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bfth  f^  km  by  nme  za?eď,  kdji  nejsem  nikde  domoTem  !^  A  BozijAca  se  skoro  po 
amiiila,  kdjl  si  roxfyaky  tetaikovy  představila. 

.Jen  pojď^,  imyil  JAchim  z  hnrta  ^tenkráte  té  ▼  skále  zajisté  nechá/ 

RoziSka  ila  toáj  za  nim  dc!  jeto  donpfite;  bylo  tam  temno  a  ylhko  jako  v 
brobi.  Zapálil  loni  a  sedl  si  proti  ni  na  zdéné,  plísni  pokrytá  sedátko  a  zas  se  na  ni 
ti^  npiené  díval,  jako  když  ji  nalezl  dole  n  potoka  pod  vrbon. 

^Tidii  holka^  kam  to  s  teboo  pfíilo?^  pravil  posměvav6;  »to  mái  z  toho,  žes 
mne  ehtélal  Jen  se  podívej  tam  oknem  »na  Inha^,  jaký  to  statečný  dvorec,  a  ty  past- 
viny a  pcde  okolo,  tři  manské  statky  by  človék  z  ného  ndďaL  Hohlas  posnd  na  něm 
sedét  a  délat  brabinkn,  ityrma  se  vozit^  a  lidé  by  ti  bylí  líbali  roce;  eož  té  necfatéli 
pánové  od  stavo,  kteH  by  byli  z  tebe  ndélalí  jemnost  pani?  Ale  tys  mne  chtéla  z 
bláta  vytáhnonti  a  já  sem  té  stáhl  za  to  doHL  do  této  díry;  élm  jsi  teď?  žebráckou, 
tnlaékon ;  pes  nevezme  od  tebe  sonsto  ebleba,  a  každý  poctivý  ilovék  před  tebou  vy- . 
piyvne.  Kdo  by  ti  to  byl  jednou  řekl,  že  bndei  ráda,  když  si  budeš  moci  v  této  sliýi 
o^M>řinonti,  a  že  hjsi  se  pokládala  za  Mastnou,  kdyby  té  zde  do  smrti  na  pokoji 
neďiali?  Kdybyste  se  vy  ženitiny  jen  vždy  neehtély  pánubohu  do  řemesla  plésti;  vSak 
on  viy  na  keho  neehá  shmce  svítit,  a  na  koho  poile  kroupy.  Teď  to  mái  I  Na  lidi 
ai  nenaříkej,  ti  té  varovali  dost,  od  každéhos  to  mohla  slySe^  ze  nestojí  Skalák  za  nic  t* 

Boziéka  eitOa  hluboce  trpkost  v  tomto  posměchu ;  obrátila  se  k  nému,  otřásla 
aron  pitomost  a  j^í  oko  zazářilo  naň  v  plném   blesku  nekončené  lásky    a  útrpnosti 

9  Je  to  veiké  slovo,  Jáchime,  ale  ty  mi  zajisté  nvéřii,  neb  vI9,  že  nikdy  nelhu,'' 
pravila ;  „i  kdybych  byla  vie  védéla,  co  mne  potká,  přec  bych  nebyla  jinak  jednala. 
1^  si  stál  za  to,  by  ilovék  viecko  za  tebe  nasadil.  Má  vůle  byla  dobrá ;  kdo  mAže 
la  to,  že  se  vie  k  zlému  obrátilo  ?  Já  s  tebou  smýilela  poctivé  ...  ani  matka  tvá 
s  tebott  tak  dobře  nemyslila  .  .  .* 

,Vím  to»  vlm,*^  zasmál  se  z  novu;  »a  abys  poznala  vdéinost  mou,  tedy  ti  od- 
kazojn  tento  palác.  Kdybych  mél  dnes  nebo  zejtra  umřít,  věz,  že  jsi  zde  paní ;  řekl 
sem  to  hroboíkovi,  a  drábovi  toké,  a  na  ty  se  můžei  tedy  co  svědky  odvolat,  kdyby 
té  chtěl  někdo  odtad  vyhnat  Ale  myslím,  že  té  zde  nechiyl  kralovat,  jen  když  budu 
já  pryé  -—  ti  lidé  si  dali  nějakou  prád,  abysme  se  my  dva  za  sebe  nedostali,  že  ne  ? 
Směj  se  tomn,  Boziiko,  prosím  tě,  smj^  se ;  nemůžeme  nic  chytřejiího  udělat,  než 
jim  se  vysmát.* 

A  Jáehnn  se  smál,  až  to  v  té  nízké  klenbě  hrozebně  zadunělo. 

„Již  vidím,  že  ti  není  dnes  do  smíchu,*  pokračoval  Jáchim,  a  z  jeho  cil  ile- 
hal  starý  ohefi ;  -zdálo  se  skoro,  jako  by  byl  mezi  ttmto  hovorem  omládl  „Ale  snad 
mně  rad^  zazplvái.  Tys  na  pastvě,  víi,  tak  pěkné  zpívávala,  tak  jemným,  mírným 
hiáskett.  Nechtěj  sem  té  poslouchával  a  styděl  sem  se  za  to,  neb  sem  byl  Skalák. 
Zpívej,  BozHiko;  kdo  ví,  zdali  budeme  kdy  na  tomto  světě  jeitě  jednou  vedle  sebe 
seděti.  To  víi,  proti  nám  se  spikl  celý  svět :  ietník,  muiketyr,  dráb,  viichni  ďasi  po 
nás  •tfabtton^'' 

A  Boziika  zpívala;  hlas  její  byl  nejasný,  ale  jeitě  mírný  a  jemný.  Zpívala 
vieeky  písně,  které  byla  na  pastvě  zpívala ;  jeitě  je  uměla  skoro  viecky.  Jáchim  ji 
posloQchal  hlavu  miýe  v  rukou  schovanou. 

yKdyž  tě  tak  posloudiám,  ženo,*  pravil  koneině,  „ta  věřím  v  ráj,  v  anděle,  a 
Í0  json  snad  jriFece  někde  na  světi  dobří  lidéi  třeba  sem  se  s  nimi  nesetkal    Vém 

Digitized  by  VjOOQIC 


S80 

zkuBil  «em  dost  na  tomto  sviti  vlastoi  a  dioo  viiira ;  ale  ...  •  mne  piee  iiwot  ne* 
nurzL  Nemni  nme  proto,  ie  sem  ▼  nim  poxoal  tebe,  a  ie  si  •  •  •  .  mne  ditiia  ;*  a 
Jádiim  kvapné  vstal  a  vyiel  ze  dveří. 

.    A  Bozička  zpívala  dále,  a  po  tvtífeh  ji  kairaly  vdké  jasni  slie.    V  té  éerné 
vlhké  skále  poznala  koneini,  co  to  itéstL 

Ale  Jáchim  nepřicházel ;  vzala  looč,  by  se  podívala,  kam  se  pódii ;  ale  jak  veNa 
do  siniy  ta  ji  npnstila  —  visel  na  háku  nad  ohniitim ;  iádal  si  písni  jeji  eo  zpiv 
pohřební. 

Teď  mn  poroznmila,  proi  byl  tak  jíst,  ie  ji  éefadk  ze  skály  nevyieae  —  pe- 
stonpil  ji  přlstřeií,  které  s  ní  sdílet  nesměl. 


Samovražedník  si  nepochovává,  ten  se  jen  zahrabe  za  hřbitovní  zeď.  Ale  .Ska- 
lákovi neditčl  nikdo  ani  tato  složba  proakázaí^  neb  byl  vrahem  dvojnásobným.  Hnobnlk 
se  udělal  nemocny,  když  slyiel,  ie  ho  můie  obec  k  toma  přinutit.  Jii  myslil  ^ed- 
stoveoý,  ie  hade  mosit  do  města  pro  někoho  poslat:  ta  mu  vzkázala  Bosička,  ie  ae 
již  někdo  nalezl,  kdo  Jáchima  pochová. 

Edyi  přišla  noc,  ta  ho  zatočila  v  hroby  zbytek  plachty,  snesla  ho  po  skloz- 
kych  schůdkách  dolů,  vložila  jej  na  trakař  a  zavezU  ho  hájkem  tontež  cestoo,  kii4y 
se  byla  tenkráte  tak  tmchlivě  ubírala,  než  ho  v  jeho  ponížení  nalezk  a  s  iilm  se 
zasnoubila  —  kudy  byla  rok  na  to  kráčela  co  blažená  nevěsta  jeho,  zavezla  j€^ 
k  hřbitovu. 

Sama  ho  opět  sundala,  sama  ho  položila  do  jámy  a  sama  naň  nasypala  zemi 
Pak  se  zpřímila,  šátek  jí  spadl  s  hlavy  a  ona  vztáhla  ruce  k  nebi*  Její  zvadlé  liy 
se  pohybovaly,  chtěly  žalovat,  vinit,  snad  hledaly  i  nějakou  kletbu  —ale  nenalezly  ji, 
a  8  pláčem  klesla  Bozička  na  čerstvě  nasypanou  zem,  políbila  ji  a  zaplakala:  «Teď  je 
to  na  jevu,  jaké  měl  dobré  srdce  I"" 


Viděla  sem  Jáchima  pochovat,  j^  *  ty  hvězdy  na  nebi,  my  byly  jedinými  jisbo 
„funusDíky^  —  a  od  tó  doby  si  vás  ptohlížim  se  zvláštolmi  city,  vy  ušlechtilé  dámy 
s  těmi  hrdými  čely  a  skromně  sklopenými  zraky ;  a  když  slyším,  jak  se  vynášejí 
Vaše  cnosti  a  přednosti,  když  vidím,  jak  se  koří  Vašemu  duchu  a  se  obdivují  Vašenm 
srdci,  ta  si  musím  vždy  zpomenouti  na  ta  čerstvě  nasypanou  jámu  za  hřbitovní  zdi, 
podobající  se  ráně  v  ňadrách  země,  a  na  ty  velké,  vážné  hvizdy  nad  nt  a  na  ta  .že- 
bráckou, opovrienon  družku  samobijcovn  a  vrahovu  vedle  ní,  a  mysUpi  si 

povím  vám  to  někdy  jindy,  co  si  myslím. 

KaroUna  a^Mí. 
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Malá  Fadetka. 

Od  George  Sandové.  PřeloliU  Žofie  Fodlipská, 

(Pokfadováai.) 

XXX. 

Landiy  se  podrobil  a  navrátil  8e  k  vinobraBt.  Byl  překvapen,  že  se  neoitil 
fňeitaÉbaifmy  jak  to  byl  očekával ;  tak  sladko  jest  citit  se  milována,  a  tak  r^ká  je 
důvěra,  milnjeme-li  velice.  Byl  tak  ndiven  a  tak  spokojený  sám  s  aebon,  že  nemohl 
odolat,  aby  nepromlnvil  o  tom  s  Gadetem  Ceillandem,  jenž  se  ti^Eé  podivil;  a  obdi- 
voval se  Fadelee,  že  se  tak  znala  ubránit  vží  slabosti  a  vil  nepředloženosti  po  oeloo 
doba,  00  milovala  Landiyho  a  oo  jim  byla  milována. 

9 Jsem  rád,^  iN!avil  mn^  ^že  vidim,  jaké  dobré  vlastnosti  má  tato  dívčina ;  neb, 
eo  se  mne  tyká,  já  sem  ji  nikdy  Spatné  neposazoval,  ba  mohn  iicii  kdyby  si  mae 
byla  vílmala,  žeby  se  mi  byla  dost  ;ealíbila  E  vůli  těm  oěim  z^Ua  se  mi  vždý^y 
sptte  hetkon  nežli  žkaredon,  a  od  jisté  doby  mohl  každý  pozorovat,  že  se  stávala 
každým  dnem  přijemnéjU,  jen  kdyby  se  byla  chtěla  zalibit  Ale  ona  tebe  jediného 
milovala,  Landry,  a  byla  spokojena,  jen  když  jiným  nebyla  protivná;  nehledala  nrt 
tvoje  nznáni,  a  já  ti  za  to  stojím,  žeby  mně  byJa  velmi  vbod  žena  s  takovon  povahoa. 
Ostatně  jakkoli  sem  ji  znal  co  ponhé  dítě,  vždy  sem  pozoroval,  že  má  velké  ardee, 
a  kdybyehme  90  každého,  vyptávali,  aby  řekl  svědomitě  a  v  pravdě,  co  o  ni  mysli 
a  co  o  ní  ví,  každý  by  musel  svěddít  pro  ni;  ale  lidé  jsou  tak  utvořeni:  zasednon^i 
si  dva  nebo  tři  na  jednu  osobo,  ihned  se  do  toho  vpleton  věickni,  aby  ji  kamenovali, 
a  vyhlásej!  ípatoon  pověst  o  ni,  anižby  věděli  dobře  proě;  a  jakoby  měli  potaženi  z 
toho,  zaSUpnont  toho,  kdo  se  nemůže  bránit* 

Landry  cítil  velké  alehěení,  slyie  rozumovat  Cadeta  Caillanda  tímto  spůsobem, 
a  od  toho  dne  sídPátelil  se  s  nim  a  vyrážel  se  trochu  ze  svých  trampot,  an  mu  je 
Bvěřoval.    Ba  jednou  mu  pravil : 

vNemydi  více  na  ta  Madelonu,  do  níž  nic  není,  a  která  nám  oběma  působí 
nesnázi,  mi^  hodný  Cadete.  Jsi  ježte  mlád  a  nic  tě  do  ženění  nehoní.  Jáf  mám  malou 
aestm,  Nanetku;  je  hezká  jako  srdínko,  dobře  vychovaná,  jemná,  něžná;  jde  jí  na 
iestnáctý  rok.  Přijď  nás  trochu  častěji  navStlvit;  můj  otec  si  tebe  velmi  váží,  a  až 
bndei  dobře  znát  naii  Nanetku,  uvidii,  že  nemůžeš  mít  lepšího  nápadu,  než  stát  se 
mým  fivakrem.^ 

„Na  mou  věru,  neříkám,  že  nechci,"  odpověděl  Cadet,  „a  není-li  to  děvče  jinde 
aaalíbeno,  budu  k  tobě  chodit  každou  neděli.* 

Večer  po  odchodu  FaDchony  Fadetové  íel  Landry  navitívit  otce,  aby  mu  sdělil 
poctivé  chování  této  dívky,  o  které  byl  křivě  soudil,  a  aby  mu  při  tom  2Jevil  svou 
podajnost,  co  se  týká  přítomnosti,  to  viak  s  výminkami  pro  bndoucnost  Měl  hodně 
těžké  srdce,  když  kráčel  okolo  domku  matky  Fadetové;  ozbrojil  se  viak  velkou 
srdnatostí  a  povážil,  kdyby  nebyla  odeila  Fandion,  žeby  snad  jeítě  dlouho  nebyl 
avéděl  o  tom  itěrtl,  že  je  milován*  I  viděl  matku  Fanehettn,  která  byla  {rfiila  pečovati 
o  staron  a  o  malého  na  jejím  místě.  Byla  to  příbuzná  a  kmotra  Fanchonina.  Seděla 
předa  dv^fmi  s  koníkem  na  klíně.  Ubohý  Jeanet  plakal  a  nechtěl  jít  spát,  protože 
Jeho  Fanehon  jéitě  nebyhi  doma,  pravil,  a  že  ona  se  s  ním  musí  modlit  a  uložit  ho. 
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Matka  Fanohatta  Vyráiela  jej,  jak  moUa,  a  Laadry  sljíel  8  potěienfm,  ie  k  Děma 
minviBvelkoa  jemnoBlialáBkoa.  Jakmile  yiak  yidél^konik*  jit  Landryho  mimo,  Tyklon- 
iDiil  z  rokoa  Fancbetinýeh  tak,  ieby  tam  byl  skoro  nechal  jedua  stou  raku,  a  bttel 
xadiytit  bliience  za  Dohy»  objímal  ho,  vyptávaje  ae  na  Fanehona  a  zajriřiaahaje  ho, 
aby  mu  ji  přired].  Landry  ho  vzal  do  nirnči,  a  plakaje  i  nim,  téiil  ho,  jak  mohl* 
Chtél  mn  dát  krásný  hrozen  vina,  který  nesl  v  koliku  od  matky  GailIaiidoTé  matee 
Barbeanové;  ale  Jeanet,  který  byl  dosti  velkým  mháikem,  Mcbtél  nidebo  leda,  sUbi-li 
mn  Landry,  te  pl^de  pro  Fanohonn;  a  Landry  mu  to  musel  vidyohaje  sltbit,  sioe  hf 
se  tea  malý  nebyl  podal  Fanchettč. 

Otec  Barbeaa  nenadal  se  velkého  roshodnoti  malé  Fadetky.  Byl  jím  spokfljea, 
ft  bylo  mn  to  jaksi  Uto,  ie  to  niinila;  takový  to  byl  spravedlivý  a  dobroardeéaý  mni. 
«Mrzi  mne  to,  Landry/  řekl,  „ies  ty  nemel  ta  odhodlanost  přestat  za  ni  chodit  Kdy* 
bys  byl  jednal  dle  své  povinnosti,  nebyl  bys  býval  přiéinon  jejího  odebodn.  Dej  boiot 
aby  to  dfté  nemčlo  eo  trpdt  v  novém  postaveni,  a  aby  j^i  BepHtomnost  aeaikodila 
balHéee  a  maléma  bratrovi;  neb  pomlonv^ji-li  ji  maozi  lidé^  jsou  také  jiní,  kteři  se 
ji  aaatávaji  a  abezpeéigi,  že  bývala  velmi  dobrá  a  toze  ůslokná  ku  své  rodině.  Je-H 
to  M,  eo  se  mi  řeklo,  ie  je  tčhotná,  dovime  se  to  a  bademe  se  ji  zastávat^  bnde-li 
toho  potřeba;  je*li  tó  na  neitésti  pravda,  a  jsi-U  ty  Um  vinen,  Landiy,  bndesse  ji 
nápomocni  a  nedáme  ji  podlehnout  v  bidé.  Abys  se  s  ni  nikdy  neoženil,  Landiy,  to 
je  vie,  eo  od  tebe  žádám.*" 

^Otée,*"  řekl  Landry,  „vy  a  já,  my  ta  véc  rozliéně  posnziyeme.  Kdybych  tím 
byl  vinen,  6eho  vy  mysUto,  žádal  bych  vás  naopak  o  dovoleni  oženit  se  s  ni.  Že  je 
ale  malá  Fadetka  tak  nevinná  jako  moje  sestra  Naneflut,  nežádám  od  Tás  posod  nic 
jfaiébo,  než  abyste  mi  odpustil  mrzutost  již  sem  vám  spůsobiL  Bademe  o  ni  nékdy 
později  mluvit,  jak  sto  mi  to  přislíbil* 

Otec  Bsrbeau  musel  se  usp<Aojit  těmi  výminkami  a  nemohl  dále  prorazit  Byl 
přtUi  opatrným,  aby  byl  přenáhlil  záležitostí,  a  mnsd  být  spokojen  s  tím,  co  byl 
obdržel 

Od  té  chvíle  nebyla  více  řeěio  malé  Fadétoe  u  „BltžencA.'*  Vyhýbali  se  tomu, 
ji  jmenovat,  protože  Landry  se  začervenal  a  hned  zas  zbledl,  vyklouzlo-K  jeji  jtfeao 
z  ůst  někomu  před  nim,  a  on  byl  velmi  rád,  že  sám  na  ni  zpominá  jako  v  prvni  den 
jejiho  odchodu. 

XXXL 

Z  počátku  měl  Sylvinet  jakousi  sobeckou  radost,  když  se  dověděl  o  odchodu 
Fadetětaě,  a  lichotilo  mu,  že  od  té  chvíle  jeho  bližencc  bude  milovat  jen  jeho,  a  že 
jej  neopustí  více  k  vůli  nikomu.  Nebylo  věak  tomu  tak.  Sylvineta  miloval  Landry 
oviem  nejvíce  na  světě  po  Fadetce;  nemohl  ale  mít  dlouho  zalíbeni  v  jeho  spoteě- 
ností,  protože  nechtěl  Sylvinet  vzdáti  se  nenávistí  proti  £VmchoQ&  Jakmile  saéal 
Landiy  o  ní  mluvit,  aby  ho  zasvětil  do  svých  zámčrft,  zasmnSil  se  Sylvinet  a  vyflNál 
mu,  že  stoji  na  svém  v  myilénoe  tak  odporné  rodiěům  a  jemu  tok  nemilé.  Od  té 
ehvite  nemhivil  s  ním  vfce  Landry  o  tom;  protože  ale  nemohl  být  živ,  aby  e  tom 
nemluvil,  dělil  sv<y  ěas  mezi  Oadetem  C«llaudem  a  malým  Jeanetem,  jehož  vodil  9 
•  sebou  na  pfoeháaku,  jímž  si  dal  odříkávat  Mtoebymus,  a  cviěil  a  vyrážet  jitli  l*k 
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MhL  Kdyl  ho  potUval  Udé  8  ttm  ditttem,  byii  by  le  m  vysnlvaU^  kdyby  ae  b^i 
k  Umn  opOYiáiU.  Alo  núnio  to,  ie  d  Ltndry  nikdy  nedal  libit  niiádnon  nriikn,  gf 
to  bylo  7  8oaik<^,  byl  on  spiie  brdy  mí  snhanboi^,  dival-Ii  no  j«?o  o?€;|o  piátal- 
9M  k  bntra  Fanchony  Fadetové^  a  timto  odporoval  také  feiim  téeh,  jen£  t?rdiU, 
jakoby  byl  oteo  Barboaa  ve  syé  mondroati  bno  mél  na  vroks  nad  toato  Uakoa.  Sjrl- 
vinet  vida,  ie  bnftr  tak  foato  jej  nevyhledávi,  jakoby  si  byl  pfál,  byl  odionsen  pře- 
Bóstí  flvon  iAxlirost  na  malóho  Jeaaeta  a  na  Gadeta  CaiUanda;  vida  z  drahé  atiany, 
ie  jeho  sestra  Nanetka,  jei  ho  byla  až  posad  ?idy  potéšoTala  Ydmi  něknon  péél  a 
rostomi^mt  posornosttní,  aaiini  mtt  salibenl  ve  spoledoosti  tohotéi  Gadeta  QaiUanda^ 
což  velmi  sehvaloyali  obapohii  rodičové:  nbohý  Sylvinet,  jehož  stáfen  toahoa  bylot 
aby  mél  sám  pro  sebe  Útku  téoh,  jež  miloval,  upadl  ve  smrtelný  simirtek,  v  p>- 
dimott  neteénost,  a  jeho  daeh  se  tak  aalemnil,  že  nikdo  nevédé!,  kdeby  se  ho  eb^, 
aby  »n  sadost  néiniL  Nesmil  se  skoro  mkdy  vlee;  nic  ho  netěžilo^  nemohl  skoro 
viee  praeovat;  tak  se  nžiral  a  riábnoL  Eooefiné  se  báli  o  jebo  život,  neb  heroSka  jej 
akoro  neoponžtébi  vioe,  a  ehopila-li  se  ho  nikdy  troohn  vise  než  obyécgni,  mluvil  visí, 
které  nemilý  adrav^  smysl  a  kfteié  byly  nkrntné  srdci  rodiiftv.  fitkd*  že  aeni  nikým 
milovéB^  on,  jenž  býval  vždyoky  hejikán  a  rosmazlován  viee,  než  vUehni  ostatní  v 
rodiai.  Piál  si  smrt  fikaje,  že  není  k  ničema  vie  na  sviti;  že  s  nim  msji  jen  ebo- 
vlvavoot  se  soacita  s  jeho  stavem,  že  je  ale  obtižt  rodičAm,  a  že  nejvitif  miloaty  již 
by  ma  mphl  bfth  ndélit,  by  byla,  by  je  oprostil  jeho. 

NULdy,  slyžel-li  otec  Barboaa  tato  melo  křesfanská  slova,  káral  ho  pHsné.  Tim 
nevyvedl  nic  dobrého.  Jindy  ho  zapřísahal  otec  Barbeaa  s  pláčem,  aby  lépe  ozaával 
jeho  láska.  To  bylo  jeiti  hůře.  Sylvinet  plakal,  pykal,  prosil  za  odpoitini  otee^  matka, 
bHžeaee  a  eelon  rodina;  a  horečka  přiila  sUnlJi,  když  byl  postil  uzdo  pHlii  velké 
vrooenosti  svého  eharavého  srdoe. 

Badili  se  znova  s  lékaři.  Ti  neradili  nic  zvláitnibo.  Bylo  vidčt  na  jich  tvářioh, 
ie  soodi,  celá  nemoc  že  pochází  z  toho  ^bliženstvi,''  jemaž  je  souzeno  osmrtit  jednoho 
neb  drahého,  a  následovně  slab&iho.  Badili  se  také  s  lazebnicí  Claviereskoa ;  ta  byla 
aejačenčfil  ženoa  z  celého  kantona  hned  po  bábi  Lagetbe,  jež  byla  mrtva,  a  po  maioe 
Fadetové,  která  začínak  být  ditioskoa.  Tato  obratná  žena  odpovčdila  matce  Bar- 
beaaové: 

«j6n  jedna  vie  je  na  sviti,  která  by  mohla  pomoci  vaiema  dítiti;  to  je,  aby 
miloval  ženy«^ 

9A  on  právi  nemůže  je  vystát,^   řekU  matka  Barbeaaova.    ,Jakživa  sem  ne- 

vidihi  chlapce  tak  hrdého  a  tak  rozamného,  a  od  té  chvíle,  co  si  vzal  jeho  blíženec 

láska  do   hlavy,  nemlavil  jinak   než   ipatni  o  viech   dívčinách,  jež    známe.    Kára 

je  vieoky  za  to,  že  jedna  z  nich  (a  na  neitistí  to  není  ta  nejlepií)  ma  odejmala  srdce 

blížencovo.* 

.i,Naže/  řekla  lazebnice,  která  milá  výborný  ůsadek  o  nemocech  duievnich  i 
tělesních,  „až  pomilaje  žena  vái  syn  Sylvinet,  hade  ji  milovat  jeiti  blázniviji  než 
■véfao  bratra.  Já  vám  to  řikám.  On  má  hcjnost  lásky  v  srdci,  a  proto  že  ji  vždycky 
▼iaoval  bUžeaei,  sapomnU  takřka  na  svoje  pohlaví,  a  v  tom  se  prohřeíil  proti  záko- 
nám  božím,  jež  vel^  aby  mni  milc^al  žena  nad  rodiče^  i  nad  bratry  a  sestry  svoje; 
neni  možná,  aby  se  v  nim  pHroda  neozvah  jakkoli  pozdi  v  tom  ohledá;  a  žena,  již 
bode  milovat,  af  je  ehadá,  oikUvá^  anebo  zlá:   neváhetjte  ma  ji  dát  za  manželka 
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Kebof  dle  Tíebo  nebcde  fDilevat  dvé  ve  nvéisk  živobytí.  K  tomn  je  srdee  jebd  tuše 
přilnlné,  a  je-li  třeba  velkóbo  zizrakot  aby  se  trocha  od  svého  bliženee  nehýlil,  bude 
muset  se  stát  jeitě  vSIif,  aby  se  roKloodil  s  osobou^  které  by  dával  přednost  před  nim^ 

Náhled  lasebničin  zdál  se  velmi  moudrým  otci  Barbeanovi ;  i  pokoniel  se  o  to, 
posílat  Sylvineta  do  domů,  kde  byly  krásné  a  dobré  dívky  k  provdáni.  Ale  aékoli 
byl  Sylvinet  hezký  a  vzdělaný  hoch,  netéiil  děviata  jeho  lhostejný  a  smutný  pohleď. 
Neily  mu  ani  dost  málo  vstříc,  a  on,  jenž  byl  tak  nesmělý,  bál  se  jich  tak,  ai  si 
představoval,  ie  je  nenávidí. 

Otec  Caillaad,  jenž  byl  velkým  přítelem  a  nejlepUm  rádcem  rodiny,  navrhl 
vlak  néeo  jiného. 

«Já  sem  vám  to  vidyeky  říkával,*  pravil,  .ie  je  rozlonieni  nejlepiim  pro- 
středkem. Hleďme  Landrjrho!  začínal  být  bláznem  po  malé  Fadetee,  a  přeee  Fadetka 
je  vzdálena  a  on  neztratil  ani  rozumu  ani  zdraví,  ba  on  je  i  méně  smutným,  než 
éasto  býval;  neb  my  sme  si  toho  viímali  neznajíce  toho  příčinu.  Nyní  se  zdá  .docela 
rozumným  a  oddaným.  Tak  by  to  vypadlo  též  se  Sylvinetem;  kdyby  po  pét  —  fiest 
mésícA  bratra  neviděl.  Povím  vám,  kterak  je  od  sebe  odloučíte  zvolna,  zvoinmka.  V 
mém  Pridieském  ni^mu  dobře  se  mi  daří ;  ale  naopak  mtj  vlastni  statek,  eo  leií  v 
stranu  k  Artonu,  hyne,  protože  je  mAj  nájemník  nemocen  asi  rok  již,  a  nemtlže  se 
uzdravit  Nechci  hó  vypovédít,  protože  je  opravdu  hodný  člověk.  Ale  kdybych  mu 
mohl  poslat  dobrého  dělníka,  aby  mu  pomáhal,  spravil  by  se;  nebof  je  jen  nemocen 
z  velkého  uvondáni  a  protože  si  přfliS  mnoho  ukládá.  Svollte-li  tedy,  pofilu  Lmidryho 
na  miy  statek,  aby  se  tam  zdržel  do  konce  roku.  My  ho  tam  vypravíme  neříkajíce 
Sylvinetovi,  že  to  je  na  delii  čas.  Žekneme  mu  naopak^  že  je  to  na  týden.  A  pak, 
až  uplyne  týden,  budeme  mluvit  jeitě  o  týdnu,  a  tak  pořád,  až  tomu  bude  zvyklý ; 
píóslechněte  mé  rady,  místo  co  lichotíte  vrtochu  dítěte,  jemuž  ste  příliš  povolovali,  a 
tak  ste  z  něho  učinili  pána  nad  vámi.^ 

Otec  Barbeau  byl  nakloněn  poslechnout  té  rady,  matka  Barbeauova  se  ji  aie; 
MkakL  Obávala  se,  aby  to  pro  Sylvineta  nebylo  smrtelnou  ranou.  Husili  s  ni  smlou- 
vat; žádala,  aby  udělali  pokus,  nechajíce  Landryho  doma  po  čtrnácte  dni,  aby  se 
zvědělo,  zdali  by  se  jeho  přítomností  neuzdravil,  vida  jej  ustavičně.  Kdyby  mu  bylo 
hftře,  že  se  podrobí  mínění  otce  Caillauda 

Tak  se  stálo.    Landry  přišel  rád  strávit  určený  čas  u  Bllženeft;  i  vyzvali  ho, 

by  přišel  pod  záminkou,  že  otec  potřebuje  pomocníka  k  vymlácení  ostatního  obilí,  an 

Sylvinet  není  práce  schopen.    Landry  vynaložil   všecku  péči  a  všecku  dobrotu,    aby 

bratra  uspokojil.    Byl  pořád  okolo  něho,   spal  s  nim  v  jedné  posteli  a  ošetřoval  ho 

jako  malé  dítě.   První  den  byl  Sylvinet  velmi  Sfsstný;   ale  druhý  den  tvrdil,  že  ae  a 

ním  Landry  nudí,  a  Landry  ho  nemohl  z  té  myělénky  vyrazit    Třetí  den  zlobil  se 

Sylvinet  proto,  že  přišel  „koník"  Landryho  navštívit  a  že  Landry  neměl  tolik  kuráte, 

aby  ho  byl  poslal  piyč.    Konečně  ku  konci  týhodne  museli  se  toho   spAsobu   léčeni 

spustit,  neb  Sylvinet  se  stával  víc  a  více  nespravedlivým,  mnoho  požadujícím  a  Sár- 

livým   až   na  stín  Svého  blížence.    Myslilo  se  tedy  na  vyvedení  myšlénky  otce  Gail* 

lauda,  a  ačkoli  Landry  nemtt  chuti  jít  do  Artonu  mezi  cizí  lidi,  on,  jenž  tak  miloval 

svty  kraj,  svou  práci,  svou  rodinu  a  svoje  pány:  přece  podrobil  se  všemu,  co  se 

poradilo  ku  prospěchu  bratra. 

(Pokračováni^.) 
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Ukáiky  z  národního  básnictví  bnUumkéha 

Od  Jana  Gebaura* 

V- 

Z  pisni   Janáčky  eb. 

15.  Marko  a  Bimna  hora. 


Vypravil  se  jaoák  Marko, 
dívat  86  na  Dimna  horu, 
Dimnit  hora  zelenayoa; 
na  veéer  ji  obediázel, 
a  %  rána  se  ji  vyptával; 
»Aj  selená  Dimno  horo, 
eoB,  horo,  hořekovala, 
ii  8i  obném  vyhořela, 
či  snad  rez  t6  popálila  ?'' 
„Marko,  jiinákn  mAj  milý, 
ohněm  sem  nevyhořela, 
a  rez  mne  nq>opáKIa, 
ale  lítost  na  mne  přiíla: 
vedli  tady  tři  řetězy, 
tfí  řetězy  mlad:^eh  lidi, 
nohami  mě  pošlapali, 
slzami  mě  popařili; 
první  řetěz,  eo  tu  vedli, 
byli  stateční  junáoi; 


drnhý  řetěz,  oo  tu  vedli, 
byly  zasnoubené  dívky; 
třetí  řetěz,  co  ta  vedli, 
byly  vdovy  s  nemlavĎaty.* 
A  tu  řekl  junák  Marko : 
„A  kdy  že  je  tady  vedli  ?^ 
Dimna  hora  odvětila : 
„Brzo  mflžeS  dohonit  jich, 
toho  rána  je  ta  vedli.^ 
Rozlítil  se  junák  Marko, 
sedl  na  ryohlého  koně, 
a  pak  sebral  drobné  vojsko 
a  dohonil  tří  řetězy, 
posekal  jejich  náhončí, 
a  rozpustil  mladé  lidi. 
vyprostil  jich  ze  řetěz  A, 
a  podělil  je  penězy, 
rozeslal  je  do  jich  vlasti. 


IS.  Mitr  a  mor. 


Vyprosil  si  Mitr,  dobrý  junák, 
vyprosil  si  z  daleka  nevěsta; 
a  když  ji  odevzdal  snubný  prsten, 
odešel  do  města  do  Stambolji. 
Ve  Stamboiu  tři  léta  se  zdiiel, 
až  si  vyďál  trojnásobné  jmění ; 

Sotom  na  cesta  se  domů  ubral. 
[a  noc  zastavil  se  v  nustém  Skopí, 
vyspal  se  tu  a  na  druhé  ráno 
vyvedl  své  ětyry  rychlé  koně, 
vyvedl  je  k  vodě  napájeti. 
Napojil  je  vodou  z  bílé  studně, 
a  u  studně  našel  starou  bábu, 
a  řekl  té  bábě  junák  Mitr: 
,Ah  jeg:idi  babo,  stará  babo, 
pověz,  jaký  je  to  div  divoucí ; 
v  městě  Skopí  na  noc  sem  se  zdržel, 
všude  slyším  kohouty  tu  zpívat, 
kohouti  zpívají,  a  psi  vyií, 
Bdí  nikde  sem  tu  neuhUdal  !^ 
Odvětila  jemu  stará  bába ; 
»Aj  ty  líitře,  aj  ty  synu  milý, 
nejsem  já  to,  synu,  stará  bába, 
ale  isem  já,  synu,  černá  nemoc, 
všichni  haé,  synu,  pomřeli  tu.** 
Tu  jí  řekl  Mitr,  dobrý  junák  x 


.Na  tvé  zdraví,  babo,  na  tvou  doši, 
koukni,  babo,  do  morové  knihy, 
já-li  také  na  smrt  sem  v  ní  zapsán.' 
Koukla  bába  do  morové  knihy, 
koukla  se  a  hned  mu  odvětila : 
„I  ty,  synu,  ve  knize  jsi  zapsán, 
života  ti  zbývá  tři  dni  ještě, 
a  na  ten  den,  synu,  musíš  umřít.' 
Jal  se  Mitr  bábu  snažně  prosit: 
„Prosím  já  tě,  babo,  pro  tvé  zdraví, 
bys  mi  přála,  babo.  tři  dni  času, 
tři  dni,  abych  došel  si  k  nevěstě; 
hle  už  tomu  právě  jsou  tři  roky, 
tfi  roky  sme  spolu  zasuoabeni, 
a  ještě  sem  neviděl  nevěstu.** 
Éekla  bába:  „Jdi  si,  synku,  jdi  si!** 
A  naložil  tři  náklady  jmění, 
a  odejel  k  mladé  nevěstici, 
zatloukl  na  nevěstina  vrata: 
,Ah  vyjdi  ven,  dívko  Andělino, 
abychom  se  jednou  uviděli, 
já  pak  mnsim,  milá,  sahynoati  !^ 
A  vyšla  ven  mladá  Andéli^a, 
sklonila  se,  ruku  líbala  mu  ; 
daroval  jí  jeden  náklad  jmění, 
Pak  odešel  ku  své  milé  matee, 
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a  řekl  jf  Mitr,  dobi^  janák : 
MÁh  yyjdi  ?en,  ty  má  milá  matkf», 
abychom  se,  matko,  odprosili, 
já  pak  muBlm,  matko,  zahynoatí  I'' 
A  yyila  yen  jeho  stará  matka, 
a  vyili  Ten  jeho  milí  bratři, 
složili  si  dva  náklady  jméni  ^ 
a  kdyi  matka  syna  objimala, 
objímala  ho  a  celovalai 


y  okamiika  dobrý  Ifitr  skonal. 
Milá  matka  ylasy  sobě  rTala, 
milá  sestra  kvíela  jak  ptáte, 
milí  bratři  hlavy  sobě  bili, 
to  žalostí  pro  malého  Mitra. 
Tří  dni  do  hrobu  ho  nevložili, 
a  étntf  den  slávu  strojili,  mu, 
sezvali  mu  popy  a  vladyky, 
se  ctí  velikou  ho  pochovali. 


17.  Sbdan  a  Nedá. 


Umtí  Kedo,  bílá  Nedo!  — 
Keda  byla  u  potoka, 
n  Sítnice,  vedle  cesty, 
kudy  pioutníci  chodili, 
poutnici,  cestovatelói 
a  vozkové  ze  Sofie, 
ovčáci  se  stády  ovoi, 
když  je  hnali  na  planinu. 
Šli  tudy,  a  přeili  dále, 
a  na  posled  bral  se  tudy, 
bral  se  tudy  mladý  Stojan 
s  devíti  tisíci  stáda; 
dvanáct  bvlo  s  ním  ovéáků, 
třináct  psu  jim  nadbánělo. 
A  pozdravil  mladý  Stojan: 
.Pomoz  pánbůh,  bílá  Nedo, 
zůstávej  tu  s  pánembohem!* 
Nedá  nepoděkovala, 
ani  oka  nepozdvihla, 
ani  hlavou  nekynula. 
Tu  se  zařek  mladý  Stoian: 
,A<  to  na  tobě  zůstane! 
až  já  přijdu  n  i  planinu, 
zajdu  si  k  starému  hadii,*) 
narysQje  on  tvé  tělo, 


rovný  zrůst  na  tenkou  puiku, 
bílou  tvář  do  bílé  kniby, 
černé  oči  na  pist<de,. 
a  ivti  tenký  hlas  na  loutnu ; 
vSak  ty  potom  sama  pf^dei 
na  planinu,  na  vylinu.*" 
A  Sel  dále,  a  pak  doáel, 
doiel  si  k  starému  hadii, 
a  ten  zapsal  bílon  Nedn, 
zapsal  ji  a  začaroval. 
Než  se  vrátil  na  pastviáté, 
hle  tu  Nedá  přicházela. 
Nedá  bosá,  holohlavá; 
Stojan  poručil  ovčákům: 
,Aj  ovčáci,  milí  bratři, 
schytejte  psy  a  uvažte, 
a  podojte  sivé  stádo, 
nadělejte  syřeniny; 
hle  pfíchází  bílá  Nedá." 
Schytali  psy,  uvázali, 
podojili  nivé  stádo, 
nadělali  syřeniny, 
a  tu  přišla  bílá  Nedá; 
a  když  přiSIa  ke  Stojanu, 
sklesla  k  zemi,  a  skonala. 


(Pokračováni.) 


Ooethe  a  Čechy. 

(Pokračování.) 

n. 

Veleziýímavá  jest  úvaha  CMtheova  o  naii  literaiufe  vůbec  a  o  naiem  básnietvi 
zvláště. 

Mluvě  o  Časopisectvu  českém  praví:  „Němčina  podle  Češtiny  také  v  Čechách 
zdomácněla  a  za^jabi  dosti  důležité  stanovisko  i  v  společnosti  i  ve  vědách.  Většina 
vycházejících  kněh  a  časopisů  jest  německá.  Ale  i  ČeStina  stojí  v  plné  síle,  i  české 
knihy  a  časopisy  u  dosti  valném  počtu  se  vydávají.  Společnost  národního  Musea  st^né 


*)  H«4ži  je  mohsiiHdáQ,  který  pcaC  do  Mekky  byl  už  vykonal;  sde  zz  Čaroděj. 
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obé  řeii  pěetaje^  Uavné  vydávinfan  svých  SasopisA.  I  némeeký  i  fieský  jest  atejiié 
asaamemtý  a  oenoý.  ié&  Seské  jsou  ažii  vykázáigr  mese  než  NSmdinč,  anai  je  doaiul 
řefit  TUdni  a  vzdSIaDcA)  anto  Čeitína  toliko  y  nižiíoh  tfldádi  národa  le  ndržnje. 
Podnikati  tento  nestejný  boj  a  vynasnaiorati  se  se  vieob  sil  za  šachováni  literataty 
ieakéy  aa  jeji  obUvení  a  omlaseni  jeat  snaha  chvatná,  doiadajiei  velkého  sama  sebe 
sapifáni  a  neméně  sily,  vytrvalosti  a  obratností.  Bohatá  sdélení  sterit  literatory  SedcA, 
anai  má  též  svon  doba  klassickon,  bndoa  povždy  přirozený  sáklad  tohoto  snaienL 
Staré  památky,  veríované  i  prostomlnvné,  vypravováni  dějepisná,  sbírky  pHsIovii 
cestopisy,  hrdinské  zpěvy  a  pisně  národni  velmi  pilné  a  svědomitě  se  tíd^non  a  ros* 
Hřigi.  K  těmto  základům  se  pHvtďnjí  již  i  novodobé  plody:  básně  rftznýeh  dmhft, 
historieká,  kritická  ano  i  filosofická  pojednáni.  Palacký,  flanka,  Čdakovský,  K<ďUr, 
Svoboda  a  j.  tvoři  již  dfiistojnoa  řada  novoěeských  spisovatelů,  jenž  úspěšně  rozvin 
literaimry  podponui,  tak  sávala  časovéma  vitězně  vzdorajíce.  Přdcvapil  nás  mimo  pře- 
kkidy  IVanklina,  Tibolla  jMdad  v  původni  ěasomiie  inmi  vítězné  hymny  Pindazovy, 
z  něhož  bohatost  i  ohebkost  Čeitíny,  jakož  i  neviední  vlohy  překladatele  Maoháěka 
vysvitají. 

I  Květena  bási^cká  v  Čecbádi  jest  dosti  bohatá.  VystUpiye  v  dvojím  mněm 
básidetvi  v  Čechách :  v  směrn  německém  a  v  směni  ěeském.  Čechy  podávají  nám 
saamenilý  obraz  pospokéhe  živote  dvon  řeěí  a  dvoa  oborů  básnictví,  v  němž  se  zá** 
kladné  růzností  oboa  živlů,  slovanského  a  germánského,  a  spojeni  vněj|Sfan  obráží* 
Básnici  Čeitt  staré  tvary  sledajici  nemohon  smýilenim,  významem  a  tvarem  básni  i 
za  nynějiíbo  vzdělání  býti  Němci,  jakož  i  v  opak  Němci  v  Čechách  sledováním  staro- 
národního  nemohon  právě  Čechy  býti.  Mezi  německými  básníky  vynikají  hlavně: 
K«rel  Egon  Ebert,  pěkný  to  talent,  voli  hlavně  látky  České  a  provádí  je  v  rozliěnýéh 
formách,  ano  i  v  eposa  velmi  snadně  a  ohnivě.  I  Antonín  Hfiller  jest  básník  nadaný. 
Jeho  romance  „Kůň  áemík*  a  ,Hoiymir*  již  dříve  doite  pochvaly.  V  německém  pře- 
kteda  seznali  sme  některé  znělky  Eollárovy.  Básně  Ebertovy  a  HUllerovy  opět  Svo- 
boda a  Hanka  zěeSfají.  Utěšená  to  vzájemnost.  Zdálo  by  se,  že  oba  oddíly  básnictv, 
Českého,  ěeské  i  německé^  obapohiě  základ  staročeský  vyhledávají,  Čechy  se  honosí 
skvělými  památkami  starých  dob.  Tyto  památky  byly  vždy  velmi  váženy  a  draho** 
ceněny,  za  poslední  doby  pak  znamenitými  nálezy  obohaceny.  Právě  kdy  se  láska 
k  Btarožiteým  památkám  zmáhati  poěinala^  nalezl  významnphioa  náhodon  pan  UbEo* 
tektí  Hanka  Kralodvorský  Bokopis,  sbírka  ěeskýoh  hrdinských  zpěvů,  jež  sme  z  ně- 
mediLéha  překládá  seznali.  % 

Sbírka  českých  a  slovanských  národních  písni  od  Čelakovského  a  jiná  podobná 
t»edánt  se  přivtSlnjí,  a  od  té  doby  literatora  Česká  den  ode  dne  roste.  Nadějeme  se, 
že  se  mnohý  poklad  podobný  jefitě  objeví,  an  nyní  bádavost  v  tomto  obcnra  Moseem 
znamedtě  podporována  jest  Tak  se  nastřádá  poklad  pooze  maléaia  kruhu  zasvě- 
eenoů  dokonale  známý,  jenž  viak  věeobeeně  působí.  Přirozeně  silniý  a  bajíplaý  ráz 
staročeského  živote  obráží  se  v  těchto  pramenech,  k  nimž  i  steré  kroniky  přiitfsti 
dhubio.  Badlme  novým  básníkům  ěe^ým^  aby  rázy  ígrto  rosiiřovali^  v  obnovených 
tvarech  ráznosti  starých  motivů  se  přídržojioe.  Badoa  tonto  nevymezujeme  nihterak 
ožiti  i  látek  novějilch  vieobecně  zajímavých.^ 

V  38.  dile  spisův  QOtiieových  nalézáme  mezi  jinými  následající  pojednáni  o 
českém  básnictví.  Když  byl  o  Srbských  národniob  pisnioh  pojednal,  mla^  o  Českém 
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báahiotvi  takto:  „Doůfajiee,  že  piavi  přátelé  víeobciCnéjií  literatury  naduvedéné  po* 
soazenf  srbských  plsnl  pro|doa  a  se  přesfědžf,  že  yelmi  dftležité  jest^  abycShoni  k 
literární  činnosti  i  jiných  kmenft  slovanských  bedlivě  přihlíželi.  Proto  také  .společnost 
Českého  Mnsea  snažně  žádáme^  aby  i  na  dále  n  vydáváni  plodů  Českého  básnictví 
j  starodobého  i  novějilho  neustávala.  Tak  ae  nejjistěji  roziiři  světlo  o  důleží^ela 
těohto  poměrech  v  Německo.  Objeveni  Bnkopisu  Ejalodvorikého  odůvod&nje  naději* 
že  se  podobných  pokladů  vlče  jeátě  najde,  i  prosíme^  aby  tyto  neocenitelné  abytky 
staré  doby  sdělovány  byly,  an  se  ve  zpěvieh  národních  z  dob  předkřesCaaských  a  % 
počátků  křesfánstvl  zachovaly  zjevy  polosnrovébo  a  přec  nejmilostnějjlmi  city  zoiya- 
tého  národa^  jež  jinde  mamě  vyhledáváme.  Přáli  bychom  si  také»  aby  překladům 
KoUárových  znělek  i  originál  připojen  byl;  podporovalo  by  se  tak  iifieni  riovanské 
mhivovědy  v  Německu.** 

Ve  svých  ^Pamětích'  dotýká  se  i  Jan  Kollár  poměra  svého  kn  GStheovi  vi- 
cekráte;  mezi  jiným  plSe:  „Sotvy  že  sem  se  v  Jeně  osadil  a  poohlédl,  prvni  má 
práee  byla  uviděti  a  poznat  ncjjen  professory,  ale  i  jiné  slavné  tam  žijlci  mnie*  Náhoda 
pak  tomu  chtěla,  že  p.  Wol%ang  GOthe  nedaleko  nás  bydlel,  jemu  tedy  bylo  prvnlsm 
moje  navitiveni  věnováno.  Byl  sem  tam  nejprve  s  Mažárim,  potom  ěastěji  sám*  Po- 
Mjprv  nechal  nás  v  prvním  pokoji  něco  čekati,  pokud  se  prý  oblekl  a  připravil.  I  přeď 
stoupil  před  nás  tento  německý  Jupiter  s  nádhernou  zdvořilosti  a  s  odměřenými  kroky 
i  slovy.  I  pan  G($the  byl  toho  doměni,  že  v  uherské  krajině  ponzi  Maďarové  bydli, 
pročei  i  nás  za  Maďary  měl.  Když  já  ale  proti  tomu  protestoval  sem  řka:  vPane»  já 
jsem  Slovák  aneb  chcete«li  Slavjan,  tento  pak  můj  druh  je  polomaďar,  poloněveo  — 
zasmál  se  p.  GOthe  hlasitě  nad  touto  mou  upřímnosti,  pročež  obrátiv  se  ke  mně,  dů- 
věrně prosil  mě,  abych  mu  několik  slovenských  národních  plsnl  opatfíla  jriNdožil,  anC 
prý  slyiel  mnoho  o  jejich  mnohosti  a  kráse.  O  maďarské  prý  prosil  a  psal  jii  mnohým 
ale  že  posud  žádných  dostati  nemohl.  ^Mi  h5re  dle  Magyaren  soUen  eben  aisanglee 
sein,  wie  uuser  deutsches  volk."  Tak  sme  se  rozeíli.  Asi  za  měsíc  potkal  sem  paaa 
GStbebo  v  knlžed  zahradě  na  procházce,  ihned  ke  mně  kroky  obrátě  vyW  mi :  »Go 
dělají  Slovenské  Zpěvánky  ?"  —  Já  vymluviv  se  nedostatkem  času  a  počátkem  toku 
universitního,  slíbil  i  splnil  sem  to,  jak  mile  se  první  nahrnuté  práce  umeniily.  Ně- 
které z  nich  od  něho  metricky  přepracované  vyily  v  časopise  od  ného  vydávaném, 
Při  druhé  a  ostatních  návitěvách  složiv  již  G^the  cele  se  sebe  ministra  a  dvtriřana, 
zdál  se  vlče  býti  patriarchou  a  otcem.  Nás  pHtel  Feijeniik,  znameni^  zpěvák  a  gai- 
ttarista,  jeitě  častějSl  a  domácnějil  obcováni  míval  s  GMhem,  protože  jeho  baUady  a 
romance  Erlk5nig,  der  l^nger,  Fischer  atd.  výborně  zpívati  uměl.'' 

V  sebraných  spisech  G&theových  nalézáme  překlad  Kytice  z  Krolovédvorskébo 
Bnkopisu  a  to  překlad  velmi  zdařilý.  (DII  2.  str.  311.)  Jak  ei  vážil  Českých  učenců, 
dosvědčuji  následujíc!  úryvky.  Ve  svých  annalech  str.  408  dl:  »Pan  Pnrkyně  nás 
navitlviL  Seznali  sme  v  něm  vzor  znamenitého  muže,  neslýchané  obětavostí  ^  vy- 
trvalosti.'' 

V  40.  dde  str.  401  umístěna  rozborná  a  velmi  chvalná  úvaha  o  článku  páně 
Pnrkyftově:  »0  viděni  v  subjektivném  ohledu.^ 

Str.  399  annalů:  „Skoamám  pHrodu.  Spis  Purkyňův  o  subjektivném  viděni 
mne  roznítil.  Udělal  sem  z  něho  výtahy  a  nechal  sem  přiložené  ta^^)^  okreslit, 
upotfebimt  ho  ve  svých  sešitech,*' 
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O  PilMkAn  v  «traxe  o  M«Ew|DikQ  v  32.  dfle  8tr.  360  di:  ^Bádavá  pilnost  a 
l^itrDxndc  pana  Fmntíika  Palackého,  vydavatele  tohoto  čaaopi«ía|  nejvdtii  chvály  hodná.* 

O 'DoimMrgkém  v  tomtéi  pojednání  pravi:  «0d  abbé  Jo8e&  Dobrovského,  otce 
bitledeké  kritiky  v  Čeeháob,  nalesáme  vtee  meniich  pojednáni  a  poznámek,  v  nichž 
¥i«k  se  jevi  velký  áwA.  «nž  dříve  se  tento  zvláitnl  maž  oddal  genialni  pilnosti  a 
kepodotskjfm  eestováirim  vieobeenémn  itiidinfeéi  slovanských;  nejvétSi  slávu  védeckou 
apsjil  n  neokyCeJDým  rezhlasem  jména  svého.  V  kaidém  počátkn  již  vidět  mistra  svůj 
iMFednéf  viestifaané  pojímajícího  a  růsoé  zlomky  n  veliké  celky  spojujícího.  Z  velikých 
praoi  Purtcofvýeh  éeifml  pro  dět|iny  Čedi  a  tak  i  naie  déje  spole&i6  dopUinje.  Po« 
Mamkami  svými  o  staromoravéíné  se  snaží  vniknonti  do  této  temné  zmatenice  roz- 
bMfWýeb  a  splýviýleMi  vln  národních  svttlem  kritickým.  Chvatná  json  vysvětleni 
záhadného^  dosud  neobjasaéného  místa  staré  kroniky  Gosmasovy,  poznámky  o  přfbu- 
s«Btt(  Mfvemího  a  slovanského  b^esloví,  a  isprávy  o  založení  Nového  Města  Praž- 
akého.'' 

O  Imb.  dtemiberkoví  praví:  „Konečné  se  musíme  zmíniti  o  velikém  díle  hrab. 
éteniberka,  kterýž  v  něm  poprvé  o  kvetené  předsvěté  plíe.  Celé  dílo  vy81o  v  němčině 
r  Řeznib  FranoonzAý  překlad  vydal  hr.  Bray.  Nemůžeme  zde  o  něm  obSímé  jednati, 
tolfln)  podotýkáme,  ie  se  vytnamesfáviýf  vyiM  v  něm  projevené  náhledy  a  důkladná 
ÉkMnMbil  klidtiOtt,  rozmyslnou  a  jasnou  určitostí  a  ostrostí.^  Tomáfika  nazývá  znameni- 
tým uriskein. 

rDokončenL) 


Vzpominka  na  Josefa  Ylastímila  Xamarýta. 

(Dokončeni) 

Sbírka  tato  vyila  pak  tiskem  a  nákladem  J.  H.  Pospíěila  v  Praze  a  Hradd  Er. 
8  titulem:  C^ské  národní  duchovní  Písni,  a  to  díl  první  r.  1831  a  díl  druhý  r.  1832 
v  8.,  počítajíc  onen  stran  166,  tento  168.  Obsaženo  jest  v  ní  246  písní  duchovních, 
jednak  úplných,  jednak  zkrácených,  a  to:  16  ranních  a  večerních,  15  adventních,  26 
vánočních,  24  postních,  16  velikonočních  a  svatodušních,  29  o  svátosti  oltářní,  49  v 
6ai  vleHkých  potřeb,  34  poutnických,  20  k  patronům  českým  a  17  obecných.*)  —  Bylof 
také 'toto  sebrání  našich  písní  duchovních  od  obecenstva  vděčně  přijato  a  jak  domácí 
ták  i  zabraničné  časopisy  se  o  něm  a  znamenitě  také  o  našich  starších  písních  du- 
chovních velmi  pochvalně  pronesly.**) 


*")  T  JmignitnovS  Stovetnoiti  IL  vydáni  a  p.  Jiredkové    Antologii   přetiitěny  json    některé 
z  doohoyních  ptonf  v  sbírce  této  obsalenýcb. 
**)  Tefadejif  redaktor  Časopisu  Mas.  Fr,  Paladtý  pronesl  se  t  dasopisn  tom  (R.  1831,  str. 
2S5)  o  sbírce  té  takto :    ^pMesi  novými  knihami,   které  tenkráte  oblaJajeme,    kniha  tato 

snad  a  het  snadn  jest  ta  n^mamenit^ií^  aspoň  nám  nefoitíí  potěšení  sp&sobila.  -^ 

P.  vydavatel  skntefiné  sáalnhy  tím  nabyl,  ie  i  tuto  stránka  života  národa  naSeho  (t.  j. 
dnebovní  národní  básnictví  nafie)  ohjasniti  ae  snaiil,  drive  neili  snad  jiné  tvárnosti  nabude.^ 
—  —  Rovné!  pochvalně  připomíná  se  dílo  toto  v  Almanach  de  CarUhad  par  J,  de  Carro, 
Proffée  18S4;  a  Polák  Mueikooiki  pronesl  se  r.  1884  avftci  té  takto:  ^Wiele  težreli* 
gijných  pieáai  gminsnydí  maj)  sobie  wlasctw  koloryt  narodowy.  W  abiorze  Eamarýta 
^imíř  1862.  28 
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Odbyy  toto  dUeiité  pfadseneti  fiterinrf,  přiiaočU  tMmsíreaý  Ettomr^t  ibiied 
k  jÍDépricí,  knižbyltoUkéž  již  od  nékoUka  let  zřetel btAj pbvieeL  Kdekoli €otJip«kié 
nábožné  nebo  miavné  průpovidky  rýmované  v  staiilck  i  noyijttdi  kmkieh  a  &0O- 
pi«ecb  českých  čital,  ty  sobé  hned  od  mUdogti  s?é  pilně  zapitorol*  poMdal,  «  poioti 
prApoTidkami  iC  veriiky  od  ného  samého  složenými,  jakoi  i  tiefiiýim  ^Udorlmi  ras* 
mnoioTal.  Takto  snesl  800  rozmanitých  prflpo?ědf,  jednak  pAyodaieh,  jedaak  o^uiad 
vypsaných  a  to  předkem  takových,  jeito  by  se  doUe  hodily  kn  potřeba  tfitdtv,  aby 
mčli  zásobu  kn  kratiim  i  deliím  předpisům  pfi  niee»  jakoi  i  aby  jieb,  dadoace  ja 
mládeži  na  zpaméf  se  nčiti,  co  trefného  cviéeni  dobrého  a  nanniého  smýilQDf,  vtqHii 
paměti  a  pravidel  jazykových  hodně  mohli  nživati  —  Sebráni  prtpovidek  tédito  a- 
koněil  Eamarýt  v  Klokotech  dne  26.  listopadu  r.  1830  a  připojiv  k  vim  i  pledmlnfii, 
jakby  se  jich  ve  ikole  mohlo  nživati^  podal  je  k  censore  a  pak  do  tiskániy  Fsa^r 
lovy.  Tuto  zůstalo  však  dflo  to  delii  čas  leáetí,  byvši  toiNrv  r.  1834  tískeoi  vydésa 
S  titulem:  Pomnénh/^  aneb  rýmované  průpovědi  ndboznoiti,  mravnosti  a  numášiML 
Dárek  milé  mládeži  a  mládeže  milovník&m*)  Takto  nedostalo  06  EraiarýtMl  ani  toho 
potěšeni,  viděti  spis  ten  do  škol  uvedený,  neboC  zemřel  polidemd  nemoei  jtt  dne 
19.  března  r.  1833  v  Klokotech  —  v  36.  roce  svého  šlechetného  a  neúnavného  tívota 
^  přijav  z  rána  téhož  dne  ještě  srdečná  přáni  k  jmeninám  od  svýdii  |Mtel  Tábm^ýeb. 

Úmrtím  Kamarýtovým  ztratila  literatura  domáci  jednoho  z  neÍpiln^yiHeb  dUnlků 
a  zvláště  vysoce  nadaného  básníka  národního,   jehož   har&  jakož  druhdy  Ubeaně  ^a 
jemně  zněla  na  Parnasu  českém,  taktéž  slavně  a  zbožně  zvučlvala  napotomna  Siónu 
vlastenském,  a  vlast  naše  horoucího  milovníka  jazyka  a  národnosti  české,  jenž  literárními 
pracemi  a  ostatním  vlasteneckým  působením  statečně  dostál  heslu  svému:  že  ^netutane 
eskutkem  évé  pékné  milé  vlasti  milovati  I^  —  Úmrtím  tfm  roztržen  jest  i  trojlístek  B^ 
hetných  přátel  a  básníků,   jimiž  se  tehdáž   mladistvá  naše  Jiteratara  tAim  právem 
honosila,  z  nichž   potom  Fr.  Lad-  Čelakovský,   chtěje  poněkud   ukázati  k  směru  bás- 
nického působení  svého  vlasti  a  církvi  příliš  záhy  odumřelého  přítele,  obětoval  památce 
jeho  svůj  neocenitelný :  Ohlas  písni  českých^  r.  1840  vydaqý. 


Nemohouce  se  tuto  dávati  v  širší  rozbírání  a  oceňováni  literárních  a  jmenovitě 
básnických  prací  Kamarýtových,  avšak  žádajíce  toho,  aby  čtenářové  listů  přítomných, 
jimž  básně  jeho  nejsou  snad  při  ruce  —  poněvadž  nemáme  dogiaváde  ůiriíné  jieh 
sbírky  —**)  mohli  alespoň  poněkud  vyrozuměti  směru^  spůspbn  a  duchu  básni  těch, 
podáváme  tuto  několik  kvítků  z  básnické  zahrádky  Kamarýtovy,  a  to  jak  světeký^^ 
tak  nábožných. 


jest  wide  takách,  które  na  pobožný  nmyti  tak  welkie  robí)  wraleme|  jakie  ^f  isledwie 
n&ysKcytnieJBze  hymny  poetdw  lirycznych  sprawič  adolaíy." 
*)  Ježto  průpovídky  ty  nebyly  sestaveny  dle  materif,  ashotovil  k  nim  pHtel  Kamarýi&r  p. 
V.  ihned  po  jích  vyjití  rejstríček  podle  slov,  jádro  jedné  každé  priipovídky  vysnačojíeídi 
a  podával  jej  nakladateli  a  vydavateli  jich,  aby  dal  rejstríček  tento  ježte  pntisknoati. 
Aviak  vydavatel  neužil  laskavého  podání  toho,  anobrž  i  pH  drahém  vydání  Pomnftoek 
r.  1845  dal  průpovědi  ty  ashola  jenom  Ease  přetísknonti,  nič^ož  a  jmenoTÍt6  rejttí^Ska 
onoho  k  nim  nepřičiniv.  (Vis  Čas.  kat.  1834  str.  485.) 
**)  Bodejž  ti  pánové,  kdož  nyní  vydávají  sebrané  spisy  aažiok  výte&íků,  pov%iU  sobě  i 
idařilých  básnických  prací  Kamar/tových  a  rozmnožili  v  brzké  do^  ě  avitý  a  již  v  rakoo 
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Prstýnek.*) 


Švarní  ženci  žito  žali^ 
já  sem  klásky  sbírala; 

a  mAj  nejdražší  prstýnek, 
nevím  za  kterým  sem  stratíla. 


Za  večera  děteližek 

na  žituiStě  zaseli; 
až  dozraje  medalinka, 

z  rána  přijdoo^  by  ji  skosili. 


Ach,  co  bych  já  za  to  dala, 
kdybych  jenom  vědéla, 

kdo  můj  zlatý  prstýnek  má, 
a  maminky  bych  ho  udala. 


Tu  se  půjda  podívati, 
kdo  má  zlatý  prstýnek, 

jestli  mi  ho  zase  vrátf, 
nebo  dá-li  mi  ho  za  vlnek. 


n 


r    e. 


Svižl  otavička 

z  rána  porosena  — 
má  milá  matička 

pro  mne  ošizena. 

VSakby  neželela, 

že  mne  záhy  vdala ; 
ale  nevěděla, 

komn  dítě  dala. 

Pláče  ve  dne  v  noci 
pro  manžela  mého, 

že  jsem  bez  pomod 
v  domě  nkmtného. 

Když  k  nám  ohpdlvával 
za  mého  tatínka, 

jako  anděl  stával 
n  mého  vřetýnka. 


A  když  ste  byl  v  hrobě, 
náfi  tatíčka  milý, 

v  nnžné  my  sirobě 
8  matičkou  sme  žily. 

Tu  přijely  máje 

8  koni  bělounkými  —' 
slibovány  ráje 

ústy  medovými. 

Opadaly  máje, 

z  koni  —  havranové; 
divé  poufitě  —  ráje, 

ústa  pelynkové. 

A  mftj  vínek  zlatý, 
draze  chovávaný, 

ukrutně  mi  sňatý, 
trnový  mi  daný. 


Bůh  jest  láska. 


Bflh  jest  láska!  dennice  plesejte, 
nebes  zástupové  slávu  pějte,  ^ 
prudký  větře  perutí  zachvivej. 
zvukem  libým  louko,  horo,  zpívej : 
BAh  jest  láska ! 


BAh  jest  láska !  klaňte  se  hříšníci, 
děti  jeho  jsme  my  smrtelníci ; 
nechtmám  v  strasti,  nouzi,  hanbě  žíti, 
smrt  —  světnemAž  mne  s  ním  rozděliti : 
BAh  jest  láska! 


BAh  jest  láskal  Nechf  i  hrom  si  hřímá 
plamen  v  noci  tmavé  světy  znímá; 
necht  se  pevný  základ  země  třese, 
pěnici  se  moře  v  oblak  vznese  : 
BAh  jest  láska! 


BAh  jest  láska !  budiž  posvěceno 
otcovské  zde  na  zemi  tvé  jméno; 
přijdiž  k  nám,  ó  lásko,  svou  milostí, 
kýi  se  srdce  této  země  sprostí : 
Tyí  jsi  láska! 


•    obecenetTa  nachásejfcí  se  yénec    básníkA  naSich  toHVéž    alespoú    nežnou  kytic/,    sebranoa 

z  Kamarýtora  vonn^o  sada  básnického. 
*)  Lfběsoon    básničku  tuto  uvedl  /T.  Novotný  ▼  hudbu  a  podal  ji  do   Vénce^    kdež  r.   1895 
"  iDtt  Ktr.  58  byla  Tytilttoa, 
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Kdyby  viecky  světa  krásy 
svými  kouzly  jímati  mne  chtěly, 
kdyby  vSechněch  lás^  hlasy 
sladkosti  své  dtn  méma  pěly: 

K  tobě  letím,  ty  jen  mi  jsi, 
byf  mne  viemocnosti  odrážely! 
v  tobě  zlaté  moje  časy, 
tebou  blaha  rájft  oživěly. 


Již  mi  ndze  velet  srdcí  svému, 
tys  milostná  jdio  vládkyně^ 
viedLy  city  klade  k  trflnu  tvémo. 


A  kdekoliv  zaUfdnu  jen  tebe, 
tam  památka  staví  svatyně, 
a  tvou  přítomností  blíž  jsem  nebe. 


AMtonhí  Rybička. 


FEUILLETON. 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  Divadlo.  Dne  26.  března.  Ponejprv: 
y^Mnofao  přátel,  nale  ikoda,^  yeselohra 
ye  (tjrech  jednáních  od  Viktora  Sardoa-a,  s 
francouzského '  přeložil  R.  Nápravník.  —  Po- 
víme jen  otřepanoa  íráti,  díme-li,  le  každá  kniha 
má  syojt  historii.  Sardonova  veselohra  ,yMnoho 
přátel*^  dávala  se  v  Paříži  stokrát  ^a  sebon, 
ve  Vídni  pH  dvorním  divadle  propadla,  a  ne<- 
mýlíme-li  se^  nesměla  se  již  opakovat;  nanaiem 
českém  divadle  mela  výsledek  velmi  destoý  a 
bade  se  jisté  častéji  opakovat,  a  na  zdejiím 
divadle  némeckém  propadla  totálné  a  rozloučila 
se  bezpochyby  také  s  repertoirem  na  vždy.  Né- 
meckó  zpracování  jest  ovlem  takové,  že  z  pů- 
vodního kusá  nezbyde  mnoho  a  duchaprázným 
překladem  a  ikrtánfm  a  překlepáváním  jest 
původní  práci  velmi  málo  podobno.  Naie- 
mu  českému  překladateli  musíme  v  ohledu 
tom  vzdáti  vJechnu  čest;  překlad  jeho  jest 
vérný  a  plynný,  jen  tu  a  tam  bysme  si  {Mráli 
vetší  lehkost.  Tu  rásluhu  ale  má^  že  jím  vý- 
sledek kusu  není  vydán  v  šanc.  Co  se  kusu 
samého  dotýče,  budou  se  na  rozličných  místech 
úsudky  rozbíhat,  tak  jako  výsledky  na  rozlič- 
ných místech  byly  jiestejné.  Vadí  jim  asi,  že 
není  ^ Mnoho  přátel **  tak  přísné  zpracováno 
dle  formulí  a  běžných  náhledu.  Leč  umění  jest 
divná  rostlina;  vytkne  si  je  Často  samo  a  ne- 
ohlíží  se  po  kritických  skrupulích  a  estetických 
paragrafech.  Toho  náhledu  byl  asi  také  Sardou. 
Možná,  Že  nepodal  veselohru  takovou,  aby 
s  ní  byli  véickni  kritičtí  lékaři  spokojeni;  ale 
mezi  tím,  co  se  ti  pánové  o  jeho  ^být  či  ne- 
být** rad/,  jest  dítko  velmi  adrávo,  jde  mu  vle 
k  duhu,  bude  žít  a  ještě  se  jednou  pánům  těm 
-«4  jich  rozsáhlé  náhledy  vysměje.  „Mnoho  přá- 
"'  jest  kus  skutečného  života ;  z  tohoto  ohledu 


tedy  těžko  vypovědí!  kosa  váQn,  neboC  kde 
život  a  akntečnost  aama  vstoupí  na  kolbiště, 
nelze  jí  pouhými  slovy  p  řemod.  Děj  jest  jedno- 
duchý, dobře  atap&ovaaý,  napíná  až  do  konoe, 
a  interease  roste  od  jednoho  akta  k  dmhéma. 
Stavba  děje  jest  vehni  důmyslná,  promyšlená, 
a  každé  jednodoohé  vypravování  má  akntečnýdi 
i  psychologických  i  dnunatickýeh  důvodů.  Ft« 
gnry  jaon  skoro  veskn  podobané,  a  dě^sm  úsoo 
sonvisí.  Lucian  Gassade  jest .  dobrák,  lakládá 
ai  na  tom,  že  má  mnoho  snámýeh,  a  tím  se 
stane  opravdu  komiekým  charakterem.  Seive 
přátele  k  sobě,  anižby  byl  při  tom  mysffl  na 
něoo  víoe,  než  nač  myalíme  pří  obyčejné  fráai ; 
přátelé  ti  se  ale  dostaví  v  skutku  a  oloupili 
by  ho  o  vše  —  o  dobré  jméno,  o  Ženn,  i  o 
jeho  život.  Taktéž  Marécal  ae  synem  Bafiielem 
jsou  figury  dobré,  komické;  Marécat  se  do- 
mnívá, že  čtením  pedantických  kněh  syn  jeho 
Rsfael  o  světě  nemá  ani  zdáni,  Že  jest  pouhé 
neviňátko;  synáček  ale  zatím  ví  velmi  mnoho 
a  ujede  s  komornou,  sůstaviv  otci  avéma  avláitní 
podivení,  kterak  to  možná.  Méně  drastický  jest 
Vigneuz,  ač  i  ten  několika  rysy  jest  indívidna- 
lisován.  Velmi  dobrou  illustrací  o  oeně  přátel 
jest  Abdallah;  snad  se  některým  bude  sdáti, 
že  to  figura  více  fraškovitá.  Aviak  diSmysl 
básníkův  jeví  se  právě  touto  figurou  ve  světle 
velmi  dobrém,  že  tam  má  člověka,  jenž  poví 
všecko  od  plic,  co  si  ostatní  dovolí  říci  jen 
soukromě.  Méně  podařená  povaha  jest  doktor 
Tholosan,  který  tím,  že  jsa  běhu  děje  ustavičně 
na  stopě,  vždy  se  objeví  v  okamžiku  rozhod- 
ném, uvrhne  na  se  podezření  vyzvědače;  v  naŠí 
sympatii  alespoň  se  příliš  neupevní,  aČ  jest 
ze  vieoh  jediná  hotová,  objektivní  povaha,  a 
Člověk  v  skutku  nejlepší.  Avšak  právě  tím,  Že 
jest  tak  objektivní  a  hotový  již  od  počátku, 
zajímá  nás  méněy   neboC  iatcresse  posUiohačovo 
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Mi#  OYton  prodékli  Geoflie,   manielka  Cant* 

/ndova,  a  In  Miad  jest  t«a  pniÚLt,  jimi  přiáU 

vatolobra  U  na   mnohják    miatech  ▼  aeniUwt* 

O  Teseloharnim  oprémiAni   Mto  oiobj  daly  by 

aa  ovlan  napiat  e«ié  kniby  •  acijr&aiiéjlim  vy* 

■ladkmn*    Avšak  pravda*!!^  le  komíteoai  aálaii 

Uaitté  vkladem   dvoa    aeahod,    dT<m   kontraat& 

tedie  Mbe,  pak  akáaal  Sardoa  ade  rnkamlatr- 

aMU  Pak  nii*  ol^avil,  kterak  on  má  poslncbad- 

aftvo  d^íam  avým  te  avé  mooi,  kterak  déj  do« 

vede    baáti  .  ekoffo   a   ke   kataatroíé    tragieké, 

avšak  poiibým.  obrácením  raky  přivede  tak  ko* 

aáeký  eleaMnt  do  všeho^  áe  ae  najednou  totální 

dojem  amfiC    Foaotovatel  gvšem   nemi  nikdy 

poatilí    paraUaln   blamAio  déje  a  toho,    co  te 

dé^  a  liauM,    která   le   táhne  po  eelý  kna  a 

velikým  d&myelem;  a  ta(  pak  siglaté  se  nikdy 

aepnijevi  poaaaovatel  y  ten  emyaly   le  jeat  dší 

premfehán  přeepHliš  elementy  tragtekými.   Nej- 

viee  by  ale  ti  pochybili,  kdo  l^  tvrdiU|  áe  jeefc 

dAj  irivohí;    toaui  odpor^eme  naproato,    Mj 

jeat  mnUýf  a  mravný  obaah  jeho  jeat  ailný,  ba 

mohatný;   jen    zkaiená    obecenatvo  by  v  ném 

mohlo  viděti  nico  jináfao.  —  Co  ae  provedeni 

a  aonhry  dotýte*   mnalme  vadáti  naším  heroftm 

všechnu  fieat.  Predavšim  jmenojeme  Kolára  mL 

(Ganiaade).  Kolár  ml.  podal  nám  figuru  hotovou ; 

)eho  Caacéade  nebyl  nikde  tak  velkým    dobrá* 

kem,  aby  při  tom  utrpéla  mulná  povaha,  a  taká 

nikde  ae  neaapomenul  v  prudkosti  tak«  aby  skrae 

ní  naproavilala  prircaeaá  dobrota*    Velmi  télká 

lUohy  méli  sl^  libická  (Oeeiiie)  a  p.  damberk, 

ft  maaíme  .se  vy^aatít  še  ae  jich  sproatiH  k  naší 

úplná  epoki^enoati.  Y&bec  vlídné  naš(m  peiso* 

nálem  nyuf  jakýsi  šily,   lepší  duch,  který  dává 

roskvétn  našeho  uméní  pěknou  naději.  Pan  ái* 

manovaký   oo   doktor    Thobaan    pohyboval   ae 

vefaai    dobře.     Jmenujeme-  ještě    pp,  Svobodu 

(Abdattah),  Chramostu  (Ifacécat)  a  Pokorného, 

ft  př^faaM  si,  aby  druhá  provoaováni  vesek»hry 

této  aea&stalo  sa  prvním  v  oiSem  posadu. 

Dne  28.břesns.  Webrftv  ^Střelec  kou- 
aelník^  po  druhé.  Provedení  spěvohry  bylo 
pwiěknd  lepší  neš  po  prvé,  avlástě  orehestr  hrál 
s  větší  jistotou.  SI  Macháěkova  (Lidunka)  náa 
opět  neuspokojila.  Neai^  posud  svěj  nevšední 
hlas,  jehoš  téoy  od  dvonšárkovaaého  fis  nahoru 
oatře  a  nepiíjemně  se  osývsjí,  ápbě  v  moci; 
tak^  její.  portamento  p&sobí  nemile  na  ucho 
hudebníkovo  Při  gradaeích  i  sestupováních  vo 
velké  aríi  a  moMJUítbě  (2.  a  3.  dějství)  neroavi- 
míje  slešna  poaloapuě  cit,  jak  to  hndbs  a  teat 
fyladnje*  Taký  iqpěv  stává  se  jednotvárným  a 
onavoje  posluchaěe.  Kone&iě  masíme  npoaor- 
niti  si.  Macháčkovou,  by  ve  hře  volihi  k  textu 
přiměřenou  gestikulaci  a  iivěji  se  na  jevišti  po- 
hybovahu  O  si.  s,  £hrenbeig&  (Aninka)  vi&ieme 


ae  jen  pochvalně  pronésti.  Zpěv  p^  Yecka  (Li* 
borín)  má  podobné  vady  se  Hněvem  si.  Máchá* 
ěkové.  Jeho  hlaa  na  nás  sice  ve  výšce  tak  ne» 
příjenmě  nepfisobí,  sa  to  jeho  portamento  upo- 
flsiná  příliš  nís  tak  svaná  |,natarsengry«^  V  před-* 
nesu  neklade  slovům  pravého  výrasa  aforcinýe 
tóny  8  poěátku  spěfo.  Ve  hře  to  posud  vadí^ 
on  několika  pohyby  odbyde  celou  partii.  Pan 
ávaro  (Kašpar)  spíval  přesně,  ve  hře  však  po* 
hýbaje  se  nepřiměřeně.  Ostatní  menší  áloby  byly 
s  větší  jistotou  provedeny.  P.  Ba&ei  (poustevník) 
spíval  jistéji  nel  poprvé.  Úlohu  Jaroše  provedl 
p.  Sekyra  příliš  fraškovitě  a  spíval  humoriatickou 
píseft  jako  kuplet.  Prosa  byla  bídně  provedena 
a  ěast^i  podříkání  obecenstvo  ^mohdy  k  sotí* 
ohtt  povsbudilo.  Též  sbory  byly  nedbale  a  basa 
všeho  vkusu  odspívány.  Návštěva  ěetná* 

--*  Bepertokě  eěékého  dwadku  V  pondělí 
dne  6.  dnbna  otevře  se  opět  divadlo  ,|Marnotrat« 
nikam,**  den  na  to  7.  jeat  Ooeth&v  nClavifOy* 
veětvrtekS.:  «Mnoho  přátel  naše  škoda,'*  v  ao- 
botu  10.;  i^Josaf  a  jeho  brMří.^ 

a  ochotným  apduádinkQváním  pánu  a  dám  Žo* 
fumké  akademie,  spolku  Cecilitf nskéboy  mulakého 
spolku  spěváckého,  Elaholu,  chovanců  adejšíbo 
konseriratoria,  hadebník&  kr.  samsk.  divadla  a 
mnohých  ochotníků,  odbýval  se  dne  80.  břeana 
v  sále  Žollaském  ve  prospěch  ástavu  íc  pgMlpo* 
rování  vdov  a  sirotkiu  Kaldoroění  koncerty  táto 
apoleěnoeti  předvedou  obeoenstvu  vidy  někteaou 
Uaaickou  skladba  náboienského  obsahn,  jíš  aa 
vidy  výteěoé  síly  hudební  zášaataCiíí,  od  kterých 
správné  provedení  oěekávati  muieme.  Letos  pra- 
voEovalo  ae  Kochlitaovo  oratoriem-  ve  dvan  od- 
děleních „Poslední  doby  Spasitelovy' 
s  hndbott  od  L.  Spohra.  Vdebeá  tato  skladba 
Uší  výtešnon  harmonickou  kombinací  a  dojemnými 
spěvy  pravé  povahy  osob  při  utrpení  Kiiatově, 
k  demnl  téi  napomáhá  miatrovaky  provedená 
instrnmentace.  Zvláště  vsnašeoá  ěísU  jaon:  laría 
Booiajícího  Jidáše,  srdeěná  árie  Petrofa  a  aá^ 
rušivý,  první  oddělení  usavíri^ící  abor.  V  oddílu 
druhém  poutaly  naši  posomost  Uavaě:  něáná  a 
hlubokou  bolaat  vyja^jící  árie  Mariina,  která 
se  téi  opakovati  musela  a  piiedpoaledaí  abor 
téhož  odděleaí.  Líto  jeet  nám,  ie  pro  obmeBe- 
nost  místa  nemuieme  se  siřeji  amíniti  o  této 
výtečné  skladbě,  jakby  toho  vším  právem  aaslu* 
hovala.  Ponechávajíce  anatomické  pojednání  o 
oratoriu  ěasopis&m  hudebním,  podotkneme  ještě, 
ie  provedení  bylo  v  celku  správné.  Velmi  ěetné 
obecenstvo  odměnilo  duchaplný  apěv  sLsShrea* 
bergík  (Marie)  a  ^.  Bokytanakébo  (Petr),  Lu^ 
kese  (Jan)  a  Bernarda  (Josef  s  Arimathei)  hlu* 
dným  potleskem.  Pan  kapelník  Jahn  vedl  tak* 
tovku  obeařele,  čími  nemálo  přispěl  k  skvělému 
výsledku  koncertu. 
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^  Třetí  k&ncert  kaMěrtmtořs  kudby^  který 
06  25.  břextfn  ^  kr.  semském  diva^  pH  dosti 
čelné  návitivé  odbýral^  předvedl  obeceotiva 
aejlepií  šAj,  jeá  konsenratoriom  osJe  chovi* 
Ysdor  tomn,  áe  óíe*a  sólová  ne  zcela  bee^onné 
provedena  byla,  coi  vSak  se  stab  bnd  přeee* 
nfoím  sH  obovanea  aneb  s  nedostate&ié  eoei^e 
se  ttrany  učitelstva,  sesnali  sme  přeee  budebné 
vsdélané  mladíky,  jimi  pHmivon  budoucnost 
prorokovati  m&ieme,  pakli  nadráse  pHčinlivostí 
a  moiiié  pfle  setrvajf.  Že  konservatoř  pralský 
již  dosti  statoýob  nmélc&v  oddioval,  jimiž  se 
honositi  mtiBy  jest  známo,  jakož  i  že  mnohý 
hudební  talent  se  tamtéž  pH  snaze  výtečných 
uétteUhr  vyvine.-  Jsme  s  to,  abysme  vyslovili 
spokojenost  obecenstva  se  viemi  třemi  koncer^ 
konservatoriai  neb  senám  tentokráte  podal  opM 
dAkas  dobrých  pokrok&  žákovstva,  d61eiitýonen 
dstav  navitévvííeiho.  Byli-li  sme  spokojeni  s 
prvními  koncerty  konservatorís,  uspokojil  nás 
poslední  tím  více.  Již  program  tohoto  mélvétitf 
uměleckou  cenu,  než  k<meert&  prvních.  První 
oddéleni^  jef  obyčejnft  nijaká  ordiestrabí  skladba 
vyplňuje,  by  obecenstvo  společnou  hru  ehovaae&v 
seznalo,  vteováno  bylo  Beethovenové  osmé  lym- 
fonii.  Přijali  sme  toto  obsazení  prvního  oddéleaá 
tím  vdéénéji,  neb  sme  posud  v  letoiních  kon- 
certech tak  mistrnou  práci  orchestrální  ne- 
slyMi  Není  nám  známo,  která  přljenmá  a 
spolu  tsk  geniální  skladba  SMhla  dostejnéji 
mteto  toto  sastapovati.  Ty  jemné  melodie,  jež 
se  ze  skladby  linou  a  život  vesský  dojemné, 
místy  i  humoristicky  Hií,  ten  prostínký  sloh  i 
jednoduchá  forma,  ty  mistrné  vedené  základní 
myšlénky  a  ta  trefbá  intensivní  a  charakteri- 
stická instrumentace  nemohly  býti  v  okrouhlejší 
oeleík  utéienéji  sestavený,  než  jak  to  Beethoven 
napsat  Symfonie  ona  pAsobí  vehani  příjemné  na 
poiluchaée  a  vibuzu)e  v  ném  ntéiené  vspomínky 
na  klidný  život  venkovský.  Z  celé  skladby  vane 
néžnost,  prostota  a  srdečnost,  — zcela  jak  to 
v  Hčent  venkovského  žití  nalézáme.  Beethoven 
naznačiv  tklivé  bájnou  přírodu, 'neopomnél  i  tam- 
radovánky  vesské  vplésti  a  umístil  ve  skladbé 
své  čilý  menuett,  jejž  velmi  charakteristicky 
celon  véCou  provádí.  Avšak  téžký  úkol  bychom 
přijati,  chtíce  vylí^tí  do  podrobná  všechny  p6- 
Viíby  této  skladby.  Je  jich  zde  také  množství, 
Že  každý  sebe  menší  oddti  našeho  ducha  po- 
vznáA.  Každá  nota  jest  na  pravém  místé,  každý 
tckt  zajímavý  a  každá  myšlénka  jest  zdroj  ducha- 
plností,  z  néhož  bychom  čerpati  mohli.  Vzláštnf 
úkaz  nám  poskytuje  „Adagio,^  jehož  motiv  se 
aaií  národní  písni  ^Kdybych  já  védél,  že  letos 
nmm^  velice  podobá.  Provedení  bylo  skladby 
dástojné,  ačkoliv  mnohá  něžná  část  od  on^estru 
sikiéji  přednesena  byla;  stalo  se  to  pouse  z 
mladistvého  zápalu  chovance,  kteří  se  více  citu 


naž  pravé  josvase  podávají.  Didiá  véla  (AUa* 
greto),  pravá  to  perla  symleníe,  líbila  se  iiiktfH 
svou  ntéšenott  melodií,  obratným  spracováaím^ 
a  musela  býti  opakována*  V  oddělení  druhém 
provedli  někteří  pokročilejší  chovanoi  rozličné 
nejvíce  bezcenné  skladby.  2  chovaBe&  pra  zpěv 
operní  slyšeli  sme  dva,  si.  Horínovou  a  J.  Kio- 
lopa  v  r.  lS6t  přijetého.  Přednášel  Jnngman*' 
novu  balladu  „Hrabě  EQibsbnrg*  již  pi  proiLF* 
Vogl  v  hudbu  uvedl.  Práce  tato  jest  beze  všeho 
vzletu  z  pouhých  reciutivnieh  frásí  sestawMi. 
Instrumeataee  chsrakterísuje  nám  všednftn  sp&* 
sobem,  co  v  testu  umístěno  jest.  Mimo  to  do* 
pustil  se  skladatel  unachrenismUi  vpleta.  do 
své  skladby  úryvek^  z  Haydenovy  hyany.  Do^ 
tčený  chovanec  Školy  opemí  zpí^akkdbn  tolQ 
sice  přesně,  ale  běse-  vzletu^  a  neoMhl  a  ní  vy«» 
niknoati.  Jeho  hlas.  jest  objemný,  dosti  silný* 
alo  málo  zvučný,  vzkUltě  v  poloze  vyššt  Obe* 
oenstvo  vyvdalo  j€js  p.  Prol  Voglem.  Drahý 
soHata  Ludvík  Peer,  jeden  z  ncjdovednějžfdi 
chovanců  konservaloria,  hrál  „Fantasii'^  pro  cello 
od  ServaLse  velmi  správně  a  k  všeobecné  po- 
chvale. Jeho  dosti  diný  tán,  jeai  se  poviifrf 
čistě  a  jasně  ozval,  jisté  vedení  smyčce,  doili 
veliká  te^^hnika  a  mfoty  promyšlený'  přediies  zí- 
skaly mu  hlučného  potMeu*  Dva  chovanci  p. 
prof.  PisaíoTMe,  aejmena  V.  Eozela  V.  fliiiadc 
(oba  r.  16ě8  přijati),  přednesli  první  větn  z 
koncertu  pro  dva  klarine^  od  Spaeďuu  SkJadba 
ona,  ač  sama  v  sobě  chudá  na  zralé  myšlénky, 
poskytla  oběma  (^leiitoat^  přesnou  techníkn  na 
jevo  dáti;  zvláště  ale  secondistá  překvapil  nás 
mocným  tónem  a  jistotou  t($ttn«  81.  A.  fiorinová, 
žákyně  p.  prof.  Gordígianiho,  zpívala  arit  za 
Spohrovy  zpěvohry  „Jessonda.*  SI.  Horlnovon 
slyšeli  sme  již  několikráte,  avšak  nikdy  nena- 
sl^Ua  se  nám  pKležitost  o  jejím  zpěvu  se  nm&Bili. 
diníme  to  nyní  tím  ochotněji,  an  slečnn  ujistiti 
můžeme,  pakli  všefliOŽn<m  péčí  vynasnaži  se  k 
ušlecbtění  svého  zpěvu,  ie  jednou  s  prsapěohem 
zastupovati  bude  místo  první  dramatické  zpěvačky. 
Její  ilas  jest  zvučný,  objemný,  silný  a  v  poloze 
střední  zni  příjemně,  toliko  ve  výšce  ozývají  se 
ostré  tóny,  které  ie  Časem  {nriměřeným  oviěenfm 
vyrovaajf.  V  poloze  doleaí  nejsou  posud  zao- 
krouhlené a  ozývají  se  méně  sonorně.  V  inte* 
naci  není  slečna  zcela  jistá;  Uktéi  výslovnost 
a  přednes  nejsou  vytříbeny.  Uposorňujeme  si. 
zároveň,  by  pří  počátku  zpěvoFé  sad)  první  tday 
zvláště  ve  výšce,  v  plnosti  nevyrážela,  jen  kde 
*to  nutně  jest  zapotírabí,  neb  taký  zpěv  paaobí 
nepřfjemně  na  posluchače.  Že  všechny  žákyně 
p»  prof.  Gordígianiho  na  nejasnou  vokalisaci  a 
chybný  neb  pražádný  přednes  pestonávaji,  není 
v  pravdě  jejich  vma.  SI.  Horinova  byla  něko* 
likráte  vyvolána.  Posléze  slyšeli  sme  solidniho 
hottdistn  9ergei0  Tssitěvii  Hrál^Paps^ne  Rondo** 
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od  £r«siAj  ^kudlou,  t  Ji(l  se  ^lá  ipo«)«ta  ^^^ 
dttiýeb  lúíotti  naíétá,  a  překvapil  obecenstvo 
«?o«  taolmikon,  pékoým  fiagiolet^m  a  lehkostí 
TO  vedBOL  smy^e.  K^le.se  viak  nás  dotklO) 
I*  bgrly  sflj  jeko  ^«U>  skladbon  přeceotoy,  a 
m  sáfMe  poBW  s  naniábavott  technikon  ^téji 
nepmírý  Ida  vypi^iL  Orcbestr  doprovásel  téméř 
pli  Tieisfa  soIoTJcb  oslech  sibé  a  nejisté.  Kon* 
eert  .aaavřeU  oorertvi^  k  sp^vohře  ^Anaorepn^ 
od  Gbembioibo*  Jiednoduoká,  místy  na  slob  Mo« 
saffiŮT  apofnín%i<oi,  svlálté  ▼  Uiti  střední  umélo 
provedfoá  práce  .tato,  dolla  lácloQoíbo  predoeso, 
MUdislTý  <Mrcbestv  drtel  se  statné  pod  ober 
iMjbft  říseaím  p«^  řěd.  Euttla^  jeni  na  koneo 
bkiéiiA  Tolán  byl,  a  král  piesnéji  sel  v  koocer- 
tesk  prvoéjiíck,  Véiokai  sólisté  byli  téS  se 
•Yými  pijsIttiQry  vobint  Výsledek  koacerttiskvélýi 


*—  Umtíetícá .  hei€4a  ni^ala  ka  svým  sch&s«* 

kám  A  Kébavto  místiiosU  na  S^třeleokém  oetroré. 

Véera  veéer  byly  míslnosti  %y  otevřeny  péknon 

adbaroo  v^éerní* 

—  Nsie  ckvalné  snáisá  kri^nka  sL  4AfMi 
MědaUwdj  druikdy  dn»k4  spévaéka  při  divadle  ve 
Frank|i|irté  n.  M.  hodlé,  až  se  oadraví^  aékoli- 
Ip^  v  pros#lim»íj»  divadle  vystoupiti  SI.  Me« 

.dakvá,  jež  ve  Frankfurte  povždy  a  poohvalon 
iéHikoialay  .poskytne  sadisté  naienui  obecenstvu 
avýsú  .výstupy  miloa  aibavn,  Zérovf^ň  se  doví- 
áUMt  ^  j^  ^  Medakivé  'Ci^gažována  aa  pri- 
twidflpnn  v  .Darmitaté. 

-r  0^09  immffova  mi9(ra  Jana  Outa 
dostane  se  do  Fraky.  Jak  snámo,  pooMl  obraz 
lan  iia  se  vleobeonon  posocaost  v.  Berlínéi  kdež 

>  vystaven  jest  v  stálé  obrasérné  Sacksové*  K 
obniSQ  .torna  konal  Lessing  po  celý  život  svůj 
Itndiea  pq^al.  poslední  okasaženi  Husovo  ae 
•c^ážtní  vážnosti  a  prepisností,  t^  že  se  obraz 
tep  klade  aa  nejlepší  práci  Lessingovn.  f^Umé- 
lecká.  beseda  éeská"  pravé  vjrjednává  s 
Lesaingem,  al^y  jí  o)>raa  ten  byl  sapí^n,  na- 

.  Ml  Jej.  iFcažskéoia  obeeenstvii  vystaví. 

•  —  Vahd  8ckitte  ieéké  jětkwty  zahradtMcé 
odbývak  se  konečné  v  nedéli»  Členů  pKsto 
tenkráte  $é.,    Jednací   správa,    kterou .  p^éetl 

,.{Hm  ti^mník  dr,  Krell  némecky  i  éesky,  oksa- 
liojsí  nástin  déjín  jednoty  od  r.  18:^9«  Nyaí 
4ftár  10  élenů  éoitnýok,  51  zakkUaoích,  848 
dianfy  251  přispívajících . a  28  dopiiii^'ícíeb,  á- 
lmem.683.  Jméaí  má  jednota  31  «655  slatýck. 
Vloni  rosdsja  éleoům  80«469  rostlin,  kterýžto 
ve)iký  počet  jelté  sa  ladný  předešlý  rok  nebyl 
doaažen.  Do  páné  Krellova  vyučování  v  zahrsd- 
mckém  rostlinopise  chodilo  s  prospéchem  80 
pomocníků  a  učenníků;  z  téch  podrobilo  se 
skouice  1 S,  a  sice  6  v  obou  jasycích  zemských^ 

.3  ponaa  čsakjr.A  A  poata. némaól^i  .8.4>hstáb> 
výtečné, .  8  dobře,   8,  uapokqjivé  a  jeden  neob- 


Loňská  výstava  kvétfai  vynesla  shmba 
818  zl.,  s  čehož  abs^o  čistého  užitka  818  sU.; 
pan  Novotný  propůjčil  adarma.  Žofínský  sál.  -^ 
Ns  konec  byli  vystupující  čknoMvé  výbora,  pp. 
Blecha,  Bčhsi,  Liebal  a  PetiKkovský  zase  zvoleni, 
jakož  i  tajemník  jednoty  pan  dr«  KrelL 

-r-  Půir  rj/t<ř  Cft/umJemsI;^,  odéjeipytMo' 
ravy  zvláété  zaslonžilý,  zeo^el  dne  28.  břeana 
v  Bmé. 

*—  ŠirfaHkom  knihovna.  Ve  Vídni  vyšel 
tiitéoý  seanam  (o  116  sUrsnácb)  ^hsů  e  kni- 
hovny áafaříkovy,  kteráž  přijde  na  prodej.  Je 
to  sbíxka  téméř  vieoh  iižtéoých  spisů,  kt«rá  se 
týkají  védy  slevaaské,  a  pooae.  muži  jména  ev*> 
ropského,  jakého  byl  Šafařík,  bylo  možná  tako- 
vou sbírka  si  opatřiti^  Nejvto  jsoa  sastonpooy 
Itierattiry  iihoslómnské ;  meai  knihami  českými 
jsou  mnohé  staré,  i  prvcisky;  Kaďkovna  obsa- 
huje Uké  rukopisná  stará  díla  a  sbírka  mep 
aemí  slovanských  v  £vropéi.  Qle  přání  nebož* 
tiková  nessá  se  knihovna  ta  roskonskovati,  neboC 
velká  její  cena  záleží  také  v  eelitosti  knihoví^. 

^  Herhiovjfčk  poviOek  j,Spá  a  Hdář  (jfře- 
kUd  Jiljího  V.  Jahna)  vyžel  u  Kobra  selit 
drahý,  v  némž  se  komčí  povídka  „Bratr  Bedr 
neb''  a  aačíná  ,»Cbudá  Buzena,'^  a  seáit  tratí, 
v  némž  počíná  »8trýc  Forster.'' 

—  y^Kúmedií  a  lur*  MaUSe  Kopeckého 
vyM  druhého  díhi  selit  čtvrtý,  jehož  obaah 
jest:  »Palié  ceeiliaoského.  mésta  Mostravy^*' 
^Fiydolín"  aneb:  ,»Podvoda  strainá  odplata,^ 
činohra  .Povýšená  Markéta^**  hra  „Zaviniovaeí 
dsehové^  aneb  nEytfir  Veldán,**  a  veselohra 
„Pan  kmotr.^ 

—  „HudéMc^  pamáUk  Mcých*  od  Zvp- 
naro  vysel  u  K^obra  asšit  drahý  a  obsidiiýe 
„Píseň  sv.  Váskvat**  ranní  písné  „Ohjiálu  vad^- 
me,^  ^Překrásná  jasnost,*' adventní  „Bůh  omo^^ 
postní  ,yEristns  příklad/  koledu  „Král  ovocný' 
a  obecní  písné  „Běže  ty  jsi,*^. .  „Když*  krásou 
božích  stvoření''  a  |,Chvalmež.boha  viemooného** 

—  „Skvanšk^eh  bued^  ročníku  třetího 
vyžel  svazek  drabý,  v  némž  jesť  pok^rečpvá^í 
Sabinova  románu  '„Na  poušti.^ 

—  ^Jiktíf'*  listorleko^romaAtiokých  obrazů 
od  Frok.  Chocbokmika,  vyšel  sešit  dvanáctý, 
v  némž  se  pokračuje  s  povídkou  „Zahynutí  8aly«^ 

—  y^Slomdka  nauiného^  vyžel  bqHí  čtyry- 
cátý  devátý.  Obsahuje  články  ^fioláeek  — 
Hoaius.*^ 

-^  ^Bpim  Václava  KJm,  Klicptry^  yfjsiy 
sešity  čtyry  a  siea  80— >-88)  jimiž  ukoečen  díl 
čtvrtý;  a  počíná  dtt  i>átý,  Obaežeay.  jsou.  v  nich 
dokončení  „Prežských'  tetiček,''  pak  pétiaktová 
činohra  „Božena^  O  jed&osktová  .  veselohra 
x^Každý  néco  pro  vlast.^"  Diále  pétisktová  čino- 
.  bra  „Boleslavovci*  a  lačátek  tříektOTé  T^^ld* 
hry  j,2enský  b^j.^ 
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—  j^Běl^HŮBa  %iitor(eká^  vyohátf  ayiif 
j^Ableji.  Prá?«  T/iel  T.  Q.  Ma^ulajoy^cli  „Déjín 
anglidcyob**  telit  dranáctý,  v  aéml  se  pokradoje 
t  dIjCnáoh  ca  Jakoba. 

—  ^MiHcM  n  rýso9én{^  pro  II*  třída 
Diliíoh  reaiiifcb  ftkol  od  Don,  R^iaTého,  aflitele 
na  Mké  ttálni  ikole,  vyilo  nákladom  Kobro- 
vfnii  a  sice  oddftleiii  dntbé:  ^'^'^^^0™^^)^ 
tnásoméDé  86  vyobraseními. 

-^  0  RoimitSu.  (DíTadlo,)  N^bnévejte  se, 
ie  Vás  opét  obtéinjr  dopisem;  neHkejte,  áe 
kdjl  ate  mi  podal  dzdii,  chci  celého  koné  ím 
Mdlém.  Já  Vám  chci  jen  tak  aoukvomé  povédéii^ 
jakého  rýsledkv  sem.doortil  rosamoránfm  a  radou, 
kteroD  aem  naikn  pp.  ochoiaíkfim  predeile  se 
▼If  oi^anioatf  ad«tiL  Káyi  jaem  ji*  Vámi  pa* 
fo^átt  na  referenliM,  chci  milé  t4  povionoati 
doÉtát  a  adélQJi  Vám  tát  ftcit  divadelního  i^d- 
ataireoll  ,,Ďeeh  a  Ntoec^  ▼  neděli  dne  S8* 
břeena  t  naifnif  oobotoíky.  Zajiatá  a  tlakoneím 
•rdoem  aem  otekáml,  bno*li  nalyKm:  ^íSaae 
•dopb  T  novinách  o  na^ch  diradelnfch  hercích; 
k^  kosel  jim  to  nedá  pokoje  a  8at  od  Sasn  je 
šrfm  irattánfm  daremné  pokoáli  ?  Kdyby  jen 
mn  a  t.  d.*^  Ale  nealyiel  eem  nic  taJ^ovábOy 
nebóC  p.  ředitel  Tsal  sáhy  od  naleho  pana  poity 
ten  jedini  k  nám  ptícháacjM  Týtiik  Vaiébo 
fiatn  a  tak  hned  aa  tepla  aetnámfl  pp.  ochot- 
níky a  obeabem  mého  pnatořékého  dopisa.  — - 
Jak  sem  ae  s  bespedaého  pramene  dovéděl, 
yyaléehli  prý  Tiíeknt  pp,  ochotníci  sprám  ta 
tMe,  ani  ti  nejpfepjattjft  nehorUH  tentokráte  na 
-fleteéaébo  písálka  (jako  ae  to  jhidy  atáyá); 
ano,  míméjlí  a  rocnmnéjií  me«  nimi  přafí  ai 
éastéfi  podobného  npomenntí^  ie  je  nékdo  po- 
somje  a  sáalohy  jejich  ooení  anebo  vady  ně- 
které kára.  —  Ne  ale  tak  aaýllí  jmý  pán. 
Tén  jal  ae  ▼  jisté  apoleěneati  proti-  mému 
„npřímnémn*'  pokynotí  a  rosliěn^h  atran  bar- 
coTati;  2e  aem  byl  ale  na  něco  takovébo  pH- 
praven,  obrnil  sem  správn  svod  panellem  pravdy^ 
a  tul  ae  ovíem  a  oltép&  jeho  jeden  po  dmhÁn 
roilámal  Když  to  nello  tak,  jal  ae  ten  pán 
překrucovat  amyal  některých  al^v;  já  ovsem 
nesměl  opoaovat,  abych  snad  podesřeni  na  aebe 
•nenvalil;  ale  myslel  sem  si:  „Kdo  ětel,  roaa- 
měj.*  Dle  vii  řeéi  toho  pána  sem  aeanal^  H 
prosatím  nemíní  si  rady  mé  všiamooti;  neiC,  já 
neBK)hv  vnncovat  avé  náUedy  iádaémv,  pak- 
liže sám  nesezná,  žeby  bylo  přece  dobře 
dbáti  veřejného  blasn;  já  nevykládám  jenom 
náhledy  své,  ala  spíie  jsem  tínmoěnikem  veřej* 
nebo  mměnít  Koneěně  pravil  pán  ten^  že  není  ten 
dopSsovtttel  n  nás;  00  tím  myslel?  Myslil*li^  že 
'  když  ehee  někdo,  kn  př.  řemeafaiík|  některé  své 
myšlenky  veřijnýBri    listy   osnámit^    že  si  mosí 


vypraoovánf  Jkb  koupit,  jako  někdo  proslov 
k  nějaké  alavněstoe  —  nevím.  Tím  sem  ukoněil 
první  díl  své  správy ;  prosfm  Vás,  netjevajte  to 
ŽádnémU|  neboC  bych  se  neřád  roskmotřil  s  ně- 
kterými těmi  pány,  s  kterými  sem  posnd  na 
bratrstvo.  —  Dne  9S.  břesna  dáfali  tedy  naii 
ochotnici  již  siee  velmi  starou,  n  násile  naví* 
danou  íiraska  „Ceoh  a  Kěmac^  Když  dělali 
zkoušky,  slyjel  sem  od  nraobýeb,  kteří  ěeiM  Mr 
od  jinad  znají,  že*  ho  nali  ocbstaíei  neprovedoa, 
a  blel  proroctví  to  se  nevyplnilo.  Hň  ta  d#^ 
padla  tenkráte  k  vžeobeené  spokojenosti,  a  já 
si  dovolím  tvrdit,  Že  byi  kus  ten  te  rlécb  dK 
vadelnfch  představení  nalkni  ochotníky  dávaných 
nijlépe  proveden.  Jednou  dávali  „Věšení,^  klerái 
se  též  povedlo,  ale  „Óech  a  NěaMe*  je  přeéčH . 
O  kasu  samém  se  neehd  smínit,  neboC  jest 
jenom  povrchní,  besúfielttý,  sa  to  ale  figury  v  něm 
jsou  trefné  namaěeny.  Mám«li  ae  o  jefdnotiivýeh 
oaobáeh  zmínit,  muaím  přede  viemi  pochvalně 
ae  zmíniti^  že  Jirka  (p.  Kupera)  byl  nejlepií; 
viude  byl  úlohy  avé  dokonale  mocen,  se  vMm 
bylo  vidět,  -že  álohn  svou  dokonale  promyslil. 
Obecenstvo  jej  po  skoněení  vyvolalo. 

Ku  chvále  pána  toho  muiím  říci,  ie 
jest  nejpitniyjí  le  vieeh  ocfcetadcft;  e/bceenatro 
jej  rádo  vídá  aa  joviiti  a  bylo  by  žádoueao, 
aby  ten  páit  co  Bwžná  nejdříve  si  odvyknul  mioené 
pohybavání|  kteréi  am  tenkráte  alnlelc,  ^ndj 
ale  >est  na  iijflKi  skvělého  výsledku,  jakého  l^r 
při  své  pilnoati  docílil.  Též  éhvalnon  Émínko 
saakbnjc  ,,Ábrabám  Bonchem*  (p.  Záveaký), 
který  po  prvé  ieprv  vystoupil,  iile  obstál  ▼  těžké 
té  úlpse  skoro  dobře.  K^by  se  byl  stále  tak 
držely  jak  aaéal,  byl  by  výborný;  po  akaoteii 
byl  též  bluěnýiu  tleakoiem  volán.  Ostatof  se 
přiěinili  viemožně  k  zdařilému  celku,  až  na  de- 
sátníka. Podivno ;  p.  ředitel  již  ntímdkráte  aku- 
sil,  adaliby  se  hodil  pán  ten  k  dřradki ;  vidy 
sesaal,  že  jest  mamá  práce  s  ním.  Mohl  teáy 
tentokráte  vzíti  jiného^  který  by  byl  úloze  té 
spíle  dostál.  Soubra  byla  místy  bodně  maloá, 
sie  veselé  obecenstvo  líldo  přehlídlo  to,  neboC 
bylo  stále  k  smíchu  naladěno.  Jeltě  jednu  rsdn 
bych  si  dovolil  dátt  pp.  ochotník&m,  totiž:  ábj 
nedovolovali,  když  se  braje,  těm  kteh  ke«ři, 
tak  becobledně  dýmati;  myalím.  Že  mikža  ae 
každý  tu  chvfli,  co  ae  na  jevilti  hraje,  koaSení 
tabáku  zdržet  Vždyf  to  Žádá  také  aluinoat  k 
žeoakému  pohlaví,  a  místnost  jest  trochu  nfÉbk : 
tu  pro  samý  dým  jest  těžko  na  jeviiti  něco 
Yídět.  O.  T.  v  «i^— . 


Tisk  a  náldad  Jeřábkovské  knihtískámy  (JL  Seyfrteda)  v  Praíe. 
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Týdenník  belletristický  a  literární. 

Odpovědný  redaktor:  Vitézslav  Hálek. 


Cislo  15.  9.  dubna  1863.  XIII.  roé 


Znělky    Krymské. 

Od  A,  Mickiewieze. 
XV. 
Gesta  nad  propasti  v  Džehud-Kale . 

Mina  a  poatník. 
Mirsa. 

PiuiC  otéiy  modli  se  a  odmf  stranou  lice; 
ta  josdec  koňským  nohám  rád  svůj  rozum  svěří. 
StatoÝ  kůň !  ble  jak  stoji,  jak  hloub  okem  měří 
a  kleká,  kopytem  se  ehytá  metlice.  — 

Visi!  —  tam  nehleď,  neb  tam  spadlá  zřítelnice, 
jak  y  studni  ÁI-Eaim  o  dno  neudeři ; 
tam  rukou  neukazuj,  nemái  u  ruk  peři ; 
tam  mysli  nepustý  mysl  jako  kotrice 

s  malé  vriena  lodily  y  bezdnu  hlubiny, 
bleskem  padigic,  nei  se  do  dna  dovrtf, 
loďku  překotí,  strhne  v  propast  chaosu. 

Poutník, 

Mirzo,  já  sem  tam  zřel !  —  skrz  světa  skuliny 
sem  viděl,  —  co  sem  viděl,  povim  po  smrti, 
neb  jasyk  živých  pro  to  nemá  výrazu. 

XVI. 

Hora  Kifcineia. 

Mirza. 

Pohledni  v  propast,  —  nebe  rozložené  d#le, 
to  moře;  —  v  středu  vln  se  zdá,  že  honť^ták, 
střelený  bleskem,  roztah  perutě  své  tak 
iirokým  kruhem,  jako  duha  v  poloukole, 

a  výspou  SBěbu  pokryl  blankytné  vod  pole. 
Ten  ostrov  veslující  v  propastí,  —  to  mrak  ! 

isst.  29 
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on  na  ptó  svěU  8  prwm  sype  noc^  ci  zrak 
tvůj  pásku  plamennou  mu  zří  na  lebce  holé  r 

To  blesk!  —  Leč  stůjme,  zívá  propast  pod  nohou, 
musím  přeskočit  v  plném  koně  výskoku ; 
já  skočím,  a  ty  8  pilným  bičem,  ostrohou ; 

až  zmizím  s  očí,  patř  tam  na  kraj  úskalí, 
zdaž  uzříš  pero  blesknout  na  mém  kalpoku^ 
neli,  —  by  se  tou  cestou  lidé  nebrali. 

xvn. 

Zříceniny  zániku  v  Balaklavě. 

Ty  zámky  rozbořené,  skleslé  na  hromadu 
té  ídotóly  a  střehly,  ó  nevděčný  Kryme! 
Teď  trčí  na  horách  jak  obřích  lebek  bWme, 
v  nichž  bydH  had,  neb  élověk,  povrhlejSí  hadů. 

Vylezem  na  věž  hledat  sporou  rostlin  vnadu, 
tu  nápis,  tu  snad  jméno  bohatýra  zvíme, 
jež  byvSi  hrůzou  vojst,  teď  v  zapomnění  dřlme, 
ukryté  jako  červík  Iktem  vin&hradu. 

Tu  ve  zdech  dlabal  Sek  athénské  ozdoby, 

tu  Mongolům  zas  Ital  přikul  železa, 

tu  přišlec  Mekkanský  pěl  píseň  namaza. 

Teď  supi  černým  křídlem  krouží  nad  hroby, 
jak  v  městě,  v  kterém  vraždí  moru  nákaza, 
a  s  bašty  věčně  vlaje  prapor  žaloby. 

XYHL 
Poslední  melka. 

Ajudah. 

Rád  hledím  na  Judahu  opřen  na  skále, 
jak  zpěněné  balvany  ,tu  jak  černé  šlehy 
se  s  třeskem  srážejí,  tu  stříbrné  jak  sněhy 
se  v  tisícerých  duhách  vinou  v  návale, 

tu  vražíc  na  mélčinu,  hynou  zoufale, 

tu  jako  vojsko  velryb,  obléhajíc  břehy, 

s  triumfem  vezmou  zem  a  zpět  zas  pádi,  zběhy, 

za  sebou  ti-atíc  mušle,  perly,  korale. 

Tak  vášeň  ve  tvém  srdci,  mladý  básníku! 
též  čaisto  hroznou  zbudí  bouři  nad  tebuu,        t| 
leč  povznes  bardou«  ona  prchne  ve  .mžiku    .  , . 

a  klesne  v  zapomnění  tůň  pak  do  hrobu, 
dar  nesmrtelných  písní  roníe  za  sebuu, 
z  niohž  věky  upletou  tvých  áki'ání  .ozdoba* 
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Pozn&mky. 

XV,  DzehuďKah  je  městečko  na  yysoké,  skalnaté  stráoi ;  domy  se  podobají  k  hnízdam  vlai- 
Covdfm;  stezka,  Tedoucí  Yzbůra,  je  příkrá  a  visí  takřka  nad  propastí.  Při  pohledá  s  okna 
DM:terilio  domka  ftrief  se  irak  v  nesmirné  hloubí. 

Tu  jezdec  hmákjm  nohám  rád  soůf  nuutn  soéřL  Kúů  Krymský  v  obiíftnjch  h  nebezpeč- 
ných přepravách  jeví  avláUní  pud  opatrnosti  a  bezpečnosti.  NoŽ  u6ini  kroka  a  postaví  ae, 
hledá  kopytem  pndy  a  skonjí,  mule -li  bezpečně  stoupit  a  postavit  se. 

'Si,^t\,Hcrapták^  známý  %  ^Tisío  a  jedné  noci.^  Jest  to  v  mythologii  perské  slavný,  od  východ- 
nldh  báaoík&v  ^to  popsMý  pták  Simarg.  nVelkýC  (praví  FcrdonMy  t  áach-nameh),  jako 
hora,  a  silný  jako  tm,  slona  unáií  ve  svýck  drápech;^  a  dále:  ^spatřiv  (Simnrg)  rytíře, 
sletí  jako  mrak  ae  skály,  na  níž  meáká,  a  táhl  Tzduohem  jako  huragan  (vichr),  yrhaje  atín 
na  Tojska  jěsdeAT.*  Vis  Hammera  Greschtchte  der  Eedekúnste  Persiens.  Wien  1818  p.  65. 
To  mrok*  „Htedíae-U  a  vrchn  vysakých  hor  na  moře,  «dá  se  nám,  ie  mraky,  plynoneí 
nad  mořem,  leží  na  vod6  jako  velké  bílé  ostrovy.  Zajímavý  ten  úkas  sem  vidél  (praví  A. 
Mickiewicz)  8  Catyrdachn.^ 

XVIL  Zříceniny  zámku  v  Baiaklavé,     Nad  zátokon  Balaklavskou  stojí  zříceniny  ziroku,    vystavft- 

I-  nAio  nékáf  «d  fcekův,  kUH  ae  sém  přeatůhovalt  s  Míletn,  Později  na  tom  místě  Janované 
(Geniasové)  vystavěli  tvw  Cenbftlo. 

Josef  Kolář. 


TTpadl  do  bláta ! 

(Novela.) 
I. 


řráfó  zTUDili  poledne,  když  u  poity  v  Jiéiné  vstapovaly  tři  osoby  do  pofitovniho 
YW9f  jmi  je  mél  smirem  k  Nové  Paoe  vypraviti.  Mladý  nraž,  as  iřicítiletý  úslužné 
otvíral  dvéma  dámám  dvířka  a  pomohl  jim  do  voaa ;  nsedna  pak  sám,  zaobalil  se  do 
koiiehii  ze  skvostné  vléiny  -^  neb  ačkoli  se  čítal  den  osmnáctého  července,  nebylo 
p^vé  teplo,  vzdor  lomu,  že  v  kalendáři  stála  »pama.''  Od  rána  se  jen  cedilo  a  ostrý 
severní  vUx  lyl  se  do  zralýoh  již  již  klasft,  jakoby  v  nich  sám  před  deStém  útalkn 
hledal.  Nechci  zde  popisovat  přyemnosti  podobné  cesty,  přesvědčen  jsa,  že  nenajdu 
smrtelni^a,  kterýž  by  byl  rozkoie  deitivé  a  blátivé  výpravy,  zabedněn  v  onzkých  čty- 
řech stčnácb  .archy  %  ne-li  po  celé  dny,  aspoň  po  několik  hodin  nezažil ;  toliko  podo- 
týkám,  že  se  za  oněch  dob  t^rvé  iia  raženi  Pardubické  železné  dráhy  pomýdlelo  a 
tonriiité  krkonoitAe  středu  země  spásy  své  v  poště  neb  dostavniku  hledati  musili. 
I  o  p&voda  našich  cestovatelů  se  pouze  zminim  v  tom,  co  k  daliimu  sběhu  věci  třeba. 
Na  prvni  pohled  zdálo  by  se,  že  patři  k  jedné  a  též  rodině*,  leč  nebylo  tomu  tak. 
Mlíidý  muž,  Vit  Nekrasa,  byl  zámožpý  továrník,  a  mimochodem  řečeno,  ženich,  dámám 
vi^  eele  cizi.  Dámy  pak,  jež  bychom,  kdyby  tomu  husté  závoje  nevadily,  nutně  co 
jp^atkn  a  dcera  dle  nápadné  hlavních  rysA  podobnosti  uznati  musili,  byly  cbof  a 
dioera  taktéž  zámožného  obchodníka.  Náhoda  je  v  Jičíně  svedla  s  Vitém  a  cil  cesty 
j^ich  byl  rozličný*;  než  o  tom  později. 

Obyi^ně  se  člověk  na  cestě  se  spolucestovatelem  brzo  seznámí ;  slovo  dá  slovo 
mfStav  ta  nečiní  tak  velkého  rozdílu.  Tenkráte  to  s  hovorem  nechtělo  ale  nijak  kn 
předa.  Poimourný,  plačtivý  den,  sychravé  a  stuilcuo  —  to  aerozhřivá  srdce  a  neroz- 
Vifsuje  Jiipyký  bohaté,  krftpěje  d^e^ítč  šlehaly  do^sluomnýcb  oken  úvozu  a  zalívaly  skla 
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celými  potoky,  tak  že  avniff  panovalo  magické  poloiero ;  k  torno  gtilé  drkotáni  ton 
a  rachot  kol,  křemeny  drtfeleh  —  kdožby  se  tn  odpoledníma  spánkn  ubránil? 

Proto  také  padlo  8  obon  stran  jen  několik  dvorných  slov  —  a  pak  jakby  by| 
všem  zámek  na  ústa  přirostl  Vít  hleděl  oknem  v  právo,  Jindříška  —  tak  se  doera 
pani  Skálové  zvala  —  oknem  v  levo  —  a  matka  její,  tělnatá  poněknd  pani,  poho- 
dlně se  npřela  v  kont,  z  něhož  za  chvilkn  zazníval  lehký  zvnk,  spravedlivého  spánkt 
hlasatel. 

Dávno  již  minoli  Novon  Pakn,  schylovalo  se  již  hodné  k  veéem,  a  aě  Skálová 
z  dřfmnntf  svého  se  již  valnon  dobo  probrala,  panovalo  ve  voze  úplné  mlěení ;  ani 
po  cili  cest  obapolných  nepřeskočila  otázka  —  jakoby  jim  byl  polmonmý  den  jazyku 
učaroval !  Dva  ženské  jazýčky  pohromadě,  a  přece  hluboké  mlienil 

Mnohý  snad  bude  hlavou  vrtět  nad  tím  —  leč  co  naplat  —  nepochopltelno  je 
to  sicC;  ale  přece  čirá  pravda;  necht  nám  uvěří  na  slovo. 

Vítovo  oko  sice  několikrát  utkvělo  pátravým  pohledem  na  sáviQi  JíndřiKSné  a 
poněkud  proniklo  i  skrze  závoj,  odkudž  se  vábné  tahy  naň  usmívaly  —  ale,  my  již 
pravili,  on  byl  ženichem,  a  co  ženich  měl  hlavu  plnou  svých  myšlének,  a  srdce  mu 
varoval  hlas  bdělé  svědomitosti,  jejž  přeslechnouti  se  neopovažoval  Nevěstu  svoa  ual 
sice  jen  z  podobizny  a  měl  sňatkem  svým  vyplniti  pouze  přání  otcovo,  ale  přáni  to 
mu  bylo  svaté.  Otec  žil  v  synu  jedináěkovi  a  chtěl  proň  sňatkem  s  dcerou  přítele 
mladosti,  výborným  mužem  a  bohatým  statkářem  v  Slezsku,  založiti  blaho  posemské ; 
otcové  vyjednali,  a  děti  měly  poslechnout  Vít  nyní  jel  za  nevěstou,  aby  se  sní  osobné 
seznal,  neb  otec  náhlil  k  sňatku.  Že  pak  na  podobné  cestě  se  myšlénky  v  mosku 
rojí  jak  vosy  v  hnízdě,  že  celou  bytost  zaujme  nevysvětlitelný  pocit  napnutí  aoěeká- 
váni  budoucích  věci,  že  takřka  horečný  nepokoj  bouří  všemi  žilami  —  kdož  toho  bude 
upírat?  —  Lákavý  je  obličej  dívky  pod  závojem,  ale  čaéto  závoj  hezčí  než  dívka 
sama  —  tím  pomyšlením  ukojil  Vít  chvíleicii  vznikající  zvědavort. 

Byl-li  on  k  soucestovatelkám  netečný,  nesměl  též  žádat,  aby  si  ha  ony  viímaly 
vlče  než  nevyhnutelné;  a  dámy  se  skutečně  dle  toho  chovaly.  Tak  zcela  netečnými 
však  nebyly,  zvláště  Jindřiška,  jež  nepozorovaně  si  prohlédla  protějšího  souseda  od 
hlavy  až  do  paty  a  shledala,  že  je  muž  krásný  a  politování  hodný  proto  —  že  ne' 
mluvný !  —  Aby  sama  byla  začala  hovor,  to  se  neslušelo,  a  matka  i  když  se  prospala, 
byla  nad  míru  pohodlná;  ticho  tedy  trvalo  dále.  Našlaf  Jindřiška  náhradu  za  hovor 
v  myšlénkách,  a  o  ty  nebyla  rovněž  i  při  ní  nouze,  jA  dále  vylíě^e. 

Osud  lidi  svádi,  osud  lidi  rozvádí ;  zde  by  je  byl  svedl  i  rozvedl,  aniž  by  si 
byli  patřičně  do  očí  nahlédli.  Tenkráte  pak  divným  řízením  převzalo  úlohu  osudu 
—  kolo  u  vozu.  Sešeřilo  se  již  notně  a  nemusilo  být  více  do  Trutnova  daleko,  pršet 
dosud  nepřestalo  a  hrbolovitá  krajina  úplně  zmizeU  v  šeru,  páře  a  deští ;  ve  voze 
pak  nastoupila  čirá  tma.  Právě  sjižděli  s  kopce  a  ospalý  voska  pobídl  koně  k  oatři)}- 
šimu  klasu;  tu  se  ozval  ze  spodu  vozu  praiAot,  vúz  notně  poskočil  zabrav  se'  nejprve 
k  pravé  straně,  nato  k  levé  a  v  nejbližším  okamžiku  již  ležel  i  s  nákladem  svým 
pevné  na  boku  —  zadní  kolo  se  rozpadlo  na  třišky.  Uvnitř  stejnou  dobou  se  roz- 
vázaly všem  třem  našim  známým  jazyky,  jeden  hledél  předstihnout  druhého ;  nebylo 
však  v  hlasech  o  pomoc  a  otevření  volajících  známky  bolesti.  Dámy  vystály  trodiu 
ouzkosti  a  leknuti,  to  bylo  vše;  o  úrazu  ani  stopy.  Pani  Skálová  ležela  docela  poho- 
dhiě  místo  na  dně  na  stropě  vozu,  vedle  ní  Vit  v  kožichu  zaobalen,  a  na  Vítovi  éSH 
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yltstoe  M  méUé  vUSiié  ~  Jindittka.  Na  itéstf  ntv«déH  koně,  eo  je  to  bujnost,  a  po 
pida  vozu  stáU,  jak  by  }im  aoby  k  semi  přikoval ;  voska  si  troekn  poiramotil  t?ář^ 
byl  a)e  ivibem  opét.  aa  noboa  a  jeho  pomoci  dostali  se  Jindřiika,  Skálová  i  Vit  sa 
nedlouho  se  svého  vdzeni. 

Venku  byli,  co  ida  nyai  ?  Kolem  čirá  skoro  noc,  deif  s  hora,  bláto  z  dola, 
ivitilna  se  v  pida  rozbila  —  toC  krásná  vyhlídka  na  nocleh  pod  iKrým  nebem,  v  iirém 
poUI  — 

»Kde  jmiB?''  byla  první  otázka  Vítova  k  vozkovi. 

nAa  .dvi  hodiny  od  Tmtnova*'' 

.Je  na  bUzkn  hospoda  ?<' 

»Ba  není;  tam  dola  pod  kqieem  jsou  as  dvě  chatrSe/' 

«Bade  motao  si  tn  vyp^6U  kolo  V" 

^Aíú  pomyílenL^ 

«Mezb:^v*  nám  tedy  nifieho^  nei   abyjoliom   přenocovali  v  některé  té  chatrči?'' 

.Myslím,  ie  to  bude  nejmondřejSi,  jiné  pomoci  nevím;  jáodpfahnn  koně  a  dO' 
nesu  tam  zavazadla.  Před  svítáním  vSak  mi  nebnde  moino,  abych  byl  z  Tratnova  s 
jiným  vozem  zas  na  miste.* 

Vit  neztratil  s  vozkon  vioe  aai  slova,  nýbri  obrátil  se  k  dámám,  jež  si  hle- 
děly poenehaný  iat  opraviti  a  před  deitěm  se  chrániti. 

^Nastala  nám^  — pravil  --  ^mdlá  zkoaika  trpělivosfi;  nocleh  nebnde  skvělý, 
ale.  přeea  nám  bnde  pod  střechou  lépe.  Baěte  mne,  prosím,  následovat'' 

Vozka  zatim  odpřáhl  koně,  vzal  knír  s  věcmi  ženských  na  záda,  Vít  svůj  vak 
a  měnil  trety  do  ruky,  a  celá  karavana  vykroěihi  k  chatrčím.  Vít  nebyl  v  podobných 
pádech  nováčkem  a  znal  s  lidem  jednat;  nebylo  mu  tedy  nesnadno,  když  cíle  dosáhli, 
pohostínstvi  ziskat  V  prvni  již  chatrči  nalezli  útočiště ;  stařenka,  vlastnice  domkn, 
ochotně  přijala  pozdní  hosty,  brzo  praskal  v  krbu  vesele  oheň.  Vít  se  vytasil  z  vaku 
a  kusem  zvěřiny  a  při  iprýmování  o  prožluklé  nehodě  chutnala  prostá  večeře  lépe  než 
kdesi  v  hostinci.  Zákony  etikety  zmizely  a  místo  jejich  zaujala  vřelá  srdečnost ;  nebylo 
také  jinak  možno,  neboC  proud  hovoru  dřivé  násilně  zadržený  prorazil  zoužujíci  jej 
biáae  a  zjařil  mysl  v  něm  se  součast&ujicich.  Vft  a  Jindřiika  jako  by  se  v  něm  před- 
ěiti  cMěK;  patrná  záliba  obou  svítila  jim  z  oči.  Zde  Vítovi  nevadil  více  závoj  a  od 
prvního  spalřeni  neodvrátil  takřka  oka  od  krásného  a  ušlechtilého  obličeje  dívky,  jenž 
při  záři  {dápol^jieiho  plamene  zvláitního  kouzla  nabýval  —  věru,  žehy  se  byl  na 
cesta  za  nevěstou  nevypravil,  kdyby  .  .  .  •  viak  svědomí,  svědomí,  to  perný  host,  a 
Vít  mď  čo  dělat,  aby  na  přání  otcovo  nezapomněl! 

Kéžby  tu  byl  býval  malíř,  aby  libé  to  skupeni  našich  noclehářů  štětcem  svým 
zvěčnil  —  prostý,  nehledaný  to  zjev  Života,  a  přece  nádech  pravé  poesie  nesoucí.  Ne- 
hledím tu  pouze  k  zevnějiku,  ten  člověk  nidezne  leckde  a  zformuje  si  ho  sám  dle 
vlastního  vkusu  i  nevkusn  --*  zde  zasluhoval  vnitřní  životy  arcif  pomocí  zevnějšku  se 
jevící,  mistrovského  Štětce,  mistrovského  ducha,  jenž  by  dovedl  opět  ducha  vkouzlit 
r  ték)  a  oboje  přenést  na  plátno.  Mužný,  ducha  a  sílu  jevící  obličej  Vltftv  přímě  a 
eMře  Medíd  oko  jrto  s  jedné  ~  s  druhé  zas  strany  jenané,  ušlechtilé  tahy  dívčího 
obfiěeje,  ěemá  brva  a  černější  ještě  oko  JindřiŠčino,  v  žertu  i  vážnosti  stejně  zářící, 
pohyblivá,  s6l)evědomá  Utost  obou  mladých  lidí  a  zas  vážná  tichost  matky,  taktéž  ve 
váizKýeh  myiléttkácb  zabrané  ^  a  kdož  neuhodne  myšlénky  matky,    vidoucí  milené 

Digitized  by  VjÓOQIC 


342 

ditě  své  v  podobné  spoleiiiéati?  —  kdbolen  v  prosté  jizbě  tlialebiiý  tfehd  a  spoHi 
soulad,  ozářený  sinoindým  pablesketn  prskajícího  v  krba  obaě  —  ^  hle,  barry  sem 
a' chopte  se  itétoe,  bode  z  toho  milý  obrázek  1  —  JindNika  zrUUKíotládaldaes  veselý 
rozmar  a  yýšleby  jeho  nenšetHly  ani  Vita,  ani  matky. 

,,Pane  Nekrsso/  ozvala  se  za  hovora,  „podivné  je  naie  sezaámenl,  a  kdybyeh 
byla  pověrečná,  mohla  byeh  si  je  vielijakým  spásobem  vykládat.  HeS  já  nechci  být 
povérečná,  ač  mi  to  zde  malinka  v  každé  maličkosti  vy^ká.  My  se  nyní  známé  a 
neznáme,  dnes  jsme  zde,  zej  tra  onde,  a  kdoi  vl,  sdalí  se  za  iitobytf  jeité  jednoa  se- 
jdeme. Proto  se  nechci  ani  tázat,  kam  vás  cesta  vede;  ale  jedna  otáika  bysto  mi  mohl 
zodpovědět." 

,,Nebade-li  se  týkat  vyili  filosofie,  snad ;  jiipk  acviot* 

^Nikoliv,  na  filosofii  netrpím ;  jsem  prosté  české  dčTče,  zde  mattuka  ?á«i  to  do- 
svědči, neb  mne  kolikrát  již  poctila  běžným  predikátem ^  ■ 

«Nech  mne  na  pokoji;  nepochopaji,  paaa  Nektaso,  ie  dofdttjeto  té  prostofeké 
kasičce  ....''  pravila  matka. 

„Vidíte,  až  zas  ten  predikát !«  zasmála  se  JindHika  hlasité.  ^Mébojte  sé  tvAf 
vyšii  filosofie  —  spíše  nesmyslu!'' 

Matka  opět  se  měla  k  řeči,  leč  dcera  ji  nepKpttstibi  k  slovu. 

,,Ňech  nás,  matínko,  my  si  to  spolo  vyjednáme;  pan  Mekiasa  plavsa}  dnea 
ochotně  ůlohn  dvorného  rytíře  nfáefao,  proč  by  nechtěl  převzít  i  álóha  otltele?" 

„Ba,  ba,  převzal  bych  ji  rád"  ozval  se  Vit,  „ale  zdá  se  miv  že  ae  hada  mosel 
nčiti  teprve  od  Tás.* 

Jindřiška  přetrhla  další  slova  jeho  ásečnoa  otázkoa : 

«Jste  ženat,  pane?^ 

,NikoUv!« 

^Ani  se  nebudete  ženit?' 

Vít  váhal  s  odpovědí. 

„Což  ste  ještě  o  sfiatka  nepřemýšlel  ?*"  dodala  Jindřiška. 

„Inu,  poněkud,  ano,  přemýšlel  sem." 

„Dobře,  když  ste  přemýšlel,  budete  se  ieait;  iljcč  na  tom  mi  naaáleii,  miotáaka 
se  týče  něčeho  jiného.  Co  soudíte  o  s&atkui  jejst  rod^ie  vyjadmji  a 'jemni  aa  dW 
mají  podrobit?-* 

Vítem  to  trhlo.  Což  mne  to  děvče  zná  a  chce  se  mnou  itékg  protiádét?  -r^ 
pomyslil  si.    Nedftvěřivě  pohledl  na  Jim^řišku,  než  odpovědi 

„Já  bych  sňatek  takový  porovnal  s  ořechem  ;  laAiet  oa  mit  jádro  zdra(v4,  acA 
scvrklé,  neb  i  žádné  —  to  budoucnost  ukáže.** 

„A  jak  se  možno  přesvědčit,  zdali  jádro  zdrávo  čiH  nic  ?^ 

„Před  rozloupnatím?  To  věru  neBnftdno^l'' 

„Nuž  tedy  se  ořech  rozlonp^e  -^  -pamfitajte  si  to^  paaM.^. 

Slova  ta  promluvila  dívka  polovážné,  položertovné,  tak  že  Vítovi  mál#m  krev 
se  do  tváři  nevedrala  při  pomyšlení,  že  aji  z  něhe  skutečaě  žerty  trapi.  I^eč  Q^abyla 
mu  Času  k  dalšímu  přemítání ;  Jindřiška  chopila  se  již  zase  slova  mrikmow  pfi*  Um 
okem  po  matce. 

nDejme  tomu,  ítíby  mně  byl  podoby  s6at#k  urěea  jn  já  bgr^  si  by|A  yji/fi^k 
sabych  se  s  ženichem  zeznámila ;  déýme  tomu  dále,  že  vy  byate  byl  emo,;  jeoi.  laá  sa 
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awni^.vjFblefláii  -t:  nnii.  toote  do  o|ir«vdy  a  bez   obalu,   eo  byste  soudil  o  své 
neTésté?" 
v    .  :  Vitjfiité  i^iee  saiíaiea;  kvapaé  se  tával:  «PrQ  bftb,  co  žertujete?!'' 

^^Neiertióíf  chd  vědfit  váá  úsudek  o  sobó;  di  odepřeme  mi  ho?"" 

^Yj  vnu^m&tidf  ?y  ?4te  eil  mé  oesty  —  reete  upřimuě  a  ^anechte  žert&^  — 
vyhýbal  fl»  Vtt  Qdpoiidi»  pronmi^e  ismna  §ebB,  auii  si  toho  vědom  byl;  a  Jindřiška? 
T6;V»iIo  fady  jasoi^ii  s?^lo.  Tleakuoue  rukama  vyskočila^  položila  dlaň  ua  ráme 
YitoTo  a  po  soudcovsku  se  tváříe,  bovolila  dále: 

.|,l!bm|^liiD.  80  tedy  majfe  v&s  za  tajuého  hřiánika;  jen  s  pravdou  ven^  nikdo 
wůs^  nadá' upibooi^áiho  rocfařeieid;  zpovídejte  se.    Vy  jste  ženichem?'' 

^NeT4m,  mám-li  ři«l. diky. bobu,. aneb  bohužel!'' 

DlPive  než  splynula  Yitovi  slova  tato  se  rtft,  odehrálo  se  v  srdcí  jeho  malé  ale 
tklivé  dramai  a  utajená  slza,  již  hbité  v  oku  roztřel,  svědčila  o  rozpoloženi  duše  jeho. 
Slova  ta,  jež  by  byl  opět  rád  do  hloubi  srdce  vrátil,  vynutila  mu  nevýslovná  tiseň, 
T  oiž  teprv  pocítily  co  jest,  b;^i  ženichem  a  seznati  bytost,  s  niž  by  se  duše  na 
yčky  ráda  sloučila.    Jakoby  mu  byla  dívka  učarovala  srdečností  svou! 

A  divJk^a  se  vyznala  ve  zvuku,  jimž  Vit  pronesl  významná  ta  slova ;  rozmar  její 
DOt|Htlbl  W  'jako  houf  holubů  po  střelné  ráně  a  nastalo  po  chvíli  nepříjemné  ticho. 
Jedenkaž^  z  nich  váhal  ho  přerušiti,  aČ  cítil,  žehy  bylo  lépe,  kdyby  bylo  ani  nena- 
stalo.   Konečně  «e  zas  Vít  zpamatoval  a  mužná  jeho  mysl  dostala  vrchu. 

» Vysofie  cením  si  okamžení,  kde  sem  vás,  slečno,  poněkud  blíže  seznal,  a  nerad 
byeb  se  oloupl  o  krátkou  tu  dobu,  již  mi  po  boku  valem  snad  prožíti  osud  popřál. 
Jsem  uvyklý  obodlt  rovnou  cestou;  a  k  čemu  držet  za  luhem,  když  vy  již  dobrou 
polovici  pravdy  znáte?  Jsem  ženichem,  ano:  a  povím  do  konce,  že  jedu  za  nevěstou^ 
již  sem  dosud  nespatřil  ~  budete  mne  z  toho  kárat?;* 

Při  slovech  těch  pohledt  Vít  na  matku  i  dceru  a  dotklo  se  ho  to  trpce,  když 
spatřil,  že  matka  se  tajemně  usmívá,  kdežto  deera  vážným,  ano  přísným  pohledem  na 
otázku  jeho  odpovídala.  Již  opět  padal  do  nesnází  nazpět;  leč  v  tom  se  ozvala  Jin- 
dřiška opět  vesele : 

„Veta  za  vetu,  upřímnost  za  q^iiiBBOst!  vy  jste  ženichem  a  jdete  za  nevěstou 
—  a  já  —  já  jsem  nevěstou  a  jdu  za  ženichem.  Zde  vizte " 

Při  těch  slovech  sáhla  si  divka  do  záňadří, .  hledajíc,  co  chtěla  Vítovi  okázat. 
Hledala  a  hledala  opět,  leč  marně;  patrná  onzkost  se  jí  značila  na  tváří,  a  ruka  se 
jf  při  tom  chvěla. 

„Matinko,  já  jsem  nešCastná!''  zvolala  ve  své  ouzkostL  i,Veta  je  po  podobizně 
jeho,  já  ji  musila  na  cestě  ztratiti^ 

I  matka,  povahy  co  nejklidnější,  byla  tímto  slovem  stržena  do  víru ;  klid  její 
ale  brzy  dostal  zas  vrohu. 

nJen  pak  hned  nezoufej ;  ztráta  nebude  daleko,  bezpochyby  na  místě  naší  ne- 
JMh  ^*  WJtm  f»Q^.  odje4f lae  flále,  snad  se  podobizna  nalezne.^ 

«A<$)ii  eo  pravíš,  matíuk.o!  Ztrátu  by  mi  on  sám  odpustil,  vždyť  jsem  bez  viny. 
ala  cpudo4  to  irí^^^  ;at  neyěští  mi  blahého  zdaru  .  .  Ó,  že  sem  nebyla  pozornější  ť" 
;  :  .  ,:V49dMi  Jpaha^VÍttovf, a  .matčina,  aby  dívku  upokojili,  byla  marná,  marno  bylo 
tfnieuipbQ9i,JÍ9  podobizna  na  dobro  ztracena  není;   dívku    opanovala  tajemná  před- 
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tacha,  a  na  viecbny  důvody  odpovídala  jednosteJDé;  ,ByC  se  i  nallai  ja  to  vidy  aié 
znamení  pro  bndoaenost  mon.^ 

Hovor  necbtěl  nynf  nikterak  kn  předu;  Vit  se  potnse  jeMé  dosvMěl,  ie  dámy 
jedou  do  Jan8k;^ch  lázni,  že  otec  JindřiSčni,  vraceje  ae  z  obchodní  cesty,  ten  přivede 
své  dceři  ženicha,  od  maličkosti  ji  dohodnutím  se  otcův  utjeného,  a  tam  ia  se  dávit 
má  zaslíbeni.  Nuž  ztráta  podobizny  zajisté  nebyla  milým  úvodem  k  tak  důležiténui 
kroku ;  a  Vít  se  ostýchal  vůbec,  aby  pátral  po  Uižiich  okolnostech,  spoluživ  sa  i^- 
rými  zprávami,  jakýchž  se  mu  od  dám  samochtě  dostalo. 

Konečně  pomyileno  na  odpočinutí ;  dámy  musily  vzít  s  jedinev  poatdi  sa  vdtt:^ 
a  místo  přikry vadla  poskytl  jim  Vít. svého  kožichu,  kterýž  vdččnč  byl  pi^at  ¥tt  pdk 
sám  se  odebral  na  půdu,  aby  tam  na  čerstvém  seně  pospal,  než  sa  vozka  a  vozmi 
dostaví. 

IL 

Jakoby  se  bylo  po  celý  včerejfií  den  ve  spoustách  mraků  umývalo,  tak  čisté 
a  jasné  vzneslo  se  slunce  nade  štíty  omžených  Erkonošů,  jejíchž  svěží  příroda  se  y 
zlatu  jeho  paprsků  leskla.  S  listu  jak  brčál  zeleného  kanula;zde  i  onde  poslední  krůpěj 
včerejáiho  deště,  jako  slza  poslední  s  oka  vyprýStělá,  za  níž  se  za  přestálým  smutkem 
již  jíž  prodírá  lehký  smích ;  vše  tak  svěží,  tak  ladné,  tak  plno  vnad,  jakoby  dnes 
teprv  se  probudilo  k  žití  —  ig  rozkoš,  rozkoš  neskonalá,  pohledět  na  tu  boží  přírodo , 
rozkoš  uvrhnout  se  v  její  klín  —  kdyby  nebylo  toho  prožluklého  bláta «po  deštil 

I  našim  známým  se  dostalo  té  rozkoše  —  i  toho  bláta,  když  ráno  raničko  ai 
přivstali,  aby  na  místě  nehody  vyhledali  ztracenou  podobiznu.  ŠCěstě&a  jim  však  ne- 
přála, marné  veškeré  namáháni,  podobizna  byla  t^  tam  a  veselá  Jindřiičina  myal  a  ni. 

Když  se  v  Trutnově,  kamž  je  byl  poštovní  po  dvouhodinné  oestě  dopravily 
rozcházely  s  Vítem,  pravilo  děvče  bolnosladkým  hlasem :  „Přijdto  ae  jen  na  nás  po- 
dívat, jak  budeme  šfastni,  až  pojedete  šfasten  zpět!'' 

A  Vít  svatosvatě  slíbil;  vždyf  by  byl  rád  zůstal  na  místě.  Věru,  těžko  by  bylo 
určit,  kdo  z  mladých  těch  lidi  se  loučil  s  těžčím  srdcem! 

(D<ďumčenl.) 


Malá  Fadetka. 

Od  George  Sandové.  PřeloiilA  Žofie  Podlqptká. 
(Pokračování.) 

xxxn. 

Tenkráte  umíral  Sylvinet  první  den  ;  ale  druhý  den  byl  poko^éjfif  a  tfetl  4ak 

opustila  jej  horečka.    Napřed  se  oddal   osudu ;   pak  se  zmužil,  a  ke  konei  lýhodiie 

bylo  patmo,  že  je  mu  nepřítomnost  bratrova  výhodnější,  než  pHtomnost  jeho.    Oa  ii 

^aSel  v  tajném   rozumováni  své  žárlivosti  příčinu,  pro    kterou  by!  skoro  i^kcjen  s 

Hodem  bratrovým.  .Zajisté, '^  myslil  si,  .nevstoupl  hned  v  nové  přátehM  v  mfati, 
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kde  iádsébo  Běsná,    Bude  se  tan  trodiv  nudit,   spomene  m  na  mne  a  satteekne  sa 
ma  po  mné.  A  ai  ae  naniti,  bode  mne  vfee  milovat." 

Bjriy  tomu  již  tfi  méalee,  co  byl  Landiy  yadálený,  a  rok  torna  aai  bylo,  co  bjla 
arali  F^etka  kn^tnn  .  opnallla ;  to  ae  tam  jednou  naviAtfla^  protože  byla  poradla 
mrtvice  její  babičko.  Opatrovala  ji  a  velkou  láskou  a  vdkoa  vytrvalosti.  Viak  stáH 
je  ta  nejborii  nemoc;  a  minulo  itmácte  dni,  tu  skonala  matka  Fadeta,  nenadéjfc  ae 
toho.  Po  třech  dnech,  když  byla  malá  Fadetka  vyprovodila  pohřeb  ubohé  stařeny  na 
hřbitov,  spořádala  domek,  svlékla  a  uspala  svého  bratra  apolíbifai  svou  dobrou  kmotru, 
jež  odeih  spát  vedle  do  komftrky;  pak  si  sedla  vclon  smutné  k  qKnrémuohni,  jenžledva 
svétaMku  osvécoval,  i  poslouchala  cvrika,  jak  spival  v  komlaé;  tdák>  se^  jakoby  vdal : 

.CvrCku,  eviéku,  ach  evréléku, 
každý  fotek  má  bludliku.'' 

DeiC  padal  a  bubnoval  na  okénko,  a  Fancfaon  myslila  na  svého  milého;  tu 
by  to  saklepáno  na  dvéře,  a  hlas  se  ozval: 

,Fanchon  Fadetova,  jste  tady,  a  posnáváte  mne?' 

Nebyla  dosti  saražena,  aby  nebyla  mohla  jtt  otevHt;  a  velká  byla  jejf  radost; 
když  ji  přitisknul  k  srdci  přítel  Landry.  Landry  se  byl  dovédél  o  babiéélné  nemod' 
a  o  Fanchonin&  návratu.  Nebyl  mohl  odolat  tonsc  ji  vidět;  i  přiiel  v  noci  s  úmyslem 
že  sas  odejde  z  rána.  Strávili  tedy  celou  noc  hovoHce  u  ohniska.  Byli  velmi  vážni 
a  moudři;  neb  malá  Fadetka  připomněla  Landrymu,  že  postel,  kde  byla  semřela 
baUěka,  sotva  vystydla,  a  že  neai  ani  času  ani  místa,  aby  se  zapomněli  ve  svéni 
itestl.  Viak  dobrému  předsevzetí  navzdor  cítili  se  velmi  ifastni,  že  jsou  pohromadě 
a  že  viděli,  jak  se  miluji  jeden  druhého  více,  neŽ  se  byli  kdy  milovali. 

Jak  se  roaednívalo,  začínal  Landry  ztrácet  dobrou  mysl;  i  prosil  Fanchona, 
by  jej  skryla  na  pftdé,  aby  ji  zas  mohl  přiití  noc  navitivit  Ale  jako  vždycky,  jtfl- 
TCdla  ho  opět  k  rozumu.  Vyjádřila  mu,  jak  už  nebudou  na  dlouho  odloučeni,  neb 
ona  byla  rozhodnuta  zůstati  v  kngi. 

„Mám  k  tomu  dAvody,*"  pravila,  ^které  ti  později  objevím,  a  které  nebudou 
ňa  íkodu  nadějí,  již  mám  k  naicmu  sňatku.  Jdi  ukončit  práci,  již  ti  svěřil  tvtj  pán, 
když  je  prospěino  tvému  bratrovi,  aby  tě   nějaký  čas  neviděl.' 

„Jen  tato  pHČina  mne  m4že  přesvěd<9t,  abych  tě  opustil,*  odpověděl  Landry; 
j^neb  miy  ubohý  blíženec  spíksobil  mně  mnoho  žalu,  a  já  se  obávám,  že  mne  i  bu^ 
doucně  bude  zarmucovat  Ty,  jež  jdi  tak  cvičenou,  Fanchetko,  ty  bys  měla  o^jlt  ně- 
jaký prostředek,  vyléčit  jc|}.« 

^Neznám  jiný,  než  rozumné  domlouvání,*  odpověděla  ona;  ,neb  jeho  tělo  je 
duchem  nemocno,  a  kdoby  dovedl  uzdravit  ducha,  uzdravil  by  teto.  On  ale  má  toHk 
nepřízně  ke  mně.  Že  nebudu  mft  nikdy  příležitosti  s  nim  mluvit  a  patěiit  jej.* 

,A  přece  mái  tolik  rozumu,  Fadetko;  mluvli  tak  dobře,  máě  tak  zvláitni  dar 
přesvědčit,  z  čeho  chcei,  a  vznla-li  bys  si  tu  práci,  musela  bys  jen  hodinu  mluvit,  a 
on  by  toho  pocitil  zajisté  účinek.  Pokus  se  o  to,  žádám  tě  za  to.  Nedej  se  odstiaiit 
jdio  pýchou  a  Spatným  rozmarem.  DonuC  ho,  aby  tě  vyslechl.  Přemoz  se  k  vftli  mně, 
moje  Fanchon,  a  také  k  vflii  zdaru  natí  lásky ;  neb  protivenství  mého  bratra  nebude 
aejmenti  z  naiich  překážek.' 

Fanchon  přidlbila;  i  rozezli  se  opakovavie  si  vlče  než  dvěstěkrát^  že  se  mi* 
liql  a  že  se  budou  milovati  věčně. 
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^' ...  Nifc4o  n^vS^čl  v  Q^oli*  ia  LaAdiy.tam  lyrl  pfí&el  Kdyby  tobjl  néMo  mohl 
tfpi  S^lvipetoYV  byl  by  uii:  av|dil  zBO?a  nesioe;  nebyl  j^y  o^piutíl  bratra^,  Í6[iiřiM( 
pavštivit  FadfBtk^  a  ue  jefaQ. 

Za  dya  diii,Ro  tom  ol^lékU  ie  ▼elioi  čisté  Fadetíka>  neb  ona  ?^c»  ndltyja  bea 
baliřei  a  jeji  vmt^  M  z  d&kladnébo  krásného  barasiu  Šla  skrze  mčniýs  GQqpesk:f« 
aže  l]|yJa  volw  fyrostla,  nepoznávali  ji  hned  ti,  kdo  ji  TÍdéli  jiti  nikno.  V  ^ésté  ji  {ifi- 
^(o  ypljm  na  kr4aei;  bytef  lépe  strAvovina^  légo  přebj^v^lay  tu  dnstala  plet  a  vr* 
ol^on^lp^t  práT^  qq  se  složko  pa  jeji  ?ék ;  i  neyypa^ala  jako  -přestoojiepi,  ehjiii^c  - 
takový  byl  jeji  yzrflst  pékný  a  pHjemnj^  oku.  Láska  a  itéstí  vloiily  ji  také  v  tvář 
a  postava  cosi  nevýslovného ;  člověk  to  vidi,,  ale  vyjádřit  to  nemftie.  V  eeikn  nebyla 
tf^  pravé  ta  ^Af^čl  bpilia  i^  syét^  jfk  si  to  Laodjry  přod/itavpval;  bylaalílita  nej- 
roztomilejší, nejhezčeji  rostlá,  nejčileji!,  a  ^tjt^  být,  1^  byla  tfd(é  ]ta  i^f<||i^jAf  s 
eelého  krige. 

l^esia,  iia  roqo  velký  koilk,  a  vstpopiia  k  ^BUženc&m,"  iádiyíc .  projnlnvit  s 
QtCQm  BarbeaQpm,  Frvnf,  kdo  ji  viděl,  byl  3ylvinet;  i  odvrátil  se  od  ni,,  tak  hO;  mrzelo 
si^tkat  sfi  s  ni.  psa  se  bot  viak  ptala  s  takovou  počeatnosff,  kdeže  je  oteo  jebp,  že 
jiiausel  odpQvédét  a  dovést  ji  do  stodoly,  kde  oteo  Barbeaa  pcávě  déial  řezanku* 
])l(alá  Fadetka  poprosila  otc^  Barbcana,  aby  ji  dovedl  nékam,  kde  hy  s  nim  mobla 
p^  promlavit;  on  zavřev  dvéře  n  stodoly,  pravil  ji,  ie  mn  mflžeřiei,  eo  ji  bude  libo. 

Malá  Fadetka  nedala  se  zarazit  oUadoým  vzezřetiim  otce  garb^aua.  ^dla  na 
snop,  on  na  drahý,  i  mlavila  k  náinn  takto: 

^Otče  Qarbeaa,  ačlM>ll  vás  inqje  .nebožka  babička  nenávidčla,  a  vy  nenávidíte 
Vfpe^  přece  vás  nznávám  za  nejspravedlivějdibo  a  nc^ibezpečnéjiiho  .  maže  z  eeléh^ 
Ok^li.  O  tom  jest  jediný  hlas,  a  moje  babička  vy týk^fle  vám  sice  pýchn,  nz^ávaja 
to  taktéž.  E  torna,  jak  vité,  seznámila  sem  se  velmi  apřfmné  s  vaíim  Bynesji  UmdryiiBL 
Qnq&i.^maobqp^tekráť  povídal  o  vás,  a  od  ného  vím  Jeitč  lépe  než  od  jiného,  jaký 
juta  ^  jská  je  v^ie  cena*  Proto  přicl^ázin)  požádat  vás  o  u^akou  slažbUt  a  riádai  byóh 
se  vám  svěřila.*'  ,       • 

.^IflnT^  ]E!{tdetkO|^  odppvěd&l  otee  Barb^aii}.  ^n^o^spí^.sem  mk^y^svon  pomoc 
i(j]i^opm  A  neodppnije-li  tpmn  moje  svědomí,  můžete  mi  dflvj^řovat;^ 

.  ^Ta  jjQ,  to,*"  řekla  malá  Fadetka,  ppzdvihnavíi  koiik  a  postavila  ho  mezi  mabf 
Barbeanovy.  ^Moje  nebožka  babička  vydělala  si  ve  svéof  živabjM  dobroo  i^adQii  a 
j^roijlivánlm  .lékA  vli;e  penéfs,  než  kdo  mydlil  Že-  nJčeh,Q  skoro  nevydávala  a  nikam 
a^)iklá4f^la  na  ároky,^  namohl  žádoý  věděti,  co.ípěla  ye  starém  výklenku  ve  sklepa; 
to  mi  ukazovala,  řl^oQp:  ^^  mne  vice  nebude,  najdeá  tato,  co  pozůstaviiQ.  Jest  tp 
jměnji  tvoje  a  tvflj  majetek,  jakož  i  bratra  tvého ;  a  jei^li  vás  teď  trpeba  zkracuji 
^čin^n^  tp  prQto^|a|^y/Bt^  někdy  tífn  vipe  mě^.  Aviak  nedej  to  lideip.od  sondu  do  ijikjf, 
^  hjr  ,ti  to  ppf»amili  y  samých  výlohách.  Až  ta  hudci  mít,  schovcy  to,  i^kiyj  to  j)p 
fieJlý  iiyot,^  akys  něco,  mela  na  stará  léta  a  abys  nikdy  neměla  nouzi/  Ja^  byla  ta4y 
^pobřb^na.  mo^e  ub9há  babička,  upuslejsbla  sem  jejího  rozkazn;  vídala  ^m  klič  od  sklepa 
a  vydlabala  sem  cihly  ze  zdi  na  miste,  jež  mi  ukazovávala.  Naila  fem.  taqi,  c^o  váftt 
zde  sesu  v  k(]#lk%  otče.  3arbe^u,  s  prosbou,  abyste  ml  to  uložil,  jak.  tomu  lozumíte, 
vyhoviv  zákonům,  jež  neznám,  a  zachrániv  mne  velkých  platů,  jichž  se  ojtiávám.^ 
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JHIkMii' ?ta;M  vail  dftvěM,  FadMko^''  Saki:  ólto  Bavhiait;  ieditiielabkaift^ 
nikoli  kyl  troofaa  ztícUt*  »Avtek  já  neiaim  pri¥(i  piyfmat.  ?ai«  psadse^  ani  tMit  lafo 
xáležifaMt].  N^Mm  vaitm  porainfkeiii.    N^oehjbAé  ie  viie  bftliHifca  odékifai  kiaftíl^ 

«lj(ea4iUalft  Uávéhp  kiafta  a  sáboadm  je  aoa  poničmd  apatka  moja.  Nnie,  a 
to  vité,  o  Di  že  iUonho  QettAm  žAdnýtk  aqiráy,  a  ie  néviai,  je^ii  lartM  Aí  ÍÍT%  ia 
alK^  matka!  Po  ni  nemAm  ji»iho  pNbaaenitva  jnkno  kmoti:^ . Fasahatij.  Tofi.jé 
dobrá  lieaa,  JQ  viak  d^oela  aeei^hopoa  iidit  majaiměai,  ba  ioú' aekovat  a  apattt.bjt 
je  nedovedla.  Nemohla  by  odolat,  abgr*  o.ažm  Deoiiavila  a  9bf  je  aiiinkáioipala  kái^ 
d^a.  A  já  bjok  semtifi  eo  obávat^,  bojf  iaby  je  aa  Spatné  Aioky  pafeiíla,.  anebo 
^uifib^il^  svčdai^ctmjn^aaovalaa  tienediá^ala  jfl  omakáva^  ai.  bj  naehala  vieka 
nbj^vat,  napc^orajíc  tobo.  Neb  ta  abohár  drnbá  kmotra,  nafeiná  to  spodttat*^ . 

f, Jest  to  tecljr  palri^i  vée  ?''  řekl  otae  Barbean,  jahoi  oči  piooe  poiád.  aé 
oitmaaly  na  vjko  a  kpiikin;  i  v^mt  j^j  za  nebo,  aby  jej  potiijud.  8hkd*l.'bo  ala  .tak 
ttiký.  i».w  podivila  feki; 

uJeriif to  železo,  nesehá^i  tomn  mooho^  abjr  to  byl  náklad. pio .koi(6«*        *  -^  > 
^     Malá  Fadetku  ehytrá,  jako   čertiký  bavila  se  sama  v.  sobi  dydílívttrti,  jiŠta 
jevil,  aby  nabiadnal  do  kolika-    Dilala,  jakoby  m  obl^  ottvHt;  ale  otoe  Barheao 
Igrlby  myslit,  že  savdá  své  důsfqjnf^sti)  kdyby  ji  nebrápil. 

^Do  toho  mi  nic  pěni/  pmvíli,  ^^  protoie  to  nemobn  vszit  pod  avon  oebransk 
i^  také  slnino,  abych  se,  seznámil  s  vašimi  záležitostmi.'^ 

.Přeoe  mné  b^dete  muset  prokázat  aspoii  tato  malQQ  sl^žbn^  otlSe  Barbean^"^ 
řekla  Fadetka.,  „Nejsem  mnohem  nčeoójii  než  mqje  kaiotra,  aby  ob  moklai  pA^ií^t,  via 
než  do.  sta*  Oatatnéi  ne^aámf  co  platí  yjectky  mi^ee  staré  i  nové,  a  já  nemoha  d4,v4^ 
řovat.nikoma  než  vám,  abyste  mi  feki,  jsem-li  zámožná  iieb  chadoboá,  a.abjícb.^fé-: 
déla  správné  poéet  svého  jměni."  . 

^Podívejme  se  tedy;  to  není  tak  velká  slnžba,  kteron  ode  mne  požadiýete,  i 
nesmim  vám  jí  odepřít.^ 

Tn  pozdvihla  Fadetka  obratně  obě  víka  n  kofiikn  a  vytáhla  dva  velké  pytlíky 
každý  s  dvěma  tisíci  franky  v  tolarech. 

,EjhleI  to  je  dost  pěkné,*"  řekl  ji  otec  Barbean ;  ^a  to  je  věno,  k  vflii  němnž 
si  váa  mnozí  badoa  nadcházet" 

y^To  není  vSecko,*  řekla  malá  Fadetka ;  „zde  je  na  dně  v  koiíku  ještě  nějaká 
maliěkosty  o  jejíž  ceně  nemám  ani  pojma.** 

A  vytáhla  sáěek  z  úhoři  kůže,  j^ž  vysypala  da  kloboakn  otce  Barbeana.  Bylo 
v  nim  sto  lonis-dorů  starého  rázn,  nad  nimiž  bodoý  ronž  otvíral  oěi ;  a  když  je  pře- 
poěetl  a  opět  zandal  do  úhoři  kilže,  vytáhla  drnhý  sáěek  téhož  obsaho,  pak  třeti, 
čtvrtý,  slovem  na  zlatě  a  stříbře  nebylo  v  košíku  mnoho  méně  než  ětyřicet  tisíc  frankft. 
Bylo  to  asi  o  třetinu  víc  než  celý  miyetek  otce  Barbeana,  jejž  choval  v  pozemno- 
stech;  a  protože  sedláci  rádi  ncměoi  atatek  za  peaite^ , nebyl  on  viiil  Hikily  tolik 
jpeate  n%)ednou. 

Af  je  sedlák  jakkoli  poctivým  a  nezištným  ělověkem^  nemA|e  ae.ficf^  iebf 
MHid  viděl  peněz  ^  také  vyvstával  otoí  Barbeanovi  obvili  pot  aa  ěele.  Kéyi  t0'^laako 
apoistli  pravil:  .  .  i 

„Neschází  ti  ke  ětgfřieati  tisieAin  ftankA  nei  ^vaadvlmei  totoAj  Ik^jaUk^xiá^ 
pro  ayii  podti  dědili  dva  tiaice  {4stoli;  ta  znamená,  že  Jsa  ta  nejbohatší  ne»věgta*z  ce- 
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MbD  Juáje,  vatiá  FadellM),  •  MM  bimtr,  malý  „koaiť  atii  je  efamvý  a  kolkaTý  po 
ttíf  ňfoU  on  můip  dohliiet  na  sToje  statky  y  kdasoe.  Tči  se  tedy,  tj  se  laiUei 
nastat  l>^toti  a  tnftžeš  to  rozhlásit,  přejeS-Ji  si  brzo  pěkného  ienieha.* 

.Memáia  na  wpéA^''  iekla  malá  Fadettai  ,a  já  vás  prosím  na^mki  abyste  mi 
•aehotal  r*  tajemství  moje  bohatství,  otče  Barbean.  Stqjlm  na  tom,  škaredá,  jaká 
jaem,  aby  si  mne  nékdo  nevsd  k  vili  pendBftm«  de  k  vftli  mému  tlobrémn  srdd  a 
k  vftli  mé  dobré  povésti ;  a  fo  mám  ipatnoo  zde  v  naíem  krsji»  ehd  tn  strávit  ně- 
jak;^ éas,  aby  lidé  spoaorovali,  ie  ji  nezaslnhiyi.'' 

«Oo  se  ^há  vaií  ikaredosti,  Fadetko,*  řekl  otec  Barbean^  pozdvihna  oéi,  jež 
se  nebyly  ai  posnd  jeitě  odtrhly  od  vlka  n  koíikn,  ^mofan  vám  řiei  na  své  svědottd, 
te  ste  se  po  éwtech  spravila  v  městě,  a  te  se  můžete  nyní  nazvat  opravdn  hezkóa 
Mkon.^  A  co  ae  t/ká  vail  špatné  pověstí,  nezaslnfaiyete^li  ji,  čenm  bych  miierád  n- 
věřil ;  sehral^ji  váS  nápad,  že  ehoete  předlit,  než  uvedete  v  známost  toto  bohatství; 
neb  lidi  dost,  jež  by  oslnilo  vaie  bohatství  tak,  žeby  si  vás  chtaii  vzít,  aniž  by  pro 
vás  chovali  předevělm  ta  dcto,  jakon  má  žádat  žena  od  svého  mnže.  A  nyní,  co  se 
UAo  ^ká,  že  mi  to  eheete  dát  do  mkon,  to  by  byh>  proti  zákonAm  a  mohlo  by  mne 
to  později  uvésti  r  podezřeni  a  spftsobit  mi  obviněni;  neboC  není  nonze  o  zlé  jazyky* 
A  pak  dejme  torna,  žebyste  měla  právo  vládnoat  tím,  co  vám  náležf,  nemáte  je  na- 
kládati nepředložené  tlm,  co  je  vaieho  mladšího  bratra.  Vie,  co  bych  mohl  nčinit, 
je,  abych  se  o  to  poradil  s  někým,  aniž  bych  vás  při  tom  jmenoval*  Povím  rám 
pcltom  spAsob,  jakým  pojistíte  matka  a  dědictví,  aby  se  toho  nezmocnili  právníci,  jenž 
Éctjsoo  viiékni  poctivi.  Vesměle  tedy  to  všecko  zas  domů  a  skryjte  to  ještě,  až  rám 
dám  odpověď.  Nabízím  se  vám,  bnde-li  toho  tfeba,  ke  svědectví  před  plnomocniky 
TMáů  spolodědice,  t  poětn  samy,  již  sme  přepočítali ;  naplša  si  je  v  koatku  ve  sto- 
dde,  abych  je  nezapomněl/ 

Ťo  bylo  vie,  co  chtěla  malá  Fadetka,  á  sice,  aby  otec  Barbeaa  věděl,  čeho  se 
držet  v  tomto  ohledá.  Cítila*li  se  trocha  pyšnou  před  ním,  že  je  bohatou,  bylo  to 
proto,  že  ji  nemohl  vinit,  jakoby  chtěla  loudit  od  Landryho. 

(PokraSováni.) 


Gtoethe  a  Čechy. 

(Dokončení.) 

m. 

Také  naše  ástavy  veřejné  bedlivě  pozoroval. 

Svou  ávaha  o  Masejniku  na  rok  1827  počíná  slovy:  „Časo)^  tento*  jiných 
jest  dftležitějšf ;  vydáváf  jej  dobře  zřízená  q[>oieČnost  národního  Astavu.  Proto  nenale* 
láme  též  v  eelém  ročníku  nic  cizého,  vše  jest  domácí  a  dotýká  se  jen  domádcb  po- 
měrA.  Tak  nám  možno  seznat  blíže  poměry  této  veledůležité  země.''  —  Káslediye 
pak  zevmbná  Avaha  obsahu,  jejž  a  velké  části  i  a  výtahu  podává. 

'  Ltčí  zeměpisné  a  statistieké  poměry  Čech,  podává  historických  ďánkt  výtal^ 
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podáfi^e  tak  obeoenaiTii  nteeckéma  pravdivý  obras  pam«rů  naU  vUM  n  ilnitete 
oákrssiL 

Během  ěliakit  Uihato  dl :  «I  spoleSnoati  a  ťtotavy  pftsohi  valmi  Aspéini  ^m 
pvoq^  národa,  v  nieh  se  epoléil  duch  ob&meký  soakromaiidk  v  moe  a  alk.  Ďeeká 
▼ědedká  epoieSnoBt,  vlaeteneko-faoepodAřeká  spoleénost,  (Jeské  Maeenm,  polyteebaiok^ 
tetav,  akdoYé  a  jiné  spolky  ku  víeobecné  nžitefiným  Atelflm  sřfsené  pftaobi  doall 
vieetranné,  felesniee  a  mosty  želexné  se  staví,  trhy  na  vlna  se  saUádígl,  lesmetvl 
se  zdokonaluje.'' 

Life  dějiny  saiaieni  národnibo  Mntfea  pravi:  „Tak  rossáblé  podniknuti  vlak 
dolaďovalo  řádného  promyllenl,  aby  jii  na  počátku  statné  a  bez  kolísáni  mohlo  sa- 
poétti^nnost  svou.  Qi^nisovánl  ústavu  tohoto  nebylo  tak  snadné,  potvrzením  stanov 
1822  otevřena  dráha  Sinnosti  spolku  tohoto.  Plřesidentem  je  pan  hr.  Kalpar  Stemberik, 
te  védáeh  ehvafaié  známé  jméno,  činnosti  svou  Astav  tento  nemálo  podporuje.' 

Jinde  (v  dile  40)  o  Museu  praví:  „Že  mne  český  přírodopis  vftbee^  hlavni 
pak  geologie  a  oryktognosie  nanejvýi  zajímá,  dosvědčuji  má  pojednáni  y  tomto  oboru 
dóatsttečně.  Před  několika  léty  mne  nemálo  potělilo  zaraienl  věeobeeného  Ifusea  v 
Plraze,  v  němž  se  mimo  {Mrodmi^  i  stařoiitnoeti  a  pkidy  uměteoké  sUratiA  vyula^ 
viovati  majť^ 

Nastiňuje  pak  zřízeni  Musea  a  uvádí  zahajovací  řeč  hr.  Kolovtata  Liebstija* 
ského.  Dále  praví:  .Vzorná  láska  vlasteneeká  se  jii  často  v  Čecháeh  projevHai  p&- 
soUe  na  Fkahu  co  na  střed  Čeeh ;  i  nyňl  opět  počíná,  viak  pravidelni^  pftaoUti^ 
bohdá  ié  se  nemine  zdaru  a  požehnáni.  Ocel^úi  důstojně  vyznamenáni,  jehož  se  ml 
doslalo  zvolením  za  člena  čestného  tohoto  ústavu;  Eéž  bych  byl  jinoch  osvěžen  jarosti 
a  sihNi,  bych  v  tomto  kruhu  mohl  itastným  b^tt  Snahy  své  viak  tomuto  vzneienélnii 
a  dúMitému  ústavu  věnuji.* 

Uváděje  podrobné  zprávy  o  shromážděni  musejní  společnosti  od  28.  února  18S3 
dl:  „Gele  jednáni  patrně  svědči  o  šlechetnosti,  vážnosti «  ^udností  mnžú,  jenž  s  rsz* 
myslem  a  jistotou  v  provedeni  důležitého  podniku  tohoto  se  uvázali  Velké  a  ne* 
přehledné  jest  zajisté;  vytklaC  si  společnost  tato  zaraziti  střed  rozsáhlé  a  přec  spojené 
Hie  as  100  čtver.  mil  zanjimajid.  Povážlme-li ,  jak  nesnadné  jest  vyzvati  a 
přiméti  způsobilé  jednotlivce  ku  zaraženi  velikého  stfedu  a  ku  nashromážtfovánl  v  něm 
rozmanitých  předmětů,  a  pak  zříditi  vie  tak,  aby  majitek  středu  až  na  nsjfkmjn^yii 
obvody  dosti  mocně  působil :  tuf  se  musíme  diviti  velikosti  úkolu  a  doznati,  že  zde 
také  nedostačl  pouhý  diletantism.  Poznáváme,  že  ani  království,  ani  císařství  takovéto 
snaženi  neobmezl,  že  se  rosUřl  1  daleko  za  tato  pomezi,  že  bude  skvělým  vzorem  po- 
bízejícím viechny,  jenž  v  těchto  požehnaných  liji  končinách.' 

Pojednávaje  stručně  o  akademii  uměni  piie  o  konservatorin  hudby:  ^Nadáni 
hudební  jest  v  Čechách  nad  mim  rozilřeno;  jest  to  dar  pKrozený,  v  každé  vesnici 
téměř  nalezne  schopný  mladík  vzor  hudebního  vzděláni.  I  v  Ďecbáeh  viak  seznán 
rozdíl  tohoto  přirozeného  nadání  a  vyiíich  uměleckých  požadavků,  poznáno  že  i  sebe 
▼ěiM  talent  bez  důkladné  ikoly  nedospi  k  důstojné  vyil  nméledté.  Pfoto  satoženo 
1810  koneervatorium  hudby.  —  Divadlo  Pražské  jiŽ  od  vlče  let  se  může  měřit  a  nej- 
přednějiimi  divadly  Německa.  Zde  se  vzdělávali  nejznamenitějil  umělci,  jenž  poadčgi 
v  Německu  slávy  doíli.  Muiime  též  podotknouti,  ža  mimo  němacké  kuiy  i  ěe^ké  si 
provoziyl^  že  tedy  i  takto  národnt  život  v  Čechách  znaíčBé  se  pěstuje.  ^^ 
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Ka  koBei  olMUrné  únbj  praví:  „IMjaf^me,  že  nám  itMno  nebylo  vSe  dttokilé 
%  prvnibo  roč&ika  UTéstí  a  vypoéisti;  a  že  nám  možno  neni  o  ostatnfoh  roSníoieh  šdé 
promluvftL  V  loc.  1828  a  1829  poznáváme,  že  i  bohatolt  dftleiiiýoh  zptir  a  pojed- 
Éáni  se  Mioli;  obBahqf  též  práoe  bohažel  již  1829  sesnulého  Dobrovskéha  PfejeiM 
fřy  aby  naie  čtenáiatvo  ze  studny  tdikera  yédčni  samo  ierpalo  a  nám  tak  dálfi  itve^ 
řiqlipváai  nepoiilo.^' 

Tak  flskl  pryni  vdflcán  NimeA  již  přod  85  foty  I 

IV. 

Kanaiili  sme  stminými  výňatky,  pokud  nám  ofaiM»nost  mtotftdovolovsda»  0ta^ 
aovi^^  jeti  (j(tthe  k  naSemu  snaženi  zanjimaL 

PovAžime-li;  že  va&keré  z4e  seřaděné  výroky  a  úsudky  poeház^ji  a  doby,  .kdy 
A^vodnáí  po  dloahéQ},  duebamorném  «pánka  a  uhaétent  poňal  oUMvati,  kdy  v  po* 
aY^fném,  of  qlt&iém  ohjáma  otimy  jen  někteří  vy volenei  pracovali*:  nemusimeti  doaimtii 
ie  GrOtbe  byl  nám  jApIné  apiavedliv,  že  spravedlivé  oee&oval  dockovné  ttaženi  neleho 
ntuMAtij^í  (sm  spravedlivý  se  těíil  a  nai^  života  a  vývian? 

GOtbe  nznával,  že  jen  iiřenlm  pravého  poznáni  poměrů  národft  zakládá  ae  nét 
jemnost  jB4iiQ|livýc}i  kmenft. 

6iHba  nwMd  maljeherné  sobeeké  anažrai  malýob  dndift;  míl^íe  v  lidstva  stá 
biatryi  nepoanával  v  národech  již  proto,  že  s  nim  nepoili  z  jedné  matiky,  své  neiifá- 
^}e ;  váeobsáhlon  láskon  objímal  lidstvo,  a  proto  byl  každému  stejně  spravedUv. 

A  ^  k  spravedlností  vedl  knganjy  své,  snaiíl  se  zapiaftovati  v  iveh  předandky 
o.  pQitt^oh  ná|:ctcUk  jiných  vAb0c  a  naiith  zvláitě ;  (tfcito  se  vynasnažoval  secaámiti  je 
8  natimi  snahami  duchovními,  i  s  poměry  přírodními  naši  vlastí,  jednak  z  vlaStiUeb 
zfciiienostii  jednak  i  z  faodaověmýeh  pramenA.  —  Veliký  di  spAžení  velednohft  lidstva 
jeat  aUížováni  se  pravdě,  spravedlnost  pak  snah  těch  pevným  základem  a  soažitetl 
ntiJkiiástiQídí  ozdobáMi* 

.    Posvátný  Akol  vytida  prozřetelnost  prvním  mužftm  náiodft ;  aviak  iim  dftleži* 
tějilf  ěint  vyiíl  úkol  ten,  tím  větSi  i  odpovědnost  j^ich. 

Kdo  *pQVÍnnaatem  tohoto  povoláni  dtUtcJně  dostál,  test  hoden  oslavy  spcriabra* 

' '.  Vttviina  vyšti  ozdoba  velednoba  jsou  poctivé  šediny. 

Kdo  viak  znenžil  svaté  jiskry,  posvátných  žár&  srdce  idueba  ^vého,  kdoziaiU 
pEapor,  ^  mu  ko  blahu  lidstva  vtiskla  do  pravice  prozřetekiost ;  kdo  rozžal  poch^ddi 
jen,  aby  nevidoucí  po  nepravých  chodbáeh  vedl  k  propastem  tomna  a  bludná  tenC  se 
fidtffoí  korunou  nejvyiěíbo  aloěiastvi. 

lisje  .úmysl  vražditi  dmha,  větiího  treista  hoden  vri^dbiík&  ^1<^ 

Viak  nesnurtelný  jest  Udstva  duch;  pěstován  nesaurtelnýi)u  duchy,  pádí  i^eUle 
jiit  předu  drahou,  již  vyměřil  tvftcce  duebAl 

Po^  této  dsáby  akví  se  na  obrovskýeh  pyraoHdáeh  jasná  jména  reka,  bojn* 
fkkk  za  vttě««tvi  véěn^oh  pravd  1 

Stojíme  areif  dosud  v  temnu,  putujeme  v  řiái  stín  A,  v  řiíi  poiosněni. . 

Jen  slabý  svit  lampy  záři  temnotou,  jen  temné  tuáeaífdosod  oaplft^je  asfie  Uv§Aj. 

Paleká  ccsfa  je4^  duoba  tidskěho;  než  yeteJi)uésImico  nHMmýmtzáfeoíiQirOjiplaál 
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přízraky  a  temoofy,  jež  pMt  saét  SQesaadAojt ;  arfeak  marné  n&ai  naSe  BnaienL  Kq 
předa  šine  se  nezvratně  a  bez  přesUnt  dnch  lidstva.  Ač  po  staletí  mniší  sa  vítězství 
bojovati  pravda«  nová  idea  přec  nepodléhá,  přec  kottsonč  vitézL 

Slabý  jen  dveh  velikých  se  désl  úkolů ! 

Vzorem  vytrvalosti  a  pravé  duchovni  velikosti  jest  GMhe,  jeni  na  smrtehé  jit 
posteli  vytknnl  heslo  všem  bejovnikftm  pravdy,  i  veškeréma  duchovnému  snaieni  po- 
sledními slovy  »Vic6  světla  !*" 

Kard  Adámek. 


Ukázky  Z  národního  básnictví  bulhankéhá 

Od  Jana  Gťbaura.  * 

VI, 
Z    pianí    ovcáekýdu 


Stojan  a  Grozdana. 


^Bratře  můj,  bratře  Stojane, 
prokleto  to  tvé  jnoáctvi, 
jonáchi,  bratře,  hrdinství; 
poplenili  ti  stádo  tvé, 
to  stádo  sivé,  rohaté, 
rohaté  stádo,  strakaté.' 
Bratr  ji  řekl,  pověděl: 
„Sestro  n^  sestro  Marie^ 
co  mi  uďáJo  jnnáctvl, 
janáctvl,  sestro,  hrdinství! 
Ve  spáni  na  mne  napadli, 
tři  sta  jich  bylo  Arabů, 
Arabů«  sestro,  Tatarů, 
•a  poplexuli  stádo  mé, 
to  stádo  sivé,  rohaté, 
to  stádo,  sestro,  strakaté; 
není  mi  lito  stáda  tak, 
nežellm  stádia  pestrého, 
ale  lituju  berana 
a  pozlacenýma  rohama,. 
se  střibmými  kcipyty, 
co  stádo  ivoje  voUivftl 
lépe  než  dvacet  ovčáků.^ 
Tu  sestra  jeho  pravila: 
«Co  bratře  stojiS,  zahállň? 
Ty  jsi  nž,  bratře,  zasnouben, 
zadechne-li  to  snoubená 
a  její  družky  milené, 
do  oél  biti  se  bndon ! 
Vezmi  si  loutnn  popsanon, 
jdi  na  vysokou  planinu, 
jdi  na  v^ikou  pastvinu 
vedle  blWho  Dánaje, 
z^>lskej  teskný  talostnéi 


a  zavolej  si,  zavolej: 
ela,  ela,  můj  berane, 
kdekoli  isi,  af  přijaei  hned 
sem  na  velikou  pastvinu 
vedle  bílého  Dunaje!^ 
Á  když  to  beran  uslyšel, 
jak  uslyšel  a  rozvážil, 
hned  seboa  trhl  kn  pfedu,    : 
po  bílém. ploval  Piujeji/ 
a  vedl  stádo  slarakaté. 
Ttí  sta  4ušt  mu  brá&ik), 
a  nemohly  pm  zsibvánit, 
ani  dví^kráte  tři  «t«  jicjhi  > 
šel  na  vysokou  planinu 
vyšel  na  velkou  pastvinu. 
A  kdyi  ho  Stcgan  :uvidčli 
ze  srdce  se  zaradoval, 
odvedl  stádo  strakaté, 
a  přišel  domů,  ku  sestře, 
a  povídal  ji  a  řekl: 
„Sestro  má,  sestro  Jkfarie!    . 
byla  si  ohjr^á  a  ro^um^  , 
teď  zvu  té,  pojď  mi  na  svatbu. 
A  sestra  jemu  pravila: 
,Hley  těhotná  jsem^  nemohui 
nemohu  bratře  na  svatbu*, 
poihi  ti  dcerku  Groedanu,  ' 
pošlu  srou  milou  dcieruška 
a  tvoji  milou  sestřenku, 
aby  u  lebe  sedéla, 
aby  ven  nevycházela, 
je(  ona  vetmi  spanilá.* 
Stalo  se,  Stojan  odešel 
a  slavnou  svatba  přijwavii; 
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fSah  podáni  Grosdaiia, 
jen  při  něm  aby  seděla^ 
by  jemu  posInhoTala. 
Když  sahlnéili  na  bnbny, 
ta  scháxeli  bo  svatovi, 
a  přiobáteli  kmotrové. 
Mladý  Stojan  se  ustrojil, 
ustrojil  se  a  vystrojil, 
pojedou  mu  pro  nevistn. 
A  nepoeleohla  Grosdana^ 
00  matka  ji  přikázala, 
a  svAtedni  vystrojená 
vyila  si  ven  na  nádvoři, 
vyila  na  eboro,  na  tanec, 
yrSla  si  oboro  zabrati. 
vyíIa  si  oboro  zabrati, 
a  vfiiebni  se  zadívali  I 
U  vina  starei  sedili, 
a  vino  státi  necbali, 
do  Grozdy  se  zadívali; 
muži  kameny  házeli. 


a  kamwů  zanechaU, 
na  Grozdu  zraky  bázeli; 
mládenci  oboro  tančili, 
a  oboro  tančit  přestali, 
na  Grozdi  oči  necbali. 
Zapomnili,  aby  jeU, 
abv  jeli  pro  nevěstu. 
Přiila  bodina  k  věnčení, 
a  ověnčili  Grozdann, 
Grozdanu  s  mladým  Stojanem 
A  popové  oněměli, 
viickni  svědkové  oslepli. 
A  svědkové  se  tázali: 
„Poptcijte  se,  vyptejte  se, 
nejste-li  jedné  rodiny  ?^ 
A  tu  zvolal  mladý  Stojan: 
„ Jakby  ne  jedné  rodiny ! 
tato  dcera  je  sestry  mé, 
je  má  milá  sestřenioeť 
Popové  zas  promluvili, 
a  svědkové  zas  problédli. 


vn. 

Z    pisni    hajduekýeh. 

1.  Syrma  vi)|vodka« 


Kde  to  kdo  viděl,  uslvid, 

by  dívka  byla  vojvodkou 

sedmdesáti  bajdukům, 

tam  na  těob  horách  zelených, 

tam  na  těch  horách  studených?  — 

Dívka  k  nim  takto  mluvila:*) 

„Tu  není  třeba  hořkosti, 

tu  není  tfeba  zlobení; 

aC  svlékne  někdo  prsten  svůj, 

a  vy  jej  na  buk  přivatte, 

řadem  do  něho  střílejte; 

a  kdo  prstenu  nechybí,  — 

ten  bude  naiím  vojvodou, 

a  mne  si  vezme  za  ienn.*" 

A  viiehni  řadem  střlMi, 

prstenu  nikdo  netrefil; 


a  řekla  dívka,  pravila: 

»Ha,  podejte  mi  ruěnid  1^ 

A  rána  vyšla  z  ručnice, 

a  prsten  s  buku  upadl. 

Pak  řekla  dívka,  pravila : 

„Vezměte  kámen,  házejte, 

a  kdo  z  vás,  kdo  mne  předhodí, 

ten  si  vezme  mě  za  ženu, 

ten  nám  bude  vojvodou.* 

všichni  po  řadě  házeli, 

a  nikdo  ji  nepředhodil, 

a  Syrma  kámen  hodila 

na  deset  kroků  před  vfiechny; 

a  sedmdesát  soudruhů 

zvolili  Syrmu  vojvodkou. 


'*)  Hajdooi  M  roli  Tojvoda,  ň  n«j«oo  pravé  tTorai;  k  ioma  Tstabaje  m  naponenatí  a  návih 
Syrmio.  Dimitr  UUadmov  T/praToje  o  Syrmé :  Narodil*  ae  ▼  dabaraké  vai  Traaanoe,  a 
la  maiakélio  jaoac  přaatrojeoá  obohásela  oo  voj  voda  hijdaok^  éety  kraje  Babmtrop,  8«o- 
govo,  Barbara  a  Kardin,  Pohlaví  její  posoali  b^dooi  ai  poadéji.  Za  jed^n  den  doblUda 
s  Kraieva  do  Prílepa,  naapét  a  do  Kidova.  Provdala  ae  sa  Balbara  Meaka  v  Kraievé. 
Viděli  ame  ji  oo  SOletou  atařeno  v  Prilepé,  a  aama  o  avé  mladoati  nám  vjrpravovaln ; 
v  latu  tvém  měla  ta^trčend  ebrané^  jakož  i  doma  na  adioh  nad  posteli  lavin,  raéniGe  n 
p.  TÍMti  méla,  . 
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IhJML  A  Mtki  JdÉ»« 

p Vymyj,  vymyj,  milá  matkO;  ty  mé  lité  rány !" 
»Myjn,  myjn,  milý  synku,  ty  tvé  lité  rány ; 
pověz,  iK>věz,  milý  synko,  co  si  zlého  dinil  ?<" 
uBych  ti  řekl,  milá  matko,  oo  sem  zlého  éioil. 
Když  sme  byli,  milá  matko,  dětí  nezkaieoé, 
bylí  sme  my,  milá  matko,  kmtí  hajdukové ; 
my  sme  byli,  milá  matko,  na  Staré  planioé, 
a  kdyi  ptiML,  milá  matko,  když  přišel  velikden, 
sestonpli  sme,  milá  matko,  do  vsi  do  Ladova, 
žádali  sme,  milá  matko,  všade  po  dvoa  chlebich, 
po  dvon  éblebičfa,  milá  matko,  a  červeném  vejci. 
Rotím  86,  míli  BMáko,  nái  akrotný  vAdee : 
„Kdo  z  vás  je  8  to,  milé  děti,  kdo  je  toho  boden, 
af  zapálí,  milé  děti,  toto  veské  sídlo  !* 
Nenašel  se,  milá  matko,  žádný  dobiý  jnnák, 
zapálil  sem,  milá  matko,  já  jářekrásnon  církev; 
když  bořely,  milá  mafto,  v  efrkvi  mladé  divky, 
modré  blesky,  milá  matko,  z  ni  vyšlehovaly ; 
když  hořely,  milá  ma&o,  mladé  nevěstíce, 
silný  vítr,  milá  matko,  do  nich  zaSal  dooti ; 
když  hořely,  milá  matko,  nedorostlé  détí, 
plakal^^  tam^  milá  matko,  jako  stádo  iehňat; 
když  jich  boha,  milá  matko,  přicházelo  líto, 
silná  rosa,  milá  matko,  všecko  zarosila, 
abaiila,  milá  matko,  obe&  v  krásné  eirkvi. 

(Pokračováni.) 


Sebrané  povésti 
z  okoli  Podolského  nad  Železným  mostem. 

t 

Pfeneiený  meiník. 

Sttffý  Pelikán  byl  o^bobatiim  sedlákem  v  celém  PodolL  Na  sti^i  choval  vždy 
iiigtiěD^jšl  dobytek  a  na  poli  se  ma  urodilo  vždy  tolik  obili,  že  ho  nikdy  všecko  do 
stodoly  vtěsnati  nemohl ;  a  mimo  to  měl  ještě  hezkou  částka  nabospodařených  peněz, 
jež  toliko  poid  UHšné  úroky  a  to  vždy  ji^nom  jistjým  osobám  pi^čoval,  a  nichž  se 
žádné  sbrá^  obávati  nemnsil. 

Sám  si  nepřál  ani  do  sytá  se  najísti  a  chasa  u  něho  tolik  zkusila,  že  za  velký 
div  bylc^  vydržel-li  čeledín  do  roka  n  Pelikána  ve  službě. 

Však  nejen  že  Pelikán  sobě  ničeho  nepřál,  chudé  otiskoval  a  v  domácnosti 
hrách  na  zraiika  odpočítával,  ale  i  jinak  nepravým  spůsobem  hleděl  statek  sv(^  roz- 
množit 

Tak  hraničilo  jedno  z  ncijArodn^šleh  jeho  polí  v  „žalkách^^  na  půda  jedné  vdovy, 
jíž  po  zemřelém  nedávno  maži  devět  ditek  zůstalo  a  o  něž  matka  starostlivě  pečovala, 
▼e  dne  v  nod  namáhavě  praeigíc 

Lomfr  1S6S.  30 
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Poniiv  tedy  osiřeloati  uWlfé  fáMy  káiftMAHo  siskn,  vyiel  starý  lakomee  xa 
jedné  tmavé  noci  k  svému  poli  a  vyndav  mezník,  jeni  pole  jeho  od  aonsedéína  dilil| 
několik  záhonů  do  jejího  pole  méznik  zasadil  A  hned  drahý  deo  na  to  vstoupil  do 
příbytku  své  sousedky,  žádaje  za  postoupeni  pozemku,  j^i,  jak  ji  domlouval,  po 
dlouhá  léta  nepravd  požlvah.  Vdova  prosila  spjatýma  mkatna  starého  Pelikána,  by 
ji  o  nejlepší  neokrádal  p&du,  kterou  od  nepamětúých  dob  předkové  jeji  oo  svou  p&da 
zorávali  a  zasývali. 

Marné  viak  bylo  vSeoko  jejf  proieni  aiapřisáhánL  Meohttvii  dobrovolné  práva 
na  své  pole  se  odHcí,  byla  do  Vopařan  k  úřadu  pohnána  a  *ie  lakomý  soused  ztsku- 
chtivého  správce  podplatil,  odsouzena  jest  potlačená  žena  nejenom  ku  postoupeni 
vlastni  pftdy,  ale  i  k  penéiité  náhradě  za  tak  dotthé  pouiivámi  eizlho  majetku. 

Několik  neděl  na  to  zemřel  starý  lakomec,  anisbofaetn  ani  s  lidmi  se  nesmířiv. 
Viak  sotva  že  byl  zesnulý  zahrabán,  slýieli  lidéopfll  noci  nářek  a  bědováni,  a  podol- 
ský  ponocný  tvrdil  dokonce,  že  viděl  zemřelého  Pelikána,  jak  obebáael  pole  v  fialkách,* 
mige  přivázaný  mesntk  na  krku,  při  iemi  prý  žalostně  volal:    „Kam  ho  položím?!* 

Napřed  mu  to  arci  nikdo  nechtěl  uvěřit,  maje  to  každý  za  pouhou  smyšlenku; 
když  totéž  ale  i  kovář  jistíl  a  i  jiní  dokládali,  že  viděli  Pelikána  o  pftl  noci  ,žalka* 
obcházet,  nepochyboval  již  nikdo  více  o  pravdomlawesti  ponocného,  a  měli  viiekni 
za  to,  že  nebožtík  Pelikán  mežntk  přesadil  a  Že  pro  to  žádného  pokoje  po  smrti  nemá. 

Aby  zesnulému  ztracený  mír  zase  navrátil,  postoupil  děáio  jeho  ubohé  vdově 
nejenom  pole,  ale  i  mnohonásobnou  ji  dal  náhradu,  sako  i  hójjBé  almužny  chudým 
uděloval 

Ale  viecko  marné.  Šel- li  kdo  o  pftl  noci  žalkami,  viděl  noéni  postavu  s  mez- 
níkem na  krku  zavezeným,   neb  aspoil  slyiel  Žalostné  volání:    ^Kam  ho  položím? I*" 

Ano,  již  vypravovali  dědečkové  z  třetího  kolena  svým  vňouěátkftm  o  starém 
Pelikánovi,  jak  z  lakomství  meinlk  ptaidal  a  nyní  ttdnjRio  pokoje  v  hrobě  nenalézá, 
a  posud  vídali  o  pftl  noci  jdoucí  pocestní  žalkami  noční  ajev  a  slyieli  volání:  .Kam 
ho  položím  ?!<" 

Tak  se  zdržel  také  jedné  neděle  BarMněk,  vyslonžflý  voják,  déle  u  muziky 
v  Křenovicích,  a  vraceje  se  pak  žalkami  domfl,  slyií  z  pozdálí  volat:  »Kam  ho 
položím?!*' 

„Kdes  ho  vzal,  tam  ho  polož  !^  ozval  se  nevrle  starý  voják. 

.1  zaplaC  ti  to  pán  1)«h !«"  děkoval  odsouzený  nebožtik.  .Na  iébe  ěékám  již 
pftl  druhého  století  a  kdybys  ty  mne  nebyl  vysvobodil,  itinsél  byeh  jeKté  jednou  lak 
dlouho  čekati.^ 

A  po  těch  slovcích  seotřáála  země,  Uláholbbibe  vyletěla  z^  místa,  odkudž  bylo 
hlas  slySeti  a  třikráte  nad  hlavou  Bartftňka  se  zatočivií,  vžttiléhi  se  k  obhlMm, 

Od  té  chvile  neslyšel  nikdo  bědujícího  nářku,  aniž  více  kdo  VÍděl  itáého  Pe- 
likána v  žalkách  choditi,  kteréhožto  názvu  se  teprv  od  oněch  dob  místu  fotaiu  déstalb 
a  tak  až  dosud  se  nazývá. 
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O  dviiékách. 

''O  dniíMEAcli  piý  te  otevroa  vieeky  lireby  o  půl  nooi  a  pohřbené  mrtvoly  vy- 
TBtenoii  s  niob  v  itriiáild^  jduace  pak  v  prftvoda  do  ohráma,  kdož  se  ve  abora  modli, 
éAfvtýlpd  uMbj  botl,  jako  to  za  živa  d6iávaly. 

Poabým  zrakem  jich  viak  nelze  spatřit  Kdyby  ale  vzal  někdo  nahnilé  prkno 
z  rakve,  již  hiobař  BiqK)ried  vykopal,  a  na  zdi  stoje  o  piU  nooi  dírkou,  vyraženém 
8ik«m  ntirořoBOO,  na  Wbitov  se  dival,  xaH  vieeky  zemřelé  až  do  desátého  kolena. 
Nejen  ale  zemřelé,  n^brž  i  všecky  ty,  kteří  v  příštím  roce  tL%  do  dnšiéek  na  véčnost 
se  odeberos. 

Aby  fesdy  ftarý  Vávra  vyzvédšl,  zdali  toho  roka  ješté  nezemře,  odebral  ée 
pM  pM  Boei  Jia  bfbítav  a  postaviv  se  aa  zídko,  nkryl  se  za  prkno,  jež  si  byl  již  za 
dne  k  tonut  úěéln  piipraviL 

Dvanáctá  odbila  dnt^  zvukem  na  bernardické  víži  a  starý  Vávra,  celý  na 
tUe  se  třesa,  Irieděl  mkovon  dírkou  na  pasty  hřbitov.  Sotva  že  se  ale  ozvěna  posled- 
Dlbo  nhoseal  nt  ivon  po  vdkoli  rozlehla,  podaly  se  hroby  n  hřmotaém  boucháni  otevírat 
a  a  nich  ^stopovaly  mrtvoly  v  bílýck  rubášlch,  a  v  dloafaou  se  sestavivše  řado,  vchá- 
zela jedna  po  drahé  do  bozi  budovy,  a  sice  tak,  jak  která  dříve  nebo  později  zemřela. 

Za  nimi  pak  ae  táhl  meniá  pr&viodv  domáeim  oděvu,  v  nichž  Vávra  živé  dosud 
své  soudruhy  a  známé  poznávaL 

Tu  kráčel  jeho  soused  se  skloněnou  hlavou,  za  nim  se  ubírala  dvanáctiletá  jeho 
dcera,  dále  viděl  —  svou  ženu,  —  svého  nejstaršího  syna,  —  pak  nejzáš  spatřil 
Btbe  aama.^ 

Sfrašná  hrAza  ^ácbvSa  jím,  nohy  se  poédy  pod  nim  třásti«  před  očima  se  mu 
míhala  barevná  kola,  a  on  nemoha  se  déle  udržeti,  zavrávoral  zpátky  a  spadnuv  se 
adí  na  ceatn,  zAstal  bez  sebe  ležetL 

'  J^ho  itSiU,  že  nespadl  na  hřbitov,  sic  by  ho  byly  mrtvoly  z  chrámu  se  vrace. 
jíce  zajisté  roztrhaly. 

Když  pak  se  brali  lidé  ráno  do  kosteU,  nalezli  starého  Vávru  beze  smyslů  na 
zemi  ležícího  a  vzkřísivše  ho,  domů  ho  odvezli.  Později,  když  mohl  souvisle  mluvit, 
vyjevirjii*  noěni  viděni,  které  se  brzy  vyplmlo.  Neb  sotva  že  souseda  jeho  na  sv. 
pole  doprovodili,  odputovab  za  ním  dvanáctiletá  jeho  deera,  pak  Vávrova  žena,  nej- 
ataiii  syn  a  kcmečně  ješté  toho  rokn  on  sám. 

m. 

P&lnoc  o  ňtedréni  veéerii. 

Na  štědrý  ve^r,  když  se  p&lnoc  s  ránem  snoubí,  vypraviyi  sobě  koně,  jaké 
nfíhpdy  jejich  dám  v  přfštim  roce  až  do  toho  dne  potkají. 

Bdi  li  čeledín  do  toho  času  a  dvacátý  rok  ještě  nepřekročil,  mftže  hovoru  jejich 
nidfW)^4J^  jinak-li  se  proti  bohu  ještě  neprobřešiL 

Tak  spával- o.  št^dr^lP  veií^r^  YAf^  iP^P.  J(^  ^^  M  ^^  P  Ki)klíčka  ffo- 
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hůnčil,   v  řézároé  na  otýpce  fllámy,  přemýileje  v  ducha  o  fivé   sirobé  a  rotpomfnaje 
se  na  ty  blahé  doby,   dokud  ho  ještě  dobrá  loatka  oíetřovala 

PoDOcný  odtroubil  dvanáctou,  a  flot?a  že  poslední  zvuk  utichl,  slySi  udirený 
Vácha  podsedniho  koněy  jak  k  náruěnimu  mluvi. 

^Dnes  rok"",  pravl  hnčdoui  ku  yraníku,  «nám  bylo  feariejt.  Hospodář  byi  i  nám} 
vo  Svatkovicicb  za  8?oa  milou  a  o  masopustě  sme  ho  vezli  aa  odaire.^  ■- 

„Máš  pravdu/  jme  se  na  to  mluvit  wanlk.  ,Kdo  by  si  to  byl  tehda  pomyáBl 
že  ho  povezmie  letos  na  věiné  odpočinutí!^ 

„Škoda  je  ho ;  byl  k  nám  vždy  tak  hodný  a  nikdy  nám  neubltlil.^ 

„Však  mu  to  bůh  odmění,''  doložil  vranik.  „Od  neděle  la  týden  se  bude  rado- 
vat v  nebi  mezi  vyvolenými.** 

„A  já  nevlm,^  zavzdych  si  hnědoui,  „zdali  ho  dlouho  přečkám.  Neb  se  nA* 
ramnč  upotím,  a  neehajMi  mne  dlouho  n  hřbitova  státi,  nastydnu  a  wa&petím.* 

„Já  tu  sice  ještě  zflstanu,^    doložil  vranik,   „ale  bylo  by  mi  lépe,   kdy^  mae. 
stejný  osud  s  tebou  potkal;  neb  mne  koupi  žid,  a  tomu  budu  muset  pň  hladu  hadry 
do  Prahy  vozit*.  .  . 

Pohůnek,  strachy  celý  iipocen,  ani  nedýchal,  a  když  ráno  veCd  ani  úevédély- 
zdalí  to  byla  skutečnost,  nebo  se  mu  to  pouze  zdálo.  Když  ale  určitý  čas  hoqiodář 
zemřel,  viděl,  že  skutečně  sJyéel  koně  o  tom  mluvit  A  jak  hnidous  se  obával,  nechali 
ho  upěnéného  stát,  a  on  zcepeněl.  I  vranik  se  dostal  židovi  do  řiikoa  a  voail  mn 
hadry  do  Prahy,  až,  jsa  jen  kost  a  kftže,  jednou  na  oesté  zdeohanl. 

IV. 

Avšak  nejenom  koně,  ale  i  oheft  mluvi  tu  noc  na  štědrý  večer.  Tak  mi  vy- 
právěla stará  babička  Bartftfikovic,  jak  slyšela  její  prabaUěka,  která  tehda  u  Komárků 
sloužila,  o  půl  noci  oheh  mluvit. 

Když  ponocný  dvanáctou  odtroubil,  vypravovala  mi  stará  Bártá&ková,  přilitoe 
do  kuchyně,  Rde  právě  jeji  prababička  v  polosněni  ležela,  malé  světýlko  «  počne  k 
jejímu  úžasu  mluvit: 

„Jak  se  ti  daři^  starý  kamaráde?  Jak  vidi m,  faovii  si  pohodlné  a  kdyJbych  tě 
já  nebyl  navštívil,  snad  bys  byl  ke  mně  dokonce  ani'  nepřišel  ?*' 

„Nemám  příčiny,*    odtušila  na  ohništi  vyšlehlá  jiskra,  „si  stěžovat  Biá  htospo* 
dýně  mne  stále  ošetřuje  a  nejde  ant  jedné   noci  spát,  aby  mne   dříve  bodllhi  vodea 
nenlila  aneb  aspoň  popelem  nepřikryla,  vidy  mne  ale  poznamená  sv.   křižem.    A  tak^ 
se  mi  dnes  ani  k  tobě  na  návštěvu  nechtělo." 

„Jak  do  konce  jinak  je  to  se  mnou,"^  stýskal  si  host  «Mne  si  hospodyně  celý 
čas  ani  nevšimne.  Ba,  již  to  ani  déle  vydržeti  nemohu.  A  jak  se  strhne  v  přištím  roce 
vitr,  zapálím.' 

„Toho  nedělej,  bracha!  Pomysli,  žebys  tím  učinil  i  mou  hospodyni  neštastnoa, 
a  ta  by  k  tomu  přiSIa  zcela  nevinně,  neb  jeiak  hodná  a  pobožná* 

„Nemohu  tí  pomocí,  ona  mne  celý  rok  ani  nepokřižovala,^  zpěčoval  se  oheň 
soasedkyfi. 

.Když  tedy  neni  již  jinak  a  myslil,  žeby  bylo  vSeéko  shovfváni  jii  amraé^ 
tedy  vypukni,  až  povane  vitr  do  poU,  a  má  hospodyně  Um  zkázy  neutrpf.** 
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Ta  «iBÍSMBl9  světýlko  a  nodloabo  ii«  to  Tybořel  V«(Aiatův  .at^iek;  poo^iMlI  fta . 
yitt  do  poli  vál,  neleklo  žádné  jinó  stavesi  p<^ein. 

(PokíaíovM) 


FEUIIiLETON. 


Z  Prahy  a  z  venkova, 

—  {Dioadlo,)  Dne  6.  dabna  otevřtíno  di- 
▼adlo  op&t  fraákou  ^Marnotratník/  ktc- 
r^mili  picedstaTeoí  vsak  referent  nemohl  být! 
přítomen. 

Dne  7.  dabna.  „Lazebník  Sevill- 
ak  i^*  od  Rosaioiho  v  Macliáčkové  překladu. 
Provedení  cpévohry  bylo  mnohem  slabší  dvou 
předešlých.  Orchestr  hril  bez  všech  nuancí  a 
na  mnoze  ame  i  chybná  tempa  slyšeli,  z  Sehož 
můieme  čouditi,  2e  se  posud  nevpravil  v  ducha 
skladby.  -  Sbory,  jel  v  této  zp6vohře  namáhavou 
úlohu  nehraji,  byly  odzpívány  bez  pravdho  vý- 
razu, který  Rossini  zúmysInS  do  hudby  vložil. 
Jednotlivé  síly  přičinily  se,  ned  byly.  Slečna  z 
£hrenbergu  zpívala  i  hrála  tenkráte  mnohem 
utéšeněji  než  při  prvních  představeních  a  roz- 
vinula dplným  hlasem  svou  přesnou  koloraturu. 
Hrabe  Almaviva  byl  panem  Polákem  v  jednání 
prvním  starosti! věji  proveden.  Dobrý  ve  zpévu 
byl  opět  p.  Švarc  (Fígaro),  a  zvláště  v  dějství 
druhém  se  mu  leokterá  zpěvní  fráse  úplné  i  co 
do  pojmutí  podařila.  P.  Čech,  o  němi  sme  se 
▼  úvahách  prvnějŠích  této  zpěvohry  pochvalně 
zmínili,  nás  tentokráte  neuspokojil.  O  jeho 
zpěvu  80  nemůže  mnoho  slov  šířiti,  an  jest 
příliš  začátečnický  a  jeho  hlas  slabý;  celkem 
nám  podal  jen  mlhavý  obraz  Basilia.  Ustavičné 
bezúčelné  přecházení  po  jevišti,  nejisté  a*neo- 
dfivodněné  pohyby  rukou  a  nápadná  bezvýraz- 
nost  v  pró^e,  spůsobily  na  nás  odporný  dojem. 
Pan  iák  (Bartolo)  nebyl  disponován  a  vynechal 
tndiž  leckterou  oblíbenou  zpěvní  část.  —  Prdsa 
byla  správněji  přednesena,  ač  ne  bezúhonná. 
Návštěva  snad  za  příčinou  slavnosti  v  Stromovce 
a  krásného  počasí  slabá. 

—  Reperíoire  éeského  diuaJla.  Na  dnešek 
■6  oznamuje  veselohra:  ,,Mooho  přátel  naŠe 
Ikoda^^  na  sobotu  „Josef  a  jeho  bratří, *•  v  ne- 
děli dne  12.:  .Skroceni  zlé  ieoy*'  a  balleť 
„Honba  na  medvěda^  (beňcf.  p.  Hametnera), 
na  úterý  dno  14  :  ,Clavigo,*  ve  čtvrtek  16.: 
I,  Josef  a  jeho  bratří.*' 

—  Umělecká  beseda  čítá  již  pres  210  údu 
a  ještě  ustavičně  přihlašují  se  údové  noví.  Co 
nejdříve  rozešle  umělecká  beseda  také  provolání 
na    TonkoT,    které  se  zajisté  s  vřelým  účasten- 


stvím potká,  neboC  dostávati  budou  venkovští  * 
pp.  údové  velmi  zajímavé  prémie.  Tak  již  letos 
počne  se  vydávati  dílo  skvostné^  monumentální, 
a  sice  illustrované  písně  národní,  jeŽ  se  co 
prémie  rozešlou.  Doufáme,  že  nastane  ve  vlecb 
odborech  utěšený  život  umělecký.  Tak  se  ▼ 
odboru  pěkné  literatury  právě  jedná  o  zaražení 
dramatické  školy,  která  by  zajisté  htn- 
boce  za^hla  do  našeho  Života  národního.  — 
Pražským  svým  údftm  poskytuje  uměleoká  bd- 
seda  každou  středu  zábavu  v  místnostech  svých 
na  střeleckém  ostrově ;  každou-  Čtvrtou  středu 
budov  míti  též  dámy  přístupu  k  zábavám  témto. 

—  Slavnostem  v  Emauzích^  v  Bubenči,  ne 
tak  ,,ťidlo vačce,**  přáfo  letos  krásné  po^sí  nad . 
míru.     Národní  ráz  se  pfi  nich,    zvláště  v  Bu- 
benči,   ovšem  již  ztrácí;    návštěva  byla  zvláště 
n  prvních  dvou  velmi    hojná  a  zábava  živá. 

—  Výbor  Svatoboru  sešel  se  minulý  čtvrtek. 
Dle  zprávy  -pokladníkovy  obnáší  Čistý  výnos 
národní  besedy  na  Žofíně  501  zl.  77  k'r.  -^ 
Pan  Simáček  vzdal  se  za  příčinou  velkého  za- 
městnání úřadu  výboru.  —  Výbor  usnesl  se 
na  tom,  Že  vyšle  pana  Jos.  Koláře  do  Petro- 
hradu, aby  se  tam  zdokonalit  v  ruštině  a  ae* 
známil  se  blíže  s  literaturou  ruskou,  a  Jana  Ne*> 
rudu  do  jižního  Německa  a  do  Paříže,  aby  či* 
nil  estetická  a  kritická  studia  hlavně  v  oboru 
dramatickém.  Jednomu  nemocnému,  velmi  za* 
sloužilému  spisovateli  povolena  podpora  160  zl.' 
Dále  uzavřeno,  že  se  postarati  má  komitét  o  to, 
aby  aspoň  Hank&v  náhrobek  do  valné  scliuze 
Svatoboru  (l7.  května)  byl  postaven,  by  télíól' 
dne,  jak  p.  Vávra  navrhl,  díti  se  mohlo  slavné 
zasvěcení  toho  pomníku  při  účastenství  i  přes^ 
polních  člen&  Svatobora.  —  Byl  již  Čas,  aby  byl 
Svatobor  nějakou  činnost  osvědčil ;  nebof  by  bylo 
velice  k  politováni,  kdyby  účastenství  k  tomuto 
▼  základní  myšlénce  tak  krásnému  podniknutí 
ochabnouti  mělo. 

—  teÁké  přednálhf  na  vys-  ikotách  Praž-" 
ských  v  běhu  letním;  Na  fakulta  bohoslo- 
vecké přednášeti  bode  suppf.  prol  Dr.  Tériť 
Fttstýřské  bohosloví  *  o  úřadu  církve  kněžském 
a  královském ;  '  na '  fakultě  právnické :  mimoř. 
prof  dr.  Randa :  1 .  Váoobeciý  sákonník  ob-  * 
čanský.  2.  Rakouské  právo  obchodní.  Mimoř.  * 
prof.  dr.  Slavtdek :   O  rakouském  řádu  trdstním.  ' 
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Ptfv.  d6e;dr.  OúD4Miigt  Opakofání  tieobecného 
lákoiia  trettnfho  a  ráda  trettoiho,  Mimoh  pcoíL 
dr.  VM:  O  rádo  tondiiiiD,  rádo  konkomiím, 
Hsenf  maown&facim  a  o  Hseoí  nespornénu  Ka 
fiikoltA  lékařské:  řádný  prof.  dr.  Parkjné: 
Fjrslologie  livota  sWřeciho.  PriY.  doo,  dr.  £d. 
Grégr:  Z^ffeoí  elektřma.  Prir.  doo»  dr.  Eiselt: 
Speciální  pathologie  a  therápie.  MtmoK  ptei 
dr*  QoadtU :  Porodoietví  éást  fytiolo^cká.  Prlv* 
doc«  dr.  Spott:  Vodolédení  ▼  akutíckých  a  ohro* 
nických  nemocích.  Na  řakolté  filosofické:  Pfít. 
doc*  Dastich :  1.  Rozbor  základních  pojmů  me- 
tsfysíky.  2.  Logika  s  předním  ohledem  k  pod* 
staté  její  co  védeckého  organon,  8.  Kritický 
▼ýklad  nejdelnfejsích  staoovisk,  o  pojímáni  vie- 
homxa*  Rád.  prof.  Tomek:  D6jiny  sřísení 
semského  ▼  Cechách.  MimaK  prof.  Gin  - 
děly  ;  Praktické  cyičení  pro  kandidáty  professury 
historie,  ftád.  proíl  Vocel :  1.  Déje  a  staroiit- 
nosti  IMké  temé.  S.  Historie  literatary  Óeské. 
Mimoř.  prof  Kvíóala :  Stroiný  nástin  tak  svané 
homerické  otásky  a  výklad  Iliady.  2.  CTÍéení 
filologická.  Ěád.  prof.  Hattala :  1.  8tru6ný  pře- 
hled odchylek  staré  bnlharltiny  éili  cyriliitiny 
od  čeitíny.  2.  O  pomém  slovanštiny  k  ostatním 
jazyk&m  indo-erropským.  S.  O  hodnofémostt 
rokopisn  králodvorskéko  se  stanoviska  jasyko- 
spytného,  —  Mimoř.  prof.  Suoheoki  přednášeti 
bode  polsky  a  sice:  Nankajenzykapolskiego 
a  Piámieonictvo  polskie  wssech  okreedw  w  sa- 
rytach. 

-^  če^ké  dwadlo  sBatímni  bode  letos  tnova 
pronijato,  i^  béhem  pHitích  týdno  vypíše  se 
jil  konknrs.  Přejeme  si|  aby  konkars  ten  na 
naše  divadlo  byl  vypsán  samostatné,  nikoliv  ale 
ve  apojeuí  s  divadlem  německým.  Divadlo  né- 
mecké  dostane  se  do  najma  sajisté  nékoma  ře6i 
naší  a  literarory  nesnalémn,  a  takový  by  i  pil 
■ejlepii  v&K  nemohl  býti  mladému  naiemn  ú- 
stavt^  nikdy  otoeoD.  Doufáme,  le  se  semský  vý- 
bor o  to  postará,  abysme  koneéné  vybředli  se 
stavo,  jeol  přece  nióím  jiným  neni  než  podru- 
iím,  byt  i  v  jiné,  třeba  poeUcené  obálce. 

—  Akadem^  Hen.  gpóUk  podal  p.  Bedř. 
Smetanovi  skvostnou  taktovka  z  ebenového 
dřeva  stříbrem  vykládanou  aa  jeho  pri6ioéní 
při  ospoládání  koncertu  téhoi  spolko. 

—  O  ŠqfaHkamt  btblioíAu  uchásejí  se 
všecky  kmeqy  slovanské.  ^St.  a  J.^  navrhují, 
aby  byla  sakoopena  jihoslovanské  akademii, 
.Gas.  n.^  aby  s<skána  bjla  dstavn  O^solinských. 
Nadujeme  se  vlak  s  jiatotÁto,  ie  se  Óeské  mo- 
seom  vieqiptné  o  to  sasadí,  abj  jemo  soame- 
mtá  bibliotéka  tato  se  dostala, 

—  Slaono9imí  almanak,  K  oslavé  apoštolů 
slovanských  CyriUa  a  Me^odšje  hodli  redakce 
,,Péato«iia  a  Moravy^  vydati  „Slavnostní  almaoab 
liéltelský  na  jubilejni  role  1868/    který  i  4e  u 


TMna  Foostky  ca  nelď^  tisknool  poloe  a  v 
aésioi  6ervBo  vyjde.  Almanah  tento  obMhovftí 
bode  mimo  stroteý  životopis  sv.  Oyrílla  a  líe^ 
tďiodéje  élánky  vyďiovatelské,  methodické,  iemé-»| 
národo*  a  livotopisné,  roimaiiiCosti,  básně  a 
povídky  se  iivota  uéiteUktiio,  jakoi  i  rocliéiié 
tivahy  školství  národního  se  týkajíeí  atd.  Čistý 
výnos  nréen  je  ku  podpore  ehodých  vdoív  a 
sirotků  po  oóttelíeh. 

—  Text  oblíbená  Mehuhejf  opery  ^Josef 
a  jeho  bratří/  která  se  roka  1807  poprvé  v 
Pdríži  a  r.  1824  v  Prase  na  českém  jevišti  v 
překlsdu  Chmelenského  provosovala,  vyjde  oo 
nevidět  nákladem  R.  Veita.  Mimo  text  umístěn 
bude  Umtéi  stměný  obsah  ipěvohry  dle  aktův 
a  životopis  výtečného  francouzského  skladatele 
Mebnia  od  Em.  Meliše. 

-^  Roztomilé  Erbtnoen  ehůrky  „Prostoná* 
rodních  ěeských  písní  a  říkadel''  vyšel  aešit 
pátý,  v  němž  se  končí  písně  svatební,  apolečen- 
skéy  a  počin  jí  písně  o  stavícb,  živnosteah  a 
jiných  stránkách  života  občanského. 

—  y^Záhao  pro  tnlddei^  vyšly  u  Poapísila 
dva  sešity,  a  sice  povídky  pPomsta  moorení* 
nová"  a  ,, Pokladnička/  oboje  v  druhém  vy- 
dání. 

—  „Pán  Mpilď^^  pokračování  to  románu 
„Hrabě  Monte-Christo^  počal  vycháset  nákla- 
dem  Steinhauserovým. 

—  ^Humorisiieke  liitv^  přešly  posledním 
číslem  v  redakci  p.  Ant.  Strancha^  druhdy  vy- 
davatele „Diblíka*  a  dosud  stálého  spolupra* 
oovníka  listů  těch.  Jak  se  samo  sebou  rosumf, 
nesměnilo  se  tím  pranic  jiného  na  „Hom.  listech.^ 

—  „Boleghoan'*  stal  se  číslem  od  i.  dubna 
týdenníkem  politickým 

—  Pisecký  ^Otavan^  počal  vycháseti  na 
místě  zaniklého  „Poutníka  od  Óuvy.<*  Yyehásf 
třikrát  za  měaíc  a  redaktorem  jest  pan  V.  V. 
Janot§. 

-—  Nové  mapy,  U  Frant.  Liple  vyšly 
„Mapa  Polska*,  která  sajisté  nyní  mnohým 
bode  vítána,  a  „Mapa  Evropy*,  kterouž  dle 
nejlepších  pramenů  upravil  prof.  Jos«  Erben. 
Pan  Lipš  hodlá  vydati  celý  atlas  tokovýchto 
mapy  které  budou  vycházeti  ve  lhůtách  čtyme* 
dělních 

—  Peir  ryt,  Ckhtmedtý^  o  jehož  úmrti  po- 
dali sme  v  předešlém  čísle  krátkou  správo,  na- 
rodil se  v  Terstu  dne  .80.  břs  18S5.  Stiidoval 
gymnasium  v  Zadře  a  6d  roku  1886  v  Bniě| 
práva  v  Olomúd  a  ve  Vídni.  Ukon&v  studia 
cestoval  po  Německu,  po  Vlaších  a  malé  Asii, 
načež  r.  1846  vstoupil  do  státní  služby.  R.  1848 
byl  na  sněme  moravském  co  majetnik  statku 
ftikovského  a  zvolen  jest  do  výbom  semského. 
B.  1850  stal  se  okresním  komisařem,  r.  18#4 
sekretářem  u    místodržitelství,    1859  mistp<|rži- 
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tmVkfm  néw.  Htowft  pKttnteím.jelio  tHsMft 
oMmc/^a  jtst  moravak^  ardiÍT  ceaitký ;  noboC 
co  výbor  waatkf  nailoval  o  io«  mby  pokračovalo 
ae  ▼  dákUdoýoh  praeiah  arohiváře  Bo^ďca,  a.  J€iho 
láahiloým  pfíébéAin  ualanovan  veloaiialoalilý 
Chytil,  nadávno  aaoBtalý,  r.  1865  aa  arcbiváre. 
NaauOoo  aáalafau  aiakal  aobě  CUaoiaaký  iiwa^  Aa 
M  jalio  iP^bídnatí  llechtiiií  T«»lkoatatítíiH  ae  n- 
■naali,  abjr  na  jkfa  ótraiy  vjátmy  hjfy  daaky 
aaaMké  od  r.  184S-^1480,  které  nyní  jii  do- 
tUténj  jaoo«  —  Co  aa  tkne  práci  jaho  hiato- 
rickýob^  nektare  a  nich  rostrooleny  jaon  po  roz- 
liiaýak  éaai^ecli  vědeckých;  a  prad  o. aobě 
vjdaiiých  jvaaii^ae  :  ^DorlmatíiQatier,^  «Re- 
g^tan  der  mfthnachen  Archive^*  ,,Uebar  dW 
OaoeMi  dar  CorporaUoopgater  ía  MAhreo,^  «Dí^ 
altatiodiaebe.  Ver&awng  ll&hrena''  a  kona6iié 
ttajanaaMmtéjii  dílo  jeho :  „Karl  v.  Žerotto  nnd 
mouM  Zeit***  NepraMeoou  prací,  již  i  hodiny 
DoMnrn  odpodínko  určené  obétova),  urychlilo  ae 
vyvinatí  ahoobné  nemoci,  tak  ie  ani  onen  pro- 
atredek,  kterým  vidy  na  néjakou  doba  se  vekHail« 
vloni  viee  proapéšné  neúčinkoval,  totiž  žinčioe 
Roiaovaká.  Navrátí«f  aa  a  Rožnova  aUbií  jeitft, 
než  tam  ae  byl  odebraly  nicoi4n&  po  celou  aima 
jeM  diaatníl  ae  v  rorfičqých  pracích  a  jeAté 
4  dni  před  amrtí  avoo  počal  prácí  vAdeckou. 
Jako  každý  na  praa  chorý,  kochal  ae  až  do  por 
aladn^  cbvde  nadCji,  že  Qfliviiao<|iicíi|i  ae  jarem 
i  jem«  davxáftl  ae  »drav(«  Nadéje  ta  ho  viak 
skiamahu  —  Záateby  jdbo.o  dl^eapyi  alaateoaký 
ttaaal  ehvaM  aám  anaíolea  dljia  nalích  Fnant. 
PAhusl^. 

--  mxidlo  v  Kůkřkh.  Foaledoí  mňj  dopi^ 
o  pMatevaní  ^Paličovy  doery*  roahořčil  nž* 
koMk  pánfi,  kteřížto  ve  vlež^  cokoli  ae  k  dobré 
véd  éittí^  něco  protivného  vidí.  Bylo  ale  ten- 
katte  noahořčanl  tito  vMí^  že  prímadona  Koiíř- 
akého  divadk  cítiU  ae  být  uražena,  an  refarepl 
noMnal  aa  dobré^  by  ae  ^  aí  obiirnéji  iminil| 
kdežto  o  aleéněy  která,  teprve  podruhé  na  je^ 
Vlité  vyatoiipikf  obžíraéjí  ae  promluvilo.  — 
Od  poéetá  adcjliho  divadU  dala  by  ae  již  na- 
psali kronika  Úuštái  nežU  Higková  a  airakatéjží 
nešli  o  Ealenipigiovi.  Skoro  po  každém .  pred*- 
•Caveni  až  dnpoand  atrhnon  se  vželiké  hádky  a 
ocavary  a  podne  se  roatrhovánf  a  dvojeni  spo* 
Mttdati  ve  dva  tábory.  KepoiAdek,  jaký  pri 
apoleéndiii  nyaf  pam^e,  musím  ade  pp,  ochot* 
aik&m  veivjné  vytýkat.  Ku  pK  n  rotdávání 
tfloh  ai  každý  heree  vyber e,  co  chce  hráti  a  co 
aa  »«'  acgMpe  libí,  tlaba  ae  to  aai  doat  málo 
nearovnávalo  a  jeho  aekopnoatou.  Z  toho  pp« 
vataoMm  opét  nové  hádky.  Má-li  ae  ochptnické 
divadlo  a  dobrým  výaledkem  potkati,  mnaf  jeden 
drahéani  také  vyhovéti^  aby  kn  předu  kráčejfc, 
lakto  aa.  probnaanž  a  ažlachténi  ducha  řádné 
p&aobiti  mohli*    Dokud  ale  v  apolečnoati  avor- 


ooat  a  ooedoooiBDat  aai^  jaiMaié  ^.mvá-^ 
bání,  a  byCby  po  každém  aavém  jeoabr^H,  ktai^ 
ae  posud  skoro  pH  každé  hie  ateae,  9^  aaaa 
podaly  raoe,  a  bylbf  silová  ae  pilo  na  bvatratv/, 
když  už  nad  divadlem  vial  DasMikl&v  jaaé. 
Doufáme  i  čekáme  již  dlouho^  avéak  nadaraia. 
JSlpU  svolila  apolečaqal  apét  avého  bývalého 
r^gisaeuea  pana  Stao&risrva,  Uvid<me«  jak  daUbo 
to  nyní  povede.  liyaUmei  žáby  bylo  aejlépai 
by  ae  oféil '  každému  herd  avlážtai  obar|.  by 
tekto  ae  předežlo  viettkým  hádkám^  apoMaoat 
dosti  dobrých  sil  chová,  a.  nemaaelí  byame  tedy 
<vidét  na  jevižti  jednán  hrdinu  a  podmhé  komika 
v  jedné  osobé,  Don£áme,  Že  ai  .pan  vi^itaear 
poviúmue  tokáto  poanamaaáni  a  ie  toho  při  avé 
dobré  vnli  dokáže,  «ebož  byama  d  o^vfoe.  přáli. 
—  A  nyai  k  pOaDaaení  hiy  aané,  V  poádéU 
dne  «•  dnbna  ptovoaoMdo  aa  po  /é^Tiaedélai 
přeatávoe  ^Katovo  poaledni  d.ilo^^ 
anmtttohra  ve  |reoh  jednáních  od  J.  M«  Bole- 
alavskébo*  O  hře  této  muaíae  ae  jen  pochvalnii 
smíailí,  ačkoli  M  hlavoíjK  úlol^y  Milovína  ja 
Bleskoty  byly  teprve  den  přede  hrou,  herc&ip 
dodány.  V  celé  hře  poaorovali  ao|Q»  Že  (každý 
ae  snatfl^  by  v  4loae  své  vynikl*  Čehož  blavaé 
doeítil  p.  dtaffel  Jeho  Kulovin  byl  do  podrofar 
noati  proatodováa  a  v  ka^émjeho  pQhjbv  a^ 
aaali  ame  :  abnataého  a  pilného  heróe.  kr4l 
Vádav  byl  výborné  saatqt^ea  p.  Patoarkem,  o 
kterémž  hevd  ame  ae,  Již<  mnohokráte  poohvabié 
byli  amíoilj.  Pan  Vlček  at.  (Milovín)  vystoupil 
pottí^prv  na  jevižté)  nepi&žeme  tedy  bráti  naft 
příaaé  méřitkoi  avšak  nic  nepokaail.  P.  £tolnb 
(kat  Ambrož)  hr|U  velini  dobře  a  dpatalo  ae 
jamu  jakož  i  pp»  Stofflov}  a  Paaourk^ri  ed  pře> 
četného  obeoenatva  hojného  potleaku.  Sookra 
byla  v  celku  dobrá.  Boma, 

--   FiP  Skuiéi  aeatoupil  se  yýbor^   aby  o- 
davil  památku  náfodnihc^  báanika  R  u  b  e  i  e,  a 
Uveřejnil  k  tqnn  cíli  aáaledtýíoi  provolání:  . 
Dvaai  bratři  Cech.o  vél. 

Žádný:  anad  národ  nedávil  d&atojnéji  svého 
vakříieai  jako  národ  náž,  aotva  že  rapidy  nad 
obaorem  jeho  červánky  nového  života.. 

.  Pochopiv  povianoatv  ayé>  chvátá  téméř 
.dmniČným  zápaleai  dok^sati  ydéčnosti  k  živote 
avého  bnditefóm,  koná  slavnosti  na  oslavu  boha« 
lýr&  dacba,  kteří  žÍYOt  av&j  službé  jeho  zaavé- 
tíii,  a  staví  jim  nádherné  pomníky^  k  nimž^i 
poadoí  pokolení  a  hr^oati  a  cihlou  bou .  budou 
pobhžeti.  Než  komu  nfsnámO|  co  v  amém  tomto 
aa  .posledních  dob  vykopáno  1 

Abychom  i  mj  dokáaali  číij^aoiy  áe  jaiyie 
uzndí  národa  avého  aynové,  rbshodli  aoia  ie  )l 
dqatojoém«'  odaveaí'  i  avéčoéaí,  památky  proalu- 
lébo  křisitete  ryse .  národního  živote  po  naiich 
vlastech,  jenž  po  drahnou  dobu  v  středu  naiem 
p&sobéy  v  méaté  naiem  slechetoého  ducha  vy^ 
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^  ptíM;  •  flMili  tne  ^:^r,    jaboi  Alolioii  JMii 
d6btojlié  Mlcv«Bi  památky  tUviiélk^  spífOTitele 
'to*kélio  FřAHt  JaromfrA  Bubeie. 

Týbor  tento  áoM  wfnoMeiú  sUvnáfao  c.  k. 
míitodtiileliftvl  o4  1.  břesoa  isas  5.  12«859 
éMttiho  itmwBBr^ 

-Jelikoi  fiůk  ilatnott  RubeioTa  nemá  a 
vemAže  b^tí  alavnoitl  toliko  mtetnl,  ale  ▼  pra- 
rém  nnyén  alavaotHiiárodaí;  uvdbjAnfe  Týbor 
•laTiHMlí  tMo  provolání  k  národa  Óatkotlovan^ 
•kánm,  tc  }oboi  najpFTD^Šiin  tynAm  Rnbol  nár 
ležf.  «-  Rabeio  má  celá  vlase,  jeho  duch  ta- 
vl«al  vé  iktomnoa  víiika,  jaho  snaliy  netlj  sdam 
t  kfáloiptká  Prase. 

Kdo  vypodte,  kolik  ivdcí  roMÍUl  láako« 
k  ¥laftir|  kolik  indotiných  divfb  národ  atrýtntoý 
niil  na  výnlonf  jebo  Mnay?  ~  Naft  by4o  by 
od  mfeta  TylMování  aáalnh  Rabelovýok  a  plod6 
jAo  dacba  ceny  neb3m>Qcf» 

Sabol  náieif  bei  odpom  k  n^tnámljé.iB 
mnáfim  národa  našeho  a  popnláriiosi  ta  Jest 
sajittd  nejkrásnéjifm  pomníkem  jeho  p&sobení 
a  nennamého  pracováni  na  národa  rob*  dédifoé. 

Horlivý  národoveo  vel.  p.  P.  BesdlČek  jit 
■iee  před  7  roky  se  postaral  o  sbndovánf  pék> 
naho  náhrobního  potainíkn  Rnbejovi  na  hHiitové 
našem;  pomnik  fen  vjak  neosnadaje  mfsto,  kde 
tělesná  ostatky  Kubešovy  odpoéfvajf ;  proto  mají 
ae  ostatky  ty  v  nepomUtelnoa  skříň  nloiiti  a 
přislašným  oUFádem  k  pomnfko  přenésti.  *-^ 
I  dAm, '  v  nftmX  RobeŠ  po  drahná  látá  iil  a  v 
ntol  aemřel,  nenese  poend  mámkn  své  dAste}* 
nosti  pro  ksidóho  Čedia;  proto!  má  býti  o« 
aaa£en  památní  deskon  s  popraím  oslavence. 

To  byly  hlavni  dva  úkoly  oelého  podnikn ; 
bliilí  a  podrobný  program  oo  moino  ncjdKve 
se  nvd«jní« 

Den  slavnosti  nejspile'  bnde  10.  srpen  t. 
r.'—  den  to  úmrtí  Rnbešova.  Cbeeniie*  Aby 
slavnost  tiaše  byla  oslávenee  a  národa  důstojná  I 
Naše  mSsto  však  rokn  minnláho  broaná  stihlo 
neitéstí  velikým  požárem,  a  proto  nás  tlm  na* 
stalá  nepřísnivá  poměry  nutí,  abychom  se  obra* 
tili  k  vám,  drazí  bratři  v  Oesko^vanských 
vlastech,  byste  nás  v  tomto  podniká  národním 
a  obvyklou  nadšeností  a  obětavostí  podporovali, 
abychom  spojenými  silsmi  vložili  květ  v  krásný 
véneC|  jímž  Oechie  sa  posledníeh  dob  oadob^fe 
skráně  svá. 

Pevně  doníkilce  v  obětívost  vlMteneekoo 
přečetných  ctitelů  oslavence,  jsme  přesvěděeniy 
Že  hojná  účastenství  v  podnikn  sde  vytknntám 
dopomůže  stálým  našim  silám  kn  skvělámn 
výsledku. 

I  sebe  menší  obětí  k  efli  nasnaéenénm  a 
ochotou  přgfknají   redakóe   politických   dennlkfi 


i^eeiiýeh  i  taká  pokladník  výboru  pan  Jan  VK- 
byskvský  ve  Skntěi.  PaklUo  by  podnikunti  toto 
ryte  národní  úěastenatví  doélo  hojnáho  a  iádon* 
cfho,  má  se  tál  sHdíti  na  vě^^u  památka  n» 
daef  Rnbešova  pro  ohndá  studující  xdejši. 

Usnávigíoa  aa  nepotřehoá,  dfitnaněji  vysý^ 
vsti  k  ú^stenstTÍ  Um,  kde  sama  věc,  sám  cil 
tak  ařejmě  Uilnví  k  srdci  veškerých  národovou, 
vyalovi^eoie  vMé  přáaí,  aby  10.  srpenr.  l^as 
jasným  se  saleakl  písmem  v  novodobých  dšjr- 
ttáeh  mtláho  národa  našeho. 

Ye  Skqtdi,  95.  bresna  18S8. 

Výbor  siavnostt. 

—  Z  Rauéme:  Zdejší  sámeaký  park  ae 
nakvap  opravuje  a  misty  toela  obnovíme,  a  to 
proto,  jak  všeobecná  fsma  dí,  že  bývalý  naa- 
polský  král  František  svá  sídlo  ještě  letoa  ▼ 
■dejéím  vávodikám  aámku  proaatímně  vsíti  hodlá. 
Za  pravdivost  tohoto  mínění  nemohu  ovéem 
ruěitii  j^ 


Dopisy  redakoe. 

Fhki.  Bor.  ůde*  Máme  ca  to,  ie  ate  ai  a 
náa  neditěl  udělali  dobrý  den,  odesýlaje  iiáai 
tyto  básně.  NeboC  všecky  jspu  tak  slabá,  ša 
nevíme  ani,  kterak  Vám  nato  vážně  odpovědili 
„Duma*  jeat  samá  „sladkobolná  roaaohvěaí*  a 
apfša  nCjakon  přednáškou,  kteiak  se  všaUjaké 
drnhy  lásky  aékoírují;  avšak  báaaf  to  nanl* 
Json*li  Vaje  „popěvky*  překladem,  jest  překlad 
velmi  nedbalý;  jsoo-li  originálem,  platí  o  niob 
totáž.  ^Zvrtly  básaik<^  jest  i  nad  obyě^aow 
dekhimaci  špatný.  Formu  nemá  nižádnou,  metrům 
ulívátey  jak  se  Tám  právě  nahodí;  totái  platí 
O  rýmech,  jež  jsou  a  Vás  jen  místy  náhodon 
dob^. 

Pánu  Jam  K.  zdtu  ^ěoo  taleota  pcoavitá 
a  Vašich  veiM.  Vaše  „lytA  jeat  potažena  atrn- 
námi,*  avšak  mexi  nimi  je  mnoho  špagátu*  Tak 
jest  Vaše  „Pomsta*"  aad  míro  roaviáěnf,  a  mj^ 
slíme,  že  mimo  nás  by  p  sotva  kdo  doěetl  kn 
Icond.  Přece  však  se  jí  nedá  opříti  jakýai  dobrý 
-rytmus  co  do  vypravování.  Tutáž  rosviážnoat 
mají  Vaše  drobnější  písně,  tak  že  se  v  nich 
ty  lehká  myšlánky  úplně  ob^í.  Chcete  11  k  ně- 
éemu  doapěti,  mnsíte  čísti  dobrá  věcí,  ala  přado- 
vším  si  býti  nejpřísnějším  aatokrítikem.  Taktáž 
se  myšlánka  často  motá  mesi  pravým  a  ttlei^ 
ným  výrasem;  a  v  tom  ohledu  musíte  véacbeo 
víetel  obrátiti  k  preoisnosti. 

Panu  AL  K.  zde.  Časeái  upotřebíoMk 


Tisk  a  náklad  JeřábkoYSké  knihtiskárny  QL  Seyírieda)  t  Praze. 
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10.  liodia6«  Sxpedtoe  J6 
▼  BloTMiském  kaékkiiM- 
tM  T  BOT.  akdfch  6. 186. 
Předpkoeiii  při  odbiiAnC 
v  Pum:  dhrrU.  1  iL 
45  kr.,  půD.  8iL90kr., 
«eloro«iié  6  iL  75  kr* 


LUMÍR 


Popollě:«t?HleCDél  il. 
70  kr^   pAHetné   8 
40  kr.,  oelor.esl.  46 
Rak.  é.  Kdo  eelý  roAii 
odebere,  ka  konoi  roí 
co  praemii   zdanna  do- 
stane   Mmuf    obras   ▼ 
eené  n^méoé  %  si. 


Týdenník  belletristický  a  literární. 

Odpovědný  redaktor:  VitězslaV  Hálok. 


Cislo  16. 


16.  dobna  1863. 


XIU.  ročnik. 


Heberejské  melodie. 

Kvíleni  Jeremfádovo. 

(Pláč  kap.  V.) 

Bospomeň  se,  Pane  —  viz,  co  nám  se  déjel 
Lid  tvůj  zavřen,  sláva  tvoje  mizf, 
tvé  dědiotví  padlo  v  raoe  eizi ; 
dzik  domy  naSe  zloupiv,  se  ti  sméje ! 

NaSi  otci  tlejf  v  brobě, 

vrazi  przni  jejich  rovy, 

matky,  opuitěné  vdovy 

s  námi  lkají  na  sirobé. 
Sión  zprzněn,  sláva  tvoje  hyne: 
viz,  co  nám  se  děje,  Hospodine! 


Naie  role,  nivy,  lesy  —  vše  nám  vzato  I 
Za  peníze  pijem  svoje  vody  ; 
hrdla  naše  v  poutech  —  naše  rody 
vrafaflm  otcfl  vyráběti  musí  zlato. 
Bez  oddechu  na  robote 
cizím  krmíme  se  chlebem, 
z  hlubokých  ran  krev  si  střehem, 
úpějíce  v  nectné  psotě 
Lid  tvflj  mře,  a  sláva  tvoje  hyne : 
viz,  co  nám  se  děje,  Hospodine ! 


Lomlr  ISIS. 


ffiíchy  otcflv  mrtvých  tlačí  naše  týmě, 
tresty  tvého  hněvn  pro  neřesti 
po  nich  musíme  my  bídni  nésti  -^ 
a  otroci  vládnou  —  hanobí  tvé  símě, 
lid  tvůj  mroucí  pro  strach  meče, 
rozehnaný  na  vše  strany, 
hladem  černá,  vrahem  štvaný 
jako  stín  se  pouští  vleče, 
viz,  co  nám  se  děje,  Hospodine : 
lid  tvůj  mře  a  sláva  tvoje  hyne. 
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Na  Siond  žeay,  v  migtocb.jiidflkých  p«iuiy  . 
poikvrněné  n&silnikŮY  rnkou^ 
knížata  nám  zbili  —  starce  tlnkon^ 
k  Sernovn  mláď  beron  —  vlekoa  bez  obrany. 

V  branách  nesedají  kmeti, 

v  prsou  vymřely  nám  zpěvy, 

radost  prcbla  —  pro  tvé  hnévy 

i  nevinné  kvlH  děti.  ^  '    '  • : 

Lid  tvij  mře,  a  sláva  tvoje  h3me :      '    '  •        •  ,    i 
viz  to  —  rozpomeň  se,  Hospodine. 

Ácb,  koruna  slávy  s  naší  hlavy  spadla! 
Srdce  mdlí  a  oči  zakalené  — 
po  Siónské  hoře  p9  zpuStéÉé  '    '.:  -  *^ 

lišky  chodi:  —  všecka  krása  její  švadla. 

A  my  hynem  —  bídně  mřeme ! 

Ty-li  k  nám  se  a  nás  k  sobě 

neobrátlě,  na  porobě 

umřeme  a  zahyneme. 
Viz  to,  rozpomeň  se,  Hospodine: 
lid  tvůj  mře,  a  sláva  tvoje  hyne! 

Vdeslav  Šttdc. 


Upadl  do  bláta! 

(Dokončení.) 

ni. 


Edyi  ztratil  Vit  Jindřišku  s  očí,  ustálila  se  poněkud  mysl  jeho,  a  nebylo  divu, 
že  si,  vida  se  samotná  v  poštovním  voze,  z  hloubí  duše  oddeéhl.  Včerejšek  i  dnešní 
ráno  připadalo  mu  jako  sen,  z  něhož  se  nerad  probouzel,  a  z  krásného  sna  přejít  do 
všedního  toho  života,  věru  není  vítanj^m  přechodem.  Nyní  nm  teprve  vstupovaly  na 
mysl  veškeré  okolnosti  nynějšího  jeho  postaveni;  |sa  vždy  přímého  srdce,  ducha  lsti 
a  uskokem  nedotknutého,  skorém  se  hanbil,  že  se  dal  unésti  proudu  probuzujícího  se 
mu  v  srdci  citu,  nemohl  si  toho  odpustí^  že  nevystoupil  v  prvním  již  okamžení  s 
pravdou  —  ano  zlobil  se,  že  jako  vrtkavý  plavec,  jenž  má  vytknut  cíl,  dal  se  unésti 
prvnímu  větru:  zkrátka  byl  sám  s  sebou  v  rozporu,  a  tím  mrzutějším,  čím  častěji  se 
mu  proti  vůlí  vracel  obraz  Jindřiščin,  obraz  tím  vnadnější,  čím  dále  se  od  dívky  vzda- 
loval, před  rozplamenělou  mysl.  Bojoval  s  upomínkou,  bojoval  s  citem  —  ale  konce 
toho  boje  neviděl,   ač  se  hleděl  obrniti  celou  váhou  dětské  poslušnosti  a  pevné  mysli. 

Tesknj^m  srdcem  jel  Vít  odpoledne  z  hostince  v  Břetislavi  k  domu  přítele  otcova, 
statkáře  Zlatodolského*  Zdálo  se  mu,  jakoby  hlas  otcftv  mu  do  duše  volal  přísným 
zvukem :  Zrádce  I  —  A  podlvno,  Vít  nebyl  s  to,  aby  si  nastávající  svou  nevěstu  ikro- 
slil  v  duši  jinak,  než  obrazem  Jindřišky,  a  obraz  ten  nemohl  odpudit  od  sebe  —  vždy 
a  vždy  se  zas  vracel  v  jasnější,  v  svěžejší  podobě. 

Vít  sleza  s  kočáru  zazvonil  u  vrat  nádherného  domu.  Domovní  jej  odkázal  do 
zahrady,  kde  panstvo  po  obědě  se  procházelo. 
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Široiirá  zahrada  ae  roz(Hroftírala  přad  oSima  VitoTj^ma,  uměni  a  rkos  napomáhal 
ta  přlrodé;  rovaoa  čároa  ode  vrat  táhlo  se  nméle  přistřižené  stromořadí  k  hlavníma 
altáoBy  vyvýšenému  o  nžkolik  stupňů.  Tam  jej  pobiiel  domavnL  Vit  vfiak;  aby  po- 
nikud  nabyl  ehladn^ii  rozvahy,  než  vstoupí  před  obliSej  dívky,  uhnul  hned  z  počátku 
do  pestraaniho  stromořadí  doufaje,  2e  i  jim  se  koneSné  dostane  k  altánu.  V  hlubo- 
kých myilénkách  přicházel  právč  k  postranní  besídce,  vinním  listem  husté  zastíněné, 
když  zaslechl  polohlasnou  rozmluvu ;  slov  sice  nedoslecbl,  rozeznal  viak  dobře  hlas 
mužský  od  jemného  ženského.  Bylo  viiak  pozdě,  aby  se  byl  vrátil,  a  aby  se  nezdál 
Spehounem,  vykročil  pádnějiím  krokem,  octna  se  v  okamžení  u  vchodu  besídky,  skrze 
niž  ho  cesta  vedla.  V  prvním  ale  již  okamžiku  litoval,  že  zbočíl  z  pHmé  cesty  — 
po  straně  v  besídce  stáli  důstojník  a  dívka,  právě  se  vyvinuvši  z  objeti,  hledíce  naili 
upnutým,  výčitek  plným  okem.  Co  se  tvář  dívky,  zpanilé  a  plné  vnad,  pokryla  sil- 
ným ruměncem,  polila  tahy  obličeje  důstojníkova  smrtelná  bledost,  a  z  očí  mu  sáli^ 
oheň  zlověstné  nevole. 

„Jakým  právem  sem  přicházíte  ?''  hřměl  hlas  důstojníkův  •  Vítovi  vstříc.  Vít 
seznal,  že  tu  ffeba  nejvyšší  chladnokrevnosti,  nemá*li  se  stát  vstoupení  jeho  do  domu 
přítele  otcova  osudným,  pročež  povstýčiv  hlavy  své  odvětil  mírným,  avšak  odhodlaným 
a  pevným  hlasem : 

»Jsem  cizinec,  zde  neznámý ;  a  že  právo  mám,  abych  sem  vstoupil,  dotvrdí  mi 
pan  Zhitodolský.  Pročež  račte  poshovět  a  omluvit  mou  přítomnost  tak  dlouho,  aŽ  vám 
ji  vysvětlí  přítel  rodiny  mé  1^ 

„Můj  otec  že  vám  práva  dotvrdí,  mi^  otec  přítel  rodiny  vaší?''  —  tázala  se 
dívka  probírigic  se  ze  zaražení  svého.  „Bcete,  kdo  jste,  pane  !** 

Při  slovech  těoh  pohlédla  vroucím  vzezřením  na  důstojníka,  jakoby  se  snažila 
prudkost  jeho  již  již  znova  propuknout  hrozící  umímit 

Dříve  však,  než  Vít  odpověděti  mohl,  ozval  se  hlas  přišedšího  sem  Zlatodol- 
rt^ého:  ,»Aj,  což  pak  se  zde  děje?*"  — 

,  „Jsem  Vít  Nekrasa,"  mluvil  Vít  předtuchou  jat,  že  vidí  otce  dívky ;  Jste-Ii  vy 
pan  2latodolský,  víte  proč  sem  přicházím.  Tato-li  dívka  dcera  vaše,  vím  opět  já,  že 
sem  přišel  nadarmo!"* 

•Otče,  odpusC  svému  dítěti !'  prosila  Ema  uvrhnuvši  se  zároveň  s  důstojníkem 
na  kolena  před  otcem.  ,2Sde  onen  muž,  s  nímž  a  pouze  s  nímž  míiže  Ema  tvá  šťa- 
stna býtil* 

Starému  dobrému  otd  bylo  dvoje  to  překvapení  přespříliš;  nevěděl,  má-li  vítat 
dříve  hosta  aneb  věnovati  dceři  a  milenci  jejímu  prvního  slova,  vždy{  ani  sám  nechá- 
pal úplně  sběh  věd !  Vít  ale  neváhal ;  neznalté  v  životě  svém  dosud  šfastnějši  shody. 

„Nnž  otče,  zde  dcera  vaše,  čiňte,  co  káže  vám  otcovské  srdce  —  já  jsem  a 
zůstanu  v  domě  vašem  dzincem,  jenž  nikdy  blahu  rodiny  vaší  nebude  závadou.  Žádám, 
vřele  žádám  pro  dceru  a  vyvolence  jejího  otcovského  požehnání.  Dejž  bůh,  aby  kroky 
mé  přinesly  do  domu  tohoto  uspokojeni,  dejŽ  bůh,  aby  požehnání  vaše  přineslo  blaho 
difd  i  obdarovanými'' 

Vít  se  při  slovech  těch  nalézal  v  jakémsi  zimniěném  záchvatu,  a  Mas  jeho  se 
třásl  —  vždyC  boural  po«ta,  jimiž  měl  být.  sevřen  celý  jeho  život,  život,  jenž  nená- 
léiel  jemu  viee.  A  proto  měla  slova  ta  tolik  přesvěděivotti,  toHk  váhy.  I  starý  Zla- 
todolský  i  milend  ařeii  naň  s  udivením,  tito  pak  i  s  vděčnosti. 
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Se  slzami  v  oéieb  vztáhl  Zlalodolský  roce  nad  blavaaii  doery  a  vyvolence  je- 
jího; Děnié,  beze  slova  pozdvihl  je  k  sobě  a  tiskl  jednoho  po  drabéoi  k  srdd.  Teprve 
po  objeti  dioaho  trvájícim  zahrozil  prstem  dceři  své:  „To  si  mí  neměla  za  zády  strojit  1:* 

Vzal  Vita  za  raka  a  tiskna  ji  pravil:  «Vy  chcete  b^t  doma  méma  dzidoem? 
~  Nikoli,  odřekl-H  ste  se  raky  dcery  mé,  nesmíte  se  odf íci  přátelství  naSeho :  Yfi  jste 
svědkem  zaslíbeni  mé  Emy  1*^ 


IV. 

Z  rána  na  drahý  den  seděl  Vit  již  opět  v  poštovním  voze,  unášejícím  ho  zpět 
do  Čech.  Spánek  se  mn  vši  moci  věšel  na  oěi,  neboť  noc  přežil  a  veselé  spoleěností 
v  domě  Zlatodolského ;  a  přece  se  sna  vzpíral,  seč  byl.  Snalo  se  ma  toho  tolik  v 
daSi,  že  nemohl  přijít  k  jasné  myšlénce,  a  blížila-li  se  ma  tato  —  a  byla  to  myšlénka 
zářnější,  vábnější  nad  hvězdy  nebes!  —  blížila- li  se  k  němá,  neměl  tolik  odvahy, 
aby  se  v  ní  udomácníl. 

Několikrát  již  pronesl  poIuSeptem  slova :  „Já  bláhový, '  těším  se  z  volnosti, 
těším  se  lazuoa  naději,  abych  tím  trpčeji  seznal  skatečnost!  Ano,  já  svoboden,  a 
ona  ...."*  Ten  věčně  dotírá vý  hlas  nejistoty  a  nepokoje  trýznil  jej  k  zoafalstvi. 
Volal  zpět  do  paměti  své  každé  slovo,  jež  splynulo  s  rážných  rt&  Jindřiščinýchj  bavil 
se  s  ním,  podkládal  mu  všech  možných  smysifl,  jen  aby  se  zbyl  svého  nepokoje,  vše 
nadarmo ;  čím  více  se  v  myšlénkách  hloubal,  tím  více  ostnS  nalézal,  jež  se  ma  ne-^ 
milosrdně  do  duše  draly.  ' 

Jako  uštvaná  zvěř,  stulíc  se  do  bezpeěnéko  brlohu  a  těsně  oddechujíc,  stále 
ještě  se  strachuje  přepadu  každým  okamžikem,  tak  i  Vít  nabuda  po  chvíli  pokojnější 
mysli,  sám  si  ji  těkavostí  myšlének,  vyhledáváním  nových  a  nových  pochybnosti 
opět  zahnal 

3ám  v  sebe  uzavřen,    nedbal  o  své  okolí  a  trvalo   valný  čas,   než  si  toho  po- 
všiml, že  má  proti  sobě  dva  spolucestovníky.  Leč  bylo  mu  milo,  Že  spolu  živě  hovoří 
á  jeho  na  pokoji  nechávají.    Konečně   přemohl  spánek  víčko  jeho,  a  Vít  tvrdě  usnul 
usnul  a  snil  —  nuž,  však  každý  ahodne,  o  kom  asi  snil. 

Teprv  přísný  hlas  celníka  na  hranicích  probudil  ho  ze  sna^  an  právě  jemnýqi 
hlasem  šeptal :  „Jindřiško  !*"  ~  Byl  prospaly  a  teď  si  teprv  patřičně  všimnnl  svých 
sousedů.  Tito  nyní  mlčeli  a  každý  hleděl  jinou  stranou  z  vozu;  tváře  obou  okazovaly 
patrnou  mrzutost,  a  snadno  se  dalo  mysliti,  že  se  v  něčem  nepohodli  a  nyní  sami 
sobě  se  vyhýbají  Vít  je  mlčky  hodnou  chvíli  pozoroval  a  tu  spatřil,  že  starší  a  nich, 
usedlý,  vážný  muž,  jemuž  již  vlas  prokvetal,  časem  mrskl  okem  po  mladším  as  třicfti- 
letém  panáčkU;  nastrojeném,  jakby  ho  z  nějakého  módního  žurnálu  byl  vystřihl  Ve 
výrazu  oka  zrcadlila  se  starému  jakás  nedůvěra  a  obava,  zároveň  ale  též  dycbtivost; 
snad  ja  nčho  následovala  na  roztržku  lítost,  a  nyní  zamýšlel  hovor  zase  rozpoěit 

Tak  as  myslil  Vit  a  umínil  si  být  nyní  pozornějším  svědkem,  ami  by  prozra- 
dil, že  skuíečně  svědkem  jest  A  nemýlil  se;  starý  vztáhl  raka  a  podával  ji  mladSfma. 

^Přítel],  nehoršete  se  tak  kvapně  pro  mon  npříBmost ;  bylo  by  mi  toho  od 
BXÚct  lito,,  kdy  bychom  mili  při  prvním  vkročení  do  mé  rodiny  přinést  zasmušilé  ěelo. 
Jsem,  jak  jsem^  jinak  se  nemoha  k  lidem  mít»  aai  k.ciaím,  tím  m&ai  k  vámi^ 
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Ifiadií  bí  brát  pisty,  hohuié  preteny  posáze&ý&Bu  s  foUzkém  n  hodinek  a  teprv 
po  ehrlli  ?]oiil  raka  do  praYÍee  sonsedaty,  odYdtív  mnuité: 

^Ctčte  Kásady  mé,  cheete^li,  abyeh  ctil  Faie.^ 
.  ^Ale  můj  mil;^,''  odpOYidal  Btarii  mimým  hlaBem,  ^kdožpak  idiee  nráiet  vaie 
zásady?  —  Já  Tám  sdilel  jen  náhledy  mé,  ze  zkaianosti  nabyté,  náhledy,  ▼  niohi 
tem  vyehOYal  též  ditě  gYé^  nznávi^o  za  dobré,  abych  takto  aspoň  prostředně  Yás  s 
dberoa  SYon  seayoiámil.  Jsem  Čeeh,  a  vlast  mou  mne  néila  matka  milovat;  lásku  svou 
aem  přenesl  do  srdce  ditéte  —  což  sem  tím  zhfeiil?^ 

„Bláho vstvi;  dětinství!'*  polopohrdavě  se  usmál  mladií  soased.  »Čeeh  —  vlasf  -^ 
co  za  pojmy  s  t[m  spojujete  ?  Vy  jste  Čechem,  pravíte,  a  ettite  se  Čechem  —  nnž 
a  jste  snad  konečně  i  hrd  na  to  slovo  —  alyite  —  na  slovo  čech?^ 

Ěeč  jeho  zněla  tak  prostopášně,  že  se  jíž  Vit  bezmála  ozvat  chtěl;  leč  ještě 
v  čas  se  Bpamatoval,  právě  když  starii  odpovídal. 

„Pravda  máte,  hrajeteli  si  se  slovy  —  mně  ta  běží  o  vice  než  o  ponbý  zvuk, 
Rcete  npřímně,  rovněž  mně,  nejste  vy  též  hrdým  proto,  že  jste,  že  se  cítíte  byt  čle- 
nem německého  národa.;  doafám,  že  i  vám  je  něčím  více,  než  pouhým  zvukem,  slovo : 
já  jsem  Němec!'' 

„Bahl^  odfoukl  si  mladší  onsm&ině,  .nyní  vím,  že  mi  ani  nerozumíte.  Čech, 
Němec,  dobré  to  roztřídění  —  pro  dětinský  věk  lidstva.  Ó  těch  nedospělých  náhledů ! 
Čím  pak  se  liším  od  vás,  pohledněte  jen  na  mne,  prosím;  sniad  řečí?  —  to<  pouhý 
prostředek  k  života;  suad  tím,  že  sem  se  narodil  s  této  strany  Krkonoš,  a  vy  s  onéno 
strany  ?  A  čím  ještě  ?  —  Ne,  ne^  u  vás  tam  v  Čechách  l|dte  ještě  pfes  pHliš  na  hrudě) 
zapomínajíce,  že  příroda  nikde  samorostlé  hranice  mezí  lidstvo  nepostavila.  Já  nejsem 
aiii  Němec,  ani  Francouz,  ani  AngUěan,  nechci  býti  ani  tím  ani  ciúm  —  a  žena  má 
budoucí^  musí  zapomenout,  že  ji  otee .  nalhal  pojmů,  kterýmž  v  skutečností  schází 
předmětů ;  žena  má  musí  být  pouze  tím,  iim  já  jsem  i^  totiž  člověkem,  a  nikoliv 
mtzkoprsou  Češkou  ť' 

„Pane,^  vskočil  mu  starý  prudce  do  řeči,  a  tvář  mu  zahořela  hněvem  —  ,,pane 
nežertujte  tak  bohaprázně  —  jinak  si  vystavíte  neprolomnon  hráz  mezi  srdcem  mým 
a  svým  t  Však  nikoliv,**  xiokračoval  po  přestávce  opět  mírným  hlasem  dále,  „tak  do 
opravdy  vám.  tu  přece  nejde.  Váš  otec  nebožtík  byl  pravým  fitaročechem,  vy  vité,  že 
sme  si  byli  vlee  než  bratry  —  a  vy  jste  jeho  synem,  bohužel  že  nikoli  synem  té 
vlasti,  kterouž  on  tak  vřele  ctil  a  miloval.^ 

„Aj  hle  I'  přetrhl  mu  mladší  řeč  další.  „Snad  mi  nechcete  dokonce  říci  dvor- 
ným způsobem :  TurČín  borBí  Turka  ?  -•  Já  mluvě  prvé,  nežertovat  sem;  holou,  nahou 
pravdu^  tak  jak  ji  raám,  sém  povějte).  Já  neznám  žádného  blouznění,  víte  dobře,  že 
se  to  k  mému  stavu  kupe<ikému  nehodí;  co  nemohu,  jak  se  řfká,  nahmatat,  není  tu 
pto  mne.  A  kdybych  st  i  chtěl  zablouznit^  dal  bych  vám  pro  náhledy  své  i  dosti  dA- 
vodu.  Éleďte,  lidstvo  dJe  náhledů  vis  bloGznllků  musí  prý  ku  předa,  musí  prý  pro- 
vésti  a  uskutečniti  jednu  myšlénku :  lidskost  —  nttž  prospívá  ta  myšlénka,  když  se 
z  lidi  tvoří  kasty,  mravem,  řečí,  celým  životem  od  sebe  odloačené :  prospívá  tím,  když 
se  jeden  vpraví  do  f«jTmy  Čecha,  druhý  si  navlékne  na  sebe  Němce,  třetí  si  zahraje 
na  f^ncouze  a  ještě  na  jiné  a  jiné  odřUdy  lidského  pokolení?  —  Aj,  slyšte  mne 
ještě  jedúoa:  vlast  má  je  šk-ofiiiý  kraj  země,  národ  můj  je  celé  lidstvo,  a  směšné 
jest  mř  slyšet  b  citu  pro  vlart,'  pro  'národ!* 
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Vit  patrné  Tidél,  jak  staiii  se  přemáhá  násilím,  kdyi  se  jal  opit  mlátit 

^Vy  tedy  nechcete  slyiet  o  eita  pro  yiast  a  národ  —  ba,  vy  nechcete,  nemá- 
žete  rád  slySet  o  tom  mluvit,  co  vůbec  neznáte,  vy  neznáte  ani,  co  se  ei tem  nazývá* 
Hle,  odpovězte  mi  na  nilíolik  otázek.  Předpokládám  nyní  vaSe  náhledy.  Vy  jste  tedy 
jen  člověkem;  reete,  znáte  co  človik  jakých  povinnosti  k  dmbým  lidem?  — " 

Mladil  soused  se  po  té  otázce  vůěihledě  zarazil,  a  žintobledá,  vyžilá  tvář  se 
mu  nepř^emnč  zkřivila;  neočekával,  že  ma  bude  zastávati  slov,  slátanýeh  z  bčinýcb 
ve  světi  frasi.  —  Naučil  se  jim  jako  paponiek  —  aby  pátral  po  základu,  to  mu  ani 
ve  snn  nej^padlo ! 

„Povinnosti  ?"  opakoval  po  stariim.  „Nu  ano,  připouitim,  ale  jen  tak  dalece, 
pokud  by  nemohl  člověk  bez  člověka  obstáť* 

„Dobře,  vy  připoufitlte,  a  byloby  směšné'*  —  a  to  pravil  starý  s  dftrazem  — 
„kdybyste  chtěl  upírat  Pomyslete  si  jen  své  postaveni  v  rodině  a  odpovídejte  dále; 
mysliteli,  že  máte  jakých  závazků  k  své  rodině?'' 

„V  jistém  spůsobu,  ano  I*" 

„Pomyslete  si  dále,  žehy  jeden  i  druhý  z  předků  vaiieh  proslul  životem  a 
skutky,  a  jeho  jméno  žehy  se  slavilo  celým  lidstvem  —  reete,  nebyl  byste  na 
jméno,  jež  po  předku  svém  ste  zdědil,  v  skutku  hrdým  ?^ 

Soused  sa  rozpakoval. 

„Jen  odpovězte!''  pobízel  starií. 

„Nuže,  za  jméno  to  bych  se  sotva  hanbil'' 

„V  skutku?  —  A  nyní  si  myslete  dále,  že  z  rodiny  povstává  pokoleaii  z  po- 
kolení .  .  •** 

„Snad  národ?  Haha!'  dal  se  mladil  jizlivé  do  smíchu. 

„Ano,  pane,  národ  !*  vybonřil  Vít  nuxmým  hlasem  ze  sebe,  nemoha  se  fii  déle 
zdržet  káravého  slova,  jlmžby  frivolního  nedocbůdnkía  srazil  zpět  do  patřičných  mezL 
„Národ,  můj  pane,  který  by  se  haubil  za  takého  odpadlíka,  za  takového  vykMtěnee 
-r-  byt  to  byl  národ  český  aneb  jiný  I"* 

Tímto  výstupem  se  směnila  situace  zcela.  Ghvástavý  kosmopolita  ztichl  na* 
jednou  ve  svém  smíchu  a  bránil  se  lidiýmí  důvody  dále  proti  přesvědčflutcídi  důka- 
zům Vítovým  —  starií  soused  nyni  více  již  jen  poslouchal*  Vít  konečně  praril :  JLdo 
nechce,  nedá  se  přesvědčit ;  vy  ale,  pane,  si  pamatigte,  že  ten  kdo  nemá  eita  pro 
vlast  a  národ,  nemá  ho  ani  pro  rodinu,  ani  pro  lidstvo,  a  že  stoji  Unboko  pod  zvf- 
ř^teip!" 

„To  je  krabi  urážka  I""  vzkřikl  na  to  kosmopolita  v  zářivém  vzteku. 

„Nikoliv  mrážkal*"  pozdvihl  starií  soused  jeho  opět  vážného  hlasu  svého*  ,»To 
pravda,  svatá  pravda,  a  jen  člověk  bez  srdce  a  bez  ducha  ji  zneuznal' 

Vůz  právě  zastavil  v  městysi  Freiheitu.  Kosmopolita  se  vzchopil  a  se  slovy: 
„Děkiyi  náhodě,  že  sem  dosud  nepřekročil  prahu,  za  nímž  by  nelilo  víc  vykoupeni 
z  pout  malichernosti  l^  chladně  se  ukloniv,  z  vozu  vystoupil. 

Sterý  tiskl  Vítovi,  nemohoucímu  dosud  úplně  pochopit,  co  se  tu  vlastně  d^e, 
křečovitě  ruku  a  polohlasně  pravil:  J[)ěkuji  ti,  svatá  prozřetelnosti,  že  si  odvrátila  metlu 
od  iedin  mých;  ubohé  ditě,  toho  I»ysi  bylo  za  svou  lásku  a  oddanost  nezasloužilo!*  — 
Starému  se  zalily  oči  slzami,  a  hluboké  ticho  psnovalo  po  ten  kousek  ees^  do  Jan- 
ských lázni,  jehož  poruiit  si  Vít  netroufal.  TuiilC,  co  se  asi  děje  v  srdci  souseda  jeho  I 
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V. 

V  lázních  slézali  s  vozu. 

«Libo-Ii  vám,  pane/  pravil  nový  známý  k  VttoYi,  «býtí  dnes  mým  hostem  ? 
Mám  se  zavázána,  abych  vám  podal  krátké  vysvětleni  toho,  co  se  na  naší  cestě  mezi 
mnou  a  oním  pánem  udalo.** 

,9 Jsem  vám  velice  díky  zavázán,"  omlouval  se  Vit;  „leč  první  návštěvu  svou 
zde  v  lázních  sem  již  zadal.' 

t^A  pozdržíte  se  zde  bezpochyby  déle?"  — 

„Aspoň  do  zejtřka.*' 

„Zamlouvám  si  tedy  návštěvu  ještě  dnes  večer ;  prosím  za  jméno  -— 

„Vít  Nekrasa." 

Již  se  rozcházejí,  an  se  právě  Vit  stahy  táže,  kde  ahesténa  jest  rodina  páně 
Skálová. 

,, Jakže  pravíte?  Skálová?^  vskočil  mu  s  radostným  pohnutím  nový  známý 
do  řeči. 

„Ano,  Skálová,^  odvětil  Vít  již  skoro  nevrlý,  že  je  zdržován.  „Rodině  té  sem 
slíbil  návštěvu.!' 

„Nuže,  to  půjdeme  spolu  !^  Vesele  pravil  starý  a  pojal  Víta  znova  za  roku. 

„Vy  jste •  hádal  Vít  v  rozpacích. 

» Starý  Skála,  tak  jak  zde  před  vámi  stojím.'' 

•A  zde  na  vás  čeká  chof  i  dcera?" 

„Tak  jest  !- 

„A  onen  pán,  jenž  ....?' 

„Můj  ex-zef  I* 

.Svrchovaný  bože  I*"  vyrazil  Vít  ze  stísněných  prsou,  neehaje  se  od  Skály  bez* 
volně  vésti. 

Jak  byli  přijati  od  paní  Skálové,  jak  od  Jindřišky,  jakého  překvapení  se  do* 
stalo  oběma  stranám,  jak  se  pozdě  do  noci  vypravovalo  o  vespolných  událostech,  toho 
vypravovati  mi  již,  drazí,  odpusfte.  Jedině  to  vám  ještě  sdělím,  že  Vít  týž  večer  ještě 
psal  otci  o  utrpěné  ztráty  za  hranicemi  a  o  nabyté  skvělé  náladě  v  Čechách,  a  že 
starý  Skála  od  těch  dob,  kdykoli  se  dotkla  řeč  nehodného  i^na  hodného  přítele,  na- 
rážeje na  podobiznu  jeho,  uvykl  si  říkat:  j^Upadt  do  bkUat* 

B.  Janda. 
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Vykňáňci. 

Od  Ad,  Chamúsa. 

II.  B  e  8 1  u  ž  e  v.^) 

pHnév  nebes  přece  zkázoa  jéj  zachvátí, 
bfth  y  světa  dějinách  odplata  slove 
a  setbě  břichů  nfidá  umírati!^ 

Tak  v  Jaknckn  zni  zpěv  v  noci  ledové, 

tak  hvězdám  utažilý  lovec  pěl 

a  básni  sdílel  koazlo  zvláětnl,  nové. 

Cizinec  pěni  jeho  uslyšel; 

to  mni,  jenž  před  nedávném  pro  věděni 

až  sem  do  řiie  zimy  odeiel: 

.Edož  jsi;  jenž  zvaky  živli  noční  sněni  ?^  — 
jyEdož  ty,  jenž  ptáš  se?  —  Mfljtě  tento  zpěv, 
před  tebou  nenmlkne  jeho  zněni.''  — 

„Cizinec  pouze  tázal  se  tě,  radost  měv 
z  tvé  písně  mohutného  *zaznlvánl; 
nehodlalf  pobouřit  tvůj  hněv.*^  — 

„Buď  vítán  mi  a  nevykládej  ani 
mi  ve  zlé  náhlé  řeči  prudkou  pili, 
nebof  mi  přisluSl  dnes  pýchy  horováni. 

Pojď  se  mnoU;  u  vvhnance  pobuď  chvíli, 
vypravím  ti  pak  ochotně  vše  hned, 
což  toužíš  poznati,  můj  hoste  milý. 

Zde  v  jicnu  hrobu  svého,  v  stanu  běd 
jsem  svobodný  muž,  smělý  slavik  jsem, 
jenž  sněni  svoje  hlásá  co  noc  v  svět 

Mně  volný  hlas  zni  posud  plným  hlaholím, 
mně  prsa  dmou  se,  smělost  nezlomena, 
a  ělm  jsem,  zcela  tlm  a  všude  jisem. 

Mne  země  učl,  nebes  obloha  vznešená, 
a  hvězdy,  kteréž  dl  mi  v  běhu  svém : 
Vždy  v  před  nám  káže  pud,  nás  stále  žena. 

Viz  jasný  vůz  tam  nad  tvým  temenem, 
výš  spěje  posud,  ještě  tonžl  výš, 
by  do  hlubin  pak  klesl  obratem. 


^  Afoktandr  Bůštušev,  snámý  pod  jmeDom  Marlinshjy  bohaté  nadaný  básnik  ruský,  byl  a 
Ryljajevým,  Pestelem,  MaravéTym  a  j.  úiaaten  spikautf,  kterél  ▼jpvklo  při  naatonpeaf 
cara  Nikolaje,  Poslán  co  sprostý  voják  do  Jakucka,  pak  oa  Kavkaz,  sahyoid  roku  18ST 
T  boji  s  Óoktay. 
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3á  dospěl  ke  sklonu  své  dráhy  jii, 

neeht  mnó  neb  jiným  —  los  ae  jistě  promění; 

vzoesem  se,  nesnil  mamě  sem,  to  srii. 

NárodA  soudný  den  to  záhy  potvrdí; 
neb  třeba  jeSté  váby  v  rovni  json, 
přeplná  miska  přec  se  nakloní. 

O  carskoa  řiS  sem  stál  já  smělon  hroa; 
ještě  se  sázkď  velká  promařila,  — 
on  vydal  prsa  v  ránu  smrtelnou! 

Jsem  Béstuéev^  jejž  pověst  naznačila 
eo  druha  Ryljejeva  v  spiknuti; 
jemuž  poslední  jeho  {rfseň  hlaholila : 

o   Vojnarovshém  zpěv  to  labuti, 
jímž  svobodě  vzdal  nejIepSi  své  síly, 
an  tuSil  snad  osudu  kynuti. 

Zpěv  posud  zni  —  k  potomstvu  jaře  píli, 

on  ale  k  popraviáti  klidné  šel: 

mně  smrt  nedána,  mne  sem  vyhostili ! 

Tvůj  Yojnarovský  straSný  pád  tvl^  zřd, 

Mazepo  mftj;  a  chová  slovo  tvé 

ve  srdce  schráni,  jakby  zlatý  klenot  měl. 

Ty,  nový  MtUlřC;  opět  stojií  zde, 
bvs  tady  na  obraz  pozíral  týž. 
Ten  v  paměti  své  odnes  k  dáUně; 

a  |)akli  do  vlasti  se  navrátiá; 

d^  básníku  tu  látku  ku  pění/  .    . 

by  v  písni  žil,  jejž  zničit  chtěli  spíi. 

To  bude  druhý  výboj,  ne  však  poslední, 
přeblaze  tomu,  jemuž  souzen  třetí  I 
TřeUmu  odplaía  a  soud  se  dí,'' 

Doznívá  psance  řeě,  hrozebně  letí; 
tu  v  nebi  severním  zář  svitá  ranní 
a  oblouk  jí  se  klene  ve  zápětí; 

a  z  oblouku  krvavé  záře  plání 
na  jih  v  podivném  srši  jiskřeni 
a  splývajíc  se  k  obzoru  se  sklání ; 

s  nejistým  svitem  bar^y  stfídajt  se^ 
jak  plápol  požáru  se  hvězdy  rdi, 
paprskík  pozbudou  a  ztrácejí  se. 
K  severu  hledí  oba  v  mlčeni. 


Přel.  Jiji.  V.  Jahn, 
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Halá  Fadetka. 

Od  George  Sandové.  Přeložila  Žofie  Podlípski. 

(Pokračováni.) 

XXXIV, 

Otec  Barbeau,  když  ji  viděl  tak  obezřelou  a  poro2amév  Jejímu  vtipu,  nechvátal 
tak  tuze,  aby  naiel,  kam  umfstit  její  jmění,  jako  aby  se  dověděl  o  pověsti,  jakou  si 
vyzískala  v  Chátean-Meillantu,  kde  byla  strávila  jeden  rok.  Neb  lákalo-li  jej  to  krásné 
věno,  aby  přehlédl  nepočestnou  rodinu,  nebylo  tomu  též  tak,  jednaloli  se  o  čest  děv- 
čete, jež  si  přál  za  nevěstu.  Šel  tedy  sám  do  Cbáteau*Meillantu,  a  vyptával  se.  Do- 
věděl se  nejen,  že  nepřišla  malá  Fadetka  těhotná,  ale  také  že  se  dobře  zachovala,  tak 
že  se  ji  nemohlo  toho  nejmenSiho  vyčítat.  Byla  sloužila  n  staré  jeptišky  šlechtické, 
jež  si  byla  libovala  mít  ji  spíše  pro  společnost  než  pro  posluhu :  tak  ji  byla  naSIa 
zachovalou,  mravnou  a  rozumnou.  Velice  ji  pohřešovala  a  nazývala  ji  pravou  kře- 
sťankou, to  jest  srdnatou,  šetrnou,  čistotnou,  pečlivou  a  povahy  tak  lásky  hodné,  že  jí 
rovnou  nelze  najit.  Tato  dáma  byla  dosti  zámožná,  i  byla  velice  dobročinná,  v  čem 
ji  podporovala  vj^tečně  Fadetka ;  ošetřovala  nemocné,  připravovala  léky,  a  přiučovala 
se  některým  krásným  umělostem,  jež  věděla  její  veKteBca  z  kláštera,  v  němž  meSkala 
před  revolucí. 

Otec  Barbeau  byl  velmi  spokojen ;  navrátil  se  do  Gossi  odhodlán,  stopovat  tu 
věc  až  ku  konci.  Svolal  rodinu  a  nařídil  tvým  starSím  dětem,  bratrům  a  všem  pří- 
buzným, aby  zlivedli  obezřelé  vyšetřováni  o  chování  Fadetčin^  od  té  doby,  co  vstou- 
pila v  rozumný  věk,  a  jestii  její  celý  hřích  nezáležel  než  V  dětinských  kouskách,  aby 
se  tomu  mohli  jen  vysmát;  naopak  kdyby  mohl  někdo  doavědčit,  že  ji  viděl  spáchat 
něco  špatného  anebo  necudného,  bylo  jim  podporovat  jeho  zápověď,  kterou  Landrymn 
bránil,  aby  s  ní  zacházel.  Vyšetřování  bylo  zavedeno,  jak  sobě  přál,  aniž  by  se  co 
prohlašovalo  o  něm ;  neb  o  tom  nebyl  řekl  slova,  ani  své  ženě* 

Mezi  tím  žila  malá  Fadetka  velmi  tiše  ve  svém  malém  domku,  kdežto  nechtěla 
ničeho  změnit,  leda  že  jej  držela  tak  čisté*  až  se  třpytil  ehodobný  její  nábytek  jako 
sklo.  Ošatila  čistě  svého  malého  „koníka*',  a  zvolna  podávala  jemu  jakož  i  sobě  a 
své  kmotře  dobrou  potravu,  jež  pflsobila  rychlena  to  dítě;  zpravil  se  jak  možná  dobře 
a  jeho  zdraví  bylo  brzo  takové,  jiií,  p  je  jen  člověk  moh|  přát.  Blahobyt  záhy  na- 
pravil jeho  letoru;  a  jak  mu  více  nevyhrožovala  a  více  se  s  ním  nehubovala  babička, 
a  on  místo  toho  jen  s  lichocením,  s  vlídnými  slovy  a  s  dobrým  zacházením  se  set- 
kával|  stal  se  roztomilým  klučll^em;  byl  plný  žertovných  a  hezkých  nápadu  a  nemohl 
být  více  nikomu  protivným  vzdor  kulhání  a  připlesklému  nosejku. 

A  z  druhé  strany  byla  tak  velká  změna  v  osobě  a  ve  zvykách  Fanchony  Fa- 
detové,  že  byly  zapomenuty  pomluvy,  a  nejeden  hoch  vida  ji  kráčet  tak  lehounko  a 
půvabněl  byl  by  si  přál,  alty  n^^I^  i^  P^  smutku,  by  si  ji  mohl  nadcházet  a  tančit  8  ni. 

Jed^ý  Syltrifii^  Barbeau  nechtěl  pro  svou  osobu  ji  uznat  Viděl  dobře^  ie  se 
to  k  vůli  ni  v  rodině  vařilo,  neb  otec  nemohl  se  zdržet,  aby  o  ní  Často  nebyl  mluvil; 
a  když  mu  někdo  odkryl  nějakou  starou  lež  proti  ni   vymyšlenou,  těšil  se  z  toho  k 
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vftli  Landrymii)  fikaje  le  nemftte  trpit,  aby  nikdo  naftnul  jeho  jjiia»  jakoby  byl 
zkazil  nevimiou  mladici. 

I  mluvili  také  o  Daatávajicim  návrata  Laadryho,  a  zdálo  se,  ie  otec  Barbeaa 
by  byl  rád^  aby  ta  věc  byla  schválena  otcem  Caillaadera. 

Konečné  vidél  Syiyi&et,  že  uí  nebude  takové  pťotivenstvi  Landrybo  lásce^  a 
zánnntd^  jeho  se  vracel.  VdPejné  míněni,  jež  se  točí,  kam  vítr  tam  pláif,  bylo  nej- 
Bov^ši  doby  Fadetee  přiznivé;  lidé  nevédéli  o  jejím  bohatství,  ale  ona  se  jim  líbila 
a  proto  se  právě  tolik  protivila  Sylvinetovi,  jenž  v  ni  viděl  sokyni  svon  v  lásee  k 
Landrymn.  Čas  od  ěasu  prohodil  otec  Barbeau  nějaké  sloviďco  o  ženění ;  říkal,  že  blíženci 
jeho  json  brzove  v^n,  kde  na  to  pomysli.  Landryho  ženěni  bývalo  vždycky  zou&loa 
myšlénkoa  Sylvittetovi,  a  jakoby  poslední  výrok  nad  jich  rozejití.  Dostal  znova  ho- 
rečku a  matka  se  radila  opět  s  lékaři. 

Jednou  potkala  kmotra  Fanefaettu ;  tato  slyjiíc  ji  naříkat  v  nepokoji,  ptala  se  ji, 
plroč  chodi  na  radu  tak  daleko,  vydávajíc  tolik  peněz,  když  má  při  ruce  lékaíkn  am&. 
ejSi  nade  vSeeky  v  celém  okolí,  a  která  nechce  uměni  provozovat  za  peuize,  jako  její 
babička,  ale  jen  z  lásky  k  bobu  a  k  bližnímu.  I  jmenovala  malou  Fadetkn. 

Matka  Barbeauová  mluvila  o  tom  se  svým  mužem,  který  proti  tomu  nebyl- 
Povídal  jí,  jak  Fadetka  byla  vybláfiena  v  Chateau»MeiHantu  pro  velké  vědění,  a  že  se. 
8  ni  lidé  přicházeli  radit  ze  viech  stran  tak  dobře,  jako  s  její  paní. 

Matka  Barbeanova  prosila  tedy  Fadetku,  aby  pNila  navštívit  Sylvineta,  který 
ležel  ?  posteK,  a  aby  se  ho  ujala.  Fancbon  hledala  nejednou  příležitosti  promluviti 
8  nim,  jak  to  přislíbila  Lduidrymu,  a  nikdy  se  ji  to  nepodařilo.  Nedala  se  tedy  prosit  a 
běžela  rychle  navitívit  ubohého  blížence.  Zastihla  ho  právě  spícího  y  horečce ;  i  prosila 
rodinu,  by  ji  nechali  samotnu  s  nim.  Jest  to  zvykem  lékařd^,  že  jednají  skrytě,  a 
proto  se  ji  žádný  nevzpouzel  a  nikdo  nezAstal  ve  světnici. 

Předně  položila  Fadetka  svou  ruku  na  ruku  blížencovu,  jež  mu  visela  z  po* 
stele;  učinila  to  však  tak  něžně,  že  to  nezpozoroval,  ačkoli  měl  spáni  tak  lehké,  že 
ho  moucha  v  letu  probudila.  Buká  Sylvinetova  byla  horká  jako  oheň,  a  zahřála:  se 
jelté  více  v  ruce  malé  Fadetky.  Jevil  rozčilení;  avšak  nepokusil  se  o  to,  vyndat  svpii 
raku  z  Fadetčiny.  Tu  položila  Fadetka  druhou  ruku  na  jeho  čelo,  tak  něžně  jako  ^vé 
a  OD  se  ještě  vloe  rozčilil.  Ale  zvolna  se  upokojoval,  a  ona  cííála,  jak  se  občerstvíme 
i  hlava  i  ruka  nemocného  od  minuty  k  minutě^  a  jak  se  tiši  jeho  spinek  jako  u  msrf 
lého  dítěte ;  tu  se  skryla  za  jeho  záclonu  a  odežl|i  ze  světnice  i  z  domu  ř.eknuvši 
matce. Barbeauové:  « Jděte  se  podivat  iiia  vašeho  bocha  a  dejte  mu  něco  jist,  neb  oa 
nemá  vloe  liDreéky,  a  hlavně  nemluvte  s  nim  o  mně^ .  ctieete-li,  abych  ho  uzdravila^ 
Vrátim  se  večer  v  hodinu,  kde  ste  mi  praviU^  žo:  jolio  nCBEnoc  vzrtstává,.  a  já  se  vy*^ 
oasnažim  opět,  abych  tu  ošklivou  horečku  zapudila.*" 

XXXV. 

Matka  Barbeauová  byla  velmi  udivena,  když  viděla  Sylvineta  bez  horečkj^.* 
i  podala  mu  rychle  jídla,  jehož  užil  s  trochu  chutí.  A  Že  tomu  bylo  šest  dní,  co  h^ 
byla  držela  ta  horečka,  a  kde  ničeho  nebyl  chtěl  požit:  divili  se  vi^iekni  vědomostem 
Fadclěii^m^  ježto  neprobudivši  ho,  nedadouc  mu  ani  ničeho  pít,  a  jedině  moci  svého 
aařikánij.  jak  myslili,  na  tak  dobrou  cejstu  jej  připravila.   Když  večer  přišel^  vrátila  se 
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b<»eéka^  a  to  tote  rilaě.  Sylfinel  dilmal»  blolizsil  ase  l^afií,  a  prolmdil-li  se^  džiit  tfe 
Iidi|  jenž  byli  okolo  něho. 

Fadelka  příila  use;  a  jako  ráno  zAslala  8  nim  samotná  malón  hodinkn,  ne- 
provozDJic  jiných  čárů,  leda  že  mn  držela  blavn  a  mce  velmi  jemné,  a  ^e  oddyoho* 
vála  lehee  blízko  jeho  horoneí  tváře^  oeblazojie  ji  dechem  svým. 

A  jako  ráno,  sprostíla  ho  bloosněni  a  horečky;  a  když  byla  odešla zapomčirft 
opity  aby  se  Sylvinetovi  neřeklo  o  jejim  přispěni,  naili  ho  s^eibo  kHdaé ;  jeho 
obličej  nebyl  více  červený,  a  on  více  nevypadal  jako  nemocný. 

Nevím,  odknd  měla  Fadetka  tento  nápad.  Přiiel  ji  náhodou  a  zkušením  n  lože 
bratři&a  Jeaneta,  jehož  více  než  dese&rát  zachránila  smrti,  neužívajíc  jiného  pro- 
středku než  ochlazováni  rukama  a  svým  dechem,  aneb  zahřívání  timže  spAsobem,  drže* 
la-li  jej  zimnice. 

Představovala  si,  že  láska  a  v&le  zdravé  osoby  a  dotýkáni  se  čisté  a  živoucí 
ruky  mohou  odstranit  nemoc,  je-li  ta  osoba  nadchnuta  jakousi  duševní  silou  a  velkou 
dAvěrou  v  boží  dobrotivost  Také  po  celý  čas,  co  kladla  na  nemocného  ruce,  odříká^ 
vála  v  dachu  krásné  modlitby  k  bohu.  A  co  byla  takto  učinila  pto  svého  malého 
bratra,  co  činila  nyní  pro  bratra  Landryho,  o  to  by  se  nebyla  chtěla  pokusit  u  ni- 
žádné jiné  osoby  jí  méně  drahé  a  pro  niž  by  nebyla  chovala  tak  velkou  přízefi ;  nebot 
myslila,  že  hlavni  sila  tohoto  prostředku  jest  mocná  láska,  )ež  se  podávala  v  srdci 
nemocnému,  a  bez  ní  žehy  jí  bůh  nedal  nižádné  vlády  nad  nemoci. 

A  jak  zaFíkala  malá  Fadetka  takto  horečku  Sylvinetovn,  mluvila  k  bohu  ve 
své  modlitbě,  tak  jak  byla  mluvila,  když  zafikávala  horeěkn  svého  bratra. 

„Můj  dobrotivý  bože^  dej,  aby  moje  zdraví  přešlo  z  mého  těla  v  toto  tělo  ts- 
píci,  a  jak  ti  podal  Ježíš  život  svůj,  by  vykoupil  duše  všech  lidi,  a  je^li  taková  vůle 
tvoje,  odejmi  život  můj,  abys  jej  dal  tomu  nemocnému ;  vezmi  jej,  podávám  ti  j^  & 
dobrého  srdce  za  výměnu  uzdraveni,  za  něž  tě  žádám.  ^ 

Malá  Fadetka  myslila  na  to,  pokusit  se  o  mocnost  této  modlitby  při  úmrtním 
loži  své  babičky;  ale  neopovážila  se  to,  proto  že  sé  jí  zdálo,  jakoby  život  duševní 
i  tělesní  shasínaly  v  této  staré  ženě  účinkem  stáři  a  přírodními  zákony,  které  jsou 
vlastní  vůlí  boží.  A  malá  Fadetka,  jež  kladla  do  svých  kouzel  vlče  nábožetiství  než 
ďábelských  ůkladA,  jak  vidět,  byla  by  se  obávala,  že  se  bohu  a^pronevěři,  žádiýíe  od 
něho  věo,  jíž  neuděloval  bez  velkých  zázraků  jiným  křesfánům. 

Af  již  byl  nepotřebný  jcgí  prostředek  anebo  výborný,  jisto  je,  že  «a  tti  4xú: 
Sylvineta  sprostiU  horečky,  a  on  by  nikdy  nebyl  zvěděl,  na  jaký  apAsob,  kdyby  pror 
budiv  se  trochu  Im'ZO  j(  nebyl  viděl  nad  sebou  skloněnou,  a  jak  od  něho  jemněi  odta? 
hovala  ruce;  bylo  to  naporied,  co  k  němu  byla  přišla.  Nejdříve  myslili  že  to  bylo 
zjevení;  i  zavřel  oči,  aby  je  neviděl.  Ale  později  optal  se  matky,  zdali  se  mu  nebyla 
Fadetka  dotýkala  hlavy,  a  zdali  jej  nebyla  brala  za  puls,  anebo  zdali  to  byl  jenom 
sen.  Matka  Barbeauová,  již  muž  konečně  něco  sdělil  o  svých  plánech,  a  ježto  by  si 
byla  přála  vidět  Sylvineta,  aby  upustil  od  své  nepřízně  k  nf,  odpověděla  mu,  že  při- 
cházela skutečně  po  tři  dni  ráno  a  večer,  a  že  mu  výtečně  zahnala  zimnici,  opatřujíc 
ho  tajně* 

Sylvinet  dělal,  jakoby  tomu  nevěřil ;  říkal,  že  jeho  horečka  sama  sebou  pomi- 
nula, a  že  byly  slova  a  tajnosti  Fadětčiny  jen  marnosti  a  bláznovstvím ;  zůstal  po^ 
^ěkolik  dní  tichým  a  zdravým,  a  otec  Barbean  minii  toho  použit,   aby  mu  řekl  něeó 
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ití  možDOBtí  Baflttoabeui  se  jeho  braiťa,  uepojiueDoyav  při  tom  ovšem  osoba,  na  niifo 
mčl  obrácen;^  zřetel. 

„Vy  mi  nemusíte  skrývat  jméno  nevěstino,  jíž  ma  astaaovajete.  Já  to  dobře 
\iib,  že  vás  vieoky  ta  Fadetka  okomlila.* 

Opravdu  bylo  tajné  vyšetřeni  Barbeauovo  tak  přlsnivé  maló  Fadetoe,  ie  víee 
neváhal  a  že  si  TeUoe  přál^  aby  mohl  zavolat  Landryho.  Nebál  se  nei  žárlivosti  blí- 
žencovy^ i  snažil  se  napravit  ho  z  toho  přeludu^  říkaje  mu,  že  jeho  bratr  nikdy 
nebude  šfastným  bez  malé  Fadetky.  Na  to  odpovídal  Sylvinet: 

^Dělejte  tedy,  nebof  můj  bratr  mnsi  být  áfastným.* 

Avšak  iéňfíý  se  k  tomu  ještě  neodvážil,  protože  Sylvinet  ihned  do  boreSky 
upadli  jakmile  se  zdálo,  že  k  té  véei  přivolil. 


XXXVI. 

Aršak  otec  Barbean  obával  se,  žeby  se  naft  mohla  malá  Fadetka  ješté  horšit 
za  minulou  jeho  nespravedlivost  k  ni;  a  aby  si  nemyslila  na  jiného,  zapomínajíc  na 
vzdáleného  Landryho.  Když  přicházela  k  Sylvinetovi,  zkusil  to,  promluvit  8  ni  o  Lan- 
drym;  ale  ,ona  se  stavěla,  jakoby  nerozumélai  a  on  se  cítil  v  hodné  nesnázi. 

Kooeěsd  jednou  z  rána  rozhodl  se,  a  šel  k  malé  Fadetce. 
'    ^Faiidkon  Fadetová,"    pravil.   Já  pHeházlm  optat  se  vás  na  néeO|   o  čem  vás 
prosím,  byste  mi  dala  zprávu  ve  vií  počestnosti  a  pravdě.  Než  vaše  babiěka  pmřela; 
viěla  sta  pojem  o  velkém  jmění,  jež  vám  zanechala?'' 

„Ano,  otěe  BarbeaU;*   odpověděla  malá  Fadetka;  «méla  sem  nějaký  pojem  o 

;tQni,  proto  že  sem  ji  ěasto  vídala  poěitat  zlato  a  stříbro^  a  nikdy  sem  ji  nevídala 

/vydávat,  leda  uějaký  velký  ,soua^;  a  také  proto,  že  mi  často  říkávala,  jestli  se  smá- 

valy  jiné  mladé  holky  mým  badrtm:    „Pro  to  se  netrap,  ty  malá.  Ty  budeš  bohatší 

oad  né  nade  všecky,  a  nastane  doba,  kde  se  budeš  mod  strojit  do  hedbáví  od  hlavy 

až  k  patě,  bude-li  se  ti  tak  líbit" 

„Tedy,*  odvětil  otec  Barbean,  „a  vy  ste  to  snad  dala  zkázat  Landrymu;  a 
snad  je,  to  k  vůli  vašim  penězům,  že  se  zdálo,  jakoby  si  vás  byl  zamiloval  můj  qrnl* 

nCo  se  toho  týče,  otče  Barbean,*  odpověděla  malá  Fadetka,  Já  sem  měla 
vždycky  v  hlavě,  abych  byla  milována  k  vůli  mým  krásným  očím ;  ty  jsou  to  jediné, 
co  mi  žádný  nikdy  neodepíraL  Nebyla  sem  tak  hloupá,  abych  byla  řekla  Landrymu, 
že  moje  krásné  oči  vězí  v  sáčkách  z  úhoří  kůže;  a  přece  bych  to  byla  mohla  řici 
be^e  všeho  nebezpečenství  k  sobě;  neb  Landry  mne  miloval  tak  poctivě  a  tak  od 
srde^  že  se  nikdy  o  to  nestaral,  jsem  li  bohatá,  jsem-li  chudobná.^ 

„A  od  té  doby,  co  zemřela  vaše  babička,  má  drahá  Fanchon,  můžete  se  mi 
založiti  svou  ctí,  že  Landry  nedostal  zi»'ávu,  jak  to  stojí  buď  s  vámi  anebo  s  někým 
jiaým  ?** 

g Já  se  vám  svou  ctí  zakládám,^  řekla  Fadetka ;  Jako  že  miluji  boha  svého, 
jste  vy  po  mně  jediná  osoba,  jež  ví  o  této  věci.*' 

„A  co  se  týká  Landryho  lásky,  myslíte,  Fanchon,  že  vám  ji  zachoval?  a  máte 
po  úmrtí  vaší  babičky  nějakou  bezpečnost,  že  vám  nebyl  nevěren  ?^ 

»0  tom  mám  tu  nejlepší  bezpečnost,"  odpověděla ;  ^tieb  já  se  vám  přlznárám, 
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že  pHSel  za  tři  dni  po  úmrti  babiSéíii6  a  pfísábal  mi,  buď  že  umře  záfmafkem  anebo 
že  mne  bnde  mit  za  ženu.^ 

„A  vy,  FadetkO;  co  vj  ste  ódpovědfila  ?^ 

9T0  bych  vám  nemusela  řici;  otče  Barbean ;  ale  já  to  po?im,  abych  rám  zadost 
Qčinibu  Já  sem  mu  odpověděla,  že  máme  jeitě  ěasa  dost  myslit  na  zasnoubení,  a 
žébybh  se  nerada  rozhodla  pro  hocha,    který  by  mne  chtěl  proti  vftli  srých   rodiěů/ 

A  proto  že  to  řekla  malá  Fadetka  dosti  hrdě  a  opravdově,  znepokojil  se  otec 
Barbeau.  '^ 

^Nemám  právo  vyptávat  se  váS;  Fanchon  Fadetko,^  řokl ;  «a  já  nevím,  máte-li 
v  úmyslu  uěinit  mého  syna  šfastoým  neb  neifastným  na  celý  jeho  život  Vím  viak, 
že  vás  ukrutně  miluje,  a  kdybych  byl  vámi,  a  kdybych  měl  v  hlavě  jako  vy,  abych 
byl  milován  k  v&li  sobě,  pomyslil  bych  si :  Landry  Barbeau  miloval  mne,  když  sem 
chodila  otrhána,  když  mne  každý  odstrkoval,  a  když  i  jeho  rodičové  byli  tak  nespra- 
vedliví, že  mu  z  toho  dělali  velký  hřích.  On  mne  měl  za  krásnou,  když  mně  vSickni 
lidé  odepírali  naději  stát  se  někdy  takovou ;  miloval  mne  vzdor  nepříjemnostem,  jimiž 
ho  obtěžovala  tato  láska;  on  mne  miloval  vzdálenou,  jako  kdybych  mu  dlela  na 
blízku :  zkrátka  on  mne  miloval  tak,  že  mu  mohu  důvěřovat,  a  že  nechci  mit  jakživa 
jiného  za  muže." 

„Je  tomu  dlouho,  co  sem  si  to  vSecko  tak  pomyslila,  otče  Barbeau,*  odpově- 
děla malá  Fadetka;  „ale  já  vám  to  opakuji:  mně  by  bylo  naiiejvýi  protivno  vstoupit 
do  rodiny,  jež  by  se  za  mne  slydéla  a  která  by  nesvDlila  leda  ze  slabosti  snad,  anebo 
ze  soucitu.** 

„Jestli  vám  jen  to  překáží,  rozhodněte  se,  Fanehon,^  odvětil  otec  Barbeau; 
,;neb  rodina  Landryho  váži  si  vás  a  chce  vás.  Nemyslete  si,  že  se  změniti  proto,  že 
jste  bohatá.  Nebyla  to  chudoba,  jež  nás  mrzela  na  vás,  ale  zlé  pomluvy,  kolqjíol  na 
va8e  útraty.  Kdyby  byly  oprávněny  byly,  nikdy  bych  nebyl  svolil  nazvat  vás  svou 
nevěstou,  a  kdyby  byl  měl  mít  z  toho  Landry  emrt]  ále  já  sem  chtěl  vědět  pravdu 
o  vSech  těch  řečech;  byl  sem  naschvál  v  Ohateau-Meillantu,  vypátral  sem  v^fiecko  dó 
podrobná  tam  a  zde  u  nás,  a  nyní  uznávám,  že  sem  byl  obelháván  a  Se  vy  jste 
moudrá  a  poctivá  osoba  tak,  jak  mi  to  tÝrdil  Landry  s  takovým  ohněm.  Proto,  Fan* 
chon  Fadetová,  přicházím  vás  požádat,  abyste  se  provdala  za  mého  syna,  a  řeknele-li, 
že  chcete,  bude  on  zde  za  osm  dní.^ 

Toto  vyjádření  Fadetkou  dobře  předvídané,  pótěSilo  ji  velice ;  nechtíc  to  víak 
dát  na  jevd  přilil,  proto  že  chtěla  být  vážena  na  vždy  svou  budoucí  rodiiiou,  odpo- 
věděla zdrženlivě.   A  tu  jí  pravil  otec  Barbeau : 

„Vidím,  má  dcero,  že  vám  něco  zb^vá  na  srdci  proti  mně  a  proti  mé  rodině. 
Nežádejte,  aby  vás  odprošoval  muž  v  mém  věku ;  buďte  spokojena  s  dobrým  slovem, 
a  pravfm-H  vám,  že  budete  váženi  a  milována  u  nás,  důvéřajte  v  tom  ohledu  otd 
Barbeauovi,  jenž  nezklamal  ještě  žádného.  Pojďte ;  chcete  dát  políbení  na  smířenou 
poručníkovi,  jehož  byste  si  byla  vyvolila,  čili  otci,  jenž  vás  chce  přijmout  za  dceru?* 

Malá  Fadetka  nemohla  déle  odolat;  obejmula  celou  náručí  Šíji  otce  Barbeaua, 
a  srdce  jeho  staré  zaplesalo  nad  tím. 

(Pokračování.) 
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Ukázky  z  národního  básnictri  bnlharskéha 

Od  Jana  Gčbaura. 

VIL 

Z    pisni    hajduckých. 

S.  Kára  Hastafa. 

Nemooen  leii^  more,  Elara  Mastafa, 

nemocen  leži  Eara  Mastafal 

Kemocen  leží;  more,  na  smrt  nemocen, 

nemocen  leži  Sara  Mastafa! 

,,Kdopak  má  nosit,  more,  tvou  dloahoa  puSkn, 

poTěZ;  nemo<mý  Káro  Mustafo?'* 

,Aby  ji  nosil  sám  hajduk  Veljko,*) 

nebof  je  větši  junák,  než  jsem  Já**^ 

„Kdopak  má  nosit^  more,  tvou  ostroti  ía?Ii,^ 

pověz,  nemocDý  Káro  Mustafo?" 

,Aby  ji  nosil  sám  hajduk  Veljko, 

nebof  je  vétfif  junák,  než  jsem  já.^ 

,Kdo  má  jezdit  na  tvém  vraném  koni, 

povéZi  nemocný  Káro  Mnstafo?^ 

»AC  na  něm  jezdi,  more,  sám  hajduk  Veljkoi 

neboC  je  větSí  junák,  než  jsem  já."* 

vm. 

Z  pisni  ialostnýeb. 

1.  Jana. 

Vyšívala  Jana  pod  bílými  vraty, 

pode  vinným  keřem ;  sedl  tady  Janai 

stávec  si  otáčí,  drobné  slzy  roni, 

a  matku  proklíná:  „Máš  to  na  své  duii> 

že.  si  provdala  mě  %  domu  do  ciziny, 

za  devateré  hory,  kde  ovce  nebeči, 

kohout  kde  nezpívá^  za  krutého  kata, 

za  krutého  kata,  proklatého  kata. 

Ve  dne,  matko,  vrata  naie  zavřena  jsou, 

a  v  noci  jsou,  matko,  všecka  zotvírána. 

Každého  večera,  matko,  mi  přináSí, 

v  nocí  mi  přináší  krvavou  košili. 

Dnes  mi,  matko,  přines,  dnes  mi  večer  přines, 

přines  v  tlustém  vaku,  na  dvé  převázaném, 

přinesl  mi,  matko,  zelenou  dolamu, 

a  v  dolamě  byla,  junákova  hlava, 

hlava  6  pravou  rukou;  hlava  mému  bratra 

se  podobna  zdála,  junáku  Jiřímu, 

na  prstenu  jeho  psáno  Junák  Jiří. ''''''''3 

Jana  ještě  slova  nedopověděla^ 

nejmladjU  k  ní  přišel  její  bratr,  řekl : 

«,Máá  jít,  Jano,  se  mnou,  niáš  jiti  na  svatba, 

bratr  nám  se  žení,  sestra  nám  se  vdává. "^ 

,Počkej,  bratře,  počkej,  a£  seberu  kvítí, 


*)  o  ,9Hajdaku  Veljkovi"  viz  pojednání  od  Nap.  Spuna  v  III,  ročníku  „Máje.* 
**)  p'r8teao*t  ma  peit,  vlaatné  zz  prsten  jeho  zpívá. 
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aC  seberu  kvlii,  at  ntoSlm/svlee.^ 
^Pojdiž,  JanO;  pojdiž,  kčema  pak  ohcei  svloe  ?* 
.Je  jicb,  bratře;  třeba^  když  budeme  věnčit ; 
počkej,  bratře,  počkej,  zmísím  syřenian, 
zmíslm  syřeninu  a  natočím  víoa.^ 
j^Pojiii,  sestrO;  pojdiž,  k  čemu  pak  eheei  vina  7*^ 
^Třeba,  bratře,  třeba  vina  k  uvítáni; 
počkej,  bratře,  počkej,  prosím  tebe,  řekni, 
řekni,  bratře,  jaké  mám  si  vzíti  iaty, 
černé,  či  řervené,  anebo  veselé?**  — 
Přešla  Jana,  přešla  se  svým  milým  bratrem 
devateré  hory,  vysoké  planiny, 
přišli  na  desátou,  tymián  tu  voni. 
.Postůj  málo,  bratře,  tymián  tu  dýSe.* 
„Pojďme,  Jano,  pojďme,  nyní  budou  vénčit** 
Tu  zasleehla  Jana,  matčin  hlas  zaslechla : 
„Jaký  je  to,  bratře,  jaký  to  hlas  matčin?" 
,iPojďme,  Jano,  pojďme,  vije  čerstvý  vénec* 
Uhlídala  Jana  nade  střechou  zhůru, 
nade  střechou  zhůru  vláti  bílý  prapor, 
a  kdyi  přišla  domů,  co  viděla  Jana ! 
její  milý  bratr  leží  prostřed  domu. 
Hořekuje  Jana :  „Ach,  ty  milý  bože, 
nemámli  mít  bratra,  nechci  živa  býti  1* 
A  když  to  dořekla,  hned  na  zem  upadla, 
hned  na  zem  upadla,  padla  a  skonala. 

t.  Marko  a  Greta/ 

Vyžádal  si  Marko,  dobrý  junák, 

vyžádal  si  Cvetu,  milou  dívku; 

když  si  vyžádal  ji,  hned  se  roznemohl) 

stonal  na  černý  mor,  na  junáckou  nemoc. 

Marko  řekl  matce:  „Matko,  milá  matko, 

přiznám  ti  svou  bázeň,    přiznám  ti  své  hříchy ; 

jdi  a  zavolej  mi,  zavolej  mé  druhy, 

abych  je  uviděl,  s  nimi  si  odpustil, 

aC  již  bych  měl  umřít,  nebo  se  uzdravit.* 

A  Markova  matka  jeho  uposlechU, 

šla  a  zavolala  Markovu  družinu, 

uviděl  se  s  nimi,  odpustil  si  s  nimi. 

Pak  jí  Marko  řekl:  „Matko,  milá  matko, 

přiznám  ti  své   hříchy,   přiznám  ti  svou  báseň| 

jdi  a  zavolej  mi  malou  diváku  Gvetu, 

abych  uviděl  ji,  by  mě  uviděla.** 

A  Markova  matka  jeho  uposlechla, 

odešla  a  přišla  ku  Cvetiným  vratům, 

dvakrát  tu  zatloukla,  třikrát  zavolala : 

yTchýněy  milá  tchýně,  neznámá  mi  rodem, 

af  vyjde  ven  Cveta,  Gveta  malé  děvče, 

af  je  ustrojena,  jako  prsten  brala : 

syn  můj,  milý  Marko,  zle  se  roznemohl, 

by  se  s  ním  vidďa,  s  ním  si  odpustila. *" 

Hned  se  ustrojila  Cveta,  malé  děvče, 

na  cestu  se  dala,  Marka  by  viděla. 

A  když  ji  uviděl,  Marko,  duši  výdech. 

Marko  duši  vydecb^  Grcta  v  nemoc  padá, 

Marka  ustrojili,  Cveta  dokonává, 
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Marka  zakopaU^  Cveta  odaáícgL 
Marka  zakopali  před  bílým  kostelem; 
Cveta  zakopali  za  blIým  kostelem. 
Na  Markově,  hrobn,  co  to  tam  vyrostlo : 
Vyrostly  to  tam  dva  veliké  topoly. 
Na  Cvetině  hrobu,  eo  to  tam  vyrosto : 
Vyrostl  tam  jeden  bajoý  vinný  keHk; 
keřík  vytočil  se  prese  bflý  kostel, 
ovíjel  se  kolem  velikých  topolft. 

(Pokračování.) 


Sebrané  pověsti 
z  okoU  Podolského  nad  Železným  mostem* 

Podává  ErdMk. 

Y. 
Hostie  a  viely. 

Hospodyni  Eilalové  neehtěly  od  nějakého  času  krávy  ani  střiknont  Nevčdone 
m  rady  ani  pomoci,  Ha  jednoho  večera  za  sonmraka  na  porada  k  staré  BčCačoe^  jii 
v  oelém  okolí  za  polovic  čarodějnice  drželi.  I  stěžovala  si,  jak  ji  krávy  žádného  mléka 
nedávají,  a  ten  nadojený  krapet  že  je  samá  krev. 

Stará  Běfaěka  se  trochu  zamyslila  a  podlvavii  se  dříve  do  doma,  zdali  jich 
nikdo  neposloachá,  zavřela  dvtf e  n  sednice  a  osadila  se  vedle  hospodyně  Eálalové. 

„Vám  někdo  ndělal,  kmotra/  vykládala  stará  Běfaěka  a  pohlednavSi  dříve  na 
Kálalovoa,  aby  se  přesvědčila,  zdali  má  tolik  srdnatosti  to,  co  ji  ponuli)  i  v  skafkn 
podniknout,  doložila  jaksi  opravdově :  ,,yy  si  jinak  nepomůžete,  leč  — *  „Prosím  vás^ 
jen  mi  řekněte  upřímně,  co  mám  děíat,''  nutila  Eálalová  Běfačkn,  „a  buďte  ubezpe- 
čena, že  se  nebudu  zdráhat  ani  o  půl  noci  na  hřbitov  jft.^ 

«Tak  daleko  to  nepřijde,  ale  tak  snadné  to  taky  není.  Vy  musíteS  radibi  jí 
dále,  spřiití  neděli  k  zpovědi  a  hned  na  to  k  přijímání.  Kesmí  sg  vám  ale  hostie  na 
jazyku  roztajit,  ale  vy  ji  musíte  vyndat  z  ůst  a  do  modliteb  ji  položit  Tak  ji  dáte 
pod  prážek  u  chlíva  a  krávy  vám  budou  dojit,  jako  nikdy  až  dosud.  VSak  se  mějte, 
kmotra,  na  pozoru,  aby  se  to  nikdo  nedozvěděl;  neb  nejen  žeby  všecko  na  zmar 
přilíc,  ale  jďtě  horžích  následků  by  to  mělo  vaší  duši 

Kálalová  se  poděkovala  staré  Běfačce  za  poradu  a  štědře  ji  obdařivši,  učinila 
vie,  jak  jí  byla  tato  poradila.  A  vskutku  ni^en  že  krávy  přestaly  krev  dojit,  ale 
dávaly  místo  mléka  samou  smetanu  a  sice  tolik,  Že  neměla  hospodyně  v  sklepu  více 
ani  místa,  kam  hrnce  postavit. 

V  tom  iMd  koupil  hospodář  ročního  šimlička,  a  že  neměl  v  konírně  dosti  místa, 
chtěl  ho  dát  na  stáj  ke  kravám.  Ale  jaký  úžas  pojal  všecky,  když  šimllk  pro  celý 
svět  prážek  u  chlíva  překročit  nechtěl;  a  mohli  bít  a  za  nožky  táhnout  i  ze  zadu  strkat, 
přec  ho  živou  mocí  tam  dostat  nemohli. 

VSechněm  to  bylo  velmi   divné  a  to  tím  více,   an  Simlik,  jakmile  ho  přestali 
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honit,  sám  k  prážku  se  přiblížil  $k.  p^dUehoi  na  v«9oliy  it$ft^  kolena,  jazykem  prážek 
lízati  počal.  Nikdo  nemoh'  pochopit,  oo  se  to  déje^  ale  hoq)odyně  ihned  uhodla  při- 
činn  všeho  a  s  nepokojnou  mysli  očekávala  večera,  kdežto  pak  hned  hostii  vzala  a 
hojíc  se,  aby  něco  podobného  s  ní  se  zase  nestalo,  ohtělsk  ji  pozřít.  Sotva  že  ji  ale 
do  úst  dala,  pálila  ji  jako  žhavé  uhlí,,  tak  že  ji  ihned  vyndati  musela.  NevSdoue  a 
jinak  pomoci,  odnesla  ji  na  zahradu,  kamž  ji  do  kamení  schovala.  Sotva  že  se  ale 
obrátila,  vziialo  se  před  ní  i  za  ni  j^nésVvčtlp,  a  ohlednuvši  se^  spatřila  v  plném  lesku 
množství  mraveneěkA  z  kamení  vycházejících,  z  nichž  někteří  jako  v  průvodu  sv. 
hostii  nesli. 

Právě  kráčeli  mravenečkové  okolo  outn,  když  se  z  něho  včely  vyrojily  a  mlu- 
více lidským  hlasem,  žádaly  od  mravenečků  sv.  hostii.  Tito  se  zpouzeli,  a  že  nikdo 
ustoupit  nechtěl,  počali  na  sebe  dotírat,  až  konečné  včely  mravenečky  přemohie,  a 
hostií  do  oulu  vletěly.  Na  to  se  ztratíh^  zéít^  a  vše  utichlo  jako  dříve,  aniž  byl  kdo 
mimo  Eálalovou  cos  o  tom  zvédél. 

Již  uplynulo  čtvrt  roku  od  onoho  večera  a  hospodyně  Eálalová  zapomněla  na 
tu  událost,  když  na  den  vstoupení  Páně  na  nebesa  časně  ráno  po  celém  Podolí  líbezné 
vyzvánění  zaznívalo.  Hned  na  to  se  sletěly  včely  se  všech  oulů,  a  ke  EálalovAm  na 
malou  zahrádku  před  oul  se  usadivše,  počaly  lidskými  zvuky  nábožné  písně' prozpě- 
vovat. Pak  se  otevřel  oul  jako  sám  od  sebe  a  lidé  s  velkým  úžasem  patřili  na  nej- 
SFČt^l  svátps^  kterát  ve  voštinové  schránce,  zcela  na^ůsol)  kps^lni  vku/^ftěi  udělané, 
9A  sl^viH^t,  QO  vyqhá^ejiqi  slunná  v  rannteh  červáiikácb.  Okolo  ni  hořely  po  stoaiiAoh 
v^alw^vésifleí^  na,  malém  taktéž  z  voštin  oltáři  a  matka  včel  vykonávaU  nluilij  bofi 
jako  kněz,  co  zatim  ostatní  včely  přii^ohovaliy,  aneb  a^byQžně  pros^vovBly.  Váci.si 
4élp  ji*qt  v  Hpstele* 

Bo  ukm$ených  obřadech  požehnala  matka  včely,  nače^  Sja  vše  ckyi  rozUtly,  juk 
l^ly  9fíl«těi^«    I.  oni  se  zayřeli  a  vše  utichlo  jako  dříve. 

Lidé,  nez^jtce  tak  podivného  zjevu,  bázlivé  jeden  k  drahému  se  tulil,  qíMp 
Mbé  JiuQdAFčřttje,  ani  qa,btof«  promjpyit.  Vid^i>  že  se  muselo  nčpo  oadobyčcýného  pttv 
^90^  ale^  nikdo  nemob!  ani  dost  malého  vysvětitoi  podati.  Hádái)P.  všelijak  ale  úkAI 
ten*jim  zůstal  tajemstvím. 

SospodyAd  Eálaloyip  strapbeip  iifnírala,  anemajíQ  j^péhq  potsojp,,  spěe}iala  ještě 
ttriiQ^  dme  do  Beroardic  a  vyznala  vše  ctihodnému,  knězi^  ni^o  i^es^at^JMi*  ^^nÍP 
UAmešM  ^  bi^fid  do  I{odoli  se  odebrav,  vyzdvihl  nejsvětějši  svátosit  oltářnl  n  ve^ké 
eUffIk  Jakmile  se  ji  dotkl,  rozpadla  se  schránka  vosková,  a  když  ji, pak  ^o  monatrapi^ 
Imtelnli  vložil  a  s  ni  v  průvodu,  do  Bernardického  kostela.se  ubfraJ,  prpvá%ely.  včely 
průvod,  nad  svátostí  oltářní  v  kruhu  se  vznášejíce,  až  ke  kostela;  i^a  to  se  vraceJty,  k 
oid%  do  n^o  však  se  vice  nevrátily.  Usadivše  se  na  pažft,  u,  oulu,  pomřply^  všecky 
ješitě  tpbo  dm  — 

Však  i  hpspodyné  Eálalovic  dlouho  nečinila  ppkáni,  na  n^ž  se  opravdoiví 
obrátila.    Třetí  den  jí  zvonili  umíráčkem  a  hodinu  na  to.  staré  Bětačce. 

(Pokračováni.) 
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FEUILLETON. 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  (^Dwadlo,)  pne  9.  dubna  „M  noho 
přátelnaŠeikoda,*  veaelobra  od  Sardou-a, 
překlad  od  Rob.  Nápravníka.  Opakováním  ae 
▼eselohra  tato  jen  jeStě  více  v  přízni  obecen- 
stva atvrdila,  ač  byla  souhra  o  hezké  posnání 
mdlejší,  než  poprvé;  avŠak  doufáme^  že  se  ne* 
stane  a  nás  sákoneo,  aby  musel  kas  tratiti  na 
ceně  při  opakování  souhrou.  Co  se  kusu  samého 
tjče,  trváme  úplnfi  při  svém  prvním  výroka, 
nesrovnávajíce  se  docela  s  témi,  kteří  ▼  nSm 
vidí  sabíLíní-  do  krajností,  kde  již  všechna 
estetická  možnost  mizí.  Co  do  provedení  podali 
jednotlivci  opět  rozkoSné  figury,  Návžtéva  byla 
Četná. 

Dne  11.  dnbna.  „Nemá  z  Port  ič i* 
od  Aubera.  Představení  toto  nelišilo  se  v  nióem 
od  předešlých,  a  my  bychom  tudíž  museli  vy* 
tknouti  ty  samé  vkdy  při  provedení,  na  néž  sme 
v  dřívějších  dvabách  poakázati.  Nechceme  vy- 
pisovati znova  všechny  nedostatky,  jež  před- 
stavení provázely,  aby  snad  obecenstvo  nám 
nevyéýkalo,  Že  neustále  jednu  píseň  budeme; 
podotimeme  jenom,  že  celé  provedení  bohužel 
nesvědčilo  o  bedlivějším  nastudování  a  častěj- 
ších zkouškách.  Orchestr  zapomínal,  Že  dopro- 
vází, a  sbory  byly  sice  ohnivě  odzpívány,  avšak 
bez  hlubších  odstínilv.  Čelnější  úlohy  provedeny 
byly  jako  druhdy  téměř  beze  změny.  Slečna  z 
Ehrenbergfi,  nejsouc  zcela  disponována,  vynechala 
zajímavou  árii  v  čtvrtém  dějství.  Mezta  voce  p. 
Vecka  (Massanieilo)  jest  posud  málo  ušlechtilé. 
Pp.  Polák,  Švarc  a  Sák  provedli  své  partie 
slušně.  P.  Čechovi  vadila  zvláště  nepřirozená 
hra.  Obecenstva  se  mnoho  nesešlo. 

Dne  12.  dubna.  „Zkrocení  zlé  ženy,* 
veselohra  od  Shakespeara^  překlad  od  J.  J. 
Kolára  (vzdělání  Beiohardsteinovo),  Jen  o  jednu 
ikouáku  více,  a  veselohra  ta  by  byla  dospěla 
k  výborné  souhře.  Takto  ale  šly  zcela  bezvadně 
jen  scény  ty,  v  nichž  nejedná  -  více  osob.  — > 
Petruchio  si  muže  troufati  zkrotit  ženu  tak 
svéhlavou,  jaká  jest  Kateřina.  Mát  energie  dost 
a  dost^  aby  ji  zkrotil,  má  ale  laké  jemnosti 
dost,  aby  ji  na  sebe  upoutal.  Tyto  dvě  vlast- 
nosti si  podávají  a  Petruchia  ruce.  Petruchio 
m&že  rozvinouti  svou  energii  k  plné  síle,  neboC 
ví|  Že  jemností  zase  uhladí,  co  bezohlednost  na 
pohled  zkazila.  Petruchio  jest  jako  sochař;  nej- 
prve dlátem  zasadí  ránu  do  kamene  a  hned 
zase  tím  samým  dlátem  hladí  a  šlechtí.  Tyto 
oboje  vlastnosti  byli  bysme  si  přáli  u  p.  Šima- 
novského  trochu  více  vyjádřeny,  ač  v  celku  mu- 
síme jeho  provedení  vzdáti  chválu.  ZvIáUě  jem- 


nější stránka  mohla  býti  měkčí  ;  nebot  Petruchio 
ukazuje  manželce  své  obratem  ruky :  vidíš,  * 
takovýmto  mohu  býti,  zustaneS-li  tvrdohlavou,  a 
takovýmto  vlastně  jsem,  budeŠ-li  tím,  Čím  býti 
máš,  budeš-li  povolnou  Ženou.  Též  v  jeho  ener- 
gičnosti přáli  sme  si  o  něco  více  síly^  a  pan 
Simanovský  se  nemusel  obávati,  Žeby  jlŽ  pře- 
háněl. Nebot  chce-li  Petruchio  Ženu  svou  obrá- 
titi naprosto,  vezme  také  prostředky  vlečky  k 
fundamentu,  aby  si  věc  odbyl  pro  jednou  na 
vidy.  Jsme  přesv^ědčeni,  Že  p.  Simanovský  na 
budoucí  opakování  k  věcem  těmto  bude  míti 
zřetel.  Taktéž  o  Kateřině  se  nám  zdálo,  že  se 
poddala  o  něco  málo  snadněji,  než  měla.  V  Ka- 
teřině vybuchují  stará  předsevzetí  ještě  dosti 
silně,  i  když  krotne,  a  misí  úplně  až  pak,  kdyi 
vidí,  že  manžel  její  ▼  skutků  jinak  nedá.  Tyto 
věci  ale  nikterak  nesmějí  popírati  zásluhy  paní 
Peškové  a  p.  Simanovského  v  těchto  úlohách; 
oba  hráli  a  chutí  a  ohněm  a  tozehřálí  vděčné 
obecenstvo  nemálo.  Z  ostatních  jmenujeme  si. 
Libickou,  pp.  Kolára  ml.,  Chvalovského^  Svo- 
bodu a  Chramostu,  ač  teúto  poněkud  přeháněl. 
K  tomu  se  dával  Reisioger&v  ballet  „Honba 
na  medvěd  a,**  který  by  o  mnoho  více 
získal,  kdyby  se  v  nám  vynechaly  některé  na- 
hodilosti, jako  že  upadnou  přes  stoly  a  rozbijí 
nádobí  a  pod..  Představení  to  bylo  ve  prospěch 
p.  Hametnera,  jenž  docílil  návštěvu  velmi  četnou. 
Dne  14.  dubna.  nClavigo,"  truchlonra 
v  pěti  jednáních  od  Goetheho  překlad  od  J. 
Dvořáka.  —  Zajímavým  bylo  představení  tím, 
že  se  naše  obecenstvo  seznámilo  s  jedním  tak 
zvaných  klassických  děl  našich  sousedů,  ačkoli 
jím  repertoir  náš  nezískal  ničeho.  Navzdor 
velmi  pečlivé  souhře  a  výborné  hře  jednotli^fsft 
z&stavil  kus  ten  obecenstvo  docela  chladným. 
Ač  nám  nebývá  spůsob,  jakým  obecenstvo  ně- 
jaké dílo  přijme,  jedině  platným,  přece  nemů- 
žeme říci,  žeby  byl  tenkrát  bez  důvodu.  A  i 
my,  třeba  kus  ten  pocházel  od  pana  Wolfganga 
Goetheho,  nedáme  se  nikterak  másti  v  úsudku 
svém  o  díle,  třeba  od  prvního  básníka  Němců' 
napsaném.  „Clavigo*  má  některá  velmi  poetická 
místa,  jednotlivé  karaktéry  jsou  pěkně  myšleny, 
ale  dramatickým  není.  Jmenovitě  osobnost 
Clavigova  není  s  to,  aby  v  nás  zbudila  vyŠŠího 
intecesse.  Clavigo  velmi  utrpf  tím,  že  jsou 
všecky  ostatní  karaktéry  vyŠSí  neŽ  on  sám. 
Clavigo  sám  nejedná  nikdy  z  vlastního  popudu, 
z  vnitřní  nutnosti,  ale  jedná  vždy  jen  z  bázně, 
žeby  mu  mohla  nastati  škoda,  kdyby  jednal 
jinak.  Clavigo  naproti  Beaumarchalsovi  se  roz 
plyne  v  nic,  nejsa  niÓím,  než  pouhým  byrokri 
tem,  jemuž  přízců  dvora  jeSt  viím,  áby  so  m^h 
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•táti  mioistnem.  Že  chTilemi  láaka  k  Marii  baga- 
teUianje,  nedivíme  se ;  ale  jsme  jisti,  žehy  Cla- 
TÍgo  aradií  i  jiný  ilechetoý  interess  lidský,  káyhy 
byl  v  neshodé  s  jeho  ministerskoa  avanii,  A 
.▼iak  i  tenkrát  by  nás  mohl  jeité  ujímat,  kdyby 
alespoň  néjak  se  na  jiné  strané  nkásal  velikým, 
energickým,  silným.  Avftak  Clavigo  jestkaftdým 
jednáním  jinaký ;  když  mn  Beaumarchais  nažene 
strachn,  chce  se  s  Marií  smířit;  když  Marii 
uvidí,  přisahá  jí  láska,  a  když  přijde  domuj 
lituje  op6t  TŠeho,  aby  na  konec  litoval  i  toho. 
O  jeho  ostatních  přednostech  se  nim  sice  mnoho 
povídá;  Marie  sama  říká,  že  jest  pravým  mu- 
iem,  ad  tento  výrok  musí  přijíti  na  účet  její 
lásky;  on  sám  o  sobe  říká,  že  svým  krajanům 
chce  zvelebiti  vkus  a  roznítiti  v  nich  lásku  k 
umftní  a  védám:  avžak  tato  pouhá  slova  nejsou 
s  to,  aby  nás  napbiila  obdivem,  a  jeho  tragický 
pád  aby  nás  naplnil  úžaseoL  Jak  omnoho  vý2e 
stojí  přítel  Carlos  I  Tento  chladný  rozum  ví  aspoň, 
Qo  chce,  a  zůstane  si  od  počátku  až  na  konec  dusled* 
ným ',  Clavigo  ale  jeité  ani  u  mrtvoly  Mariiny  a  sám 
již  na  smrt  ranén  neví,  co  vlastně  chtél,  poněvadž 
vžecht^l  jen  z  polovic.  Dočista  v  pozadí  ale  ustoupí 
povaha  Clavigova  šlechetným  Besumarchaisem, 
jenž  váží  cestu  až  z  FrHueie,  aby  sestru  po- 
mstil. Clavigo  jest  před  ním  co  chlapec  a  nevy- 
vede k  vňli.své  ^lidei*^  ničeho,  leč  le  odjede, 
aby  tfm  svému  počínání  dal  jeité  nejpravdivější 
barvy.  Marie  jest  pěkné  myllená,  aviak  unaví 
také.  Jet  smutné  sice,  viděti  již  od  počátku 
nalomený  květ,  jemuž  není  pomoci ;  aviak  smutné, 
že  tomu  právě  tak.  Všechnu  zajímavost  má  již 
za  sebou,  a  diváku  nezbyde  leč  patholigický 
process  shasinajícího  života.  Jak  sme  již  pra- 
vili, byla  souhra  pečlivá  a  jednotlivci  si  vzali 
viemožoou  péČi  s  úlohami  svými.  Clavigo  páně 
damberkuv  byl  ušlechtilý  a  promyšlený,  Beau- 
marehais  p.  oimanovského  s  patřičnou  energií 
i  a  nilechtilým  oitem  založen.  Velmi  dobrá  figura 
byl  Carlos  p.  Kolára  ml.  To  byl  dočista  ten 
muž  světs,  jenž  již  všecko  uvážil,  všemu,  i  lásce 
c(al  patřičné  místo,  a  jenž  rozumem  dává  všemu 
konečné  rozhodnutí.  Lidé  ho  již  zoudilí,  a  Cla- 
vigo konečně  taktéž;  nás  také.  SI.  Libická  vy- 
naložila na  Marii  velmi  mnoho  citu.  Jmenujeme 
ještě  si.  Lipšovu  a  p.  Chválo vského.  Překlad 
jest  sice  plynný,  ale  mohl  by  býti  dňkladnéjší. 
Tak  na  př.  se  nepřekládá  ^melanoholischer  un- 
glO\;ksvogel^  na  česky:  „ melancholický  neštast- 
ník,**  neboC  tím  se  stírá  původní  svěžest,  a  pod» 
Návštěva  byla  slušná. 

—  Benefice,  V  neděli  má  příjem  oblíbená 
zpěvačka  slečna  Macháčková;  zvolila  si  operu 
^Belisar." 

—  Rq>erloire  éeMho  divadla.  Dnes  pro- 
▼ozigí  se  veselohry  „Sirka  mezi  jiskrami*  (po« 
nejprv)  a  ,,Zaklený  princ,*'  v  nichž  p.  damberk 


naposled  vystoupí  před  svým  odchodem.  V  ne- 
děli dne  19.  dubna  jest  ,Belisar^  (beneL  sL 
Macháčkové),  v  úterý  dne  33.  ^Pražští  stu- 
denti,^ v  nichž  poprvé  vystoupí  pp.  Kysela  a 
Gfund  a  sL  Boschettiová  co  nově  engažovaná 
lokální  zpěvačka.  Ve  čtvrtek  dne  28.  jeat 
zpěvohra. 

—  Zmény  v  personálu  dio^delnún,    Sleóna 
Gaučová    vystoupila  o  velkonocíc^    od  českého 
divadla.  Slečna  Ehrenbergová  dostala  vybídnutí 
od  divadla    Darmstadtského  a  Moskevského  na 
engažement.     Doufáme  vŠak,    že  bude    našemu 
divadlu    zachována.     Pan  Samberk    odejde   již 
tuty  dni  do  Kóuigsberko,    an.  obdržel    na   p&l 
léta  dovolenou  (sic!)    Nechápeue   věru  tu  pří- 
liŠDOu  pečlivost  páuň  o  náš  mladý  ústav  se  stara- 
jících, Že  takto  plýtvají  dovolením,    kdežto  bu- 
deme v  každé  veselohře  cítit,  že  nám  p.  Šam* 
berk  schází.    Myslíme,  že  navštěvovatelé    diva- 
delní zasluhují  vioeohledň,  nejsonoe  jen  k  .tomn, 
aby  se  blažili  samými    začátečníky,    any  dobré 
síly    skoro    lehkovážně    se    propouŠtějL  —   V 
úlohách    páně    Šamberkovýoh  .  vystoupí    prý   co 
nejdříve  jistý  p.  Grund,  jenž  posud  co  diletant 
hrával  na  rozličných  divadlech.  —  Co  tenor  ▼ 
úlohách    komických    vystoupí    zde    pohostinská 
na  engažement    pan    Kysels,   dosud  úd  divadla 
Olomúckého. 

—  Dekorace  má  býti  při  českém  divadle 
do  velkonoc  roku  1864  hotových  24,  a  sice 
jedna  v  ceně  600  zl.  r.  Č. 

—  Druhá  řemeslniM  beseda  átkhanMXovnU 
pěvecká  a  hudební  bude  příští  neděli  dne  19. 
dubna  v  sále  na  ostrove  Žoftnském. 

^  Dmeleckd  výitava  otevřena  jest  v  těchto 
dnech.  Zatím  sdělujeme  tolik,  že  jest  letoini 
v  nejedoom  ohledu  bohatší  předoh&dkyň  avýcfa. 

—  Výstava  květin  přivábila  po  celé  tři 
dni  svého  trvání,  totiž  dne  11.,  12.  a  13.  I. 
m,,  velmi  četné  obecenstvo,  ač  byla  oelkem  ná- 
vštěva o  něco  menší  než  roku  předešlého.  Ob- 
náší totiž  hrubý  výnos  letošní  748  zl.  20  kr., 
tedy  asi  o  60  zl.  méně,  než  roku  předešlého. 
Ač  letošní  výstava  nad  předešlou  nevynikla  i  oo 
do  quality,  nezůstala  přece  za  ní  také  posado. 
Ubylo  jí  také  co  do  prostory,  an  v  předešlý^^ 
létech  i  malý  sál  žofinskýoh  místností  byl  po- 
užit, letos  však  odpadl,  a  myslíme,  že  ne  k 
prospěchu  výstavy  samé.  Bývalyt,  jak  známo, 
v  malém  sále  umístněny  vždy  rostliny  lesní,  oož 
dodávalo  celku  půvabu  velikého.  Ve  velkte 
sále  se  přeco  oko  spíše  přesytí  aneb  unaví  toa 
pestrostí  a  rozmanitostí  květů  a  barev  a  nikde 
nenajde  žádoucího  odpočinku.  Jest  nám,  jako 
bysme  byli  ve  velkém  saloně,  z  něhož,  když  se 
unavíme,  nevedou  žádné  dvéře  do  pokojů  ve« 
dlejšíih,  kdež  bysme  si  pohoviti  a  o  tom,  oo 
sme    zažili,    porQzumovati   mohli.     Tenkrát  al^ 
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hflú  pohromadé  vle,  i  strom,  jenž  ▼  iádn^ 
spoMaosti  nelije,  M  se  stromem,  i  kvétiua, 
jeS  se  vidy  stroom  iúti.  Přece  Yuk  proto  za- 
pomenonti  nesmíme  projeviti  jednotlivostem  ú* 
plné  nsnání  a  oelou  chválo.  TaC  vynikal/  nad 
jiné  krásná  rbododandra,  i  nichž  jmenujeme 
„cameom  elegantissimom.^  Tut  byly  skromné, 
diolmá  eriky  a  asse  pylné  listy  dínské,  na  pr. 
,»livistonia  diinensis;^  tuC  se  pyinéls  vysoká 
teliaa  s  ihtým,  drobným  květem,  a  tam  aase 
co  trpaslíci  se  krdily  Óinské  citrony.  Jinde  na 
se  obracela  sraky  ohromná  bílá,  plná  kamelie 
a  plekrás&á  „Colombo^  s  „queen  Viktoria,^ 
kdešto  na  jiném  místé  upomínaly  roslidaé  čine- 
rarie  svoo  néinon  modrostí  na  viecky  drahý 
krásftých  oéí  a  lahody  nebeské  oblohy.  Z  hrdo- 
pyinjfeh  rostlin  s  ohromnými  listy  jmenovati 
jeité  mnsíme  ^Cysnophyllnm  msgnifioam*  a 
.Masa  rosacea,'*  kdelto  též  zapomenouti  ne* 
Smíme  pslcátovitých  kaktnsa,  z  njphito  .olectra* 
canthus**  jest  pravým  vaorem  nasi^ih  palcátů  a 
^Vislioeni*  největší.  Z  ostatních  pHpomínáme 
jesté  některé  dmby  amaryllid  a  azaleí,  sniehžto 
^praestantissima**  okn  lahodí  svoo  zvláštní  ětir  • 
▼eností.  —  Letošní  výstava  snad  byla  zároveň 
poriední  v  dosavadních  místnostech,  neboC  ma- 
jeSnici  sála  samýllejí  letoa  klásti  nové  parketty, 
6ími  by  výstava  květin  byla  odtnd  vyloněena. 
Okolnost  ta  ale  bnde  věci  samé  sotva  na  škodu, 
a  spoleěnost  sajuté  najde  místnost  pKhodnějsí, 
Úthm  ne  v  sálech,  kdež  i  květiny  berou  tok 
rychlen  pohromu« 

—  Jednota  pro  dotUsoéni  UatmCho  chrámu 
$0,  Vúa  na  hradě  pražském.  V  posledním  sezení 
ředitelstva  této  jednoty  podal  jak  obyčejně  po- 
kladník jednoty  p.  Edvard  si.  a  Eichstetto  opět 
správo  o  stovu  jmění  pokladnice,  které  do  19. 
břesna  b.  r.,  uválMi  se,  že  do  18.  února  v 
pokladnici  25.33S  si.  68  a  pftl  kr,  uloženo 
bylO|  potěšitelně  se  svýšilo  na  částku  S  1.1 99 
al.  98  lor.,  a  když  se  yýlohy  minulého  měsíce 
za  práce  opravní  1459  zl.  6  kr.  odpodítojí, 
sbylo  do  řečeného  dne  v  pokladníci  29.740  zl. 
92  kr»  r.  m.  K  tomu  skvělému  výsledku  pH- 
spěly  nejen  pány  jednateli  sebrané  roěni  pří- 
spěvky  od  páaA  ddA  jednoty,  jakož  i  svláštně : 
9ě00  zl.  eo  čtvrtina  ročního  příspěvku  nejmi* 
loativěji  věnovaného  od  Jeho  c  kr.  apoštol- 
ského Veličenstva  císaře  Františka  Joseía  I. 
ae  státních  důchodů;  příspěvek  na  rok  1868 
od  Jeho  Eminencí  nejdůstoj.  pana  arcibiskupa 
5«0  zl.;  pak  třetí  a  poslední  částka  900  si. 
příspěiM  600  si.  od  neýdůst.  biskupa  Králo- 
hradeckého ;  dále  částka  sešlá  n  důst.  konsistoria 
v  Krák>vé  Hradci  lě7  zl.  87  kr.;  roční  sbírka 
vikariatu  Mělnického  28  zl. ;  zvláště  pak  sbírka 
pH  slavnosti  sv.  Jana  Nep.  a  sv.  Václava  v 
U.   chrámě  sv.  Vítském   konsná  v  bsoknotáoh 


14S0  sL  98  a  půl  kr.,  na  stříbře  4  zl.  29  kr., 
psk  na  obligacích  dvě  po  900  zl.  konv,  m. 
čili  210  zl.  r.  m. ;  konečně  tři  roění  příspěvky 
za  rok  1860,  1861  a  1862  po  260  zL  úhm- 
kcm  750  zl.  od  Jeho  Jaanosti  prinoe  Kamila 
Rohana.  Dal^í  jednání  vztohovalo  se  pooae  kn 
vnitrním  sáleiitostom  jednoty. 

—  Leuing&o  obraz  mistra  Jana  Husa  za- 
koupen jest  od  obchodníka  v  oměleckých  vý- 
robcích Sachse  a  spolku  v  Berlíně  za  15.000  tol* 

—  Skupení  ceekoelao.  výUcníhU^  vydáva- 
ných od  Fřeoechtěla,  vyšlo  číslo  šesté,  v  němž 
jsou  tyto  podobizny :  Puchmýr,  Nejedlý,  Chme* 
lenský,  Rubeš,  Hanka,  Dobrovský,  Jongmann, 
Sa£srík,  Šumavský,  Pjressl,  KoUár,  HoUý,  Klto- 
pera,  Gallaš  a  Kašpar  hr.  ae  Šternberka*  Pan 
Přecechtěi  vydá  ještě  sedmé  skupení,  na  kterém 
v  středu  Havlíček,  okolo  ákroup,  Strobaoh, 
Mácha,  Hněvkovský,  O^Ukovský,  SUvík  atd. 
vypodobněni  budou. 

—  ^HUuy  94  Siona^^  jež  na  kritký  čaa 
vycháseti  přestaly,  vyjdou  opět  tento  týden  a 
vydávati  ae  budou  i  dále  v  předešlém  pořádka. 

—  BiblioUky  kUusik&o  vyšel  seait  čtvrtý, 
v  němž  se  končí  třetí  knihou  prmí  díl  Uero- 
dotových  dějin.  Příští  sešit  přinese  Salloatovo 
„Gatilinn.*' 

—  Kupecké  hihlioUky^  souboru  to  vědo* 
mostí  každému  kupci  nevyhnutelně  potřebnýohf 
vyšel  nákladem  tiakárny  Grégrovy  sešit  třetí* 
Sešit  ten  přináií  „uáuku  o  kupeckém  účetni- 
ctví,** již  sepsal  Antonín  Skřivan,  majetnik  ku* 
peckého  učiliště* 

—  Tomkovjch  ^^M  hrálooetvi'  ČeMko'' 
tiskne  se  třetí,  zcela  přepracované  vy  dání «  jehož 
první  oddělení  nákladem  p*  Fr.  Řivnáče  v  krátce 
vydáno,  bude.  Druhé  oddělení,  jímž  toto  dílo 
dovršeno  bude^  v  brzce  bude  následovat* 

—  Zqfúnaoý  nález  eiaroiiínidaf^  Tyto  dny 
nalezl  měŠ(an  Mladoboleslavský  pan  Hnik  na 
syém  poli  na  Dubcích  při  orání  kovový  křížek 
zdélí  11a  půl  centimetrů,  slohu  byzantinského, 
k  čemuž  ukasuje  hlavně  oblečené  tělo  Kristovo 
(4  centim.  dlouhé),  dvoj  itá  příčka  na  siř  (spodní 
těchto  příček  obnáší  6  a  půl  centim.)  a  nápia 
staroslovanskou  Či  církevní  aabukou  vyrytý* 
Mimo  to  je  v  polovypooklé  práci  na  hořejší 
části  křížku  bůh  otec  v  oblacích  a  pod  ním 
Duch  svatý  v  podobě  holubice,  po  jehož  obou 
stranách  andělé  klečí.  I  na  zadní  straně  křížku 
se  nalézá  sedmiřádkový  nápis  staroslovanský, 
poněkud  nečitelný.  Zdali  zajímavý  aálea  ten 
je  památkou  z  doby  byzantinského  slohu  v  okolí 
našem,  jako  snámý  kostelík  Podvioecký,  aneb 
pochází-li  a  počátku  našeho  věkn,  kdy  Rosové 
naší  krajinou  táhli,  je  v  tomto  okamžení  ne- 
snadno určité  udati.  Nálezce  chce  jej  darovati 
národnímu  museum.  (Bol.) 
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—  Dkadlo  v  Kofiřfálu  V  nedéli  dne  12. 
dnbna  provozovala  sb  ve  prospěch  Smíchovské 
knihovny  Kotzebtiova  veselohra '„Srně  c^  aneb 
^N  evinnf  vinníci^  a  fhiŠka  „P  o  půl 
noci.*  8  provedením  první  hry  nebyli  sme 
úplně  spokojeni.  Sonbra  tenkráte  patrné  vásla, 
čehož  pHčinou  bezpochyby  bylo,  že  páni  ochot- 
níci nenkélx  dofttí  Oasa  kn  zkouikám,  an  se  nyní 
po  dv6  nedělo  za  sebou  hrálo..  Bylo  by  lépe^ 
kdyby  jednou  za  čtrnáote  dní  se  hrálo  dobře, 
nežli  dvakfát  ipatné,  by  takto  pp.  ochotníkům 
více  času  zbylo  k  pilnému  prostudování  úloh. 
V  první  hře  se  líbila  nejvíce  si.  Č-^ová  (ko- 
morná) a  z  aísti  i  si.  H— ká  (ilechtidka.)  'P. 
D — koo  hrabe  hrál  beze  vieho  citu;  s  rukama 
nevédél  co  si  poÓiti;  brzo  si  hrál  s  řetízkem 
u  hodinek,  zase  je  založil  atd.  Tuto  vadu  sme 
mu  již  jedeiArrtfte  vytkli,  zdá  se. ale,  že  si  ji 
posud  nepoviiml.  Patt«S — i  (Štolba)  nás  svou 
hrou  tentokráte  uspokojil  a  dostalo  se  mu  i 
pdtleéku  a  vyvohlní.  Tát  si  D— ová  (Baruéka) 
provedla  svou  úlohu  vckni  zdařile.  Pan  Ko— ta 
(Šedivec)  1)y  nemfel  příliin^m  protahováním  slov 
édkati  na  napovédo,  od  kteréhož  se  již  obe- 
censtvo napřed  dozví,  co  bode  herec  mluviti. 
•»—  Fraška  „Po  půl  noci*^  rozveselila  detné 
shromáždéné  obecenstvo^  kteréž  v  potlesku  tak* 
řka  neostávalo.  Ráma. 

—  Nú  Řij[>u  bude  letos  národní  slavnost 
dne  26.  dubna.  LonSti  pořadatelé  slavnosti  té 
jsou  vybídnuti,  by  se  postarali  o  to,  aby  též 
letos  slavnost  tato  byla  velkolepá. 

-^  Ze  Zbraslavu  Dne  6.  dubna  zažili  sme 
pHěinfoím  zdejiího  spolku  zpéváckého  „Slavníka^ 
utéiené  chvíle ;  připravili  nám  milé  duievnf 
zábavy,  uspořádav  jakousi  malou  besedu  „u 
áai%ů,*  kteráž  —  upřímné  vyznati  musíme  — 
nad  vse  očekávání  se  zdařila,  a  to  zvlášC  hlavní 
péÓí  nynéjsího  ředitele  zpév.  spolku  p.  Rzonnka, 
kterýž  přednesené  sbory,  jako :  „Honza  a  táta,** 
„Šumavan,**  „KaŽe  vlast^  a  „iPodskalák^  tak 
mistrné  byl  řídil,  Žo  nékteré  z  nioh  opakovati 
se  musely.  —  Stud.  pan  Chotovinský  zpíval 
„v  uniformé*  sólo  „Kováře**  od  Procházky.  — 
Též  se  deklamovalo,  a  sice  přednesl  nejprve 
kand.  u&it.  p.  Bolart  rázný  proslov,  dotýkající 
se  dosavadní  činnosti  spolkové,  kteráž  náhlým 
odstoupením  bývalého  ředitele  Trahelky  na  delží 
dobu  ku  veliké  Žkodé  naSeho,  beztoho  dosti 
obmezeného  života  společenského  preruSena  byla. 
Proslov  ten  od  veikerého  shromáždění  s  nad- 
iením  přijat  jest  —  „Šumaře*  a  „Vysloužilce" 
s  pravým  výrazem  přednesl  jeden  z  nejÓinnéj- 
Ifďi  našich  občanů,  ochotník  divadelní  p.  A. 
Bolart,  jenž  častým  již  veřejným  vystoupením 
vieobecné  hojné  si  získal  pochvaly.  —  Zlomek 
ze  Schillerova  „Zvonu*  v  českem  překladu  od 
Jos.  Jaugmanna   přednesl    íur.  stud.  T.  R';bec 


(z  Prahy) ;  tento  kus,  jakož  i  později  ^  iohoéét 
pána  přečtené  „A  pihec  sme  rebellanti^  a  „Ty 
tvrdé  české  palice**  potkaly  se  na  viech  stra- 
nách 6  hlučným,  několikráte  opětovaným  po- 
tleskem. —  Pan  Dvořák  k  velikému  obvaseíení 
mysli  véooh  přednátel  „Strážné slovo.**  -^  Teprv 
po  půl  nod  rozcházela  se  společnost  v  nejiep- 
žím  rozmaru,  vřele  si  přejíc,  by  co  nejdříve  aa 
jí  dostalo  opět  podobné  ušlechtilé  zábavy.  Jsue 
přesvědčeni,  že  blahodárné  sfmě,  zaseté  na  den 
tento  v  městě  dosud  bohužel  ne  dosti  probu- 
dilém, nepadlo  na  roli  neúrodnou,  leč  půdu 
kyprou,  kteráž  z  něho  tísíoeré  vydá  ovoce. 
NeboC  předitavení  divadelní  jsou  bestako  úmr- 
tím p.  V.  Rysa,  nejhorlivějšího  to  národovee 
Zbraslavského,  na  dlouhý  čas  přeruiena.  Maatt 
se  tedy  takto  oživiti  i  vzmáhati  národní  úttck 
společenský,  nejlepšího  dávaje  důkazu  o  to■^ 
který  živel  jest  u  nás  painijícím.  A  protož  % 
plna  srdce  vol4me :  „Na  zdar  !^  —  Y  naděli 
dne  8.  května  uspořádána  ifde  bude  velká  ná- 
rodní pěvecká,  deklamatorni  a  taneční  zábava. 
O  svátcích  Svatoduéních  uspořádá  spolek  zpi^ 
vácký  výlet  buď  do  Mníšku  neb  do  Štěchovio* 
Podruhé  více.  ^— i. 

—  Z  Kutná  Hwry,  Doba  nynijší  osvědčaje 
na  všech  stranách  milé  vhMti  čilý  Život  aárodnf. 
Není  takřka  místa  většího^  kdeby  nyní  zpévá- 
ckého spolku  a  oehotnického  divadla  neatávak), 
jichžto  úlohou  jest,  aby  národtfí  plody  hudební 
a  dramatické  pěstujíce,  tím  i  národní  uvědo 
mění  v  obecenstvu  probazovaly^  ji^ož  i  lásko 
k  vlasti  a  národnímu  jazyku  podněcovaly  a  anad 
též  dobročinné  účele  podporovaly.  Vzdor  tomn 
však,  že  členové  spolků  těchto  obecenstvu  pře- 
hojné zábavy  poskytují,  že  k  všeoboenémií  dobra 
přispívají,  že  nešetří  ani  času  ani  obětí,  jest 
často  dosti  nepřátel,  kteří  zcela  jiným  zrakezs 
na  věci  ty  pohlíží,  i  vřelé  snaze  o  podporování 
dobra  protivenství  činí  a  podnikání  podobná 
překaziti  usilují;  když  toho  jim  možná  aení| 
aspoň  starají  se  o  to,  aby  výsledek  snahy  8polk& 
těch  nebyl  tak  skvělým,  jakby  toho  věc  saosa 
zasluhovala.  O  takových  věcech  dovede  dojista 
každý  spolek  vypravovati,  neboC  všude  naleaá 
se  ještě  mnohý,  jenž  ducha  času  nepoóhopiV) 
z  nevědomosti  aneb  Časem  i  ze  sk>myslaosti 
každémn  pokroku  vzdoruje.  Protož  tím  chvali- 
tebnějií  jest,  když  se  spolkové  tito  aa  rejdy 
podobných  zatemnělou  neohlížejí,  a  v  sleohetnéto 
směru  svém  pokračují,  nalesajíce  odměny  v 
přesvědčení  skutku  dobrého  a  v  uznáaí  těah| 
kteří  podnikáni  jejich  oceniti  a  pochvalou  od- 
měniti dovedou.  — -  Spolek  náŠ  divadelních 
ochotníků,  který  již  po  dvacet  roků  sde  tak 
blahodárně  působí,  podal  též  v  letošním  poatahn 
čase  důkaz  horlivosti;  nebot  se  postaral  o  to, 
b^  každou  neděli  obecenstvu    příjemnea  zábavu 
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Af  ťU#]ůa»^  4pbso%B(/m  podpory  xtopatíríl.  Že 
Hm  X^  po  Tíoe  Tokk  o.  ^ixmosU  oohotníka  uprivy 
podval  a  JQ  yždy  nestranné  ponižoval,  chci  se 
o  to  i  tentoki;4te  pokusiti,  a  2e  nopochybnft 
•váftj  velikonočiyiBi  již  n^  cbráin  Thaliin  se 
nmYxal,  ▼.  stmčnoeti  o  vjech  představeních 
pr<ffi1iiWU»  ^00  ^2-  ónora  provozován,  byi  ve 
prospéch  nosných  obyvatelů  krhonošakých  ^.D  o- 
n^ci  ló.kař;^  př^datavení  bylo  velmi  ubla* 
I  z^o^,    as  účinkujících    svUšté;  y^maUe*^    Oil. 

Moiilová)^  hrab6  i^St,  Míere""  (p.  Filip),  hr^bji 
^.  Ble*orpA«  (p.  PřerořvsW).  ^.Vrtílek"  (p, 
Šb^xlenA),  a  „Hafiibaí"  (p..  Veselský)  se  vyzná- 
mepali.  Ďne  1;«.  března^  ve  pcospéch.  důchodu  na 
okráélení  mésta,hrá{i  se:  ^Galejní  otroci^ 
dlfi!  sppacovápí  Kolárova  s  hudbou  od  Fr.  Schn- 
berfta,  a  představení  to  v  kaid<^m  ohledof  uspo* 
kpjilo*  9,Tere;u^"  (aL  Musilová)  provedla  s  ne* 
ol)y^jnou  nadanosbí  úlohu  svou,  jakoi  i  ^Fran- 
cois**'  (p.  ^iji).  Těžkou  avšak  n  nejvýá  ne< 
vdéónon  úlohu  ,| Neznámého^  provedl  pan  V. 
nméle.  V  dětské  úloze  ^Loais"  vyznamenala 
se  Johanka  Broop^fi^vá.  na4»  oAellávání  zdařile. 
Oatatní  spoluúčinkující  vyznamenali  se  pilností 
a.  deubzon  souhrou.  Sbory  lidu  vesmckéao  před* 
neieny  byly,  zdařile.  —  V  neděli  dne  8.  března 
provozována  byla  k  účeli  prvnějáímu  Benedixova 
veselohra  nVězení.**  Platila*li  pochvala  prv- 
nějsfm  představením,  jest  tuto  tím  více  na  svém 
mtetě*  O  zdařilé  proved»aí  postarej  se  viak 
také  naie  nejprvnějáí  síly  ochotnidcé.  Flegma- 
tického „Hajka"  l^rál  p.  dr.  Štětka,  rozmarného 
^Yatbeka^  p.  Hartman,  pHaného  »Friedheima^ 
p.  Em*  Svoboda,  každý  s  patrnou  vřelou  láakou. 
*  Boztomile  dovedně  poďinala  si  paní  Hartmanová 
eo  ^Matilda,^  a  došla  nejsaalouženějáího  uznání ; 
„.J^fie"  a  „Hermina"  činily  seč  sily  jejich  sta- 
čily, a  starý  věrný  „Vintíř**  (p.  Přerovský) 
by]  v  pravém  živlu  svém.  Skoda  že  všeobecný 
smích  herců,  povstalý  z  podřeknutí  se  Valbe* 
ková,  poslední  výstup  pokazil,  z  čehož  se  i  obe* 
censtvo  do  smíchu  dalo.  —  Dne  1^«  března 
přišel  jedenkráte  též  Shakespearův  kus  na  prkna 
ochotnického  divadla  nadeho;  provozovaloC  se 
ve  prospěch  záložny  místní  „S kroceni  zlé 
ž  e  n  y.^  Každý  z  účinkujioích  cítil  dojista  obtíž, 
8  jakouž  mu  při  provedení  charakteru^  každému 
jiadnotHfému  herci  od  básnika  pitsně  vytknutého 
zápasiti  jest;  proto  souhlasiti  zcela  nemůžeme 
s  obsazením  kusu  toho,  a  proto  takc  vzdor  vší 
fl^av  jednotlivých  účinkujících  nezdařilo  se  k 
úphié  spokojenosti  představení  toto.  „Kateřina^ 
(pani  Hartmanová),  „Petrochto"  (p.  Havlena)^ 
^Luceneio^  (pan  Hofer)  a  ^Vincencio^  (pan 
Brousek)  byli  jedincí  stastní  representanti  úloh, 
jichžto  též  obecenstvo  pochvalně  ocenďoi  Byli 
bychom  již  k  vůli  kusu  upřímně  si  přáli,  aby 
ae  byly  ostatnf  úlohy  do  jinších  mkon  dostaly^ 


což  při  {nríšUm  opakovijií  beapeikiéi  očekáv4i|ie« 
—  Dne  32.  hrál  se  ve  prospěch  ,| Jesliček^ 
,^Výroční  trh  v  Miloticích.^  ^^JpJ 
byli  veškeří  účinkující  úloh  svých  mocni  bývali, 
bylaby  hra  tato  úplně  uspokojila;  ale  když 
bývá  nápovědu  dříve  slyšeti  nežli  herce,^  aneb 
když  herec  něco  jiného  mlnví  nežli  nápověda 
předpovídá,  ruší  to  velice  hru  samu^  l^ři  hře 
té  nelze  však  pochvalně,  s^  nezmíniti  o  JQed* 
více^  (paní  Hartmanová)  a  ^Heleně''  (llečp^ 
Kursová);,  pak  o  radovi  „Cubřov^m*  (p.  Svor 
bodá)  a  dru.  „Platonusovi^  (pan  Přerovsky), 
kteří  se  jak  hron  tak  provedením,  oharaktén^ 
vysaamenali*  -—  Dae  6«  dubna  uzavřeli  stoda.^ 
jící  kutnohorští,  ve  prospěch  založené  a^  roz.- 
množované  jimi  nadace  Tylovy  pro  chudé  stur 
dující  kutnohorské,  veselohrou  „M  a  š  k  a  r  y  v 
nesnázích^  pořadí  pos^ích  představení*  AM 
tito  horliví  mladíci  na  prknách,  co, svět  před^f 
stavují,  lép^  ae  seznámí,,  nebude  jim.  tireba.  nu 
jevišti  s  tolika  obtížemi  zápiiaitl;  nicm<n(  ato 
vysnatí  třeba,  ža  a  pilností  hru  studovali,,  a  o 
Z|daření  její  pečovali^  Qpočátečnicich.všakiielse 
ješté  úsudek  nějaký,  psáti,  jf\)ž  si  na.  příští  doba 
ponechávám.  —  Tím  sem*  tady  naznačil  Činnost 
našeho  ochotnického  divadla,  jemuž  i  na  příští 
dobu  všeho  zdara  přejeme.  Budoucně  něco  o 
zpěváčkem  spolku.  z* 

—  Z  Božmitálu  dne  12,  dubna,  (Ochot- 
nické  divadlo).  Druhý  svátek  velikonoční  pro- 
vozovali naši  ochotníci  č^raktovou  veselohm 
„Vínem  převrácení  thinové.^  —  U- 
příti  80  nedá,  že  ochotníci  rožnútálští  vyfinsy^ 
zvláště  v  posledním  čase  neobyčejnou  činnost  v 
divadelních  představeních.  Historickou  prav4ett 
ale  také  jest,  že  po  jednom  lepším  předsUvení 
následuje  vždy  jedno  nebo  více  nedokonalých^ 
aepovedeáýchb.  Dle  mého  přesvědčení  nebyli  tento 
kus  pro  naše  divadlo  vhodně,  volen  již  pra  to, 
že  cvičeni  herci  a  těží  mohou  s  ku^n,  jenž  sáf^ 
v  sobě  jest  chatrný,  něco  kloudného,  něco  z^ 
živného  vyvésti  Tim  méně  se  cos  taliového  zdaří 
nevycvičeným  dosud  ochotníkům.  Zdá  se,  žf 
nehrubě  dbají  ti,  kteří  ku^y  ka  prov4)sovái|í 
volí,  rady  mé,  kterou  sem  jim  hned  a  počátku 
dal,  varujíc  je  her,  k  jejichžto  provedení  8(» 
jim  síly  nedostává.  Kdo  chtěl  veselohru  „Opiška, 
čili  v/nem  převrácení  .  thánové**  na  repertoir 
našeho  divadla  přivésti,  měl  dříve  uvážiti  sUy 
všech  ochotníků  a  pak  dle  svědomitého  uváželi 
jednotlivých  sil  rozdati  úlohy ;  pak  byi  se,  sv 
jistě  neoctla  mnohá  charakteristická  íiguca.  v 
rukou,  v  kterých  musela,  docela  na  smar  prijýti» 
-*-  Do  podrobného  posuzování,  hry  jednQtU^(ďi 
osob  nechci  se  pustiti ;  neboC,  chtěl-li  byckhjjti 
apravedliv,  musel  bych  mnohé  káratit.  a  čehoft 
by  vzplanul  lehko  v.  některých,  již  tedk.  prpJtiiK^ 
povolanému    „karateli%    apoštolovi,  ▼•  rosrtw* 
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nýeh'  myvUch  oheň,  jeholto  aliaseiií  by  nebylo 
tak  lebké.  Já  m  tedy  na  tentokráte  zmiiiíni 
jenom  o  técb,  ktd^í  sulahnjí  pochTalná  smfnky; 
badoacné  o?iem  bnda  mluviti  jenom  o  tich, 
ktdK  dfttka  zMlofanji.  Chci  také  badoacné  mno- 
hjm  povMíti,  proé  ochotníky  jsou:  éeho  mají 
letřitij  aby  ee  hodnými  atali  čestnAo  názTu 
jidivadeiní  ochotníci^.  Než  k  véci: 
Hájek  kupec  (pan  Yodrlint)  jest  teprva  rekrut 
na  nalem  divadle;  z  jeho  prvního  vystoopeni 
ie  na  jiato  soudit  smf,  ie  bude  vidy  výborným 
representantem  v  podobnýdi  úlohách;  jenom 
musí  budoucné  silníji  mluvit,  xvláité  když  bude 
Báméstnáa  v  úlote,  podobné  této.  Pani  Ber- 
natová  (panna  Bíbová)  vystoupila  téi  ponejprv 
ve  vétíi  roli  a  provedla  ji  k  vieobecné  spoko- 
jenosti* Zde  kladu  ředitelstvu  na  srdce,  by  pibé 
dbalo  na  vycvičení  dívky  té,  aby  méU  častéji 
pHIeiitost  vystupovat  v  podobných  úlohách;  až 
odvykne  n&kterým  domácím  pohybům,  pak  v  ní 
sfská  sajisté  ženský  personál  naleho  divadla 
jednu  s  nejlepiích  sil.  Míné  (panné  Kopecké) 
radím,  aby  si  již  přece  navykla  to,  co  ústy  od- 
Hkáváy  když  ne  cítit,  aspoň  nápodobit;  neboC 
pousBe  jednoduie  odHkanoa  úlohou  není  nic  pro* 
vedeno;  a€  navykne  sdlouhavéjŠÍ  a  svu&néjJÍ 
mlnvé,  pak  teprv  její  neviední  pilnost  dojde 
ocenění*  Plamínek  (p.  Záveský)  nevédél  při 
svém  drahém  vystoupení  na  prkna  divadelní, 
jak  se  svou  rolí  xacházett.  činil,  sed  byl,  že 
ale  nepochopil  dokonale  smysl  své  úlohy,  minpl 
se  při  vií  dobré  nadanosti  s  vétlí  iásti  cíle. 
Hned  při  prvním  výstupu  počal  mnoho  křičeti, 
což  trvalo  až  do  konce.  Myslím,  Že  méli  ti, 
kteří  hru  řídí,  vfttjí  zřetel  vsíti  na  tuto  téžkou 
úlohu,  by  byla  od  toho  pána  dříve  áohte  po* 
jata;  potom  by  ovŽem  snad  lépe  dopadla.  Do- 
ktor  Podivný  byl  v  skutku  podivný.  Malou 
opičko,  kterou  si  mél  nékolika  sklenkami  ulo- 
viti, nechal  zrůsti  na  ohromnou  opici  tik,  Že 
si  od  ní  nechal  hlavou  sem  tam  klátiti.  Svou 
ipanélkou  konečně  mával  nad  hlavou  starého 
Hájka  tak,  že  sem  i  nějaký  pardus  očekával. 
Ve  čtvrtém  jednání  byl  ale  dobrý.  Tento  pan 
arci- ochotník  má  dobrý  talent  k  umění  divadel- 
nímu; jenom  Že  svou  neumořitelnou  láskou  ku 
přehánění  mnohdy  ukřižuje  úlohu  k  nepoznáni. 
Koneěně  Yrchník  (p.  Bajer)  zasluhuje  chvalnou 
tmlnku*  Pána  toho  odporučuji  též  ředitelstvu, 
by  mu  častěji  vystupovati  dalo.  Souhra  byla  v 
celém  kusu  slabá ;  v  třetím  jednáni  dokonce 
žádná,  a  to  hlavně  vinou  hrdiny,  který  též  co 
nováček  poprvé  vystoupily  ale  neobstál.  Pak 
tnámým^již  přeháněním  doktora  Podivného,  k 
čemuž  i  Bdnard,  mladý  Angličan,  svou  splaieností 
n  provedení  tíretfho  jednání  nemálo  přispěl. 
Obecenstvo,  velmi  četně  shromážděné,  počala  ku 


konci  dlouhá  chvíle  trápit,  tak  ie  mnosí  so  n* 
chýlili  do  vedlejší  místnosti,  kdež  se  ne  tuze 
tichým  hovorem  bavili,  což  hercům  na  jeviHi 
nemálo  vadilo.  Já  ale,  jsa  paměttiv  své  ttSč* 
rentské  povinností,  nedbaje  na  dlouhou  chvíli  a 
na  oblal^  tabákového  dýmu,  místnost  divadel 
naplňujícího,  yytrval  sem  do  konce.  Nyní  bych 
si  měl  Vám,  pane  redaktore,  postesknouti  iese 
nevyplnilo  mé  očekávání,  o  kterém  sem  v  prv- 
ním dopisu  mlnvil,  jak  budu  od  odiotníků  ctěn 
a  vážen;  právě  na  opak  to  působí,  ba  skoro 
tak,  jako  když  síry  do  ohně  přilévá.  Ano  ně- 
kteří z  mýeh  přátel  si  na  mne  —  e,  nechme 
toho  až  podruhé,  snad  se  to  podá.  Raději  Yám 
ještě  sdělím,  že  ředitelstvo  našeho  odiotniokého 
divadla  darovalo  v  posledním  čase  pohořelým 
Borotinským  okresním  úřadem  břesntďcým  $  si. 
r.  č.,  začež  já  první  vzdávám  díky.  Budoucně 
prý  bude  na  repertoiru  „Pan  Čapek*  a  ^Knli- 
íwda."  O.  T.  v  —au. — 


Dopisy  redakce. 

Pont!  JSl.  M.  zde.  Na  listy,  v  nichž  se 
neudá  úplný  podpis,  nemůžeme  vzíti  ohledu. 
Myslíme,  že  žádá  již  praobyčejná  sluinost,  aby 
se  nim  udalo  jméno  ;  redakce  se  sajisté  ne- 
skrývá za  žádné  Šifry,  a  odpustíte  nám  již, 
chceme*li   také    věděti,    s  kým  máme  čest  atd. 

Panu  A.  B.  v  Ml.  B.  Možná,  že  v  lyri- 
ckém někdy  k  něčemu  můžete  dospěti,  scbázi 
Vám  ale  ještě  velmi  mnoho.  Vše  jest  ještě 
velmi  těžkopádné,  zdlouhavé  a  píseň  musí  míti 
vzlet,  aby  unesla.  „Moje  přání*  jest  již  zasta- 
ralé, a  vyzývání  k  svornosti  sme  již  stokiút 
slyšeli;  nevíme,  zdaliby  to  Vale  vyzvání  svor- 
nost úplně  postavilo  na  nohy.  „Blaho  lásky* 
a  „Moje  láska*  byly  by  myUénkou  dosti  dobrá, 
jen  kdyby  nebyly  tak  těžké.  „Jarní*  je  starý 
známý,  |,Čeaké^  jsou  rázné,  ale  ne  krásné.  ¥ 
epickém  ale  jste  docela  nešfastným.  Tak  jest 
úvod  k  „Blaho  matky*  tak  dlouhý,  žeby  již 
sám  o  sobě  dostačil  na  celou  myiláika,  která 
jest  velmi  jednoduchá  a  nikdy  nesnese  epické 
formy.  „Pomstěná  láska**  ale  jest  ošklivá,  nic 
než  pouhý  moritát  beze  vší  psychologie  a 
pravdy.  Go  do  formy  a  výrazu  nluslte  ještě 
velmi  mnohému  se  přiučit.  Tak  nejsou  .stín* 
a  „s  tím,"  „květ"  a  ,led,*  „lidský*  a  „vždy- 
cky* žádné  aneb  vebni  slabé  rýmy.  Y  ^Českých 
písních*  měníte  metrům,  jak  Vám  napadne. 
Výrazy  jako  .chladný  led*  jsou  velmi  ne- 
podařené, a  výroky  jako  „dlí  dvé  milenců  v 
strašném  rozhovoru*  v  básni  nemožné. 

Panu  dopisovateli  do  Pkni.  Prosíme  ta 
úplné  jméno. ^____ 


Tisk  a  náklad  Jeřábkovské  knihtiskámy  (K.  Seyfrieda)  y  Praze. 


Digitized  by 


Google 


Vyehisikaidý  ětrrtek  o 
10.  hodíiié.  Ezpediee  Je 
▼  SloTanském  knéhknpe* 
etvi  y  now.  sk^ob  Č.  186. 
předplaceni  při  odbirání 
r  Praze:  čtvrti.  1  al. 
45  kr.,  půlL  2  aL  90  kr., 
celoročně   6  al.  75   kr. 


Po  poltě:  čtvrtletními  al 
70  kr.,  pAlletnd  3  al 
40  kr.,  ceior.eal.  45krl 
Bak.č.  Kdo  celý  ro^fk^ 
odebere,  ka  koně!  rokn 
co  praemli  zdarma  dO' 
stane  krásný  obraz  ▼ 
cené  neméně  S  al. 


Týdenník  belletristický  a  literární. 

Odpovédný  redaktor:  Vitězslav  Hálek. 


Číslo  17. 


23.  dubna  1863. 


XIU.  ročník. 


Anakreontické. 

/.   VUareUú  *'\ 

I. 


yi%  jak  JQ  nebe  jasno, 
viz,  jak  86  lana  skvěje  : 
ni  list  86  nezacbvčje, 
ni  větřík  neieptá! 

Jen  slavíček  sám  letí 
tam  z  plotd  v  úkryt  temný, 
vadech  jeho  srdcejemný 
po  dražoe  své  se  ptá. 


Když  rAži  nebo  jasmín 
na  keři  na  divokém 
pod  plamenným  svým  okem 
xříi  náhle  vykvétat: 

Když  sladký  větra  vánek 
vstříc,  Ireno,  ti  věje 
a  radostně  si  přeje, 
Tvpa  kadeř  rosevlát : 


Hle  y  Cyterejské  milý 
86  měsie  navraonje, 
jenž  bndi,  osvéinje 
i  vrch  i  dol  i  lán! 

Jak  cadná  panenka  se 
rdf  mezi  travon  skryti 
fialka  porozvitá  — 
i  pnká  talipán  I 


n. 


m. 


Ta  uslyiíc  jej  sotva, 
již  po  větvičkách  spiěií, 
a  zdá  se,  že  jej  těSí: 
Jsem  tn,  již  nekvil  pak  I  - 

Zdas,  Ireno,  těm  citftm, 
těm  vzdechům  roznměla? 
Tys  nikdy  neuměla 
odpovědít  mi  tak! 


Když  tráva  podél  stezky, 
osvěžíc  tonhoa,  plane, 
že  na  ní  aspoň  stane 
lahodná  nožka  tvá : 

věz,  přerozkošná  vílo, 
ten  jasmín,  rftže  vonná, 
ten  zefyr,  tťáva  ona  — 
jsem  moci  lásky  —  já  1 


V  jahodách  granátových 

se  jalovci  zas  skvěje, 

a  život,  svěžest  věje 

nám  z  vonných  hájA  v  střet  I 

A  všecko,  všecko  pučí, 
jak  přijde  vesna  milá;  — 
však  v  ňadrech  Tvých,  S| 
ncpiičí  lásky  květ!  — 


Lumír  1868, 
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IV. 


Slyš,  nevérDáy  co  noci 
86  minulé  mi  zdálo: 
mně  jeskyň  se  udalo 
Alfesibéa  zřít. 

Alfesibéd;  který 

když  černý  prát  svůj  zvedne, 

na  nebi  lana  zbledne, 

a  moře  počne  vřít. 


„Ach,  otée  —  volám  — v  srdci 
zde  rána  máin  smrtelnou ; 
rač  bylinou  koazelnoa 
mne  zhojit  nSjakoa!*'  ^ 

Usmál  se  dobrým  stařec, 
řka:  ^Straň  se  milky  svoji ! 
to  nejlépe  ti  zhoji, 
véř,  ránu  •mrtelnon!'^ 


Nebliž  se  popelnici, 
v  níž  popel  můj  se  kryje ; 
mé  trapné  bolesti  je 
to  místo  posvátné! 

Tvých  nechci  slyšet  nářků. 
Tvé  odmítám  i  růže: 
co  mrtvým  pomoct  může, 
dvó  slz  či  růží  dvé ! 


Ó,  nevěrná!  tys  měla 
mi  pomocné  dát  roky, 
když  život  plný  muky 
sem  trávil  v  bolestech. 

Nač  nyní  planým  nářkem 
nám  tichý  ruilS  spánek?  — 
Méj  v  úctě  mrtvých  stánek 
a  klidně  spát  je  nech ! 

Z  vlaského  přel.  R  Nápravník. 


Láska  Pětnikovat 

z  raitinj  «7.  S.  Turgenéva  přeložil  E.    Vávra, 
I. 

Roku  182  .  žil  v  městečkn  O  .  .  .  poručík  Ivan  Aíanasyč  Pětuškov.  Po- 
cházel z  nezámožné  rodiny,  v  pěti  létech  byl  sirotkem  a  dostal  se  poručníkoví.  Jmčni 
nedostalo  se  mn  následkem  správy  poručníkovy  žádného. 

Postavy  byl  prostřední,  poněknd  zavalité;  tvář  jeho  byla  vyzáblá  a  pokryti 
pihami,  ostatně  dosti  příjemná;  vlasy  tmavorusé,  oči  šeré,  pohled  bázlivý.  Časté  vrásky 
pokrývaly  jeho  nizké  čelo. 

Veikeren  život  Pětuškova  uplynul  velmi  jednotvárně ;  v  čtyryeátém  roka  svém 
byl  ještě  mlád  a  nezkašen  jako  dítě.  Známých  se  stranil  a  s  oněmi^  na  jejíchž  oind 
mohl  míti  vliv,  zacházel  velmi  vlídně  .  .  . 

Lidé  odsouzení  k  jednotváméma ,  neveselému  životu  mívafl  často  podivné' 
zvyky  a  potřeby. 

Pětuškov  jídal  rád  ráno  při  snídaní  k  čaji  měkký,  bílý  rohUček.  Bei  této  U- 
hůdky  nemohl  žít  Jednou  ráno  sluha  jeho  Onisim  podal  mu  na  talíři  n  modrými  hvé- 
sdičkami  na  místé  rohlíčka  tři  suchary. 

Pětuškov  otázal  se  ihned  s  nevolí,  co  to  má  znamenat? 

^Rohlíčky  json  rozebrány,*  odvětil  Onisim,  rozený  Petrdhraďan,  jenž  podivnou 
hrou  osadu  byl  zanesen  až  sem  do  jižní  Rasi. 

^ení  možná  I^  zvolal  Ivan  Afanasyč, 
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j^Bosebrány/  opakoval  Odíbíid  ;  ^u  radfl  je  dnos  anldaně^  tak  vfiechno  pfíSlo  tam/ 

Onisim  mádmal  rakou  v  povčtři  a  poatavil  pravou  nohu  vpied. 

Ivan  Afanasyč  se  proíel  po  komnatě,  oblekl  se  a  odebral  se  sim  k  pekaří. 
Jediná  pekárna  v  O  .  •  •  byla  založena  před  sto  léty  jakémsi  Němeem  a  zkvetla 
později  pod  správou  nové  vlastníce,  vdovy  jeho. 

Pětuikov  zaklepal  na  okna  Vdova,  Hustá  babiee  vystrčila  chnravo^opuchlou  a 
ospalou  tvář. 

„Dejte  mi  rohUk,"  řekl  PětuSkov  příjemně. 

.Bohlíěky  vySly,""  zapiitěla  tlustá  baba. 

^Nemáte  již  'i^ 

„Nemám.'' 

„Jak  to?  Vidyf  u  vás  beru  každý  den  a  plathn  řádně.' 

Babice  mlčky  naň  popatřila. 

„Yemte  preclík/  řekla  konečně  zívajíc:  «nebo  housku.'' 

„Nechci/  řekl  Pětuškov  a  byl  až  uražen. 

,Jak  se  lihl,*'  zavrčela  baba  a  zavřela  okénko. 

Ivan  Afiinasyč  se  velmi  rozmrzel.  V  nevoli  odešel  na  druhou  stranu  ulice  a  od- 
dal se  jako  dítě  zcela  své  nespokojenosti. 

ijPane!  .  .  ."  ozval  se  dosti  příjemný  ženský  hlas:  spane!"* 

Ivan  Afanasyč  pozvedl  oči.  Z  okénka  pekařského  krámku  vyhledala  dívka  as 
sedmnáctiletá,  držíc  v  ruce  rohlík.  Tvář  její  byla  plňoučká,  líce  ruměnné;  oči  černé, 
nos  trochu  naivní,  vlasy  rusé,  ňadra  velikolepá.  Bysy  tváře  vyjadřovaly  dobrotu,  bez- 
starostnost  a  lenivost 

„Tu  máte  rohlík,  pane,''  řekla  usmívajíc  se:  „vzala  sem  ho  pro  sebe,  ale  račte, 
přepustím  vám  jej." 

„Děkoji  nejpokorněji.  Dovolte * 

Pětuikov  jal  se  hledati  u  sebe  v  kapsách. 

„Není  třeba,  není  třeba.'' 

Dívka  zavřela  okénko. 

Pětuikov  přiiel  domu  v  zcela  příjemném  rozmaru. 

„Vidli,  tys  nedostal  rohlíku,"  řekl  Onisimovi  „a  já  dostal,  vidle?  .  .  .** 

Onisim  se  trpce  usmál. 

Téhož  dne  večer  Ivan  Afanasyč  svlékaje  se,  otázal  se  Ontsima: 

„£ekni  mi,  prosím  tě,  co  je  to  u  pekařky  za  děvče?  á?" 

Onisim  pohledl  stranou  dosti  zamračeně  a  odvětil : 

„A  nač  to  chcete  vědět?'' 

„Takl"  řekl  Pětuikov  vlastnoručně  se  zouvaje. 

„Je  hezká!"  řekl  Onisim. 

„Ano  .  .  .  projde  ..."  řekl  Ivan  Afanasyč  hledě  též  stranou.  „A  jak  se  jme- 
nuje, vlš?« 

„VasUisa." 

„Ty  jiznáě?" 

Onisim  chvíli  pomlčel. 

„Znám." 

Pětuikov  otevřel  ústa,  aby  odvětil,  ale  oavrátív  se  lehl  a  usnul. 
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Drahého  dne  ráno  Pčtnikov  dal  se  oblékat.  Onisim  pKnesl  mu  všední  kabát 
tmavozelené  barvy  s  ohromnými  utřenými  knoflíky.  PétnSkov  dloaho  hleděl  mléky  na 
Onisima,  pak  mu  poručil,  aby  přinesl  nový  kabát.  Onistm  uposlechly  ač  nikoli  bez  po- 
diveni. PětuSkov  se  obléknul  a  pečlivě  navlikl  na  rnce  rukavičky.  ' 

„Ty    braehU;  dnes  nechoď  k  pekařce,  zajdn  tam   sám  .  .  .  mám  to  na  cesté.^ 

„Slysim;^   odvětil  Onisim  tak  úsečně,   jakoby  ho  byl   nékdo  do  zad  bonchnal. 

Pětaškov  odešel;  přišel  k  pekařce  a  zaklepal  na  okno.    Tlustá  babice  otevřela. 

^Dejte  mi  rohlík/  promluvil  Ivan  Afanasyč  zvolna. 

Babice  vystrčila  ruku,  obnaženou  až  po  rameno,  spíš  noze  nežli  rnce  podobnoa 
a  strčila  mu  teplý  rohlík  skoro  pod  nos. 

Ivan  Afanasyč  postál  chvíli  pod  oknem,  prošel  se  as  dvakrát  po  ulici,  pohledl 
do  dvora;  konečně  zastyděv  se  za  své  dětinství,  vrátil  se  domft  s  rohlíkem  v  rnce. 
Celý  den  byl  mrznt,  ba  večer  se  proti  obyčeji  nepustil  ani  s  Onisimem  do  řeči. 

Druhého  rána  šel  pro  rohlík  zase  Onisim. 

n. 

Uplynulo  několik  neděl. 

Ivan  Afanasyč  zapomněl  úplně  na  Vasilisu  a  rozmlouval  zase  jako  jindy  se 
svým  Onisinem. 

Jednoho  krásného  jitra  zašel  k  němu  pan  Bublicin,  hovorný  a  velmi  příjemný 
člověk.  Ovšem  že  často  sám  nevěděl,  co  mluví,  a  byl  trochu  větroplach,  přece  ale 
slynul  velmi  příjemným  společníkem. 

Bublicin  kouřil  mnoho  a  se  zimničoou  dychtivostí,  kouřil  se  starostlivoa  tváři, 
mnohdy  i  máchal  rukou  spěšně  dokuřaje  dýmku,  jakoby  si  byl  nenadále  vzpomněl 
na  cosi  nadobyčejně  důležitého,  otvíral  pak  i\sta,  vypouštěl  dým  v  kroužcích  a  mluvil 
o  věcech  zcela  obyčejných,  ba  časem  i  docela  mlčel. 

Bublicin  pohovořiv  trochu  s  Ivanem  Afanasyčem  o  sousedech,  koních^  šlech- 
tických dcerách  a  jiných  poučných  předmětech,  zamrkal  nenadále  očima,  projel  aí 
rnkou  vlasy  a  s  potutelným  úsměchem  přikročil  k  nadobyčejně  mdlému  zrcadlu, 
jediné  ozdobě  komnaty  Ivana  Afanasyče. 

„Ale  musím  říci  pravdu,**  řekl  hladě  své  šeré  licousy,  «u  nás  jsou  méšfanky 
některé  jako  medicejské  Venuše.  Na  příklad,  viděl  ste  pekařovic  Vasilisu  ?  .  .  .^ 

Pětuškov  se  zachvěl. 

„Ostatně,^  pokračoval  Bublicin,  mize  v  oblacích  dýmových,  »co  pak  se  ptám 
vás !  vy  jste  tak  podivný  člověk,  Ivane  Afanasyči  .  .  .  bůh  vl  co  děláte,  Ivane  Afa- 
nasyči.** 

„Totéž  co  vy,^  prohodil  Pětuškov  ne  bez  mrzutosti. 

»ó  nikoli,  Ivane  Afanasyči  ...  ne  ...  Oo  myslíte  •  .  .' 

„Inu  ?'' 

»Nu  00  myslíte?" 

„Inu,  inu." 

Bublicin  postavil  dýmku  do  kouta  a  jal  se  prohlížeti  své  nezcela  Čisté  boty* 
Pětuškov  byl  v  rozpacích. 

„Tak,  tak,  Ivane  Afanasyči/  pokračoval  Bublicin,  jakoby  šetře  Pětnškova.  — 
„A  co  se  Vasilisy  dotýče,  musím  říci,  že  je  velmi  hezká|  velmi  .  .  .* 
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Bablicin  rozSlřil  nozdry  a  pobrouiil  ruce  do  kapes. 

PodivDo!  Ivan  Afanasyč  pocítil  cosi  jako  žárlirost  Jal  se  na  sesli  vrtět;  dal 
se  bez  podnětu  nnceně  do  smfchn^  zarděl  se  nenadále  a  zívaje  zkřivil  trochn  spodní 
čelist. 

Bablicin  vykouKl  jeitě  tři  dýmky  a  odešel. 

Ivan  Afanasyč  přistoupil  k  oknn,  vzdychnul  a  pornčil,  aby  mu  Onisim  podal  pit. 
Onisim  postavil  na  sttU  sklenici,  pohledl  ^asmafiile  na  pána,  přikročil  ke  dvéřím 
a  svěsil  Uavn. 

»Co  si  se  tak  zamyslil  ?"  otázal  se  PětnSkov  vlídně. 

«Go  sem  se  zamyslil?''  odvětil  Onisim,  i,proč  zamyslil?  .  .  .Pořád  jen  o  vás.** 
„O  mně?« 

„To  se  rozumí,  že  o  vás." 
^A  co  myslíš?^ 

„Tohle  si  myslím  (tu  Oais      si  ňňupl),  ie  je  to  hanba,  milostpane,  hanba. ** 
.Co  je  hanba  ?** 

»Ca  je  hanba  .  .  .  Podívejte  e  na  pana  Bublicina,  Ivane  Afanasyči  ...  To 
je  člověk!* 

y,3í  tí  nerozumím,  brachu.^ 
„Nerozumíte  ...  Ne  ne,  vy  mi  nerozumíte.'' 
Onisim  se  zamlčel 

„Pan  Bublicin,**  řekl  po  chvíli,  ^je  pán  jak  se  patří.  Ale  vy,  Ivane  Afanasyči, 
vy,  proírim  vásl** 

„Nu,  já  jsem  také  pán.^ 

„Pán,  pán,"  namítl  Onisim,  počínaje  se  rozpalovat.  ^Jaký  pán!  Vy  jste  zrovna 
jako  zmoklá  slepice,  Ivane  Afanasyči,  prosím  vás;  celý  boží  den  sedíte  ...  to  toho 
vysedíte.  Ani  v  karty  nehrajete,  s  pány  neobcujete;  a  co  se  týče  tohoto  .  .  ."^  Onisim 
máchnul  rukou. 

„Ale  tuším,  že  ty  si  příliš  .  .  ."^  promluvil  Ivan  AfanašyČ  r  rozpacích,  bera  do 
mky  dýmku. 

„Co  příliš,   Ivane  Afanasyči,   co  příliš?  Posuďte  sám.    Na  příklad  co  se  týče 

Vasilisy  ...  Nu  pročpak  byste * 

^Go  to  myslíš,  Onisime,*"  přejal  mu  Pétuškov  řeč. 

„Vím,  co  myslím.  Nu  což,  nevídáno !  Ale  co  pak  vy  ?  Prosím  vás,  Ivane  Afana- 
syči, suďte  sám  .  .  .  Vždyť  vy  .  .  .  ," 
Pětuškov  vstal. 

„Nu  nu,  prosím  tě,  mlč  už,""  řekl  rychle  a  jakoby  hledaje  očima  Ooisima.  — 
„Vždyf  já  také,  víš  ...  já  ....  a  co  ty  ostatně?  ....  Raději  mě  oblékni. «* 

Onisim  zvolna  stáhl  s  Ivana  Afanasyče  zamaštěný  tatarský  župan,  pohledl  s 
otcovskou  tesklivostí  na  pána,  oblekl  ho  do  kabátu  a  jal  se  ho  kartáčovat. 

Pětuškov  vyšel  z  domu  a  po  nedlouhém  chozeni  po  křivých  ulicích  městských 
octnul  se  u  pekárny.  Podivný  úsměch  hrál  na  jeho  rtech. 

Pětuikin  nepohledl  ještě  ani  dvakráte  do  domu,  an  nenadále  se  otevřely  dvéře 
a  vyběhla  Vasilisa  s  žlutým  šátečkem  na  hlavě  a  v  duSebřejce  podle  ruského  obyčeje 
přes  ramena  přehozené.  Ivan  Afanasyč  ihned  se  k  ní  přidružil. 
„Kam  račte  jit,  cukcoušku?*' 
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Vasilisa  ca  cěho  bystře  pobledla,  zasmála  se,  odvrátila  a  zakrjla  si  ústa  tukou. 

.Snad  na  koupě?**  otázal  se  I?aa  Afanasyě  s  ůsmčcbem. 

„Jak  jste  zvědav,**  namttla  Vasilísa. 

„Pročpak  zvědav?**  řekl  Pětoikov  máchaje  mkama.  ^Naopak  . .  .  Vité  tak.  .  .*' 
dodal  spěině  jakoby  tato  dvě  slova  ůplně  vysvětlila  jeho  myšlénka.** 

„A  rohlíček  můj,  snědl  ste?** 

„Ovfiem  ie,**  odvětil  Pětaíkov  se  zvláítní  rozkoší. 

Vasilisa  kráčela  dále^  stále  se  nsmivajfc. 

,»Dne8  je  krásné  povětří,*'  pokračoval  Ivan  AfaDasyč;  „ráěita  se  často  procházet?" 

„Někdy,  pane.** 

„Ach,  kterak  bych  si  přál  .  .  .'^ 

„Copak?« 

„Víte  tak  procházet  se  s  vámi  .  ,  .  za  městem  .  .  •** 

„Co  vám  napadá,  to  je  nemožné.** 

„Proč?** 

„Ab,  jaký  vy  jste!  věru!" 

„Ale  dovolte  ..." 

Tn  potkali  jakéhosi  šviháckého  knpčika  a  kozi  bradkou,  ▼  dlooboiosém  modrém 
kabátě  a  teplé  čepici,  podobající  se  ohromné  tykvi. 

Pětuikov  ze  slnínosti  zůstal  trochu  za  Vasilisou,  ale  hnedle  ji  zase  dohonil. 

„Tedy  jak  s  tou  procházkou  ?" 

Vasilisa  naň  potutelně  pohledla  a  opět  se  zasmála. 

„Vy  jste  zdejší  ?'' 

„Zdejší,  k  službám.**   , 

Vasilisa  si  pohladila  vlasy  a  šla  zvolněji. 

Ivan  Afanasyě  se  usmál  a  uvnitř  bázní  se  chvěje,  nahnul  se  trochu  stranou  a 
třesoucí  se  rukou  objal  taillu  krasavičinn. 

Vasilisa  vzkřikla : 

„Ale!  opovážlivče!  na  ulici." 

„Nu,  nu,  nu,  co  pak?**  zamručel  Ivan  Afanasyě. 

„Styďte  se,  na  ulici  .  .  .  neurážejte  mě.** 

„A  ...  a  ...  ch,  jak  jste  .  .  •  ."  promluvil  PětnSkov  s  Týtkou  a  zarděl  se 
po  uši. 

Vasilisa  se  zastavila. 

„Jděte  si  sám,  pane,  jděte  .  .  ^ 

Pětuikov  poslechl. 

Přišed  domů,  seděl  celou  hodinu  bez  pohnuti  na  sesli  a  ani  nekouřil  dýmky. 
Konečně  vytáhl  list  papíru,  opravil  pero  a  po  dlouhém  uvažováni  napsal  následujíc! 
dopis: 

„Milostivá  slečno  I 

Vasiliso  Timofejovno! 

Jsa  od  přírody  člověk  mírný,  kterak  bych  mohl  činit  vám  nepříjemnosti  ?  Do- 
pnstil-li  sem  se  v  skutku  jakési  viny  před  vámi,  musím  vám  říci,  že  mé  k  tomu 
svedly  pouze  narážky  pana  Bublicina,  čehož  sem  nikterak  neočekával.  Ostatně  vás 
pokorně  prosím,    abyste  se  na  mne  nehněvala.    Jsem  élovék   citlivý  a  každou^  milosf 
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relmi  hluboce  pocifoji  i  jsem  vděčen.  Nezlobte  se  na  mnoi  Vasiliso  Tímofejovno,  pro- 
Bim  yás  nejpokorněji    Ostatně  zůstávám  s  úcton 

vaším  nejpokornějším  slabou. 
Ivan  PětuSkov." 
Onisim  odnesl  psáni,  kam  náleželo* 

(Pokračováni.) 


To  snad  neSkodi! 

(Homereska  k  deklamování  pro  dámu.) 

Paničky  vy  ctěné,  dívky  drabé, 
i  vy  páni,  kteří  k  cfavilce  blabé 
ve  společném  seSli  ste  se  krnba? 
jako  v  jasném  vřelýcb  srdcí  prabn : 
mám  vám  něco  deklamovat, 
něco  zábavného  vypravovat ! ! 

Ale  jak  to  radno  ? 

zda  tak  lebko,  zda  tak  snadno 

ÍřednáSeti  s  myslí  jasnon,  svěží, 
dežto  na  srdci  cos  tézko  leží?! 
Protož  nebndn  dnes  deklamovat; 
ve  svém  smatko, 
velkém  v  skalka, 
chci  si  vašim  srdcím  požalovat 
Vždyf  to  víte,  jak  si  ulebčajem, 
když  si  ve  svém  kříži  poBtizujeml  — 
Až  vám  povím,  co  se  mi  tu  stalo :  .  . . 
jakoby,  ach,  v  smutné  době, 
v  zrádné  zlobě, 
neštěstí  si  bylo  poSeptalo! 

Že  mám  koho  rdda^  ověříte; 
mne  že  iaké  někdo,  pochopíte : 
vždyt  snad  podobná  jsem  ještě  k  světu, 
uvít  věncův  ^srdečného  květu  ?'* 
Ty  m^I  nač  nám  nebe  srdce  dalo, 
nežli  aby  vřele  milovalo  f 
Avšak  běda,  co  ta  láska  zkusí ! 
jako  Milek  v  trní,  snášet  musL 

Koze  slyšte,  když  mne  mUý  ondy  líbaly 

na  věky  mi  věrnost  připovídal, 

nastojtel  ach  pokažm;^  světe, 

kde  jen  samá,  samá  zráda  květe, 

na  mladoň  kde  dívka  každý  poví  — 

o  hubínce  sladké 

na  mé  tsiko  hladké 

už  ta  stará  tetička  se  doví!! 

Běda,  běda  z  toho  políbení! 

žádná  na  světě  ni  radost  není. 


Digitized  by 


Google 


392 


A  ta  y  neblahé  mé  tisni 

tetička  mne  plísni: 

^Děvče,  děvče!  kdes  ta  smělost  vzala, 

že  si  miléma  se  líbat  dala?!' 


Co  já  chadé  robě, 

pocit  sobě 

v  takové  aeh  těiké  době? 

Jak  to  spravím? 

Ina^  rychle  pravím: 

.Jen  se,  tetičko  má,  nehněvejte! 

hubičky  json  sladké :  ty  mi  přejte  !*  — 

Co  byste  si  mysIíU,  co  řekla? 

div,  že  daše  má  se  nezalekla; 

ona  ke  mně  —  považte  si,  drazí!  — 

,Co  je  sladké^  to  prý  zuby  kazi : 

právě,  že  ti  habičkoa  tak  sládnouy 

nemáš  od  milence  bráti  žádnou!'' 


Nevím,  odkad  tetička  to  vzala ; 

ona  jistě  mileného, 

npřímného, 

jaktě  živa  nelíbala ! 

Či  nám  nebe  proto  sladkost  dalo, 

by  ji  trpkosti  hned  nazpět  vzalo  ? 

Když  mne  tetička  tak  varovala, 
myslíte,  že  babiček  sem  zanechala? 
Chyba  lávky,  to  by  bylo ! 
kam  by  se  to  zabloudilo? 
Stará  tetička  sic  mnoho  umí, 
hubičkám  vSak  jistě  nerozumí. 
Ty  mé  spravedlivé  nebe! 
Zpytujme  jen  sebe: 
okusme  těch  hubiček  jen  jednou^ 
už  si  na  nás  jako  rojem  sednou ; 
af  se  bráníme  jim  sebe  více, 
srdce  touží  mít  jich  na  tisíce  I 

Co  se  týče  toho  uškodéni^ 
vím  já  nyní,  že  to  tak  zle  není : 
teď,  co  zoám  již  líbání  to  chutné^ 
srdce />ro  tu  „zkázu*'  není  smutné; 
třeba  sladkost  jiná  zkázu  plodí, 
sladkost  hubiček* —  ta  neuškodí. 


Tetička  chce  důkaz?  Hned  ho  dám, 
že  se  mejlí,  já  však  pravdu  mám. 
Od  oné  již  doby  od  milého, 
věřte,  dostávám  dne  každinkého 
aj  tak  sladké,  přeslaďounké  hubičky; 
přec  mi  každý  praví, 
zoubečky  mé  že  jsou  zdravy 
a  tak  hezké  .  .  ,  jah)  perličky  ! 
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Noie,  za  mým  Telikým  tím  dArodem 
povězte  mi,  před  mým  odchodem, 
je  li  škodné  sladké  políbení?  — 
Již  ta  slySfm : 
.Škodné?  Cbraň  bůb!  není!  není!** 

František  Voucha, 


Malá  Fadetka* 

Od  George  Stndoyé.  Přelolila  Žofie  Podliptká. 

(Pokračováni.) 

xxxvn. 

Smlouva  byla  brzo  ndělána,  že  bude  sňatek  hned,  až  bnde  po  Fanohonině 
amntkn;  nejednalo  se  o  nic  více,  leda  aby  Landry  byl  navolán.  Ale  když  pfíSIa  na- 
vitívit  Fanchonn  téhož  večera  matka  Barbeau-ova,  aby  ji  políbila,  a  aby  ji  dala  svoje 
požehnáni,  namítala,  že  při  zprávě  o  nastávajícím  sňatku  bratrově  Sylvinet  znova  se 
roznemohl ;  i  žádala,  aby  se  počkalo  jeStě  několik  dni,  až  by  se  uzdravil  a  potěiil. 

II Vy  ste  pochybila,  matko  Barbeau-ova,^  řekla  malá  Fadetka,    „dosvědčic  Syl- 
vinetovi,  že  nesnil,  když  mne  viděl  vedle  sebe,  jak   mu  pomíjela  horečka.    Nyní  se 
bude  protivovat  jeho  mysl  mysli  mé  a  já  nebudu  mit  více  tu  samou  moc  ozdraviti  ho . 
spfeiho.    Může  i  hft^  že  mne  odstrčí,  a  že  moje  přítomnost  zhorši  jeho  neduh." 

„Já  tak  nemyslím/  odpověděla  matka  Barbeauova ;  »neb  právě,  jak  se  citil  ipať 
Djfm,  ulehl  a  pravil :  „Kde  pak  je  ta  Fadetka?  Zdá  se  mi,  zemi  ulehčila;  nepřijde  víc  ?^  A 
já  mu  řekla,  žejduprovás,  z  čeho,  zdálo  se,  jakoby  byl  rád,  ba  vypadal  i  netrpělivým.^ 

,  Jdu  tam,*  odpověděla  Fadetka,  Jenom  že  tenkráte  musim  se  k  tomu  jinak  míti, 
nebo,  jak  vám  pravím,  čiro  se  mi  podařilo  účinkovat,  dokud  nevěděl,  že  jsem  přítomna, 
to  viee  nebude  platné.^ 

„A  neberete  s  sebou  žádných  léků?*  ptala  se  matka  Barbeau-ova. 

,.Ne,*'  řekla  Fadetka;    Jeho  tělo  neni  tuze  nemocné,   musim  působit  na  duoha 
jeho.    Chci  se  o  to  pokusit  vniknout  v  něho  svým  duchem;   ale  neslibuji  vám,  že  se 
mi  to  podaří.    Co  vám  mohu  přislíbit,  jest,  že  budu  trpělivě  čekat  návratu  Laudryho, 
a  že  nebudu  od  vás  žádat,   abyste  mu  to  zkázali,   dokud  sme  viecko  neučinili  k  u- . 
zdraveni  bratra.  Landry  mně  ho  tak  velice  odporučil,  a  vim,  jak  mi  to  schválí,  že  sme  . 
opozditi  jeho  návrat  a  jeho  radost* 

Jak  spatřil  Sylvinet  malou  Fadetku  vedle  své  postele,  zdál  se  být  nespokoje- 
ným a  nechtěl  ji  odpovědit,  jak  se  má.  Chtěla  mu  nahmatat  puls,  on  viak  ji  nedal 
ruky  a  odvrátil  se  obličejem  k  uličce  mezi  posteli  jeho  a  zdí.  Tn  dala  Fadetka  zna« 
menl,  aby  ji  nechali  samotnou  s  ním ;  jak  byli  všickni  odešli,  shasla  lampu  a  vpustila 
do  světnice  jen  m^sic,  který  byl  této  noci  v  úplňku.  Pak  se  navrátila  k  Sylviue- 
tovi  a  pravila  mu  velitelským  přizvukem,  jemuž  on  se  vzdával  jako  dítě : 

„Sylvinete,  podejte  mi  vaie  ruce,  a  odpovězte  mi  v  pravdě;  neb  já  si  neberu 
tu  práci  s  vámi  za  peníze ;  a  při81a-li  sem  o  vás  pečovat,  neučinila  sem  to,  abych  vám 
byla  nevítána,  a  abyste  mi  splácel  nevděkem.  Dejte  tedy  pozor,  nač  se  vás  budu  vy* 
ptávat,  a  co  mi  budete  odpovídat;  neb  neni  možno,  abyste  mne  podvedl.* 
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f^Ptejte  se  mne,  co  uznáte  za  dobré,  Fadetko,**  odpověděl  blíienec  eAý  zaia- 
iený;  ie  slyšel  oa  sebe  mluvit  Uk  přisně  ta  posměvačku,  malou  FadeÚLUi  na  jejížto 
osloveni  v  minulých  dobách  tak  často  odpovidával,  házeje  na  ni  kamenim. 

qSylvaine  Barbeau,'    odvětila  ona,  «zdá  se,  že  si  přefete  umřit" 

Sylvain  ve  svém  duchu  trochu  se  kolísal,  než  odpověděl ;  a  když  mu  stiAkla 
malá  Fadetka  trochu  pevněji  ruku,  a  když  mu  dala  podtít  svou  pevnou  viUi,  řekl 
8  velkým  zmatkem: 

„Nebylo  by  to  největiim  štěstim,  kdybych  umřel,  an  vidim^  že  jsem  k  starosti 
a  nesnázi  rodině  svým  špatným  zdravím  a  k  vůli  své  .  .  .  .* 

„Řekněte  všecko  Sylvaine;  nesmíte  mi  ničeho  skrývat.* 

^A  k  vůli  své  zarmoucené  mysli,  již  n^ndm  změnit,''  odpověděl  blíženec  celý 
dojmutý. 

,,A  také  k  vůli  vašemu  zlému  srdci,'  řekla  Fadetka  s  přizvukem  tak  tvrdým, 
že  se  nad  nim  rozzlobil  a  ještě  viee  se  ho  zděsil. 

XXXVIIL 

aProě  mne  vinnlte,  jakobych  měl  zlé  srdce?*  řekl;  ^vy  mne  oráilte,  vidině 
že  nemám  silu  k  obmnéL'' 

^H  vám  mluvím  do  pravdy,  Sylvaine,''  odvětila  Fadetka,  ^a  povím  vám  toho 
ještě  víee.  Nemám  ani  trochu  soucitu  s  vaší  nemocí,  proto  že  tomu  dosti  rozimfn, 
abych  poznala,  že  není  tuze  nebea^čna*,  a  je-li  pro  vás  nějaké  nebeipeět,  jest,  že  se 
můžete  zbláznit,  k  čemu  přiq>íváte,  jak  můžete ;  nevíte,  kam  vás  ještě  povede  mše 
zlomyslnost  a  vaše  duševní  slaboši" 

„Nevyčítejte  mi  duševní  slabostí,"  řekl  Sylvinet:  „oo  se  .vlak  týká  mé  zlomyalr 
ností,  to  je  výčitka,  kterou  myslím  že  nezaslahuji.*" 

„Nesnažte  se,  zastávat  sebe,**  odpověděla  malá  Fadetka;  Já  vás  nim  trochu 
lépe,  Sylvaiae,  nežS  vy  znáte  sama  sebe,  a  já  vám  řkn,  že  slabost  plod!  faleš;  a 
proto  jste  egoistou  a  nevděčníkem.  ** 

„Když  o  mně  smýšlíte  tak  špatně,  Fanchon  Fadetová,  to  mne  asi  Lancby  velmi 
oěerftoval  svými  řečmi  a  vyjevil  vám  nepochybně,  jak  málo  mne  má  rád;  nebznáte-li 
mne  či  mysliteli,  že  mne  znáte,  nemůže  to  být,  leda  jim."" 

,,Tu  jste,  kde  sem  vás  chtěla  mít,  Sylvaine,  Věděla  sem  dobře^  že  neřébwte 
tři  slova,  abyste  si  nenaříkal  na  svého  blížence,  a  abyste  ho  neobviňoval;  neb  vaše 
ládca  k  němu  je  tak  nemoudrá  a  nerozvážná,  že  se  jižjiž  mění  v  zlést  a  hněv.  Ti mfo 
poznávám,  že  jste  půl  blázna  a  že  nejste  dobrý.  Nuže!  já  vám  pravím,  že  vás  Iiaodry 
miluje  deset  tisíckrát  vice,  než  vy  jeho;  důkaz  toho,  že  vám  nikdy  ničeho  nevyčítá, 
al  ho  jakkoli  mučíte,  a  vy  že  mu  vyčítáte  vše  možné,  kde  on  vám  jen  povoluje  a 
slouží.  Jak  bych  neměla  vidět  ten  rozdíl  mezi  nim  a  vámi?  Také,  čím  viee  mí  vás 
vychvaloval  váš  bratr,  tím  hůře  smýšlela  sem  o  vás;  povážila  sem,  že  bratr  tak  d<rtNrý 
může  být  neuznaný  jen  nespravedlivou  duši." 

,Také  vy  mne  nenávidíte,  Fadetko?  nemýlil  sem  se  v  tom  a  věděl  sem  dohře^- 
že  vy  ste  mi  odnímala  lásku  bratrovu,  pomlouviyic  mne  jemu." 

„Lzde  sem  vás  chtěla  mít^  pane  Sylvaine,  a  ráda  jsem,  že  konečně  i  mne  do 
toho  pletete.  Nuže!  já  vám  odpovím,  že  máte  zlé  srdce,  a  že  jste  lživý  člověk,  proto 
že  neuznáváte  a  urážíte  osobu*   jež  vám   vždycky  sloužila,  a  za^táy^Ma  .vás.  ve  9!íém^ 
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opdtei,  dobře  vědonc  přece,  že  jste  jejfm  protivníkem.  Osoba  to,  jež  si  odepírala  sto- 
kráte nejvétSI  a'  jediné  potéienl,  co  mela  na  světě,  potéSeni  vidět  Landryho  a  b^t  s 
nfm  pobronadé,  aby  bo  poslala  k  vám  a  aby  vám  dopřála  itěstí,  o  něž  sama  sebe 
oloupila !  Přece  sem  vám  niěim  nebyla  zavázaná.  Vy  ste  býval  vždycky  mým  nepřf- 
tehm,  a  od  té  doby,  co  pamatnji,  nepoznala  sem  dítěte  tak  tvrdého  a  tak  hrdého,  jakým 
vy  ste  1^1  ke  mně.  Hohla  sem  si  přát  pomstit  se,  a  příležitosti  mi  nescházelo.  Když 
sem  tak  nenčinila  a  odménila-Ii  sem  se  vám  dobrým  sa  zlé  bez  vaieho  vědomi,  stalo 
se  tak,  že  mám  velké  míněni  o  tom,  jak  má  odpouštět  křesťanská  dnie  svému  bližnímn, 
aby  se  zalíbila  boha  svémn.  Ale  když  vám  mkvim  o  boha,  bezpochyby  že  mi  ani 
neroznmíte,  neb  vy  jste  nepřítelem  jeho  a  nepřítelem  svého  spaseni.'' 

p^Já  si  od  vás  mnoho  dáfám  Ubit,  Fadetko;  ale  to  j«  přílii  mnoho;  vidýt  mne 
obviňBJete,  jako  byob  byl  pohanem.'' 

„Neřdd  ste  mi  ta  chvUi^  že  si  přejete  smrf  ?  A  myslíte,  že  je  to  kfesfanskó 
siiiýileiii?^' 

»To  sem  neřekli  Fadetko;  já  řekl,  že  • .  .^  a  Sylvinet  se  zamlfel  cdý  alekaqý, 
připomínaje  n,  co  byl  řekl,   a  co  se  ma  zdálo  bezbožné  při  Fadetěinýeh  domlavácb. 

Ona  ma  ale  nedala  pokoje  a  pokračovala  v  těchto  domluvách : 

,ilUže  být,  pravila,  že  byla  vaie  slova  horií  vaSeho  smýíleni;  nebo  se  domní- 
vám, že  vy  si  ani  tak  nepřejete  umřít,  jako  že  se  vám  líbí,  aby  si  to  myslela  vaie 
rodina.  Chcete  takto  zítetat  jejím  pánem,  chcete  mořit  matku,  která  si  zoufá,  a  vaieho 
blíženee,  jenž  je  dosti  zpozdilým,  že  věří,  jakobyste  chtěl  udělat  konec  svému  živo* 
bytí.  Já  nejsem  vaším  bláznem,  Sylvaine.  Myslím,  že  se  bojite  smrti  jako  kaSdý 
jinýt  ba  i  více,  a  že  si  pohráváte  úzkosti  těch,  kteří  vás  miluji.  Vám  se  libí  vidět, 
jak  ustupuje*  víecko,  cokoli  se  moudrého  a  potřebného  ustanoví,  vaií  vybrftžce,  že  si 
chcete  vzít  život;  a  skutečně,  je  to  velmi  pohodlné,  ntíAAi  tfeba  než  jedinAo  sleva, 
aby  se  vSe  vůkol  poddávalo.  Tím  spůsobem  jste  vy  pánem  viem  zde.  Ale  proto,  že 
je  to  nepřirozené  a  že  si  toho  vydobýváte  prostředky,  jež  pán  bůh  zakazuje,  jste 
trestán,  čině  sebe  jeitě  nešfastnějžim,  než  byste  byl,  kdybyste  poslouchal,  na  místě  o 
vládnete.  A  hle,  vás  mrzí  život,  jenž  se  vám  připravuje  příliš  jemně.  Já  vám  povím, 
co  vám  scházelo,  abyste  se  stal  dobrým  a  moudrým  hochem,  Sylvaine.  Scházeli  vám 
rodiče  hodně  tvrdí,  velká  nouze,  chleba  ne  každodenně,  ale  biti  velmi  často.  Kdybyste 
byl  vychován  v  téže  škole,  jako  já  a  můj  bratr  Jeanet,  byl  byste  vděčným  za  nej- 
menší dobrodiní.  Vidíte,  Sylvaine,  neohražnjte  se  bliženstvím.  Vím,  že  se  okolo  vás 
příliš  mnoho  o  tom  mluvilo,  že  toto  přátelství  bliženské  je  zákonem  přírodním,  jenž 
by  vás  usmrtil,  kdyby  se  mu  kdo  protivil;  a  vy  ste  myslel,  že  se  vzdáváte  osudu, 
přepínaje  nad  míru  toto  přátelství.  Ale  bůh  není  fak  nespravedlivý,  aby  nám  určoval 
zlý  osud  v  životě  našich  matek.  Není  tak  zlomyslný,  aby  nám  dával  myšlénky,  jež 
bysme  nemohli  zahnat,  a  vy  se  mu  rouháte,  pověrčivý,  jaký  jste,  domnívaje  se,  že 
máte  ve  své  krvi  více  neodolatelné  moci,  než  rozumného  odporu  ve  avó  mysli.  Nikdy, 
leda  jste-li  bláznem,  nebudu  věřit,  žebyšte  nemohl  přemoeí  svou  žárlivost,  kdybyste  jen 
chtěl.  Vy  však  neehcete,  protože  se  příliš  lahodilo  vašemu  duševníma  nešvaru,  a 
protože  si  méně  vážíte  povinnosti,  n^ž  vašich  vrtochů."" 

Sylvinet  ničeho  neodpovídal  a  nechal  se  Fadetkou  kárat  ještě  dlouho;  ona  mu 
neodpustila  ani  jedné  výčitky.  Cítil,  že  má  vlastně  pravda,  a  že  sejí  nedostává  sho- 
vívavosti jen  v  jediné  věci ;    to  jest,  že  dělala,  jakoby  myslela,   že   on  se  svéma  ne- 
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duba  nikdy  nebránil  a  ie  věděl  o  svém  Boběctvi,  kdež  on  byl  sobcem  necbtě  a  ne- 
vědomky. To  bo  tížilo  a  pokořovalo  velicei  a  on  by  ji  byl  podal  rád^lepitbo  míněni 
o  svém  svědomí.  Co  se  takalo  jíj  věděla  dobře,  že  přepíná;  naschvál  mu  m^nvila  ale 
hodně  do  dnie^  než  zaěala  jemně  a  potěšitelně.  Nntíla  se  tedy  mluvit  s  nim  tvrdé  a 
stavět  se  rozzlobenou  mezi  tím,  co  ve  svém  srdci  proň  tolik  soucitu  a  přátelství  cho- 
vala^  že  se  cítila  churavou  svou  přetvářkou,  a  že  odcházela  od  něho  více  unavena, 
než  jakým  jeho  zanechávala. 

XXXIX. 

Pravda,  že  Sylvínet  nebyl  ani  polovici  tak  churavým,  jak  se  zdálo,  a  jak  on 
si  liboval  myslet.  Malá  Fadetka  omakavfii  mu  puls,  byla  poznala  předeviím,  že  ho- 
reěka  nebyla  tak  silná,  a  blouznil-Ii  trochu,  bylo  to  tím;  že  byla  mysl  jeho  seslablejii 
a  churavějií,  než  jeho  tělo.  Uznávala  tedy,  že  se  musí  chopit  mysle  jeho,  pustit  na 
něj  hrůzu,  a  druhého  dne  navrátila  se  k  němu.  On  skoro  nebyl  spal,  byl  ale  tichý 
a  jako  sklíčený.  Jakmile  ji  spatřil,  podával  ji  ruku,  místo  co  jí  byl  ruku  odňal  pře- 
dešlého dne. 

„Proč  mi  podáváte  ruku,  Sylvaine?^  pravila  k  němu;  „chcete,  abych  pátrala 
po  vaši  horečce?  Vidím  vám  dobře  na  obličeji,  že  jí  více  nemáte.'' 

Sylviqet  se  zastyděl,  že  má  vzít  nazpět  ruku,   již  se  nechtěla  dotknout ;   řekl : 

>,Ghtěl  sem  vám  ruku  podat  na  přivítanou,  Fadetko,  a  abych  vám  děkoval  za 
tolik  práce,  již  si  béřete  k  vAIi  mně."* 

„Jeli  tomu  tak,  přijímám  vaše  přivítání,"  řekla  berouc  ho  za  ruku,  již  podržela 
ve  své;  ,»nebof  nikdy  neodstrkuji  vlídnost,  a  nemám  vás  za  dosti  faleSněho^  abyste 
mi  dával  na  jevo  přízeň,  kdybyste  jí  trochu  ke  mně  necítil.'' 

(Dokončeni.) 


Ukázky  z  národního  básnictví  bulharského. 

Od  Jana  Gfbaura. 

vm. 

z  písni    žalostných. 

3.  DÍYka  a  bad. 

Lehlo  si  děvře,  zaspalo ;  nTo  děvče,  bože,  mi  ubij, 

po  stranách  lesy  zelené,  bych  v  jeho  vlasech  hnízdo  měl, 

po  stranách  vody  studené;  bych  z  jeho  licí  maso  jed 

a  nikoho  tu  nebylo  —  a  z  jeho  očí  vodu  pil!^ 

vysoko  pánbůh  na  nebi,  A  jak  se  bohu  pomodlil, 

a  černá  země  pode  nim,  tu  mladé  děvče  umřelo, 

a  velký  kámen  pod  hlavou,  a  v  jeho  vlasech  hnízdo  měl, 

a  pod  kamenem  lítý  liad.  a  z  jebo  líci  maso  jed, 

On  pánubohu  modlil  se:  a  z  jebo  oéi  vodu  pil. 
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4.  Grujo. 


Zkalen  teče  u  Budína  Dunaj, 

a  v  Budíne  n  žaláři  temném 

leži  GraJQ,  nezkušený  mládec, 

leží  tady  na  rok  na  devátý. 

Na  ramenou  sedí  mu  sokoIČe, 

štěbetajíc,  aby  je  nakrmil, 

oči  točíc,  aby  je  napojil. 

„RoBtiž,  sokolíku,  af  porosteš. 

bych  tě  posla!  do  syých  rodných  dvorfl, 

a(  je  vidíi,  abys  je  poznalo."" 

Odvětilo  mládě  sokolovo: 

„Aj,  ty  Grujo,  nezkušený  mládce, 

když  mě  pošleš,  dvorů  tvých  nepoznám." 

Odpověděl  sokolíku  mládec: 

«,Aj,  ty  milý  mladý  sokolíku ! 

dvory  mé  máš  tak  poznamenané  : 

v  prostřed  dvora  je  studnice  bílá, 

vedle  studně  bílý  stoji  keřík, 

vedle  keře  stoji  křivé  dřevo.** 

Vstal  sokolík,  do  dvorft  odletěl, 

a  odletěl  do  Grujových  dvorů; 

dvory  byly  travou  už  zarostlé, 


bílý  keřík  už  byl  celý  suchý, 
bílá  studně  byla  vysušená; 
našel  ve  dveřích  tři  žežulice : 
jedna  kuká  od  noci  do  noci, 
druhá  kuká  od  rána  do  rána, 
třetí  kuká  celý  den,  celý  den. 
Vstal  sokolík,  aby  odeletěl, 
odletěl  do  tmavého  žaláře, 
v  žaláři,  kde  nezkušený  Girujo. 
Usedl  si  na  junácké  rámě, 
vypravoval  o  třech  iežulicieh : 
^ Jedna  kaká  od  noci  do  nocí, 
druhá  kuká  od  rána  do  rána, 
třetí  kuká  celý  deu,  oelý  den.** 
Odpověděl  nezkušený  Grujo : 
»Ta,  co  kuká  od  noci  do  noci^ 
žežulice,  první  má  milenka; 
ta,  co  kuká  od  rána  do  rána, 
žežulice,  milá  moje  sestra; 
ta,  co  knká  celý  den,  celý  deo, 
žežulice,  milá  moje  matka." 


i.  OrloTé. 

Tři  se  tance  viji  pod  Budínem  hradem ; 
první  tanec  vede  sličná  Andělina, 
drahý  tanec  vede  mladá  Jankulice^ 
třetí  tanec  vede  mladá  Sekulice. 
A  když  pohleJnuly  nade  město  Budín, 
tři  se  orli  vili.  nad  Budínem  hradem; 
první  orel  nesl  junákova  hlavu, 
na  hlavě  byl  kalpak  s  kožešinon ; 
druhý  orel  nesl  junákova  ruku, 
na  ruce  dolama  a  točený  prsten ; 
tfeti  orel  nesl  junákova  nohu, 
na  nohou  obuté  byly  žluté  škorně. 
A  ten,  který  nesl  junákovu  hlavu, 
ten  upadl  Andělině  na  ramena: 
hlava  podobá  se  jako  Bohdanova, 
Bohdanova,  bratra  jejího  milého ; 
a  ten,  který  nesl  junákovu  ruku, 
ten  upadl  Jankulíci  na  ramena : 
raka  podobá  se  jako  Jankulova ; 
ten,  co  upad  Sekulici  na  ramena  : 
noha  jeho  zdá  se  jako  Sekulova. 

ft*  Marné  snažení. 


Pracoval  sem  po  celý  rok, 
byl  to  rok  nepodařený! 

Vydělal  sem  jeden  tisíc, 
byl  to  rok  nepodařený! 

Konpil  sem  si  krásnou  pušku, 

přišly  na  to  vlhké  časy, 


zrezavěla  krásná  poška.  — 
Pracoval  sem  po  dva  roky, 

oba  nezdařené  roky! 
Vydělal  sem  dva  tisíce, 

oba  nezdařené  roky! 
Konpil  sem  rychlého  koně, 
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přišla  na  něj  chřipěcina, 

že  mi  pošel,  rychlý  koník.  — 

Pracoval  sem  po  tři  roky, 

tři  nepodařené  roky ! 
Na  cestn  sem  připravil  se, 

tři  nepodařené  roky ! 
Čeho  třeba,  vše  sem  koupil, 
konpil  sem,  chtěl  sem  se  ženit. 
A  pfišlo  morové  léto. 
Vrátil  sem  se  do  své  vlasti, 
všecky  dívky  tu  vymřely, 


a  já  zůstal  neženatý. 
Divil  sem  se,  já  abožec ! 
Mám  se  státi  poustevníkem, 
mám-li  vstoupit  do  kláštera? 
Otce  nemám,  matky  nemám, 
smutný  stav  svůj  oplakávám! 
Co  sem  žádal;  nedosáh  sem, 
nezbývá  než  usmrtit  se!"  — 
Přišel  k  němu  krásný  anděl: 
,,Neusmrf  se^  staň  se  mnichem!' 


7.  Bratr  a  sestra*). 


Žádal  Stojan  o  bílou  Bojanu, 
Stojan  žádal  ji,  bratr  nedával, 
Stojan  opilec,  hoch  vypínavý.  — 
„Otraviž  bratxa,  bílá  Bojano, 
otraviž  bratra,  a  mě  si  vezmi/' 
^Otrávila  bych,  Stojane  more, 
otrávila  bych,  ale  čím,  pověz?* 
^Abych  ti  řekl,  bílá  Bojano, 
jdi,  hledej  hady,  od  hnízda  k  hnízdu, 
dva  jedovaté  vyber  si  hady, 
jedovat  jeden  více  než  druhý ; 
přivaž  je  oba  zelenou  pentlí, 
přivaž  k  javoru  ku  zelenému  -, 
javor  pokvete,  a  jed  pokape ; 


ty  ale  nastav  zelenou  láhev, 
a  podej  bratru,  aby  se  napil.*' 
Dva  jedovaté  chytila  hady, 
přivázala  je  zelenou  pentlí, 
hady  k  javora  ku  zelenému, 
javor  vykvetl,  a  jed  vykapaí; 
a  nastavila  zelenou  láhev, 
podala  bratru,  aby  se  napil. 
pNapij  se,  bratře,  to{  lihovina !  * 
„Napij  se,  sestro,  vždyC  ty  jsi  starší  !• 
„Napij  se,  bratře,  pánbůh  je  starší  l*^ 
A  když  se  napil,  s  koně  upadl, 
s  koně  upadl,  na  nůž  upadl, 
na  nůž  upadl,  duši  vypustil 


IX. 

Z  pisni  veselých. 

t.  Pepř. 


Sadila  si  pepř  zelený 
pod  horou,  pod  řekou, 
pod  tři  mosty  z  kamene. 
Nehni  se  kamenný  moste, 
mladý  bloude,  neklam  sebe, 
matka  má  mě  tobě  nedá.  — 
Poslala  tam  mlsnou  kozu, 
aby  z  pepře  okousala, 
by  se  pepře  urodilo, 
pod  horou,  pod  řekou, 
třemi  mosty  z  kamene. 
Nehni  se  kamenný  moste, 
mladý  bloude,  neklam  sebe, 
matka  má  mě  tobě  nedá.  — 
Poslala  divoké  volče, 
mlsnou  kozu  by  pohualo, 
aby  z  pepře  okousala. 


by  se  pepře  urodilo, 
pod  horou,  pod  řekou, 
třemi  mosty  z  kameue. 
Nehni  se,  kamenný  moste, 
mladý  bloude,  neklam  sebe, 
matka  má  mě  tobě  nedá.  ~> 
Poslala  tam  černou  mouchu 
aby  volěe  popichala, 
aby  kozu  popohnalo, 
aby  z  pepře  okousala 
by  se  pepře  urodilo, 
pod  horou,  pod  řekou, 
třemi  mosty  z  kamene. 
Nehni  se,  kamenný  moste, 
mladý  bloude,  neklam  sebe, 
matka  má  mě  tobě  nedá. 


*)  Mil«dioovi  sánu  uposorňiyí  v  úvode  na  podoba  této  pi8Q&  a  polskou,   vyrozamívajíce  to 
zajisté  píaeA 


Pod  Krakowem  cxarna  role. 


ohodziij  tam  Krakowianky  atd. 
která4  se  čte  a  Žeg.  Paolibo  a  taktéž  ▼  Čelakovského  dítance  polské. 
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2.  Děleoi. 


Stařec  dllv  rozdílel ; 
když  rozdílel  dívčiny, 
staré  mladým  rozdával, 
a  mladé  starým  dával ; 
každý  dostal  po  jedné, 
dědek  vzal  si  dvě  dívky. 
Jedna  si  povídala: 
„Pojďme,  at  ho  pustíme, 
pustíme  ho  na  voda, 
voda  af  ho  odnese, 
tak  se  dědka  zbavíme.'' 
Pustily  ho  na  vodu; 
pak  se  vyšly  podívat, 
aby  dědka  viděly, 
jestli  voda  ho  nese. 
A  tu  dědek  přichází, 
v  levé  ruce  vědro  má, 


v  pravé  ruce  sklenici. 
Pak  se  dívky  divily, 
jakby  dědka  zahubit! 
Radily  se  obě  dvě, 
a  druhá  povídala: 
„Pošleme  ho  do  lesa, 
a€  ho  medvěd  pohltí  !** 
A  pak  vyšly  dvě  dívky, 
aby  dědka  viděly, 
zda  ho  medvěd  pohltil; 
a  tu  dědek  přicházel, 
osly  žena  před  sebou, 
medvěda  sám  přináší. 
Tu  si  řekly  dvě  dívky: 
„Když  ho  voda  nevzala, 
když  ho  medvěd  nezhltil, 
nuž,  budem  ho  milovat!^ 


X. 


Z  písní  milostných. 

1.  Ztráta*) 

Prochází  se  Ealeš  Ďorďa,  Ďorďo  more ! 
od  domu  až  ke  studnici,  Ďorďo  more, 
a  ztratila  zlatý  pásek,  Ďorďo  more. 
A  šel  tudy  malý  hošík,  Ďorďo  more, 
a  nalezl  zlatý  pásek,  Ďorďo  more. 
Ďorďa  snažně  prosila  ho:  ^milý  hochu, 
aj  ty  chlapče  nezkušený,  milý  hochu, 
nenašel  si  zlatý  pásek,  milý  hochu?"* 
„Na  mou  dušij  na  tvou  duši,  Ďorďo  more, 
nenašel  sem,  nenašel  sem,  Ďorďo  more; 
kdybych  našel  zlatý  pásek,  Ďorďo  more, 
ovil  bych  se  zlatým  pasem,  Ďorďo  more, 
tobě  kolem  tvého  těla,  Ďorďo  more.. 
Prochází  se  Ealeš-Ďorďa,  Ďorďo  more, 
od  domu  až  ke  studnici.  Ďorďo  more, 
ztratila  kovaný  gerdan**),  Ďorďo  more. 
A  iel  tudy  malý  hošík,  Ďorďo  more> 
nalezl  kovaný  gerdan,  Ďorďo  more. 
Ďorďa  snažně  prosila  ho :  nmilÝ  hochui 
aj  ty  chlapče  nezkušený,  milý  bochu» 
nenašels  kovaný  gerdan,  milý  hochu  ?^ 
„Nenašel  sem,  nenašel  sem,  Ďorďo  more, 
jestli  chceš,  abych  se  zaklel,  Ďorďo  more, 
na  mou  duši,  na  tvou  duši,  Ďorďo  more ; 
kdybych  byl  našel  tvůj  gerdan,  Ďorďo  more, 
ovil  bych  se  tvým  gerdanem,  Ďorďo  more, 
tobě  kol  bílého  hidla,  Ďorďo  more.*^ 


♦)  Pjsaé    bulharské  této  formy,    kde  totiž  ve  středa  aneb  na  koaci.  nékieřá  slova  se  opa- 
kují, jsou  velmi  hojaé. 
♦*)  gerdano-t  zz  zlat/,  ob/fiejné  drahokam/  vykládán/  řet«<  ua  krk. 
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2.  Vinný  keř. 

Sadilo  děvče  vino  a  moře, 
keř  zasadilo,  piseň  zpívalo: 
,Aj  keři;  keři,  dej  bílé  hrozny: 
sadila  sem  tě  —  kdo  tě  jist  bade? 
Hle,  já  ta  nemám  nikde  nikoho, 
ni  otce  nemám,  ni  matky  nemám, 
ni  bratra  nemám,  ni  sestry  nemám ; 
zde  byl  můj  prvý,   prvý  milenec, 
do  světa  ušel,  pastě  ciziny, 
posté  ciziny,  arabské  země, 
namlnvil  si  tam  černou  Arabka, 
Arabka  měla  černé  Arabčel^ 

3.  Ledénská  Andélina. 


Seiedie  se  sedmdesát  králů, 
mezi  sebon  takto  rozmloavali : 
^Vieeh  měst,  eo  je  k  Dunaji  od  moře, 
sedmdesát  měst  a  sedm  jich  je, 
větSi  neni  žádné  nežli  Leden; 
▼  Leděnu  je  krásná  Andélina, 
Andélina,  sestra  Bohdanova; 
skrze  ni  pokoje  země  nemá.** 
Krále  Bohdana  to  rozmrzelo, 
vstal  a  hned  na  cestu  domů  dal  se, 
a  to  řekl  Bohdan  sestře  svoji. 
«Aj,  ty  milá  sestro  Andělino, 
že  jsi  moje  sestra,  kéžs  nebyla! 
skrz  tebe  pokoje  země  nemá. 
Dojdi  si  do  klenutého  sklepa, 
otevři  tam  malované  skřiné, 
vezmi  sobě  z  niob  dokáty  žluté, 
jdi  si  s  nimi  do  Leděna  na  trh, 
nakup  si  tam  hedbávných  provázků. 


utoč  si  z  nich  hedbávné  provazy, 
a  pak  dojdi  na  vinohrad  horní ; 
ve  vinohradě  strom  rozložitý, 
přehoď,  sestro,  silné  tří  provazy, 
otoč  si  je  pod  své  bilé  hrdlo, 
sama,  sestro^  svůj  si  život  vezmi, 
skrze  tebe  zem  pokoje  nemá.^ 
Vstala  sestra,  bile  ustrojená, 
došla  si  do  klenutého  sklepa, 
otevřela  malované  skřfně, 
vzala  sobě  z  nich  dukáty  žluté, 
ustrojená  do  hedbávných  šatů 
došla  na  trh  do  Leděna  města; 
nekoupila  hedbávných  provázku, 
koupila  si  malé  pacholátko, 
co  nepije  vina,  lihoviny, 
co  nestřílí  z  ročnice  v  sobotu, 
neseká  se  šavlemi  v  neděli  — 
v  prsou  jako  slavík  prozpěvuje. 


4.  BuUiarské  dívky. 

Nade  vše  mi  mily  jsou  bulharské  děvy ; 
celý  den  žnou  žito  na  palčivém  slunci, 
stojí  na  nohou  od  rána  do  večera, 
a  snášejí  hrsti,  a  do  snopů  vážou, 
a  do  stohů  staví,  jak  slavíci  pějí, 
jako  lašfovice  tence  rozprávějí 
A  když  přijde  večer,  domů  vracejí  se, 
jako  koroptvičky  drobně  poskakují, 
a  jsou  bílé,  bílé  jako  bílá  kniha, 
červené  jim  líce,  jak  ochridská  jabka. 

(Dokončeni) 
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Sebrané  pověsti 
s  okoU  Podolského  nad  Železným  mostem. 

Podává  Krehik. 

Pán  JeiiiS  a  sv.  Petr. 

Dokud  chodil  jeStč  pán  Ježíš  se  svými  apoštoly  a  uSednlky  po  svété,  přišel 
piý  také  jednoho  večera  se  sv.  Petrem  do  Podoli,  A  že  slunce  již  zapadalo  a  pout- 
níci byli  velmi  unaveni,  vešli  do  několika  statků,  prosíce  za  laskavé  přenocováni.  Ale 
vinde  je  odbyli,  odkazujíce  je  na  hospodu.  Tu  prý  jim  nezbývalo  konečné  jenom  jedno 
staveni  Sv.  Petr  jsa  mrznt  ustavičným  chozením  ze  staveni  do  stavení,  nutil  pána 
Jeiíše,  aby  opustili  tak  nehostinské  místo  a  raději  pod  šírým  nebem  přenocovali.  Ale 
pán  Ježíš  prý  pokáral  sy.  Petra,  aby  si  nezoufal^a  ještě  do  posledního  staveni  s  ním  vešel. 

Byla  to  chudobná  chýžka,  již  stará  nábožná  Bartůňková  se  synem  obývala. 
Ta  vidouc  pozdní  poutníky  do  skromné  světničky  vcházet,  přátelsky  je  pozdravila  a 
sotva  vyslechnuvši  prosbu  jejich,  ihned  jim  postoupila  svoji  postel  a  šla  do  kuchyně, 
by  jim  něco  k  občerstvení  ustrojila.  Že  ale  ničeho  neměla,  čím  by  hosty  poctila, 
zabila  jedinou  slepici  a  došla  ku  kmotřičce  Eukličkovic,  od  níž  štipec  bílé  mouky 
vyprosila.  Z  té  nadělala  nudlí  a  nvařivši  z  nich  chutnou  polívku,  postavila  ji  pak  i  se 
slepicí  pánu  Ježíši  a  sv.  Petru,  jež  měla  za  pouhé  poutníky,  za  něž  se  i  oni  vydávali. 
Ti  pojedli  a  ulehli  si  pak  na  lůžko,  co  zatím  stará  Bartůňková  se  sýpem  za  kamna 
81  lehla. 

Když  ráno  vstali,  poděkovali  se  pán  Ježíš  a  sv.  Petr  laskavé  ženě  za  přeno- 
eoviní  a  pán  Ježil  řekl  ji  na  odchodu,  že  to,  co  dnes  dělat  nejdřív  zapofine,  až  do 
slunce  západu  stále  dělat  bude.  A  řka  to,  požehnal  chaloupku,  dále  se  sv.  Petrem  do 
světa  se  ubíraje. 

Stará  Bartůňková  hrubě  ani  slov  pána  Ježíše  si  nevšimnuvši,  přistoupila  ihned 
k  posteli,  na  níž  byla  večer  lněné  plátno  prostřela,  aby  poutníci  na  čistém  lůžku  si 
odpočinuli,  a  počala  svinovat  plátno.  Ale  jaký  div !  Ona  svinuje  chvíli,  svinuje  dále, 
svinuje  pořád  a  plátna  nechce  ubývat.  Svinuje  stále  a  již  má  velký  balík  plátna  lně- 
ného, ale  ještě  žádného  konce.  Chce  jít  na  dvoreček  a  volat  na  syna,  by  mu  ten  zá- 
zrak sdělila,  ale  nemůže  se  ani  z  místa  hnouti  a  stále  jen  plátno  svíjet  musí.  A  než 
fiúllo  slunce  za  hory,  nebylo  v  sednici  ani  více  místa  pro  plátno,  tak  že  ho  její  syn 
do  domu  odnášeti  musel. 

Selky  a  ostatní  hospodyně,  vidouce  ten  velký  div  litovaly,  že  svévolně  takové 
itěstf  zamítly,  a  kmotra  Dražákovic  prosila  pak  starou  Bartůňkovou,  aby,  až  k  ní  ti 
pocestní  zase  přijdou,  je  k  ni  poslala,  začež  jí  dala  živobytí,  co  jen  potřebovala. 

A  než  se  rok  s  rokem  sešel,  navrátil  se  v  skutku  pán  Ježíš  se  sv.  Petrem  zase 
do  Podolí  a  že  se  zase  k  večeru  schylovalo  a  pni  dále  jiti  nemohli,  zaměřili  rovnou 
nohou  k  staré  Bartůňkové.  Tato  by  jim  byla  zase  ráda  poskytla  přístřeší;  že  ale  ho 
spodyni  Dražákovic  byla  přislíbila,  že,  až  přydou,  k  ni  je  pošle,  počala  se  vymlouvat, 
že  musi  dnes  v  noci  učedlovat  a  oni  žeby  tedy  žádného  pokoje  neměli;  nabídla  se 
jim  ale,  že  je  dovede  jinam,  kde  se  jim  pohodlnějšího  přenocování  dostane.  Pán  Ježíš 
Lwafr  1862.  34 
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dobře  věda,  proč  to  dělá,  bjl  spokojen  a  ná^IedoTal  se  «v.  Petrem  starou  Bartůňkovon, 
která  je  dovedla  k  DražátdvW.  Sbt^a  ^e^jé^  fio^pódýně  spatřila,  hned  je  přírétivě 
Tftala,  a  kde  co  měla  vfieeko  snesla,  jen  aby  se  hostflm  zaUbila.  Pak  jim  vystlala 
prachovými  peřinami  měkké  lůžkc,  načež  si  oni  ulehli. 

Zisknchtivá  hospodyně  nemohla  celou  noc  ani  oka  zamhouřit  Již  si  pfípravila 
i  lesklé  tolary  a  dvacetníky,  jež  pak  rááo  začne  počítat,  až  ji  poutnici  řeknou,  že  to 
co  nejdřív  vezme  do  ruky,  až  do'  večera  dělafe  musf . 

Když  ráno  pán  Ježífi  a  sv.  Petr  vstali,    bděla  již  hospodyně  a  přinesla  jim 
'  'chuinou  snídaní," niiiic' je,;  aby  poj'^dli.  '  Oni  'se'iieáali  mnbho'  (ibbizet  á^ná^Ttivie  se, 
rozloučili  'se  s  hospodyni'  a  požehnavSe  dům,  opustili  Jej.  Dříve '  než  ale  odéfili,  pravil 
pán  Ježíš  k  hospodyni : 

„Co  dnes  ráno  po  našem  odchodu  nejdřív  započnete  <iSlat,  v  tom  míuslte  settrtat 
až  do  slunce  západu,'  aniž  by  toho  db^valo.*  A  řka  to  odeSel  se  sv.  Petrem. 

Hospodyně  radujíc  se,  že'  ták  lehce  velké  jměni  získá,  éhtČla  h^ed  peníze  *|lo- 

čítat,  v  tom  ale  spíaířilá  kus  holoubátka  na  talíři,  které  pontníci  nédojédli,'a*í6^tl{^'lo 

'  snj[st,'aby  pak  při  počítání  stábra  hladu  netrpěla,  dala  se  do  něho.  Však  jedla  chvilku 

'a  tio^ouííčte  ůeubý válo/ jedla  dále  a  holouběte  byl  stále  takový  kousek,  ^jaký  poutiiíoi 

na  táiiři  nechali,  jfižbyia^úásycena  a  éhtěla  jit  peníze  počítat,' ale  nemohla  séklsVénin 

ustrnutí  ani  z  mlstáhnouti  ;"mnselá  stále  jist  až  do  slunce  západu,'  že  to 'plik  až  odlstoiíéla. 

Tak  ji  pán  JeŽfS  poíresfal,  že  mu  se  sv.  Petrem  jen  ze  zisku  a  ne  zlásky  nocleh  dala. 

VIL 
Pán  Jéiiá  á  smrf. 

Před  dávnými  časy  věděl  každý  člověk,  brzo-li  umře.  Z  toho  poustalo,  že 
odkládali  pokání  na  poslední  dny  života  a  nikdo  na  boha  a  na  věčuosC  dříve  fiepo- 
mysliU  dokavad  smrf,  jak  říkáme  na  dvéře  nezaklepala. 

Tak  kráčel  pán  Ježíš  se  sv.  Petrem  jednoho  dne  sůhradim  okolo  Kukličkovic 
•tatku  skrze  Podolí,  Na  cestě  vedle  plotu  u  zahrady  seděl  starý  Broula,  a  pletl  z 
kopřiv  žebřík.  Vida  ho  pán  JežiS,  jak  zahalčivosti  drahý  čas  mrhá,  otázal  8ebO|  proč 
raději  nepracuje^  nežli  pouhou  hříčkou  pánaboha  o  den  okrádá. 

Broula  si  však  hrubě  pána  Ježíše  ani  nevšimnul  a  dkrátka  odpověděl : 

«Nač  mám  pracovat,  když  už  zejtra  umru  ?  A  poněvadž  mne  již  všecko  mezí, 
děbim  si  z  kopřiv  žebřík,  aby  mi  tak  čas  ušeL" 

Pán  Ježíš  se  na  chvíli  zamyslil  a  obrátí  v  se  pak  zase  kBroulovi,pri^vilk  němu: 

«0d  dneška  nezvi  již  nikdo  více,  kdy  umře  a  j  ty  nepoznáš  hodiny,  v  které 
si  pro  tebe  smrt  přijde.^  Dal  mu  ještě  mnohá  naučeni,  a  nbiral  se  dále  se  sv.  Pe^ 
nm  do  světa 

A  v  skutku  nezvěděl  nikdo  od  té  chvíle,  kdy,  kde  a  jak  zemře.  Každý  očekával 
pak  v  nejistotě  bližíd  se  smrf.  I  Broula  čekal  marně  příštího  dne  poslední  hodinku* 
Když  však  nepřicházela  jak  byl  předvídal,  poznal  v  neznámém  poutníku  pána  Ježíše 
a  vzav  si  jeho  napomenutí  k  srdcí,  pracoval  ještě  dlouhá  léta,  než  zemřel 

(Pokračování.) 
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Z  Prahy  a  z  venkova. 

— ^  Přúpévky  raněným  PotóJdim  přijímá 
adodoistrace  „Národních  lisiů''  yc  spálená  ulici 
2í^lo  65-; — XI,  j^ao  si.  mistocírlitelstTÍm  k  torna 
oprávnéqn^ 

—  (Dtoadlo.)  pne  1 6.  dubna.  ^Z  a  k  1  e  n  ý 
p  ri  a  Gy**  veselohra  ve  třech  jednáních  ille  I^lótse 
oc^Báka.  JS.i r  k  a  m  e  z  i  j  i  s  k  r  a  m  í,**  veselo- 
hry v.  jednom  jednáni  ód  M.  Hooórá,  přeložil 
J.  Kovák  (poprvé).  —  O  představení  tom  zrní- 
ní|]p|Q.  se  jen  tak  dalece,  že  pán*  Šamberk  ve 
hrách  téchto  se  s  naŠím  obecenstvem  ni  delií 
čas  rozloučil  a  hrou  i  slovem  si  vjborné  po* 
čína|.  .  Kusj  sam/  jsou  bez  oenj,  poskytujíce 
leda  jen  i^íležitosti  herci,  aby  se  mtínou  pa- 
rádil," ' ;         '''  .   «.  . . 

Dne  19«  dubna.  Ve  prospSch  si.  M.  Ma- 
cháčkc^vé    Donizettiho    zpěvohra    „Belisar.^ 
Na  otázku,  zdali  naše  obecenstvo  operou  tonto 
nécQ  získalo,  masíme  odpovédíti  záporné.    Gelr 
néjší  úlohy  žádají  rutinovaná  zpěváky  a  nehodí 
se  zaČátečijikům,    kterým    téměř   úplně  drama* 
tický    přednes  i  hra  schází.     Neproveďou-li  sé 
do  podrobná  s  všemožnou  pílí,    nedosáhnou  žá- 
doucího vjsíedku  ft  unavují  pozornost    obecen- 
stva. Ostatně  má-li  zpěvohra,  jako  je  „Belisar,^ 
míti    zevnější    dojem,    musí  na  větSím    divadle 
provozovánu    býti.     £[adba    táto     opery    nemá 
velikou    cenu  a  zastává    daleko    za    některými 
operami^  téhož  skladatele.     Není  zde  ani  jedno 
Číslo  čistě  dramatické,  melodie  se  vespoln^  téměř 
stihají  a  mnohdy    umístěny  jsou  zcela  chybně^ 
ba.  i  leckde  smějně.    Skla(]ateÍ  přecházel  často 
do  rhytmu,    který  jest  tragické*  zpěvohry  nedů- 
stojný,   zvláatě  ala' zcela    nevhodně    pohžil  jej 
▼  třetím  jednání.'  "íi^ikdo  nebude  v  této  skladbě 
hledati    nějakou    harmonickou     kombinaci'  neb 
charakteristické  zpracování  éffektnicb  zpomentů; 
jeC   práce    povrchní,    jaké    nejvíce    bylý    téhož 
č^u  zpěvohry  vlaské.  Že  obecienstvn  podobnými 
zpěvohrami    pravé    zábavy    poskytnuto    nebylo, 
dozná  fusím  mnohý.  Jedině  snesiterněji  působily : 
árie  ^elisara,  Alamira  a  díuetto   v  druhém  jed- 
náfií.  t  provedení  zpěvohry  neuspokojilo  poža- 
davky naSe.  Sl.  Macháčková  zpívala  opět  beze 
vzletu  a  pohybovala  se  bezd&vodně  po   jevíiti. 
Nejlépe  provedla  co  do  hry  árii  v  prvním  aktu. 
Její   'Antonína    neprojevovala    ve   zpěvu  i   hře 
pomstu  a  posléze    lítost    nad    spáchanou    oha- 
vnostt    Zpěv  posud  provázejí  některé  značnějií 
Tady.     Portamento  je  nečisté  a  zpěv  jest  mo- 
aotpnní,  91ečqa  crescenduje  téměř  každý  tón  při 


mezza  vooe  a  nespojuje  je  v  celistvost,    aoilby 
jim  dodala  pravé  barvitostí.     Taktéž  vokalisace 
jest  posud  chybná,    koloratura    málo    vytříbená 
a  proto  její  Antonína^  tato  hrdinská  úlo&a,  pro 
kterou  se  slečnina    indivicfualnost    Částečně    ne^ 
hodí,  nedoála  skvělejšího  výsledku.  Benefimantka 
byla  po  své  první  árii  volána,  Jakož  i  hlučným 
potleskem  přivítána.     V  úloze  Ireny  vystoupila 
poprvé  sl.  Pisařovicová,  Žákyně   pražského  kóh* 
servatoře.  Hlas  její  jest  dlabý^  v  hořeni  poloze 
působí  nepříjemně,    v'  ďolejlí    jest  vŽeho  zvuku 
prázden.    Vokalisace  jest  nejasná  a  ťn^nace  na 
mnoze    byla    chybná,    coŽ  omluviti    obožnb    jen 
vnitřním  strachem,   jenž  po  celé  prviif  jednání 
slečnu  skllčovaL    Její  koloratura  jest  dosti  vy-  ' 
cvičena  a    některé    pohyby    svědčily  o  drama* 
tickéni  nadání.    O  přednesu  nemůžeme  se  slřějji 
zmíniti,    byl  dosud    příliš    začátečnický.     Také 
musíme  se  vysloviti  proti  vystupování    pouhýeh 
začátečníků  na  naSem  jeviSti.'    Má-U  mladistvý 
náá    ústav    býti    ústavem    uměleckým,    nemůže 
sloužiti    začátečníkům  za  žkolu,    kde  by   se  vy^^ 
cvičiti    mohli.  —  Titulní  úlohu    předn&iel    pan 
Švarc.  Byl  tenkráte  výborně  disponován  a  zpíval 
i  hrál  8  dramatickým  zápalem;  zvláfité  ale  vy- 
niknul v  momentech  hrdinských,  n.  p.  v  jednání 
druhém.     Až  p.  ovaro  ještě  hru  vicě  zuŽIechtí, 
bude    moci    úlohu'   Belisara'   k  svým    nejleplím 
připDČísti.     Pan    Vecko  c6^'Alamír    byl    dobrf. 
Zpíval  árii    „Třes  sé,  d  Byzaúcfa,^  parádní  IK> 
číslo  zpěvákův,  s  nadšením  a  osvědčil  opět  krok 
ku'  předu.  Jakmile  p.  Vecko  více  rozumu  vloží 
do    svélío    zpěvu  a  odstraní   vady,    na    něž  jej 
kritika  již  častěji  upozornila'  a  konečně  přihlédne 
bedlivěji  k  přirozené  hře,  stane  se  zajisté  stat- 
nou podporou    naší    mladé  "zpěvohry.     Ostatně 
menší '  úlohy    provedeny'  bylý"  dle  sil  zpěvákův 
co  možná  bedlivě.  Sbory  nejWcé  unisono' praéo- 
váné,    byly    přesněji    provedeny,    než  obyčejně. 
Orchestr  doprovázel    častěji   příKt  silně,     takže 
naínnoze  zpěváci  nemohli    hlasem    svým  '  vynik- 
nouti, ba  i  slabě  obsazené    sbory,    jako  v  jed* 
nání  prvním,  ďrjhém  á  jinde' jasně  slysány  ne- 
byly.   V  zakončení  ouvertury,  finále  posledního 
aktu  atd.  sme  též  pohřešovali  preoisnost.     Ná* 
váťěva'  volmi  Četná.  '  i-  . 

Dne  21.  dubna.  „S  krocení  zlé  ženy*' 
od  Shakespeara,  překlad  Kolárův.  Hra  paní 
Peškové  oo'  Kateřiny  a  pana  Simanovského  66 
Petruchiá  byla  vyrovnalejíí,  než  poprvé'  á  ne- 
minula se  účinkem.  Za  to  ale  byla  souhra 
ostatnf  hodně  slabá  a  mdhla  býti  režií  výmluv- 
ným pjkyDutím,    kterak  jest  věcí  odvážnou^  po 
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desíti    dnech    opakoTSti    Shakespearův  kos  bes 
jediné  zkoušky.     Návltěva  bjrla  slasná. 

—  Benefice,  V  nedéli  má  přQém  o  naii 
opera  velezaslonillá  si.  z  Ehrenberga.  Zvolila 
si  spévohra  „Othello.^ 

—  Repertoire  českého  divadla.  Na  dnešek 
oznamují  se  „Pražští  studenti^ ^  v  nichi  vy- 
stoupí pan  Kysela,  v  nedéli  jest  „Othello** 
ve  prospěch  slečny  z  Ebt«nbergu,  v  úterý  28. 
dubna  „Dvé  šlechticů  Veronských*'/ a  ve  čtvrtek 
dne  30.  zpévofara. 

—  O  řediielitvt  českého  dwadla  chtéjí  -se 
mimo  jiné  ucházeti  také  dosavadní  dramaturg 
p.  ávanda  a  kapelník  p.  Mayr. 

—  O  divadle  českém  rozhodl  zemský  výbor 
v  sezení  dne  20.  dubna  jednohlasné,  že  má 
býti  od  divadla  německého  odloučeno.  Konkurs 
tedy  vypíše  se  na  ně  samostatně. 

—  Dekorace  od  Briskia  z  Vídně  se  zkou- 
šely předevčírem  v  českém  divadle  zatínmém  a 
sice  jeden  gotický  sál  a  jedna  krajina.  Deko- 
race ty  jsou  provedeny  s  velikým  effektem  a 
budou  divadlu  pěknou  ozdobou. 

•^  Besedy.  První  beseda  Pražských  typo- 
grafu, jež  byla  m.  neděli  v  sále  konviktském, 
vypadla  velmi  skvěle.  Taktéž  druhá  beseda 
českých  řemeslníků  v  sále  Žofínském.  Obě  byly 
navštíveny  přehojně  a  zábava  duševní  vybraná. 

—  Koncertní  beseda^  včera  dne  22.  na 
Žoíině  uspořádaná,  měla  tento  program:  1. 
Mužský  sbor.  '2.  Písně,  zpíval  pan  Yecko.  8. 
Sólo  na  housle,  hrál  p.  Tomášek.  4.  Polské 
písně,  zpívala  sU  Zairiszanka.  6.  Sólo  na  piano, 
hrál  p.  B.  Smetana.  6.  Národní  písně,  zpíval 
p.  Vecko.  7.  Pisně,  zpíval  p.  Švarc.  8.  Dekla- 
mace,  přednesla  paní  Pešková.  9.  České  písně, 
zpívala  si.  Zawiszanka.  10.  Mužský  sbor  polský. 
O  besedě  té  podáme  úvahu  v  čísle  příštím. 

—  ^Hlahol**'  uspořádá  zejtra  večer  svou 
druhou  letošní  zábavu  na  Žofínském  ostrově. 

-^  Sleine  Zatoiszance^  zpěvačce  při  praž- 
ském divadle  zemském,  odevzdán  byl  minulý 
týden  skvostný  pohár  s  nápisem  „Upomínka  na 
méŠCanskou  besedu  v  Karlině^  za  ochotné  spolu- 
účinkování  při  besedě  dne  25.  března  t.  r.  v 
Karlině. 

—  Prof,  Jed^era  přednáší  v  král.  zemském 
polyteohoickém  ústavě:  1.  po  Česku  začáteční- 
kům: o  jazyku  ruském  a  srbském,  2.  po  rusku 
pokročilým:  o  ruských  slovech^  slovo  skladu  a 
přizvnku*  I  neteolmikům  volno  se  zúčastniti. 

—  KepU  soat.  Kříže  v  Poštovské  ulici 
obnovena  bude  v  tomto  létě,  an  dům  vedle  ní 
již  dostaven  jest.  Dříve  však  opravovati  se 
bude  zevnějšek  a  okolí  kaple. 

-—  Sochy  sv.  CyrUla  a  Meíhodéje  hotovi 
v  přirozené  velikosti  a  činku  a  kamene  velmi 
lacino  vídeňský  sochař  F.  Mělnický|    Moravan. 


—  SMtzka  aréheol,  $b&ru  Musea  hrA. 
ČeáJho.  Skládaje  účty  za  rok  18«2  podotkl 
předseda  p.  prot  Wooel,  že  příjmy  sborn  v  roko 
tomto  jsou  větší,  než  v  letech  f^edešlýoh  ft  ie 
příčinou  toho  jest  i  vabý  odbyt  loitalogů  a 
díla  ^Grundzúge  der  b6hm.  Alterthnmskimde^* 
které  se  ku  prospěchu  shora  prodávají,  a  jidift 
se  tenkráte  za  88  zl.  55  kr.  vydalo^  i  podpora 
J.  Excell  hraběte  Eugena  Černína,  který  jako 
jiná  léta  i  v  roce  tomto  sbora  105  si,  daroTal. 
Vyšinuly  se  příjmy  arch,  sbora  ▼  r.  1882  na 
483  zl.  38  kr.  r.  č.,  a  jelikož  yydání  toliko 
283  zl.  28  kr.  obnášelo,  zbylo  v  pokladníci 
200  zl.  5  kr.  r.  č.  Prot  Wocel  sdělil,  -ie  ob* 
držel  anonymní  připiš,  jímž  byl  aposorněn  na 
objevení  pohřebiště  u  Nehaaic  blíže  Postoloprt, 
a  že  co  konservatoř  kraje  Pražského  se  obrátil 
v  záležitosti  této  k  veleslav,  místodržitelatví. 
Působením  tohoto  obdržel  popis  oelého  poUFe- 
biitě  a  nalezených  tam  Starožitností  a  dobře 
zachovalou  popelnici  s  několika  kroužky,  které 
do  sbírek  musejních  odevzdány  byly.  Sbor  po« 
žádal  p.  předsedu,  aby  veleslavnému  pledaed- 
nictví  místodržitelskému  ye  jménu  sborn  sa 
ochotu  T  záležitosti  této  prok^anon  poděkování 
učiniL  Když  promluvil  p.  krajský  Miltner  o 
malbách  a  nápisech  na  hradě  Krakovci,  na  jehož 
obmítoe  ještě  před  někoHka  lety  byly,  osnámil 
pan  prof.  Zap,  že  zbytkům  krásného  gotického 
chrámu  v  Benešově^  s  dob  před  Karlem  IV. 
pocházejícího,  zkáza  hrozf,  ani  mnozí  sobétaici 
barbarským  podkopáváním  a  vybíráním  ^^er- 
coyých  kamenů  vzácnou  tutn  památku  stavitelství 
českého  k  úplnému  rozpadnutí  přivedou,  dHve 
než  uskutečněno  bude,  na  čem  se  pro  šachování 
dotčených  zbytků  zastupitelstvo  městské  usneslo. 
Po  vyřízení  některých  jiných  záležitostí  byli  sa 
údy  dopisující  sboru  aroheoL  navrženi  a  ▼oleni 
pánové  tito:  Jos.  Neumann,  rada  při  sondu 
zemském,  Med.  Or.  Dlabač  v  Nymburce,  Jan 
Pavla,  farář  v  Krásné  Hoře,  Kar.  Hájek,  kap- 
lan v  Domažlicích,  Román  VoHšeki  kaplan  t 
žinkovech,  J.  Klemt,  úředník    při  náměstnictví. 

—  Petr  Brandl  odpočívá,  jak  známo,  v 
Kutné  Hoře  na  hřbitově  a  Matky  boží.  Místo 
to  bude  nyní  naznačeno  kamennou  deskou,  jil 
městská  rada  Kutnohorská  zhotoviti  dá. 

—  Dédktvi  Maličkých  vypsalo  cenu  25 
dukátů,  za  nejlepší  spisek  pro  mládež.  Ač  se 
Tíce  spisovatelů  ucházelo  o  cenu  ta,  nebyla 
žádnému  přiřknuta. 

—  Nákladem  Kobrovým  vyohásejíeích  dU 
vyšla  tato  pokračování :  HÍ8torioko«romantioký<A 
obrazů  » J  i  h''  od  Prokopa  ChocholouSka  sešit 
18.,  v  němž  se  končí  ^Zahynutí  Snly,^  podána 
jest  povídka  „Nekiha**  a  „Drak  Notjsjský.*  — 
Hugova  romáuu  ,B  i  d  a  í  c  i^  (překlad  Vávry- 
Haštalského)     sešit     osmý.     —     SehrOdterovy 
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.Knihy  přírody''  (vsděhli  Jiljl  Jahn  a 
Karel  Starý)  selit  ůeU.  —  Z^mtjt  «Ca  a  ko- 
mor avské  kroniky*  aesit  aedmý,  jeni 
pokradije  ¥  d«jhiáeh  ai  do  r.  1141  xa  Yladi- 
•láva  II.  —  „Přírodopisného  atlasu 
liTo^iiatva**  a  výkladem  Jana  Krejdlho 
selit  třetí,  se  6  ohrasy  (ptactro.) 

—  ^Thpogrqficha^itaHttiehf  ihonfh  CeA^ 
naiýYá  se  d&Ielité  dflo,  jel  právě  poUo  vy 
cbiseti  nákladem  Kobrovým,  Jeat  to  podrobný 
popis  viech  mftst,  méstjs6,  vesnic,  sámků,  dvorA, 
továren,  mlýnft,  hatí  a  podobných  o  ssmoté 
lelíoioh  stavení,  jakol  i  viech  spnstlých  hradů 
a  zaniklých  osad  království  Českého.  Sestavo* 
▼atelé  jsoo  Jan  Orth  a  Frant.  Sládek.  Celé 
dílo  vydáno  hnde  asi  o  16  selitech  ve  IhftUch 
lestínedftlníoh.  Dílo  toto  vleniíteteé  sajisté 
najde  hojného  odbyta. 

—  PwgUa  Jo».  ŠqftdHka  sebraných  spisů 
vylly  selit  15 — 17.,  v  nich!  se  jedná  o  Slo- 
vanech po1skýcfa|  českých,  o  Moravaneoh  a 
Slovácích,  a  Slovanech  polabských. 

—  y^Cesia  po  NAmeckoi  Švýcarska,  Fnmeii, 
Belgii  a  Anglii  roka  186S^  nasývá  se  dílo, 
jehol  první  selit  vylel  nákladem  dr.  £d.  6ré« 
gra.  Celé  dílo,  jei  ae  svláltním  ohledem  na 
IkoIstYi  a  pr&mysl  sepsal  Jan  Kre}5í,  obsaho- 
vati bode  pét  seiit&. 

—  ^DivadeUhi  hUflioíŮM*  vychásejfcí  ná- 
kladem Po«pílilovým,  dospéls  jil  k  sejita  Ity* 
rycátémn.  Selit  ten  přináK  Freytagovn  docha- 
plnon  veselohra  ^Novináři*  (přeložil  F.  Pravo« 
slav  Volák),  kt^  se  i  a  nás  jii  s  obliboo 
dávala. 

—  ^D^epis  národa  Čúkého^  pro  éteoáře 
každého  slávo,  vypravuje  J.  Maty,  polál  vychá- 
zeti a  Pospílila.  -  Jest  to  nové,  aviak  přepra* 
cované  vydání  „Prostonárodního  déjepisn  české 
semé^  od  téhož  spisovatele. 

—  Magd.  Dobramihf  Štítkové  ^V9\h  do- 
mácí knchurka^  vyšla  v  témž  akladft  a  vydání 
drahém,  rosmnožen^m. 

—  ^Komediť  a  her  Mat^e  KopěMho^ 
práfé  vyiel  sešit  pátý  díla  II.  Obsah  jest 
tento:  „Tomaj  na  Vltavském  hradé,^  ve  třech 
jedoánídb.  |,Křeaek  na  Voasníka,  vrah  rytířské 
rodiny,''  ve  třech  jednáních.  ,,Krásná  Dilpe- 
randa,  nádheroá  dcera,"  ve  dvoa  jednáních. 
„Vítek  holandský  statkář,"  ve  třech  jednáních. 
„Domácí  vrah,'  civilní  hra  ve  třech  {ednáních. 
^NcTémý  přítel,**  rytířská  hra  ve  tírech  jedná- 
ních s  časA  ftímských  válek. 

—  Mapa  ji£n{  Ameríky  vylla  nákladem 
Fr.  Liple,  kdež  také  před  nedávném  pilné  vy 
vedené  mapy  Polska  a  Evropy  vylly. 

—  K  letoM  iUwnošH  na  Ěípu^  která  bode 
toto  neděli  2$.  t.  m.,  koná,  tamnIjA  rjhoi  ýth 
pravý  velmi  rosaáhlé.  Jak  se  dovídáme^  přibade 


i  a  Prahy  velnd  mnoho  hoatl  a  jedná  se  piávé 
o  to,  aby  jim  byl  propljéen  ivláltní  vUk*  Zá- 
jmena sdéaatní  se  při  ní  apéváoký  molek  uBR*- 
hol.^  Není  snad  diohého  místa  v  Cechách,  jeft 
by  bylo  veliké  slavnosti  národní  pHhodnlIíil 
než  právě  ŘÍP. 

—  F  ZaboifřůBkáek  n  Zbraaiavt  vyoral  rol- 
ník Janák  rytířský  opasek,  skládající  se  aa  tH 
řetěsů  ae  třemi  snaky.  Cáatky  ryse  shité  váM 
SI  a  půl  lota. 

—  Z  Mladé  BoUskmu  Už  ho  máme  I  Znáte 
dějepis  naleho  apěváckéh^  spolka?  Kdybych 
vám  ho  snásormti  měl,  malel  bych  adělat  několik 
křivých  výkHkníkl  což  tolik  snameoá,  Ževsleteé 
počátky  jeho  brso  v  pískn  se  stratilf ,  poněvadž 
M  cestott  křivoa:  na  to  by  přiala  řada  paos, 
která  by  vysnačovala  dva  němé  roky  pro  spolek 
stejného  aai  výaoama,  jako  atarým  EgfpCaaům 
oněch  snámýeh  sedm  neúrodných  lei;  a  přeee 
byl  p.  Vecko  tehdy  prvním  nalám  tanóram  I 
Vecko  odelel  a  pěje  nyo<  proaatfmně  v  nábřež- 
ním divadle;  jeho  odchod  byl  prý  příčínon 
dplného  klesnutí  boleslavského  nlCftonergesang* 
Vereinu,''  jehož  ůdové  s  vábě  větH  části  byli 
jenom  „•  hvěsdičkami^  — -  n  proto  snad  ^MAn- 
nergesang-Verein.^  Počalo  se  vlak  tu  i  tam 
i^rýpat*  a  to  bes  toho  vito,  že  ,«  náa'  (roz- 
uměj to  lirlf  „u  nás*^)  o  mnoho  více  neomtee, 
nežli  právě  ,»rýpat^  Tenkiáto  to  vlak  pomohlo, 
a  spolek  spěvácký  procitnnv  svolil  sobě  nový 
čilý  výbor,  sestavil  sobě  nové  stanovy,  dlevnom 
pmžskébo  .Hlaholtt*  přispůsobené,  přijal  jméno 
„Boleslav"  a  nyní  rosloženými  plachtami  pluje 
vesele  v  přístav  vlaataneokéhe  mněnf,  poněvadž 
ho  už  máme  —  nového  dobrého  tanóra,  jehož 
„nebytí^  jedhiou  prý  bylo  sávadoo  naleho  spolka. 
—  O  .Sokolu**  bych  také  rád  nějakou  správn 
podal,  leč  na  áhom  těžko  klasy  sbírati.  Deset 
měsfců  leždy  atanovy  jeho  o  vlei^akých  míst; 
konečně  se  vrátí  s  jakýma!  příkasem,  aby. se 
to  a  ono  změnilo,  ta  přidalo,  tu  vynechalo,  a 
když  k  tomu  účeU  saUadatelé  ehtí  avolati  val- 
noa  schůzi,  dostane  purkmiatr,  polio/  komisař, 
hostinský,  dráb  a  bůh  sám  ví  kdo  jeltě  — 
mandát,  aby  se  taková  nedovolená  schůze  aa* 
bránila.  Dobře  tedy;  achůse  není,  a  sa  to  se 
odbývá  „porada,*  v  nfll  se  stanovy  dle  nařízena 
smění  a  anad  sa  několik  dní  zadají.  Nyní  zase 
nastoupí  novou  ponC  do  matiěky  Prahy  a  tam 
snad  opět  budou  deset  měsíců  podřimovat;  a 
že  zde  místaost  není,  v  níž  by  se  aa  času  zim- 
ního, evičiti  mohlo,  nezbyde  nám  bez  pochyby 
nic,  než  pěkně  trpělivě  čekat,  až  na  budoucí 
léto  (1864),  kdež  snad  bolealavský  „Sokol* 
bude  smět  ponejprve  nezávadné  prostocviky  a 
nepolitické  běhy  provádět.  —  Nale  ochotoioké 
divadlo  děU  dosti  řádné.pokro^;  máme  tu  aO 
•ijisté  na  ochotoUgr   snačných,  jmenovitě 
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Í9atkým-oadfj  %  aiehi  siae  m  tíí  ohváloo 
jmenoTAtí  slnlí  sL  SL  8*  Škoda  jen,  že  sobe 
Umů  JOttdnýoh  přdil  nálo  všímají,  ano  jkb  od 
■ebe  odmítli*  .  Jaoii6  to  ovieai  jeo  jedootlÍTcí 
ineki  luiiií,  ale  :doai  na  tom^  to  jich  je.  Takto 
▼xbadila  scela  nestranná  a  jen  dle  pravdy  pří* 
ani  kritika  v  ^Bolealayann''  maloa  booH,  která 
▼iak  bez  pobrom  se-  okoafiila  iosertnf  iarvát^ 
kocL  >-  Snad  jste  taká  žádostiví  zvidéti,  jak 
se  daří  „Boleslavann**  v  novém  vsdacha?  Inu,  je 
živ  a  adrávy  tyje  a  bojoi  a  mnobjm  lidem  je 
toae  nepobodbým.  VždyC  prý  ponbý  program 
byl  sávadným^  že  snofl  tqce  po  demokratická 
ztašM^  Koneénó  se  také  naM  jeden  velmi 
známý  pán,  jeož  se  ^Boleslavana"  njal  tím»  Že 
ehopÍT  ba  při  aervn  ^rerom^,  -totil  při  kanci^ 
takto  mo  ala' on  žílu  podtnodtí-cbtéL  Bjl  to 
geniální' konsek,  jenž  puvodei  ai  lyraita  ke  cti 
sleiiži  a  jemn  dojfsta  hojného  uznání  vydobode. 
Radost  byla  tna  to  Vi  jistýehkrazích  přenž^amná, 
a  soucity  jeviíoí  se  v  podobných  ftáf iob  jako : 
«]>ie  awfite  Kummer  des  Bolela  van  wird  d^ 
Tagaatiebt  nieltt  erblickeny*"  kolovala  mezi  tfaai, 
jeož  pied  dan^rou  oži  zambuřují,  v  rychlosti  ' 
blesku,  lafež  radost  má  teuté  kořínky  a^  nBo- 
lealarani  pevný  peň;  prodeft  i  třetí  dfslo  zdrávo 
vylfof  a  oatatoí  bez  překážky  následovati  budou* 
— >  MM  byeb  se  také  jeltí^  zmínit  o  podivných 
nábledaoh)  jež  zde  o  gymussialaíuh  stadiích  pa- 
niijf,  Lidžká  převráoeapsfc  dosp^U  tak  daleko,  že 
bez  peohyby  již  na  přes  rok  zde  ani  to  nižií 
gymnasium  více  míti  nebudeme  a  l^li  ta  přece 
i  lidáf  kteří,  sivěli  pověstné  budovy  na  záklar 
dech  budoucího  yy&lího  gymnaaia  1  Tak  se  u 
náa  relonm^e,  že  to,  co  by  .se  jiným,  zařazením 
dobi^m  státi  mohlo,  už.  proto,  že  to  dokonalé 
usnil  v  zHceniny  se  obraci  HomsAÍtné  védy 
musí  se  zapadtt  vží  mocí,  aby  poohémn^  rea* 
Hama  místa  udélaly;  český  národe,  co  by  z  tebe 
bylo,  kdyby  vžude  byla  jen  Mlada  Boleslav.  ?  A 
vy  KóUárové,  Celakov;žti,  Paladtí,  .Ša^f^říkové, 
Fttsh^ňoiró,  vy  vžeehny  naze  bvézdy  na  obloze 
v^y  •  krásného  umění,  Vám  asže>  refo^matopi 
teprve  teď  hlásají,  žebyste  lépe.  byli  uóiuili, 
kdybyste  byli  žli  do  leokt^ó  řemeilnioké  školy,, 
neá  abyste  klasickým  ujinéním  svým,  j?hoj|  s^- 
ktedy  /ftte  sobe  na  pouhých  gymnasiích  zíaifali, 
byU  národ  -  mrtvý  k  žtvola  v^a^iU  f  j<wu  i^véf 
toveé  slávy  opét  dobyli  1  .Moudře  zajiHé  JQdné, 
kdo  věci  dobré  a  uiitf^ÓDé  udržuje;  moudřcýi, 
kdo  je  jeité  svelebfjýie;  nejmoudřeji,  kdo  k  nim 
n%vé  dolvé'  zansoýe.  Ale  j^k  jedná  ten,  kdo  . 
véei  adokonajent  a  zl^lení  scbopné  bourá,  ničí  . 
a  hubí?!!  .  .  Ht 

— *  Z  Táboron  Jjž  po  dvakrát  mAl  ^r^^f.  M. 
Kolál  nedéloí  přednáška  a  d«^nách  jnésta  Tá- 
boRa;*  i^tk  dvé  jned^í  předi^^ky  v^pořád/k, 
abj^  1  dumslQval    ol^w    y4|nýph  a    zajtnuavjíisb 


dejá  památného  naieho  mésts.  Vsti^  je  as 
skrovný  příspěvek,  ve  prospěch  spolku  pro.diudé 
studující  zdejŽího  reál.  gymnasia,  každénjiu.vohiý. 
První  neděli  (di^e  X2«  t,  m«)  sefto  se  poslu* 
chaěá  ke  dvěma  stům,  a  sice  st^  i  mladí, 
dámy  i  páni,  a  města  s  a  okolí,  aby  chvali- 
tebné zvědavosti  po  vůli  učinili.  Naslouchali 
napnutě,  aby  aeznali  lépe  své  předky  a  tím  i 
sebe;  radovali  se  ze  slávy  otců  svý^^.h  a  lito- 
vali poklesku  jejich.  Dobrý  účinek  přednášky 
byl  patrný.  Yáak  často  již  mnohé  pě)ii:né  pod- 
niknutí se  Ubilo,  nadšení  vzbudilo,  —  čaato 
nadžeuí  pchladlo,  podniknutí  zaniklo !  Tak  mysli  1 
sem  si  a  očekával  dychtivě  neděli  druhou.  Ne- 
děle druhá  přišla,  -■ —  f  prost^snuá  sí^  se  opět 
naplnila  po^luchačatvem  posorDýjm^  o  dusevné, 
ugloch^lé  zájmy  pečlivým*  Přefináčka  doapěla 
ke  smrti  krále  Sigmunda,  o^ý^nila,  vznik,  moc 
a  ústrojí  obce.  Tábortjbé.  Není  po^ybi^osti,  že 
J  zbývající  jeltě  dvě.př^dnáiky  hoji|ébo  účasten- 
ství dojdou  a.  dobrý  úČi|ieJK  dopluL  —  Kráaní 
jarní  dnové  probudili  našeho  „89kola*  ze  zim- 
ního spánku;  ^ajisté^  že  nově  zvolený  výbor 
se  vydatně  postará,  aby  spolek  ten  k  utužení 
myali  i  těla  zdárně  účinkoval.  J. 

—  Ž  PbsnL     Neodvážil   sem  se    ještě  ss 
Vaieho.  panování  v  říŽi  Lumírově  cosi  do  listu 
toho    zaslati.     PřičiDOu    bylo  ováem  vždy    něco 
jiného.  Ale  ^Katovo  poslední  dilo,^    které  nali 
ochotníci    v    pondělí     velikonoční     provozovali, 
přetrhlo    dloubou    přestávku    u    dopisování.   — 
Dlouhý  ča^  již  mluveno  a  předzvídáno  o  velko- 
lepoati  a  stručnosti  u  .provozováni  tohoto  kusu. 
Ale  „mnoho  křiku,    málo    vlny.**      Zvykli     sme 
něOQ    zd^ř^iíbp    poflouohati  od  naŽich  ochot- 
níl^u,    UQžli  toto  dílo.     Že  snad  neměli  někteří 
kdy,  prf^my^Jiú  řádfiě  své  úlohy,  tomu  se  paus  im 
statoě.  qa    o^ox,    postaviti  a  ohrazuji    se    tím, 
že  tentýž  kus  již  podruhé  hráli.  Oviem  nkomo 
fcest,  tpipu  čeat!"«   Král  Václay  (p.  Po.)  si  vý- 
borně, anp  po  královská  počínal.  Ale  jedna  ani 
dvě  vlaSCovky  neučiní  léto.    I  jemu  nebylo  lze 
napraviti,    co  jiní.  i^okazili*     Pan  P.  projevoval 
i  v  tétq  4lo^e  nadálí,    kterého    řádnému    herci 
zi^otřebí*     J.emi^    věrně. po  bokn  stál  p.  H.  v 
úloze  Ruloyjin^.  Pan  H«'SÍ  již  dříve  bistře  od- 
měřil   jtažd^.   hnatí,    kf^ždý    vzhled.     V  každém 
pohledu  bylo    2foáti    pravý  ráz  úlohy.     Pan  M. 
jeví  tusc  mnohp  citu,  kde  ani  na  pravém  místě 
ne^í.  Xé#  jeho   nopokojuost  téla,  velké  rozbalo- 
vání   rukama    nepatří  k  zvláštnostem.     Ostatně 
si  ani  pan  Z.  v  úloze  ^kata**    co. muž    nepo- 
číual,     Pohyby  byly    i^ejisté,    jak  se  nám    zdá, 
tepi^v   na   jevišti    sinyáloné.     Svou    úlohu    měl 
někde  ve  vlhku,    že,  mu  leckde    ^vo  vybledlo 
aneb  dokonce  fu>^d  vjrpa^cllQ^,  Blesl^ota  byl  tuze 
rozvláčily;    a  jajf  <fe  í|^^  9táv4,    ž?  |^.  stejné 
poyi^i;  y  "u)pi||jels.tirí   scj^ázív^ýí^,  itu  se.  náli.led 
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/'fei> ''(Wíto^n  na  jbvÍ*tí)*'«E6dUje;  nebbe BTe- 
'^IskótoVá  tiebjfla  o  mnoho  čilejší.  Co  ^ám  dfti 
o  dceniáce,  když  se  povaha  oboa  rodiČ&  aa 
Vlát  šhodaje?  Ačkoli' se  ^ad  iádHého  smrtí 
neradaji,  přece  sem  milerád  'yfdél,''  že  ji  Elolo- 
Víti'1:'Hade8ovi  poslal.  Korána  "vStdk  byl  ale 
UtrÁm»tr'krklóVskfeh    žoldnéřfi  >  'bfeíot)é  >  6. 

'liKoVal  s^m  Vetíbe,  žé*  se  zde"|ián  Kopecký  se 
8Toa'*Í8t>ole^ostf  tak  dlólihb  oeťdi^el^  aby^byl 
ínohí  také  (co  znalec)  divadld  nair|t/viti.  Mohu 
a  jistotou    BoutUti,    žeby  siby]  pana  d.  talibil 

'  a  mu  engagemient  y  úlohách  žotdiléřů  babfdl. 
Skupení  ^ Lov '  krále  Václata**  a  ^ Cesta  na 
poprati  itS^  byla  řádné  sestavená.  lŇ'yní  na 
nékolik  mésíců  divadelní  představení  přeaťaubu 

'  7a  příčinou  ó^ravdváni  divadla.  Do  opraveného 
díVadla  si  snad    někteří  pp'  ochotníci    zaopatří 

'  lepších  sil.'  Heslo  zbé  bude  vždy :  „Jen  w  pra- 
vdou ven,*  '  K.  a'  B. 

—  Z  Kopánmy  Přední.  Jak  snámo,  byl 
.sdéjší  Marobylý  chrám  Páně  obntTven.  Stálo  to 
mnoho  přičinění,  mnoho  mózolŮ  se  strany  ob- 
čanstva zdejšího.  Než  nasťojte !  Tato  starobylá 
piímátka  jest  spdsobem  nevídaným'  zobyzdl^na : 
do  nových  adí  zaraženy  jsou  dva  trámy  nad 
vchodem  proto  — -  aby  z  nich  byl  kdrl  *— 
Máme  za  to,  Že  kdyby  v  takových  starýbh 
chrámech  kdry  byly  bývaly,  stavitel' by  je  i  do 
obnovených  hned  pH  stavbě  byl  vklenonti  mohl  ? 
Alé  takovou  j^palandu*  do  byzántinského  chťámu  ? 
—  A  kĎru^a  všeho  jest,  že  křtineliia  žulová, 
z  kťeré''nali|^edkbvé'  křěstěňi  byli,  a  na  áíž 
jindy  byly  cyrillské  litery  kofem  čitelný :  že  ta 
na  'kloupu  do  tdi  vpravena  tak,  Že  ňa  iií  nyní 
kazatelna  stojí,  fínižby  přátel&m'  Marožřtúostí 
přáno  bylo,-  prohlédnouti  si  tak  zhsmenitou' a 
Tžácnou'  nádobu,  která  dvŠcm  po  celé  tisíčletí 
přepodivných  měla  nehod.  Co  na  slovo  vzatou 
ozdobou  zdejšího  chrámu  'Páiiě  zůstane  ovšem 
skládací  oltář,  obnovený  panem  HetlŤchem.  Ta 
s^^atá  Ludmila  'dýse,    ten  svatý  Václav    mluVíI 

—  JZ  Fodibrad.  Nevím,  jak  tomu  dávno, 
myslím  vlak,  že  mnoho  vody  koIém  nalebo 
starověkého  sfdia  uplynulo  od  toho  času,  cb  byl 
poslední  do^is  o  naSéra ':oc6otnickém'  divadle 
uveřejněn.  Vlak  těžko  tniuvit  o  tom,  co  není, 
a  naše  divadlo  slavilo  po  celý  p&st  prázniny,  a 
za  celou  zimu  hrálo  se  někdy  stěžf  Čtyrykřáte. 
PHÉin  snad  by  bylo  sto}  proč  se  taK  krásným 
žinmím  Časem  marní;  avšak  myslím,  žeby  jich 
dobrá  Vůle  ještě  dvakráte  CoKko  přemohla.  Z 
her,  které  byly  dávány,  byl  „Pražský  flamendr" 
▼Žl  chvály  hoden,  „Galejní  otroci*  doSt  a  dost 
napokojojíci.  V  prvním  kuse  osvědčili  pp.  Ober- 
eigner,  Knobloch  a  Bárta  vlohy  a  divadelní 
nadání.  V  představení  „Galejních  otroků'  byla 
paní  Yorilková  co.  Tereza  a  v  |,Slepé"  slečna 
Boučková  vii  poohvaly  hodná  dobi^  priímyáleiKHi 


'hrcía;  'afrátu  VSak,  ^-kterbá  'je^  odirtoii^im 
'  naše  nyní  aa  dobré  sHy  tak  síabé  <  divadlo  ótr- 
pělo,  oítíme  t^  víee,  poněvadž  doaud  jiafmi 
dámami  nahrazeny  nejsou.  'Nemíním '^iak,  žeby 
naše  dívky  vcleaiožnon  pHčialkoat  ira  javo  ne- 
dávaly; naopak,  áe^li  bySm«  si  zajisté  tdo 
pH  nich,  kdyby  dob^  pořadatel  divadk  byl,"  a 
kdyby  drobet  více  idobré' rady  někdy 'upoalecbly. 
Co  -  vlisk  u  těchto  na  mnohém  vadilo, '  býlo 
protegdVané  rdzdáváaf  úloh  t  dřírějši^  6aáe, 
tak  že  úlohy  slečen^  a  bíar^onek  épět  -sMby  <*>- 
stávaly,  kdežto  jiné  dívky  uauejvío  komornými, 
stařenami  atd.  podělovány  byly.  Ooi  ee  viak 
nyní  snad  víoe  dít  nérbude;  proč,  lehko  aadpo- 
vídat*  Proto  ale  doMd  bůh  chrafi,  aby  se  svMté 
jedné  slečně  dala  stará  úloha.  Hlavní  diybou 
našebo  půl  druhého  roku  ataréhd  'divadla  je, 
že  až  dosud  stálého  pořadatele  neb  reiiaéra 
nemělo,  a  tak  ffkaje  každý  kus  pod  jiným  •Ve- 
dením btál,  ačkoli  by  se  takýto  aehopoý  ákiž 
při  úplném  chtění    ctěného    výbóvn  divi^eioliio 

•  zajisté  v  Poděbradech  našel.    Žeby  ae  ala*  pak 
*"  v  něho  úploé  důvěřovati    muselo   a  žeby  téitto 

*  musel  žádati,  -by  jfný  do  '  vedeaí  jebtf  se-  ne- 
míchal, rozumí  se  samo  sebou.  Tako^to  sprtva 
a  vedení    bylo  by   vžak    nyní  liaiiajvýl   nntné, 

-  ale  proto,  pdněvhdl  naše  divadl<^  zběhlých  havaů, 
jako  byl  p.  Jelfoek,  Obereigner,  Novotný  Lud- 
vík, Pok,  Urbánet  a  Bárta  ztcatilo,  mladéhřiak 
sily  jen  takovýmto'  řádným  vedením  úéuA  a 
vycviěit  se  mohou.  Divadlo  j&  takořka  prvni 
veřejný  'úsfiav  pro  všeobecné  vadWní;  dobrý 
heree  tohoto    první'  podporou.'.   Právé-ikdyi  se 

'  budou    žádat    komedie' a- ne  divadlo,    kdyá-  se 

'  budou  žádat  sprosté  asoralky  -plné  a  piovéeaí 
práané'  frašky  míáto  lusn  cit  •<  sfdee  zaajlala- 
jíoího  :  zasměje  se  mnohý  často  hrubému  vtipu 
při  herci,  který  vtip  pronesl,  a  jej  vyvolá^  aa- 
pomínaje  při  tom  kusu*  a  hry«^  'Máme  všek  'za 
to,    že  kdyby  i  větší   díl   obecenstva' aa  tako- 

~  Yýchto  rtipech  a  kusech  obliby  naeházel:  aa- 
jisté  jen  na  dobře  voleném  kusu  a  heroš  záleží, 
aby  se  Ykus  'obecenstva  vytřfbiL  Obeieáalifro 
naše  vsak- má  srdce  na  pravém  místěy  a'aH-  k 
lepši  téci  nikdy  nezapře.  Že  všakhareo^^  který 
dobrým  slouti  ehce,  'nikdy  si  mysliti' tieémí, 
ž\eby'Tady  a  poučení  ředitelova,   třeba  i  spolu- 

'  hercova  nepotřeboval,'  leži*  aa  bílednt.  Bohažel 
ale  je  takto  myslících  odlotníků  Ještě  nmiAo, 
a  tak  se  stává,  že  mnohý  nadaný  harecj  třaba 
by ,  semotam  někdy  vyniknul,  výsledku  vždy 
uspokojujícího  nedosáhne.  Nemluvím  toto  jen  o 
našich  hercích,  ale  vůbec;  zvláště  váe  toto  a 
následující  nevzUAujtf  se  bttífaL  Připojí-li  pak 
se  ještě  k  této  vadě    vždy    jiný  ředitel,    meai 

'  kterými  často  múohý  4ieví;  na  kteté  Boleno  se 
v  divadle-  kleká:  pak  arci  ataré'  ady  *novými 
tak  lehce  nahradit  se^  nedají,  a  také  se  nemůže 
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ttd«t»  by  oohotelk  karoem  se  gUl»  novMck  m 
AéSema  přicvifil  a  vkiit  obecensifs  T/tiribil  t 
alij  M  mitto  komedie  divadlo  hrálo,  ačkoli  bj 
lato  divadlem  nai^vali,  —  Na  drahý  svátek 
velkoDOČoí  ee  oám  píedf  edl  ,Ghadý  písoi6kář.« 
O  kate  aatnén  oeohoi  Křití  tlov;  je  to  obras 
s  aB<^oo  dobroa  letfooa  a  hodí  ae  oo  nejMpe 
na  oéhotoieká  divadla.  Srdce  a  cit  je  celou 
hroa  doit  sa^jati  koneo  aepokoji.  Co  se  ale 
ifée  vyvedení,  mohli  bjohom  je  meai  naie  lepií 
1^  vfadit.  Ale  hra  pt  Pintsďimana  vytrhovala 
nás  šeredné  a  illuse  představeného  obnuo,  neb 
neneal  ani  stopo  toho,  oo  představoval;  , sedlák 
Yávra*  byl  spíše  oitaprásným  vrtohlavcem, 
sedlákem  nejméni,  col  jeho  fierstvá  trhavá  ch&se| 
máohánl  rnkama,  sohysďi^íoí  kroucení  téU  a 
oUiširje  v  pbá  míře  dokasovalo.  Scána,  kde  se 
ehee  oběsit  stoje  jednou  nohon  na  drkoti^lcí 
laviéce,  měla  sa  výsledek  mimovolný  smích. 
Hlas,  výkřiky,  fMiánin,  nékdy  pronikavou  fistulí 
aohytdto,  nemálo  senám  líbil  (?)•  —  Y  oelkn 
viak  byla  hra  o  néco  lepši,  nel  kdy  jindy. 
OaUtní  herci,  svlášté  p,  Obereígner  .písniókář* 
faslnhaje  usnání.  Více  pohybu^  jak  příkUda&  n 
přednášky  písnft:  ^Se  srdcem  divné  hrát"  atd. 
doeíUlo  by  většího  výsledku.  Koneóné  byl 
tento  pán  k  úloae  mladý;  stáři  písniékářovo 
mftte  ifú  40—4&  rokft,  kdežto  on  jak  SOletý 
vyUáiet  Hra  p.  Knoblocha  uspokojila.  Pan  T. 
Blaha  byl  drobet  chladným  milovníkem;  iU<dia 
jeho  svédčUa  o  více  odhodlanosti,  jarosti  a 
vřslosti  Usky.  £.  Blaha  byl  co  správec  svjášté 
ke  kenei  dobrý.  Dívka  HoUkovská  hrála  jak 
obyěejně .  převýboméi  dokasujic,  ie  se  v  úlohu 
vmyslí.  Dívka  Halamova  co  hospodyně  n  sed- 
láka Vávry  má  nékdy  ve  hře  áobrá  momenty 
a  poéíná  si  v  některých  álohách  dost  výsnamně ; 
jen  hysme  prosili  o  néco  více  nélnosti.  Co  ae 
našim  dívkám  vytýkat  musí,  jsou  jejích  ohromné, 
naši  malou  divadelní  mtetnost  vyplňující  kryno- 
Kny.  NechC  hnýl  selku  neb  ftařeou,  jsou  kryno- 
liny  obligátními.  Dívky  Halamové  oblek  v  prvním 
jednání  byl  otěšený  a  siýisté  vhodnější  nei  v 
drahých  jednáních  —  s  ktynolinou.  Co  se  všsk 
našeho  ^ardrobéra  týěei  musíme  jej  ai  na  ten 
ohyadný  qnrávc&v  eop  pochváliti ;  jen  bysme 
jej  ládalit  aby  driel  se  slušnosti  a  nepřeháněl, 
nedělal  a  here6  maškary  a  tím  arak  posluchačův 
nenrálely  jako  se  stalo  s  Aronem  Lichtenbergem 
v  .Pěnkavě  a  Číškn.** 


Dopisy  redakce. 

Pam  F.  Z.  zde.  Podobné  práce  jsou  nám 
vitané;    ra&le    nám   je  seslati^    abysme 


věděli*  jaké  rossáhloeti  majf.  Json-U  pHSŠ  ob- 
sáhlét  podáme  na  kaidý  pád  aspoň  některé 
a  nich* 

Pánu  Ad,  A  v  P.  Pěkné ;  upotfebíme. 
Srdečné  posdravení. 

Ponif  Fr.  J.  Z.  zde.  Vaše  písně  m^í  něco 
Anakreontického,  což  se  jim  nedá  upřít*  Foima 
jest  lehká,  pr&hledná,  ale  i  myšléoky  json  vehm 
lehké.  Zdá  se,  že  jich  děláte  pHlU  mnoho»  a 
to  jest  chyba.  Čtou  se  lehce,  ale  lehce  se  také 
sapomeoou,  jako  vše,  oo  má  málo  obsahu.  YáŠ 
duševní  život  trpí  monotonií,  a  ta  jest  také  v 
těchto  písních.  Někdy  užíváte  slov,  jako  ,|libek,' 
„milce^  atd.|  jež  se  do  lehké  té  formy  nehodí 
a  vypadají,  jako  skvrna  na  arcadle.  Talent 
máte,  ale  nesmělý.  Pošlete  nám  jeřtě  některé, 
abysme  si    vybraU  s  nich    některé  k  otisknutí. 

SI.  M.  B.  zde.  Dovolte,  abysme  se  Yám 
sa  Yaše  mínění  slušné  poděkovati,  aě  snadno 
pochopíte,  že  mfniní  to  s  Yámi  naprosto  ne- 
sdflíme.  Mysliteli,  že  mají  býti  povídky  k 
tomu,  aby  musela  býti  na  kond  morálka^  ;ež 
by  Yás  poučovala;  aby  hrdinové  jich  byli  tak, 
bysme  jich  příkladu  následovati  museli :  pak^ 
prosíme  snažné,  neračte  je  čísti,  aby  Yaše  ná- 
hledy čaané  i  věčné  skásy  neutrpěly.  Choete*lí 
míti  a  poesie  vyloučenou  vášeň,  musíte  vytr- 
hnout největší  část  velikých  jmen  a  rejstříku 
básníkň  a  svět  uspořádati  dříve  tak,  aby  byl 
jiným  než  jeat.  Dle  všeho  se  adá,  že  se  pravé 
poesie  nedočkáme  dřiv,  leč  až  Yaše  akvoatné 
pero  nějakou  aviáštní  vykonali,  což  aby  aei  brsj 
stalo,  a  nejhlubší  duíe  si  přejem  ve  proapěeh 
poesie  samé,  která  Yaším  duchem  doapěje  k 
netušeným  písním.  To,  oo  mluvítee  oludiánecb, 
obnáší  právě  asi  tolik|  jako  se  psalo  nedávno 
ještě  v  liatech  německých  o  národu  Ceakém,  a 
myslíme,  ie  jest  to  scela  „nepromyšlené  a  ne« 
l^hedložené/  A  tu  by  Yám  trochu  více  jem- 
nosti mnohem  lépe  slušelo,  než  pánovitý  výrok. 
Přejeme,  aby  Yám  náhledy  Yaše  vyatažily  na 
celý  Život,  a  tento  aby  Yám  je  nikde  nepod- 
vrátil ;  nebot  jest  velmi  pohodlný  s  několiks 
naučnými  firásemi  aasednonti  na  stolid  aoud** 
covskou  —  a  k  pohodlí  jeat  u  nás  nejeden 
vychován.  Ontatné  Yás  nemusíme  ubeapeěorat, 
že  vždy  s  největší  šetrností  Yaše  mínění  a?á- 
žíme,  jako  že  my  na  dřívějším  svém  výroku 
dosud  dplné  trváme.  Prosíme,  račte  také  tf 
ostatní  poidravovat,  v  jejichž  jméně  píšete.  I 
Přejeme  Yám  ještě,  aby  se  angU^Sna  n  Yis 
hodné  ujsla,  jen  více  duchem^  než  pooh^ 
slovem.  Se  vší  úctou. 


Tisk  a  náldad  JeřibkoTské  knihtískámy  QL  SeyfTieda)  r  Pnm. 
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Vyeháiíkaidt  Hrrteko 
10.  hodině.  Expedice  Je 
Y  SioTanském  kněUcope- 
etrl  f  noY.  tAtHéh  5. 186* 
Předplaceni  při  odbiráni 
▼  Prase:  ětvril.  1  il. 
46  kr.,  půli.  asLOOkr., 
eeleroéné  6  sL  75  kr. 


LUMÍR 


Po  poW:  ětvrtletBél  il. 
70  kr.,  pAlIetné  3  zl. 
40  kr.,  celor.  6zl.  46  kr. 
rak.  6.  Kdo  celý  roČDikl 
odebefe,  ku  konci  rokn 
co  praemii  zdarma  do- 
stane krásný  obraa  t 
ceně  nejméně  S  al. 


Týdenník  belletristický  a  Kterámí. 

Odpovědný  redaktor:  Vi^^laV  Hálokt 


Číslo  18. 


30.  dubna  1863. 


XIU.  ročDÍk. 


Jan  Jesenský. 


Poftledni  ohlas  zvonu  zněli 
když  Jan  Jesenský  y  kobé  bděl, 
a  divně  se  ma  srdce  chvělo, 
když  prvně  hleděl  v  lidsko  tělo. 

Když  z  lebky  jazyk  vydobyl 
a  fi&onmal  svalů,  čiv  a  žil, 
pak  nahlédnuly  co  srdce  kreje, 
a  stanul  zase,  přemýšleje. 

By  jiným  dát  moh  pomoci, 
baěl  mistr  dlouho  do  noci, 
a  právě  pAlnoc  přichvátila, 
když  mistra  sila  opustila. 

(hi  v  lenoiku  se  usadil, 
a  těžkou  hlavu  rukou  kryl, 
a  takto  zamyálený  sedě, 
přemýšlel  dál  o  tělovědě. 

HÍe,  hle  ta  hlava !  —  mrtvý  muž, 
on  sedá,  vstává,  stoji  už, 
a  smuten,  jakby  v  vnitřním  boji 
pozvedá  mrtvou  ruku  svoji. 


A  ieho  zrak  je  kalen,  pust, 
a  nias  se  plouž!  z  práznÝch  úst, 
tak  hrozně  na  Jana  se  dívá 
a  oholenou  hlavou  kývá. 

, Chceš  člověka  znát  stůj  co  stůj? 
Je  mi  tě  líto,  Jene  můj ! 
Tys  první  hleděl  v  lidské  télo, 
jež  tvorstvu  tajným  býti  mělo. 

A  bys  je  zcela,  zcela  znal, 
pro  dobrou  věc  si  vykonal, 
a  pro  věc  dobrou  tobě  v  málo 
se  stane,  mně  co  teď  se  stalo. 

Ba  za  rok,  den  —  to  krátký  čas  - 

učiní  tobě  jini  zas 

ne  tigně  —  veřejně  a  lítě, 

co  na  mně  tys  učinil  skrytě. 

TvAj  jazyk  vyřízne  ti  kat, 

pak  na  lešení  budeš  sfát^ 

tvé  tělo  k  šibenici  dáno 

a  v  postrach   lidu  čtvercováno.'^  - 


Tak  domluvil  —  as  věže  zvon 
pojednou  zazněl  v  jeden  tón, 
a  nazpět  umrlec  se  kácí 
a  s  výkřikem  se  Jan  potácí.  — 

To  hrozný,  hrůzoplný  sen, 

či  pravda?  -  Kdo  vi !  —  Přelud  jen  ? 

Mluv,  Jene,  co  ti  srdce  svírá, 

že  k  náměstí  tvé  oko  zírá; 

zda  víš,  co  umrlec  ten  věstí, 

že  vykoná  se  na  náměstí?! 


Adolf  Heyduh. 


Lnmír  1S6S« 


a6> 
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I 

Láska  PétuškOYa. 

z  ruštiny  •/.  S.  Turgenéva  přeložil  E.   Váora. 
(Pokračování.) 
III. 

Ufilyiiidy  dvě  nedjHe  .  .  . 

OoÍ8Íni  každého  rána  chodil  jako  obyčejné  k  pekařce. 

Jednon  vyběhla  mu  Vasilisa  vstříc. 

,,Pozdrav  bftfa,  Oniaime  Sergějifii.*' 

Ooiiim  ae  xamračil  a  odvétíl  nevrle: 

^Pozdrav  bůh.** 

„Pročpak  nikdy  k  nám  nezajdete,  Oniaime  Sergéjiči.*" 

Onisim  zaamniile  na  Vasiliflu  pohledl. 

„Co  bych  chodil?  čaje  mi  nedáS!** 

„Dám,  Onisime  Sergéjiči.  Jen  přijdto.  A  a  rumem.** 

Onisim  se  zvolna  nsmál. 

yNOy  když  je  to  takové  .  .  .** 

„Kdy  tedy,  baťuSko,  kdy?** 

^Kdy?  .  .  .  Eh  ty  .  .  ." 

.Dnes  večer,  je  libo  ?** 

„Dobrá,  přijda,""  řekl  Onisim  a  kráčel  domA  lenivým  krokem. 

Téhož  dne  večer  v  malé  komnatce  n  nemotorného  stolka  seddl  Onisim  naproti 
Vasilise.  Mdle  žlntý  samovar  sičel  na  stole;  před  oknem  stály  kořenáče  kakosto.  V 
drahém  konté  a  dveří  stála  bedna  s  visacím  zámkem ;  na  ní  ležela  hromada  starých 
veteši;  na  stěnách  visely  ušpiněné  obrázky.  Onisim  a  Vasilisa  pili  mlčky  čaj,  dfvíglee 
se  jeden  aa  drahého,   dlouho  žmolili  v  mkon  koňsky  cukro,  jakoby  neohtiee  pUL 

Konečné  vypráznili  přece  celý  samovar,  obrátili  dnem  vzhůru  šálky  s  nadpiay: 
„Na  památku**  a  „Z  lásky,**  otřelí  si  pot  a  jali  se  zvolna  rozprávět 

„Jakž,  Onisime  Sergéjiči,  co  vás  pán?  .  .  .**    otázala  se  Vasilisa  a  nedomluvila. 

»Co  pán  .  .  .**  řekl  Onisim.  „Co  by  dělal.  A  proč  se  ptáte?'' 

«Tak.- 

mA  vždyf  vám  (tu  se  Onisim  nškllbnul)  —  vždy(  vám  tuším  napsal  psáni?** 

„Napsal.** 

Ooisim  potřásl  hlavou  s  nadobyčejné  spokojeooa  tváři 

„Vida,  vida,**  promluvil  sípavě  a  ne  bez  ůsměchu,  ^a  copak  vám  psal  ?* 

„Všelicos.  Že  jsem  prý  slečna  Vasilisa  Timofejevna;  že  abych  nemyslila,  že 
mé  chce  urážet,  a  ještě  mnoho  psal  ....   A  jakž,  copak  dělá,  jaký  je?** 

„Žije/  odvětil  Onisim  lhostejné. 

,Je  zlostný?** 

^eni;  a  jak  vám,  libí  se  vám?** 

Vasilisa  se  zasmála  a  sklopila  oči. 

„Nu,*^  zabručel  Onisim. 

„Co  vám  na  tom  záleží  ?** 

.Na  nu,  jen  mluvte.** 
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„Což,*   promlnyila  koneSnč  VasiUsa  ...  „on  je  .  .  .  pán  •  .  .  fioammi  se,  že 
já  ...  na  i  on  už  ..  •  Tždyf  vy  vité." 

,,Jak  byeh  nevčdél?''  podotknul  vážně  Onisím. 

„Vy  snad  dooela  víte  .  .  .  .* 

Vasilisa  patrně  se  počínala  rozčilovat. 

„fiekněte  svému  páno,  že  se  na  něho  .  ,  .  nehněvám  ...  a  že  aby  .  .  ."^ 

Vasilísa  se  zajikla. 

„Roznmlm,''  řekl  Onisim  a  zvolna  povstal.  „Boznmim.  Děkaji  za  ubostěnf.'' 

,Mějte  mě  v  laskavostí.'' 

,Na  dobře,  s  bohem." 

Onisim  se  přiblížil  ke  dveHm.  Tlastá  babice  veála  do  komnaty. 

.Pozdrav  vás  pán  bfth^"  řekla,  „Onisime  Sergějiči.'' 

„Děkaji,  Praskovie  Ivanovno,''  odvětil  Onisim. 

Oba  postáli  chvíli  jeden  před  drahým. 

aNn,  8  bohem,"    řekl  konečně  Onisim. 

„8  bohem,  Onisime  SergějiČi,^  odvětila  babioe.  — 

Onisim  přiSel  domů.  Pětoikov  ležel  na  ^oži  a  díval  se  ke  stropu. 

„Kdes  byl?* 

„Kde?  .  .  .  (Onisim  měl  v  obyčeji  opakovat  s  výčitkou   poslední  slova  každé 
otázky.)  Chodil  sem  stran  vaiich  záležitosti.* 

„Jakých?* 

»Což  nevíte?  .  .  .  Byl  sem  n  Vasilisy.*^ 

Pětuškov  zamžikal  očima  a  zavrtěl  sebou. 

„Tak  je  to,  vidíte,''   podotkl  Onisim  chladnokrevně,  zaSňupav  tabáku;   „tak  to 
je.  Vy  jste  vždycky  takový.  Vasilisa  vám  vzkaziýe  pozdraveni." 

„Tak?** 

„Tak?   OvSem  že  tak!  .  .  .  Poručila,   abych  vám  řekl,   proč  se  nedáte  vidět. 
Proč  pak  nechodí  již  nikam?  ptala  se."* 

„Nu  a  co  ty  ?« 

„Co  já  ?  Ěekl  sem  jí :  Tys  hloupá,  takoví  lidé  bodou  snad  chodit  k  tobě !  Ne 
)         přijď  ty  sama,  řekl  sem  jí." 

^Nu  a  co  ona?* 

,Co  ona?  Ona  .  •  .  nic  .  .  .** 

„To  jest,  ale  jak  to?  nic?* 

„Inu  nic* 

Pětuikov  chvíli  pomlčel 

„Nu  a  pfijde?« 

Onisim  potřásl  hlavou. 

„Přijde!  ...  Vy  jste  pHIiS  kvapný,  milostpane!  Přijde!   Ne!  co  pak  vám  to 
napadá  ?' 

„Ale  vždyf  si  sám  povídal,  že  tento  .  .  .* 

,Ina  povídal ;  povídat  se  m&že  lecos.* 

Pětuikov  opět  mlčel. 

„Tak  co  tedy,  brachu,*  řekl  po  chvíli. 

„Co?  ...  vy  to  musíte  lip  vědět,  vy  jste  pán,* 
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„Nu  ne,  ale  .  .  .** 

ODÍsim  spokojené  se  kolébal  napřed  a  do  zadá. 
„Znáte  Praskovii  I^anovnu,''  otázal  se  konečné. 
^.Neznám;  jakou  P^a^kovii  Ivano vnu?" 
„Pekařku." 

„A!  pekařku.  Vidél  sem  ji,  taková  tlustá!** 
„Hodná  ženština.  Je  to  teta  té  vaší.'' 
,Teta?« 

„Vy  ste  nevédél  ?** 
Nevédél.** 


n 


„Eh  .  .  .  .« 

Onísim  z  vážnosti  k  pánovi  nedořekl  své  myšlénky. 

„S  tou  byste  se  měl  seznámit'' 

„Což,  proé  ne,  nejsem  proti  tomu." 

Onisim  pobledl  na  Pětuškina  pochvalně. 

sAle  proo  se  mám  právě  s  ni  seznamovat?"^ 

„Hm,  hm,  proč!"  namítl  Onisim  pokojně. 

Ivan  Afanasyč  vstal,  prošel  se  po  komnatě,  zastavil  se  před  oknem  a  neobrati? 
hlavy,  promluvil  poněkud  rozpačitě : 

„Onisime  !* 

„Co  ráčíte?" 

,A  nebude  mi,  viš,  tak  trochu  ouzko  s  babou,  co  V 

„Což?  to  mosíte  vy  vědět.- 

„Ostatně  se  ptám  jen  tak.  Známi  by  mohli  zpozorovat  .  .  .  Ostatně  uvidíme. 
Dej  mi  dýmku  .  .  .  Ťak  co  ona,**  dodal  po  krátkém  mlčení,  ^Vasilisa  řekla,  že  . .  ."^ 

Ale  Onisim  nedbal  další    rozmluvy  a  vzal  na  se  obyčejnou,  zasmušilou  IvářDoet 

IV. 

Známost  Ivana  Afanasyce  s  Fraskovii  Ivanovnou  započala  následovně. 

Pét  dni  po  rozmluvě  s  Onisimem  Pétnškov  odebral  se  k  pekárně. 

„Na,*  myslil  sobě,  otvíraje  dveře  krámu,  „nevím,  jak  to  bude."  Otevřel  dveře. 
Veliká  slepice  s  hrozným  křikem  vyběhla  mu  zrovna  pod  nohy  a  na  dvůr,  kde  dlouho 
ještě  zplašeně  pak  běhala. 

Ze  sousední  světnice  vykoukla  udivená  tvář  tlusté  babice*  Ivan  Afanasyč  se 
usmál  a  kývnul  hlavou.  Praskovie  Ivanovna  se  mu  poklonila.  Pětuškov  stisknuv  pevně 
klobouk,  přikročil  k  ní.  Praskovie  Ivanovna  patrně  čekala  na  čestnou  tuto  návitévu: 
šaty  její  byly  v  úplném  pořádku. 

Pětuškov  sedl ;  Praskovie  Ivanovna  naproti  němu. 

^Přišel  sem  k  vám,  Praskovie  Ivanovno,  spíše  stran  ...."*  promluvil  konečné 
Ivan  Afanasyč  —  a  umlkl.  Rty  jeho  se  křečovitě  chvěly. 

„Těší  mne,  bafuško,""  odvětila  Praskovie  Ivanovna.  » Jsme  každému  hostu  rády.* 

Pětuškov  nabyl  trochu  odvahy. 

„Jíž  dávno  sem  si  přál,  abych  se  s  vámi  seznámil,  Praskovie  Ivanovno/ 

„Jsme  vám  velmi  vděčný,  Ivane  Afanasyči.** 

Nastalo  mlčeni.  Praskovie  Ivanovna  utírala  si  tvář  pestrým  Sítkem ;  Ivan  Af«- 
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msyS  slral  s  velikon  pozornogti  kamsi  straDon.  Oba  byli  v  rospacieh*  Ostatně  v  ra- 
ských  městských  třidách  ani  stáři  přátelé  nescházejí  se  bez  zvláítnfcfa  hranatých  ob- 
řadů; jakási  nacenost  y  chováni  se  hostů  a  hospodářů  nejen  že  se  nepovažaje  za 
podivnon,  nýbrž  má  se  za  nutnou  a  slušnou,  zvláStě  při  prvnim  sejiti.  Praskovii  Iva- 
novně  se  Pětnškov  zalibil.  ChovaK  se  slnině  a  řáduě  a  při  tom  byl  člověkem  lepši  třidy ! 

„Vaše  rohlíčky,    matuško  Praskovie  Ivanovno,   mně  velmi  chutoaji/    řekl  Pé 
taškov. 

^Tak  ?• 

«Json  velmi  dobré,  věru.** 

„Pochutnejte  si,  bafaško.  Bude  nás  těšit.** 

„Ani  v  Moskvě  sem  takových  nejedl.'' 

,Tak  ?« 

Opět  nastalo  mlčeni. 

„A  povězte  mi,  Praskovie  Ivanovno,"  počal  zase  Ivan  Afauasyč;  „svámi  bydli 
tailm  vaše  nef.* 

^Ne^  bafnško.'' 

,Co  u  vás  dělá?** 

;,Je  sirotek  .  .  •  mám  ji  u  sebe.'' 

„A  00?  pracuje  vám?-* 

„Pra—a— cuje,  pracuje  a  jak!  ó  jel  Ovšem  že,  ovšem  že.** 

Pětuškov  uznal  za  slušné,  nepoptávat  se  již  bliže  po  neteři. 

„Co  to  máte  za  ptáka  v  kleci,  Praskovie  Ivanovno.** 

„Bůh  vl.  Pták.^ 

„Hm!  Na  ostatně  s  bohem,  Praskovie  Ivanovno.^ 

„Mějte  se  dobře.  Navštivte  nás  zase  podruhé.  Prosim  vás  k  náip  n&  čaj.** 

„S  největší  radosti,  Praskovie  Ivanovno." 

Pětuškov  vyšel.  Venku  potkal  Vasilisu.  Vasilisa  se  zasmála. 

„Kam  pak  to  jdete,  můj  cukroušku,**  řekl  Pětuškov  ne  bez  odvahy. 

„Vy  pořád  jen  žertujete.*' 

„Hehe.  A  můj  list  ráčila  ste  dostat?^ 

Vasilisa  zakryla  dolejší  část  tváře  rukávem  a  neodpověděla. 

„A  již  se  na  mue  nehněváte?'' 

^Vasiliso!''  ozval  se  hlas  tetin.  „Vasiliso!** 

Vasilisa  odběhla.  Pětuškov  odebral  se  domů. 

Od  onoho  dne  chodil  ale  často  k  pekařce  a  ne  nadarmo.   Ivau  Afanasyč,  aby- 
chom mluvili  jazykem  vyšším,  dosáhl  svého  cíle. 

Obyčejně  dosaženi  cíle  lidi  ochlazuje,   ale  Pětuškov  naopak  se  každým  dnem 
vice  rozněcoval. 

Láska  je  jako  uměni  a  nepotřebuje  ospravedlněni  jako  příroda,   řekl  jakýsi 
rozumný  člověk,    kterýž  sám  nikdy  byl  nemiloval,  avšak  výtečně  o  lásce  rozumoval. 

Pětuškov  vášnivě  přivykl  Vasilise*  Byl  ůplně  šťasten.   Duše  jeho  se  rozehřála. 

Znenáhla   přenesl  veškeré  své  poklady,   aneb   alespoň   veškeré  své  dýmky  k 
Praskovii  Ivanovně  a  seděl  tam  v  zadni  světničce  po  celé  dni. 

Praskovie  Ivanovna  brala  od  něho  peníze  za  oběd  a  pila  jeho  čaj  a  proto  ne- 
stěžovala ai  na  jeho  návštěvy. 
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Va8ili8a  mu  i^yykla,  pracovala,  zpívala,  předla  n  nShó  a  někdy  s  nim  několik 
slov  mluvila.  Pětoikov  na  ni  pohlížel,  konřil  dýmka,  honpal  se  na  sesli,  smál  se  a 
ve  volné  chvíli  hrál  s  ni  a  s  Praskovii  Ivanovnon  rozliěné  fary.  Ivan  ÁfatiasyS  byl 
ifosten  .... 

Ale  na  zemi  neni  nic  dokonalého,  a  byfby  potřeby  člověka  byly  sebe  měnil, 
osnd  nikdy  jich  Aplně  nenpokoji  a  možno-li  spíše  jeitě  vše  pokazí  .  .  .  Lžiěka  octa 
vždycky  aspoň  přijde  do  bečky  medu  I  Ivan  Afanasyč  toho  zakusil  na  sobě.  Předně 
od  té  doby,  co  se  seznámil  s  Vasilisou,  vídal  ještě  Yídčeji  své  známé.  Yídalf  je  jen 
v  nevyhnuteln^^ch  případech,  a  i  tu,  chtěje  se  vyhnout  narážkám  a  posměchu  (což  se 
mu  vhstné  nevždy  dařilo)  bral  na  se  zoufale  přísné  a  zděšené  vzezření  zajíce,  kterýž 
uprostřed  ohňostroje  bubnuje.  Za  drohé  Onisim  mu  nedal  pokoje,  pozbylf  k  němu 
vážnosti  a  nemilosrdně  ho  pronásledoval  a  týral.  Za  třetí  konečně  ....  Ó  běda. 
Čti  dále,  laskavý  čtenáři. 


Jednou  Pětuškov  (kterému  z  výše  zmíněných  příčin  vně  domu  Praskovie  Iva- 
novny  nebylo  volno)  seděl  ve  Vasilisině  zadní  světničce  a  zabýval  se  jakousi  domád 
prací.  Hospodyně  nebyla  doma.  Vasilisa  seděla  v  krámě  a  zpívala  si. 

Zaklepali  na  dveře.  Vasilisa  vstala,  přikročila  ke  dveřím,  zlehka  vykřiknula 
zasmála  se  a  jala  se  s  kýmsi  šeptat.  Vrátivši  se  na  své  místo,  vzdychla  a  jala  se 
zpívat  hlasitěji  nežli  dříve. 

^S  k^ms  to  mluvila?**  otázal  se  ji  Pětuškov. 

Vasilisa  zpívala  dále. 

„Vasiliso,  slyšíš?  Vasiliso?« 

„Co  pak?« 

„S  kýms  to  mluvila?** 

,Co  je  vám  po  tom  ?" 

.Tak.- 

PětuškoF  vyšel  ze  zadní  světnice  v  pestrém  županu  s  vy  kasanýma  rubávama, 
do  přední  k  Vasilise. 

„S  dobrým  přítelem,*'  odvětila  Vasilisa. 

,S  jakým  dobrým  přítelem?" 

„S  Petrem  PetroviČem." 

,Kdo  je  to?  Petr  Petrovič?" 

„Váš  známý!  Má  tak  podivné  jméno. "^ 

„Bublicin  ?" 

„Ano,  ano.** 

,A  ty  ho  znáš?** 

„Kterak  by  ne!'* 

Pětuškov  mlčky  se  prošel  desetkrát  po  světnici. 

„Poslyš,  Vasiliso,"  řekl  konečně,  „to  jest,  jak  ho  znáš?" 

„Jak  znám?  ....  znám  ....  Je  to  hodný  pán.'' 

„Jak  hodný?  kterak  hodný?  jak  to  ?• 

Vasilisa  pohledla  na  Pětnškova 


Digitized  by 


Google 


415 

3odiiý,'  řekla  zrolna  8  po(li?eQim.  «J«kj^  p«k  jeitfi?« 

Pétnikov  86  asahryri  ve  rty  a  jal  se  opét  chodit  po  8?«tQÍci. 

»0  tem  8i  8  ním  mltivik?  eo?'* 

Vasiliaa  86  Mmála  a  sklopila  odL 

^Mlnyl  mluv,  mlav!  povídám,  mlav!" 

j,Jaký  j8te  Ty  dnea  alostaý,*  podotkla  Vasilisa. 

Pétaikov  pomlčel. 

^Mftoli,  Vaalli80,«  poSal  kooe«ii«,  ^nebudu  se  zlobit  ....  Ale  pověz  mi,  o  éem 

8*8  JKÍBVÍK?« 

Yaailisa  se  zasmála. 

,T0  je  £t¥«Rák,  ten  Petr  Pétřov».« 

,^eoř« 

JM  «tverák.« 

Pitatkov  opět  amlkmiL 

uVariliso,  ty  mě  milajei^  vicř?«  otázal  se  ji. 

„Na,  vy  taká  jdete  s  takovoal« 

Ubohdma  Pétnikovm  probíhal  mráz  tělem.  VeSla  Praskovie  Ivanovna.  Sedli  k 
oběda.  Po  obědě  Praskovie  Ivanovna  si  ila  odpoěinont  na  lože.  Sám  Ivan  Afanasyč 
si  Ml  na  pee  a  nmnL 

(PokraSovánl.) 


Jedna  vdc  nade  všecko. 

(DekUimAce  pro  diam;  též  na  pKďaaott  po  Yyroláoí.) 


Ve  Bpolkn  tom  veselěm, 
kde  jsme  kn  zábavě^ 
dovoltež  mi  otázku^ 
jak  ji  mám  ta  v  hlavé. 

Hádejte,  vy  pánové, 
bnde  vám  to  anámé, 
co  my  ženské  ze  víeho 
nejradiji  máme. 


Onen  řekne  ^Eafíěko, 
kde  86  klq>d  troehn  ;*" 
jiný  ,,Vdávat,<«  .srdee  dáA 
milenéma  hocha.*"  — 

Pfíznám  se,  že  „tančeni^ 
vysoko  86  cení, 
,Eafi£ko,  iperk,  vdávání'^ 
máme  v  zalíbení. 


SlySím  již|  ten  onen  z  vás 
„Taneo"  ad  řekne; 
drahý  ^Šperky,  krášlení, 
nové  iaty  pěkné.^ 


Aviak  přednost  nade  vie 
J0dné  věci  dáme  : 
nad  mnžskými 
jenerální  komando  — 
to  přec  nejradi  máme  I 


FranUiek  Douoha. 
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Malá  Fadetka. 

Od  George  StndoTé.  Přelolila  Žefie  Podiipiki. 
(Dokonfient.) 

SylyaiD  podtil  velké  blaho,  ie  m&l  svou  roka  r  nioe  Fadettittě;  i  pravil  ji 
přizYUkem  yelmi  jemným : 

^Vy  8te  mne  přece  velmi  mořila  véera  veier.  FaBehon,  a  já  nevfm,  ifm  to,  te 
se  na  vás  nehněvám.  Já  i  poznávám,  že  jste  velmi  dobrotivá,  te  mne  pHoháiite  ■§- 
vitivit,  když  mně  máte  tolik  co  vyčítat^ 

Fadetka  sedla  vedle  jeho  postele  a  mlavila  a  nim  docela  jioak»  nei  předeilého 
dne ;  činila  to  s  takon  dobrotivosti,  jemnosti  a  přisni,  že  ncitil  Sylvain  nlehěeoi  a  ra- 
dost tím  větif,  an  si  ji  představoval  tak  rozslobenon  na  sebe.  Plakal  vnoho,  vyznával 
se  z  každého  proviněni  a  žádal  ji  za  odpnStěni  a  za  přátelst?!  tak  dAmyslné  a  poctivét 
že  ona  brzo  nznala,  jak  mnohem  lepil  jeho  srdce  jest  hlavy  jeho.  Nechala  ho  vy- 
mluvit vadíc  se  s  ním  jeitě  trochu,  a  chtéla-li  mn  postit  mko,  zadržd  ob  jí,  proto 
že  se  mn  zdálo,  jakoby  ho  ta  roka  ozdravovala  z  nemoce  a  ze  zármotkn  aároveň. 

Když  jej  měla,  kam  jej  byla  chtěla  dostat,  řekla  mo: 

„Já  odejdo  a  vy  vstanete,  Sylvaioe,  nebot  nemáte  více  herečky;  vy  se.neioitta 
stále  tak  mazlit,  když  se  vaie  matka  oondává,  aby  vám  sloužila,  a  když  máři  čas 
aby  vás  vyrážela.  Pak  budete  jisti,  čeho  vám  podá  matka  dle  mého  udání.  Je  to 
maso ;  vy  Hkáte,  jak  vím,  že  se  vám  protiví,  a  nejste  živ  než  z  bidných  zelenin.  Na 
tom  vfiak  nezáleží;  vy  se  budete  nutit,  a  bode-li  vám  i  protivné,  nedáte  to  na  sobě 
znáti.  To  bude  těžit  vaii  matku,  bude-li  vás  vidět  jist  něčeho  živného;  a  co  se  vás 
týče,  přemAžete-Ii  se  jednou,  bude  vám  pokrm  ten  po  druhé  méně  protivným  a  po 
třeti  již  dokonce  ne.  Uvidíte,  zdali  se  mýlím.  S  boheoi  tedy,  a  at  tak  brzo  pro  mne 
nepoilete;  neb  já  vám  pravím,  že  nebudete  více  nemocným,  nebudete-li  chtiť' 

,Vy  tedy  nepřydete  dnes  večer?''  řekl  Sylvinet.  „Myslel  sem,  že  přijdete." 

«Nejsem  lékařem  za  peníze,  Sylvaine,  a  já  mám  jiného  na  práei  nei  vás  oše- 
třovat, nejste-li  nessocným.^ 

«Háte  pravdu,  Fadetko ;  ale  přeji-li  si  vás  vidět,  myslíte  opět,  že  to  je  sobec* 
tvlm:  zatím  je  to  něco  jiného;  mně  bylo  ulehčeno,  mInviMi  sems  vámi!^ 

,.NDže,  vždyf  nejste  neschopen  cb&ze,  a  znáte  můj  byt.  Nepi  vám  nepovědomo^ 
že  se  stanu  vaií  sestrou  sňatkem  s  vašim  bratrem,  jako  že  jí  jsem  přátelstvím;  m&žete 
tedy  dobře  přicházet  rozmlouvat  se  mnou,  anižby  na  tom  bylo  cos  nesloiného." 

^Přijdu,  protože  jste  srozuměna  s  tím,"  řekl  Sylvinet.  „Na  shledanou  tedy, 
Fadetko ;  vstanu,  ačkoli  mám  velké  bolení  hlavy,  protože  ^m  nespal  a  že  sem  si 
zoufal  celou  noc.** 

„Ráda  vám  jeítě  ulevím  v  tom  bolení  hlavy, **  řekla;  »ale dbejte  o  to,  aby  vás 
bolela  hlava  na  posled  a  pamatujte,  že  vám  nařizuji,  abyste  dobře  spal  přiiti  noc  !* 
Položila  mu  ruku  na  čelo,  a  než  minulo  pět  minut,  byl  tak  občerstven  a  tak  potěšen, 
že  necítil  nižádného  neduhu. 

„Vidím  dobře,"  pravil,  Jak  sem  byl  v  křivdě,  že  sem  se  vám  opíral;  neb  vy 
jste  velká  v  lékařstvi,  a  znáte  zahnat  nemoc.  Všickni  ostatní  ubližovali  mi  svými  léky, 
a  vy  sotva  že  se  mne  dotýkáte,  již  mne  uzdravujete ;  mně  se  zdá,  kdybych  mohl  být 
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Háféky  jH  vás,  iebjito  ubrisila,  abyeh  nikdy  nebyl  nemooný  a  chybný.  Ale  Mí- 
nitě  mi,  Fadetko,  nehnivAte  0e  vice  na  mne  ?  a  cboete  spolébat  na  mé  slovo,  to  ae 
rám  doeela  podivbQji  ?^ 

„SpolébAra  na  né,*  řekla,  ;,a  nezm6nlte-li  úmysl,  bndn  vis  milovat,  jako  kdybyate 
byl  m^  bliieneem.* 

^Kdybyste  opravdn  mysMa,  co  mi  to  fikáte,  Fanobon,  tykala  byste  mi,  miste 
eo  mi  vykáte;  neb  bliienci  spolo  nemlnvlvaji  s  takovými  okolky." 

„Tedy,  Sylvaine,  vstaĎ,  jez,  mlav,  proeháaej  se  a  spi/  pravila  vstávajíc.  |,To 
je  přikáaani  moje  pro  dneiek;  tejtra  bndei  pracovat^ 

„A  iriKjdu  ti  navitivit,"  řekl  Sylvinet. 

„Budii,^  řekla;  a  odeUa  podlvavii  se  naň  přátelsky  a  shovfvavi,  coi  mn  do^ 
dalo  máhh  sily,  by  vstal  ze  svébo  lože  vymknuv  se  bídné  ch<Hrobě  a  nečinností; 

XL. 

Matka  Barbeanova  nemofala  se  dost  vynadivit  nmiiosti  malé  Fadetky,  a  veier 
pravila  9Vémn  maži:  .Podívejme  se  na  Sylvineta;  jemu  je  tak  dobře  jak  ma  po 
půl  léta  nebylo.  Jedl  ode  víeho,  iebo  se  mu  dnes  podalo,  neoiklibaje  se  jako  oby- 
iejai,  a  co  je  to  nejdivnijU :  on  mlnvl  o  malé  Fadetee  jako  o  pánu  bobu.  Viemeiaé 
dobré  mi  o  ni  povídal,  a  přeje  si  velice  návratu  a  sňatku  bratrova.  Je  to  jako  zázrak 
a  já  nevím,  spim-li,  bdíni«li." 

^Zázrak  anebo  ne,**  řekl  otec  Barbeau ;  „to  dévie  má  velký  rozum,  a  já  my* 
sllm,  ie  bnde  itistim,  mlt  ji  v  rodiné." 

Sylvinet  vydal  se  tři  dni  na  to,  aby  iel  pro  bratra  do  Arthonu*  Poiádal  oftce 
a  Fadetkn,  jako  za  velkou  odměnu,  aby  mobl  být  prvním,  jeni  by  mu  dal  zprávu 
o  jebe  itiBtl« 

,yYfiecko  itésU  mi  tedy  přichází  najednou,^  pravil  Landry  potáceje  se  radoatl 
v  jebo  nárail,  „protoie  tys  to,  jeni  pro  mne  přícfaásIS  a  že  vypadal  tak  spokojeným 
jako  já.« 

Přiili  spolu  domů,  aniž  by  byli  hledali  po  cestě  nějakého  pozdrženi,  jak  si 
může  každý  pomyslit,  a  nebylo  žCastuějSíeb  lidi  nad  Barbeau-ovie,  když  byli  seřáděni 
[riPi  veěeři  okolo  stolu,  majíce  mezi  sebou  malou  Fadetkn  a  malého  Jeaneta. 

Život  jim  byl  viem  velmi  pMjemDý  po  půl  léta ;  neb  mladá  Nanetka  byla  sar 
sUbena  Gadetn  Caillaudovi,  jenž  byl  Landryho  nejlepSlm  přítelem  po  přAtellch  jeho 
rodiny.  Bylo  ustanovenop  že  se  budou  svatby  odbývat  najednou.  Sylvinet  oddal  se 
takovému  i^átelstvl  k  Fadetee,  že  nečioil  niieho,  aby  se  s  ni  dříve  o  tom  neporadil, 
a  ona  měla  nad  ntm  takovou  moc,  jakoby  ji  považoval  za  svou  sestru.  Nebyl  vlče 
nemocným,  a  o  žárlivosti  nebylo  již  řeči.  Vypadal -li  ještě  někdy  smutným,  a  jakoby 
se  chtěl  vzdáti  snům,  pokárala  ho  Fadetka,  a  on  se  hned  usmíval  a  stal  se  hoveným. 

Ty  dvě  svatby  slavily  se  v  týž  den  a  touže  mží,  a  že  nebylo  zle  o  prostředky, 
byly  ty  svatby  tak  pěkné,  že  ctec  Oaillaud,  který  po  celý  život  nebyl  vyiel  ze  své 
diladnokrevností,  vypadal  jako  trochu  podnapilý  třetího  dne.  Nic  nekalilo  radost  Lan- 
dryho a  celé  rodiny,  ba  mohlo  by  se  řici, ,  že  celého  kraje ;  neb  ty  dvě  rodiny,  jež 
byly  bohaté,  a  malá  Fadetka,  která  byla  bohatá  jako  ony  obě  dohromady,  netlvafy 
každého  a  pronkasovaly  mnoho   dobrodiní    Fanchon  měla  přlHi  dobré  srdcCi  aby  si 


Digitized  by 


Google 


418     N 

nebyla  nepřála  splatit  áolivo«iDto«U  tSm,  kieřl  ji  ípatoé  byU  pamuavaíi  Ba  pditfjíi 
háji  Laadry  byl  koupil  pěkný  statek,  na  nčiuž  hospodařil  eo  jocýlépe  avým  oměalm 
a  nrnénim  své  ženy,  dala  tam  vystavěti  hezký  dAm  k  ůčelo,  aby  se  tam  pf^inmly 
vteeky  aeStastné  děti  z  obce  po  ětyry  hodiny  každodenně,  a  ona  sama  se  svým  bratrem 
Jeanetem  brala  si  práci,  cvičit  je,  vyučovat  je  v  pravém  náboienstvi^  a  ty  Mjehudi* 
i  podporovala.  Pamatovala  se,  ie  bývala  neětastné  a  zanedbané  dítě,  a  ty  krásné  děti| 
jež  ji  přicházely  na  svět,  byly  záhy  k  tomn  přidržovány,  býti  vUdnými  a  sooeitaýnii 
k  těm,  které  nebyly  ani  bohaté  ani  hleděné. 

Avíak  co  se  dělo  se  Sylvinetem  n  prostřed  toho  rodinného  itěstt  ?  Stalo  se, 
čemn  nikdo  nemohl  porozumět,  a  co  uvádělo  otce  Barbeauav  Unboké  přemýileni.  Ari 
město  po  sĎatku  bratra  a  sestry,  když  mu  domlouval  oteo,  aby  si  hledal  a  ^y  pojal 
ženu,  odpověděl,  že  v  sobě  neolti  nižádné  náklonnosti  k  ženěni ;  že  má  ale  od  nějaké 
doby  přáni,  jemuž  by  rád  vyhověl,  a  sice  stát  se  vojákem  a  dát  se  sám  k  vojsku. 

Že  neni  příliš  mnoho  mužských  v  rodinách  u  nás,  a  že  půda  naie  nemá  viee 
rukoui  než  je  potřebí,  nestává  se  skoro  nikdy,  aby  se  někdo  dobrovolně  dával  na  vojnu. 
Také  se  každý  podivil  tomuto  rozhodonti,  jemuž  nevěděl  Syl vinet  udat  jiného  dftvodn 
leda  svty  nápad  a  vojenský  vkus,  který  před  tím  nikdo  nebyl  na  něm  apoaoiroval 
Yie,  cokoli  mohli  proti  tomu  namítat  rodičové,  bratři  a  sestry,  ba  eo  sám  Landry  na- 
aittal,  neodvrálilo  jej ;  i  viděli  se  nuceni  zpravit  o  tom  Fanohonu,  jako  nejlepii  hlava 
a  nejlepši  rádkyni  v  rodině. 

Hovořila  dvě  dobré  hodiny  se  Sylvinetem,  a  když  se  rozetU,  bylo  vidět,  že 
Sytvinet  plakal  a  jeho  švagrová  též;  vypadali  však  tiši,  a  byli  tak  rozhodnuti,  že  se 
nedalo  ničeho  více  říci ;  Sylvinet  pravil,  že  stoji  na  svém,  a  Fanohon,  ie  sduraliije 
jeho  rozhodnuti,  a  že  z  toho  prorokuje  velké  štěstí  jemu  v  budonenosti. 

An  se  nemohlo  vědět^  zdali  o  tom  nemá  vědomi  větší  ještě,  než  se  plisnávala, 
neodvážil  se  nikdo  více  k  odporu,  a  i  matka  Barbeau-ova  se  poddala,  prolévíyle  Miem 
iimoho  slzí.  Landry  si  zoufal ;  ale  jeho  žena  pravila :  „Je  to  vflie  bozi  a  nás  všech 
povinnost,  abychme  nechali  odejít  Sylvaina.  Věř,  že  dobře  vim,  eo  říkám,  a  neptej 
se  dále."" 

Landry  vyprovodil  bratra,  jak  mohl  daleko,  a  když  mu  vrátil  jeho  uzd,  který 
mu  byl  až  dosud  nesl  na  rameně,  zdálo  se  mu,  že  mu  dává  vlastní  srdce  svoje,  aby 
je  odnesl.  Vrátil  se  ku  své  milé  ženě,  jež  musela  oá  pečovat ;  neb  po  celý  měsie 
byl  opravdu  nemocný  zármutkem. 

Co  se  týká  Sylvaina,  nebyl  více  nemocným  a  kráčel  svou  cestou  až  ke  hrs" 
niefm ;  bykyC  to  za  časů  krásných  a  velkých  válek  Napoleonských.  A  jakkoli  Syl* 
viset  nikdy  neměl  zalíbení  ve  volenském  stavu,  přemáhal  se  tak  dobře,  že  byl  záigr 
vyznamenán  co  dobiý  voják;  v  seči  jsa  udatný  jako  muž,  jeaž  nehledá  než  přiležL 
teeti,  aby  se  dal  zabit,  a  přece  jemný  a  poddajný  disciplině  jako  děcko,  při  tam 
byl  tvrdý  na  své  tělo  jako  nejstarší  vojín.  A  že  byl  dosti  cvičený  pro  povýšeni,  byl 
brzo  povýšen,  a  za  deset  let,  jež  minuly  v  namáháni,  v  odviUtnosti  a  v  dobrém  zacho- 
váni, stal  se  setníkem,  a  ještě  k  tomu  byl  ozdoben  křižem  čestným. 

„ Ah  I  Eýž  by  se  mohl  konečně  vrátit  i^  řekla  matka  Barbeau-ovm  svému  mož^ 
íůyi  večer  obdržeh  pěkný  dogis  od  něho,  plný  laskavosti  k  nim,  Laadrjrmu,  FanehoaŠ 
a  koiieině  celé  rodkě,  k  starým  i  mladým;  „vždyť  je  už  jakoby  jenerálem,  a  byl  )fj 
▼ěm  čas,  aby  si  odpočinuli^ 
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„Jéko  důBtojnort  je  dosti  pikná,  není  tfeba  j!  TyryiOYftt,*  pravil  otec  Baritean; 
,ije  to  velká  iesŘ  pro  selskou  rodina.* 

„Ta  Fadetka  to  dobře  prorokovala,"  odvětila  matka  Barbean-ova.  „Vidyf  to  o 
raámilal^ 

„To  je  jedno,*  řekl  otec;  ^já  nikdy  nepooboplm,  jak  se  jeho  mysl  tak  najed- 
Mn  v  ta  strana  obrátila,  a  jak  se  mobl  tak  převrátit  jeho  vkos,  vidy  tak  tiohý  a  t  k 
wri»OY%f  pobodH.* 

„Můj  stařečka,^  řekla  matka,  „naie  nevéata  to  vl  lépe,  než  nám  chce  povádK ; 
ale  matka,  jako  já,  nedá  se  podvést,  a  já  myslím,  Se  to  vím  tak  dobře,  jako  naie  Fa- 
detka.* 

„Byl  by  ěas,  abyste  mi  to  řekla!*  odvětil  otec  Barbeaa. 

„Naie,^  pravila  matka  Barbeaa-ova,  „naie  Fancbon  je  pHIii  velkon  éarodj^- 
nief,  tak  ke  otarovala  Sylvineta  vice,  nefi  ji  bylo  milo.  Jak  viděla,  že  ty  éáry  tak 
moené  Minkovaly,  byla  by  je  chtěla  aadržet  aneb  nmimit;  avfek  nemohla  více,  a  nál 
Sylvain  vida,  že  mysli  tnze  raného  na  bratrova  žena,  odeíel  z  velké  poěestúosti  a 
enosti,  v  ěem  jej  podporovala  a  schválila  Fancbon.* 

„Je-li  tomu  tok,^  řekl  otec  Barbean,  Škrábaje  se  sa  uchem,  obojím  se  veBee, 
že  se  nikdy  neožení,  neb  Claviéreská  lazebnice  to  řekla:  až  přijde  ěas,  kde  hade  za- 
milovaný do  ženy,  nebnde  vice  takovým  bláznem  po  bratrovi;  avšak  on  nebude  jak- 
živ milovat  po  dmbé,  proto  že  má  srdce  příliš  citlivé  a  vášnivé.^ . 


Poznamenání. 


Po  smutných  ěervnových  dnech  roku  1848  rozbolněna  a  poraněna  až  v  hlu- 
binách duše,  snažila  sem  se,  najíti  v  samotě  ne-li  poklida,  alespoň  víry.  Kdybych  byla 
Rvého  zaměstnání  filosofem,  mohla  bych  myslet  anebo  domnívat  se,  že  vira  v  idei 
přináší  poklid  doSeviií  u  přítomnosti  neblahých  skutků  souěasných  dějin:  avšak  pro 
mne  není  tomu  tak,  a  já  se  přiznávám  skromně;  že  líelfle,  by  jistota  blahé  budouc- 
nosti byla  s  to,  aby  zamezila  přistup  v  umělcově  duší  bolesti,  že  musí  kráiet  přitom- 
oostf,  zatemněnou  a  rozervanou  oběanskou  válkou. 

MnžĎm  Aěinkujícím,  kteří  se  osobně  obírají  politikou,  je  v  každém  postavend 
v  každém  obratu  záchvat  buď  naděje  neb  obávání,  zlost  anebo  radost,  omámení  vítěz- 
stvím anebo  hněv  porážkou.  Ale  ubohému  poetovi,  jako  nečinné  ženě,  dívajícím  se  na 
události,  aniž  by  v  nich  nacházeli  přímého  a  osobního  zájmu :  af  je  jakýkoli  výsledek 
bojů,  je  hrůza  nad  prolitou  krví  z  té  i  z  oné  strany  hluboká,  a  jakési  zoufalství  při 
pohledu  na  tu  záSf,  na  ty  urážky,  na  ty  hrozby,  na  to  na  cti  utrhání,  což  vystupuje 
k  nebi  jako  nečistá  oběf,  co  následek  sociálního  utrpení. 

Y  takových  dobách  psává  bonřlivý  a  mocný  genius,  jako  Dantův,  svými  slzami, 
žluči  a  čivami  svými  strašnou  báaeik,  draaoia  plno  muk  a  nářků.  Jen  taková  duše 
železná  a  ohnivá  může  donésti  svou  obrazivost  k  hrůzám  symbolictLého  pekla,  mi^ic 
na  očích  bolestný  očistec  pozemské  zoufalosti. 

Za  našich  dnů  umělec  slabší  a  citlivější,  který  jeat  jen  odleskem  a  ozvěnou 
pokolení,  jemu  dosti  podobného,  cítí  potfebu  mocnou  odvrátiti  zraku  a  vyrazit  svou 
obrazivost,  pozínýe  k  jakémusi  ideálnímu  poklida,  k  nevinnosti,  a  zadumat  se  v  tom. 
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On  tok  jedná  aeBldbosti;  wmntí  vSak  se  uiQÍ8tjrdét^  proto  ie  je  to  toké  jeho  poTÍa- 
Dosti.  V  dobách,  kdy  pochází  nefitěatl  z  toho,  že  se  lidé  neasnávaji  a  ie  ee  nenávidí, 
má  QmSlec  úlohn  oslaviti  jemnost,  dftvérn,  přátelství  a  vzpominati  tokto  lidem  sa  - 
tvrdlým  i  ochablém,  že  mobon  býti  posud  a  že  bývaji  čisté  mravy,  něžné  city  a 
prvotoí  rovnost.  Přímé  narážky  na  přítomné  neitéstí,  vysývánf  právě  kvasících  ae- 
váíní:  to  nent  pravá  cesta;  jemná  písefi,  z  vak  z  piifaly  po  polích  se  rozlébajtei,  po 
vidka,  jež  by  uspávala  malé  dítky  bez  hrůzy  a  bez  ntrpení,  mají  lepii  eenui  nei 
divadlo  na  zlé  skutečné,  barvami  fiktivními  vyznačené  a  setmělé. 

Kázat  o  sjednocení,  když  jeden  druhého  zabijí,  to  jest  volání  na  pouSti.  Jaoa 
doby,  kde  jsou  mysle  tak  pohnuty,  že  jsou  ohlaáeny  na  vieokn  přímou  domluva* 

Od  červnových  dnů,  jichžto  neodvratným  následkem  json  nynějií  události,  ulo- 
žila si  spisovatelka  povídky  této,  že  bude  milostnou,  a  kdyby  měla  míti  z  toho  zá- 
rmutkem smrf.  Nechat  se  posmívali  jejím  solankám ;  neobávat  je  toké  posmívati  se 
viemu  ostotnímu  a  nedává  se  znepokojovati  odsuzováním  jisté  kritiky.  Ví,  ie  apůso- 
bila  potěšení  těm,  kteří  přejí  tomuto  poznamenání;  a  těií-li  ty,  jei  trpí  ttmie  hořem 
jako  ona,  a  sice  hrůzou  z  nenávisti  a  z  pomsty,  podává  jim  to  jediné  dobro,  oo  cm 
mohou  přijmouti.  Je  to  pomíjitelné  dobro,  přecházející  ulehčení,  to  je  pravda ;  je  viak 
opravdovějií,  než  váínivá  deklamace,  a  dojímavějfií,  než  klasické  důvody. 

George   Sandovd., 
V  Nohantu,  21.  prosince  1851. 


Ukázky  z  národního  básnictví  bulharského. 

Od  Jana  Gebaura* 

XI. 

Zpisní    svatební  eh. 

1.  Když  se  Jde  pro  nevěstu. 

.Poslyš  zeti,  posly 9  zeti  cizí, 
co  si  přišel  k  nám  do  naSí  země? 
přišels  s  námi  potančit  si  ch()ro? 
přiSels  s  námi  snad  si  popít  vina? 
přišel  si  se  s  námi  předhazovat?-^ 
„Aj,  vy  milé  sestry  nepoznané, 
nepřišel  sem  tanéit  s  vámi  choro, 
nepřišel  sem,  bych  pil  s  vámi  víno, 
nepřišel  se  s  vámi  předhazovat, 
ale  přišel  sem  pro  vaši  družku." 

2.  Když  odradil  nevěstu. 

Zda  to  les  se  z  kořenů  vytáčí? 
Z  kořenů  se  les  to  nevytáčí, 
dívka  se  to  loučí  se  svou  matkou. 
Zda  to  les  se  z  kořenů  vytáčí? 
Z  kořenů  se  les  to  nevytáčí, 
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divka  86  to  loaéf  se  svým  otcem. 
Zda  to  les  se  z  kořenů  v;táčl? 
Z  kořenil  se  les  to  nevytádl, 
divka  se  to  louči  se  svým  bratrem. 
„Odlui  se  ni*  od  mattíoých  prson, 
z  klina  otoova,  bratrova  dvoru  I*" 
Divka  lesu  smutně  žalovala : 
^  Jak  mám  říkat  eizl  matce :  matko ! 
jak  řikat  cizimu  otci :  otée  I 
jak  řikat  cizimu  bratru:  bratře! 
jak  mám  řikat  cizí  sestře  :  sestro  I"" 


3.  Když  vijí  vénec. 


Vila  dívka  zelen  věnec, 
půl  ho  vila  po  půl  léta, 
celý  víla  po  rok  celý; 
na  hlavu  pak  jej  si  dala, 
ku  řece  s  nim  putovala, 
k  řece  bilémn  Dunaji; 
vrhla  vénec  do  Dunaje, 
a  to  věnci  přikázala  : 
^Plyli  ty,  (AyĎ,  selený  věnče, 
ai  piiplynei  k  junákovi, 
k  jnnáku  do  rovných  dvorů ; 


vyjde-li  z  rovného  dvoru 

junákův  přemilý  otec, 

nedej  mu  se  zastaviti, 

nedej  s  nim  se  do  rozmluvy; 

vyjde  li  z  rovného  dvoru 

junákova  milá  matka, 

nedej  se  ji  zastaviti, 

nedej  s  ni  se  do  rozmluvy ; 

a  když  vyjde  mládec  junák, 

jemu  dej  se  zastaviti, 

a  s  nim  dej  se  do  rotmluvy.^ 


XII. 

pisni   lazarskýeb. *) 

1.  Car  Konstantin. 

Pozaspal  mi  car  Eostadin; 
ve  snu  k  němu  přiletělo, 
přiletělo  malé  ptáče, 
malé  ptáče,  mladý  slavik, 
a  řekl  mu  a  pověděl : 
„Vstaniž,  caři  Eostadine, 
volaji  tě  stavitelé, 
bys  opravil  svatý  klášter, 
svatému  Jiřímu  církev. *" 


2.  Andélina. 


,,Andélino,  co  jsi  tolik 
zarmoucená,  utrápená, 
dvůr  vymétáá,  slze  ronii?'' 
„Běda,  družky,  milé  družky, 
jak  nemám  být  zarmoucená? 
Večer  pHSel  Řadič  junák, 
večer  vyšel,  večer  přišel 
od  vojska  anadolského; 
ještě  do  dveří  nevstoupil, 


ještě  střevíce  si  nezni, 
ještě  čibuk  nezapálil 
tu  přilétlo  malé  ptáče, 
malé  ptéée  s  biloa  kniliou, 
by  mu  řeklo,  poručilo : 
co  dělá,  af  dělá  Badič, 
by  se  hned  na  cestu  vydal, 
šel  k  anadolskému  vojsku.'' 


^)  V  stredopostní    oedéli    šachovali  se  na  poctu  sv.  Lasaru  t  Bulharsku    obyčeje   podobné 
naii  pomláace  velikonoční;    odtud  i  jméno  téchto    popěvků  pH  tikovém    obcházení  pro- 
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XDOL 
Z  piani  žaeekýeh* 

1.  UMsená  ilírka. 

Tnrčln  evásanou  dl?ka  anáil, 
od  Nové  hory  za  hrdlo  jí  yleée, 
za  bflé  hrdlo,  za  bilé  roncho ; 
a  divka  jeho  soaině  prosila : 
,PiigC  mě,  Tarčine,  pustli  mě,  oiore> 

Eostiž  mě,  more,  a  chyf  si  otce: 
oj,  je  mflj  otec  veliký  hajdak, 
veliký  hajdak  na  Sar-planině; 
otec  zajímá  radé  beránky^ 
a  zabiji  je  v  Eara-kamenn, 
a  peče  si  je  na  Eapiněici, 
a  sezve  k  hod&m  své  pobratimy, 
a  pak  bodají  v  zelených  lesích.** 


2.  Mara. 


Žala  Mara  žluto  proso ; 
jeli  tudy  mladí  páni, 
a  jadea  panáéek  malý 
takto  Maru  pozdravoval : 
^Aj  pojďme  se  předžínat; 
jestli  tebe  j&  předežnu, 
dái  mi  svůj  kovaný  gerdan, 
a  jestli  ty  mě  předežneá, 
dám  ti  já  rychlého  koně.** 


3.  Pozviní. 


Ty  černovlasá  dívčino, 
mé  srdce  černé  na  tebe, 
jako  ty  ^ntle  na  tobě! 
Hoj  dívčino  má,  pojď  se  mnou, 
do  země  naií  se  mnou  pojď, 
tam  vie  je  krásné,  rozkoiné ; 


Blara  mu  odpovědna: 
„Jestli  tebe  já  předežan, 
nechci  já  rychlého  koné^ 
ale  tebe  chci^  junáka.*^ 
Dali  se  do  předžínání. 
Žala,  žala  bílá  Mara, 
žala,  junáka  předžala ; 
za  to  junáka  si  vzala. 


u  nás  dvě  hřejí  sluníčka, 
dvě  slunce  a  dva  měsíci, 
do  roka  dvakrát  žito  zrá, 
dvakrát  se  víno  urodí, 
a  dvakrát  mladá  jeh&ata. 


Sebrané  povésti 
X  okoU  Poflalského  nad  Žcl<Minýiii  mostem^ 

Podává  nekule. 

vm. 

Pracovitá  a  nedbalý. 

Dokud  byli  lidé  nábožnějií  a  více  vespolek  se  milovali,  zjevoval  se  prý  často 
bAh  svým  vyvoleným  a  miláčk&m ;  ano  vezma  na  se  postavu  lidskou,  chodíval  prý  s 
některým  svatým,  jejž  si  za  pr&vodčího  vyvolil,  po  světě  mezi  lidmi. 
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Tsk  mi  Typravovmia  stará  baUfika  PetHkoyio,  jak  páa  Ježié  iriPiiel  jednoho  dne 
se  Bf.  Petrem  do  Podolí. 
I  Tenkrát  bylo  viweko  jinak,  nei-Ii  nyni;  jeden  drnbénn  ničeho  nezá?idél,  a  oo 

který  mél,  nemnsel  to  před  drohým  pod  zámkem  ukrývat  Ano,  kdyby  byl  nikdo 
penise  atratil  a  po  čase  na  to  misto,  kde  je  zapomnčl,  zase  piiíM,  byl  jist,  ie  je  tam 
oaleane.  Ba  i  to  ptaeivo  bylo  k  MorSkn  dftvčrnčjii  a  zpívalo  libeznijii  iiei-U  nyni; 
a  ty  kvi&y  voněly  jako  v  ráji.  —  Tenkrát  žila  prababička  moji  matky,  která  pro 
9voji  pobofenoaf  a  pracovitost  v  celém  okolí  byla  ctěna  a  válena.  Jakmile  ráno  vstalai 
I  poklekla  na  kolena,  a  pomodlivši  se  nmyla  a  ustrojila  se  a  buď  to  neb  ono  pracovala ; 
zahálet  ji  iádný  nikdy  neviděl.  — 

Tak  rozkejdala  jednoho  rána  hnůj  na  ohrádkách,  kd^ž  se  ubírali  cestou  z  Vo- 
leáné  k  Podolí  dva  poutnici  okolo  ni.  Vidouc  je,  pozdravila  pocestné  slovy  i^pochválen 
buď  pán  Ježiš*",  načež  oba  „až  na  věky  věk&v'^  odpověděli.  Tu  se  zastavil  starší 
poutník  a  tázal  se  tnoji  praprababičky,  daleko-Ii  má  odtud  ještě  do  Jetětic.  Ta  ihned 
odložila  vidle  a  ochotně  jim  ukazovala  stranu,  kudy  musejí  jiti,  jakož  i  cestu  zevrubné 
Jim  popsala.  Oba  se  poděkovali  za  ponaučeni  a  dále  kráčeli.  Sotva  že  několik  kroků 
popoSU,  uviděli  na  trávníku  ležet  Bětákovic  Jeníka,  jenž  byl  znám  v  celém  okolí  oo 
veliký  lenoch.  Tu  pravil  starší  pocestný,  jenž  nebyl  nikdo  jiný,  než-Ii  pán  Ježíš,  ku 
svému  společníkovi,  sv.  Petru:  „Zeptáme  se  taky  tohoto,  abysme  zkusili,  zda-li  nám 
tak  ochotně  poslouži,  jako  ta  dívka  před  chvílí.*"  I  promluvil  na  něho  pán  Ježíš,  tázaje 
se  ho,  na  které  straně  leží  Jetětice.  „Tamhle, '  okázal  nohou  lenivý  Běták  a  odvrátiv 
se  od  nich,  díval  se  na  druhou  strana.  Pán  Ježíš  nabral  do  hrsti  písku  a  hodiv  jej 
naň,  šel  dále  se  sv.  Petrem.  Sv.  Petr,  nevěda,  co  to  pán  Ježiš  čini,  otázal  se  ho,  proS 
vzal  písek  do  ruky  a  jej  ua  toho  nelaskavého  člověka  hodil. 

„To  sem  učinil  proto,  abych  mu  dal  nějaké  zaměstnání ;  neb  pracovat  nic  ne* 
chce,  a  proto  necht  vybirá  nyní  na  sobě  vši,  v  které  se  ten  pisek  na  něm    promění.'' 

Svatý  Petr  rozmýšlel  v  duchu,  co  byl  právě  slyšel ;  což  když  viděl  pán  Ježíš, 
otázal  se  ho,  nač  myslí? 

„Tys  potrestal,  mistře,  toho  lenocha,  který  nám  cestu  ukázat  nechtěl,  a  dívku 
která  tak  pilně  pracuje  a  ochotně  vše  nám  pověděla,  té  si  se  neodměnil.*" 

„I  na  tu  sem  nezapomněl'',  odpověděl  pán  Ježiš.  „Neb  obdrži  toho  lenocha, 
jejž  sem  právě  potrestal,  za  mnže.*^ 

„Tak  pracovitou  dívku  bys  dal,  mistře,  tomu  lenochu,  jenž  by  se  z  jejích  mo- 
zoIA  živil,  než  aby  sám  na  ni  pracoval?^  divil  se  sv.  Petr. 

„Tak  to  musí  být,**  odpověděl  pán  Ježiš.  „Neb  kdybych  dal  k  sobě  dva  pra- 
covité lidi,  neustáli  by,  až  by  byl  jejich  celý  svět,  co  by  zatím  dva  lenoši  hladem 
umřeli.    Vždy  musí  být  jeden  dbalejší,  aby  sloužil  druhému  za  přiklad  a  ho  k  práci 

pohádal.  "^ 

A  od  těch  časů,  tak  mi  vypravovala  stará  babička  Petříkovic,  povstaly  prý  vii, 

a  vždy  jen  pracovitý  s  méně  dbalejším  za  sebe  že  se  dostanou. 

IX. 
Lenivý  dědek. 

1^  Jedličkův  statek  byl  jeden  z  největších  v  celém  Podolí,    Mlad/  Jedlička  pHjal 

hospodářství  od  staú^ičkého  již  otce,  který  mu  mimo  úrodné  pole,  laka  a  pji  u^kMik 
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korců  zrostlého  lesa  i  heskon  čásf  oložoDých  peněs  odeyidal.  N^jen  ▼  Podolí,  ala 
v  celém  okoli  so  Jedličkovi  nikdo  nevyrovnal.  Na  stáji  mn  tlouklo  étvero  vranikt 
ostrými  podkovami,  a  mimo  to  choval  ještě  vždy  d  voje  spfežeol  tainýctt  volů.  Hovi 
2iho  dobytka  měl  někdy  až  přes  dvadcet  kasů  a  bravn  a  skota  --  ten  nebyl  a  něho 
ani  k  seitěnl.  Na  statku  bylo  vžeho  v  hojnosti.  A  jak  se  Hkává,  koma  pánbůh,  tomn* 
vUckni  svatt :  pfibývalo  mladému  hospodářovi  vieho  každým  dnem.  Na  polí  ma  srostla 
vidy  nejlepší  pšenice,  a  když  přišel  čas  žni,  nemoh  nikdy  všecko  obilí  do  stodoly 
vtěsnat ;  vždy  mosel  ještě  dva  stohy  přistavět  A  v  ohllvě  ?  žádný  neodehoval  tak 
zdravá  hřlbátka,  jako  Jedlička. 

Nebylo  tedy  divn,  že  v  celém  okoli  každá  matinka  co  nejzdobněji  svoji  doe- 
raSkn  šatila,  aby  se  jenom  mladému  Jedličkovi  zalíbila,  a  on  ji  do  svého  hospodářství 
uvedl.  Vždyf  to  bylo  také  hospodářstvíčko  I  Jakého  tedy  divu,  že  i  tatíčkové  velkých 
peněz  slibovali,  a  dohazovačové  sobě  u  Jedličků  jak  říkáme  dvéře  podávali. 

A  poněvadž  i  Jedlička  bez  hospodyně  zůstati  nemohl,  zavolal  si  jednoho  neděl- 
ního dne  obecního  tlampače  a  poradiv  se  s  nim,  oblékl  se  do  svátečních  šatů  a  po- 
spíchal k  Fřískovům  do  Volešné. 

Za  tři  neděle  bylo  po  svatbě  a  Hárinka  Fřiskova  se  stala  hospodyní  v  Jedlič- 
kovie  statku.  — 

Jak  nyní  vše  jinak  vypadalo  u  Jedličků !  Vše  staré  muselo  ustoupit  nově  na- 
koopenému  nářadí,  jež  co  do  zevnějšku  předešlé  arcif  zastínilo,  co  do  užitku  a  po- 
třeby se  mu  ale  nijak  nevyrovnalo.  Nebylo  jednoho  trhu  v  Bernardicích  a  v  Milevsku, 
aby  tam  mladá  Jedličková  nebyla  jela  a  hromada  peněz  za  nepotřebné  věci  tam  ne- 
byla  vyházela. 

Vše  vyšlo  z  předešlých  kolejů.  Jelali  nedělního  času  do  chrámu,  jela  nastro- 
jena jako  na  odatve  a  v  kostele  místo  modlitby  pohlížela  samolibě  na  ostatní  hospo- 
dyně, jak  si  její  kabátek  a  hedbávnou  sukni  prohlížejí.  Nejen  že  se  tam  nic  nemod- 
lila: byla  tam  jiným  ještě  k  pohoršení. 

I  bfth,  nemoha  se  déle  na  tu  přepjatost  dívati,  opustil  stan,  kde  se  mu  dříve 
tak  zbožně  sloužilo  a  Jedličkův  statek  se  stal  sídlem  nešváru  a  ustavičného  hašteření 
Mladý  Jedlička  arci  napřed  odporoval,  však  chtěje  míti  pokoje,  povoloval  znenáhla, 
tak,  až  ho  mladá  žena  zcela  opoutala  a  on  na  její  pokývnuti  čekati  musel. 

I  chorého  stařečka  zasáhlo  zlé  řádění  hospodynino.  Nepamatovav  v  poslední 
své  vůli  na  sebe  a  mysle,  že  se  o  něho  syn  tak  starat  bude,  jako  on  o  svého  otce 
pečoval,  odevzdal  vše  synu,  ničeho  si  nevymíniv.  Jak  mu  byl  ale  krušný  nyní  každý 
drobet  chleba !  S  tím  nejhorším  musel  vzít  za  vděk  a  to  ještě  mu  bylo  výčitkami 
strpčováno. 

Však  šedivý  stařeček  vše  trpělivě  a  bez  reptáni  snášel  a  vida,  že  jeho  napo- 
mínání u  syna  žádného  ohlasa  nenalézá,  ani  jemu  si  více  nestěžoval,  modle  se  k  bohu» 
by  pobloudilých  napravil. 

Byl  velký  pátek.  Stařeček  seděl  ua  své  postýlce  a  kolíbaje  nemluvně,  zpíval 
vnoučátku  uspávající  písně.  Poroučel  ho  anjelům  pod  ochranu  a  tito  střásli  sen  na 
vlčka  malého  děcka. 

Právě  odzvonili  poledne  a  stařeček  doříkal  n^njel  páně,*",  když  ma  přinesla 
nevěsta  talíř  čisté  polívky.  Dědečeki  jenž  se  až  dosud  byl  postil,  sáhl  po  lžíci  a  po- 
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poBdáfp^  IMioinl  se  mkim  Utaiiion  mfskii  bMe  k  Bobé,  asavadil  nohou  o  kolíbka 
á  Mpmtík  talíř  na  sea. 

Hoapodynéi  ktaé  se  srým  maiem  n  vedlejSiho  itolti  na  mastné  polívce  si 
pedrotnivata,  vidoae  střepy  z  hliněné  nádobky,  osopila  se  na  nbohého  stařečka  a 
oiAíUt^í  nadávkami  ho  plisnie^  vybídla  mnie,  aby  b  dobového  dřeva  starci  taliř 
vysonstrahoval;   že  si  nemůže  nechat  viecko  nádobí  od  „lemvého  dedka"  roztlonci. 

Mladý  Jedlíéka  odložil  Ižid  a  vyjda  na  dvůr,  přines  kas  tvrdého  dřeva  a  dělal 
%  něho  hrabý  talíř. 

Síta  aarosila  dědečkovo  oko»  a  pozdvihnav  srakn  k  akřižovanéma,  jenž  nad 
ioiem  na  dřevfr  pněl,  prosil  ho,  aby  mn  seslal  anjek  věčného  klidu. 

V  tom  povstalo  as  půl  roku  staré  děcko  v  kolíbce  a  pohlednavii  nevinným 
cAmí  k  otci  praoajlclma   na  dřevěném  talíři,   otevřelo  ústa  a  mlavilo  k  němu : 

„Co  to  délái,  múý  tatíěkn?'' 

Mládéma  Jedličkovi  vypadlo  dřevo  z  raky  a  hrosné  ustrnuti  zachvělo  všemi 
jeho  údy.  I  matka,  sedld  posad  u  jídla,  zaslechnuvši  otázku  synáčkovu,  upustila  lžíci. 
Jako  přeindwi  omáméni  pohlížel  jeden  na  druhého,  nemoha  žádný  slova  promluvit. 

„To  je  dřevěný  talíř  pro  tvého  dědečka,''  odvětil  po  chvíli  otec,  trocha  se 
vipamatovav.    J>roč  se  ale  tážeS?"  » 

•Pťoto,  abyeh  věděl,  jak  mám  jednou  s  vámi  nakládat,<^  promluvilo  děcko  a 
položivil  se  na  kolíbku,  iamhouřilo  oči  k  spánku,  z  něhož  bylo  právě  procitlo. 

S  u^venlm  pohlížel  otec  na  své  nemluvně  a  přistoupiv  k  stirfičkémn  otci,  za 
odpuitéaí  ho  prosil  I  hospodyně  odproiovala  stařečka  a  poznavši  ohybu,  ochotně  ho 
oietiovalii.  Každou  neděli  kráčejíc  do  chrámu,  stala  se  pak  vzorem  pobožnosti  všech- 
Bčta  matkám,  a  předešlý  klid  se  navrátil  do  Jedliěkového  statku. 


Poklad  v  Mokři. 

Mokř,  bahnité  pastviště,  několik  set  kroků  za  Podolím,  dělí  půdu  podolskou  od 
křenovské.  Dokud  tudy  nevedla  ještě  císařská  sUnice,  nepřiblížil  se  nikdo  k  místu  tomu 
ta  somráku,  ba  každý  si  raději  „žalkami*"  celou  čtvrt  hodiny  zašel,  nežli  aby  se  byl 
v  pozdní  čas  okolo  Mokíe  jiti  odvážil  Neb  nejen  že  sama  krajina  má  do  sebe  něco 
divokého,  a  cikáni  v  ní  obyčejně  stany  rozMjejl ;  ale  i  světýlka,  jimž  v  celém  okolí 
nikdo  nedůvěřuje,  se  zde  často  objevuji  Avšak  nejenom  světýlka,  ale  i  mnohem  hrůz- 
nější úkazy  poděsnjí  prý  každého,  kdo  se  pozdě  na  noc  v  Mokři  octne.  Edobyo  tom 
pochyboval,  zeptej  se  jenom  babičky  Vacbatovic  a  ona  ti  dosvědčí,  jak  na  své  vlastní 
oči,  když  se  tady  jednou  po  jedenácté  v  nod  ubírala,  bílou  postavu  z  bahna  vystupo- 
vati viděla,  která  stale  zrůstala,  až  konečně  byla  větší,  nežli  ta  nejvyšší  hora  v  celém 
světě.  A  nebožtik  Parkos,  dej  mu  pánbůh  věčnou  radost,  nejednou  vyprávěl  sousedům, 
jak  v  pravé  poledne  zajíce  do  trní,  které  se  na  suchopáru  u  Eukličkovic  pole  rozkládá, 
vběhnouti  tidél;  když  se  ale  k  tmí  při  blížil  a  je  prohlížel,  po  zajíci  ani  stopy,  ačkoli 
nikde  ani  dost  malé  jamky  nebylo,  v  níž  by  se  zajíc  ukrýti  moh). 

Zkrátka,  o  Mokři  panuje  v  Podolí  povést,  že  v  ní  duchové  sídlo  mají  a  čáro. 
di$niei  r  svatojátoskou  noc  zde  své  rejdy  provozují.  A  že  všude,  kde  duchové  pře- 
býviýí,  i  bohaté  poklady  se  nalézají,  vypravují  sobě  sousedi  podolští,  že  jest  v  Mokři 
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tolik  zlata  a  střibra,  2e  by  je  ani  na  sto  Yozfcb  neodvei.  Pokla^  ^  »  P^f  ^iě 
otevrou  jenom  o  svatojanské  noci  a  pak  na  paiijovoa  neděli.  Eaidý  tikmf  poklad 
prý  hlídá  čemj^  pes,  který  ale  nikomn  neubliži,  anii  by  om  bránil  s  pokladu  ai  ilata 
a  stříbra  nabrati.  Poněvadž  ale  duchové  neradi  lidu  čeho  ze  svého  poMada  postap^t 
promění  prý  jej  vždy  buďto  ve  vodu,  nebo  v  oheň  aneb  v  něco  jiného,  aby  j^  takt^ 
před  lidským  zrakem  ukryli. 

Tak  se  vracel  jednou  o  svatojanské  noci  Vašek  JedliSkovie  a  vojny  domů.  A 
nechtě  žádného  již  noclehu  více  dělat,  iel  celou  noc,  a  kdyi  se  jii  bliiil  ktt  Podoli, 
zaměřil  od  Křenovic  rovnou  cestou  přes  Mokř  ke  vsi.  Jii  co  malý  chlapec  slýchal  od 
babičky,  jak  nerádno  je  jiti  v  této  době  Mokři ;  a  ač  na  vojně  se  otaiil,  kdei  se  Jeho 
kamarádi  podobným  povídačkám  jenom  smáli,  přece  nemohl  jakousi  hr&su  potlačit, 
která  ho  obešla,  když  se  Mokři  ubíral.  Aby  tedy  děsné  ty  myšlénky  aapudili  zapáM 
si  dýmku  a  chtěl  kouřit,  ale  sotva  udělal  několik  krokA,  vyhas  mu  oheň,  a  ohtěl-I 
kouřit,  musel  si  znovu  zapálit.  Ale  moh  dělat  co  chtěl,  oheň  mu  vfedycky  vyluuri 
Tu  spatřil  opodál  velké  ohniště  žhavého  uhlí,  a  nemysle  jinak,  než  že  pasád  zde  • 
oheň  rozdělali,  přistoupil  k  němu  a  dal  si  uhlíček  do  dýmky.  Ale  ani  nyní  mít  t  dýmoe 
nehořelo.  Tu  se  stal  již  nevrlým  a  schovav  dýmku  do  kapsy,  kráčel  dále  k.  PodoIL 
Když  však  odcházel,  spatřil  u  ohně  velkého  černého  psa,  jenž  byl  vedle  ohniité  ohni* 
vým  řetězem  ku  špalku  přivázán  a  kterého  si  byl  ani  nepovSimnuL  CMý  podéšen 
zrychlil  kroky,  jen  aby  již  domů  přišel.  Když  se  přiblížil  k  svému  staveni,  byl  dům 
zavřen  a  že  se  za  ten  čas,  co  byl  na  vojně,  mnoho  doma  změnilo,  nemoh  ani  dvéle 
otevříti,  a  poněvadž  nechtěl  tlouci,  aby  domácí  neprobudil,  vešel  do  stáje  a  road^v 
na  krbu  oheň,  sedl  si  na  řezáma  a  přemýšlel  o  tom,  co  se  mu  bylo  právě  přihodilo. 
Spát  se  mu  ani  nechtělo.  Aby  mu  tedy  ušla  dlouhá  ehvile,  vyndal  dýmku  a  ehtil  d 
zapalovat;  jak  se  ale  podivil,  vida  místo  uhlíčku,  kterým  si  chtěl  v  Mokři  zapálit 
kousek  lesklého  zlata.  Tu  mu  teprv  napadlo,  že  to  nebylo  žádné  obyčejné  ohniště, 
nýbrž  poklad,  který  se  o  svatojanské  noci  objevuje.  Nemaje  žádného  stáni,  honem 
běžel  zpátky  do  Mokře,  aby  si  nabral  zlata.  Když  však  do  Mokře  přišel,  neb^o  po 
ohništi  ani  památky.  I  černý  pes  zmizel.  A  ani  ráno,  když  všude  prohledával,  zdali 
někde  nenalezne  vypáleného  místa,  ničeho  se  dopátrati  nemohl.  Že  si  ale  dobié  mlate 
pamatoval,  kde  včera  zlaté  ohniště  viděl,  pustil  se  s  mnoha  jinými  ještě  do  kopáni  a 
prohrabal  celou  MoU,  pokladu  se  však  dokopati  nemohl.  Ba  ani  v  příštím  roee,  kdy' 
o  svatojanské  noci  mokřskými  pastvištaty  chodil,  více  ohniště  nenalezl. 

XL 

OdproieDi  Jidáie. 

Člověk  prý  nikdy  nemá  nad  svým  zemřelým  bližním  úsudek  pronášet  a  jme. 
novitě  zatracováni  se  má  vystříhat.  Neb  za  jedno  nikdo  nevi,  kam  bfth  zesnnlého 
odsoudil  a  pak  se  máme  sami  o  sebe  starat,  aby  se  nám  jednou  ještě  hůře  nevedlo> 
Ba  ani  o  těch,  o  nichž  se  skoro  s  jistotou  tvrdit  mAže,  že  je  bůh  ze  svých  vyvolených 
vyloučil,  není  rádno  s  opovržením  mluvit,  a  velkého  se  prý  dopouští  hříchu  ten,  kdo 
gC  jejich  obrazftm  posmívá  aneb  dokonce  jich  sochy  hubí  v  domněce,  jakoby  jim 
samým  ubližovaL 
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Ttk  pstOTak  telqr  jedara  baMOui  staré  Yfiné  do&moTa  k  panně  Marii. 
ViloapiTÍi  do  pmii  kaple,  v  aii  dvanácte  apoitolů  sa  Bbolem  sedí  a  pán  Ježiš  chleb 
fimt  láme,  apatHla  meai  mmi  i  zrádného  Jidáie,  driiciho  ?  zadn  v  jedné  race  plný 
artiee.  BoiboHená  na  nčho,  ie  pána  Jeilie  zradil,  přistoupila  k  némn  a  po<^aIa  ho 
pollěkoTat^  neietřtc  ani  hanlivých  dov.  Edyi  svon  si  vyplnila  vůli;  šla  za  průvodem^ 
kteý  se  před  obvili  již  do  dmhé  kaple  odebral,  a  nikoma  o  tom  ni  slova  neřekla. 

Po  pobožnosti  rozk>niiIi  se  poatnioi  s  pannon  Marii  a  nábožné  pisně  prozpévn- 
jlee  k  domovn  se  nbiralL  V  průvodu  kráéeU  i  stará  Vriná,  která  se  bolesti  skoro 
po  semi  vlekla,  tak  že  ji  dva  z  pontniků,  Bartůňek  a  Pelikán,  po  celou  cestu  vésti 
mnseU.  Sotva  že  ale  domů  přišla,  mnsela  si  ulehnout  a  po  celý  rok  ani  lůžko  ne- 
opustila. Neb  takové  pieháni  a  lámání  měla  v  pravé  ruce,  že  se  na  loži  samou  bolesti 
ani  obrátit  nemohla.  Uživáno  viech  prostředků,  děláno  vše,  kdo  jen  co  poradil,  ale 
bolesti  nyak  uleveno,  ba  ani  vopařský  ferčal  pomoci  neuměl,  ano  dokonce  tvrdil,  že 
to  neni  žádná  obyěejná  nemoc,  nýbrž  trest  seslaný  od  samého  boha.  Tu  přemýšlela 
staiá  Vržná,  ai  se  konečně  rospomennla,  že  toho  snad  bude  příčinou  tepáoi  Jidáše 
v  řfmovské  kapli.  Nemeškajíc  dala  si  přivolat  kněze  z  Bemardic  a  se  vším  se  mu 
svěřila.  Ten  vyslechnuv  ji,  radil,  aby  se  dala  do  ňimova  dovésti  a  Jidáše  odprosila, 
eei  ona  taky  bez  prodlení  učinila;  a  sotva  že  Jidáše  odprosila,  přestala  ji  taky  ruka 
bolet,  jak  to  i  stará  Vršná,  která  to  od  své  babičky  nejednou  slýchala,  až  do  dnes 
vypravuje. 

XDL 
Střialik,  král  ptactva. 

Za  dávnýeh  časů  prý  vyslal  každý  druh  ptactva  svého  volence  ku  velikému 
sněmu,  na  němž  si  měli  opeřenci  krále  zvolit,  neohtíce  za  zvířaty,  která  udatného  lva 
za  svého  panovníka  prohlásila^  zůstati.  Když  se  již  všecka  ptactvo  shromáždilo,  počalo 
mkovitú.  Domácí  kohout,  co  i»'orok  času,  zahájil  sezení  a  po  obou  stranách  mu  za- 
sedali: sokol  a  orel,  činíce  oba  nároky  na  královský  trůn.  A  však  i  havran,  který  sem 
z  krkonošských  hor  přiletěl,  měl  hojnost  přívržencův,  takže  když  přišlo  k  hlasování, 
viiekm  tři  stejně  hlasů  měli  a  volba  zůstala  nerozhodnuta.  A  poněvadž  jeden  drahému 
nstonpit  nechtěl,  usneslo  se  shromáždění  na  tom,  že  se  ten,  který  ze  všech  nejdále 
doletí,  králem  stana  Všickni  byli  srozuměni  a  i  posměvavý  vrabčlk  si  rozčechrával 
popelová  křídla  k  smělémn  letu. 

Na  jisté  znamení  vyletělo  všecko  ptactvo  do  povětří.  Jeden  přes  druhého  roz- 
pínal křídla,  jen  aby  nejvýše  vyletěl.  I  malý  střlzlíček  se  Vmísil  mezi  kandidáty 
královské  koruny ;  že  ale  brzy  umdléval,  skryl  se  orlovi  pod  peruf,  neb  se  styděl 
tak  bny  se  navrátit,  aby  se  mu  druzí  nevysmáli. 

Konečně  nmdleli  jíž  všickni  ptáci  a  jen  orel  se  vznášel  v  oblacích,  že  ho  od 
země  pouhým  okem  ani  vidět  nebylo.  Tu  klesali  však  i  jeho  síly  a  on  vida,  že  žádný 
výše  nedoletěl,  hrdě  se  spouštěl  dolů.  Nyní  ale  vylez  střízlík,  který  se  pod  orlovým 
křídlem  byl  nkryl,  a  k  úžasu  orla  i  všech  ptáků  se  povznes  do  výšky,  již  žádný  v  letu 
nedostih.  Orel  vida  stfízlíka  nad  sebou  se  vznášet,  ještě  jednou  napnul  sily  a  chtěl 
ho  dostíhnont;  viak  právě  vypršela  lhůta,  která  byla  k  letu  vyměřená  a  střízlik  se 
stal  vitěsem. 
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Když  se  viak  ptactvo  na  nxiitini  mtoté  dawaaUUú^  aby  iMká  tifAoa  koninon 
hlavQ  ozdobilo,  povstalo  mezi  oiiovými  přívrženci  hlasitá  rept&nl,  a  orel  s  jinými  jeitf 
dravci  se  zapřisáhli,  ie  f^třizUka  roxtrhajL  Tento  nemaje  sily  k  nestejnéma  sápasn, 
skryl  86  do  diry,  z  niž  dřivé  nevylez,  dokud  ee  viiekni  nerozeiM*  Poněvadž  ale  jiaAo 
dle  výroka  domáciho  kohouta  za  krále  zvolit  nemohli,  zůstal  střizlik  rioe  vyvolesým 
králem,  musí  se  prý  ale  v  osamotnělých  místech  skrývat,  aby  se  nestal  obétt  roiliee- 
ných  na  něho  dravců,  kteři  i  ostatní  střizlikovy  přívržence  stihígL 

(Pokračování.) 


FEUILLETON. 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  {Divadlo.')  Dne23.  dobna.  „Pražiti 
studenti  na  prásninách**  fraška  od  Haff- 
nera,  překlad  od  J.  8.  —  V  kaso  tom  před- 
•toapil  poprvé  p.  Kyaela,  nové  engalovaný  úd, 
ad  dle  cedule  se  nám  zdi,  ie  ae  pn  naiem  di- 
vadla ředitelstvo  nemíní  říditi  spusobem,  dle 
něhož  se  bérec  o  príaeň  obecenstva  schopností 
svou  uofaásQti  musí,  aby  byl  angažován.  Ostatnft 
zdá  se,  že  budeme  s  p.  Kyselou  co  lyrickým 
hercem  spokojeni.  Hru  oviem  musí  jeSté  snačné 
ubrousit  a  v  če&tiné  se  znaÓné  zdokonalit ;  zpév 
jeho  ale  jest  příjemný.  Taktéž  sme  méli  příle- 
žitost slyžeti  nové  engažovanoa  lokáhií  spévadkoi 
schopnou  si.  Boschettiovou.  Dle  pokrok&^  jakých 
v  čeitiné  udélala,  nemáme  zapotírebí  jí  dáUi 
pilnost  klásti  na  srdce,  neboC  myslíme,  že  v  brzkn 
přemůže  i  poslední  obtíže.  Duetto  její  s  p.  Ky- 
selou bylo  pěkné.  Ostatní  souhra  sla  velmi  dobře; 
jmenujeme  tu  p.  Sekyru,  který  dobrou  mimikou 
udržel  obecenstvo  v  ustavičném  smíchu.  Návštěva 
Četná. 

—  Dne  26.  dubna*  Ve  prospěch  si.  z 
Ehrenberga,  nejpřednější  podpory  naší  opery, 
dávána  Rossiniho  zpěvohra  ,,0 1 h e  1 1  o,  mou- 
řenín Benátský.^  Představení  nabylo  téŽ 
aajímavosti  pohostinskou  hrou  p.  Herzoga  od 
Olomuckého  divadla.  Jsme  tomu  povděčni,  že 
se  můžeme  tenkráte,  vyjmeme* li  některé  zasta- 
ralé vady,  jež  každé  naše  operní  představeni 
provázejí,  pochvalně  zmíniti  o  výsledku  zpěvo* 
hry  této.  Při  představení  tom  potvrdilo  se 
zřejmě,  že  dobrá  vnle  lecos  zmůže,  o  čemž  též 
Časté  zkouiky  a  bedlivé  nastudování  patrné  po- 
dává svědectví.  Jediným  čehiějiím  nedostatkem, 
jenž  nemálo  celku  vadil,  bylo  obsazení  kolora- 
tumích  partií  nasemi  zpěváky.  Všichni  Členové, 
vyjma  si.  z  Ehrenbergů,  zápasili  s  koloratnrou, 
arci  mnohdy  i  nelCÉstné.  Benefidantka  provedla 
úloha  Desdemony  vcelku  umělecky,  ačkoli  hlavní 


podmínka,  bes  níš  partie  ta  s  prbspécliem  ob- 
státi nemůže,  to  jest  —  oioonj  hlai^  jí  soliáMl. 
Desdemona  je  vfoe  dramatická^  než  koloratorní, 
neboC  koloratura  teprve  v  třetím  jednání  co  ne- 
podstatný přívěsek,  jako  obyěejné  pH  hrdinských 
liioháeh  ve  vlaských  apévohrádi,  lastonpena  jeM. 
Taktéž  amístěny  jsoa  v  tóž^  partii,  vslálté 
v  prvních  dvou  jednáních,  zcela  jednoduché  me- 
lodické věty,  které  nevyhnutelné  mohutný  tén 
vyžadují,  mají -li  s  prospěchem  naznačiti  effekt- 
nějži  dramatické  momenty.  Hlas  al.  s  Ehren- 
bergů nemůže  ale  požadavkům  těmto  vyhovět, 
a  z  těch  důvodův  nepřináleží  jí  tato  úloha.  Nio- 
méně  promyslila  slečna  Deademonn  á  aoány,  kde 
nemohla  vyniknonti  ovgáaem,  obohatila  hron  tím 
více,  nazoačíc  trefně  líčení  duŽevního  přechoda 
citův,  začež  po  každém  jednání  několikráte  volána 
byla.  Obecenstvo  přijalo  slečnu  několika  vénci 
i  kyticemi  a  dlouhým  bouřlivým  potleskem.  8e 
sL  z  Ehrenbergů  závodil  o  potlesk  p.  Veeke 
(Othello)  a  přesvědčil  nás  o  značném  pokroku  nejen 
ve  zpěvu,  nýbrž  i  ve  hře.  Zpěv  si.  Macháčkové 
(Emilie)  se  posud  v  ničem  neslepiiU  Její  kolo- 
ratura, zvláště  ale  trilek,  jsou  posud  aevyevičetty. 
V  úloze  Brabantia,  otce  Desdemony,  vyatoupíl 
p.  Hercog  a  provedl  ji  toliko  mdle.  Jeho  pěkný 
hlas  jest  dosud  málo  ohebný.  P.  Hercog  zpívá 
též  beze  vieho  vzletu  a  nedodává  hlasn  barvitoati. 
Vokalisace  jest  nejasná  a  výslovnost  neěeaki. 
Pan  Svare  co  Jago  byl  dobrý.  Rodrigo  p.  Po* 
lákův  toliko  částečně  ve  zpěvu  uspokojH.  Jeho 
mezsa  vocc  jest  doaod  roiervané  beze  yší  tpo^ 
jivosti  a  odstinův.  Ve  hře  pohyboval  se  p.  Polák 
bezdůvodně  a  chybným  držením  těla,  jakož  i  ne- 
přirozeným chozením  po  jevišti  mŠil  často  celek. 
Ostatní  msnší  úlohy:  Doge  benátské  (p.  8ák) 
a  Lucio  (p.  Cech)  byly  sinané  provedeny.  Or» 
chestr  i  sbory  držely  se  statně,  k  čemuž  ne- 
málo četné  zkoušky  přispěly.  Potlesk  byl  mnohdy 
nemístný  a  bezú'cíttý.  Divadlo  bylo  ve  vleok 
prostorách  přeplněno. 
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Dne  28.  dubna  opakorala  se  zpfiTohra 
„Nemá  s  PorliÓi.'* 

<—  Ben^ce*  V  nedéli  má  příjem  p.  Josef 
Chnimo«ta^  jeden  s  oejpilnéjiích  herců  naiebo 
divadla;  obral  si  Scbillerora  tragédu  ^Panna 
Orleanská«^  Předstayení  tó  nabude  svlástní 
sajímavosti  tím,  že  y  n£m  tleéna  Malá  ▼  titulní 
líloxe,  pp.  Grand  a  Seifert  t  úlobách  Liooela 
A  Baoala  popryé  vystoupí. 

—  Bépertoin  tokáho  divadla.  Na  dnese^ 
S6  OMiannije  fihakeapearoTo  ,Dvé  ále<ďitio6  Ve* 
roBsk;^^  ▼  pceklada  Dondbové  ;  ▼  sobotu  2- 
května  spěvdirm  „Otkello'';  ▼  nedéli  S.  května 
JMt  ,PaflDsa  Orieanská*  (beoet  p.  Ohramoaty); 
v  úterý  5.  května:  ^ Josef  a  jeho  bratíri^  ave 
ětvrtek  dne  7:  .Angelo**  od  Viktora  Huga  {ni 
Malá). 

—  Koncertní  beseda^  22.  t.  m.  v  sále  Žofín- 
Aém  odbývaná,  těSila  se  co  do  uměleckého  pro- 
vedení i  co  do  Dávitévy  %  příznivého  výsledku.  Zpě- 
váčky spolek  y^Hlahol^  započal  známým  sborem 
od  Fr,  Vogla  pNaie  řeky''  příjemnou  zábsvn, 
kterái  se  Zeléúského  sborem  ,,Weso}o  žegtujmy, 
wesoto^  ukončila.  Oba  sbory  byly  sice  pečlivé,  aě 
ne  zcela  správně  provedeny ;  scházel  jim  hlubéf 
přednes.  Ze  sólových  čísel  dolla  si.  Zawiszanka 
veliké  pochvaly.  Zpívala  a  citem  dvé  polské 
písně,  z  nichi  zvláJtě  „Csame  oczy**  pozornost 
naii  poutaly.  České  národní  pfsné  nebyly  viak 
sleěnon  v  duchu  národní  hudby  předneieny.  Sle- 
čna Zawissanska  není  nalí  řeči  zcela  mocna  a  . 
národ  náš  í  jeho  poměry  na  poli  národní  poesie  ' 
posud  viestrannéji  neseznala;  nemůže  se  jí  to  tedy 
pokládati  za  vinu,  pakli  písné  ony  k  platnostx 
nepřivedla.  Avhk  uznati  musíme  její  chvali- 
tebnou snahu.  Jsouc  nejen  hlučným  potleskem 
uvít&na,  nýbrž  i  po  každém  čísle  vícekrát  volá- 
na, přidala  jeitě  jednu  píseň.  Deklamace  pí. 
Pětkové  rozjařilá  obecenstvo.  P.  Bed.  Smetaoa 
hrál  ,,Noetumo''  od  Chopina  a  jednu  svou 
skladbu,  Qaiemu  obecenstvu  z  druhého  koncertu 
téhož  umélce  známou,  a  vynikl  opét  nejen  nevjední 
technikou,  čistým  i  silným  ťÚxozem  a  néžným 
pianissimem,  nýbrž  i  promyšleným  přednesem, 
jímž  skladby  ty  přednáilel.  Na  dožádání  přidat 
svou  transskrípci  na  píseň  „Kdo  domov  můj*, 
kterái  s  hlučným  potleskem  přijata  byla.  Zpév 
zastoupen  byl  mimo  si.  Zawiszanku  jeŽtě  pp. 
Veckem  a  Švarcem.  Druhý  přednášel  dvé  písně 
i^Hostýnské*  od  H.  Vojáčka  k  vieobecné  spo- 
kojenosti^  Zpév  p,  Veckův  nás  tentokráte  neu- 
spokojil.    Smolíkovu     chatrnou    píseň     „Poupě 

a  děvče^  odzpíval  bez  pravého  výrazu.  Taktéž 
nevložil  do  přednesu  „Národních  písní*  ducha, 
jeni  by  jim  víím  právem  přislnieL  Na  příklad 
zpíval  srdečnou  píseň  ,,Už  mou  milou  do  ko- 
stela vedou*    pbým  hlasem,   jako  néjakou  árii 


á  la  «Třes  se  6  Byiancia^  a  necharakterisoval 

ve  zpévu  vtipný  postup  protiv  mezi  oběma  mi* 

lenci.  Chce-^li  p.  Vecko  s  prospéehem  „Národní 

písné  přednášeti,  musí  se  vmysliti  v  ducha  jejich 

a  zu&lechtiti  dříve  svůj  hlas  ^  v  pianissimu.   Po* 

sléze  musáne  jej   též  upozorniti,    by  hleděl  na 

tsxt  písní^  které  zpívati  chce ;    neb  ,|Jetelíčkny 

jeteli"  má  sice  velmi  příjemnou  melodiii  dokon* 

eertu  se  viak  pro  dvojsn^^slnost  naprosto  nehodí* 

Obeoeastvo  vyvolalo  jej  několikráte.  K  vůli  ros* 

manitosti  programu  jídána  byla  hra  na  housle. 

P.  Tomášek  hrál  besoeanon  skladbu  od  M.  Han* 

sera  „Souvenir  de  la  Wavsawiene*.  přesné*  Jemu 

schásí  silnějii  ton  a  hhibéí  přednes*  —  Jak  již 

podotknuto,   byla  tato  zábava  četně  navitívena, 

—  Tfett  zdbaoa  j^Hlahoká^,  dne  24.  t.  m. 

v   sále  Žofínském    usp<^ádanáy    přilákala   velmi 

četné  ebeoenstvo.     Program  sestával    nevíce  9 

nsličných  zdařílejiíoh   sborů,    které   říientm  p« 

Hellera  s  včemožnon  péčí  provedeny  byly*   Te» 

norové  hlasy   byly  poměrné    k  bassovým  velmi  . 

slabé^    taktéž  jsme  ve  sboru  některé  dobré  síly 

pehřežovali.  — ^  První  oddélení    vy(rfnily  náale* 

dujíQí  sbory :  Veitův  zajímavý  abor  j|Tři  věnce* 

(slova    K*    J.  Picka),    a   H.   Vojáčka  píseň  se 

sborem    „Sláva*    na    slova    F.    Furoha,   jehoft 

užleohtílé  sole  p.  Lokes  výte&iě  i^dnáiel.    BL 

Macháčková  zpívala  povrehně  dvě  písné  j,Otčina^ 

od  Zvonaře  a  „Jablíčka*  od  Jelena.     Odděleal 

toto  ukončeno  známým  sborem  J.  L*  Zvoni^ro* 

vým  „Pocestný.^  Ze  staročeských  rannieh  píní, 

jel  p.  Zvonař  Obratně    ve  sbor  upravil,    slyMi 

ame  dvě:     ,,UalySel  si  modlitby,  Pane^  se  !?• 

století    a  ^Chválu    vzdejme*    z  dob  Karla  IV. 

Na  piano   hrála    aL    Píáová  obtížné    .Soherao* 

od  Chopina.     Mladistvá    pianistka    nepojala  do 

podrobná  ducha  skladby    a    provedla    ji  toliko 

přesně  co  do  zevnějšku.  Obecenstvo  velmi  pří* 

jemně    baTÍl    trefné    zosnovaný    abor    Važákův 

„Radostné  cestování^.  .  Deklamace  pí.  Peikové 

byla  hlučným  potleskem  přijata.  Poslední  odděleBÍ 

započal  dobře  pracovaný,  vsak  troohu  jednotvárně 

působící  sbor    „Zruiení  slibu*    od  £d.  Nápra- 

vníka.     Na  místo  deklamace  v  tomto  oddélení 

zpíval  p,  Lukeš  Smolíkovu  píseň  „Dévče  a  poupě* 

a  přidal  dvé  národní  písně  I    „Otče,  otČe,  otče 

nái*  a  »Když  tě  vidím,  má  panenko*,  jež  vekni 

pékoé  přednášel     Nemile    vžak    se  nás  dotklo^ 

že  p.  Lukeš  vplítá  do  národních  písní  ozdobky, 

které  se  tam  nehodí;  n.  př.  dvojrázek  při  zákon* 

čenf  písně    „Když    té  vidím  atd.,*    aneb  vede 

nékde  melodii    chodem    nažim  pfsním  zoela  ne- 

přiméřeným.  Sbor  „Zpév  čeaký*  na  slova  Pickova 

od  K.  Slavíka,  jest  pečlivé  spracován.  Na  třetí 

řádek    slok  sólových    položil    skladatef   melodii 

důrazu  nepHméřené.     Zábavu  ukončil  namáhavý 

sbor  L.  Procházky  „Nale  probuzení.*^  —  Nové 

uspořádání  místnosti  pro  obecenstvo,    osvědčilo 
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86  Z  mnoha  příéin  eo  nepraktické.  PHjemná 
tato  sálHlVA  tkonSiia  se  teprir  posdé  a  yeder. 
-—  Druhý  a  posUdni  koncert  pianuty  #V. 
Bendla  dne  26.  dabna  ▼  sále  konWkUkém  po^ 
tkal  se  pro  pianista  s  dosti  čestným  sevnftjéím 
T^sledkem.  Ačkoli?  hra  p.  Bendla  dosnd  některé 
yndy  prorásejf,  jako:  melo  prainý  úhos,  čími 
mnohdy  nečistý  tón  se  ozre,  málo  vytříbený 
přednes,  svláiti  ▼  skladbách  hlabokým  daehem 
vynikajfoíchf  jako  Sohumanna,  Mozarta,  MendeU 
sohna  a  j.,  nexaokronhlené  pianissimo  a  nestejný 
trilek:  přece  m&  jii  Telikon  sbéhlost  a  s<ln 
T  úhosn.  Též  bychom  přáli  p.  koncertistoTi 
vHii  klidnost  ts  hře*  Program  koncertu  šestá 
▼al  nejvíce  s  klassických  prací  Schamanna,  Mo* 
aarta  a  Šebestiána  Bacha,  posléze  se  skladeb 
piaoiatoTých.  ,|6rand  Sonáta**  do  Fis-moU  od 
Sehnmanna  a  C-molI  ,yFantasii*^  od  Mosarta 
piedfiesl  bes  hlabiích  nuancí.  Nejlépe  hrál  6. 
Baohovo  .Gavottn*  do  G^moll,  kterou  též  o|>a- 
kovati  musel.  Ze  svých  skladeb  poase  pro  piano, 
I^rednáiei  dvé  Fantasie  a  „Etudu  Eroique.*^ 
O  nich,  jakož  i  o  triu  do  G-moll  nem&ieme 
přísnivý  výsledek  pronésti.  Nemají  nikde  oelist« 
▼on  myšlénku,  jež  by  se  v  skladbft  proplítaU, 
a  sestaveny  jsou  toliko  s  pouhých  MmL  Taktéž 
jim  schásí  úplné  velet.  Některé  dobré  momenty 
rosplynou  se  v  skUdbé,  aniž  by  je  skladatel 
vhodnéji  v  celek  spojil.  Jeho  trb  do  G-moll 
na  piano,  housle  a  cello  obsahuje  víoe  podobných 
vad.  Již  sobecké  rosdMení  partftv,  éíml  pianu 
vie,  houslím  a  cellu  drobty  se  dostávají,  unaví 
posluchače  a  není  polyfonické.  Sloh  tria  upomíná 
scela  na  Mendelssohnai  Provedení  této  skladby 
nás  neuspokojilo.  Hra  na  piano  kryla  hru  cella 
i  částečné  hoaslí,  takže  slabý  tdn  cellisty  p. 
Peera  ani  slyián  nebyl  —  Zpčv  si.  Pecklové| 
která  píseň  od  Mendelssohna  a  Franse  předná* 
éela^  byl  chatrný.  81.  Brennerová  zpívala  jednu 
francousskou  píseň  a  Meyerbeerovu  „Fischer- 
mAdéhen*  a  musela  první  na  všeobecnou  žádost 
opakovati.  Eoncertista  byl  po  každém  čísle  volán, 
Návitč^a  shibá.  a-^-a. 

—  MtmkaUe.  Tiskem  Schreyera  a  Fuchse 
vyšla  píseň  ke  mii  „D  &  v  é  r  a  v  Boha*', 
text  od  prof.  Jandy,  nápěv  od  Vojtěcha  Bláhy. 
Dedikaci  přijal  p.  £Mrář  Hynek  Řivnáč.  Píseň  ta 
Jest  na  skladě  u  Kristofa  a  Kuba,  Pospilila,  a 
Veita. 

—  Pan  dr.  Front.  Palacký^  htstoríograf  král. 
Českého,  odebere  se  nejspíše  v  měsíci  květnu 
na  cesty  do  rozličných  archivA.  Nejprve  pojede 
slovutný  nál  dějepisec  do  Drážďan,  Zhořelice 
a  do  YratialavL  Fosději  navštíví  snad  i  Králo- 
vec v  Prusku.  Mimo  to  hodlá  letos  opět  jeti 
do  bohatého  archivu  Třeboňského,  kdež  byl 
vloni  téměř  celé  tři  neděle  pobyl. 


—  O  tincUeté  skwnatíi  toMdeni  ifc^esftn- 
sM  na  Moravé  přináší  ^M.  O.*  následující  pro- 
volání :  E  uskutečnění  a  uspořádání  této  idav- 
nosti,  která  odbývati  se  má  na  Velehradě,  po» 
svátném  tomto  mí  stě  prvního  a  hlavního  působeni 
našich  svatých  b  lahověstcA,  Cyrilla  a  líetoděje, 
sestoupil  se  před  nedávném  znamenitý  počet 
mužň  vlasteneckýoh  z  rozličných  končin  nalí 
Moravy  ku  společné  poradě.  Jednohlasně  téměř 
usnesli  se  na  tom,  aby  předně  slavnost,  o  které 
jest  řeč,  se  odbývala  svláit  a  odděleně  od  slav* 
nosti  v  měsíci  červenci  čistě  drkevaf,  čili  od 
pouti,  a 'to  ku  konci  měsíce  srpna,  po- 
něvadž přijetí  křesťanství  od  naiich  předkň  ne* 
mělo  vliv  na  stránku  ponse  náboženském  n  ná- 
roda našeho,  nýbrž  na  veškeré  jeho  duževní 
vyvinuti  a  na  vzdělanost  národní  víkbee,  ano 
náboženství  u  národň  vzdělaných  kořenem  jeal 
všeho  vědění  a  umění  lidského.  8Uvoost  řeňeaá 
trvati  má  dva  dai|  které  se  určitě  teprv  posd^ i 
ustanoví  a  od  Výboru  ku  řízení  celé  této  ná- 
ležitosti zvoleného  uveřejní.  Dle  hlavního  na- 
značení má  tato  slavnost  sestávati :  1.  z  velké 
mše  svaté,  při  kteréž  vážná  hudba  koaielBÍ 
provozovati  se  bude;  2.  z  velkého  kon- 
cert u,  provozovaného  od  zpěváků  rosliČDýeh 
spolku  zpěváckých  ku  slavnosti  savítavšídi  pod 
vedením  zdejšího  spolku  zpěváckého  a  jeho  ře- 
ditele v.  p.  Křížkovskéhoi  kterémužto  spolkn 
v&bec  řízení  umělecké  stránky  celé  slavnosti 
svěřeno  bude;  8.  z  výletu  na  blízký  hrad  Bn- 
chlov ;  á.  konečně  z  besedy,  při  kteréž  se  ]Mro- 
vozovati  mají  skladby  druhu  lehčího  a  zábavn^o. 
K  oslavení  náležitému  dříve  podotknutého  kon- 
certu má  se  přednésti  proslov,  na  jehoito 
vypracování  bude  vypsána  slušná  cena.  Výbor 
vyvolený  dílem  z  údň  venkovských^  na  blízku 
Velehradu  bydlících  (pp.  dr.  Šrom,  profeaor 
Deml,  Krist.  Příza,  Fr.  Mňller,  Ch válcovny  a  j.) 
dílem  Brn  ěnských,  mezi  kterými  někteří  údové 
zpěváckého  spolku  (pp.  KřiŽkovský,  dr.Pražák» 
dr.  Mathon,  Prúdek  a  j.)  vyvolil  opět  ze  avého 
stíredu  pro  běžné  řízení  všech  ku  slavnosti  se 
▼stahujících  záležitostí  ředitelstvo,  za  jehož  prv- 
ního starostu,  když  p.  dr.  P  ražák,  pro  mnohé 
své  zaměstnání  a  své  časté  vsdálení  z  Brna  úřad 
tento  na  se  přijmouti  nemohl,  jest  zvolen  p. 
Krist.  Příza,  statkář  a  továrník,  dílem  v  Olo. 
mouci,  dílem  v  Brně  bydlící ;  za  druhého  pteá- 
sedu  pro  nepřítomnost  prvního  p.  ředitel  škol 
reálních  dr.  Mathon,  za  jednatele  p*  Prúdek, 
obchodník  s  vínem,  a  za  pokladníka  p,  dr.  Va- 
šátko  v  kanceláři  p.  dr.  Pražáka,  což  se  všeeko 
již  náležitě  J.  £z.  p«  místodržiteli  oznámilo.  K 
jmenovanému  ředitelstvu  nechC  se  sašbn  všecky 
dotasy,  ježto  k  nadsmínéné  slavnosti  se  vztalugí* 

A*ístjan  JtnKi. 
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i^Pnktíoké  nandení  o  rýhotiní*,  Mli  nauka  o  kla- 
dení tratiTodů  irabkoTýoh  a  poadením  o  tom, 
kterak  te  Inka  srovnávají  a  podhánéjf.  Sepaal 
Frantíiek  Vidavík,  skoulený  inženýr.  (S  89. 
obráakj  ▼  Teztn.) 

—  FoMék  „Doma  i  za  mořem'  od  Jana 
IXobrsidskáho  V7iel  svaseSek  dmhý;  obaalena 
jest  T  ntm  povídka  „Povstalci^,  jit  přelo* 
til  A.  Štranch  (náklad  SIóvantkáho  knéhknpectví.) 

—  ^Dwaddni  ochoHUk,^  jejž  vydává  J.  M. 
Boleslavský,  dospél  k  dílu  II.  sv,  pátémn.  8va> 
sek  ten  pHnáií:  ,,0a  je  nemocen^  jedno- 
aktová  fraika,  steitil  J.  A.  Ř,  --  „Osndná 
paštika^,  jednoaktová  veselohra  od  Leop. 
Bartsohe,  překlad  od  Lad.  z  Hory.  —  » Ná- 
rodní kaplety**:  Sv(ta  užívání ;  dalby ; 
Zmétta  nittsí  být;  Má-K  filovék  néoo jen ;  Spo- 
lečnost n  kávy.  — •  Konečné  s  letopisů  národních 
divadel  ochotnických  v  Oecbách :  Ochotnická  di- 
vadlo v  Hlinská  od  Leopolda  Stirsk^o  a  ocbo- 
tnickáho  divadlo  ▼  8adsoe  od  F.  A.  Paronbka. 

—  ^Hospodářsbf  katecMtmui^  aasývá  se 
krátká  nanka  hospodářská,  již  v  lehká  formé  otá- 
sek  a  odpovidi  pro  nastávající  rolníky  vydal 
Bedřich  Hejdak.  opojeno  jest  v  ní  59  vyo- 
braieni  rosIiSnáho  nářadí  hospodářského. 

—  Románu  ^Pánwéta^  (pokrajováni hra- 
běte Monte^Krista)  vyšel  n  Steinhaosera  selit 
dmhý. 

—  j^Bohabofnjf  ventfwm^  vylel  n  Stýbla. 
Jest  to  nábožné  éteni,  jež  dle  Antoniewi^me  vsdé- 
lal  íSvář  Jan  Ladislav  ]>nben. 

«-^  Nákladem  hnékbqfectví  Kobrova  sapoáalo 
opét  podniknutí  d&ležité,  a  sice  ,,sbirka  sá- 
konft  rakonskýchy*  pořádá  Dr.  Jak. 
Škoda.  Fri^vft  vyllý  svasek  prvý  odsahoje  obecný 
sákon  trestní  se  sákonom  o  licbvé  a  řádem 
tiskovým.  •—  V  témž  skisdé  vylel  dmhý  díl 
„Chemie  vleobecné,**  jenž  pojednává 
„O  kovech*,  sepsal  Jan  Stanek  (vydání  druhé). 

^—  V  Soudniei  dne  97.  dubna.  Letoiní 
národní  pont  na  Řípu  vypadla  bledé. 
Úéastniků  byl  sotvs  desátý  díl  co  vloni,  svlálté 
Pkttha  sůstala  pozadu.  Příéinon  toho  jest  jediné 
pan  Vétrovský,  kterýž  nezván  sám  se  již  před 
tišemi  dny  dostavil  a  protivným  nadýmáním-se 
milé  hosti  zaplašil,  k  jejichž  pohosténí  se  velko- 
lepé přípravy  dély.  Pod  vrchem  se  roskUdalo 
opét  celé  mésto  stanů  a  v  nich  prostředky  k  uko- 
nejlení  rozmanitých  lidských  choutek ;  aviak  chy- 
běli ti,  kteří  by  jich  užívali.  Zimní  svrohníky, 
již  odložené  znovu  vládu  přejaly,  a  kdežto  vloni 
každý  v  lehkém  kabátci  se  snažil,  abj  vrcholku 
&ipu  dosáhl  a  zde  roskosnou  vyhlídkou  ducha, 
a  lehkým  větříkem  tělo  občerstvil :  musel  se  letos 
již  u  paty  vrehu  vsdomě  zpírat,  by  prudkým 
větrem   poražen    nebyl,    o    návštěvě  kostelíěka 


nalioěa  ani  nanáhiirě.  — *  Zá^  pořekadlo  pm«í> 
že  řipská  pout  ze  sedmkráte  jen  jednou  se  po«* 
du^í,  a  dávnoletá  zkušenost  pravdu  toho  tvrdit 
ze  zdá.  Proto  by  snad  bylo  záhodnějlí,  kdyby 
každoroění  národní  slavnost  na  Řípu  zcela  ne- 
odvisle  od  kostelní  v  jinam,  více  stálejžin 
čase  se  konala,  na  př.  o  letnicích.  A  pak 
by  bylo  jistě  naleho  národa  důstojné,  svých 
předků  příchod  v  tyto  žimé  vlaati  pomníkem 
zasvětit;  a  které  místo  by  bylo  k  tomu  při- 
měřenější, než* li  hora,  na  jejímž  temeni  praotee 
Čech  své  kroky  zarazil,  bohům  oběC  diků  vzdal , 
a  odkud,  jak  avétlý  bod  paprsky,  on  svůj  lid 
na  vše  strany  odeslal,  by  v  této  poždinaná 
zemi  vládl,  a  nedaleko  níž  dle  pověsti  též  jeho 
ostatky  odpoěívají?  Mám  za  to,  že  by  mateři-* 
alní  překážky  docehi  zmizely,  pakli  by  se  v 
Prase  utvořil  ^výbor  z  šlechetných  vlastimilé  a 
provolání  k  národu  vydal. 

—  Z  LUomyíle.  Dne  19.  t.  m.  uspořádal 
zdejší  spolek  zpěváčky  k  áctě  údů  i^spívajloích 
koncert  při  velmi  éetné  návštěvě.  —  Program 
byl  tento :  Proslov.  —  Ouvertura  ku  zpěvotf  e 
„Norma*  od  Belliniho.  ^Písefi  vedeni*,  od  Mo- 
zarta, s  přeloženým  textem.  —  „Ženichovy  ra- 
dosti*, deklamovánka.  —  Dvojspěv  z  opery  „Kou- 
zelný střeieo*  od  Webra.  —  „O  vlasti  má*  sbor 
od  Mnllera.  —  „Výstraha*  piseft  od  Kavana 
a  nOeská  kvev,  h  deské  srdce*,  píseň  od  Berg- 
manna.  —  „Ukolébavka*  (smíšený  átverospěv) 
od  Ktkkena.  —  uPlavoi  na  Vitavé''  (sbor) ;  a  ko** 
neóně  Ouvertnra  z  opery  „Semiramis.''  od  Rea- 
sinyho.  —  Sleény  Bobrovská  a  Beegrová,  pan 
Delitz,  úfinkovali  z  ochoty  a  též  mnoho  hudebníků; 
jimž  slujno  vysloviti  srdeěné  díky,  an  svým  spo* 
ludfibkováním  tak  krásné  a  vznešené  obohatili 
tuto  sábavu.  Vše  bylo  s  největším  nadše«* 
ním  přijato,  a  „Ukolébavka^  musela  být  opa* 
kována.  Nemenší  pochvaly  zasloužil  si  pan  kapel* 
nik  sboru  ostrostřeleokÁo  co  ředitel  spévn 
pK  našem  spolku  za  ouétnfivoat  při  této  pro- 
dukci. _o  — 

—  Z  LiUmyiU.  Stav  ochotnického  divadla 
našeho  budí  ▼  mnohém  obavu,  že  bude  naše 
mésto,  na  zábavy  vůbeo  tak  chudé,  i  této  ušlech- 
tilé zábavy  zbaveno.  Budou  sice  v  krátkém  čase 
odiotníoi  opét  hráti,  a  sioe:  „Při  piketa^  a 
„Kdo  jsem?,*  poněvadž  „Politika  v  bse^  po^ 
volena  nebyk;  kdo  vlak  jen  poněkud  oahlédi 
bťže  v  poměry  naleho  oohotoického  divadla, 
sesnal,  že  jen  s  převelikým  namáháním  bylo  Ite 
dospěti  k  tomuto  představení.  Jaké  jsou  -však 
příéiny  úpadku  našeho  divadla?  Budiž  mi  do* 
voleno  podati  stmdaý  nástin  o  trvání  stálé  spo- 
lečnosti ochotnické  v  Litomyšli.  Jest  tomu  právě 
rok,  co  několik  mladíků  uchopilo  se  myHénky 
z»  (ri^kladem  jiných  méstčeskýďi,  zaraaíti  ochot- 
nického divadla.  Podniknutí  se  dařilo^  a  ochota 
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nfai  se  odfálili  aa  Idráiký  «m  m  třaehlobrti; 
uKatovo  poikdof  dilo**,  ktevé  pomaahýoh  ^ra* 
dem  v  tietta  kladených  pHkáikách  ▼elmi  skvé- 
lámn  Be  Mih  vjfsledku.  Po  {uredatavení  tomto 
donatili  ppu  oohotaíci  pana  Johna,  jenl  aŽ  do- 
aod  řaditelatTí  vedl,  ahy  ae  vsdal  tohoto  úřado, 
a  přenesli  jej  na  p.  Y,  Tím  viak  byla  xasaaena 
prmí  rána  divadlu;  neboC  ttaral-li  se  p.  John 
<aato  ai  pHUa  úsiloTnft  o  roskrét  podniknntf 
tohoto,  aastával  a  aastává  p.  ředitel  V.  velmi 
liknavé  povinaoati  reditelaké;  ta  ředitelství 
p.  Johaa  od  dubna  až  do  Máii  r.  1862  vid&li 
sme:  ,Dacha  dasu,''  „SUráho  maniela,''  „Útek 
do  Afriky**,  ^Vjpovéeence''^  „Vrahové  v  mft* 
atě,^  a  .Katovo  poslední  dílo*";  aa  ředitelství 
p.  y.  od  aaří  předeilého  roku  až  do  nynéjika 
teprv  tři:  „Svéhlavost,"'  „Hnsidka  z  Podbáje" 
a  uMaijánka,  matka  pluku.'  Při  tomto  posledním 
kuse  sesnali  sme  nejlépe^  oo  divadlu  našemu 
oh|bi,  totiž  -^  obezřetný  ředitel;  na  jevléti 
a  aa  -ním  panoval  zmatek,  jakAo  bychom  ae 
ani  od  začátečníku  nebyli  nadali;  oelá  řada 
výstupů  byla  přeskočená,  a  to  od  nejnadanéjií 
ochotnice,  a  jen  obezřelostí  p.  napovédy  (jak 
aen  ae  posdčji  dovédél)  bylo  co  dekovati,  že 
se  podařib  ty  výstupy  op(t  vřadit  —  a  při 
tofls  vžem  stál  p.  ředitel  se  scenarium  v  ruoe 
aa  knlison  a  nevédél  ant  o  cbybácbi  které  se. 
dély  na  jeviitL  Jakéhož  tedy  divu,  že  propad* 
natím  kusá  toho,  jmenovité  titulní  úlohy  a  Zá- 
polského,  byla  odňata  ochotník&oi  chuC  k  daléí 
liřa?  Přece  viak  neklesla  mysl  pp«  ochotnik& 
doeek;  jednalo  se  o  to,  aby  dříve  ješté  než 
herecká  společnost  p,  Stránského  k  nám  zavítái 
ae  hrálo  —  byly  vyhlédnuty  kusy :  „Bčlmo  na 
Oii^  a  „Jeden  z  nás  se  musí  oženif^  které* 
hoito  posledního  kusu  představení  bylo  velmi 
nanadnéno  přítomností  velenadan^ho  p.  H^ 
jenž  za  svým  povoláním  k  nenabytné  ákodé 
ochotnického  divadla  v  Praze  mežká ;  leč  p.  ředitel 
složil  pro  toto  představení  veikeré  starosti  a  po^ 
vinnosti  ředitelské  na«  bedra  pp.  ochotníkfi,  vy- 
mlonvaje  se  nedostatkem  čára.  VédélC  váak  p. 
ředitel  dobře,  jaké  povinnosti  na  sebe  b^e^ 
nvaz^ýe  ae  v  úřad  ten;  nebyb  ho  tejno, 
vyslačí-U  m«  čaa,  který  mu  zbývá  při  povinno  • 
ateeli  povoláni  jeho,  aby  se  staral  o  sájmy  oohotni- 
ekiáho  divadla.  K  předsUveni  tomuto  váak  ne- 
došlo; dílem  že  nechtěli  esatávat  pp*  ochotníci 
úřad  ředitelav,  dílem  Že  naie  spanilomysiné 
slečny  se  zdráhaly  hráti.  Tímto  ame  dospéli  k 
dnhé  přičme  úpadku  naleho  divadla.  Ptámerli 
ac^  z  jakých  pří&n  nechtí  alečny  hrát,  nelze 
akatečaé  ani  jediné  vypátrati.  Za  ředitelství  p. 
Johflua  nebyly  spokojeny  s  p.  ředitelem;  teď 
jest  jiný,  a  ony  se  přece  zdráhají*  Jest  politování 
hudno,  že  n  nás  jest  zapotřebí  pvožení  a  bé- 
haní  od  jedaé  slečny  k  drahé,  vybíráni  kasít, 
kde  jsou  slečny  nějakými  hrabénkami  aneb  aspoň 
mohov  býti    krásné   přistrojeny,    chce^li  získati 
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nékftarou  krásnému,  aOaehtiloo  aébavp  poakyln- 
jídmu  účelu  tomuto.  Ohlednétež  ae  po  jiných 
méateoh  českých,  kde  od  samých  alečen  bývá 
považováno  za  hanbu,  když  se  14  dní  neb  tři 
nedéle  nehrá.  Kam  se  podélo  ono  vřelé  úča"? 
stenství,  s  kterým  se  z  počátku  toto  podnikaoti 
potkalo?  či  anad  již  prostí  řemeslníci,  z  nichž 
vétlina  ochotníků  seatává,  přílii  nepatrai  jaoa 
naiim  slečnám?  Jestlile  neobsahuje  tento  nástin 
mnoho  liohotného,  připomeň  si  každý,  že  pili 
nestranon  úvahu  a  nepovažuji  se  za  schopna, 
chváliti,  co  hany,  a  řanéti,  co  chvály  hodno. 

—  Divadh  v  Plzni  pronajme  se  dle  uzavření 
taméjiího  městského  zaatupitelstva  na  příŽtí 
podzim  a  zimu  jen  takému  řediteli,  který  ae 
zaváže,  že  ob  den  hráti  bude  česky  a  německy 
bez  ohledu  na  svátky  a  nedéle. 

—  Z  Horšova  Tjfntu  Y  Horiové-TýaskéiB 
zámku  knížete  Trautmansdorfa  (do  roku  1622 
majetek  Viléma  z  Lobkovic)  při  bílení  jedné 
staré  komnaty  (nyní  pro  ahihy)  na  východní 
straáé  se  objevila  stará  freska  a  roku  1626 
až  1550;  při  vchodu  v  levo  nade  dveřnu  ae 
nalézal  hlavm'  obraz,  představující  Ferdinanda  L 
na  tr&no  sedícího;  jemu  u  nohou  jest  Jan  mladit 
z  Lobkovic,  na  Týně  Horšovském,  Bilíné  a  Ta* 
chove,  tehd^ží  nejvyiží  purkrabí  pražský,  oděn 
v  černý  žat,  má  černý  byret  na  hlaré,  v  pravé 
ruce  drží  znak  rodu  Lobkovice.  V  pravo  podle 
trůnu  započne  znak  Rožmberků,  a  nyní  náale- 
dují  znaky  .kolem  celé  komnaty,  každý  opatřen 
podpisem,  jak  to  tehdáž  ve  zvyku  bylo  ;  totiž : 
Jan  mladssi  z  Lobkowioz  a  na  Teyné  Horsaov* 
al^^ai —  Bilyaiea  Tachowie  Neywizsai  purkrabie 
pražsky.  •*  Paoolt  z  lypeho  a  na  krumlowie 
moravským  neywyssi  Marssalek  kralowstvy  čaes** 
kyho.  —  Wilem  z  Rožmberka  a  na  krumbivía 
wladsřz  a  sprawcze  domu  Rožmberského.  — 
Adam  z  ssternberka  na  zelené  horze  neywyzsay 
komomyk  ktalowstwy  ceeskyho.  —  Jan  starssi 
z  lobkovioz  a  na  Zbyroae  a  Toosnieze  Neywyssi 
hoímyBtr  kralowstwy  cseskeho,  —  Jan  Borzyta 
z  marytinicz  a  Na  smrznye  purkrabye  Karaateyn* 
sky.  —  Wacslaw  Kaplyra  z  sulewyez  a  na  My* 
lessowye.  —  Jiřík  a  Kerssdorfu  a  na  Cholnych 
podkomorzy  kra :  czea ;  —  Jan  leakovecz  z  lea- 
kovcze  a  na  ozyxekwyczy.  —  Zdenyek  Bedta 
z  Duby  a  na  rychňmburcze.  —  Wacslaw  Haag* 
wycz  z  byskupics  a  na  Lytomyssly.  —  Petr 
z  sawamberka.  — -  Joachym  z  hradcze  a  na 
hradczy.  —  Sebastian  Markvart  z  bradku.  —  Jak 
sem  se  dozvěděl,  zabílili  tu  před  několika  léty 
také  takové  malby  mimo  tyto. 


Dopisy  redakce. 

Pa9iu  Fr.  SI.  S.  v  K.  Práce  Vaše  ač  dů- 
kladné a  s  asnohoa  pilností  sněžená,,  přece  se 
nehodí  do  nažeho    listu.     Jinak    račte    saaýhit. 


imhtísktaiy  (K.  Seyfrieda)  v  Praze. 
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Týdenník  belletristický  a  literární. 

Odpovědný  redaktor:  Vitézslay  Hálek. 

Číslo  19.  7.  kvétna  1863.  XID.  ročník. 


E  i  r  g  i  z. 

PoTétC  od  Outíava  ZiéHnMěgo. 

Ukázka  prnuho  zpein. 

j.Do8t  —  dost  žil  sem  ne  sobě  .  •  . 

dnino*  těsno  jak  v  hrobč 
iíti  lavřen  v  čtyř  stěn  nevolnosti  .  .  . 

dlonboa  zahyna  ehvili!  .  .  . 

Tam  I  .  •  •  zas  nabnda  síly, 
kde  je  Tzdacha  .  .  *  kde  je  stepi  dostL 

Ji  se  na  stepi  zrodil, 

%  Tětrem  o  závod  ?oail 
koně  za  stády  ...  jen  step  zas  nzřtt!  .  .  . 

Nebe  vidy  se  tam  směje,  •  . 

itep  se  zrosena  skvěje  .  •  . 
Aéhl  tam  jenom  iit  .  .  .  tam  jenom  omHtl 

BerkntO  lapený  mlydý 

z  hnízda  osidlem  vnady, 
mnli,  le  sbratřen  s  tebou,  d  ělověěel .  .  . 

Počkej  len,  ai  mn  z  jara 

křídla  dorostou  jará, 
Pusť  ho  jenom,  —  on  ví,  kam  nteěe.  — 

Koni  I  i  ty  se  soužit, 

smutně  po  stepi  toužti, 
ač  mái  ovsa,  sedel  drahoeenných; 

i  tys  nechován  v  stáji, 

ale  ve  stepním  ráji  .  .  • 
nám  tu  nelze  žít  v  těch  jurtách')  zděných. — 

Noc  nám  popřeje  jezdy  .  .  . 

sviti  měsíc  a  hvězdy, 
bílá  mlha  po  lukách  se  sniqe  .  .  . 

spi  ...  nás  nečekej.  Panel  .  .  . 

Až  den  s  jitřenkou  vstane, 
snad  ti  vftr  o  nás  zprávu  vzdi^e.*"  — 
Lumfr  ISIS.  C^7\r\n\o 
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Letí  ~  T  levo  a  v  pr%f o 

TŠe  xpčt  ubihá  bravo, 
aelze  pozaat,  vroh-li,  důtn,  či  dřovo  «  .  • 

letí  —  s  touhou  a  bolem* 

patřil  —  step  a  step  kolem, 
před  nim,  za  nim^  na  právo  i  v  levo. 

.  ^  -T-,  se  skončily  dráty  ♦  .  * 
^ákrf  vidlí  jen  plahy ") 

Bt^pni  trávy  iako  vlny  moře.  — 
L  kdyi  K&giz  v  lUch.  jede» 
kdo  ho  ku  cílí  vede  ?  .  .  •  • 

Jenom  nebe:  hvězdy^  denní  zoře. 

Letí  —  na  dobrém  koni  •  .  . 

tráva  jenom  se  kloní, 
když  se  jí  kůň  v  letu  svém  dotýká.  — 

Jezdec,  kflň  •—  to  mžik  .  .  .  tráva 

sotva  ukloněna)  vstává, 
jezdec  minul  —  stopa  za  ním  zniká. 

Step  spí  —  se  tvory  všemi.  — 

Mezi  nebem  a  zemí 
nikdo  nebdí,  nežije  v  té  poušti. 

Jezdec  obrátil  zření  .  .  . 

tak !  ...  a  nikdo  tu  neoi, 
on  sám,  —  v  stepní  svatotemné  houfitf. 

A  v  tom  čarovném  kole 

mraku  krajina  —  dole, 
(leč  zrak  jezdce  hranic  nedosahá)^ 

světel  krajina  —  vzhůru 

září  v  temném  l/sizurú, 
a  sktz  ni  se  jasná  vine  dráha. 


Zadržel  koně  —  nadšeným  ruobemi 
s  dětinným  citem  rozprostřel  ruee>. 
aby  pp  .dlouhé>  po  dlouhé  ipuc^ 
hostinným  stepi  obživnul  vzduchem* 
Čistil  a  lehčí  .  .  .  zdál  se  mu  býti, 
proto  j€^  cbytol  s  takovým  spěchem, 
jak  by  chtěl  jedním  hlubokým  vzdechem 
celý  vzduch  stepi  do  prsou  vzitif  ^* 
a  jak  kdo  lační,  vždy  se  mu  zdálo, 
zd!is-li  mu  vzduobu  nebude  málo.  — 


Obživnul!  —  Pustil  otěže  koni, 
sám  se  po  dráze  myšlenek  honf, 
po  dráze  pusté,  divoké,  —  která 
jak  nit  pavučl,  .když  ní  vzdaeh  kyac^ 
se  přes  step  jeho  života  vine. 
Jezdec  je  duší  —  a  kůň  ji  jevi :  *^ 
myšlénku  jezdee  aiehvéBfan  sdělí, 
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a  kftň  ji  pojme,  poskokem  vtfili ; 

B)8lonchá  step  jen  «^  přece  ndc  nevi.  -^ 
ětinskoa  doba  procházi  krokeni| 
veselost  děcka  naznači  skokem, 
lehkými  skoky  hravě  a  míle 
přeskáče  blahé  mladosti  chvíle. 
Cvalem  ho  nesoa  jinodská  léta, 
když  let  svých  křidel  rozvinuv  —  s  bolem 
zalétal  v  kraje  pustého  světa; 
letí  ...  a  náhle  zatočí  kolem  ^;  •  •  . 
na  robství  trpké  vzpomněl  si  bolné  1 
S  svěšenou  hlavou  jede  jen  volně.  — 
Ale  zlá  touha,  vášnivost  dravá, 
jíž  život  žloutne,  jak  v  podzim  tráva, 
divoká  pomsta  ...  co  se  jak  zmije 
okolo  srdce,  hlodajíc,  yije  ... 
kůň  se  zas  vzpíná  .  •  .  zajiskří  zraky  •  «  . 
jak  blesk,  co  noční  rozhání  mraky, 
kopytem  křísnul  ...  a  hnal  jak  štvaný, 
pekelnou  jezdce  myšlénkou  hnaný. 


Umdléval  kůň  už  od  rychlé  jezdy, 

nemyslil  jezdec  též  víc  na  sebe,  — 

o  světě  myslil,  pohlížel  v  nebe, 

mluvil  sám  ksobé:  ~  „Což  jsouty  hvŽzdy? . . . 

co  se  tak  třpytí  na  nebes  sklepě 

mlhavou  světel  rozličných  září?  ... 

Nejsou  to  květy  na  lepSí  stepe  ?....• 

nejsou  to  tvory  s  iasúější  tváři?  ... 

a  ta  step  naie  rocií  jen  kvítí,     *  ' 

eo  vždy  tak  k  nebi  pohlíží  cbttdě }  *—     ' 

ale  to  kvítí  hvězdami  bude, 

ytíí  tant^takk  v  noci  na  nebi  svítí  .... 

Jak  je  tu  milo !  .  .  .  Přírody  vnada 

věčně  je  krásná,  věčně  je  mladá ! 

Může-li  člověk,  jenž  zná  ty  fáj6, 

snášeti  ve  zdech  vězení  hany, 

pod  nohou  také  koberce  maje?  ... 

nad  hlavou  maje  takové  stany  ?  .  .  • 


Dní  se  už  .  .  Východ  zaplanul  září, 

jak  děva,  které  na  bledé  tváři 

vykvete  náhle  ruměnec  libý, 

když  jí  svou  lásku  mládenec  slíbí* 

Yětřiěek  ranoi  zaSomněl  v  triAríf 

bzučící  mušky  vzlétají  hravě, 

zaklokotali  jeřábi  v  dáli; 

a  blesk  —  jimž  slunce  zasvitlo  vřele, 

přejede  mžikem  po  stepi  celé, 

a  hned  tu  blesků  v  tisíce  plály  .  .  , 

Krůpěje  rosy  —  na  miliony  .  :  . 

ohnivým  iitlm  démanto  hrály, 

a  všecky  ptáčat  zbuzených  hlasy 

v  jediné  hymny  splývaly  tóny.  — 

Chtě  znát  ten  obraz  velebné  krásy  .  , 
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miudi  jak  knSx  t  té  STatyni  eboditi 
miutt  té  pouitS  synem  se  zrodit 


Uvítal  východ  BlnnéSka  pisnf  .... 
I  Sirok;^oh  prsoa  —  ▼  přeblahé  Usni 
zpěv  ten  jaK  zvonek  stříbrný  zvonil 
k  nebesům  —  a  jak  skřivánek  y  vÝii 
třepetal  —  ai  pak  rozechvěn  vzdechem 
padaje  y  tóny  nižSl  a  nižSf, 
jako  déit  jami  k  zemi  se  rodil 
a  tam  kdes  skonal  —  dalekým  echem* 
Divnou  má  noto  Kirgizská  piseňi  •  •  • 
Melancholickou  —  jak  stepi  nahé, 
divokou  —  jak  msty  krvavé  tiseň, 
tklivou  —  jak  touha  po  yhisti  drahé.  — 
Edyž  ji  hruď  mužská  ze  sebe  leje, 
příroda  celá  napíná  sluchy ; 
nebesům  zdá  se,  že  to  step  pěje^ 
sem  mni,  Se  slySl  nebeské  duchy.  — 
V  kurhanuv  lůně  snéjlcl  přlsnd*) 
praotcům  duie  slasti  i  muky  — 
slyšíce  známé,  bujaré  zvuky 
rodinné,  stepní,  tcAklivé  plsoé  .  •  . 
budí  se  ze  sna;  —  a  zpév  ten  dechem 
z  ůst  do  úst  sobě  sdílejí  echemi 
fifm  dál,  tím  sUMyi  •  •  •  tileji  ,  •  •  tiie  . 
y  korhanech  starilch  jedva  už  dýie, 
ai  i  dech  v  tiohn  umlkne  zase.  — 
Aéh  I  kdy  as,  y  kterou  blaženou  dobu 
otoové  stepi  y  rodinném  hlase 
uslyil  |rfseĎ|'eo  budi  z  hrobu? 


Z  pobkAo  pMsSn  Jonef  KMř. 


t)  ««rl«fí  JMi  féliQÍ  ertové  ttopnf,  jlehi  Cigizové  ulfvají  k  Iovu« 

^  Jwia^  ztoa  kfagiidiý,  podobj  kůieloriU. 

•)  PUf ,  plilicliDy,  plak>tmj  {ytVkf  kus  polí,  kraje,  porMtlého  obním  neb  traTtra.  81oy.  Joag.) 

*)  Ut(  a  nAfa  MtoA*  loUm.  Tin  spUtobem  KifgítoW  y  neJTéUfni  tr/tka  nráiejf  tvé  koaft. 

»)  PHmI  y  tteém  fili  církcmfoi  jaiykn  tlovamkém  snamaná  vtíni^  atále^  nepřetritté. 


Háš  dědeček. 

Pmdka  od   VUizshva  Hálka. 

L 

Často  sem  slýchal,  jakoby  yenkoy  nebyl  ifástně  voleným  předmětem  povídky ; 
i6  tam  vládne  jednotvárnost  y  iivotěi  mrayeeh)  ve  viem ;  osoby  života  venkovského 
ie  zajímati  nemohou,  ponévadž  není  rozmanitosti  y  nich.  Jsou-li  takovýcb  náhledů 
též  nékteři  mezi  mými  Stenáři,  prosím  je,  aby  úsudek  si  ponechali  až  na  konec  nail 
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povídkj.  M  wotítnif  žébj  je  sála  Typrtyoráiii  yedlo  po  jioýéh  oaitiéhi  kde  foma  UtoUi 
neni  eiee  tak  pohjbliTá,  jako  ▼  mésti;  a  ?iak  flovik  ?e  tvim  jádra  se  mietdLéaia 
dofieta  podobá,  neboC  jest  ďovék  vidy  sajlmavým,  pokad  jeet  OojOum  a  ittetl  se 
práv6  tak  ailo  rále  na  renkovt  jako  na  misto.  Leinechoi  AeadkajiehiioitiiiádU.  ^ 

My  byli  jeiti  „drobná  mrňatai'  když  nás  oteo  ?odU  k  dideSkoYL  Dideěek 
bydlel  asi  bodian  oesty  od  nás;  bylo  tedy  velikoa  adálostt,  když  nám  otec  řekl,  že 
pií^deme  k  dide&ov].  Mondfe  nám  to  po?idil  ?ždy  týden  napied,  a  pakH  sme  byli 
aeposedami  po  celý  Sas  a  každý  den  si  nčjeho  ntrtili,  dilali  smesajistipooelj^^deii 
dobrota,  ieUo-fi  se  nám,  kam  půjdeme  sa  iiýden. 

Tak  se  také  stalo,  že  sme  mili  jiti  o  svatého  Varřince  k  dideékovi  na  pont 
Pont  ta  pfípadá  na  xaéátek  srpna,  kdy  jeité  slonoe  relmi  iasnS  vstává  a  kohoati  la* 
iinajl  brzy  po  pftlnod  spivat  Ale  dřivé  jeMč  nežli  ti  kohouti,  probudily  sme  se  my 
détí  se  spauL  Než  první  kohout  aakokrhal,  byly  sme  již  oblečeny,  a  než  se  sluaiéko 
akásato,  sedély  sme  již  upraveny  před  stavením  na  prahu,  tétíee  se,  že  pi^deme  k 
dideékovi  na  pont.  Bodifie  spali  ve  vedlejií  svitnid  a  my  se  tak  tiie  vykradly  ven,  že 
neméli  rodiie  o  naSi  tajné  výpravě  ani  adánL  Jaké  to  bylo  leknuti,  když  matka  při- 
iedií  aás  budit,  naSla  postele  naie  prásny  a  po  nás  ani  snámky.  Slyiely  sme  nářek  a 
voláni,  matka  běhala  po  světnioi  a  po  dvoře,  viude  nás  hledali,  ba  posději  i  ve  studni : 
eo  satim  my  se  k  sobě  tlafily  jako  kářata  a  ani  nedýchaly,  s  báaaě,  aby  aásaenaila 
a  my  snad  hned  z  rána  ničeho  neutržily ;  nebot  byl  již  nářek  veliký. 

Konečně  napadne  matce,  aby  se  podívala  na  náves,  ida  ni^e  tam  nijaké 
stopy  po  nás.  Otevře  dveře  a  my  9e  jeitě  více  schoulily  ksobě.  Matka  div  nás  neia* 
dnaila  radosti,  když  nás  spatřila,  a  my  ji  jen  prostě  pověděly,  že  už  eheemejllík  děde- 
čkovi na  pouC. 

^Vždyf  ale  nemůžete  jiti  bez  snídaně,^  pravila,  vedouc  nás  opět  nazpět  a  sářfe 
radosti,  že  ty  teskné  mraky  tak  brzy  přeily. 

Což  my  rozuměly  tenkrát  snídani!  My  bysme  byly  ily  třeba  o  půl  aoei;  vlak 
by  nám  babička  byla  dala  snídani,  až  bysme  k  ní  přiHyl 

My  pomáhaly  matce  vařit  snídani,  dmýchaly  sme  do  ohně  jako  kováii,  jen  aby 
byla  dříve  hotova,  spálily  sme  si  jazyky  horkou  kávou,  jen  aby  bylo  dHve  posnídáno, 
a  vůbee  provádčly  smo  vie,  jan  iU>ychom  se  již  vyda^  na  eeata* 

Konečně  sme  ily. 

Otec  nái  byl  dobi;ý  paedagog.  Nikdy  nenechal  naii  mysl  zaháleti,  vypravuje 
nám  vid,  jež  pochopiti  sme  právi  byly  schopny.  Otázkám  naiim  se  nevyhýbal  a  od- 
povidí,  jak  to  Často  slýcháme^  a  třeba  sme  byly  v  otázkách  k  neunavmil,  byl  on  taktéž 
neúnavným  s  odpoviďmi.  A  tu  nám  vyprávěl,  kterak  již  babička  na  aás  ěéká,  že 
nám  přijde  co  nevidět  naproti,  taliř  koláčů  v  jedné  a  v  druhé  ruce  talíř  viiní,  které 
bývaly  dosti  vzácné.  My  d  babičku  jeitě  dále  domalovaly;  musela  míti  také  něco 
v  kapsářích  pro  každého,  panáka,  eukroví  a  jiné.  A  konečně,  jaká  by  to  byla  babička^ 
aby  nanesla  také  něco  v  klíně?  My  doe  nevěděly,  jak  to  vie  pobere;  ale  když  byla 
naií  babičkou,  musela  dovésti  vlečka 

A  tak  sme  také  v  každé  ženské,  kterou  sme  spatfily  vdáloe,  uvidě^ přiekáia^ 
babiau  i  a  talifí  i  a  plnými  kapsáři  Ač  byla  jeitě  ad  čtvrt  hodiny  od  nás,  py  vidity 
aa  vlai  vlečko  do  podrobná,  jakoby  se  vedla  již  s  aámi.  Umlvala  se  a*  aá8|  Undiki 
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si  iedivé  yImotv  a  jen  co  pigdd  k  nám  hUie,  vezvie  nás  kaidé.zatjedan^nikQ  a  fovl 
Aám  vieekOý  co'Stad  jeité  ani  otee  nevěděly:  když  nne  se  bo  ptaly. 

Ale  jaki  bgflo  iiaie  oÉtranti,  k^i  ndstoTUdoé  babiadiay  tvéfesmeOTidély  jinoo, 
ehladnofi,  zeda  neznámou  I  Ne,  takovoa  bysme  nemohly  mitoval^  ^  ^třeba  měla  vieeky 
kapiáře  phiy  a  v  každé  rnce  dva  talíře. 

>  A  nyni  ee  nám  moael  zodpovídati  otec:  kterak  on  nemobl  rozeznati  z  dálky, 
ie  to.naSe  babička  nenii  když  my  eme  to  rozeznaly  faned,  jakmile  zeknámjentrodm 
plUiKtita,  a  my  přece  ani  pokvie  toho  nevěděly,  co  včdSlotec?  Ten M zaSal emlowal, 
že  Be  zmýlil,  že  to  ale  hade  tamhle  ta,  která  právě  piicbáoC  na  trfek.  Děti  ee  lehoe 
qiokojá,  jakmile  mysl  jich  najde  nov;^  předmět  A  tak  i  my  rozeznávaly  sedoa  silon 
mladé  obrazotvornosti  opět  vlídnou  tvář  baUčěinn  v  osobě,   která  se  MíCIte  k  nám. 

Edyi  ale  i  ta  nám  byla  zcela  cizou,  poěal  otec  omlenvati  se  tím,  že  ji  bezpo<. 
ehyby  n  vm  vypadly  talíře  z  ruky;  ona  že  se  mnsela  vrátit,  a  že  ji  jistě  spatříme, 
jakmile  do  vsi  přijdem. 

.  A  my  ji  spatřily  jistě ;  ne  sice,  kterak  nám  přichází  vstříc,  ale  doma,  v  sedntci,  okolo 
plotey.  První  uvítáni  zdusilo  v  nás  věecky  otázky,  a  když  teprv  za  chvilku  sme  se 
ptaiy,  proi  nám  nepřišla  naproti,  povídala ,  že  právě  chtěla  strojit  se  na  cestu,  an 
soM  my  vefily  do  světnice.  Na  stflt  ale  přinesla  hnedle  koláěe  a  viiněamy  prohledaly 
i  její  ioqmář^  v  niebž  vždycky  něco  bylo  již  uschováno  pro  nás. 

Co  my  zatím  pojídaly,  vzala  ona  do  ruky  s  kamen  talíř,  a  utfarirjfc ho  zástěrkou, 
sta¥ěla  se  ustavičně  na  prsty  nohou,  tak  jakoby  si  poskakovala.  Toto  poskakováni 
dSlaie  z  al  jeiti  A&to  mladici,  a  měla  je  v  obyčeji  vždy,  když  nám  něco  deBiho 
vypravovda.  Taktéž  triíř  utírala  ne  snad,  žehy  toho  byla  potřeba,  ale  te  to  byl 
její  zvyk. 

DSdeěek  byl  trochu  chnravý  na  jednu  nohu;  a  tu  seděl  vždy  na  posteli,  nohu 
tu  maje  na  nizké  stoličce.  Šaty  nosíval  po  stařočesku  maněestrové;  ty  iněl  vždy 
o  pouti  nové  a  ncj^stal  je  nosit,  až  zase  nová  poerf  mu  je  vyměnila  za  jiné.  Že  byly 
iaty  ty  vždy  barvy  černé,  odrážely  se  od  od  nich  velmi  patrně  jeho  íediny.  Vlasy 
ty  taH  vždy  nsjSIbaaé  krttoe^  v  zadu  viak  byly  dlouhé,  tak  že  ma  visely  až  přea  límec 
mÍMPÚsAt|?oi^vi««ii«^ly. 

Dědečka  sme  »  vHfmaJy  teprv  až  pak^  když  už  sme.s  babičkou  byly  doéeia 
hotovy.  Tu  teprv  sme  šly  k  němu,  vypravovaly  mu,  co  již  umíme  ve  škole,  kdo  z  nás 
umí  dělati  nejlepší  píStaly,  kdo  vyhraje  s  míčem  a  podobné  věci,  kterým  se  dědeček 
yidy  usmlvaL  Na  to  sme  dostaly  každ;^  po  nějakém  groši  od  něho  na  mlsky,  a  nám 
se  zdálo  pojednou,  že  i  dědeček  má  něco  při  sobě,  co  se  nám  dětem  líbí,  ač  je  to 
líěco  žcehi  jiného,  než  při  babičce. 

Nyní  ale  ^ž  sme  neměly  v  světnici  čo  dělat  a  tudíž  také  žádnéíio  stání.  Hajdy 

tedynaflvar! 

Dědeček  měl  velký  statek  a.  ve  dvoře  toho  bylo  dost  a  dost,  co  .sme  se  hned 
jaty  prohlížet.  Tu  sme  prolezly  st^*e  a  pozorovaly,  kterak  se  spravila  šimla,  tam  za^e, 
žé  má  plavka  málo  podestlánó.  Hnedle  na  to  sme  navštívily  králíky  a  plašily  je  po 
celém  dvoře;  pak  sme  prolezly  holubníky,  stodolu,  špejchary  i  loubí,  a  dříve  než  minula 
hodina,  udělaly  sme  si  i  s  šedivým  psem  Vořechem  již  známost  takovou,  že  nám  pro- 
váděl kotrmelce  zcela  zvláštní,  a  my  jej  přiučily  za  ten  čas  věcím,  na  které  V  celém 
statku  nikdo  za  ocJý  rok  byl  nepomyslil. 
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Nyni  Be  seháseli  také  ostatní  přibližní,  strýžkové^  tety;  jMr  4Hi  ji  Uk  dále. 
Tenkrát  se  líbaly  jeité  viem  stariim  přJbúnýiQ  raee;  to  0e  takévi^vystKtelo,  jak* 
QBto  Mvái  Mdím  fíUB^  A^ióm  kápnul  od  katdébo  Btiý6ká  al^aký  gfoi  na  mlsky. 
Měly  ame  za  to,  ie  ae  jim  rnoe  prcAo  UtejV  aby  nkázaH,  ie  se  na  pfo«(i>  mnsčjt 
bráti  drabná/ 

A  teď  se  staly  z  mládeže  bned  dva  tábory.  Děvčata  k  sobS,  aky  iri  proUlžely 
áatyy  a  jak  má  každá  nplMefté  ?I«iy,  a  my  boii  k  sobě,  abygme  se  p(Kndili  o  věeeoh 
4ttleiitíi)íteb^ 

.  Tu  uHinlfi  tekMáiri,  jaká  kde  zná  který  bnlsda,  koHk  ?ajiěek  snese  pCnkaTa, 
jlik  si  dělá  hnízda  koieptev;  která  mhďiika  mají  ilntó  zobáčky,  a  kterak  vypadají 
vajíčka  slavičL  NěktoH  anaU  také  již  hnízda  kukaček,  ba  i  hnlzia  strnSf,  a  ti  kfyl 
nAsi  námi  ztfiáteílio  podiveni  bodni. 

Pfiily  na  řada  ptačí  skřínky,  jež  každý  z  nás  nmět  dělat;  a  4n  byl  hrdinon 
leny  kdo  iKiJvfee  ptákA  }iž  ehytí^  a  největším  ten,  komn  se  podařUo  ebytii  palečka 
Tím  objevil,  že  je  v  skřinkácb  mistrem,  nebot  paleček  proleze  i  malon  IknUiiott 
ťiUtoee. 

Šedivý  Vořech  také  poslouchal;  a  ta  sme  jej  chytili  za  obě  nffi  á  provádéM 
8  ním  věd,  jimž  sem  ho  byl  naaěil»  než  ostatai  jeitčr  k  dědeěkoti  přHK.  Tc^  přivedlo 
do  aás  život;  niy  za  malm  chvitten  zanechali  Vořecha  a  tahali  se  jeden  s  dmhým, 
perauBS.  ^se  na  peřád.  Tak  Iněl  každý  n^giepií  přUežitost  dokáži^  čMhn  se  byl  od  poslední 
pouti  naučil,  a  kdo  je  z  nás  okosem. ** 

řaidai^  nikdy  pfi  tom  sDnějSi  rána,  aneb4i  se  nkáaala  krei,  Uft  to  se  nedbalo. 
Bez  toho  im0  věděli,  že,  jakmile  přijde  pračka  do  tdhéiio,  objtovl  se  na  prahu  etoové 
i  6  maiilhMt  a&  s»e  o  poutěnh  a  zviáitě  n  dědečka  uíěK  zWáitni  volnost  A  kdyby 
i  otcové  byli  přiiU  a  U^ijfiimi  důkazy  lásky  eteoieské,  pak  sípe  věd)SK,  že  nás  vezme 
do.aiksaay.  baMčfai.  Tak  bylo  o  pouti  i  mie  svědomí  vdmi  krotké. 

Po  pračkách  se  obyčejně  lidé  smiři,  aby  se  pak  prali  znova,  ale  jlÍP^si  spAso*' 
bete.  Oí^b  i  iny^BaneeWI  shié  přeléváni  krve  á  rozsté^iH  se  'naéi^tábOfy/abysme 
sekali  penézy  o  zeď.  Hra  ta  bás  bavila  m^jvíe,  nebof  sáhala  d«  Sivého.  Á  kdo  Hf^ifM 
prctoU^  býl  pak  lád,  naraBbaěvai-li  sit  pMeHé  píraěee  pMiá  Otce;  nebof  strýčkové 
nedávají  dvakrát  po  groši,  a  tu  již  musí  dosázeti  otec. 

'  :  Když  srna  tak  již  dopoledne  bylí  vieho  ažili  do  unaveni,  e#  S(»  ve  dféié  pro« 
vésti  dalo,  nezpouzeli  sme  se  pranic,  když  nás  dědeček  voIál  k  ^rtiMu;  iŤtt  se  vždy 
objevil  na  prahu  v  průvodu  svých  synů,  našich  to  otcfl,  strýců,-  a'is(inMÉ0Ýd  svoje 
vnoučata.  Kdo  měl  ránu,  zakrýval  si  ji,  kdo  přokráí,  liéLotíl  se  k  éteíi  á  kdo^  si  byl 
jirti  pe^kal  aa  Jsětě  «  Vofeebem. 

Vešli  sme  do  světnice  a  tlm  také  přestalo  naše  právo  dovdditi.  Rozsédli'  sme 
81  po  boHleck  a  aediii  tišia.  Ale  i  naši  otcové  nevedli  rozmluvu,  a  dědeček,  který  byl 
silný  kuřák,  poopravoval  ustavičné  dýmku  a  nechtěl  se  jaksi  n(mbbé  o&Hžed  po  náa.' 
'  Babička  kntQa  v  kamen,  taltfe  a  Uioe  dnkaly  a  my  jhn  poinoMy  rachcrflít  i  vi*^ 
41U|ami.  Ale  neokteia  se  aa  nás  vlée  jaksi  usmívat.  Dít«  má  v  tdni  eUedi  zvláftni 
padl  MBea&  velmi  snadno^  oo  ée  děje  ipffiniiě^  a  do  čeho  se  jtt  tak  líutímé.  A  tu 
sHe/my  4M  s^*  nsiiMMiiy.  iépfvé  ptát,  bysme  sedézvěděly,  že  seněoo  Velmřpo^vného 
trit  ustalých, 

řo  chvíli  dostt  dlouhého  mlčení  pravil  dědeědc; 
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0ědaéek  totíi  naii  bidiiSee  vidy  YjkA. 

BaUékt  M  poCala  onloimit^  fe  se  nedi  oběd  tak  snadM  pottafrtti  m  Mí^ 
jak  86  ayiiiy  te  mi  jeité  to  a  to  kořonl  atload  a  podobni. 

DidoSek  tafial  jeiti  te8tiji  aí  poopravovat  dýmka  a  dýmal,  ie  aám  tkoio  mi- 
wA  »  oblaky  kouře. 

Otee  nám  Hkával,  ie  to  neristfyi  při  nim  nic  dobiého. 

Na  to  80  saialo  8iee  iastiji  mlavití  to  a  ono;  ale  při  viem  byto  patrno,  ia  ae 
jen  mlnfi,  aby  ee  Tihec  něoo  mluvilo^  a  takový  hovor  8é  nedařlvá,  ponivadi  ne- 
jde od  erdoe.  Vieohnim  tane  nstaviiai  na  mysli  idfedmi^  j€^  se  snail  aamlavitii 
a  proto  se  svidii  a  kývi  a  odpovídá  jen  tak  ze  svykni  ai  vásne  vie. 

,To(  dnes  ten  obid  nijak  neobyiejni  práce  stoji,'  pravil  zase  po  éhvtKdidoiek. 

„Yy  máta  vidyeky  nico/   odpovidila  babička  a  jen  se  otfiela  okolo  kaman« 

«ToC  se  vil  Af  se  nii  chodit  v  časl''  řekl  dideiek,  a  poial  opit  dýmati 
náramni. 

,To  právi  dnes  vito,  ie  nepřichází ;  jindy  si  toho  sotva  viimnetCi'  odpovfdtata 
zase  babiikft. 

^k  nvaita  si  ho  na  krk  I«  řekl  nevrle  dideiek. 

.Viak  je  m^j  qm,  a  kdybych  já  se  ho  nezastaia,  vy  se  ho  nesastanetejiilil* 

Teď  ame  si  tq>rvi  my  dití  povHmlyi  ie  strýce  Jana  sme  posnd  nevi4Ay< 
A  o  nibo  se  ta  jednalo. 

Stiýc  Jan  b^  dvaadvacet  rokft  sttr,  právi  v  dobi,  kde  si  hoch  hledá  neviatn, 
zvlátti  má-li  i^monti  statek.  A  dideikiy  statek  byl  ni  tak  dobře  jako  Janiv. 

V  tom  přiiel  ze  sonsedni  blízki  vesnioe  nádvomfk  ze  statkn  a  poadiavlL 

,Yitám  vás.  Erqíso/  nvital  ho  dideiek.  .Co  pak  nám  nesetef* 

.Jeniiek  vám  vzkazuje,  ie  dnes  k  obidn  nepřede;  sftstal  a  nás  pH  oMdi^* 
vyřizoval  Krejaa. 

.Ěeknite  mn,  bndte  tak  dobiý,  Krejzo,  nepřQde-U  dnes  k  óbddn,  ie  jii  vtas 
němost  chodit  domA.^"  pravil  skoro  zceta  chladni  dideiek. 

JL  ne;  aevyřiziUto  nic,  není  potřeba.  Pioč  by  tam  nemohl  lAstat  pH  oUdiř' 
omlouvala  ho  babiika. 

.Proto,  ie  neehci;  jen  baďto  tak  dobrý,  a  vyřiďte  nut  to  tak,  jak  sem  vám 
řekl,«  pravil  dideiek  JeMi  niiitlijL 

Kf^za  odeieL 

Otec  mti  a  strýcovi  zaiaH  strýce  Jana  omlouvat 

,Viak  já  vím,  co  dilám,-  odpovidil  dideiek  zkrátha.  .A  tocT  dávejta  na  lUL 
Kdo  ta  není,  viak  podmhi  přijde  dříve.'' 

Dak)  se  na  stu.  Dideiek  se  obyiejni  modlíval  před  obidem  na  Uas;  ak 
dnes  jakoby  vloe  byl  odříkával  modlitba  ze  zlostL 

Byl  to  divný  obid.  Do  řeii  se  nechtilo  nikomu  a  do  jídta  taki  m.  Nám 
ditem  se  zdálo,  jakobysme  sedily  u  stolu  vlče  z  trestu,  a  kdy bysme  hgdy  tidU^  jak* 
byly  byíme  uteUy  na  dvAr  vesmis,  anii  bysme  dbaly  jídla.  Nei  ottevi  n  wtAj  á 
svláiti  pH  návitiváeh  zakládají  na  tom,  umijí*U  jich  dití  jii  sedil  pH  itala.  A  ta 
se  nám  vilm  právem  zdálo,  ie  si  můicme  pak  dvakrát  smilcýi  vyhodit  a  kepýtt% 
sástanem^li  jen  tlie  a  zdvořile  u  stolu. 
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Co  tek  Máfme  mi  pAl  boáiay  la  tUAem,  ntottpt  do  frtoiee  iti^  Jait 
Viiehm  fsteli,  a  Titeli  se  8  nim  na  přátelský  spůaob.  Ale  vSe  to  se  odbyralo 
Jaksi  nneené  anebo  lépe,  s  jakonsi  netnimon  bázni,  jakoby  za  kaidým  pollbenioi  stál 
bodák.  Při  tom  se  nic  skoro  nemlayflo ;  ptali  se  jen  tak  se  zyykn,  jak  se  má,  eo 
dělá,  a  tak  dále.  Stiyo  Jan  odpovídal  zeela  Úie2n6;  na  jebo  Sele  byl  jakýsi  Tsdor 
a  oiima  Tlee  hledal  zem,  nei  kohokoli^  z  nás.  Tak  nám  détem  na  naie  poadraTonl 
ani  neodpoTědél^  a  nám  ani  na  mysl  nepřipadlo,  ie  bysme  od  niho  mohly  také  do* 
statí  groi  na  mhky. 

Sedl  ke  stolu,  babička  mn  dala  na  taUř  polfvkn,  ale   strýc  Jan   se  ji  ani 
netknnl. 

«Vida»  vida  pánal''  řekl   dédeček  s   ůsměikem,  jaký  ma  býval    přirozený, 
nlnn  ovšem,  kdyi  ďovčk  jinde  nakrojl,  pak  mu  doma  nechutná.* 

nZvláité  kdyi  se  do  něho  nasype  takového  kofeol^*  odpověd&l  strýe  Jan  a 
podq^  si  rokon  hbivn. 

Dédeéek  na  to  nmiU,  ale  roee  se  mo  třásly.  Kri^el  právě  niyaké  maso,  a  ati 
mn  skloosl  přes  talíř.  Dédeéek  se  sice  na  stiýoe  nepodíval,  alevidél  zrovna,  ee  4ilá« 

,To  si  se  tak  naučil  sedft  u  Eubiitů?*  pravil  za  chvilku  jakoby  Ihostcijně. 

nVidyf  já  zde  nemusím  být,  abyste  se  na  mne  nemusel  dívat,"  pravil  strýc 
Jan,  vstal  od  stolu  a  odešel  ze  světnice. 

Dobře,  ie  odešel.  A  štěstí  pro  něho,  še  dědeček  pokulhával  na  jednu  nohu* 
Kevěděl  sice,  že  dril  v  ruce.  nůž,  ale  jest  jisto,  že  tím,  co  by  byl  nejdříve  dostal  do 
ruky,  Iqr  se  byl  hnal  za  strýcem  Janem.  A  snad  by  byl  i  za  ním  běžel,  kdyby  jej 
ostatní  byli  nezadrželi. 

BaUéka  celá  tmala,  ale  věděla,  že  není  teď  rádno  promhivlti  slova.  Nám  dětem 
ale  nebgrto  déle  do  seděni;  jakobysme  á  byly  da|y  stovo,  rozntikaly  sme  se  na  dvftr 
m  dále  ae  asstan^y  o  to^  eo  se  dš||e  ve  světnid. 

Strýce  Jana  sme  ještě  právě  zaUldly,  jak  vychází  ze  vrat. 

Odpoledne  jdou  se  probit  ty  groSe^  jež  skápnou  od  strýc&,  do  hospcdy  k  pon- 
fové  bábě.  Hoši  majíce  mlsky,  nestarají  se  o  celý  svět  Já  ale  viděl  velmi  dobře, 
ktenk  strýc  Jan  si  dává  hráti  písničku  za  písničkou,  kterak  pije,  tančí  vlc,  než 
kdo  jiný. 

K  veěem  se  vyhrnulo  všecko  z  hospody.  Děti  napřed,  muzika  za  nimi,  za  mn- 
idkon  strýc  Jan,  doprovázen  veselými  hochy  a  v  pozadí  baby.  Strýc  Jan  se  dal  totiž 
doprováiiOti  hudbou  domů,  což  děláviyí  zámožní  a  veselí  hoši  obyčejoě  teprve  k  ránn. 
^  to  ale  ae  dalo  veěer,  byla  celá  ves  na  nohou.  Strýc  Jan  vcjskal  a  muzika  musila 
každé  takové  zavejsknotl  doprovázet 

Ffed  dědečkovým  statkem  stáli  všickni  hosté.  Dědeček  se  třásl  na  celém  těle. 

„A  nyní  zahrajte,  až  to  uslyší  v  sousední  vesnici  u  Kubištůvl*  rozkiikl  ae  atrýo 
Jan  a  zavejsknul,  až  se  o  něho  báli* 

Dědečka  museli  odvést,  ze  strachu,  aby  se  nad  strýcem  nezapomněl  a  strýce 
Jana  měli  eo  chlácholit,  aby  se  utišil.    Muzikantům  dáno  dobré  zpropitné ;  ti  odešli 
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áo  hospod  nm^f  lidé  211  mmi  —  ale  tče  ta,  o  ktélré  piáv*  vypraví^,  byla  již 
y  Udskj^ob  Asteeb.  .  ^ 

Strýce  Jaoa  aloiili  do.  komory.  Zavřeli  dyéte  na  záindci  atqr  8^  dM^^  Q0do« 
9?6děl)  kde  jest 

(Pokračováni.) 


Láska  Fětuškova. 

z  rnšiiny  J.  iS,  Turgenéva  přeložil  E.   Vávra, 
(PokraSovánL) 

Ostražité  vrznuti  ho  probudilo.  Ivan  Afanasyí  se  pozvedl,  opřel  se  e  loket, 
bledl:  dvéře  jsou  otevřeny.  Vyskočil  —  Vasilisa  ta  není.  Běží  ná  drflr  ^  atí  na 
ifoře  neai;  na  nlid  «-  bledl  sem  tam  —  VasďiM  pryč.  Ses  čefliod  UUM  ai  na  ná- 
matf  ^  VasOísy  neni  nikde  vidit 

Zvolna  navr&tíl  se  k  pďcá];ně|  vlezl  na  pec  a  obrátil  ee  tváři  ke  zdi.  Bylo  mn 
straině.    Bablicin Babliein  .  .  .  jméno  to  znčlo  mn  nenstále  v  nilcL 

„Co  je  ti,  bafoiko?^  otázala  se  bo  ospalým  blasem  Praskovie  Ivanovna.  ,Co 
vzdycbáS?« 

^NiCy  mafaSko.    Nic.    Cosi  mě  tiačl.* 

Uplynula  bodina  —  druhá  —  Vasilisa  nepřicházela. 

Pétuškov  dvacetkrát  chtěl  vstát  a  dvacetkrát  se  strachem  zahrabal  se  zase  do 
inpana  ..... 

Konečné  ale  slezl  a  obtél  jit  jtti  domů,  ba  již  byl  i  vyiel  na  dvftf,  aksase  se 
ÝríitíL  Praskovie  Ivanovna  vstala*  jpéluikov  opět  vyfiel,  opět  na  dvtr  a  zamfdil  9é. 
Heikajlcl  na  dvoře  kozel  přiblížil  se  k  němu  a  trkaní  bo  přátelslqr.  PáMlkaT  aa^vlhsi 
pohledl  a  bůh  vl  proči  řekl:  Jdefii  jdeil' 

Nenadále  se  otevřely  tiěe.dvlrka  dvoru  a  Vasilisa  se  objevila.  Ivan  Afanasyč 
iel  ji  přimo  vstříc,  vzal  ji  za  ruku  a  dosti  chladnokrevně,  i^e  rozhodně  tekl.* .   . 

„Pojď  za  mnou.* 

,)Ale  dovolte,  Ivane  Afanasyči  .  .  .  .  «  já  .  •  .  .* 

i,Pojď  za  mnou.*" 

Vasilisa  poslechla. 

Pětuškov  přivedl  ji  do  svého  bytu.    Onisim  jako  obyčejně  spal  jako'  aiabitý. 

Ivan  Afanasyč  ho  probudil  a  poručil  mu,  aby  rozsvítil  svíčku.  Vasilisa  přikro- 
čila k  oknu  a  mlčky  sedla.  Mezí  tlm,  co  Onisim  hledal  v  předsíni  oheň,  řStuikor 
stál  nepohnutě  n  druhého  okna  a  dlval  se  na  ulici.  Veiel  Onisim  se  svíčkou  r  rukou 
a  jal  se  vrčet Ivan  Afiinasyč  se  hbitě  obrátS. 

^Jdl  v«n/  řekL 

Onisim  se  zastavil  uprosffed  světnice  .  .  •  • 

«Jdi  ven,  hned,"  opakoval  PětnSkov  pradoe« 

Onisim  pohledl  na  pána  a  poslechl 

Pětoikov  zavolal  za  nim : 
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«říy8,  2eela  pryě,  z  domu.    Přijí  m  4v$  hodkiy^* 

ODisim  se  obleknul 

.  Pétaikov  čekal  ai  dréřf  nu  droř^  «e  sanklj,  p6^  přikrMílk  VaaOisf. 

^Kdefl  byla?" 
.^         Vasilisa  byl{i  v  rozpacieh* 

,E4e8  byla?  pQyidámy<<  opakovAl  Pětoikov* 

Yasilisa  pohledla  kolem  ...... 

„Povídám  ti  .  .  •  kdee  byla?** 

A  PětnSkov  pozvedl  ruku 

^Nebité  mé,  Ivane  Aíaiiaeyi];  nebité  mé  *  «  *  •  .'  přenesla  VatiUta  bAzlivé. 

Pčtufikov  se  odvrátil 

^Tebe  bít!  ...  .  Nikoli!  nebudu  té  Ut    Odpus^  odpasf,  diahonSkik    Dokud 
sem  myslil;  že  mé  milujei  ....  dokud  sem dokud * 

Ivan  Afanasyč  umlknul 

„Poslyš,  VasilisO;^  řekl  konečné:   ,vii;  že  jsem.  dobrý  élevék;  vic^  ie  to  vli.* 

.Yim^^"  řekla  Vasilisa  zajikajíc  se. 

.  ,Neéiním  jiikomu  nie  zlého,  nikomu,  nikomu  na  svůtét    Kilmho  neokllunávám. 
Proč  ty  mé  klameS?'' 

„Vždyf  vás  neklamu,  Ivane  Afanasyél'' 

„Neklamei?  Dobře.    Dobře.    Mluv  tedy,  kde  si  byla  P"" 

^U  Miktrevy," 

•Lžei> 

,Na  mou  véru,  u  Hatrevy.    Zeptejte  se  jí,  nevéřfte-li  mné."* 

,A  Bubl nu  jak  pak  se dCábla,  Tidéla  si  ho  ?^  ] 

„Viděla.**  i 

, Viděla ?  Vidéla?  —  al  vidéla?' 

Pětttíkov  zbledl     .  .  . 

^  ^     sifTya  tedy  s  ním  ráno  m  okna  se  umluvila  .  .  ,  oo?  ea?^ 

,9prosil  mé,  abych  přišla." 

«A  tys  šla  .  .  .    Děkuji,  matuško,  dékiýi  pěki^.^ 

Pětnškov  se  poklonil  Vasilise  až  k  zemi. 

„Nu  vy  snad,  Ivane  Afanasyči,  myslíte  •  .  . ." 

„Kdybys  raději  nemluvila!  A  já  blázen!    Nač  se  zlobím?  znej  se,  sk^m  ohceS* 
Co  je  mi  do  tebe.    Nevídáno.    Nechci  o  tobě  ani  slyšet "^  / 

Vasilisa  vstala. 

,Jak  se  vám  líbí,  Ivane  Afanasyěi.'' 

„Kam  jdeš  ?« 

„Vždyf  ste  sám " 

.Já  té  nevyháním,*"  řekl  Pětuškov. 

„Nikoli,  co  pak  mám  u  vás  ješté  dělat*"  '  ; 

Pětuškov  ji  nechal  dojít  ke  dvéřím.       , 

„Ty  tedy  odcházíš,  Vasiliso?" 

„Vy  mi  pořád  ibližqjate  ..*.*' 

.Já  ti  ubližuji!    Že  se  boha  nebojíš,  Vasiliso.    Kdy  sem  ti  ublížil ?  kdy  ?  Nu 

mluV|  mluv,  kdy?" 
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.Kdy  ?  Vždyf  i  ted  «ta  mi  div  iie?ybÍL* 

«Ya8Íliflot« 

sA  jeitft  sto  mi  Ty^kal,  ie  mé  Deehoete  mát,  ie  jsem  pro  vás  sprostá.'' 

Ivan  AJGemasyS  mlčky  tí  lámal  prsty.  Vasilisa  doUa  do  prostřed  komnaty. 

nNov  eo  dělat  S  bohem,  Ivane  Afanasyči.    Dělejme  kaidý,  eo  chceme  ...*•* 

.Uč,  Yasilise,  mlě,''  přejal  ji  Pětaěkov  řeě.  -  „Pohledni  na  mne.  VldyC  ne* 
)sem  jii  ani  sobě  podobra.  Nevim  ani,  co  mlnvim  ....  Kdybys  měla  se  mnon  aspoik 
Atrjmost** 

,Vy  mi  stále  nbliiigete « 

nAh,  VasUisOy  sapomelime  na  minolost  Nenl-Ii  pravda,  ie  se  na  nme  nehněvái?* 

.Yy  mi  jen  pořád  nbliinjete,*  opakovala  Yasilisa. 

.Nebadn  vlče,  dniinko,  nebndn.  OdposC  mi.  Nikdy  se  to  jii  nestane.  Nn,  od* 
pmtilas  mi?"" 

.Jděte,  Ivane  A&nasyěi' 

.Nn  zasměj  se,  zasměj  .  .  / 

VasiUsa  se  odvrátila. 

.Zasmála  se,  xasmálal"  jásal  Pětidkov  a  skákal  na  místě  jako  ditě  .  .  . 

YL 

Drahého  dne  Pětnikov  jako  obyěejné  odebral  se  k  Yasilise.  YSe  přiilo  do 
starého  pořádku.  Ale  v  srdd  Pětaikova  zftstol  zármutek.  NesmálC  se  jii  tak  často^  a 
mnohdy  se  i  zamýilel. 

Nastala  neděle.  Praskovie  Ivanovna  byla  churavaa  jen  s  tiii  slézala  s  postele 
k  obědu.  Po  obědě  zavolal  Pětnikov  YasiUsu  do  zadní  světniěky.  Yasilisa  byla  na" 
fikala  celé  dopoledne  na  dloubou  chvíli.  Podlé  výrazu  tváře  Ivana  Afanasyěe  dalo 
se  soudit,  ie  v  Uavě  jeho  se  zmítala  myšlénka  neobyčejná  a  jej  samého  překvapující. 

.Sedni  si  sem,  Yasiliso*,  řekl,  Já  si  sednu  tuhle.  Hasiui  stebou  trochu  promluvit* 

Yasilisa  sedla. 

„Pověz  mi,  Yasiliso,  umíi  psát?"" 

,Psát?« 

.Psáty  ano.*  . 

.Ne,  neumím.* 

„A  ělst?« 

.Ani  ďst  neumím.' 

.A  kdo  ti  čefl  ml^  dopis/ 

^Učitel* 

Pětuikov  pomlčel 

ňChtěla  bys  umět  číst  a  psát?* 

.A  k  čemu  to,  Ivane  Afimasyčiř'' 

.Jak,  k  čemu?  Hftiei  číst  knil^.* 

y,A  co  je  v  knihách.* 

.Yiechno  pěkné  .  .  .  Poslyi;  cheei,  já  tí  přinesu  knihu?* 

^YidyC  neumím  číst.* 

« Já  ti  budu  číst* 
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.Bade  to  snftd  ale  sdlonbaté?^ 

9 Jak  by  to  bylo  moioo  1  Naopak.    To  je  proti  dloíhé  ohyilL<* 

^Budete  snad  Cist  pohádky  ?'' 

.Uvidli  —  zejtra.' 

K  TeSeni  PétaikoT  se  yrátil  domA  a  jal  se  prohrabávat  v  bedaáeb.  Nalel  ně- 
kolik sraskA  Zábavné  bibliotéky,  několik  moskev^ých  románů,  zeměpis  pro  dětii 
kalendář  od  r.  1819,  d?a  snáře,  první  dli  Boslavleva  a  Natálii  od  Kozlova  Dlonho 
přemýiiel,  co  vybrat,  a  konečně  se  rozhodl  pro  báseň  Kozlova  a  Boslavleva 

Dnihého  dne  se  Pětaikov  rychle  obleU,  vstrčil  obě  knliky  do  kapsy,  přiieldo 
pekárny,  a  jedva  ie  se  nahodila  volná  ehvile,  nsadil  Vasilisn  a  jal  se  ji  předčítat 
román  Zagoskinilv. 

Vasilisa  seděla  nepohnutě,  zprva  se  troehn  usmívala,  potom  jakoby  se  byla 
trochu  zamyslila  •  • .  pak  se  nahnula  ke  předu ;  ústa  se  trochu  rozevřela,  ruee  sklesly 
na  kolena  —  a  Vasilisa  zdHmnuIa 

Pětuikov  ěetl  lychle,  nesrozumitelně  a  jednotvárně  -^  pozvedl  zraky  .  *  • 

.Vasiliso,  ty  spii?" 

Vasilisa  se  vzehopila,  protřela  si  oči  a  natáhla  se. 

PětaSkov  se  rozmrzel  na  sebe  i  na  ni  •  .  • 

«Je  to  zdlouhavé,*  promluvila  Vasilisa  lenivě. 

•Poslyi,  ehcei,  přečtu  ti  básně?* 

,Jak?« 

•Básně pěkné  básně."* 

«Nevlm,  jaké  to  bude?' 

Pětaikov  hbitě  vytáhl  báseft  Eoztova,  povstal,  proid  se  po  světnici,  přiběh 
pak  k  Vasilise  -  a  jal  se  číst.    Vasilisa  pohodila  hlavu  zpět,  roztáhla  roea,  vbMilii 
io  do  tváře  Pětaikova  —  a  nenadále  vypukla  v  zvoěny  hlasúý  smiok  •  •  •  •  div  ia 
amieheB  se  nezadusila. 

Ivan  Aftnai^č  mrsntě  miitil  knihou  o  sen* 

Vasilisa  se  neustále  smála. 

,Nu,  co  se  smijei,  hloupá?* 

Vasilisa  se  smála  jeitě  vlče. 

„Směj  se,  směj,**  vrčel  Pětuikov  skrze  zul»y. 

Vasilisa  si  držela  boky  a  vzdychala 

,00  sezubfi,  bláznivá?" 

Ale  Vasilisa  nemohla  promluvit  a  máchala  jen  rukama.  Ivan  Afimaqrě  pc^adl 
klobouk  a  vyběhl  z  domu.  Hbitým,  nestejným  krokem  chodil  po  městě,  ai  se  octl  na 
konci  města  Na  kond  ulice  nenadále  zahučela  kola  •  .  •  Kdosi  ho  volal  jménem. 
Pětaikov  pozvedl  hlavu  a  uzřel  prostranný,  starodávný  kočár,  v  němž  tváři  k  němu 
sedfl  Bublicin^  mezi  dvěma  divkama,  dcerami  páně  Ťuttarovýma  Obě  byly  oUečeny 
zeelastcjjně;  obě  usmívaly  se  zádumčivěale  pHjemně,  a  unyle  svěiovaly  hlavu  stranoa 

Na  druhé  straně  bylo  vidět  Uroký  slaměný  klobouk  pana  Ťuf urova,  vedle  kte- 
réboi  se  vypínal  čepec  jeho  chotL 

Bublicin  seděl  nenuceně,  nenuceně  mluvil  a  smál  sa  A  divky  ?  Těiko  vyjá- 
dřiti slovy,  co  pozorný  zrak  pozorovatelův  odkrýval  v  lysech  obou  sester. 

Vlídnost  a  mlmosf,  skromná  vcsdosl^  zádumiSvý  názor  na  svět  a  nezruiitebiá 
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důvim  y  aebe  a  re  vzneSené  porolání  ďovéka  na  zemi,  shiSiiá  pozornósf  k  mladéinQ 
hosta,  kterýž  snad  eo  do  nadání  rosnmoyého  ae  jim  ani  nevyrovnal :  to  byly*  podty 
a  vlastnosti  ve  výrazu  obon  dívek  se  jevicL 

Bnblidn  zavolal  na  Pětoftova  jen  tak,  beze  vSf  příSiny,  z  přebytku  vnitřní 
spokojeností  a  poklonil  se  mn  velmi  přátelsky  a  vlídně;  i  samy  dívky  pohlédly  na 
FUaikova  laskavě  jako  na  člověka^  s  kterým  by  tfeba  i  seznámit  se  chtěly  .  •  . 

Drobným  klasem  přeběhli  silné,  krotké  koně  mimo  Ivana  A&nasyěe,  z  rozn 
bylo  slyietí  dobrodniný  dívěl  smích  a  za  chvOi  zmizelo  vfie  z  oěf  Pětoškóvá,  kterýt 
dlottho  stál  na  místě  jako  zaryt 

.Ubožák  já,^  zaleptal  koneěně  .  •  . 

Otrhaný  hoiík  zastavil  se  před  ním,  bázlivě  na  něho  pohledl  a  natáhl  rakn  •  . 

^Poníženě  prosím^  vzácný  pane*  .  • « 

PttoSkov  vyndal  groi. 

j^Tu  máiy  abožáka*"  řekl  a  odebral  se  opět  k  pekárně.  Na  praba  Yasiliainy 
komnaty  se  Ivan  Afanasyě  zastavil. 

„Hle/  pomyslil,  „s  kým  já  mám  známost.  Hle  má  rodina  1*" 

A  Bablicin  tanal  mu  stále  před  oěima. 

Vasilisa  seděla  zády  k  němá  a  bezstarostně  pějíc  šila.  Šaty  její  byly  prosté 
a  obnošené.    Vlasy  jen  ledajaks  zapletené. 

V  světnici  nesnesitelně  vytopené  páchlo  peřinami  a  smetím;  zde  onde  po  stě- 
nách lezli  hbité  velcí  Švábové;  na  staré  trohle  ležel  vedle  rozbité  baňky  starý  žen- 
ský střevíc  ....  Na  zemi  ležela  ještě  báseň  Kozlova  ... 

Pětnikov  potřásl  hlavou,  založil  ruce  a  vyšel  ven.    Byl  uraSen.     ' 

Doma  poniěfl  Onimmu,  aby  ho  oblékl.  Onisim  hledal  kabát  Pětnikov  byl  by 
táá  Ottisima  pHmH  k  hovoru,  ale  Onisim  mKel.    Koneěně  Pětuikov  nevydržel.  ' 

jfio  sd  mne  neptal,  kam  jdu?* 

„Co  je  mi  do  toho,  kam  jdete?" 

«Jak,  co?  Přijde  třeba  někdo  a  zeptá  se,  kde  je  Ivan  Afanasyě?  A'  ty  mn 
řekneX :  Ivan  Afismasyě  lei  tam  a  tam.** 

Onisim  se  odvrátil  a  jal  se  čistit  kabát. 

„Věru,  Onisime,  tys  nesnesitelný  člověk.*' 

Onisim  pohledl  na  pána  z  podelbf. 

^  vždycky  jsi  tak,  vždycky." 

Onisim  se  usmál. 

9 A  co  se  mám  ptát,  kam  jdete?  Jako  bych  nevěděl:  k  pekařce!" 

,?idíl !    nesmysl !    Nejdu  k  ní.  Nebudu  k  ní  více  chodit'' 

Onisim  se  ušklíbnul*  a  pohodil  kartáčem. 

Pětnikov  oěekával  schválení,  ale  sluha  jeho  mliel. 

„Není  to  k  ničemu,"  pokračoval  PětnSkov  přísně:  ^nesluší  se  to  pro  mne  .  . . 
Nn  mluv,  co  myslíš?* 

„Co  bych  myslil.    Dělejte  si,  co  chcete.* 

PětuSkov  oblékl  kabát 

„Nevěří  mně,  potvora,'  pomyslil  u  sebe. 

Pětuikov  vyšel  z  domu,  ale  nešel  k  nikomu.  Procházel  Se  po  ulicích.  Pozorovat 
napadající  slilnce  a  konečně  v  devět  hodin  se  vrátil 
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IkaxúfÉl  M  a  bet  přdstini  pokríoval  lameny,  jakoby  se  divil  své  hloQpeitíL     *- 

Vida  —  myslil  si  —  oo  zmůže  pevná  vůle  .  •  . 

Drahého  dne  vstal  dosti ipoAdě*  Noe  byl  stráv9.  te  zeela  dobře;  Kůstál  ai  do 
reiera  doma  a  mil  stn^iné  dlouhou  ohvili.  Přečetl  tieefaoy  svi  kaliky,  poehválil  na- 
hlas jedna  s  novel  y  Zábavné  bibliotéee.  Ehda  se  spal,  poničil  Onimara,  aby  ma 
podal  dýmko.  Onisim  podal  mn  starou  dýmku.  PStnikov  počal  koořit,  dýmka  vrčela 
jako  roavKlekkDý  pes. 

«Co  je  to  la  dýmka  !*  zvolal  Ivan  Afanasyč.    „Kde  je  má  třeSňová  troubel  ?^ 

„V  pekárně,^  namítl  Onisim  pokojně* 

Petoikov  křečovitě  miikal  oiimh. 

„Což,  mám  pro  ni  dojit  ?^ 

,,Ne,  neni  třeba,  neehoď neehoď,  slyitt." 

^Sly8Im.« 

Noe  nplynola  jakž  takž.  Zrána  Onisim  jako  obyčejně  podal  Pitvikovi  na  ta* 
Ifři  «  modrými  kvítky  Ulý  měkký  roUik.  Ivan  A&nasyč  pohledl  okem  naň  a  otázal 
86  Onisima: 

„Byl  si  a  pekařky  ?• 

„Kdot  hy  tam  íel,  ae^U  já?« 

«Aj!« 

B0liiikov  se  zaUopbal  v  myfléaky. 

„Pověz  mi,  vidéls  tam  někoho?^ 

„OvSem  že  viděl.** 

„Koho  pak?« 

„Koho  ?  Yasilisn.'' 

Ivan  Afanasyč  nmlknoL  Onisim  uklidil  se  stolu  a  již  byl  vyiel  z  komnaty .  •  • 

lyOnisime^^  zvolal  PčtnSkov  slabě. 

,Co  ráčíte?" 

„A  .  .  •  •  po  mně  se  neptala?^ 

„To  se  rozumiy  že  ne.^ 

VStttáw  MCal  txůíj. 

„Vida  ...  to  je  ta  láska  .  .  .<*  ! 

Svěsil  blavu. 

A  byl  sem  směšný,  pomysli  opět,  ebtěl  sem  ji  čisti  bisněl  VždyC  je  to  husa ! 
Nehod!  se  k  nifemu,  nežK  aby  jedk  a  pila.    Je  to  nevzdělanee^  ěbyěejná  měitka. 

^Hepl&la,*  leptal  aspo  dvou  bodiaáeb  na  to,  sedě  posud  na  témž  miste;  —  „ne- 
I^Hitár  Jflfó?  vždy<  moUi  vidět,  že  sem  odeěel  rosdobenl  mohla  vidět,  že  jsem 
uražen!  Pěkná  láskal  Ani  se  neptala,  jsem-li  zdráv?  Druhý  den  mě  již  Mvlděfai  -^ 

a  jakobf  tuěl  . .  •    Ba  eosad  dcwela  se  seHa  s  tím  Bob Šfastný  člověk  I 

Čert  mS  venut,  jaký  jsem  přeee  jen  blupoň  1^  PětuSkov  vstal,  mlčky  se  prošel  po 
světnid,  zastavil  se,  zlehka  naohmalil  brvy  a  poškrábal'  se  za  uohem^ 

„Ale,^  řekl  nahlas  —  .podivám  se  přece  k  ni.  Husím  vidět,  co  dělá  a  vyčísti  jí 
jak  se  patři  její  vady.    Půjdu.  Oňko!  oblíkati* 

„Nu,*  myslil  oblékaje  se :  »nvidim,  eo  bude  ?  Ona  se  na  mne  snad  zlobí.  A  vskutku 
člověk  tam  chodil,    chodil  a  pořád  cliodil  a  najednou  zčista  jasná  přestal.    Uvidíme.'' 

Ivan  Afanasyč  vyšel  z  domu  a  přišel  až  k  pekárně.    U  dveří  se  zastavil :  po- 
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tfeU  le  upravit  a  o&t&t  .  •  .  DroTiial  d  kabát  .  .  .  křeSoTÍtě  ohnul  krk,  roiepnal 
mrrdini  knoflík  kabáta,  yzdyohl ... 

»Oo  ftojite,^  zvolala  Pmdcovie  Ivánovna  s  okna.    „Yejdfite.'' 

PítaikoT  86  sachvil  a  yeiel.    Ph»kovie  Ivanovna  mn  yjrlb  vitfio. 

aCo  pak  8te  k  nám  réera  nepřítel,  baCoiko*  Byl  ste  snad  cborav?* 

^Ano,  bolela  mé  hlava  .  .  .^ 

sDejte  8i  na  skráně  oknrky,  bude  to  hned  piyi,  Nyai  vás  jit  Uava  neboli  ?<* 

,,NeboII.« 

,»Nn|  chvála  pána  bohn.^ 

Ivan  AfstnasyS  se  odebral  do  zadní  svétniee.    Vasiliaa  ho  tttMa. 

I, A!  pozdrav  bůb,  Ivane  AfanasySi.^ 

.Pozdrav  bAh,  Vasiliso  Tymofejovno.^ 

„Kam  pak  ste  dal  naii  nálevku?* 

.Jakou  nálevku.' 

,,Naii  nálevku.  Nejsplt  ste  ji  odnesl  k  sobě.  Vy  jste  takový  •  .  .  odpisf  pán* 
bAh  hHcby  .  .  .« 

Pétuikov  vzal  na  se  vátné  a  ohUdné  vzezřeni. 

„PomSim  svému  dlovéku,  aby  se  po  ni  ohledl.  An  sem  zde  vtera  nebyl  •  .  •* 
pronesl  významně  .... 

y,Ale  věru,  včera  ste  ti  nás  nebyl*  VasQisa  jala  se  prohrabávat  v  tndde.  -^ 
„Tetinko!  tetinko  1"* 

»Co— pa— a— k  !• 

«Tys  vzala  m^j  látek?' 

^Jáký  iátek?" 

.Žlulý?« 

,,Ano  tíatý,  mHikovahý.' 

nevzala.** 

Pětnikov  se  nahanl.k  Vasilise. 

.Poslyi  mě,  Vasiliso.  poslyi,  oo  ti  řeknu.  Teď  nejde  o  iátkar;  takovými  hhm 
poitmi  se  můiei  jindy  zabývat* 

Vasflisa  se  nehnula  z  místa  a  pozvedla  pouze  hlavu. 

^ověz  mi  upřímně,  mili^eě  mě  nebo  ne?    Bádbyeh  to  koneěné  vedělP^ 

»Ab,  jaký  vy  jsie^  Ivane  A&nasyěi  • «  •  Nn  oviraiy  fo  se  rozumL' 
.     9  Je-li  tomu  tak|  proěs  věera  nepřiila  ke  mně  ?  Nemělaa  ěasu  ?    MohUs  aspoi 
pealats  poptávkou,  jsem-U  nemocen,  ie  sem  nepřítel.  Ala  tobě  je  to  lhostejno.  Kdyl^rA 
třeba  umíral,  ty  mě  ani  nepoliti^ei.'' 

„Eh,  Ivane  Afanasyěi,  ělověk  nemůže  stále  na  jedno  myaU^  musí  také pneovaL* 

»Inu  ovtem,**  přisvědiHl  Pětulkov:  —  «^e  přece  ....  A  starilm  ae  vyaastvat 
nesluli  se.    To  neni  hezké  ...    A  kde  je  má  dýňika?' 

„Tu  je.* 

Pětulkov  poěal  kouřit. 

(Pokrajováni) 
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Rusko. 


První  můj  výlet  po  konvencionáiném  ohraničeni  naii  provineie  byl  do  Kyjeva* 

Když  tem  byl  malým  ehlapoem,  napnutým  uchem  podouchal  sem,  mlu^o-l^ 
80  o  něčem  neb  o  někom,  co  jest  za  hranicí.  Hranice  představovala  se  mému  pacho' 
leckému  rozumu  jako  strainá  ohrada,  oddělujíc  zůplně  jiný  svět  Zdálo  se  mi,  že  za, 
hraxuci  jiných  najdu  lidí,  ie  jinak  zelená  se  trávník,  ie  jinak  kvetou  květiny,  jich 
vftně  ie  opojnje  v  okouzlujících  snech,  že  není  itěstí,  kde  nás  není ;  a  pln  b^ečných 
těch  pomyslů  často  sem  přemýilel,  jak  bych  se  dostal  za  hranice.  —  Konečně  přiíd 
čas,  kdy  již  zcela  jiné  obrazy  naplňovaly  mé  srdce  a  mou  duii.  Když  umlkly  dětské 
touhy,  když  naplněn  strachem,  jenž  celou  naii  krajinu  zahrnul  a  mužskou  vytrvalostí 
nám  tak  potfebnou,  ne  ozbrojen,  zbázlivěi  sem  a  odjel  za  hranice;  nacházel  sem  se 
za  těmi  hranicemi,  kam  má  dětská  mysl,  mé  touhy  zalétaly,  s  tím  rozdílem,  že  skuteě- 
nost  otupila  mé  touhy,  strach  a  nedůvěra  ochhidily  mé  srdce.  —  Nám  Polákům  nedo- 
stává se  vytrvalostí. 

Nái  národ  obdařený  nenpfratehiou  mohutností,  a  úplně  originálni  zvlá8tnípéěet^ 
ve  své  povaze,  vsaieiených  citů,  odvahy  uznané,  nevyěerpatefaié  obětavosti,  avSak  fý" 
sicky  odzbrojen,  má  toSk  zbraně  ve  svém  arsenáln,  že  viechna  hmotná  převaha  ustou-^ 
pit  mu  musí  konečně  prvního  místa  ve  světě  slovanském.  Toliko  zlos^  jei  pochází 
z  nemoci  a  nedostatku  srdce,  anebo  získaná  blbost,  na  jejímžto  dně  nachází  se  samo*- 
ibos^  kalí  věkový  onen  vývoj  historický,  nemohoucí  kaluží  tou  čiších  pokáleti  k  dobru 
lidskosti  a  vytknutých  snah  polskýcdi.  — 

Proti  této  temnými  dráhami  ehodícl  zradě  a  zlovůli  postavme  vytrvalost  a  U 
sku  bratrskou  bez  žluči  a  váSně,  prosíce  boha,  by  jim  odpustil,  nevědí-U,  co  finí.  -r- 

Konečně  ona  vytrvalost  vzdaluje  se  od  nás  časem,  jako  se  časem  jednotlivému 
žoldnéřovi  nedostává  odvahy,  spi^-li  hada  neb  malou  jedovatou  jeítjhrku,  proti  niž' 
neinái  zbraně,  mimo  odvrácení  se  a  pominutí  těch  drah,  kterými  ona  se  plazí.  — 
Hongolizm  vitlpený  rasismu  nemůže  nám  odepřít  ceny,  pakli  mu  viude  buď  v  Poznani, 
buď  ve  Lvově,  ve  Vifaiě  neb  v  Kaměnd  řekneme,  že  jsme  Poláky,  kterýžto  název  za* 
vira  v  sobě  mimo  národnost  celé  naie  pi^vědčení,  i  naie  politické  credo^^  pravíme  to 
směle  i  otevřeně,  protože  nenáležíme  k  lidem,  jenž  jsou  posluinými  poddanými  cara, 
kujíce  zradu  na  vlastních  bratHeh,  neb  k  jiným  téhož  druhu,  kteří  zastingíce  se  plá- 
Mfkém  lojáhiosti,  hotové  rozkolnietví,  Imdouee  se  pod  záititou  příbuzenství  do 
naiioh  svazků  a  Činíce  z  obřadů  obžalobu  politickou,  podkopávají  tak  víra  otců  natidt 
Basové  sami  vzdalují  8o  jejich  přízně,  nežádigíce  od  nieh  než  ůsluhy,  za  kterou  je 
jako  tvrdoiii}né  mnžÁy  uspokc^t  možno  nahajkou*)  a  bolL 

Ma^  tento  a  vhurtnlm  jedem  otrávený  houfec  nemůže  nám  býti  nepřítelem  a 
překážkou  v  pdoroku  naiem  křéstanském,  toliko  potřebným  pobídnutím  k  plnění  zá« 
vaakůt  jei  sme  na  se  viali,  a  jejiehi  v^pbiěni  ověna  neoniylně  blíaká  a  Mastiriijil 
budoucnost. 


^)  Tataráký  bič. 
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Popatřiv  z  bliska  na  d^my  a  požáiy^  jei  mi  toliko  nedokonale  zahalily  ohnivým 
$vým  zápalem  konříci  se  krev  a  potrhaná  čela,  odvrátil  sem  se  na  výehod,  jak  Ml^ 
Kolman  k  Mekce  a  pozapomněl  sem  na  chvilka^  že  právě  z  těch  stran  objevily  se 
požáry  a  objaly  celý  skoro  svět,  a  že  nyní  zarazivše  stany  své  na  pohořích  orálských 
ithigi  zrádně  ve  vojenský  kroj  oblečeni  Tataři  a  Ealmnci  na  nové  zavoláni  se  strainým 
pokřikem:  ,|Boma!  Bomal"  jako  někdy  jich  praotcové,  jež  křesťané  nazvali  bičem 
božím  a  za  trest  hříchů  svých  je  považovali*  — 

Šel  sem  tontéž  drahou,  kde  honfové  naSich  otců  sbodali  zadní  voj  těch  hord, 
které  krví,  loupeží  a  ohněm  značily  své  stopy,  nesonce  v  pravici  nepřemožitelný  meč 
Y  srdci  pak  víecky  cnosti  křesťanské;  jako  jediný  odkaz  za  tolik  neStěsti  a  ran,  otčind 
zasazených.  Přemýšleje  n  sebe,  že  týmž  spůsobem  prozřetelnost  vyleje  všechna  dobro- 
^nf  pokroku  a  civilisace  na  této  poušti,  a  že  otcové  naši  sloužili  nám  toliko  za  pří- 
klad a  nevyplnivše  závazku  svého  odkázali  ho  synům,  aby  s  pochodní  pravdy  a  bra< 
trství  osvítili  tu  tmu,  a  navrátili  se  do  lůna  jedné  velké  otčiny,  Sel  sem  dále  a  na* 
jednou  uslyšel  sem.  Že  jsem  na  hranici. 

n. 

Přišed  za  hranici,  ohlížel  sem  se  po  ní  jako,  onen  pocestný,  jeni  přqiždéje  po. 
Itdaik  Uedal  linii  na  nebi,  kteráž  by  j^  značila,  stímrozdílem*  že  já  nahranieiničehoi 
Bispatřil,  co  by  ohraničovalo,  pocestný  Menale  skutečnou  linii  vidil,  a  to  dosti  siiaoii, 
ni(  nebi  mymačenou,  velmi  spokojeni  že  podní  jako  pod  obloukem  vítězoslavným  projď 

Byto  to  vlak  následovně.  Žertovný  důstojník  lodní  udělal  na  skle  dalekohledu 
Unii  čenii^lemt  ^  s^j^  tu  ehvlli  vedle  prostého  eestovatolOi  řekl : 

«Hevidíte|  pane,  poledník?  jisté  máto  krátký  zrak.  Baěte  si  viíti  m(Q  daleko: 
hled.*  —  Tímto  pak  oklamaný  hvězdář  skutečně  spatřil  na  nebi  aUaě  nasnaěenou  ttni^ 
pelednikovou,  a  posud  a  radostí  lidem  vypravuje,  že  jeda  do  Anstwlie  na  iriastní  oči 
apatříi  polednlL 

Já  iMiopak  ae  tím  těšit  nemohu,. a  ač  mi  ukazováno,  že  tu  branlee,  neviděl  sem 
iN0eliff-a  paand  vidar  vlem  učeným  zeměpiscům  ae  dokládám,  že  to  důminka,  a  ia 
i  tam  Ivaniai  nemáfi,  leč  dále,  daleko  dále,  kde  sem  ji  pozdiigi  skitečné  qiafřil. 

Více  na  příkoř  mým  vlastním  vědomostem  v  zeměpisu,  z  něhož  mimochodem 
iaieneb  Mm  dortal  sahr  gut»  spronevčříúi  se  všem  iíjleim  I  nebožttkům  učitelAn,. 
a  t^^dfm  ae  avého  přesvidčeaí,  jako  «aien  eestovatel,  oo  viděl  poledaft,  ie  já  vídil 
hiiaícv  toliko  vlak  na  mapě  la  Brody  naznačenou,  iriivoaenébo  lozhmná  že  aem  ale 
oflipatřiL 

Sivím  dle  čeho  to  město  nazýv^i  Bvody,  poněvadž  řeky  a  brodem  nttiá.  UM 
pochází  wl#ev  ten  a  veiikiUio  počtu  brad  židovských,  jei  kapčloe  neaákonni,  podfaumji 
vifrohky  do  Busie  a  Haliče,  poněvadž  kaldý  dobře  ví,  ie  Brody  eo  wobodaé  měato 
lamknuté  cehiou  linií,  aby  volnost  mělo,  jako  i^tední  stráž  obchodu,  ikodl  ařq^ánni 
obchodu  v  kngi  i  v  zaJbraoých  provjaeiíoh  *)  v  témž  smyslu,  jako  svobodný  Krakov 
byl  ku  ikodi  obobodmekým  tiiaém  panským*  a  pii  svobodě  této  piiKí  stfeiepý,  od- 
loníen  tak  od  piiroaeaálio  avého  aoaaedatem  moiM«l  hynul,  •  njiil  t«pnr  JdHafaoMiý 

*)  Tak  nBMirýi  PoUd  semě  od  koronj  jejioh   odloučené  a  Bodm  přivtélea^  totil  Y0I7A9 
Utm  a  Podolí.  PfM. 
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Sirot  y  tomto  polském  Jerusalemě.  Bera  pHklad  ze  svobody  a  oluraiení  Krakova^ 
snadno  mohl  sem  seznati  škodlivost  umé^ch  hranie,  a  to  snad  dalfi  přičinoiip  ie  sem 
se  se  svými  profesory  temépisa  oetl  v  protivéi  aě  mne  nai  objem  mýeh  Tédcmosli 
obditfili  eminencemi. 

(Pokraéovini.) 


FEUILLETON. 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  (DtMiďfe.)  Dne  SO.  dabna.  «D  v  é 
ilechtioů  Verontkýob,^  Teadiohra  t  péii 
jedoiDÍoh  od  W.  Shakespeare,  překlad  od  Fr. 
Dooch/  (po  prv^,)  -*  V/tkl  nám  kdoaít  le  prý 
•mé  odaondili  Balsacovn  ^ohm  ^Maeeelia^a 
Goetheovo  trachiobm  nClaTÍgo,''  echováT^eM 
pri  osUtiiích  odBotuených  sa  lond  obeoenaiva. 
iTepleteine  ae  sice  jakiélin  do  ladného  úaadkm 
poneofaáf^ioe  kaidéma  avobodné  mininí,  tak 
jako  nepřejdeme  nikd/  k  nékoma  ae  ptáti  sa 
radn,  márli  ae  nám  oo  libití,  dili  nia  Zajisté 
ale  bjrame  se  málo  savdéiili  OoetheoW,  chtíoe 
brátí  ▼  ochranu  ,yClaviga^  naproti  obecag* 
atyn,  jei  s&stalo  k  nému  docela  chladným,  jako 
b/chom  se  nesavdédili  ShakeepearoTÍ,  berouce 
do  ochran/  jeho  ^Dvé  šlechticů*^  NeboC 
▼  tom  si^paté  neletí  Telikoat  Shakespearovaf 
le  napsal  veselohm  ^vé  ilechtioft'^  tak 
jako  GoetheAva  cena  neletí  ▼  tom,  le  napsal 
tmdilohrn  „Clavigo.*^  Ariak  ▼  tom  lelf 
ShakeapearoTa  veHkoat,  le  afikoli  napsal  také 
hra,  ktenl  cen/  do  sebe  nemá,  přece  jinými 
úúj  dosáhl  Týle  nedostihlé.  Shakespeare  sám  by 
se  sotva  poděkoval  za  ten  vkus,  jímžb/  t  „D  v  é 
i  I  e  c  h  t  i  c  &*  TidM  néoo  jiného,  nal  slaboo 
Teselohrn.  S  litarámiho  stanoviska  vlak  jsme 
poTdUni  tomu,  le  se  nám  kus  ten  předvede* 
Shakespeare  sajttté  tím  pranic  neutrpí,  předve- 
don-li  se  i  slabii  jeho  práce,  a  obecenstvo,  třeba 
ae  trocha  nodilo,  síaká  tím  tak  dalece,  le  bude 
m^  obras  o  činnosti  mistra  tohoto  oo  molná 
úplný.  Konečné  i  naií  kritice  není  na  škodo, 
ohledne-li  se  také  trocha  po  méné  bájných  ié^ 
aleeh  velkolepého  parka,  ana  bývá  vldjr  s  Shake- 
spearem  psávé  tak  snadno  pohotové,  jako  — 
no,  viak  ona  ví,  s  éím*  —  Představeni  samo 
naneslo  známky  pHliiné  peélivosti  a  soohra 
byla  by  málem  byla  na  nejednám  mfsté  vásta. 
Jenom  alečna  Libická  a  p.  disoanovský  byli  úloh 
deoaUi  mocni.  Slečna  Slavínaká  tenkrát  se  aká* 
saU  jaiti^  *tehni  nedokonalou  a  to  hlavné  v  de-. 
klamad.    Ta  byla  nad  míru  nevyrovnalá  a  slo- 


va byla  více  jako  a  aásilán  vyiltfeiia,  i 
vana*  Aviak  neaboame  ae  dále  Ifítti  o. 
veni,  jebol  výsledek  byl  v  kaidém  ohledá  na* 
gaiivní.  Kávitéva  byU  dosti  éetná.  FřeUbijan^ 
jako  viacky  piioa  Oonoliovy,  velmi  peélivý. 

-^  Dne  t.  kvétaa»  ^Oéhilhj  wnuřené^  étf 
náUkýJ'  Zpévohra  tato  jeat  jedna  ■  mjsdaK-' 
lejáích  oper  plodného  vlaakého  miatia  Bossinibo, 
a  vidor  tomu,  le  ve  slohn  je  anadnéjsá,  pole* 
di^e  atatné  apéváky,  ktcH  by  vkuaným  a  vdéloýai 
partiím  ^^é  dostáti  meUL  Aékoli  naie^^paml 
síly  vieehny  poladavky,  jel  »,Otkello''  éiniti  m&la, 
v  podrobnostech  n^rovedly,  saduhnja  péiee 
představení  této  ipévohry  první  míslo  přede  viemi 
ostatníiiH  v  prozatímníma  divadla  provosoiaDými 
operami  Opakováním  sískak  tato  qpéf ohna  v 
mnohém  ohledu.  Orchestr  hrál  přesné  a  nna»- 
coval  více  nel  obyéajné.  Taktél  abofy  aado" 
hnjí  pochvala.  Jediné  aáa  nanspoboj&o  saanioké 
uspořádání  finále  v  třetím  jednání;  postrádalo 
dramatického  effektu,  jenl  nejen  textem,  nýhri 
i  hudbou  ade  tmfáé  líéen  jeat  a  'tím  vloe  hsnn 
vyznačen  býti  má.  SI.  a  fihrenbei^gik  jsono  nan* 
stálým  asméstnáním  umďlena,  hrála  tenkráte  cUad* 
néji,  nd  poprvé.  Její  „Deademona^^  nenehvneo- 
vála  posomost  v  té  miře,  jak  by  to  skvélá  úIóIhi' 
pfípoajtéla.  OaUtnf  spolaúéiiikujiaí  pHapéli  dle 
sil  k  okrouUéma  celkn.  Poalése  al&j  «to  jaM 
slovo  o  p.  Polákovi  (Bodrigo),  jenl  nám  podal 
d&kaz,  le  si  všímá  hlasa  kritiky,  která  jej  jiš 
éastofaráte  na  nepřirozenou  hra  opasonila.  F« 
Polák  se  pHélnil  vady  ^to  odstMniti,  aoi  se 
mu  i  éáste^né  podařilo.  Doafifane  pevné,  ie  mé 
budeme  moci  vícekrát  o  představení  sptcvohart 
ním  tak  pochvalné  zmíniti,  jak  to  éinftne  ten« 
krátě.  Návltéva  slabá. 

—  Dne  8.  kvétna.  ^Fanna  Orlean- 
ská,**  romantická  trag^^e  odSchillera,  překlad 
od  Madiáčka  (ve  prospéch  p.  Chramosty).  -« 
Dávno  jil  náa  neuspokojil  první  debut  nékte* 
rého  zaéáteéníka  v  té  míře^  jako  první  -vyston* 
pění  sleény  Malé  co  „Pan^y.**  Sleéna  Malá  má 
vse,  co  jest  tragické  mikivnici  sapotřebí  a  arikt 
leme  se  kojiti  pevnon  nadéji,  le  vie  to  jednoa 
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pijtad«  k  flInrSK  pUiaostL  Postata  jcjl  jett 
pélmái  tYář  výracná,  hlas  ailný  a  schopný  viech 
modnlad  od  rfSky  yákA  at  do  jemného  satře- 
Mní  Ci^giekýdi  idn&  Co  viak  má  ceny  nade 
▼iecko :  ěh  Malá  jeit  sknte&iý  talent,  jenž  nás 
oprávňaje  doafiitíy  le  ae  pH  ní  doiikáme  mdoat- 
ných  tbpéchů.  Tak  jii  nyní  osTéddila,  ie  jde 
I^mo  na  jádro  úloh/  a  viecky  části  le  se  snaží 
seataTiti  ▼  nm&lecký  celek.  Její  deklamace  se 
nikde  neodcfaylnje  T5d,  TŽdy  se  drží  praTého 
výinamn,  jejž  hledí  sesíliti  promyžlenon  hron. 
Z  toho  vieho  jest  patmo,  že  si.  Malá  není  ponhá 
sačáteSnioe,  jež  přijde  na  naie  jeviité  teprvá, 
aby  sadínaJa  a  abeoedon;  nýbrž  její  pnmí  Ty- 
sUmpenf  předchásely  opraydÍTé  a  důkladné  studie. 
To  ji  sajisté  pohne  k  rytrvalostii  aby  se  vií 
aikm  pracovala  na  dráse,  kterou  tak  itastoé  si^ 
požala.  Co  se  její  |,Panny^  týée,  byla  plna 
VÉáiejíenio  TsletOt  jak  ležela  v  intenci  básníko?é. 
Tak  bylo  hned  její  lonóeai  se  s  domoTem  velmi 
péknáL  Velmi  krásný  moment  byl,  kdy  vévoda 
BorgondskAo  přemluví,  aby  ust&l  v  nepřátel- 
ství a  ona  pak  na  to  vypukne  v  radosti  Ta  ra- 
dost byla  plna  pravdy.  Taktéž  povedena  byla 
aoéna  žalářní  a  dojemné  bylo  její  usmívání. 
Výsledek  tohoto  prvního  vystoupení  nebyl  jiný, 
loé  skvélý ;  sletea  Malá  byU  po  každém  akta 
nftkolikráte  volána.  Uposomiti  ji  musíme  viak, 
že  koniío  jednotlivé  vety,  poněkud  jednotvárné 
klasem  padá;  taktéž  bývá  n  ni  stejné  pohybo- 
vání rameny,  kdy  sílu  vkládá  do  úékterýoh  slov. 
Přimftjši  oh&se  také  jí  lépe  bude  služet.  Ostatně 
jsou  jcgi  pohyby  vyrovnalé  a  uilechtilé.  —  Druhý 
debutant  byl  pan  Grund  v  úlose  Lionela,  který 
se  jeátě  ve  velmi  mnohém  ukásal  býti  sadátední- 
kem.  Prostředky  fysické  panu  Grandovi  se  upříti 
nedají^  avžak  neumí  jimi  ježte  vládnout.  Křičií 
víee  než  tireba,  plýtvá  pohyby  a  libuje  si  v 
hřmotném  vystupováni  i  odcházení  —  věci  io, 
které  odložiti  musí,  ohee*li  se  snažiti  po  pravém 
mnění.  —  Pan  Seifert  kone&iě  co  rytíř  Pavel 
deUamoval  svoje  vypravování  s  patřidným  výra- 
sem;  oigán  jeho  jest  vžak  jeitě  slabý.  V  men- 
lích  úlohách  bude  snad  mód  vypomáhat  s  pro- 
spéohem.  —  Pan  Teri  si  co  Raimond  podfnal 
véhtti  manýrovně  a  nepěkně  i  v  pohybech  i  v 
daklÉmaoi.  Ostatní  obsasení  jest  snámé  a  sou- 
hra  byla  v  celku  dosti  dobrá,  aě  mohla  býti 
lepjtf.  Návltěva  byla  svlástě  dole  jen  prostřední, 

—  Dne  5.  května.  Veselohry  ^^čeleď,** 
.Slečna  manželka^  a  „Převržená 
slánka^  jsou  již  známy.  Souhra  byla  dobrá. 
Ve  valčíku  si  získala  si,  Lamolierová,  v  polce 
si.  Hentzová  a  p.  Beisinger  pochvaly. 

—  Ben^fice.  ¥km  neděli  hraje  se  ve  pro- 
spěch naši  lokální  apěvaěky  sL  Boschettiové ; 
obrala  si  zpěvohru  „Car  a  tesař.^ 


—  R^erMre  é4škAo  dwadla  na  příití  tý- 
den. Nadnelek  oznamuje  se  truchlohra  „Panna 
Orleanskl^*  v  neděli  dne  10.  května:  .Car  a 
tesař"  (benef.  si  Boschettiové) ;  v  úterý  dno  1 S : 
„Angelo^  (druhé  vystoupení  si.  Malé);  ve 
čtvrtek  dne  14.:  ^MihUiek  žtěstěny.« 

—  Vflet  ^Sokolů'  na  Karlům  Tfn.  Fřillo 
jaro  a  s  ním  přiletělo  množství  ptactva  se  zim- 
ního pobytu:  ký  div,  že  i  „Sokol"  vyletěl  ae 
zimního  svého  úkrytu,  kde  nepozorován  aílil  a 
tužil  údy  své,  aby  v  letě  směle  a  volně  pole- 
tovat mohl  po  vlasti  své.  Opustil  staré  své 
pohodlné  hnízdo  se  slunce  východem  a  zkouže 
sil  svých  v  letu  celodenním  vlétl  do  letního, 
volnějiího  hnízda  věda,  že  iíré  kraje  vlasti  na- 
hradí mu  zcela  sebe  úpravnějlí  a  rozsáhlejží 
byt  zinmi  —  Před  šestou  hodinou  vypravila 
se  jedna  četa  s  praporem  v  čele,  doprovázená 
hudbou  „Sokola^  naposledy  z  místností  u  „Apolla" 
by  spojivži  se  na  nádraží  s  mnohem  větžím  po- 
čtem seiedžích  se  -zatím  ,,Sokol&,^  započala  první 
letožní  výlet.  Tři  sU  padesát  .SokolA"  vsedalo 
do  vozft,  doprovázeno  jako  vždy  valným  poěteos 
těch,  kteří  si  chtěli  též  vyletět  s  sebou  na  Kar- 
l&v  Týn.  O  osmé  hodině  přibyli  sme  na  ttad 
Karlotýnské,  kdež  sme  byK  uvítáni  děvčaty  a 
prapor  náš  okráflen  věncem  z  polních  kvítk&. 
Bány  z  možd^ů  doprovázely  nás  až  k  řece, 
kdež  se  velký  prám  čtyrykrát  naplnit  musel 
„Sokoly,"  než  čety  poslední  připojit  ae  mo* 
hly  k  prvnějlím,  které  zatím  slézaly  skali- 
ny  pobřežní.  Bychlým  krokem  přefli  sme 
v  krátce  ke  studánce  Karla  IV.,  odkud  sme  se 
po  krátkém,  pobyta  měli  vrátit  nazpět.  Leč  bylo 
ježte  brzy  a  cesta  krátká.  Po  krátké  poradě 
se  znateli  tamnějií  krajiny  ustanovil  se  tedy 
náčelník  náí  dr.  Tyrl  na  tom,  doraziti  ještě  až 
k  sv.  Ivanu.  Po  lesních  cestách,  brzy  vzh&ra, 
brzy  dol&,  kde  ledva  dva  vedle  aebo 
jíti  mohli,  přižli  sme  as  po  dvouhodinné  ostré 
ch&zi  do  údolí  sv.  Ivana,  s  jehoito  nad  našim 
neočekávaným  příchodem  udivenými  obyvateli 
sme  se  v  brsku  seznámili.  Málo  vhod  byla  tato 
odchylka  asi  většině  obecenstva,  kteirá  v  domnění, 
že  jdeme  přfmo  na  hrad,  následovala  nás  až  sem, 
a  zde  teprv  se  doávěděla,  Že  máme  jeitě  dobré 
půl  druhé  hodiny  k  hradu.  Po  kratinkém  odpo- 
činku nastoupili  sme  zpáteční  cestu,  vinouce  se 
jako  ohromný  had  s  červenými  lupinami  po  strá- 
ních a  vroholích  roskoiné  krajiny  této.  AČ  cesty 
byly  příkré  a  dance  upřímně  přihřívalo,  kráčeli 
sme  přece  statně  ku  předu,  bavíce  se  vespolaým 
hovorem;  neboC  při  vzdálenosti  a  nutné  roztr- 
hanusti  čet  a  na  cestě,  která  by  zpívajícímu  byla 
nejpěknější  trylky  vyloudila,  nechtělo  se  zpěvu 
nikterak  daHti.  Zpáteční  tato  oeata  vedla  aáa 
přímo  ped  hradem,  z  něhož  náa  stonásobné 
„Na  idar"|  přibylého  latím   sem  s  Ptahy  obo- 
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oe&ttvA  uTÍtalo.  Po  jedné  kodiné  pHili  sme  ko^ 
ne&ié  do  hostince  p.  Plačka,  kdei  pro  nás  byl 

^  přichystán  obéd.  OpStná  rány  i  moldM  osna- 
movsly  nái  nárrat*  PoobédfSTŠe  a  odpo&inuvse 
•i  poněkud,  byli  sme  op&t  svoláni  trabkoa  ná- 
ěelnika  a  oznámeny  nám  dva  telegramy:  pnmí 
od  spéváckého  spolku  berounského  „SlavoiSey^ 
▼  kteréms  nám  příchod  svaj  oznamovsl,  a  druhý 
od  několika  Čechu  v  Linci.  Na  to  sme  ili  na- 
▼itívit  Karlftv  Týn.  Zde  roseili  sme  se  každý 
sa  STOU  TiUi,  jedni  prohlédnout  komnaty  hrada, 
dnuí  rozhlédnout  se  s  Těle  po  v&koK  jeho.  Zde 
na  nejvyšiím  místě  hradu  na  vrcholi  Itftu  věže 
vztýčili  sme  zatím  prapor  nái,  který  vesele  vlaje 
ve  větra  celému  okolí  přítomnost  naii  oznamo* 
vaL  Go  my  sme  se  v  hradě  a  pod  hradem 
bavili,  hledalo  zatím  cvičitelstvo  příhodného  mí- 
sta k  zvláštní  pro  dneiek  uchystané  zábavě.  Po 
dlouhém,  marném  hledáni  vrátilo  se  pod  hrad, 
a  my,  dozvěděviSe  se,  ie  berounský  spolek  zpě- 
váčky jii  přibyl,  spěchali  sme  shledati  se  s  ním. 
Za  řekou  nás  již  očekával  s  praporem  v  čele  a 
svorně  vlály  oba  prapory  vedle  sebe,  když  sme 
ae  pospolu  ubírali  do  hostince,  kdež  se  brzy 
údové  obou  spolků  seznámili  a  zpěvem  a  hovo- 
rem se  bavilL  Ač  nebylo  ani  místa,  ani  času 
více  k  řádným  prostocvik&m,  hleděli  si  je  přece 
jednotliví  údové  nahradit  zápasem  a  podobným 
ap&sobem.  Společně  se  ^^Slavožem^  a  pozůsta- 
lým zde  jeitě  obecenstvem  odebrali  sme  se  k 
osmé  hodině  na  nádraží,  kdež  sme,  rozloučivše 
86  srdečně  se  zpěváckým  spolkem,  jehož  sta- 
rosta nás  na  výlet  do  Berouna  pozval,  vsedali 
opět  do  vozů.  Na  rozloučenou  zapálen  ohňostroj 
a  pozůstalí  zde  poslali  nám  oztíeni  bengalským 
ohněm  srdečné  ^na  zdar!^  jež  sme  my  neméně 
srdečně  opětovali.  Zpívajíce  minuli  sme  jednu 
ataci  po  druhé  a  vlády  očekávalo  nás  množství 
lidu.  O  půl  desáté  přibyli  sme  do  Prahy  a  usta- 
novená k  tomu  Četa  doprovodila  prapor  do  no- 
vých místností  v  konvikte.  Ostatní  rozešli  se, 
zajisté  s  milou  upomínkou  na  tento  první  niž 
výlet  a  s  přáním,  aby  v  brzku  uspořádán  byl 
podobný. 

—  Pozvání  h  slavnoHi    tisícileté  památky 

.  příchodu  Si,  cq>,  CyriUa  a  Methoáéje  na  Moravu^ 
která  se  odbývati  má  na  Velehrade  ku  konci 
mésíce  srpna  t.  r.  Bok  příchodu  ss.  apoitolů 
slovanských  Cyrílla  a  Methoděje  do  naíí  milé 
vlasti  Moravy  tisící,  který  právě  letos  v  moře 
minulosti  vbíhá,  vŽím  právem  od  církve  milo* 
stivým  nazván,  musí  pro  nás  a  pro  veAkeré  Slo- 
vanstvo býti  rokem  památným  v  nejdůstoj- 
nějiím  slova  smyslu.  Zavedení  víry  křcBCanské 
již  před  tisíci  lety  vnaŽí  vlasti  svatými  těmito 
muži,  kteří  od  sbratřeného  národa  slovanského 
mezi  svoje  přišli  a  oo  takoví  přgati  byli,  ne- 
souce dary  nejskvostnější,  učinilo  úplný  převrat 


u  veškerém  životu  duševním  národa  naieko  a 
blahodějně  působilo  na  zúrodnění  jeho.  Protož 
my  synové  matky  Slavie  na  Moravě  počtem  sice 
nehojni,  vsak  ne  méně  srdcem  upřínmí,  zveme 
všecky  své  spolubratry  v  dalekých  a  rozsáhlých 
vlastech  slovanských,  aby  svou  návštěvou  po« 
svátné  půdy  Velehradské  nám  památný  tento 
rok  oslaviti  pomohli,  k  Čemuž  my  sami  necítíme 
se  býti  dostatečnými.  Hlavní  část  slavnosti 
této  sestávati  má  ze  z  p  ě  v  u  provozovaných 
rozličnými  spolky  spěváckými  a  jmenovitě  ze 
sborů  pro  hlasy  mužské -v  slovanském  duchu 
národním  sepsaných.  Pročež  se  vyzývají  tímto 
pozváním  co  nejslušněji  páni  skladatelé  všech 
národů  slovanských,  kteří  sobě  přejí,  aby  jejich 
skladby  tu  se  provozovaly,  zaslati  tyto  níže  po- 
depsanému ředitelstvu  Výboru  pro  slavnost  řeče- 
nou k  rukonm  vp.  Eřížkovského,  v  králově  klá- 
šteře v  Brně,  jemuž  vedení  hudební  částky 
slavnosti  této  se  spolkem  zpěváckým  Brněnským 
svěřeno  jest.  Lhůta  ku  zaslání  podobných  sborů, 
asi  pro  800  zpěváků  určených,  ustonovena  jest 
až  do  15.  června  tr.,  při  čemž  se  pp»  sklada- 
telé uctivě  žádají,  aby  udali  zároveň  své  bydliště, 
aby  se  jim  pak  skladby  vrátiti  a  nazpět  poslati 
mohly.  Všecky  ostatní  dotazy  v  záležitostedi 
této  slavnosti  aC  se  činí  u  podepsaného  ředitel- 
stva n^ý^oi^  slavnosti  Velehradské  svrchu 
jmenované  v  Brně.*  —  Den  slavnosti  a 
program  zevmbně  se  udá  teprv  posdiji. 
Casopisectvo  veškeré,  slovanské  i  jinojazyčné, 
se  tímto  provoláním  uctivě  žádá,  aby  jemu  ve 
svých  listech  místa  popřáti  si  neobtěžovalo. 
V  Brně  dne  80.  dubna  1868. 
Jménem  Výboru  od  ředitelstva  slavnosti 
Velehradské 

Chr.  PřÚMy 
statkář  v  Olomouci,  první  starosta. 

Dr.  Mathon^ 
ředitel  škol  reálných  v  Brně,  druhý  starosta. 

Fr.  Prúdéky 
obchodník  v  Brně,  jednatel. 
(Adresa  ředitelstva:    v  čtenářském    slovanském 
spolku  v  Brně  na  velkém  náměstí.) 

—  Na  Matici  Slovenskou  sešlo  se  již,  jak 
„Pešfbudínské  vědomosti**  oznamují,  50.000  zL 
r.  č, 

—  Omélecká  beseda  uspořádá  příští  týden 
bezpochyby  v  staroměstské  radnici  malou  sice, 
ale  velmi  vz&cnoa  výstavu  indických  věcí  umě- 
leckých, jež  p.  Friedland  besedě  ochotně  za- 
půjčil. Jsou  to  nnica  v  mnohém  ohledu  dokonalé 
ceny  umělecké.  Tak  jsou  na  př.  tváře  žen  a  dí- 
vek na  slonové  kosti  skutečnou  krásou  a  vy- 
vedeni jich  až  překvapí.  Výstava  ta  bude  roz- 
množena i  jinými  díly  uměleckými;  tak  na  př. 
zapůjčí  kníže  dr.  Budolf  Taxis  Madonnn  s  dí- 
tětem od  našeho  rodáka  Levého  a  j.  Nepochy- 
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bujeme^  ie  se  výstava  ta  potká  s  mnohým  ú&- 
stenstÝím. 

—  Pan  Ladislav  Čdakovshj^  syn  zvéčně- 
Lého  Fr.  Lad.  Celakovského^  byl  v  úteťý  dne 
5.  kvétna  v  malém  sále  Earolínském  na  cis.  kr. 
Earlo-Férdinandské  université  za  doktora  filoso- 
fie povýien. 

—  Podc^issna  Havlíčkova,  Pánové  Klíč  a 
Mourek  vydali  velmi  zdařiloa  podobiznu  Karla 
Havlíčka  Borovského  v  téže  veHkosti,  jako  před 
tím  Riegra  a  Palackého*  Podobizna  ta^  opatřena 
antografem  Havlíčkovým  „Nepopustíme,''  může 
zdobiti  každý  pokoj. 

—  Stranu  záchovách  Havhy  Karlova  T^ 
nzavřel  zemský  výbor  dne  2.  t.  m.  podati  k 
Jeho  Veličenstva  prosba,  aby  ráčil  dáti  vyvésti 
lachovací  stavby  na  hrade  tom,  kteréž  by  se 
milý  ve  shodnosti  díti  se  slohem  toho  hrada 
a  dle  plánu  jednotného. 

—  ^Kaliíník  a  dcera  purkmistrova^  nazývá 
sé  povídka  z  událostí  v  Jindřichové  Hradci 
roka  1608  a  1609  od  J.  P.^  vydal  A.  J.  Land- 
írass  v  J.  Hradci.  Jest  to  otisk  ze  zašlého  tý- 
denníka  ^Zvěst  od  Nežárky.* 

—  Vlastenecký  odkaz.  Zemřelý  p.  Josef 
Koch-Kaňka  odkázal  národnímu  českému  museu 
svou  sbírku  rytin,  kteráž  čitá  70.000  kusfi  a 
jest  nejznamenitéjší  sbírkou  v  Praze. 

—  Valné  shromáidéni  společnosti  Musea 
král.  českého  ustanoveno  jest  na  den  6.  Června. 

—  Dédiétví  Maličkých  obnovuje  vypsání 
ceny  25  dukátů  za  nejlepSí  rukopis,  poněvadž 
cena  ta  z  nedostatku  příhodných  spisů  nikomu 
adélena  nebyla.  Spis  má  býti  zaslán  do  1.  bře- 
zna 1864. 

—  Spisovatel  František  Špatným  jehož  ne* 
jednn  práci  z  oboru  národního  hospodářství  naše 
obecenstvo  zná,  vydal  opět  zajímavý  příspěvek 
druhu  tohoto;  jest  to  „Hedbávnictví^^se 
zvláštním  ohledem  na  dějepis  hedbávnictví  vůbec 
a  v  Čechách ,  a  na  Moravě  zvláště.  Pojednáno 
ta  o  hedbávnických  jednotách  v  Čechách,  o  mo- 
rašnictví  čili  pěstování  moruší,  o  chování  hed- 
bávníčků  a  vyráběni  látek  hedbáyných.  Spisek 
ten  zajisté  najde  své  Čtenáře. 

—  Důležité  ^Slovanské  čítanky y**  výboru 
to  z  prostonárodních  pohádek  a  pověstí  slovan- 
ských v  nářečích  původních  od  Karla  Jaromíra 
Erbena  vyšel  po  dlouhém  čase  sešit  druhý.  Na- 
kladatelstvo Kobro vo  ujišCaje,  že  sešit  ten  se 
opozdil  pouze  z  nenadálých  nepříznivých  okol- 
ností tiskových  za  příčinou  písma  kyrilského. 
iTynť  však,  kdy  již  překážky  ty  minuly,  vyjdou 
ostatní  dva  sešity  co  nejdříve.  Sešit  druhý 
přináší  ukázky  z  pohádek  a  pověstí  kašubských, 
polských,  běloruských  (z  gubernie  Grodenskél, 
malornskýoh  (z  Haliče  a  jižní  Rusi)  a  veliko- 
ruských  (z  gubernie  Voroněžské,  Orlovské,  Tam- 


bovské,   Kjasaňské,    Moskevské,  Permaké    a   v 
obecném  jazyku  spisovném.) 

—  Výtečných  ^D^m  Anglicka'  v  „biblio- 
téce historické^  (překlad  , Václava  Zeleného) 
vyšel  u  Kobra  seŠit  třináctý,  jímž  dospělo  dílo 
to  do  hlavy   13. 

—  ^Slovanských  hesed^  vyšel  rolníka 
třetího  sešit  třetí,  jenž  přináší  třetí  díl  romána 
j^2k  poušti^  od  Karla  Sabiny. 

—  Hugona  románu  ^^BůInCci*  v  překládá 
VávryHaštalského  vydává  se  právě  sešit  devátý, 

—  Ghocholouik&o  ^Jih^  dospěl  k  sešita 
čtrnáctému.  Sešit  ten  obsahuje  dokončení  po- 
vídky „Drak  Notjajský,*  pak  obrazy  ,Ilia* 
a  „Hsjduci.* 

—  j^SlovnÚca  naučného^  vyšel  sešit  pade- 
sátý, jenž  obsahuje  Články  „Hosmer — Hudba'  a 
padesátý  prvý,  s  Články  „Hudba — Hyperbolie." 
V  posledním  sešitu  zajímati  bude  přede  vŠím 
delší  článek   «Hus,  mistr  Jan.^ 

—  ^Praktických  zápisků*^  pro  řemeslníka, 
hospodáře  a  vůbec  živnostníka  od  Ferd.  Kaberta 
vyšel  sbírky  druhé  sešit  prvý. 

—  DrMcislo  „Pravdy^  přináší  tyto  člinky  : 
Vytrvalost.  —  Politika  zájmův.  —  Jižní  Slo- 
vanstvo. —  Půjdou  či  nepůjdou?  —  Poláka  a 
Evropa.  —  Slované  v  Andalusii.  —  Sněmo- 
vání v  Rakousku  r.  1868.  —  Hlas  z  venkova, 
týkající  se  zákona  kontribučenských  sýpek.  — 
Politické  aforismy.  —  Politická  situace.  —  Li- 
terární rozhledy.  —  Divadelní  správa  od  r. 
1610.  —  Divadlo.   —  Dryáčnictví.  — 

—  pKomedie  a  hry  MaJtéje  Kopeckého^  ukon- 
čeny právě  vyšlým  sešitem  šestým  (H.  dílu), 
jenž  obsahuje  „Kazimír  Šuk,^  aneb  „Spold^ 
vrahů  na  švábských  mezích,^  hra  ve  tírech  jed- 
náních;  „Hanácký  strážník**  ve  třech  jednáních; 
9 Pekař  Rohlík,*  veselohra  ve  třech  jednáních  ; 
„Kašpárek  hledá  kmotra,**  veselohra  ve  dvou 
jednáních  a  „DřvečČin  duch,*  veselohra  ve  dvou 
jednáních.  Dle  obsahu  k  dílu  tomu  připojeného 
jest  patrno,  že  počet  her,  jež  Kopecký  sepsal, 
obnáší  65. 

—  Koncerty  který  se  ve  prospěcb  nemocí 
sklíčeného  hudebníka  dne  4.  t.  m»  v  sále  Žo- 
finském  odbýval,  obsahoval  pečlivě  sestavený 
program.  Provedení  jednotlivých  čísel  uspokojilo. 
Slečny  M.  Prokšova  a  H.  Kirchnerova  předná- 
šely „Sonátu*  na  piano  a  housle  (Op.  24)  od 
L.  van  Beethovna,  načež  si.  £.  B rande va  dekla- 
movala. Bassovou  arii  j,Thellung  der  Erde''  od 
J.  Haydena  zpíval  p.  Bláhfl,  jehož  objemný  a 
zvučný  hlas  vŠak  jest  dosud  málo  ohebný.  Hra 
si.  M.  Prokšové  jež  „Arii,**  od  Pergolese,  D. 
Scarlatiho  „Sonáto^  a  bravouroí  ^Galopp**  od 
Rubínsteina  (Op.  14.  číslo  9.)  přednášela,  doŠla 
obliby.  „Adelaidu'  od  Beethoveua  zpíval  p. 
Nachbauer    slušně.     K  závěrka  ještě    hrála  si. 
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KiroluieroTa  společaft  se  si.  Přokiovou  „Reverie*^ 
od  Vienztempsa  a  bjla  sa  svou  hra,  jakož  i  si. 
Zawissanka  sa  umělecký  přednes  tirí  polských 
písni  hlačnýo^  potleskem  odm5néna«  Kávštéva 
■Ubi. 

-—  Beseda  Litoméřichá  uspořádá  dne  10. 
kvétna  v  nových  svých  místnostech  slavnostní 
beseda.  Pořádek:  1.  Po  uvítání  přespolných 
pánů  host&  a  po  slavnostní  řeSI  společná  ho- 
stina. 2.  Od  2 — 4  hodin  zapisování  do  památní 
knihy,  při  tom  hraní  orkestru.  S.  Společná 
návitéva  ke  hrobu  Máchy  a  jeho  obydlí  býva- 
lého. 4.  V  7  hod.  večer  hadební  a  deklamační 
«ábava,  pak  tanec.  Program  večerní  zábavy  : 
1.  Proslov.  2.  Staročeská,  sbor  od  J.  N.  Škroapa. 
S.  Cavhtma  z  opery  Attila,  od  Verdyho.  4. 
Zastaveníčko,  sólo  od  Bradského.  5.  Na  horách 
ticho,  sbor  od  Eíttla.  6.  La  doohette,  pro  piano 
od  Vossa.  7.  Vávra,  sbor  žertovný  od  Nápravníka. 
8.  Smi]|  soIo  od  Dr.  Svobody.  9.  Deklamace. 
10.  Žárlivý  holoubek,  sbor  od  Hynka. 

—  Z  Roimiiáht  dne  4.  května.  (Ochot- 
nické (£ vadlo.)  Dne  8.  května  provozovali  naší 
pp.  ochotníci  známé  dvě  fraSky  «Pan  Čapek** 
a  „Kuliferda.^  Y  první  se  vyznamenali  dobrou 
hrou  :  „Čapek*  (p.  Kumpera)  byl  veskrze  dobrý, 
v  pohybování  sluiný,  úlohy  úplně  mocen.  „Paní 
Čapková^  (panna  Bíbová)  byla  též  sluSně  za- 
stoupená, jenom  trochu  silnějSí  řeč  by  byla  žá- 
doucná.  „Kažpar^  (p.  Záveský)  se  obecenstvu 
velmi  líbiL  Z  třetího  vystoupeni  tohoto  ochot* 
nika  soudím,  le  mu  se  hodí  nejlépe  komika; 
jenom  že  v  tomto  kuse  místo  přihlouplého  smiŽka 
představil  více  prohnaného  šajka;  to  stálé  ko- 
tetóvání  s  obecenstvem  nebylo  docela  na  místě* 
-*-  V  i^Kuliferdovi*'  zasluhují  pochvaly  „pan 
Domínek**  (p.  Bajer) ;  ^paní  Domínková''  (panna 
Bíbová)  byla  tak  dobře  provedena,  že  nelze  si 
^épe  žádat,  i  řeě  měla  zde  silnějií  nežli  ▼  pnr- 
ntin  kuse.  Nejlépe  si  ale  počínal  .EUurlík*  (p. 
Vodrlint,)  a  byl  nejlepší  ve  figuře  „Blbka.* 
^Hromský*'  (p.  Jos.  Hofineisier)  oviem  trocha 
mnoho  řádil  a  hromoval,  přece  ale  byl  služný. 
„Blbkovi^  slvielo  tp  ^té  utínání  nosu  <|elým 
rukávem  a  říkání  „pěkně  prosínu"  .Terezka*' 
(panaa  Vodrlintová)  byla  z  {ásti  tež  dobrá. 
Kdyby  nebyla  souhra  v  tomto  oviem  již  starém 
a  vieho  děje  pražném  kuse  velmi  dobrá  a  plynná, 
nebylo  by  obecenstvo  zajisté  vědělo,  co  se  děje; 
Že  ale  se  přičinili  svědomitě  a  dle  možnosti, 
bavil  „Kuliferda^  jakož  i  ^Pan  Čapek''  -  doko^ 
nale.  Návštěva  byla  slabá.  —  Poněvadž  nepo* 
chybně  pro  nastáviyící  letní  dobu  zůstane  nyní 
chrám  Thálie  u  nás  na  několik  měsíců  širšíma 
obecenstva  uzavřeni  nebude  od  věci,  pp.  pchot* 
níci,  když  se  ohlednete  ^pět  a  uvážíte  svou 
éinnost  a  |ami  posoudíte,  jak  daleko  ste  dospěli 
k  cíU,  jejž  ste  si  svými    divadelními  hrami  vy- 


tUi.  —  Já  si  doFoIfoi  ještě  jednpu,  ep  uSikmoR 
žvanec"    před    Vašema    očima,    ovšem    kii^ce 
rozložiti    dějepis    našeho    divadla,    z  čehož    se 
ukáÉe,  zdali   kráčíte   všickni  po  pravé  oestě  ku 
předu,    a  nebo-li    ste    snad  někti^í  vybočili  im 
cestu  nepravou,  na  cestu  bludnou.  —  Stál  sem 
tež  v  řadě  YaŠí,  když  se  před  půl  druhým  ro* 
kem,    pod  vedením  dosavadního  podnikavého  p« 
ředitele  ochotnické    divadlo    poprvé  u   nás  ote- 
vřelo.    Bylot  skromné  a  chudé,    tak  jako  naše 
umělecké  vědomostí.  Že  i  u  nás  nescházeli  lidé, 
kteří  naše    podniknuti  za    výstředné  a  povrženi^ 
h->dné  považovali,  není  třeba  dokládati.   Na  náa 
tedy  záleželo,    bysme    ovšem  v  stálém    napnutí 
sil  dokázali,     že    má    býti    divadlo    považováno 
takřka  za  první  ústav  veřejný  k  ušlechtění  vkusu, 
a  mysli.    My  měli  tedy  nejprve  hleděti  co  nejr 
více    možná    vědomosti    nabýt    a    se    dokonale 
cvičit,    abychom    pak    mohli    s  prospěchem    n^ 
obecenstvo  působit.     Hry  divadelní    byly  slp^ro 
hned  na  počátku  rozděleny  tak,    že  se  jeden  a 
ten  samý  kas  dával  dvakráte  po  sobě,    a  bí^í^I 
jednou  pro  méně    zámožnou    třída  občanstva,  fi 
po  druhé  pro  tak  zvanou  honoraci.   Musím  po- 
dotknout,   že  u  nás  jest    od  dávna  ten  spůsob, 
že  městská  a  řemeslnická  tirida  se  vyhýbá  z  větŠi 
části  třídě  tak  zvané  vyáŠí  a  nesdílí  s  nimi  skoro 
žádné  vyražení,    an  prý,   jak    mnozí  praví,  ne- 
mohou  se  mezi  pány  „volně  pohybovat  ;*  co  toa. 
volností  se  vyrozumívá  — *  nevím.  —  Brzo  bohu-, 
žel    ztratili  někteří  ochotníci  z  mysli  ideál  vne* 
šený,  pro  který  z  počátku  nedchnutými  býti  pe 
zdáli ;  počali  chladněji  rozvažovati  o  účeli  divadla 
a  zapomněh',  že  jenom  stálou  pilností  lze  poi^ě- 
kud  nahraditi  postrádanoa  cvičenost.    Poslyšsie^ 
jak  někteří  rozumovali:    ^Nač  nmoho  skooí^^?, 
Pro  sprosté  publikum  jest  všecko  dobré,^  praril 
jeden,  ,|nebot  se  toto  všemu  směje,  a  p4ni?  ti 
bez  toho  vědí,^   že  nejsme  žádní  učenci.*'     f^^f, 
zase:   „Když  vyjdu  na  jeviště,  myslím  si,  žeji^^^ 
největší  pán ;  mohu  si  počínat  jak  chci :  vjfQc]fo., 
se    na   mne    musí    dívat,    mě  poslouchat^**  — -* 
Ovšem  I     Jenom  že  ste,  milí  páni,  neyzppfi^ěli^ 
si  zajisté,    že  rozanmým   počínáum  máte  Tytí|r  ] 
bit    vkus  obecenstva,    které   zajisté  cjt  k  l^^í 
věd  nikdy    nezapře,    spíše    ale  Vaše  neinoudré, 
počínánf  odsoudí.    Vy  ste  ale  sjutali  páhl^d&n^ , 
srým  věrni  a  tak  se  stalo,    že  navzdor  odporn  . 
povážlivějších,  dostal  se  mnohý  kus  na  repertoir 
bez  všech  řádných  zkoušek.    Pakli  ste    tím    si-' 
skali  větší    slávy,    nebo  b^lo-li    obecenstvu  tím 
poslouženo,  které  místo  divadla  vidělo  komedii, 
nevím.  —  Že  ste    se  příliš  na    své  síly  spole- 
haU,  svědčiž  i  toto:     Skoro  po    každé  když  se 
ten  samý  kus  opakpv^l,    repetice  ta  vypadk  o 
mnoho  bídněji,  než  první  představení,  timo  to 
hned  od  samého  vzniknuti  dívtdla   zahnízdil  se  , 
též  i  jistý  nešvar,  který  jako  ferf  ďotad  ,Uo^ 
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na  UTOtnfai  kořenu  divadla ;  arlak  -^  badiž 
jeitfi  prosatfm  akryt  kaUsimi,  jeho  konečné  vy- 
babení  aU  jest  co  nejiádoacn&jií.  „Váiné  pn- 
bfikam,'.  které  ste  přece  chtěli  ponéknd  lepší 
hroa  častoTati,  která  se  ale  nikdy  od  prvénidím 
nedélila:  vidonc,  že  místo  zábavy  moselo  se 
po  a— 8  hodiny  nndit  a  dlouhou  chvílí  sívat, 
po&do  ssnedbávati  náfitévu  divadla.  Yám  to, 
páni  ochotničil  neušlo.  Vy  ste  brzy  posnali|  že 
ibtý  výnos,  k  dobrému  údeli  véno  váný, 
se  náhle  seschl;  pátrali  ste  po  příčinS  řídké 
návitévy  honorace  na  mnohých  stranách  a  roz- 
ličným sp&flobem.  Já  Vám  ale  pravím  bez  vieho 
pátrání,  že  ste  zavinili  sami  svou  neprozřetelností 
a  nedůsledností,  že  řečená  tírída  obecenstva  nyní 
návitévu  divadla  zanedbává.  Mezi  tím  ste  smě* 
nili  divadelní  místnost  a  tou  samou  dobou  se 
vyskytly  úsudky  o  Vaii  činnosti  v  tomto  listu. 
Neodhodlal  sem  se  psáti  zprávy  a  úsudky  své 
o  divadelní  čmnosti  Vaii  pouze  proto,  aby  se 
svět  dověděl,  že  se  u  nás  divadlo  hraje.  Doufsd 
sem  spíle,  že  budete  veřejného  hlasu  poslušní, 
an  ste  bývali  k  soukromé  radě  Uaši ;  ale  i  tuto 
aem  se  sklamal.  Místo  co  měly  dopisy  moje 
blahodárně  p&sobit  a  Vám  v  provedení  těžkého 
likolu  napomáhat,  působily  naopak,  ba  skoro  tak, 
jako  když  holí  do  vosího  hnízda  bodne.  Zajisté 
že  ste  nepomněli,  předně  že  jest  divadlo  veřejná 
věc  a  o  veřejné  věci  že  jest  svobodno  každému 
vdrejný  úsudek  pronésti*  Za  druhé  slýchal  sem 
od  v&žených  osob,  Že  kde  jest  divadlo,  tam  že 
má  býti  též  referent,  který  by  ilechetné  snahy 
poch^ŘUH,  ale  časem  dle  zasloužení  též  káral, 
a  za  to  že  mu  mají  býti  ochotníci  vděčnými. 
Vděčnost  za  moje  úsudky  dávají  někteří  ochot- 
níd  zvláštním  sp&sobem  na  jevo,  tak  sice,  že 
kdybych  se  po  každé  tím  chlubiti  měl,  podobaly 
by  se  dopisy  spíše  „n^ku  Jeremiášovu,"  nežli 
divadebhn  zprávám.  Já  se  ale  raději  veřejně 
optám  všech  pp.  referentů,  ktdří  též  divadelní 
správy  se  svého  domova  uveřejňují,  které  ne 
vždy  chválou  a  lichooením  překypují,  zdali  se 
jim  též  tolik  pocty  děje,  jako  ubohému  referen* 
tovi  rožmitálakého  divadla?  —  že  ale  málo 
dbám  na  siosC  a  spílání  některých  mých  přátel, 
toho  d&kaaem  tento  dopis;  Kdyby  měly  ale  do- 
pisy mé  v  skutku  tak  působit,  že  mnohý  ani 
nečta  jej  jenom  na  pouhou  pověst^  že  jest  o  něm 
▼  dopise  šminka,  již  se  chce  divadelní  činnosti 
vsdát :  tut  ovšem  přestanu  se  svou  prostořekostí, 
nebot  toho  si  nejméně  přeji,  aby  mou  vinou 
něco  mělo  přijíti  na  smar.  Dlužno  mi  připo- 
menouti, že  ne  všech  ochotníků  se  moje  důtky 
^kají;  nebot  někteří  od  počátku  šlechetně  si 
počltai^í,  jejichž  snahou  jest,  by  se  divadlo  stalo 
v  ptavÁn  slova  smyslu  „ústavem  vzdělávacím.^ 
Tf  pp.  ládám,  by  neobraceli  moje  spravedlivé 
'  éfttky  na  všedmy  osoby  jB  divadle  účinkujíc^ 
ftýfari  jen  právě  na  ty,  któtl  toho  saaluhiýí. 
Konečné  óhoi  vieobeoné  k  Vám,   pp.  ochotnid. 


několik  upřímných  slov  promluviti.  Známo  Vám, 
že  v  posledním  čase  přistouplo  několik  údů 
nových  k  Vám,  o  kterých  jest  jistá  naděje,  že 
budou  mocnou  podporou  divadla.  Divadlo  VaŠe 
potirebnje  nevyhnutelně  reorganisaci,  snad  to 
nahlížíte  sami.  Opravy  ty  počněte  takto.  Divadlo 
samo,  totiž:  všecky  dekorace  jakož  i  šatnice, 
slovem:  všecko,  co  bylo  z  peněz  vyhraných 
zjednáno,  prohlašte  za  něčí  msjetek.  Já  Vám 
již  jednou  radil,  abyste  je  učinili  jměním  obec- 
ním; nehleďte  na  to,  že  ste  nebyli  ničím  od 
obce  pii  zřizování  podporováni.  Mnozí  z  Vás 
přestanou  přece  někdy  ochotníky  býti,  ale  obec 
žije  stále  a  ta  svěří  opět  jiným  věci  ty,  Učiníte-li 
tak,  předejde  se  někdejším  možným  rosmískám^ 
z  kterých  by  mohli  snad  jenom  jednotlivá  ko- 
řistit, —  Řidte  se  dle  nějakého  řádu,  který  ai 
sami  můžete  vypracovat,  nebot  se  nehodí  poměry 
Vaše  k  poměrům  jiných  měst,  z  kterých  ste  si 
stanovy  vyžádali,  V  nastávajících  divadelních 
prázninách  nerozptylujte  se,  ale  tím  úsilněji  dbejte, 
byste  se  vzdělávali  společně.  Deklamujte  pilně, 
nebot  to  jest  nejpraktičnějSí  škola,  z  které  mohoa 
dobří  herci  a  nadané  herečky  vyjíti.  Za  mko- 
vět  Vašeho  obapolného  vzdělání  odporučuji  Vám 
knihy  vzdělávací,  mesi  nimiž  má  býti  první 
.Divadelní  ochotník^  nejprospěšnější  kniha  pro 
Vás,  nebot  v  každém  svazku  najdete  navedeny 
jak  se  mají  ochotnici  cvičit.  Neunaveně  horlivý 
p.  ředitel  Váš  bude  Vás  zajisté  poučovat.  Va- 
rujte se  vždy  kusů,  které  jsou  k  provedení  na^ 
malých  divadlech  těžké.  Všímnete*li  si  této  rady 
mé  a  budete-li  dle  ní  pokračovat,  nabudete 
prospěchu  nemalého;  pak  snad  mnohý  z  Váa 
přijde  k  poznání,  že  sem  nebyl  v  náhledech 
svých  přepjatcem,  za  jakéhož  mnohý  z  Váa 
dotud  mne  prohlašuje*  O.  7".  v^mi. — 


Dopisy  redakce. 


UftanttlM 


fc  Vám,   pp, 

1  aeřAbko 


Pam  J.  £  F.  zde.  Bude  nám  vítané ; 
račte  jen  zaslat, 

•Panu  X.  7.  Z.  v  R.  Ve  Vaší  poalední 
zásylce  jíž  se  jeví  skutečný  pokrok  a  těší  nás, 
že  sme  k  Vám  nemluvili  nadarmo.  Myšlénka 
jest  průsvitnější,  jednodušší,  i  forma  siskala 
až  na  některé  gramatické  chyby  v  rýmech,  jako 
„zvonějí  —  kropějí,*  a  j.  E^dmět  však,  j^ž 
ste  si  obral,  jest  již  vyzpívaný  a  přežilý  a  není 
ani  s  Vaším  novým  obratem  již  vděčný.  Tolik 
vzduchu  přece  již  má  poeta,  aby  spíše  pracoval 
k  lepšímu  dni  zejti^jšimu,  a  ne  aby  se  ustavičně 
holil  v  mlhy  včerejška;  dost  na  tom,  že  jižjeat 
sa  námL 

Pan(  K.  S.xde.  Dobrá  to  akrince ;  myiUaie 
ie  ae  o  své  síle  k  něčemu  dopracuje.  Jen  jedno 
prolfme :  dovolte  nám  poněkud  pochybovati  o 
tom,  čeho  sme  se  s  dosavadního  iivotopin  jirjího 
dočtli.  Upotfebíme  některé.    Více  anad  ústně. 


OYBkd  kBíbtiBUiniy  (S.  Beymeaa)  y  mw. 


TpUUÍkMfUnfíék^  ^  —    —  —  ^    ■!   -«.  Po  poltt:  étnUMaél  A 

to.  iMdhiě.  SípediM  Je  ■  ■    ■  ■  M    ■    1^  70  kr^   půUetni   B  iL 

▼  8lOfwalitokii«IAn)o.  ■  ■    ■  ^B^H    ■    ■  V  40  kr.,  eélor.OsL  iSk 

nodpfamBl  pn  ddMrW  ■  ■    ■  ■■■    ■    ^^  odebefe,  kv  komsi  roí 

MiwoM  5  ri.  75  kr.  ^^"  ^^  ■■■■■■■        ^j  n^é^é  S  il. 


Týdenník  belletristický  a  literární. 

Odpovědný  redaktor:  Vitézslay  Eálek. 

Číslo  20.  13.  kvétna  1863.         XUI.  ročDÍk. 


Za    Sera. 

Pitné  od  VŮ&slava  Hdtka. 

L 

PřenSiným  jara  dotknutlin 
80  maikon  stala  země : 
již  paSl  ponpé  panensKé 
a  ptáček  zpiTá  jemné. 

Potok  80  T  písních  roztopil, 
i  kvítku  řeč  je  dána, 
láskou  80  růže  zardéla, 
jak  jasné  slunce  z  rána. 

Buď  požehnána  tisíckrát, 
ies  hnula  srdcem  ve  mné: 
Tys  YO  mně  k  světlu  zbuoila, 
co  tuSU  sem  jen  temně. 

Y  mých  prsou  sladká  bolest  bdí 
z  ní  pučte,  milá  kvítka, 
jii  spétjte,  písně,  z  iiader  ven  — 
jstef  mojí  lásky  dítka  I 

n. 

Vy  slavíkové  v  háji, 
ký  ial  to  bez  úlevy? 
To  nejsou  vaše  písně  — 
to  duie  mé  jsou  zpěvy. 

Vás,  konvaUnky  v  poli, 
ji^  to  rosa  máčí? 
Ta  rosa  víc  než  sobě 
podobna  mému  pláči. 


Lmair  ISIS. 
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ni. 

Poduškou  byl  mně  zármutek 
a  slzy  misto  spaní; 
mé  srdce,  ne  tak  Uaaité! 
j&  dám  se  na  pokání. 

Měsíček  oknem  vchází  k  nán^ 
má  rubáíoTy  íaty, 
a  v  srdci  mém  to  doznělo, 
jak  ptáček  kropenatý. 

Hěsičkn,  zapal  hvězdy  tam ; 
rosou  se  kvítek  iatí, 
slavíka  probuď  ze  spanL 
jen  lidi  —  ty  nech  spáti. 

A  neste  lásku  nádhernou  — 
však  mrtvolu  tu  znáte; 
jsem  teď  jen  člověk  nebohý  — 
ach  škoda  nastokráte! 


IV. 

Kde  jsi,  má  rflže  spgmlá, 
že  pozbyla  si  vAně  ? 
Má  naděje  mi  zemřela 
a  na  smrt  láska  stůně. 

Probírám  srdce  poklady 
a  skoumám  duše  schráně, 
ach  jaké  je  to  bohatství : 
nemám  ni  slzu  za  nět 

Můj  osud  již  se  nezmění; 
nepokvetefy  co  vadne^ 
a  kam  nesvití  slánce  víc, 
netřeba  vláhy  žádném 


Vy  maU,  drobni  ntáčkové, 
vy  zpěvosniví  spačt, 
zda  zpomene  si  který  z  vás, 
že  já  umírám  v  pláči? 

Měsičku,  postůj  na  nebi, 
bych  potěšil  se  v  tobě ; 
mé  lásky  žár  tak  vychladlý  — 
my  hodíme  se  k  sobě. 

Poslední  plamen  usíná^ 
mně  zbývají  jen. slova: 
a  přec  bych  vše  zas  rozdmýchaI| 


bych  nešťastným  byl  znova. 
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Povídka  od  Vítězslava  Hdlka. 
II- 

BStoika  SwQbiStovie  krmila  drůbež.  Nejprve  přiáel  kohout  a  vybíral  li  dobré 
kovBky  i  nejlepii  ale  dával  jedné  depičce^  která  mu  byla  přede  vieud  mlá.  Ottatni 
slepice  krákoraly,  2e  to  jeho  žena.  Viak  ale  ty  ostatní  také  nelenily ;  skákaly  BétoSoe 
po  rakon,  ramenu,  po  klínS;  a  žalovaly  ji  co  dobré  známé,  že  je  kohout  Sidl  bledě  si 
jen  jedné,  a  ony  přeqe  viecky  že  snesou  každodenně  po  vajídku.  Bétudka  jim  byla 
soudcem ;  lála  kohoutovi  nesvárniků  a  dovolila  slepičkám;  aby  si  z  jejího  klína  vybí- 
raly po  drobtech  a  zrnku. 

Ale  ^  slepičky  byly  jako  děti;  ukaž  jim  přívětivou  tvář  a  něco  k  smlsku,  ne- 
spustí se  t&  Dokud  to  ilo,  byly  by  nejradií  dostaly  viecko  samy.  Bětuška  je  naavala 
nenasyty  a  poslala  je  k  Šípku.  Slepičky  odskočily  krákorajíce,  lichotily  se  ke  kohou- 
tovi|  a  mély  jeité  dlouho  co  žvatlat,  že  nejsou  o  nic  horší,  než  kohoutova  žena.  Ba 
věděly  toho  tolik  na  ni,  i  nevěrnost  jí  vytj^kajíce,  že  až  sám  kohout  přestal  zobat, 
hřeben  mu  naběhl  a  on  změřil  je  pohledem  jako  kantor  žalobnické  děti. 

Aviak  nezAstaly  dlouho  samy.  Přiletěla  k  nim  i  ptačí  aristokracie,  která  bydli 
o  patro  Yýi,  kde  každ^  má  zvláštní  pokoj :  přiletěli  k  nim  holubi.  K4e  bylo  něco 
k  snědku,  zapomínali  holubi  na  svflj  vznesen;^  původ.  Jen  jeden,  bublák,  tam  cosi 
vrkal  o  předcích  a  kolik  z  nich  kdo  nosil  hvězd.  On  že  jest  z  lepšího  masa  a  z  le- 
pšího droždí,  než  drůbež  slepičí,  a  jenom  proto,  že  jim  chtěl  čest  proukázat,  snížil  se 
k  nim,  aby  s  nimi  pojedl.  Necht  prý  jdou  mu  z  cesty,  aby  on  zasednuv  na  první  místO| 
ukázal  jin^  kdo  jest  A  bral  jim  zrnka  od  samého  zobáku,  jako  prav^  poberta,  jak 
mu  Bětuška  přezdívala.  A  ještě  pak  neměl  pokoje;  hádal  se,  až  mu  slepice  upustily 
očkolik  pírek,  jež  on  pak  kázal  zanésti  do  holubníku. 

To  bylo  před  rokem  1843;  slepičky  neíněly  ještě  tenkrát  pojmu  o  rovnej 
právu.  Dávaly  kde  co  měly,  ustupovaly  holubům  všude  z  cesty  a  holubi  brali,  kd^ 
QQ  mohli  vs^t    Teď  už  to  jinak. 

Ale  špatně  pochodil  bublák  holub  svým  vychloubáním.  Kde  se  vzali  tu  se 
v^ali  demokrati  vrabci  a  protřepávali  tu  holubí  moudrost  nemilosrdně.  Zvláště  jeden 
vrabec,  který  by  byl  dle  všeho  mohl  býti  redaktorem,  posmíval  se  prvnímu  šlechtici, 
až  se  tento  na  oěho  rozběhl  Však  to  vrabce  nemátlo  v  konceptu.  Povídal,  kterak 
^bývali  všickni  stcýná  sidl^  ale  pak  že  se  holubi  v  nich  usadili  sami,  aby  na  ostatní 
09  divali  e  kruchty.  Ale  že  může  zas  přijíti  čas,  kde  si  vyhlédnou  jiná  hnízda,  a  po- 
dobně: zkrátka,  vycinkal  mu,  jako  když  odříkává  z  partesů. 

Ostatní  vrabci  štilipajíce  smáli  se  v  plném   chóru,  až  se  popadaly  křidélkama 

W  boky. 

Ale  ia  nace,  jež  se  chtěla  přiživit,  nebrala  konce.  Tu  přišel  i  proletář  vepřík, 
jenž  ryje  v  zemi  a  válí  se  v  blátě;  se  strany  říhala  a  slídila  kočka  pátrajíc,  zda  by 
tfdio  prostořekého  vrabce  nemohla  přivést  do  arestu.  Pak  přišly  husy  a  počínaly  si 
jako  dámy  v  dlouhých  šatech ;  za  nimi  žlufounká  housátka,  čiperná  a  svěží.  Ale  husy 
je  braly  tak  do  cviku  a  do  dresury,  až  se  z  nich  musely  stát  jen  taktéž  husy*  Z  děr 
vylízali  králíci  a  cenili  zuby;   ale  slyšíce  smělé  řeči  vrabcovy,  dostali  strach  a  zalezli 
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opět  do  dér.    I  poetíoký  motýl  poletoval  ta;  neporozamSl  mu  vSak  nikdo,  neboC  ne* 
byl  k  jídlo. 

Co  pravý  mudrc  poiinal  si  pes  Daiiaj.  Ten  mél  na  zřeteli  astaviSné  jen  objék- 
tivné  stanovisko,  hřál  se  na  slanci  jako  Diogenes  a  protahoval  se  Uni,  jako  nějaký 
snltán;  ale  rozuma  měl  jako  doktor  písma,  jen  že  jej  nechal  pro  sebe. 

A  na  to  vie  svítilo  to  staré  slunce  a  nebe  se  usmívalo,  jako  BčtnSSina  tviř. 

Bétnika  dlouho  a  ráda  trivívala  Sas  při  drůbeži  a  jakoby  si  s  ni  vespolek 
rozumébL 

Bozumčla  výbom5  hospodářství,  ale  drAbež  jakoby  jí  přirostla  k  srdci.  Také 
kdykoli  ila  po  dvoře,  hrnulo  se  za  ní  vSe  jako  v  procesí.  Vrabci  fitilipali  na  sflMtoi 
ie  jde  Bétnika,  a  nejednou  vybídla  kvočna  kítfata  k  zápasnému  běhu,  aby  se  aspoň 
pfiblížit  mohla  k  ní. 

Mužití  mohli  si  spravovat  hospodářství  polní  a  luka  jak  chtěli,  do  toho  nestra- 
fila  BétuSka  ani  slova;  ale  také  nikomu  nepřipadlo  na  mysl,  aby  se  Bétuice  plet!  do 
záležitosti  jejích  A  divně  by  se  byla  drAbež  za  tím  ohlížela,  kdo  by  chtěl  říci,  ie  je 
Bétnika  dobře  neoietřuje,  aneb  kdoby  byl   chtěl  zaváděti  nějakých   oprav  ve  dvoře. 

Bětuika  se  znala  se  strýcem  Janem,  hned  od  času,  jak  chodili  do  ikoly.  Již 
tenkrát  hleděl  se  jeden  druhému  zalíbit,  jak  jen  mohl  Uměl-Ii  jeden  z  nich  dobře 
ve  ikole,  těiil  se  tomu  hlavně  proto,  že  druhý  o  tom  ví,  a  byla- li  Bětuika  vyzname- 
nána, hledal  strýc  Jan  každé  příležitostí,  aby  byl  téhož  dne  vyznamenán  také.  Hrá- 
vallli  si  po  ikole  hoii  na  jiném  místě  než  děvčata,  nechal  strýc  Jan  schválné  zaku- 
tálet se  miči  k  místu,  kde  si  hrály  děvčata,  a  mohl  býti  jist,  že  se  Bětuika  od  svých 
kamarádek  vzdálí,  aby  mič  podala  jemu  do  ruky.  Pfí  tom  sklopila  oči,  on  stiskl  ji 
ruku  a  hoii  hráli  dále. 

Také  uměl  strýc  Jan  napalovat  ten  míč,  jako  žádný  druhý  hoch/  Vědělf  pře- 
dehře, že  se  mu  takto  nediví  jen  hoii,  ale  že  jsou  na  blízku  vždy  dvě  modré  oči, 
které  se  dívají,  jak  jest  on  nejstatečnějiím  ze  viech.  A  hoii  mu  již  tenkrát  přexdí* 
váli,  že  je  EubiitAv.  Ale  strýce  Jana  tím  nerozmrzeli  pranic;  spíie  ho  vybídli,  že 
jim  řekl:  ,Až  Eubiitovým  nebudu,  pak  se  mi  smějte.^ 

Bltuika  byla  o  tři  léta  mladil  než  strýc  Jan,  tedy  v  devátém  roce  ^  kdyi  on 
přestal  chodit  do  ikoly.  Stýskalo  se  sice  oběma  zpočátku  jako  dětem,  jež  si  navykly; 
a  strýc  Jan  na  poli  často  se  ohlížel  po  ikole  a  Bětaika,  byla-li  ve  ikole  roztržitá, 
bylo  to  zajisto  jen  tenkrát,  když  ji  myilénky  utekly  na  pole. 

Ale  i  tu  se  vídali  dost  často,  aČ  byli  každý  z  jiné  vesnice.  Vesnice  ty  byly 
od  sebe  jen  asi  deset  minut  cesty  vzdáleny;  aviak  pole  dědečkovy  hraničily  právě 
s  polemi  Eubiitovými,  a  tu  se  stelo  nejednou,  že  se  dobytek  obou  popásl  na  jednom 
jeteli,  poněvadž  mladý  pasák  měl  mladé  pasačce  mnoho  co  povídat 

A  rostli  jako  z  vody.  Edyž  bylo  Bétuice  patnáct  let  a  strýci  Janovi  osmnáct, 
nevěděl  tento  již  ani,  odkud  vzít  viecky  ty  obrazy,  k  nimž  by  přirovnal  ty  krásné 
modré  oči,  neboC  polní  chrpa  se  mu  již  zdála  vybledlou;  nevěděl  již,  k  čemu  by  při- 
rovnal ty  pěkné  husto,  černé  vlásky,  nebof  noc  byla  málo  kdy  tak  tmavou,  jako  byly 
tyto.  A  Bětuika  nevěděla,  kterak  by  mohla  o  něčem  jiném  přemýileti  než  o  něm, 
nebof  za  dne  se  usmíval  na  ni,  a  v  noci  byl  přítomen  jejímu  snu. 

Kterak  ji  měl  rád  I  Nikdy  jí  nedal  hnout  kosou,  když  ila  nasekat  jetele  a  strýc 
Jan  byl  na  blízku.    Vzal  jí  kosu  a  než  se  nadálá,  bylo  toho  na  celý  vfiz.  Bětuika  si 
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Mtim  usedla  na  mez  a  vypravoTala  o  své  domácnoati,  jenom  tenkrát  se  zamlěíc,  když 
ae  musela  podiviti  strýcově  obratností  a  té  postavě,  jakoby  ji  vymaloval 

Strýc  Jan  již  patřil  k  výrostkům.  Chodil  k  mazikám  a  že  byl  ze  zámožného 
atatkn,  platival  útraty  i  za  toho,  kdo  neměl.  Jak  jen  se  kde  nová  polka  vyskyttai 
mnseli  ji  míti  hned  muzikanti  n  nich,  aby  on  příští  neděli  s  Bětaikon  všechněm  aká* 
zal,  kterak  se  má  tančit  A  jaká  krásná  větev  se  octla  před  oknem  Bětoiěiným  ráno 
prvního  máje!  Ta  byla  zajisté  ze  všech  nejlepší;  nebof  jenom  takové  se  stane  ěest, 
že  ji  hoši  vyzvednou  a  chodi  s  ni  odpoledne  ze  staveni  do  staveni  —  a  ta  větev  byla 
již  po  dvě  léta  strýcova  před  Enbištovic  stavením. 

Však  Bětnška  se  mu  také  odměnila.  Jakmile  se  bližily  velkonoee,  sbliala  již 
Bíglepii  vajíěka  a  na  den  pomlásky  neměl  nikdo  tak  pěkně  a  něžně  malovaná  jako 
atiýc  Jan,  jež  mu  dala  Bětnška.  Tn  byla  srdíčka  a  kolem  nich  lístky  a  květy,  že 
atrýd  bylo  těch  vajíček  lito,  aby  je  naCnknnl,  což  působilo  velikou  radost  BětuSoe. 

Snad  že  proto  měla  tak  ráda  drůbež;  nebof  se  téSivala  po  celý  rok,  kterak 
apAiobi  radost  strýci  Janovi.. 

Rodiče  obou  dětem  přáU|  a  proto  se  mohli  scházet  veřejně,  nebof  se  to  délo 
8  jich  vědomím  a  dovolením. 

Starý  Kubista  i  náš  dědeček  bývali  již  kamarády  co  spolužákové;  sloužili  spdu 
také  n  vojska  za  francouzských  válek  a  nesli  společně  všecky  svízele,  jež  nastaly  rol* 
irikům  po  těchto  válkách.  Také  jeden  bez  druhého  by  byl  nic  nepodnikl,  aby  se  byli 
neporadili  společně  a  neviděli  nic  radši,  jako  že  příchylnost  jich  zdědili  dětí,  kterážto 
příchylnost  ale  vzrostla  u  děti  v  lásku. 

Babička  strýci  Janu  přála  nad  míru,  nebof  byl  její  nejmladší  syn,  a  ten  oby- 
čejně bývá  trochu  mazlíkem. 

Šla  mu  sama  na  ruku,  kterak  a  co  má  dáti  BětuSce  darem,  a  nbospodařiIa*Ii 
nějaký  groš  z  domácností,  věděla  zajisté,  kdo  koho  za  něj  potěší. 

Ale  štěsti  to  počalo  se  najednou  kalit,  aby  snad  se  již  nikdy  vice  nevyjasnilo. 

Kubista  a  dědeček  bylí  pozváni  na  honbu  od  pánů,  což  si  pokládali  zaobzvlá- 
itní  vyznamenání,  nebof  věděl  tenkrát  rolník  již  sotva,  jak  voni  prach,  anebyl-lioteC; 
pytlákem,  byl  by  se  byl  od  něho  sotva  dozvěděl  syn,   kterak  se  nabiji  puška  a  kde 
ae  kohoutek  spoušti 

Dědeček  ale  a  Kubista  byli  dobři  sffdci  a  co  takoví  vyhlášeni  po  celém  vůkoli. 
Třeba  se  jim  již  leckdy  třásla  ruka:  když  namířili  flintou,  nechybili  se  nikdy.  Nemi- 
nula tedy  nikdy  značnější  nějaká  honba  ve  vůkolí,  aby  nebyli  k  ni  pozvánii  což  oni 
prcali  vždy  s  radostL 

Tak  také  bylo  jednou  po  honbě  a  stfelci  již  se  rozcházeli  domů. 

Kubista  se  právě  setkal  a  dědečkem  a  zpomněl  si,  že  má  ještě  nabitou  ránu, 
kterou  by  nerad  nesl  s  sebou  domů.  Když  uviděl  dědečka,  namířil  mn  z  žertu  zrovna 
na  nohy,  anižby  byl  kohoutek  natáhl.  Jak  pravím,  činil  tak  jen  z  žertU}  aČ  to  byl  žart 
TeUni  nemistmý  a  snad  i  jak  Hkáme  hloupý. 

Dědeček  by  se  byl  nikdy  nebál,  žeby  mu  ubližiht  rána,  kterou  na  něho  zamířil 
Kubista,  nebof  by  se  mu  nemohlo  ani  zdát^  že  to  něco  může  býti  jiného,  nežli  žert 
důvěrného  přítele.  Ale  tenkrát  přišly  na  něho  jakési  úzkosti  a  lekáni;  a  ač  Kubista 
bied  na  to  puSku  od  něho  odvrátil  a  střelil  zcela  v  jinou  strnu  do  výSky»  bylo  přece 
dišdečkovi,  jakoby  tu  ránu  byl  ncitU  y  noze. 
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^TjB  mí  poflvftil,  Enbiito/  pravil  dédeSek  a  cbytil  se  za  nolin. 

Kubista  to  mél  za  poabý  iert  a  smál  se  dědečkovi. 

Ale  dédeček  6e  od  tobo  času  posledně  na  něho  podíval.  Žádná  t)rosba,  iádiié 
ijiSfbváof  Enbiitovo  nebylo  v  stavu  jej  usmířiti.  Tak  se  v  srdci  zatvrál,  žeby  jej 
bylo  nepohnulo,  kdyby  se  byl  Enbigta  snad  na  tom  místě  zastřelil. 

Rozešli  se. 

Dědeček  měl  na  to  nepokojné  sny;  lekal  se  ustavičně,  nebof  se  mu  zdálo,  2e 
na  něho  Kubista  střilf.  A  obrazy  fy  se  opakovaly  i  v  bděni :  zkrátka,  dědeček  se  po 
několik  dni  tak  lekal,  že  cítil  v  noze  skutečnou  bolest,  že  s  tou  bolesti  ulehl  a  noha 
že  se  mu  do  smrti  více  nezahojila. 

Tím,  že  mnoho  nocí  bděl,  počala  se  v  něm  buditi  ke  KubiStovi  zá9C  ▼  té  mflFe, 
žeby  se  jí  byl  sám  ulekl  jeStě  před  rokem.  ZáSf  ta  neměla  sice  podstatných  základfl« 
alespoň  ne  takových,  aby  se  rozumem  nedaly  vyvrátit  Ale  právě  proto  přlliS  o  tom 
rozumoval  dědeček,  až  se  skutečně  do  toho  vrozumoval. 

A  tu  se  teprve  ku  všeobecnému  podivení  dozvěděli  od  dědečka  vSiekni,  že  Ku* 
biSta  od  jaktěživa  jeho  dobroty  zneužíval,  že  ho  šidil  a  že  z  něho  ještě  nyní  chce 
kořistiti.  A  také  hned,  jakmile  se  poděkud  pozdravil,  začal  s  Kubistou  právní  rozepři 
o  jakýsi  mezník,  jenž  jejich  pole  dělil,  kázal  přioratí  tu  a  onu  mez:  a  tak  se  do  {da- 
mene  lilo  ustavičně  oleje. 

Z  počátku  to  měli  opět  všichni  jen  za  žert,  a  na  opravdívost  by  si  byl  ze  vSech' 
nejméně  pomyslil  Kubista.  Když  ale  k  němu  počali  docházet  již  Ařadní  poslové  a  on 
se  často  musel  dostavovat  na  úřad,  aby  tam  odpovídal  na  otázky,  o  nichž  nikdy  ne- 
přemýšlel :  tu  mu  počalo  býti  konečně  té  věci  trochu  více,  aby  byl  nepomyslil  na  smířeni. 

Šel  skutečné  k  dědečkovi ;  jakmile  ho  tento  ale  uviděl  přicházeti  do  dvoru, 
odeSel  do  komory,  zavřel  za  sebou  a  nic  nebylo  s  to,  aby  jej  bylo  pohnulo  k  jinémo 
úmyslu. 

Největších  úzkostí  seznala  při  tom  babička.  Vyprovázela  Kubistu  a  přimlouvala 
mu,  aby  nedbal  na  věci,  které  jen  z  dědečkovy  rozdrftžděnosti  vyplývají;  ty  ie  bes 
toho  přejíti  musí,  než  se  děti  jejich  dostanou  za  sebe.  Dědeček  zajisté  žeby  nemoU 
žehnali  jim,  aby  při  tom  srdce  naplněno  bylo  záští. 

Ale  tím  dokázala  babička,  že  neznala  dědečka  dobře.  Nebof  nic  ve  světě  nebylo 
▼  stavu  vyvrátiti  mu  něco,  co  on  si  byl  již  vzal  do  tlavy  a  do  srdce. 

Tak  také  jednon  oznámil  strýci  Janovi,  aby  se  více  ani  krokem  neopovážR  ke 
Knbišlovúm,  a  myšlénky  na  riiatek  s  Bětuškou  aby  pemáln  pustH  %  hlavy  dooel*. 

Ale  rozkazy  takové  se  snadněji  řeknou,  než  vyvedou.  Pokud  to  Kl0|  scházel  ůb 
strýo  Jan  s  Bétoikoti  t^jné,  a  když  nešlo  to,  scházel  se  ti  ní  j^otajmu.  Tak  Vyňali- 
záVýiň  ^flCdttě^  ve  své  zášti  přece  nebyl,  jako  mladí  ti  Hdé  ve  své  lásce,  a  kdyby 
stobát  sb  byl  o  nich  nbeipečH.  Zároveň  i  tu  se  osvědčilo,  že  nie  nemůže  pravou  láaku 
vlee  úpévnití,  jako  když  se  jí  klade  odpor. 

A  scházel-li  se  strýc  Jan  s  Bětuškou  před  tím  Často,  scházel  se  s  ni  nyní  ještě  fisatl[}f . 

Bá  nemohl  tě  dočkati  rána,  aby  aspoň  uviděl  vesnid,  v  níž  bydU,  a  kd^yi  byl 
na  polích,  byl  by  strhl  večer  na  svět,  aby  se  s  ní  již  setkati  mohl  na  rozhraní 
je^di  polt 

9á(  86  otšem  výjevy  lásky  poněkud  ttiděnily.  Co  dříve  plynuto  v  bUÍi6nMÍř 
jako  mírný  potůček,  to  nyní  naběhlo  jako  deltén[«    ¥am,  kde  dřtve  «e  ddíotali  júů 
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été  htiňiky,  tam  nynt  .plakali  ti  ůo  usedáni,  tam  itkinim  dasil!  polibky  a  polibetulm 
tiitM*ilkA«l  A  pH  tom  se  tak  z  plného  a  npřímoého  srdoe  njiSfoyali  o  věčné  lásce, 
ieby  ani  jednoma  ani  drahému  nepřipadlo,  by  o  tom  pochyboval.  Strýc  Jata  vybízej 
Bíttikn  k  Tytrvalosti  a  Břtuška  v  blaieném  žala  ajififovala  Jana,  ieby  ten  dén  pře* 
iiala  býti  iifoo,  kdy  by  se  strýc  od  ni  odyrátil.  Zde  přicházeli  k  předvédéení,  že  jsou 
taiicdi  a  nevista,  že  si  jsou  v6čn6  přisouzenými,  aby  spolu  byli  Sfastni,  á  na  tom 
mvilá  .vfeoky  svoje  dalM  plány. 

Když  přicházel  večer,  aby  rosoo  ovlažil  jetele  a  osení,  skápla  s  ní  zajisté  néjedi^a 
ilu  s  modrýefa  Bétuičiných  oči.  Tu  říkala  nebohá,  že  se  jí  zdá,  jakoby  věc  ta  Spatný 
koBM  vžiti  nasela,  nebof  si  nemohla  představiti,  kterak  by  se  mohla  státi  milovanou, 
iftstoQoi  ddewn  taiD)  kd#  jest  její  otec  z  hloubi  duSe  nenáviděn.  Jenom  lásce,  jakou 
»U  k  ai  opravdu  atrýo  Jan,  mohlo  se  podařiti,  aby  ji  nkonejSil  tcela,  aspoň  na  ták 
dlouho,  by  si  mohla  uleviti  v  bolesti  své. 

Bil^itá  ie  M^d&M  to  spozorovala  drůbež,  kterak  Bětuika  nechová  k  nim 
4kBt  tikovoa  pitehyliiOBt  Sypala  drůbeži,  ale  nerozmlouvala  s  ní;  bývalá  zamyšlena, 
a  kdyby  oko  nebylo  zarosené  slzou,  neuhodly  by  ani  slepičky,  proč  více  myslí  jluam. 

Slepičky  byly  také  od  té  doby  nezbednějif,  a  scházela  jim  kážefi.  Skáialý  p6 
ní,  vybíraly  si  z  jejiho  klina,  žalovaly  na  se  vespolek,  anižby  je  byla  typHsnila  Bi- 
taika.  Eokout  mál  a  nimi  pravý  kříž. 

Ale  n  nás  doma,  n  dědečka,  jakoby  se  byla  spokojenost  tysfěhovala  dočifeta 
ntteaÉn  éo  eiainy;  Velia  sem  za  mésíc  sotva  tolikrát,  kolikrát  št  tu  tastafil  hrafikáři 
tázaje  se,  nechtéji-Ii  a<co  koupiti  od  něho. 

Dideéek  t^  alal  urputným  a  o  Kubistových  se  nesměl  jlŽ  dekonee  úlkÁo  zmi- 
nii  E  tomu  ještě  přišlo,  že  EubiSta  vyhrál  na  dědečkovi  žaloba  étranu  onoho  iůetníká, 
a  teď  již  bylo  dočista  všemu  konec.  Nyní  nečekal,  až  o  Kubistovi  někdd  začne  řeč; 
ne,  xa&Bal  ai  aánif  všade  a  ve  vSeni  přlležítoeti  vyhledávaje,  jen  aby  ma  moUt  ublížiti. 
Pravil,  že  podplatil  iřady,  tím  že  nepoctivosti  své  postavil  pravou  kortma  na  Uava, 
a  ie  beztoho  po  oeiý  iivot  nepřemýšld  o  ničem  jiném,  než  kterak  by  jej  přivedl  do 
outrat  a  pokut 

Tato  urputnost  měla  něco  nemocného,  řekl  bych  křečovitého  v  sobě,  což  bylo 
všem  tím  nápadn^ši,  an  se  nesrovnávala  docela  s  dědečkovým  stářím  a  šedivými  již 
vlasy. 

Babička  nejednou  ohtěla  taifi  ná  aa  Aloha  smlftýně.  A  tu  vytýkala  dědečkovi, 
že  břeši  dávaje  se  ve  stáři  zaslepiti  takovým  hněvem,  a  že  mu  to  sluši  nejméně  nyní, 
kde  již  oba  stojí  takořka  jednou  nohoa  ▼  hrobě. 

Ale  tím  podráždila  jeho  hněv  na  nq)?ýš. 

yy^kal  jí|  že  nemá  k  němu  citu  a  že  se  ve  všem  zastává  člověka^  a  jehož 
lásce  důkazem  jest  cburavá  jeho  noha.  Strýce  Jana  že  ona  zkazila  svým  nadržováaím^ 
a  tvou  shovívavostí;  že  nikdy  neměla  dovoliti,  aby  byl  začal  jen  chodit  ke  EubiStovům 
a  podobných  věcí  věděl  více.  Tu  neplatila  Žádná  omluva,  ba  nesměla  babička  ani  zmí- 
niti se  o  tom,  kterak  on  sám  schvaloval,  že  syn  jich  dochází  k  Bětošce. 

A  tak  byl  dědeček  zatvrdlý  nyní  nejen  ke  Kubistovi,  ale  skoro  také  k  babičce 
a  k  vlastníma  synovi  Ěíkal,  že  jej  chtějí  jen  brzy  připraviti  do  hrobu,  aby  pak  uza* 
vříti  miohli  sňateki  jemuž  on  co  živ  povoleni  nedá ;  ba  že  syna  i  kšaftem  vyloučí  z  d$- 
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cUotvíf  vito!ipí-Ii  ye  sfiatek  s  Enbiítovon  dcerou.  Hechf  si  prý  piiii  a  ihán  wáU  tmtě' 
kiaft  anebo  ne,  což  sa  sajisté  sase  poitěatf  EabiSto?!,  Jeni  nmi*  výborné  podplioati '. 
on  Yiak  ie  neaménl  ani  o  piď  vůli  bvoq. 

Ve  stavu  tomto  byl  dědeček  politování  hoden,  ale  neméně  baUěka  a  atiýe  Jaa. 

Strýc  Jan  se  vyhýbal  jeho  srakn,  kde  a  jak  jen  mohl.  Ani  ke  stala  Jii  vfea 
neehodil  obědvat  a  prosil  babičku  vždy  snažněi  aby  mu  dala  oběd  někde  v  komoia. 
Babička  arci  tak  nčinila,  ale  za  to  musela  nésti  vSecku  tlS  dědečkovy  nevobu  Leěeoi 
by  nanesla  matka  vidouc,  ie  vlastnímu  dítěti  ulehči? 

Časem  se  stávalo,  ie  stiýce  Jana  neviděl  dědeček  po  kcdik  dni,  ie  mn 
ráno  ani  udileti  roskazy,  jakou  piád  má  předsevsltiy  kamjetinapoleiadědeěeki 
iqrna  nigednou  hledati  po  polích,  aby  s  nim  promluvil  o  hoqpodářaM.  Kdosi  le  afai- 
iebníků  byl  tak  neprotfetelný,  že  jednou  ve&r,  když  se  ptal  dědeček  po  strýci,  odpo* 
věděl:  „Coi  ten  I  Teii  spi  dobře  u  Eubiilůl'^ 

Ale  dobře,  ie  to  slyieU  babička.  Vyplísnila  mu  pořádně  a  aby  dědečkovi  doká- 
zala, kterakou  promluvil  čeledín  lež,  vedla  jej  na  louh,  kam  si  sfacýe  Jaa  nyai  osUárál 
a  kde  jii  odpočíval. 

Dědeček  kázal  babičce,  aby  je  nechala  o  samotě,  což  ona  ihned  opealaeUa 
Aviak  neila  daleko,  neboť  se  bála,  aby  dědeček  synovi  nenbUžO. 

Ale  tak  zle  to  tenkrát  nebylo. 

Strýc  Jan  se  sice  stavěl,  jakoby  spal;  ale  když  slyiel,  ie  dědeček  ekee  mhnfili 
k  němu,  usedl  si  a  dědeček  vedle  něho. 

^Poslechni,  Jene,^  pravil;  „zejtra  máme  pou<;  udělej  mi  to  k  vAU,  a  ilurtsft 
zejtra  doma,  aby  se  nezdálo  alespoň  hostům,  ie  se  nemAieme  porovnať* 

Strýc  Jan  se  omlouval,  že  právě  na  zejtři  slíbil  Bětuioe,  ie  p4jde  s  ni  do  ko- 
stela a  i^by  to  snad  odstonala,  kdyby  jí  nestál  v  slově. 

Načež  dědeček  řekl: 

.No,  uvidím,  chováiU  ke  mně  ještě  trochu  lásky,  nebof  dvakiáttiHkatMMit* 

Strýe  Jan  neodpověděl  na  to  jii  ani  slova  a  dědeček  odeieL 

Drphý  den  na  to.  byla  pout,  o  nti  sem  vypravoval  z  počáfkn. 

(Pokračováni) 


Láska  Fětuškova. 

z  uMnj  7.  S.  Turgenéva  přdolU  E.  Vávra. 

vn. 

Několik  dní  uplynulo  opět  dosti  pokojně.  Ale  bouře  se  Mliila.  Pětněkor  io 
mořil,  žária,  nespouStěl  s  Yasilisy  oka,  střežil  ji  a  omrzel  ji  straině. 

Jednou  večer  Yasilisa  oblekhi  se  pečUvěji  nežli  jindy  a  pouiivii  pHhodndbo 
okamžiku,  odebrala  se  kamsi  na  návštěvu. 

Nastala  noc;  Yasilisa  se  nevraceU. 

Pětuíkov  ráno  přiěcfl  do  svého  bytu  a  v  osm  hodin  již  zase  běíél  k  pékařoe...* 

Yasilisa  jeStě  nebyla  doma.  S  nevýslovnou  tesknosti  v  srdd  očekával  ji  W- 
toikov  až  do  oběda  •  ....  ale  museli  obědrat  bez  nL 
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vEam  pak  %e  ztratila?^  pronesla  Praakovie  Ivanoyna  Ihostcja^  •  .  •  • 

„Vy  ji  příliš  fDDobo  dovolujete  a  zkazíte  ji  zcela  I*"  zvolal  Pčtoikov  zoufale* 

«I  baCnško!  děvčete  se  neuhlídáil^  odvětila  Praskovie  Ivanovna.  ;Co  pak  na 
tom.    Jen  když  děli  svou  práci  .  .  *  .  Proč  by  ee  člověk  trocha  BCveBeliL" 

Po  těle  Pětnikova  probíhal  mráz.  E  veéem  konečně  se  Vasilisa  objevila, 
Pětotkov  na  to  čekal  Slavně  povstal  se  svého  místa,  založil  raoe,  nachmnřil  strašně 
brvy 

Ale  Vasilisa  mn  směle  pohledla  do  oči,  zasmála  se  nenadále  a  nedavíi  mn 
promluvit,  hbitě  odběhla  do  své  světničky  a  zavřela  se. 

Ivan  Afanasyč  rozevřel  ústa  a  s  podivením  zíral  na  Praskovii  Ivanovna  •  •  •  • 
Praskovie  Ivanovna  sklopila  očL  PětoSkov  ehvíli  postál,  naSel  svon  čepíoi  a  odeSel, 
nepromlaviv  ani  slova. 

Přiied  doma,  vzal  koženoa  poďoika  a  zároveli  s  ní  nvrhl  se  na  divan  tváři 
keidL 

Onisim  vykoukl  z  předsíně,  veiel  do  světnice,  postavil  se  ke  dveřími  iňi^ppl  si 
a  skříifl  nohy  .... 

.Jste  churav,  Ivane  A&nasyči?"  otázal  se  Pětuikova. 

Pétuikov  neodpovídal. 

^Mám  dojít  pro  doktora?^  pokračoval  Onisim  po  chvíli. 

,Jsem  zdráv  ....  Jdi,*"  promluvil  Pétuikov  tupě. 

iiZdráv?  ...  není  pravda,  jste  chor|  Ivane  Afimasyči.  Copak  je  to  za  zdraví?^ 

Pětnikov  mlčel. 

„Podívejte  se  jen  na  sebe.  VždyC  ste  zhubeněl,  že  si  nejste  ani  podoben. 
A  proč  to  viechno  ?    Když  na  to  pomyslími  div  rozumu  nepozbudu.* 

Onisim  pomlčel  .  •  •  .  Pětuikov  se  nehýbal 

,A  jste  přece  z  Šlechty;  jednají  tak  urození?  Nu,  požertoval  bych  ....  proč 
by  ne  ...  ,  požertoval  ....  a  jdi  si  pak.  Ale  takhle,  to  věru  by  mohl  člověk  říd  .v 
zalíbil  se  čert  více  nežli  anděl"* 

Pětuškov  netrpělivě  sebou  Škubal 

„Věru  že  ano,  Ivane  Aíanasyči  ....  Kdyby  mi  to  někdo  jípý  o  vás  řekl,  ia 
to  a  to  ...  .  řekl  bych  mu:  Jdi,  hlupáku,  la  koho  pak  mé  mái ?  Já  i  teď  to  sám 
Tídím  a  nevěřím.  VždyC  to  již  hůře  nemůže  hft  Dala  vám  snad  nějaké  koření? 
Co  na  ní  máte?  Když  to  člověk  rozváží,  je  to  holý  nesmysl.  VždyC  neumí  ani 
promlnvít  ....  Nu  věru,  obyčejné  děvče  I  Ba  jeitě  hůř.^ 

„Jdi,*  zasténal  PětuSkov  do  poduSky. 

,Ne,  neptydu,  Iviine  Aíanasyči.  Edo  vám  to  má  říci,  nežU  já?  Je  to  také 
pravda.    Vy  se  tady  soužíte  ....  a  proč?    Prosím  vás,  povězte  mi,  proč?** 

,Jdi,  Onisime,**  zasténal  opět  Pětuikov. 

Onisim  k  vůli  sluSnosti  trochu  pomlčel 

„I  to  se  musí  Hd,*  pokračoval  opět  po  chvíli  —  ,|že  není  ani  vděčná.  Jiná 
by  ani  nevěděla,  jak  se  vám  zachovat,  a  ona  ....  ona  ani  na  vás  nepomysli  To 
je  věru  až  hanba.  VždyC  ani  nemohu  vSechno  říci,  co  se  o  vás  mluvL  AŽ  se  sty- 
dím.   Nu,  kdybych  to  byl  dříve  věděl,  já  bych  ji  byl  .  .  .  .« 

.  „Jdi  přece  k  čertu  !*"  zvolal  Pětuikov,  nehýbsje  se  ostatně  z  místa  9k  nepozvo* 
dige  hlavy. 
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plvané  Afanásyéi,*  pokraSoral  nenprositelný  Onieiio.  ,MIuvím  k  vaSemu  dobro. 
Neebte  ji  být,  Iráne  Afanasyči,  co  je  po  ni,  poslechněte  mé.  Nejde-Ii  to  jinak,  já 
Tátn  přiveda  babn,  ta  vás  zařekne  a  bade  po  vSem.  Budete  se  pak  sám  smát; 
řeknete :  Onislme,  to  je  kn  podivn,  co  se  nékdy  a  člověkem  děje.  No,  posaďte  sám, 
Tfdjf  takoyýcb  Jako  ona  je  n  nás  jako  psů,  •  .  .  potřebujete  jen  zahvízdnout  .  .  .^ 

PětuikoT  vyskoííl  jako  zběsilý ale  k  podiveni  Onisimovn,  kterýž  již  byl 

oběma  rukama  líce  si  přikryl,  sedl  opět,  jakoby  mu  někdo  nohy  podrazil  .  •  •  • 

Po  bledé  tváři  jeho  kanuly  slzy,  chumáč  vlasů  visel  mu  na  čele,  oči  byly 
kalný  •  •  .  zkřivené  rty  se  chvěly  .  •  •  hlava  sklesla  na  prsa. 

Onisim  pohledl  na  pána  a  klesl  na  kolena. 

„Bafaiko !  Ivane  Afanasyči,**  zvolal,  „potrestejte  mě,  hlupáka  t  Kterak  seta 
vás  Mnél  znepokojit  I  Potrestejte  mě  ...  •  Stoji  vám  to  za  to,  abyste  plakal  k  válť 
mým  bloupým  řeěem  ....  bafuško,  Ivane  Afanasyči  ....'* 

Ale  Pětaikov  ani  nepohledl  na  svého  sluhu,  odvrátil  se  a  zaryl  se  opět  do 
Bféh^  koutkn. 

Onisim  se  vzchopil,  přikročil  k  pánovi,  postál  před  nim  a  dvakráte  projet 
d  vlasy. 

.Bafuiko,  nechcete  se  svlékat ....  Lehněte  si  ...  .  Nekormutte  se  .  •  •  • 
To  je  jen  tak,  to  zas  přejde  ....  bude  zas  dobře,**  mlavO  vždy  po  dvou  minutách. 

Ale  Pětuikov  se  nehýbal  a  jen  chvflemi  pokrčoval  rameny  .... 

Onisim  celon  noc  od  něho  neodeSel.  K  ránu  Pětuikov  usnul,  ale  nespal  dlouho* 
V  sedm  hodin  vstal  bled,  unaven  a  rozcuchán  —  a  požádal  o  čaj. 

Onisim  hbitě  a  úslužně  přinesl  samovar. 

plvané  Afanasyči,''  promluvil  konečně  bázHvým  hlasem:  aueráčite  se  na  mě 
hněvat?" 

,Proč  bych  se  na  tě  hněval,  Onisime  ?*  odvětil  ubohý  PětuSkov.  ^Tya  měl 
TČera  zcela  pravda  a  já  s  tebou  ve  vSem  souhlasím.*" 

„Já  jen  %  přilifiné  horlivosti  .  .  .  ." 

„Vim,  vím." 

PětuSkov  umlkl  a  svěsil  hlavu. 

Onisim  viděl,  že  není  vSe  v  pořádku. 

4váne  AfanasyČi,*  promluvil  nenadále. 

,Co?^ 

.Chcete^  já  sem  yasilifiU  zavolám.*^ 

Pětuikov  se  zarděl. 

^Ké,  Onisime,  nechd.  (Ne,  ne!  tždyt  ona  př^de  Bama,  {>omystil  u  sebe.)  Mosim 
se  ukázat  pevným.  Je  to  nesmysl.  Já  sem  včera  ....  Je  to  hanba.  Hái  pravdu. 
Moalm  to  vSe  skončit,  rázem.    Kenl-Ii  pravda?' 

ijSvatá  pravda^  Ivane  AfAnasyči.** 

PStuSkov  pohroužil  se  opět  v  mySlénky.  Divil  se  sám  sobS,  jako  by  Ke  ani 
né{k)znávdt.  Seděl  nepohnutě  a  díval  se  na  podlahu.  Myšlénky  hemžily  se  v  liIavS 
jeho  jako  dým  nebo  mlha,  a  v  prsou  jeho  bylo  pusto  a  truchle. 

„Co  z  toho  bude  konečně,*  myslil  chvílemi  a  opět  umlkal.  ,Nesmysl!^  mluvit 
nahlM  a  přejel  si  rukou  t?ář,  načež  ruka  opět  klesala  na  kolena  a  očí  zíraly  na 
podlahu. 
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Onisim  pobližel  na  pána  pozorně  a  trircfalivi. 
I       PétáikOT  posved!  hlatn. 

^k  pQTte  ná,  Ofiko,*"  promlnvil,  Je  to  pravda,  Xe  je  takové  kotiziBlnékoVent?^ 

»Je,  oviem  ie,*  přísvčdSil  Oníaim.  ^Znáte  snad  Erapovatéli«?  .  •  •  .  J^elU) 
kik  M  takové  olmisletii  sabyraL  PřikonaUIi  ho  k  ataié  MM^  kiuohtfoo.  Pali  mn 
sníst  ponse  kousek  žitného  chleba,  rozumí  se  že  ale  saNkánéhoi  a  en  ib  xÁm  sbooshl 
do  baby  až  po  uii,  viude  zá  ni  běhal  Co  mu  poruSilai  viechno  děW.  ^^  a  ko« 
neěně  s  toho  dostal  souchotiny^  ai  i  umřel.  Á  baba  byla  již  stará.  (Onisim  si  iilupK) 
Aby  je  ěert  pobral  všechny  ty  ženské  I  *" 

,Ona  mě  nemiluje  pranic,  to  je  patmo,  v  tom  není  již  pochybnosti,^  muaalai 
Pétnikov  polohlasitěy  pohybuje  při  tom  hlavou  a  rukama  tak,  jakoby  zce|a  cixímu 
ilověkn  vykládal  zcela  isoukromou  záležitost* 

nAno,*  pokračoval  Onisim,  .bývají  takové  ženské.^ 

vm. 

Podivný  pocit  zmoenil  se  Pětuškova,  když  se  nenadáte  octiml  naulM: 

, Jak  to  tak  chodím  jako  ve  snech ?^  myslil  pro  sebe;  ^coi  sém  pozbyl  rox« 
mnti?  Vidyf  to  není  ani  víře  podobno.  Ku,  vem  to  ěert;  nemá-H  tufi  více  ráda,  ne- 
bttdtf  já  jí  mít  také,  á  je  po  všem  .  •  .  .  což  tu  neobyčejného?^  • 

Pétuškov  nachmuřil  brvy. 

«Musím  to  ukončit/  řekl  skoro  nahlas;  „pfljdu  a  ukoniSm  ta,  iby  jfl  pBk  ani 
tiitfiiky  ttee  líebýlo." 

Pětufikov  rychlými  kroky  ubíral  se  k  pekámS. 

Praskovie  Ivanovna  vyšla  mn  vstříc. 

,,Vftše  neť  není  doma?*  otázal  se  Pětuškov. 

,Není.« 

PětúBkoV  pocítil  uvnitř  radost,  že  Vasilisa  úenl  doitia.  ' 

Jhtíiú  Šem  k  vám,  abych  se  vám  vyjádřil.* 

^0  čem,  bafuško."* 

,PotíhoptVe,  že  po  tom,  to  se  ...  bylo  udalo  ...  po  poA)%Éiéitf  dhdtftlt  se  •  •  • 
(Pětotkov  byl  poněkud  v  rozpacích)  zkrátka  ...  Ale  Heračté  M  ]p«^to  ťá  %íé  koriit* 

^Prosím.* 

,,Naopak,  uvažte  mé  postavení,  Praskovie  Ivanovno.^ 

,PřčieřĎři.« 

»7y  jste  rozumná  Žena,  pochopíte,  že  ...  .  St9  DAři  vjft/t  téte,  Wj^  k  "Wtt' 
déle  ohodiL* 

yProsím,^  opakovala  Praskovie  Ivanovna.  > 

„Věřte,  ře  jft  M  toho  Véhni  lito,  ba  že  mě  to  bott,  vdffii  Mí  *  ^  •  .• 

,^ak  86  Vám  líbl|^  odvétila  Praskovie  Ivanovna  pokcjně.  ^k  ŮMH^  )*'1ráÉi' 
podám  účet*  ' 

Pětuškov  nikterak  neočekával  tak  úplného  sauMaáení,  bá  ffAee^Hi  M^Ani  ne- 
přál ;  chtěl  Praskovii  Ivanovnu  jen  postrašit  a  tvláSté  VaHRiM.  fWAálM^  Ml  -onako. 

„yíni,^  řekl  opět,  ^  ,že  ta  VasHise  líebude  nepřOenklÉi^  mkpbk  ÉiýHtm,  žo 
bnda  ráda.*  ^ 

Digitized  by  VjOOQIC 


Praikovie  Ivanovna  jala  se  poďtat 

,Oatateé',  pokraioval  Pčtaiko?!  vidy  vice  ▼  rozjiadeb  .kdyby  VaaBiaa  na 
pHklad  vi  Tyayétlila  ayé  obovAni  .  •  .  moini  že  .  .  .  já  . . .  a?iea  •  .  •  neflm,  anad 
Ifydí  nabUdnal,  te  není  vlastně  aoi  vinna.* 

.Mám  uvúBf  baftiiko,  tiicetsedm  iublů,  čtyiyeet  kopejek,*  promliivfla  PMakétla 
ItÉnovBa ;  vaéte  se  přesvfidiit  ^ 

'  Ivan  ÁÍSsnasyS  neodvčtiL 

^Osmnáct  obSdů  po  sedmi  hřivnách,  dělá  12  rnblft  6  hřiven.* 
.Bodoněime  se  tedy,  Praskovie  Ivanovno?" 
mCo  dělat,  bafniko?  Dvanáct  samovarů  čaje  po  hřivně  .  •  .' 
9 Ale  pověste  mi  aspofi,  kde  to  byla  Vasilisa  a  proč  •  •  ."^ 
uNeplala  sem  se  ji,  bafoíko  •  •  .  Dělá  mbl  a  dvacet  kopejek.* 
Pětoikov  se  xamyslU. 

„Polívky  a  pivo  aa  poltina.  Rohlíků  a  sncharů  za  poltina.  Č^  balíky  ta- 
báku —  osm  hřiven.    Krejělmn  sme  dali  za  vás  •  •  •* 

Ivan  Afanasyě  nenadále  pozvedl  hlavu  a  smíchal  Aěty. 
;  „Co  to^  bafniko  !*  promluvila  Praskovie  Ivanovna.    «Nevěříte  mi  snad  ?* 

fiFhttkovie  Ivanovno,*  řekl  Pitoikov  uaceně  se  usmívaje :  Já  si  te  reao^sUL 
Já  Jen  tak  žertoval.  Ostaneme  přátele  jako  druhdy.  Kterak  bych  se  mohl  a  vAmi 
roslouéit,  prosím  vás?" 

PndLOvie  Ivanovna  svěsila  hUvu  a  neodvětiia  mo. 

„NOi  je  zase  po  viem,**  pokraěoval  Pětoikov,  chodě  po  světnici  a  mna  si  mea 
jakoby  opět  byl  nabyl  bývalých  práv.  —  » Amen  I  raději  si  hned  zase  zapálím  4ýBiku.* 

Praskovie  Ivanovna  nehýbala  se  z  místa  ... 

.Vidím,  ie  se  na  mne  hněváte,"  řekl  Pětnikov.  —  «Snad  sem  vás  uiaaiL  Nu- 
aei  odpusfte  mi.'' 

.Jaká  pak  uráika !  Žádná  uráika  1  .  .  .  Ale  za  to  vás  prosím^  baCaikOi  pro 
kaite  miloali*  dodala  I^askovie  Ivanovna,  kloníc  se:   .neraěte  nás  vice  aavitěvovaL* 

ipJak?- 
_    .  ,Neslnkt  s^  nám  vaěo  známosti  vaSe  blahorodí.  Prosím  vás  již|  prokažte  milost* 

^A  proě?*  zamruěel  udivený  Pětnikov. 

»Tak|  bafniko,  co  dělat,  buďte  jii  tak  laskav.*' 

.Nikoli,  musíme  se  domluvit .  •  .** 

.YasQisa  vás  prosL  Povídala,  ie  je  vám  vděěna,  tuze  vděěna;  ale  pioal|  abj« 
ijbi  ji  budouoně  jii  ietřU,  vaie  bUborodL* 

Praskovie  Ivanovna  div  ie  se  Pětuikovi  ai  k  zemi  nepoklonila. 

i^VasOisa,  pravíte^  ie  prosí,  abych  k  ní  nechodil?* 

,,Tak  j«st,  bafniko,  vaie  blahorodi.  Jak  ste  dnes  ráěU  přyltařeUi  ie nébodláto 
Mt  vlna  navitivovat,  zaradovala  sem  se  tolik,  bafniko ;  myslila  sem  si:  Vida,  jak  aa 
to  hodL    Já  byoh  si  sama  nebyla  troufala  .  •  .  Prokaite  milost,  bafnikol* 

Pětaíkov  se  aardél  a  zbledl  skoro  zároveiL 

Fraskavia  Ivaaovna  se  stále  Uaněla  .... 

.DaV^  velmi  dobral''  vakřikl  Pětnikov  ůseěně.  -  ^S  bobem.*    . 

Obdttil  ae  prudee  a  vzal  ěepici. 
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,A  «M,  Iwftiiko?"  .  .  .' 
„Pollelt  ni  j<||  .  . ." 

Pitaiko?  vyM  pevným  krokem  s  kráma  a  ani  m  néoUidnaL 

(D(Aoiiíeiil.) 


dtndováiiiMmipira. 

(Besední    deklamteei    hUiToé   pro    dáittii.) 

Cesta  mnohá  k  nmělostem  vodi : 
jeden  tou,  ten  jinou  ceston  chodí. 

Jeden  hledá  y  knihách  vědomosti ; 
jin;^  rád  má  cestu  „zkušenosti'*  — 

'  O  jednom  vám  velkém  muži  povím, 
jak  vidy  kráčel  k  vědomostem  novýnu 

Zvláitě  zemipis  rád  fitadovával ; 

s  pramenův  pak  éivých  věda  brával.  —  — 

Dlouhým  svazkem  spojen  se  svou  paní, 
jeji  výteinosti  vždy  se  klaní. 

Vznesen  slasti,  manžel  přelaskavý 
s  citem  vroucím  ku  své  choti  pravf: 

9Ó  jak  jsem  já  Sfasten,  Že  isme  8voji| 
svazek  duli  nikdo  nerozdvojf. 

Darům  tvého  srdce  rovno  není, 
pravdu  dosvědS  věrné  políbeni. 

Neeh  tě  obejmu*  ó  chvíle  blahá! 

jako  celý  svH  jsi  ty  mně  drahá  I** 

dfastná  paní  věrnost  jeho  slaví, 
na  ni  blaha  svého  hrady  stavL 

A  viak  osud  stále  číhá  zrádný : 
jeho  onkladftm  ó  nevěř  žádný! 

Nespí  raráiek,  jak  Hkáváme; 
co  as  o  tom  muH  říci  máme  ? 

Umí  mluvit  jiným  jeStě  hlasem, 
je  on  vokativusf  tílhd  časem. 

Stará  láska,  ta  prý  nezahyne,  ... 
fara,  dokud  nová  nepřikyne. 

Je  tu  mladá  dívka,  jako  rAže; 
00  ttál  mužíček  ach  za  to  mftže? 
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Úloha  již  na  néj  osud  vložil, 
))v  své  yédomoBti  stále  množil 

Již  mu  jeho  niará  a  Uaty  mine; 
k  děvčátku  se  mladinkému  vine. 

Dávné  sKb^  sce  své  mysli  střásá; 
krásné  růžmee  ta  slova  hlásá: 

„TobS,  dívko,  lásky  plápol  hoH, 
kráM  tvé  jii  duje  má  se  koiL 

Darům  tvého  srdce  rovno  nenf, 
pravdu  dósvědč  věrné  políbeni. 

Nech  tě. obejmu,  ó  chvíle  blahá! 

jako  cel;^  $vét  jsi  ty  mně  drahá!" 

Leč,  ach  běda!  sotva  růži  slaví, 
již  mu  do  cesty  se  fa'ní  staví. 

Osud  na  nehody  nikdy  skoupý: 
i,drahá^  manželka  tu  právě  vstoupl. 

Horko  manželovi;  dými  zraky 
manželka  již  chystá  bouře  mraky : 

„Tak  ty  íai?  io  krásné  jsou  tvé  jfeči? 
Ta-li  zrada  o  věrnosti  svědčí? 

iNeiteatná  já,  kam  sem  rok^m  dajai' 
že  sem  sobě  toho  zrádce  vzala! 

Neobsypal  si  mne  přísah  květem, 

ie  jsem  tobě  oelým  milým  svitem  ?*•  —  — 

Co  on  počít?  blesky  na  oblaku;  . ..  . 
nái  pan  manžel  není  na  ros^aku, 

„ Aj,  proč  výčitek  tvůj  tak  mue  viní  ? 
víi,  jak  zemépU  mi  radost  Činil 

Nuž  af  výklad  můj  ti  jasně  poví : 

tys  můj  sic^rý  svět^  ta  dívka  —  novýl^  — 

Zda  nái  manžel  dobrý  študent  nen^í, 
že  tak  hledá  vědy  rozmnožení? 

Nuž,  co  říkáte  k  té  vědomosti? 
či  ten  Student  není  pilný  dosti? 

Když  iak  pracně  zpytuje  dua  světy^ 
v  nich  své  učenosti  sbírá  květy : 

Zdali  není  v  študování  dbalý, 
zvláště  zeměpisu  dobře  znalý? 
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Proto  v  kon&renci  naá  xdm  suďme^ 
spravedliví  k  študentovi  baďmel 

Když  pan  stndiosns  tak  ge  ii21, 
cbadA  uzeměpisem''  tak  80  muU : 

Jakou  třídou  odměnit  mu  máme? 
za  tu  pilnoBt  <*-  eminenc  mu  d&me! 


FnmUSék  Dcueha. 


Sebrané  pověsti 
s  ohoU  Podolského  nad  Železným  moslem. 

Podává  Erékuk. 

xm. 

Jeiarský    poklad, 

O  paSijových  dnech  se  prý  otevrou  v8ecky  poklady,  a  kdo  je  tak  šťastný  a  ná- 
hodou k  lakovému  pokladu  přijde,  právě  když  se  objeví,  mftže  si  nabrat  peněz,  co  jen 
unese ;  ano  má-li  při  sobě  růženec  anebo  drobty  chleba  a  je  na  poklad  hodí,  nesmizi 
více  a  on  jeho  se  stane  pánem. 

Tak  spěchala  taky  jednou  o  pašijových  dnech  prababička  staré  BartAňkové;  jak 
mi  tato  vypravovala,  z  ranních  služeb  božích.  Jsouc  vdovou  a  nemajíc  doma  nikoho^ 
komu  by  dvouletého  synáčka  svěřila,  vzala  ho  s  sebou  do  kostela.  Že  bylo  ale  po- 
Smoumé  počasí  a  ona  se  bála,  aby  se  děcko  nenastudilo,  nadcházela  si  ,jítrami/  cestou 
8iee  tohdáž  neschfldnou,  ale  mnohem  kratší,  nežli  „žalkami"  kudy  se  obyčejně  z  Ber- 
ňardic  do  Podolí  chodilo.  Edyž  však  přicházela  k  „jezárkAm,"  spatřila  k  nemalému 
podivení  blízký  tmím  a  bodláčím  zarostlý  pahrbek  otevřený.  Celá  polekaná  nemohly 
s  prvn  ani  vydechnouti;  když  ale  přišla  trochu  k  sobě  a  se  rozpomenula,  že  je  paši* 
jová  neďěle,  kde  jsou  všecky  poklady  otevřeny,  tu  si  dodala  smělosti  a  přiblížila  S9 
k  pahrbku.  Skrz  velký  otvor  viděla  mnoho  kádí,  z  nichž  přižloutlé  plamínky  vyileho- 
valy.  T  prostřed  sluje  seděl  u  kamenného  stolu  šedivec,  jenž  z  rozložené  před  sebou 
knihy  zamyšleně  četl,  chvilkami  jenom  na  dřevěné  hodiny  pohlížeje.  U  nohou  mu  ležel 
ohnivým  řetězem  ku  špalku  přivázaný  černý  hafan,  jenž  z  jiskřících  oči  ohnivé  blesky 
metal.  Strašná  hrftza  ji  obešla  při  pohledu  na  tak  děsný  zjev  a  málem  by  se  byUt 
již  obrátila  a  odešla;  když  si  ale  zpomněla  na  svou  bídu,  kterou  nyní  snášet  musí, 
á  si  pomyslila,  že  se  mftže  státi  najednou  tak  bohatou,  tu  se  nerozmýšlela  déle  a  vstou- 
pila do  sluje.  Zde  teprv  viděla  bohatství,  o  němž  se  )1  nikdy  před  tím  ani  nezdálo* 
Ve  velkých  kádích  hořelo  lesklé  zlato  a  všude  po  zemi  se  třpytilo  takové  množstvy 
zlatech  prntfl,  takže  konečně  nevěděla^  co  by  si  dříve  počít  měla-  Kam  jen  mohlai 
nastrkala  si  dukátft  a  zlatých  prutft,  takže  konečně  ani  nevěděla,  kam  s  tím.  Jíž  od^ 
chtěla ;  když  se  ale  ohlédla  a  ještě  krásnější  věci  uzřela,  nežli  s  sebou  neslil,  tu  se 
vrátila  a  znovu  si  počala  vybírat.  Ale  ani  velká  zástěra  jí  nestačila,  by  z  každého 
druhn  tak  vzácného  zlata  jenom  něco  si  vzala.  Tu  položila  chlapečka  na  zem  a  ješt<i 
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do  obou  rakon  nabrala  zlata^  že  ho  Domtla  jii  ani  kam  dáti.    Celá  omámená  ehtéla 
již  odejít;   ta   k   ni  ale  promluvil   ied^  stařec^   aby  na  to  nejdraiíí  nezapomenula. 
Myslio,   že  je  jeitč  něco  dražfiího  v  duji,    než  d   byla  vybrala,    počala   %  novu 
vyhledávat  a  vždy  nových  spatřovala  věd,  jichž  si  byla  dříve  ani  nepovíímla.    Kdyi 
ale  chtěla  zase  odchiset,  tu  k  ní  opět  stařec  promluvili  aby  na  to  nejdražií  nezapo- 
mněla. Znovu  si  vybírala  a  když  potf etf  odcházela,  opět  ji  stařec  upozornil,  aby  neza- 
pomněla na  to  nejdražií.  A  jako  prvé  i  nyní  se  ohlížehi  Bartftbková  po  nových  věcech^ 
které  již  více  kam  dáti  neměla  Když  však  nyní  odcházela,  tu  nepromluvil  iedý  sttfeo 
více  ani  slova  a  sotva  že  vyila  ven,  zarachotilo  to  za  ní  a  sluje  se  zavřela  u  velikém 
hřmotu.    Ani  se  neohlížejíc  spěchala  domů  a  sotva  že  do  komůrky  vstoupihi,  vyložila 
víecko  bohatství   na  stůl  a  ani  oči  s  něho  odvrátit  nemohla,  jak  ji  vábilo.    Y  ducha 
se  téiila  na  fy  éasy,  jakých  nyni  u^vat  bude  a  již  si  vypočítávala,  ktoé  statky  si 
viecky  zakoupí  a  co  si  vSecko  ku  pohodlí  zařídí,  když  si  zpomněla  na  svého  jedináěka. 
Honem  se  ohlíží  po  malé  komůrce*  ale  synáčka  nikde  nebylo.    Tu  se  teprv  upamato- 
vala  na  starcova  slova,  jimž   ona  viak  neporozuměla.    Nyní  ji  netěiilo  více  to  velké 
bohatství,  které  si  za  tak  drahou  cenu  byla  zakoupila,  a  zapomenuvii  na  vieeko,  bižela 
do  jezárek  k  pahrbku  pro  své  dítě.  Ale  přiSla  již  pozdě.  Po  sluji  nebylo  vioe  ani  stopy. 
Žalostí  a  zoufalostí  si  rvala  vlasy  s  hlavy  a  hořce  bědujíc,  spínala  ruce  k  nehi  a  pro- 
sila boha,  aby  jí  navrátil  synáčka,  kterého  byla  tak  lehkomyslně  pozhybt    Aviak 
mohla  plakat  a  naříkat  jak  chtěla,  děcka  se  nedovolala.    Tu  se  vrátila  domů,  Tsayfi 
vie  bohatství,  z  něhož  se  před  chvílí  jeitě  tak  radovala,   spěchala  s  ním  do  jezárek 
a  hodila  je  do  té  nejhlubii  tůně,  myslíc,   že  když  duchu  pokladů  zlato  navrátí,  on  jf 
zase  děcko  vydá.  Ale  vše  marné.  Ani  to  nezpomohlo.  Jako  ta  tichá  voda  v  tůni,  zůstal 
i  pahrbek  němým,  a  ani  nebe  neulevilo  bolu  ubohé  matky.   Celá  zarmoucená  sedla  si 
k  malému  křovisku  a  plakala  hořce,  až  se  jí  oči  krví  zalily.  Již  zašlo  slunce  za  horj 
a  noc  se  přiblížila,  osiřelá  matka  však  dosud  dlela  v  jezárkách,  stále  si  trpké  dělajfo 
výčitky.    Ba   ani  ráno  by  se  nebyla  s  místem  tím  rozloučila,  kdyby  ji  byl  pastueba 
Datajda,  kteiý  právě  na  pastvu  do  jezárek  dobytek  přihnal,  celou  skřehlou  u  křoviaka 
beze  smyslů  nenašel  a  ji  domů  nedones. 

Pomocí  staré  Běfačky,  která  byla  pro  znalost  v  léčení  a  jmenovitě  co  se  udo- 
lání týkalo,  v  celém  okolí  za  čarodějnid  rozkřičena,  podařilo  se  sice  kmotrám  Pelíi- 
kove,  Pelikánové  a  ostatním  ji  k  sobě  zase  přivésti,  ale  trudnou  její  myd  zapudit  86 
žádné  nepoštěstilo.  Neb  jak  mile  se  zpamatovala,  byla  první  její  myšlénka  na  jediné 
dítě,  po  němž  mamě  teskný  svůj  zrak  obracela. 

Již  odkvetiy  fialky  v  doubí  a  žend  skosili  v  žalkách  zlaté  klasy,  ano  již  po- 
kryl i  sníh  jezarský  pahrbek  a  pod  nim  hluboká  zamrda  tůů,  však  Bartůňková  ještě 
docházela  každodenně  plačky  do  jezárek,  by  se,  jak  říkávala,  na  hrobě  svého  jedi- 

'  náčka  pomodlila. 

Tak  se  přiblížila  opět  pašijová  neděle,  když  klečela  Bartftňková  u  malého  křo- 
viska a  boha  prosila,  by  jí  odpustil  provinění,  kteréhož  se  proti  němu  příliši^  ba- 
žením po  bohatství  dopustila;  aby  jedináčka  jejího  aspoň  mezi  své  vyvolené  přgd| 
jestitže  ho  nebude  mod  k  svým  ůádrům  více  přivinout 

Právě  když  se  takto  modlila,  otevřel  se  pahrbek  u  vdkém  hřmotu  a  praskáni, 
a  Bartůůková  spatfila  k  největší  své  radostí  synáčka,  jejž  šedý  stařeček  na  loktech 
hcJčkaL  Ani  se  nerozmýšlejíc  vstoupila  do  sluje,  a  vzavši  děcko  starci  z  náruče^  ven 
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s  nim  8[)i5obaIa»   aaiž  by  ae  péstoona  jebo  byla  padik«yala  a  po  zlaté  se  jenom  po- 
ohUdla. 

Když  fiitdnpila  pod  fiiré  nebe  a  Milé  dfiS  oelé  zulíbala,  tn  teprv  8i  je  bedlivěji 
probttdla  a  k  něinaléma  Atasn  abledala,  ie  ikiá  jinéšatiSky,  které  na  ném  jén  hořely. 
Modbeiň  diyiiějši^ji  viak  bylo  to,  kdyi  k  si  třUetý  ehlapeček  promluvil  a  ji  deko- 
wtíf  ie  raději  viim  bohatstvím  opevrhla  a  za  něho  k  bobn  ve  dne  v  noci  se  modlila. 
Neb  kdyby  prý  nebyla  zlato  do  tůně  hodila  a  si  z  něho  jen  dost  malon  částku  byla 
podržela,  byl  by  se  prý  musel  ai  do  skonáni  světa  trápit  v  té  sluji. 

Když  se  ho  pak  matka  vyptávala^  jak  se  mu  po  celý  ten  ěaš  vedlo,  tu  vyprá- 
věl chlapeček,  kterak  ho  iedivý  stařeček  ošetřoval  a  cvičil.  Jedinou  však  jebo  stra- 
vou po  celý  rbk  prý  byly  matčiny  slzy,  které  se  v  sladkou  manu  proměnily,  již  mu 
bílý  anjel  v  zlatém  kalithu  přinášel.  Však  chlapec  ten  dlouho  nežil.  Již  třetí  den 
.onemocněl  a  brzy  na  to  i  skonal  Když  pak  ho  položili  do  malé  rakvičky;  tu  prý 
má  seiedivěly  vlasy  jako  mléko  a  čelo  zbrázdily  hluboké  vrásky,  tak  že  vypadal 
v  obličeji  jako  věkem  sešlý  stařec  Příčina  prý  byla,  jak  Stará  Bětačka  tvrdila,  ne- 
včasná  smrt  Ne  dlouho  po  pohřbu  synáčka  doprovodily  i  Bartfl&kovou  přítelkyně  na 
6v.  pole  do  B^nardic. 

(Pokračováni.) 


UpoMiiky  z  cesty. 

R  li  B  k  o. 

Vstoupil  sem  do  toho  svobodného  města,  otočeného  a  bedlivě  střeženého 
houfem  eelnikAv,  aby  svoboda,  k  nabyti  tak  nesnadná,  nevylila  se  v  sousedstvo  ve 
apAsobě  perkálftv,  hedbáví  a  čaje,  tak  zvaného  ruského  s  nápisem  ruským,  s  těmi 
nemotornými  písmenami,  blížícími  se  podobou  písmu  dynastie  panující  v  Pekingu,  v 
tbeoriích  vladařebi  ázce  s  pokrevním  systémem  Petrohradským  spojené ;  nebof  jistě 
každému  známo,  fe  šťastně  panajicí  rod  v  Čině  pochází  od  týchž  Tatarftv,  ktdří  se 
nemálo  k  rozšíření  osvěty  v  Rusku  přičinili,  vymýfujíce  dle  možnosti  vše,  co  bylo  pA- 
Todniho,  eo  bylo  slovanského,  a  místo  toho  podle  velebitelAv  svých  IvanAv  a  PetrAv 
a  současných  slavných  dějepiseAv  ruských  vitépujice  dwha  kulturního  v  barbarské  a 
drokdy  kecající  kmeny. 

Sotva  sem  v  Brodech  zavadil  o  zábradlí  celní,  vřískalo  to  okolo  mne  jednohlasně 
„PrAvodní  list  !*  Když  sem  se  chtěl  ustrašen  tím  přivítáním  uchýlit  pod  ochranu 
úředníka,  toho  dne  ve  službě  jsoucího,  zAstal  sem  obklopený.  Vyrvali  mi  tu  na  přední 
stráži  židé  dokument,  pojišťující  mou  jsoucnost,  a  uměleckým  slohem  vypodobňující 
mAj  nos,  bradu,  oči,  postavu,  pleť  a  jiné  mně  patřící  předměty. 

Nevěděl  sem,  co  to  znamená,  že  na  místě  úředníkově  židé  o  mou  osobu  tak  se 
starali,  protože  k  dokončení  mého  Ažasu  se  mne  několikráte  ptali : 

„Pán  je  šlechtic?'* 

Přisvědčil  sem  obklopující  mne  tlupě,   že  dle   svědectví  politického   skutečně 

Lumír  1S68.  AQt 
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miisim  patfíti  k  tHd6  Udí,  J6i  jest  tak   ÍCastnoit,    Se  Čtenové  k  ni  niklici   přivítáiil 
b^yaji  v  Brodech  deputaci  tak  bonřlivoti. 

Podivení  mé  se  jeitě  zvétiiloi  když  jeden  z  těch  potomkft  Makabejských  do- 
drav  se  ke  mně  mi  sdělil,  že  mne  dobře  sná,  abych  toliko  s  nim  lei,  poněvadž  ti 
tam,  ukazuje  na  své  spolavěrce,  jsou  šachráři  a  ničemní^  Nepřtznáyaje  se  velice  k  té 
známosti,  ale  strkán,  znepokojován  a  netrpěliv,  co  to  má  znamenat  a  jak  se  pohádka 
ta  dále  rozvine,  rozstrčil  sem  vetřelé  plémě  Davidftv  a  áel  sem  za  tím,  jenž  se  tak 
horlivě  kn  známostí  mé  hlásil,  aě  sem  skutečně  před  tim  nikdy  neměl  ítěstf  spatřit 
té  brady,  jqjiž  barva  hraje  největil  ůlohn  ve  výtvorech  Bafaelových,  okráělajlo  ve 
vrkcčlch  rozmarně  spořádaných  nebeské  tváře  téhož  mistra. 

Když  přinucen  přiznal  sem  se  k  té  známostí,  mtj  žid  bera  mne  vitězoriavně 
pod  svou  ochranu,  promluvil  důstojně:  nGajvregl  to  můj  purecl'' 

Celý  mne  následujíc!  houf  se  rozprchl,  dotknutý  jakoby  čarodějným  hesleip* 
Qstonpil  od  své  dotiravostí,  patře  závistívým  okem  na  vyrvanou  kořist.  Tak  sem  by 
formálně  dobyt,  ziýat  a  úsilně  vzdálen  ode  všech,  již  se  mnou  mluvit  chtěli 

Co  to  bude,  pomyslil  sem  si,  a  poněvadž  nejsem  bázlivé  povahy,  a  v  čáiy  a 
předsudky  nevěřím,  oddal  sem,  poněvadž  w  em  dokonale  věděl,  že  v  ten  čas  nepřipadá 
židovská  veliká  noc,  aby  mi  dle  podáni  Udu  pro  okráSleni  přesnio  krve  vzíti  chtěli, 
svou  šlechtickou  osobu  'pod  dozorstvl  bradatého  strážníka. 

Doprovodil  mne  do  hostince.  Tu  teprv  dozvěděl  sem  se,  že  záloha  ta  již  před 
mým  příjezdem  byla  zesnována  a  že  se  vědělo,  že  přes  Brody  pojedu  do  Kyjeva,  po- 
něvadž kdesi  několik  mil  před  Brody,  kde  sem  byl  k  vůli  krmeni  stanul,  naskytnuvši 
se  četnlci  žádali  průvodního  listu,  jejž  každý  na  jich  požádáni  ukázat  povinen  a  poně- 
vadž židé  jakýmsi  spůsobem  vědomostí  té  od  těchto  strážců  veřejné  bezpečností  nabylii 
odebírajíce  zprávu  tak  dříve  nežli  představenstvo:  zatím  se  důkladným  popisem  mé 
osoby  zaopatřili  ještě  před  mým  příchodem,  aby  mne  v  ten  spůsob  přivítali,  jak  sem 
pcvé  již  pověděl  Účel  byl  mi  však  úplně  neznám,  poněvadž  neznám  ve  světě  obchod- 
ním, nemohl  sem  se  domysliti,  jakým  spůsobem  miý  přijezd  zájmům  finaněnlm  slou- 
žiti mohl. 

Když  sem  se  pohodlně  ubytoval  a  z  prvního  překvapeni  si  oddeohli  prosil  sem 
nově  naskytnuvšího  se  mi  známého,  aby  se  mi  o  příležitost  do  Kyjeva  postaral.  Můj 
rudobradáč  osopiv  se  pravil : 

^Jak  to?  K  čemu  vám  shánět  příležitost;  na  vás  čeká  povoz  vídeňský  a  čtyři 
koné.    Vy,  pane,  jste  šlechtic  a  přijedete  v  kočáře,  vy  můžete  v  kočáře  jetí.* 

Ač  sem  byl  o  tom  přesvědčen,  Že  mi  nikdo  zabránit  nemůže,  v  kočáře  jeti, 
přece  znaje  důkladně  stav  své  kasy,  pochyboval  sem  velmi  o  možnosti  tak  výhodného 
cestováni,  a  v  ten  smysl  dal  sem  vetřelci  odpověd!. 

„K  čemu  vám  platit?  velmožný  pane,  pojedete  do  Kyjeva  zadarmo.* 

.Jak  to?  nechápu  příčinu  takového  nabidautí.^ 

Teprv  po  dlouhém  výkladu  dozvěděl  sem  se,  že  jsem  ustanoven  figurovat  eo 
vlastník  toho  povozu,  aby  jej  bez  placeni  cla  podlouditi  mohl,  začež  sem  jakéhos  vyš- 
šího finančního  úředníka  ruského  představovati  měl. 

Podivnost  ta,  že  se  povoz  podloudl  člověkem,  jehožto  závazkem  jest  střežit 
obchodní  zájmy  státu,  tak  mne  zaujala,  že  s  radostí  sem  přijal  nabídnutí  toho,  a  to 
tim  více,  že  podniknutí  takové  se  stavem  mých  financi  velmi  souhlasilo. 
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,A)e.  ať  již  B  nikým  v  závasek  nevckázlte/  prosil  úsilně  židák,  a  když  sem  ho 
Bvým  slovem  ubezpečil,  odvolávaje  se  při  tom  na  můj  průvodní  list,  kde  bylo  napsáno, 
že  sem  šleebtieem,  vyloživ  jemn  verbum  nobile^  mezi  námi  řečeno^  tento  zbytek  přijmi, 
které  uložené  v  archivu  mezi  jiným  haraburdlm  rodinným,  nabidl  mi  Žid,  rozčilený 
mým  výkladem  o  povinnostech  ilechtickýcb;  řádný  oběd  s  vfnem,  jejž  sem  arcif  přijal, 
poznav  tu  prakticky,  že  přece  jest  dobře  býti  Šlechticem,  a  že  v  posměch  uváděné 
diplon^,  i  rouháni  ae  demokratův,  socialistův  a  komunistův  má  původ  toliko  v  závisti 
a  žádosti,  aby  n4s  tohoto  drahého  klenotu  zbavili. 

Poprvé  byl  sem  spokojen,  že  sem  Šlechticem,  ač  minuly  časy,  kdy  stav  rytíř- 
ský  službám  vlasti  věnovati  se  musel,  a  že  nyní  má  znamenité  privileje,  osobně  bez* 
platné  cestovat  a  býti  podloudnikem.  A  již  dále  sem  nepochyboval,  že  patřím  k  stavu 
tomuto,  když  policie,  jqjiž  povinností  jest,  vSude  Setříti  pravdy,  napsala  mi:  RiUer\ 
maje  to  černé  na  bílém  řádné  napsané,  povznesl  sem  pySně  čelo,  pohližeje  na  chátru, 
která  jezdi  ve  vozech  a  bryčkách,  a  které  spravedlivé  vyhovuje  svobodomyslná  rn- 
^ká  vláda. 

m. 

Přesvědčen  výkazem  úředním  o  stavu  svém,  začal  sem  sníti  o  důstojnostech, 
berlách  i  křeslech  senátorských,  a  poněvadž  dle  povahy  své  miluji  zádumčivosf,  roz- 
hárala se  mysl  má  tak  v  tom  romantickém  postavci,  že  sem  usnuv  pevně,  rozdráž- 
děnou bujnou  obrazotvorností  spatřil  ohromnou  korunu,  ověnčenou  vavřínem,  se  známým 
nápisem,  jenž  sloužil  rytířstvu  francouzskému  za  heslo :  noblease  obUge^  a  přestraSen, 
jakoby  mne  byla  můra  sužovala,  probudil  sem  se  namáhavě  a  zvolal :  vSecko  na  světě 
jenom  ne  obligel  sk  skutečně,  co  to  za  privileje,  co  to  za  důstojnosti,  žádá-li  se  za  to 
jakých  povinnosti;  po  tom  netoužim  a  pomysliv  si,  že  sen  klame,  uspokojil  sem  tím 
důkazem  tak  své  znepokojené  oíty,  že  sem  ae  navrátil  v  stav  obyčejný,  blahoslavený, 
far  nientef  jak  to  pravému  lytíři  přisluSi* 

Ubezpečen,  že  pojedu  v  kočáře,  poněvadž  jasným  toho  důvodem  byl  řádný  oběd 
zaplacený  jako  na  závdavek  potomkem  Šalomounovým,  a  upevněn  v  přesvědčení,  že 
jsem  Šlechticem,  zapálil  sem  si  dýmku  s  dlouhou  troubdi,  křikl  sem,  tváře  se  dle 
možnosti  jako  veliký  pán,  na  vcházejícího  Abrahama. 

„Co  chceS,  osle?"*  —  tváře  se  rozmrzele  a  jakobych  se  nudil,  což  má  značiti 
člověka  myslícího.  Tak  dobře  podal  sem  to  i^osle'',  že  se  žid  zarazil  a  zvolal  : 
.    ^Nic,  jasný^  panel^ 
Uspokojen  tímto  výsledkem  vySSiho  mého  policii  stvrzeného  stanoviska,  vzal 
aem  na  se  tvář  shovívavou  a  pravil  přestrašenému: 
„Sedni  si!" 

I  pokračovali  sme  v  rozmluvách  snem  mým  přetrhnutých,  o  cestě  v  kočáře 
a  věrném  ůřadnikn  ruských  financi. 

Zaopatřen  jsem  tedy  titulem  třídy  privilegované,  i  zapsán  na  věčné  časy  v  knihy 
úřední,  z  nichž,  dostaneS<li  se  tam  jednou,  vymýtif  tě  není  snadno.  Jet  vůbec  známo, 
že  se  přitom  užívá  mnoho  formálnosti  a  přlIiSné  obezřelosti,  aby  se  každé  možné  mýlce 
a  nepředvídané  události  předeSlo:  abys  ukásav  malý  toliko  závitek  papíru  i  po  uply- 
nuti let  i  století  snadno  bezpečného  zřidla  dospěti  mohl,  k  iemui  ti  posloužiti  musi 
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DOJbezpečDČjii  dokumenty,  en  regU  s  pečeti,  podepsané,  protokolované  a  exhibitoyané, 
které  dokážon,  že  jsi  élechtioem  po  meči  i  po  přeslkii  8  vielikými  přednostmi,  náletl- 
címí  stavu  tomu.  Z  přednoaitt  těeh  není  ncjjmenil  jezditi  v  koéáře,  n  fileehty  mskó 
tak  důležitém,  jako  v  sbratřeném  zaniélském  Tatamkn,  jehož  hlavním  sidlem  jest 
Peking,  kde  mandarinům  volno  dle  zaslouženého  stnpné  nositi  pávi  péro  v  předu  neb 
v  zadu  čínské  čapky,  anebo  povisit  si  Hntý  střapee  eo  odznak  dftstojenstvi  svého. 

Provázen  židem,  jenž  řemesla  svého  jsa  podlondnikem  musel  dokonale  býti 
obeznámen  správy  a  zjevy  ruskými,  a  zasvžoen  v  tajnosti  administraee  té  mongolitiny, 
a  opatřen  proti  víelikým  nepříjemným  výsledkAm  naii  výpravy,  byl  sem  drubý  den 
hotov  k  cestě. 

Přijel  kočár  se  zavazadly  nahoře,  v  předu  i  v  zadu,  uvnitíFs  vkusnou  francouz- 
kou  dvojkou,  párem  pistol  a  sobolem,  rozloženým  na  sedadle. 

Celý  ten  náklad  tak  mne  zastraiil,  že  sem  ehtél  ustoupit  od  smlouvy  a  spoko- 
jiti se  raději  s  demokratickým  povozem,  když  žid  vypočítávaje  vSe,  eo  jest  v  zava- 
zadlech mne  ubezpečoval,  že  to  rytířovi  pod  blahoslavenou  vládou  cara  ruského  mitl 
volno,  a  takovému  ifastnému  tvoru  a  majiteli  takového  policejního  dokumentu  dovoleno 
míti  tolik  Ižic  a  lžiček,  poněvadž  to  na  bí^ední,  že  mně  nelze  jisti  toutéž  Ižicí,  kteroa 
sprostý  lid  jídá  kaii  a  jíchu;  že  car  ruský  uznáviýe  blahosklonné  potřeby  eestujídho 
rytířstva,  uznal  za  spravedlivé,  vyhověti  dlouholetým  domáháním  této  třídy  lidí,  do- 
voliv v  nevyčerpatelné  dobrotě  po  uváženi  se  senátem  a  radami  svými,  že  každý  dvo- 
řanln  má  dovoleno  bez  trestu  miti  tolik  a  tolik  samovarA,  koiil,  Ižio  a  jiných  véd  ; 
a  na  důkaz  přichylností  své  že  vlastnoručně  dodal  v  Akaze  povolení  jízdy  v  kočárech 
a  karíolkách  a  jiných  toho  druhu  povozech,  což  podle  dávného  spAsobu  vtaženo  jest 
do  knihy  šlechtické  pod  datum  N.  a  číslem  N.  a  že  pod  nejpřisnějiím  trestem  toho 
užívati  zakázáno:  měStanům,  podřízeným  popAm^  sedlákům  i  v8em  věrným  poddaným 
nenáležícím  do  třídy  deváté.  Dodávaje  jeitě  zvláfitním  paragraíbm,  že  přihlížeje  k 
mezinárodním  poměrům,  zvláitní  smkmva  jest  uzavřena,  dle  níi  se  právo  to  i  na  za- 
hraničnou  šlechtu  rozšiřuje,  dokáželi  při  vstoupeni  do  naii  země  policii  dokumentem 
svým,  že  skutečně  do  třidy  lidí  těoh  náleží. 

MAj  žid  klada  důraz  na  tento  poslední  paragraf,  řekl: 

„Nu  co  se  obáváte,   pane,  vy  jate  lyiff  a  patfíte  pod  ochranu  tohoto  práva  !* 

Bezpečnost  židova,  jenžby  byl  neokazoval  ioUk  odhodlaností,  kdyby  byl  neznaj 
důkladně  ducha  i  pravdivost  ruských  opatření,  uspokojila  mé  obavy  a  sed  do  kočáru 
rozložil  sem  se  pohodlné,  a  zi^áliv  si  opravdové  havanské,  ubíral  sem  se  z  Brodů. 

Posud  nemohu  pochopit,  jakým  spůsobem  mi  žid  podloudnik,  neznale  mne, 
poněvadž  sem  poprvé  byl  v  Brodech,  svěřiti  moU'  tolik  dťakého  zboží.  Snad  instinkt, 
jenž  abych  tak  řekl,  podobně  jako  pea^  po  zvéliné^  on  pe  lidech  a  jejich  kapsách 
slídi,  provázel  v  ohledu  tom  syna  Israeiova. 

Vypraviv  se  z  Brodů  byl  sem  vzdor  důvodům  židovým,  jenž  proskoumav  hlu- 
boce rozkazy  ruské  následky  výpravy  naší  mi  takměř  vymluvil,  dosti  nespokojen,  jak' 
to  obyčejně  bývá,  9»é-lj  nás  nějaké  p^bezpečí  boď  j^móci  aneb  minoutL 

Za  mého  pohlížení  do  nejbližší  ncijisté  budoienosti  spozoroval  ná§  kočár  po- 
hri^ničný  kozák,  09(brojei\ý  ohromným,  takoi^ř  katanským  palaiem  a  vylez  na  kozlík 
usadil  se  vedle  mého  vozky*  Piiznárám  n,  ie  ^báváni  mé  zvýšilo^  se  ve  strachi  M- 
něvadž  sem  myslel,  if^.  pfiatitmat  na  skntkn  pvojdu  řaduitjeehmučenníkův  sibiřMtýdiy 
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aneb  ie  při  nejmenSím  zbaven  buda  výhod  smlouvou  mezinárodni  orčenýehy  aneb  ie 
•e  mi  aapoň  dostane  ran  holi  neb  nahajkon  na  pohovce  misto  obyžejné  lavice,  slon- 
iicá  třtdám  nejnižším;  jež  se  netěii  z  laskavých  pohledfl  carových. 

Když  mjrfilénky  tyto  jako  S^rné  chmnry  mysl  mon  zahalily,  obrátil  se  vozka 
a  nbezpečiv  mne  mrknutím,,  že  neni  nebezpečí,  prosil  mne,  abych  uctil  Rosa,  věda, 
že  mám  v  povoze  nemalý  *  sklad  rmnn  co  zbraň,  mohonci  přemoci  i  obyvatele  svaté 
Bosi. 

FodAl  sem  kozákovi  láhev,  který  nklpniv  se  náležitá,  jak  toho  dvomost  knginy 
té  žádala,  přiložil  ji  k  Ast&m  a  nachýliv  ji  držel  ji  tak  dlouho  v  tom  postaveni,  až 
oddechnuv  si  rozčilen  mi  ji  navrátil  blbotaje:  yblahorodil*  pražnou,  ale  úplně  pražnou. 
Byla  to  nenačatá  dvoužejdliková  láhev. 

V  ten  čas  poznal  sem  teprv  dokonale  pravdivou  dokonalost  a  ůstrojnost  jazyka 
ruského,  i  jeho  literaturu. 

Jak  to?  —  ptáte  se  —  jakon  slyfinost  má  literatura  s  láhvi  rumu? 

Povim  vám  to.  V  Brodech  ježte  poznal  sem  j^^kéhos  Basa  pN  obědě,  eestuji- 
eiho  to  svobodomyslnika,  kterýž  veda  se  mnou  dosti  žvavou  rozmluvu  o  literatuře  pol- 
ské a  mnohem  výSe  stojlci  ruské,  vypočítával  mi  všechny  pravoslavné  Voltaiiy,  Saciny, 
3hakeflpeary  i  Hiekiewioze,  úplně  mnepřemoU,  neboC  odvolávaje  se  na  jadrnost  ruských 
pcjjmft  pravil : 

„Tedy  na  přiklad,  pane,  máte-li  tak  jadrný  pojem  jako  je  subutelnlk  ?^ 

(Pokračováni) 
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Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  (Divadlo.^  Dne  7.  května.  ^P  a  n  n  • 
Orleanská*  od  Sohiliera,  překlad  od  Ma« 
obáčka.  —  Sle&m  Hali  Tystonpila  ▼  titulní 
ťUose  po^  druhé.  O  talentu  slečny  Malé  ae  yj- 
a)oyila  kritika  jednohla«n6,  a  to  roshodaé  ka 
pnofpftcliu  j^ÚBV.  Jsme  nyní  iádostivi  ■▼Mětí, 
ki^3p»f(,  a^  alavné  ieditelstyo  aachovik  ní  stranu 
am;9,íiQipífnlin  %  ktarak  dokále,  umí*li  aapoň  troeku 
ke^iú  (il^vi  v^ejného.  U  nii  jesté  mnoho  obo9& 
j^  fi^9^hifMB^Í<?h,  a  vjakytne  li  se  nékdo,  jenS 
by  nikterf  ^^fybal  a  pro§pěcbeni|  zíaká  jej  ředi- 
tel^fp  sa  pilf t,  ^tei^  jinde  nuýi  ohoDístá^  jako 
Biq  osyéd&ilo  u  p.  Vecka^  aneb  nen(-U  spokojen 
a  platem  j«até  meniím,  propustí  jej  shola^ 
jH^o  propuitih)  sU  Borovskou.  8^&an  Malou 
c»íi|n^  aii  vise  co  do  nadání,  aei  si.  BMoTikou, 
a,  dle,  v^jaho  jesi  také  patcaé,  ie  j<»t  ji  daáha 
wilil^í.  ^epec^áho  Qtáakon  vetteré  její  dkmoaftL 
Teiúaál  jeité  nedoatávfdo  ředitelstvo  10.500 
bÍ.  r.  ^  au^T^noe  se  aemakého  fondn;  ayní» 
kdy  je  do8^Ti,  jsipe  opsávatai  tfdatt  heroe 
B^inah^a  tii^^vc^  důstojné*  Doufiim%  ie  A  ředí* 


telstvo  nebude  sde  hřeiit  na  vlastenecký  cit  si. 
Malé  a  ie  ji  podá  gáii  distojnoa  jejího  uméní. 
Přejeme  si,  aby  ty  daay  byly  j!i  sa  námi,  kde 
ae  ■  obětí  mnohých  plnily  kasy  jednoho ;  aby 
hereOf  má-li  se  státi  uméloem,  býti  jím  mohl 
télem  i  duší  a  nemusel  se  teprve  na  jiných 
stranách  ohlíieti  po  prostředcích,  jimii  by  se 
00  umělec  uiiviti  mohL  Engaiování  sh  Malé  jest 
nám  nutné,  nebot  se  jí  éástedně  doplní  perso- 
nál  bestoho  nedplný.  Msčna  Libická  můie  pak 
a  prospěchem  sastávat  odbor  teatimentábí  a  pH*- 
sloiné  partie  yo  vesebhře,  k  6emui  se  in^vř- 
doáhiost  její  hodí  výhradně.  —  Ostatní  souhra 
byla  dobrá*  Pan  Qrand  se  poněkud  jit  mírnil 
a  p.  Seifert  provedl  úlohu  avou  k  uspokojení. 
Návitěva  byla  vador  deitivé  nepohodě  četná. 
Dne  10.  května.  81.  T.  Boschettiova,  lo*- 
káhú  ipěvaěka  naieho  divadla,  avolfla  si  k  své- 
mu příjem  Lortnagovn  komiokou  spěvohro  «Oar 
a  tesař^  jejíi  text  dr.  Peélrka  přeloiíl.  Pře- 
kladatel hleděl  ncgen  na  děraa,  nýbri  i  na  pn- 
měřemm  výslovnost,  eoi  větíím  dflem  n  mnohých 
operních  piakbdA  nenalcaAme.  —  Provedení 
této  tfiqéhwf  hiylo  v  oeftn  mdlé;   postrádali 
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•ae  támftř  a  viecli  xpSváků  drastia&oBt  Kdyby 
nebyl  p.  Sék  co  Van  Bett  obeceDstro  hrouda* 
•téji  k  MDÍoha  poTsbadil,  oebyli  bychom  se  ani 
nadali,  le  sme  přítomni  komické  zpévohře.  Be- 
noficiantka  co  Marie  pohybovala  se  ve  hře  doati 
itvé ;  je)í  apér  neobaahaje  viak  dosud  pHméře* 
ného  ▼ýraau*  Ostatnft  musíme  nsnat  pilnost  sle6- 
ninu,  neb  se  ▼  tak  krátkém  čase,  co  u  naieho  diva- 
dla meiká,  jíž  dosti  sbéiné  desky  mluviti  naučila. 
Obeeenstvo  vyvolalo  ji  po  arietté  v  prvním  aktu, 
v  níl  slečna  nasnačila  trefné  stnp&ování  slov 
I, Pak  bys  nemel  iirlivým  býti,**  čěhoi  následek 
byl,  že  aríetta  ona  přísnivéjiím  výsledkem  se 
minula.  Ačkoli  slečna  slabý  i  málo  ohebný  hlas 
mi,  jeni  dosud  rosmanitotí  barvitost  nepřiponití, 
m&že  přece  v  operách  dobrou  akvisicí  býti  v 
úlohách  mraiích.  Car  Petr  I.  byl  p.  Švarcem 
v  celkn  dobře  proveden.  V  jednání  prvním  by 
mu  Tétjí  živost  v  pohybech  nebyla  škodila. 
Pan  Kysela  oo  Petr  Ivanov  bavil  obecenstvo 
toliko  hrou.  Ve  spěvu  nás  neuspokojil.  Intonuje 
obybniy  nejasnč  vokalisoje  a  spívá  přilil  jedno- 
tvárné. Vdéčná  úloha  porkmistra  sardamského 
byla  by  xajisté  v  mnohém  ohledu  sískala,  kdyby 
byl  p.  Sák  disponován  býval.  Nemoha  vynik- 
Bonti  hlasem;  chtél  hrnu  nedostatky  vyplniti  a 
•postil  se  patřičných  mesí,  násled  kemčehož  ča- 
stéji  přehánéL  Taktéž  nesouhlasíme  s  p.  Sakem 
jak  refrain  ,Kdo  by  mé  chtél  opálit,  musel  by 
časné  vstát^  pojal.  Pan  Sák  přednáií  jej  více 
s  pánovitostí  než  s  jakousi  samolibostí.  Pan 
Polák  (Marqnis  ae  Chateanneufn)  počínal  si  ve 
hře  i  spévu  rozumné.  Ostatní  menli  úlohy  byly 
dle  sil  provedeny.  Pp.  Čechovi  (Generál  Lefort) 
a  Lučinskému  (Lord  Syndham)  přáli  bychom 
bnjarejií  hra  a  výsaamnéjiíapév.  Sborem  schá* 
aela  na  mnoie  sjednocenost.  Orchestr  dopro- 
vásel  častéji  silnéji,  takže  hlasy  spéváků 
nékdy  slydány  nebyly.  Ponkásali  sme  již  néko- 
likráte  na  tuto  vadu^  avjak  —  vže  s&stalo  pH 
starém.  Taktéž  opakovati  musíme  dřívéjží  po- 
snámkn,  by  se  ordiestr  aspoň  o  jeden  kontrabas 
jeité  sesílil.  Dva  kontrabasy,  jež  se  v  orchestm 
nyní  nalésají,  jsoo  v  poméni  k  ostatním  ná- 
strojům nedostatečné  a  bývají  při  plné  hře 
kryty  druhými  nástroji.  Jsme  žádostivi,  sdali 
nažemn  přání  zadost  ae  učiní.  Návžtéva  byla 
vehni  alabá,  bespoohyby  sa  příčinou  krásného 
počasí. 

Dne  18  kvétna.  ,,Doktor  Bobin^  od 
Premayera  a  „český  dobrovolník  a 
frAfloonaská  selka*  provosovaly  se  t  ma- 
rném obaasení.  Mimo  to  tančila  aL  Hojosová, 
od  Kariova  divadla  ve  Vídni,  dva  tance.  Po- 
névadž  alečna  ta  bexpochyby  ježte' jednou  bude 
tančit,   ponecháváme  ai  bližií  správu  na  přísté. 

*—  R^ůrtoite  satímního  divadla  na  pHžti 
týden.    Na   aejtirek   ae   o^uumge  se  spéyohnu 


Ka  den  16.  Jest  „Angelo^  odViktora  tíngá 
(slč.  Malá);  v  sobotu  na  den  sv.  Janské  pouti 
„Jiříkovo  vidění,''  v  nedélidne  17.  nSťrelae 
kouzelDÍk,"  v  úterý  19.  „Sňatek  s  násilí^  a 
ballet  Ve  čtvrtek  dne  31.  „Yaldžtýnova  smrt* 
(slečna  Malá.) 

—  ŠirfaHkmfa  hnhwna,  7t  naríséní  chorv.- 
sUv.  kanceláře  dvorní  vyzvala  chorvatská  místo* 
držitelská  rada  Záhřebského  vrchního  župana 
Ivana  Eukuljevióe,  dr.  -Gaje^  AL  Babnkióe,  aby 
odhadli  cenu  Šafaříkovy  knihovny.  Jmenovaní 
pánové  sežli  se  dne  S.  t.  m.  k  poradé  a  nvá- 
živíe  skutečnou  cenu  kněh  a  rukopisů  jakož  i 
svláltní  důležitost,  kterou  má  sbírka  ta  pro  ji- 
hoslovaňskou  akademii,  shodli  se  na  tom,  Že 
knihovna  za  20.000    zl.  přeplacena  by  nebyla. 

—  SUéna  Zawiszcmka  neopustí  o  pří- 
itích  svátcích  Bvatodniních  sdej<í  divadlo  ně- 
mecké. 

—  Vmákchá  beseda  uspořádá  dnes  ve  svýeli 
místnostech  na  střeleckém  ostrove  večerní  zábavii| 
k  níž  mají  přístupu  i  dámy.  V  zábave  té  účin- 
kovati budou  dámy  sL  Zawiszanka,  paní  Peiková| 
pp.  Bláha,  Heller,  Karásek,  Kolár  ml.,  Pivoda, 
Sbietana  a  Tomáiek.  Není  pochybnosti,  že  sá- 
bava  ta  bude  pravé  umělecká  a  že  hojný  již 
počet  přátel  „besedy  nméleoké**  ježte  rozmnoží. 

—  Ve  v<iíné  hromadě  ^SvcUoboru^  dne  17. 
t.  m.  o  desáté  hodiné  ranní  v  zasedací  síni  na  radnioí 
bude  se  jednati  o  těchto  předmétech:  1.  Podá  se 
zpráva  jednací  za  mioulý  rok.  2.  Voliti  se  badon  čtyři 
údové  výboru.  8.  Podán  bude  návrh  ředitelstva, 
aby  někteří  pánové,  kteří  si  získali  platné  zi- 
sluhy  o  spolek,  vyvoleni  byli  za  údy  přispívající 
a  zasloužilý  spisovatel  za  úda  skntaečného*  á.  Vo- 
liti se  bndon  revisoři  účtů.  5.  Pfedseda  spolka 
dr.  Fr.  Palacký  nčiní  předneieni  o  poměra  spi- 
sovatelstva  ke  vzdělání  řeči    a  literatury  české. 

—  VméUcká  letoiní  wj$tm>a  řadí  se  alužně 
k  výstavám  předežlým;  nevyniká  totiž  t  ničem. 
Několik  lepžích  krajin,  a  to  jest  vže.  Ostatně 
vidíme  tu  staré  známé,  a  genreovy  obrázky  nttdy 
ježte  dřevěnéjží  než  jindy.  Pohodlná  proatfed- 
nost  drží  ta  velký  vrďi,  nikde  velké,  nobvacajfcí 
myžlénky  a  podobného  vyvedení.  Vypadá  to  jako 
fBuilletonistické  články  naproti  uměleckým  dílům. 
V  jedné  věd  tu  vžak  pokrok  přec  Seznamy 
a  nápisy  jsou  totiž  letoa  poprvé  také  *?  ěeaké 
řeči ;  seznamy  české  jdon  věra  nemálo  na  odbyt. 

—  ^j^^  »172úAo/ti"  dává  svým  sakládap 
jícím  a  přispfvigícím  údům  n  vědomost^  Že  ve 
čtvrtek  dne  14*  května  podnikne  pěveckon  vj- 
ckázkn  do  údolí  sv.  P)rokopa.  První  zaataveníčko 
jest  T  Hlnbočepecb,    návrat   večír   k  8  bodlně.^ 

•—  Jan  krabi  Harrach  prodloufil  lhůta  k 
zasýlání  oper  a  librett  t  příčině  cen  jím  vypaa- 
ný<^  do  posledního  w&i  tohoto  nte. 

*—  PcjfnC  z$9mUho  Fr.  M.  Z^.  V  ae- 
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WWki  ^rodniokého  odbora  2eakého  nuuea  doe 
8.  kvfttna  yy\iii\  prot  Krejdi  IítoI  len^Uho  přfro- 
dospy  tce  £^.  M.  Zippe  širými  a  vřelými  slovy  a  vy- 
iknol  lilaYDČ  jeho  sátluhy  o  Museum  ieské  a  do- 
náel  phrodoYédo*  Nivrh  jeho,  aby  se  postavilo 
«a  TdMooa  npomfnku  v  síni  mineralogické  v  Mu- 
Morn  mramorové  poprsí  Zippovo,  jednohlasné 
přijat  jest  Poprsí  má  od  sochaře  Maxe  nákla- 
dem éetttých    přátel  semřelého    vjrvedeno    býti. 

—  Jak  veUké^  v  naii  literatuře  dotud  Jediný 
jeet  podniknutí  Kobrovo  u  vydávání  českých 
kn^h,  o  tom  svédóí  nejlépe  právi  roseslaný  „Se- 
snam  knéh  a  obras&  vydaných  nákladem  knéh- 
kupectví  I.  L»  Eobra,*^  Dle  seznamu  toho  obná 
ji  řada  knéh  p.  Eobrem  béhem  asi  étyř  rok& 
vydaných,  již  celou  skoro  bibliotéku  a  svédéí 
o  svláitní,  neobyčejné  podnikavosti  firmy  této. 
Sesnam  ten  nabyl  také  živosti  přidanými  do 
textu  obrasy   vyilých    tam   knéh  illustrovaných. 

-—  Jana  Dobrzanského  velmi  zajímavých  po- 
vídek „Doma  i  sa  mořem*  vyiel  pravé  se- 
lit tiretí ;  přináií  povídku  ^Vyhnanoi,*"  jil  s  pol- 
ského přeložil  A.  Štranch.  Povídky  ty  xajisté 
dojdou  zvlálté  nyní  hojné  obliby ,  an  se  předmét 
jich  událostem  naií  doby  pravé  hodí. 

—  Eerloioiýéh  povídek  nooovékých  ,8vét  a 
lidé^  v  překladu  Jiljího  V.  Jahna  vyiel  nákladem 
Kobrovým  dílu  prvního  seiit  čtvrtý.  Ukončena 
v  ném  povídka  „Strýc  Forster,*  a  sačíná  v  ném 
^Seatra  a  nevésta.** 

7-  Dr.  Virgil  Qrohmatm  %nimj  00  tln- 
močn^  Českých  písní  a  svyků  do  němčiny,  vydá 
nyní  oelou  sbírku  povésti  v  Čeohébch,  s  titulem 
^Sagenbnch  von  B6hmen  und  M&hren.^  Sbírky 
té  vyiel  právě  díl  první,  jenž  obsahuje  pověsti 
a  Čech;  druhý  díl  přinese  pověsti  1  Moravy. 
Pak  následovati  budou  jeitě  všeliké  svyky^  obřady 
a  p.  Práce  to  sajisté  velmi  záslužná. 

—  Konct/t,  Žofinská  akademie  uspořádá 
avým  úd&m  při  příležitosti  jmenin  J.  o.  k.  Vys. 
arcivévodkyně  Žofie^  jakožto  své  nejvyilí  oohra- 
nitelkyně,  dnes  v  5  hod.  odpol.  v  sále  Žoiin- 
akém  koncert  Program:  L  oddělení.  1.  Motetto  : 
Pleno  choro  jubilemns  ;  si.  Fr.  X.  Brizi.  (Nar. 
1732,  t  1771)  (Ponejprv).  2.  Vánoční  píseň 
pro  smíšený  sbor;  si.  A.  W.  Ambros  (báseň  od 
J.  Tanbra  ze  XIV.  století).  8.  Svatý  Nepomuk, 
tiihlssý  sbor;  sL  J.  V.  Tomáiek.  4.  Duchovní 
menuet :  .Umříti  musíme,*^  píseň  z  českého  kan- 
cionálu od  r.  17  64,  pro  smíiený  sbor  upravil 
J.  L.  Zvonař.  (Ponejprv).  5.  Choř :  ,)Lobet  sei- 
nen  Kamen;''  slož.  F.  £.  Fetca.  (Nar.  1789. 
t  1826,)  —  11.  oddělení.  1.  Svatý  Vácslav. 
Jjegenda  ve  tří  dílech  a  českého  kancionálu  pro 
aola  a  smíiený  sbor  ve  čtyřech  a  iesti  hlasech 
npravil  J.  L.  Zvonař.  (Ponejprv).  2.RannízpěVy 
pro  sólový  hlaa  sopránový  a  tenorový  a  smíiený 
Abor;aU  J.  F.  Beichardt.  (Nar.  17614  ^^^^0 


(Pon.)  8.  Sinfonia  laera :  .In  eoolesiis  beiiédí* 
cite  Domino,*  pro  dva  čtyrUasové  sbory,  tíK 
činky,  dva  posauny  a  housle  slož.  Giovani  Ga- 
brieli. (Nar.  ve  Vlaiských  Benátkách  okolo  po- 
lovice XVL  století,  1 1612.)  (Pon^prv.)  (Tento 
druh  hudební  skladby  byl  vynalezen  a  slonMl, 
aby  se  každé  slavné  věřené  objedení  aejvysii 
státní  hlavy  (benátské  republiky)  oslavilo  zpěvy, 
jež  by  se  podobaly  zpěvům  církevním,  i  aby 
bylo  dáno  zpěvům  těmto  nové  významné  ozdoby, 
j^ož  i  aby  se  jimi  církevní  slavnost  v  pravém 
a  vlastním  smyslu  svém  roziffila.) 

—  P.  T.  pánům  nakladaUl&m éeebfckhnék. 
Jsa  nífepsaný  od  slav.  představenstva  knihkup- 
cův rakouského  mocnářství  d&věron  v  sestavení 
bibliografie  veikerýoh  kdekoliv  vyilých  ěeských 
knih  poetěn,  uvássl  jsem  se  milerád  v  užitečné 
i  nutné  podniknuti  toto.  Aby  se  viak  předse- 
vzatému, dobrému  úkolu  co  nefžádoneněji  vyho- 
vělo, vidím  se  nucena  takto  veřejnou  cestou 
poprositi  veikeré  pány  nakladače,  by  mně  v 
nejkratiím  čase  každou  n  nich  vžilou  knihu 
hned  po  vyjití  a  udáním  eeny  a  kde  k  dostání 
jest  toto,  laskavě  zaslali.  Knihy  mne  doilé  se 
bud  zase  řádně  spět  odeěloa  neb  v  účet  vez- 
mou. Doufibtty  že  přání  mému  vyhověno  bude 
▼iestranně,  jelikož  vydáním  řádné  bibliografie 
nejenom  ctěnému  obecenstvu,  ale  i  každému  z 
pp.  knihkupcův  a  nakladatelův  zajisté  se  poslouží. 

Emanuel  Petříky 
(Národní  knihkupectví. 
V  Nových  alejích  číslo  117,  v  Praze.) 

—  Zqftra  jeit  beseda  v  Karloeé  Týni^  v 
hostinei  p.  Plačka.  Čiatý  výnos  obětuje  kuJ^ve- 
lebení  zajlé  stovby  hrada  Karlova  Týna. 

—  Z  LUomyiU.  (Ochotnické  divadlo.)  Dne 
2.  t.  m.  uspořádali  zdejií  pp.  oohotnioi  opět 
představení,  kteréžto  nabylo  pro  nás  v  dvojím 
ohledu  důležitosti.  Seznali  ame  totiž,  že  k  zda- 
řilému piovedeni  kusu  není  zapotřebí  oněch  sle- 
čen, které  až  posud  měly  sa  to,  že  mají  prífi- 
legium  ke  hi«  a  že  mimo  ně  jiná  ani  nejmír- 
nějiím  požadavkům  nevyhoví.  Měli  aoáe  příleži- 
tost viděti  dvě  začátečnice  a  shledali  ame,  že 
dovedou  tak  uspokojiti  obecenstvo,  jako  ony  sle- 
čny, které  se  vií  hry  odřekly.  Cd  do  provede- 
ní dopadly  oba  kousky  v  celku  dosti  dobře ;  dá- 
valo se  totiž  I  ,Kdojsem?"  a  ,Při  piketu." 
V  prvním  vyznamenal  ae  Dolský  (p.  Metyi.) 
jenž  avou  hrou  opétně  dukázal,  že  dovede  vnik- 
nouti v  ducha  úlohy ;  Vilemína  (al.  Konorzova) 
byla  dosti  dobrá  a  lze  se  nadíti,  že  až  na  je- 
viiti  více  sdomécní,  nahradí  nám  mnohon  jinou 
slečnu.  Ostatní  úlohy  uspokojily,  jen  Bouřil 
(p.  Quaiser)  nelíbil  se  naprosto;  osvědčile  svou 
hrou,  že  nemá  ani  ponětí  o  dobré  hře,  a  mohu 
říci,  že  sem  od  něho,  ^jenž  již  uk  mnohá  di- 
vadla viděl,*  něco  více  očekával.  V  druhém  ku- 
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n  přislujela  hj  Teliká  dnráU  p.  Hradeokéma 
(Chevalier  s  Eoobeferrieni)  káyhj  b^lbýValvi- 
06  mocea  úlohy ;  Botiiia  (tld.  Choténonká)  od- 
říkávala TÍoe  neš  abf  byla  hrála;  Arnold  (p. 
Vetelik)  a  Mercler  (p.  Bulbk)  byli  dobří.  Za 
drabé  přeavédfiti  ame  we  pH  tomto  předitavení 
o  neteénoati  adejiifao  obecenstva,  kteréž  nejen 
ěe  není  povdé&ao  pp.  ochotníkAm  santpořádáo< 
podobné  lábavy,  ale  i  tak  malé  účastenství  jeYÍ| 
ie  hráU  tentokráte  pp.  ochotníci  skoro  v  pra- 
šném domft,  tak  že  výnos  ani  útraty  ne* 
kryl.  Kedivil  bych  se^  kdyby  se  nesúiastfiovalo 
obecenstvo  nale  tu,  kde  by  nesnalo  úděl  čistého 
Týnosu;  avjak  pH  takové  sábavé,  jfjíflto  čistý 
výnos  vidy  k  dobročinnémn  účeln  vénován,  jest 
v  skntkn  taková  netečnost,  řekl  bych  podivná. 
Vzdor  klesajicímo  účastenství  chystají  pp.  ochot- 
níd  nové  představení  v  nejkratiím  Čase,  o  kte^ 
rém  neopominu  Vám  opět  správa  podati. 


Směs. 

*  Zatménf  $kmee  be  posorovati  dne  ir. 
t*  m.  a  sice  skoro  po  oelé  Evropé.  Ve  Vídni 
sapočne  ve  4  hod.  48  minut  večer  a  skonči  v 
8  hodin  16  minut.  Velikost  xatméné  plochy 
obnáií  42  palce.  Celé  satminí  objeví  se  tedy 
nad  sápadním  obsorem  a  klunce  sajde  sa  mi« 
nutU|  jakmile  Satméní  nejvétČího  stupně  dosáhne, 
totiž  o  7  hod.  88  min. 

*  Dívhf  táaúcuéhtívé.  Správa  veřejného  pod* 
pórování  v  Paříži  odeslala  tyto  doy  do  nové 
Kaledonie  sásylkn  druhu  scela  podivn<^ho.  Jest 
to  20  mladých  dítek  mest  15  a  22  lety,  urče- 
nýcb  k  tomoy  aby  pod  dosorem  vlády  provdány 
byly  ka  franconsské  osadníky,  ponejvíce  bývalé 
vojíny,  kteříž  po  sedmileté  slnžbé  stali  se  rol- 
níky aneb  řemeslníky.  8  usrozuméním  svým  vy^ 
voleny  jsou  nejsilnéjií  a  nevsdélanéjéí  a  ústava 
pro  teřejné  podporování  a  aaopatřeny  sluf^ným 
věnem,  k  němuž  přispěla  císařovna,  dadouo  kaidé 
po  iálu.  Dvacet  těchto  vdávavých  dívčin  odjelo 
onehdy  do  Lorientu,  odkadž  v  pr&vodu  a  pod 
dozorem  více  duchovních  na  parník  ^Fulton** 
přepraveny  budou. 

*  Zhdif  v  kaiqfalku,  V  Eapue  zemřel  arci- 
biskup-kardínál  Cozenca,  a  smuteční,  záduJní 
slavnost  byla  v  selený  čtvrtek.  Katafalk  byl  ob- 
stoupen množstvem  nábožným;  najednou  víak 
počala  se  hýbati  mrtvola  na  katafalkn  ležící. 
Zástup  okolo  stojící  začal  utíkati  ku  chrámovým 
dvL-řím,  někteří  ale  vůkol  kátalku  stojící  vojáci 
nevěříce,  Žeby  kardinál  obživnul,  přiblížili  se, 
aby  vidélr,  jak  se  věc  má,  a  skutečně  nalezli 
pod    katafalkem    živého    Člověka,    jenž  vida  se 


vyzrazeným^  dal  se  na  útěk  a  nskočlL    Byl  to 
zloděj  chtíči  obrati  kardinála  o  drahé  věd. 

*  Jak  máme  spáti  f  Dr.  Binná  ve  ivéél 
díle  ,0  spánku''  odporočaje  následující  prostře- 
dek, kterým  lze  nabýti  pravidefnáio  ilj^áhkat 
Ulehna    na    l&žko  polož     se  <na    levý    bok    i 

.  dej  hlavu  pohodlně  na  podniku,  aby  tvY^HIb 
onen  úhel,  jako  kdybys  táhl  rovnoa  8árii  dd 
hlavy  k  ramenu.  Pak  vdychna  do  sebe  tolik 
vzduchu,  co  ti  možno  pojmouti  nosem,  sevři 
jemně  ústa.  Potom  ponech  plice  přirozené  jieh 
činnosti  t.  j.  nezrycbluj  aniž  prodlužuj  dýoÚaí. 
Nyní  si  představ,  jako  bys  viděl  vzďuáný  proud 
z  dírek  n  nosu  ustavičně  vycházející ;  a  od  toho 
okamžiku,  kde  ducha  tvého  upoutá  obraz  tebto, 
zmizí  vie  ostatní  idey,  vědomí  a  úpomíbky  t% 
opustí,  mohutnost  představovací  a  obraznofti 
klesnon  v  dřímotu,  rozuma  činnost  jest  překb- 
nána,  mohutnost  citu  ztratí  svou  ponímavost  a 
člověk  nebdí  více,  nýbrž  sní.  Celá  vžak  řada 
těchto  zjev&  jest  účinek  jediného  okamžiku  a 
právě  ona  doba,  v  níž  jsme  upoutali  ducdiA  svého 
tak,  Že  se  oddal  jedinému  pouze  citu ;  vžeehny 
ostatní  pojmy  strácejí  váhu  svou,  a  spánek  sa« 
štíre  vie  zapomenutím.  —  Kdo  nemužea  osndblii 
zkus  to.  P,  G^L 

*  Připrwovand  tamovraŠda.  V  Mondovi 
zastřelil  se  tyto  dny  jistý  Pietro  Ferrero,  80letý. 
Praví  se,  že  ho  neblahé  poměry  rodinné  kta 
kroku  tomuto  přiměly.  Událost  tato  otřáak 
obyvatelstvem  měvsím  Ferrera  za  muže  vzděla- 
ného tim  více,  jelikož  veřejný  úřad  bezpečnosti 
pra  ničeho  nepodnikl,  aby  zamezil  hrozný  ten  Čin. 
Již  více  měsíc&v  předpovídal  Ferrero  konee  svůj 
na  zelený  čtvrtek.  Dal  postaviti  máry  do  svébo 
pokoje,  jenž  černým  suknem  obestřen  byl ;  Více 
nežli  sto  svícne  postaveno  bylo  v&koimar,  kte- 
réž před  dobou  smrti  svícemi  opatřil.  Ns  dveřfdi 
přibita  byla  cedulka  s  nápisem:  „Umělěo  Fer- 
rero Pietro  představí  zde  ponejprve  a  napdéledy 
s  chladnou  krví  a  dle  anglického  spAsobn  aa- 
movraždu."  Ohromné  cedule  s  nápisy  pokrývaly 
stěny  a  vztahovaly  se  k  tragickému  konci  S  proa- 
bou  samovraha  o  modlitby  přátel.  Rozličnd  pa* 
píry  obsahovaly  poslední  v&li  jeho.  Viecky  tyto 
přípravy  nebyly  ani  dost  málo  tajeny,  Ferrero 
sám  vodil  známé  do  světnice,  vysTětloval  jim 
účel  připrav  a  ustanovil  oděv  pro  dobtx  onn 
osudnou;  pH  tom  zůstal  d&m  jeho  každému  na* 
vžtěvovateli  otevřen,  tak  že  záměr  Ferrer&v  vft- 
bec  znám  byl  a  lidé  se  tázali:  neuČiní-lt  úřad 
ničeho,  aby  odvrátil  strážný  ten  čin?  Policii 
nebylo  lze  k  žádnému  zakročení  pohnonti.  Kdyi 
určitý  den  a  hodina  se  dostavily,  rozžehl  Ferrero 
oněch  sto  svící,  oblekl  se  jak  dotčeno,  nahnat 
se  nad  máry  a  výstřel  z  pistole  učinil  konec 
žití  jeho. 


"Tisk  a  náklad  JeřábkoYské  Imihtiskáxny  (K.  Seyfrieda)  y  Praze. 
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Týdenník  belletristický  a  literární. 

Odpovědný  redaktor:  Vitézslav  Hálek* 


Cislo  21.  l\.  kvétoa  1863.         XID.  ročnik. 


Sláva. 

Sonety. 
1. 

,,Go  hledáS,  jtme,  na  zděném  břeha, 

ie  po  trnchlé  ti  líci  slza  kane, 

tvé  oko  ohněm  váině  rozhárané 

že  jasné  vlnky  sleduje  v  jich  béha  ?•  — 

—  Aj!  hledám  Slávn!  Tato  její  néhn 
sem  poznal;  jeité,  když  mi  v  mysli  stanci 
má  dnie  chvějící  se  celá  vzplane 
mi  sladké  rozkoinosti  ve  zážehu! 

Ach,  ode  dne,  co  Siré  nebe  české, 
tak  o  mnohých  mi  ndnvíc  památkách 
mi  mladé  srdce  v  ňadrech  rozehřálo, 

sem  miloval  ji;  pro  ni  srdce  plálo, 
ji  krásnon,  neznámou  sem  vídal  v  snách 
výeb  zahalenou  v  ronice  ve  nebeské. 

8 

2. 

Zde  sem  ji  viděl  ted.  Kol  bídných  skrání 

mi  přemilostně  věnec  ovila; 

v  laur  zelený  se  lilje  mísila, 

v  něm  bělostí  svou  množíc  růže  plání  I 

Mě  polibivii  v  čelo,  dřív  nadání 
se  vstrženému  zraku  ztratilai 
tak  rychle,  že  ni  stopa  nezbvla 
mi,  jak  mflj  zrak  se  po  ní  sháui  • 

Ji  mamě  volám:  ona  zpět  se  nevrací; 
k  ní  mamě  mysl  má  se  večer  obrací, 
i  na  přírodu  když  se  jitro  zasměje. 


Lamir  1SS9* 
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Mé  paysdecby  se  tainé  netkqioa  nevděčti, 
a  marně  znova  se  ji  kořim,  netefiné, 
i  darmo  připomínám  marné  trofeje!  — 


3. 


—  „Bci  vSak  mi,  june,  —  odpustiv  že  směle 
ti  mjSIénky  své  jevím  v  řefti  zvědavé  — 
zda  nekochal  si  v  rozkoSi  se  lákavé, 
kdyi  Sláva  tak  té  ověnčila  skvěle? 

Kdo  na  čin  první  již  si  k  spánka  stele, 
věz,  tomu  sláva  neudili  pocty  své; 
brž  opouští  jej  v  pýáe  jeho  nepravé, 
jej  nenávidí;  povrhá  jím  cele ! 

Je(  trnim  poseta  a  utrpením 

ku  Slávé  cesta;  kroku  zastavením 

zadáváš  palmu  svému  sledovniku! 

Nuž  povstaň  z  nečinnosti  své,  mladíku, 
procitniž  duch  tvůj  z  nečinnosti  malátné 
a  uzříš  jistě  Slávy  stopy  posvátné!" 


4, 


„Vzmuž  se  a  snášej !  Mládl  svoje  ohnivé 

drž  na  otěži  mysle  osvícené 

a  opatrně  srdce  nezkušené 

uzavři  před  pablesky  slávy  Sálivé! 

Eu  snaze  pro  tebe  snad  méně  vábivé 
a  více  obtížemi  obražené, 
však  krasší,  světější,  teď  v  přiměřené 
se  duchu  svému  lásce  přítul  uctivé! 

Což  nemiluješ  vlast? ...  A  trpět  pro  svou  vlast, 
to  vznešená,  ač  ovšem  málo  znaná  slast: 
zda  neni  sladSí  nad  vši  slávu  světa  ? 

Nuž  k  činu,  june !  V  památce  ti  vděčné 
již  u  potomstva  skvělý  vavřín  zkvétá 
želané  slávy,  pozdní  sic,  však  věčné  1" 


Z  vlMkébo  přeložil  B   NápramOc. 


Náá  dědeček. 

Povídka  od   ViUzělava  Hdlha, 

m. 


Asi  týden  na  to  seděli  n  dědečka  právě  u  oběda^  když  vešel  k  nim  jakýsi  člo- 
věk, an  byl  dříve  zaklepal  na  dvéře.  Strýc  Jan  při  stole  neseděl. 
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Zaklepáni  na  dvéfd  jeti  ve  sta&n  akoro  ndáloatí;  tím  aplie  a  déde£ka,  ana 
vesnice  leži  daleko  od  silnice;  maselo  by  se  státi  jen  nějakýst  divem,  kdyby  cizinec 
sem  se  doptal. 

Sousedé  ta  žili  ještě  skoro  v  přirozeném  stava.  To  něco  málo  čtení^  jemuž 
se  byli  nančili  ve  ikole,  byli  by  již  dávno  zapomněli,  kdyby  modlitby,  jež  brali  s  seboa 
v  neděli  do  kostela,  nebyli  tiStěnoa  literou  načerněny. 

Z  psaní  si  pamatovali  tolik,  že  nejeden  z  nich  dovedl  podepsati  své  jméno; 
kdo  to  nedovedl,  netrápil  si  hlava,  nebof  to  tři  křížky  spravily.  Bez  toho  se  sotva 
kdy  podpisovulL  Učenost,  jak  nazývali  béiné  ětenl  a  rychlé  psáni,  považovali  za  vý- 
sada pánfl,  tak  jako  jim  že  přináleží,  aby  se  obírali  Inkami  a  orbou. 

Kniha  do  vesnice  té  nezabloudila  nikdy,  a  kdyby  se  sem  byla  zmátla  cestou, 
bylaby  opaštéoýtn  sirotkem;  nikdo  by  se  jí  byl  neujal,  ani  by  ji  nebyli  dali 
noclehu.  Rodiče  jen  že  tak  dětem  koupili  slabikáře,  „prvni^  a  „drahý  díl,"*  jak  nazý« 
těli  ěitaiiky ;  jinak  dáti  nějaký  peníz  za  jinou  knihu,  bylo  zbůhdarma  penise  vyhazo* 
vat  I  u  dědečka  tvořil  kalendář  celou  knihovnu ;  babička  vždy  vzala  velké  brejle  na 
oSij  ěítajic  v  něm  v  zimě,  a  zvarfaaněně  lišty  jeho  stačily  vždy  pi^ávě  tak  daleko,  aby 
vydržel  do  sv,  Václava,  kdežto  byl  zase  vyměněn  novým. 

Nyni  oviem  se  tam  již  ledacos  změnilo,  ale  ne  mnoho. 

Štěstí  jich  bylo,  že  měli  dobré  půdy,  nebof  tyto  přémýilely  vlastně  za  ně. 
Aby  pftdy  zvelebili,  na  to  nepřipadl  jeStě  tenkrát  nikdo  z  nich;  nezhoršily  li  se,  lepii- 
mi  se  fieslaly. 

Kářadl,  jehož  dědečkové  ažiyali,  přeSIo  beze  změny  na  líyny,  aby  tito  na  těm 
nezměnili  ničeho. 

I  když  světlejší  doba  vzeila  lidu  naěemu,  nevšímali  si  jí  tu  mnoho }  nemluvila 
k  nim.  To  jest  tím  nápadnější,  an  v  nejbližším  vůkolí  sousedé  se  chápaji  všeho,  co 
jen  pokrokem  slově,  a  v  ohledu  tom  stojí  v  předu  veškerého  našeho  venkova. 

Avšak  tuf  patrno,  že  nejen  moře  má  své  ostrovy;  má  je  i  pokročilost  lidská, 
a  jen  tak  někdy,  kdy  se  moře  to  zedme  bouří  a  větrem,  padne  na  tyto  ostrovy  ně- 
kolik blahodějných  kapek;  ale  jen  tak  více  náhodou. 

Tedy  jak  povídám,  zaklepání  na  dvéře  bylo  ta  v  skutku  události,  a  babička 
se  Id&la  tak,  že  se  ji  třásla  až  ruka,  v  níž  držela  Ižici. 

Člověk,  jenž  do  světnice  vešel,  pozdravoval  velmi  ůlisně  a  byl  samá  poklona. 
Babičce  se  zprotivil  hned  na  první  pohled  a  zvláště  odporné  bylo  jí  pichlavé  jeho 
oko.  Ale  dědečkovi  se  zaUbil. 

Dědeček  byl  podivný  člověk ;  přijít  k  němu  a  požádat  jej  o  něco  zpříma  a  ote- 
vřené —  ten  obdržel  mnoho.  Ale  kdo  přišel  tilimě,  jemn  se  lichotil  a  jej  vychvaloval, 
ten  obdržel  vše. 

Babička  baied  loasela  přinésti  ještě  jeden  taliř  a  příchozí  si  musel  zasednout 
ke  stola^  oož  udělal  s  mnohými  okolky^  jak  se  u  nás  posud  děje. 

Dědečkovi  se  to  vše  líbilo,  babičce  pretitiio. 

Ptal  se  ho,  odkud  přichází,  kdo  jest  a  podobně.  Ale  Novák,  jak  jim  své  jméno 
udal^  dělal  i  tu  mnohých  oklik,  tak  že  z  mnohých  otázek  a  odpovědi  nevěděli  vlastně 
ničeho  o  něm  kromě  jména. 

Babičku  obcházela  jakási  tajná  hrůza;  jakoby  člověkem  tim  byl  přišel  nepřítel 
do  doipu  a  ona  z  každého  slov^  se  obávala,  je  jest  Jim  vyměfcQO  na  škodu, 
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Po  obédé  konefiné  začal,  a  ta  jit  poznala  babiéka  jeho  bariii. 

,,Mite  prý  Bvobodnébo  syna,''  ptal  se. 

„Máme,  máme,''  odpověděl  dědeček,  dyohtiy  otázek  dalších. 

„Bude  80  ženit  ?* 

„A  kdož  na  to  již  pomýSli/   vskočila  do  toho  babiéka,  nemohouc  se  zdržet 

„A  kdož  by  na  to  pomýšlel,  ne-Ii  my?'  převzal  sIoyo  dědeěek,  jakoby  tim  chtěl 
napraviti,  oo  babička  pokazila. 

Babička  již  nepromlnvila  slova  a  vyšla  ven;  řekla  tam  strýci  Janovi,  kdo  přišel 
a  oč  se  jedná. 

Co  tam  mluvil  Novák  s  dědečkem  dále,  na  tom  nezáleží;  tolik  ale  jest  jisto, 
že  když  odcházely  loučil  sé  s  ním  dědeček  co  s  dobrým  přítelem,  slibuje,  že  se  ješté 
častěji  uvidí. 

Když  se  Novák  ptal  po  babičce,  zavřela  se  tato  do  kuchyně  a  nechtěla  jej  již 
ani  vidět 

£dyž  večer  přišel  strýc  Jan  z  poli  domfl,  zavolal  jej  dědeček  k  sobě,  aby  s  nim 
promluvil  rozumné  slovo,  jak  pravil. 

Strýc  Jan  nedal  na  se  dlouho  čekat.  Na  stole  již  hořela  svíčka  a  babička  je- 
ště šukala  něco  kolem  kamen. 

Dědeček  řekl  babičce,  aby  je  zůstavila  siunotny,  že  se  pak  bez  toho  doví  vše- 
cko. Ale  řekl  to  jaksi  přívětivě  a  babička  uposlechla  v  tu  chvíli.  V  té  jeho  přivětivoati 
leželo  něco  velmi  milého,  tak  že  byl  v  tu  chvíli  dědeček  opět  sobě  podoben,  jakým 
jindy  býval. 

I  strýce  Jana  to  překvapilo. 

A  začal  jako  diplomat 

Nejprve  o  tom,  co  se  za  dne  pracovalo,  pak  o  tom,  co  se  má  pracovati  příště, 

až  se  přiblížil  vlastnímu  úmyslu  na  samý  práh. 

„Vidíš  Jene/  pravil,  „když  si  vzpomenu  na  tvAj  život,  jest  mi  vždycky  tak  jako 
svátečně.  Byl  si  ještě  malé  dítě,  když  už  šedivé  hlavy  nad  tebou  plakávaly  radosti, 
kterak  jsi  vtipný  a  chápeš  se  všeho  dobrého.  A  tys  byl  toho  hoden,  že  sem  byl  na 
tebe  pyšný.  Ve  všem  si  prospíval  a  všude  byl  si  vyznamenán.  Já  myslil,  že  dobré 
símě  zasývám  do  tvého  srdce;  nebylo-Ii  vše  dobré,  odpust  mi,  vAIe  má  byla  doln^á. 
A  neujalo-li  se  vŠe,  jak  sem  si  myslil,  kdož  mtie  za  to?  Sejeme  vždy  v  naději,  ie 
se  žeň  zdaří ;  avšak  nezávisí  vše  od  nás.  Někdy  se  nebe  zakalí,  a  když  vše  povážím 
od  tvého  mládí,  nejde  mi  přece  do  hlavy,  abysi  chtěl  vzdorovitě  můj  zánnutek.  Slzy 
radosti  a  slzy  zármutku  jsou  docela  rozdílné  a  otec  nesměřuje  k  tomu,  aby  plakal 
ze  zármutku  nad  synem.  Co  sem  ti  vštípil,  odchovej  zase  dětem  svým;  pomysli  ale, 
že  jest  velmi  bolestné,  nebýti  více  slyšen  od  syna,  jemuž  sme  věnovali  všechnu  péči, 
a  já  bych  ti  nepřál,  abys  to  zkusil  někdy  na  dětech  svých.' 

Dědeček  se  stal  skoro  měkkým.  I  se  strýce  Jana  jakoby  padalo  pojednou  mno- 
ho, velmi  mnoho,  co  jej  po  tak  již  dlouhý  čas  dělilo  od  srdce  dědečkova.  Ty  upomínky 
na  dřívější  život,  na  tu  spokojenost  v  rodině  a  na  ten  mír,  jenž  nebyl  rušen  ničím, 
T  něm  mocně  budily  touhu,  aby  se  mír  ten  opět  dostavil,  jenž  z  domu  byl  již  jako 
zaklený. 
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Člo?ěk  mivi  okttDŽiky,  že  ie  r  odponi  svém  unaví.  Ostré  tahy  těch,  proti  nimž 
banmjéin,  se  imirni,  a  podle  nich  vystoupí  také  lepil  stránky,  k  nimž  sme  po  celý 
ěaa  se  neohlédli  Ochablost  tato  jest  vlastně  odpočinkem  a  v  chvlU  poklidu  člověk 
děli  plány.  Kdyby  měl  v  takové  chvílí  po  ruoe  hned  toho,  s  nímž  stál  v  odporu,  snad 
by  mu  okamžitě  podal  ruku  k  smířeni. 

Jak  pravím,  chvíle  ty  bývají  chvíle  odpočinku  a' smířlivosti ;  aviak  někdy  si 
v  nich  odpočine  odpor  jen  proto,  aby  pak  povstal  s  novou  silou  a  dospěl  ua  výSi  třeba 
úžasnou. 

Strýc  Jan  ve  svém  odporu  nyní  v  skutku  ochabnul  Někdy  nám  vezme  dítě 
s  ruky  sbrafi,  kterou  bysme  byli  nedali  před  tím  sa  celý  život.  Strýci  Janu  ji  vzal 
dědeček  svou  mírností;  byl  měkký  jako  dítě. 

„Nemyslli  opravdu  upustiti  od  Bětniky?''  ptal  se  dědeček  za  chvíli,  kdežto 
byl  syna  pozoroval. 

Hlas  dědečkův  se  skoro  třásl. 

„Otée^  zavolal  ste  mne  sem  proto?''  odpověděl  skoro  s  bolestí  strýc  Jan. 

hNU;  já  ti  nechtěl  ublížiti  a  uvidíi,  že  se  rozejdeme  v  dobrém."* 

Strýc  Jan  poslouchal 

„Myslil,  že  tě  mi  Bětuika  opravdu  ráda?"" 

„Tak  jako  že  v  boha  věřím  I''  odpověděl  strýc. 

•Nu  hleď,  já  ti  nechci  vím  tu  rozvyklat  MysUi-li,  že  jednái  dobře,  vyjednej 
ii  to  se  svým  svědomím.  Ale  jen  o  jedno  tě  prosím.  Mál-li  ujmouti  statek,  potřebigei  do* 
brou  hospodyni.  Já  nechci  Bětuice  upírat,  žehy  dovedU  vést  naie  hospodářství.  Ale 
přece  nemAže  ikodit,  ohlédnei-li  se  také  jinde,  abys  mohl  porovnávat  Tím,  že 
se  někam  podivái,  nejsi  tam  jeítě  vázán^  a  přesvědčlí-li  se,  jednáš  pak  alespofi  z  pře- 
svědčení." 

Strýc  Jan  věděl,  kam  dědeček  míH. 

„Zkázali  nám  z  Břízová  Horákovic,  abysi  přiáel  k  nim  se  podívat.  Děvče  prý 
jest  hezké  a  zámožné;  nebude-li  se  ti  Ubít,  nemusíi  si  ji  brát*^ 

nOtče,  pro  všecko  na  světě  vás  prosím,  nezkoušejte  mne  tak  ukrutně,'^  prosil 
sepjatýma  rukama  strýc  Jan. 

„Vždyf  nemyslím  tak  zle,  jak  se  ti  zdá.  Ale  jen  o  tu  jedinou  službu  tě  prosím, 
abych  přec  věděl,  p^atí-li  ještě  moje  šedivá  hlava  něco  u  tebe :  jdi  se  tam  k  nim  po- 
dívat Ponechávám  ti  vůli  zcela  svobodnou,  nezavazuji  tě  ničím,  ale  jen  o  to  jediné  tě 
prosím.  Nezalíbi-li  se  ti  tam,  mAžeS  pak  dělat,  jak  myslíš.  A  budeš-Ii  chtít,  můžeš 
•i  pak  vzfti  —  třeba  Bětušku.** 

Toto  poslední  dědeček  již  sotva  vyslovil;  hhis  jeho  byl  jako  zlomený. 

Strýc  Jan  ale  nevzdoroval  Zdálo  se  mu,  že  ta  cesta  za  to  stojí,  aby  za  ni 
vykoupil  Bětuškn.  Ani  před  chvílí  si  ještě  nepomyslil,  že  jest  tak  blízký  tomu,  aby 
uskutečniti  mohl  jediné  přání  duše  své. 

A  strýc  Jan  políbil  dědečkovi  ruku  a  dědeček  dtil,  že  na  ni  ukápla  slza. 

„Pi^du  tam,^  pravil  a  vyšel  ze  dveří. 

Na  pohled  bylo  nyni  u  dědečka  vše  zase  klidno,  a  smíHivost  jakoby  je  znovu 
všecky  k  sobě  přiblížila.  — 

Když  Novák  od  dědečka  odešel,  bral  se  rovnou  cestou  ke  EubiStovům.  To  ne- 
vlm,  z  vhistnlho-li  popudu,  aneb-li  mu  dal  dědeček  nějaké  pokynutí.  Ale  to  jest  jistoi 
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ie  byl  Novák  profanimý  tak,  ie  4ov€di  e  ůéůeík^  vytodili  fie^  co  by  vyTriHlo  i  po- 
Bledni  nejistota  situace. 

Takoví  lidé  adělaji  ze  ziska  všecko  a  obracejí  z  téže  pohnutky  mladé  lidi 
na  lásku  hůře,  než  za  starých  časft  obraceli  katané  lidi  na  víru. 

U  Kubistů  se  uvedl  Novák  opět  poklonami,  líchocenfm  a  hadi  řečí  a  jeho  oči 
píchaly  na  všecky  strany  jako  vosí  žihadla. 

Není  třeba  koňského  kopyta  a  růžků  na  čele,  aby  člověk  smýšlel  a  mluvil  a  jed- 
nal jako  pravý  ďábel. 

Na  dceru  se  neptal,  nebof  BětnSku  hned  uviděl,  když  ji  matka  pokynula,  aby 
dala  na  stůl  chleba  a  másla. 

„Děkuji  pěkně,  nebudu  jist;  vstal  sem  právě  od  oběda^  --  a  tu  jmenoval  na- 
šeho dědečka,  že  byl  a  něho  u  oběda. 

Nezmýlil  se ;  nebof  lim,  že  jmenoval  dědečka,  naklonil  si  již  Bétaiško  aspoft 
tak  dalece,  že  jej  chtěla  poslouchat.  Láska  se  neehllžívá  na  posla,  ale  ivédava  jest 
poselství. 

Tu  začal  Novák  žertem  mluviti  o  vdavkách  a  svatbách,  kolik  maiaielství  se 
mu  už  povedlo,  kterak  mu  děkují,  kamkoli  přijde,  že  jest  mladým  lidem  jako  otcem, 
a  že  jej  také  skoro  všude  jmenují  otoem;  podobnýoh  věof  namluvil  vito,  tak  ieby 
stačily  člověka  udělati  slavným  až  do  třetího  pokolení. 

„A  což  dceruška?^  pravil  tak  jako  minoobodem  a  mrknul  aa  matkt  Bětničinn 
zvláštním  spůsobem,  což  se  obyčejaě  naaývá  „kwskiioiit  očima." 

Matka  se  trocha  nsmála  a  Kubista  řekl : 

„Nu,  Bétuško,  00  tomn  říkáš  ?"* 

Ale  bylo  to  hlasem  víoe  žertovným,  neí  aby  byi  mifsM  epnvrdt  aa  ttiooi 

BětuSka  chtěla  jít  ven. 

„Já  bych  měl  ženicha,"  pravil  Novák  a  při  tom  miaeknnl  prity  pravé  raky. 
,»Zpořádaný,  čistotný,  jako  jedle  a  k  tomu  těchto  — ^ 

A. uhodil  se  přes  kapsu,  v  níž  zacinkaly  drobné. 

,,Mobl  bych  jej  snad  bndoaci  ned^  přivésti  k  vám  ?""  mířil  Novák  přímo  do 
cíle  svého. 

Bětuška  vidouc,  že  věc  ta  se  tváří  poopravdiva,  zůdtala  vie  avětnid  a  prosebným 
okem  pohlédla  na  otce  i  na  matku. 

,,Ina  víte,''  pravil  Kubista,  „moUo  by  to  snad  b«^;  ale  víte,  ono  to  nemůžo  b(ýt> 
nebof  má  věc  ta  svůj  háček.** 

Což  by  bylo  v  stavu  Nováka  překvapit?  Novák  se  právě  teď  tvářil  tak,  jakoby 
chtěl  říci,  že  si  to  už  dávno  myiriil ;  ale  jeho  eči  se  nalily  avláštaim  jedem  a  kolem 
ťkst  se  amistil  takový  úšklebek,  jakoby  zpříma  ffci  chÉil :  „Kterak  ¥á»  litttjii  te  tomu 
věříte  t« 

A  na  hlas  pověděl : 

„Snad  nějakou  známost  domu,  ne?^ 

„Skoro,  jakoby  tomu  bylo  tak,*"  odpovidél  Kabiita. 

„Hm!*"  ušklíbl  se  Novák.  „Ta  věc  má  také  svůj  háfiek.*" 

Všichni  myslili,  že  Novák  naráží  na  známý  poměr  starého  Kubisty  k  dědečkovi 
%  nevšímali  si  toho  již,  co  byl  řekl. 
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Ale  vida  Nováky  te  pravý  smyBl  nepochopili  dosnd,  dotolil  tváře  se,  jakoby 
Dynl  vynášel  ten  pravý  trnmf : 

„NeboC  Jan  ei  délá  známost  jinde  I** 

„To  je  leit^  zvolala  Bětaška,  araSeiiá  tim,  že  seo  sttýei  Janovi  mlnvl  spfisobem 
« tak  lelkým.  A  tváře  se  ji  zbarvily  kr?i. 

„Lež,  nelež  I**  mluvil  Novák  dále.  „VSecko  včdSti  nemoha,  a  panenka  bez  po- 
chyby také  ne.  Ale  v  nedělí  půjde  Jan  do  Břízová  k  Horákovflm  na  návštěva.'' 

9T0  je  vhrdlolež  !^  zvolala  opět  Bětaška  a  třásla  se  na  celém  těle.  Láská,  jež 
ta  poprvé  přišla  v  jakési  uraženi,  nedala  ji  najíti  jiné  zbraně.  Ale  na  tváři  se  zá- 
roveň obrážel  všechen  hněv  na  lehkovážná  slova  Novákova. 

Bétoika  ila  k  matce,  položila  hlavu  na  její  rameno  a  daU  se  do  usedavého 
^láěe*  Štkajlc  vyčítala  rodičům,  že  nechigi  každého  mluviti  třeba  bohaprá^ně. 

EuUSta  měl  dseru  nad  odru  rád.  Nepřipustil,  aby  Novák  vice  mluvil  u  přitóm- 
MBti  doefini,  ale  zároveii  k  vůli  doeři  samé  chtěl  se  přesvědčit,  márli  ta.  věé  nějaký 
pedMoliiý  základ* 

Ywl  Nováka  za  nikv,  vyiel  s  nim  do  shiě  a  tam  se  ho  jeSté  na  všelicos 
vyptával. 

Eoneo  rozmluvy  byi  ten,  že  mu  fakl  Kubista,,  aby  Novák  více  k  nim  nepřišel 
a  o  návštěvě  onoho  hocha,   s  nímž  se  jim  Novák  nabízel,  že  nemůže  býti  vlče  řeči. 

Novák  se  omlouval  s  mnohými  opět  poklonami,  s  velikou  ůlisností  a  nezpařel 
sé  áni  slóvém« 

Prosil  za  odpuštění,  že  sem  vešel ;  pravil,  že  neměl  nikdy  r  úmyslu,  znepoko-^ 
jiti  snad  jich  domácnost,  ba  jeho  úmysl  že  byl  ten  nejl<|iňL  A  k<^  tak  vše  pověděl, 
co  ještě  iíci  chtěli  odešel. 

Ale  Bětušku  měli  nyní  co  těšit 

Vytýkala  rodičům,  že  každému  svěří  starost  o  ni,  třeba  jí  při  tom  srdce  pukalo, 
a  k  cizím  že  mají  více  ohledá,  než  k  vlastní  dceří.  Nebohé  děvče  se  utišilo  teprve, 
kdyt  jí  rodičové  ujistili,  že  ne?ěři  ničemu,  co  zde  byl  Novák  povídal. 

Bětuška  se  séSla  se  strýcem  Janem  až  druhého  dne  k  večeru,  na  osudném 
řozhl^bl  polí  dědečkových  a  Kubistových. 

Strýc  Jan  poznal  na  ni  hned,  že  plakala  a  ptal  se  jí  po  přičíně. 

Na  místě  odpovědi  vypnkla  Bětuška  v  nový  pláč,  a  slze,  horké  jako  ta  bolest 
V  jejim  srdci,  perlily  se  ji  po  tváři  bohatě,   svědčíce  o  nejjaiímém   neklidu  duševním. 

Čim  více  se  vyptával  strýc  Jan,  tím  více  stkala.  Ustál  od  dalších  otázek, 
'obejnml  její  hlavu  ^  Ubal  její  tváře  s  tímž  ohněm,  s  jakým  se  čisté  ty  slzy  na  ně 
vylévaly. 

ÍAft  w  bdj  ten  poněkud  v  ni  upokojil,  počala  vypravovati,  jakým  jest  ne- 
ttimtkk]  že  oteové  jich  tak  od  sebe  se  vzdálili;  že  z  toho  nic  dobrého  nepředzvldá, 
,1)k  Že  od:  íri^akého  času  nemůže  se  zbaviti  jistých  předtuch,  které  jí  věstí  neStěstf*. 
I  titíi  lidé  že  začínají  nepovolaně  michat  se  mezi  ně,  a  kterak  vf,  že  se  jim  ó  nit 
jktéh6  nejedhá,  než  aby  je  rozdvojili. 

Strýc  Jan  ji  těšil  Měl  to  za  přirozený  výbuch  citlivé  duše,  nebof  bylá  BStuSka 
tUk  j^mM,  že  ani  élovem  nelřdufala  si  zmíniti  se  o  Novákově  návštěvě  a  o  tom,  co 
od  něho  byla  uslyšela.    Byla  v  nejhlubší  duši  přesvědčena,  že  jest  vše  nestydíftoQ  IH 
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a  jen  jako  od  nehonila  zoBoorino,  aby  je  rosdvojili.  A?iak  prá?e  proto  m  přesrěd- 
Seni  to  prolomilo  cesta  opčt  slsami,  nemohouc  ji  najití  slovem. 

atrýe  Jan  ji  napomínal  k  vytrvalosti  Nic  že  se  mesi  nimi  udáti  nemůže,  eo 
by  vira  jednoho  v  drahého  jen  ponikad  rosvyklalo.  Go  pak  se  týie  pomftra  roíhně- 
yan;^ch  otců,  v  tom  mysli,  ie  se  brzy  dočki^i  konce.  Nebof  dédetek,  otec  jeho,  ie 
právě  teď  je  přistnpn^  nejvíce  slovům  rosamným;  že  jest  smiflivéjilm,  než  kdykoliv 
jindy.  Gizi  lidi  jen  aby  nechala  mlnvit,  jak  se  jim  zlibí;  on  že  dokáže  skatken,  oo 
si  o  jich  řečech  mysli,  čimž  zajisté  vSechném  rozvázaná  ústa  zaváže. 

Večernice  již  vzeSIa  a  po  polích  vanola  vůně  z  pokosených  jetelů  a  lok  a  do 
blízkých  křoví  letmo  atikali  se  ptáčkové,  aby  tam  strávili  večer  a  noc  dle  svého  spůsobo. 

Bétaíka  zdála  se  býti  již  docela  tíchoa. 

Jen  tak  jako  mimochodem  prohodila,  že  se  těží  na  přiití  nedili,  pátrajíc  jakm 
po  očích  stuýcových,  co  on  o  tom  soadf.  Ale  strýc  Jan,  zdálo  se,  že  si  toho  mnoko 
neviímá ;   nejprve  jakoby  se  byl  trocha  zamyslil,  pak  se  osmál  a  Bitoikn  polibiL 

A  Bétoika  již  zase  byla  jako  jindy ;  leckdys  i  zažertovala,  ba  prohodila  téi, 
že  na  se  oblekne  v  neděli  nové  laty,  v  nichž  se  chce  strýci  teprve  jak  náleží  WBUbUL 

Na  to  strýe  Jan  prohodil  také  jen  tak  jako  mimochodem,  že  v  neděli  nebude 
doma. 

Bětaika  píchlo  něco  a  srdce;  ale  dělala,  jakoby  ji  bylo  do  smioha. 

„To  se  jisté  nedovím,  kam  pl^dei,^  pravila  jako  žertem. 

•A  skoro  to  za  to  nestojí,  abych  tí  to  pověděl,'*  pravil  strýc  Jan,  a  tiskl  jí  pK 

tom  raka  vřeleji,  než  před  tím. 

„Hada  bádat,  v  kteroa  strana.^ 

A  hádala,  akaztgíc  rakoa  na  rozliěné  strany,  až  také  akázala  jako  náhodoo  v 
strana  to,  kam  strýc  Jan  měl  v  neděli  odejiti. 

J  jdi  ty,  já  tí  to  nepovím,'  řekl  strýe  a  zallbal  ji  ústa,  aby  dalších  slov  nedyiel. 

Ale  Bětaika  jakoby  nyní  chtěla  státi  na  svém.  Pravila,  žehy  ani  nemohla  ne- 
děli přečkat,  aby  se  nesměla  ohlížeti  v  strana,  kam  strýc  se  odebral. 

Strýc  Jan  jeitě  trocha  otálel,  nebof  se  bál,  žeby  jí  naděhd  zbytečných  myilo- 
nek;  sám  se  těžil  již  napřed,  až  se  navrátí  a  jí  sdělí  poselství,  kterak  již  co  nejdříve 
ji  nvede  do  svého  statka  a  ji  poví :  „Vidli,  v  tomto  statkn  jsi  hospodyol  a  moa  žraoa. 

jiPůjda  jen  tak  více  na  procházka  do  Břízová,*  povídal  za  chvilka,  a  iakobj 
jeitě  chtěl  něco  doložiti,  dodal:  „Hasím  to  udělati  otd  k  vůli.*" 

Bětaika  slyiela  dost ;  více  věděti  nechtěla.  Víecka  krev  se  jí  srazila  k  ardei 
a  v  srdci  tom  jakoby  něco  odzvánělo  nmlráčkem. 

Ale  nedala  to  na  sobě  znát,  a  to  byla  chyba,  tak  jako  že  strýc  Jan  nebyl  k  ni 
ve  viem  apHmným.  Usmáhi  se,  ale  rty  se  jí  chvěly ;  byla  by  snad  nejradil  vypokla 
v  pláč,  ale  slzy  se  již  nedostavily.  Ale  to  vše  akrývala  před  strýcem  Janem ;  když 
ji  doprovázel  domů,  žertovala,  a  když  jí  dával  políbení  na  rozlončenoa,  libala  jej  tak 
vřele^  jakoby  viecka  zásoba  lásky  chtěla  vyprázníti  a  neměla  více  pHčínji  aby  my« 
děla  na  přísti  den. 

A  když  se  již  rozcházela  se  strýcem,  pravila  nm  skoro  se  smtehem,  že  wm 
přeje  v  Kízově  iCastného  pořízeni. 
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PřiOa  aediie  a  stiýe  Jan  tel  do  BHsova  právě  r  Sbb,  kdy  Udé  Ui  do  kostela- 
Setkal  ae  také  n  Bčtnikon^  kteiA  byU  oděna  v  no?ý,  htiý  tet;  ale  i  tvář  bjla  oděna 
▼  nov^  tet^  nebof  byla  Uedil,  net  jindy.  Bětnika  ještě  dlonho  drtela  tti^ee  Jana  xa 
rnkn  a  prosila  ho  hlasem  skoro  bolestným,  aby  ji  odpnstilt  pakli  mn  kdy  y  ěem 
nbUiila^  ona  te  dnes  jde  k  zpovědi  a  tn  íeby  se  ráda  se  vtemi  smiřihu 

Stiýei  Jana  ta  slova  ai  do  srdoe  sáhla,  ale  dtil  se  blažen]^. 

Pravila  pak,  že  bade  večer  na  něho  čekat,  aby  jen  brzy  se  vrátil.  A  kdyi  si 
jii  dali  s  bohem,  dívala  se  Bětnika  jeitě  dlouho  za  nim,  než  zmizel  za  nejbližiím 
kopeem. 

Celé  odpoledne  se  dívala  ve  strann  k  BHzovn ;  již  záhy  večer  zedla  si  k  ryb* 
nlkOy  aby  čekala  na  strýce.  Ale  již  hvězdy  pfiilyi  měsíc  vytel,  a  strýc  jeitě  nepři- 
eházeL  Bětnika  klekla  na  hráz,  zahleděla  se  do  oblohy,  plné  světla  a  krásy,  zahle- 
děla se  do  vody,  v  niž  se  víecka  ta  krása  a  viecko  to  světlo  obrátelo.  Zatonžila  po 
té  base  a  pomodliU  se  —  za  Jana. 

Rodiče  ji  doma  již  pohřeiilL  Šli  ji  hledat;  nailí  ji,  ale  Bětnika  neoáletela  vloe 

ani  jim,  ani  sobi.    Jejimi  foty  si  hrály    vlny  n  břehu,   černé   vlasy  chvílemi  vynikly 

nad  lesknond  ee  vodn,  její  bílé  ruce  byly  sepiaty  k  modlitbě ;    krásná   ústa  nedý- 

éhala  viee. 

(Pokračováni.) 


Hrobaři 

Kopají  hrobaři  po  staletí  v  žule, 
tvrdatě  to  půda,  tvrdií  jejich  vůle. 
,Komu  to,  hrobaři,  itaý  hrob  kopáte? 
Kde  pro  něj  obrovskou  mrtvolu  chováte?'' 
,Nemáme  mrtvoly,  budeme  vtek  mítí; 
natemu  ehorobei  nelze  déle  žití.*' 
vPřítemí  hrobaři,  proč  tak  pjospícháte, 
když  posavad  spáče  pro  svůj  hrob  nemáte?^ 
„Bychleji  umírá,  čím  kdo  déle  ž^e, 
naiemu  ehorobei  emrf  již  vínek  vije.^ 
Ocel  naostřili,  sílu  vii  sebrali, 
kopali,  hrabali,  až  hrob  uchystali. 
Staleté  to  dílo  —  děsné  k  podíváni,  — 

hrobaří  jásají:  chorobec  v  umírání  I  -; 

„Hoj  podruhu  bídný,  poruč  bohu  duii, 
jsme  dědici  tvoji,  bydlo  nám  zde  slniíl'' 
Leč  chorobec  duii  bohu  neporoučl, 
na  loži  se  sbírá,  vznáii  silou  roučí. 
Pouta,  jež  ho  tíží,  švadlou  rukou  drtí, 
z  oči  metá  steré  blesky  pomsty,  smrti. 
Sily  jemu  jarním  proudem  přibývigi, 
hrobaři  se  děsí,  klesaií,  prchají. 
Hrob  jest  vykopán,  chorobec  ale  žge  — 
běda  vám,  hrobaři,  hodina  pomsty  bije: 
&ob  jest  vykopán,  a  vámi  hrůza  kUUí,  — 

vzhůru  ehorobče!  —  Kdo  bude  v  hrobě  apátí? 

K.  Suk. 


Digitized  by 


Google 


4do 


Bez  památky. 

Ó  bídný  muž,  jenž  nesnal  vyiátoh  aměrfr, 
jtnž  život  svůj  tak  bezúčelně  žil, 

že  jméno  jeho  spolu  s  žitím  zmirá, 
že  jeden  den  vSe  ve  hrob  uložil 

Ó  bídný  muž|  jenž  žije,  pokud  žije, 
jenž  neznal  činů,  neznal  sebe  sám, 
jemuž  šest  prken  po  smrti  je  doatí, 
by  se  vším,  co  měl;  v  hrob  byl  pochován. 

Ten  jeho  hrob  tak  osamělý  stoji, 
vždyf  nikdo  nemá,  proč  by  slza  lil ! 
Dešf  s  kříže  splákne  brzy  jméno  jeho  — 
on  životem  svým  život  pohřebili 


Lud:  Jar.  Nový. 


Láska  Fětuškova. 

z  ruštiny  7.  S.  Turgenéva  přeložil  E.   Vávra. 
rDokončení.) 
IX. 

Uplynuly  dvě  neděle.  Pětnškov  z  počátku  se  přemáhaly  vycházel  z  doma,  na- 
vštěvoval své  známé,  vyjímaje  jak  se  samo  sebou  rozumt  Bublicina,  ale  navzdor  veli- 
kým pochvalám  Onisimovým  div  že  se  konečně  neabláznil  steskem,  žárlivosti  a  nudoo. 
Pouze  rozmluva  s  Onisimem  o  Vasilise  poskytovala  mu  trochu  útěchy.  Onisim  ostatně 
nerad  s  nim  o  tom  mluvil. 

„Ale  věru  je  to  podivné  lií  řikal  na  přiklad  Pétuákov  leže  na  divaně,  co  mezi 
tím  Onisim  jako  obyčejně  stál  n  dveří :  „Když  tak  pomyslím,  co  sem  na  tom  děvčeti 
viděl?  Vždyť  «a  ní  nic  neobyčejného  není.  OvSem  že  je  dobrá.  Toho  jí  nelze  upřít* 

„Krásně  dobrá!"  odvětil  Onisim  nepokojně. 

»Nu  ne,  Onisime,"  pokračoval  PětuSkov,  „moflim  říci  pravdu.  —  Teď  již  je  po 
vSem,  mně  je  to  lhostejno;  ale  co  je  pravda,  to  je  pravda.  Tyji  neznáš.  Ona  je  velmi 
hodná.  Ani  jednoho  žebráka  nepustí  s  práznem.  A  veselá  je  —  to  také  musim  říci. 
A  nezištná  je  také  .  .  .  Strmo  mluvit.  Třeba  sem  ji  ani  ničeho  nedával,  .  .  .  yždyf 
to  víS  sám."* 

„Proto  vás  právě  zanechala.* 

„Ne,  proto  ne!''  odvětil  PětuSkov  s  povzdechem.  > 

„A  vy  jste  do  ní  posud  zabouchnut,^  namítl  Onisim  jietivě.  —  „Vy  byste  rád, 
aby  bylo  zase  vSe,  jako  dříve.** 

„Co  ty  zas  za  nesmysl  mluvíš.  Ne^  brachu,  to  je  vidět,  že  mě  neznáS.  Vyhnala 
mě,  a  já  se  půjdu  zas  klanSt.    Ne^  ne,  povídám  ti,  věř  mi^  že  již  je  po  vSem.^ 

„Dej  bůh  I* 

,iAle  proč  bych  neřekl  pravdy?  Nu  což,  řeknu-li^  že  není  krásna  —  kdo 
tomu  uvěří?" 
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y,mM  ^  pSknn  kráml^ 

„Na  nigdiy  jmenuj  mi  tedy  néjakoa  hezéf  •  .  .  .^ 

„Tak  8i  tedy  k  oi  jdčte  zas!  .  .  ." 

^Eh,  co  pak  mluvím  snad  o  toml  Boznměj  mi  přeee  .  .  .'^ 

„Eh !  já  vám  rozamim,''  odvětí!  Oniflim  fi  hlubokým  poradcebem. 

UplyBvl  opét  týden.  Pčtaikov  přestal  jiS  i  rozmlouvat  a  OniriiDem,  přestal  vy* 
cbázet  z  domu.  Od  rána  do  večera  ležel  na  dívané  založiv  ruce  pod  hlavu.  HnbenéK 
a  bledl,  jedl  s  nechuti,  nekouřil  ani.    Onisim  divaje  se  na  mého,  kýval  jen  hlavou. 

yVám  neni  dobře,  Ivane  Afanasyží/  říkal  mu  nejednou. 

„Kikoli,  neni  mi  nic.'' 

Konečné  jednoho  krásného  dne  (Onisim  nebjl  doma)  Pétnikov  vstal;  hrabal  se 
▼  truhle,  vzal  plášf,  ačkoli  slunce  řádné  hřálo,  vyšel  pokradmo  na  uliei  a  za  čtvrt 
hodiny  se  opét  vrátil  .  .  .  Nesl  cosi  pod  pláštěm  ... 

Onisim  nebyl  doma.  Celé  jitro  byl  seděl  ve  své  komtece  K>žjimqe  sáms  sebou, 
bručel  a  mumlal  nvezi  zuby  a  konečné  se  odebral  k  VasiBse. 

Nalezl  ji  doma.    Praskovie  Ivanovna  spala  chrápajíc. 

^A,  vítám  vási,  Onisime  Sergéjij^,^  promluvila  Vasilisa  s  ůsméehem:  i,co  se  ne- 
dáte tak  dlouho  vidět« 

^Pozdrav  bňh.« 

,Co  jste  tak  nevesel  ?  Neoheeto  čaje  ?'' 

^Nejde  teď  o  mne/  odsekl  Onishn  mrzutě. 

„A  co  tedy?» 

,Go?  Nerozumii  mi?  Co!  Cos  udělala  a  mýn  pánem  I  oo?  Mlavl'' 

j,Co  pak  sem  učinila  7*^ 

„Cos  učinila?  .  .  .  Jdi,  podive}  se  na  něho.  VidyC onemocni,  anebo  áaod  docela 
i  umře.*" 

„Což  mohu  já  za  to?'< 

,,Edo  pak  jiný !  Vždyt  bez  tebe  nemůže  býk  A  ty  si  s  nim  jako  se  sobě  rov*- 
Dým  zacházela  a  pak  řekneš :  „Nechoďte  již,  omrzel  ste  mé.  Vtáyt  on  je  přece  jen 
pán  a  šIeohtic»  třeba  nevypadal  jako  jini  .  .  .  Rozumii?'' 

„Ale  je  tak  nudný,  Omsime  Sergéjiči.  ..^ 

„Nudný  1    Potřebuješ  veselých  1- 

^Ani  ne  tak  nudný,  ale  hněvivý  a  žárlivý," 

„Eh,  ty  královno!  nevídáno!" 

„Vžéyf  vy  ste  sám  Onisime  Seif^ějiči  se  na  nebo  zlobil,  zato,  že  ke  mní  chodil?^ 

«A  00,  měl  sem  ho  snad.  za  to  chválit,  co?^ 

„Tak  proč  se  nyní  na  mé  zlobíte.    Vždyť  již  ke  mně  nechodí." 

„Co  si  s  nim  mám  poďt,  když  je  již  takový  blázen." 

„Co  ale  mohu  já  za  to.    Čím  mu  mohu  pomoci  ?* 

„Čími  pojď  se  mnou  k  němu." 

„Chraň  bůh." 

„Proč  nechceš  jít  ?• 

„Proč  bych  k  sdmu  chodUa?    Prosim  vás." 

„Pro*?  Protože  říká,  žes  dolNfosrdečna ;  uvWím^  je^li  to  pravda,* 

„Co  pak  mu  mohu  dobrého  prokázat?" 
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.To  já  již  yfm.  Kdyi  sem  k  tob6  přttel,  tedy  si  mftiet  pomyiUt,  ie  je  jli 
sle  a  ie  aem  jiného  prosffedkn  vymyilit  nemohl.*' 

Oniflim  obTlli  pomlčel. 

.NQy  pojdke,  Vasilieo.'* 
'  9 Ale  já  se  8  nim  nechd  yiee  eesnamovat  •  .  .  .^ 

,Nenl  teké  třeba  —  kdo  pak  o  tom  mla?i?  Prominvii  nikolík  úor  a  dost  . .' 

.Věru « 

«Na  mám  tč  proút  snad  a  klanět  se  ti,  co?^ 

.Ale  opravdu  .  •  .^ 

.Vida  ji!  Ani  na  Šest  již  nedbá  .  .  .^ 

VasiUsa  konečné  svolila;  vzala  na  hlavu  iátek  a  ila  s  Onisimem. 

^oSk^i  trocha  sde  v  předsíni,^'  řekl  Onisim^  když  byli  přiili  do  domo  Pétoi- 
ková.    „Já  to  oznámím  pánovi.** 

Ooisim  veiel  k  PétoSkovn. 

Tento  stál  n  prostfed  světnice  moe  maje  v  kapse,  rostáhnnv  náramné  nohy  * 
potáceje  se  zlehka  ke  předa  a  vzad.    Tvář  jeho  planula,  ofii  se  svítily. 

,,Posdrav  té  bflh,  bracha  Onisime,''  zakoktal  přátelriLy,  vyslovuje  velmi  ipatní 
a  mdle  souhlásky:  —  „pozdrav  té  bůh,  brachu.  A  já,  bratříčku,  bez  tebe  .  .  .  he, 
he^  he "^ 

PétuSkov  se  zachechtal  a  pohodil  hlavou  ke  předu. 

„Na  mou  véru  .  .  .  mně  se  zdá  ...  he,  he,  he.  •  .  .  Ostatně^,  dodal  snaže 
se,  aby  vyhUžel  vážné  ....  Já  nic.^  PétuSkov  pozvedl  nohu,  ale  div  že  neupadl 
Al>y  stav  svi^  troehu  sabyl,  zvolal  basem  : 

„Onisimel  d^kuP 

Onisfan  pohledl  s  podivením  na  svého  pána,  ohledl  se  kolem  ....  Na  okni 
stála  prázná;  tmavozelená  láhev  s  nadpisem :  „NejlepU  jamaiský  rum.*" 

•Přebral  sem,  brachu,  přebraly"  pokračoval  Pětuikov«  .Přebral  a  dobrá.  A  kde 
tys  byl?  *  .  •  vypravuj  .  .  .  nestyď  se  .  •  .  mluv.    Tj  dobře  povidái.^ 

.Ivane  Afanasy^*  zaúpěl  Onisim. 

„mc  se  neboj  t  Odpouitím,  odpouitim,^  blábolil  Pětuškov  máchaje  rukama.  — 
„Viem  odpouitím,  i  tobě  odpouitím,  iVasilise  odpouitím,  viem,  viem  odpouitím.  A  já 
brachu  přebral  ....  Edo  je  to  ?^  vzkřikl  nenadále,  ukazuje  na  dvéře  předsíně :  — 
„Kdojetam?*' 

„FikdOy^"  odvětil  Onisim  kvapně.  —  „Kdo  by  tam  byl?  .  .  .  kam  pak  chcete?* 

„Ne,  ne,"  opakoval  Pétuikov,  vytrhuje  se  z  rukou  Onisima:  —  „pus^  pust  má, 
viděl  sem  .—  nemluv  —  viděl  sem  tam  —  pust  ....  Vasiliso  I**  zkíikl  nenadále 
a  zbledl. 

yNu,  nu,  proč  nejdei  dál  ?''  promluvil  konečné.  —  .Vejdi,  Vamliso,  vejdi.  Jsem 
vehni  rád,  žes  přiila.* 

Yasilisa  pohledla  na  Onisima  a  veila  do  světnice.  Pétuikov  přiblížil  se  k  ni .  . 
Oddychoval  z  hluboká  a  zřídka.    Onisim  dával  na  něho  pozor. 

Yasilisa  pohlížela  na  oba  bázlivé. 

.Sedni,  Vasiliso,''  promluvil  opět  Ivan  Afana^č.  .Dékiui  ti,  žes  přiila.  Odpusf, 
že  jsem  tak  ...  jak  bych  to  řekl?  ...  v  tak  nesluiném  stavu.  Nemohl  sem  niktoak 
předvídat,  to  uznái  sama.    Sedni,  třeba  zde  na  divané  .  .  ."* 
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VanliM  sedla. 

,Nq,  jak  se  ti  daH,«  poknOSoval  Pétoiko?.   „Cos  dttala  pořád  ?<* 

„Chvála  boha  dobře;  a  jak  vám,  Ivane  AfanasySi P** 

„Já I  jak  vidii.  Jsem  znitenl  znifen.  A  kým?  Tebou  zniien,  Vasiliso.  Ale  já 
se  na  té  nebnivám.  Ale  jsem  zni£en.  Poptej  se  třeba  tohoto.  (PétoSkov  nkásal  na 
Qnisima).  Neoblily  se  na  to,  ie  jsem  opilý.  Proto  jsem  opilý,  ie  jsem  zniJSen  •  •  . 
Jak  povídám,  Vasiliso,  sniéen.  Včř  mi.  Já  té  nikdy  neoklamal.  Nn,  eo  tvá  teta,  je 
zdráva?" 

„Zdráva,  Ivane  Afanasyči.    Dekuji.** 

Pétoékov  podal  se  silné  potácet. 

„Vy  jste  dnes  oborav,  Ivane  AfanasySi,  mél  byste  si  lebnont** 

.Nikoli,  jsem  zdráv,  Vasiliso.  Neříkej  ie  jsem  nemoeeni  řekni  radéji,  ie  sem  se 
qnistil  a  pozbyl  mravnosti.  Pak  bndei  mit  pravda.  Proti  toma  nehodu  ničeho  naoiltat.* 

Pétoikov  se  opét  poSal  potácet    Onistm  přidíoéil  a  zadriel  ho. 

«A  kdo  je  tim  vinen?  Chcei,  já  ti  povím.  Já  jsem  vinen,  já  prvni.  Já  byéh 
byl  mél  ti  říci:  Vasiliso,  já  té  miluji  Nn  dohře.  Ohcei  si  mé  vžit?  Cheei?  Tys 
ovlem  jen  méitka,  ale  to  nic  nedělá.  A  se  mnoo  bylo  by  ti  bývalo  dobře.  Já  jsem 
dobrý  élovék,  při  sám  bftb.  Nehleď  na  to,  ie  jsem  nyní  opilý  a  pohleď  radlji  na  mé 
srdee.  Poptej  se  to  toho  človéka.  PatmOi  ie  já  jsem  vlastně  tedy  vUm  vinen.  A  nyBi, 
ovlem  nyní  jsem  zniéen.** 

Ivan  AfanasyS  potřeboval  vidy  vic  a  více  podpory  Onisimovy. 

„Ale  přece  i  ty  si  se  prohřeiilai  velmi.  Já  té  miloval,  váiil  si  tebe,  já  •  .  . 
no  co  jii!  Já  jsem  jeité  teď  hotov  jít  s  teboo  k  oltáři.  Oheei?  Jen  promlnv  a  jsme 
tam  hned  ...  Ale  tys  mé  véro  téiee,  téice  orazila  .  .  .  Kdybys  mi  aspoft  sama 
byla  vypověděla,  ale  tos  nastrěila  to  tlostoo  babo.  Vidyf  sem  nemel  jiné  radosti 
kromě  tebe.    Vidy<  jsem  nboiák,  sirotek!    Kdo  mi  nyní  polichotl?  •  •  .  .* 

Pétoikov  se  dal  do  pláěe. 

, Vasiliso,  poslyi,  co  ti  řekno,**  pokraéoval :  —  .dovol  mi,  abych  zase  chodil 
k  vám,  jako  jindy.  Neboj  se,  já  bodo  tichý  a  mírný  .  .  .  Choď  si,  kam  eheei,  já  nic 
neřekno,  ani  slova.    No  svdojei?    Ohcei,  já  klekno  na  kolena?^ 

A  Pétoikov  chtěl  se  shýbat,  leě  Onisim  ho  zadriel. 

„PosC  mi !  Oo  ti  je  do  toho.  To  jde  o  itéstí  celého  iivota,  rozomtt,  a  ty  mi 
překáiii  .  . .  .- 

Vasilisa  nevěděla,  co  říci  ...  . 

„Nechcei  ?  .  .  .  No  jak  chcei.  Boď  s  bohem !  s  bobem  tedy,  Vasiliso,  přigi  ti 
Mésti  a  blaho  ...  a  já  •  •  .  já  •  .  •* 

Pétoikov  zaitkal  hlasitě  a  bolestné.  Onisim  ho  se  zado  ze  vii  síly  podporo- 
val ••  .  zprvo  zkřivil  tvář,  pak  se  dal  také  do   pláěe  ...    I  Vasilisa  plakala  .  .  . 

X. 

Deset  let  na  to  mohis  potkat  na  olidch  mésteěka  O  .  .  .  ělovéka  vyzáblého, 
s  ěerveným  nosem,  oblečeného  v  starý  zelený  kabát  s  omaiténým  ipinavým  limcem. 
Bydlel  v  malé  kolně  v  známé  nám  pekárně. 

Praskovie  Ivanovny  nebylo  více  na  světě.  Hospodářství  Hdilá  neC  její,  VasiHsa, 
zárovefi  s  moiem  svým,  zrzavým  a  blikavým  méifanem  Demofootem. 
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ČloTěk  v  zeleném kabitč  mél  jedna  slabosC:  že  rád  se  napil;  jinak  byl  poko* 
ren  a  tich.  Čtenáři  atgiflté  poznali  v  ném  Ivana  Afanatyée.  C0  se  atalo  8  0«ÍBÍnieni, 
zftetalo  pokryto  mrakem  neznámosti. 


Kogciuszko. 

(Z  francoasskáho.) 
I 

Dilstvi  a  mladost  Koaeiuaaka.  (lléft-lllft.) 

Tento  polský  rek  neni  čisté  Polákem;  náleii  tajuplné  Litre,  jež  nesmírným 
blodíMém  lesA  a  bařin,  zdá  se,  jakoby  byla  prvnf  obranou  Evropy,  postareum  naproti. 
Basi.  Některých  skvělých  vlastnosti  Polsky  nedostává  se  Litvě ;  má  viak  jiných,  vái- 
nSJNob«  Poláci,  jakoby  byli  synové  světla ;  Litvané  synové  slfara.  U  nich  začišá  oprav- 
dový sever  a  neobmezcné  lesy.  Jich  jemné  zpěvy  máji  veškerou  zádamShrost  tohoto 
ponebi.    Dníe  litevská  je  snivá,  mystická,  plna  čita  o  nekonečnosti  a  o  onom   svélě. 

Otec  Eoscjnsskův  byl  váfinivým,  neúnavným  hudebníkem;  věnoval  hndbé 
veikerý  pvázný  čas.  Byl  to  jeden  z  těch  malých  ěleehtiet,  v  této  zemi  nesčíslných, 
kteH  nemají  ničeho  leda  meč,  a  žijí  pohostinsku  u  velmožů,  aneb  se  živi  z  uiiikm 
nějakých  Šlechtických  polností.  Pod  ochranou  knížat  Czartoiyských  sloužil  v  dělo- 
střeleckém pluku  pe  třicet  let  míru.  Na  odpočinku  pak  spravoval  panství  hraběte 
Ftemmingii,  tchána  jednoho  z  Gzartoryskýeh. 

Tato  rodina,  jež  si  byla  uložila  těžkou  úlohu,  vzdělávati  národ  u  přítomnoaii 
nepflMé  a  takřka  pod  mkou  BusA,  hledala  se  viech  stran  muže.  Nepřehlížela  nikdy 
žádného  z  Eoscinszkft  i  umístila  mladého  Tadeáše  Eosdnszka)  narozeného  1746,  do 
kadetské  školy,  kterou  byl  právě  založil  král  Stanislav  August  ve  Varšavě. 

Eosciuszko  tam  přibyl  již  připraven.  Co  dítě  býval  pln  ohně,  horlifvý  k  nčeni, 
k  OČinkování;  byk)f,  jakoby  činnost  v  otci  vždy  zadržována  po  dlouhou,  nečÍBftou 
dobu  jeho  života  se  byla  nahromadila,  a  synem  vypukla.  Dychtív  po  stadiíok  ▼  lá 
samotě,  kde  byl  vychován,  používal  poučování  starého  strýce,  jenž  byl  mnoho  oestoval 
a  přicházíval  navštěvovat  je  na  několik  vždy  měsícA  do  dvorce  jeho  otce.  Naučil  se 
od  něho  trochu  kreslit,  trochu  matematiky  a  francouzsky.  V  témže  čase  četl  sám  pM 
sebe  Plutarchovy  životopisy,  dělal  z  nich  výtahy,  osvojil  sobě  hrdinského  dncha  sta- 
rožitnosti. 

Plaché  a  učelivé  dítě  mělo  ve  své  samotě  cosi  prudkého,  ohnivého,  neskroee^ 
něho.  Co  jej  dovedlo  umírnit,  a  mAže-Ii  se  tak  říci,  co  mu  uzdu  kladlo,  to  byla  ro- 
dinná Mska  jeho,  jmenovitě  ohledy  k  sestrám,  k  dvěma  děvěátkAm  velmi  mladým,  a 
ochrana,  kterou  cítil,  že  jím  byl  povinen.  Odtud  snad  ona  ušlechtilá  a  čistá  přízeň, 
kterou  měl  všeobecně  k  ženám,  a  podivná  příchylnost  k  dětem,  již  po  celý  život  dával 
na  jevi>.  Přibyl  do  škol  v  okamžiku  smutném  a  dramatickém,  kde  přijmula  Polska 
kcéle  z  rukou  Buaových.  Pravým  králem  stal  se  od  té  chvíle  Buský  vyslanec,  divoký 
Bepnin.  Lid  se  díval  na  tohoto,  kterak  beze  studu,  bez  hanby,  bez  soucitu  k  národu, 
tak  hrdému,  odváděl  ze  středa  sněmu  odporující  členy  a  do  Basi  posýial.  (1767).  Není 
pochybnosti,  že  taká  diwdla  mocně  dojímala  srdce  mladého  Koscius^ka,   že  popuzen 
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jimif  droJfláMbiiě  Hapi&al  sté  nattáhiBt;  BtíboC  mil  m  spfoll>  aby.  přkpil  pol^iwá 
▼lmti«  ProdloioTAl  svoje  studie  daleko  do  Mea\  máM  si  nol^  v  stndfliA  vodé;  aby 
se  itbiáiiii  spánkn.  T?rdá  to  zkonika  v  taktoi  ponebí.  Každý  večer  badtval  topiée> 
láta^f  po  eelon  noc  ndrioTal  oheň,  vytápěje  vieeka  staveni  íkolifcá. 

Každý  rok  bývali  ustanoveni  dle  zkoufiky  čtyři  žáci  k  cestováni,  kteři  se  métt 
doevíiít  v  hlavních  vojenských  ústavech  Evropských.  Koscinszko  byl  jedním  z  těchto^ 
Byl  poslán  do  vojenské  akademie  Versaillské,  pak  do  Brestu,  aby  studoval  pevnostní 
mnSní  a  lodní  vojevůdcovstvi.  Na  konec  strávil  nějaký  čas  v  Paříži. 

Bylo  to  okolo  y.  1770.  Ntkdy>  co  se  týká  literatury  a  umění,  nebyla  Francie 
výtečně^.  Velká  doba  filosofická,  otevřena  spisem  „L'  Esprit  des  lois,**  (duch  zákonů) 
pokračujíc!  v  „Emilu,"  ukončila  se  vítězoslavně  obranou  Sirvena  a  Oalase^,  Vbltairem 
a  Bousseau^em  byla  Francie  jaksi  vrchním  kněžstvem  člověčenstva.  Jemný  d^eb  pfi*- 
znivostiy  lidnmilstvi  a  svobody  roziiřoval  se  odtamtud  po  celé  Evropě.  Dtrie  mhidéteb 
Poláka  napájela  se  hojně   z  tohoto  poháru  a  vnímala   v  sebe  lásku   k  Člověčenstvu. 

Setrval  co  syn  této  doby,  co  syn  tehdejší  Francie.  Strašné  doby,  na  tuto  Ďásle-'  '• 
dojicí,  nejnutnějilií  potřeba,  nebezpečí  jeho,  nebezpečí  vlasti,  to  vSe  nebylo  s  to,  aby 
odKmdno  jej  z  dráhy  naznačené  filosofií  francouzskou :  lidskosti  a  tolerance.  ZAstal 
jt  věren  na  útraty  slávy  a  života.  Byl  v  Paříži  zatím,  co  se  ndálo  první  roztlělenf 
jeho  vlasti,  když  Polska,  snažící  se  opraviti  sama  sebe  a  nastoupHl  tepif  dráhu,  byla 
potrestána  za  to  svými  sousedy,  za  živa  jsouc  roztrhána.  Eosciuszko  přiiel  nazpěi ' 
^lo  mu  Šestadvacet  rokft ;  i  obdržel  při  svém  příchodu  meč  nepotřebný  dělostřeleckého 
setnikiA,  a  děhiy  aby  s  nimi  zahálel.  A  přece  nebylo  daleko  hledati  nepřítrie;  byl  v  srdéi 
Polsky.  Náš  mladý  díirtojník  bynul  v  tomto  neblahém  pokHdu,  scházel  se  smálo  kým. 

Jednon  (1776)  jest  pozván  celý  sbor  důstojnický  k  velkému  plédu  ku  kráftmi 
svátku.  Eoscíuszko  se  tam  z  povinnosti  odebírá.  Srdce  jeho  jest  zajmnto;  mhidá  dívka 
se  jej  zmocnila.  Podržela  je  do  smrtí. 

Sosnovská,  to  bylo  jméno  její,  byla  na  neStěsti  postavena  rodem  i  jménfm 
vehni  daleko  Eosciuszka.  Byla  to  dcera  hetmana  Litevského,  Josefii  Sosnovského,  Itr- 
dého  a  velmožného  pána,  jednoho  z  těch  dávných  Poláků,  jenž  kralovalř  na  svýofa 
pozemkách,  nepřístupni  jsouce  každému,  kdo  by  si  byl  troufal  pozdvihnouti  oČi  'k  jich 
vznesenému  rodu ;  jako  býval  stavy  palatin,  jenž  přivázal  Mazeppu  na  neskrocettéhor 
koně.  Ptávěr  tato  pýcha  otevřela  dvéře  Koscinszkovi  Odeslán  s  vojskem,  při'  nSmitd 
sloužil  dostal  se  ubytováním  vojenským  se  svým  plukovníkem  do  zámku  marSáHtota'' ' 
.  Tbnto  si  nepomyslil,  žeby  se  zapomněl  mladý  člověk,  tak  podřízený,  aby*ťnfh  * 
lovál  dceru  jeho.  Nechali  jej  ustavičně  s  ní  se  scházeti,  s  ní  rozmlouvati,  vytičc^ratř  j^; 
učil  ji  íranitině  a  pak  lásce.  Polské  ženy,  v  zemí  tak  rozčilené,  záhy  do  vSeobécmébo* 
hnuti  zasvěcené  a  slyšící  aspoň  vždycky  rozmlouvati  o  velkých  záležitostech  vlastí,  mají 
znamenitý  takt  u  oceňování  mužA.  Soudí  nad  nimi,  poněvadž  je  'tvoří,  používajíce  velko- 
lepé své  moci  nad  nimi,  aby  od  nich  žádali  hrdinské  činy. 

Nikdy  však  nebyla  láska  méně  slepá  ani  lépe  zasloužena  Ona  v  něm  nemilo- 
vala snad  možné  zásluhy  budoucí ;  milovala  v  něm  muŽe  již  dokonalého.  V  třicetí 
létech  nacházel  se  v  úplňku  svých  schopností  a  oností.  Jevil  se  Sosnovské,  čím  sku- 
tečně byl,  co  hrdina.  Nebyl  mohl  jeStě  nikterak  účinkovati,  a  podoba  jeho  nebyla 
příznivá.  Dle  podobizen  měl  vyčnívající  bradu  i  Ucní  kostí.  Noiv  ^>í^'  ohrnuj,  do- 
dávii  jehoi  obHě^i  oosi  ne  právě  sprostého,  jak  obyčejné  bývá,  ale  spile:  pisdivnéhoi 
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podiv  Inakého  a  romantiokéhoi  mflého  i  dobrodrninMio.  Mos,  bmdai  Asta,  oboSf,  ?ie 
jakoby  kn  předu  tíhlo,  jako  a  jezdce  mfřicibo;  rysy  víak  jeho  Yelmi  pevné,'  wiité, 
jemné,  nvidély  na  myel  beipeénost  dčlostřeloovo,  který  nemířf  leda  bylo,  ale  pojme 
i  dojde  svého  eile.  Jeho  oči  byly  velmi  živé,  smilé  a  něžné.  V  nich  hlavni  bylo  mát 
výbomost  srdce  toho  velkého  vojevůdce. 

Divni  hrdinové  Polsky  byli  svatými  Turci,  jenž  pocítili  tolikráte  vojenského 
dncha  tohoto  národa,  spozorovali  navzdor  tomn  jeho  převelkon  jemnost,  jeho  sohopnost 
kn  veikeré  přisni.  Nasývali  SlovMiy  holablm  národem.  Tato  schopnost  lásky  jevila 
se  v  celé  osobnosti  Eoscinsskovi.  Žádný  maž  tak  nemiloval  žena,  jako  on,  a  to  ncj- 
éístii  přízni.  Miloval  obzvláite  dčti,  které  ma  přicházívaly  viecky  v  Astreiy.  Hlavni  mi- 
loval chadé.  Bylo  ma  nemožno  vidit  chadého  a  neodélit  ma ;  mlavival  s  nimi  ietmi, 
pokládiye  se  co  nejnižniji  jim  za  rovného.  Od  détstvi  byl  dával  na  jevo  ^  dobro- 
iinné  náhledy. 

Bolestné  divadlo  na  neifastného  polského  sedláka,  ve  dvojí  zkáza  avrženého 
pánem  svým  i  vojenským  nbytovánlm,  nenstálé  prodiáseni  se  dziho  vojska,,  které 
j^  vyjídalo  a  tlonklo,  hlaboce  dojmalo  jeho  srdce.  Soastrast,  bolestná  pro  vieeky 
svízele  ilovičenstva,  jakoby  byla  přetrhla  některé  čivy  jeho  srdce  a  spAsolMla  jedinou 
vada  snad,  kteron  bylo  možno  poznat  v  člověka  tak  dokonalém.  Tyto  přednosti  i  a 
vadami  skládaly  zbožňováni  hodný  celek,  jemaž  odolalo  málo  srdcL  Sosnovská  jim 
byla  pohanta,  a  nepochybujíc,  kterak  by  někdo  neuznával  jejího  milence,  jak  ona  jig 
uznávala  rovného  králům,  vyjevila  vše  své  matce.  Eosciuszko  sám  vrhl  se  k  nohonm 
otcovým  a  kropil  je  slzami.  Tato  důvěra  ipatně  pochodila.  Otec  ji  pHjal  takým  po- 
vržením, že  ani  nenznal  Eosduszka  za].hodna  vzdálíti  jej :  zapověděl  mu  promlnvitl 
s  dcerou,  podívati  se  na  ni. 

Tato  u  vytržení  váiní  svoo,  určitá  a  smělá  jako  Polka,  vyjádřila  se  Eoscinsz- 
kovi,  žeby  chtěla  býti  uneSena.  Prudké  to  rozhodnutí!  Nejen  žeby  byla  opustila  rodina^ 
byla  by  zanechala  velkého  jmění,  života  skoro  královského,  aby  ila  za  důstojníkem 
neznámým,  kteiý  by  byl  bez  pochyby  přiiel  i  o  své  postaveni,  o  vlast,  pronádedován 
jsa  nenávistí  tak  mocné  rodiny.    Byla  by  ila  za  bídou,  za  vybnanstvím. 

Otec  se  dozvěděl  o  všem.  A  viak,  zvláitnim  podivínstvím,  v  kterém  se  jevilo, 
že  mu  byla  pomsta  jeitě  dražil  nad  čest  rodinnou,  pustil  oba  miltgící  na  útěk.  Teprv 
opodál  zámku  je  obklíčila  banda  ozbrojených  mužů.  Eosciuszko  měl  zemříti;  postavil 
se  viak  celé  tlupi,  překvapil  je  svou  smělosti,  a  sprostil  se  jich  za  ftiebespeěné  po* 
raněni.  Po  mdlobě,  několik  hodin  trviyící,  přiiel  k  sobě  ....  Ona  smizda ;  nezbylo 
niěeho  po  ní,  leda  iátek  ztracený.  On  jej  schovává,  dává  jej  za  fiádra ;  i  nosil  jcJ 
vždycky,  ve  viech  bitvách,  až  do  své  smrti. 

(Pokračováni) 


Upomínky  z  oesly. 

Rusko. 

mGo  to  znamená  subutehdk?  ptal  sem  se. 

«Sabiiteln|k,  ^  to  značí  pravého  přítele,  který,  jako  někdy  QrQst  |t  PiMee,  nebo 
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jÍBl  přátelé,  j62  pevný  svazek  bratrství  spojoval,  tAmiry  ve  prospěch  filovéčenstva 
vytknaté,  askateéňovali.  Mysl  jejich  ve  viech  případech  a  pocity  srdci  jejich,  jak 
Wmoi  vhodně  fikají,  jednomysliiě  bijfcich,  vyzDačoje  pojem  sabatelňlk  jadrně,  dA- 
kkuině  a  věttě.^' 

^AlO;  pane!''  odvětil  sem,  .subntelník  souvisí  úzce  s  bntelkoa^  a  pfípomíná  aa 
věo  velBu  prosaiokou^  na  pijanstvi  totiž ;  a  neni  tedy  v^z  ěistě  raský,  inrotože,  ne- 
m^Um-li  sOi  poehiii  od  bauteUU,  slova  franeontského.'' 

i^MýUte  se  velmi,  pane,  tvAreem  pojmu  tobo  jest  bAS  nevyrovnaný  básník 
Davidov.* 

«Aha|  DavidoVi  váS  pravoslavný  KSrner,  a  nemýlím-lí  se,  kopinník  i  bohatýr 
Uičiloiský.* 

,Tak  jesty  a  nyní  vim  nž,  proě  výrazu  tomn  npíráte  krásy,  protože  mícháte 
nepřlzeik  národní  do  věci  ěistě  jazykozpytné.  Co  nám  na  tom  záleží,  že  Davidov 
dobyl  USěiloga  r.  1830,  mlnvlme-li  o  literataře.' 

jiAie  dovoItCi  pane,  n  mne  znamená  snbntelník  spolek  dvon  pgákikv,  již  maří 
ěas  pitím  z  jedné  láhve/ 

„V  skntkU;  pane,  teď  jste  ůpbiě  pochopil  mysl  Davidova,  s  tím  toliko  rozdílem, 
že  v  jeho  básnickém  srdci  jest  bntelka  alegorii  a  porovnává  přlbQtenstvl  s  pijáctvim.* 

Tak  skoněila  se  má  rozmluva  o  pravoslavné  literatuře,  o  ruském  EOmeru,  které 
sem  teprv  dokonale  porozuměl,  když  kozák  vyprázniv  mou  eelou  butelku  rumu,  se 
vzdechem  mi  ji  navrátil;  jistě  rozuměl  kozák  ten  ódám,  pisnlm  iselankám  Davidova, 
vítěze  Uiěilužského. 

Pod  ochranou  butelky  líhu  a  nakloněného  mi  Kozáka  vjel  sem  hlněně  do  oel^ 
nice;  kozák  skočiv  s  kozlíku,  otevřel  dvířka  a  spustil  stupeň.  Mužik,  stojící  na  stráži, 
omámen  hlukem  mého  vjezdu,  vzdával  zbraní  ěest,  protože  napolo  opilý  kozák  mu 
dosti  nahlas  zaieptal: 

„Rakouský  jenerál  !• 

Poníženě  klanící  se  ůřadníci  pohraniěni  vzali  nutně  jim  potfebný  rubl  a  paklik 
doutníků,  a  anižby  mne  byli  prohledávali,  pustili  mne  dále.  Ubezpeěen  mým  prvním 
vystoupením  na  zemi  obdařené  laskavými  zařízeními  ruské  vlády,  jel  sem  do  Radzi- 
vilovB;  abych  nabažil  se  dalžích  příhod  pána,  cestujícího  v  koěáře, 

IV. 

Kabyl  sem  tedy  pouěeni,  že  butelka  rumu,  rubl,  paklik  cigár  velice  pftsobí  na 
orgány  vlády  ruské,  kořalka  totiž  na  silu  zbrojnou,  peníz  neb  dar  opět  na  ůřadníky 
viech  odvětvi,  a  že  věci  tyto  budou  vždy  pohnutkou  k  nevyplnění  povinnosti  a  pod- 
nětem  k  okrádání  státního  pokladu  a  odírání  hrabat,  baronův,  statkářův,  hloupých 
měšfanův  a  sedlákův. 

Badím  tudíž  viem  vůbec  a  zvláště  každému,  kdo  pohodlně  cestovati  a  na  cestě 
vážnosti  požívati  chce,  aby  se  dobře  zaopatřil  bnlelkami  rumu  a  rubly,  nebot  to  jsou 
talismanové,  jenž  neomylně  rozvážou  ruce  vSech,  kteří  ve  své  moci  mají  a  oluptyí 
poddané  nezabraných,  ale  na  novo  přivtělených  krajův  k  vládě  ruské,  poněvadž,  jak 
povědomo,  podle  neomylného  úkazu  ustanoveno,  vyvolit  komisi  z  učených  dějepisců, 
aby  ěerpigíce  z  předpotopních  listin   o  jsoucnosti   Ruska  jasně  dokázali,   že  vSechny 
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tyto  ki^e  tvořily  nedotkunteliioq  iM  B«ska<  a  toliko  zr&dným  přepadnatfio  ^nrá«y» 
na  krátko  toliko  patHIy  spojencům  Poláků. 

Ddjepiaei  miýi  tobo  dovésti,  aby  celá  Evropa^  osvkona  těmi  důvody,  přentilt 
věřiti  šepotu  těcb  spojenců,  ktoři  tonlajice  se  světem  lehkověrným  i  bloiip^  obyvia* 
tělům  Evropy  namlonvigi,  ie  to  Polska. 

PakH  by  komise  vieho  tobo  nedovedbiy  vynutí  se  na  ni  b  rosbou  Sibiři  neb  boU^ 
podle  větfif  neb  meošf  nepovolnosti,  vypracováni  podobného  pojednáni;  iěmpak,  kteři 
by  dokázaiii  ie  Polsky  nikdy  nebyk>,  a  že  ve  Variavě  otcové  Susikův  měli  sidlo  avé, 
přislíbí  vláda  zámky  a  teplé  lázně. 

Byl  sem  za  hranici,  ale  kamkoli  se  zrak  můj  obrátil,  viděl  sem  všude  tytéi 
tváře,  k  uchu  mému  docházely  tytéž  hlasy,  takže  omámeu  takovou  podobností  k  pol- 
ské své  otěiné  začal  sem  pochybovat  o  pravdivosti  v^okův  petrohradských,  a  rozhléd- 
nuv se  kolem,  zvolal  sem : 

,,Tof  Polska,  to  není  pravda»  že  jsem  za  hranicí!' 

Vozka  vyzývaje  mne  k  další  jízdě  přetrhl  mé  snění. 

Po  dráze  viděl  sem  tytéž  chatrče,  statky  a  dvory  jako  n  nás,  jejiebi  gtřechy 
pokryty  jsou  slámou,  opírajíce  se  o  spuchřelé  sloupy  ověněené  pýřím;  tam  stáda  vrabců 
kavek  a  vřeSticicb  sfarak,  oblašnjiclcb  obyvatelům  příchod  neočekávaného  hosta  a  ko- 
morníka záhorského,  jenž  od  hospodyně  zaddnášenf  nejzajímavějších  novinek  aule 
přijímán  nachází  prostřmé  místo  u  stolu  a  pokoj  ve  dvorci.  Dále  spatříš  sedláky 
o  ohrady  opřené,  kteři  podob(\)ice  se  našim  haličským  čapky  smekají,  vitiýíce  poecatného 
tdmiža  slovy,  jako  se  na  pohoří  Karpatském  aneb  na  břehu  Visly  děje, 

(PokraěováBi.) 


FEUILLETON. 


Z    Prahy    a    z    venkova.  h  vétíí  pílnoatí  a  «o  nejrim  okáttti  mo,  jak  hj 

v  partii  ducha  Tloiiti  mél.  Jeat  to  dále  úkolem 

—  [Divadlo.^  Dne  IS,  kvfttna,    RoiBÍniho  kapelníka,    by  le  o  to  postaral,    aby  spftvokra 

„Othello,  mouřenín  benátský"  při  četné  nejen  správné  odspívána,  nýbri  i  v  celku  vsle- 

DáTitévft  po  třetí.  Sledujeme  s  dychtivostí  každé  tem  honositi  se    mohla.     Dosnd    sme    viak  při 

předstsveni  této  spévohj7,    douit^jice,  íb  prove-  ládnéo^  předstaToní  operním  nio  podobného  ne* 

dění  ,,Otbella''  nabude  nejen  ?étáí  jistoty,  nýbrl  poEoroyali.     Kapelník  musí  tél    zřetel  bráti  na 

i  pokud  síly  tpévoherní  stačí,  i  nméleck<^ho  ráea.  možné  nuance,    povážit,    že    orchestr  doproTásf 

Oby^jné  ale  býváme  v  aadéjt  skismáni*  Opera,  a  nesmí  se   isolovat    od  spévákA.     Téš 


jak  byla  s  počátka   nastudována,    tak  i  povž<^  dodávají  spévohře,  jako  v&bec  chatakterístiokým 

stejné  se  provozuje,  a  byCby  se  i  vícekráte  opa-  skladbám,  živosti.     Opera,    v  níž  tak  liknavé  a 

kovala,  jako  n.  p,   ,pNémá  s  PortiÓi,**  jejíž  dallí  nepřirosené  tempa  postupují,  jako  éastéji  v  naif, 

představení  více   jtkousi  nucenost,    nežli    snahu  podobá  ae  obraon    jednon    barvou  malovanénn, 


po  sdokonalm  sapoéatébo  diIa  projevovala.    A      prostéma  vžech  odatínňv*     Kapofřeboje 

v  čem  asi  spočívá  tato  vada?  —  Nebude  tuJím      poukázat  na  to,  že  sám  Roasini  jiná  tempa  pm- 


nikomu  tajno,    že  větší  část  této  viny  padá  na      depsal,  než  sme  tenkráte  oslyželi.    Daetto 
kapelníka.  Jest  to,  doufám,  úkol  kapelníka,  npo^      Rodrígem  a  Jsgem  omsí  téméř  o  poloviika  fy* 
utmú  apiváka   aa  jeho    vady,    povzbuditi  jej      ehleji  drtáoo  bití.     Xaktél    méaí    se  «eai|M  ^ 
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Min  OfiiBlb,  coi  UDd  ale  při  předttoTení  nepo- 
xorovali,  a  na  jbýoh  jeM  mfatecSi  Tíce.  Že  trm 
opera  na  lítosti  tratí,  leží  na  bílednt.  Nechceme 
▼iak  DTalitl  oeloQ  tinn  na  kapelníka,  neb  TÍme 
předobře,  ie  json  y  orchestra  nepevnf  jtííté, 
iňlidiatTí  a  t  hndbé  operaf  ne  doati  abéUí  rí« 
pieoiflté;  naopak  nznáváme  upřímnou  anahn  jeho, 
ao  mnoho  skouiek  odbýrati  se  musf,  aby  před- 
dtavení  aspoň  Mste6ié  obecenstvo  a  kritice  aa- 
•ost  ufiníti  mohlo.  PoTsbudití  síly  naie  k  hhb* 
Hsú  studiím  a  poukázati  jim,  jakým  sp&sobem 
mohou  miVnouti  do  jádra  véci,  jest  povinností 
kapelníkovou.  —  P.  Vecko  spívá  „Othella^ 
dosti  rocuunft.  Jeho  hra  jest  posud  příliá  po« 
vrchní,  ano  říci  m&žeme,  Že  i  ot,  její  do  spévu 
vkládá,  a6  poměrné  na  partii  tuto  dosud  nedo- 
•tateéný  jest,  misí  dastéji  při  chudobné  hře. 
Jeho  |,Othello/  tato  skvélá  úloha,  jest  tedy 
pouhá  přesná  odspívání.  Rosumí  se  samo  sebou, 
ie  koloratura  sde  zcela  opomíjíme,  neboC  pan 
Vecko  nemá  hlas  svůj  ježte  zcela  t  moci  a  není 
tedy  vinou  jeho,  když  se  mu  některá  ronlada 
nepodaří.  —  Mohl  by  sice  mnohý  namítnouti, 
Že  Žádáme  od  zpěráků,  kteří  jsou  posud  více 
méně  saěáteěníky,  na  jevižti  dosud  nezdomáonélí, 
přnii  mnoho,  již  něco  uméleckáho.  Je  nám  do- 
stateěně  známo,  ▼  jakých  mezích  se  síly  naše 
pohybovati  mohou,  a  právě  proto  na  to  pouka* 
anjeme,  Že  se  naším  zpěvákům  mnoho  na  b^dra 
skládá,  co  síla  jejich  bez  patrného  unavení  zmoci 
oemůte.  Provedení  pak  jest  při  viem  namá- 
háni a  dobré  vůli  jen  kousk ovité,  bez  zaokrou- 
Meného  celku.  Z  té  příčiny  navrhovali  sme,  by 
ae  obecanstvu  předváděly  menži  a  lehěi  zpěvohry 
a  takto  bychom  se  s  málem,  ale  dobrým,  spíže 
apokopli,  než  něěfm,  co  sily  naze  přepíná  a  stopy 
nedůstatku  po  sobě  zanechává.  Avžak  hlas  onen, 
a  nímž  také  některé  ěasopisy  souhlasily,  zůstal 
hlasem  volajícího  na  poažtí.  —  Naze  zpěvohra 
chová  vesměs  síly  mladistvé  a  jest  tudíž  první 
jejich  povinností  —  studie.  P.  Vecko  má  zajisté 
dramatické  nadání,  které  ale  studie  provázeti 
musejí,  aby  se  vyvinouti  mohlo.  My  však  ne- 
poaoro^ali ,  žeby  byl  při  třetím  představení 
„Othella^  v  studiích  pokroěil.  Ostatně  můžeme, 
ba  musíme  žádati  od  zpěváků  pokrok.  Stojíme 
nyní  pevněji  než  dříve,  dokud  sme  byli  v  po- 
(faruží  a  musíme  tndíž  hledět,  bychom  se  samo* 
etatného  stanoviska  vežkerá  představení  divadelní 
eo  možná  zdokonalili.  Veliký  vplyv  na  málo 
umělecké  provedení  má  nejvíce  přilliná  obmeze- 
Aost  zpěvoherního  personálu.  PodotkK  sme  již 
jednou,  žé  sL  s  Ebrenbergůco  koloratuní  zpě> 
vaěka  se  nehodí  na  úlohu  Desdemony.  Nejprv* 
ol^ží  snahou  kapeln/i^a  mělo  by  býti,  upozorniti 
ředitele,  jenž  aobvenci  10.500  zl.  se  zemského 
Ibndu  dostává,  na  tento  nedostatek,  aby  enga- 
leváttím  pfvnf   dramatické    zpévaěk^  se  mezera 


v  nalem  operním  personálu  vypfaiíla.  Taktél 
jeltě  jednoho  basisty  nevyhnutelně  potřebujeme* 
—  Jsme  přesvědčeaiy  že  nikdo  nebude  upřímné 
slovo  naSe,  jež  sme  sde  pronesli,  za  dé  vyklá- 
dat, nýbrž  naopak  souhlasiti  se  snahou,  hy  co 
možná  zpěvohra  Seská  se  zdokonalila  ;  neb  i  malé 
jevižtě  může  se  pK  dobrém  vedení  a  viemolné 
anaze  těžiti  ne  li  z  uměleckého,  aspofl  v  každém 
ohledu  zdařilého  představení.  —  Mluviti  ježtft 
o  ostatních  silách,  jež  v  „Othellu^  úéinkovaly^ 
bylo  by  zbytečné  ;  vyjma  p.  Poláka,  který  ai  ne{ea 
re  hře  rozumně  počínal  a  dosti  správnou  ktrfó* 
raturu  objevil,  netměnilo  se  nic.  Pan  Kysela 
jest  nám  znám  co  dobrý  zpěvák  coupletův,  aviak 
pro  opera  nedostatečným  se  osvědiSl.  Nebude 
žkoditi,  pakli  ježte  Slovo  promluvíme  o  obsa<- 
zení  malých  úloh.  Že  některé  malé  úlohy  atat- 
nějžlho  zpěváka  požadují,  by  z  nich  jak  ae  říká 
,něco  udělal,^  jest  faktum.  Právě  taková  na 
effékt  vypočítaná  úloha  jest  pěkná  píseň  plav" 
cova.  Hlubli  přednes  a  svnčný  hlas  musí  písní 
touto  dosáhnouti  příznivého  výsledku.  Pan  Kysela 
ale  nejen  Že  ji  chatraě  přednesl:  zpíval  jeŽti 
o-  celý  tón  níže,  nežli  jest  orchestr  seladětt. 
Proč  se  tato  píseň  raději  p.  Polákovi  nesvMfla. 
Nežkodilo  by,  kdyby  se  n  nás  více  k  oenŽím 
Těcem  a  jejich  detailům  přihlédlo.  To  na  nvá- 
ženou  1  — 

Dne  1 6.  května.  „D  e  b  o  r  a,**  finohra  vě 
á  jednáních  od  Moaenthala,  překlad  od  J.  J. 
Kolára.  -—  Mosenthalově  „Deboře*  sotva  kdo 
přiřkne  ceny  poetické,  zvlažte  nyní,  kde  po- 
dobná faležná  sensítivnost  bohu  díky  již  hezky 
vychází  z  módy.  Debora  sama  jest  více  vtěle- 
ným židovstvím,  než  Udovkcu,  více  ideou,  než 
člověkem.  Tut  nutno,  že  místo  lidských  citů  na- 
stoupí íklelný  pathos,  místo  činů  deklamsce.  Á 
přece  jest  jeltě  naproti  ní  Josef  pravou  loutkou, 
jehož  otce  by  ani  nemusela  ranit  mrtvice,  aby  se  ná- 
hledy synovy  podvrátUy.  Josef  jest  dívčí  charaktéfi 
podrobený  každému  dojmu ;  nejde  ta  myžlénkuo, 
ale  myllénky  jeho  řídí  vždy  ten,  kdo  jej  dostane 
do  raky.  Nikde  není  arhUtní  dialektiky  zapotřebí 
k  tomu,  aby  se  dal  k  něfemu  přemluvit.  Otci 
věří  hoed  na  slovo,  Že  Debora  penise  přijme, 
a  není  tudíž  divu,  že  Debora  jej  dovedla  k  so- 
bě  připoutat.  Avžak  tfm  právě  výže  Debořiaa 
klesne  nemálo,  že  si  rybrala  jen  slabocha  ;  sde 
se  objeví  jen  malou,  neboť  otec  a  farář  dovedli 
s  Josefem  jeŽtě  více  než  ona,  a  nepričinfli  Sé 
ani  polovic  tolik.  Avžak  kdyby  nebyl  Josef  prá<* 
Tě  tak  slabým,  jakým  jest,  nebylaby  celá  čino« 
hra  možnou.  Nebof  vžed^  důvody,  jež  podá- 
vají lidé  jeho,  aby  jej  převrátili,  json  jen  rodin** 
ného  draho,  a  kdyby  měl  Josef  skutečné  my-* 
žlénky.  nedal  by  se  jimi  vásat  nileoli  Výpověď 
jeho,  že  on  s  Deborou  založí  náboženství  čisté 
lidskosti^  zní  jen  Co  pouhá  výpověď;  sílyktomti 
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aemá,  a  D«bora  hy  také  ■ótra  upuatila  od  tvého 
áidoT»ÍTi«  A  přece  jeat  to  ta  jediná  myllénka, 
jel  poeticky  nimfnt  nUL  Třeba  ji  noproTedli; 
jen  kdybjrime  při  nich  uviděli  moinost,  ie  ji 
provésti  jaon  achopni,  přilnuli  bysme  k  nim  • 
úiaatenBtvím  daleko  vétlíai  ;  trpěli  byame  «  nimi 
▼  akotkui  kdyi  trpí  oni,  neboC  bysme  trpěli  a 
nimi  k  vůli  myilénoe,  jel  má  přijíti  k  tragické* 
mu  očiatěnf.  —  Že  slečna  Malá  obrala  si  De- 
boru  ku  svému  daUimu  vystoupení^  musíme  jen 
schválit,  nebot  vador  své  nepřirozenosti  chová 
Debora  celou  skálu  tragických  momentA,  jel 
mohou  býti  dobrým  m^tkem  mladého  talentu. 
Debora  jest  i  vděčnou  úlohou ,  nebot  tíreba  ne- 
měl Mosenthal  poetické  pravdy^  sná  techniku 
divadelní  výborně,  sačel  mu  herci  vldycky  vděč- 
nými budou  vícC;  nel  poesie  sams.  Slečna  Malá 
osvědčila  se  opět  v  úloze  této  i  prospěchem 
podstatným,  skvělým.  Nejsme  úskoprsými  a  ne- 
chceme zadrlovati  chválu  snad  s  básně,  leby 
si.  Malé  ikodila  v  dallím  pokroku.  Slečna  Malá 
má  d&kladné  vzděláni  a  zajisté  jí  bade  vidy 
tanouti  cil  velké,  pravé  umělkyně  na  mysli  více, 
nel  cokoliv  jiného,  A  slečna  Malá  cíle  toho 
dosáhne,  bude-Ii  ehtíti  opravdově.  I  pK  Deboře 
ukásals,  Ie  nehledí  si  šablony,  Ie  jde  přímo  na 
jádro  úlohy  samé,  a  Ie  mnohé  věci  válí  z  vlast- 
ního fondu.  Také  sme  při  její  Deboře  viděli 
n^'eden  moment,  jenl  nebyl  odkoukaný,  nýbri 
jejím  vlastním  výtvorem.  Jil  první  vyatoopení 
bylo  charakteristické  němou  hrouý  a  setkání  se 
a  Josefem  v  lese  místy  tak  měkké,  jak  jen  s 
opravdivého  citu  se  perliti  m&le.  Nejlepší  mo* 
ment  měla  pod  lipou,  kdy  vidí,  Ie  se  mezi  ní 
a  Josefom  rozevřela  bezedná  propast  Všechna 
boleat,  všechna  reaignace  se  soustředila  ve  slo- 
vech: « Josefe!^  které  kdy  po  tíretíkráte  volala, 
bolem  přemoleoá  v  polovici  přetrhla  a  na  zem 
padla.  To  bylo  pravdivé.  Taktél  projevila  hlu« 
boky  a  jemný  cit  jdouc  ošetřovat  malé  dítko. 
Že  nepočítáme  scénu,  kde  kletbu  vysloví,  za 
její  nejlepší,  nelelí  tak  v  jejím  základu,  jako 
spíše  v  tom,  Ie  si  ji  slečna  technicky  nevypo- 
čítala.  Scéna  ta  jeat  nslavičná  gradace,  astnp&uje-li 
se  brzy  k  nejvyššímu  pathosu,  nezbyde  na  konec 
nic,  nel  ochabnutí;  a  tak  byl  také  konec  něco 
málo  mdlý,  a  ne  takový,  jak  jej  slečna  zajisté 
založila.  Tomu  však  odpom&le  jistě  podruhé. 
Avšak  i  zde  byly  momenty  velmi  pravdivé  a 
krásné.  Jmenujeme  moment,  kdy  spatři  Josefa 
v  chrámě ;  moment,  kdy  s  biblickou  válnosti  ci- 
tuje zákony  Mojlíšovy  a  hned  v  tom  stane  se 
lidským  soudcem,  aby  Josefovi  řekla,  kterakou 
těchto  zákonu  šetHL  Že  byla  alečna  mnohokráte 
volána,  rozumí  se  samo  sebou.  —  Ostatní  sou- 
hrn nazvati  m&leme  dobrou.  Měkký  Josef  v  p. 
Pokorném  ještě  víoe  změknul ;  byl  by  lépe  uči- 
nil, kdyby  byl  méně  deklamoval.     Úloha  Abra- 


hama p.  Svobodovi  neavědčila  a  patřila  vAm 
právem  Kolárovi  si.  Slečně  Peškové  muaíme 
opět  připomenouti,  aby  víoe  jaksi  rozvásaU; 
poslouli  jí  to  zajisté  víoe.  Pan  Houdek  se  ár* 
lei  slušně,  podřikání  si  však  ještě  neodvyknul. 
Dobrá  byla  paní  Hynková  co  Háta;  Kolár  mL 
a  Chramosta  zasluhují  pochvaly.  Návštěva  byla 
vekni  četná. 

—  Dne  17.  března.  Na  místě  ^Střelce  kou- 
zelníka*^, jenl  za  příčinou  ochraptěni  si.  Macháč- 
kové dáván  býti  nemohl:  Verdiho  j^Trooba- 
dour.*  Představení  této  zpěvohry  čaatěji  po« 
kulhávalo.  P.  Kedělovi  nedostávalo  se  hry  a 
výrazu  v  předneau.  To  samé  platí  o  p.  Čechovi 
P.  Vecko  nebyl  disponován.  Dobrý  byl  zvláštft 
v  druhém  jednáni  p.  Svare.  Pí.  Procházková 
došla  obliby  u  obecenstva.  Výslovnost  ji  posud 
značně  vadí.  SI.  z  Ehrenbergft  co  Eleonora  aa- 
shhiýe  pochvaly.  Návštěva  byla  dosti  četná. 

Dne  1 9 .  května.  „Ženichové*^,  veselohra 
od  Macháčka,  a  fraška  ,Dvě  postele.*  Ne* 
mýlíme-li  se,  nazvali  naši  otcové  veselohru  Jí^' 
nichové''  klassickou.  Jest  právě  asi  tak  klasai- 
ckou,  jako  sme  měli  časem  u  nás  Homéry,  Ho- 
ráce,  Virgily  a  jiné  znamenitoati.  Náa  potomky 
tento  klassicimus  jil  pořádně  nudí,  ba  nevidíme 
v  něm  o  mnoho  více,  nel  marionetty .  Při  před- 
staveni tom  se  mohly  dělat  zvláštní  studio  o 
mluvení  rýmovaným  veršem,  kterak  se  věty 
tírebaa  uprostřed  rozříznou,  jenkdyl  tam  padne 
rým.     Návštěva  byla  doati  četná. 

—  R^erUrire  naísho  dwadla  jest  tento.  Na 
dnešek  oznamcýe  se  .Troubadour^  (pohoatin- 
ská  hra  paní  Lindnerové).  V  neděli  dne  84. 
jest  divadlo  zairíreno.  V  ponděli  25.  „Kněz  a 
voják*  (benef.  p.  UpiU>  V  úterý  26.  Zpěvo- 
hra,  ve  čtvrtek  „Veselohra,"  „Sliby-chyby.*  Z  aej  • 
blilších  představeni  jmenujeme  „Král  Lear^  dne 
2.  června,    ^Vilém  Tell^  dne   7.  a  „Phaedra.'' 

— -  Letošní  pout  «v.  Janská  byla  podporo* 
vána  počasím  nad  míru  příznivým,  a  poutníků  le 
aešlo  se  všech  stran  našich  milých  vlasti.  Vel- 
kolepý ráz  ale,  jaký  pouC  ta  vzala  na  se  roka 
minulého  veřejnými  produkcemi,  nepodrlela  letoa; 
čehol  litovati  jest 

—  S^iwanthalerova  socha  Arnošta  z  Par« 
dnbic,  prvního  arcibiskupa  pralského,  jeat  vy 
atavena  od  úterka  tohoto  týdne  v  místnoatedi 
českého  Musea,  a  sice  od  10  hodin  irána  al 
do  5  hodin  odpoledne.  Vchodné  obnáší  10  kr. 
a  celý  výtělek  obráoea  bude  na  barvotiakové 
vydání  skvostných  drobných  maleb  (minÍAtor) 
v  Bonvěké  modlitební  knize,  která  jednou  v  ru- 
kou arcibiakupa  Arnošta  se  nacházela  a  nyní 
k  poklad&m  musejním  nálelí,  a  v  sále  vedle  sochy 
tél  na  odiv  vystavena  jest.  Výstava  ta  dojde  zajisté 
nejhojnějšího  účastenství.  Jak  známo,  jeat  aocha 
ta  migetkem  pana    Ant.  Veitha  Liběchovtokéhe 
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A  hj]ň  k  ftádosli  j«ho  ▼  mnaeii  pottavena,  abf 
pnlskéiBti  ¥id6lMiénD  obeceBti?ii  pHloiitoati  se 
dostido,  Tiáoný  tento  T^^tvor  ohledati. 

—  Dmilůcká  hěteda  (odbor  krtfané  litera* 
torj)  má  sejtra  o  6,  bodiné  večerní  schůsi  ▼ 
mtetnoiteck  eTýdi  na  siřeleokém  ottrové.  Před- 
■i«t  jert  velmi  d&ielitý ;  týkáC  ee  ettnov  éeské 
AMunatieké  ikoly. 

—  Neunavený  Frantíiek  Daueha  opél  do 
tiakn  upravil  eelon  řada  obráakových  spiiů  pro 
ditky,  a  sice  .Perltéky,''  ^Laskavý  dárek, "<  «01h 
libená  kniha,**  ^Beaídka  dítek/  „Svét  mlá« 
doati^  a  ,Kant  dítko  rádo  ohodí.'' 

—  8Uina  VAotbM  Blaíkavá  přibyla  pra- 
vé do  Prahy.  Jek  m  dovídáme,  jett  ileteaen- 
gaiováiia  na  pHiti  rok  k  dvorníma  divadla  do 
Bembaig^Ballenetaedto  v  Némecku.  Bexpochyby 
le  tletea  Blaiďrovoa  i  v  éeské  opd^e  nékoKkrát 
nsl/ilme. 

—^  Výroéní  valná  kttnnada  Swtíobaru  oď* 
bývala  ee  minnba  neděli  dne  17«  května  ve 
velká  laeedací  eíni  staroměeteká  radnioe  ca  před- 

'  eedoíetvím  bittoríogra&  p.  Frantiftka  Falackáho. 
Seilo  se  40  úda.  Nejprvá  £etl  jednatel  p. 
Zelený  zprávu  sa  minulý  rok,  s  kterái  toto 
podáváme: 

Jmění  přejalo  ředitelstvo  dne  7.  dervna 
m«  r.  od  p.  dra.  Bělakáho  a  odevsdalo  je  po- 
kladníkovi aváma  pana  Šimkovi«     Pan  dr.  Bět- 

I  iký  vaal  na  ee  aároveň  právní  sattupování  8va*. 
tobora.  8  příspěvky  dárců  na  pomníky  roalió- 
ným  spisovatelům  usavřelo   ředitelstvo,    aby  se 

I  na  ten  čaa  stavěly  ponhá  náhrobky,  a  siee  pře* 
devlím  Váoeslavu  Hankovi,  Čelakovskámu,  da- 
íUríkeW,  Havlíěkovi  a  dnmavskámu.     Náhrobek 

I  Hankftv  bude  dle  nákresu  architekta  UUmanna 
na  hřbitově  Vyiehradskám  již  ca  někoblc  neděl 
dokonán.     Za  snak  éi   emblám    náhrobků  Sva- 

I       toborem  postavených   přijat    dle  nákresu  od  p. 

1        Sslandy  knih,  jejž  drii  tH  ruky. 

i  Dálií  působeni  projevilo  ředitelstvo  Svato- 

boru  tím,  ie  v  měsíoi  sárí  povolilo  300  zl.  r. 
d.  dvěma    těžce   nemocným    spisovatelům  a  50 

I  si.  Bchttdlé  vdově  po  zasloužilém  spisovateli; 
v  dubnu  pak  letoiního  roku  150  zl.  zaslouži- 
lému spisovateli  na  potřebné  sotavení. 

Jiného  druhu  podpory  uděKlo  ředitelstvo 
spisovateli  Janu  Kerudovi,  dadonc  mu  400  si 
r*  ě.  na  cestu  do  Němec  a  do  Francie  k  ros- 
iíření  estetických  studií  a  snámosti  ^olečenskýeh, 
pak  p.  Joseíh  Koloví,  dadonc  mu  500  zl.  r, 
d.  na  literární  cestu  do  Rus,  na  které  by  ny- 
nějií  stav  literatury  ruské  důkladně  poznati  mohl. 
Z  darů,  jež  Svstobor  obdržel,  jsou  nej- 
snadněji odkaz  hraběte  Deyma  1.000  zl.  r.  ě., 
ěistý  výnos  koncertu  dne  17,  května  m.  r. 
.Hlahclem*  uspořádaný,  1.197  zl.  ,r.  č.,  Čistý 
výnos  národní  sábavy  dne  15.  března  na  Žoffně, 


pH  níi  se  výhry  z  HavUěkovy  loterie 
rozdělily  obecenstvu,  a  kone&iě  ěíatý  výaoa  nár* 
rodní  slavnosti  na  hdre  Kunétieké,  jeoi  obnáial 
404. ah  50  kr. 

Z  oudetai  zprávy  vyjíssáme  toto:  Během 
prvního  roku  obnáŽí  jmění  Svatobom  80.918 
zl.,  v  ěemi  obsaženy  jsou  příspěvky  sskládiú^^^l^ 
údů  10.800  il.,  běžné  příspěvky  9.145  ah 
a  úroky  1814  zl.  Výldiy  záležely  až  na  menŽÍ 
ěástky  skoro    výhradně  z  poskytnutých  podpor* 

Na  návrh  ředitelstva  zvoleni  jsou  pak  je* 
dnohlasně  a  bas  debaty  pp.  Křížkovský,  Lukei, 
Heller  a  éalanda  za  údy  přispívigíoí,  a  výtečný 
spisovatel  Frantiiek  Doucha  za  úda  sknteteého* 

Z  výboru  vystoupili  během  rok«  pro  pěí* 
lilné  zaměstnání  pp.  Bělák  a  purkmistr  Pitross. 
Losem  vyloaieni  byli  pp.  dr.  Julius  Grégr  a> 
archivář  Karel  Jaromír  Erben.  V  nové  volbě  ^ 
doplňovací  svoleni  jsou  pp.  dr.  Julius  Gfégr 
89  hlasy,  archive  Karel  Jaromír  Erben  40 
hlasy,  dr.  Bělský  24  a  městský  rada  BedKoh 
Hanke  89  hlaay.  Při  volbě  revizorů  úěta  svo< 
leni  pp.  Vít  Hof,  redaktor  „Rodinné  kroniky^ 
36  a  Skřivan  83   hlasy. 

Koneěně  měl  předseda  František  Palaeký 
přednáika  o  poměru  spisovatelstva  ku  vsdUá- 
vání  řeči  a  literatury  deské.  Podáváme  ji  tato 
doslovně : 

Pánové!  Jest  tomu  dnes  právě  rok,  co 
spolek  náš  a  vnikem  viech  vlastenoův  úěastea* 
ství  a  oěekávání  vstoupil  do  života.  První  teh- 
dáž  naše  veřejná  schůska  měla  za  úěet  ostro* 
jení  se  spoleénosti,  svolení  ředitelstva  i  poradu , 
kterakby  činnost  nale  na  základě  stanov  přija- 
tých co  nejzdárněji  zříditi  se  měU.  Již  tehdáž^ 
když  povolali  jste  mne  byli  na  čestné  toto  mí- 
sto ve  shromáždění  svém,  cítU  jsem  ve  srdci 
mnohé  tužby  a  snahy,  kteréž  jen  sa  příčinou 
překvapa  a  okamžité  rozčilenosti  neoetly  se  mi 
spolu  na  jazyku.  Dovolíme,  že  nahradím  daes 
poněkud,  co  jsem  zameškal,  a  že  (riMnesu. 
aspoň  některou  částka  oněch  myžlének,  o  které 
sa  s  vámi  poděliti  sa  povinnost  sobě  kladu. 

Jest  to  žlechetaý  pocit,  který  svedl  nás 
zde  dohromady:  jest  vlastenecká  péče  o  mate* 
ríalní  blahobyt  spisovatelstva  českého^  ié  třídy 
lidí,  kteří  ve  mrákotách  mindosti  první  povztý- 
Čili  jasnoa  pochodni  na  dráze  života  naŽeho 
národního,  aby  vedli  náa  do  domácího  cbrámm 
osvěty.  Uzaalost  a  vděčnost  naieho  národa  za 
takové  záskhy  vtélila  se  ve  spolek  Svatobotu, 
a  uložila  tomuto  sa  povinnost,  vedle  oslavy 
zasloužilých  mrtvých,  starati  se  o  podpora  aa« 
déjné  činnnsti  živýoh  a  o  vžemožné  olovení 
ntrasti  těch,  kteréž  krutá  nooae  a  nemoc  stíhati 
sepřestává. 

Zdá  se  býti  nejen  příhodné,  ale  i  potřebné, 
abychom  poněkud  určitéji  rozjímali    a  v  úvaho 


Digitized  by 


Google 


Wi 


krtli  úM  STatobora  od  iakladsteliv  ryúamtf. 
A  ta  fiede?iítt  natkytiije  éě  nám  ta  sáklada^ 
nšmloi  i  povleelmý  Uii  rác,  ie  ústav  nái,  a6» 
koli  a  literatory  a  indii  i  a  Uterataroa^  jak 
kniiaoa  tak  i  védéokou  vůbeoi  tioiti  má,  není 
přeoa  úíUlv  ani  dlaté,  ani  pi«tahon  stou  T^e- 
ékf  ani  literami,  alebrl  ie  jej  ▼řaditi  alnií 
vadéji  masi  tak  řeéené  tlataT^  a  apolky  dobro- 
dinné.  Obracttjet  lajisté  sraní  wé  popředné 
na  k  dílu  a  plodům,  ate  k  osobám  apiaovatel&r, 
k  vaadajaínra  Jejich  bytu  a  Životn,  kn  podporo- 
▼ÉBÍ  ^onoati,  k  nlebSení  nosce  a  k  odměnám 
národním  la  aáalohy  jejioh.  Jemn  atarati  la 
jeat  ae  lak  o  roaíířoní  a  avetebení  nauk  i  lite- 
ratory  aam^h  ▼  aobé  (a6koIi  orlem  ani  jich 
nevHaiav^  býti  aeamO;  jako  raději  o  poměrný 
dle  moinoati  biahobTt  těch,  kter^  uznává  sa 
pnvé  a  přadnf  ěiaitele  nank  i  Hteratary.  Vadě* 
hivání  pole  nauk  i  literatury  aamjoh  v  aobě 
avěřeno  jeit  ii  nás  aa  úkol  úatavn  a  spolkn 
jioteo,  Mit  Matid  éeské:  tato  má  povolávati 
k  iivota  a  vjnáleti  na  jevo  sdámá  plody  dn* 
cba  národovcAv  naiich  vesméa,  a  sířiti  ober 
jak  vědecký  tak  i  krásocbntný  meai  námi  sám 
o  aabě.  I  aMná  sice  jeat,  aby  vlaateneětí 
apolková  naii  napomáhali  sobě  vaapolek  a  pod* 
pórovali  aa  vsájemně,  níkoli  viak  aby  vkraéo- 
vali  jeden  do  oboru  činnosti  drubáho.  Délení 
práce  jak  vb  hmotném  obom,  tak  i  v  duehov* 
nim,  nknsnje  ae  býti  prospěšným;  neboť  kda 
působení  svému  dává  roasah  příliiný,  sám  pře- 
káií  vnikání  jeho  do  hloubi.  Oviem  bude-ii  kdy 
aHaan  ústa¥  vyilf,  akademie  pro  řeě  a  Utera- 
tnro  ^skon,  o  JBkéš  jiá  v  f.  t8.  nalioh  stanov 
ae  diní  amhika,  budou  do  ní  jak  Matice  tak  i 
S^atobor  co  svlástní  odborové  splynouti  moci; 
a  pak  myiláakám  o  natrojení  se  snah  národ- 
nish  pH  této  věoi  bode  mod  dáti  ae  i  vyšií 
tslet  i  ebor  rosiířenějéi.  To  předeslati  zdálo 
se  mi  býti  potřebné,  aby  přadeílo  ae  vielikémn 
nedorosnmění  e  působení  naiem. 

Neméně  potřebí  neaponitěti  a  mysli  pravdy 
druhá:    Ša    neataěí    býti    spisovatelem    ěeským 
jakýmkoli  I    aby    kdo   stal  ae  tudíž  hned  pi-ed- 
metem  péěe  a  působnosti  Svatobom.    Svatobor 
vsál  vnik  a  původ  svůj  a  poeitn  národní  vděd* 
noati  aa  záalnhy  apiaovatelatva  ěeakého,    protoi 
jen  takoví  apiaovatelé    mohou    atáti  se  předmě* 
teas  působení  Svatobom,  kteřížto  buďto  již  8Í« 
akali  sobě  sknteěné    aáahihy  o  literaturu  a  ná* 
rod    vůbeo^  aneb    od    kterých    záalnhy    takové 
ěasem  svým  s  důvodem  očekávati  aa  dají.  Býti 
apiaovatelam  ještě   není  aáslnhou,    ale  býti  do- 
brým spisovatelem  jest  zásluhou.     Poměr  spiso* 
vatalatva   k   národa   neliší    se    v    tom    ohledu 
podstatně  od  poměru  ftkolního  učitelstva  k  lidu. 
V  té  aamé  miře,   Jako    dobrý    učitel    náleží    k 
aejvětlfm  dobrodineům,  náleží  učitel  ipatný  také 
}l  Bcphoržím  ikůdcům   veřejným,    třebas  by    se 


aiétei   víee   aepvDhMoval,    nežB    že    ac^fdiailí 

klenot  Kdn^  ardee  i  mysli  varůstajíefcfa  pokaisn^ 
obmeškává  vésti  k  dobrému.  Tak  čtenítír  každý 
avKuje  ardoe  i  mysl,  tedy  vje»  co  ncjvýtečněj- 
sího  do  asbe  má,  aspoň  na  okamžení  torna 
apiaovateU,  s  kterýmž  se  právě  obírá;  i  běda 
kaidémui  kdo  lichými  snad  vnadami  avodí  avě* 
řence  svého  s  cesty  pravdy  a  apravadhoatil 
Nezapírám y  že  o  tom,  eo  jeat  pravda  i  eo 
spravedlnost,  rozličné  dávají  ae  výklady,  a  la 
dle  toho  i  ponětí  o  dobrém  spfsovatdi  v  ne- 
dokonalostí vscch  lidských  ámystův  a  iédův 
bývá  více  méně  relativným ;  i  vzdálen  jaem  toho, 
abjreh  hesla  kterékoli  atrany  aaab  koterie  na 
světě  podkládal  sa  výhradné  měřítko  pravdy  a 
aáslnhy,  ale  za  to  mám,  že  otázka,  jezdi  kdo 
apisovatelem  dobrým  ěiU  nic,  i  bea  ohledá  na 
stranné  aáaady  a  záměry,  proatým  citem  věiiíny 
vzdělancův  v  národu  rozhodnuta  bývá.  I  aaděfi 
se,  že  ředitelstvo  Svatoboru  vždy  sestaveno 
bode  ze  vzdělancův  a  výtečníkův  veikerého 
národoy  nikoli  jedné  toliko  a  kterékoli  atraay 
v  něm;  a  hire  bylo  by  Ceohům  i  mně  aaaéma 
někdy  ve  hrobě,  kdyby  ono  mělo  kdy  ootooatt 
se  T  moci  jakékoli  domnělé  aamoapaaifcelné  ko» 
terie!  Takové  neřesti  Bůh  ráčí  odvrátiti  od 
národu  našeho* 

Třetí  adálo  ae  mi  potírebné  připomanoatiy 
že  Ilteralura  naše  národní,  jak  ji  co  den  otěže- 
něji  vzmáhati  ae  a  zkvétati  vidíme,  a  jak  já 
pokroky  její  od  víoe  než  čtyřidceti  let  lépe  aaž 
kdo  jiný  stopovati  mohu,  stanuv  84hy  oo  nej- 
blíže onoho  atírediště,  odkudž  anahy  takové 
hlavně  vyohásely  -^  že,  pravím^  literatura  ia 
zrodila  ae  téssěř  výhradně  a  pouhé  láaky  k 
národttoati  naií|  a  obětavé  péče,  aby  netoliko 
jasyk  náš  nezahynul,  ale  aby  lid  náš  povsaeel 
se  k  vyššímu  stupni  vsdManoati  a  zámožaaati, 
aby  neměl  více  příčiny,  atydéti  aa  aa  národnoai 
avoo,  nýbrž  aby  hrdým  čelem,  jak  alnší,  poala* 
viti  se  mohl  v  bok    kteréhokoli    národu  jiného. 

Starali  sme  se,  přátelé  moji,  kt«rí  již  do 
hrobu  mne  {Předešli,  a  já  a  nimi,  ne  o  pravdy 
a  nauky  aaeb  účely  stranné  jakékoliV|  ala  o 
povaboaení  a  aŠlecbténí  rosumoré  i  mravní  ná- 
rodu vůbec,  v  té  naději,  že  když  jen  nárad 
náš  sám  v  sobě  vzdělaným  bade,  pak  namyalí 
sobe  sám  a  porozumí  také  aám  nejlépe  pravým 
potřebám  v  každé  době  života  avého.  Při  tom 
nikomu  a  náa  nstaonlo  na  myali»  požadovati 
aneb  očekávati  jaké  odměay  za  takové  úaili  a 
oběti;  vle,  čeho  ame  ai  přáli,  bylo  jea  to, 
aby  símě  naše  nepadalo  do  půdy  nejamné  a 
neúrodné.  Mohl  bych  uvésti  na  jovo  důkazy 
tklivé  o  ollachtilé  odvaze  a  reaigaaoí  zaari^elýeh 
výtečníkův  našich,  propadnouti  věčaé  chudobě 
a  odříci  se  na  vždy  jak  slávy,  tak  i  vlehleé 
msdy  aa  vlastene<iké  počínání  své.  Obytapaě 
neptával  se  po  nějskéni  honoráru  nikdo,  apoko* 
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jen  j^a  jen,  kHyi  lúUel  Tjdavatela  pra  áúo  uvé, 
kterému  [Nripláoeti  afibyl  po^i^wi.  Neřesti  a 
netnáse  Ukové  daly,  jakoi  Tobec  soámo,  první 
podaéfc  ni^kdy  k  valoieni  Matiea  čeeké.  Od  té 
doby  ovsem  okolnosti  smfoily  se  vsJné  a  nt^ 
i««A;  jíl  i  a  oás  tytýi  počínat  nakladatelé 
t«iBÍ  hledati  sob6  spisovatele,  a  kdokoli  scho- 
pen, jest  posloQiiti  perem  svým  platné  k  obec- 
oéma  dobréma,  nepotřebvrje  více  ^niti  tobo 
baaplatné  a  běse  mxdy«  K  tomo  nyní  také 
Sfatoboe  povinen  bode  přidiniti  sa  aby  spiso- 
va^lá  skutkem  sasloaiili  aneb  opravdu  nadéjaí 
QfSWiseV  sápasiti  s  bezmidéjností,  kdykoli  krntá 
oemoe  (ve  s^&yslu  nejiirAím)  překáieti  a  vaditi 
bade  nilecbtilému  snaženi  a  p&sobeaí  jejiob* 
Ale  pr^  tom  pH  ^hm  nemoha  přeoe  sdrleti  se, 
abydk  neopomínal  na  snéo^oo  aésadui  le  kaldý 
plod  a  každé  dilo  lidské,  každý  ústav  a  řád 
na  svété  jen  touž  mocí,  kteroa  povstal,  udržeti 
aa  m&že  v  byla  svém;  a  že  tedy  také  litera- 
tóra  nale  nepřestává  vymáhati  na  p&sabitelíoh 
svých  povždy  téže  neeiřtnoati,  obětavo- 
sti a.  resignace,  kteroa  od  počátku  svého 
amobla  se.  Sobcům  všem,  kteřížby  chtéli  při- 
pojiti se  k  nám  I  a  neaméli  by  sapírati  sebe 
Btmfckf  ani  obétovati  to,  což  jim  i  nám  n^* 
diažiíbo  jesty  plody  ducha  svého,  jediné  ku 
prospéciso  a  slávé  národa  svého,  tem  vŽem  vo« 
lati  musíme  i  napotoiin  ještě,  jako  posavad: 
procul  este  profanil  Opravdo,  jakž  pak  by 
ubohý  národ  nál,  neveliký  a  nebohatý  jsa,  při- 
měřené a  dostateéné  mohl  odplatiti  sáeluhy 
nějakého  genia  snad  vyižiho  rodu,  jehožto  cti- 
žádosti a  p&sobnosti  úský  bývá  někdy  i  veike- 
ren  syěl^  kdyby,  nebylo  i  takový^  duší  na 
světě,  kterým  povfdomí  vykonané  povinnosti 
milejií  a  dražií  jest  nade  slávu  a  bohatství 
celého  světa?  A  k  těmto  a  takovým  obracím 
já  zření  a  slovo  své  pj^edevšlm  v  naději,  Že 
počet  jejich  mesi  námi  poměrně  větií  jest  a  i 
budoucně  bude,  nežli  v  jiných  semfch  a  náro- 
dech. OvšetH  smutnáv  by  to  byla  pro  nás  vy- 
hlídka, kdyby  napoCom  na  národa  naŽeho  roli 
dědiěné  pracovati  neměli  děbfci  jinf,  nežli  ná- 
meedníl  Národ  náž  představaje  se  ve  Svato* 
boni  co  mecenáŽ  spisovatelstvu  ieskémn,  slibuje 
postarati  se,  aby  uŽIechtilí  synové  jeho,  kteří 
věrně  a  adárné  sloužiti  budou  k  obecnéma  do* 
bréma  na  poli  tomto,  ěasem  svým  aspoň  před 
nesaslouženoa  bídou  a  nousi  všemožně  nehra- 
ném byli;  ale  ěekanci  Svatobom,  sloužíce  lite* 
mtidre  naŽí,  povinni  budou  i  napotom  patřiti 
na  ni,  dle  snámých  slov  pěvce  a  myslitele  vý- 
toěného,  více  jako  na  bohyni  Uranii,  nežli  «nad 
jako  na  dojnou  krávu   — 

Chtěl  bych  pokračovati  ještě  dále  ve  vý- 
kladu podobných  myšlének  a  přábí,  kteréž  ve 
mně  vzbuzuje  uvažování  i  potřeb  našich  národ- 
ních, i  oboru  plbobnosti;  jejž  na  se  vsála  ^o- 


lefooat  naše;  ohtftl  hyob  aejtneaa  pouiMMti 
ještě  k  výteénosti  a  důležitosti  povolání  spiao- 
vatebkého  v&beo,  a  ku  potřebě  i  spůsobu,  při^ 
pravovati  ae  k  němu  studiemi  pilnými  a  .d&« 
kladnými,  —  to  vše  v  nadšýi,  že  slova  takoví| 
maě,  jako^o  jednomu  a  nejstarších  dělník&?. 
na  poli  potřeb  národních,  nikoli  na  n^akoii 
snad  přívaždivost  pokládána  nebudou  •*  ala 
hledě  i  k  velikosti  předmětu,  kterýtlib  kcitkouí 
řeěí  odbýván  býti  nechce  ani  nemůže,  i  ku  po* 
křeči  lé  již  chtiU ,  abych  nena^i^val  tcpěUvoati 
Vaší,  pánové!  odkládám  v6o  tuto  k  budone^pan, 
dá4L  bůh  zase  ahromážděiií  aalemu ,  a  kosiíiMiii 
slovy,  kterýmiž  již  od  počátku  oslovili  ame. 
přátely  a  ptíaaivoe  své  v  národu:  ^pomáhejme 
si  sami,  a  i  bůh  pak  popřeje  zdaru  dílu  šle*, 
obetnému  I^ 

—  V  sezmi  tbaru  Matiéního  dne  13r«  t» 
m.  osnámilo  ae,  že  výboi  mna^ní  ^  škohiího 
radu  Jos.  Weaziga  aástupeem  kurátora,  ^etfca 
české  jmenoval,  dopisi^cí  údy,  jež  sbor  paan4 
vyvolil,  vesměs  s  yrdil  a  nový  jednací  řád  jeho, 
schválil.  Dále  oznámil  Sekretář  Nebeský,  že 
překlad  španělakých  romancí,  jejž  a  nebežtfíkeni 
prof.  Čejkou  zhotovil  a  Matici  k  vydání  nabfdl, 
od  soukromého  nakladatele  vytištěn  bude,  avšak 
že  jiné  literární  dílo  dokončil,  př^lad  totiž 
novořeckých  písní  náredníoh,  jejž  čaaem  aboru 
podati  míní.  Pan  rada  Štorch  projevil  přání^ 
kdyby  celý  překUd  Shakespearův  r.  1864.  k 
atoleté  památce  naroseni  velkého  básníka  vy- 
tištěn býti  mohl,  s  čímž  sbor  ovšem  úplné 
souhlasil,  avšak  nesdá  se  možué,  věc  ta  pro- 
vésti. K  návrhu  sekretáře  p.  Nebeského  uisa« 
vHlo  se,  aby  aleapoň  výtisk  posaváde  vyšlých 
dramst  společnosti  Shakespearovaké  do  IioadýiM 
se  zaslal.  Na  to  podal  p.  školní  radš  Weňsig 
rossáhlou  báseů,  nářečím  slovenským  sepsanou! 
„Vatúpenie  Krista  do  pekel,*  kteráž  mu  la- 
slána  byla  v  prfčině  vypsané  ceny.  z  ipedáaí, 
jež  nejmenovaný  přítel  literatory  českoslovenaké, 
pod  jnienem  „Lípového  věnce*  u  Matice  české 
byl  založil.  Pak  se  pokračovalo  v  jmenování 
údů  dopisujících  sborn  Matičního  a  k  návrim 
kurátora  J.  Osvfc.  p.  Jana  hr.  Harracha  iďídila 
se  komise  z  pp.  rady  Storcha,  bibl^otekáie  Yr- 
Cátka  a  sekretáře  Nebeského,  aby  o  stavu  akla- 
da  Matice  české  sboru  zprávu  podaU  a  návrhy 
učinila,  jaké  opatření  by  ae  s  ním  státi  mělo* 
Po  vyřízeni  dosti  velkého  počtu  záležitosti  oeko- 
nomických  obrátil  p.  kurátor  pozornost  sboru 
k  důležité  potřebě  v  naší  literatuře  k  úplnému, 
a  důkladnému  českému  atlantu.  Pan  profesor 
Krejčí  k  tomu  doložil,  žehy  chvalné  snámý 
ústav  Perthesův  snad  u  vydání  takbvébo  díla 
pod  jakoasi  záštitou  a  garantií  Matice  se  uvá^ 
zal,  a  J.  Osvíc.  p.  kurátor  sám  se  nabídl,  že 
s  p.  Perthesem  o  t4  věd  jednati  bude.  Xhtler 
ukásal  p,   kurátor   k   tomo,    žeby    v   mnohém 
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dftlelHo  «  MJCmatro  bylo,  aby  m  tladta 
o  tokýoh  knjioh  délahi,  coft  by  vUstné  úko- 
lem české  unéleeké  beaedy  bylo,  a  p.  ik.  rada 
Wentig  aUbil,  le  ta  táleditost  tam  potsbodf. 
Kmieén4  předíoiil  p  karator  Ubelárni  přehled 
déjiii  detkýcb  až  do  imrti  JiHbo  a  Poděbrad, 
kterýl  i  díla  p,  Palaekébo  učinil  a  ▼  protpéch 
Škol  Tfdati  wpáatf  žádaje  při  tom  sbor  ca  rado. 
Pan  proí.  Zelený  podal  několik  praktických  po- 
kysati,  ooft  ee  ffdání  tohoto  týče,  a  J,  OsTÍe. 
p.  kurátor  ee  poiádal,  aby  přďiled  tento  aá  do 
n^norěýiíoh  dob  provedl  |  což  ochotné  nčiniti 
álibiL  Velmi  ttjbatkrý  a  proapéiný  návrh  ačí- 
ttil  T  támle  aeieni  p.  archivář  Srben,  aby  ee 
totiž  ▼  mneen  laložílo  albom  íbtograií  oaob  ve 
vlaati  na  rfovo  vgatýeh.  Sbor  návrh  tento  ve- 
liee  ichvaloval  a  odpomčil  péči  výborv  ma* 
ai^Duio* 

—  Prcfuar  Purtffné  vykládá  ve  fysiolo- 
giekém  avém  dstavé  svAJ  náior  filoeofický,  ohtéja 
povabadht  čeeká  Mtndentitvo  našich  žkol  k  bá- 
dáni filotoílckémQ.    PHstnp  jest  volný. 

—  PřténáSky  pana  Vqftff  NáprOka  dne 
14.  a  16.  t.  m.  v  sále  Žofíntkém  odbývané, 
telily  ee  valnéfflo  dčastenetví.  Mest  posla* 
chači  bylo  též  dosti  venkovsnft.- 

—  Zábava  uméUeki  hesedjf  shromáždila 
nunnlý  týden  velmi  četooo  společnost,  kteráž  se 
bavila  až  do  p&l  noci.  Program  byl  vybraný 
a  provedení  jeho  nméleoké.  Nen{  pochybnosti, 
že  beseda  nsMeh  nmélo&  nkáže  sábavám  pravon 
oestn,  kterak  molná  spojití  lehkon  sábava  s 
požitirem  vyiiim,  stojícím  na  výéi  pravého 
umění. 

—  Leithiffiu>  obraz  mistra  Jana  Hosa  sa- 
koupil  král  pruský  do  berlínské  národní  gslerie, 

—  Paní  KaroKna  Svitla  seslala  nám  tento 
list  s  žádostí,  aby  trne  jej  v  ,,Lnmím^  uveřejnili : 

,,Pane  redaktore! 

Byl  ste  tak  tsskav  a  sdělil  ste  mi  připisy, 
▼  nfohl  jest  obsažena  kritika  prací  mých  i  jich 
směru  od  M.  B.  *)  Poněvadž  i  mne  docháxejí 
anonymní  dopisy  podobného  obsahu  v  tak  hoj- 
ném počtu,  že  v  tom  spatřuji  jakýsi  systém,  ne- 
váhám déle,  o  tom  se  pronésti  v  domnění,  že 
sasylatelům  či  sasyUtelkám  na  veřejném  slově  o 
věci  té  nemálo  sáleží. 

Musím  se  vymsti,  že  sem  je  četla  se  rvláit- 
ní  vděčností.  Člověk  otevřeného  rosumu  a  po- 
ctivé snahy,  jemuž  se  jedná  o  skutečný  pokrok 
a  poučení,  pHučuje  se  se  vieho;  jinak  člověk 
obmeseného  sraku,  nevyvinutých  schopností,  od- 
chovaný v  běžných  předsudcích    a  nedostatečné 


•)  nilttOl  bhí  njiiU  tak  v  límyiia  BMyUtiift  Mofýtih.    N«- 
mj/Li  ▼  nod  Mif,  adatt  a  ktank  mi  riŠMiá  paní  q>ii». 

iSr  iTŮj,  na  Mm  ptMeJlm  aáleiett 

laá. 


síly  doievní.  Ten  nrasl  na  vie  hleděti  brejleosi, 
které  mu  jiný  nasadí,  a  namáčí-U  pero,  musí  si 
arci  vypomod  —  citáty. 

Dle  účastenství,  jež  mi  stále  a  spěsoban 
tak  rotmanitým  sasylatelé  věnují,  savděěfm  se 
jim  sajisté  rprávou,  že  si  vyberu  co  nejdffva 
hrdinku  jiného  druhu,  než  Rosičku  v  ^Bkatáku.* 
Ta  nenasadí  své  veškeré  jmění,  s?&j  mladý  život, 
aby  nepřiiel  na  imar  sárodek  dobra,  j^ž  dřteati 
vidí  v  srdci  muže,  kterýmž  svět  v  jislivé  před- 
pojatosti opovrhuje,  a  nesftstane  ma  i  tenkráte 
věrnou,  obětivou  přítelkyní,  když  na  di  aevy- 
sk>vné  neltěstl  uvalí.  Tenkráte  sem  si  vyvolila 
dívku,  jak  je  poněmčilé  naie  ústavy  na  tnety 
vyéhovávigí  a  nái  saloní  život  dopěstnje;  sabái* 
čivou,  jeiitnou,  sávistivon,  běse  vieďi  vyllfeh 
pojmů  a  sásad,  jff  bude  její  spanilé  «já*  ide- 
álem nejsvětějiím,  pletiohy  saměstnáním  nejmi* 
lejiím,  pokrytectví  druhou  přiroieností.  Bade 
velmi  přísná  a  opatrná  ve  svém  veřejném  cho- 
vaní k  mož&m;  kdo  se  bude  chtíti  i  j^í  po* 
Bornostl  těžiti,  musí  míti  aspoň  tisíc  slatýoh 
služného  y  styku  soukromném  se  její  hrdost 
a  požadavky  ale  trochu  umímf.  Bude  pro  pouhé 
vyražení  podkopávat  dobré  jméno  jiných,  sbírat 
klevety,  předevžím  bude  ale  psáti  a  diktovati 
— ->  anonymní  dopisy,  pojednávajíc  ▼  nich  s  obě« 
tavou  smělostí  o  pathologioké  stránce  lidskýoh 
valní,  nedbajíc  ve  svém  horlení  toho,  že  uvrfanje 
takové  rozebírání  mladé  dívky  v  nemilé  pode* 
sření,  zeje  s  jejich  duií  něco  pelu  dávno  setřeno. 

Tenkráte  jsem    pevně  přesvěděena,    že  je 
nuditi  nebudu  a    nesasloužím    si    e^iité    tnovn 
jich  výčitky,  že  nepili    poučKvě.     Oeské   dívky 
uvidí  jako  T  srcadle,  jaké  —  nemají  býti. 
Karolina  SvétUL 


Dopisy  redakce. 


mnaf. 


Panu  B.  X,  stde.  Ka  Váli  otásku  m&žeme 
odpověditi  pouze  tenkrát  určitě,  až  překlad  nám 
zallete.  Ostatně  žádáme  pány  sas^atele,  aby 
nám  vždy  úplné  své  jméno  udati  si  neobtěžovali, 
chtějí-li,  abysme  brali  k  jioh  nabídnutím  sřetele. 

Pam  F.  M.  V.  v  Bl.  Vál  překlad  z  ně- 
meckého upotřebiti  nem&ieme.  Bacte  někoho 
zplnomocniti,  jemuž  bysme  odevzdali  rukopis* 

Panu  J.  S.  v  /.  Dle  Valí  zásylky  netroa- 
£&me  si  roshodoout,  máte-lí  nějaké  nadáni  čili 
nic.  Myllénky  jsou  zastaralé,  dávno  již  vyapf- 
vané,  a  u  Vás  nerynikají  žádnou  indivklnálností* 
Forma  jeet  velmi  pohodlná,  řekli  bychom  nad 
míra  nedbalá.  Slova  jako  „věrnost  —  bytaoaC, 
lva  —  nesná^  atd,  nejsoo  žádné  rýmy.  Vy  sám 
věděti  musíte  nejlépe,  je- li  ve  Vás  tolik  sdy, 
abyste  vle  to  přemohl. 


'Tisk  a  n&klad  Jefábkovské  knihtískárpy  (K.  Seyfrieda)  v  Praze. 
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Fé  poM:  étfrOelBěl  d. 
70  kr.,  vW«M  8  iL 
40  kr„  oelor.  6  d«  46  kr« 
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Týdenník  belletristický  a  literámíe 

Odpovědný  redaktor:  Vitězslav  Hálek* 


€Í8lo  ZZ. 


28.  kvétna  1863. 


Xin.  ročDike 


FodiTná  moc 


Podivná  moo  to,  kterouž  zpi? 
mladiatvé  srdee  ouií, 
a  l^Iahem  jednou  poznaným 
je  v  sterém  hoři  souži. 

Podivni  moc>  jež  naděje 
Bvým  smrtným  dechem  skláni^ 
a  přece  v  srdci  zakotvi 
přehojné  požehnáni. 

fa  tisioeré  zápory 
rozvádí  v  jasné  zpěvy 
a  léěl  lidi,  národy  — 
jen  sobě  nenlevi 

Edo  vřel  ton  žhavon  rozkoSi, 
kdo  mřel  ton  dravon  trýzni, 
jej  nenkoji  život  vic 
ni  nejskvěleji!  přízní. 


Tof  jako  ďověk,  kterýž  jed 
poživa  v  désQÓ  i^íli 
a  víc  nemftže  bez  něho 
silon  žít  ni  chvíli. 


svou 


On  hraje  s  hrůzon  smrti  si 
a  plesá  ustavičné, 
a  nejhroznější  přúery 
mu  pokynují  sučně. 

Jcg  obletují  luzné  sny, 
jej  líbá  krásná  víla, 
vfiak  chce-li  kát  se,  vrátit  se 
tu  prchá  Ihaná  síla. 


A  zas  jej  k  předu  itve  a 
ta  mocnost  přetajemná, 
jak  nebes  výSe  iahodná« 
jak  nebes  propasC  temná. 


rve 


A  vSe  kdvž  ďovék  rozřeíil, 
vše  poznal,  zkusil  —  stane, 
a  zas  jej  dál  ta  mocnidst  štve 
v  hrob,  v  svitjr  nepoznané. 

Ó  divná  moc  to,  kterouž  zpěv 
z  mladistvé  duše  puěí, 
a  vzrůstem  svým  a  plamenem 
máf  oklamanou  zmučí! 


/.  F.  Jahn. 


Lumír  1S68* 
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Treit  smrtíi 

BFspsal  Claude  Vignon^  s  franoonakAo  pbloHl  Jankotftký. 

Byi0  to  roku  1760  v  PaHii,  v  hostinci  Conti.  V  ladni  části  etaveni  TodeUého, 
odlehlé  od  předních  aini  tak,  £e  obyratelé  po  své  chnti  a  vůli  oddati  se  mohli  y  který- 
koli iab  itfdo^váikiiii  a  i  «ebe  Unte^abm  plMii  betě  starachO)  ie  pobotlf  hosti  po- 
kojů předních,  síayili  dlouho  áo  nod  ba  přes  pAlnoc  Tánoce  v  rozmara  nejntěiendjsim. 
Hosté  počtem  nečetAl  I*  deltel  či  vibe,  byli  filosofeté,  básnici,  spisovatelé ;  byli  to  oni 
s  tehdejších  mnžů  Francie,  kteří  požírali  přízně  pani  z  Deffant  a  kteří  tvořili  krab 
přátel  vdálraplll  slečny  z  Lespitrasse^L  Na  předním  ndsté  mezi  přátMi  sedčl  abbé 
Prévost  ďEziles  slavný  p&yodce  díla  .Manon  Leseant*'  Bylf  on  právě  v  plném  pronda 
činnosti,  oblíben  a  oslavován  po  celé  Francii  pro  své  spisy,  které  právě  vydal. 

Byly  to :  „Les  Memoires  ďon  homme  de  qualité,"^  ^Cleveland  on  le  philosophe 
anglais,*  „Le  Doyen  de  Kiilerine.*  Miiáe^  fO  znAálýtá  4  pověstným  se  stal  svým  li- 
stem „Ponr  et  Contre,^  předeviím  viak  množstvím  dobrodružných  příhod,  kteréž  pojily 
se  s  jeho  jménem^  Dlouho  kolísqe  mezi  rozličného  dmhn  zaměstnáními,  dlouho  jsa 
hříčkou  osudu,  dožil  se  ttUAo  jakéKot  života.  Na$el  totiž  po  dbmheletéui  Mpokojném 
života  spůsobu,  když  huceú  byl  tu  se  záStim  a  pronásledováním  zápasiti  a  tu  opět  i^zni 
největší  se  kochal,  ůtuí^ek  a  jistý  odpočinek  u  knížete  z  Contí,  který  jej  jmenoval 
svým  almužBikem.  Jedině  že  jist  byl  záštitou  a  ochranou  Conti-ho,  odvažoval  se  útoku 
a  žalob  na  benediktiny.  Ptmiábali  inu  v  tom  mbtdlí  spisovatelé  a  pfiitelé  stejné  smý- 
Slející»  jakož :  Soudaine*  Ěámeau,  abbé  Baynal  a  Rousseau,  kterýž  byl  teprve  nováčkem 
na  dráze  své.  Zasvětil  ji  a  nastoupil  bájením  paradoxní  věty  *).  Právě  dospěla  hostina 
ke  konci,  kolovaly  dcfiSeMly,  ^erifcf  toe  vína  a  jiné  nápoje. 

Mluvilo  se.  Rožknittva  bylá  Žitá,  duchaplná,  smělá  a  někdy  až  v  obory  fantasti^ 
cké  zabíhající;  každým  okamžeidm  piěnil  s^  předmět  rozmluvy;  zapomenuto  prvého 
a  rozbíráno  rovnou  duchaplnostt  druhý.  Konečně  zabrali  se  hosté  do  pokladft  a  bo- 
hatých zdtbjdí  utúéní,  básníttÝl,  filbsofie  a  morálurch  t^otnerfl.  Na  tyto  přišlo  se  nejpo- 
sléze  a  začato,  jakož  dale)^  očekávati,  od  Ronsseau-a.  Éozeblral  se  trest  smrti;  Rous- 
seau vystupoval  pn^Ci  iiimi«  drutí  jej  h^iti. 

„Vždy  bolestně  se  mne  dotkne,''  ujal  se  slova  spisovatel,  jenž  nápotom  vydal 
yProfession  de  foidu  vicaire  saVoýáYd*,''  „vŤdlm^lt  tidl,  kferak  soudí  a  odsuzují  jiného, 
kterak  prohlašují  některého  ze  svého  středů  viuna  těmi  největšími  zločiuy  a  posýlají 
jej  na  smrt  Či  nahlédli  snad  d#  Étro)^  ttejhkibšich  duše  jejich  a  poznali  nejtajnější 
záhyby  svědomí,  že  tak  určitě  je  prohlašují  za  bfdniky  a  zatracence  ?  Či  není  možná, 
že  jedině  vášní  uneseni  zabředli  a  zavésti  Se  dali  ha  bczcestl,  že  toliko  jakous  straš- 
nou nutností  puzeni  tam  se  dostali?  •  •  .  Pátrám  po  zločincích  a  nenalézám  než 
nešfastníky!" 

,,Avšak^  mflj  drahý  filosofe,''  .odvětil  Soudaine,  „Sfastně  či  nešfastně,  kterak  sám 
chcete;  toliko  bůh  to  jest,   kterýž  prohlíží  srdce  a  ledví  člověka,  abych  užil  slov  bi- 


*)  Známo,  že  akademie  v  Dijon  vypsala  cena  za  nejIepK  sodpovtdání  oiátkj:  «Čema  pro- 
spal pokrok  véd  a  nménf,  sda  ckáze  zda  suslechténí  mravu ?^  Rousseau  tvrdí  ▼  dotSenén 
spise,  že  pokrok  věd  a  umění  kaší  mravy.  Obdržel  cenu  a  tfm  slavil  prvý  trinnif  na  poli 
spisovatelském.  — 
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bttckjMi^  která  njisM  ijTorm^  ib  ÉMfftm  ¥aH  ^liriinMML  Nsi  Mdy^  0MI  mAiteta^ 
QbMi  INM)  fcteři  nesaátté  aái  a^  ani  Ifad?l  U^íká^  íM&,  MtUtie-K  8é  tOoveinái 
ndoe  «iiMbo,  áeltégtim  y  skutek  sbriei^?  Či  moiná  nám  jej  neodsouditi?  KMni^U 
jej  skile&ioit?  Upokojte  se  tudíž  »  včHe  ie^  jakoi  praví  SÉinfr««rtheleiAf,  aa  posied* 
Blin  sonda  báb  8?é  si  roeešná.^ 

jyUmlknSte^  Sědaiaei  vy,  kterýž  jsa  ntnžem  dnehaplným  tak  aodomMi  11  peit 
náte^  v  obflEiněf  *  svolal  I^TOst  ď  Exiles.  «Ftoo?é,  jest  to  smntaé,  ale  pravda  a  ricalei^ 
ntet»*  pokračoval  př&vnkem  váSnýrn^  „incgpoelivějSi  mni  máie  miti  á  má  okamiikgr^ 
Ž8  za  dkvili  stáli  se  mftže  n^vétilm  dosynem,  aniiby  proto  přestal  býti  bodným  naS 
áety  a  vážnosti;  náble^  anii  bychom  mili  jakéhosi  vědomi  o  tom,  můi^e  Éě  i  my 
doptastiti  toho  mjslniinjyiiho  aloSina''  .  .  . 

^Ab|  áb!^  vzkátal  Ramean,  ,yVěc  latiná  ae  obraceti  ňa^mntaon;  milý  přttelíl 
PfíIktA  mne  se  ^ká,  nemohu  zvyknoMi  mySiénoe»  žěbych  k^y  étáti  se  mohl  adofinosm; 
a  i  váobr  áásknu  vSdý  ruku  ^  vždy  v  objeti  přátelské  vás  pHjmu  néobáviu^e  se,  i« 
IsfA  m  pokáM  doikmitim  še  sfoiihee.* 

,Ba  nedotýkejte  ae  nikdy  krvavé  této  raky/  odvdtU  temným  hlasem  Prevost 
e^  zblddna ;  .přátrié,  mohu  s  dobrým  srédomim  popatřiti  vám  v  tvář,  protože  tte- 
jaem  rosmařHým  nifemnifcem;  jak  říkávají  benediktini.  A  přeee  spáehal  setai  jižzléěixí 
teá  nc§hroznijži!<' 

Bóslé  zdiveni  patřQi  jeden  na  drdtého ;  tázali  se  jeden  drubéhoi  žádný  nemoid 
podusiti  smyslu  tieh  slov. 

jiOheeto  nám  povédéti  román,  jejž  připraviyeto  k  tisku?*  pttd  se  Bameato* 

Jii  snad  jakési  vyznáni,''  opravil  BousseaU* 

^Snad,* 

V  napnuti  patřili  viKdmi  na  Prevos6^  jeho  slova  jim  byla  nojjasná.  On  za&d 
za  ebvQi: 

,iPánoré,  vy  vžiehni  jste  duohaosvioenébo,  mysli  ototřené,  mužové  rbzumnl^  pío<- 
vážlivl;  spravedliví;  ba  jeité  více,  jste  mi  upřímnými  přáteli.    Proto  spoléhám  ae  na' 
váti  mlčelivost  nejprve  a  svčdomitost,  že  bez  ohledá  souditi  budete  v  pHpadn,  kterýž 
oeloa  mou  bytosti  z  vnitra  nejhhibiiho  zaffád.  Jedná  se  zde  o  záležitost  jedmě  ividémi 
se  týkajld :   filosofové  a  nunralisté,  slyšte  pozorně  a  potom  suďte"  ... 

•Narodil  sem  se  v  Hesdin-u  v  Artois;  otee  máj  byl  bálovským 
zástupcem  na  korannieb  statelch  a  měl  nás  ditl  mnoho.  Neffeba  tulím  připomlÉatl 
a  ihroce  rozváděti,  Že  chtěje  vychovat  a  zaopatřit  nás  tak,  jak  žádalo  to  od  něho  po- 
voláni a  stav,  nucen  byl  qiojovatí  s  hospodářstvím  pořádek  a  přísnost  Nemohli  srna 
jako  jiní  dlouho  se  rozmýiletl,  kam  se  obrátíme  a  rozUSných  étavA  výhody  a  nehody 
a  svoU  k  nim  spftsobitest  rozvažovati  \  aniž  směli  sme  se  vrhnouti  v  dobrodružný,  tě^ 
kavý  a  nestálý  život)  jimž  obyčejně  i^ové  vyiiich  rodin  zápoělnáv^ji  svou  veřqjoov 
ěinnost.  Po  vystoupeni  z  kolige  měl  sem  hned  voliti  dráhu  budoucího  povoláá^  fi 
lépe  řeěeno,  odatí  se  s  Ui^ou  a  zallbenim  onomui  který  pro  mne  otec  dHve  již  byl 
wtUl]  byto  třdba,  abych  přestal  tftíti  svými  potřebami  rodinu;  dorástali  mladfl,  musel 
sem  tudíž  opustiti  rodinu.  Otec  můj  rosdiodl,  že  mne  dá  do  některého  řádu*  Proto  hnid 
z  poěáftu  nme  dal  vychovávati  jezuitům,  kteH  velmi  boriivě  o  to  pečovali,  aby  hned 
v  prvním  mlácB  vitfpiU  mi  chuf  a  lásku  ke  stavu  kněžskému.  Dílem  se  jim  v  pfM 
té  dařilo  výborně,  nebof  když  dospěl  sem  do  věku  větSIho,  sám  bych  byl  zvolil  stav 
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knéliký,  nelitoja^  ie  m  vidáti  imisfm  Ihroto  r^Dého:  neznal  0em  swU  a  proto  po 
oém  sem  netoiifiL  Na  nektétítf,  kdyi  4okoDeil  sem  stadie,  dovoledo  mi  tři  dSsíimí'  práx^ 
niiii  abýbh  mohl  naviUTifi  své  rodiSo  a  přibnzni.  I  opustil  sem  tadtt  kolej  Hárconrt, 
Bbyéá  odebral  se  do  Hesdian.  Bylo  mi  sedmniete  let;  poprvé  sem  byl  leela  sobň 
zAstaven  a  to  mělo  trvati  tak  tři  měsíce.  Jak  sem  vám  řekl,  zvykl  sem  si  kolej  jezmt* 
skoD  považovati  za  svoa  vlasf,  za  svou  otěinu.  Trávil  sem  v  koleji  iivot  beze  zvláštní 
mrzutosti  a  oponštil  sem  jí  tudíž,  nejsa  nijakým  dtem  pmdšlm  rozechvěn ;  po  svobodo 
sem  netoniil^  tiohýck  komnat  koleje  sem  nelitoval;  avšak  spise  drafaý  pooit převládaL 
Néii  sotvia  vzdálil  sem  se  několik  hodin  cesty  od  kol€ge,  zdála  se  mi  svoboda  jii 
irtiienéjSi.  Mnohem  veiteleji  sem  si  vykračoval  v  oděvu  žáka  jezuitského :  přes  rameno 
sem  měl  zavěšenou  mošnu  hojné  naplněnou  od  otc&  jezuitA,  v  ruce  okovanou  bůL 
Nevim,  kterak  se  to  stalo,  že  čím  dále  sem  se  vzdaloval  od  kláštera,  ěim  dále  sem 
se  dostával  do  širokých  pláni  venkova,  tim  těžšími  se  mi  zdály  ^nihy  o  kasuistie^ 
jiiiiž  s  chvalitebnou  prozřetelnosti  mne  opatřili  ctihodní  otcové.  Opustiv  kól€|j,  dal  sem 
se  z  poěátku  přimou  cestou,  která  vedla  z  Paříže  do  Hesdinu.  Však  znenáhla  a  vždy 
mocnili  se  mne  zmocňovala  chuf  a  touha  po  postranních,  od  přimé  cesty  domů  za- 
(Aizkáeb;  rozmýšlel  sem,  že  bez  toho  nebudu  miti  jindy  příležitosti  a  sv(dK)dy  k  pro- 
hledáni krajin;  že  otec  můj  zajisté  po  otroeku  mne  držeti  bude  u  krbu  domádbo  po 
ty  tři  měsíce,  jichž  sem  svobodně  mohl  užiti  po  slovech  otcA;  že  po  uplynuti  krátké 
IhAfy  té  budu  se  opět  museti  vrátit  do  koleje,  abych  jiné  cvitíl  v  tom,  z  ěehb  právě 
sem  odbyl  poslední  zkoušky;  že  má  zásoba  dosti  v  dobrém  pořádku  jsouc,  po  něko- 
lik dni  déle  vystačí:  zkrátka  rozmýšlel  a  rozmyslil  sem  se,  že  vyboěim  z  cesty  pHmé 
a  užiji  vhodné  příležitosti  k  prodlouženi  a  lepšímu  ujiti  cesty.  -^  Jedině  knihy,  ty 
prožluklé,  překážely;  kam  s  těmi? 

Měl  sem  štastnon  myšlénku,  rozhodna  se,  že  složím  je  v  některé  hospodě  na 
cestě,  odkudž  vraceje  se  z  práznin  budu  mod  opět  zpět  do  kláštera  s  sebou  je  od- 
nésti. -^  „Zbavím  se  tak  břemena,  aniž  bych  Um  si  uškodil  u  otcA  jezuitA,'  pomyslil 
sem  si. '  Na  tom  zAstalo. 

Enčh  se  sprostiv  dal  sem  se  na  své  phicházky ;  spokojéněji,  protože  lehčeji 
rozhlížel  sem  se  po  svělě.  A  zajisté  zdál  se  mi  nyní  zcela  jinačím,  mnohem  rozkoš- 
nějšlm,  upřímnějším  a  vnadnijším.  Eter^ý  rozdíl  mezi  jednotvaniou,  temnou  zdi 
Uášteml  a  dusným,  skličnjlcim  povětřím  veliké  budovy,  a  mezi  rozmanitým,  veselým 
Btitem  a  sladkým  pocitem  volnosti  a  ulehčení,  jakýž  budi  v  nás  příroda!  Mohl  sem 
spáti,  poklid  sem  chtěl,  mohl  pokud  sem  chtěl  i  bdíti;  čas  k  jídlu  určoval  sem  si 
sám^  vidy  s  novými  a  novými  se  setkávaje  společníky;  po  vAli  mohl  sem  patřiti  v 
klaný  děvčat  obličej.  Kebyl  sem  ještě  ani  třeti  díl  cesty  ušel,  když  maje  kapsu  peněz 
a  moinn  zásob  od  otcA  nadělených  práznu,  potkal  sem  oddíl  voje  Artois.  Skvělá  ů* 
pravá  pluku,  zvuk  vojenské  hudby,  vlastenecké  nadšení  mladých  vqjitiA,  kteří  se  brali 
dophiiti  řady  starších  druhA,  postavený<di  na  hranicích  v  obranu  otčiiqr  v  nebezpeč! 
jsoucí,  omámily  a  zavedly  mladého  mého  ducha  hned  v  prvním  okaiažení. 

2idálo  se  mi  býti  přeobtlžným,  cestovati  dále  bez  peněz,  nevěda  sem  si  rady, 
ktnak  dostati  se  domA;  a  doma? 

Ctihodní  otcové  bezpochyby  oznámili  již  otci,  kdy  vypravili  mne  z  ústavu;  za 
mou  otálavost  a  libovolné  plahočení  očekával  mne  při  nejmenším  přísný  otcAv  pohled. 
Otoe  Ustal  se  bál,  býval  nenprbsiteiný;   kterak  mél  sem  se  omluviti?    Ojtatoě,  myslil 
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sem  dále,  neni  otec  právě  nepřiaBWcein  Tojenského  staroi  adori-tt  te^  ie  již  se  stalo, 
Qsmířl  se  s  mySlénkon  ton  a  postará  se  viemožnfiy  abych  co  nejdHve  postoupiti  a  dů* 
stojnikem  státi  se  mohl.  Zprva  ard  bude  se  hnivatí ;  viak  jaké  pomod  ?  po  nějaké 
době  odpustí  a  nevida  vyhnuti,  přáti  bode  vojínovi,  jako  kněai.: 

TA  stalo  se,  ievykroěiv  i  kláiteni,  započal  sem  dobrodniinoa  dráho,  vyměniv 
la  knihn  meě,  za  úzké  zdi  ikoly  široké  bojiité!  Když  přišli  sme  k  pinko,  psal  sem 
otd,  kterýž,  pln  nj^pokoje,  dal  mne  hledati  po  celé  zemi,  aby  vypátral  stopy  mé; 
rozkládal  sem  mo,  pokud  sem  nměl,  všecky  důvody  příznivé  kroko  mémo;  odvolával 
sem  se  na  svoa  nespůsobilost  ko  stavn  kněžskému  a  koněil  sem  prose,  aby  odpnsfil 
a  popřál  mi  i  dále  své  přísně  a  podpory.  Avšak,  buď  že  hněv  jeho  trval  déle  než 
sem  se  domníval,  a  hněv  ten. rodinnou  chybon  u  nás  ~  buď  že  v  prospěch  mých 
bratfí  vlivu  o  svých  přátel  oživ  nechtěl  více  o  nich  služby  hledati:  zkrátka,  nemohl 
mi  snad  pomoci  a  neprospěl  ničím  v  mé  službě,  jíž  sem  se  oddal  Nedostal  sem  ani 
žádné  odpovědi  a  trávil  sem  tak  u  vojště,  jsa  sprostým  vojínem.  To  mne  schladilo 
a  za  krátký  čas  znamenitě  opadly  mé  naděje,  které  sem  měl  v  prvni  době.  Lidé, 
s  kterými  sem  se  stýkal  denně,  hluboko  byli  podemuou  co  do  vzdělání  a  rodu,  jimž 
sem  se  pyšnil;  zacházení  s  nimi  se  mi  protivilo. 

Důstojníci  pak,  všicbňi  šlechticové,  toliko  s  rovnými  sobě  se  spojovali  a  pro 
mne  neměli  ani  pohledu ;  já  byl  toliko  dobrodruhem,  beze  vší  podpory,  bez  odpom- 
ěení  rodinných,  beze  jména. 

Tak  znelíbil  se  mi  brzy  život  vojenský  a  skoro  sem  již  litoval,  že  opustil  sem 
klášter.  Též  mne  napadl  strach,  že  rozhněval  sem  si  rodmu  více,  než  sem  z|Mrvu  se 
nadál.  Proto  abych  se  dozvěděl  jakési  jistoty  v  záležitostech  svých,  rozhodl  sem  se 
opustiti  pluk.  Tak  se  i  stalo.  Skoro  tak,  jak  sem  přišel,  sem  i  odešel,  toliko  s  tim 
rozdílem,  že  nyní  zrovna  sem  namířil  k  domovu,  nečině  žádných  zacházek.  Byl  sem 
zvědav  a  bázliv,  že  přijme  mne  otec  jako  nezvedené  dítě  a  odešle  co  nejdřív  opět 
bud!  k  vojsku,  buď  do  kláštera.  Tenkrát  zdála  se  mf  cesta  dlouhou  a  nezastavovd 
sem  se  nikde  na  cestách.  Má  úzkost  se  množila;  napadaly  mi  již,  ač  ještě  z  temna, 
smntný  atav  mých  záležitosti  a  ^jlc)i  opravdivá  stránka.  Poměry  rodínnéi  nntnosti 
společenské  po  prvnlkráte  se  mně  ukázaly  v  jasném  světle. 

(Pokračování.) 


iiPéstoTáni^^  přirodopisn. 

(P(ed  rokem  1848.) 

Ohlásila  bába  .Orefle  honorámť^ 

koUegium  skvělé  —  Aj  eo  chcete  míti? 

pro  študenty  velké  Může-li  pak  věda 

vědou  i.zšedivělé'':  iMbOjil  býti?  — 

Pro  študenty  staré.  Přednáší  již  bába 

ve  školách  co  byli,  slavně  botaniku; 

z  ,,příiodni  té  v%«  študenty  si  bére 

a  vindra  MobytllL  do  iádnébo  oi&n. 
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S  odoa  duli  jaroa 
jtf edméta  se  chopi : 
v  kolleji  své  slavné 
I  nůie  véda  klopL 

ňimMHi  ide»  ifovlk, 
bTota^  0  iabioi  dřevem, 
potměcbat  a  toteoi 
ronta  8  babim  baéveml 

Vfqs  a  badi  mlíčí, 
éernobejl  a  ipalda, 
lebeda  n  psím  vínem, 
pnikvoree  ta  balda! 

Bolehlav  a  netřesk, 
bodlák,  noha  stračí ; 
rozklá^kti  bába 
iákikm  sotva  otačí. 

Štadentí  si  z  nůfie 
beroa  bylin  vzorky, 
eo  jieh  nasbíráno 
rokQa  profesf orky. 


Viak  i  moadiá  bába 
na  F^Iety  ehodi: 
do  polí  a  lesů 
staro  hochy  vodí. 

Uiastým  se  v  pohled 
nové  svdty  staví; 
,,ve  školách"   nic  o  tom, 
co  jim  bába  pravil  — 

Žáci  prospívají; 
viak  to  nejsoa  ikváry, 
když  si  bába  vsadí 
na  nos  oknláiyt 

Štadenti,  toa  .Mnzon'' 
védě  zasvěceni, 
říkali  jii  plesem 
k  sbám  přemeteni: 

„Jak  jsme  tomu  rádi, 
že  ta  bába  máme! 
Už  se  z  boíamhf 
prodat  nenecháme!!'' 

František  Domha. 


Kád  dědeček. 

Povídka  od   Vítězslava  Hdlka. 

(Pokméováni) 
IV. 

Jarem  vzeSlé  osení  dozrálo  ve  zlaté  klasy,  a  srpy  proméaQy  tiská  úrodea  pole 
v  řada  stmiifát  Směle  se  nyní  po  nich  pobybají  šedé  ovee  *za  pUCaloti  paslji^voa, 
cvrček  hopká  rozpnstile  kolem  meee^  kofopto^  3e  svj^i  mláďaty  jen  stěží  se  okryje 
pátravémn  zraka  bonců  a  babí  léto  se  věsí  od  stébla  k  stébla  v  lesklých  nitích. 

OvlaŽ  matka  zemi  nyní  třeba  jamim  deStěm,  nevypačí  zní  osení,  aby  dospělo 
k  pIodAm ;  pakli  přece  něco  se  zazelená,  jeC  to  spíže  na  apomlnka  toho,  co  bylo, 
aviak  býti  více  nemůže.. 

A  člověk  jest  jako  ta  boží  příroda.  Schopen  viebo,  lásky,  nmění,  mocných  činfl, 
ilechetných  skatků  —  ifastný  -ten,  v  němi  vSedBo  dozraje,  co  v  jeho  dacha  klíěOo 
pěkného  a  vznefieného. 

Ale  setba  ^Sevn^  Qiá  tak^  své  nehody,  které  b^fb^  i  vždy  neotřásly  světem, 
mobon  k  zoa&lostí  4í^9»$l  (9]^%  jejž  potkigí,  mohoa  jej  si^'4^  \  mj^ili.  Setba  daievní 
má  také  své  krapobitf,  literé  peotHská  krásná,  nadějná  stébla,  nlteěe,  co  byto  povo- 
láno k  života  a  řádit  dovede,  že  nám  k  politováni  a  úžasn  nyní,  co  v  nás  bndilo  na- 
dějnoa  rozkoi. 

Snadno  se  Ujm**  Bj^^fiUiD  byla  pochována,  ««  r^Cfr  Q^j^enoa  věncem  na- 
házeli mládend  a  diužíčky  teat&  hlíny,  hn>bnlk  násep  dofifil  a  rodiče  aaaáteli  na 
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brob  ieretvý  drn  9,  pzdobjQi  jf(j  I^vžtii^ii^i.  {(^yby  9e  ^  \im^  že  ae  ^rq!^  f^M  nad 
námi,  uzavřelo  již  také  vieeko  ostatni;  co  souvÍBelo  8  nimi,  8ni|4.  bf  3®  vi^  HlBfi 
umíralo;  snad  ale  ještě  lépe  žilo* 

Jsem  v  oliutka  v  nesn^i,  jfk^  qtQVO  hjáx  «y)oli],  miP^'^  ItfRi  4|l|Í9?^  stfl^ 
atrýee  Jana  yyllčiti.  Zon&lťtvi  J9|t  pnál^  4  .«ir(^eň  t«}(^  J|inp})9- 

H^lf  chvíle,  kde  ani  i^ás^  W^  nestaSi^  3^  v  isrdcí  j^  mmlitila  09  penAviujE 
a  fančv.  Mělf  ale  také  ch«|)^  v  mH  vdp  foto  wtoppilo  iliraiMiv^nijqí  po^ldn,  jakési 
otnpělosti,  že  mohl  se  smáti  s  tim,  kdo  se  mn4I|  a  prokUmrti  n  ttali  kdif  prcJMlnaL 

A  to  i  naproti  dědečkovi.  Málo  s  nim  mluvil,  vyhýbal  se  mu  zrakem,  jenž  byl 
pln  výčitek  a  obžalob  hroznýobt  dilent  snad  liprave^výcb,  dílem  také  na. 

A  jindy  zase  přišel  jako  člověk  bezděčný,  bez  vůle  a  čita,  yycbNVý  v^  jj^ 
snaženi,  nepHstapný  žalu  a  lhostejný  k  radosti. 

Tu  skoro  žertoval;  řjfcal  dědečkovi,  že  nž  se  ne«iU9i  nyni  obávati nwiviíiJNMbp 
sňatku  a  vůbec  že  věc  lépe  se  zdařila,  než  si  tobo  byl  kdy  přáL 

Dědeček  býval  nyni  skoro  vlče  zarmoaiGa^  ne$  syn.  NejMěstf)  jiejt  w  ^m  uva- 
lilo na  hlavu  starého  Kubisty,  nedalo  mu  nyn{  ča9těji  spAtí*  u^  na])f^?ist,  jii  pKf^ 
Um  ([^boval  k  němu. 

I  v  práei  byl  strýc  Jan  jako  rozdvojen.  ^Skdj  v|9  vjl^onáTal  v^c^iiě,  0^^ 
nedbal  a  časem  nepracoval  po  celé  dni  ni{iebo. 

Jednou  přiiel  na  ono  rozhráni,  jež  dělilo  děde^kQTJ  Pfde  od  PQU  KoM^yjM^* 

Starý  Eubi&ta  byl  na  poli,  strýp  Jan  Sel  k  něm«,  poUbU  m^  rn)w.it  VW^^  ^^  ' 
i^Yidite,  Kubisto,  vy  přece  jen  zůstanete  do  smrtji  mým  otoem*'' ' 

Kubistu  polily  slzyj  nepromluviv  slova  odeid  dpm^  a  }idi^  jen|^  s  jUm  ffn^- 
váli  na  poli,  ustáli  ve  své  práfí  pro  bplesC,  již  dtiU  s  (i^ipodAi^iwv 

Tenkrát  si  koně  strýcovi  odpočinuli ;  pustil  je  od  plp}in  po  poli  A  IH^  si  usedl 
na  mez  a  myslil  bůh  sám  vi  na  co,  snad  i  nemysUI  nie.  Ob^  přin49li  W  n|W  ^  9P 
se  ho  netknul;  seděl  tak  až  do  večera  a  snad  by  byl  sedili  i  ^0  dnl^lio  jr^^My  k^yliy 
K«bi|tf^  se  nebyl  opět  dostadl  na  pole  9  nesednul  si  1^  pěmp, 

»Já  vás  o  dcerv  ii<opřipr%vil,'  řekl  strýc  Jan,  jakoby  nm  tlm>  ep  K^lnlíta 
odeiel  a  přiiel,  neuplynula  ani  minnta  času ;  „a  věřte  mi,  ž(d  mi  ^ále|i  VÍ90  na  tom, 
abych  se  smířil  s  vámi,  než  s  vlastním  otcem  svý^i.^ 

„Což  tu  ptatmi  jiepávii^''  řekl  Kubista  povz4yeIinav  si;  «vidlm^  l^amow  asi 
dospěli}  A  já  bych  bez  ni  lyyl  iipad  žCastnějiim  otcem,  než  JMsm  teď;  iieeM  je  otec 
tvůj  pyní  také  šfastnějSim,  nei^  lí^yl  dosud.^ 

IQuvili  spolu  dlouho  1^  sfrýe  Jan  před  nim  rozestřel  c^Mi  duii;  jakoby  j  něm 
byl  vi4^  duqha  nebožky  Bětnlky,  ^  ojbevřel  před  atm  vie  dokořán;  Oo^pli^  |e.  ne 
4  yice  nepřejet  jprk  aby  ptec  9$t«š$Ki  ppznal,  že  on  byl  dcery  jeho  hodím* 

A  Kubista  se  mu  v  skutku  stal  otcem,  alespoii  dle  smutku. 

Kdykoli  se  uviděli  na  poli,  vždycky  přiďi  k  sobě,  aprvqi  jieh  pozdrnyení  bylo 

věnováno  památce  BětuSčiniš,  Jen  9ě)&dy  Fejier  sem  přicháztv4j|tiýe  fm  9^  a  /lám  a 

tu  žaloval  nebi  a  zemi,  padl  na  tvář  ^ypp  a  žaloby  utpnuly  y  sj^sáph*   Ba    nem^l 

ml^ta  tato  uvidět,  aby  se  neaacftvěl ;  aiie  oiSi  jel^o  mamě  se  <441ž^y  t^  vftfiaiei,   zda 

z  ni  vyjde  Bětuika,  aby  jemu  porozuměla  ze  všech  ni^lépe. 

Přišed  d9»ů,  )fjl  fW9  MÍ<*Jtf%  tc^í  |d  #i4  Mf^  m  \^&l^  J<Ú  PO-, 
jAnniti  neaohlL 
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Někdy  třebas  až  příTěti?ým  a  jindy  zase  nzaviral  se  y  sama  sebe^  jako  kUU 
Iternlk  do  své  celí. 

S  lidmi  mnoho  nemlnviva],  a  mlovil-Ii,  ^kalo  se  to  věci  zoela  lhostejných,  tak 
le  se  mdilo  kaSdémn  zdáti,  jakoby  se  ho  to  neitěetí  nebylo  tklo  přflii  z  hlnboka. 

Nikdy  a  nimi  také  iertoval  až  nkrátnfi.  Pravil:  ,Hle,  já  vám  řikáTal^  abyste 
se  mi  smáli,  až  nebudn  více  Eabiitovým;  smějte  se  nyni,  máto  k  tomn  právo.* 

A  zaěal  se  sám  smáti,  jakoby  jim  chtěl  dodati  chuti  do  smíchn. 

Edo  jej  takto  nviděl,  tomn  zajisté  zaSIa  chnf,  smáti  se  s  nlnt 

A  na  to  byl  zase  těžkomyslným,  Že  měla  babičlca  o  něho  opravdivon  starost, 
aby  snad  nesáhl  na  svůj  život  Měkký  někdy  jako  dítě,  a  někdy  zase  zajížděl  slovy, 
jako  by  mlnvil  nože. 

^Yj  znáte  výborně  postarat  se  o  dětí/  pravil  k  dědečkovi  ^Nejen  o  své,  ale 
i  Knbtitovi  ste  se  postaral  o  BětoSku  lépe,  než  on  sám.  Nikdo  by  ji  lépe  nezaopatřil. 
Je  to  přece  zvláitni  vědomí,  když  tek  člověk  drahému  vypálí  štěstí." 

Dědeček  se  slov  těch  lekal.  Ležela  v  nich  náramná  tíže  obžalob,  a  přece  byla 
proneiena  s  takovou  chladnosti,  jakoby  řek] :  .Dohořela  mně  dýmka.** 

Dědeček  oviem  si  netroufal  vyvraceti  smysl  toho,  co  bj^l  slyiel;  ale  počal  pře- 
mýileti,  kterak  by  strýce  Jana  oMtíl  na  jinou  cestu.  Badil  se  i  s  babičkou,  ale  s  ton 
nepořídil  mnoho;  nebof  mu  pověděla  krátce,  on  že  již  dokázal,  kterak  umí  jednati  : 
aby  tedy  jednal  opět  dle  vůle  vlastní. 

Dědeček  se  počal  cítit  v  pravdě  osamělým.  Doma  se  mu  vyhýbali  vSickni, 
vlastně  on  vloe  jim,  než  oni  jemu.  Začal  tedy  jezdit  k  synům  a  dcerám  vyvdaným; 
ale  tam  se  také  mnoho  nedozvěděl.  Nechtěl  nikdo  z  nich  vzíti  na  se  odpovědnost 
I  rady,  kdyby  se  věc  nezdařila,  nebof  znali  dědečka  dobře. 

Konečně  eo  tu  také  radit?  Kdyby  se  daly  zamotané  otázky  životní  tak  snadno 
rozmást,  jak  se  zatočily,  nepotřeboval  dědeček  ani  jich  rady;  vždyf  věděl  nejlépe 
sám,  kdo  co  zamotal ;  nenigde-li  on  nitky,  kdož  jí  má  najíti  9 

Když  se  tedy  vrátil  z  projlždy  od  svých  dětí,  cítil  jeStě  větší  práznotu,  než  před 
tim.  Ulehčiti  si  neměl  komu  a  byl  k  politování,  jako  ti  ostatní. 

Sikávají :  nemalí^  čerta  na  zdi,  sice  se  ti  objeví. 

Vskutku  začal  dědeček  přemýšleti  o  Novákovi;  a  když  tento  jako  s  nenadáni 
se  objevil,  zdálo  se  dědečkovi  skoro  dobrodiním,  že  si  měl  s  kým  promhivit 

Novák  dobře  věděl,  že  není  ani  s  babičkou,  ani  se  stiýcem  Janem  co  žertovat. 
Nevešel  ani  k  dědečkovi  do  statku,  ale  dal  si  ho  vyvolati  za  humna,  kdež  stály  asi 
T  sedmi  řadách  ohromné  dědečkovy  lípy,  v  jichž  stínu  se  odpočívalo  jako  na  peří. 
Do  jich  větví  přistěhovala  se  kdysi  rodina  špačků,  a  že  se  jim  tu  zalíbilo,  usadili  se 
tu  a  rozmnoŽiU  se  do  nepočetného  kolena.  Byl  tu  ševel  po  celý  den  aodíletěli-li  stiďf, 
pištěli  tu  mladí. 

Zde  se  tedy  dočkal  Novák  dědečka.  A  když  mu  tento  pověděl  toho  tolik,  že 
si  mysUl,  že  mu  tiž  odlehla  se  srdce,  pravil  Novák,  žeby  věděl  radu,  ale  ta  ieby 
se  musela  provésti  hned,  měla-li  by  míti  účinku. 

Dědeček  ovšem  již  dávno  lačněl  ;po  radě,  a  když  se  zeptal,  jaká  by  to  byla, 
pratil  Novák  ))ez  obalu:  „Musí  se  oženit" 

A  měl  hned  tolik  dokladů  po  mee,  že  šfai  dědečkovi  Uava  kolem. 

Pravil,  Um  že  stiýc  Jan  se  rozptýlí  v  myšlénkách,  které  .jej  souži^  pozomort 
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^o  ie  utkvi  pouse  na  ieně  a  eo  se  nepodařilo  jim  vSecbnfoi  dohromady  za  edý 
ten  čas/  to  ie  se.  podaří  ženě,  jakinile  se  s  ni  sezná. 

Dědečkovi  se  zdálo  to  vSe  b;^ti  nad  míra  rozumné*  a  divil  se  sobě,  kterak  již 
dávno  sám  na  to  nepHpad  a  Novák  že  je  přece  jen  člověk  roznmnéjfii,  než 
doktor. 

Novák  oviem  svéma  řemeslň  rozumněl;  a  kdyby  byl  býval  řezntkemi  byl  by 
radil,  aby  strýc  jedl  hodně  masa ;  co  hospodský  byl  by  radil  bodně  piva  a  vyraženi. 
Co  prodavač  lásky  radil,  aby  se  strýc  ženil. 

A  hned  věděl  kdesi  o  nějaké  nevěstě ;  vypravoval  toho  o  ni  tolik,  že  Horáková 
z  Břizova  proti  ni  zmizela^  ana  by  ji  ta  jistá  ani  vody  nepodala. 

Dědečkovi  se  zdálo,  že  vyhrál  terno.  Ani  starati  se  více  o  nic  dále  nemnsel, 
nebot  Novák  vzal  vieckn  dálSí  starost  na  sebe  a  nbezpečil  dědečka^  že  strýc  Jan  za- 
jisté ke  viemu  svolí. 

Na  to  si  vzal  dědeček  sám  strýce  Jana  do  práce^  Po  slušných  okolkách  zeptal 
se  ho  jako  náhodou,  bnde-li  se  přece  ženit,  an  vidí,  že  rodiče  stárnou  a  dlouho  již 
hospodafiti  nemohou. 

qI  proč  pak  ne  ?"  řekl  strýc  Jan  jakoby  v  dobrém  rozmaru ;  »teď  vás  již  ve 
viem  poslechnu.* 

Dědeček  již  pichlavým  výrokům  byl  navyklý,  a  někdy  skoro  již  ani  necítil 
ostrost  jich.  Ale  tu  se  přece  jen  konečně  dozvěděl  to,  co  věděti  chtěl ;  myslel  tedy, 
ie  mftže  býti  s  odpovědí  spokojen. 

A  v  skutku  začalo  dělati  vyjednávání  utěšené  pokroky,  a  než  se  kdo  nadal,  při- 
šlo do  statku  psaní.  Strýc  Jan  se  ták  byl  odevzdal  do  dědečkovy  vůle,  že  mohl  míti 
z  něho  radost. 

ČetI4i  strýc  Jan  psaní  toto,  nevím ;  ale  jisto  jest,  že  když  dědeček  mu  pově- 
děl, že  na  to  musí  napsat  odpověď :  strýc  řekl,  že  má  již  odpověd!  hotovou. 

A  posel  nesl  od  něho  psaní  nastávající  nevěstě,  jen  že  bylo  to  samé,  které  byl 
přinesl  od  ní  jemu.: 

Dědeček  mohl  míti  radost,  kterak  se  vše  daří ;  a  měl  ji. 

Než  se  několik  dni  zahalilo  soumrakem,  mluvilo   se  již  ve  statku  o  svatbě  na 
hlaa ;  čeleď  to  pořádně  zpracovala  a  za  několik  dní  na  to  rozmlouvala  o  tom  i  drůbež  , 
u  Kubistů. 

Starý  Kubista  vrtěl  hlavou. 

Nyní  i  Novák  počal  se  objevovati  ve  statku  veřejně,  a  že  ho  i  strýc  Jan  uvítal 
dosti  přívětivě,  íněl  za  to,  že  již  poslední  překážka  sesula  se.  Lítal  od  nevěsty  sem 
a  odtud  k  nevěstě,  jako  posedlý. 

Podivná  byla  poselství,  j^ž  Novák  nosil  k  nevěstč.  Ptal-li  se  strýce  Jana,  co 
tam  zkáze,  odkázal  jej  tento  na  dědečka ;  a  v  skutku  dědeček  uměl  sestaviti  ještě 
vzkázání,  jakoby  se  mět  ženiti  sám. 

Šlo  to  rychle. 

Z  nenadání  dostala  babička  jednou  z  rána  od  dědečka  rozkaz,  která  telata  se 
migí  vybrat  k  jatce,  kolik  krmníků,  kolik  hus  se  má  nasadit  a  o  drůbež  aby  se  po- 
starala sama,  nebof  svatba  že  jest  přede  dveřmi. 

Novák  běhal  i  po  úřadech,  vyběhal  ohláSky,  zkrátka:  Novák  měl  práce  do 
usedání,  a  dařila  se  mu. 
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Jen  o  jednu  věc  ta  j6ité  běželo;  Btrf<^  Jan  se  totiž  se  svm  nevěstov  jeiti  at- 
eeznal  To  by  sice  mnoho  nepřekáželo;  ale  náleželo  k  pořidkiii  aby  se  Novák  i  o  to 
postaral 

Novák  se  tedy  musel  sebrat;  musel  strýoi  Janovi  dokástati  věc  se  vSech  mož- 
ných stránek,  až  tento  přisvědčil 

Vlastně  si  mohl  asi  půl  práce  uspořit,  nebof  strýo  Jan  poslouchal  80t?a  jedním 
Qchem ;  tolik  ale  se  přece  ze  vfieho  dozvěděl,  že  přiSti  neděli  již  se  má  vydat  na  eeatu 
k  návštěvě,  a  čeledín  mohl  dostati  rozkaz^  aby  byl  vftz  v  nejlepfiim  pořádku. 

Když  Novák  ještě  ujišfoval,  že  zajisté  bude  strýc  se  vSlm  spokojeni  odpověděl 
tento :  » Vždyf  vidíte,  že  jsem  již  nyní  spokojen.*^ 

Dědeček  znova  obživl  a  i  noha  jej  přestávala  bolet;  procházel  se  s  Novákem- 
po  dvoře,  v  lípách  a  opět  po  dvoře;  byl  čilejěi  než  strýc  Jan. 

Babička  sice  Často  pátrala  po  očich  strýcových  vybízejíc  jej  takto  k  dňv^Hře, 
aby  se  ji  svěřil;  nebof  cítila  nejlépe,  že  nem&že  býti  opravdovým  jeho  smýělenim  to, 
co  vie  slyii  od  dědečka,  Nováka  a  jiných.  Jakási  bázeň  ji  svírala  srdce. 

Strýc  Jan  ale  jen  pobledl  na  ni  někdy  s  bolesti  a  to  byla  celá  odpověď.  O^ateé 
byl  uzamknutý  viem;  nikdo  k  jeho  duši  klíče  nenaiel,  snad  ho  časem  nemď  ani  sám* 

Přiila  neděle,  vůz  byl  připraven,  koně  ustrojeni.  Šli  pro  stiýco  Jana,  ale  ae- 
naíli  ko.  Babička  uleknutím  sotva  promluviti  mohla^  a  kdyby  to  byl  dědeček  nevěděl 
zároveň,  byla  by  mu  to  neřekla  za  celý  svět 

Sozeslali  čeleď  na  všecky  strany,  aby  stiýce  Jaaaliledali;  i  Novák,  jenmž  tímto 
zdánlivým  obratem  se  koncept  zmátl  a  tvtíe  zbledly,  dal  se  na  cestu ;  i  dědeček  sám 
pátral,  kde  jen  mohl,  volaje  a  hledaje  ne  bez  bázně. 

Ale  tak  zle  nebylo. 

Našli  strýce  Jana  brzy  a  sice  na  rozhráni  poli  děde&ovýe)i  a  Kubistových; 
našli  jej  s  tváři  na  zemi,  v  pláči  a  hořekováni.  Beze  svědků  žaloval  nebi  svůj  záraia- 
tek  a  svou  tíseň,  hledaje  útěchy,  kterou  mezi  lidmi  nenalézal 

Netroufali  si  ani,  jej  vytrhnouti.  Vrátili  se  domů  a  oznámili  dědečkovi,  kde  ft 
jak  jej  našli  dokládajíce,  že  se  sám  vrátí. 

A  strýc  vrátil  se  brzy.  Ne  se  slzami  v  oku,  ale  s  úsměvem  aa  tváH  a  na 
poUed  chladný.  Edo  věděl  o  jeho  stavu  před  chvilkou,  těm  musel  býti  úsměv  teoto 
podivného  výkladu  schopným. 

Strýc  Jan  se  ustrojil  a  jeli. 

Na  cestě  vjrpravoval  Novák  velmi  mnohé  o  své  dosavadní  činnosti,  o  nevěstách 
a  ženiších,  až  strýc  Jan  u  jedné  hospody  kázal,  aby  se  zastavili^  že  si  mnei  pRfiá 
na  kuráž. 

A  pil  tak  dlouho,  až  měl  kuráž. 

Pak  jeli  dál ;  strýc  Jan  byl  ještě  při  kuráži,  když  slezl  u  Březynů  a  Terinka, 
jeho  nastávající  nevěsta,  se  objevila  na  prahu,  co  zatím  otec  vítal  vzácné  hosti 

To  je  pravda,  strýc  Jan  byl  vesel  dost;  Březynovům  i  nezůstalo  tajno,  kde  si 
ta  veselost  ulovil ;  sJe  neohlížeU  se  na  to.  Jen  když  má  hoch  kuráž,  af  si  jíž  jda  se 
srdce,  anebo  z  plecháče. 

A  starý  Březyna  se  o  to  ještě  postaral,  aby  fila  s  pleoháče  tuk  dlouhá,  až  se 
také  dostala  do  srdce. 
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A  fltiýo  Jra  iertOTal  Stlpat  Teriaku  do  t?iře»  a  Novák  mrbd  t»jně  oa  Březino, 
iemíA  tento  jen  ae  nsmlvaL 

Stiýe  Jan  se  ptal  Terinky,  zdali  bo  chee  mití  za  maže;  že  jest  sem  poaUn, 
aby  si  ji  vzal  za  ženn.    A  mlAvll  bez  okoIkA. 

Terinka  se  p^^la,  jak  se  slaieio  a  odpo?idéia  také,  jak  se  slušelo. 

Zkrátka,  sti;ýo  Jan  pochodil  dobře ;  výskal  ještč  po  cestě,  kdyi  se  již  za  noci 
navraceli  domů. 

Ve  statku  a  dédeSka  tedy  už  bylo  jistotou,  Že  bude  svatba;  hned  se  donesly 
ohláiky  na  £mii  a  ustanovil  se  den,  na  který  se  sezvati  mají  hosté. 

Dčdeček  si  dal  na  tom  záležeti,  aby  bylo  hodně  mnoho  hosti  přítomno.  A  No- 
vák chodil  s  mládenci  po  celé  dni  ve  vftkolí;  než  to  vše  sezvali. 

XJ  sládka  se  hned  objednalo  několik  věder  piva  a  z  Prahy  se  přivezlo  asi  pfll 
sta  lahví  nejvybranějších  rosolek  —  pro  ženské. 

Svatba  tedy  byla  uchystána. 

A  když  přišla,  odbývalo  se  vše  jako  na  šňůrce.  Nevěsta  plakala^  rodiče  také, 
a  když  ji  přivezli  k  dědečkovi,  přibylo  s  ní  asi  mandel  přibuzných. 

Zlí  jazykové,  o  něž  při  takových  příležitostech  nikdy  není  zle,  vypravovali,  že 
prý  pfívezli  příbuzné  na  místo  ntf adf ;  nebof  prý  toho  nevěsta  mnoho  nemá,  a  nepři- 
vezou-li  to  ještě  za  ní,  že  se  ladno  dostala  do  statku.  Ale  jaký  prý  div,  všdyf  prý 
je  z  daleka !  A  ostatně  moiná,  ie  to  pNbuzní  přinesli  v  kapsách. 

A  n  dědečka  bylo  veselo  až  dost.  ^ 

Dědeček  přišel  do  svého  živlu.  Hned  se  patřičně  seznámil  se  všemi  příbuznými 
MV^tbýaii  a  vypravoval  jim  své  osndy.  Někteří  z  těch  přihnaných  byli  sice  trochu 
ndálenýnl  pfíbuiiými  s  Břeajnou,  ale  to  neikodL 

Dědeček  jim  vše  ukazoval,  vodil  je  všude  a  chodil  skoro  rovně,  jakoby  měl 
i  nohu  zdravou ;  všímal  si  jieh  mnoho,  ba  jedině,  tak  že  oetatni  svoje  dětí  ledva 
uvítal.  Do  hovoru  se  s  dětmi  svými  nepustil,  nebof  měl  dnes  nové,  vzáonější  hosti. 

Ti  byli  také  plevvédéeni,  že  sem  Teriace  dobře  nstlalt;  ale  gyny  dědečkovy 
to  poněkud  tozmrzelo,  že  jim  nedá  ani  k  slova  přijít,  a  rozešli  se  ještě  pied  večemm, 
když  dědeček  vedl  nové  příbuzenstvo  do  poli.  Ani  se  nerozloučili  s  dědečkem ;  pra- 
vic, t^  je  4p^  bofjtffbo  nepohřeši,  a  dědeček  je  dnes  nepohřešil  v  skutku. 

Veselost  ta  trvala  i^j^  do  tí^ifho  d^e,  nebof  zálcMp  dědečkovi  na  U>jfíi  aby  v 
^p  vikkoU  in^pvilo  i^e  o  ql.  Myslel,  že  toho  má  Zfipotřebl^  nebof  í|e  j^i^ednl  čas 
trousily  tak  podivné  pověsti  o  svornosti  všechněch  u  nás  ve  statku,  že  te^  bylfi 
Qpri^vdu  vbodná  příležitost,  aby  se  všecky  ty  pověstí  vyvrátily  jedním  rá^em* 

Když  se  ifetfbo  dne  vle  ro;gelo,  počal  děde^Sek  x^věsti^  ve  statku  wmoYůt. 
Strýc  Jan  si  beztoho  skoro  ničeho  nevšímal,  a  protp  innsel  jU  převzít  tUohu  ta 
dftjspeek' 

Vždyf  si  byl  vzal  tolik  práce,  aby  vše  to  uvedl  ve  skutek,  že  nejbyio  n)9|(pá» 
aby  se  pcj^nop  vzdal  vší  činnosti* 

Měl  práce  doí|t  ^ed^  nj^^ázal  ml^dé  hospodyni  vše,  co  jcýímu  hospodářství  nát^U^ 

A  přece  Dilěl^  Terinka,  jak  se  jí  i  taď  ve  statku  říkalo,  výborné  ffghopnosti. 
Pamatovala  si  hned  všecko,  vpravila  se  bez  těžkgstf  do  vši^hp,  t^  že  9^^  l^tký  čas 
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Jak  sém  již  pravil,  dždeček  si  dal  nesmirně  mnoho  na  tom  záležel,  aby  dostal 
statek  tuto  hospodyni;  a  nyní,  když  ji  obdržel,  dal  si  jefitě  vice  záležeti,  aby  ji  zde 
pořádné  ntvrdil  a  vfie  aby  ji  poslouchalo  patřičné. 

Dédeček  byl  nyní  Sfastn^m ;  aspofi  se  tak  zdálo. 

Nemohl  bych  říci,  že  byla  Terioka  zde  hostem  pravé  nejvftanéjéfm. 

Babička  chovala  se  k  ni  jaksi  nnceně,  nebof  ji  nstaviéné  jakási  starost  kliéila, 
ač  ji  nedovedla  pojmenovat.  Myšlénky  jejf  zabloudily  vždy  jinam,  kdy  uvažovala, 
zda  jest  strýc  Jan  nyní  ífastnj^m.  Když  utírala  zástěrkou  talíř,  utřela  si  také  někdy 
slzu  s  oka ;  byla  málo  hovorna  a  málo  kdo  ji  viděl  teď,  aby  se  stavěla  na  prsty  a 
hopkala  dle  dávného  svého  zvyku. 

Ani  strýc  Jan  nebyl  právě  vzorem^  kterak  láska  manželská  udělá  z  dvou  lidi 
jednu  duši,  učíc  je  cítiti  jedním  srdcem  a  mysliti  jednou  mysli. 

Strýc  Jan  se  neproměnil  po  svatbě  takřka  v  ničem,  leda  že  se  stal  poněkud 
lhostejnějším.  Zdálo  se,  jakoby  si  byl  předsevzal,  neodkladným  plněním  vůle  otcovy 
dokázati  dědečkovi,  jaké  neštěstí  uvalila  tato  jeho  vůle  nejen  na  něho,  ale  na  celý  statek. 

A  tak  tomu  bylo. 

Poslouchal  dědečka  vzorně,  a  že  dédeček  neměl  jinou  vůli,  než  kterou  jevila 
Terinka,  poslouchal  vlastně  ve  všem  svou  ženu. 

Čeládka  si  šeptala,  že  jest  nová  hospodyně  pánovitá  a  pyšná ;  nahlas  vypt&- 
véla  jiné  čeládce,  že  jest  k  nim  urputná  a  nevlídná  a  ve  statku  že  se  teď  vlče  ros- 
hazuje,  než  kdykoli  před  tím. 

Měl  tedy  dědeček  velmi  na  pilno,  aby  se  nevěsty  ujal  sám,  aby  ji  svou  i^Mnil 
nahradil  vše,  čeho  jinde  postrádala.  Sám  se  nyní  chápal  práce,  vieeko  ji  dél^  eo  si 
jen  mysliti  mohla,  ba  pátral  po  jejich  očid),  jako  hvěadář  po  nebi,  aby  jen  uhodnouti 
mohl,  co  by  se  ji  zalíbilo  a  co  by  jeji  úsměv  mohlo  vylouditi ;  nebot  ten  se  mu  za- 
líbil nad  miru. 

Celý  den  nemluvil  nyní  než  o  Terince.  Chválil  každý  její  pohyb,  každý  jejt 
krok.  Každé  hnuti  se  mu  zdálo  tak  slnSnj^m;  že  nejednou  povídal,  že  to  nejdokona- 
lejší žena  na  světě. 

Chasa  se  těmto  jeho  chválám  potaji  i  veřejně  smála,  a  babička  bývala  někdy 
až  rozmrzelá;  strýc  Jan  mu  svědčil,  že  má  ve  všem  pravdu. 

Podivno,  kde  dědeček  všecky  ty  průpovídky  sebral,  jimiž  chválu  na  chvtiu 
o  ní  nahromadil. 

Nejlepší  ženou  na  světě  ji  nazvat,  onu^elo  konečně  již  i  jeho  a  dédeček  na- 
zval Terinku  přímo  rajskou  květinou,  která  již  dávno  sem  do  statku  patiShi.  Ona  že 
jest  jejich  štěstím  a  jejich  ozdobou,  v  niž  všichni  omladnou. 

A  Terinka  byla  v  skutku  rajskou  květinou ;  všude  se  siřila,  všude  jí  bylo  plno, 
všude  jí  bylo  dtit 

Neměla  již  ani  těch  místnosti  dosti,  které  jí  byly  původně  vykázány  a 
šířila  se  i  ve  světnici,  kterou  si  byl  dědeček  ještě  ponechal  s  babičkou. 

Dědeček  ji  sice  ustupoval  vždy  a  ve  všem,  jen  aby  byla  spokojena  a  říkal 
ji,  aby  jen  rozkazovala,  co  se  jí  líbí;  její  všecky  rozkazy  že  se  vyplniti  musí. 

Terinka  rozkazovala  opravdu. 

Jednou  povídala  strýd  Janovi  u  přítomnosti  dědečka  i  babi&y,  ie  jest  ji  ten 
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„dědek*  protivnýi  ana  se  nmsi  nstavičné  dívati  na  jeho  ehromoa  noha ;  ieby  nejlépe 
bylo,  kdyby  Htí  se  syétnice  odstěhoval 

To  abodilo  jako  bleskem. 

Ale  dědeček  se  tomu  nsmáli  nebof  myslil,  že  to  jen  žert,  ač  ma  pK  tom  na- 
padloj  že  to. podivný  spůsobi  pronáieti  žerty«  Babička  celá  ztrnulá;  a  strýc  Jan?  Ten 
neříkal  ničeho. 

Vždyf  slyiel  od  dědečka  stokráte  za  den^  2e  se  musí  phit  víe,  co  rozkáže 
Terinka,  tato  r^ská  květina* 

(Dokončení.) 


Eoscinszko, 

(Pokračováni.) 

n. 

Koaeiinsko  r  Americe;  —  diktátor  v  Polsce.  (1777—1794.) 

Eoscinszko  ta  stál  v  třiceti  létech  oloapen ;  ztratil  vie,  i  milenko,  i  vlast.  Mi- 
lenka provdána  naproti  své  vůK  za  člověka,  jehož  nenulovala;  vlast  pokořena,  zne- 
uctívána  každý  den  dle  rozmara  rnských  agentft.  Nehodné  to  divadlo.  Praví  Poláci, 
nemohli  snésti  pohled  na  to.  Věhlasný  Palawski,  vůdce  posledních  povstání,  Sel  do 
Ameriky,  aby  se  dal  tam  zabit 

Kosdoszko  odeSel  a  za  xdm  jiní,  méně  známi. 

To  byl  začátek  slavných  polských  emigraci.  Prozřetelnost  od  té  chvíle,  jako 
by  byla  chtěla  vykořenit  Polsku  a  přesaditi  ji  ven,  aby  tam  vzrostia  a  se  oslavila. 
Unesla  ji  vnitřním  hádkám,  těsné  atmosféře,  v  niito  se  došila,  a  rozhostila  ji  po  všem 
míro.  Yiude,  kde  byly  boje  a  sláva,  vSade,  kde  se  za  svoboda  válčilo,  rozlévala  se 
krev  polská.  Toto  krev  lze  najíti  jako  kvas  hrdinství  ve  ctihodných  základech  řepo-* 
blik  oboa  světil 

Pciék  jakýsi  pronesl  o  tom  slovo  dftvtipné  a  vzneSené :  „Národ  EopemíkůVí 
národ,  jenž  měl  odvážnost  to  vědeckoo  v  hvězdoslovi,  že  strčil  ponejprv  zeměkouli 
do  prostora  nebeského,  ten  by  měl  roznésti  pojem  o  vlasti  po  veikeré  zemi." 

Byla  to  krásná  příležitost  pro  Poláka,  tato  Americká  válka.  Mocný  dech  mla* 
dosti,  básnický  vzlet  oživovaly  tyto  dobrovolníky  viecfa  národů,  kteří  tam  byli  přispěli. 

Vfiickni  byli  velmi  čisti  jeítě,  krásni,  pro  nezištnost  a  nevinnost  Lafayettové, 
Lametbové,  Miraudové,  Barrasové  nepomýšleli  ani  zdaleka  na  to,  jakou  by  někdy  as 
hráli  roli.  Prostí  jeitě  ctižádosti,  nechtěli  ničeho  pro  sebe,  vše  pro  svobodu  víe- 
obecnou! 

Eoscinszko  byl  přijmut  od  Francoazů  jako  krajan  a  íkolní  příteL  Lafayette, 
obdivující  se  jeho  překypíglci  neohrožeností,  neztratil  nejmenSi  příležitosti,  aby  j^ 
předváděl  Washin^novi.  Inženýrem,  plukovníkem,  konečně  jenerálem  brigády,  jevil 
Ěosduszko  s  polskou  odvahou  pevnost  potřebnějií  jeitě,  zdržovati  a  říditi  americké 
milice.  Tito  rolničtí  vojáci  chtěli  se  navrátit  do  svých  polí ;  Eosciuszko  řekl  jenom  : 
^Odejděte,  chcete4i;  Já  zůstanu.'*  Aui  jeden  se  netroufal  odejíti. 
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MO  Vloé  nef  jMUtf  tí&Éňi  dtArdůtaíBtH:  přednS  mSlriny,  ptklUtíkimét, 
že  zachránil  včamS^  které  chtěli  Amerikáne  rozsekat  Stal  se  také  ochráncem  deVlffle- 
tého  sirotka,  jehož  otec,  hodný  to  vojín,  zemřel,  a  on  vymohl,  že  bylo  dítě  přijato  za 
vlastní  nepnblikoa  sanron. 

Amerika  byla  založena.  Polska  hynula.  Při  návratu  EosoiuszkovS  klesala;  v  ^- 
slednl  taženi.  Vynasnažila  se  jedté  jednou,  aby  se  přetvořila  na  oiichtěcb,  ktořfthtSIi 
její  smrti  a  pod  útlakem  jich  hrozným. 

V  také  obtížné  prád,  kdož  by  byl  mohl  žádat  dokonalou  shodu  6inu^ 

Polska  nepracovala  svými  úplnými  silami;  spoutána  jsouc  nepřátely,  byla  spou- 
tána též  sama  v  sobě  národním  předsudkem,  příznivým  dávným  ústavám,  za  nichž  sobi 
dobyla  jindy  tak  mnoho  slávy.  Ba  sami  filosofové  (Rousseau  na  příklad,  o  jehož  radu 
bylo  požádáno)  přikazovali,  aby  se  nedaly  velké  změny. 

Tato  přilifiná  prozřetelnost  byla  právě  vneprozřetelností.  V  dobách  takto  změně- 
ných bylo  třeba  změn  hlubokých,  radikálních  v  ústavách.  Opravami  v  podrobnostech 
zevnéjilch,  povrchních,  dávala  se  jen  výstraha  nepříteli ;  tím  se  přiváděla,  vyzývala 
bouře,  a  žádná  moc,  která  by  byla  mohla  odolat^  se  nezaložila.  Znovu  narození  Polsky 
před  Rusi  a  navzdor  jí,  emancipace  pidimužíka  z  podnohy  obra,  hotového  jej  zašláp- 
nouti: tof  byly  věci  nemožné,  nevzbudila-Ii  se  v  této  Polsce  mocnost  docela  nová  teh- 
dáž,  mocnost  národa  samého  I 

Million  Šlechticů  vládlo  nad  patnácti  neb  osmnácti  n^líony  nevolníků.  MěKan- 
stvo  málo  četné,  bylo  uzavřeno  v  městech,  které  málo  platily  v  této  velké  rolnické 
zemi. 

Poláci,  od  přírody  velkomyslní  a  větSim  dílem  napájeni  náhledy  filosofie  onohe 
věku,  byli  by  chtěli  změniti  stav  věcí.  Obtiž  osvobození  nevt>lnlků  byla  tato,  že  nedo- 
staěilo  v  zemi  bez  {HiHmyslu,  řld  nevolníkovi:  »Tys  svoboden  I**  Nemohli  jej  osvoboditi, 
nepodávajíce  mu  prostředků  k  výživě.   Se  svobodou  bylo  třeba  dáti  mu  féž  pozemků. 

NěkteH  Rousseau-ovi  učňové,  to  vehnožové,  bohatí  knězi,  byli  se  pokouSeH  na 
svých  panstvích  o  vSeobecné  osvobozování.  Nejsouce  spokojeni  osvoboditi  sedUQca, 
rozdávali  mu  pozemků,  ale  zakládali  mu  též  obývání. 

Tyto  příklady  byly  by  mohly  být  následovány  snadno  velkými  statkáři,  ale 
tííeji  velkým  množstvím  Šlechticů,  kteří  majíce  málo  pozemků,  málo  sedláků,  byli  by 
přinesli  takou  oběf  nikoli  svým  nadbytkem,  ale  tím,  co  nazývali  svými  potřebami, 
tím,  čím  se  vyznačovalo  živobytí  Šlechticovo:  byli  by  osvobodili  sedlálui  k  tomu  jen, 
aby  se  sblížili  sami  se  stavem  selským. 

Sociální  opravy  tedy  ukládaly  národu  pravou  mravní,  jeStě  obtížnějSí  ob8Ciieje& 
přepychu,  ale  jistých  zvyků  rytířské  elegance,  z  nichžto  se  skládalo  dle  tamnějSlcli 
^ojmů  Slechtictví  samo. 

Zde  vězela  obtíž.  A  to  byla  příčina,  proč  v  okamžení,  kde  mohla  býti  Pohka 
osvobozena  sociální  vzpourou,  se  uspokojila  opravou  politickou. 

Musíme  také  ^dotknouti,  žehy  nebyl  připustil  radikálnéjSl  opravy  mocnář, 
ustanovující  se  tehdáž  za  ochrance  Polsky,  král  Pruský.  Oprávnil  revoluci  pod  výmin- 
kou) aby  byla  ničemná  a  neúčinkující. 

Nová  konstituce  (3.  května  1791)  vyhubila  dávné  anarefaické  práVo,  dle  nShoi 
vyzdvihoval  odpor  jediného  muže  kteroukoliv  schůzku.  Udělovala  měSIaúům  poHtieká 
práva.  Dávala  sedláky  do  ochrany  zákonů.  Učinila  království  dědičným. 


Digitized  by 


Google 


9» 

TíMo  diyba  ilékla  sa  tebou  jiné;  Amiáda  byla  dána  králova  synori,  mladéma 
nmii  tase  skaieni,  a  jemu  byl  podřiien  Eofidofizko.  Tento  zvítězil  se  čtyřmi  tisfd 
moiů  nad  dvaoeti  tirioi  Rusů.  Aviak  nešlechetné  jednáni  Praská,  jei  opostilo  Polska^ 
pevzbAzovánon  a  v  nebetpejf  vydanou  od  něho,  zasadilo  smrtící  ránu  táto  neSCastné 
aemi.  Král  málo  se  zuctíl,  přistoapiv  ke  spolko,  pod  ruským  vplyvem,  „pro  dáené 
svohcéy^^  aby  zamezil  rozdělení.  Na  to  ruský  vyslanec  zastrašiv  shromáždění,  podal 
%  něho  nejimnžilejii  ěteny  do  Sibiře,  zavřel  a  mořil  hladem  po  tři  dni  krále  a  sněm, 
a  pak  vzal  sa  pole  mrtvého  krále  za  ruku,  i  dal  mu  podepsati  druhé  rozdělení.  (1793.) 

V  úředmfib  připise,  v  němž  se  to  oznámilo,  bylo  opovědteo,  kterak  bude  vysta- 
vte akalnl  chiám  pod  deUtdkou  moudré  Kateřiny,  chrám  svobody !  na  památku  tohoto 
kkdsMho  vílSzstvl  dávných  aákonů  Polsky. 

<5eIou  teimu  vyjídali  Rasové  Poláky.  Vojenské  ubytováni  zahlazovalo  sedláka. 
Všude  bylo  jenom  drancování.  Lid  byl  tlačen,  všude  bylo  slzí  a  nářku.  Vyslanec 
ritáký  tgólMtbm,  ve  Vátfávě  ležící,  dal  Polákům  poznat,  čím  bývali  Hunové  za  časů 
AttHotýbh.  DávAl  jetfný  drancovat,  zatýkal  drahé,  posmíval  se  všem.  Poslancové  ruští, 
ktbřl  stáváfi  jedni  za  druhými  v  Polsce,  měli  větším  dílem  vlastnost  nesnesitelnou : 
byli  Sprýmovní.  Onen,  který  dal  odvésti  ze  sněmu  čtyry  členy,  doložil  k  tomu  íerto- 
tné :  že  nechtěl,  aby  se  překáželo  svobodnému  mínění. 

Rasové  dtili  dobře,  kterak  doutnala  insorekce.  Nemohli  ničeho  uchvátit,  obvi- 
áovali  na  zdař  bůh,  rozkřikovali  jakobinismus.  Předpokládali  činný  vliv  z  Francie 
a  mýlili  se.  Několik  Jakobinů  přibylo  do  Varšavy,  ale  málo  jen  tam  účinkovali.  Jakýsi 
Francouz  přinesl  tam  pamflet  tištěný,  bujarý  a  smělý:  ^Nil  desperandum^  Později, 
když  vypukla  revoluce,  posýlalo  se  též  do  Tarecka  i  do  Francie.  Ale  Francie  sama 
byla  na  pokraji  propasti.  Spolek  o  zachování  všeobecného  blaha  nesliboval  ničeho 
a  řekl  jen,  že  učiní,  seč  ma  možno  bude. 

Polská  revoluce  r.  1794  byla  docela  původního  rázu.  Skládala  se  ze  dvou 
populárních  živlů:  z  řemeslníků  Varšavských,  povzbuzovaných,  vedeních  k  boji  ševceni 
Kilinským  a  ze  sedláků,  svolaných  na  bojiště  KoBciuszkem. 

Nemůžeme  odolat,  promluviti  slovíčko  o  tomto  hrdinském  řemeslníkovi,  jenž 
byl  skutečně  vůdcem  chrabrého,  Varšavského  měšfanstva.  Účinkoval  v  městě  nad- 
obyčejným  vlivem.  Říkával :  „Mám  šest  tisíc  ševců,  šest  tisíc  krejčů  a  též  tolik  se- 
dlářů; ti  jsou  moji.''  Jeden  ruský  vyslanec,  pradké  kníže  Bepnin,  před  nímž  se  vše 
úzkostí  chvělo,  dal  sobě  jednon  EiUnského  předvésti ;  i  rozhněval  se,  íq  viděl  před 
éébou  Člověka  klidného,  který  jakoby  se  ničeho  nebál. 

„Ale,  měštane,  ty  nevíš  tedy,  před  kým  to  mlaviš?^  Na  to  rozhaliv  plášf  a 
ukázav  mu  své  dekorace,  řády  a  hvězdy:  „Podívej  se,  nešfastnihu,  a  třes  se!*^  řekl. 
„Hvězdy?"  dl  švec;  „vidám,  velmožný  pane,  jiných  na  nebi  a  netřesu  se." 
Byl  to  člověk  prostý  a  zbožný,  rovněž  jako  odvážný.  Nebylo  možno  vytýkati 
mu  leč  jednu  věc :  byl  ženát  a  otcem,  a  měl  při  tom  srdce  příliš  lehkovážné ;  jeho 
mravy  nebyly  vzorné.  Za  náhradu  byla  základem  jeho  povahy  nesmírná  dobrota.  V 
pamětnostech  jím  sepsaných  nehanl  a  neobviňuje  nikoho ;  byl  to  jediný  polský  spiso  * 
vatél,  který  se  takto  mírnil  Zdá  se,  jakoby  litoval  té  krve,  již  byl  dával  přelévati. 
Vyhýbá  se  slova  „zabit!**  Říká  na  přiklad,  íe  musel  dát  r^utišiť^  ruského  důstojníka i 
^k  inířu  přiúést^  kozáka,  a  Jiného  zas  f^spróvodtíi  k  odpočifihu.* 
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Eilinaki  a  jioi  vlastencové  Yariavfiti.  byli  v  uejživéjSi  netrpělivosti,  aby  mohli 
vypaknouti.  Jedna  událost  nrychlila  krisn.  Z  armády  se  odstupovalo.  12.  března  vy- 
jádřil se  MadaUnski,  starý  důstojník,  cbrabrj^  a  ctihodný^^  že  nebude  poslouchali  Ne- 
mě}  net  700  jezdců ;  %  touto  malou  tlupou  projel  směle  celou  Pcrfskou,  porážel  Prusy, 
bránici  jeho  průchodu,  a  uvrhl  se  na  Krakov*  Hodina  odbila*  EoscinszkOi  tehdái 
I  Polsky  se  odebrav,  navrátil  se  tu  chvíli;  dostal  se  do  Krakova  v  noci  24  března 
1794.  Celé  město  bylo  vzhůru,  veškeré  obyvatelstvo  jej  oěekávalo  s  pochodněmi  a 
uvádělo  jej  vítězoslavně.  Yzneiená  to  slavnost  a  přece  úěinku  smuteěniho!  Ostři 
světla,  sibě  se  odrážející  od  stínů,  jakoby  zvěstovaly  skvělou  slávu  této  revoluce,  tak 
krátké,  tak  záhy  v  temno  opět  uvržené  ...  Lid  plakal  nadienlm,  láskou  k  mužovi, 
rekovnému  a  dobrému  mezi  všemi.  Volalo  se:  „Af  žije  osvoboditeli*'  Tento  výkřik 
se  ozýval  ohlasem  dávných  kostelů,  kde  jsou  pohřbeni  králové  Polsky;  SolneSti  a 
Jagielonci  odpovídali  ze  svých  hrobů. 

Eosciuszko  byl  vyvolán  za  diktátora.  NejprvnějSi  jednáni  jeho  bylo  prosté  a  ve- 
liké. 1.  Všeobecné  pozdviženi  veškeré  polské  mládeže  bez  rozdílu  stavu  od  osmnácti 
do  sedmadvaciti  let.  2.  Pohnutlivá  proklamace,  jež  musela  vniknout  do  hlubin  srdci 
sebe  soběětějSích. 

Deset  ďnl  sotva  minulo.  Rusové  svedli  bitvu  s  Poláky  (4.  dubna  1794)  Měli 
6000  mužů,  Eosciuszko  3000  a  1200  koni.  V  tomto  malém  počtu  nebylo  vlastně  žád- 
ných učených  vojáků.  Jezdci  byli  šlechticové  sousední.  Péšími  (vyjma  několik  pravi- 
delných tlup)  byli  prostí  sedláci,  ozbrojení  kosami ;  nejvíce  z  nich  nebyli  nikdy  slyíeli 
střelbu  z  pušek  neb  z  děl.  Tito  chudáčkové  byli  velmi  udiveni  vidouce,  kterak  se 
vřadil  diktátor  Polsky  oprostřed  nich  a  nikoliv  mezi  jezdce.  Měl  i  kroj  jejich  na  sobě, 
halenu  z  režného  plátna,  nevyznačující  se  leda  několika  černými  šňůrami. 

Tito  sedláci,  smíšeni  s  několika  pravidelnými  tlapami^  tvořili  střed  vojska,  Ko- 
sciuszkem  vedený.  Udiveni  ze  začátku  hlukem  střelby^  přece  jej  sledovali,  a  neodolatel- 
ným vnuknutím  puzeni  nevědouce  co  činí  porazili  Busy  ve  své  rekovné  nevědomosti. 
Bitva  byla  vyhrána  tak  dobře,  že  jim  zůstalo  v  rukou  dvanácte  kusů  děl. 

Záležitost  byla  tak  rychle  rozhodnuta,  že  nebylo  času  ku  ztrátě  mužstva ;  měli 
jen  160  mrtvých  a  200  poraněných. 

Vítězové  byli  tak  málo  zvyklí  vítěziti,  že  sotva  věděli,  že  zvítězili.  Množství 
jezdců  spěchalo  cvalem  až  do  Krakova,  oznamujíce  ztrátu  bitvy  a  smrt  Eo- 
sciuszkovu. 

Večer  po  bitvě,  a  po  celou  válku,  jídal  Kosciuszko  mezi  sedláky,  a  jako  oni 
nad  míru  skromně,  nedovolaje  sobě  ani  oejmenšího,  čeho  by  nebylo  též  množství  kol 
^ěbo  užilo.  Bylo  to  trvalé  udivení  pro  veliké  pány  v  této  aristokratické  zemi:  ta  po- 
dívaná na  Kosciuszka,  na  pokorný  a  ctihodný  obraz  to  opravdového  vůdce  lida,  mí- 
sícího se  mezi  lid  na  světě  nejnešfastuější,  a  představujícího  jej  s  chudobou  svojL 
Oginski^  spisovatel  pamětností,  když  jednou  vedle  něho  jedl,  viděl  jej  piti  špatné, 
laciné  víno,  a  radil  mu  výborné  bargnndské,  které  Oginski  sám  pil.  „Nemám  pro- 
středků, abych  pil  tak  drahé  víno,'  odpověděl  diktátor. 

Tato  prostota  žití  byla  věci  tak  novou  a  neslýchanou,  že  se  všeobecni  pojala 
spíše  za  podivlnství,  než  za  dojímavou  vlastnost. 

Mnozi  to  měli  za  směšné.    Mnozí  v  tom  chtěli  viděti  jen  komedii  politiokou. 
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BjfůBób  ulMkotíú  se  lidu;  sami  sedláei  nedtili  hned  na  ponejprv,  jaki  ?  tom  byla 
aMeCaá  teUkMt 

EofléinMkOy  efeineem  jsa  ve  yU  poHtioké  vychytralosti,  nposleohl  ▼  tomto  ohledá 
ponse  hnnti  své  velké  dnie.  Bylo  ma  protivDO,  představovati  komediantslého  krále 
nptostřed  lidn  tak  ehúdého,  strcgiti  skvčlé  hody,  když  on  měl  sotva  chleba  dosti.  Ye* 
Ikeřé  srdee  jeho  bylo  v  lídnt  kterak  by  byl  mohl  tltí  jinak,  než  ten  lid?  Čtm  vlee 
se  bUÉila  rosbod&á  doba  a  den,  kde  m&i  eemřfti  jedni  s  dmhými,  tím  přírozenéji 
byki  iílí  vespolek  a  tohotéž  ehleba,  sa  tímtéž  stolem;  každé  požíváni  potravy  bylo  jakoby 
vedefi  pánč  mezi  vůdcem  a  lidem,  přípravou  k  důstojné  smrti. 

(Pokračováni.) 


Upomínky  z  cesty. 

R  a  8  k  o. 

Sodláci  s  nipinčnon  tváři,  opaskem  pod  vydatým  bFichemi  staví  bídné ,  chatrče 
Bvfr  uprostřed  vesnických  kalaži,  v  nichž  ustavičně  spatřiti  možno  8táda  hus,  kachen 
a  sviní,  roztomile  v  blátě  se  povalujících.  Bnbení  psi,  Stékající  na  vzájem  z  ohrad 
sousedních,  s  bhkem  té  provázejí.  Zelené  trávníky  s  vrbami,  stády  a  na  píšfalu  hrají- 
cím pastnchon  dovriigi  dojem.  Dumky  a  písně,  jejichž  dojímavosti  a  harmonii  za  mtádí 
avCho  ái  se  divil,  dolétuj^  z  dálí. 

Yiechno  připomíná  ti  tu  rodinný  kraj,  a  mimovolně  upadá  mysl  tvá  do  sněn^ 
o  minitlýcfa  létech  paeholeckých. 

Uprostřed  snů  svých  spatřil  sem  najednou  člověka  oblečeného  v  černý  svislý 
kabát,  8  hloupou  a  zarostlou  tváří,  jenž  na  pólo  opilý  vraceje  se  z  krčmy,  poutal  na 
ae  posorAost  hulákající  mládeže. 

Jistě  se  plál,  ětenáři,   co  to  za  nezbedu,  překážejícího   mým  krásným  snům  ? 

Odpovím  ti :  je  to  pop  \ 

Himovolné  uchopiv  slamiau  hodil  sem  ji  nepozorovaně  na  cestu  podle  předsudku 
lidského,  chtě  pověrečným  tím  skutkem  odvrátit  od  sebe  neštěstí,  jež  mi  ze  zjeveni 
toho  hrozilo. 

Po  kiátkém  přemýlieDi  sám  sem  se  usmál  slabosti  ducha  svéh^,  jež  obyčejem 

tím  nad  rozumem  zvítězila. 

Nynější  pravoslavní  popevá  jsou  potomci  bývalých  knězi  spojeúých,  a  liší  se 
Aplii6  od  ostatního  lidu  tím,  že  od  něho  nepožívají  žádné  ietrnos(i|  aniž  naň  jaké- 
hos vlivu  majf,  podobajíce  se  tak  houbě,  jež  na  pni  stromu  bez  kořenu  vyrostší  po 
odtrhnuti  mimo  skvrnu,  která  otřena  byvši,  hladkost  dřeva  déle  nikterak  neruSI»  na- 
pni ničeho  nezanechá.  Vychováváni  bývají  v  seminářích.  Četně  po  zemi  se  nacházejí- 
cloh,  v  sidleoh  biskupů,  a. vycházejí  z  ůěiHSt  těchto,  od  ostatní  společnosti  lidské  AplnS 
oddilenýeh,  docda  suroví  i^  nevzdělaní  na  £iry,  kdežto  neplníce  povinnost!  povoláním 
nlotenýeh,  za  krátko  předmětem  nenávisti  lidské  se  stávají! 

Službu  svou  zákoiiilfl  j^edepsanou  toliko  meéhánioky  odbývajíce,  nestarají  se 
dokonce  o  mravné  vychováni  svěřených  jim.  duší. 

Loiiiir  1868.  4i^  , 
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Ve  fiirnostech,  pod  Bprá?o  jejieli  patfleleh,  noami  neavé&l  iátt  aiwiAoMa 
am  otčeoáie,  a  tepir  před  svatbou  chodí  nejvčtil  čásf  mládeneů  a  pama  na  taksmiý 
l^echismasi  od  2ehož  snaduo  8e  Tjkoiipiti  a  bos  nSho  dostati  povoleni  k  vejiti  ve 
sňatek  manielský  možná. 

Perioda  tato  přechodu  jinocha  na  váiné  stanovisko  rodinného  otce  přiništ  pt^ovi  ve- 
lik;p^  důchody  iHH>tože  80i^je  snoubence  pod  aiminkoUi  ženenmijf  dobře  otče&áie;  biid!b 
jej  zdržiye  aneb  co  výkupné  od  povinností  této  nékolik  nedéi  ku  své  práci  jej  nUváé 
S  pannou  je  to  podobné  jako  s  jinochem^  a  často  raSl  pop  i  sňatek^  nesuplati-lí  ae 
mu  dobře. 

VyiSí  kněil  nesjednocené  církve  musí  navítávovatí  tak  ivané  akademie  duchovni^ 
jichi  se  v  celém  Rusku,  mimo  sídla  metropolitft)  čtvero  nachásf;  metropolit  lU  pak 
jest  obyčejné  mnich,  pcnévadž  jinému  hodností  té  dosid  nelae.  Eyjevský  metropolita 
jest  údem  řádu  sv.  Bazileje  a  musí  bezprostředné  předpisy  rádo  tohoto  poslouchali. 
Ěád  ten  téže  z'povéry  a  nábožnosti  lidu,  má  mnoho  statků  a  ohromných  pokladů, 
jež  mu  již  jedenkrát  od  ruské  vlády  za  Času  válek  napoleonských  odňaty  byly ;  i  od 
Tatarů  před  dávnými  časy  nemálo  utřpél,  z  čehož  souditi  Ise,  že  ostatky  svatých,  jemu 
patřící,  podržené  jsou.  Mimo  poklady  má  řád  ten  staticy  v  zemi  s  100.000  duií.  ale 
mravné  tak  zanedbaných,  že  vláda  do  vsí,  mnichům  témto  náležíeí(^,  poslati  mnsela 
svétských  knéží,  aby  poddané  učili  otčenáSi,  poněvadž  se  ukázalo,  že  již  staří  lidé 
neuměli  se  modliti  k  bohu,  ani  nejmenšího  pojmu  u  mravnosti  nem%jice» 

Dělo  se  tak  r.  1826,  a  uzavírati  lze,  že  od  té  doby  v  náboženském  vychováni 
velikých  pokroků  neučiněno. 

Že  popové  žádné  vážnosti  u  lidu  nepožívají,  snadno  se  přesvědčiti  lze.  Já  sám 
na  cestách  svých  viděl,  jak  sedláci  svázaného  popa  do  kaluže  vlekli,  aby  ho  zmáébali, 
trhajíce  mu  bradu  i  oděv.  Udiven  ptal  sem  se  vozky,  oo  to  znamená  ?  načež  mi  o4* 
větil,  že  to  věc  obyčejná,  úkaz  vSední  a  že  netřeba  se  nad  tím  pozastavoval  doklá* 
dije,  že  pop  jistě  musel  něco  ukrásti  aneb  se  s  lidmi  v  krčmě  porvati,  kteří  nabivfe 
mu  náležitě,  domů  ho  odnesou. 

Vozka  míy,  hospodář  z  vesnice  u  Brodů,  dodal  ještě  uštěpačně: 

„Pane,  to  není  kněz,  ale  pop,  ránám  dávno  uvyklý  I*" 

Podruhé  spatřil  sem  v  městečku,  kde  se  krmilo,  popa,  jenž  k  posměchu  tiupjr 
židů  a  rozpustilé  mládeže  tančil 

Výjevem  tím  nemile  dojat,  chtěl  sem  popa  ze  sniži^fcího  postavení  toho  vy- 
svobodit;  ale  jakýs  nizký  ůřadník  zaskočiv  mi  cestu  zakázal  mi,  abych  krásnou  tu 
zábavu  nepokazil. 

Nyní  jsa  takovým  událostem  přivyklý,  jistě  bych  se  nad  takovým  sniiováním 
popů  nepozastavovalt  poněvadž  množství  příkladů  mne  pevně  přesvědčilo*  že  meai 
nižším  duchovenstvem  nespojené  církve  nenigdeš  lidí,  jenž  by  povoláni  svému  vyho- 
věli ;  naopak,   že  nevětší  jich  část  úplně  jsouc  znemravnělá,  povšimnuti  nesaslahige. 

Vyjma  obřady,  jež  jim  náboženství  přikazuje  a  které  pop  co  nejlenivěji  vy* 
konává)  neposkytige  žádného  jiného  mravného  naučeni  svěřeným  duším,  NeboC  kiaíi* 
ním,  jež  znamenitě  na  bohabqjný  lid  působí,  protože  objasňuje  božskou  nauku  Kii- 
stovu,  nemožno  jim  působiti,  poněvadž  ústrqjí  oírkve  nesjednocené  vypočteno  jest  na 
obloupení  lidui  aby  se  tak  spíše  v  poslušenství,  a  v  ůsluae  oeobmezené  iibovlá^y 
udržel 


Digitized  by 


Google 


623 

F9pAn  Ttlno  toliko  atett  misto  kisáiii  oaneeiii  jiš  pHjatá  a  potměni  Kájhj 
nikt^  kasat  chtěl,  idimL  káuni  to  dHve  napiati  a  odeslati  k  bisknpoTi  se  ládosfl 
o  povoleni  k  tomn.  Ale  spůsob  tento  jest  Aplni  opačný,  protože  okolnosti  Časem  se 
m^MkjtnjM  látkn  kn  kizanlm  poskytovati  majf,  dle  Čehož  se  Kristos  i  apoitolové 
řidili ;  a  to  ůptné  v  eirkvi  pravosUifiié  nedovdeno. 

Zaměstnáfáje  se  stavbou  veliké  toráríiy  na  Ukrajině  a  žádostir  spatřiti  obřady 
pravoslavnéi  velel  sem  do  etrkve,  poněvadž  milnji  zpěvy  slovanské.  Kněz  četl  po  mSi 
výklad  jakýsi  nikonra  nesroawnilelný,  legedn  totiž  o  sv.  EUáM,  jak  na  ohnivém  voze 
iiMien  byl  do  nébe^ 

Vyeházejioiho  z  elikve  obklopili  mne  moji  dělnldi  vtipkujíce  o  jednáni  popově. 
Jeden  z  nich,  jménem  IttKO,  vypravoval  obklopMím  ho  a  smějldm  se  posluehačftm : 
.Otec  pop  práiai* 
«▲  proč  ?^  ptali  se. 

jiNa,  povězte  íůi,  jak  svatý  Ilko  mohl  jeti  nti  ohnivém  vose,  aby  se  nespélil ; 
a  proto  pravím  vám,  že  otec  pop  práiil* 

V  celém  shromážděni  ozval  se  hlučný  smleh. 

Je  to  jedna  z  tislee  událostí,  jakýchž  denně  zažiti  lze,   svědělci  o  vlohách  a 
nábožnosti  lidu  toho,  jeažby,   maje  příležitosti,  rád  přijal  poučeni  a  oavětUy  kdyl^ 
kju  tomu  zlý  ducb  a  vláda  ruská  nepřekážely. 

|a  Neupirám,  že  mezi  popy  pravoslavnými  nacháscýí  se  znamenitf  lidé,  kttíti  po- 

■■'  staveni  svému  řádně  rozumějí;  ale  jednak  bídný  život  na  vsi,   dohlídka  vlády  a  ne- 
ustálé donálcčstvi,  jež  ye  vžem  vidí  roziiřování  zásad  absolutismu  protivných,  překáf- 
ili    iejl  tomu,  a  za  druhé  hůl  a  vojsko  jsou  odměnou  tomu,  kdo  se  odhodlá,  lidu  zdravé 
sfi   a  náboženské  náhledy  vitěpovatL 

tim  Věřím,  že  kněz  vystupuje  ze  semináře,  chová  ve  vnitru  svém  mnoho  nábožen- 

jtm    ského  ducha  a  věd,  kteréby  náležitě  upotřebeny  člověčenstvu  prospěti  mqhly ;  lUe  ne* 
ZB    dostatek  společnosti,  nudný  život  na  vesnici,  zabývání  se  s  hrubým  a  hloupým  lidem 
ničí  nejlepií  jeho  předsevzetí,  zanechávigic  na  dně  viech  nadějí  zlosC,  hlouposf  a  nemoc, 
i:      jež  se  u  lidi  nepevné  povahy  mění  ve  sprosté  a  nizké  návyky. 


Bníti  ůřadníci  v  zabraných  provinciích  nenávidí  popů  a  mohou  se  považovati 
za  hlavní  původ  jejich  kleslostí,  dávajíce  lidu  zlý  pHkhid;  ncboC  nepcgmeniOi  duchov- 
ního jinak,  než  hloupým  popem. 

Mezi  těmato  dvěma  třídama  jest  ůplný  rozbroj  a  nenávist  OČer&igt  se  obapolně 
nejohyzdnějšími  skutky,  a  to  jest  časem  pohnutkou  k  směšným  a  komickým  událo- 
stem; a  poněvadž  se  mi  tu  příležitost  naskýtaje,  povím  o  některých,  přispívajících  k 
důkladnému  poznání  panujícího  dacha  v  těchto  třídách  ůřadnických* 

V  Pikově,  majetku  Borýkův  v  okresu  vinickém,  panoval  náhodou  jakýsi  před- 
seda Dudovič,  zjevný  nepřítel  viech  popů,  zvláště  pak  těch,  o  kterých  se  domníval, 
žeby  na  nich  peníze  vydHti  mohl.  Kebof  kněz,  migfci  peníze,  může  býti  nebezpeč- 
ným ;  potvrdiv  udání,  byfby  časem  nepravá,  stříbrem,  jest  v  stavu  uškodit  slávě  a  po- 
stavení takového  kalmuckého  cařika. 

Pop,  pyšný  na  svou  zámožnost  a  clté  neomyloon  ochranu  ve  své  kapse,  začal 
přednostu  škádliti.  Nejvíce  hněvalo  váženého  zástapce  vládního,  že  se  pop  proti  němu 
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sjemého  bořič^tyl  ÚQfHfstíl  Uů^je,  abj^  pMoosta^  Mvkltfi  «  »  pt^^Mi  ANiteé  Mjde, 
měl  po  boku  zákonem  předepsaný  kord. 

Pan  Dadovič  rosv^tekles,  že  mu  ^hloapý  fOfp^  smi  předpisomt  odéKr  pafiiá^;^, « 
ve  8Té  gaberoátonké  hodností  do  živéfao^.tknat,  vyaixsUl  9í  na  popa  witii  v  ataitiai 
ruskou,  , 

Namlnvil  svénm  ylastofmii  aluhovi,  aby  ae  4al  pboUt  a  avAaat  v  poata  a  před- 
Btavoyal  tak  zloděje,  jeni  s  popem  v  noci  na  pastviskáob  okradl  koné< 

PNatiojiy  aloděje,  jak  oar  zvUtttnim  úkazem  iMkácal^  vedl  bo  k  popóH  a 
usadil  pod  stráil  ve  zvláitnl  jizbě  na  pruboitstvi,  vyzval  kněze,  bojidho  se  následkft, 
doavědčQJe  wsa^  že  dle  pfíznání  se  aprostého  zloděje  jsou  znamenité  důkazy,  že  se 
sáěastoil  ve  skntoicb  ne  velmi  pHkladsých  ve  spojeni  s  nvěanéným  pro  krádež  Člově- 
kem.   Bafnfika  vzpíral  se  viemožně,  poněvadž  skuteěně  byl  nevinen. 

Dokonce,  když  přivedený  zloděj  vypočítal  v  jeho  přítomnosti  zcela  určitě  viecbny 
jebo  okolnosti  domádi  počet  koňů,  dobytka,  bus,  dokazuje  tim,  že  jest  se  vSemi  po- 
drobnostmi probofitBtví  dokonale  obeznámen,  uvedl  rofstnf  tou  známosti  popa  v  takové 
podezřeni,  že  tento  mstraien,  velmi  pokorně  za  tajnou  rozmluvu  s  náměstkem  carovým 
prosil,  v  niž  za  zastaveni  dalSich  následků  vydal  svůj  poklad  1500  rublů  a  přislíbil, 
Se  jit  sa  přednostovi  žádati  nebude,  aby  po  boku  kord  nosil. 

Přednostovi  jednalo  se  hlavně  o  to,  aby  tvrdoSijnébo  popa  oloupil  a  libovolnému 
panováni  svéma  neěkodným  učinil. 

Jestif  to  jedna  z  toHkých  lstí  úřadnlků  ruských,  na  mongolism  upominajicíeh, 
jež  přijímajíce  na  sebe  rozličné  barvy  a  i^odobý,'  celou  řadu  administrace  ruské  pro- 
cházejí, opírajíce  ae  o  trůn  samého  cara. 

Lsti  tyto  jsou  pijavicemi,  ssajiclmi  krev  ze  srdce  věrných  poddaných  carových. 

V  Rusku  jsou  loupeže,  zlodějství  a  nejohyzdněji!  činy  zastfeny  iibalatvim, 
úřadem,  ba  i  pláitěm  senátorským.  VSechna  namáháni  carova,  aby  bandy  svých  vlaat- 
nieh  rozbojnlkův  zničil,  jsou  mamá,  protože  svazky  jejich  eáhajl  až  do  jeho  bezpro- 
středního okolí,  a  toliko  úpadek  nyn^SIho  systému  udusí  hrůzou  svou  znemravnělou 
a  nestydatou  spřež,  která  nadužívajíc  postavení  svého  ůřadnického,  ničí  a  olupuje  celé 
národy. 

Událost,  kterou  nyní  sdělím,  zažil  sem  na  cestě  své,  a  poslouží  k  dalilmu  zobra* 
zeni  příhod  ruských  a  dokladem,  že  Často  několika  grofii  loupežníkův,  nád  přepadnu- 
viieh,  zbaviti  se,  a  mezi  nimi  samým!  rozbroj  spůsobití  lze. 

V  Starém  Eonstantínově  zajel  sem  na  nocleh ;  celé  mé  chování  od  Radzivilova 
až  do  toho  města  a  pak  až  do  Kyjeva  bylo  velmi  ostražité  a  tak  uspořádané,  aby 
nevyzradilo,  že  jsem  podloudnikem  kočáru. 

Postava  má,  chování  a  zevnějSek  zachovaly  ifastně  takt,  jejž  nazýváme  dobrým 
tónem,  arciC  k  veliké  Škodě  mé  kapsy,  poněvadž  jeda  na  kočáře  po  bezceatných  a 
děravých  mostech  volyňských  musel  sem  se  stavěti  Kuronem  aneb  alespoň  i^ovepe- 
čeným  baronem,  který  opustiv  vrchní  policejní  dozorství  některého  města  v  Polaee, 
spěchal  zaujmouti  postavení  nového  co  představený  akademie  Cbarkovské ;  aže»  odřev 
obyvately  bývalého  avého  aídla  o  tolik  peněz,  tak  sem  ae  zahospodařil,  že  mně  na 
soboly  a  kočár  zbylo,  abych  v  budoucím  postavení  a?ém,  jímž  mne  car  za  véra^  alnžby 
obdařil,  důstojně  vystoupiti  mohl. 
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Ak  7  QSqM  mé  .bjlo  adkryto  eod  podesřelého  a  a^AoufaUsioilio  s.aiýni  pr&vod- 
wám  iMrteiDi  pw&yadi  ráno  pN  odjezdu  nékoHk  židů  w  ke  mtté  pňblliil6,  a  ti  SádaH, 
abyeh  jadnobo  t  Bleh  ysal  s  sébov  do  blízkého  BeřdySora,  kde  notnou  z&Ielitost 
spořádatí  musel. 

Za  jip^ob  okolnosti  l^lbjrob  iádosti  této  vyhovél,  ačkoli  to  '  neb^a  společnost 
valsú  piy«ná;  ale  kde  se  jednalo  ó  ostražitost  před  úřady,  nucen  sem  byl  židu 
mista  žádaného  odepříti. 

.  Podruhé  žádin  prováxel  sem.  odpor  srlj  výrazy,  uživaaými  tolika  t  nejvyiiidi 
kmzipb  mskýob,  které  nyni  i  r  lesknouctch  se  salónech  v  módu  přišly;  a  když  ani 
to  nepostaSov^IOi  byl  sofn  boto?  |iidákoTÍ  makavých  důkazů  odepření  syého  podati 
y  tom  ale  zTolal  dotiravý  žid: 

„Pane,  yy  nejste^  iádaý  biabé,  to  nent  panský  poyozt* 

Při  slovech  těchto,  mne  bánicích,  potkala  se  mimovolně  ruka  má  s  rudou  bra- 
dou smělého  Žida  co  nejdůkladnější  důkaz  tbeorie  Mesmerovy  o  ^akei  zfiřecidii 
sobe  přibnzných  látek. 

Když  sem  po  druhé  chtěl  zkusiti,  jaké  množství  magnetické  látky  v  lidských 
vlasech  se  nachází^  přiběhl  sám  přednosta,  kterému  donesli^  že  chyceni  jsou  podloudnici* 

JSik  se  \o  obyčejné  děje,  přibližil  se  ke  mně  přednosta  s  č^ici  v  niee^  hfai- 
beko  se  klanil  aby  se  dozvěděl,  oč  se  tu  jedná.  Když  sem  mu  pověděli  že  za  ďo- 
tfravost  žida  sem  ztrestali  pravil,  že  to  neikodí,  že  sem  jednal  úplně  po  právu,  že  to 
jKi^Qžill}  a  ajůo^tm-ll  na  jeho  potrestáni,  že  mu  dá  zákonutiý  dodatek  vysadit. 

(Pokračováni.) 


FEUILLETON. 


Z .  Prahy   a   z   venkova.  »vU»U   t  potledoícli   dTsa  jednáních  navNUttli 

—  iDwadlo,^  Dae  91*  kTfttaa.    Předitsp  toliko  hrdolnfoii  tóny  (tfli  fiAtiilemi  spfratt  nrasola 

vepi  VezdUu)    g^Trcabadoara,^    w  Béaž  pL  a  tadíA  loekdaa  dkjhúf  tda  se  oital.  PoebVala 

Dupont-LíadseroT^  ▼  ^ozp  Aiucen^  Tjttoiipibs  saslnhaje  aprávoá  Yokalisaoe    á  promyllenA  lira. 

piil4kalo    yelmi  dělné  i^MoemtTp.    Pí.  Popoat-  :Jak    te    z  JiatSIio  pramene  dorídáme,    cboe  pU 

láodnerová,  a)iaol?OTaná  žákyně  sd^nbo  konaes^  .Lindn^roTi.  «4«  býti  eDgagovina.     Zdali  bf  to 

Tataria,  obdařena  bjla.annjm  iswčaýni  meiio-  aaií  apéyohře  prcapélo,    aneb  idali  by  ae  obor 

aqpránoTým  hl^aem,  kter^  viak  ajni  ponfarébo  tento  lépe  domácí    silon  obsaditi  nedal,    o  tom 

Itvota  dokonává  a  již  Bt^ii  na  naje  jeviáté  Ty-  pronbviaie  posd^i;  ai  pi.  Lindneronřá  opétpíed 

.  stadf.  Tdny  hořeni  poloby  jsoa  nncené  a  osj^oatl  aale  obe€|iQn0T<>  pcedstonpi.  -*  Ostaini  obsaaení 

STon  neli]b6  pd^ojbí  na  ncbp.  Taktál  json  tdajr  jest  snámé.  Sboty  byly  přesněji  provedeny,  aei 

prostředni  poloby  dnté    a  v  doleni  sc^  slabá,  při  předetiám  představení^  alespoň  se  bssdčeltté 

Vcelkn    spatřen  jest    bhui  její  jalKoaai   nelibon  zpívání  plným  hlaaem  neoatále  neozývalo.  Obe- 

ostrostí^  bespocby.by  poc&slatek  to  jindy  f  vn£n4ho  «enstvo  uznalo  dnchaploon  bm  pí.   Ldodnerové 

a  plnábo  tiSnn,  jenl,  jak  se  zdá,   čaatým  naná-  n  vyvolalo  ji  ke  koneí  dmbébo  jednání.  Hojného 

bavým  zpěvem    ve  výspě   ae  pohybujícím  Tíe  a  potlesku  doitalo    ae  též  všem  přednáším   zpě- 

v/ce  ylábL  2e  n»álo  zrniny  hlas  pí.  Lindnepové  vákum» 

přednesu  velice  Tadil,  nedá  se  opříti,  a  T  skutku  Dne    S 5.  května.    i^Kněn    &   vdják,* 

ppstrádaU  sme  2astějt  výr#z^  jjH  tkUvějIíoh  scé-  obraz    ze  áivota   od  Bedř.    Kaisera,    vzdělal  J. 

náoh,  Vintpnaá  náa  táá  nenapcikojila,  ooftomln^  K.  Tyl.  Představení  to  nevynikalo  ani  provede- 

viti   niy^me    tíniy    le    zpěv    pí.    Lindnerovoui  ním^  ani  návltě^ou. 
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Dne  96.  kvtoia.  Lortcing&v  ^C  a  r  a 
tesař.^  Drahé  předttavení  této  oblibeaé  fpé- 
▼ohrj  lískalo  v  mnohém  ohledá  před  prvním* 
I  Bónhra  byla  v  některých  scénách  lÍTéjÍí  než 
předešle.  8L  Bcsohettíová  (Marie)  pohybuje  se 
dosti  Tomamé  te  hře|  apivá  dosud  bei  nriatěbo 
Týnům  T  přednesn.  V  řeii  se  slečna  často  pod- 
říkává;  což  arci  rychlým  mlavením  a  neúplnou 
snalostí  éeitiny  omlnvití  .možno.  Car  p.  Švarcův 
postrádal  vMií  tirtítosti  ve  hře.  P.  Sák  eo  pnrk- 
mistr  Sardamský  opét  přehánél,  tvláiti  v  třetím 
jednání  scela  nehodné  se  pohyboval.  Jeho  hlas 
jii  s  těží  vystačí  na  tato  vdéčnon  áloha.  Dobrý 
ve  hře,  méné  vlak  ve  spévn,  byl  Ivanov  p. 
Kysely.  Jeho  hlas  působí  ne  dosti  přQemné  na 
posluchače  a  jest  na  spévohru  jeíté  málo  vy< 
cvičen.  Intonace  byla  nejistá,  tvlá^é  ale  v  ho- 
ření poloso.  Chvslnou  šminku  sasluhoje  p.  Polák. 
Zdá  'se,  ie  jej  ve  výšce  se  pohybující  úk>ha 
markýse  s  Cbateaneufn  namáhá.  Vloženou  píse& 
od  Boildieu  přednášel  slušné.  Sextet  druhého 
jednání  musel  být  na  ládost  obecenstva  opako* 
ván;  taktéž  i  p.  Svare,  Sák  a  si.  Bosehettiova 
voláni  byli.  Orchestr  počínal  si  v  doprovásení 
i  tempách  celku  přiméřené.  Sborfim  schásela 
častéji*  sjednocenost  Návštéva  četná. 

—  i{^«r(oíre  českého  divadla  jest  tmto.' 
Na  dnešek  osnamuje  se  veselohra  ,,Ženský  boj^ 
a  ,)RadoBtné  překvspení,*^  v  sobotu  dne  80. 
kvétna  má  býti  spévohra  ^Montecchi  a  Kapu' 
letti,*^  v  neděli  dne  81.  ve  prospécH  balletního 
mistra  p.  Beisíngra  ,,Jiříkovo  vidénf,*  v  úterý 
S.  června  ^Král  Lear''  a  ve  čtvrtek  dne  4. 
spévohra. 

—  EUtoriograf  FÝantisdc  Palackjf  mešká 
nyní  ve  Vratislsvi,  aby  proskoumal  tamnéjší 
listiny  dějepisné,  chované  v  královské  a  uníver- 
sílttí  knihovně  a  v  archivu  provinciálním. 

—  SUéna  OtOk  Malá  engraována  jest  od 
ředitelstva  divadebího  pro  obor  tragických  mi* 
Jovnio  k  českému  divadlo. 

—  ^Umihdcá  hMda.^  Minulý  pátek  mM 
odbor  krásné  literatury  a  pěkných  umění  první 
schňai  v  místnostech  besedy.  Na  programu  byla 
porada  o  saražení  školy  dramatické  a  o  aaražení 
listu,  oo  orgánu  »besedy  umělecké.*  Bchftsi 
aahlýil  náměstek  starostfiv  p.  K.  7.  Hof  důklad- 
ným čtením,  v  němž  vylíčil  dosavadní  naše  po 
měry  divadelní  a  nutnost  školy  divadelní,  jíž  by 
té  umělecký  vslet  divadla  na  budoueno  pojistil. 
Na  lo  přečetl  p.  V.  Hálek  eo  jednatel  odboru 
stanovy  této  skoty  dramatické,  jež  byl  vypra- 
coval společně  s  p.  Kolárem  ml.  Přijal  se  ná- 
vrh páně  Schwarzův,  aby  se  stanovy  tf  daly 
litografovat,  tak  aby  si  je  ksždý  člen  u  p.  Far- 
ského dříve  vysvednouti  a  je  dftkladně  promy^ 
sliti  mohl  Na  návrh  jednatelův  určena  jest  pří- 
ští schůse  na  zejtřek  o  šesté  hodině  večer, 


kdei  se  bode"  o  dotčených  stanoT^eb  iedoati 
podrobně.  Y  drahé  části  programu  fiijat  j«at 
návrh  p.  Bm  N^>ravníke,  aby  se  sestavila  k»- 
mise,  kteráby  záležitost  časopisu  besedního  vie- 
stranně  uvážila  a  pak  podala  odbora  návrh; 
na  návrh  p.  Hállcá  ustanovilo  so,  svoliti  5  édA 
do  řečené  komise.  Tím  taká  aamíttmU  \  MOort 
p.  M.  Boleslavského^  jenž  žádal  besedu  sa  nso- 
rálni  podpora  k  vydávání  časopisu  divadelaiho, 
a  sice  samitnuta  na  návi^  p.  ovandy,  ananoiě- 
leoká  beseda  nemůže  učiniti  orgánem  svým  fist 
privátně  vydávaný.  Do  komise  té  zvoleni  jsoo 
pp.  y.  Hálek,  B.  Náprstník,  Pavel .  Švanda  wt 
Semšic,  J.  B.  Vilímek  a  Fr.  Schwars.  —  O 
oib.é  hodioě  počal  v  sále  besedy  {ďvdnášeti  prof. 
Zeager  o  akustice.  Přednáška  byU  provedenýnd 
experimenty  veln)i  zajímavá ;  poslnehačstva  se 
sešlo  velmi  mnoho,  tnezi  nimi  také  dámy.  Před- 
nášek těch  bude  ještě  několik  a  účastenství  jieh 
zajisté  vehnl  hojné. 

—  Odbor  krásné  literatury  y  umělecké  W 
sedě  má  sej  tra  o  6.  bodině  večer  valnou  adi&zí 
v  místnostech  besedy.  .Vfidini  členové  odbora 
toho  vysývají  s^  abj  se  k  itwáíAh  té  aéll^ 
předmětem  porady  té  jest  jednali  řád  odboru 
a  stanovy  dramati<^é  školy.  ^ 

—  „  Enihapiknf  $UmiCh  leátodovrnňef  ^ 
aneb  seznam  kněh,  drobných  spisův^  map,  obras- 
ných  a  hudebných  věcí,  vyšlých  v  jazyka  ná« 
rodu  česko-slovenského  od  roku  17  74  až  do 
nejnovější  doby,  právě  počal  vycházeti  nákladem 
Kobrova  kněhkopectví  oo  rakovět  přátelům  lite- 
ratury, sároveú  co  dodatek  k  Jougmanoově 
„Historii  literatury  české,*  vydal  František  Dou- 
ehá,  přispěním  Jos.  AI.  Dundra  a  Frant.  Ang. 
Urbánka.  Literatura  naŠe  neúnavným  ku  ^dn 
postupováním  obětovných  pěstitelů  vsoefla  se 
na  výši,  na  kteréž  výmluvná  dává  svědectví  o 
duchonosné  síle  nároSn  česko-slovenského.  »Zmo- 
hlhC  se,"*  ^raví  náš  František  Pala<^  ve  aVé 
památní  řeči  na  sněmu  království  če^Ao  1868, 
,na  takový  stupeň,  ktnrý  zajisté  každého  ne- 
předpojatého  naplniti  musí  obdivením.  Máme 
tolik  spisův,  takřka  ku  každé  potřebě,  máme 
toKk  časopisův,  tolikero  novin  a  meši  ninn  ta- 
kové, které  spravedlivě  postaveny  býti  mohou 
všem  jinojazyčným  na  roven!  A  co  se  stalo, 
stalo  se  a  provedeno  jesť  vlastní  silou,  talf  ka 
obecního  národu  našeho.  Kdo  literatara  znal 
před  čtyřiceti  lety  a  kdo  ji  zná  v  nynějiůn  je* 
jím  stava,  zajisté  popírati  nemůže,  že  v  národu 
českém  jest  doeliovní  čilost  a  činnost  až  překy- 
pující.* —  Čím  rozsáhlejší  a  dotrvali^K  ta 
činnost  jest,  čím  utěseně|ším  prospíváním  se  vy 
kszují  M,né  plody  je)f,  zrosené  živným  prou* 
dem  národního  sebevědomí :  tím  více  jeví  se 
potřeba  spisu,  v  kterémž  by  ku  přehlednému 
seznání  byly    sneseny   výtěžky  této    posud  asi- 


Digitized  by 


Google 


587 


lomottí,  ▼  kteréioi  by  podáo  bjrl  vbrnafcý  Tjkas 
ka  poradnéma  .m  dohledi?iiiL  Co  poflobnýob 
nfikolika  prací  a  nás  bo  ^6e  (aMcde  nesUrenj 
hylj  dUnkj  poaie  je^té  prodejné},  tj  ▼jhov6fei 
mohly  toliko  do  té  dobj)  po  kteroa  sáhaly;  aC 
nio  nedáme  o  tom,  že  ani  téch  ka  koifpi  po 
mkoa  vfoe  -není.  Tak  si^inena  JangmannoTa 
^Hiatoríe  literatury  čea^Eá,*  akvUý  památník 
deaká  pilnosti  a  vytrvalostí,  ukonči  jest  ro« 
ketti  1846J  co  od  toho  roka  ai  do  naíi  doby 
▼yllo  (a  j^ké  toho  mnolstTil)^  bylo  jen  sde 
onde  rozptýleno,  hladné  ▼  knihopisných  zápiskách, 
jei  Frant.  Doachaj[»ravidelaé  připojoval  ka  étvrt- 
letním  aTaskfim  i^Časopisa  mosc^nfho*''  Nedo* 
statek  yfitiíhó  sezaama,  do  nejnovftjii  doby  sár 
hajfciho,  mél  za  seboa  ty  oiiy  nesnáze.  Milovník 
literatury  sobft  přál  zvěděti  přehledem,  co  vie 
na  nivách  naieho  písemnictví  již  máme,  co  ti 
oni  spisovatelé  již  byli  vydali,  v  čem  pracováno 
vétií  ffiSroa,  v  Sem  Tíee  nef  jinde  jest  mezer: 
kam,  scgmena  oo  do  novéjiích  plod5,  medle 
'  mél  naUédnonti?  zda  mil  probrati  knihopis  pH 
'  víe9  nei  patnácti  ročnících  j^Mqsejníka?*  Bé« 
Í«lo-li  o  zakládání  nových,  o  rozmnožování  za^ 
ložených  již  knihoven:  kde  byl  jaký  seanam  do 
nejnovéjží  doby  vedený,  aby  pHspél  ka  pořade 
a  pomoci?  Žádalt  někdo  té  oné  knihy,  o  kteréž 
mnohdy  ani  kněhkapec,  kde  a  jakým  nákladem 
vyšla,  nevěděl:  odkud  bylo  bráti  rady?  A  co 
véci  toho  sp&sobu  víceí  Kl  takovéma  stavu 
přihlížeje,  ty  nedostatky  viade  poznávané  odstra* 
niti  chtěje,  přikročil  Frant  DoucIm  —  přispé* 
ním  Jos.  Al«  Dundrs  a  posléze  svláité  vytrvá* 
loa  činností  F^antíika  Aug.  Urbánka  -*  nyní 
k  vydání  dilá,  jehož  nadpis  jest  svrchu  aveden. 
„Knihopisný  slovník  česko-slovenský^  bude  obsa* 
hovatí  viechny  potud  známé  spisy,  mapy,  obrazné, 
hudebné  věci  atd.  jazykem  česko*slovenským  vy- 
dané v  literární  době  posléze  zběhlé,  jak  jí  Josef 
Jangmann  ve  své  ^Historii  literatury  české^ 
pod  číslem  VL  počal,  totiž  od  roku  177á,  ja^ 
kož  roka  vznikající  obnovy,  až  do  času  nyněj- 
šího. Dílo  přijde  te^  zajisté  v  čas  jak  přáte- 
lům literatury  v&bei^  tak  z^'mena  oněm,  kteříž 
knihovny  zakládají  a  j.e  dále  vedou,  rovnáš  i 
kněhkupeum  atd*  co  rukovět,  poskytující  žádané 
pomoci,  kdykoliv  jí  komu  při  hledání  spisovných 
článkův  potřebí.  Zvláště  pak  na  to  pozorno 
Činíme  obecenstvo,  že,  když  i  Jungmannova 
„Historii  literatury  české*  již  mají,  nového  dda 
našeho  budou  moci  užiti  oo  knihy  dodatné  v 
příčině  spis&v,  od  r.  18i6  do  nynějika  v  tak 
přehojném  poČtu  vyšlýcL  •—  -^  Knihopisný 
slovník  česko-slovenský  vydávati  se  bude  ve 
lhůtách  dvouměsíčních  po  seiitech,  jichžto  celé 
dílo  au  osm  bude  obsahovati.  .Každý  sešit  o 
žatti  malých  arlicb  drobného,  ale  zřetelného  tisku 
a  slušné  tipravy,  atojí  jen  áO  kr.  r.  &  • 


— ^  j0dMUeUM  y^ZUai  hdhtf'^  v  PMu  ozna- 
mi\je,  že  dne  6«  července,  jakožto  v  den  tisíci  < 
lete  památky  uvedení  křestoaské  víry  4o  zemí 
českoslovaaských,  začnou  se  rozesýUti  první  knížky 
dívkám  do  , Zlatá  knihy ^  sepsaným  na  památka 
slavnosti  velehradské.  Zároveň  se  vyzýviýí*  opa- 
trovnice a  opatrovníci  ,,ZIaté  km'hy,*  aby  do 
toho  času  zaslali  seznam  úd&v  a  podali  zpráva 
o  přesídlmí  neb  ůmtti  údův. 

—  Spim  VácU  Kiim.  Kíu^ůry  vyšel  ná- 
kladem Eobrovým  sešit  84.  a  85«,  jimiž  ukončen 
díl  osmý  sbírky  tetou  Fřináš^í  ukončení  vese- 
lohry „Ženský  boj''  a  pětiaktovou  čioohru  „Běla*^ 

—  BeadáhHfg  ^BibU  waté^  vyšel  sešít 
sedmnáctý  (dilu  IL  sedmý.)  V  sešitu  tom  se 
koačí  kniha  Isaiáš,  a  počíná  poetický  „Jeremiál  •* 

-^  Sch0edl$ro9p  š^ií&y  přárody  (vzdělali 
Jiljí  Jahn  a  Karel  Starý)  vyšel  druháka  díla 
sešit  prvoí,  jímž  počíná  popsání  nerostů. 

-^  F^rMko  ómný  lUagnMíj  úětao  vydal 
opět  dvě  vsloú.  zdařilé  podobizny,  Jimiž  se  .  řada 
podobizen  téhož  ťíatava  velmi  shišaě  dopl&uje. 
Jet  to  podobizna  dra.  Kodjmas  heslem  ,^Ohceme 
zvftěziti  a  svítěsíme  -^  vzděláním  návodu^  a 
dra.  Jos.  fitanisUva  Prackenského,  a  heslem 
I,  Jen  mužně  ^etrv^mel^ 

*-  Nákladem  Po^tíUatfjfm  vyšla  od  oblí* 
beného  vypravovatele  P.  Josefs  Ehrenberga  po- 
vídka ^Ostraha  krále  Jana'*'  čili  ,^Založetti 
kostela  na  LíboboHia'^  v  druhém,  opraveném 
vydána.  Tamtéž  ,Hooh  paier&v,'*  z  Hoff* 
mannovýoh  povídek  přeložil  Jan  Možný  (též 
druhé  vydání). 

-—  Eománu  ^PíU  is/to*  vyšel  nákladem 
A.  G.  Steiahaosera  sešit  tietí. 

—  Včera  o  áVs  hodině  odpoledne  zemřel 
pan  Vdckuf  IWpek^  rodaktor  „Pozoru^  a  bý- 
valy  spolupracovník  ,,Lomíra.^ 

—  Z  Plmé.  17.  květea  bude  zajisté  pa- 
mětným zdejšímu  zpéváckému  spolka  Hlahola* 
Toho  dno  byl  pr  vý  jeho  výlet,  a  sice  do  Droz- 
dové, Mnohý  {o  všem  ale  jen  obojživelník  — ^  kam 
vítr,  tam  .phU()  pochyboval  o  adara  tohoto  vy- 
letí} a  to  tím  více,  že  právě  16.  t.  m.  jedou 
ze  spolka  obstaral  v  společnosti  s  jistým  panem 
důstojníkem  výlet  na  Gumberg  a  pozňd  si  do- 
savad  nepotvraený  .Gesangvarein,^  'by  zpěvem 
zábavo  zvýšil,  aneb  lépe  řečeno,  održovai.  V 
po£ttt  na  výlet  do  Drosdové  se  vousatí  proroci 
přopoůtli.  Ačkoliv  byl  sjezd  na  18.  hodina  i 

noven,  spěchalo  množství  lidu  již  zrána  na  i 
novené  místo,  a  očekávali,  až  hlavní  průvod  při- 
táhne. Vůf  za  vozem  ujížděl  z  města  k  saskéma 
mostu  a  pak  dále  k  slavnostníma  místu.  Ačko- 
liv by  se  bylo  vozů  dostalo,  osneal  se  zpěváčky 
spolek,  že  p^de  pěšky.  I  mnohý  a  hostů  kráčel 
s  libostí  se  spolkem.  Cesta  počala  písní  „Na- 
pr^^   a  tak   so  valil   dav  lida  oestoa  lesem  k 
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DruMkyté.  Ceita  JMt  iioe  dlonliáy  byb  ale  pH- 
jemnott  spév^m  «  dobrou  tAU,  kteroai  si  ka- 
ždému na  tTáři  ékú  moU.  Y  Dnisdové  Hlahol 
po  uvítáni  tamního  d&stojntfho  p.  faráie  sapél, 
a  pak  T  tetf  dle  hlaso  aéřadén  táhl  •  mnof- 
■tvfm  mé«tikébo  lida  do  blíského  losa.  Na  kraji 
leta  uvítala  pKoházejM  kapela  veakovakýdi  hv 
debnlkA,  a  vedU  je  na  miato,  kde  ae  hosté  nmí- 
stili.  Hhifiné  »stóva"  několikráte  řavaněte,  kdy« 
se  spolek  meai  hosty  octool;  pak  osnámilo  ře- 
ditelstvo ádAm  spolku  das  oddeolnt.  Okamitkem 
se  oelý  spolek  v  dava  lidstva  stratil  a  jea  (ia- 
aem  bylo  vidéii  odsnak  spolku  sdoblti  praa  cfara- 
brAio  sp«váka.  UtMené  byU  dívati  se,  jak  hosté, 
kteří  jii  po  delší  éa»  v  lese  pebyli,  cpéváky 
víUli  a  je  v  jednotlivé  kruhy  uváděli*  Jakoby 
vojínové  I  krutého  b<^  přiiii,  a  jakoby  se  l^ta 
byli  nevidéK,  eol  ale  jen  néco  málo  hodin  tr* 
valoj  Když  se  vSe  alespoň  poněkud  lotovilo, 
dáno  tnámení;  vfttckni  apěváci  se  éhkiUi  a  tu 
poéal  libý  cpěv.  Tu  mhiveno  od  srdce  k  srdci, 
tn  se  osývaly  svuky  v  sthmém  lese,  jakoby  jeité 
bélboh  áiV  v  lesích  naflioh  a  jemu  ku  slávě  by 
se  bylo  mnoHtví  sello.  T  přestávkách  se  víe 
klidné  usadilo  na  pohodhié  pohovky  mechové 
a  veselá  rosmluva  se  váude  osývala,  ivUiekdyt 
dobré  plaeňské  slunečním  vedrem  polomrtvé  jsxý- 
ěky  novou  silou  nadalo.  Celý  les  se  hýbal, 
ladné  misteěko  nebylo  prásné*  Čilý  ruoh  trval 
stále.  As  v  6  hodin  se  údové  ,,HUho1u^  od^ 
hodlali  jiti  na  nedaleký  vrch,  kde  sa  starýoh 
le^  hrad  jménem  ^Hrádek*  stávsl.  Dle  letopisft 
byl  posledním  majitelem  Hrádku  Baoeks  Vísky. 
N^í  oviem  jen  několik  kamenů  nasnaěoje  místo. 
Když  se  vlickni,  kteří  na  vrch  vystoupili,  po- 
ohlédli a  krásné  vyhlídce  se  podivili,  sapčl  Hla* 
hol  nKde  domov  mAj?*  což  obecenstvo,  které 
nejvíce  na  úpatí  vrchu  stéle,  vděčně  přijalo. 
Hlučné  provolávání  nemělo  konce.  8  hudbou  pak 
sestoupili  opět  dělá  a  nenucená  aábava  trvala 
do  soumraku.  Kiásná  plet  byla  četně  sestoupena, 
coi  lábavu  důstojnější,  ne  ale  nucenou,  činilo. 
KrásAé  bylo  podívání  na  městské  dívky,  když 
n«  mechové  půdě  při  venkovské  hudbé  Unčily. 
Klopýtání  přes  kořeny  neodstralilo  tanečníka 
vyavati  družku  do  kola,  když  hudba  savsněU. 
OMaleoo  sábavou,  ovžem  přece  s  těžkým  srdcem, 
proč  dea  jeité  déle  netrvsl,  sedalo  vie  ná  uchy- 
stané vosy  a  jako  i  jedněch  úst  sem  od  mno- 
hých odchásejících  slyiel:  ,  Jen  kdyby  „Hlahol^ 
brsy  opět  néeo  uchysul.''  Dobře-li  sem  slyiel, 
o  čemž  byeh  sám  nepochyboral,  lamýMí  ^Hla- 
hol*  wMětú  výlet  do  lesa  na  plseňsko-^kycké 
ailiiici,  a  to  již  31.  t.  m.  Přáli  bychom  si,  aby 
se  Aaato  takového  cosi  dělo,  by  mésto  naie  ži- 
vosti nabylo,  al^  se  obecenstvu  stejně  a  námi 
imýilejfcímu  též  paměřené  sábavy  dostalo.  Ta- 

Tisk  a  nÁklad  Jeř&bkovsk^ 


kove  v<ďejné  Výstttpy  spolku  též  jiné  milovníky 
spévu  povd>ndí,  aby  se  súčastniti ;  moha  s  pře- 
^  svědčenosti  říci,  že  má  mésto  naie  co  do 
sfM^vu  přemnoho  sil,  ide  mnohý  nepřistoupil, 
že  neraal  účel,  aneb  lépe.  Že  neznal  spolek 
sám.  Mimoehodem  řečeno.  Mnohý  nepřiston* 
pil  opět  I  jiných  příčin,  jako  jeden  pán 
řekl:  9 Ano,  dahno  jím  tam  budu  křičeti. "  Tomu 
bych  radil,  aby  iel  k  opeře  do  Paříže,  je  prý 
tam  uprásdněné  místo.  Bodu  hledétf,  bych  Vám 
i  o  budovcím  výletu  něco  psáti  mohl;  als  po« 
spfiím  si,  aby  pan  dopisovstel  do  Hlasu  opét 
v  tak  dlouhém  dopise  viecku  látku  neodfialt 
sice  bych  nevěděl,  co  si  mám  pečftí.  Aneb  ráčí 
býti  pan  ďo]^isovatel  tak  laskav  a  ponechá  opét 
něco  mné?  Může  aase  psáti,  že  kdo  pHnésI  ko- 
láče. (JesHli  jen  kdo  přinese ;  což  I7  aai  pak 
psal?)  B  bohem  I  Bl, 


Dopisy  redakce^ 

—  Panu  přétíadateU    ^XJPpomifuk  s  cest* 
Bačtež  se  u  nás  zastaviti  v  redakci. 

—  Ponti  J.  P.  v  T,  Ci>  předeViím  sa- 
sluhuje  chválu,  jest  Taie  lehká,  průsračoá  forma. 
Aviak  právě  tato  lehká  forma  Vás  svadí  také 
k  lehkosti  myilénky,  a  tobo  Vás  předeviím  va- 
rujeihe.  Tím  také  nemají  Vaie  pishě  dosud  nic 
samorostlého  a  samostatného ;  nepodáváte  se 
besprostitedně,  nýbrž  obláčíte  vypůjčené  myilénky 
ve  svůj  iat*  Této  samostatnosti  pohřeiujemé 
předeviím  veVsIich  ,)Květech;''  ty  névy][>učely 
sVaieho  srdce,  ale  Vaie  srdce  se  sa  nimi  ko- 
nilo.  Též  Vaie  ,iproatonárodni*  ste  natrhal  ne|* 
více  z  květhi,  jež  typučely  ze  srdce  národa. 
Má-Ii  býti  umélecká  píseň  hodná  názvu  ^pro- 
stonářodní,*  musí  se  rovnati  národním  jen  for- 
mou lehkou  a  plynnou,  obsahem  je  musí  ale 
daleko  převýiit.  Taktéž  nesmí  základní  obraz 
býti  tak  dalece  rozvlečen,  aby  tvořfl  polovici 
celé  pfstíě  O^^'  n  ^^^^  .Sedával  holoubek''), 
sice  potbyde  vií  pružnosti  Piseů  pTeče  voda* 
ste  zkazil  naprosto  ničemným  zakončením;  ta 
plseů  by  byla  něčSm,  ale  sakonČen/m  ste  toma 
něčemu  usekl  hlavu.  ,Opuiténé''  upotřebíme. 
Myslíle-li  opravdové  s  básnéními  začněte  také 
opímvdové.     Překlad  z  polského  nemá  ceny. 

—  Panu  V.  M.  tdt.  Ve  Vaiich  básních 
pohřelujemc  vzletu  a  eož  při  didaktických  hlavně 
vážf,  síly  myilenek.  Jsou  skoro  doktrinářaké, 
řekli  bylme  dogmaticky  doktrííiářské,  coi  pravá 
poesie  sotva  nese.  Směr  ten  dohání  lidského 
ducha  více  k  ktrachu  než  potřebí  a  nevidíme 
v  něm  žádného  poetického  usmíření.  A  poesie 
se  přece  neváží  z  mrtvých  liter.  Od  tohoto 
směru  upusťte  docela. 

itíBkámy  (K.  Seyfrieda)  y  JPraase. 


Digitized  by 


Google 


Tjekáslka«(t«tnteko  ^          _    —  _—  Z  — ^  Po  poJM:  «*??«•«  I  il. 

10.  boAné.  ExiMdiM  Je  ■           ■    ■  Hi  flM  ■  B^  70  kr.,   půUétaé   ft  A 

wSk^ymiKkémlaMkw^  ■           ■    ■  ^B^H  ■  ■  V  40  kr.,  oekMr.6sl.  i5kr. 

•trlraonalnHeh  é.l8e.  ■           ■    ■  ■■■■  ■  ^^P  nk.  é.  Kdo  eelý  roeiol 

VHáikMní  pH  otfMrAid  ■           ■    ■  ■  ■■  ■  W^k  odebere,  kv  kond  roki 

▼   Pnie:    itfwfSL  1   iL  ■           I    H  THH  ■  ■    ■  ^  praemfi   sdaniiA 

45  kr^  ptlL  SiLSOkr.,  ■bh  ^^V  Ib  3  H  ■  ■    I  ■     ^^^    >^r^^^    obru 

eelofoiié  6  iL  75  kr.  ^^*   ^^  ■■■■■■■        ^eoí  neméně  2  il. 


Týdenník  belletristický  a  literámío 

Odpovědný  redaktor:  Vitězslav  Hálek. 

Čislo  23.  3.  června  1863.  XlIL  mčnik. 


Básnét 

Od  E.  Krášohoríké. 

Poesie. 

Tt  mne  tfiiii,  když  má  hvězda  klesá, 
kdyi  mi  osud  z  trnA  yčnce  vijOi 
drahé  taiby  ?ýi  a  dále  nesai 
krásná^  ivatá  matko  pooBÍe. 

Ty  mne  ohrániá,  jako  temno  lesa 
khavým  paprskům  květ  jemný  kryje, 
a  tv^  stín  Um  zyačným  tichem  plesá, 
jei  y  mon  daii  požehnáni  lije. 

A  když  mráček  vzchází  na  obzorn, 
zlatii  její  jak  záře  veSemí, 
když  se  tratí  za  strmící  horu. 
A  až  žití  mého  chýž  se  zříti, 
ty  eo  břečCann  pak  lapení . 
na  ssntinách  vérné  bndeS  dlíti. 


P  i  fl  e  b. 


Edo  na  té  pozří|  jasný  prameni, 
ten  nepomýšlí,  kde  tvflj  život  vzchází, 
a  po  jak  ostrém  klestiS  kamebí 
si  eestn  pod  zemí  a  nade  srázy. 
A  tobé  kdo  naslouchá^  písni  má, 
ten  netnií,  že  mnohdy  z  daie  středa 
té  vede  trapná,  dloabá  cesta  tvá 
durz  moře  ohně  a  skrz  k&ry  leda. 


isss.  45 
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Zlý    ▼ i  t  r 

Miléma  tíchoa  písničkou 
sem  fllala  pozdravenfi 
zlý  vitr  však  ji  zanesl 
•  ve  prndkém  zabnSení. 

A  ráii  ze  své  zabrAdky 
když  sem  ma  podávala^ 
zly  vitr  mocně  zafuěel, 
a  rftže  opadala. 

A  vrátka  u  mé  zahrádky^ 
pro  hocha  otevřená, 
zlý  vitr  zamknnl  poticbn 
a  nechal  uzamčená* 

A  když  sem  ma  šla  otevřít 
a  8  nim  si  hovořila, 
zlý  vitr  hned  to  roznesl, 
než  sem  si  pomyslila. 


Náá  dédeéek. 

PoTÍdka  od   VUizslava  BUka. 
V. 

(Dokončeni.) 

Dědeček  poznal  ovšem  velmi  brzy,  koho  vychválil  do  nebe;  zakndl  velmi  brzy 
jak  tj  rajské  ktětiny  vypadají,  a  podivil  se  ještě  častéji,  oo  to,  plniti  rozkazy  ne- 
vfistipy. 

Stáři  lidé  se  velmi  těžko  vpravnjf  v  nové  obraty.  Do  ^ho  se  již  jednoa  viiU, 
torna  neradi,  jen  stěžt  odvykají.  A  dědeček  se  byl  za  ten  éas  již  tak  vžil  do  toho, 
jak  výbornoa  nevěsta  dostal  do  doma,  že  poznával,  jak  až  jest  hlava  jeho  v  skutkn 
příliš  sešedivélá,  aby  se  přiačovala  novým  náhledům  a  novým  zásadám. 

Také  kdysi  prohodil  něco  jen  tak  jako  mimochodem  Terince  o  své  Šedivé  hlavě. 
Ale  to  pochodil  dobře.  Terinka  ma  na  to  řeklo,  že  jest  ji  šedivá  jeho  hlava  a  šedivý 
pes  Vořech  zrovna  stejně  milý. 

Tu  již  se  dědeček  nesmál;  slzy  ma  vyhrkly  ná  staré  tváře  a  ač  ho  noha  za- 
čala jaksi  bolet,  dokalhal  se  přece  ze  světnice  přes  práh  do  dyora  a  odtad  zašel  pod 
staré  lípy,  kdež  si  asednal  na  pařez.  Špačkové  v  hnfzde^  plitěli  a  dědeček  se  díval 
odtad  na  svůj  statek  a  rozvažoval,  co  vše  již  v  něm  zažil. 

Bylo  toho  dost,  aby  o  tom  přemýšleti  začal 

Zatím  Terinka  hospodařila  jako  pravá  pani.  Čeledin  zapřáhal  velmi  často  koně 
do  voza  a  vůz  oháněl  k  města,  odkadž  se  nevrátila  se  strýcem  Janem  nikdy  před 
večerem.  Nebylo  také  možná;  než  se  vše  skoapilo,  co  se  nakonpití  mělo,  ntékl  den 
jako  mžikem* 
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Zt  to  i4o  olgeirila  t^  mUdi  hospodyně  vSdy  pak  v  oovýoh  iš/bfxb ;  ba  sikor 
likiit  Háj  mohla  se  přoWekooot  •  čeleď  hidala^  že  prý  jeStě  AeoUeUa  na  se  vie 
to,  co  ji  tam  hospodář  nak<MipU. 

S  čeledi  byl  ve  statka  prayý  kříž^  a  kdyby  Terínka  se  byla  dozvěděla  vtei  .oo 
il  ta  čelidka  o  ul  poTidá,  byla  by  2  mrsatosti  ani  nevyšla. 

Tak  Si  také  povidali,  že  pr^  měla  celé  své  vybyti  a  věno  uschované  n  kopeb 
T  raistě;  proto  prý  tam  nyní  často  jeadi,  aby  si  to  po  částkách  od  tamtod  pfiireab 
domft.  Saiy  na  přiklad  vieeky  prý  měla  schované  n  něho. 

Leč  ani  doma  se  nedala  mladá  hospodyně  zahanbit 

Návitěvy  byly  ted!  ve  statka  velmi  časté.  Ne  snad^  žehy  tam  dědečkovy  děti 
přijížděly;  ale  Terinka  měla  strýefl^  žeby  naplnili  kalendář.  Ti  nepřicházeli  také  na 
;jednoiii»  ale  slníně  se  vystřídali,  nechtíce  omrzeti. 

Při  takových  návštěvách  bývaly  hody,  jako  za  dědečka  jen  o  pootí;  pUo  ie 
a  jedlo  vždy  až  do  unaveni.  .   , 

Při  těchto  hodech  staral  se  dědeček  o  to,  aby  se  alespo&  ještě  zdálo  bost^ii 
že  Terinka  vlastně  jen  jemu  k  vůli  vše  dělá;  a  ta  se  ma  dostalo  často  potěšení,  .  ^ 
nebyl  vyplísněn  proto,  že  pomáhal  přinášeti  jídla  a  pití  na  stůl,  A  jak  vlí^ě  ho  ta 
vždy  Terinka  vybídla,  aby  si  zasedl  k  nim !  Byl  až  pohnut  tou  j€gi  dobroton,  že,  fii)i 
nevěděl,  má-li  sednoot  anebo  ne.  .        ; 

Ale  sedl  přee. 

Když  pak  odcházeli  přibozni  domů,  tnf  sotva  pobrali,  co  jim  toho  Tetriaka  na- 
ložila* Jednoa  si  dokonce  složka  dovolila  nevčasný  žert,  že  hospodyni,  když  ji  f^o 
poslala  pro  nějaké  zavazadlo,  do  něhožby  naložila  něco  jakémasi  strýci  svéma:  že  jí 
^ito  děvečka  přineshi  pytel  pravic,  jiného  že  najiti  nemohla. 

Však  ale  ještě  jiné  věci  se  pozorovaly  na  hosipodyni.  Když  ji  navštívila  některá 
%  idďbnznýcb  ženských/  tnf  pozorovala  hnedle  čeládka,  kterak  tato  příbuzná  nosí  na 
sobě  šaty,  jež  měla  před  nedávném  hospodyně  nové  a  že  když  se  loačil%  zapomněl 
prý  bezpochyby  schválně  šaty  tyto  na  sobě. 

Strýc  Jan  si  podobných  maličkostí  nevšímal;  vždyf  jednal  dle  dědečkovy  vůle, 
a  jakmile  hospodyně  chtěla,  kázal  ztfpřábnouti  koně  znova,  aby  jel  s  ní  do  města, 
kAež  se  opět  nakonpilo,  co  «e  rozdalo  doma. 

Ve  statka  již  věděli,  co  znamená  jeti  do  města.  ^ 

A  Novák? 

Ten  když  .přiíel  do  «latku,  byl  v  něm  polovičným  pánem.  Dědečka  soti^a  ,.fi 
001  itak  ^vštamral  a  několik  slov  «  nim  promluvil,  ač  by  byl  dědeček  rád  mluvil  4éle. 
Ka  io  lale  posloaohal  hospodyni  celé  hodiny,  když  mu  vypravovala,  jak  vše  vede,  J^lfjý 
.UHž  má  se  starými  a  podoW  věci. 

2dálo  se,  že  Terinka  Sice  nepotřebovala,  aby  ji  někdo  utvrzoval  v  tom,  kterak 
•téá  hospodářství  vést,  nebof  osvědčila  již  ve  všem  výborné  své  vlohy.  Ale  radOQ, 
jikm  jí  dával  Novák,  nemohla  přece  nikdy  opovrhnoutL  ^  ^ 

Novák  si  dal  záležeti  na  tom,  aby  objevil  celý  důmysl  svůj,  kdykoli  něco-  po- 
radil Starým  nadal  hlupáků,  kteří. se  již  do  nového  času  nehodí  a  chválil  Terinka, 
že  jest  k  nim  laskavá,  ba,  zdá  se  mu,  že  až  příliš  laskavá. 

E  tomu  pak  nebyl  Novák  docela  ten  člověk,  aby  ze  statku  odcházel  s  práznem 
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•  Tirinka  nebyla  také  te,  aby  jej  s  práznem  nechala  odcjib    Yidyf  rozumná  No?i« 
kovi  dobře,  kdy  i  ji  tento  pravil:  že  ta  dobře  sedf  ve  statku. 

A  nepobral-Ii  Novák  víe  vždy  najednon/  vSak  přiiel  8a8t8ji|  aby  toho  odneri 
více,  aniž  by  se  pojednon  přemohl. 

Mladá  hospodyně  neměla  přilii  valné  zdraví.  Do  sta&n  přijížděl  nyní  také  Casio 
lékař.  Takové  cesty  stoji  ale  peníze,  a  proto  někdy  jezdil  str;fc  Jan  s  Torinkoa  k  lé- 
kařovi sám,  aby  mn  cesty  nspořil  a  koně  aby  se  projeli. 

Hospodyni  sice  s  ten  chnravosti  málo  kdo  věřil;  ale  proto  se  přece  moseh 
ietřit;  nesměla  těžií  práce  podnilcat,  nesměla  mnoho  choditi,  namáhati  se  a  strýc  Jan 
sám  někdy  neiel  dohlížet  na  pole,  an  mnsel  oSetřovat  manželku  svon. 

Tim  ard  dospěla  Terinka  tam,  kde  b;^ti  chtěla. 

Předstfrajio  chnravost  pravila  strýci  Janovi,  že  se  nemAže  v  hlavni  svŠtnid 
dosti  volně  pohybovati,  poknd  json  tam  stáři.  A  že  se  lékař  vyjádřil,  žehy  di«- 
ravost  mohla  trvati  delil  ěas,  v  němž  potřebi  poklido,  vysvětlil  jednoho  dne  ntrfc  Jan 
dědeěkovi  celon  tu  věc,  jejiž  konec  byl,  aby  se  dědeSek  s  babiěkon  vystěhovali  do 
vedlefiíeh  světnic  na  tak  dlouho,  dokud  Terinka  bude  churavět. 

To  by  samo  o  sobě  arci  tak  mnoho  neobnáSelo;  nebof  kdo  znal  postranní  svět- 
nic^ musel  říci,  že  jsou  prostorné  a  ěisté.  Ale  dědečka  to  přece  jaksi  bodlo,  když 
aněl  tak  pojednou  vystěhovati  se  ze  světnice,  v  niž  asi  po  píkl  století  vládl  co  hospo- 
dář, T  niž  zažil  viecko  zlé  i  dobré. 

Oěi  mu  sice  trochu  navlhly  a  on  řekl  strýci  Janovi,  žehy  snad  Terinka  měh 
T  postranních  světnicích  vice  poklidu,  než  zde,  kam  tolik  lidí  přichází;  ale  strýo  Jsn 
namítal,  žehy  se  rozdráždila  odporem  a  churavé  ženy  že  ie^ti  sluiL 

Dědeěek  nyní  sám  poznal,  že  jsou  Jeho  námitky  poletílé  a  vystěhoval  ae  8  ba- 
Uěkou  tím  snadněji,  Sim  ochotněji  mu  mladí  u  stěhováni  pomáhaK. 

S  nemocí  nebylo  na  itěstí  tak  zle.  Dědeěek  dle  návyku  chodil  Terinku  navitě- 
vovat  a  těiil  se  tomu,  že  jest  tak  brzy  víemu  konec. 

Ale  Terince  jakoby  bylo  pojednou  připadlo,  Že  se  proto  snad  těěi,  aby  ae  moU 
zase  brzy  do  světnice  přistěhovat.  A  tu  podotkla  jeitě  jednou  hezky  za  tepla,  ie  neal 
dosud  vyhráno;  nebof  prý  by  se  inohla  nemoc  snadně  vrátit 

Oviem;  to  si  mohl  dědeček  sám  pomysliti.  Nebof  která  nemoc  by  se  nemoUi 
vrátiti 

Nemohl  bych  právě  viniti  strýce  Jana,    že  byl  k  dědečkovi  tvrdým.    Nikoliv; 

'  ale  Iqrl  nevilmavým  k  němu,  jako  ke  víemu  vůbec.  Nebof  ten  ělověk  by  se  bylmusd 

teprve  najiti  na  svět,  jenž  by  něco  vynašel,  co  by  ho  těiilo.  Kdyby  byl  měl  dfideisk 

jeitě  nyní  sihiějfií  vůli,  byl  by  poslouchal  jeho;   že  ji  měla  manie&a,  poslonohal  jL 

Byl   by  snad  i  poslouchal  jiného»  nebof  mu  bylo  lhostejným  vie,   co  konsL 

Zkrátka:  kamkoli  se  ohledl  dědeček,  byl  nyni  opuitěným  doceto.  Synové  a  dcery 
jeho  přicházeli  k  němu  již  také  řidčeji,  nebof  je  povaha  Terinčina  přilii  nelákala. 
A  jak  by  si  jim  dědeček  také  byl  mohl  postěžovati,  an  to  víe  byla  jeho  práce,  pn)    I 
kterouž  zapomnM  skoro  i  na  všecky  ostatní? 

Otec  mflj  při  jedné  návštěvě  íetmě  sice  prohodil,   aby  jej  dědeček  navittffl 
a  zalíbl-li  se  mn  tam,  aby  se  přestěhoval  k  němu.  Ale  dědeček  odpověděl,  že  by  jmds  • 
již  ani  umříti  nemohl. 

Babičce  si  dědeček  nyní  již  také  postěžovati  nemohl,   nebof  babička  sao»  bh 
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knndft  na  ne?iftii  dost  a  dost;  a  ie  tato  bral  didoSek  i  poiidca  vidy  do  oehraay, 
miwd  ji  aspoň  zdánlivě  brániti  i  nynt,  k  tAIí  dftslednosti. 

▲  kdyi  jedůoa  aedč  na  droře  se  ohlížely  koho  by  přeoe  naiel,  jemni  by  si 
pestéio?|iti  mohly  ta  vidU  teprve,  že  jest  sám  a  sám. 

Tak  fflimOTolni  pádily  oii  jeho  na  ieditdho  psa  Vořeoha,  jenž  ta  před  nfm 
stá^  dívaje  se  mn  do  o8i  a  ohonem  sekaje;  nebof  si  ho  byl  dédefok  již  dávno  ne* 
viimnuL 

Připadlo  mo  tak  jako  náhodoUi  že  Terinka  porovnala  kdysi  jeho  hlava  s  Šedi- 
vým psem  Yořeebem,  a  mhnovohiě  se  sahledél  do  Vořechových  oii. 

Vořech  jakoby  mn  rozamď;  ndiýbal  se  a  jeho  odi  jakoby  byly  navlUy  aároveft 
s  oiima  dédsčjkovýnuu 

^Wlý  Vořecha,  my  sme  tady  dokrálovali,^  pravil  dédeSek;  ,jsme  si  do8ista 
podobni.^ 

A  Vořech  zakiiaSel,  skožil  a  v^e  se  ulehl  si  n  dideikových  nohon. 

Chodil  také  nyní  dédefikovi  v  patáeh, 

DMeiek  v  ákntku  scháiel.  Ne  jMom  na  mysli,  ale  i  v  šatech  to  bylo  patmo. 
DHve  míval  aq»oň  o  každon  pont  nový  maniestrový  oblek;  teď  již  bylo  dávno  po 
pouti  a  dědeček  posud  nevyměnil  jej  sa  nový. 

Snad  mn  to  ani  nepřiilo  na  mysl. 

Za  to  ale  probíral  ěastěji  svAj  dosavadní  život  Viděl,  že  není  vie  doWe,  jak 
byl  udělal. 

Jeho  dřlvějSt  tvrdost  svrhla  se  nyní  v  měkkost,   a  tu  viděl,  že  také  chybíce. 

V  té  své  osamělostí  počal  se  opravdivě  ohliietí  po  někom,  jenžby  ma  poroa-* 
^uměL  Ale  aC  obracel  listy  na  kterou  chtěl  stranu,  viechnajmena  byla  Škrtnuta  a  vSude 
jen  prázno. 

Ani  čeládka  již  nebyla  taková,  aby  s  ni  rozumně  pohovořiti  mohl  Ifladá 
boppodyně  si  dala  často  na  tom  záležeti,  aby  jim  dokázala,  že  dědečka  poslouchati 
nesměji.  Také  když  jim  někdy  něco  přikázal,  poručila  jim  Terinka  právě  opak  toho. 
A  to  naschváL 

Čeládka  byla  chápavá.  Dědečkovi  se  vysmála,  hospodyni  neposlouchala  a  jed- 
jpja  dle  vlastai  vfile. 

A  tak  bylo  u  nás  zavedeno  hospodářství  divné,  podivné. 

Dědeček  již  i  časem  začal  uvažovat,  že  přece  neměl  důvěrnějšího  přítele  nad 
£xibiBtQ«  Doléhalo  mu  na  mysl,  že  mu  ukřivdil,  mnoho  ukřivdil,  a  lítost  ta  rozmáhala 
jeStě  duSevní  jeho  bolest 

Ncgednou  si  již  i  pomyslil,  žehy  bylo  dobře,  aby  Kubistovi  podal  ruku ;  zdálo 
mu  se,  žehy  to  byl  ncíJlepSl  skutek,  jaký  kdy  posud  vykonal  a  žehy  bylo  zcela 
muže  důstojno,  aby  udělal  první  krok.  Připadlo  mUi  že  vlastně  posud  sám  nic  dobrého 
nevyvedl,  ač  byl  původně  všeho  schopen,  a  smířit  se  s  Kubistou,  žehy  byl  aspo|k 
|>očátek,  třeba  již  na  konci.  Cítil,  žehy  se  to  přece  lépe  plakalo  na  srdcí  KubiStové, 
nSliidi  naříkati  sobě  jen  a  do  prázna  vzduchu. 
'  Byl  Již  sláb,  aby  vSe  unesl,  co  na  sebe  uvalil. 

Také  se  již  nejednou  ohlížel  v  tu  stranu,  kde  se  s  EubiSton  scházel,  a  kdyby 
t  ae  byl  ptávě  EubiSta'  blížii,  byl  by  mu  snad  padl  kolem  krku  a  úpěnlivě  jbj  poprosil 
<^wodp^ni. 
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KnUita  2  té  strany  rice  nepřicházel;  ale  náhoda  tent  c&féía,  £e  «e  a  nlflh  MéBbú 
poprvé  zaae  na  jiném  miste. 

,  ^Ia  nedik^  a  dědeéek  01  hned  %  rána  mafaiil  jftl  do  koátela.  Hé  šaÉA  proto, 
že  ho  doma  málo  co  těSilo,  vyiel  časněji  než  ostatní.  Mýbri  proto,  že  léžce  efaoffii 
oehoC  j€Ó  noha  y  poslední  čas  aase  vlc  bolela.  A  ta  prý  thee  přfjiti  r  čas;  tak  aspofl 

A  doknlhal  se  ke  chrámu  vskntkadHvejeSté,  než  se  zvonilo;  že  pak  byf  dírám 
peaad  zarřeni  vešel  se  podívat  na  hřbitov. 

Již  dávno  ta  nebyl;  ani  se  neuměl  rospomenroat,  jak  tomi  dávno. 

Mnoho  se  tu  změnilo.  Mnoho  novýeb  křížů  a  %  těch  rovíl,  jež  pamatoval  čer- 
stvéy  byl  nejeden  zarostlý  mnoholetým  drnem,  mnohý  již  zase  fliova  vykopán.  Koho 
4f.iičho  nloži? 

Na  tom  jednom  hrobě,  kdož  tam  klečel? 

Ta  tvář  mu  byla  známá,  ač  sestáila  k  n^tnánL 

Byl  to  starý  Kubista ;   klečel  na  BětuNině  hrobě  a  modMl  se  za  sroa  deem. 

S  dědečka  spadla  pojednou  vžecka  záif ;  všecky  lepší  stránky  starého  Kubisty 
mu  pHily  na  mysl,  pojala  ho  lítost  nad  neštěstím  piltdovým,  jež  se  ujfil  pozttánrt, 
co  sám  se  stal  neSfastným. 

Ani  nevěděl  sám,  jak  se  to  stalo:  ale  pHkltkl  k  starému  Kubistovi  na  hrob 
a  třesoucím  se  hlasem  pronesl  siova:  ^Odpust  nám  naše  viny,  jakož  i  my  odpouštíme 
svým  vinníkAm." 

Kobijtovi  to  bylo  tím  nejmilejUm  vyrašením  z  modlitby.  Vzal  děde<%a  za  ruka, 
stíakl  ji  a  pravil:  ^Ba  my  sme  se  mnoho  provinili!' 

Kubista  neznal  zášti  a  jdikleknutt  dědečkovo  jej  tak  dojalo,  že  mu  odpostB 
z  nejupřímnější  duše. 

Usedli  si  na  Bětuščin  hrob  a  Kubista  sC  ptal  dědečka,  00  ho  sem  vedle? 

i^Jdu  si  zde  vyhledat  nějaké  místo,"  pravil  dědeček;  ,mezi  živými  ho  víee  ne^ 
.mém  a  vidím,  že  se  k  nim  již  nehodím*^ 

^Nezdařila  se  nám  práce,"  řekl  Kubista,  ale  bez  výtky,  jenom  pronášeje  holou 
.pittvdn.  „Vychovali  sme  samé  opuitěDee  a  nyní  jsme  sami  opuběni.  Jan  již  sem  také 
málo  kdy  přijde,  a  tu  musím  ošetřovat  hrob  sám.  Já  ale  Bětuška  neepusUm;  až  né^ 
budu  moci  více  sem  chodit,  ulehnu  si  vedle  ní.'' 

Dědeček  se  v  skutku  cítil  povzneseným,  šlechetným  a  dobrým;  sňal  poprvé  ve 
tfvém  žtvot&  Chtěl  míti  ještě  sílu  ndadiokou,  aby  vše  vyrovnal  tak,  jik  iie  usiMMI  s 
Kubistou. 

Kubista  se  mu  nyni  stal  opět  přítelem.  Často  je)  navštívil  za  stodolou  pod  lípami 
"U  usednuvše  tam  do  trávy,  ulevovali  v  bolestech  jeden  druhému. 

Špačkové  na  stromech  si  méli  mnoho  co  povídat,  ale  přece  se  unavili  spíše, 
než  tito  dávní  dva  sondrubové,  opět  sobě  navrácení. 

Dědeček  se  také  pomalu  již  do  svého  osudu  vpravil.  Nežaloval  již  sk^io  .«||i 
více,  ale  naučil  se  věci  považovati,  jakoby  byly  již  o4  jakživa  tak  a  uainití  se 
nedaly. 

.  Do  světnice  k  hospodyni  již  málo  kdy  pticháBeli  ani  vi^  i|.Mipmn$l  m  iPf 
žehy  se  sem  měl  ještě  přistěhovat  Snad  by  ho  to  bylo  nyní  i  zarmoutilo^  k^T^'  4f 
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tpm  4rtSbqyatí  m^],.  TSiko  té  syětmoi  odvykli  ale  nyni  mn  bylovjaboi  by  iqiu|^  i  obléei 
Tiecky  Bvé  dávce  Blabostv  kdyby  se  měl  sem  znova  usaditL  •    -.'  ^ 

X<|]iakft  ebpiay^  Siisem  opiavdivé.  Byla  bledá,  málo  i)iobyblivá>  vj^  jako 
▼  skelnikn  oietfovánai  než  o  své  sile.  Přllii  mnobo  radosti  s  ni  st^o  Jw  ne^^km^i 
viak  těch  radosti  také  mnoho  nehledal.  Ani  to  ditkoi  které  se  )m  mM^^  ^  j^ 
Terinka  oblékala  vidy  v  nejiistií  lat,  nevsbndilo  v  něm  zvláitnl  rozkoi.  Sotva  ie  se 
někdy  na  ně  ponsmál. 

Někdy  i  zaiel  k  dědečkovi  ,na  v^něk;"  ale  co  zde  spolu  mlavilii  nemělo 
v<iMjí(^9«0^  IMiJIe  se^  ify  okolo  obj^ěcDi^tJi  věci. 

J&m^  SJiíchAMl  později  jeltě  ěasto  napárttěvn  k  dědeěkovi,  svklitě  mkWte 
ěasn.  jM«  tu  «aiii^.j<Oi  nikdy  nehledal  ve  statku.  Věděl  sem,  kde  jsou  jich  zahrady 
a  sadyi  a  tu  sem  zamířil  přimo  k  nim,  neboC  jim  byl  dědeček  za  letniho  ěasu 
hlídačem. 

Šedivý  Vořech  byl  mu  tam  nerozdlki;^m  společníkem.  Stál  vidy  před  boudou, 
a  kdyi  mne  spatřily  zavrčel;  nebof  9e««i9elilqitimtQTatnamne.  Dědeček  se  vyhříval  na 
slunci,  zakřikl  Vořecha  a  s  náramnou  radostí  mne  uvítal.  Někdy  sem  u  něho  také 
naiel  starého  Eubiitu. 

Edyi  sem  se  ho  ptal,  jak  se  mu  vede»  usmál  se  jen  a  povídal : 
«Inn  což  I  já  ui  nejsem  tÍQi,  co  sem  byl  jindy.'' 
A  v  těch  slovech  leželo  celé  jebo  vyznání,  odý  život,  všecko. 
Když  sem  mu  pak  vypravoval,  jak  jest  v  Praze,  jak  ve  Školách  a  jinde,   tu 
radosti  zapomínal  na  vjle  ostatnL  Ani  mne  od  sebe  pustiti  nechtěl,  a  já  mu  musel  vy« 
pravovati  vie,  co  sem  věděl.    Zdálo  se»  jakoby  se  mu  nový  svět  otvíral  před  ofima; 
on  vždy  doložil: 

«Inu,  Pepík  (tak  jmenoval  mého  otce)  umí  děti  vy^diovávat;  u  mne  se  tomu 
nenaučil."  — 

Bylo  opět  svatého  Vavřince  a  já  byl  již  dospělým  jinochem. 
Byl  to  čas  práznin  a  já  právě  psal  rodičům  domfl,  ie  přijedu  k  dědečkovi  na 
pout;  tam  že  se  shledám  s  nimi,  a  odtamtud  po  pouti  že  teprve  půjdeme  spolu  domů« 
Při  tom  mně  vyvstaly  mladé  upomínky  na  návitěvy  k  dědečkovi  a  babiěoe 
i  neobyčejnou  silou..  Já  se  jimi  cítil  dítětem  a  co  dítě  v  nich  blaženým.  Viděl  sem 
před  očima  babička,  jak  mně  ji  dětská  léta  stavěla  v  pohádkovou  vznešenost;  cítil 
sem  ty  nesmírné  radosti,  jaké  mne  vždy  vábily  k  nim  a  ten  mladistvý  nepokoji  jenž 
nás  pudíval,  abysme  co  nejdříve  již  spatřili  vráskovitou  jejich  tvář.  Dědeček  se  zvláité 
v  posledním  čase  mnoho  po  mně  vyptával  a  tu  sem  si  již  urovnal  celou  zásobu  věc^ 
již  sem  mu  vypravovati  óhtěL  Telil  sem  se,  jak  bude  naslouchat,  a  cítil  sem  se  již 
napřed  šCastným,  kterak  mu  spůsobím  opět  několik  radostných  chvílí. 

Co  sem  tak  rozvažoval,  přišlo  od  otofi  psaní,  ;v  qěmž  mi  dává  vědomost,  abych 
k  dědečkovi  nejel,  an  ho  právě  dnes  pochovali;  že  mi  dříve  o  tom  nemohl  vědomost 
dáti|  an  dostal  zprávu  tu  na  den  samého  ppbřbu. 

Neznám  částí  lidského  ústrojí  tak,  abyoh  wM  Ud,  na  jakou  nemoc  zemřel 
Ale  stonal  velmi  krátce. 

Byl  prý  pochován  velmi  slavně  a  strýc  Jan,  když  přišli  na  hřbitov^  poklekl 
Diiiffive  u  Bětnščina  hrobu  a  pak  toprv  se  obicátíl  vedle  aniJiodil  na  dědečkovu  rake? 
tH  hrstě  hlíny. 
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IV)  byl  postadnl  řákmit  poesie  y  rtrýeovi;  odíasu  toho  fee  ital,  j«k  to  Udé  ni- 
%t^9ÍU  tpořádaným  SlovékeiiL 

KnbiStn  poíději  uložili  k  BětnSce  z  druhé  strany.  Tak  urovnala  dobrottrá 
iemé  tjf  jenS  se  niSifi  za  ži?a. 

A  kdo  zde  zbyli,  ničí  se  posad. 


Ncyednoa  mi  pKilo  pak  na  mysl,  mnsl-li  tyýti  SlovikpriVi  zmMa,  aby 
•OMlIa  si  vydobyl?  Masi-li  seděti  na  trAnn,  aby  nás  z^jlmalD  jeho  neltěitf? 


Matičce  vlastL 


BfatíSko  máy  matičko  má, 
\j  krásná  zemé  Seská! 
Což  ty  ▼  mé  doši  přebýráí, 
jak  myšlénka  nebeská, 
lak  myšlénka,  již  pánbfth  sáiPy 
kdy  ze  tmy  světy  volal, 
y  náruči  lásky  otcovské, 
?  svalym  srdoe  diovaL 

Edy  v  slunce  září  májové 
před  mÝm  se  vzuáfiíš  okem: 
tu  brua  se  broži  rozskočit 
předivn;^m  slasti  stokem, 
a  srdci  v  citů  zápolu 
tak  sladce  je,  tak  milo, 
jakoby  tíitfe  andělů 
do  něho  sestoupilo  1 

Však  jak  by  kouzlem  dotknuta 

mi  slasf  ve  slzu  taje : 

vždyf  z  krve  svaté  kvésti  zřím 

tu  lučiny,  tu  l^je, 

tož  z  krve  té,  již  předkové 

tvé  lůno  zasvětili, 

když  duši  z  prsou  vznešených 

pro  tebe  vypustili. 

Ó!  kdo  jen  sečte,  matico  mát 

tSch  rekft  dávné  doby, 

jenž  z  lásky  k  Tobě  veliké 

si  časně  stiali  hroby, 

jenž,  v  srdcích  kdy  již  stydte  kreV| 

zrak  zdvihle  k  nebes  báni, 

prosili  se  rtem  zsinal^ 

na  Tebe  požehnáni  I 
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řrach  z  kosti  jich  snad  za  moře 

sli  vétroYé  odváli, 

snad  jim  kdes  v  divých  pustinách 

mrt?é  obživly  skály. 

Ne!  —  raka  bozi  z  něho  nám 

anděla  vykonzlila, 

jeni  medem  slávy  chráni  Té 

na  věky,  matko  milá  1 

ÓI  tisíc  srdci  kdybych  mél, 
v  obět  bych  Ti  je  neel^ 
a  zrakem  slasti  stopeným 
n  nohou  Tvých  bych  klesl, 
a  zvolal  bych:  Z  tvé  nárači 
je  smrC  mi  slast  nebeská  — 
6  vezmi  je,  matičko  má, 
ty  krásná  země  česká  1 


A,  Kuha. 


Trest  smrti. 

Napsal  Claude  Vignon^  i  fraDooasského  přelotíl  JankověJý.  ^ 

(Pokračováni.) 

Dal  sem  so  na  vojnu  jako  dité  brajici  s  loutkami  a  vracel  sem  se  nynt  do 
domu  otcovského,  vytržen  poněkud  nemilým  spůsobem  z  naději  vitmýoh,  v  nejistotě, 
kterak  as  budu  přijat.  Čim  bliže  prahu  otcovského,  tim  viee  vzrAstala  Askost  moje, 
tim  prudčeji  bilo  mi  srdce.  Pocit  ten  jen  poněkud  byl  zmirňován  zpominkami  na  mé 
nládi,  kteréž  draly  se  při  spatřeni  známých  mist  v  mysl  mou,  vsbozi\jice  v  ni  před- 
tuobu  dobrého  přijeti.  Zajisté  nepocitime  dokoná  dříve,  než  pa  prvnim  boleitném  zkbu- 
máal  A  po  prvnim  chybném  kroku,  velikou  cenu  a  oblažujici  vliv  upHmného  živote 
lodinnébo;  zklamáni  nalézáme  zde  útěchy,  a  na  mysli  ochabli  vzmužigeme  se.  V.  Uaé 
jrodkij,  v  DÉÍlém  donpovu  ubohé  očekává  uzdraveni. 

Konečně  zahledl  sem  Hesdin ;  jeho  staré  zdi  v  soumraku  podveěemim  v  dáU 
na  horizontě  vynikaly  jako  lehký  nádech  na  lesknoud  se  ploi^.  Okolo  temného  Hea^ 
dinu  poslední  paprsky  zapadajícího  slunce  pftsobily  tiyemné  poloiero.  V  tom  žavznély 
8  věži  Hesdin-ských  zvony,  kteréž  poslední  ozvěnou  dotýkaly  se  sluchu  mého,  podivné 
roaechvlvajice  ňadra  má.  Srdce  se  mi  sevřelo,  radosti  a  strachem  zároveň  uojbiyáceno; 
zdá  se  mi,  že  zprvu  strach  byl  mocnějSi,  neboC  přál  sem  si  již  téměř,  abych  byl  nikdy 
nevrátil  se  v  knge  ty. 

Každý  prudký  cit,  byf  i  radost  vzbuzoval,  spolu  nechuf  a  odpor  plodlvá  z  pq^ 
jBátku.  Než,  sebrav  vši  svou  odvahu,  kráčel  sem  odhodlaně  k  městu  přispichiUQ.|t 
jam  dlivilkn  se  iiezastavuje>  abych  naposkyti  příležitostí  strachu,  by  se  ^pět  vzmohl 
ProSel  sem  branou  a  dal  se  rovně  k  obydli  rodičů.  Právě  když  přibližoval  sem  se,  ko 
dveřim,  zpozoroval  sem,  že  se  otevřely  a  opět  zavřely.  Mladé  jakés  děvč^  zatočilo 
dvakrát  klíčem  v  zámku,  jakoby  byla  jedinou  oby vatelkou  domu ;  strčila  kliff. db  kapsy 
a  brala  se  zpříma  ke  mně.    Kdyby  byla  neměla  venkovský  oblek,  byl  bych  ji  mÚ 
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M  nékteroQ  z  mých  sester;  ríak  takto  sem  zůstal  ▼  nejistotě.  Zastavil  sem  se.  ^Coi 
neni  pana  Prevosta  ď  Exiles  doma  ?''  ptal  sem  se  tíFesooeim  hlasem. 

,)  Jest  doma,  pane,  ale  v  okamXenl  ne  re  městě,  nýbrž  ve  svém  letohrádku  a  města. 
Jest  to  odtud  blízko.  Ostatně  máte-li  s  nim  cos  jednati^  dovedn  vás  tam."" 

Aby  mně  odpověděla,  pozdvihla  divka  hlavu  ke  mně  tak,  ie  oba  na  vz&jem 
dobře  sme  se  viděti  mohli  v  obliěeji.  Ledva  sme  se  však  spatřili^  oba  sme  vyrauli 
le  sebe  hlas  úžasu,  nebof  sme  se  poznali. 

iiPro  dobrý  bůh,^  zvolala  ona;  Jste  vy  to,  pane  Frtttiáku?* 

.Paulinko,  kterak  si  vyrostla  a  jak  krásná  jti?^ 

•Vy  ste  se,  pane  Františku,  též  změnil,  velmi  změnil  za  těch  sedm  let|  co  sme 
se  neviděli  I  jest  třeba  dobré  paměti,  aby  vás  ělověk  poznal  v  tom  vojenském  obleku 
a  s  těmi  vousy!' 

ipPauIinko,  což  mti  otec?" 

,,  Velmi  se  na  vás  hněvá,  pane ;    obávám  se,  abyste  nebyl  od  něho  zle  přgaL* 

„Skutečně,  Paulinko  ?  •  .  ,  než  1  .  .  .  obával  sem  se  sice  sám,  že  .  .  .  aviak 
nechme  toho  a  pojďme,  Paulinko;  bude  cestou  dosti  ěasu  mysliti  na  přijmutí  a  nesnáze, 
které  mne  očekávají  za  chvíli,  —  Jak  se  tt  vede,  drahá  Paulino  ?** 

Bez  okolku  objal  sem  děvče  ovinuv  ruku  kolem  její  Stihlé  postavy,  abychom 
tak  páži  v  páž  odebrali  se  k  příbytku  otcovu,  jakož  sme  to  činívali  v  dětském  věku ; 
zapýříc  se  vymkla  se  mně  Paulina,  řkouc:  ^To  nyní  již  nejde,  jako  jindy,  mladý  pane.* 

.Což  ty  se  na  mne  tak  hněváš  ?" 

„Ah  nikoli,  mladý  pane,  spíše  .  .  .  však  .  .  .  pojďte  jen  po  mé  straně,  cestou 
19  dorozumíma  Budeme  u  vašeho  obydli  brzy!  .  *  .'' 

„Tím  hůře,  Paulinko !" 

,iJste  zajisté  hodný,  tak  jako  za  mládí,  pane  Františku,^  zeptala  se  ostýchavě 
dtvku. 

Hlas  a  celé  chováni  děvčete  tak  konvencionálni  se  mně  neUhily.  IVece  vfal^ 
ee^  ilasten  jejím  prvním  uzřením,  poněkud  opojen  krásou  večera  letního  a  milými 
Bpomfnkami  na  krásné  dni  mého  dětství,  které  tak  nenadále  vzbudila  ve  maé  BaalÍBa, 
spanilejší  a  krásnější  než  tehda,  a  snad  i  mým  mládím  —  bylo  mi  devateaáeto  tel^ 
kdežto  jí  šestnácté  jaro  odkvetlo  —  nedal  sem  se  tím  másti  a  unesen  po&l  sem  aoMvac 
alfpt  mou  víJTO^  Paulinoj  ujištuji  tě  v  okamžení  tom,  že  nepřál  bych  si  jinélio,  než 
iriMvě  tajkto  s  tebou  putovati,  nehledě  toho,  kam  dojd^i^.^ 

Paulina  neodpovídala;  zamyslih  se.    Já  též  umlkl. 

Hledal  sem  čehosi,  abych  znovu  mohl  začíti  rozmluvu,  a  maje  ptáti  se  po  tisiéí 
věd,  nemohl  sem  připadnouti  na  žádnou. 

Paulina  byla  dcera  správce  nad  jedním  dvorcem  mého  otce,  zámož- 
ného rolníka  a  v&bec  v  okolí  váženého.  Že  byla  spanilá  a  spůsobů  velmi  jemných, 
zvykli  sme  si  s  ní  hráti  ve  věku  dětském  a  bezpochyby  že  známost  ta  i  dále  trvala 
ta  mé  nepHtomnosti,  aona  jsouc  ve  věku  panenském,  stala  se  společnicí  sester  mýék 
'  Za  chvíli  protrhl  sem  se  ze  zamýšleni  řka:  ,Hně  se  zdá,  Paulinko,  Že  jsi  věr* 
nott  družkou  mých  sester.* 

9A  proč  by  ne^  mladý  pane  ?  .  •  Když  si  srdce  zvykne  milovati  lidi  dobré  % 
ušlechtilé,  neodchylige  se  tuším  ani>  když  sme  dospěli,  od  nich.    Bozumlm  rozdílu 
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•tayn  i  pom^r^  v  jakých  Jsmei  neodvažuji  86  yypInaT&  rovnati  sea^j^oi  pinftii(ii|;t0lq 
ad  dostí/  odtušila  hlasem  se  chvéjíclin  a  8mata;^m. 

9C0Ž  to  aa  pfedsndek;  H  jest  jeit<l  jatých  rosdilft  mezi  stavy  sa?éka  aaieho?* 

„Bohniel,  pane.' 

,Edož  by  mne  chtěl  kn  přikladu  nčiti^  že  spanilé  dfty&e^  jako  Ij,  n^  mf^ 
rovna?' 

,,Jest  to  sice  pravda^  pane,  ale  .  .  .* 

«Pane,  •  •  .  pane  •  .  .  iMoý  »pane"  vicci  PaoUnko,  nebo  se  rozhn&vái!,  a  ty« 
k^  na  jako  jindy.* 

,Aphl  odpusftel  a  byf  i,  co  by  řekU  vaši  biatH,  váš  otec?  USetřte  mna!'' 

.AnOy  anaP  zapoSal  sem  snová  hlasem  mírndjšfaD^  temným,  ^tak  to  cbodjli 
Př\jd^  po  sedmi  létech  do  sv^  otčiqy,  ke  své  rodině^  do  kioha  avých  přátel  •  •  .  iia<7 
Í^M^eS  dům  na  tomže  místě,  pole,  loijdcy,  hi^e,  stromy^  ces^,  po  niohi  si  kráěival  ^^ 
)^  ti  je  opustil  ,  .  •  —  Pamatuješ  se,  Paulino,  na  tutoi  eestu?  Edikrát  sme  ji  c^Iii 
sami  dva  přešli?  Však  ruku  v  ruce,  ve  skoku  a  běhu  se  pi^edhánějlce  a  dof^^^^cf 
buď  4o  luk  sme  vybíhali,  bud!  po  plotech  ptákům  vhní^o  nálvlcdali  .  .  .^ 

i,A  kterak  vy  nedtliv  vybírával  ste  mláďata,  začei  od  otce  ste  pod^o^án  hýj^ 
ká^im  a  napomínáním  I' 

,, Ano  —  vše  to  spatřii ,  opět  •  .  srdce  tvé  rozveseleno  zapomene  všeho,  joaúif 
se  v  krásné  době  mládí  .  .  než  brzy  mizl  klam  .  .  •  brzy  uzříš,  že  váe^  se  proměnila, 
rodi$e,  přátelé,  nejdražší  z  toho  ze  všeho,  jsou  jiní  •  .  otec  t&  příjme  s  čeleny  svra- 
štělým, proto  že  jsi  již  mužem  .  •  .  bratři  vyrostli,  každý  z  nich  nastoupil  již  j^lfjím 
dráhu  .  .  všichni  jsou  již  rozběhli  do  rozličných  stavů,  přijmou  tě  vzaešeně  s  etike- 
tou «.  ze  sester  dospěly  slečny,  kterým  nedovolí  vice  slušnost  probíhati  pole.  Přátelé, 
přítelkyně  nazývati  tě  budou  nP^^""  ^  mluviti  k  tobě  mluvou  konvenience«  —  Ano, 
Paulino  —  však  odpusť  —  Pauliny  není  více  .  .  / 

^Františku  1'  —  přerušila  vyčítání  mé  ubohá  děva;  hlas  její  přecházel  v  pláč. 

,Tak,  ano  tak  mne  jmenuj  jako  jindy,'  zajásal  sem,  „a  nyní  pod^  mi  své 
rámě  a  podepři  se  o  mé  .  •  pojďme  .  .  ne  tak  čerstvě,  Paulinko!  .  •  jsem  umveol* 

Tak  šli  sme  spolu  as  l^odinu,  nebof  sme  kráčeli  zvolna^  velmi  zvolmi\  * 
.     .      Paulína  rozechvěná,  následovala  kroky  mé,  a  kroky  mě  —  ty  byly  volné  •  •  . 
^ce  však  ku  konci  hodiny,  kteráž  mně  minutou  se  zdála,  uhlídali  sme^  že  jsme  n^ 
kpnd  ohrad. 

„Zůstaňte  zde;  oznámím  váš  příchod  a  připravím  vašeho  otce  nai^/  pravily 
n/ni  Paulina. 

„Tykej  mně,  Paulino^  a  dej  se  obejmouti,  anebo  se  obrátím  zpět  •  .  •  můžei 
|nne  jmenovati  .pane,'  před  jinými  však  .  .  .**  pravil  sem  zaníceně* 

„Bůh  chraň,''  řekla  Paulina* 

.Paulino!"  - 

«Mlě»  FnmtiSku,  a  oěekávBJ  mneJ* 

S  tím  odkvapila. 

Sedl  sem  si  na  trávu;  byl  sem  rozčilen,  třásl  sem  se,  hlavami  jen  hořela.  ^1^ 
fter^  válečný  hluk,  otec,  to  vše  ztratilo  se  z  paměti  mé;  Paulina  toliko,  její  půvab  a 
krása  mne  oslepily;  ona  zaujala  celé  srdce  mé.    Netrvalo  ani  ČtvrC  hodinj^  vrátila  so 


Digitized  by 


Google 


m 

Pánlina  se  sestraini,  kteréž  plakaly  a  odvedly  mne  do  domU)  kdež  strávil  aem  nej- 
kráSDéjil  dni  svého  dětství. 

Matka  mne  objala  neříkajíc  niSeho;  bratři  -->  ti  přijali  mne  s  otevřenou  nánil, 
srdeSně ;  otec  viak,  když  prosil  sem  jej  za  dovoleni,  abyoh  jej  smSl  obejmouti,  odpo- 
tédil  aamraéenon  tváři  a  dýkami  vj^čitek  v  okn. 

Drahý  den  nato  zaéalo  napomínáni  a  káráni:  poslouchal  sem  je  viecký  trpS- 
livi,  jedno  po  drahém,  každý  uváděl  příčiny  jiné. 

Matka  mně  mluvik  o  ctí  naieho  domu,  o  nutnosti^  že  rozhodnouti  se  mnslm 
pro  něco  řádného  a  konečně  o  nezlomné  vůli  otcově.  Sestry  s  těmi  nejtepilmi  úmysly 
na  světě,  rozhovořily  se  o  svém  trápeni  a  o  své  úzkosti,  že  zkazil  sem  si  budoucnost ; 
bratří  pak  mně  řekl),  že  kdyby  každý  z  nich  tak  libovolně  změnil  stav,  který' mu 
urfil  otec,  sestry  brzy  o  víechno  věno  by  přiily.  Otec  konečně  mně  bez  dlouhých 
předmluv  oznámili  že  právě  odeslal  psaní  velebným  otcům  piaristům,  vyjednávaje 
8  íámi  o. mém  přijetí  do  kláitera;  dokončil  tím,  že  dovoluje  mi  dva  měsíce  stráviti 
T  krabu  rodinném,  než  pryč  se  odebera. 

dtasten  viděti  před  sebou  dva  měsíce  práznin  a  dokonalé  svobody,  mluvil  sem 
otci  o  své  libostí  a  připověděl  vie,  co  chtěl.  Potom  chopil  sem  se  pušky,  pověsil  na 
se  brainu  a  Sel  do  lesa  honit,  či  spíže  sníti  o  Paulině..  Mladé  to  děvče  zůstanouc  u 
aester  mých,  nabylo  veliké  obratností  ve  vyiiváni  a  podobných  pracích.  Vrozený  vd&k 
rozvil  se  tím  utěSeněji  a  bohatěji  ve  společností  ufilechtíló  a  uhlazené  pod  laskavou 
mkou  mé  matky.  Byla  milována  v  rodině  naší,  skoro  za  vlastní  jsouc  považována. 
Provázela  mé  sestry,  kdykoli  někam  vyšly,  aneb  obstarávala  jejich  záležitosti,  když 
zůstaly  doma.  Pokud  sme  bydleli  v  letoíi;n  domě,  chodívala  skoro  denně  s  večerem  do 
obydlí  našeho  v  městě,  aby  podívala  se,  zdali  jaké  psaní  či  jiné  věci  otci  nepfiSly, 
á  přinesla  hedbáví,  kteréhož  se  sestrám  nedostávalo  na  práce,  ^ato  podvečerní  cesta 
mi  ležela  nejvíce  na  mysli ;  vždy  opět  na  ní  sem  připadl.  Darmo  sem  se  namáhal 
obrátítí  myilénky  k  věcem  vážným ;  její  krásné  modré  oči,  její  perlové  zuby,  jéji 
růžová  ústa  jako  diblíci  se  proháněli  v  mé  obrazotvoraostí  a  vypudivše  myšlénky 
a  úmysly  opravdívé,  tam  se  usazovali.  Tu  odhazoval  sem  ročnici  a  brašnu  a  vrhna  aé 
do  trávy  snil  sem  o  ní,  opojnje  se  nadějemi  nejutěšenějšími  Dvacetkrát  za  den  za- 
stavoval sem  se  v  myšlení  svém  u  našeho  domu  v  městě  a  zdálo  se  mně,  kterak  ji 
yiáim  vycházeti  z  domu,  kterak  sme  konali  po  dlouholetém  vzdálení  první  cestu  spolu ; 
myslil  sem  na  naši  rozmluvu  vzájemnou,  zpomínaje  každého  slova,  které  mně  řekla. 
Ka  to  sem  se  vzchopil,  probíhal  pole  hledaje  zvěře,  a  chtěl  sem  se  přemoci,  opano- 
vati bezuzdnou  obrazotvoraost;  však  mimoděk  boj  můj  končil,  že  myšlénky  mé  od- 
'tíly  se  na  cestě  mezi  ploty.  Když  přicházeli  sme  k  obydlí  rodičů,  kdež  obejmul  sem 
Paulinu:  opět  připadlo  íni  na  mysl,  co  dělo  se  od  prvního  spatření,  bleskem  projelo 
mým  myšlením,  dadouc  původu  plánům  ještě  odvážnějším  a  smělejším. 

Uhodnete,  přátelé,  zigisté,  že  Paulina  nikdy  nešla  do  města,  aby  mne  nebyla 
našla  na  cestě.  Očekával  sem  ji  vždy  n  východu  z  města  na  předměstí  sedě  za  ohra- 
dou a  vídal  sem  ji  z  daleka  přicházeti. 

Na  ^ce  nesla  košík  a  zpívajíc  si  vesele  kráčela  k  letohrádku.  Když  sme  hjH 
ještě  dětmi,  často  sme  po  této  cestě  se  točili  o  závod  a  po  vedlejších  lukácL 
Již  třetího  dné  sem  se  odvážil,  jí  se  ukázati.  Vystoupil  sem  nenadále. 
uPro  dobiý  bůh,  pane  Františku,  kterak  ste  nme  polekali'* 
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„Ponid  paae? Pavlinko,  cheeS  abyohom  se  opit  loshaivali  ?^ 

«AcbI  ne  I vSak  co  ri  zde  dělal,  Frantiíka?<< 

^Očekával  sem  tebe,  Paulino,*' 

»Toi  se  měj  tedy  z  čerstva  k  odoboda.^ 

„A  proé?« 

nProtoie  necbci,  aby  na  mne  kdo  čekával  a  mne  vyprovázel.^ 

sVysIii  to*  Paolinko,  do  oprnvdy?  Nni  nepitjdn  e  tebon,  ale  za  teboo.* 

jyJá  neebeiy  aby  kdo  chodil  za  mnou  .  .  .  ~  Jest  to  zajisto  hftob,  Frantiikv^^' 
ptípojila  hlasem  pohnE^m,  .že  trápiš  tak  nbohé  divée,  jako  já,  která  negmá  ničebo 
mimo  svty  pokoj  a  svoa  spokojenost  •  .  .  potki^i  nás  *  .  •  vy  budete  mlavitl  vieliké 
podivné  véoi  a  otec  vái  mne  vyiene.* 

•Tebe  vyhnati,  Panlinol  .  •  •  to  se  nikdy  nestane  «  .  .  —  Ostatně  nechd  t^ 
.překáleti.  Žádný  nás  nevidí  a  bodeS-li  kohos  pozorovat  přicházet,  sohovám  se  ZH 
ohrady." 

i^Edo  se  schovává,  mívá  zlé  svSdoml.  —  — -  Oposf  mne  a  neeh  mne  smuotmi 
.-  ^  odejdi.^ 

»Známo  ti,  Panlinko,  co  otec  azavřel  o  mém  bndonelm  životě?"  ^ 

uDovoliye  mi  toliko  dva  měsíce  zdržeti  se  v  otěině.    Za  dva  mtslce  inne  ne- 

mdli  více:  odcestuji  na  vždy. *  Nebndei  muset  žalovat  na  mou  pi^tomnost,  budei 

spokojena:  nebude  ti  tfeba,  mne  od  sebe  odháněti.' 

pUbobý  Fmntiíkul* 

Paulině  uvázl  hUu  v  krku,  zajíkala  se^  a  ueUil  sem  horkou  slzU|  kterak  upadlii 
na  mou  ruku. 

«Ty  pláěei,  má  drahá?  •  .  •  ěi  mne  snad  přece  poněkud  máS  ráda  .  .  neod- 
hámiy  mne  tedy  tak  ukrutně  od  sebe  a  povídejme  si  chvíli  o  naiem  dětství,  o  naMoh 
hráoh.  —  Zaěni  opět  onu  pěknou  píseň,  kterou  právě  ú  zpívala,  a  po  jcijlmž  taktu 
jindá  zde  po  polích  |me  se  proháněli.^ 

„Ba  ano!  pamatuji  se;  vaie  sestra  Ifariana  nemohla  se  jí  naučiti  1  Pamatuje! 
■e,  FrantiikUi  že  nikdy  si  nemohla  zvyknout  na  refirain  posledních  slov?' 

(DokoněenL) 


KOBCiUBZkOi 

z  fťaDOOosského. 

m. 

KMcioeikova  rekovná  obrana*  -—  On  podléhá.  (1194.) 

CPokračovánL) 

Města  Yariava  a  Vilna  osvobozovaly  se  rekovnými  boji ;  aviak  města  málo 
platí  v  Polsce.    Osud  revoluce  záležel  na  tom,  jaký  podU  by  brali  Ileehtiěll  statktft 
ByU  jakoby  spoutáni  dvojnásobnou  AskostL 
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Z  jedoi  strany  vrieela  se  naaspitt  rnská  annáda,  armáda  to  baibarská,  jeX  byla 
válka  vedla  proti  Tureekn,  a  tam  sobě  dobyla  ofiklivé  proslalosti  nesmlmoit  seit  v 
Ismailověy  kde  bylo  největií  hubeni  lidstva,  které  se  ndálo  po  mnoho  století  v  městě, 
útokem  vxatém.  Basové  velmi  ěetni  zaplavili  zemi,  pálili  vesnicCi  draneovali  a  hoMH 
všecko. 

Drahá  úzkost,  ktert  zarážela  Polska,  přicházela  z  Frande  ňmottíy.  Bylo  to 
hrftzyplné  vypravováni,  strašně  přepiatéi  které  rozšiřovali  viade  emigranti  o  Ihmcoazské 
Mfvolaci.  Polská  šlechta,  polekána  tímto  vypravováním,  nevěděla,  čeho  se  Wtt  viee, 
avýeh  sedláků,  nebo-H  Rasů.  Měla  velkca  křivdo,  ie  nenznala  náramnoa  jemnost,  Ittorá 
vyzQBěotala  mezi  všemi  národy  sedláka  polského.  Nemela  vfra  v  lid.  Proto  zahynabi. 
Třeba  podotknonti,  že  byl  okolo  šlechticů  celý  svět  lidi,  jimi  na  tom  záleželo,  révo* 
lod  brániti ;  býli  to  ekonomové,  správci,  úřadnlci,  kteří  dobře  dtíli,  kterak  bode  úěin- 
kovat  na  csvobození  rolnického  lidn,  a  kterak  změní  zevrabně  pořádek,  při  němž  Éb 
dařilo  jich  lapiěství.  Předstírajíce  polní  práce  vyslovili,  že  je  povstání  lida  nemdlná, 
•«  zadržovali  sedláky.  Eosdnszko  se  obmezil,  žádaje  poaze  jednoho  maže  nazpět  rodin^ 
a  nebyl  lépe  vyslyšán.  Rodiny  sedláků,  jenž  se  vydávali  na  boj,  byly  pronásledovány. 
Někteří  bojíce  se  rovněž  revolace  jako  Basů,  nspořádaU  to  tak,  že  stavěH  nedláky  k 
přehlídce  ráno,  že  je  však  večer  zase  měli  k  ůtěko. 

Ye  svém  provoláni  od  7.  května  1794  vrhá  se  Kosdaszko  lidn  v  nártíď. 

V  tomto  znamenitém  spisn  jest  sedldk  uznán  za  svobodného  opustiti  zěm^  KeitHc 
vzdildvá  a  odejíti  kamkoli,  vltuinik  je  však  souzen  za  nesvobodného  ujimaH  nnu  tu 
zem^  dokad  onen  je  poslnšen  výmínkám  zákonným.  Dle  vysloveni  těchto  nových  vý- 
*ttiiBek  jeát  práee,  kteron  je  sedlák  povinen  vlastníkovi,  njmota  o  tř^na,  a  v  jia^eh 
případech  o  polovid.  Vlastníci,  jenžto  by  žádali  více,  jsoa  pohnání  k  sonda. 

Tento  spis,  který  zakazuje  vhstnikovi,  odejmouti  sedlákpvi  zem,  jiS  vzdělává^ 
jakoby  potvrzoval  zákonní  autoritou  mínění,  jaké  mají  všeobecně  frtovanŠtí  tpdBUí  % 
ruští)  nevolníci,,  považující  sebe  za  pradávné  a  právní  vlastníky  půdy  rolnické.  iRdKl 
nevolníci  ěasto  říkávají :  „Naše  těla  jsou  našich  pánů,  ale  role  jsou  naie.* 

£osciusžkova  rozhodnutí  byla  v  tomto  ohledu  mnohem  pfiměřenějSf,  oiež  byl 
později  zákon  francouzský  ve  velkovévodství  Varšavském.  Tento  zákon  nebrállidnélA 
ohledu  na  dávný  svazek  mezi  sedlákem  a  zemí. 

Dovoluje  mu,  aby  si  šel  kam  mu  jest  libo,  aby  však  zanechal  půdu,  jižto  kropil 
po  věky  svým  potem  a  kde  nalézal  své  živobytí :  tento  zákon  svobody  jest  opravda 
)en  povolením  toulati  se,  žebrati,  umírati  hladem. 

Tomuto  šlechetnému  a  lidskému  provolání  Eosciuszkovu  postavili  Rusové  naproti 
ďábelský  machiavel  ismus.  Dali  nedftstojndmu  králi  pdskému  napsati  manifest  panatvOi 
v  němžto  je  děsí  následky  této  jakobinské  vzpoury.  A  v  tom  též  ěase  použili  Rusové 
prostředku  více  než  terroristického,  a  běhajíce  po  zemi  volali  na  polské  sedláky: 
^Drancujte  s  námi.* 

DrancoiQbií  byio  nade  všecko  pomyHeni.  Boská  arsiáda,  sledo^řáiia  nesmírným 
množstvím  vozů,  vše  odnášela  doslovně,  ba  též  předměty  bez  ceny  a  nepatrné.  Polský 
jakýsi  zajatý  viděl  s  podivem,  kterak  ruský  jenerál,  s  nímžto  cestovala  jeho  rodina, 
?  této  sit^té  válce  s  sebon  odváid   númo    nesmírné  náklady  všeU|Slk4  kitfistí    téi 

r,  n^riflésy  détohiými  hraěkami,  jinUž  pak  si  hrával  jeho  syn. 

Nesmi  se  zapomenout,  že  toto  vtrhnutí  i»  F4tsky  bylo  dvořanům  dverů,  děU- 
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dch  86  9  Polflka,  nntnoit  záteiitostf,  jako  jindy  by  to  dvořanftmLQdilka  XIV.  odÝ<ď!ftiiI 
edikta  Nanteského. 

Hfličkové  Kateřiny  a  jiní  žádaH  napřed  jisté  pozemky  polské  a  divali  si  je 
pfititati.  Pruský  kril,  jemuž  se  byla  dostala  nejmenif  éást  při  rozděleni,  tozdal  svýtá 
tkofauttm  2a  80  milionů  statků  ve  vévodstvi  Poznaňském. 

Busové  nestaTčli  se  nikdy  před  polskou  armádu,  aby  nebyli  nejméně  ětyři  jprclti 
^ednomn;  k  tomu  nediaf  si  kaidý  pomysli,  že  to  byli  vojáei  eviěeni  proti  prostým 
sedlákům.    Kosciuszko  nemival  nikdy  y  celku  vice  33.000  mužů. 

Boku  1794  6.  června,  Eosduszko  pronásleduje  Busy  zastihl  je  na  faranidcAi 
KrakoTskýiBh,  přetrhl  jich  jezdectyo,  přepadl  pěchotu,  vzal  několik  děl  .  •  U  prostřed 
vitěástri  bylo  vidět  na  obzoru  armádu  24.000  Prufiáků,  vedených  králem  samým.  Rusům 
to2kázáno  prchati,  což  by  bylo  osidlem  bývalo,  kdyby  to  nebyl  Kosciuszko  překarfl 
kolikerou  prudkou  střelbou,  jež  nepřítele  zastavila;  dva  koně  byli  pod  ním  zastfelem 
a  dvakráte  byl  by  padl. 

Z  této  nehody  byla  vinna  zrada  předvoje  Koscinszkova,  který  mtinedalzprávU 
o.hltteni  se  Prniáků.  Zrada  vydala  Busům  město  Krakov*  Diktátor  polský  v  tako- 
vém mbjdzpeči  uanal  za  spravedlivé,  sestaviti  vojenský  soud  přísný,  pod  jekoi  acM« 
nýtn  ineěem  se  saehvčli  přátelé  nepřítelovi. 

Času  se  mu  nedostávalo,  možná  že  též  pevností.  Lid  udioil  ve  avé  vitddarti, 
jěeho  se  nebyl  dopustil  ve  své  autoritě  sond.  9.  května  vystavěli  Yariaviti  tři  Šibe- 
nice a  oběaifi  tři  zrádce,  mezí  nimiž  hlavního  agenta  Kateřiny,  ^anaPoUy,  bidoiqNi 
Kosasovskébo. 

2d.  června,  při  zprávě  o  dobytí  Krakova,  žene  se  as  tísío  mužů  znova  k  vi- 
-zením  4  vyvlékli  sedm  vězňů,  z  nichžto  někteří,  na  neitěstí  méně  vímí,  ptro  arada 
jako  pro  dabost  ani  zdaleka  nezasluhovali  smrtí.  Slepé  vzteky  lidu  je  smísily  a  ji- 
qýn^  a  oni  všiokni  zemřeli. 

Bána  tato  byla  pro  Kosciuszka  strážná.  »Baději  bych  byl  ztratil  dvě  bitvy,' 
řekl.  Tato  tovoluce,  až  do  té  chvíle  tak  čistá,  byla  pošpiněna.  Tento  prap<»r  blízki) 
své  smrti,  měl  se  ještě  skoupatí  v  krvi !  .  •  ;  Politický  účinek  této  událostí  bjrl 
ostatně  politování  hodný.  Bylo  to  právě,  když  obviňovali  Kosciuszka,  Kdontaje  a  Bo- 
tockého,  že  chU  organisovati  velkou  seč  na  šlechtice.  Mohlo  se  pak  doufati,  žehy  tito 
poděšení  takým  spůsobem,  poslali  své  sedláky.? 

Kosciuszko,  mělli  zahynouti,  chtěl  zahynouti  spravedlivě.  Dal  tenkráte  na  jevo 
svou  diktátorskou  moc,  kterou  mimo  to  si  dával  příliš  snadno  ode|iirat  Poručil  po- 
trestati vrahy,  a  stalo  se.  Varšavský  lid  si  pospíšil  sám  sebe  očistiti;  poněvadž  ale 
v  neštastoé  situaci  vše  se  stává  neštěstím,  měl  tento  trest  za  účinek  osmělovánl  sé 
přátel  cizincových. 

Nesmírná  přesila  Busů  a  Prusů  jej  tíačila,  jeha  lidé  jej  málo  podporovali  a  on 
couval  k  Varšavě.  Jeho  nepřátelé  přiznali  se  k  obdivu  jeho  vojenského  genia,  jakého 
jevil  v  tomto  couvání,  obzvláště  ve  své  obratnosti  krýti  hlavní  město.  Král  Pruský 
hrozil  Varšavě  a  mínil  hnáti  na  ni  útokem  1.  zářL  Tu  však  upokojila  zpráva  Varšavu. 
Z  jedné  strany  se  pozdvihla  Pruská  Polska ;  z  druhé  strany  se  zbrojila  Litva  přeli 
Busům.    Busové  i  Prusi  se  vzdálili. 

Krátký  a  osudný  odklad.  .Varšavě  bylo  souzeno,  propadnouti  iiepřfteli  batter- 
IféjSlnm  než  byl  Prus.    Fanatická  armáda  Suvarova  přicházela  s  rozkazem  smrti;  Bn* 
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vaiQV  vždycky  řikával,  že  vykonal  Variavskoii  aeč  dle  aohváloiikp  roakasii  svá  iqíIot 
stivé  panovnice,  jako  jindy  seč  Ismailovskon.  j 

Tato^armáda  se  pohybovala  ve  dvojím  odděleni :  Jedno  bylo  Fersenovo  a  drahé 
Sayarova;  Eosciaszko,  seslaben  váelikj^m  rozptylováním,  k  némnž  b/val  přinnoen, 
neměl  leda  7000  muifl.  Nechal  vžiti  na  zřetel  Suvaroya  3000  mnži^  a  po  aim  fe 
4Q0O  poknail  ae  biti  s  Fersenem. 

Každý  viděl  předobře,  že  se  jednalo  jen  o  to,  kterak  zemfíti,  kterak  oslavili 
ten  poslední  den  chrabr;|^m,  činem.  Kosciaszko  měl  přehlidku  a  řekl:  |,Neeh  odejde 
^4o  choel*'  Nobylo  jediného  mnže,  který  by  jej  byl  chtěl  opustiti. 

Dověděv  se  v  noci  od  4  záři  na  &,  že  přeSel  mský  jeneral  Fersen  Vislo,  po- 
nživ  bnsté  mlhy,  a  že  byl  jen  již  20  mil  vzdálen,  rozhodnul  se,  že  jej  zastihne  před 
sejitím  ae  s  Suvarovem.  Nesdělil  tajemství  o  svém  odchodu,  leda  velkokandéři  Eo- 
lontigi  a  mladému  Niemeeviczoviy  kteří  jej  měli  vyprovoditi.  Niemoevicz  věděl  dobře, 
že  jde  smrti  vstříc;  proto  svlékl  svAj  prsten  s  prstu  a  odevzdav  jej  Potockémn,  pra* 
vil  8  úsměvem:  ^Schovejte  mi  jej,  až  se  navrátím.* 

Ve  svých  pamětnostecb  liči  smutně  knyinu,  kterou  projel,  aby  zastihl  neiMtela 
•Oc^finký  se  odbývaly  v  palácích,  kde  pokrývaly  zem  veěkeré  předměty,  papíry, 
obrazy,  nábytek ;  víe  bylo  rozsekáno  kozáckými  Šavlemi.  Některá  staro  obrazy  předkA 
Mněly  na  zdieb,  ale  rozsekané  a  zhanobené,  jako  Ifolska  sama:  plenitelovó  se  l>yli 
iMivili  tím,  že  vypiohávali  oči  těmto  ctihodným  palatinAm.  Náhoda  torna  chtěla,  ie 
pvvttí  8  těchto  vypleněných  paláců,  kde  se  zastavil  Kosciaszko,  byl  právě  obydlím 
kněžny  L To  bylo  nyní  jméno  té,  již  byl  tolik  miloval  I 

On  měl  4000  mužfi,  Fersen  14O0O;  ale  převaha  tohoto  byla  mnohem  větil  jeStě 
ěo  do  dS.  Poláci,  jenž  měli  jenom  20  malých  kusA,  nemohli  mnoho  podoiknout  proti 
60  dělflín  ruským,  nejsilnějšího  druhu.  Fersen  se  opravdu  nemusel  bít  S  planiny,  kde 
byl  rozestavěl  svoje  baterie,  přemáhal  s  největSí  snadností  postaveni  Eosciuskovo. 
K  tomu  nemohli  Poláci  ani  pokračovati  ve  střelbě,  majíce  inálo  mnnice.  Nerovnost 
prostředků  v  každém  ohledu  byla  taková  mezi  oběma  armádami,  že  Fersen  ani  sa 
'bodne  neuznal,  sednouti  na  koně;  zůstal  stát  bez  meče,  ve  svém  kabátě  z  čemého 
'plyie ;  vypadal  docela  jako  měfif an. 

Nejvěfií  obtíže  pro  Busy  byly,  že  nemohli  dobře  ku  předu  se  svými  děly  v 
bahnité  půdě,  do  níž  zapadávaly.  Ale  'konečně  se  stahoval  jich  nesmírný  kruh  a  ob- 
klíčil ze  tří  stran  malou  armádu.  Polská  pěchota,  mladý  to  lid,  den  před  tím  se  do- 
stavivií,  měl  tam  vzneěenou  smrt.  Vydrželi  oheň  a  kulky,  dali  se  kartáčem!  anáSet 
a  co  jich  zbylo,  drželo  se  nepohnutě  naproti  lesklé  zbrani  a  strašnému  blíženf  se  14000 
bodáků.  Svědek  očitý,  jenž  je  viděl  den  na  to  již  oděvu  zbavené  drancováním,  kterak 
pokrývala  jich  dlouhá,  bílá  těla  místo,  kde  bojovali,  půdu  jich  ubohé  vlasti,  tak  udatně 
Jimi  bráněné  :  měl  srdce  rozerváno  nad  tím  a  zachoval  o  tom  uejbodav^SI  a  neza- 
hladitelný  dojem  bolestí. 

Pod  Kosciuszkem,  snažícím  se,  aby  aspoň  zachránil  jízdectvo,  bylo  něk<rfik  koni 
zabito;  konečně  sedl  na  Spatného  koně,  který  sklouznuv,  jej  shodil  na  pokraj  baiiny. 
Kosciuszko  povstal,  an  se  k  němu  hrnulo  mračno  Kozáků.  Nenapadlo  jim  poznati  dik- 
tátora Polsky  v  tomto  muži,  špatně  oděném.  Zasazovali  mu  rány  křičíce:  ^Yzdej  sel* 
On  ale  neodpovldaK    Jeden  z  nich,  přiblíživ  se  ze  zadu  k  němu,  seknul  j€|j  iořivi 
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mefiem,  až  mn  rosStlpniil  hlajra  a  krk  a^t  »  lameiuu    Pod  tovto  strailivoa  raaoa 
sklesl  a  byl  poražoTán  za  mrtvébo. 

(Pokmdo^ihi.) 


Václav  FUípek. 


Již  bylo  předešlé  číslo  ^Lumíra''  uzavřeno,  když  se  nám  dostala  zpráva  o  úmrti 
Vidava  Filípka,  a  nám  tadíž  nebylo  ?ice  možná,  oznámiti  smrf  jeho  spůsobem,  jak 
by  se  bylo  dávnému  spolupracovníku  a  později  i  zatímnémn  redaktoru  listu  toho  slu-. 
ielo.  Opravujeme  tímto,  co  v  předeSlém  čísle  zameškati  sme  přinuceni  byli. 

Václav  Fillpek  narodil  se  28.  srpna  1812  ve  Veselí  nad  Lužnici,  studoval  v 
Jindřichové  Hradci  a  v  Praze.  První  svoje  literární  práce  uveřejňoval  v  ča3opÍ8ech 
,Česká  Včela,"*  .Květy'  a  „Vlastimil"  a  hrál  téhož  času  na  divadle  Pražském  pod 
jménem  Lip.  Známějším  se  stal  co  spoluvydavatel  oblíbeného  „Palečka,''  do  něho! 
psal  zároveň  s  Bnbeíem  a  Hajnišem.  Z  německého  překládal  povídky,  romány  i  di- 
vadelní kusy,  jmenovité  z  Houwalda,  Zschokke,  Schmida  a  j.  Byl  spolupracovníkem 
yLumira'  a  zarazil  u  Jeřábkové  vydávání  „bibliotéky  česk;^ch  původních  románů  jež 
dospěla  k  ročníku  asi  pátému.  Tamtéž  vydával  „Vlastenecký  kalendář''  po  mnohá 
léta.  Posléz  byl  jmenován  co  redaktor  „Pozoru''  a  podlehl  dosti  dlouhé  nemocí  dne 
27.  května  o  pftl  páté  hodině  večerní. 

Filípek  pořádával  vydání  spisfl  svých  soůčasníkfl,  jako  Tyla,  BubeSe,  Langera, 
jichž  vytištěné  čláíikjr  a  povídky  všecky  znal,  ač  bývaly  často  bez  podpisu.  Napsal 
také  jich  životopisy,  jež  jsou  dobrým  materiálem  pro  věcnou  znalost  doby,  v  níž  Fi-' 
Upek  žil.  V  tomto  oboru  zemřel  s  Filipkem  skutečný,  podrobný  znatel  doby,  do  níž 
padají  prvotiny  naší  literatury.  My  mladší  známe  při  nuzné  chudobě  našich  literár- 
ních dějepisů  z  doby  těchto  prvních  zápasů  velmi  málo,  neli  nic,  a  poskytne  nám  do- 
brodiní zajisté  ten,  kdo  by  se  ve  všestranné  sepsání  novějšího  toho  rozvinu  literatury 
uvázal.  A  důkladných  znatelů  té  doby  jest  již  pořldku. 

Filípek  byl  muS  tiché  povahy,  poctivá  duše,  nad  míru  skromný  a  živ  v  okol- 
nostech docela  ne  skvělých.  V  obcování  byl  úslužný,  v  řeči  ne  bez  potměšilého  vtipu, 
véd  národní  zcela  oddaný  a  na  svoje  poměry  i  obětovný. 

Pohřeb  jeho  dne  30.  máje  byl  tichý,  bez  hluku,  ale  důstojný.  Až  na  naše  cele- 
brity byly  tu  zastoupeny  všecky  stavy ;  spisovatelstvo  starší  i  mladší,  redakce  českých 
listů,  učend  a  studující  mládež  hojně  se  sůčastnili  pohřbu.  Rakev  byla  ozdobena  věn- 
cem se  dovanskými  trikolóry  a  kondukt  vedl  důst.  kanovník,  spisovatel  Kare)  Vma- 
řický  na  staroslavný  Vyšehrad,  kdež  Filípek  pohřben  jest  nedaleko  Hanky  a  Němcové, 

Pokoj  budiž  popeli  jeho ! 
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Upomínky  z  cesty. 

R  o  8  k  o. 

(Pokračováiii.) 

Pomyslil  sem  si;  že  přednosta  ten  jest  jakýs  diptomatický  Tatar,  a  protože 
dobře  ?lAdl  ruským  jazykem  a  prodajnost  ruských  ůřadnlků  mi  z  popisů  dobře  známa 
byla,  nabídl  sem  mu  sklenku  vlna  za  jeho  milostivou  ochranu,  chtě  veřejnou  hádku 
právě  se  nahodivSi  utiiit. 

Poněvadž  pozváni  mého  nepřijal,  pomyslil  sem  si,  že  buď  není  pijákem,  což 
bylo  víře  nepodobno,  aneb  že  nějakou  lesC  na  mne  hotovi. 

Domněnka  ta  se  potvrdila,  když  mne  prosily  abych  ho  do  jeho  kanceláře  do- 
provodil, přikazuje  hospodářovi  na  povoz  dbáti,  aby  s  něho  nic  ukradeno  nebylo. 

V  kanceláři  poČal  důmyslné  bádání,  stavě  se  mým  horlivým  ochraaoem,  aby 
ze  mne  alespoň  jednoho  neostražitého  slova  vylákal  a  za  ně  několik  rublft.  Ale  že  se 
mu  to  nedařilo,  odvětil  mi,  že  jest  nucen,  mne  v  městě  po  několik  dni  zdržet,  protože 
ae  při  podobných  událostech  představeného  svého  poptati  musi,  poněvadž  žid  neustává 
mne  co  podloudníka  kočáru  udávati. 

^Dobře,  pane!"  odpověděl  sem.  ^Já  zase  u  poslance  svého  zadám  stižnost,  že 
vy  pocestných  bezprávně  zdržujete.** 

S  těmi  slovy  opustiv  kancelář  odešel  sem  do  bytu  svého. 

Na  cestě  přemýšlel  sem  o  spůsobu,  jakým  bych  se  z  postavení  svého  yyavO" 
bodil;  an  mne  zastavil  ná  ulici  jakýs  ůřadnik;  tomu  vtiskl  sem  dva  ruble  a  prosil 
za  radu. 

On  následovně  uzavíral: 

JI  Jděte,  pane,  do  krčmy,  kde  najdete  policigta,  msglcibo  již  určitá  nařízení ; 
d€|jte  mu  pět  zla^ch,  rozkažte  zapřábnout  a  odjeďte.** 

Tak  sem  i  učinil,  poněvadž  policajt  s  židy,  mně  v  tom  bránícími,  hádka  a 
bitku  začaL 

Co  zatím  policajt  můj  židy  šavlí  nemilostně  ubijel,  bezpečiv  ae  na  tento  před- 
Toj,  odjížděl  sem  rychle  z  města.  Přednostu  ošidil  sem  tím  o  50  rublů,  jež  na  mně 
udříti  se  chystal 

Písař  jeho  zradil  jej  však  spokojiv  se  toliko  dvěma  rubly  a  podal  tak  důkaz 
sdíopnostl  svých,  které  byvše  na  dále  vytříbeny  zaopatří  mu  vysokého  postavení  u 
vlády,  ba  snad  i  v  samém  ministerstvu  spravedlnosti,  což  mu  srdečně  přeji  za  jeho 
ochranu  nevinných  cestajících,  kteří  podinzují  kočáry  ak  tomu  po  cestě  ještě  židyubijL 

Ka  Ukrajině  sem  v  malém  městě,  majícím  takměř  knížecí  dvůr  a  patřícím  jedné 
I  rodin,  jejichž  jméno  nemile  působí  na  každého  milovníka  otčiny,  poznal  kupce, 
Němce  čisté  krve,  protože  z  Wttrtemberka  přenesl  bůžky  domu  svého  na  Ukrajinu. 

Vedl  obchod  se  zbožím  do  Odésy  a  toho  času  ucházel  se  o  jakousi  vládní 
výsadu. 

Dům  jeho  byl  otevřen  všem  pocestným,  jenž  se  náhodou  neb  za  povoláním 
octli  v  sídle  velmože,  jebuž  otec  byl  sprostým  kozákem  a  uměl  se  zalichotiti  druhdy 
známé  čarovně,  která  milujíc  v  řadách  gardy  své  vše  krásné.  Spatně  se  odměnila  bu* 
bcDoiku  švédskému. 
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ĎfliD  Hěmee  tolio  byl  střediitém  vlech  krigína  tuto  hnbioteti  člermáiiA;  tam 
poznal  sem  expornčnika  granátoikA,  rodem  z  Rajany,  jeoS  pří  založeni  nového  gym«* 
nasia  jmenován  byl  profeaorrai  matematiky  a  který  zakládaje  8i  ua  svém  novém  po« 
stavenly  sám  se  přiznával,  ie  k  stanovisku  takovéma  schopností  nemaje,  toliko  protekeí 
ieny  se  povznesl;  bezpochyby  ie  vláda,  nčioivii  jej  profesorem,  spúsobem  ďodia  sv: 
nadchne  ho  i  potřebnými  vědomostmi.  BýtiNémcem,  znamená  tolik,  jako  býti  vzorem 
vjfech  schopnosti  civilizátorskýoh. 

li^třeba  tedy  se  diviti,  že  starý  Jermolov,  který  Eryváně  dobyl,  zaíei  Paskě« 
vij^vi  se  títoln  Eryvaňského  dostalo,  na  carovi,  jeni  mn  jakonkoli  milost  naUzď, 
iádal: 

i^Žádám,  abyste  mne  nSinil  nimceml** 

Nebof  dobře  věděl,  že  bodeli  němcem,  nalezne  kn  viem,  i  k  nejvyiHm  d&8to» 
jenstvlm  v  Baskn  cestu  otevřenou,  poněvadž  car  učiniv  ho  němcem,  vleje  mu  všechny 
T^ohy,  plemenu  tomu  přirozené. 

Stará  carová)  rozpustivii  dvAr  svého  muže,   zařídila  v  Petťobradě  vle  dle  spA^ 

fliobu  pruského :  kamerbery,  junkery,  frejliny,  feldjegry,  kamerdynerý  i  jiné  je9tě  ně- 

'    meoké  hodnostáře  zavedla,  kteří  pak  za  nějaký  ěas  stali  se  vysokými  pány,  sávod(<^ 

'    se  zástupem  AřadníkA  a  jenerálA,  jež  poskytují  ostzejské  provincie,  jak  Busové  ěistým 

svým  jazykem  země  uadbaltícké,  obydlené  Němci,  nazývaji 
'  U  dvora  mluví  se  německy,  a  nelze  tam  nalézti   stopy  tak  rozkřičeného  pan-^ 

alavismu,  kterým  car  kmeny  slovanské  k  jich  itěstí  oblažiti^  choe^  pro  vieohny  bu« 
doučí  věky. 

DAvod  panslavismu  neni  zajisté  valný,  poněvadž  carství  ru^ké  knutou  vládnouc 
SlovanAm,  vyhovuje  toliko  NěmcAm,  jimž  pojBud  práva  městská  se  nepomiíla,  chráníe 
jejich  samosprávu  za  časů,  kdy  měifan  slovanský  rovná  se  mužíku,  maje  toliko  právo 

za  oběti  své  holí  odměněnu  býtL 

I  •         ' 

VL 

'  Novgorod,  někdy  veliký,  povinen  podati  petici,  aby  dle  smyslu  Jermolova  na- 

zván byl  Kikolajburgem,  aby  Kyjov,  jebož  dávná  práva  jsou  zničena;  přijal  ze  Švarc* 

'    yaldu  právo  městské:  roziiřuje  osvětu,  stave  pivováry  místo  universit 

'  Obyvatelé  naiich  provincií  pod  panováním  carovým  nazývají  Němce  pravoslav- 

nými Námci. 

Basa  opět^  neehtějí-Ii  ho  urazit,   »pane  luský   Kacape;^    jinak  Eacape,  aneb 

^    docela :  Cape. 

^  Bosové  zase  mstíce  se  za  tu  nevážnost  nazývají  naie  sedláky  Ohacholy,  jejich 

[    zemi  pak  Ohachlandskem. 

i 

i 


í 


Bus  boď  ůřadník,   bud!  voják,  dostane  název  Hoskala ;  náB  sedlák  nemá  profi 
jiného  názvu ;  cedtujei-li  až  ku  Dněprn  a  ptáš  se,  jak  daleko  Polska  sáhá,  odpoví  ti : 


I  ^Až  do  Kyjova  I'' 


«A  jaká  země  jest  tam  dále?"*  Na  otázku  tuto  odpoví  ti  t  " 

^Froéím  váěy  Pane^  iro/  ten  neznám ;    áU  Udé  pratH^  ié  tam  hydU  buď  Nime{ 

neb  Tureij  my  tam  ale  ne^hodíměj  ponivadi  víme^  co  tam  za  bidu.^ 

Basové  býdlíd  na  Ukra(jmě,  Bodolí  a  Volyni,  kraj  ten  také  jinak  nenazývigt 

nesu  Polskou. 

^Tr  T 
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detřioe  dadut  lido  a  aznávajice  pcAva  bistorická,  mottiM  nároky  natě  ai  k 
Dnipro  iinití;  vbíjejíce  v  řeku  tato  sloopy  hranic  naiích. 

ZaDnéprem,  rgobeniii  tak  žrané  ebarkoTské,  bydli  potomkova  rozpnMSných  tlap 
CiUeoiniokébOi  jenž  nevěda  co  se  aistapy  svými  činiti,  Tom\  je  po  stepáeh  zadnt- 
piAQikých ;  proto  nemají  obyvatelé  krajin  técbto  žádné  národnotti,  ačkoli  se  k  Ukra* 
jiné  přiéit^L 

Spisovatel  jejich  Bilý  Eopytenko  přiznává  se,  ie  krajina  ta,  kteron  Rasové  po- 
křtili Halornskem,  nemá  žádného  názvn,  protože  tlapy  Chmebiokého  skládali  se  z  Po- 
lákfl*  Kozáků,  Tatarů  a  různorodých  iSvlů,  mezi  nlnúž  nejméně  obyvatelů  raskýcb 
vojvodství  bylo^  a  to  dostatečným  důvodem,  že  meh  Chmebického  nelze  považovafi 
za  národni,  poněvadž  docela  jiné  pHčiny  éiitě  sociální  povstání  to  zesnovaly.  Zišt- 
nost a  mstyžádostivost  za  sknteěné  aneb  jen  zdánliyé  ukřivděni,  aneb  sobectví,  y  zbrani 
siskn  Uedigiol. 

Lidé,  v  jejichž  jménu  povstání  to  zesnováno,  z  něho  neziskáH,  ale  uvrženi  jsott 
jím  y  propast,  v  nli.  se  posad  nacházejí,  nad  osudem  svým  hořekujíce. 

Možno-li  považovati  dnmy  Ševčeokovy  za  výlevy  ze  srdce  lidu  ukrajinského, 
musíme  v  nich  spatřovati  jakoasi  tesknost  po  jsoacnosti  národni ;  vysvitá  z  dum  těch 
jakýsi  závistný  duob,  malajld  nám  osobní  postavení  téboi  spisovatele,  jenž  vzneie- 
nými  city  nadán  pro  svůj  rod,  zanjtanal  stanovisko  tak  sniiiylel,  poxtSvadž  byl  spro- 
stní sluhou  u  německého  ilechtioe  ruského,  a  potom  n  pana  Fl^rkovského.  Ten  po- 
znav schopnosti  jeho,  dal  jej  na  něenl  a  zajel  s  ním  pak  do  Petrohradu,  dada  mn 
svobodu  k  daliímu  vzdělání  nutně  potřebnou. 

Ševčwko  napsav  v  jedné  své  dnmi  paskvil  Mikoláše  I.  urážejfd,  odveden  na 
deset  let  k  vojsku  do  Orenburga,  kde  vpád  y  původní  své  postaveni,  oddal  se  pijá- 
etvl  a  zničil  tak  nad^  v  něho  kladené.  Vyslouživ  svá  léta  umřel  na  vodnatehiost, 
eo  následek  neřesti  té. 

Nekrasov  píše  rusky,  sebral  různé  myšlénky  a  něhy  kozácké,  a  jest  jedním  z 
nejvýmluvnějšfoh  demokratických  spisovatelů  ruských,  ehlopomany  nazvaných.  Pobu- 
zige  spi^y  svými  toliko  těch,  ktoři  čisti  umiji,  poněvadž  důvody  takové  na  Hd  nečíta- 
jící, totiž  veškerou  rolnickou  třídu,  žádného  vlivu  nemajíce  a  splývi^íoe  jako  voda 
se  žuly,  stopy  po  sobě  nezanechávigl.  Ti  jsou  ještě  na  několik  věků  bezmocní,  protoM 
i  v  nejvzdělan^iich  krajinách  chlap  robotnifc  nečitá,  kdyby  i  uměl;  čas  a  'Bďicpnosti 
mu  k  tomu  scházejí. 

Celá  strana  tak  zvaných  liberálů  v  Ru9ku,  tak  daleko  jak  kunta  sahá,  nečítá 
vyjímige  Polsku  nad  50.000  lidi,  skládajíc  se  z  profesorů,  vzdělaných  důitcijbllkft,  fflo- 
soflti  A  ii^co  měšfanstva,  které  diuti  ke  čtení  má;  a  rozpadá  se  na  dvl  části,  tak 
zvané  západnlky,  kteří  přejí  stavu  západní  Evropy,  a  rusoflljr  čili  pansla^sfy,  kteH 
chtíce  zničiti  carát,  o  dobyti  cel^o  světa  snl» 

Strana  rusofilův  dělí  se  rozličným  pojímáním  idey  své  na  více  části  a  rozpa* 
dávajíc  se  tak  na  piano,  nemá  žádného  významu,  ačkoli  ji  car  vitonolsé  podporuje 
a  ku  svým  zájmům  ppužlvá. 

Strana  tato  na  licho  se  rozpadávající  jest  vznetlou  ideoň  polskosti  ůpkié  pře* 
konána. 

Polska  velí,  co  se  vzdělanosti  a  intdigeiioe  týde^  núliáneB.  Busko  by  snad 
taktéž  aai  10.000  lidí  vzdělanosti  dosti  veliké  vypočisti  mohlo;  ti  ale  jsou  iwtřodlwl 
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po  nesmlnié  Sásti  semS,  nemohouce  tak  dosti  iatředofi  piksobiti  na  ostatní  xmftvflý, 
4nie¥ně  Ueslý  fid. 

NeroToi  ta  váTka  oarttrí,  proti  obromným  namáhám  polskosti  ve  Slovanstvu  jest 
pHčSnon  velikébo  vysflenl  Boská,  anižby  mohla  zničiti  strašidlo  mn  hrozícd,  ačkoliv 
na  pomoc  pfívolivá  ko^ky^  kalmnky,  bodáky,  roble,  zasti&njlc  mravní  slabost  svou 
ůdpn  ústrojím  beznzdné  divokosti  mongolské  a  bičem  pohádanou  silou  zbrojnou. 

Bozmyslivie  vážné  tento  jev,  musíme  se  diviti,  Že  lidé  tito  překonávají  loapežniS 
TfV^^  rozsápanýeh  hord  iodiánskýeh. 

V  iMoviitcifeh  Ruskem  aabran>^eh  jest  terně  cdá  v  rukou  polských,  až  po  DnSpr, 
^vyjte%je  nSkolik  majetkA,  jenž  patří  Rusům,  kteří  je  po  konfiskaci  po  r.  1830  byli 
dostali. 

(Pokračováni.) 


FEUILLETON. 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  ^Divadlo.}  Dqe  2S.  květiui.  ^Ženský 
boj*^,  veseloh»  y%  třech  jedntfQÍoh  od  Scribe^ 
pmoiil  Si.  Kodynu  Pak  poprvé  „Badastn^ 
překTapení^,  ve«elobra  t  jednoni  jednání, 
dle  Górnem  vzdéUl  J«  Novák.  —  Představení 
duchaplné  Seríbovj  veselobiy  ftlo,  jak  ríkéni0y 
dobře  doiffomady.  Pan  Pokorný  lurál  Henryho 
na  mfsté  p,  Šamberka  a  podínal  ti  v  oelka 
slniné.  Fončvadi  }iere<;  ten  bude  n^oí  bezpo- 
chyby čaatlji  aaméstnán  v  úloháoh  páni  Ďam*- 
berkovýchy  přejeme  sobe  a  jemu,  aby  #»  edvy- 
kal  apévné  oné  deklatnace,  kjberá  xe  vdech  jeho 
úloh  ddlá  jedna  a  ta  sanoa*  Hlas  páné  Po- 
korného jest  bez  toho  pHlii  mékký,  a  deklamace, 
jei  jeal  vinde  stejná,  óíní  jeho  ^ry  velmi 
mpnotoAními.  Pan  Pokorný  dekUmaje  leokdya 
i  tam,  kde  se  deklamace  naprosto  nesnese  a 
obyi^ný^  ti^eba  anehý  tón  na  svém  místé  jest. 
Bttde-li  přihUteti  vždy  k  pravému  a  ae  nandě* 
i^^nm,  mantrovanému.smysla  alov,  bade<.Ii  aáro* 
Teň  pnhlíieti  viee  kn  hře  nel  k  poohémn  pa- 
thosu, jenl  mimo  to  jest  ,v  podobnýoh  áloháéh 
nemožným:  překoná  snadno  vse  to,  oo  sme  mu 
tato  vytkli.  Ostatní  obsaxeni  jest  snámé.  — 
Novinka  „Radostné  překvapeni^  není  vlastaé 
veselohrou,  ale  spíie  žertem,  jenž  se  sakládá 
na  tom,  že  se  dirtaa  spolnoes^jíoím  nntaily 
\afty  podobností  svout  Až  do  chvíWf  n«ž  se 
omyl  poxná,  jest  Žert  ten  dosti  aálMvný;  od 
Qksnžika  poznání  vlak  jest  vie  cbaií  interessé 
nemožné.  Na  BeitHyBtl  tnA  kos  jeiti  dosti 
dlouho  po  tomto  womettta  a  háa  shývá  éssu 
až  přílií|   abysme   vyshlsdU*    Jednotlivce  lifury 


jsoQ  dosti  Ifsstně  nakresleny,  jak  j^me  pK  €tor« 
nerovi  svykli,  ad  jsou  některé'  zbytečný  a  Židaá 
nevynikne  nad  oby$ejnoSt«  Souhra  byla  dobrá* 
Návštěva  detaá. 

Dae  81.  května*  Ve  prospěch  baletního 
mistra  p.  Václava  Reisineera  ^Jiříkovo  vi- 
dění,^ pohádka  se  zpěvy  a  tanci  v  6  jedná* 
nich  od  J.  K.  Tyla.  — Představení  toto  zavdalo 
nám  jMríěinu  k  roeliéným  úvahám,  dle  naleho 
zdání  dosti  povátftvým.  Předně.  Óeská  kritika, 
trhajíe  systematicky  vje,  oo  se  objeví,  vychovala 
si  znenáhla  obecenstvo,  jež  syčí  i  tam,  kde  sy* 
ěení  jest  neřku«li  nemístné,  ale  i  tam,  kde  po- 
chvalou netřeba  lakotit*  Obecenstvo  naze  prodě* 
lává  a  kritikou  váe,  jdouc  s  ní  zároveň  i  V  před* 
nosteeh  i  ve  vadách.  Před  časy  bylo  n  kritiky 
v  auSdě  chváliti  a  vynáieti  vée,  cokoli  se  obje- 
vilo, a  obecenstvo  ilo  s  kritikou.  Na  to  se  stal 
úplný  převrat;  kritika  trhala  vle,  co  se  ebje^ 
vflo,'  a  obecenstvo  ilo  s  ní*  NeboC  «^válit! 
něco  nepatří  již  k  dobrému  tdnn  a  nemá 
každý  síla  vhMtního  mínění*  Právě  ale  jako  Vf » 
nesení  a  chvály  -oněch  ěasá  nemSIy  skutečné 
platností,  poněvadž  byly  náttkou  Slabosti,  tak 
také  neoiají  nynějii  rigorosní  úsudky  ceny  ob^ 
jektivní,  jsoooe  drahým  extrémem  předežlého* 
Každá  nepřirozená  věc  má  trvání  tak  dlouho, 
dokud  saaw  ae  nepřivede  ad  absurdum;  první 
entrsm  jíž  jest  bohu  díky  překonán*  V  drtSéni 
se  nacházíme  nyní;  jak  dlonfaého  bude  míti  tH 
vání,  neWme,  vědného  ale  zajisté  ne.  JBtaé  úe 
Bjéi  ?«  táže  se  již  teď  n^eden.  Odpověď  jesž 
snadni:  „Protop  že  jste  }e  toms  nsočlli**  A 
v  skniBu  nás  ledacos  baví,  snad  i  dojme*;  silt 
my  syčíme  ns  konec  přeee,  něhot  jest  ták  syni 
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na  deonim  pcnrádkii.  Dřívéjlí  kritiky  zkasity 
prodaktÍTDÍ  ĚÍ\y  t(]D|  le  je  postavily  jíž  na  vr- 
chol,  kdežto  Ir^ly  teprré  na  úpatí ;  nyn£J8Í  by 
mohly  zkazit  sila  produktlyni  tím,  2e  jí  upírají 
vle.  Kam  to  povede?  Jaký  toho  konec?  Zcela 
l^toaený  a  dle  naieho  zdání  dobrf.  Ai  seny- 
néjií  spůsob  aám  sebou  přivede  ad  abaurdpm, 
nastoupí  se  cesta  klidná,  středDÍ^  spusob  stří- 
aliyýy  objektivní.  Za  druhé.  Na&e  divadlo  jest 
T  skutku  jen  divadélkem  a  co  divadélko  platiti 
nem&2a  tolik,  aby  jeho  hlas  byl  hlasem  váestrao' 
né '  objektivním.  Ohrazujeme  se  napřed  slavné 
proti  tomu,  le  zde  chceme  psáti  pro  domo  sua; 
kdo  nás  zná,  ví,  ie  sme  za  sebe  neztratili  jelté 
nikdy  ani  slova.  Ale  jen  se  ohlédneme  po  téch 
malých  prostorách.  Jedním  přehlednutím  poznáá 
ty  samé  známé  tváře,  tytéž  dnes  jako  vdera. 
Jeden  druhého  tu  zná,  jeden  druhého  tu  takřka 
prokoukne.  Obecenstvo  se  skot  o  ani  nepromíohá, 
ba  nemůže  pro6ií<diati  již  pro  tésné  prostory, 
A  tu  jest  zajisté  velmi  ua  omylu  ten,  kdo  se 
domnívá,  Že  jsou  podobné  prostory  jako  stvořeny 
k  tomuy  aby  objektivnost  pHŽla  v  nich  k  úpl« 
néoiu  rozvinu,  aby  hUs  v  nich  byl  hlasem  ne- 
svratné  pravdy.  Sedíme  takřka  ujevižté,  chyby 
hercíi  i  chyby  kus&  vidíme  z  blízka,  aviak  před- 
nosti jich  práv6  jen  z  daleka.  Jeden  tn  drahé- 
mu  vidí  takřka  do  důle,  a  začne-li  syóetijedeny 
aotva  si  troufají  tleskati  druzí  —  chyba  to  každé* 
ho  divadla  malého.  O  tom  ^y  se  oviem 
daly  napsati  celé  články;  my  se  tenkrát  ohme-* 
símě  jen  na  to,  co  sme  již  povédélK  Tytoúva* 
hy  nám  mimovolné  přilly  na  mysl  vidonoím  osad 
slečny  Štausové.  Hlavní  chyba  slečny  Štausc^ 
Té  jesty  že  není  více  mladá.  Aviak  hra  její  jest 
rozumná,  dosti  živá  a  rutinovaná.  Vysyóení  ne* 
sasluhovala  ua  žádný  pád,  a  přece  mn  propadla. 
Ostatné  i  tento  úsudek  mohl  by  míti  pktnosti, 
kdyby  se  jinde  bylo  nebojovalo  s  touže  abrani. 
Honza  páně  Kask&v  totiž  jest  figarou  již  takřka 
historickou  a  p.  Kalka  provádí  jej  výtečné. 
Nevím,  naŽeMi  by  se  n  nalehO  divadla  nékdo, 
kdo  by  jej  provedl  podobné,  neřkn-li  lépe.  Obe* 
^nstvo  se  po  celý  výstup  jím  bavilo  výborné, 
a  00  byl  osud  páné  Kažk&v?  Snad  že  ho  vy- 
▼olali?  JSe,  vysyčeli  jej  taktéž.  Tím  ovžem  po« 
sbývá  výsledek  slečny  átaosové  vží  ostrostí, 
neboC  se  vée  sama  sebou  seslabila*  V  celém 
,,Jiříkovn  vidéní''  jest  Honza  nejlepií  figurou, 
p,  Kažka  ho  výborné  provedl  —  a  byl  vysyčen. 
Zajisté  z  celého  divadla  by  mu  nikdo  neporadil, 
kterak  jej  provésti  lépe,  než  jej  provedl  Kam 
io  poTode?  Jaký  toho  konec?  Dle  naieho  zdání 
opét  jen  dobrý.  Až  se  spůsob  ten  sám  sebon 
|iřežijei  nastampí  ee  opét  cesta  střední,  sprave- 
dlivái  Nejedná  véo  padne  oviem  jeité  sa  obéC, 
ala  při  žádném  vývinu  není  jinak«  —  Ostatní 
pro¥e4^<  bylo  pttlivé*   Fan  Chramosta  (Boni- 


fác) a  si.  Liplová  (Efrozina)  počínali  si  statné. 
Severin  páné  Svobodův  byl  w  oelkn  dobrý^  jett 
kdyby  tak  příliš  pomalu  byl  nemluvili  Ve  aeéaé 
co  tiskař  nevytiskl  nám  viak  Kolára  mL  docela 
z  paméti.  Tance  došly  obliby,  ač  byl  p.  Beisin- 
ger  indispenován.  Z  malých  tanečníka  s  pro* 
spéchem  ae.  ukázali  nuda  Svobodová^  malý  F«« 
gert  a  Eehwaldova.  Návitéva  byla  aŽ  na  dolej- 
iek  dosti  Četná. 

Dne  2.  června.  „Montechi  a  Kapn* 
letti**,  zpévohim  ve  čtyrédi  jndnáních  od  Bel- 
liniho.  Ve  zpévohře  té  vystoupila  paní  Dopont- 
Lindnerová  po  druhé;  o  úspéchu  jejím  podáme 
iirií  zprávu  v  čísle  pHitím. 

—  Rq>erUňre  kr.  zemského  prosatímnibo 
divadla.  Představení  se  započnon  až  v  soboto, 
kdež  oznámena  opera  „Beliaar^  (sL  Peklová.) 
V  nedéli  dne  7.  jest  „Paní  hospodská, '  ve 
prospéch  p.  V.  Svobody.  V  úterý  9.  „Valdltý- 
nova  smrt**  a  ve  čtvrtek  11.  ,Matkii  a  syn.* 
Z  nejbližiích  představení  jmenXijeme  Ceatmír, 
Král  Lear,  Cymbelin  a  Divotvomý  klobouk. 

—  Umilechá  beseda.  Odbor  kráané  litera- 
tury a  odbor  hudební  seili  se  dne  29.  májek 
poradé  o  stanovách  dramatické  ikoly,  jež  byli 
vypracovali  pp.  Hálek  a  Kolár  ml.  Stanovy  jaon 
00  do  véoi  přijaty  téméř  docela  a  zménény  jsou 
v  jednotlivostech  ponťe  formálních.  Debatta 
trvala  až  do  devíti  hodin  s  večera  a  byla  velmi 
živá.  Hlavné  se  v  ní  účastnili  pp.  Hálek,  Hoí^ 
Janda,  Lukeš,  Nápravník,  Švanda,  Schwarz, 
Smetana,  Vilímek  a  j.  Stanovy  ty,  jak  jaon  od- 
borem  vypracovány,  snéji  následovné: 

Článek  1.  MUmélecká  beseda"  zd^ídi  dra- 
matíckoo  či  divadelní  ikolu.  Účelem  té  ikoly  jest, 
aby  ▼  ní  nabyl  vieobecné  a  praktické  průpravy 
každý,  kdo  chce  vůbec  na  jevisté  vystoupiti  a 
na  herce  neb  herečku,  zpéfáka  neb  zpévaCka 
vzdélati  se  hodlá. 

ČI  2.  Vyučování  trvá  dva  roky,  jit  aáleži 
le  čtyř  béfaů;  v  nich  vyučuje  se  následajfcíma: 
l.deklamaci, 

2.  studování  úloh  Činoherních  i  operních  ve  spo- 
jení s  provozováním  divadelních  Icnsfi  a  oper 
aneb    scén  jednotlivých    na   jeviáti,   jež   ú 
„beseda  uméleoká^    buď  zřídí  aneb  najme, 
8.  sólovému  i  sborovému  zpévu, 

4.  piánu, 

5.  základům  harmonie, 

6.  esthetice, 

7.  vieobecnému  déjepisu, 

8 .  českému  déjepisu  zvláiC, 

9.  déjepisu  dramatiéké   a    operní   literatury  a 
d^episn  dramatiiSkého  uménf, 

Í0«  české  řeči  a  historU  literatory  se  zvláitain 
ohledem  na  literaturu  dramatickou,  - 

11.  hlavním  jazykům  slovanským  aevitaií  se  ve 
čtení  v  eiiich  jazycích. 
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It.niáti  koslymj  a  nunkj* 

6l.  8.  Vynéoviaí  láků  jest,  jak  dalece  to- 
ho předmět  dovoloje^  od  vyniování  lákyň  dplné 
oddélenOa' 

ČL  4.  Žid  aeb  iákyn&^  kteří  se  nesuli 
k  tSplnémti  ▼ieetrannéma  Tzdéliní  nmMeckémiiy 
svÚ  T  některém  ponse  předmětu  dle  potřeby 
ié  Tycvititi  ditějf,  mohoa  se  dáti  zapsat  pouce 
do  jednotHr^ch  předmětů  t  jedootlirých  bězich. 

ČI.  5.  Dállí  prostředky  k  yzděláni  se  láků 
neb  lákyň  pookytnon  návitěyy  hudby  kostelní 
a  koncertní,  pak  představení  divadelní,  k  nimi 
láci  a  žákyně  střídavě    dostanou  lístky  zdarma. 

Cl.  6.  Bok  se  poSíná  vidy  1.  říjnem  a  končí 
posledním  ěervencem ;  drahý  béh  počíná  1 .  břez- 
nem. Žáci  a  lákyně  přijímají  se  pravidelně  1. 
října  a  1.  března  kaidého  roku;  v  případech  i 
během  roku. 

Ďl.  7.  Theoretické  zkouiky  odbývají  se 
koncem  kaidáho  běhu ;  praktické  zkoušky  záleží 
T  divadelních  představeních  taktél  koncem  kaž- 
dého běhu.  Ž&kům  a  lákyním  vydávají  se  vy- 
svědčení. 

ČI.  8.  Ustanoviti  honorár  za  vyučování  a 
ostatní  dávky    ponechává  se  výboru  správnímu,. 

Na  to  uzavřeno,  sepiati  památní  listinu  o 
Věci  té  a  se  stanovami  odevzdati  to  správoimn' 
výboru.  Konečně  přečetl  jednatel  p.  Hálek  do- 
mácí a  jednací  řád^  jejž  byl  vypracoval  a  o  němí 
T  přísti  schůzi  se  rokovati  bude.  Pan  prof. 
Zenger  měl  druhou  předaáSku  o  akustice  při 
hojném  účastenství. 

—  OéRfor  krásná  literatury  v  „besedě  umě- 
lecké **.  má  v  pátek,  dne  5.  t.  m.,  schůzi  o  6. 
hodině  večer.  Jednati  se  bude  o  domioím  a  jedna- 
eím  řádě  odboru^  pak  o  zprávě,  již  podá  ko- 
misse,  zvolená  v  záležitostech  uměleckého  časo- 
pisu. Lze  se  nadíti,  že  co  možná  vŽickni  údové 
odboru  se  k  poradám  těm  sejdou. 

—  Xlméleckd  výstava  trvá  ještě  tento 
týden. 

—  Valná  hromada  Musea  království  Českého 
odbývá  se  dne  6.  t.  m.  o  desáté  hodině  dopo- 
lední v  síni  musejní.  K  pojednání  přijdou  tyto 
předměty:  1.  Oteni  zprávy  jednatelovy.  2.  Před- 
sezení  dr.  Fr.  Palackého  o  historické  důležitost 
•tarýdi  desk  zemských,  r.  1541  pohořelých,  a 
o  poti^bě  i  spůsobu,  obnoviti  je,  pokud  možná, 
sase.  8.  Přednesení  prof.  dr.  Reusse  o  známém 
rosvqji  ústrojného  ťvota  v  Čechách.  4.  Volení 
díjT  ndů  do  výboru  na  místo  pp.  dra.  Reussa, 
prof.  Wócela,  prof  Purkyně  a  šk.  rady  Wen- 
siga^  na  nicht  dle  statutů  jest  řada  z  výboru 
vystoupiti.   5.  Volení  revisorů  tSčtů. 

—  Redakce  slavnostního  album  j^Cyrill  a 
Hathod^  oznamuje,  le  poslední  lhůtu  k  zaslání 
příspěvků  položila  na  16.  červen,  po  němí  ul 
iádných  příspěvků    nepřijímá.     Páoi  spisovatelé 


laaýlejtel  přípěvky  st^  do  redakce    „Bvěidj* 
▼  Brně. 

~  O  ředUelství  českého  divadla  MtíBífiU 
dle  pcalských  listů  ucházeti  se  tél  p«  Job.  JíH 
Kolár. 

—  Vítězných  ^difin  Anglifka^  od  Tomáše 
B.  Macaulaye  vyšel  v  ^bibliotéce  historické*' 
sešit  čtrnáctý. 

—  „Poláci  a  Óeii^  jest  název  brolnrkyi 
jel  vyšla  právě  v  komissi  národního  kněhkn- 
pectví  Em.  Petříka.'  Přehledně  vypisuje  se  v  ní 
stýkání  se  obou  těchto  národů  od  dávných  časů 
al  do  nynějška. 

—  Hugova  románu  ^Bidnxci'^  vyšel  nákla- 
dem Kobrovým  sešit  desátý,  v  němí  počíná  zá- 
roveň díl  třetí  románu  toho. 

—  ^Sloonéka  nauéného^  vydává  se  seŠit 
padesátý  drahý  (dílu  III.  sešit  19.),  v  němí 
obsaženy  jsou  články  „Hypeťbort^ové  -*-  Hicané.* 

—  „  Úplný  slovník  hudební  pro  hudebníky, 
zpěváky,  učitele  a  milovníky  hudby^  nazývá  se 
dílo  Od  V.  V.  Mareše,  jehol  1.  sešit  právě  vy- 
šel nákladem  spisovatelovým  v  komisí  u  E.  Pe- 
tříka (v  národním  kněhkupectvf).  Jest  to  vy- 
světlení všech  hudebních  slov,  krátké  náčrtky 
livotopisné  všech  hudebníků^  zvlást  českých  a 
slovanských,  nejhlavnější  základy  hudební,  a  t.  d. 
Asi  za  osmnáct  neděl  vyjde  celé  dílo,  jež  obsa- 
hovati budo'  4  sešity  podobné.  Phtoí  tou  vyhoví 
se  skutečné  potřebě. 

'^•^  ^Mladá  trpitelka^  nazývá  se  povídka 
od  šíastného  vypravovatele  Františka  Pravdy^ 
vyšlá  v  ktiěhkopectví  Bedř.  StýbU.  Oelý  výnos 
náleží  dědictví  sv.  Vojtěcha. 

—  Vypsání  ceny  na  neflepsí  skladbu  pro 
mu£ský  sbor.  Zpěváčky  spolek  „Hlahol^  v  Praze 
vypisuje  tímto  cenu  20  franků  ve  zlatě  za  nej- 
lepší čtyrhtaton  skladbu  pro  mužský  sbor,  kte- ' 
rouž  mu  k  tomuto  ůčeli  Jilemnický  zpěváčky 
spolek  „B  r  a  n  i  a  1  a  v^  bvl  zanlal.  Skladba  může 
býti' vážného  aneb  humoristického  obsahu.  Lhůta, 
v  které  se  skladby  zasýlati  mohou,  bude  trvati 
od  1.  června  do  posledního  července  b.  roku. 
Skladby  necht  se  zašlou  frankované  v  partituře 
s  nějakým  mottem  a  se  zapečetěným  jménem  * 
skladatelovým  s  tímtél  mottem  na  zevnější ' 
straně  obálky  p^d  adresou:  „Jednatelství  zpě- 
váckého  spolku  ,|HlahoIu^  v  Praze  v  Jámě  Č. 
p.  1363—11.*  Soudeové  budou  zvoleni  ze 
středu  výboru  „Hlaholu.^  Stalo-ii  by  se ,  le 
by  se  o  dvou  jednostejně  cenyhódných  sklad<? 
bách  shodnouti  nemohli,  požádá  só  některá 
kompetetní  autorita  hudební  mimo  sp'>Iek  o  své 
zdání,  jejíž  hlas  pak  o  ceně  rozhodne.  Skladby, 
jicbl  původce  by  se  sám  na  nápisní  stránce 
aneb  kdekoliv  jinde  vlastním  svým  jménem  po*- 
dopsaly  budou  se  považovati,  bytby  i  jinak  ceny- 
hodn4  byly,   jakoby  zaslány  nebyly.     Jak  mile 
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nKUeré  iUtdbé  pHřfaiQta  tmée,  roipeMI 
M  ohtíké^  jel  jméno  skladatele  obaahoraH  bode, 
#  oUéM  ae  iiáieT  akladby  i  jméno  JejAo  pů- 
vidoe  Borkuunl  a  eena  aréená  ae  mu  dornéL 

V  Prase  24.  krfttna  1868. 

V:^boř  ^Hlakoln*'  r  Prate. 


8  m  S  S. 

*  Umíráme  haidodenni!  dt«atí  vlak,  io  to 
neposorajepie.  Děje  ae  to  náaledo^né:    Veákerá 
wwňeeí  tftlesa  podléhají   astaTÍiné  aé  neviditelné 
proměné  prvkA,  a  nichž  aálelí,  anii  bj  ke  bjlo, 
něčeho  zpozoroTatí.     Vidároe    denné    raka  naii 
•  domníváme  se,  ie  jest  t  čáatkáoh  avých  tatáž, 
jaká  bjla  yčera,   neb  roka  mioalého  aneb  před 
deaíti  lety.  Útvar  každého  pratn,  každého  nehtu 
idá  ae  nám  býti  týž,  jfký  byl  \^é\  ji»vy,  jež 
ame  byli  obdrželi  poranéním,  nezdají  ae  podlé- 
hati promine;  nic  ae  nám  nezdá  býti  zminftno, 
tím  méné  zničeno,  a  přece    to    není    táž   raka, 
Tot  řeknei,  milý  étenáii,  a  óí  by  to  byla  raka 
ne  li   má?     Nenáležela    oviem    nikomu  jinémo; 
než   ale  obnovila    ae   od  tvého  dětinství  čaato- 
krátě,  aniž  mohla  čeho  zpozorovati.  E&že,  avaly, 
kosti    ano  viecfany   části    téla    tvého    uatavični 
se  obncvnjí  a  děje  ae  to  tedy  více  méné  a  ce- 
lým télem  tvým.  Ruce  i  ostatní  údy,  jimiž  sme 
co  ikoláci  tak  hbité  pohybovali,  dávno  již  roz- 
padly ae  v  prach  a  opét  v  témže  čase  vznikly 
v  rostIÍBácb|    květinách    a  zvířatech,  ^aby  opět 
nvadly  a  v  prach  ae  obrátily.    V  době  tří  neb 
pěti  let  změní  ae  celé  tělo  zvířecí  tok,  že  vie- 
chny  části  jeho  znenáhla  zmizí  a  novými  bývají 
nahrazeny* ,  Výměna  prvkA  v  těle  naJem  zajiné^ 
aniž  bychom  o  tom  měli  toleoí,    nez&stává  bez 
vlivu  na  uatovičné  obnovování  životných  ail  na- 
iich  a  nedovoluje,    aby  ochably  tyto  v  činnoeti 
avé.  Každého  dne  zmizí  některá  část  ze  soustavy 
těla  našeho  a  bývá  opět  novou  nahrazena;  jeat 
(o  asi|  jako  kdybychom  z  hradby  některé  vzali 
kámen  a  na  místo  jeho  opět  jiný  položili  aneb  v 
hodinách  za  staré  kolečko  vyměnili  nové.  Za  to 
ale  požadi^e  opět  tělo  naše    v    každé  době  po 
celé  živobytí,  aby  se  mu  dostatečným  pokrmem 
nstovičoě    nové    přiváděly  látky,    z  nichž  záleží 
jednotlivé  části  jeho.  F.  G — /. 

*  Není  snad  dotíravějiiích  pokušitele  let- 
ního Času  jmenovitě  na  venku  nad  mouchy,  jež 
vypuditi  ne£nadno  bývá.  Jednoduchým  vsak  pro- 
atiedkem  lze  se  nemilých  těchto  hostů  sprostiti. 
Zapálí  li  ae  na  nějaké  niSdobě  ki»pet  lihu  a  nad 
jeho  plamenem  kousek  kafra  se  rozpustí,  vystě- 
hují se  mouchy  na  deljí  čaa  z  příbytku,  kdežto 
kafrový  sápach  otevřeným  oknem  brzy  vyjde. 

Fr,  Kr, 


Dopisy  redakce. 

Panu  O.  M.  zde.  Něco  ve  Vaiich  písoick 
jeat^  avéak  aohází  torna  besproatřednoaě  a  oo 
do  jEbrmy  celkovitoat  Zdá  ae,  že  a^iháte  k  re- 
klamačníma tóna,  a  ten  jaai  zabijákem  pině* 
Slyiíme  Váa  naříkati,  ale  nevltírína  >iksi  pxmv- 
divosti  toho  nářku,  poněvadž  místo  ab^  vidúne 
— *  pathos.  Výraz  Vál  jeat  nejednoa  fideiný, 
•  to  náa  i^vádi  k  myšlénce,  že  byl  cit  taki 
íahiný,  vioe  domnělý,  než  ztečný.  Tak  na 
př.  vZtií  se  nebes  zářeni^  jeat  zcela  neprav- 
divé,  poněvadž  nebes  záření  žádného  hluku  n^ 
dělá  a  tudíž  se  ztižití  nemaže.  Nebea  aáieaí 
může  zhasnout;  ztišit  by  ae  mohl  vítr,  booře 
a  p.  Taktéž  jest  fáležné  ^Zastiú  klide  nebea 
již.^  Kterak  si  molná  představili  nebea  klid| 
aby  vrhnul  stíny,  aby  aaeliňoval?  To  nám  ne* 
pochopitelné.  V  rýmech  ai  dovolujete  pHIil 
mnoho,  neboC  „tejuplným  — -.  toužím,**  „těckoa 
—  tekou"  nejsou  ladné  rýmy.  Konečně  Yáa 
varujeme  triviální  formy  uneapíraj'^  místo  pl- 
ného, svučného  „neupír  a j  í**.  Zkrácení  to,  aé 
nyní  zhuste  užívané,  neslooží  řeči  naži  k  osdobě. 
Jet  nad  míra  žeredné  a  pochází  a  doby  pánů 
Franců,  kde  se  ještě  vonikalo,  a  lidé  se  tázali : 
«Jsk  se  maj'?*^  JeC  to  jen  důkazem,  jak  jest 
vooikání  řeči  nazí  odporaé  a  nemělo  by  fe  sa- 
vádčti  do  literatury  třeba  v  jiné  formě. 

Patu  dopisovateli  LitomyiUkému,  Litujeme^ 
že  se  dopis  o  hospodářské  hromadě  nehodí  do 
listu  belle^ristického  a  literárního. 

Panu  Vcj*  Bor.  v  JR.  JeC  patroo,  že  jato 
začátečník.  Verž  máte  již  dosti  správný,  ale 
obsahu  posud  málo.  Hlavni  vadou  jest,  že  jaté 
rozvláčný  a  často  se  opaki]^eto.  Zdá  ae,  že 
posud  více  pížete,  jen  abyste  psal|  a  ne,  že 
ptát  musíte.  Vái  vnitřní  život  jest  posud  ďoro- 
mný,  názor  někdy  příliž  naivní,  jako  hned  v 
první  básni.  Též  v  druhé.  Sirotek  nikdy  ae* 
bude  žalovat,  jako  u  Vás,  jak  říkáme  s.  pstra. 
Ale  zasteskne  si,  uvidí-U  jiné  děti  Íta«taé  v 
lásce  rodičů;  porovnáním  může  žalovat;  eo 
však  sme  nikdy  nepoznali,  toho  ztráta  necítíme* 
Ta  samá  naivnost  jest  v  básni  třetí  a  čtvrté. 
V  následující,  k  níž  ste  si  obral  čelakovského 
motto,  začínáte  dosti  ŽCastoě,  ale  konec  jest 
triviální.  Při  tom  podotýkáme,  že  nemožná  se 
vínem  o  chrne  lit,  poněvadž  není  z  chmele. 
Poslední  má  dosti  dobrou  formu,  ale  nie  více. 
Především  Vám  tedy  zspotřebí  vnitirníhO|  sku- 
tečného, ne  však  jen  domnělého  života,  a  za 
drahé,  abyste  se  koncentrovaL  8pálíte-U  vle 
dosavadní,  nebude  toho  Škoda. 


'Xisk  a  náklad  Jeř&bkovdké  koilitiskámy  (K.  Seyfrieda)  v  Praze. 
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Týdenník  belletristický  a  literární. 

Odpověduý  redaktor:  Vítézslav  Hálek. 


CJslo  Zí. 


11.  června  1863. 


Xlllt  ročník. 


Dosud! 


Hle,  já  vás  jeítč  dosud  opěvám, 
vy  zvadlé  květy  ztraceného  ráje, 
a  poslední  svon  tonhn  nesu  k  vám : 
ta  kolem  vašich  kleslých  korán  vlige, 
a  touha  ta  vám  těžká  slova  vésti, 
že  sem  už  půl  —  ba  celé  ztratil  štěstí. 

A  když  se  ze  sna  probudí  duch  můj, 
tu  mním,  že  vír  tím  zvadlým  květem  točí, 
a  přec  mu  dim:  můj  ráj  mi  pozdravuj, 
a  tichý  jsem,  jen  kalné  jsou  mé  oSi ; 
lá  vim^  já  vlm,  že  uemůž  znovu  kvésti, 
de  zvadlo  půl,  ba  celé,  celé  štěstí. 


í^ 


Či  nebyla  si  celým  nebem  mým, 
51  nebyli  sme  světem  sami  sobě? 
tys  z^UHla  mým  cestáni  veškerým, 
teď  mniin^  že  i^jl  naše  srdce  obě ; 
nemysli  již,  že  ten  svůj  život  pěstí, 
kdo  ztratil  půl,  ba  celé  svoje  štěstí. 

A  pakli  cestou  kráěím  veselou, 

tu  přece  stále,  povždy  myslím  na  tě, 

a  bavím- li  kdy  chásku  zmrzelou 

a  rty  své  ztápím  v  jasném  vína  zlatě : 

tuf  slza  mnohá  v  ně  si  dráhu  klestí, 

vždyC  sem  už  půl  —  ba  celé  ztratil  štěstí  í 


Adolf  Heyduk. 


Lumír  1S6S. 
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Dvcgi  svatba. 


Obráiek  z  lidu.  Nakreslil  Joa*  J,  Korán. 


Vesnice  N rozkládá   se  na  levém  břehu  Vltavy,   zvědavé  do  vln 

jejich  pobUiejic,  jakoby  se  přesvědčiti  chtěla^  te  mdlá  staroba  žádnými  jeSté  vráska- 
mi čelo  ji  nezbrázdila« 

Odkudkoli  v  klidnou  tnto  ves  zavítáš,  všude  kynoa  ti  svěžím  zelením  a  hoj- 
ným květem  ovnaděné  zahrady.  Hile  kochá  zjev  ten  ducha  tvého,  i  bereš  se  lehkým 
krokem  za  cílem  cesty. 

Ve  vsi  zříš  čistotu  a  pořádek,  spokojenost  a  blahobyt  usmívá  se  na  tebe  se 
všech  licí.  Prostranné,  pečlivou  rukou  urovnané  návsi  o  dobrém  vftdci  svčdeetvi 
vydává. 

Proč  pak  stanula  noha  tvoje?  Proč  dále  nekráčíš?  ,1  to(  roztomilý  stánek 
nejpěknější  ídylly!""  vyvine  se  z  prsou  tvýoh;  „dole  valí  se  divokými  vlnami  bujná  Vl- 
tava,, na  hoře  nad  ní  vévodí  pyšná  viska  a  na  prostranství  jejím  klidně  k  nebesům 
zdobná  kaplička  pohlíží!'* 

Bád  zabloudím  si  v  nadějné  jaro  a  lahodným  myšlénkám  se  oddav  dlouho 
luznými  obrazy  se  kochám;  mysl  pak  po  ideálu  se  roztouží  a  ruka  bezviolné  po  kvít- 
kách sáhá,  aby  z  nich  blahosti  věnec  uvila,  studený  však  dech  políbí  čelo  rozehřáté, 
oči  kolem  se  ohlednou,  vznesu  je  na  oblohu:  tam  plno  jasných  hvězdiček;  sklopím 
je  k  zemi  a  zde  patři  udiveny  na  sníh  jasný  •  .  —  Ai  vždyf  jest  zima  —  probudím 
se  z  myšlenek  —  a  dnes  právě  štědrý  večer!  Ani  to  tvé  troubení,  pastýři,  z  dumání 
mne  nevy trhlo!  Vždyf  sem  přišel  až  ku  ka|dičc^  ač  vlastně  měl  sem  k  rychtářovftm 
jíti.  Holá  I  tedy  do  statku! 

U  Nováků  jest  živo.  Rychtář  sedl  u  teplých  kamen  a  ulamuje  si  z  bilé  vánočky, 
již  chutě  požívaje  na  hry  mladých  pohlíží.  Bětulinka,  jediná  dceruška  jeho,  besediye 
s  mládeži  za  stolem. 

Drahá  polovice  rychtářova,  po  boku  jeho  sedící,  zdá  se  zvláštního  podlin  bráti 
na  zábavě  mladých.  Spokojeně  usmívá  se,  když  Bětoška  něco  pěkného  provedla,  a  ra- 
dostí hýbají  se  všecky  její  ůdy,  když  jinoch  některý  dcerušce  zvláštní  pozomott 
projevil. 

Mladí  jakoby  to  ani  nevěděli,  že  i  rychtář  i  jeho  panímáma  pilně  je  pozomjl 
žertují;  směji  se  a  dovádějí. 

Bětuška,  k  tomu  od  několika  přítomných  vyzvána,  přinesla  mísu  a  až  po  obraba 
vodou  ji  naplnila.  „Teď  přines  ještě  svičičky^  poučovala  Františka  Němcová  a  hned 
ořech  uchopivši  nožem  jej  rozloupla  a  chutné  jádro  poživši  na  svíčičky  čekala.  Ostatoi 
taktéž  ačinili  a  když  Bětuška  svíčičky  přinesla  ihned  je  rozsvěcovali  a  do  skořápek 
postavivše  na  pokraj  vody  kladli.  Žádný  ani  nedýchal,  dobře  pozor  na  svůj  ořech 
dávaje,  daleko-li  na  vodu  zaplave.  Nejdále  odhoupal  se  Frautiščiu;  ihned  ostatní  s  vel- 
kou určitosti  tvrdili,  že  daleko  do  světa  toho  roku  se  dostane.  Ostatní  více  ménč 
s  výsledkem  zkoumáni  svého  spokojeni  byli. 

^Ale  dítky!"  ozvala  se  rychtářova  o  kamen,  „dejte  si  dobrý  pozor,  aby  z  vás 
žádný  zády  ke  dveřím  neseděl.   Ani  přímo  na  ně  hleděti  není  rádno,  neb  to  všelikoa 
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nehodo  v  rooe  mámená.   Můj  etarý  vloni  nedal  á  bránit  a  sedfil  tak  po  oeloa  večeři, 
a  00  s  toiio  pošlo?  Ve  inicb  přifli  sme  o  krásné  dobytče.'^ 

Viicbni  pří  těch  slovech  pohledli  na  Baničkn  Ženiškovu,  zády  k  dveřím  obra- 
eenoQi  kieráí  ^ledii  ihned  jinam  jasedla;  aby  ale  ukázala)  že  pověrám  nevěří  a  aby 
railch,  který  ze  strachu  jejího  se  strhl,  jinam  obrátila,  pravila:  nVíte  co,  hádejme,  kdo 
tohoto  roku  se  vdá,  nebo  oieni  a*  kdo  svobodným  ostane.    Hádejme  tedy  z  nádoby  !^ 

^Vezměme  tři  hrnečky''  ^  odporovala  Baraíka  Vondráfikova,  n^  ^^^  ^^  ^pl^® 
a  niíitěji  osodn  dopátráme  !^ 

A  A  nač  budeme  se  hádat  ?**  rozhodl  VaiekEřepelkův;  ,^dělejme  jedno  po  dru- 
hém. Každý  určí  nějaký  kousek  a  sice  řadou,  jak  jeden  po  druhém  sedíme.  Edo  má 
začíti?*  tázal  se  a  vSIckni  skoro  volali,  aby  Bétuška  rychtářovic  první  něco  udělala. 

Tato  nedala  se  dvakrát  pobízeti;  vstala,  přinesla  hrneček  a  postavivši  jej  na 
atftl  pravila  se  smíchem:  ^Tímto  vylévala  sem  dnes  pomqje,  poslechnu  tedy,  co  mi 
zvěstuje,"*  a  poklopivši  jej  dnem  nahoru,  položila  naň  svou  svůdnou  hlavičku  naslouchajíc, 
jak  to  v  něm  huČL  «HojI*  vyskočila  „praskalo  to  v  něm,  jakoby  někdo  koně  pohá- 
něl ;  dostanu  selského  synka  za  muže  !**  a  to  pověděvíí  unyle  pohledla  na  Pepíčka 
Tomáško  víc,  při  čemž  jemně  se  zapýříla. 

Společnost  celá  dda  se  do  smiehu  a  uvedla  tím  zamilovaný  párek  u  větŠl  ještě 
rozpaky. 

sAt  hoii  hádají  I""  rozhodla  po  řadě  Verunka  Bartákovic;  j,cikán  j|m  pomůže  !"* 
a  hoH^y  vypukly  zase  v  hhuútý  smfch. 

Puštěn  ven  cikán.  Hoši  každý  kousek  housky  položili  na  stoličku  a  psa  zase 
do  světnice  zavolali.  Tento  vběhl,  přikvapil  ku  stoličce^  a  očichav  několik  kousků 
vzal  poprvé  Vaška  Eřepelkovic.  Divky  zase  do  smíchu  se  daly:  »Vašek  se  nejdřív 
oieni  P  volala  jedna  přes  druhou. 

Usedli  zase  všickni  za  stůl.    „Teď  ;je,  Vašku,  na  tobě  řada  !^  zvolalo  několik 
děvčat  nigednou.    Vašek  vzal  jablko   z  ndsy  a  pokynul  ostatním,  aby  totéž  učinili. 
„Teď,^  pravil,  ^rozřizněteje  každý  ve  příčné  polovice.  Kdo  bude  míti  zdravou  hvězdičku 
bude  štasten,  kdo  ale  bude  míti  hvězdičku  neúplnou,  nebo  některé  jadýrko  od  červa 
vyžrané,  tomu  za  nie  neehci  státi.^ 

A  jakoby  o  pravdě  svých  slov  ani.  za  mák  nepochybovaly  pozorně  jablko  roz- 
krojil. Ostatní  totéž  učinili.  Co  tu  bylo  nahlížení!  Každý  své  vlastní  jablko  ohledav 
bonem  obou  vedle  sedících  se  tázal,  zdali  i  oni  dobrou  migí  hvězdičku.  Všeobecná 
xadost ;  jenom  Barúška  Vondráčkovic  neplesá,  vidyf  červ  jedno  jadérko  jí  navrtal 
Bez  pohnutí  sedí  za  stolem  a  upřeně  na  jablko  rozkrqjené  pohlíží,  jakoby  svým  vlast- 
ním očím  nevěřila. 

„Podívejte  se,  ona  to  má  za  pravdu  I^  ozval  se  hlas  a  hned  na  to  veselý  smích 
po  světnici  se  rozlehl. 

.Teď  bude  hádati  Hanička  Žentfkovie''  určoval  Fepik  Tomáškův ;  „at  udělá 
zkoušku  se  střevícem!^ 

Hana  sundavši  střevíc  s  pěkné  nožky,  postavila  se  zády  ku  dveřím,  prsty  u  nohy 
mrštila  jim  přes  hlavu,  a  hle  —  střevíc  patou  obrátil  se  ku  dveřím. 

„Vidíte,  Že  tento  rok  doma  ostanu^  zvolala  jaksi  vítězně  a  ku  stolu  zase 
přisedla. 

47* 
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^ChoeteJi;  provedeme  něco  vSickni  najednoa,"  prohodila  Marie  Horkých.  Bez 
dlouhého  rokováDi  hrnuli  se  TÍickni  ven  za  ni.  Marie  postavila  se  k  niské  střele 
a  přes'  hlavu  několik  stébel  z  dofikn  vytáhla;  hoSi  i  dévčata  vytáhli  si  též  maní  stébla 
a  do  světnice  se  vraceli.  Nastalo  poěitáni.  ^  Jeden,  dva,  tři,  ětyři,  pět!^  napoětla  Marie 
Horkých.  ,,Za  líchu  dostaneS  vdovcel''  smáli  se  někteří,  .neostanei  pannou  t*  yo- 
lali  jíní. 

Počítání  se  ukončilo,  „^^da  je  na  Vojtíšku  Eoudelkovie  \*^   vyzývala  děvčata. 

^Dobře  tedy"  ujal  Vojtěch  slovo ;  ^přines  Bětuško  zase  mísu.*  Stalo  se.  „Každý 
napal  si  svíčičku  a  postav  do  ořifiku;  nehýbejte  ale  stolem,  aby  voda  ti6e  stála,  a  vložte 
oříšky  své  do  mísy.  Ti,  jichž  oříšky  se  sejdou,  dostanou  se  za  sebe.^ 

Ořízky  zlehýnka  pohybovaly  se  po  vodě.  „Hleďte,  tyto  dva  se  k  sobě  bliž!  1*^ 
zvolala  BětnSka.  „Není  to  tvftj  a  Pepíkův  ?*'  tázala  se  žertovně  Hana  ŽeníSkova.  „Je 
to  VaSkftv  a  BaruSčin'*  ozval  se  jiný  hlas;^  .podívejte  se,  hnedle  se  sejdou,  —  již  do 
sebe  ťukly.* 

„Barugka  a  YaSek  budou  svoji!*'  tleskali  vžickni,  radostí  vyskakujíce.  Někdo 
vrazil  do  stolu  a  voda  počala  se  houpati,  oříšky  se  setkávaly  a  brzy  viechny  se 
pozvrhaly. 

„Nu,  zdali  takto odbydou se  oddavky vaše,*  smál  se  Pepík,  «tož  se  to  vSechno 
zvrtne  !* 

nCo  pak  tomu  ale  řekne  Hanička?"  prohodil  Tomeš  Eovářovic. 

„Co  tomu  řekne?  I*"  zastala  se  jí  Pepička  Švandová;  „namluví  si  jitiého.  Švarné 
děvče  má  na  každém  prstu  jednoho.  Vid,  Haničko,  že  je  to  pravda  ?• 

Hanička  ale  sklopila  oči.  Ňadra  její  se  vsedmula.  A  kdo  na  ni  bedlivě  hle- 
děl, spozoroval,  že  tiché  vzdechnutí  z  útrob  se  jí  vyvinulo. 

„Podívejte  se  na  ni  I  Ta  si  to  bere  k  srdoi  !*  upozorňoval  Pepík  TomáSkovic. 
„Smějte  se  jí,  že  věří  v  bludy !" 

Zasmáli  se  vSickni,  jenom  Vašek,  BaruSka  a  Hana  nevěděli,  co  rozpaky  poSHí. 

„Zdá  se  mi,^  přetrhl  krátké  pomlčení  Vojtěch,  „že  BaruSka  nějaký  čas  brala 
Ha  Vaška,  bude  jí  to  tedy  k  libosti  — • 

„Eh!  co  pak  ty  víš!"  vskoěila  mu  do  řeči  Marie;  ,|Baruika  svěřila  se  mi,  ie 
jej  má  radši,  nežli  sama  sebe.    Viď,  Baruško,  že  tomu  tak?" 

Baruška  pohledla  při  tom  na  ni  zrakem,  v  němž  výčitka  a  pokárání,  zároveň 
však  i  trpké  sklamání  se  jevilo.  VždyC  vyzradila  Marie  tajnosti  srdce  jejího ;  eo  ani 
větrflm  nesvěřila,  to  věděla  teď  celá  ves ;  teď  všickni  budou  o  tom  mluviti,  vSiekni 
budou  se  jí  smáti.  Ona  mohla  v  srdéčku  svém  truchliti,  teď  však  eelý  svět  bude  jí 
to  na  lících  čísti,  že  proto  se  trápí;  vždyť  ví  dobře,  že  Vašek  Hanu  miluje. 

Takové  myšlénky  jako  blesk  přeletovaly  hlavu  její,  že  ani  neslyšela,  co  okolo 
ni  se  mluví,  že  neviděla,  jak  všechnéch  zraky  čas  po  čase  na  ni  se  obracejí. 

,,A  proč  by  se  nemohli  za  sebe  dostati,''  hovořil  Tomášek;  „snad  Vašek  Hanu 
ani  nemiluje?^ 

»No,  ty  jsi  krtek  I""  smála  se  mu  Bétuška;  „což  to  nevíš  a  neviděl  si,  že  hned 
od  maličkosti  jenom  pro  ni  měl  oči?  Nejraději  hrával  si  s  cí;  jednou,  ještě  sme 
chodili  do  školy,  rozvo  lail  se  rozpuštěným  sněhem  potok.  Vašek  jej  přeskočily  ta 
však  spatřil,  že  Hanička  nem&že  na  druhou  stranu;  honem  vrátil  se,  a  ič  měl  nové 
botky,  přec  Hanu  na  záda  si  naložil  a  potokem  se  brode  na  druhou  stranu  ji  přenesl- 


Digitized  by 


Google 


657 

Ify  4>8tetoi  mnsely  sme  vodon  na  dmhoa  ebrnau.  Eolikiit  sem  se  ho  naprosila,  aby 
mi  úlohu  z  {K>£tů  ndélai,  ne.  Haniňee  ale  ačinil  to,  anižby  jej  o  to  požádala.  Ostatné 
nié.  byoh  viee  kMskA  povidala^  viájt  snad  Tomeí  torna  již  v6H.^ 

^ToC  se  rosami,  že  vétim,'*  ozval  se  Tomei;  nVidyf  já  to  pravit  jen  proto, 
abych  Hanu  pozlobil.  Já  se  o  tom  kolikrát  ▼  hospoda  přesvědfiíi.  Hana  stála  mezi 
děvčaty  natancajic;  jda  tedy  k  ni,  aby  ála  se  mnoa.  Nepůjdu,  pravila.  Proč  pak  ne? 
tásal  sem  86  jL  —  Ona  nie  neodpovědžla,  sklopila  toliko  oňi  a  začervenala  se.  Sotva 
viak  VaSek  pfíieli  již  se  točila  v  kole  a  držela  se  ho,  jakoby  se  bála,  aby  ji  nealet61.*< 

•„Dobře  má^  chválila  Bětuika;  i,kdyby  mé  některý  hoch  tak  mél  rád,  jako  ji 
Vai^,  dělala  Iqrch  mn  pomySleni  — ^ 

^Viak  ty  také  pro  jiného  nemái  oči,  nežli  pro  Pepíčka!^  bránila  se  Hana. 
.  Slova  ta  zase  společnost  k  smíchu  přivedla. 

Rychtářova  povstala  od  kamen,  a  pohledii  na  hodiny,  jež  blízko  kamen  Visely, 
pravila  k  mládeži:  „Děti,  bude  jedenáct  oo  nevidět;  jděte  tedy  s  pánem  bohem  do 
kostela,  pro  dnes  dost  ste  se  již  pobavili." 

Hoši  i  děvčata  zvedli  se,  obsypali  rychtáře  i  panímámu  a  ^řáli  jim  .ífastné 
a  veselé  svátky^^  „Jděte  jen,  jděte, "*  bránil  se  hospodář,  když  ruku  mu  uchytí vSe  ji 
libati  chtěli.    „Jděte,  abyste  nezmeškali.^ 

„S  pánem  bohémi  dobrou  noc!*^  volali  Jeden  přes  druhého,  do  kostela  na  pfll- 
Bočnl  odcházejíce. 

li 

Venku  chumelí  se  sníh  v  kotoučích  mrazivým  větrem  poháněn.  Teploučko  je 
vtak  v  prostranné  jizbě  u  Novákův.  Rychtář  přechází  od  okna  ku  dveřím,  ruce  má 
y  krátkém  kožicha,  časem  pohledne  k  oknu  a  svraštěné  čelo  jeho  se  povyjasní  a  z 
oči  ^  radosti  vylyof^  I  špouU  pysky,  jakoby  něco  éhtěi  promluviti,  a  úsměv,  jenž 
jimi  si  pohrával  zvěstnj<s»  že  pantáta  na  něčem  konečně  se  ustanoviL 

U  okna  jest  lavice  a  mezi  okny  lavička;  u  těoh  na  třínožkách  sedí  švec  Eře^ 
pelka  a  jeho  syn  Yáelav«  Bětuška  s  panímámou  deron  peří  na  stole,  jenž  jest  v  pra- 
vém koutě  umístěn.  Jest  veselo  všem,  neboC  starý  Křepelka  je  ferina  od  kosti  a  Bé- 
taSka  neostane  nic  dlužná. 

Právě  všickni  se  zamlčeli.  Ševci  statné  rozháněli  se  rukama,  hospodyně  zády 
k  nim  obrácená  hbitě  peH  odírala ;  jenom  Bětuška  viděla,  jak  tatínek  se  zastavil  a 
Qsmival;  zvědavě  upnula  naň  zraky  své. 

„Křepelko!  jářku"  ozval  se  konečně  hospodtf,  »zda-li  pak  hodláte  Václava 
přece  oženit  ?  Vojny  nepotřebuje  se  už  strachovat,  řemeslo  mu  jde,  jako  když  hraje 
a  vy  nejste  žádný  mladík.  Mimo  to  máte  jich  za  ním  ještě  několik;  myslím  tedy,  že 
dobře  učiníte,  pakU  se  o&  co  nejdříve  postaráte. 

^Všecko  sme  si  to  se  starou   rozvážili ;    nejde  nám  to  ale  nijakž  dohromady.*' 

Václav  pýřil  se^  a  aby  toho  nebylo  na  něm  pozorovati,  sehnul  hlavu  a  šil,  že 
bylo  radost  naň  se  podívati;  Bětuška  vidouc  rozpaky  jeho  nemohla  smíchu  se  zdržeti. 

„Nemá  snad  Vašek  nevěsty?"  — 

„I  to  právě  naopak ;  on  má  nevěstu,  já  ale  nechci,  aby  si  tu  vzal.  Kolikráte 
sem  mu  již  přikázal,  aby  mi  k  Ženíškovům  nechodil,  ne  —  jakoby  hrách  na  stěnu 
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b|!li&el.  E  čemn  to  poTede?  Já  mu  dám  oékolik  set,  kfaik  je  sdravý  a  ?  řeineile  m 
mu  tak  brzy  nčkdo  nevyrovná.  Ženiikovic  chahipa  jest  viak  na  spadaiati,  atradij 
nemobl  bych  ani  spáti^  aby  ee  na  manžele  neseaypala.  Ne,  jinon  miifií  si  všiti  \*  rot- 
horlil  se  Křepelka ;  zafal  pravon  pést  a  na  prkénko,  na  kterémž  kůži  krájeli  ndeřil. 
ifDoknd  jaem  já  otec,  mnsi  býti  on  posInSným  synem !^ 

Po  slovech  těchto 'silná  do  podeivn  iidlo  vraziv,  k vápni  dratev  protahoval. 

,,Mydim''  njal  se  slova  hospodář,  ^^že  Vašek  nebnde  dUat  žádné  vzdory ;  vy- 
hledá-U  se  mn  pořádná  nevěsta  i  zámožná  i  hodná,  proč  by  si  ji  nevzal  ?  Přivykne ( 
ji  a  pak  bude  Sfasteii;  a  tu  bych  nevěděl  lepši  holky,  nežli  Baruiku  Vondráčkovu. 
Znáte  ji  vSickni,  děvěe  jako  lusk.  Pilná,  pracovitá,  posIušaá$  že  ji  na  lěleené  kritee 
nescházi,  dokazuji  hoši,  kteří  se  o  ni  takřka  peron,  a  eo  jest  nejzávažnější:  chalupa 
je  jeji,  chaloupka  to  jako  klec  I^ 

.No,  proti  tomu  bych  nebyl^  svoloval  Křepelka. 

„A  což  ty^  Vašku  ?«  uhodil  Novák  na  ženicha,  .tobě  by  se  nelibila?'' 

„Z  toho  mračna  nebnde  dešf,"  ozvala  se  Bětuška  za  stolem. 

„Co  ty,  ještěrko,  se  do  takových  věcí  pleteš  I""  zakřikl  ji  tatik. 

„No,  Vašku,  udělej  mi  to  k  vůli,  abys  rodiče  potěšil ;  víš  že  čtvrté  přtkásani 
bozi  domy  staví.  —  Vezmeš  si  ji  ?^ 

„Když  tomu  rodiče  cht^i,  učiním  tOf"*  pravil  Váohi?  vzlikaje. 

»Nu,  vždyf  nemohl  sem  jiného  od  tebe  očekávat  Teď,  Bětuško,  se  zvedni  a 
dojdi  k  Vondráčkovům,  aby  sem  Beruška  hned  přišhi;  to  ti  ale  povídám,  af  se  ani 
slovem  o  tom  nezmíníš,  co  sme  zde  vyjednali.*' 

„Ale  jdi,  starej,  co  pak  blázníš?^  kárala  hospodyně;  .cos  to  sobě  vzpomněl! 
Dělat  zde  nemluvěihoi  Však  on  Ytítk  spíše  desetkrát  dovede  si  nevěstu  po  chuti 
vyhledat,  nežli  ty  na  to  jednou  vzpomeneš.  Nikam  nepAjdeS,  BětuSko,  dost  jest  na  to 
času,  af  se  Baroška  s  Vaškem  sama  napřed  dorozumí!* 

„A  já  poroaěim,  pt^deš  k  VondráčkovAm  1**  BětidMEa  vidouc,  že  otec  nežertaje, 
odešla.  „Dlouhé  vlasy  krátký  rozum;  vy  toho  vždycky  naděláte,  ie  není  ani  půl  pravdy. 
Dobrá  věe  nemá  se  nikdy  odkládat.  Kdo  pak  lépe  postará  se  o  děti,  nežli  rodiče 
jejich?  Ostatně  nechceme  žádného  zde  nutit?  A  abych  zkrátka  ti  pověděl,  —  já  měl 
také  holku,  než  sem  si  tebe  vzal;  přinntiU  mě,  abych  jí  zanechal  a  hlecf,  měl  sem 
kdy  pHčiny  na  to  si  naříkat  ?<< 

Těmito  riovy  byla  hospodyně  ůi4ně  poražena,  vice  ani  slova  nepromlovila 
Vašek  slzel  a  ryehtař  počal  po  světnid  přecházet* 

(Pokračování.) 
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Opnštdná. 

(Národní  píieA  mamrská.) 

Otce,  matku  neinám,  Já  ta  světem  bloudím 

a  přátely  neznám;  jak  ten  ptáček  y  poli, 

sii^ota  irbohá  zaplakat  oemobn, 

kam  jen  se  podčt  mám !  tak  mne  srdce  bolf  I 

MatiSko,  matičko,  Zaplakat  nemoba, 

co  ty  ?  hrobě  ležii,  nemám  slzi  Tiee, 

já  tn  světem  blondim  které  by  svlaiily 

a  ty  o  tom  nevis!  mé  usvadlé  lice. 

Jottf  Půjman, 


Trest  smrti. 

Napsal  Claude  Vignon^  t  franoonsského  přelolil  Jankovéký. 
(Dokončeni.) 

^Pravda;  Panlinko,  ty  vSak  si  to  vidy  dobře  mněla.  Přál  bych  si  spět  ty  časy, 
abychom  opět  mohli  b^z  okolku  spoln  zpivat  a  tančit.  —  Nezapomělalis  pak  také 
reframn  písně,  při  Běmi  objal  kaid^  svou  tanečnici,  a  že  já  to  vidy  býval,  který 
s  tebou  taněival?'^ 

»Já  vás  tebdá  téi  vidy  objala." 

^Paulino,  coí  změnily  se  tak  velice  ty  doby,   že  nechcei  mne  obejmonti  více 

jako  tehda? NeiCastné  to  vousy,  které  snad  té  tak  dědí  ....   Zapomeii  na 

ně,  má  spanilá,  a  zapuď  z  mysli  oněch  sedm  Šeredných  let,  kteráž  nás  dělila  tak 
dleaho  od  sebe  .  .  •  •  Mysli  si,  že  jest  mně  dvanáct,  tobě  deset  a  že  spolu  tančíme 
T  kole  po  hkáeh.« 

„Františku!  Frantiikul  ty  mne  již  vice  tak  neobjlmái,  jako  tehda  1"^ 

„Pravda,  Pavlinko;  avšak  ty  si  mne  tehda  upřiměji  objímala  než  nyní!*' 

„Pojďme  rychleji,  FrantiSku,  již  se  pHpozďuje  a  neslušné  tak  dlouho  se  zdržo- 
vati ..  .  Mám  strach.'' 

„Se  mnou?** 

„Potom  velmi  se  opozdím,  budou  se  tomu  diviti  ...  na  mne  se  hněvati.'' 

„Buď  ticha,  ja  přijdu  ještě  později  a  svedu  bouřku  na  hlavu  svou.  Na  mne 
se  budou  zlobit* 

« Já  však  nechci,  aby  na  tebe  se  zlobili  !* 

„Paulino,  pro  tebe  si  dám  líbit  jakéhokoli  druhu  hněv  a  dfttky!** 

„Pro  boha,  Františku,  viz,  tvůj  bratr  přichází  I" 

„Skryjeme  se  za  ohradu;  bratr  Jakub  jda  kcdem  nevšimne  si  nás.'' 

„Já  jej  zavolám,  Františku." 

„Nikoli,  toho  nečiň,  Paulino." 

,Pane  Jakube  l  pane  Jakube!*  .  .  . 
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„Co  Sinii?  .  •  .  zejtra  večer  na  té  t)o$ká^  opit  .  .  .  bratrovi  se  vybna  na 
draboQ  stranu.  —  Již  přichází,  ty  ukrutná  I '^ 

S  tim  sem  nepozorován  předhodil  přes  obřadu. 

„Co  jest?^  ptal  se  bratr  dojda  k  Paulině;  „proč  si  na  mne  vobla?'' 

,»Již,  pane  Jakube  —  já  sem  měla  toliko  stracb.^ 

«Strach?  jsi  bláhová?  o  osmi  hodinách  večer  deset  krokft  od  domova!  Kterak 
jsi  jeitě  dětinská  ?<" 

„Snad,  mladý  pane.^ 

lyNepotkala  si  mého  bratra  ?** 

„Ne,  mladý  pane.^ 

„Hledám  jej  víndy  ....  pojď,  vraf  se  domů.'  To  řka,  obrátil  se  bratr  a  kva- 
pil zpět.  Paulina  zůstahi  pozadu. 

Vyklouzl  sem  ze  svého  úkrytu  a  dohonil  Paulinu  pokouieje  ji:  »Umli  výborně 
lháti;  malá  čtverácko  I** 

„Viak  to  je  po  prvé  a  vaii  vinou.  ^ 

„Nehněvej  se,  Panlinko,  ono  to  nebylo  ani  na  posledy.''  ... 

Rychle  utíkaly  časy  —  krásné  to  byly  doby,  doby  první  lásky  —  viak  bohažel 
ie  timže  douikem,  jimž  slastí,  též  i  první  zárodky  bndoueifao  *  neitdstl  sem  do  sebe 
ssál.  Nerozvážnost  a  mladické  uneieni  mne  zavedly,  že  nevida  stál  sán  pa  knji  pro- 
pasti. Krok  ještě,  již  mne  pohltila.  —  Otcové  jezuité  prokázali  mi  z  počátku  přízně 
mnoho,  čekajíce  na  mne.  Přípravy  k  mému  odchodu  z  domu  byly  hotovy,  Mlžil  se 
Hjen  a  tfm  i  doba  odjezdu.  Žil  sem  v  zimničném  napnuti,  s  hrůzou  myslil  naloněeiiL 
Paulina  denně  chodihi  do  města,  denně  se  mnou  na  cestě  se  setkávajíc  meri  ohradami. 
Viak  již  se  mně  nevyhýbala  více,  aniž  cd  sebe  mne  odháněla;  ale  zraky jcjfitoažeimě 
pátraly  kolem  sebe,  aby  mne  čím  dříve,  tím  raději  zahlédly  a  rukou  svou  vždy  váinivě 
chápala  se  mé. 

^Františku,  ty  mne  neopustli  ...  ty  neodjedei  —  ty  nesmít  odjeti^*"  mlnvik 
horoueně. 

„Ba  bohužel,  že  to  přiUá  smutná  pravda^  odpovídal  sem;  .oteo  mi  každého  dna 
připomíná  odchod  můj,  rozdíraje  tak  srdce  mé ;  cítím,  že  nemohu  s  tebou  se  nn- 
loučiti.<' 

Františku,  tvého  odjezdu  nepřečkám,  tys  mým  životem.'' 

„Má  drahá  .  .  .  upi^koj  se,  nalezneme  n^aký  prostředek  •  .  .  jakýž  to  posud 
krásný  čas,  nebe  jako  rybí  oko  a  vzduch  kolem  sladkou  něhou  dýobál" 

„Běda !  příteli,  toliko  osm  dní  ještě,  osm  dní  štěstí  ^  a  potom  1  .  .  .* 

„Paulino,  posaďme  se  pod  ty  jabloně  zde,  mezi  ohradou  a  chmelnicí.  Domů 
přijdeme  vždy  ještě  v  čas.^ 

„Františku  I  mám  úzkost,  že  nás  zde  někdo  překvapí.*  .  .  . 

„Dny  radosti  máme  již  spočítány.  —  —  Jest  již  soumrak viidini  budou 

již  doma žádný  si  na  nás  nezpomene.**  .— 

„Jsi  tlm  ji8t?<< 

„Leda  by  si  opět  přivolala  jakéhosi  Jakuba."  Káravě  na  mne  pohlednonc  po 
malinkém  pomlčení  řekla:  „Nicméně  napadá  mne  přece  bázefi.^ 

„Zcela  dobře,  roztomilá  —  avšak  tak  málo  blahých  chvil  nám  přáno  a  ještě  — ^ 

^Nahradíme  si  jindy.^' 
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„Snad  la  nikdy.  — « 

ipViak;  miláčku,  co  počnem?'' 

„Nikomu  ničeho  neřeknem.  Bodu  dělati,  jakobyoh  re  i^i  opravdi^ottí  nanititt 

se  chtěl  do  kláítera.    Ote>e  mi  dá  koně,  také  snad  aéjaké  penise. Ty  na  mne 

poékái  pod  Hesdinem,  sednei  ke  mnd  v  sedlo  —  --  a  lak,  imlá  Piralioo,  t  krátce 
nastanoa  dnoré  lepil.  "^ 

I, A  co  potom,  Frantiikn?'' 

,Potom?  Potom  pojedeme  do  Ptfiie.'' 

»Do  PaHie?  -^  -  však  d«Te  se  dáme  oddati,  miláčkn,  vid?^ 

,Oddat? A  přo6?«  — 

Ta  zakalilo  se  j€jl  krásné  oko,  mrak  Tiny  zaohmaKt  jéji  jindy  jasné  Mo. 
S  hlubokým  vzdechem  obrátila  se  ke  mné,  řkouc:  „Miládku,  coi  niininie  tedy?  Tyé 
otcem,*'  dodala  zalkajie. 

Byb  mi  již  dříve  známa  tato  jiného  oblaiojici,  ume  znižijijiei  pravda;  tenkrát 
viak  dvojité  uoltil  sem  tiii  jcgi.  Zachvěl  sem  se.  Abyoh  viak  ji  upokojil  poněkud,  řekl 
sem :  ,Po  tvé  vůli,  milenko,  dáme  se  oddat  P 

ýyViak  co  budeme  dělati,  si  nám  dojdou  penise?^ 

„O  to  se  postarám  v  PaHži,  milovaná  děva Nelze,  aby  se  nedodělal  mi«- 

ata  shúnébo,  kdo  s  chuti,  a  vytfvalortí  snaži  se  v  něěem  prospati.  ^  ^  Dám  se  třeba 
k  divadlu  I"" 

,»Acb,  bude   to  itě^tf,  milý  Frantiákul Viděl  si  jii  kdy  divadlo?* 

»Bndem  e^dit  do  divadla  spolu,  drahá  Paulino,  -^  ty  pqjedai  t  equipáii.  —  <^ 
Dej  se  obejmouti,  má  překrásná  I"  Otálejte  klesla  do  námět  mého  iefriijic ;  „Trna 
viak,  ie  nAs  někdo  překvapil^ 

^PauHnko,  jaké  to  mái  překrásné  oěil* 

,^Odpust,  dmhý,  pojďme,  pcjďme  lychlel"  — 

Najednou  uslyěime  iustnuti  a  hnutí  ve  chmelnici*  Paulina  lebce  vzkřikla:  nei 
já  ji  rychle  zadriel  a  vyivihna  se  na  ohradu  rozhlížel  sem  se  kolem  sebe  i  do  cbm<)lr 
nice  i  na  cestu  po  pHěioě  hluku.  Viak,  ie  měsíc  právě  byl  zaiel  za  mračnai  natiia* 
třil  sttu  nikoho^ 

.Buď  jist,  Františku,  ie  někdo  zde  byl  akryt^ 

„Upokoj  se,  nejdraiií,  byla  to  nejspíS  jakáa  kána,  ktoiá  slídila  po  lovu,  3  ja- 
kýs pták,  kteiýi  námi  byl  vyděien.  z  nočního  Atnlku,*  chlácholil  sem  Paulinu. 

^Pojďme  jit,"*  prosila;  „vrafme  se  zpět' 

„Vrátíme  se,  když  cbceě  -  vSak  tak  brzy  se  máme  opustit?^ 

„Segdem  se  zejtra  opět." 

„Zcjtra  večer  —  to  jest  dtouho,  velmi  dlouho,^ 

„Fiantiikn!'' 

„Pnulinol* 

„Kdybysi  byl  býval  opatmijií  —  pečlivěji  se  sffežil !«  —  ^ 

„Dtii  se,  roztomilá." 

„Maika  má  odejde  zejtra  do  města otec  bude  na  poli. MoU  byaí 

k  nám  pKjíti,  daje  se  Štěpnici.  ^  ~ 

»Má  sladká !  Máj  anděli!  viak  přestaň  již  déle  se  bátí.^" 

„Aj  1  což  neěínlm  dobie?  ěi  jest  to  snad  bez  prospěchu?" 
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.JeSté  jedno  polibení,  Pavlíno. Zde  vis  yehod  do  táhnáj.^ 

yDobroa  nocl^ 


«Spi  aladoe  má  nejspanilejší  —  pfijdn  tfi  ftbQdit<< 

Boxtilen  zpomiakami  ytbaaenými  zamlčel  ise  na  okamiik  abbé  PcáYOst  Jeho 
Utí  poend  kráaoá,  každým  tahem  pfípomfaiajlc  hoatAm  a  jdio  přátelftm  slUiaého  wuh 
lenee  Pauliny,  bray  bledla,  brzy  se  červenala;  veliká  jest  sihi  zpomioky  bolestné. 
Dvé  slze  zableskly  se  v  oka  jeho. 

^Milovaný  příteli h  i^al  se  slova  Brassean,  obSan  Genevský,  «zapom6ftte  bolesti 
a  iijte  radostem !  Mladost  jest  jakAosi  drtfan  slaraost^  kteráž  pro  každého  zvláitnim 

způsobem  končL Paulina,  zářiči  zjev  lásky  a  poesie,  jest  onen  hokjíáf  která 

osfitliya  nái  život,  akaznjle  nám  jej  krásnjhn  a  vnadným,  Prvni  to  naii  mladostí  zen  ! 
My  viíehm  a  každý  z  nás  mčl  již  svon  Paulina"  •  .  ^ 

aPřipevéddl  ste,  máj  vážený  abbé,  nám  vypravovati  cosi  tragického^  a  podal 
ste  toliko  nedokottfený  obrázek  obyčejného  venkovského  života^^  ozval  se  abbé  Baynal. 

i,Až  posodf*  přidal  Sedaine,  „nespatřili  ani  krve  ani  zloému'  leda  by  to  měl 
býti  ten,  že  stal  ste  se  otcem,  nemaje  k  torna  oirkevniho  požehnáni.'^ 

„Nepřenáhliýte  se,  přátelé,  a  dočkejte,  až  skončím,*^  počal  znovu  pfizvakem 
vážným,  téméř  přísným,  abbé  Prévosf. 

,,I>nihého  dne  zrána  probudil  sem  se  s  jitřenkou  a  sejda  nejprve  k  společné 
ranní  modlitbé,  již  otec  s  celou  rodinou  odbývaly  vytratil  sem  se  brzy  z  domu,  předstí- 
raje, že  jdu  honit  Čekal  sem  skryt  za  hustým  závojem,  jejž  tvořily  vrby,  až  nzřlm 
odejiti  otce  a  matku  mého  dčvčete.  —  Konečné  spatřil  sem  je  bráti  se  cestami  zcela 
opačnými.  Vklouzl  sem  tudfŽ  ilo  zahrady  šafilřovy,  slepý  radosti  a  zpitý  touhou,  jakéž 
bývá  ve  dvaceti  létech,  když  kdo  poprvé  se  zamiluje.  Diim  záležel  z  pHzemi  a  ped- 
krovnl  světničky.  Z  okna  této  světničky  střechou  jdoucího,  uzřel  sem  vyhlížeti  spanilý 
aUičej  Pauliny.  Jak  mne  spatíKla,  rychle  sestoupila  po  žehHku,  kterýž  ji  zastáTal 
sehody,  kdykoli  ila  do  své  komnaty ;  otevřela  dveře  domovní  a  uchopie  mne  za  ruku, 
vedla  mne  do  jizby  selské,  kdež  od  dvou  městeft  tolik  se  byla  nasnila  o  mně.  — 
O  čem  mám  vám  nyní  povidatí?  — 

Zapomněl  sem  na  vfie,  na  mou  rodinu,,  miý  určený  odjezd,  na  kláSter  —  *— 
když  nigednou  otevřely  se  dvéře.  Před  námi  stál  mftj  otec,  hněvem  celý  se  chvěje, 
zniivý  a  stratoý,  a  vedl  s  sebou  matku  Pauliny* 

„Plece  se  tedy  poltěstilo  spatfiti  vás  ve  pravém  světle  ^ ach,  vy  jste  vehní 

bystrého  vtipu,  slečno  I Jen  patřte,   matko  ctihodná,   a  pozorujte   svou  hodnou 

deeruiku !  Tak  odměfiuje  se  za  dobrodiní,  žé  přijal  sem  ji  do  domu  a  jak  vlastni  oteo 
o  ni  se  staral je  to  roztomilé!  —  svádí  mi  syna!"" 

.Otče!''  vyrazil  sem  ze  sebe,  proberu  se  z  prvního  uleknuti. 

»Mlčl  nezdárný  .  .  bohaprázný  synu!^  vzkřikl  na  mne  otec  vždy  vlče  se  roz- 
čilíme ;  ^nechtěj  hájiti  svou  nevěstku,   nerozněcuj  její  obranou  mfij  spravedlivý  hněr ! 

2Sdali  pak  víte,  starostiivá  matí%6,  oo  oba  včera  večer  spcrfu  umbuvaK? 

Zcela  zkrátka,  nic  méně,   než  lyetí  s  mými  penězi,  na  mých  konlcb,  ijetí  do  PftHže 

•  vrhnouti  se  do  tamějUho  nevázaného  života. Mohl  si  dovrSiti  mfni   i^vých 

nestoudnostt  a  vyjeti  s  některým  z  mých  vozd,  aby  si  mohl  pohodlně  odvésti  svou .  • 
k  slečna  vaie  dcera  si  dala  připovědět  svaftu,  aby  pojistila  dědictví  břiinému  plodu . .  ť" 

Otec  ustal ;  matka  PáulíBjr  zděšena  sklesla  na  postel  svédoefy ;  začala  krváceti. 
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PidiM  p&Om  M  kolMHh  xra&le  pai?eclfijfc  nikoQ  srfDii  brzy  k  natoe,  bny  k  olei 
méma,  b»y  ke  mné.  Ji  pak  aeréda  si  rady,  kterak  atiiiti  ného  otoe  a  obU^ti  ayan 
milenka,  stil  sem  nerozhodně  straoov* 

.Ano,  ano,  AHsné  bádé;  pl^dei  do  Pařfie;  neni-H  pravda?  ariak  nikeli vsedle 
vedle  mého  syna,  anii  bráti  si  na  vdkoa  dámn  a  ve  voze  divadla  navltévovati  a  pe 
vili  do  vira  radosti  se  ponitéti,  ,  .  poHn  tě  tam  de  nemoenioe  a  potom  do  kizniee 
na  někeUk  let,  sUěná  svAdkyně!  .  .• 

Paulina  se  vzchopSa  a  depon  úzkosti  hnina,  chtěla  odkvapiti  dveřmi  a  ntM; 

Viak  sotva  vstoupila  na  první  stapei  iebříka,  obrátil  se  oteo  zlosti  nekváeen, 
chytil  ji  za  rnkn  a  strhna  jí  k  sobě  do  světničky  zpět,  sorově  do  prostíed  ji  strčil. 
Tn  probral  se  já  ze  svého  nslranti  a  vrU  sem  se  kn  pomoci  mé  milence;  eltB  sem 
tiii  a  pravdn  dov  otcových,  aviak  byl  sem  též  povinen  své  divoo  státi  secehramem. 

,iPaiie!^  zvolal  sem  zuřivě,  ^Paulina  je  nevinna  —  hledáte-li  vinnika,  tož>}hopte 
se  mne,  já  jediný  vinen  i  Ochotně  se  podvoUm  viem  trestte,  jakéi  mi  akrittte  ••  viak 
dotknouti  se  nevinné  té  děvy  nedovolím  .  ."* 

„Což|  bidníku,  jii  tak  daleko  si  zabředl  v  neatondnosti  své^  že  eaměl^iei  se 
odporovati  a  amě  předpisovati?  Do  káznice  ji  pofilu  a  sice  tak,  žetyviee  jlnespatřli. 
Ostatně  opusC  ihned  tuto  jizbu;  s  tebou  nemám  nyni  čeho  jednati,  o  jejím  oandě  roz- 
hodnu sám*'' 

,,Otěe!  kdybyob  v  tomto  okamženi  opustil  děvče,  byl  bych  zbabělcem,  bídoí- 
kem  a  •  •  •'^ 

«Neodpon|j  a  opust  ihned  tuto  jbbn,  jinak  před  tvýma  očima  ji  odvieku,'^ 
vdcoěil  mi  oteo  vždy  zuřivějíí  do  řeči. 

„Otče !  ona  jest  matkou  mého  dítěte  I'' 

Celý  sinavý  zachvěl  se  oteo:  „Tvého  dítěte?  .  .  Udniku!  •  .  N4>Eavim  ji,  na- 
pravím a  polepiim  matku  tvého  ditětel*  A  neohledaje  se  ani  na  slze  Paulininy,  aniž 
dbaje  volání  matky  její,  kteráž  prosihi  o  smilování,  vrhl  se  otec,  zkMti  jsa  hei  sebty 
na  ubohé  děvče,  aby  je  bíL  Tn  dostoupilo  mé  rozčilení  vrchu;  krev  mi  vběhla  do 
hlavy,  nevěděl  sem,  eo  činím.  Uchopil  sem  jako  iilený  otce  svého  za  krk,  abych  vy« 
rval  mu  Paulinu  a  jritinutil  jej  odctjitil 

Hrozi^  zápas  počal  mezi  námL 

Otec  mty,  jsa  opřen  o  zábradlí  u  dveří  připeměné,  zufivě  tloukl  FanUan,  jeito 
já  mocně  hleděl  sem  viemi  silami  vytlačiti  jej  z  pokoje.  Matka  pak  Paaliaiua  vzcho^ 
píc  se  přistoapila  k  nám,  hledíc  zachytiti  rány  otce  mého,  určené  dceři,  a  možná-li 
nás  roztrhnouti;  viak  zapás,  čím  déle  trval,  tím  se  stával  urputa^iim;  otec  vioe  a 
více  zuřil  vida  odpor  miy.  Niýednou  viak  se  mi  vymknul  a  vrhna  se  na  ubohou 
Paulinu  nohou  do  prsou  zasadil  jí  prudkou  ránu,  tak  že  ona  ztcatíc  smysly  upadla 
k  zemi. 

Jedním  skokem  držel  sem  opět  otce  nemoha  ze  sebe  vyraziti  ani  slov%  aniž 
jsa  schopen  jaké  myšlénky.  Z  toho  mne  probudil  těžký  pád  těla  v  přízemi  domu  a 
hluboké  zastenání  ze  zdola. 

Přiiel  sem  k  sobě,  abych  spatřil  strainý  obraz  svého  neitěstf.  Byl  sem  svrhl 
otoe  s  hftiy  dolů." 

Tu  se  zamlčel  abbé  Prevost  a  hosté  dívali  se  strnulí  na  něho.  -^  „Tiichni  tři 
běMI  smě  mtt  k  poHtoci,"  počal  znovi^  „aviak  vie  namáhání  bylo  marné  a  bez  vý- 
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sMkri;  oteo  padije  byl  9i  pí^niiil  patei.  Tak  akmifil  nii  zipaa.  Naloiltt  sim  otoft 
na  aoiidUif  abyohom  donesli  jej  domft.  —  Bolest  matky  mé,  nářek  sester  mýeh  a  ih 
leknuti  bratrů  byly  nevýslovné.    Bána  přišla  nenadále  a  zasáhla  kratiji. 

Ofcee  mi^,  ubosea  rnkoa  moji,  mkoa  svébo  syna,  přiiel  jeáté  sice  k  soběi  však 
jen  aa  očkolik  okamienl,  aby  odpustil  —  v  posledním  okamžení  zachoval  a  dokáaal 
vileebtilost  svého  dnoha.  Za  nedlonho  vypustil  duši.  Jeho  pád  byl  přišito  náhodé. 
Žádný  nevédél  o  strastiplném  výstupu,  aniž  o  tom,  že  já  jsem  otoovrahea.  Byl  pro* 
váaen  k  hrobu  ode  všeeh  déti  svých  i  od  svého  vraha.  -*  Qyl  to  pro  mne  trudný 
okaaáik*  ^ 

Kdyi  prokázal  sem  poslední  poctu  pozůstatkAm  otcovým  a  sotva  ajconéilo  qio- 
iádánl  záležitoBtf  i^dinných|  nenadálým  zavražděním  jeho  v  nepořádek  a  zmatek  nve^ 
denýebf  opustil  sem  Hcsdin,  abych  neumřel  ho  více  &  s  svou  rodinou  abýeh  se  již  ne- 
shledal. Odešel  sem  do  kláštera  v  Clyny  rozhodna  se»  že  stálým  pokáním  setru,  pokad 
mi  bude  možná,  vinu  na  mné  lpící.  Nevidšl  sem  ani  Pauliny  více,  nebof  matka  od- 
vedla ji  do  sousedního  jednoho  města,  kdež  zemřeU  následkem  pMěMného  poroda. 
-rr  Bjlto  nový  zdroj  bolestí  mých. 

Nyní,  panové,  znáte  ěerva,  jenž  híodá  na  kořeni  mého  života.  —  Proto,  kafi 
spatřím  jíti  k  odpravé  zlofiinoe,  táži  se  vždy  sám  sebci  zda  bych  byl  nezasloužil  cos 
podobného?^ 

Posluchači   aU>é*a  Prevosta  byli  dojati  povídkou  tou.    Když   však  viděli  ho 
takto  si  výčitky  činiti,  zvolali  jednohlasně :  „Ne  i  drahý  příteli!  vy  jste  nevinout  Smrť 
vašeho  otce  byla  spíše  hrozným  neštěstím;  zločinu  však  nelze  spatřiti  žádného.^ 

„A  proto  nežalnjlce,  litujte  člověka,  jenž  tajnou  osudu  mod  stržen  v  ztoěin, 
ke  vraždě.'' 

yAno,  máte  pravdu,  drahý  příteli!  Člověk  beze  vši  Ahony  máža  dostati  se  na 
podobné  beicestf;  pohřflíí  raku  v  krvi  a  přivolá  tak  sobě  trest  smrti  .  .  .  u  světské 
spiavedhiosti  samo  sebou  se  rozumí.^ 

„Podejte  mi  ruko,  abbé,  abych  vám  ji  stiskl*  zvolal  Bameau. 

,  Jest  ělovčk  v  pravdě  svobodným  ?''  zadumal  se  v  myšlení  Rousseau. 

„To  je  ona  důležitá  otázka,*  odpověděl  abbé  Baynal. 

„Pánové,**  škádlil  Sedaine,  ,dejte  pozor,  aC  nezaběhnete  v  heUesii." 

„Já  beztoho  již  jsem  bludařem,**  prohlásil  se  Rousseau,  „a  neobávám  se  ničeho. 
E  čemu  pne  se  svobodná  vůle  více,  než  k  vtipkování  a  výsměchu  ?** 

„Nesudlte  i$k  naspěch  a  nemluvte  tak  paradoxních  věcí.  Nebof  největším  ne- 
štěstím heretiků  jest,  když  stanou  se  sofisty,  drahý  Rousseau.  Že  víme  ze  skušeností, 
kterak  člověk  pfijda  k  jistému  stupni  paroxysmu  vášně,  pozbývá  svobodné  vůle  a 
stává  se  otrokem  vášně,  nedává  nám  práva,  člověku  upříti  svobodnou  vůli.** 

«Ba  v  pravdě,  Sedaine,"  přisvědčil  abbé  Raynal.  „Třeba  vždy  dvakráte  uvážiti 
než  z  krátká  člověku  svobodnou  vůH  upříti.  —  Neuznávati  svobodné  vůle  jest,  sprostiti 
flovfta  odpovědnosti  za  činy  a  proto  i  .  .** 

„Nuž?« 

„Upíráte-li  svobodnou  vůli,  nevážíte  si  důstojnosti  lidské,  jejímž  itásiupoMi  ale 
se  pi;oblásil !  Což  pro  bůh  I  hlásaje  emancipaci  a  vládu  ducha  lidského,  chtěje  pomocí 
člověku  a  což  více  jest,  každému  člověku  k  jeho  lidským  právům :  učiu}lby9teaj 
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jiného,  než  neroznmné  zviře!  Střeite  se,  filosofové,  ntinití  z  dnie  nesmrMné  jakýsi 
slepý  pud,  kterýž  nestojí  za  vlc,  než  životni  sila  psa.^ 

„Dle  vás  tedy,  ctihodný  abbé,  jsem  oteovrahem  a  boden  smrti/  vskočil  mu  do 
řeii  Prevost,  aby  dokončil  hádkn. 

«Ne,  nri^  pHteli"    . 

^Přece  snad?* 

„Ptejte  se  na  Asndek  mflj  svého  svědomí.  Mám  za  to,  Že  ^vék  vidy  má 
svobodnon  vAIi,  jakož  právě  sem  řekl;  ale  stává  se,  že  ji  nechá  člověk  zakrněti,  oné^ 
měli  Přiebáaeji  doby,  přichází  takové  rozpoutáni  váini,  že  emizi  svoboda  a  zvítězí 
zvlřeckost  V  dobách  takových  stávají  se  lidé  zložinci.  Nevyčltqte  é  smrt  oitooyUy 
milý  abbé,  nepříěltejte  si  neětěstí  za  zloěin.  Chybil  ste,  že  dal  ste  vsuiiknouti  váini 
v  srdci  svém,  &  tak  přivedl  ztrátu  svobodné  vftle*  —  Za  chybo  tu  vSak  sto  odkál  fi- 
tostl  a  desíti  léty  v  klášteře  I"" 

Baynal,  Boosseau,  Sedaine,  Rameau  byli  vělofani  upřlmni  a  též  i  m|čelivl  přá«- 
telé.  Nicméně  probíhala  povidka  ta  brzy  po  Paříži,  nejdříve  v  ^Cbronique  scandaleuse^ 
a  po  ni  v  Jiných  časopisech.  Abbé  byl  již  dávno  mrtev;  tu  octnulo  se  najednou  v 
„La  Decade  pfailosophique^  dementi  od  jeho  vnuka,  kterýž  daty  dokaaoval  vSecky 
poměry  rodinné,  i  že  abbé  ztratil  otce  již  u  věku  velmi  vysokém. 

Což  byla  as  jeho  povídka?  Episoda  jakéhos  románu,  jejž  chtěl  psáti?  Čivypra^ 
Toval  nefttěati,  které  jeho  přítele  potkalo?  Aneb  snad  vypravoval  jakousi  příhodu  své 
bouřné  mladosti,  již,  aby  dojem  učinila,  nalíčil  ? 

Tak  se  mluvilo  dlouhý  čas. 


Eoscinszko. 

z  francouzského. 

IV. 

(Pokračováni  á  dokončeni.) 

Zajetí,  vyhnanatvi,  stáří  a  smrf  Koacluaika  (1794—1817.) 

Tehdejší  Sus  jako  dnešní  znala  skládati  události  a  epráry  nepravé,  vyiosyšlené. 
Francouzšti  emigranti,  kteří  se  tam  hrnuli;  pomáhali  lháti,  a  lhali  duchaplné.  BmfSkh 
nina,  již  přijala  poslušné  všeobecná  lehkověrnost,  rozhlásila  se  novinami;  ba  vlee, 
nvádéla  se  v  plsné,  v  žaložpévy.  Byla  tím  lépe  přijata,  aa  byla  dojimava^  pohnut- 
liva,  vyluzovala  slze. 

Bylo  ěmyélenoy  že  nešfastný  Koseiuszko  dté  se  ranfinu  k  smrti,  nekouleje 
se  vlče  o  odpor  a  pustiv  svou  zbraň,  v  té  cbvlli  již  zbytečnou :  žeby  byl  zoufal  nade 
vším  a  vyřknul  slova:  ^Finia  Polomae.'^ 

Bylo  to  slovo  umfrajlolho;  slovo  pravdivé,  tak  se  pravilo :  takové  slovo,  jaké 
bývá  vyrváno  človéku,  ode  všeho  se  odlučujleimu  a  jen  pravdě  již  přístupnému.  Polský 
rek,  jehož  srdce  jen  pro  Polsku  tlouklo,  byl  by  se  přiznal;  že  ji  nastal  konee,  bylby 
odevzdal  ji  osudu,  byl  by  ji  sdělil  vítězi  nepříteli. 
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Kotetasiko  s4«tal  dra  roky  t  Rnd^oh  v&eitfflh,  [mk  dtonbo  v  Amerioe,  aut- 
dovédil  86  o  tom.    Liiré  podáni  mUo  časa  dost  rozilfití  a  apoToiti  se. 

V  roka  1803  bylo  opět  avodeno  v  jakési  poWdoe  od  pana  de  Ségar,  bývalého 
to  dvořenina  KateHninái  rostomilého  toho  bisnika,  kterj^  sfoiil  Bábrobnl  dí^ís  avémn 
psu.    Tenkráte  teprve  ozval  se  EoBciosako  proti  té  lži  mobátoé  a  hněvivé* 

Kterak  moíno  také  předpokládati,  ieby  byl  řekl  tento  veUký  maž,  jenž  byl 
vtélMon  skremnoatii  jeittné  slovo,  ^že  je  vie  mrtvo,  když  on  jest  mrtev;  že  též  Pol- 
ska jest  mrtval^ 

Takové  slovo,  nedůstojné  v  ústeeh  každého  PoUka,  bylo  by  bývalo  v  ťMeeh 
maže,  jemnž  byla  Polska  odevzdala  svůj  osad,  zloSinem,  xradon. 

Koecíoszkovo  spravedlivé  odvolání  nedoilo  skinro  žádn^o  poviimnitii  anebo 
bylo  potlačeno.    Celá  iiteratara  opakaje  posad  nesmém'telné:  «Fínis  Poloniae.'^  ' 

Věci  se  ndály  ve  skatečností  takto.  Eoscinszkovi  bylo  zasazeno  vloe  raa,  než 
bývá  třeba,  aby  byl  élovék  zabít;  poslední  rána  jej  přemohla,  neesval  se  po  ní  slo- 
viékem.  Zůstal  po  éfyry  a  dvacet  hodin  bez  sebe,  bez  palsn,  beze  stova.  Koziei  jcý 
obstoapili  a  zoafali  sobě,  že  jej  zavraždili.  Védéli  předehře  od  polských  sedláků,  že 
byl  otcem  Hda.  Hlavilo  se  jen  o  jeho  rekovné  prostotě  a  o  jeho  láace  k  chndým. 
Viickni  Basové  se  jali  považovati  jej  co  svatého. 

Kateřina,  lidská  neb  nelidská  jsone,  jak  toho  právě  požadovala  její  politika, 
rozkázala  dvojí  věc :  Savarova,  aby  dal  Polákům  krvavé  naučeni,  a  poila  z  toho  seč 
Variavská,  kde  bylo  pobitých  10.000  mužů,  žen  a  dětí  šmahem;  v  tomtéž  čase  ale 
poručila  Fersenovi,  aby  bral  největší  ohledy  na  Kosciuszka.  Citlivá  Kateřina  jej  dala 
přivést  sobě  na  blízko,  aby  jej  mohla  lépe  oBetřovat ;  byli  nevyčerpatelní  v  pochvale 
jeho  Udskostl,  nazývali  Kosciuszka  miláčkem  cisařovniným.  Tím  se  dali  viickni  klamat 
v  té  míře,   že  se  několik  Poláků  obrátilo  ke  Kosciuszkovi,  aby  jim  vymohl  svoboda- 

Af  to  stálo,  jakkoli  s  tmto  příznivou,  bqď  sdádivoa  neb  skatečnoa,  neazdra- 
voval  se.  Ztrácel  pořade  krve,  a  proto  byl  nesmírně  slabým;  jedna  j^o  noha  se  ne- 
mohla více  pohybovat,  a  jeho  doíevni  schopnosti  byly  jako  ohromeny.  Pravival  až  do 
své  smrti,  kterak  ma  toho  bylo  lito,  že  byl  tak  špatně  ošetřován  od  ruských  ranho- 
jičův. Lze  uvěřiti^  žehy  nebylo  bývalo  jediného  obrafaiého  lékaře  v  této  velké  řiSi  ? 
Anebo  netroufali  snad  sobě  obratní  lidé,  vyléčiti  Kosciuszka,  neznajíce  skutečného  smý- 
šleni své  panovnice? 

Ka. konci  více  než  dvouletého  zajeti  Kosciaszkova,  když  pořád  ještě  krvácel 
a  Uava  měl  obtočenou  obvazky,  vidí  najednou  k  sobě  vcházeti  jakéhosi  Tatarat  ma- 
lého, velmi  škaredého  a  beznosého. 

Byl  to  nový  císař,  Pavel  L  Jeho  matka,  velká  Kateřina,  byla  zemřela. 

„Vy  jste  svoboden,^'  di  k  němu  Pavel ;  „nejste-li  již  dávno  propuštěn,  dávejte 
vtnn  torna,  že  též  já  nébfjl  avobodctn.'* 

Koseiosako  neříkal  ničeho;  oněměl  dojmutim«  Zdálo  se  mu,  žé  sní  a  snažil  ae 
pracné  shledávati  své  myšlénky.  Konečně  zpamatovav  se,  tázal  se  ci&aře:  „,A  moji 
piátelé,  budou  též  oni  svobodni?^ 

Tento  byl  neméně  dojat,  diviýe  se  na  Kosciuszka.  Ten  ubohý,  chromý,  ae- 
moeaý  Soiik  podivné  sesláUý  oo  do  rozuma,  vdmi  nervosni,  snadno  plačící,  pln  ne- 
důvěry, dětských  pověr,  domnivigící  se  obklopenu  býti  Spehouny,  byl  by  rozrýval  sebe 
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tvrdii  srdoe.    Kdyi  jej  ii«kdo  poiorač  dedoml,  vidél,  ktondc  je  pomate  nikoli  u 
těle,  ale  v  hhibiiiádi  morální  bytosti. 

YidoQce  tyto  smiitné  zřieeniqr,  citili  aám  car  i  jeho  gyn  Alexandři  kterak  jim 
▼Btttpojl  slze  do  oéi.  Alexandr  plakal  nepremlnviv. 

Ten  nbohý  Tatar  Pavel,  jenl  byl  nikrcen,  jako  otec  jeho,  byl  troeba  Máaneaii 
jako  on;  míA  viak  pocti?é  srdce.  Byl  velmi  naproti  rosdUení  Polsky. 

Pavlovo  dobré  předsevzetí  bylo  podivné  seslabeno  jii  dmhý  den  zrádci  pol A^mi^ 
kt^  zradivie  svon  vlast  Rnsftm,  se  hnévali  vidooce  Pavla.^  kterak  vzdává  Keaohuakovi 
teta.  Nebyla  mn  svoboda  dána,  doknd  nepřijal  od  dsaře  znamenitý  dar  na  pozemkách. 
Za  toto  cenn  bylo  ma  dovoleno  přeplaviti  se  do  Ameriky.  Cisařovna,  Pavlova  ehoC, 
krásná  a  politická  to  osobnost,  byla  k  nénm  před  odjezdem  velmi  lichotivá;  cht^ 
se  s  nim  rozloučiti;  ochromený  Kosciaszko  byl  přivezen  dn'ze  císařské  pokoje  v  tom- 
tái  křesle  s  koleéky,  které  bylo  Kateřiné  sloužilo;  mladá  císiďovna  jej  prosik,  aby 
ji  poelal  semena  z  Ameriky  a  darovala  ma  překrásný  sonstroh.  SoastroicniKósoiaazka 
jediné  bavilo  v  jeho  nepohnatosti. 

Jeho  prvni  starost  byla,  sotva  že  vstoapil  na  americkoa  půdo,  aby  se  podě- 
koval dsaři  a  ma  navrátil  pozemky,  ktné  ma  byly  darovápy.  Soostáti  am^íeké^ 
vděteé  jsonc  svémn  dávnému  obránci,  vyplatilo  mu  oo  žold  a  náhrada  za  jeho  slojAy 
sama  150.000  franků.  Vénoval  pohivici  k  osvobozMií  sedláků  z  robo^  na  malém 
statku  Polsky,  kt^ý  náležel  jeho  rodině ;  drahoa  polovici  k  vykoupeni  éernoehft  a 
k  vydíovánl  mUdýeh  dívek  éemé  barvy* 

Niěim  nelze  dokázat  tak  dobře  originálnost  skufeénou  Kosciuszkovy  povahy 
jako  živým  dojmem,  jakým  ůdinkoval  na  lid  prostý,  zatim  co  krásní  duchové,  literáti 
z  řemesla,  ^iňeho  nemohli  na  něm  nalézti  zajímavého.  Nodieri  jenž  jej  vidél  v  PidMži, 
poznal  jej  nudným ;  naizýval  jej  mrzutým  Tatarem.  Naopak  v  Americe  jej  byli  přijali 
divochové  9  nejživějším  obdivem ;  tyto  neíCastné,  aviák  riiuteěné  rekovaé  národy  ee 
neklamou  v  recích.  Vůdce  jich  se  mu  vzdal  na  život  i  na  smrt}  kdyžslyíel  o  KateHal 
a  o  j^ich  pletichách,  vyzdvihnul  svou  sekeru  v  nejhroznéjiim  vzteku  a  zi^olii:  «Ona 
nevi  ta  žena,  čeho  jetté  schopen  můj  přítel.'' 

Eoscinszko,  v  Americe  tak  hejčkán,  byl  přllii  vzdálen  Polsky.  Pftbyl  do  Fraih 
de,  tam  se  nstálil  ve  Foatainebleau  v  hlnboké  samotě  u  jakéhosi  ŠvejearA,  svého  dů* 
věrného  přítele.  Tam  se  mn  dostalo  té  největii  útěchy,  jaké  je  možno  na  svité ;  od- 
tamtud sledoval  zázračný  úkaz  vojenského  znovuzrozeni  Polsky,  velkolepý  to  důkaai 
který  dávaly  polské  legie  proti  Iživénra  výroku  Biisů:  Fink  Pohrdat  Tyto  legiOi 
k  francouzským  připojené,  ozývaly  se  po  celé  Evropě  národním  zpěfvem:  jpjeszoze 
Polska  niesgin^a,  poki  my  iyjemy.^ 

Mladá  republika  Římská,  která  děkovala  hlavně  polským  legiím  sa  své  osvo^ 
hození, vuabidla  jim  z  vděčnosti  Sobieského  meč,  jejž  chovala  ve  své  svatyni;  jenerál 
legii,  slovutný  Dombrowski,  podal  jqj  v  jich  jméně  KosoioszkovL 

Této  zbrani,  povezené  na  stěně  skromného  obydlí  velkého  muie,  byto  iokseno 
zůstati  nečinnou.  Koseiuszko  nechtěl  sloužiti  ani  Alexandrovi  ani  Napoleonovi.  Věděl 
příliš  dobře,  že  tito  dv^  pánové  světa  ničeho  nehodlají  učiniti  za  Polsku* 

Koseiuszko  ve  své  zdánlivé  jednoduchosti  posuzoval  dokonale  dobře  NapolaoM. 
Říkával  polským  důstojníkům,  kteří  jej  přicházeli  navitěvovat,  aby  doufali  vt  ^omhí, 
nSsoli  viak  v  cUafe.  Zdaž  mohl  také  být  osvoboditelem  Polsky,  ve  svém  straSném  postaveni  ? 
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011  byl  mobntiiýin  emweiiiitoreDif  Btaéiým  f eyoloeiQBiřem ;  aviak  národut  BMdráM 
bude  ¥ždy  jen  založena  na  radikálnfoh  reformách,  %  blaboka  vyeháMJidob.  OitíkÁfiň 
iobo  od  čloYÍka»  který  zrniil  revolBcí  franeoazskoa,  bylo  nesmydné. 

Když  se  naeházel  Napoleon,  vítěz  nad  Pruskem,  před  Polskoo,  a  brány  tohoto 
Mtminého  a  nebezpečného  zevemiho  8vět%  bylo  by  mu  prozpélO;  kdyby  byl  vytáhl 
Kozciozzka  z  jeho  skrýie.  Opravdn  nerěddl  dobře  eám,  co  ehUA*  Kozdiiazko  byl  ná- 
rodním pmporem^  Polsky;  on  a  Polska  nemohli  býti  oddáleni  od  sebe,  ponévadž  byli 
tontéi  réei.    Napoleon  chtěl  okázati  tento   prapor,   nikoli  ?iak  bájiti  té  národnosti 

Již  m«  bylo  napadlo,  vsaditi  Eo8eíasz|ca  do  té  sbtrky  zkamenělin,  již  se  řikab 
senát  Načež  odpověděl  rozhněvaný  hrdina  dosti  prudce:  „Do  senátu:  a  co  bych 
tam  dělal?* 

V  roku  1806  byl  učiněn  nový  pokus.  On  mu  posýlá  —  koho?  Foaehé.  Pouhá 
volba  takového  vyslanee  byla  věc  nehodná.  Poslati  toho  poHeejidho  muže,  zradnéko 
a  krvavého,  do  toho  čistého  a  svatého  domu  .  .  .  Ah!  kterak  zpiýti  misto,  kam  ten- 
to vkročil? 

Kdo  pamatuje  prudkou  a  strážnou  policii  Bonapartovu,  zná  posud,  jaký  to  býval 
smutečný  dojem,  když  vrazila  tato  policie  do  některého  domu.  Na  to  asi  bylo  poéi- 
táno.  Chtěli  zastratiti  ne  Kosoiuszká,  ale  rodinu  Zeltnerovu,  v  jejižto  středu  on  iíL 
Byla  to  rodina  cizi  a  ttm  vice  se  jí  mohlo  ublížit.  Pročítali  na  vjrfyv,  jaký  by  měla 
a  p(rfekaaá  rodina  na  svého  hosta.  Kosciuazko  nebyl  proto  méně  pevným. 

„Nebudu  se  ůčastoítí  ve  vazem  podniknutí  v  Polsce,  nepojistite^li  ji  národní 
yládu,  svobodnou  ústavu  a  její  dávné  meze,'*  řekl.  »A  budete-li  tam  doveden  násilně?* 
dí  na  to  surově  policejní  člověk.  „Pak  se  vyjádřimi  že  nejsem  svoboden.''  „Hy  si 
pomflžeme  bez  vás.^ 

Věděli  si  skutečně  pomoci  bez  něho  Ve  lživé  proklamací  od  3.  listopadu  1806 
vzkázal  dsař  Polákům :  „Brzo  bude  k  vám  mluviti  Kosduszko,  vyzván  jsa  Napoleo- 
nem velkým,  dsitfovými  rozkazy.*^ 

Obklopen  policií  Fauché-ovon  a  Savaryho  nedověděl  se  Kosciuszko  dlouho  o 
zneužiti  svého  jména.  Kdyby  se  byl  o  tom  dověděl:  jakými  novinami,  jakou  cestou 
do  veřejnosti  byl  by  mohl  dát  poznat  svoje  dementi  němé  Evropě  ? 

Napoleon,  každý  to  ví,  neniMnil  ničeho  za  Polsku,  ničeho  za  Svobody  ani  vnitřní, 
ani  zevnitřní.  Francouzské  zákony  považují  polského  sedláka  za  pach^ře,  přiřkly  mu 
svobodu,  svobodu  takovou,  že  mohl  odejíti  opustiv  půdu,  z  nlžto  byl  živ.  Nepochopily 
dávné  závazky,  které  ustanovují  sedlákovi  jakési  spoluvlastnictví.  Je«'li  k  zemi  připou- 
tán, jest  zcBiě  také  připoutána  k  němu. 

Tento  zákon  byl  z  nevědomosti  velmi  stranný  k  Šlechticovi,  přiřknuv  mu  práva 
bez  povinností,  považuje  ho  za  vlastníka  bez  výminek.* 

Konečně  padl  Napoleon,  a  Francie  byla  potrestána  za  chyby  císařovy.  Vpadnut' 
přepUvilo  Francii.  Kozád  vSude  se  rozšiřovali.  Již  byli  ve  Fontainebleau.  Ukazuje  se 
posud  v  lese  jeskyně,  kam  se  utíkaly  ustraiené  ženy.  ^ 

Tyto  neiváry  rozrývaly  srdce,  Kosciuizkovo;  nemohl  je  snéiti.  Š3I  bjze  zbrAU 
naproti  plenitelům;  nastat  je,  an  se  bavili,  pálíce  nežCastné  chýše  ne  vinné  jakési  vesnice. 
VyHtil  se  smMe  na  ně,  a  spatřiv  na  některých  polskou  uniformu,  zvolal :  ^Neifastníd, 
kdy*  sem  já  vedl  pravé  Poláky,  nepomysli!  ani  jeden  na  pleněni,*    „A   kdo  ty  jsi, 
že  tak  mluvíš?"   tázali  se  oni  pozdvihujíce  meče  svého.    „Jenerál  Kosciuszko"  ... 
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me,  tif  lidé  byH  přomoitiii  . .  .  JaH  m  nhaatti  poiár.  který  saloKiU.  Jtim^  pntoviU 
st  Yteďi  stran  k  doaii  Kofoiankavii,  r  Me  jidi  kosáoký  ketnao;  ataiý  Pkto&i  |ni 
se  nikdy  nenpamatoTal  na  tato  aehůzkai  aby  nebyl  zaplidcaL 

ZnAoit  jest  acela  myatkd^  dnievnirospoloiení,  t  jakém  tento  ae  naeháael  po  sisraé< 
nén  oaroboieBi  Moakvy  a  po  sTém  k  ?iře  nepodobném  Titéz«t?i  nad  mniemV  který; 
ae  bjl  objevil  na  zená  jako  vltiietvi  aanut  Myslil,  ie  má  déko«ti  za  vieeko  jen 
bobsí.  Fnmi  myilénka  STalé  alliaaee  byla  opraTdn  npHmná*  Ale  tato  alHa&ee  moUa 
býti  jen  tenkrite  sfatov,  kdyby  byla  na?rátila  statek  neiHráTě  nabytý.  Ta  věšela  obtfi; 
Kteiý  byl  by  as  ten  tiormélní  rok,   dle  nihož  by  se  byly  mely  stély  znova  zřídit? 

kdyby  to  byl  bývá)  89.,  nalézala  by  se  oviem  opět  fiweoozski  monarcbie^  ai^ 
zároveň  fepaUika  Polsky  a  ta  by  se  byk  mnsela  zneva  dMditi.  Kdyby  to  byl  býval 
rok  94,  nebylo  vlee  Polsky;  pak  ale  by  se  byla  mnsela  znova  tiSMiÚ  velká  r^aUi*' 
kándLá  Fnneie,  kteorá  zaigimala  Nizozemsko,  HoUand,  Savoysko  a  Janov*  Konec  ne- 
náae  byl,  ie  se  toho  odřekK.  ZHdik  se  svatá  aOianee  beae  visiie  záUadn.  Legi^ 
timni  a  monarebioká  Evropa  se  zbudovala,  a  kai^  si  podriel,  čeho  byl  dostal. 

JUezmndr  jeHé  zachoval  jakeosi  snidin,  býti  spravedlivými  Kf^  se  seiels  Ko^ 
ownwkem :  «C!a  eheete  7^  tisal  se  ho^  Kosdnsko  nepromhiviv,  vida  mapa  na  stélé 
Měli,  poleiil  pmt  naDnéprv  na  dávné  meze  Pelsl^*  „Náie,  stane  se  tak,«  dinatoefatf. 

Pochybovalo  se  o  této  odpovědi ;  ale  Kosdaszko  sám,  v  psaní  kn  knlieli  Ozar- 
torUskémn  (la  ěervwl816)  tUUt^  ie  sUUlAleandr  jema a jipým Polákům,  kterak 
rsaMK  PoUkn  ai  na.  Duéfit  a  na  Dzwian. 

Náboienská  tehdejM  exaltaee  Aleziadieva  ěhí  tn  věc  víře  podobnon.  Ohifil 
vynabfaiovati.  Jednou,  v  ěetné  spoleěnosti  ruskýdi  pani,  chopil  se  krucifixu,  tMelhor 
na  sléné  a  přisahal,  ie  nepodriU  z  Polsky  ani  prostor  takový,  a  ukazoval  sv^n  dlaň* 
Dámy  ve  svém  podivném  ruském  vlastmieotví  jaly  se  plakat  Nevěděly,  ie  piAvS 
Polska  brání  a  zabrání  kai^Mmn  zlepiení  v  Bud. 

Koseiuszko  iádal,  aby  byH  sedláei  osvobozeni,  jedni  za  Aruhými,  ve  Ibůlě  déM 
síti  let,  a  aby  se  jfan  zametly  jich  pozemky.  Alexandr  si  zacpal  uU.  Taková  změna 
v  Polsce  byla  by  za  sebou  táhla  nesmimou  revoluci 

Kosduszko  brzo  viděl,  kterak  dsař  niěého  neuěfaií  z  toho,  co  přtollbil.  Pohled 
na  vojsko,  které  vyjldah)  Frandl,  byl  mu  nesnesitelný.  Přestěhoval  se  do  Švejcarska. 
Odtamtud  psal  (ve  svém  psaní  k Czartorijskémn)  ta  uilechfflá  a  ttnutná  slova:  ^Cíui 
vyvolal  v  iivot  jméno  Polsky,  ale  není  dosti  na  jménu  .  .  .  NaUdl  sem  se  co  oběf 
za  svou  vkst,  ale  nikoliv,  abych  ji  viděl  sůienou  na  tom  maltai  kousku  země,  jemni 
dávigí  s  hlukem  jméno  Polsky."* 

Podednl  dnové  iití  jeho  plynuli  mu  ve  velké  záduměivosti.  Nemohl,  nechtěl 
opět  spatřiti  svou  vlast,  jak  ji  byH  předělali.  Neienat,  bez  rodiny,  vyjmouc  rodinu 
svého  hostitele,  blíiil  se  ku  konci  svého  stáří,  a  viděl  sebe  brzo  umírati  v  té  dzí  zemi. 
Někdo  mu  jednou  odříkal  ftncouzricý  známý  %eň : 

S  rodné  větve  spadlý, 
kam  listéěku  svadlý 
putigei?  —  Ach,  já  nevím  ... 

Byl  hluboce  dojat  a  pospíiil  si,  napsati  j€|j.  Naiel  v  něm  svflj  obraz,^olnas 
nbohého^  starého  vyhnance,  obraz  téi  své  vlasti,  zmítané  asvernlmi  větry  med  tolika 
událostmi .  • .  • 


ISIS. 

Digitized  by 


bttoogle 


KflWiÉMB  sé>  jli^tfeťÉíkýii^ladft  « jivtori  iflnil^  oniic  t  ohni^  ^  is  iiétiA 
iy*>  Mllý^  ott  ^]f$  «tarHtlbi  (  jelM  «včátko  btanml,  aieralkli  lo  lictlitile  IbImť 
Zeltoera,  již  vychoTáral.  ' .     ■      .       '  j 

JékO  dsiratfaMÉfc  bylá.  áeanimMU  8h»ro  Inldý  4p«  v^^ilM  oa  tad;  aby 
|^b(iti  Aéíjiu  ponMi,  ftaem  médoob^.  Basorioa^št  s  oiiai  uMÍ  o  ^éb  ailUMBBtaih, 
■tevt  s»  •  akni,  »  Mft  oaiiJ^  Mtífyi  ia  ntt  hyK  JIM  vdMaí^  aei.  zft  jalia  {kqáoa; 
MMatil  ■«%  *;»i«|^iadilH  a^ráketa^  afagi  jej  a%l  dHra  p»iiaél>  diti  si  UohMk 
m-Hatm.  .'    •■•  -V 

Mntoaitsl  fS  jedabq  vyp^tí^il  nlaléK  2aMb«  baifka,.  «a  aSpE  oby^^iM 
liadMt  i  %l  jiíritupiii  Wa,  kterak  t^dto  apoWDik-  KoaetoiihoTýc^  .aBamělých 
ta«({bétck  aáai  keikoa  4a  aaahwaval  po  kalili  'rid|li>a.člo?ita»«txa««Mto«ho.  Vyo 
iMÉnfri  telUa  éibM.aideecréiífrTrimb  .t 

'  Okyiejt^  til  jdH>  imdijÍMk.  bi^ala  poaatovtoa  SmOé  Yem(p-)  .■niaMko.fcié*-: 
MfPB.  lhal  aadéiM  a  ^a(^  JabMbo  balvaaa,  attataj  oWiiiaaaa^  tam  jKilHáiiiMlhi 
na  paaiátfai  MrélMr  évIvfEank.z  nfid^b: dab,  jéntabjr  zadiMIniBfMttaiadaDiE  tilkli 
Bidti  ávflýaaigr,  piéi  dife  <é  «CTÍ(k  KoawÉaiko  apcfiiiral  léi  ve  aliaii  teinto  ^mnika 
HMumi.  VWaU  tam  nttdo^  ««l<i»  pM  ^i>«^  f*-^  »!«»<  tijNiy  mMd  v  Mb  áa^ 
miVB^  fwMed  lai  Jtant «  na  Alfgr,  a  ai(t»  ia  íb  ttaUpak,  aArbBoirik{od: ttk^wán 
b«i«tta«ÍMNiÍ.:  ••      ••         •  :> 

V$»UMfH,0nkn  kági  j^  4o«A  iHMoi^^iNtaliiti   BjA  4Mtawi  Pd  M^^^iot 

•Tflj  ▼  dopÍMTáni  8  ton,  jež  b^yaU  prvni  Uiktm  jebati a>flh(ittie^byka«Má.1k>Mlilw 
Mlata..,<|liiaM  ci»k:tata  mátnu:  M^itknkwikkmofiL  JkmMií  a^Wfa,  aftttposlabi 
4iv<dffliear  IMMmiiaiko«i,.  japiiii<.b(^lia)taMiž  71  laM^  ia  ja  jebá,  Um  t^fm  JMinteH 
|(l,Ji)«|;A««í»oaii9d  »fabftd»iit>  a  k  aitaM  fHéeí*,  míla  M  (^  «4e  iMta^iif .r^NnhuMa 
ii;^  Alécy*  «VJH/ apatii^  -?  fioaMal  Miaae  ittit^  vtalei  tak  talloTaQaa^ 

Zemřel  r.  1817,  v  rnkoa  rodlar.ZiBltaaia^  iíifMskK  vianfi.  i^dtt^   iKMd> 
U^ivg|,#  «ai>bitM^  WTWoik^a,  sTAtikvMvalU  |afe  1^ 

« .  Ji^., yvi4Íliitia. bs^  }goWlioi^v3>žádA|i|rH  a  velll«ii  iMvaiipřincfiei^r  4a Enkanávk 
katedrály  a  pochovány  vedle  Sobi«»kiibo..  Av^iAtapio /Bábaftbak  mhfi  doetf  aétiu^U 
PoMK^alo  W;9»  tjFi,  r^lQi.  i^y  ,ie<.mti.  i^atovDi  íiuý,  i«bt>  ,dAitoja$j|i  :>«bii«vak^  to  po- 
v^Hlf^  ^%ý.ii\»  htahi«  liidfl  jeho*  pravý  to  vrcb  vlaitat.  jebd  lakw  Miejwq^,  «,« 
9M#ltšt  J^tJky :  &  wraaioni  i^  ?  ae,  aai  aa^  iriy  ;>)e  ze  zemé  jeho  vlaití,  i  té  aatai' 
jii.  byi  toUk  milQita».  .  ;, 


y.-' 
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Z    Pr&hy   It   z   vénkoVíl    '        '     bmfiá  ^dholstltiíká  hra  paní  Dapont«Línd&eroT 
•  KApaletti*^  od  Beliioiho  pH  (letné  Dávltěvé.      valy  se   i  tentokráte.     K   nim  jeité  .  D(fd^pilM» 
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při  pře^At^iiAM  4řiyiyiU»  oeposocf  prali,  i  j^asai 
vfalpiHpoBt  .  Foohi^lv  i^ai^ltt^uja  j^jí  fmcbaplná 
lir»yrj^i^  «vi4iU..Y  Bcénéy  k4e  osří  pohi^db  Jq- 
jlifi,  ^  v  Jbro^ce  Yjftí^teoa  le  ^mvtÁi  m&lcu  Ob»7 
qi^im^vf  o^VlMipr  ji  *A,  jej^  JITO  bqJQjfm.  poUe?, 
•^^  «  Zdali  by  j|»^  opera  eog^Qváuuw  pvií. 
Qf90IltO)¥é*-y  X^^Ofl  zí4í»l%    JMÍ  Qtá»fa^,  jil  f i 

j|«MÍ  ki^o  4<Hlpo7i^  kdo  ji  spívatí  djfsej. 
Ostatně  doatojí  paní  Prooháskoyé  »pla(  f  v^fW^ 
llkqUi,  9,  b»ví  Q))^c6D«tT0  Qi»jeii  hroo^  p^brž  i 
fpěvew*  JuU«  (ti,  .z.,]^^M«^boi^}  borli^  v 'kaj^- 
déoi.  ohl^u  zdařili*  Ni^kiep^  mwií  pokleiký, 
jiohš  «e  dcfMUliilat,  a«  p.  A^řirojfeoé  kcouc^í 
a  xip^i^W  &éfc^rjcb  roi«)^  při  ^koo^l  ^•. 
▼né  aady »  ibjte^  pře^rioviní  (nlki»  «  jipié^ 
dpo(ámey.  ^  aleČ9«  oo  Qejdříy^  odlo4t  Paa 
Šf aso  co  ^apole^  ?yiioyéi  úplně  pela^vk&W 
o)MC6BMvaf  Méně  oés  tontoktáte  mpokioji^  p, 
Polák.  Zdá  so,  U  opět  lo  ohýU  k  ▼Adam,  ia4 
ma  kritika- tak  2aato  vjrtkla.  S  potěHením  brao 
pofton^Tali,  ia  p.  PoUk  sanecbal  některý  qepři* 
rosené  pohyby  a  drieoí  těla  a  zpěv  v  m^za^ . 
▼ooe  sppjoynl  v  okroublý  ceWk*  J^ko  Tebaldo 
ala  ^epoWpiil  ae  vm^eoi  —  byl  to  opějl  op^ 
T^baldo,  jak  jej  dříve  bril  {  zpívaL  Zpěv  p. 
NeM>f  J9«i  mtiP  «41echlíi^,  fipi  nwvědfíí  o. 
velfké  pU«kpsti  tohoto  zpěváka.  Sbory  náspe- 
mpokcs^í^.     Orobestr  leokdes  cligrbovA]. 

Dne  6*  ^vna.  Představeni  Webrova 
,iStřele«  konselp^k^**  v  němí  p.  Hj-  . 
nek  od'  divadla  Stuttg^rtskélío  oo  KjUípar  vy- 
stonpil,  bylp  ▼<  ce^cu  pq  dp.oepy  dosti  cludé. 
Orobestr,.  pyvn(  -  to  podpořil  celkV|  jak  "é  zdá 
doi^id  ae  nevpr/ivU  v  dpeba  bff^^by  .  ^to  neb 
mák>  noaneíf  Í«|to  i  ne^ednoeaoost  ao9n^viQe  . 
silné  doprovázení  io9ytoovéb9  kviMrtetfi  i  n^álo 
▼yi^kajieí  bas  ěaatěji  raiily  příznivý  ďpjem  du- 
myMnébo;  a  spoltt  n^  lebkého  ;EpracoTápí  tklir^oh 
melodií*  -^  Yyflovilí.  fipe  aei  jíl  n^edAuu*.  jtB 
dobré  aboi^  neméně  .pHspív^ji  také  k  dobrému 
cQ^ui  »  iam»  |de  aejsoa,  stává  s^  provedeni 
ro^evM|oýva>  bejf  «iliÍio  spojení.  NaSe  sbory  od«  . 
apíi«l^í  «^  lec|4/#  tak  nesprávně  a  beze  všech 
odslíii&v,  1^  Ú»^  J^  j^i  skladatel  v  ně  vk)- 
žily  úptni  4iieb .  z  větaC  části .  zcela  zmizí.'  To 
poijbitaf  platí  tél  o  nanaábavém  ^bora  v  jednání 
pnRníi%  |ei)á  pÍ9iiissiiiiem,po2ín^e,  v  postupo- 
vání pokraěvj^;  to  samé  platC  o  sboru  ve  finále  ^ 
třet4K>  j«4o^í»  Ženaký  sbor,  jemuž  by  tím  více  ^ 
noiUKSÍ  při^luteio,  od^^ívá ,  se  často  bez  TÍíeho 
vkqsiii  .plným  hlasem.  O  vgecb  těcbto  vadáe^, 
v  ayahcptro  i.  aborp  mluvilo,  se  jii^  v  roslidných 
lis^^^  [  a  fvjdor  tomo^  zvláUě  ale  ve  sborech, 
negací  ^  v^lký  pokrpk, .  jakého  bychom  vším 
pr^f e99..o64)c^Viitíi  p^li.  I  so^fé  F  celk»ř  oés 
teo^Utiphiě  n^asppkojiii*  Saípar  p.  Hynkiv 
můl«'9P  iy^vi|ti  dobrýny   Jeho  ))a9  jeiit  nelady, 


smloB^  a  pro  mélf  ievifMi  dosti  Ty4«|t«ý.  CHiM 
hloubka  dostateýftého  ./)b).ema  blfia^  ppoi^nja 
na  barUoniatu,  qikeliy  pa  hluboký  (bas,  ji^  ^ 
nmie  zpěvohra  nevyhnutelné  potřebovali^  Ve  hre 
i  drami^tickém  předn^n  poěíná  si  p.  fiyn^  P07 
sttd  jako  aa^teépík*  Ta)((4i  vokaljipce  jest.iK^ 
jaimá.  poválo  aa^luhijij^  jia^á  intopac^  a  př^s^ 
koloratpra.  Pa  pí>oi  p\jij(cké  a  asie^tě,  jakcA  i 
ke  kenoi  ^\  ip.  ^f^f/k  ^oMo^  Jeb9  HOPI^Ml 
LUiyíp  (Rt  V/?ckQ)  bjfl  i»dlý,  bcy^e  vfabo  yýy 
riyzu.  Dobrý  ^ěyák  nesppkqy  a^  pool^jp  í^^ 
zpíváqím  i^lohy,  fip  hl^dí  i^lo^  ||yé  ^ati  vžlf^^ 
a přk»zenonhropjif odporovatíi.  P#p  Yf^i^o n^yj^H 
ale>esyzletp  a^4e|uc4l  ffP^on  tu^  vd^^o^  4li4v|, 
několika  RoVl^Jí,  kíaré  %f^  m  ^0  f  «řn  těpb  ^^leVflifliJy, 
Ri^ím<^  npříjppř  p.^  Ve<í^9yi,  4b|r  pnipin  )I1W 
povidy  Woub  <5o  do  p|e^ei|a  \  ^  ^  hxj  p^po- 
stodoval,  Iň^vň^  fL  ^tfHoM^vé  fp  n  iM^tp 
z^aih^  doffljjd.  ale,  jí  «c]ká|(í  op^py^^ast.  %  % 
EbreAbergii  .00  Aoioka,  byla  co  do  \íTf  a  po* 
jmntí  úbhy  ye  spěvp  j^dio^^  jol  pbe«ep^i|Q 
stále  bavila.  yppcomH  f|ak  .iposím^  flfSiiPt  ^ 
UnbM  ^ny  npy/ř^lela:  fp^yí  p4  lyspj^^^díljt^, 
Ki^íže  řeské.  (p.  lí^děU),  ^oyov^ý  (8ák).  ayU»M> 
ale  p.  liattěpský  00  ponaj^pyni)^,  poku)hávi^ii  sp  pp)- 
keip.  D&tkp  tél.  f ^ipbi^p  prďsa»  jel  páp  ^hm^^\ttk 
že.  se  ji  málp  ptřeyěmýe.  |*Qqbé ^ďřd^y^í  )»9jfp 
vieho  v^azp  tqliip  neq^lp  se  jra^iti  k  fluipifiPB 
oelko*  .  Zpěváky  ktQ^r  so  do  ^i^é  éjp^y  l^raTŮi 
dovpde  spjUté  i  ^cb  pěkpíi|Ř  iloy  y  přijde  ^|^- 
třiéným  výra^eap  přednésti,  I  aopnerie  p9pt|^* . 
k(^ila.  KáT^těva  éetpá,  ^ 

Pne  T.  éérvnp.  Ve  prospW^  p.  V,  9^9)^ 
,,Pap(    hoapoíalř^",    anpb  ..^elezpjpp 
v    horáohJ"    pVw  ?o.*Wot^    se  »^vx  Tf  | 
jedpánlcb.od  Pr.  ř^ser^    překlad  p^  SI.  l|pj|- 
talskébo.'  —  Nezdá    sé  1^^    ábysme  Ifpp  i^x^ 
kriticky  rpzbíra^i,  nebot  ^e  podobné  l^psy  p9píi|[| 
aby  obstály    u  kritiky^    a  Kl^iser   tu  npÍSip(-  vý*-^ 
minky.    Ale  jedpp  figuř^^  tu  .^t^  Jcterá  ▼yf»%  .^ 
bezprostředně  iee  livota^,  a  aice  zámolný  sealáK 
Kotrba.  Tp  svéhlaypat  a  ^enstt^ppit  y  p)řf4«o- 
vzetíj   třebař  aeprayém^    tf  hrdost    ^  okýjf)|Ipptj( . 
ta  tvrdost  v  srdci  přede  .^en4obrénp  r-  yl^  ^ 
spočívá    IM^..  základech  skutečných.     Pan    Chrp- 
mosta  se  statně  pHčinií,  ab|  yiedqf  ^tó  v}fft-  . 
nosti  z^pkrouVUl  v  celek,    p    vyzníváipe  s    jt^t 
dosti,  že  se  mu  to    podařilo  ifástně.     ^plfm^. 
tak4^    že  toto  jest  vlastně'   obpř  j^ho,    y  pj^Oil^ 
náin  miiže  nebožtíka  Chanr a  nahraditi,  azdeí<^W 
měl  viephou  sílp  Vopceotrov^iň  Je|io  ^otrba  "brl 
vskutl^  muž  zlidu,,  vérně  nfďcreslený  i  y  preji- 
nostech,  i  ve  vadách.  Slečna  Mátá  hrálf  Cilf  n. 
Na   divadéloioh  cedulích    vládl    smatek.^   ,Zvj|o|  ' 
cedule  p.  Svobodova  nváfíí,  le  si.  Malá  výstoppí 
poprvé    co    eogažovaný    člen,    a    na    divadeln/ 
ceduli     stálo,     le     vystoupí     co     host.     Diýfr  \. 
deloí     ceduli     nwisfme     věi^t||l;     aviak     nec|h4r.  \ 

Digitized  by  VjOOQIC 


6TÍ 


peiM,     kdo    má     právo    nvádHi    •!.     Malou 
00  engUoTMiálio    ÍAeoMf    Vjrstapaje-li  jeM  po* 
liottinšku!    Tolik    ale    dovedeme  pochopiti,  ie 
iMneficiaot  má  sotva  právo,    v  ohledá  tom  ros- 
hodovati.  Že  saád  ne  jeden  beneficiant  bode  se 
noháseU   }eité  u  al.  ICald,   která    li  již  sfskala 
pHsefi    obecenatva,   aby    mn    přQem    usnadnila, 
molná  81  myslití ;  sL'  Malé  radíme  ale  apřfmoft, 
abj  podobná  vysvání  odmítla.     Má*li    si.  Malá 
lákati  na  cednli  benefioiantové,   má  mítí  benefi* 
ciant  také  tolik  ohledn,    aby   si  vybral  kos,    v 
némi  sL  Malá  male  nadánf  své  osvédóit  Cilka 
sájisté    není  dte  toho,    aby  ji  mohla    %l  Malá 
provésti  tak,   by  se  cena  její  jen  ponéknd  po- 
rovnati mohla   B  (tfívéjlimi  vystoupeními  slední* 
nými.     81.    Malá    nenašla    naprosto  naivní  tón, 
jaký  na  polSátku  v  úlose  leií,    a  co  se  jí  s  ce- 
lého podsHlo,  byly  jen  momenty.  Myslím,  že  se 
budoucně  ladnému  beneficiantovi  k  vůli  neobsadí 
naivní  úloha  tragickou  milovnicí,  an  jak  snámo 
máme  v  naivním  oboru  výtedoourepresentantku, 
páni  Peškovou*     Na   ceduli  pánft  beneficiantovS 
potkáváme  se  jeité  s  jinou —» smUostf.  VťUose 
Ohnara,  jU  hrál  p.  Kysela,  éteme  na  ceduli  p. 
Kolára  ml.,    col  n&m    tím  více  jest  nepochopi- 
telné, an  p.  Kolár  mL  úloha  tu  nepřijal  co  jemu 
nepříslušnou.     Nechceme    se  domýšleti,    le  jest 
běneficiantofi  u  nás  ideálem,    aby  ulil  všech 
prostředků  ku  svému  údell.  Pan  Kysela  provedl 
ostatně    úlohu  cestiyícího  virtuosa  slušně.     To 
'  sámě  platí   o    p.    Sekyroví    co    Tinekovi.    Jen 
jedno  bysm0  ho  prosili;    aby   koneSně  poěal  v 
uváleni  bráti,  sdali  jeho  spěvem  získá  kus,  obe- 
censtvo a  — •  p.  Sekyra.  Pan  Grund  (Kamenický) 
jeví  skuteSné  nadání ;  má  ale  ještě  příliš  mnoho 
nemírného  ohně  a  chuti  k    deklamaci,   nel  aby 
mohl  býti  vyrovnalým.  Ulitím  pěkných  prostředků 
tatni    kde  toho  třeba,    mule  ěasem  dojíti  úspě- 
chu. 0«tatní  souhra  byla  dobrá,  pan  beneficiant 
névynikl  ale  niěím.  Návštěva  ěetná. 

Dne  9.  ěervna.  Paní  Dupont-Lindnerová 
v/stoupiU  po  třetí  co  Lukrecie  v  Donízettiho 
spěvohře  ^Lukrecia  Borgia,*  v  úlose  to, 
na'  kterou  jíl  hlas  její  nevystaěí,  a  nedosáhla 
v  ěásti  zpěvné  příznivého  výsledku.  Ža  pí. 
Diipont«l4ÍndQerofá  jak  so  zdá  indispoaováua 
byla,  zdrlajeme  se  všeho  úiudku.  Gaúarro  p. 
Veck&v  postrádal  dramatického  výrazu,  v&beo 
nehonosil  se  hlubším  pojmutím  úlohy  uHechti- 
loslj  a  pravdivosti.  P.  Vecko  nebyl  taktél  dispo- 
nován. Dobře  nát  bavili  pí.  Procházková  (Orsi- 
no)  a  p.  Svare  co  vévoda  Ferrarský.  Gubstta, 
její  p.  Btfiel  zpívával  a  na  ceduli  i  teatokráte  - 
osnámen  byl,  zpíval  p.  Sák  slaině,  aS  a  jeho 
intonací  v  poloze  vyšší  nejsme  spokojeni*  Orchestr 
a  sbory  ssjely  ěasto  do  starýeh  kolejí  neuréi- 
tosti  a  povrchnosti.  Vůbec  nevynikalo  to  před* 


stavení   nad  viednost    Četné  obecenstvo 
mlo  zpěváky  <fla  j^ioh  aáslnh  potíeikem. 

—  DwaéMnť  r^erUiirů  jest  tento.  Na  dae^ 
šek  oznamuje  se  tragédio  ^TaldŠtýnova  savi*' 
V  neděli  dne  14.  jest  opera  „Yelva%  v  sil 
vystoupí  pohostínaku  si.  Friedberieova  od  diva- 
dla Petrohradského.  V  úterý  16.  ,Martha* 
(p.  Hynek),  ve  étvrtek  18.  ^Gkaeíella*  a  ,SEby 
—  chyby!*  V  neděli  SI.  „Čeatmír^  (beoef. 
paní  Turnovské). 

—  Odbor    hrégné    literatwy    má   sejtra  o 
půl  sedmé  hodině  schůzi  v  místnostech  ^besedy 
umělecké*.     Předmět  rokování  jest  vefani  důle* 
litý,    a  siee  jednati  se  bude  o  správě,   kterou 
podá  komisse  o  zaffalenf  listu  uměleckÁo.  Jest 
velmi  ládoucno,   aby   se  co  m^žná  všiehat  ěle- 
nové  odboru  toho  aešlié    Schůze  odboru  krásné 
literatury   jsou   nyní   urěeay  na  kaldý  pátek  o 
sedmé  hodině,    a    šáleli    tndíl  jen   as  ěleaeok 
samých,  k  jaké    livosti    a   důlelitosti  dospějL 
Mimo  to  jest  sejtra   třetí  étení  domácího  Mdn, 
jak  jej  byl  odbor  vypracoval    a   koneéně   voliti 
se  budou  náhradafoi  výboru. 

—  Valná  hromada  ipoÍBénošU  Afusau  Ó$^ 
shého  dne  6.  ěervna  o  10.  hodině  v  síni  mu* 
sejní  Předseda  p.  hrabě  Clam*  Martinío  uvítal 
shromáidění  a  vybídl  je,  aby  pp.  Prant.  Pi^« 
okému  a  prof.  R3usSovi  za  ochotnost,  míti  uéeaé 
přednášky  v  dnešní  schůzi,  vzdalo  povatífaiím 
díky.  Na  to  se  přistoupilo  k  élení  správy  jedna- 
telovy, a  níl  tyto  podrobnosti  vyjímime: 

Správní  výbor  obrátil  se  k  výboru  semiMon 
se  ládostí,  aby  nejprv  příštímu  sněmn  království 
Óeského  předlolil    návrh,    by    Miieu    povolena 
byla  s  jmšní  zemského  rodní  pom)o  10.000  si. 
r.  č.;  a  pak  se  ládostí  druhou,  aby  výbor  aem- 
ský  pomocné  ruky  podal    ku    potřebné   stavbě 
nového  musejního  doma  n\  místě  bezpoěaějlím, 
jaké  se  právě  nyní  naskýtaje  na  náměstí  Karlově. 
V  tom  ohledu  poládal  výbor  také  sastapitelatva 
města  Prahy  o  přepultění  dotýěného  staveatM 
ne-li   bezplatné,    aspoň   laciné.     Tato  sálalitoai 
nedošla    dosarad    ladného    koaeěaého    vyHaettf. 
Jak  ukasají   Jednání  posledně    minulého  aaěaaa, 
nsaSinil  mu  sems^ý  výb^r  strany  ládoati  řněmiéi 
lidného  zvtáltnOio   návrhu,    i   nepHilo  tedy  ve 
sněme    k  láduéma  uvalování    potřeb    leaMkéko 
musea.     Toliko    v   rozpoětu    semském  povoloaa 
Museu  roění  pomoc  4.000    si.     Zemský    výbor 
však  nařídil  zemskému   architektovi  panu  Kaiin" 
Bruitovi,  aby  stavduí  miiejní  ohledal  a  nepro- 
dleně ma  návrhy  podal,    kterak   by  se  odstra- 
niti daly  nsbezpsěné  vady  toho  domu,    aby  pii 
rokování   o    semikém  rospoSti    ni    rok     iSSS 
útraty  takových  oprav  stavebních  mohly    v    aiy 
pojaty  býti    Správní  výbor  neopomínal    pH  té 
přílelitosti  obnoviti  ládost  svou  o  dobroMvé  pii- 
spění  ke  stavbě  norého  misejuíha  doosui   aetr* 
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vévíge  pH  mrém  přetTédéení,  io  fn^rfm  potite* 
bám  MoMa  Mvjhoví  te  pouhými  •prirami  a  pie- 
itarovánini  ▼  ajnéýlím  doméi  aýbrl  jen  vyBla- 
viním  ddiini  ▼  miaté  pHměř^tei  a  majesato^ 
ia  rosiálilé  profMifailií  přeataroTtoi  v  nynéjlin 
(doMé  apoaobilo  \fy  seoú  sb/ta^ié  výloby,  jimi 
lépe  bylo  by  se  vyhaooti. 

BMatL  AngoiÁa  OpiaoYŠ,  dcera  laaloiililébo 
▼laaleneekého  botanOca  pana  M.  F.  Opise,  ode- 
VBdala  spráTiuaMi  výbora  aonn    464    aL    r.  é» 
k  aaloleBÍ  nadáni  pvo  úóelf  botafiiefcd*    Sprivnl 
▼ýbor  naavřel'  arfi^ti  kapitál    ten  dobrovolnými 
fMpérkj     fďátal  neboilikovýeh     i     védy     na 
1000  zl  r.  é.,  aaM  má  nadáni  vejití  v  iivoi. 
niipéifr    k    tmnu  jiš  preaidenl   Jeho    £x.   hr. 
Olam*liartíttío    100  th,    a   údová  výboru  pan 
prelát  Dr.  Boiler    »0  aL  a  p.  Dr.  Fr.  Faheký 
'  10  il.,  tak   ie  jii  Mmma   varostla   na  004  si. 
r.  6,    ZárovoA  alečna    Angnaia  Opisová  Masen 
odevsdiria  Nomenolaftorem   botanioam  sváho  ne- 
bollíka  otee,  plod  to  áOleiá  neonavná  pde  to* 
boto  mole  pro  véda  nadšeného.  Stav  osob  utr» 
pél    tyto    smény;  -Ztratila    mas«||nl  společnost 
Dra.    f^.  TStppe,    dflem  dřadalka  a  dAem  élena 
spoleénosti     i    výbora,      pHsplvajícflio      óieaa 
Dr.  Josefo  Ó^kn,    pak  ndadiího  dlena,  jéné  v 
ohlodá  véde^cém  byl  velenad^ný,  totiš  assistento 
pana  F^.  Praoha.  Múto  jeho  při  Masen  saatává 
jiný  nadéjný  mladý  pMrodospytec  pan  K«  Reager. 
Mesi  nakladateli  knihknpeekými,    kteři  na 
bibliotéka  mosea   knihami    svého  skladu  spoml* 
ni^,   stoji'  téi  letos   v  popřed!  nad  míro  ttnná 
firma  Koberova.  Od  g.  k.  polieejnlko  ředltebtví 
darováno  musejní  knihovné  s  povolením  vysokého 
c  k.  místodržitelství  v  obon  p&lietlch  r.  1862 
t  tilténýoh  spi8&  jemtt    povinné   předkládanýeh 
6  $9  svask&  a  49  kosé  hadébníu,  mip  a  obrasu. 
Od    posledního    valnáho   ahromiidéni    přihodilo 
ae  po  Oikráte,    Ie    dstov  mosil  koupiti  dóielitá 
rukopisná  a  tiáténá  díla,  aby  nepřtila  do  mkoa 
jinýďi.  PoAejprv  týkalo  ae  to  nďcopisa  foliové* 
ho  kodetn  a  první  ti^etiny  16»stoletly  jeji  Do« 
brovský  avádl  jakožto  aáMejlol  PP.  minortt&m, 
a   který  posdéji    se    strativ  teprva  v   poslední 
dobé  se  objevil  to  sklade  jednoho  sdejilho  au* 
tikvára.  ObsahujeC  v  sobe  15  élsel,  s  niohž  ve- 
dle obon  spis&  ^Mládenec  óiU  Vorloj  mddrosti^ 
a  iiHasovy  Doerky^  obsvláité  s^imavé  jsou  do- 
pisy kartusiáaského    mnieha    Braaoaa,    rodilého 
Oeoha  a  bratra  Jana  s  Boupova*  k  sle5aé  Lad- 
mile  s  Ktiatteioa    a  na  Hořovieloh  a  1et  1626 
a  1527,  v  ohledá  jak  déjepisném  tak  i  kultur- 
historlekétti     Druhé  sskoupenl   týkalo    se  éásti 
knih  posdstalýeh  po  koési  Krolmusovi,  mesi  ni* 
mU  obsvláité  d&leHtá  jest  jeho  paméfnl  kniha, 
týkiýlol   se   naleseni    rukopisu   Zelenohorského* 
Třetí  aakonpeol  týká  se  dvon  rukopisnloh  kvar- 
tant&9    abfrky  to  spis&  o  vnitřní  spůsobé  a  vé- 


ronoe  jednoty  bratraké*   V  ohledu  na  kolkování 
knih  vyjadňije  výbor  diky  sa.  dar,    j^  biblio- 
téce uéiail  éinný  úd  p.  V.  Náprstek   anglickým 
strojem   oa  kolkováni  knih,  jakého    se  nUvá  v 
Britiekém  Museu   a  který  naái  knihovné  platné 
sluébyvkoná*  Cedulový  seanam  dublet  ahotovaía 
se  hlavné  pomoel  pana  A.  Paterý.    Sbírka  hn« 
debttin  téil  se   a  hojného  vsriWtn,    a  od    éasn 
posledního  vahiého   ihiomáádéní  obohacena  byla 
aviálté  dvénHi  vsáonými  rukopisy  naifho  vlastea- 
ského  skladatele  F.  J.  fikronps*  Jsou  to  parti- 
tury spévohry  Dráteník  a  fraiky  se  apftvy  Fidlo- 
vmjďka.  K  návrhu  bibliotekářové  byla  celá  aásoba 
pedetnieh  olisk&   a  pe^hBtalch    i  peniaových  od- 
litků v  jedno  snelena   a   t  aovýoh    skříních    v 
sále,    kde  se  nejstaril  rukopisná   a  tisková  dtfU 
pod  sUem  naohásejl,    uložena    a  dílem  tél  pod 
aUem  na  odiv  vyložena.     Znamenitý    jeet.-poéet 
dan\,   jimiž  rosmnošeaa  jest  sbírka  arebeologt'- 
cká.  Bohuielnesbývánámmlstaiabyohosiveiksré 
dárce  a  dary  ade  uvésti  mohli*    Archiv  obdriel 
od  posledního  vabiého  shromáidéní  od  2^4  'dái«& 
v  celku  229  listin,   mesi  nimiž  36  pergauMao* 
vých.    Co  se  týée  prací  f  tomto  oddélenl,  po^ 
krabovalo  se  u  zhotovování  oedulkov^io  seaaamu 
JBMn  mfatoích  a  osobních.     Nevehai  snaéný,  oo 
do  jakosti  i  množství,  jest  přir&stek  ke  abíroe 
minci.    Oboáiie  169  mincí,  stíribmých,  17  kusfi 
s   médi   a  jiných   f4;>rostých  kovd^    i  papírový 
penis  a  2  odliti^.   V  přlrodovédeckém  oddéleaí 
ablrek  dostalo    se  obsvláité  aoologickému  kabi- 
netu a  skamendinám  obohaoení    u  srovnání  ne- 
nepatméhoy    což    obsvl&lté   pciéítoti  služí  horli- 
vosti kustoda  Dr.  Antonína  Fňže,  který  mnohý 
vsáottý  kus  siskal  výménoo,  jmenovité  pak  eeety 
své  k  loňské  vieobeoné  pr&myslové.  výstave  Lon* 
dýnské  použil  k  roamooženl    sbírek    péžt   jeho 
poruSených.  Od  éasto  osvédéeoýish  přátel  a  pří- 
smvo&    i  přfop6vkem  vlastním   sebral    pán    Dr. 
Frié  suma  50  sL  a  7  lib*  lterlink&,  jež  prak* 
tiokým  sp&sobem  vynaložil  na  obohaceni  sodo* 
giokého  kabinetu.  Z  jiných  dar&  aasluhnjí  šminko 
150  lastur    a  Dahnscie  od  jednoty  éeskýdi  lé*> 
ktfft  v  Prase,    pak  cibeCka  od  p.  Kreutsberga| 
majitele  menažerie.     Koupena  byla  aa  100  sL 
6ástka  vsácných  bstur  a  hlemeížd&  od  p«  Cnm« 
minga  v  L>Qdýa6,   éimž  vypln6ny  jsou  nékteré 
velmi  citelné  mesery  nail  ablrky. 

Sbírka  skamenélin  tosmnožeoa  byla  hlavné 
koupémi  8  ro6ttlho  nadáal  126  al,  vykáaaného 
k  tomu  konci  p.  kustodovi  dr.  Friéovi.  Co  se 
týée  prací  r  tomto  oddélenl,  pokraéováno  bylo 
v  pořádáni  a  uréovéul  sbírek;  sumo  to  bylo 
41  ptaSích  a  ssavélch  kožI  vycpáno  a  4  veliké 
kostry  sestaveny.  Mesi  nimi  jest  také  pékný 
exemplář  žirafy  a  Ereufesbergovy  menažezícý 
která  a  dobrovohiých  příspévk&  byla  pro  afaárka 
aakoupeaa.  Ne  tak  žetné  jako  v  loai  jsou  pH* 
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Toétky,  jakkoli  le  do9iftl«  tietfbirifo^  ATŠiketiui 
Jejich  nalinUhije  umolslvl,  Vteée  tsÉm  tu  jom- 
noTftti  lánk  leit  heřUřA  aaloMÍAtskýfibf  syr* 
^kých,  petikých^  kurdistaiiBkýeh,  sHredotBiatok^k 
«  MTeroamekekýeh  bjlia,  v  celk«  918  drďifiy 
konpwýoh  n  70  tolar&  od  Hoheiuickera  t 
fltDttgatté.  Afimo-  to  abdiiel  paa  kottos  át. 
Č^akétský  dflem  Týméaou,  4<lam  daram  některé 
vsácaé  partie  reatKa.  Pan  kastoa  Cekkovaký 
aám  aebral  ▼  okoU  KnAafth  her  ke  1^0  vtáo* 
aých  dAib6  restlimi^cli. 

'  V  pořádáni  a  arAováoí  herbáře  pthié  aa 
pokva^Tald.  Sbar  arohaeologí^ý  Ikorlivé  ae 
aoaiíly  aby  Héehi  v  inslrakcí  jebá  aaznaóanéoHi 
'^e  Tfolikém  amim  fyhovél*  Ža  piadnoBta  jahia 
byl  t  na  tento  rok  Jmeaofáa  úd  výbora  paa 
pfo£.  Wocely  a  aa  jednatele  arelii  si  sbor  ad* 
jnnkta  pH  semikén  arehÍTu  p.  Joaefa  Emlenu 
AaaiatHift  p.  HUratý  dohotovil  jti  také  teký 
katalog  vejkerých  oddéleiií  archaeologieké  sbír- 
kyt  jenl  ▼  nékolika  dneeb  bode  ▼  mkao  oba- 
eenatra.  Minulého  roka  sveUl  sbor  aa  avého 
teaka<inkéhD  áda  pani  Louiyn  Hky^Kaniovoo  ▼ 
-Lood^éy  která  přfoliylnaat  avoa  k  naieiaa  gpd* 
kn  oavfidéila  mnohými  a  vsáenými  dary;  aa 
^tt^i  dapiairjíeí  l&dý  aroleni  jioa  pánové  Joa. 
Navmana,  e.  k.  rada  při  aemakém  aoudn;  kn6a 
Joa.  Pavla,  Iwář  t  Exéaaé  Hoře;  p.  ůx.  lék, 
Jan  IHabad  v  Nimbnree;  knés  Boadan  YoHieki 
kooperator  v  Žinkoveiidi  a  lářadadc  pn  c  k*  ná*, 
méatbiotvi  paa  Agathoa  Kiemii 

Konaiiiě  i»ipaainá  ae  a  podikaeáaím ,  ia 
4tatajaý   kapitalní   dtteaa   a    biakap  Jopeneicý 
v  Knakovéi  p«  Ladvtk  Lantotrski,  réhor^á  sborn 
etanq>lář   aviflia    skvostného    dila   ^Katedm  na 
Wawla'',  a  €•  k.  ^viovský  sekretář  p*  Ant.  Ky^- 
bidka  260  ezaaaidář&  aváho  pojednáni  „O  erbioii 
a  IVeleláeh  atava  knttskéha  v  Čechách''.    Mkno 
to'  seslala  -sborn    pani    Hay-ILerrová    rosiidné 
sfQhaeologické  spisy  v  jasýka  ainglÍQkéBU    Sbor 
pHrodovideeký    scidil    se  pod  svým  ^^radnoston. 
paaam  paaC.  Pnrkyni  snová  a  dna  9^^  Mstopadn 
m*  Ti   ^ébifwál   první   svon  aoh&kkn ,    v  ktelréft 
pHlilásilo  se  1 7  úáh  Mosea  aa  úteintky  jeha 
a  paa  knstas  dr.  Frié  svolen  ss  jednatele.     K 
oéfar^ránf  takovýoh  přisdnáiak  osnánnh  jťi  ochot- 
nast  svou  pp.  dr*  Jan  Porkyni^,   proC  K.  So» 
Hstka  a  prof.  Zenger,  a  kustodové  naii  p.  prof.  . 
Kaajéf,  dr.  Aat  Fná^  ér.  Lad.  ÓeUkovský: 

Mimo  to  avásal  se  sbor  v  jiné  veled&le^ 
tíká  podniknuti,  totiá  přirodovédocké  proskoa^ 
máid  naK  Ůaské  vlasti,  ktsréá  náleží  cajisté 
mési  nefnntnftjii  potřeby ,  kdeito  vlaat  nade 
neni  jeité  proskoomána  v  té  mire,  jak  to  bo- 
fa|ÉsM  i^kh  pcírodaidi  ptodin  žádá  a  aashibuja. 
9bar  abvá^  se  v  té  aákiitosti  k  e.  k«  vk- 
steoska  hoapodiíaké  apoleénoatí  k  éeelUhi  spo* 
leénéfio  pfisobenf,     Sbor  pro  védecké  vsdébkii 


jsayka  a  Utsratary  áeaké  atá  áatéi 
jak  vloni,  jenom  t  osabé  kacatora  liaiícar  daAé 
stal«  se  ta  směna,  ie  p*  ikMwá  téU  WaMg 
úřad  sv&j  aloiil,  na  jahol  miato  zvaleia  jast  aa 
kurátora  Matice  éeské  J.  Osv.  p.  hr.  Osa  Bas* 
rsab.  KéméslSíem  jeho  atal  ée  p.  Ikolai  .cada 
Wensig.  Mimo  to  pso  pral*.  Jos*  Kf«$ii  |^  a9#i 
přesidleat  do  Prahy  opjUp  sa  uváaal  v  l^hóe- 
dakd  Živy«  Ble  obaovsnýA  aia&ov  Masaa  ^hr 
držel  sbor  v  béláolm  roka  nevaa,  e4  a*  k:  aif 
stodriitelstva  jii  potvMsnon  toatrakeii  kftesit  ma 
udéluje  piá»0y  s  rýhradou  patsrseo^  se  atsaay 
aprávniho  výboru  voliti  á^  ddpisHiioí,  jeni  si^ 
úiaha  nejsoom  pa&svati  o  prqspéoh  Matma 
Óeskóa  aaUadatalá  jcjioh,  nýM  i  ifretal  av^ 
obnaceti  aa  yÍůj  oo  m&^'  sloaíáti  k  lepttmiiae* 
Boiai  národa  našeho  v  ohledu  jaaykdfém*  i  eitlma* 
gBafiokéai^  jakož  vykiieoa  jesS^ve^vMítQÍjostrukeií 

Dle  stsoov  nuM^olch  přestane  pcé  Matici 
povinnost,  tcatinu  vkládá  asUMatallkýab  kapip 
taUsovatí,  až  aákladní  jkitiaa  její  dosáhne  1 00.000 
sL  Pak  Matioe .  eivásui  bude  viádaauií  v^Mísm 
penftžitýaii  prostředky  oa  fydáváai  ,kaih|  •  aa- 
kkdatel&m  Malioa  sxrostou  a  toho  padatotaé 
výhody.  Jak  vTkaaují  Ú6tj,  ebaáiriméaí  Ifatíos 
(Mké  ku  konci  r.    IM%   135i49a    sL  47  kw 

Kone&ié  sbývá  jeitd  podati  správa  p  atava 
jmfoi  aaméhé  dstavu  nažebOi  Jméní  to  koneam 
roku  1S6I  jeví  41.483  aU  64  kr«  87^  « 
808  aL  84  a  p&l  ktL  na  Stříbře*  D  šramání 
s  Bokém  IMl  jeviae  piarosMc  484  al si»  M  kr. 
Z  pHjm&.  ohaásejh  l)  drokyr  1908  sL  M  kr. 
BV«  a  6ft4  si  88  kr.  a^«  a)  př(sp4idqr  Ui 
4601  sL  6  kr.  8)  užitek  a  dooau  488  si.  78  kr. 
4)  mknořádné  př^my  <ra  aprávi  mé  již  vytknuté, 
pak  ažlo  stiribmých  kopon&,  040al.  |7ap41 
kr.  Ježte  jiný  přijem,  totiž  nejvyiiim  roahodaa*' 
tím  odpuiténá  daň  a  odkasu  p»>  h&  Frank  Ko» 
lovrata  v  sumft  497  al. .  80.;kr.»  neni  4oaav»d 
vyHsan.  Právní  sástapoe  hlavi^nio  4édicQ  po  hr • 
Kolovratovi,  Jeho  fiao.  hr.  Frant.  Lotaova,  ada- 
přel  totiž  navráosní  amíoéné  daá4y  ktefou  byl 
z  odksau  aajého  již  aaplatil,  a  to  proto^  panh* 
vadž  prý  jeho  Eso.  pan  hrabě  Jjateov  a»  plí- 
činoa  toho  odkasu  jit  byl  Museu  učinil  dar 
500  aL  Proti  takovému  nepravému,  pooéti  véeí 
obrátil  se  již  výbor  nál  k  saiié  Jeha  ^%9.  p. 
hr.  •  Lfttsovu;  dosavad  vžak  ia  sálfftitoat  -qani 
vyřteaaa.  Z  vydajA  obaái^is  l)  slalaén  pones 
8781  sL  87  a  p41  ki^y  2)  dotaoe  sbar4  818 
%U    8)  výlohy    na  koihovao  .  1 766  al  48  kr«, 

4)  výlohy  pra  sbArky  pr£rodai<dcé  946  si  5e  kr., 

5)  vydáiKÍ  doatovnl  611  ^  8  kr.  6)  4«a8 «  po^ 
jiittté  860  ai.  66  kt^  7)  .  výlohy  kamasláMé 
642  aL  8.8  kru^  8)  rosUéná  vydáuí  880  al»  B7« 
a  ^94  si  78  kr.  stř. 

Po   přaétené    správě  jedaatelské   příkro  iíi 
historioiifcaf  Palacky  k  ^ředAálea  valsvn^os^fÝ 
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a  Émavafc^  Irteiállt  pitodnéÚca   s  YdUaoró, 
pl^««ft'je«ti-  Fa  nte  ailM  p.  firof.  Rn«u  pŤed* 
Bálkv    týO^-maiáfaléT  ooKvoji    áatrcjiite  iív«ki 
▼  ČeclÉMi,^  rkterii  ml  méné  tayimáia. 

.  lift>  >to  Bdéhije  pi  .  př^edtt,  ia  pcéfé 
d0ÍlA^«4povM[  aAitiké  Tidrf  strano 'tUvebnlho- 
mhň4  aii»6jii<lii>  a  úea  odpavéď  odpovnl  J>k 
Híegav  numMj^i  abj  irýlior  oranjatf  Tjneal  opét^. 
BM  MoM  /k  abooním  Mstnpílelilvii,  bjr  ipřen' 
wfláiM)  jbyl6.Aiaivebai  nfoto  niiaéa.Ed«niito«Bfib! 
t*  icrMqu  eeini'  IhkI  oa  ábbjrtlÉft  ^fln  amb  na 
iirajciiiti.''  dle,  nafea  mfoté  to  pribddoéin*  Kte* 
fýte  oáň^  pfeí^i  ae  jedaahbnÉéw .  Fitof.  P«r«- 
i^nUbt  aiMaje^  le  cn  Bevidét  "vtiíA  tpia  '♦  Mké 
akadeaaiU.  Na  to.přikraieiM  k  volbám  ^Igrr.  iW& 
do  Týbovn  a  avolšu  jsou  opil  pp^  Ypcal^  Pa^> 
kfoé,  RatuHi  u  Weaaig.  Za'r«aMorf.aTolotii  jaoa 
d^lňaeá  pp.  -StoBdi,  fiamboutak  a  Zap.  O 
jadilé  faodiné  nkaadaňa  sdí&sa. 

ánteMkého^  f  aai^f U  nahápolt  »e  «ii  p.  Friad^^ 
Ind^/nftMx  an^l  ail^ll  pfyaátii|r«]Paa  Ftiad^ 
lund  IriMÍlpiroáátí  dboa  jtepod  lo<  iF^imiah«tt^^ 
obdHMi  řadilelrifrí  obou  dWadel. 

—  Téloepiéru!  jtěnúm  ^  Sokol"  oapořádá 
dne  37.,  88«  .a^Hi^^tvfDvT^ý  "výlet.  Pnmi 
dea  (27.)  v  sobotu  večer  se  vyide  a  Prahjr  do 
Řt6aff,  kdtít  tkříf^Hn  bodeb/^  l)nillý  děif  ráno 
fiřljo^  se' -db-  Aterttberka  a«  atiěd  a  odtdd  dá* 
Běd^tÁ  o^M  Mi  'ttélAeh.  TMF  deii  Aaitoapf 
piéa  JiloYé  á  ^dMd  po  VNiAvé  apáleésí  Jestli 
db  Ptalif.  -^ 

•*^  BruJtif  kmctk  ^Bkikok^  4aa  f.ltefůo, 
t*  sále' Žofllhskétt,  tCftil.ae  nejeo  a  veliiit  éě4aé 
ttfvMÝ}*^  ll^^btC  i  1^  ski^CMlM)  i^sleďlit.  Prováv 
aeftt^Ml  tl^ttrtř  úplné  vv  sdaHlýdi  sbofií.-  (M 
Itáróčéslrýe!^  písu^  jei  Ad  spolka  J.  L.  ZvéMsř 
óbťáttie  Ve  sbor  trpraiU)  vyniká  avlált$  draka 
píseň  yaletnplnou  myllénkou.  Nojlapifm  hitAém 
ýe^^tm  %j{  Xaiéiiskélio-  polský  'sbor  ^^Chór 
tftrselcdw^*'  jenž'  VsifkrB  cbataktenatlchým  spra-^ 
vstíHíám  a  éebrofi  vhodnou  harmonii  se  honosř* 
WfUtté  modulace  omlátiti  moino  4ím,  le  shladsn 
lei  prtřté*  jimi  ofctil  cbaraktMsovall  bujarost  i 
i^fiost  bbnclív.  SemhnenMníabor  ^Zbeipeóeni^ 
dd  L.  Pffockiákf,  ptopleíten  jest  pHJvutfoa  n»' 
lódff,  jil  ftaa  tellni'  t^eM  ptovM.  F.  iCMžla*^ 
Áf  jetřt  anátt  «o  výtatojl  skkdMri  bftoUka 
sboH^  která. bj^  maohýtti  ta  nor aloaiiti mclily. 
tfého  ^Dáv  xa  Msktt^  jeát  pomimé  nejslabii 
]^ca'itmi  tfeiBi(  iHbfarý^  jeil  áioe  ir  koaearté 
•Mrto  al^elt* '  9|irHSc^áal  bodl  sa  splie  pra 
•diMétffr  neHi-  pm'  zpěváky,  jet daresMrti  namáhá^ 
éM  l&y  ti)*  telktt  tMlíié  pHspMo/  náčei  jik  ros- 
VMčné  opskovte^sloV: 

„Aj  já  vím  hrohi(^ku  planu    > 
^4    ..       a  pftjiJ"  vylaan  na  &áy** 


patmé  pa«lía«i4e«  Mofeáv  M  foavedaalpi  tfmtq*. 
cbtél  cbarakterisovati  skladatel  sWy  sbor;,  psk 
ale  podgrbíl  v  saq^a  áboru,  jeai  dar  sa  láska 
vyanaiiti  má.  Nettí  nám  aaáqio,  zdShli  «á  P* 
KHškaraký  sbor  av^r  a>e  adbteri  ftánadai 'm«v 
lodie  spracoval;.  tnltee  aK  éa  jeat  to  afMlMH^ 
sioa.  V  pádu  posMtf na  objcMt  sUadatel 
/toto^  ie  vpleti  ^  ákora  melodii  dfdbpUy* 
pfo  sifoli  .triviábost  se  k  tak  .aMAém«>w 
píedniéto,  jaký  text  Utf,  na  prasta  nehodí*.  SpiK- 
oováai , prvního  oddAi  jest  ale  tidor  efaybnteiii 
Ba»S.ra  vefaai  pečlivá  a  svftdiá  a  hanaoaická  sua-^ 
laatk  Bbor  ten  asneri  býti  opakován*  JbTásleda*- 
jtof  sbor  „Báaa^  s  fsfsteai  se  koodfeít  jast  vvtoii. 
dokladná  práee  j&máho  L  L.  ^vonaře.  Taktáí 
peAliv*  spraoován  jesÉ  MéehQrftvoharakterislIeký. 
sbor  ^Zp«v  padlóudnlkfiv*^  na  sloia  J«  Jskiuu. 
Bvojsbar,  vlastač  db  ^váeki^  oéA.Poad(^sr 
poQtal  naii  pozornost  tre&ým  a  promfilenýns. 
zpraeoaáoim  a  bylby  t  «  i^beeettitva  víoe  získal, 
kdyby  ae  bjda  lempa  v  toas  inyalu  volila»  jak- 
toho  abor,  n0tiá-*li  sa  a  aéko  pfávé  to  «e«Ktíy 
00  sbbr  oBfla  vhurtaé  oihnje,  acMy^mrtelsA  iádá, 
NetMM  na  to  ^i  poaki8if?|it,  fe  v  alosisnli 
,»Aisáy*  Ja  la""  bflijaráat  aaiioaaaaa  jest  ^itufM* 
aiMh|ii  teaBpo  jiailiodiié  by  bs^Ob  DoprQ;i«f|Hia( 
baÉU/jest  vehni  jriiadná)  .nevzniklo  alak  v.  t4 
nsí^  aekbyl  kaa  poakériié  kjteQeBafým.lilasA|a 
stabý.  K. 'BkMWk  sbor  „t«.  srpen*^  ajIxiA^m>-^ 
dam  4  paaaun  aA  slova:  A«  ŠmiWvakáikO^  ok(HH 
čii.koneert  Dof»rov!áz«B<  poaoany  byk)  faataá, 
aai  éiM  áalaMny  nekyl^  Vieeb^y  sbovy  mkno 
paaledaí,  bgdy  pd  prvé  pr#voaavá(|f#  čími  ifi 
ai^H^  dolM  sstfrfia  teakáho  spolku  chvalaé;  o^ 
8ia«déilar  Provadaaf  pod  -  obesMafaa  říaaníttl  p« 
HsUaca  bylé  pMM  a  avéWto  o  asi  oaoM 
pUi  pn/iú»tAdaváttík         ' 

nfk  v  král.  Ipa&ělském  tojité^  jenž*  v  liaarv 
t  r.  ve  Vídni  byl  aemřef,  odkázal  svoq  sbtírkw 
kttéh  bibliotéce  deskéko  mttses. 

—  Zpíudk  Ptíeh  dán  Jest  Ku  áv^  iádos^l 
na  odpočinuti.  "Ňa  uznání  zásluh  o  dvorní  di- 
vadlo v  Stuttgarte  po  čas  20letého  pus6beň( 
svého  obdržel  velkou  zlatou  medalii  pro  nmSáí 
a  védu  s  dovolením^  nositi  Ji  na  stuice  irádlf 
korunového. 

-^  Nadace  umilc&nu  Btatnf  nunistr  ndélil 
z  10.000  zl.y  nr&enýoh  k  qadacím  pro  potírebnáf 
vlak  nadéjné  uníflee/  C^to  uméloiím  z  Čech 
nadaal:  malfiri  Gabrielu  Maxovi  z  Psabyi  sochaří 
Jos..  Bintoiríy  viQrkáK  T^a*  Saidanoví  ^  'Knjt^fipf 
soeharl  Lad.  áisikovi  a  Prahy,,  soabaív  ^nt«r. 
Wagoerovi  a  EMj^vtf  Pvora.  .  ,      ^ 

—  ^Knihopunékú  slamika  ieikbslé$mnkého/ 
vydávaného  n&ladem  Kofaoovým  od  Fjwniílklii 
Douohy,  pciapéaúa   J)0»»,AU  Dundra  a.  Frwtf* 
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Aof.  Urbáaka  vyiel  piávé  aOil  1^  j«il  obift- 
hqja  kniliy  ^^Abc  —  GeKhléhte.^ 

^—  «£Rafto^^  spoMeutký  spé?n(k|  je}! 
•ettcrBi  £.  Z.  a  Job.  R.  Vilímek,  rjM  re 
SloTioikéiii  knéhkopeotri  ▼  drnbém,  niovaipia^ 
eoTwnéiii  a  ttmmoqUnéoí  rjáánU 

•^  „PiH»unaMarmfd^^''  Tycbovatelakébó 
to  teopiM,  jehoi  redaktorem  jeat  a6itel  Ant. 
A.  Víták,  ▼jrilo  čislo  4.;  obsah  jeho  jeet  tento: 
ii25prAva  odbora  enftmovního  pro  slepleni  stavu 
oéitelft  Bárodttfoh  ikol  na  MoraTft.^  -—  ^Bloro 
o  plaoenf  ii«ítel&  dle  daaé.*  —  „Bo^ímáiiío«lE 
mftie  a  má  n^t^  k  mraTopofeslaéma  chování 
lidstva  přispívati''  od  Jaoa  Valíika.  —  ,,Vý* 
klad  a  8««  s  2.  flítanky  .YBitírsk  semé^  od 
J.  Oeniooba.  -*—  „Z  denoíkn  oditele  JosefkV. 
NikeUaa*  podává  AI.  s  Drahejlova.  Následnjí 
iiSprávy/  ^drobnosti,**  a  t,  d.  *«  Přejeme  listo 
torna  idara. 

—  ^Hospodář  Mortwškjf,^  list  vtaovaný 
láleiiiostem  aspolkftm  hospodářským  na  Moravé, 
poM  vjeháseti  redakeí  prof.  J.  K«  Demla. 

-*-  Z  Wbmu  Dne  ti.  května  d&valí 
oohotoltei  sd^ii  ^.Diblík*;  6istý  výnos  mten 
byl  k  reservní^n  fooda  mUCanské  Táborské 
sálolny;  —  návMva  bjla  Mná^  ale  oMsivala 
se  fetnéjlí.  —  Hned  na  to  dne  1.  tovaa  dá^ 
tala  společnost  vdovy  Prokopovy  řisenim  číš- 
kovým první  své  představení:  nOhndý  písni5kář«* 
Hra  b]^  sluiná,  my  na  venkove  mosánw  řfei 
pékná,  nebo  neohosme*!!  do  Prahy  do  divadla, 
jinde  na  venkove  byohonl  as  mamé  pftknijlí 
bledaU.  NékteH  údové  nčtniti  od  éssn,  té  sme 
jich  nevidéli|  snafeý  pokrok;  role  byly  patHSoé 
roadéleny,  sonhra  dobrá4  Návštěva  byla  ěetná 
a  obecenstvo  itě^iffe  odměAovalo  heree  potlo- 
skero*  Bnde*li  spoleteost  dále  pokraěevati  jak 
saUai  lae  ji  přes  vieekn  nepřísnivon  divadla 
roěná  dobu  dobrý  sdsr  prorokovati.  Že  jii  po- 
druhé spoieěnost  v  letní  době  do  Tibora  pH- 
cbásí,  podotkli  jii  mnosí  a  někteří  s  nevolí  na 
to  hledi^  le  v  simě  nepřišla.  Jiní  opět  myslí, 
le  sdejií  velká  divadelní  místnost  v  simě  mnoho 
topiva  spotfebuje  á  tak  příli4  velké  výlohy  děU. 
Nechci  v  tom  roíhodovat;  podotýkám  toliko, 
le  to  obrásek  k  dlouhé  a  zdlouhavé  písniěce 
o  nedostatoích  kráso-nmných  sábav  na  venkově, 
J. 

Směs. 

^  Dpékání*  Obor  vsdnohový  obklifiaje  po 
vréh  lemě  naií  asi  dvanácte  mil  svýie;  Dattna 
hrodní  n  ělověka  obsahuje  skoro  dvé  stě  kryohU 
palcA  vsduoho.  PH  pravidelném  dýchání  po^ 
jímá  ětověk  do  sebe  aai  30  krychle  palc&  vsdn- 
oha  a  vypooittf  střídavě  totéž  mnoiství,  jel  obnáší 


asi  tolik,  eo  krychlový  obsak  éplaě 
poBseraněe.  Vdychání  a  opětné  vypouštění 
chu  děje  se  asi  pataáotkráte  sa  jedna 
Takto  ^otřebaje  člověk  la  jodnn  minntn  aai 
šestina  kryehL  stopy  vadoehn.  Ysdnch,  j^i 
ěbvěk  vypouští  a  plk,  jest  jil  nakaien  a  Éebodí 
se  víoe  pro  piáoe  naše.  Ješto  se  vypuštěný 
vaduoh  mísí  opět  a  čistým  vsdnehem  v  obyčo}- 
ttém  oboru,  pokusí  se  každým  vyáýohnntím  nai 
8^á  stopy  vaduahu.  Odstrašování  vaduehn  po- 
kaženého a  nahrazení  tohoto  vadnefaem  čia^ 
děje  se  následovně:  Dech  a  pisou  se  proudlei 
jest  téže  teploty  jako  živé  těk>  a  aloe  aai  20 
stupfi&  R»  Tei^m  se  vadách  roatahije,  prodež 
jest  vaduoh  s  prsou  vypuštěný  mnohem  khéC 
a  povsnáší  a  rosšftuje  se  v  atmoaflfife.  Tfnrto 
výkonem  povstanou  ve  vaduchu  obyčejném  ana- 
menité  pohyby,  jež  naaýváme  větry.  Tyto  ri% 
spolu  misí  a  tak  podporují  ony  proměny,  které 
mig'í  pAsobiti  vůbeo  na  ašištění  vaduchu  pokn- 
žeuého.  Kdoby  tedy,  čU  řádky  tyto,  nepřál 
sobě,  by.  mohl  přosí^iti  se  aleapofi  čaaeni  na 
venek;  kde  poměrně  mnohem  méně  vsduohu  on 
pokaaí,  nežli  v  městeoh  příEš  salídněnýeb? 

Dopisy  redakce. 

Amti  L.  J.  N.  v  P.  Vaše  první,  jak  ate 
ji  nyní  apraooval,  nemá  pražádné  ceny.  Před 
tím  unavila  lorvláčnoatít  nyní  ale  nemá  výanamu 
ani  sa  mák.  Mýlíte  se  vehni,  myslite-li,  že  ae 
dá  taková  píseň  přepracovat  v  několika  nedě- 
lích. Přepracování  jeat  čssfm  těUí,  naž  pů- 
vodní konoepce,  a  uplynou  snad  léta,  naž  aa 
štestně  podití.  Poetické  naladění  neaáviaC  od 
toho,  sasednem-li  k  verš&m,  a  víoe  ate  ^ 
tomto  přepracování  věru  ueučiniL  Druhé  upo- 
třebíme; třetí  však  jest  pouhá  variace  druhé 
a  to  beávýsnamná. 

Pami  A—Ž.  zde.  Myslíme,  že  nadání  máte, 
ač  ještě  nedospělo  k  jakémusi  rosvinutt  Yers 
Váš  jest  lehký,  hladký,  ale  někdy  také  boa  ceny. 
Co  do  obsahu,  přetěžkáváte  ae  místy  ofaraay, 
místy  jich  saee  málo  (k  mUdosti).  Ballady  Vaše 
migi  všecky  jednu  sákladní  myšlénku  a  to  je 
činí  jednotvácnými  Nelepší  by  byla  |,Dvabm- 
tři.''  Ale  mušek  by  býti  kratší,  aby  pointy,  by^ 
ostřejší;  špatným  rýmem  na  kopci  učinil  stn  ji 
v  nynější  íoimě  naprosto  ne&aožoou.  uNoční  jisda* 
jest  vypůjčena  a  Miokiewiesova  .  uVojvody  na 
čekání,'  a  „Poselství''  jest  pouhá  událost,  ne- 
míjící  UubŠí  myšlénky.  Časem,  pK  dftUadném 
a   všeatranném   studování  k  něčamu    doppljeta. 

Panu  J.  J.  T.  fíd€.  Povídku  saM  obdrželi 
a  co  nejdříve  přečteme.  Báaeň  a  poldrého  ne* 
má  ceny. 


Tisk  a  n&klad  Jeřábkovské  knihtisk&niy  (K.  Seyfrieda}  y  Frlm. 
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▼y^háiíkftidý  itrrtek  o 
10.  hodině.  Expedice  Je 
▼  SIOTanském  knéhknpe- 
etrl  ^  nov.  alcďioh  ó.  X86. 
Předplaoeni  při  odbiránf 
T  Prmze:  étvrtl.  1  iL 
46  kr,,  půU.  2zL90kr., 
edloroéně  6  il.  75  kr. 


LUMÍR 


PopoiCé:étvrtíeta«li1. 
70  kr.,  půlletně  a  si. 
40  kr.,  celor.  6  si.  46  kr. 
rak.  é.  Kdo  celý  ro6n 
odebere,  ku  konci  rokn^ 
co  praemfi  zdarma  do« 
stane  krásný  obras  ▼ 
cené  ncdméně  %  si. 


Týdenník  belletristický  a  literární. 

Odpovědný  redaktor:  Vitězslav  Hálek# 


Cislo  25. 


18.  écrvna  1863. 


XlIL  ročník. 


Badónič. 


Lumír  1868. 


Badonič  je  statný,  délný  druh^ 
vládne  bystrým  okem,  pádnoa  dlani, 
Hrd  je  naň  rekovných  přátel  kruh 
a  ni  tnfčÍQ  sám  ho  nepohání, 
ač  mu,  kam  jen  sáhá  horstva  lem, 
Radonice  jméno  přfstrachem. 

Štěstí  však  host  bývá  vrtkavý, 
odvaha  je  slepá;  neasná  mezi, 
nedbá  lstí  a  boj  byl  krvavý  — 
Radonic  teď  v  drápeeh  tnrků  věd. 
Chmurným  okem,  přee  váak  bez  tmda; 
bledl  vstříc  krntémn  osada. 


^Gianre  slySI^  se  ozve  šeptem  hlas 

okéncem  se  do  vězení  dera; 

„tu  je  dýka,  skonči,  dokud  čas  — 

venku  čeká  kůl  a  muka  sterá!** 

Malé  okénce  se  odcloní, 

a  v  tom  ocel  o  zem  zazvoní. 


Zdvihá  pleník  ocel  kalenou, 
radost  v  oku  smělém  zableskne  se. 
„Muka  —  kůl  ?  —  nuž  af  mne  třeba  dřou, 

Írozby  Černohorec  nelekne  se; 
iemphorec  zná  jen  turky  bít, 
dokud  možnoi  chce  a  bude  žit!^ 

Venku  jásot :  trčif  vzhůru  kůl, 
v  ohni  rozžehávají  se  kleStě, 
smůla  tu  a  onde  opět  sůl, 
a  tak  mnohých  příprav  zřít  tu  jeStě ; 
krutý  nastal  ási  vězni  den  — 
hoj,  tam  jde  již,  stráži  provázen. 
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Chátra  nstapnje  na  strana^ 
Černohorec  kxú&I  pevným  krokem ; 
chátra  okasnje  k  jehlann, 
Černohorec  na&  zři  jasným  okem ; 
y  zástapa  viem  jedinou  jen  tvář 
nadchla  rAménem  soncíta  zář. 

Plenik  doiel  hrdě  k  jehlannj 
na  oři,  ble,  aga  k  němu  bo^, 
aby  dostal  vězně  na  ránu  — 
a  ]ií  biéem  nad  hlavou  mn  toči. 
Slyš  viak,  co  to  za  zděšený  křik, 
jenž  přerývá  shluklých  turků  šik !  — 

Aga  —  Černohorec,  jeden  muž ! 

oř  se  pod  dvojatým  jezdcem  zpíná  — 

pleník  svírá  agu  úž  a  úž, 

až  se  z  tkst  mu  pění  vzteku  slina* 

„Seď  jen,  turSe,  hezk;f  z  ticha  seď  - 

a  ty,  oři,  s  větry  v  závod  leť  I* 

Jakby  chápal  svoji  oslavy, 
poslušen  je  vranlk  hovořeni: 
skokem  jest  již  turkům  přes  hlavy, 
ti  se  tfesou  strachem  poraženi; 
v  zástupu  všem  jedinou  jen  Wář 
nadchla  veselostí  jasná  zář. 

Když  pak  oř  docvakl  k  patě  hor, 
srazí  Černohorec  agu  doIA: 
» Nechci  dél  ti  býti  na  úkor, 
tarče,  dlouho  dost  sme  jeli  spoM  — 
jdi  a  zvěstuj  luze  zaječí : 
Radonic  že  opět  v  bezpečí  I*" 


Boh.  Janda,  j 

I 


Dcera  beležnikpva.*) 

Novela  ze  srbského  livota  od  Damjana  Pavlovice. 

(Přeloženo  z  rukopisu.) 

L 

Pokud  se  dědina  Č.  v  Báice  pamatuje,  nesběfala  se  tu  posud  událost  tak  znaěná 
a  žalostivá.  Celá  dědina  se  pobouřila  a  o  jiném  nebylo  hovoru,  než  o  jedné  a 
téže  věci. 

Když  se  potkali  dva  známí,  ani  poctivě  se  nepozdravili  a  již  jeden  druhého 
se  tázal: 


*)  Ye  venkovských  obcích  koruny  uherské,  kteréž  mají  působnost  mnohem  jiríí  nel  obce  éeské, 
vyhotovuje  listiny  a  dopisy  zvláštní  notitír,  který  se  zove  šcoski  bilježnik  neb  beUinik. 
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„Pto  pána  boha,  pftteli,  je  to  ptavda  —?' 

Afii  nedokončil  a  drahý  jii  smntně  kýval  hlavon. 

Nebjlo  též  ani  potřeb!  odpovědi ;   žalostně  odpovídaly  zvony   s  věže   koetelnl. 

Zvony  zajisté  jako  by  nebyly  zvonily  zněním  obyčejným;  zněly  hlasem  smut- 
ným^  vehni  smutným.  * 

Takovýto  hlas  rozléhal  se  zvIáStě  v  jednom  domě,  v  onom,  který  stál  v  rohn 
proti  dvora  statkářovo. 

Pakli  si  se  k  doma  přiblížil,  bys  i  neslyšel  pláě  a  žalováni :  již  svlee,  jež  na 
stole  hořely,  nezvěstovaly  nic  dobrého. 

Téh)  mrtvé  leželo  na  prkně,  mrtvé  tělo  —  beležnlkovo. 

Jeho  oplakávaly  skormonceaá  manželka,  oplakávala  odrostlejší  již  dcera  a  ještě 
dv&  nedospělé  dítky. 

Pro  smrt  beležnlkovn  rozhostila  se  žalost  po  celé  dědině;  nebof  o  něm  mohlo 
se  v  pravdě  řici,  že  byl  miláčkem  celé  dědiny. 

A  přednosti  beležnlkovy,  pro  něž  n  vesničanů  požíval  lásky,  smrt  jeitě  zvýtila. 

Vždy  nám  jest  milejší  to,  čeho  nemáme.  Dobré  známe  lépe  ceniti,  když  sme 
je  již  ztratili. 

Každý  ve  vsi  dnes  živě  sobě  připomínal  jednotlivé  rysy  z  života  beležnlkova. 
ZdálQ  se  každému,  jako  by  jej  viděl,  kterak  za  letního  poledne  domů  se  vrací  z  ebec- 
niho  domu.  ^ 

Bylo- li  horko,  chodíval  s  hlavon  obnaženou  stínem  stromoví,  které  stálo  vysá- 
zeno po  obou  stranách  hlavni  ulice.  .Velmi  laskavě  se  děkoval,  kdykoliv  ho  kdo  z  osad- 
níků pozdravil,  a  pozdravovali  ho  vSickni  napořád.  Děti  mu  obyčejně  ruce  Ubaly 
a  z  obličeje  bylo  mu  vidět,  že  mu  to  milé.  Každému  dítěti  věděl  otcovské  slovo  pro- 
mluviti a  často  vybíral  ze  šátku  ovoce,  jež  domů  nesl,  a  rozdával  mezi  dítky.  Ale 
podílel  jenom  dobrých  děti ;  zlé  nesměly  k  němu  ani  přistoupiti,  bály  se  ho  jako  ži- 
va ohně. 

Když  takto  chládkem  se  procházel,  zřídka  kráčel  mlčky.  Polohlasně  prozpěvoval 
nejznámější  písně  církevní.  Pobožnost  byla  přední  vlastnosti  jeho  duše  —  a  to  vie 
Ubilo  se  prostým  a  dobrým  vesničanům,  proto  jej  chovali  v  takové  lásee.  Žalost  do- 
statečně osvědčovala  jejich  lásku. 

Žalost  jejich  byla  veliká,  ale  daleko  větši  zármutek  musil  tížiti  srdce  manželky 
i  dítek.  I  ony  připomínaly  sobě  dnes  dobrodiní,  které  otcem  svým  byly  ztratily.  Srdce 
jim  žalosti  pukalo,  nebot  ztratily  dnes  otce,  tak  dobrého  otce,  jakého  nikdo  vio  ve 
světě  nemá.  Zapomínaly  dn^,  kterak  býval  otec  přisním,  jak  často  ostře  je  káral 
ba  i  trestal,  kdykoli  matky  nebyly  poslechly.  Dnes  jako  by  vřelé  slzy  jejich  byly 
Pronikly  záclony,  které  jim  oči  zakrývaly,  že  nemohly  dosud  prohlednouti,  kterak 
přísnost  otcova  chce  jen  dobrému  dítek  svých. 

Vše  to  jen  množilo  žalost,   množilo  slzy  jejich. 

Nadarmo  těšili  jich  pHbuzni  a  známi  obyčejnou  řeči,  kterak  všichni  musíme 
nmřiti,  že  dnes  řad  je  na  jednom,  zejtra  na  drahém  —  tyto  řeči  proudy  slz  jejich 
nestavily. 

A  nebraňte  vřelým  slzáni. 
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Slabému  srdcí  lidgkémii  slzy  json  lékem  pro  bolest  žala  a  lirmnikii.  Horkými 
slzami;  které  ▼  nehodich  nám  kanou,  jakoby  vytékala  i  žalost,  kterou  jest  přqdoéoo 
srdce  naše. 

Snad  ie  i  témto  ehndinkám  slzami  unikne  i  bolest  veliki. 

n. 

Tomu  je  už  týden,  co  starého  beleinika  pochovali. 

Podle  obyčeje  vySla  žena  jeho  osmý  den  s  dětmi  a  známými  na  hřbitov. 

Téhož  dne  nejstarší  dité  beležnikovo,  Mára^  seděla  odpoledne  doma  blízko  okna^ 
jež  bylo  na  nlici ;  ale  slzavé  oči  její  nepohlížely  na  nlid. 

Hlnboký  žal  kalil  její  zrak  a  klonil  oči  k  zemi  Mela  před  sebon  drobné  vy- 
Síváni,  i  ačkoli  se  již  soumrak  počal  blížiti,  přece  se  nutila  k  práci  a  nechtěla  přestati. 

Matka  seděla  u  stolu  proti  Máře.  Hlavu  starostmi  stíženou  opírala  na  ruku. 
Nebylo  potřebí  ptáti  se  jí,  kterak  jest  ji;  slzavé  oči  zřejmě  pravily,  kterak  mysl  jejf 
jest  zakalena. 

,,Maminko  naSe,  my  bychom  zas  jedly,  dqj  nám  chleba!'^  volaly  dvě  dítky,  jež 
dotud  v  koutě  byly  si  hrály. 

Matka  vstala,  ukrojila  chleba  dětem  a  bezděčně  vyklouzla  ji  slova  : 

„Odpusf  pán  bAh !  kdy  se  ty  děti  nasytí !' 

Jak  to  byla  dobrá  máti !  Milovala  dítky  jako  duii  svoji,  a  nyní  Akomá  slova, 
ač  bezděky,  přece  z  úst  jí  vyklouzla. 

Ale  ona  je  pronesla  tiše,  sama  nevědouc  kterak.  Děti  malé  jich  též  nesiySely, 
ale  slyšela  je  Mářa. 

Mářa  porozuměla,  co  matka  tím  chtěla  říci ;    porozuměla  a  dala   se  do  pláče. 

.Neplač,  Mářo,  tys  moje  výživa.  Nekaz  sobě  očL  BAh  je  dobrotivý,  on  nás 
neopustí.'' 

„Matko,  drahá  matko!  čtyry  lidi  sluší  vyživiti.  A  co  mohou  dvě  slabé  ruce 
vydělati?** 

Lkáni  přerušilo  její  slova. 

„I  neplač,  milé  dítě;  i  já  tobě  budu  na  pomoc,  pokud  budu  moel  Aě  mni 
bAh  i  odjal  zraku,  posud  mám  zdravé  ruce.*" 

To  sotva  vyslovila  matka  dceři  na  Atěchu,  nebof  pláč  dusil  její  slova. 

„Nemohu  to,  matko,  déle  vydržeti;  síly  mne  již  opouštějí.  Já  si  budu  zoufati.^ 

Takto  bědovala  Mářa.    A  mohIa*li  jinak  činiti  ? 

Mářa  byla  děvče  dobrého  srdce,  nevinná,  jako  jehně.  I  zlé  i  dobré  příliš  sobě 
k  srdci  připouštěla,  nerozvažujíc  o  následcích. 

A  tak  i  břímě,  které  smrtí  otcovou  na  ni  padlo,  obtížilo  zcela  i  její  mysl.. 

Po  beležnikovi  nižádného  jmění  nezAstalo.  Čtvero  lidí  slušelo  nyní  vyživovati, 
a  to  vše  na  její  dvě  ruce  spoléhalo. 

A  to  by  i  na  muže  dost  bylo;  což  pak  pro  ni  slabou  ženštinu,  která  ještě  má 
srdce  tak  měkké! 

Pro  dQbré  srdce  její  otec  ji  nejvíce  miloval.    Jestli  ji  kdy  jenom  káral  jako 
dítě,  dala  se  do  pláče  a  pak  opět  znala  se  tak  vinouti  okolo  otce,   že  ji  musel  vše 
-^  odpustiti. 
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Viak  jedenkrát  se  na  ni  velmi  rozbněval. 

Bylo  to  v  zimě,  když  se  beležnlk  domft  vracel.  Jako  střela  by  ma  byla  projela 
srdcem,  kdyi  jda  kolem  oken  svého  doma,  slyfiel  nářek  ve  světnici. 

Vstonpil,  a  tó  Mářa  bědovala  plným  hlasem : 

^0  té  hanby  pro  mne  nevinnou!  Jen  co  svět  tomu  řekne!** 

Přibyl  ji  novorozený  bratHěek,  a  Mářa  myslila^  že  to  před  světem  bfth  ví  jaká 
hanba,  když  už  je  v  domě  děvče  na  vdáni. 

Na  to  se  otec  tak  rozhorlil,  jako  nikdy  až  posud.  A  Mářa  na  to  jen  se  strachem 
zpomfnala. 

Takto  i  nyní  hluboce  se  dotklo  jejího  srdce  neštěstí,  kteréž  ji  potkalo  nenadále. 

Kéž  by  ji  aspoň  odněkud  bylo  naděje  nebo  útěchy!  Kterak  matka  horkými  sl- 
zami měla  ji  utěšiti?  ' 

Někdo  zaklepal  na  dvéře. 

Byl  to  Milován,  mladý  obchodník  ze  vsi. 

Jako  by  sám  bfth  jej  byl  poslal. 

I  matka  i  Mářa  jako  by  na  novo  oživěli. 

Milovaíi  byl  domácí  přítel  rodiny  beležnikovy  a  též  snoubenec  Mářin. 

Poslední  slova  otce  umírajícího  byla: 

nMáro,  ctí  Milovaná  —  budiž  jeho  — -  to  jest  poslední  vAle  moje  !^ 

Ale  v  tom  okamžení  ni  Mářa,  ni  matka  na  to  nezpomennly. 

Zaradovaly  se  ani  nevědouce,  proě. 

Zaradovaly  se,  poněvadž  spatřovaly  v  něm  známého,  jehož  srdce  sdíleti  bude 
s  nimi  žalost  jejich;  spatřovaly  v  něm  srdce  mužské^  které  jich  slabých  bude  moci 
potěšiti. 

A  zajisté  každi,  i  nejobyčejnější  slovo  Milovanovo  bylo  balsámem  jejich  srdcím. 
On  jim  slíbil,  že  se  bude  starati,  kterak  jim  i  výživu  obstará. 

Ještě  šfastni  jsou  lidé,  že  s  neštěstím,  které  jich  potká,  roste  jim  v  srdci  vira 
i  naděje. 

By  toho  nebylo,  bídní  lidé  zoufati  by  museli! 

m. 

Milován  v  skutku  dostál  slovu. 

Kdykoli  se  naskytla  příležitost,  že  mohl  opatřiti  práci  Máře  i  matce  její,  nevážil 
trudU)  jen  aby  jim  prokázal  dobrou  svoji  vftli. 

Ba  bože,  byla  však  to  slabá  pomoc;  nebof  i  matce  i  Máři  bylo  se  mučiti.  Máia 
musela  oči  svých  namáhati,  od  ranního  jitra  do  pozdní  noci  cizim  M^ifL  šijíc,  a  matka 
při  starosti  své  musela  nejtrudnější  práce  vykonávati. 

Z  toho  bolelo  srdce  Milovaná.  Jedinou  ještě  útěchou  mu  byla  naděje,  že 
akromné  jmění  s  Mářou  jakožto  s  chotí  svou  brzy  bude  sdíleti  a  takto  i  matce  pomo- 
čen bude. 

Posavad  ovšem  nemohlo  řeči  býti  o  svatbě.  Veliká  žalost  i  matky  i  dcery  byla 
tomu  překážkou.  Ale  Milován  v  lásce  své  tím  se  těšil,  že  vftle  otcova  na  smrtelné 
posteli  Mářu  jemu  poručila. 

A  zdali  pak  se  mohl  důvěřovat  též  v  srdce  Mářino? 
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Ještě  za  života  otcova  přicházel  Milován  do  domu  bale2iiii£0vii  jal^o  zniiný; 
bylf  dům  beležnikův  každému  poctivému  člověku  otevřcu;  a  jeho  pohoBtionoBt,  pravá 
srbská  pohostinnost,  každému  byla  známa. 

Milován  byl  člověk  poctivý.  O, něm  nikdo  neznal  zlého  slova.  Ále  byl  chudý. 
To  zdržovalo  otce,  že  ruky  dceřiay  dříve  jemu  nepřislíbil. 

Ale  smrt  a  starost,  kterak  bez  mužské  ochrany  po  sobě  zůstavuje  žeou,  Mářa 
a  ještě  dvě  nedospělé  dítky,  spfisobily,  že  na  smrtelném  loži  vyzval  dceru,  aby  ruky  své 
zadala  Milovanovi. 

Hluboká  žalost,  kterouž  bylo  naplněno  srdce  Mary^  vidoucí  otce  na  smrtelném 
loži;  potlačila  každý  jiný  cit    Těžký  zármutek   zaplavil   všecky  druhé  myílénky  její. 

Žalost  a  neštěstí  potlačí  city  i  v  nejjemnějším  srdci  lidském. 

A  chování  se  Máry  k  Milovánu  bylo  stejné,  jak  za  živote  otcova,  tak  po 
smrti  jeho. 

Ona  vždy  jej  považovala  za  známého  a  přítele  domu. 

Snad  že  se  Milován  v  srdci  někdy  zarmoutil  pro  chladnost  Mářinu;  nebof  byl 
srdce  citelného ;  ale  opět  ji  při  sobě  ospravedlnil,  že  Mářa  truchlila  pro  otce« 

Ale  bylo  ještě  něco  zcela  jiného,  co  jej  mnohem  více  Užilo  a  v  srdci  nepokojilo. 

V  dům  beležnikův  přicházel  od  některé  doby  též  dozorce  spahinských  (panských) 
statků,  Branko,  Člověk  mladý  a  podle  světa. 

E  němu  i  matka  i  Mářa  chovaly  se  velmi  laskavě  a  uetivě.  A  on  toho  též 
zasluhoval.  Bylo  viděti,  že  i  jeho  srdce  dotýkala  se  strast  nešfastné  rodiny.  Neb  kde- 
koli byla  příležitost,  rád  jim  byl  ve  všem  na  pomoc  Jestli  matka  nebo  Mářa  prací 
svou  mu  posloužily,  bohatě  se  odměňoval. 

Takto  choval  se  i  k  ostatním  lidem  ze  vsi,  kteří  byli  v  nouzi  a  nesnázi,  a  proto 
86  o  něm  nejlepší  pověst  roznesla. 

V  tom  se  mu  Milován  ovšem  nemohl  V}:ovnat],  a  to  jej  tím  vice  bolelo.  A 
mimo  to  nebyly  mu  po  vůli  pohledy  plné  ohně,  kterými  dozorce  často  Mára  stihal. 

I  o  Mářo  začal  pochybovati. 

«Ba,  ona  mne  nemiluje!  A  snad  nikdy  ani  mne  nemilovala!^ 

Při  těchto  myšlénkách  zakalily  se  oči  Milovánu.  Těžký  oblak  žalu  pokryl  mu 
jasné  čelo,  a  najednou  jakoby  mu  zasvitla  nová  myšlénka. 

Šel  k  Máře,  aby  ji  npamatoval  na  poslední  slova  otcova.  Zapomněl  v  tom 
okamžení,  kterak  horoucně  ji  miloval  v  srdci  svém. 

Došel  k  Máře. 

Ale  když  se  setkal  S'  libým  a  žalostivým  pohledem  jejím,  jako  by  se  mn  byl 
rozehřál  led  tvrdé  jeho  vůle. 

„ó  kterak  bych  měl  ještě  více  zarmucovati  ialné  její  srdce  !^ 

Tak  ukrotil  se  Milován  a  v  pobouřeném  srdci  tihostila  se  opět  naděje. 

Důvěřoval  v  čas,  že  tento  znova  útěchou  jej  oblaži. 

(Dokončeni.) 


Digitized  by 


Google 


583 


Nechtě  mě  zpivat! 

Nechtě  mé  zpívat !   srdce  moje  mladá 
po  pisni  práhne  jako  noc  po  lund, 
nechtě  mě  pisni  vyslovit  ty  city, 
jimiž  to  moje  hojné  srdce  st&né. 
Nevidycky  labof  píseň  svoji  pěje, 
nevždycky  pévec  stejné  zvuky  londi: 
ta  lásky  řifi  se  brzy  pod  nim  ssuje 
a  noha  jeho  jinam  pak  zablondí. 

Nechtě  mě  zpivat  I  vždyf  i  doba  přijde, 
nade  mnon  kde  se  tich;^  růvek  sklene ; 
pak  zralknon  na  věky  ta  ústa  zpěvná 
a  srdce  na  vie,  na  vfie  zapomene, 
A  bude  itastno,  pakli  na  hrob  tmavý 
ta  jedna  daie  vstoapí,  již  sem  ctival; 
a  tichou  slzou  posvětí  ty  pfsně, 
jež  sem  jí  z  plné  doie  hloubky  zpíval.^ 

Nechtě  mě  zpívat!  ještě  doba  zpěvu  — 
nechtě  mě  zpívat,  nežli  přijdou  ěiny; 
pak  meě  uchopím  vlasti  na  úlevu 
a  postavím  se  mezi  věrné  syny. 
Až  skutky  budu  místo  písni  pěstit, 
a  srdce  v  meči  bude  se  ozývat : 
pak  přál  bych  sobě  naposledy  žití 
a  B  meěem  v  ruce  naposledy  zpívat! 


Lud.  Jar.  Nový. 


Bvoji  svatba. 

Obrásek  k  lidu.  Nakreslil  Jos*  «7.  'Kořán. 

(Pokračování.) 

BětuSka  vstoupila  do  sednice.  »Ede  pak  mái  Barboru?^  tázal  se  otec. 

^Je  v  síni,   nechce  sem  jítí.^ 

sTo  je  hezké  P  smál  se  starý ;  ^tys  jí  bez  pochyby  vie  vyzvonila,  proto  le 
stydí  a  nechce  vstoupiti;  když  ale  doSla  až  za  dvéře,  mftže  si  je  také  otevřití ;  buďsi, 
otevru  je  sám.^ 

Po  slovech  těchto  přikročil  ku  dveřím  a  BaruSku  do  jizby  vnutí].  Tato  se  za- 
rdďa  po  celém  obličeji ;  aby  rozpakftm  se  vyhnala,  k  ženským  za  stůl  přisedla  a  hned 
dráti  počala. 

Bětuika  nemohla  se  smíchu  zdržeti ;  v  matce  to  vřelo^  že  starý  takové  věci 
vyvádí,,  rychtář  ale  spokojeně  se  usmívaje  myšlénky  své  k  namlouvání  sbíral. 

aMilé  ditky/  počal  konečně,  „rád  jiným  k  štěstí  pomáhám  a  největší  blaže- 
nosti mě.  naplňuje,  vid(m-li  okolo  sebe  spokojené  tváře.  Znám  i  Vaška  Křepelko  vie 
i  tebe  BaruškOy  do  oči  chváliti  vás  nebudu,  o  tom  ale  jsem  přesvědčen,  že  se  za  sebe 
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dobře  hodíte,  ňekni  mi  tedy,  BaruSko,  na  své  dobré  svědomí,  zdá-li  si  Vaika  vesmeS 
a  budeš-li  jej  milovati  ?" 

Pant&ta  upřel  zraky  své  na  BaruSka.  Tato  však  ještě  nižeji  sklopila  hlaviěkn. 
Mlčela* 

^Tatínka !  já  odpovím  mípto  ni.  Ona  Vaška  už  dávno  návidi  a  pravila  mi  po 
cestě,  žeby  nejšfastnéjši  na  světě  se  stala,  kdyby  Vašek  chtěl  si  ji  vzíti.* 

^Vyjednáno  tedy  !"*  radoval  se  Novák,  „musíme  také  rodiče  dohromady  svésti ; 
ty,  Bětuško,  doskoč  ještě  k  Vondráčkovům,  aby  sem  oba  hned  přišlí,  a  ty,  Václave, 
dojdi  pro  mamičku ;  co  má  býti,  af  se  stane,  žádnou  jenom  polovičatosC|  dobrou  věc 
třeba  uspíšiti!* 

Bětuška  odběhla.  „Počkej!^  pravil  starý  Křepelka  ku  synu  svému,  který  se 
stoličky  se  pozvedl,  aby  matku  přivedl ;  „počkej,  já  sám  pro  ni  dojdu  a  povím  ji  na- 
před, co  sme  vyjednaU.''  Odešel 

Rychtář  zase  přecházel  po  světnici.  Panímáma  nechala  draní  a  obrátivii  se 
chÝíli  na  Václava  pohlížela.  „Jak  pak  je  ti  u  srdce !"  tázala  se  ho ;  „zdá  mi  se,  ie 
pláčeš.    Což  se  ti  Baruška  nelíbí  ?«" 

,1  —  líbí  —  ale  — "  a  zamlčel  se  a  slzy  z  očí  se  mu  vyhrnuly. 

„Je-lititoproti  mysli, "^  hovořila  panímáma  dále,  „nebudeme  tě  nutit.  Nechceme, 
abys  po  tom  na  nás  naříkaL"" 

„Vždyť  já  si  ji  rád  vezmu**  pravil  Václav  a  zase  dvě  slzy  na  ruku  mu  ukáply. 

„Dělej,  jak  rozumíš.^  Panímáma  se  obrátila  a  pilně  drala. 

Přišla  Bětuška  a  s  ní  Vondrářkovic.  „Vítám  vás,  švaře  a  švakrová;  posadtd 
se  u  nás,  abyste  nám  spaní  neodnesli,^  pobízela  panímáma. 

Posadili  se. 

„Víte  snad  již""  zastavil  se  Novák  před  nimi,  „na  čem  sme  se  nsnedi  ?  —  Třeba 
tedy  vašeho  svolení  toliko.^ 

Vstoupil  Křepelka  a  za  ním  manželka  jeho. 

„Teď  jsme  tu  všichni,''  pravil  hospodář,  „vyslovte  se  tedy  upřímně,  vy  rodičové, 
zda^i  v  to  svolujete,  aby  Baruška  a  Vašek  za  sebe  se  vzali?" 

„My  nemáme  nic  proti  tomu^  pravil  Vondráček ;  „a  naše  v&le  je  to  také,*  po- 
tvrdil Křepelka. 

„Nuže  tedy  táži  se  tebe,  Vašku:  zda-li  si  BaruSku  vezmeš?''  „Vezmu,^  odvětil 
hoch  bez  rozmýšlení.    „A  ty  Baruško?''  „Já  ze  srdce  ráda!"*  Bětuška  se  zasmála. 

„Pojďte  sem  oba!" 

Všickni  s  podivením  na  rychtáře  hleděli,  co  bude  dělati.  Ten  vložil  Baruš- 
činu  levou  ruku  do  pravé  Vaškovy^  „Teď  klekněte  1"  poručil  jim.  „Vy,  Vondráčková, 
podejte  levou  ruku  Křepelkovi,  a  vy  Křepelková  spojte  se  s  Vondráčkem.  Tak  je 
to  dobře!''  chválil  Novák. 

„Rodiče,  požehnejte  dítkám  svým !'  velel  dále. 

„Ve  jménu  Otce,  i  Syna,  i  Ducha  sv.'*  říkali  jeden  po  druhém  ruce  na  hlavy 
klečících  kladouce. 

„Já  vám  též  žehnám  a  přeji  vám  štěstí  a  boží  požehnání  na  této  zemi!*  do 
končil  námlnvce.    „Povstaňte!* 
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VondráSkovA  í  Eřepelková  slzely,  Václav  pláčem  až  nsedal,  i  ostatní  patrné 
byli  pohnuti ;  jenom  Barnška,  zdálo  se,  radost  v  srdci  svém  cítila,  že  Václava,  hocha 
milovaného,  dostane. 

„Zase  dva  lidé  šCastni  I^  radoval  se  rychtář.  ,Ted!  musíme  se  starati,  aby  byla 
svatba  co  nejdříve,  nebof  masopustu  na  krátku.  Pozejtří  máme  neděli,  tu  budeme 
mít  pokdy  a  udéláme  smlouvy,  pro  cedolku  sám  s  Václavem  na  kancelář  dojdu.  Vy 
starejte  se,  abyste  řádnou  veselku  vystrojili;  co  na  nás,  my  vám  rádi  ve  všem  po- 
můžeme, teď  jděte  s  pánem  bohem  !** 

BodiČe  poděkovavše  rychtáři,  dali  všem  s  pánem  bohem  a  odešli ;  s  nimi  ode- 
brala se  i  Baruika.    Křepelka  se  synem  usedh*  k  šití. 

UI. 

V  tterý  masopustni  byly  celé  N na  nohou.  Nejvíce  však  lidu  na- 
hromadilo se  před  Vondráikoyic.  Zatřepetala  trubka,  zapráskalo  se  biči,  zavýskali 
rozjařeni  hosté  a  svatba  u  veselém  pochodu  vyjela  ze  dvoreěka  do  kostela.  Na  prv- 
ním voze  seděli  hadebnid  silným  dechem  nepHUS  souzvučných  tónů  z  ímhek  a  kla- 
rinetft  vyrážejíce.  Za  mmi  na  druhém  voze  seděli  družba  Pepík  Tomáikovíe  s  nevěstou 
a  jim  naproti  družiéka,  BětnSka,  se  ženichem.  Ka  třeUm  voze  jedou  ostatoi  avatebníoi. 
Vše  veselo,  každ;^  výská  a  zpívá.  Nevěsta  blažeností  usmívá  se  a  žertuje  s  družiěkou 
i  s  družbou,  jenom  Václav  je  smuten.  Neslyší  ani  jejich  otázky,  ani  zpěvy  svateb- 
níkův,  ani  vřískavou  hudbu,  která  jindy  v  nohou  mu  hrávala,  ba  ani  ty  četné  vý- 
střely z  puSek  a  bambitek  nejsou  s  to,  aby  jej  vytrhly.  Klopí  hlavu,  obličej  potažen 
jest  ohmilrami,  oko  časem  se  zakoulí  a  zajiskří,  že  až  hrflza  z  něho.  Divné  to  asi 
myšlénky  probíhají  mu  mozek.  Družba  trhne  jím.  Václav  se  lekne,  jakoby  had  jej 
uštknul  a  hned  zase  bezoitným  se  jeví.  Což  vyletěla  z  něhota  duše,  jindy  plná  života? 

Nevěsta  i  družička  přestaly  žertovat,  i  je  to  dojímá;  družba  snaží  se,  aby  je 
rozveselil;  než  nejde  to.  Všiekni  na  tom  voze  umlkli.  Ták  pěkně  bílo  v  té  boží  pří- 
rodě, vše  jakoby  se  usmívalo  a  ženich  zamračeně  před  se  hledt 

Dojeli  kostela  a  usedli  do  stolic;  odbývaly  se  služby  boží.  Každý  otevřel  svoje 
modlitby  a  prosby  k  hospodinu  vysílal.  Jenom  ženich  seděl  jako  bez  ducha,  bez  cíle 
před  sebe  zíraje.  Konečně  přišel  kostelník  a  snoubence  vyzval,  aby  k  oltáři  přistou- 
pili. Ženich  i  nevěsta  na  stupních  oltáře  poklekli.  Najednou  však  vzchopí  se  Václav, 
odstrčí  na  straně  stojícího  kostelníka,  přeskočí  ministrantovi  klečícímu  nohy  a  vstoupí 
do  sakristie.  Hosté  všiekni  povstanou,  slyšeti  šumění  a  hlasité  mluvení,  někteří  hlav- 
ními dveřmi  vyjdlou  z  kostela,  aby  Václava  zadrželi,  ten  však  již  ubíhá  i  ze  hřbitova 
a  bez  čepice  domů  pádí. 

Letí  s  větry  o  závod,  zdaž  bez  účele  ?  Snad  chce  si  zou&ti,  snad  chce  vrhnout 
se  v  chladnou  Vltavu?    Snad  spěchá   pryč  v  Sirý  svět?    Již  blíží  se  k  rodné  vísce. 

Na  pokraji  stojí  osamělá  chaloupka;  volně  vítr  vdírá  se  na  hůru,  volně  i  ko- 
moru profukuje.  Kdykoli  silněji  zaduje,  hýbá  se  střecha  a  kus  došku  v  obéf  se  mu 
podává.  VSak  on  toho  nevšímá  si ;  vkročil  na  dvorek,  chopil  se  řemlnku  a  dřevěnou 
pozved  klapačku  stojí  v  malé  jizbě.  Čisto  zde  a  klidno.  V  právo  v  koutě  malá  plotna 
s  kamínkami,  na  krovcích  narovnáno  dříví,  aby  se  topením  usušilo.  Za  kamny  sedí 
malý  boubelatý  hošík  a  staví  si  z  louče  studnu,  anižby  se  o  to  staral,  co  se  kolem 
něho  děje.  V  pravém  rohu  šur6ká  postel,  která  skoro  polovic  malé  světničky  zaajlmá» 
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na  ni  několik  skromných  pefín,  v  čisté  ale  cýcby  obleSenýcb..  V  levéin  kontě  amistén 
malý  dnbový  stolek  až  do  bělá  vydrbnntý.  Vedle  něho  jsou  dyě  dřevěné  židličky. 
I  lavice  vedle  zdi  z  konta  za  stolem  až  skoro  ku  dvéřím  sábajlcl  svědči  čistotou  o 
pečlivé  pořadatelkyni.  V  levou  samých  dveři  upevněna  jest  police.  Na  ní  postaveno 
několik  hmečkův,  větSich  i  menSioh ;  dole  pod  ni  visí  na  hřebících  struhadlo,  sítko, 
sekáček  a  tři  pokličky.  To  je  veikeré  nářadí  v  této  světoičce.  V  levo,  před  stolem 
jest  malé  okénko  jednokřídlé,  hranaté  jeho  tabulky  zasazeny  jsou  v  olověných  proni- 
cích. Málo  světla  jim  proniká;  naproti. dveřím  v  čele  jest  druhé,  také  jako  prvnL  D 
něho  sedí  dívka.  Zraky  její  bloudi  zasněženou  přírodou.  Milo  na  ni  poblednouti. 
Po  přič  nahnuta  jest  k  okénku,  levá  nožka  visi  ji  s  lavice,  pravá  zpod  kana&sové 
sukničky  vykukující  volně  země  se  dotýká.  Ňadra  její  okrouhlá  zvedají  se,  jako  vlnky 
na  jezeru  průhledném,  zvedají  se,  jakoby  se  vybavit  chtěly  z  ěátečku  cudně  je  za- 
krývajícího. 

A  proč  zvedaji  se  ?  či  že  slzy,  slzy  horké  v  ně  zapadají,  či  že  děvče  pyinoa 
kloniěiji? 

Proto  zvedaji  se,  že  bol  útrobami  jejími  zmiti.  A  proto  mnsi  vnadnon  hlavUtkn 
okrouhlou  ručkou  podepírati,  proto  řinon  se  horké  slzy  z  durpových  očí  po  lídeli  na 
obvili  nbledlých.  Slzy  ty  zahaluji  oko  jcjji  jako  ten  sníh  farnikn,  v  poli  o  samotě  stojiet, 
na  kterou  byla  právě  pohledla, 

„Ach  ty  rodná  družko!*'  vyvinulo  se  ji  z  ňader;  „také  jsi  opuštěna  jako  já! 
Žádný  tě  nepolitnje,  žádný  rukou  nepohladi.  Ty  viak  můžefi  i  otce  i  matky  postrádati, 
nikoliv  já.  Pohledni  na  mne!  Otec  pečlivý  zhynul  mi  v  lese  dřevem  pokácen,  a  ma- 
tičku dobrotivou  brzy  nemoc  z  náruči  mi  vyrvala.  Nalezla  sem  potom  druha  milého, 
život  dala  bych  za  něho.  Uzdravil  srdce  moje,  naplnil  mě  pěknými  nadějemi.  Ó  ie 
neosleply  oči  moje,  než  jej  poznaly,  bych  nemusela  podruhé  umírat!  Václava,  proč 
si  mě  opustil!  Václave,  přijď,  a  řekni  mi,  žes  mě  nikdy  nemiloval,  já  ti  odpoatim. 
Budu  boha  prosit,  abys  Štěstím  oplýval,  jenom  mi  řekni,  proč  si  mě  opustili  —  Ne, 
srdce  jeho  bylo  tak  soucitné,  tak  dobrotivé :  to  není  on,  on  mě  má  jefitě  rád,  on  pio 
mne  si  přijde  — !" 

I,  Již  je  tu!^  vyrazil  Václav  ze  sebe,  nemoha  déle  naříkáni  její  poslouchati ;  „tu 
mne  máfi,  Haničko,  žádná  moc  na  světě  nevyrve  mne  z  náručí  tvého!** 

Úžasem  vykřikla  Hana;  rozepnout  rámě  a  padnout  milenci  v  objeti  stalo 
se  mžikem. 

„Neoddali  tě  jeětě?''  tázala  se  po  chvíli  Hana  sepjatýma  rukama  miláčka  za 
ěíji  držíc,  jakoby  se  strachovala,  aby  ji  ho  neodvedli ;  Jsi  jeitě  svoboden,  jsi  poand 
můj,  mái  jeitě  ke  mně  lásku  ?'' 

„Svoboden  jsem,  tobě  patři  celé  mé  srdce,  miluji  tě  více,  nežli  vlastni  svlij 
život.  Vlá,  že  měl  sem  si  vzíti  Barboru,  vfie  připravili  a  zjednali,  jeli  sme  do 
kostela,  ano  klečel  sem  již  před  oltářem,  tu  však  mne  to  bodlo  u  srdce ;  pomyslil  b&b 
si,  Hana  umírá,  a  jakási  neviditelná  moc  pudila  mne  z  chrámu,  úprkem  hnala  mne 
k  tobě;  vyslechl  sem  slova  čisté  tvé  duie  a  v  okamžení  tom  přisahal  sem  v  srde^ 
že  ti  takovou  bolest  vípe  nespůsohíoh  Ano,  slyš  Haničko :  jako  že  chd  spasen  býti, 
slibuji  ti,  že  u  věrnosti  setrvám.  Chci  hněv  otcův  nésti,  ano  i  kletby  jeho  se  nestra- 
chuji, když  ty  v  lásce  setrváS!" 
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»Páii  sl^ii  přisahá  tvon,    páo  af  požehná  i  slibn  méma.    Tvá  jsem    Tečně!'' 

„Teď  af  nékdo  opováží  se,"  tažil  se  Václav,  , překážky  uám  v  cesta  kl4^! 
Láska  tvá  posilni  mne,  zase  badn  vesel,  zase  s  ptáčky  o  závod  badu  si  zpivši,  Tž^f 
H^a  mne  milnje^ 

„Auo,  miluji  I""    a  jako    na  potvrzeni  toho  sladkými  rty  boch^  svého  polibíja. 

^Bfosim  jiti,  srdce  moje!  Hledali  by  mě,  ^ž.se  domů  vráti*  pro  nejbližší  doba 
,mnsim  na  hněv  otcův  se  připraviti.  S  bohem,  dafie  mpje;  ppinodli  se,  aby  boaře  tato 
bez  aškozenl  přešla.  S  bobem !"  ptavil,  postoupil  ka  dveřim,  jedtě  jednou  se  ohledl 
a  odešel 

Bychiy-m  krokem  bral  se  k  doma.  Zdálof  se  mu,  že  z  každého  staveni  posmě- 
vačný  obličej  jej  prováži,  škodolibá  ústa  ntrhačně  naň  pokřikají.  Tlm  vke  ^te^y 
pospichaL 

„Vaška !"  volal  na  něj  soased  Vondra,  „kdepak  jsoa  druzi  ?^ 

VaSek  neslyšel  a  dále  kvapil.  —  Již  je  doma  —  vstoupl  do  světnice.  Zde  spatří 
macecha. 

„Což  již  jste  ta? I"  táže  se  tato  udivena;  než  Vašek,  aby  drahým  uhnul  se 
otázkám,  vkroči  do  komory  a  zastrči  za  seboa,  uby  žádný  k  něoui  nemohl,  posadi  se 
nu  květovanoa  truhla  a  myšlénkám  se  oddá. 

Nejen  Vondra,  ale  i  jini  viděli  Václava^  jak  domů  se  hnal.  Hnedle  bylo  po 
celé  vsi,  že  ženich  z  veselky  utekl. 

Bozlifině  hádáno  o  tom,  proč  to  ačinil,  v  tom  ale  vSickni  shodovali  se,  že  utekl 
ad  před  oddavkami,  ano,  vědělo  se,  že  k  Ženiškovům  zaSeL  Přece  ale  s  dychtivostl 
čekali,  jakon  zprávu  o  tom  svatebnici  přivezou.  „Už  jedou  I"  ozval  se  hlas  a  všickní 
pohledli  ka  křižka  na  vršek,  kdež  všechny  tři  vozy  najednoa  se  objevily.  Mladí  pá- 
dili všickni  proti  nim,  aby  pravdy  se  dověděli.  Jeden  hleděl  předstihnout  drahého, 
aby  prvni  zvěst  o  tom  uslyšel. 

Za  čtvrt  hodinky  věděla  celá  ves,  že  Vašek  od  oltáře  utekl.  Mnozi  běželi  ka 
Křepelkovům,  aby  viděli,  jak  ten  aprchlý  ženich  vypadá;  marně  ale  na  dvéře  tloukli, 
mamě  prosili  a  se  posmívali.   Václav  nepustil  k  sobě  žádného. 

Událost  tato  dloahý  Čcis  bavily  mysle  vesničanův;  bavila  je  tak  dlouho  -—  jak 
to  každéma  známo  —  pokad  jiná  znamenitá  událost  pozornost  jejich  na  se  neobrátila. 

IV. 

Jest  štědrý  den.  Podívejme  se  k  Novákovům,  co  se  tam  letos  děje. 

Pod  oknem  troubí  pastýř.  Děvečka  přinesla  ma  koláč,  skrojek  vejražkového 
chleba  a  pěknou  vánočka.  Sloiiha  děkuje,  přeje  šCasfné  a  veselé  svitky  a  zatroubiv 
podruhé,  jde  o  dům  dále. 

Jsou  po  večeři.  Hospodář  zase  usedl  s  vánočkou  ku  kamnům  a  panímáma  podle 
něho.  Bětuška  sebravši  drobty  hází  je  do  ohně,  aby  prý  neškodil.  Sbírá  i  kosti  z  ryb 
a  klade  je  do  zvláštní  škatulky  a  staví  v  almárka.  „Patř  Jakube  I"*  pravi  ku  kočímu ; 
„až  obleví,  zakopáš  je  tam  pod  Václavka  za  kůhiou,  aby  hojně  rodila!^ 

„Proč  pak  ti  Terezka  nepomáhá  uklízet?*  tázala  se  hospodyně  Bětnšky;  »vždyf 
umyje  stůl' pokaždé  říkávajíc,  žehy  se  jí  smlouvy  rozběhly,  kdyby  na  to  zapomněla!" 

,,Však  ona  daleko  není,*  omlouvala  ji  Bětuška;  j^snad  donesla  matce  kus  housky.'' 
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Bétoika  stavěla  poslední  mlsu  na  mísnik.  „Otevřete  I*^  volala  Terezka  za  dveřmi. 
Bčtoáka  skočila  a  otevřela.  ,Ta  jsem"  smála  se  Terezka,  a  náračl  dřiví  na  zemi 
vysypala. 

„Proč  pak  je  neseí  7^^  tázala  se  hospodynd,  „vidyf  je  ho  plná  kamna,  že  ai 
tam  nebudete  mod  lehnouti  t^ 

„Terezka  mi  pověděla,  maminko,  co  chce  učinit  Nabrala  ho  Vaněčkovům  a  bu- 
deme jim  topiti,  aby  nám  po  oelý  rok  nevyšlo  a  aby  teplo  ze  sednice  se  neztrácelo!* 

,)Hledbie  ji!  já  to  sama  nevěděla;  inu,  kůře  chce  být  mondřejěi  neili  slepice 
—  Zda-U  pak  také  letos  přijde  k  nám  chasa;  pozvalas  je,  Bétuiko?' 

„Učinila  sem  to,  matinko,  přesvědčena,  že  vám  to  nebude  proti  vůli ;  budou  zde 
co  nevidět* 

A  skutečně  počali  se  dívky  i  hoií  scházeti/  a  hnedle  bylo  jieh  po  vieeh 
lavicích. 

,)Sedněte  si  okolo  stolu!**  pobízela  rychtářka,  „abyste  na  sebe  lépe  viděli*  Bětuiko, 
postav  svičku  na  stůl  a  pobídni  je!*" 

Zasedli  za  stůl  Z,  počátku  zábava  vázla,  hnedle  ale  81o  to  u  hojném  proudu, 
že  bylo  radost  poslouchati. 

^yJsme  tu  vSiekhi?**   táže  se  Veruuka  Bartákovic;    „neubyl  od  loňska  žádný?* 

Začalo  počítáni  „Scházi  nám  tedy"  ozvalo  se  několik  hlasův  najednou,  „Václav^ 
Hana  a  Baruika!** 

„Což  je  o  Hanu  a  Václava;  ale  Barušku  vice  neuvidíme,"  pravila  rychtářova. 
„Ta  chudák  nebude  s  vámi  nikdy  vlče  hrávati.  Nepomyslila  si,  když  vloni  jablko  roz- 
krojivši jedno  jadýrko  červivé  naSht,  že  ten  rok  neštěstí  ji  přinese.  Já  patrně  viděla, 
že  z  nás  ze  vSech  nejdřív  umře,  nebof  od  jeji  hlavy  byl  největil  stfn  na  zdi.  Chudár 
ček  chřadla  a  vadla,  jako  kvítko  bez  vláhy,  až  ji  láska  hrob  vykopala.  ^  Dej  ji  tam 
bůh  radost  věčnou,  byla  to  dobrá  holka.  Nebozí  rodičové!  měli  ji  jedináčka  a  chovali 
ji  jako  drahý  klenot  Byla  jejich  radosti  a  když  v  starosti  mela  je  těiiti,  umřela  jim 
k  zármutku.  Otec  stal  se  nevrlým  a  matka  jako  by  o  deset  let  sestarala.  Lítost  užírá 
ji  srdce.  Snad  dítě  své  dlouho  nepřečká.  Jistě  by  již  tráva  na  ni  rostla,  kdyby  hodné 
děvče  drahou  nestalo  se  ji  dcerou.  Hanička  k  ni  docházela,  zamilovalaf  si  ji  jako  svou 
vlastni  matku.  Stará  Vondráčková  vypravovala  mi  s  pláčem,  že  stokrát  prosila  jí 
Hanička  na  kolenou  za  odpnitěni  proto,  že  smrti  Barnščinou  vinna  jest;  pověděla  mi, 
jak  ji  žádala,  by  směla  ji  sloužiti  a  matkou  svou  ji  nazýyati.  Radosti  slzela,  když 
Vondráčková  ji  dovolila,  aby  směla  se  k  ni  odstěhovati.  Teď  ji  čini  pomySleni.  Zajiaté 
raduje  se  dudi  Baruičin  z  přítelkyně  své.  — * 

„Vidifé,  dítky;  vzpomněli  ste  mi  na  BarnSku  a  já  bych  hnedle  zapomněla,  že 
ste  se  seili,  abyste  si  pohráli.  Začněte  tedy  v  bázni  boží!* 

„Ne,  musíte  být  zase  vňickni  pohromadě!^  promlavil  hospodář ;  ^dojdi  tedf,  Bě- 
tuško  pro  Hanu,  af  vezme  klučika  s  sebou  a  někdo  z  vás,  hoši,  dcskočte  pro  Vaika.*^ 

Vysláni  brzy  se  vrátili  pravice,   že  ani  Václav  ani  Hana     jiti  s  nimi  nechtěli 

pBláhovci!^  smál  se  hospodář,  až  mu  hlava  poskakovala;  „bezpochyby  atra- 
ch^jl  se,  žehy  ta  měli  horkou  láze&  mezi  vámi.  Musíte  jich  ietřiti.  Vy  jděte  jeitě 
jednou  a  vyřiďte  oběma^  jestli  si  mne  nechtějí  rozhněvat,  aby  přiili,  sice  že  pro  ně 
sám  pi^du,  pak  ale  aby  si  toho  nežádali 
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B^ttiika  a  VojtSch  odbibK  a  hnedle  9  oběma  ▼rAtiU  se.  Váelav  i  Hana  mn- 
seli  za  stůl  sasednontí  a  hnedle  8  drahní  hlačnč  se  yeselili.  Hidali  z  toho  a  onoho 
a  brzj  ten,  brzy  onen  nčeo  směiného  pověděl  nebo  vyvedl. 

(Dokondení.) 


Sebrané  povésti 
z  ok«li  Poflolskélio  nad  Železným  mostem. 

Podává  KrekuU. 

(PokraSovánL) 

XIV. 

Sy.  Vojtieh  a  pastýř. 

Když  na  opětné  doléháni  knížete  Boleslava  II.  a  celého  národa  českého  papež 
Jan  XVI.  přinucen  byl  sv.  Vojtěchu  rozkaz  dáti,  Řimský  klášter  sv.  Alexia  na  vroha 
Aventínském,  kde  již  obyčejný  slib  kláfiterni  složil,  opustit  a  v  Čechách  opět  na  sto- 
liei  biskupskou  dosednout,  pojal  sv.  Vojtěch  dvanácte  řeholnikft  z  Ětina  téhož  kláStera, 
s  nimiž  se  ubíral  do  Čech,  jsa  Boleslavovým  bratrem,  Strachkvasem,  Radlon  a  jinými 
českými  pány  doprovázen. 

Vstoupiv  na  půdu  českou,  ponechal  bratří  řeholních  u  hranic  a  i  s  ostatními 
pány  se  rozloučiV;  sám  se  svým  bratrem  nejmladSim,  Radimem,  krerý  ho  nikde  a  nikdy 
neopustil,  ku  Praze  kráčel.  Přiblíživše  se  k  Milavči,  vesnicí  as  půl  hodiny  od  Domažlic 
vzdálené,  byli  oba  poutníci  velmi  unaveni,  takže  pod  nimi  již  nohy  klesaly.  Chtíce 
sobě  tedy  odpočinout,  položili  se  na  jednu  mez  a  že  po  dvě  noci  ani  oka  nezamhou- 
řili, usnuli  v  brzce  oba. 

Kedaleko  nich  pásl  pastýř  stádo  ovcí,  který,  spatřiv  na  mezi  odpočívající  pout* 
niky,  k  nim  ae  přiblížil  a  sv.  Vojtěchu  z  rozpustilosti  do  ucha  zatroubil 

Polekán  procitl  sv.  Vojtěch  a  v  hněvu  zvolal  k  pastýři:  ^Bodejžs  ohluchlf^ 

Sotva  že  to  sv.  Vojtěch  vyřkl,  neslyšel  prý  pastýř  ničeho  a  zftstal  hluchým  až 
do  smrti«  A  však  nejenom  jej,  nýbrž  i  celé  jeho  potomstvo  stihla  kletba  sv.  Vojtěcha ; 
neb  celá  ta  rodina  —  která  prý  až  dosud  v  potomstvu  žije  a  na  niž  ti  v  Milavči 
každý  prstem  ukáže  —  je  hluchá  již  od  narození  a  nikdo  jí  sluchu  navrátit  nemůže. 

(Dokončeni.) 
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TTpomínky  z  cesty. 

Rusko. 

(Pokračování.) 

Mnobo  těchto  majetků  přeilo  koupí  nazpět  do  rnkon  polských,  poněvadi  dao- 
zemec  usedlý  v  naílch  zemicb,  od  společnosti  úplně  odlončen,  roli  nevzdělává,  ale  db 
Petrohradu  jedej  aby  se  tam  úřadu  neb  jiného  důstojenství  dopídil ;  nežli  toho  dosáhne, 
s^badne  docela  a  prodává  majetek,  který  tak  do  našich  rnkon  přichází. 

MiknláS  L  vida  počínání  toto,  zájmům  rasísmn  úplně  protivné,  vydal  rozkaz, 
že  sonkromým  osobám  ledovoleno  nabývati  konmnícb  statků;  ale  to  bylo  již  pozdě, 
protože  největší  jich  část  byla  od  Rasů  prodána;  zapomněl  na  rada  Pmšáka,  jakým 
spůsobem  ten  Drang  naeh  OtfeTt  se  prorádí.  S  Braniborskem  nelze  se  ToriKmoffit,  po- 
něvadž by  země  německé  pozbyly  důležitostí,  ale  ffeba  přestati  na  slovech,  hrozivě 
vyslovených :  pryč  se  sny !  Ačkoli  vědomo,  že  to  nejson  sny,  ale  makavá  sknteČnosC, 
že  Polska  tam,  kde  žijí  Poláci. 

V  tak  zvaném  Malorasku  za  Dněprem  vŠe,  co  myslí,  jest  proti  rosismn,  sedlák 
nazývá  Saša  usz,  což  pochází  od  významu  uie  ale  ne  od  nSI,  jak  zlomyslní  etymo- 
logové vykládají.  At  je  tomu  jak  chce,  car  se  nemůže  spoléhati  na  lásku  a  věmosC 
těchto  potomků  kozáctví,  jenž  v  podáních  a  písnfcb  svých  zachovali  upomínku  na  hajný 
život  neodvislého  kočovnictvL 

Z  tohoto  Maloruska  vyrostla  nejvíce  idea  rusinismu,  jež  rozšířena  dumami  haj- 
damáckými,  umístěnými  v  nových  slabikářích,  zachvěla  myslemi  kněžskými  před  Dně- 
prem a  opirá  se  až  o  zdi  Ivovské. 

Sedláci  na  učení  toto  nedrží,  myslíce  sobě :  ač  se  déje  co  ohee^  anebo,  áf  je  nám 
tak  jako  Polákům^  poněvadž  lidé  na  Rusi  jsou  velmi  tvrdošíjní  a  s  šílenosti  svou  po- 
hrdání životem  spojuji ;  sedlák  rozzlobiv  se  někdy  pro  maličkost,  jako  děcko,  jde  do 
lesa  aneb  do  kůlny  a  oběsí  se;  anebo  bez  hlesnntí   slo  ran   vytrpěv  na  novo  ivolá: 

„At  ee  déje  co  chce^  nepoďpxiu  1^ 

Jednou  odbývala  se  komise  v  majetku  známého  svobodomyslného,  profesora 
univa^ity  kyjevské,  při  které  sám  Kaměnecký  gubemáior  předsedal;  nabízena  sedlá- 
kům činže  velmi  nízká.  V  témž  majetku  jest  několik  vsi  chodačkové  Šlechty,  jež 
odedávna  činži  platí  a  to  dosti  vysokou,  totiž  39  stříbrných  rublů  ročně. 

Majitel,  svobodomyslník  a  Rus  nabízel  poddaným  svým,  aby  se  o  malé  Sinii 
shodli  9  podepsali  smlouvu 

j^My  nechceme.^ 

,,Aproč?* 

yiNaj  buděj  jak  bude.^ 

„Vidíte,  hloupí  chlapi,  že  Poláci  třikrát  tolik  platiti  musí  I"* 

^My  chcem  jako  Poláci^  naj  bude^  jak  bude  I ^ 

Ani  domluvy,  sliby,  ani  rány  nepromluvili  lidi  těch  o  dobrých  záměrech  guber- 
nátorských  a  zůstali  přitom :  naj  bude,  jak  bude, 

V  sousedním  majetku  jest  pán,  bývalý  důstojník  ruský,  ale  Polák,  jenž  jmko 
rodák  dobře  znal  sedláky,  a  všemožně  v  robotě  jim  ulevoval,  čekaje  s  netrpělivosti 
na  opravy  povinnosti  této,  jež  car  tak  dlouho  odkládal.  Sedláci  z  jedné  vsi  pfífli 
k  němu  prosit  za  cihly  na  kostel;  ale  dříve  bylo  mu  doneseno,  že  jeden  z  nioh  pravil : 
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^PHéla  jakás  bída  na  pdny^  Ud  dají  vie.^ 

Sedláci  prosili  za  cihly. 

„Nedám.'' 

.ProBime  vás  tedy,  abyste  nám  prodal.* 

„Neprodám." 

,A  pro8  ?■ 

,Proto  že  nechd." 

Sedlád  rozmrzeli  nevypIaSnlm  prosby,  ili  na  radu  do  krčmy  a  nalezše  tam 
poknSitele;  který  pravily  že  na  pány  bida  přiila^  vypálili  mu  sto  ran  s  naačenim : 

„  To  tvůj  rozum !   a  kde  j»ou  naše  cihly ^  he  ?" 

Druhého  dne  Sli  opět  do  dvora  zkusit  itěsti  a  prosili  za  cihly. 

ffTeď  vám  je  daruji,^ 

Ýěd^lf  o  vyplnSné  exekuci. 

Události  iyto  dostatečně  dokazují,  že  lid  jaksi  s  podezřením  pohlíží  na  novoty 
a  žéby  je  nejraději  přijal  od  8v;^ch  bývalých  pábů/  8  kterými  od  věků  v  zemí  této 
býdit ;  8  beznadějiiostí  přijímá  nový  občanský  řád,  poněvadž  mu  nedůvěřuje. 

Vláda  ruská  rozsila  prostřednictvím  svých  ůřadniků  mnoho  takových  zrn  nená- 
visti, karabáčujíc  ruské  tyto  země  a  pohrdajíc  jimi,  takže  vfiechna  nynějSí  udilování, 
aby  8i  lid  tento,  dlouhou  řadou  let  utiskovaný,  naklonila,  mamá  jsou. 

vn. 

Busko  vidíc  nyní  neuskutečněné  svoje  záměry,  chápe  se  zavádění  hajdamáčiny, 
prostě  mluvíc,  vražed  a  násilí,  aby  přestraSilo  část  vzdělnnějšfch  obyvatelů  těchto  krajů 
a  udusilo  tak  snahy  polské. 

Počínáni  toto,  podobné  dávným  již,  ale  posud  nezapomenutým  jatkám  novohrad- 
8kým,  a  vraždění  en  maese  protivníků  tatarStiny  v  jiných  periodách,  zničí  vznefiená  a  v  skutku 
křesfanská  mysl  Polsky,  jíž,  ač  skrytě,  veliká  část  moudřejších  Rusů  přeje,  pochopu- 
jíc nevhodnost  a  divokost  prostředků,  upotřebovaných  od  správců  říSe. 

Myšlénka,  áby  vraždou  a  loupeží  přestrašili  sestonpivSí  se  spolky,  a  spoléhajíce 
ge  při  tom  na  třídu  lidí,  kteří  po  zisku  hmotném  touží,  poněvadž  očekávají,  že  v  po- 
dobných srážkách  jim  za  zásluhy  jejich  nemalá  část  Inpu  připadne,  jest  nemotornou 
nástrahou,  aby  překazili  snaby  strany,  toužící  pořádných  opravách,  po  pokroku;  zkrátka, 
jsou  to  strachy  na  Lachy. 

Nevím,  čemu  se  mám  divit,  pakli  hloupostí,  čili  rozhodné  neústupností  těchto 
lidí,  ponoukajících  hloupé  a  loupeže  chtívé  lidi;  zapomněli  ve  své  naivností,  jak  se 
událostí  podobné,  jsou-li  vůbec  možné,  končívají?  Nevědí-li  to,  čeká  na  ně  podobný 
osud,  jako  potkal  všechny,  jenž  se  o  oblažení  lidu  zasazovali.  V  dějepisu  af  hledají 
výsledek  pokusů  těchto,  ten  nesčíslný  počet  jich  zaznamenal;  táž  modla,  jíž  seklauěli, 
skolí  je  tem,  kde  bratrobijná  ruka  jejibh  ódvážHa  se  k  násilí  a  loupežím. 

Vláda  spoléhá  se  na  toto  ústrojí,  pokud  jí  k  uskutečnění  záměrů  slouží.  Až 
bude  třeba,  zjedná  si  ještě  mnoho  agitátorů  a  pošle  je  tem,  kde  pepř  roste. 

Car  z  povolání,  potřeby  i  přirozéno^i  své  nemiluje  snah  demokratických;  spo- 
léhá se  toliko  na  vojsko.  Niče  řád  vojenský,  sám  by  klesl,  ponétádž  jest  prvým  vo- 
jákem říše  své.    Car  bude  všemi  silami  bránit  šlechtu  své  země ;  kdyby  dttes  polská 
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Šlechta  stala  se  mu  nepřiehylnoa,  a  Rusům  dost  málo  se  zprotivila^  přiSIa  by  i  ona 
pod  nejvyšší  oehrann  carovu.  Z  vděčnosti  za  nepřiehylnost  tn  dal  by  schytat  viecbny 
chlopomany,  msinofily,  kozáky,  a  asadilby  je  na  věčnou  pokutu,  aby  měli  času  my- 
sliti na  neshodu  svého  poslání,  mezi  medvědy  ledového  moře. 

Car  nezná  žádné  národnosti,  u  něho  neni  rozdílu  mezi  národnostmi;  on  má 
ioUko  poddané  *y  json-li  to  Turci,  nebo  Číňané,  neb  konečně  pravoslavní,  je  mu  vie 
lhostejno;  car  jest  carem  a  náleží  k  národnosti  panujících. 

Za  příklad,  jak  vláda  ruská  stará  se  o  ty,  ktefi  trochu  rozumují,  poslouží  en 
miniatwre  událost,  jejíž  očitým  svědkem  sem  byl. 

Duch  vlády  ruské  provívá  bez  rozdílu  všechny  třídy  ůFadnictva,  tak  že  každý, 
buď  vysoce  neb  nizko  postavený,  mu^í  mlčet  a  poslouchat,  sice  následují  rány. 

Při  stavění  jedné  továrny  na  Ukrajině  bylo  zaměstnáno  asi  150  zedníků,  a  to- 
lik též  asi  tesařů,  které  jednotlivě  objednati  musel  dohazovač,  tím  se  hlavně  zabýva- 
jící, čili  entréprener,  kterého  nazývají  podradčíkem.  — 

Ruští  sedláci  cestují  hromadně  po  zabraných  zemích,  vykoupivše  se  na  nějaký 
čas  u  svých  pánů,  aby  jinde  pracovati  směli,  a  ti  máji  z  toho  veliký  užitek,  protože 
i  podradčík  skládá  kauci  za  každou  na  čas  zakoupenou  duši.  Smlouvou  nabývá  všech 
práv  skutečného  vlastníka  ruských  duší  a  obohaciye  se  krvavou  prací  bílých  zakou- 
pených mouřenínův. 

Dělnici  tito  se  pro  špatnou  stravu  proti  svému  podradčíkovi  zprotivili  a  utekli 
hromadně  od  práce.  Rus  v  bázni  o  několik  tisíc  rublů,  jež  byl  majiteli  duši  těch  vy* 
platil,  šel  do  nejbližšího  města  žádat  za  zakročení  vlády,  podplativ  dříve  náěelnlka 
rubly,  poněvadž  pod  ruským  panováním  sotva  od  ůřadníka  čeho  dosáhneš,  nezaplatíili 
napřed.  Dobře  zaplacený  cařiček  chytá  sběhy  a  přivádí  nazpět  do  továrny..  Ale  jak 
upevnit  vážnost  úřadu?  Potřeba  bíti  konečně,  a  proto  přijeli  s  ním  čtyři  policajti 
s  nákladem  holi.  — 

Sběhové  zavřeni  do  děr,  poněvadž  náčelník  musel  prvé  snídat,  nežli  k  soudu 
přikrbčil;  jmenovitě  mm  dodal  mu  rozumu  Šalomounova,  tak  že  věc  spravedlivě  roz- 
souditi mohl. 

« Jak  se,  pane,  dopídíte  těch,  kteří  byli  původci  pobouření  toho  ?^ 

„Nestarejte  se,  pane;  mýlíte  se,  že  to  jako  u  vás*  My  jednáme  zcela  jinak, 
majíce  o  tom  zvláštní  předpisy  a  normy,  zakládající  se  na  dlouhé  zkušenosti.'^ 

Byl  sem  velice  žádostiv  věděti,  jak  se  Rus  chovati  bude,  tím  více,  že  veselý 
podradčík  ustavičně  mu 'vodky  přiléval,  chvále  moudrost  a  spravedlnost  svého  hosta, 
v  celém  okolí  uznanou. 

Náčelník  dobře  spitý  vyšel  na  dvůr  a  na  jeho  rozkaz  vyvedeno  160  dělníkův. 
Chtě  počíti  domluvu,  zvolal: 

„Poslouchejte  I  .  .  .• 

Tu  ozval  se  z  prostředku  jeden  dělník,  nizko  se  kloně. 

Náčelník  se  usmál  a  kázal  ho  postaviti  na  stranu. 

Promluvil  po  druhé: 

„Tedy  .  .  .• 

Tu  ozval  se  druhý,  který  taktéž  stranou  postaven. 

Náčelník  mluvil  dále : 

»Vy  . .  .« 


Digitized  by 


Google 


595 

.  Tb  oiral  ift  kdoii  16  řadf,  dité  sa  n^ 

Tak  polapil  d?ae6t  neopatn^cb,  IftaH  aa  vymlpurati  cbtfilL 

Doplniv  potet  tao,  křiU: 

.DáYCtf  rány!«  A  Uisal  kaidéma  a  dvíi^ití  tfek  naln^tí  aopočitimýcb,  hajda- 
midcj^  sto  rao,  konpeiiých  rornem  a  mUy. 

Po  yýkoiro  tuni  pHied  nazpět  do  pokoje,  tázal  ae  mne : 

9 A  co?  netrefd  tmi  pravých  yiniHkA?^ 

niA,  pane,  Ttte,.ie.ti»  jimi  ste  vybiti  kázal  jsoa  pftvodoi  vzpongr?'' 

Jnn,  protože  mluvit  chtěli.  Edo  mlavl,  toho  a  náa  biji;  n  nás  třj^ba  mlčet  Ta- 
kové je  zde  p]:ávo.l' 

Poroznmdl  sem  dalekosáhlozti  a  důmyslu  této  odpovědi  a  dokladné  se  výpo- 
vědi tou,  radím  viem  věrným  stoupencům  carovým,  jenž  jeho  panslavistickým  ideám 
vyhověti  chtějí,  aby  nejradéji  mlěeli,  pro|<{že  přijde  čas,  kde  místo  dam  jinak  je  podělL 

Bič  a  hůl  žije  takměř  v  podání  rnské  vlády  a  vešel  v  obyčej  národní.  Tak 
hraje  nabajka  y^ou  úlohu  pří  zavírání  sňatku  manželského. 

Pravověrný  kacap  vdávaje  dceru  svou,  dává  zetovi  co  dodatek  n^hajku. 

Když  ženich  z  rodinného  domu  budoucí  svou  manželku  odvádí,  udeří  ji  otec 
několikráte  bolí,  kterou  pak  mužovi  odevzdá.  Udeří  ji  naznak  na  znamení,  že  od  té 
doby  dáVá  manželi  právej  aby  ženu  svou  bíti  směl.  Obřad  ten,  jehož  se  posud  u 
pravdivých  pravověrných  užívá,  dokazuje  dostatečně,  že  se  vláda  ujala  zásad  mon- 
golských, vřaďújic  je  v  systém  svůj,  čerpajíc  z  patriarchálních  obyčejů,  užívaných 
u  ploské  divoké  pleti  asiátské. 

Poddaní  žijíd  pod  panováním  pravoslavným,  žehnají  se  znamením  sv.  křlžei 
spatří-li  cviilem  ujíždějící  kibitku,*)  jako  by  se  před  nějakým  nebezpečím  tím  uchrániti 
chtěli;  jek  blížícího  se  zvoníka  postraáí  obyvately  celé  vsi,  protože  ze  zkuienosti vědí, 
Se  zlověstný  zvonek,  zvéstujicí  slzy  a  utrpení  oejedné  rodiny,  nemine  osadu  jejich, 
aby  nezůstavil  po  sobě  sledy  krve  a  nevýsloviDého  žalu. 

Šedě  jeánoho  večeia  na  chodbě,  zaslechl  sem  osudný  zvonek*  Viickni  zbledli, 
poněvadž  nikdo  ve  svém  vlastním  domě  není  bezpečen,  že  ifastně  doma  přenocuje 
aneb  že  ho  noc  překvapí  na  cestě  do  Sibiře,  aneb  do  dolů  podzemských.  Každý  v 
době  takové  pohlíží  na  druhého  těSe  se,  jak  to  sobecká  povaha  lidská  v  .hrozicim  ne- 
bezpečí činití  uvykla: 

,To  snad  pro  tebe?" 

V  neblahém  tom  očekávání  vpadli  do  dvora  tři  kibitky,  na  přední  seděli  ůřad- 
nfci,  na  druhých  žandarmové  a  policajti. 

Jeden  i  ůřadníků  těch  seskiočív  s  vozu,  křikl: 

„Udávejte  vinné  I« 

Po  slovech  těchto  vyjasnili  se  tváře  víeeh ;  já  toliko,  nevěda,  oč  se  Jedná,  stál 
sem  zaražen. 

Byla  to  komise,  jezdící  s  vozem  naloženým  holemi,   konajíc  pravidelnou  cestu 
po  krajině  a  ubíjejíc  viecb,  jenž  dle  udání  jakéhos  trestu  zasloužili.    Na  štěstí  nebylo 
ve  vsi  té  žádných  vinníků  a  majitel  dědiny  neuznával  za  potřebné,   lidu  svého  k  bití  ^ 
vydati,  ačkoli  dráb  ten  na  to  naléhal,  že  k  vykonání  rozkazu  svého  potřebiyp  několik 


*)  Voíík. 
Lumír  186S.  60 
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miiiiků :  ie  to  nemůie  býti,  aby  te  lú  Mbylo  vinníkA.  AbtipolBojn  •  eiloii  dni- 
iiiioa  lutoQinl  od  Tykonánf  spmvedlnotli,  odjd  jinam  rjptaSt  mkasa  tfébo^  aby  pied- 
ataveoéina  svémn  dokázal,  ia  je8liiibo?<teý  a  že  rozkasa  daoénittBadoBtii&idti  dovede 
Úfadnld  niitf  jton  majitelůra  poiemkft  k  MBbía^  pekonii  a  ochotni ;  odiot- 
Boef  ta  pochází  i  přirozené  ietrnosti  vládon  se  jim  doatámýid  a  ie  dTofeita  ^^dné 
jiný  ďověki  jejž  ei  car  zamiloyai,  a  dále  ie  tfadnid  nstayiiné  po  nepravé  cecté  kiá- 
éejfee^  mohou  se  vioe  od  Uechtíce  než  od  koho  jiného  nSéého  nadití.  Okelnoet  tato 
podává  mi^ítelAm  pozemkA  moinoet,  aby  neciiahiým  nepřijemnoatem,  které  z  políti- 
ekýeh  ohledů  pocházejí,  se  vyhnali.  —  Neslýchaná  prodajnest  těchto  vládních  zástopci 
má  mnoho  dobrého  pro  obyvately  neifastaé  té  zemé,  protože  v  Boskn  ode  víeho  vy« 
koupiti  se  be. 

vm 

tlVadni  svět  mský  čenichá  na  každé  byf  i  nepravé  udání ;  ne  ale  aby  sloaiil 
vládě,  odkiyl  a  potrestal  zéměiy  vládě  nepříznivé,  toliko  aby  obviněného  aneb  pode- 
zřelého olonpil  o  peoize. 

Neslýchaná  a  nevyléčitelná  prodajnost  ůřadnictva  niského  vyžadpje  spraredli- 
vého  posouzeni,  protože  v  systému  tom  qK)čívá  veliké,  vrozené  pokrevenstvi  s  obyčeji 
asiatskými  a  se  víemi  jdemeny  tatarštiny.  Edoby  neznal  lstivost  orientálA,  prodajnost 
turkomanů,  chytrozlodějskou  přirozenost  EirgisA,  neřádnosf  MorduanA,  nevěmosC  a 
nedbalost  baskýrA  a  vicch  nesčíshýcb  kmenA  asiatských ! 

Oo  pravoslavní  ruití  Němci  vymysli,  jsou  hordy  asiatské,  v  mundúr  vojenský 
oblečené,  hotovy  vykonati. 

Zajímavé  jsou  tahy  povah  některých  plemen  divoké  Asie ;  a  nemoha  opome- 
nouti, abych  čtenáře  s  nimi  neobeznámil. 

Soudy  ruské  zabývají  se  divnými  věcmi  a  těžce  potrestáDy  jsou  země,  kam 
vAle  carova  pofile  potomky  hord  Čingíschánovýcfa,  aby  mužíky  a  chachly,  jak  Bosové 
SlovanAm  říkají,  v  posluienství  udrželi. 

Známo,  že  Rusko  panuje  osmdesáti  národAm,  rAznlcím  se  obyčeji,  pftvodrai, 
mluvou  a  povahou  přirozenou.  Učenci  dělí  různící  se  tyto  kmeny  na  čtyři  veliké  ro- 
diny, totiž  Slovany,  počítajíce  k  pim  Kozáky  donské  a  zadněpranské ;  Finy  s  pobal- 
tickými  národy;  Mongoly,  k  nimž  počítají  Ealmnky,  a  konečně  Tataiy,  připojujíc 
k  nim  Eyrgizy,  obyvately  Bakarie,  Čerkesy,  Gmzy  a  Baikyiy. 

Divocí  národové  tito  vládnou  nabajkou,  aby  došili  Shyvaay,  hlásfoi  se  o  svá 
dávná  práva  v  krajinách  těchto.  Snadno  s  nimi  se  obeznámit,  poněvadž  v  mkách 
despotismu  velikou  úlohu  hrají. 

BaSkýři,  z  pokolení  loupežnického,  bydli  v  hornaté  kotlině  řeky  Uralu,  v  létě 
pastýřský  život  vedouce,  v  zimě  pak  ve  vsích,  ruským  podobných,  se  usaziyíce.  Cha- 
lupy jejich  jsou,  jako  obydlí  nafiich  ruských  vesničanA,  pleteny  a  blinou  vylepeny, 
s  okrouhlým  komínem,  pod  kterým  neustále  udržojí  ohefi  ze  dřívf  v  hranid  sestave- 
ného. NejdAležitějSím  náčiním  a  nábytkem  v  jizbě  jejich  jest  vi^diká  kožená  láhev^ 
plná  kvaieného  mléka,  jež  jim  za  nápoj  slouží;  dělají  kvas  ten  z  tlučeného  a  dříve 
vysuieného  a  vodou  smíchaného  sýra* 
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C3io?  dob|^  a  koaf  j«8t  jejiob  nejvSttím  dftdiodAiD^  protože  w  orbou  málo 
Uttžitoávjwf  a  cUate  obyiq|ni  iMoedf ;  toliko  ftfinj  pokon  ndkdy  v  popeli  plaeky, 
jel  pak  na  ohniiti  dopeki^i,  protože  vyňaty  %  popelOj  jboq  na  pólo  syrový. 

yselalstvi  poiivi  n  ineh  veliké  obliby;  ůly  vykražígl  dosti  vysoko  ve  pních 
stromfl^  aby  jim  medvědi  ttody  dilati  nemoUi,  nttnigice  mimo  to  viecbny  dolepí  vfitve 
a  viAžejiee  do  pni  ipi&até  kol&y.  Úlovniqe  jest  v  povčfff^  ku  která  se  po  provaze, 
na  vétov  hoseo/ém,  dostiviýL 

Kcmé  BaikýrAv  jsoa  dokonalé,  protože  máji  tniné  pastvy,  a  plémi  jejieb  bylo 
by  jdtté  lepil,  kdyby  klisnám  mléka  neodebJxalii  překážqlce  tak  vj^živé  hHbat:  z 
mléka  koňského  {riHpraviqi  opojný  nápqj^  ponévadž  opilství  rádi  se  oddávajL 

Divokého  národa  toho  užívá  se  v  Rusku  za  kozáky :  lstivý  v  boji|  nelítostný 
k  bezbranným^  jest  dle  povahy  své  zlod^ský  a  odbojný.      » 

Eyrgisové  bydlí  mezi  mořem  kaspíekým  a  jezerem  aralskýoou  Dle  věrohodných 
zpráv  cestiýiiddi  jest  hfaivnf  známkou  povahy  jejich  zlod^tví,  lenost,  p^áotví.  Národ 
ten  nemá  žádného  pojmu  o  mravnosti  aneb  náboženství;  dle  časové  potřebj(  jest  bud! 
pravoslavným,  Mnzuhiianem,  aneb  upadá  nqjcad^  v  prvotné,  zamilované  pohanství. 

Největíim  jejich  itéstim  jest  nečinnost^  poněvadž  roztažen  na  rohožce  nliye 
pil  ruce  lihovinu,  připravenou  z  koňského  mléka,  může  se  dle  libostí  opijeti,  nevyfr- 
hován  v  sladkém  far  nienU\  v  stavu  takové  nečinné  ospalostí  trvá  často  několik  mé* 
síei.  Tq^.  když  mu  zásoby  doily*  pozdvihiýe  se  jako  zvěř, a  vychází  na  loupež 
přepadle  laravany;  navnatív  se  upadá  opět  v  předeilou  lenost  V  zimě  nechce  pra- 
covati, protože  -zima;  v  létě  mu  opět  horko  překáží.  Ženy  jejich,  zaslubiyíeí  věru 
lepifliD  osudu,  zabývají  se  domácí  prací  a  polním  hospodiUístvím. 

Nad  lenost  jcgicb  vyniká  jeětě  chnt  po  zábavách,  smyshost,  ti^kavost  a  nepře- 
možitehiá  lstivost ;  jsou  nepohostínni  a  okrádají  své  hosti.  Pohnutkou  k  odvaae  jest 
jim  touha  po  kořisti. 

Eyrgiz  nevěří  v  nic,  modlí  se  k  satanu  židovskému,  velebí  Bhoda,  dobročinného 
dadia  PerianA,  a  truehU  před  Šanylem»  zlověstným  duchem ArabA«  žehni^e  ne  přitom 
dlé  obřadu  pravoslavného. 

Zvláštní  vái^nost  mají  u  nich  tak  zvaní  Baskové;  jsout  to  starci,  obyčejně  se 
sivou  bradou,  hrající  úlohu  proroků  a  zkušeni  v  čárách  a  jiných  pověrách. 

Eyij^zové  tvoří  s  Baikyiy  kozáctvo  ruské. 

Edožby  chtěl  dále  odkiývati  to  ohromné  strašidlo  vnuků  Čingischánovýcb,  pa* 
matné  lonpeží  a  vraždou,  jímž  Busko  honosíd  se  vzorem  pokroku  a  vzdělanosti,  ne- 
ustále hrozí. 

Leč  všechna  plemena  mongolská  a  tatarská  iievystači  déle  k  obraně  carství ; 
zeď  ta  již  sesota  a  průlom  ten  spůsobila  Polska  silon  svého  utrpení  a  mučenictvl 

Připoměl  sem  již  v  Památkách  žoldneřových,  že  vojsko  ruské  st(yí  na  nejniž- 
ším stupni  vzdělanosti  u  porovnání  s  ostttnfmi  armádami  evropskými  Boku  1831 
^oliko  neopatrné  vedení  války  se  strany  Poláků,  kterou  již  historie  odsoudila*  dalo 
vítězství  Busům,  ale  ne  bojovnost  žoldnéřova  ani  umělé  operování  vůdců.  Titul  knížete 
Varšavského  náleží  úplně  někomu  jinému  a  ne  Paskievičovit  který  již  i  Jermolova 
obral  o  název  Eryvaňskébo. 

Vlohy  Paskievičovy  ukázaly  se  nejlépe  u  Sylistrie,  odkud  ho  náš  Skanderbeg 
odrazil,  kdykoli  se  mu  zlíbilo.  Nyní  Evropa  ví,  kde  se  nachází  pata  pravoslavného  Achilla* 
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Je  to  jédDá  z  úbjyMHéh  kořisti  naSebo  vtkú,  opoúi^éhjlittíó  mM}Sl  prou 
diroké^  hmotié  8fle;  tó  Je  ko|]S,  aftStuiei  ▼  poftlotfiottí  rožnteUéliy  mtí^^jmm 
ozývá  již  toliko  v  sonBécbfvi  ylastnf  boudy. 

Vojsko  nuké,  rozložené  po  vsléh  a  malých  mSsteeb;  žlije  potisez  olrfFatelft, 
pon^vadř  kaqr'  á  ziSsoby  jeho  ae  ma  okrádají;'  voJlUK^ná8Iedaje  pHklada  svých  jHŮ- 
stávéDýéby  oddává  se  taktiSž  zlodéjsttl  a  jeftťpOiBtrkobetá  hós^ýii;  které  snfrii  iarto 
do  velmi  komických  styfinosti  pfícházeji,  bráníce  svoa  kapusta;  okmty  a  zeméata. 
Často  vidlS  bábli  06  forii  řozvlasanon,  s  kollétem  v  mce'  nezvané  hós^*  saUDéjlcL 
Vítězství  připácbid  obýčejnS  krásné  pletl,  ponévadž  v  Bmkn  jako  každý  adodéj  tak  i 
voják  je  bázlivý,  ponétradž  vf,  že  se  ma  dostává  trestá  ne  pro  kmpéž,  ale  proí  aecH 
patrnosti  že  sé  chytit  nechaL 

folianty  bylo  by  lze  napsati  o  chytréni,  v  ska&a  mon^bkém  pofináU  ú 
v  feměslě  zlodějném  téchto  vyhladovSIýoh  hcirá. 

V  otrhaném  odévn  poflookajf  se  po  vsi  hledi^lce  příležitostí  ku  krádéžfi  néboC 
jenom  malá  Sásf  pomáhá  hospodářftm  v  prád,  chráníc  se  tak  poctivé  před  hladem. 
Dflsfojníói  podporuji  obyčejné  zraéné  v  řemesle  zlodějském,  ponirádž  se  již  vlodoát 
dokázalo,  že  z  toho  též  migl  důchody^  kterými  si  bídné  postaveni  své  zlepSígl. 

Pamatuji  sé  dobře,  že  na  cestě  své  spattil  sem  n  krémy,  kam  sem  zaud,'  od^ 
dli  vojska  na  pochoda/  Zotíla  ve  vsi  té  teďurát  cholera  a  zaopatřil  sekn'  sé  Ifliem  k 
natíráni  těla^  což  se  mi  Spatně  podařilo ;  seiel  sem  do  stá^e  a  začaT  Sein  ae  ^tfrit 

Zápach  kořalky  zajel  mezi  vojáky  a  přivábil  ^ich  někoUk  do  stije,  kdežto  ví* 
doace,  Žé  nektarem  Um  tak  neictmé  nakládám,  se  na  mne  obbřiii  a  radili,  žé  je  lépa 
ji  vypit,  že  to  zdravějíl,  néžH  po  rakácb  dar  bozi  rozlévat';  nemoha;  dnésti  podobnihe 
mrzontstvl,  dal  sem  jim  phioa  lahev,  za  kterouž  mi  srdeitiě  děkoi^,  HlMoIcé  lái  roee 
lihem  polité. 

DL 

V  Berdyěbvě  yjptdvdfvisktí  mi  zá  praVdité,  že  jákýa  dtstdjblk  za  foií  tttM* 
rublů  naděhd ;  a  to  jen  za  kořalka  a  okurky. 

Plukovník,  zajisté  člověk  něktei^  spoleěnosii  stHdmých  ntiOM^  při  ětěál  ůSta 
věřitele  židovského,  obsahujícího  toh*ko:  kořalka,  kořalka,  díhitéa,  aneb  ptá  zniěnn: 
okurky,  okurky,  kořalka:  tak  se  rozhněval  na  chut  svého  podřlZ€béhO|  že  lle  naň 
obořil  : 

„Ožralěc,  ty  žijei  toliko  od  okurek  a  kořalky!  Nejiti  hoden»  abys"  byl  dů^ 
stojnlkeml^ 

Celé  Francouzko  Busy  posud  jinak  nenazývá  nežli  jedlíky  svlfal;  pratdže  po 
bytech  hospodářftm  poslední  svíce  lojové  snědli,  éož  zajisté  o  diVokéin  pfivodutMiltr 
synft  Buska  svědflL 

Násilné  rozbroje  velmi  zřídka  se  d^  poněvadž  za  přestupek  takový  ifémi 
je  trestají;  vlm  o  jedné  takové  události,  dosfi'  zábai^é,  oznsíiqjld  ilám  nestaiimon  aa- 
rovošt  chováni  se  představených,  kteří  vojáka  zá  skutečné  ivlře,  zbavené  vfeéb  eltA, 
člověku  v  jiné  zemi  {ffizňaných,  poVažujL 

(Dokončeni.) 
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purkmistr  královského  hlavního  města 

muž  cténý  a  ode  vSech  milovaný,  zemřel  v  pátek,  12. 
ifervna  o  2-  hodině  ramií  k  velikému  žalu  a  nenahradi- 
telné ztrátě  veškerého  obyvatelstva  našeho  mSsta. 

f 


Sl&va  památce  jeho! 


i 


z  Prahy  a  z  venkova. 

y^  Pohřeb  vysoce  etMho  a  mlavaného  purk- 
mistrcf  Pitraeee  dne  14.  čerraa  byl  svoa  relko- 
lepostí  a  dojemný.  Královská  Praha  byla  na 
ten  ien^  jako  slýobáme  o  mésiech  v  pohádkách^ 
ie  jsoá  u  Telikém  smatka,  potaiena  ternem 
ioknem.  PraJia  ^  t  akatku  podoboého  pohřbu 
jeité  neTidélfu.  ÚSattenstW  bylo  všeobecni,  ta- 
slÚiajíc  od  neJTyliích  al  do  třídy  nejoíilr,  jak 
toho  lÁska^k  nebožtíkovi  zatluhoTala.  Údaaten- 
atrí  to  bylo  samoiostlé,  ppřímné,  opravdivé  a 
nelfSen^.  Pstross  byl  mni  a  lido,  méJfan  a  té- 
lem  !  duii,  horlivý  národoveó  a  vsoroý  park- 
mífltr.  MéiCané  ae  jfm  oUiIi  hrdými  a  ctili  jen 
aei>e  pronlíainjíce  ma  tak  dojemné  láakn,  tomuto 
pnrnímn  mezi  nimi*  Protož  také  pochovávala 
PftroMe  celá  Praha,  tak  jako  celé  mftsto  ztrátu 
jeho  ielí.  o  celém  pftaobení  jeho  jakoš  i  po- 
drobnofteoh  pohřbu  nebožtíkova  dočtlo  ae  naše 
itenářsUo  jii  a  dennfch  líatft  ^nažich ;  my  pak 
•mninoo  povinnost,  osnámiti  jeho  itrátn,  kon- 
řime  tou  úÚ^chou,  Že  jeat  město  naŠe  již  hodno 
■iiiift  takových,  jakým  byl  Pitroos.     On 


porozuměl,    a    město    vědělo,    co  to 

Pokoj    buď  jeho    popeli »    žehnáno    budiž  jeho 

jméno  a  sláva  budiž  památce  jeho! 

—  ^PítroMSová  ulice**  má  ae  na  potot 
zvěěnělého  purkmistra  Pitroase  nazývati  pro- 
jektovaná nlice,  která  by  apojovala  Štěpánský 
plácek  s  dolní  ulicí  nábřežní. 

—  iDivadh')  Dne  11.  iervna.  ^Vald- 
itejnova  smrt,^  truchlohra  od  B.  Schil- 
1  e  r  a,  překlad  od  J.  J.  Kolára.  —  Představení 
toto  náleželo  k  lepiím  a  avědčilo  o  pěkné  sna« 
ze  a  píH  skoro  viechněch  herců.  Patt  Kolár 
at  hrál  tenkrát  Valditejna  lépe,  než  kdykoli 
jindy,  ač  jeŽtě  nemažeme  říci,  že  to,  co  podal, 
bylo  umělecky  alité.  Herec  tento  cnameoitých 
schbpností,  vládne  vsím,  co  k  tomu  zapotřebí; 
jen  jedno  zdá  se,  že  mu  ježte  chybí,  aby  se 
stal  tím,  čím  může  vlím  právem  býti  —  a  sice 
dostatečná  pilnost,  jež  vie  vyrovná  a  uhliidí. 
Pan  Kolár  podá  osobu  vždy  v  pravých,  skutečně 
uměleckých  nárysech,  vjprscuje  i  některé  po- 
drobnosti, Že  jimi  uchvátí,  sle  ne  víemi.  Tak 
mtí  co  Valdžtejn  momenty  viecky  těžží  a  větií, 
že  jimi  roznítil;  ale  obyčejní  hned  po  takovém 
momenta   nastoupilo  ochabnuti  a  slábli  pamČC, 
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&^  nemile  řuiSo  dojem  celkovitý.  Mesi  p.  Ko- 
lárem Bt.  a  oftii  kntikoa  bylo  n  poBledního 
dasn  jakési  rozhorlení,  které,  aC  si  již  bylo  opráv- 
něné ^ili  nic,  přece  dle  našeho  sdání  nese  jíš 
nyní  dobré  ovoce.  JeC  v&bec  snámo,  ie  xa  po- 
sledních dob  si  p.  Kolár  st  s  nejlepšími  svými 
úlohami  pHliS  mnoho  práce  nebral  \  jeho  Haml^ 
tové,  Faustové,  Francové  a  j«  že  se  Živili  jen 
odleskem  dřívej ií  slávy.  Kritika  na  to  nemálo 
toužila,  a  jak  sme  byli  mnoho-  a  mnohokráte 
svědky,  obecenstvo  samo.  Možná,  že  se  álo  někdy 
trochu  daleko;  ale  p.  Kolár  sel  ve  své  nepil* 
nosti  snsd  také  trochu  daleko.  ByloC  vůbec  líto 
viem  pravým  přátelům  divadla^  že  Kolár  st.^ 
který  co  herec  figury  velikých  rozměru  na  na- 
šem divadle  takřka  stvořil :  že  se  k  svým  vListním 
výtvorům  choVá  skoro  netečným.  On  xanedbával 
obecenstvo,  obecenstvo  zanedbávalo  jej  a  režie 
jej  málo  zaměstnávahi.  Myslím,  že  v  něm  nyní 
v  skutku  avítězil  opět  onen  bývalý  Kolár,  jaký 
býval  hlavní  podporou  naŽeho  divadla.  Zdá  se, 
že  Kolár  st.  zase  chce  obecenstvu  ukázati,  čím 
vlastně  jest  a  že  nechce  býti  odstrkován,  ne- 
odstrkuje sebe  sám.  8  takovýmto  Kolárem  vy- 
rovná  se  i  obecenstvo  i  kritika  zajisté  brzy  a 
režie  nebude  pak  moci  o  své  ujmě  nezaměstnávat 
jej  tak,  jak  toho  veliké  jeho  schopnosti  zaslu- 
hují, Nechf  si  již  Kolár  st.  naie  divatlehii  po-* 
měry  podceňuje  číU  nic:  tolik  jest  jisto,  že  obe- 
censtvo mnoho  žertů  nesnese,  tím  méně,  čím 
nebezpeěnějii  a  v  každém  ohledu  důstojný  sok 
dospívá  Koláru  st.  v  mladším  jeho  soujmenovci. 
Co  se  nás  týče,  my  neopomeneme  nikdy,  vzdáti 
mu  úplnou,  nezkrácenou  čest,  kdykoli  mu  přiná- 
ležeti bude*  Abysme  se  vrátili  k  jeho  Yaldltej- 
noyi;  musíme  se  vyznati,  že  byl  co  do  koncepce 
i  co  do  některých  jednotlivostí  mohutný.  Byl  to 
ten  velebný  strom,  na  němž  všichni  klátí,  a  jenž 
se  zkácí  až  pak,  když  samovolnou  ránu  zasadf 
své  bytnosti.  Jeden  z  nejpěknějjích  momentů 
bylo  jeho  mystické  vypravování  snu  v  třetím 
jednání;  bohužel,  Že  hned  na  to  byl  mdlejším.  Ne- 
méně důstojně  počínal  si  ve  scéně  s  kyrysníky,  a  sr- 
dečné jeho  tónjt  když  jej  vojsko  po  vojsku  opon- 
itělo,  byly  dojemné  veUni.  Buttler  p.  Kolára 
ml,  jest  známý  duchaplnou  koncepcí  a  jedno- 
duchým, pěkným  provedením.  P.  Simanovského 
uviděli  sme  opět  s  radostí  po  delií  nemoci,  ana 
bez  něho  byla  větŽÍ  tragédie  a  veselohra  ne- 
možnou. Hrál  Maxe  s  uilechtilostí  a  s  ohněm, 
ač  by  byl  tentýž  Max  o  tolik  právě  získal, 
o  kolik  by  byl  p.  Simanovský  spořil  pohyby 
svými.  Thekla  si.  Libické  se  líbila.  Vůdce  Pap- 
penheimských  kyrysníků  mohl  býti  vsím  právem 
obsazen  někým  jiným,  u  př.  panem  Chvalovským, 
neboC  se  úlohs  ta  p.  Sekyroví  naprosto  nehodí. 
Jmenujeme  ještě  p,  Chramostu  co  Piccolominiho. 
Kávstěva  byla  četná. 


Dne  14.  tevaa.  ,Néná  a  Porti^i." 
Slečna  Friedberková,   první   taneftiiee  a  dvor- 
ního divadla  v  Petrohradě,   v  úloze  Jfmétf  to 
host  —  Památka  aemřel^io  purkmistra  Pitroesa 
by  byla  saalnhovala,    aby    na  den  jeho  poUrbs 
bylo  divadlo  nzamno;  si.  Friedberková  by  byla 
zasluhovala ,    aby   je)i  jediné  vystoupení  aa  če- 
ském jevišti  bylo  nskanoveno  na  den  jiaý,  nei 
na    den  všeobecného   smutku,    kdei   le   mMú 
předvídati  a  jistotou,   še  návštěva  nem&že  býti 
léková,  jaké  sL  Friedberková  sashihovala.  Kdyby 
byl   měl    ředitel   tato   ietmoat  k  obeceoatvn  a 
si.  Friedberková,   bylo   by  ae  mn  la  ni  svisli 
odměi^lo  obecenstvo  vděčné.     Slečna  Friedber- 
ková jest,  úkas  neobyčejný  i  oo  tanečnice  i  co 
do  mimiky.   Úloha  Fenelly  oviem  pHpooití  jen, 
aby  ji  naše    obecenstvo  sesnalo  ▼  ohledn  drof 
hém,  a  ikoda,  že  toto  vystoupení  bylo  její  prvoi 
a  poslední,    takže  není  naděje,  abysme  aa  a  ní 
byli  seznámili  též  co  s  tanečnicí.     Co   ae   te^ 
týče  j^í  němé  hry,    poznali   sme  v  ní  ptavoo, 
skutečnou  umělkyni.     To  byla  Fenella,.  jak  ai 
ji  mysliti  možná;   ani  krok,   ani  jediné  mrioiatf 
nebylo  pci  ní,  jež    by   nebylo  Fenéllon.     Jak 
dlouho  byla  slečna  na  jevišti,   tak^  dlouho  hrála 
a  bylo  významné  v  její  hře,  i  když  odpočívala. 
Slečna  Friedberková  illustrovala  celý  děj,   alova 
i  hudbu  svou   mimikou,   a  to  s  ti^ou  dokona- 
lostí, elegancí  a  opravdivostí,   že  nám  poakytUi^ 
skutečný  požitek  umělecký.  To  nebyla  obyčejná 
tanečnice,    to  byla  Fenella,    to  byla  umělkyně,, 
jak  ji  kus  požaduje.     Kdyby  smfi  chtěli  vjpar 
čísti  všecky  podrobnosti,  jež  dohromady  tvo^y 
jednu  stavbu,   jeden    celek,    by  lby    referát  nái 
nekonečný.     Jak    dqjemně    vylíčila  hned  s  po- 
čátku,   že   jest    němá;  jak    pěkně    pátrala  do 
chrámu,  co  se  tam  děje!    Jak  strainá  byla  její 
zoufaloBt,   jak  bedlivá  pozornost  všeho,   co    ae 
kolem  ní  děje!  Jak  dojenmě  se  v  té  pozomoati 
z^lo  vše,    co  si  přála,    aby  se  stalo,  jak  mo- 
hutně vše  to,  čeho  aby  se  stalo,  se  bála!  I  to 
usínání  a  usnutí  její  —  jak  poetické,  jak  prav- 
divé!    Však  v  tom  jejím  spaní  vidíme  i  nepo- 
kojné sny,  vidíme  ji,  kterak  se  protrhuje  z  nidi, 
a  když  prohlídne,    pátrá    po    každém  slovg  ry- 
bářů, aby  opět  zdánlivě  ve  spánek  klesla,  když 
se  mní  býti  pozorovánu.    Jak  neskonale  kráani 
vylíčila  na  konec  moment,    kdy  vše  ztraceno  a 
ona  zápasí  s  myšlénkou  smrti,    an   není  nióeho 
více  na  světě,    co  by  ji  poutalo  k  života!     A 
při  tom  ta  prostota  ve  vŠem,    ta  jednoduéhoat 
a  zároveň    dokonalá    zaokrouhlenost  pohyb&  — 
to  vše    tvořilo    celek   nad    míru  krásný.     2e  ji 
obecenstvo  častěji  vyznamenalo,  rozumí  ae  saaM> 
sebou,    ač  by   byla  daleko  hojnějšího  potloaka 
zasloužila.     Zpěváci    by    si  mohli  vsíti  k  ardeíi 
kterak  málo  dostačí,    odzpívati    na  jevišti    jen 
svůj  part,   není-li   zpěvák   také  hercem,    i.  j. 
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neiíMí  Bknte^ně  otobóti,  jii  představuje.  Slečna 
FHedberková  jest  ÓTiem  přederiím  UneČofce; 
ate  sT.  FriedberkoTá  Jest  také  dokooaloa  hereč- 
koQ,  6húi  musí  b;fti  kaldý,  kdo  nějakou  otfobu 
přorétii  ml.  ZpéTid  naši  jsou  oriem  %  itfsti 
vpéréky  dobr^i,  ale  to  nám  odpustí,  že  co 
do  hry,  pravdivosti  výrasn,  dramatického  po- 
jmntí  a  provedeni  jsou  skoro  vesmés  hodné  je- 
dnotvárnými. Nikteři  a  niob  jakoby  mysidi, 
že  se  dá  nékolika  g^st^r  vyčerpati  celý  drama* 
tický  fond ,  a  ty  gesta  le  vystačí  na  viecky 
aitnace  a  osoby.  Kečbceme  sde  jmenovati  je- 
dnotlÍToe;  tolik  ale  podotýkáme,  !•  sebási  vfe- 
obnto  jaM  ne  málo,  aby  ae  naaývati  mobli 
právem  dramatickými  apéváky.  Zpěv  je- 
d]iotlivc&  i  aborft  byl  proválen  častým  potle- 
skem.   Náviti^a  byla  jen  prostřední. 

Dne  16«  června.  „Čarovné  rncoi^  ve* 
aelohra  v  5  jednáních  od  Scribe.  —  O  kqse 
aamém  smínili  sme  ae  oblíměji  při  prvním  pro- 
voaovánf.  Pan  &manovský  eo  Bichard  byl  vy- 
roviiAlejlii  nei  po  prvé.  Někteří  herci  se  Čaato 
podřikávaliy  ooš  rotilo.  Svědčí  o  malé  dncha- 
I^tomnosti,  kdyi  herac  aa  místo  Jako"  říkaje 
nOOy*  nijedmm  n  j^c**  i^eatane  a  poví  «jako,* 
aby  o  tH  alova  posději  opět  řekl  j^ca"  Ná- 
vHěTa  byla  obyčejná. 

Rřptriaire  dwaddnL  Jak  mámo,  dějí  se 
▼  prosatímném  divadle  některé  opravy,  a  před- 
stavení jaon  do  konce  tohoto  měsíce  j^eloleny 
.do  divadla  novoměstského.  Tam  se  na  dneiek 
ocnamaje  ^Martha^  (p.  Hynek  co  host);  v  ne* 
děli  dne  21.  jest  „Angelo"*  (si.  Malá),  v  úterý 
38.  jispěvobra''  a  od  dneska  sa  týden  dne  28. 
„Čarovný  aávqj.* 

—  Umiledcá  hestda.  Odbor  pěkné  lite* 
ratnzy  seiel  se  minulý  pátek  velmi  četné.  Fře- 
£těny  po  třetí  stanovy  odboni  toho,  kteréi  po 
malých  změnách  přijaty  jsou.  Na  to  rozpředla 
se  debatta  živá  a  časem  i  ohnivá  o  saraiení 
uměleckého  časopisu,  jejž  by  ,,beseda^  vydá- 
vala. Usneslo  se  na  tom,  že  vydávání  takového 
čaaopisn  ^besedě^  jest  nutné,  redaktor  aby  byl 
samostatným  a  list  ten  aby  byl  listem  novým, 
se  ale  aby  se  v  něj  přetvořil  některý  z  časo- 
pisů již  v  životě  jsoncích,  poněvadž  tendence 
těchto  listň  jsou  rovněž  d&ležité  a  sanedbány 
býti  nesmějí.  O  předmětu  tom  bude  se  roko* 
váti  xejtra  dále.  Na  koneo  přikročilo  se  k  vol- 
bám doplňovacím  a  zvoleni  jsou  do  výboru  p. 
K.  V.  Hof,  za  náhradníky  výboru  pp.  Vilímek, 
Janda,  Schwarz,  Nápravník,  Chramosta.  Dou- 
fámCf  že  ae  aajtra  sejde  odbor  pěkné  literatury 
opět  tak  četné,  jak  toho  piedmět  zasluhuje, 
jakož  i  že  nestane  v  odboru  tom  nyní  život 
niélený,  právě  umělecký. 

—  Výbor  odboru  umM  týtoomiho  v  bendi 
umHeek4  fjnf^i  členy,  aby  konkurovali  o  eenu 


za  nejzdsHlejií  illustraci  ke  čtyřem  piKoím,  jež 
ve  skvostné  úpravě  jakožto  prémie  členfim  be- 
sedy umělecké'  dřevotiskem  vydati  se  mají  na 
rok  1868-~64,  totiž:  1.  „Už  mou  mitou  na 
oddavky  vedou, ^  2.  „Mela  jsem  chlapce,  ui  ne- 
mám nic,**  8.  „Váza  slonh&  ten  má  troubu,^ 
a  4.  „Osiřelo  dítě  o  pili  drahém  létě^  aneb 
5.  „Teče  voda  od  javora.^  Illostrace  nemá  míti 
více  než  1 0  palcfi  výsky  a  8  šířky  a  na  skizzi 
má  býti  udáno,  mnoho  H  místa  zaujímají  slova 
i  s  hudbou  (jeden  hlas  s  s  průvodem  piana). 
Skizze  mají  se  podati  do  15.  července  t.  r.  p. 
Jos.  Mánesovi  (ve  Spálené  ulici  č.  76 — II.) 
a  jménem  zapečetěným  a  heslem  na  obálce. 
Soud  pěti  členů  rozhodne,  která  ilhistraco  jest 
nejlepií,  a  dá  ji  pak  původci  saménra  na  dřevo 
vykresliti,  začež  mu  přisoudí  80  až  70  zl. 

—  V  zákiíioiteeh  iUamosti  Velehradské  ce- 
'stuje  p.  profi  Beránek,  jemuž  od  arcib.  OIc- 
mnokého  řízení   slavnosti  té  svěřeno,    nyní    po 

'  Moravě  a  Čechách ,  aby  ziskal  osvědčených  sil 
zpěvných  a  hudebných  do  svého  sbora.  Záleží 
mu  na  tom,  aby  sestavil  sbor  ten  ze  sil  domá- 
cích. Mezi  zpěvačkami,  jež  p.  proil  již  k  tomu 
liskal,  jest  také  slavná  si.  Patti,  žačka  p.  prof. 
Beránka;  ,M.  O.*  dokázala  o  ní,  že  jest  ro- 
dilá Moravka,  jejíž  otec  nazývá  se  Chlupatý. 
Slečna  Patti  není  ani  první  ani  poslední  zpě- 
vačka, jež  dodati  chce  jménu  svému  lesku  vy- 
necháním aneb  přívěskem  některé  syllaby  ze 
jména  aneb  k  jménu  původnímu. 

—  Polská  divadelní  společnost  z  Krakova 
zamýšlí  zavítati  do  Prahy  a  dávati  zde  řadu 
představení  jakož  i  na  venkově;  bojí  se  zani- 
knutí při  nynějíích  poměrech  v  Polsce. 

—  Pan  Šatnberk  vrátí  prý  se,  jak  noviny 
udávají,  již  během  příštího  měsíce  do  Prahy. 
Noviny  o  jeho  výsledcích  píší  rozličně;  některé 
chválou  plýtvají,  některé  jsou  zdrželivější.  Dle 
všeho  nebyly  asi  výsledky  přece  takové,  aby 
se  mu  nezastei^lo  po  domov^i* 

—  LHbgraf  Farský  vydal  věrnou,  velmi 
zdařilou  podobiznu  milovaného  nebožtíka  pnrk- 
mistra  Pštrosse.  Podobizna  ta  byla  již  dávno 
hotova,  a  jen  skromnost  nebožtíkova  bránila 
tomu,  že  dříve  tiskem  nevyšla.  Nyní  bude  pře- 
četným přátelům  zesnulého  podobizna  ta  zajisté 
upomínkou  vítanou. 

—  Pan  Aníonúi  TillSj  učitel  historie  na 
reálním  gymnasiu  v  Táboře,  byl  dne  16.  t.  m. 
za  doktora  ůlosofie  veřejně  povýáen. 

—  Alfred  Waldauy  pilný  a  ítastný  pře- 
kladatel našich  písní  národních,  ale  i  naši  umě  * 
lecké  poesie  do  němčiny,  vydal  opět  svazek  básnf^ 
a  sice  tenkrát  našeho  národního  pěvce  Hanky. 
Vyšly  s  názvem  „Yěnceslav  Hanka's 
Lieder,^    aus  dem  bOhmisohen  Qbersetzt  von 
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Alfired  WalcUa^  náklAdem  DominiknaoT;^  t  Prase. 
Pan  Waldan  uhodil  ▼  nich  pékně  na  proatoná* 
rodní  tdn,  což  aaalahuje  úpbého  nanání;  ncboC 
proaton  múau  Hankom  podati  t  jiné  ředi  opét 
proaté  a  nelíieněi  neni  ménh  tftiké,  nei  přelo- 
žiti národní  píaeň.  Hejofne  p.  WaldaaoTi  itéatí 
k  daliim  toho  dniha  pracím,  které  nám  nékdy 
aajiaté  aapoň  a  čáati  vy  doby  don  uznání  u  aou- 
aed&.  Sbírce  té  předeslal  překladatel  důkladný 
a  vřelý  livot6pia  Hankův  —  jen  na  jednom 
míaté  na  účet  mladiích,  co2  ostatně  tito  mladší 
již  néjak  anesoo. 

—  Románu  ^Pán  svita**  vyiel  nákladem 
Steinhauaerovým  aeiit  čtvrtý,  a  románn  ^Čeohy 
před  čtyřmi  aty  lety**  od  dbr.  Julia 
Seidlitce  aeiit  deaátý. 

—  Z  Plenéé  I  tentokráte  aem  ae  dopiaem 
svým  oposdil,  a  to  se  svláltní  příčiny.  K  pře- 
dedlémn  mému  dopiau  ae  více  doptaovatelů  též  i  ne- 
dopiaovateljli  hláailo.  To  mi  ovíem  hladilo  kuao,  že 
se  tfm  jiní  komoaí  a  myalil  aem  ai:  Přej  jim  tu  ra- 
doat!  I  očekával  sem,  že  nyní  nékterý  s  nich  psáti 
bude,  aby  tím  osvědčil,  zeje  též  předešlý  dopia 
jeho.  O  takovém  oavédčení  ani  sluchu  ani  vidn. 
Zvláflté  jiatý  pán  horlivé  přisuzoval  dopis  jinému, 
a  považoval  za  vyznamenán í^  komu  jméno  ne- 
pravéhp  dopisovatele  vyjevil  Že  tedy  žádný  s 
téchto  domyšlených  d3pisovatelft  nepaal,  vidím 
8  potěšením,  že  mi  toho  odejmouti  nechtějí,— - 
Předešle  aem  udal  výlet  ^Hlaholu^  na  81,  května, 
byl  ale.  teprv  29.  května  z  nezn&mých,  tedy 
také  aajiaté  chatrných  příčin  přeložen  na  7.  června* 
Toho  dne  již  p  rána  ae  delt  potoky  s  obkk 
lil,  a  ačkoli  později  ustál,  domýšlel  ae  každý, 
že  ae  nyní  bude  muaeti  výlet  přeložiti  Modrá 
obloha  slibovala  šetrnost  k  nám,  a  tu  ae  více 
Členů  uanealo,  vzdor  nepříhodnému  počasí  do 
leaa,  tak  svaného  „Pytle,**  táhnouti.  Toto  ae 
brzy  rozneslo,  a  výlet  byl  uspořádán.  Členové 
spolku  ae  v  místnostech  spolkových  shromáždili 
u  vakem  počtu  a  táhli  pak  městem  cestou  k 
Rokycanům.  Žel  mi  bylo  viděti  je  dosud  bez 
apolkov&o  praporu.  Tu  mi  ale  myšlenka  :  „Cekej 
čaau*  pronikla  ardce.  Cesta  byla  příjemná,  což 
bujarým  jinochům,  kteří  členy  apolku  jsou,  dě- 
kujeme. Tu  bylo  viděti  snahu  jejich,  aby  ae 
obecenstvu  toho  dostalo,  čeho  výlet  poskytovati 
má.  Na  určeném  místě  očekávala  vesnická  hudba 
a  vedla  je  lesem  k  naznačenému  místu.  Nechci-li 
straniti,  musím  říci,  že  se  volba  místa  tentokzáte 
nepotkala  a  pravým  výsledkem.  Místo  bylo  velmi 
vysokými  stromy  osázeno,  že  ani  slunko  pronik- 
nouti nemohlo,  aby  bylo  zroseny  mech  vysušilo. 
Hosté  se  po  lese  rozešli,  zpěv  a  hudba  se 
střídaly.  Tancechtiví  ei  též  příhodné  místečko 
našli.  Co  do  piva,  zachovávalo  se  přísně  pra- 
vidlo: ijDobrého  při  chuti. ^    Bylo  velmi  dobré. 


ale  bylo  ho  také  veUni  —  aao  velai  nifb,  ie 
zpěváci  sotva  otáti  mohli.  Tn  se  ^t  jiní, 
ovšem  o  sebe  hlavně,  tím  ale  i  o  jiné  poatarali. 
Zábava  byla  (uríjemná,  ale  kdo  byl  v  Dmzdové, 
může  přece  udati  rozdíl  E  osmé  hodině  ae  vše, 
pěší  i  povozy^  kterých  tentokráte  akoram  víoe 
bylo,  k  milé  Plzni  ubíralo.  —  Ještě  néool 
Prvé  aem  Vám  psal,  že  ae  po  poalednfm^  před- 
atavení  ochotníků,  t.  j.  na  poéátka  ďoima,  di- 
vadlo zavřelo,  aby  ae  pořádně  obnovóo.  Jak 
doalýchám,  má  ae  k  atředu  arpna  správa  dona- 
títi,  aby  se  mohla  hráti  opera  „Car  uad  Zim- 
Sudte,    náles   ai  ^ale   po&echmel! 


mermanoi'* 
S  bohem. 


Bl. 


Dopisy  redakce. 

Pana  A.  P  , .  t  f>  Ž.  Zašlete  jiné;  mointf, 
že  dá  ae  něco  vybrati.  Zdá  se,  že  v  lyríoefli&- 
že  býti  Sfkstnějším.  Epiku,  nevypraooval^Ii  jii 
něco  zdařilejšího,  než  „Utonulá,^  aC  nechá  do- 
čista. Ta  jeat  zcela  nezdařená,  což  oatataě  leií 
ve  věci  samé,  neboť  k  epice  jen  snesitelné  sa- 
mouk tak  anadoo  nedospěje. 

Pafvu  AB  v  B.  Druhou  otiskneme,  která  sa 
nám  zdá  býti  v  skutku  cítěnou.  Ostatní  jsou 
dílem  rozvláčné  a  firaaovité,  dilem  škor6  pro* 
saické,  dílem  známé. 

Panu  B.  Alb.  v  H.  K.  Ač  ste  nám  zaslal 
básní  na  celý  avazek,  měli  ame  přece  trpělhrost 
dočísti  je  až  do  konce ;  avšak  ujišťujeme  Vás, 
že  to  po  nás  nikdo  více  nedokáže.  BelativM 
nejlepšími  by  byly  znělky,  kdyby  k  nim  Kollar 
v  „Slávy  doeři*  nebyl  podal  již  myilénky.     Co 


však  opěváte  ostatně,  jeat  tak  mlhoii,  ba 
přetěžkáno,  že  snad  mimo  Váa  v  nich  aotva  kdo 
najde  cestičky,  aby  po  ní  vyvázl  k  oddecKu. 
Na  čtoucího  se  to  žene  jako  krupobiií,'  a  to 
přece  není  poesie!  Přestihl  ste  v  tónl  oldoSu 
takřka  vše,  co  temného  a  nearozumitehiého  na- 
psáno. Nikde  posud  ani  kapek  naděje,  že  byi^ 
dospět!  mohl  jen  k  nějaké  plaatídcoatí:  Bměr 
Váš  jako  vůbec  žádný  nezi.tracttjeme ;  méjle  si 
soufalatví  ,  co  ae  Vám  líbí  — >  jen  probůh  řek- 
něte jaaně,  co  chcete,  a  nežádejte  od  Čtaniře, 
aby  bloudil  i  bes  té  nitky  v  labyrintu,  nevěda 
proč  a  zač.  Bombast  i  ve  Vaif  prdse  hertze  a 
nejste  v  atavu  ani  jediné  věty  povědět  přoro- 
zeně  a  pravdivě.  „Neustanou*li,^  ^k  prarfie, 
,p  I  í  c  e  Vaše  nikdy  pěti  o  Ludovicé,**  bnds 
to  pravým  Vaším  neštěstím.  Je-li  Vám  „lyra 
od  přírody  v  dědictví  dána,*  budete  tudíž  muset 
před  tribunálem  budoucnosti  jekS  sifaiě  dokásatí ; 
zatím  jsou  ty  nároky  na  dědictví  toto 
předčasné. 


"Tisk  a  Báklad  Jeřábkovské  knihtiftkámy  (K>  8eyfrie4a)  v  Přtecé 


Digitized  by 


Google 


yyeUirikaidý  itrrteko 
10.  hodině.  Expedioe  Je 
T  SloTanském  kněhknpe- 
etrt  ^  noT.  alf^ich  č.  186. 
Předplaceni  při  odbiráni 
v  Pnse:  étnti.  1  iL 
45  kr«,  půn.  2sL90lír., 
eeloroéné  5  si,  75  kr« 


LUMÍR 


Popoitfi:<lvraeteélil. 
70  kr.,  pAlletné  8  si. 
40  kr.,  celor.  6sl.  46  kr. 
nk.  é.  Kdo  celý  roénfk 
odebere,  ka  konei  roka 
co  praemii  sdarma  do« 
•tane  krásný  obrai  v 
eenS  nqjménd  2  si. 


Týdenník  bellétristický  a  literární. 

Odpovědný  redaktor:  Vitézslav  Hálek. 


Cislo  26. 


25.  června  1863. 


XIIL  ročnik. 


Nenechte  prázný  někdy  ten  mtj  hrob ! 


Neneohte  prázný  někdy  ten  můj  hrob, 
jen  malÝch,  ékromn^^ch  dejte  na  něj  zdob, 
jen  kvítky  k  nohoam,  k  hlavám  lípa  dejte  — - 
y  ni  ptáěata  si  hnízda  udělejte. 

Já  kámen  nechei  —  kdož  mě  bnde  znát? 
Ty  ptáěky  nechtě  na  lípě  si  hrát, 
je  nechtě  skákat,  prozpěvovat  stále, 
a  v  hnízdo  sbírat  z  rílži  Ustky  malé. 

Až  z  mlada  rána  slánko  vyjde  radó> 
a  nmě  ta  chasa  ptáěků  zpívat  bnde, 
pak  bnde  radost 'vždycky  na  mém  rove  — 
to  slibte  mi,  a  stfljte  věnii  v  slově. 

Pak  jako  ditko,  když  je  spánek  jimáy 
při  tichém  zpévn  ve  kolébce  dřímá, 
tak  budn  potom  jemně;  jemně  spáti, 
a  z  srdce  bílá  rftžička  mi  hnáti. 

Tož  nenechte  mi  prázný  ten  mftj  hrob: 
jen  malých,  skromných  dejte  na  něj  zdob, 
jen  kvítky  k  nohonm,  k  hlavám  lípa  dejte  — 
v  ní  ptáčata  si  hnízda  ndělejte. 


Adolf  Hyduk. 


hwak  1868* 


Digitized  by 


ČmOO^^ 


602 

Dcera  beležnikova. 

K  o  vela  ze  srbského  života  od  Damjana  Pavlovice. 

(Přeloženo  z  rukopisu.) 

(Dokončeni.) 

IV. 

Byla  neděle. 

Asi  p&l  léta  již  uplynulo  od  té  doby,  oo  starého  beležnika  pochovali. 

Mářa  se  dnes  byla  v  chrimé  vrouoné  k  bohu  modlila  a  citila  y  srdci  svém,  ie 
se  ntěfienějSi  domů  vrací. 

Tento  byl  znamenitý  den  jejího  smutného  života.  Poprvé  po  otcové  smrti  odlo- 
žila dnes  smutečné  roucho. 

To  každý  ze  vsi  dnes  zpozoroval,  i  šeptati  jeden  drqhénu : 

«I  hle,  Mářa  beležnikova!  Což  nebude  nositi  smutek  po  celý  rok?* 

Potřásali  hlavou  a  oči  jim  svítily  jako  člověku,  který^se  mstí,  nebo  když  myal^ 
že  protivníka  může  z  něčeho  obviniti,  v  srdci  se  tajné  radíce. 

A  sirotku  bez  obrany  každý  jest  protivníkem.  Řídký  jest,  kdo  by  chtěl  jeho  dobréma ! 

Mářa  zvolna  se  procházela  ulici.  Y  očích  jejich  a  po  líci  rozložen  1>yl  lehký  íbL 
Bolest  srdce  rozlila  se  v  očích  a  po  líci  jejím. 

Bledé  bylo  její  líce;  ale  jakoby  ještě  víc  byla  zbledla,  když  měla  minouti  ve- 
dle domu  Milovanova. 

Milován  stál  právě  ve  dveřích  a  jako  by  očí  nemohl  spustiti  s  Máry.  Bylo  tomu 
již  hodně  dlouho,  co  jí  posledně  byl  navštívil.  A  nyní  nevěděl,  má-li  věřiti  svým  oj^m. 

Oči  jeho  se  nepohnuly,  líce  zbledly.  Nevěděly  zdaž  se  Máři  poděkoval  za  její 
pozdravení. 

Mářa  smutek  odložila!  a  ani  ona,  ani  matka  její  slovem  se  mu  nezmínily !  Slepý 
Milované,  zda  ještě  nevidíš,  že  ruka  Mářina  zaslíbena  jest  Jinému !  Ale  budiž  ji 
odpuštěno! 

Budiž  jí  odpuštěno!  byly  poslední  slova  Milovanovy;  poslední  a  plny  bolesti. 
Pohledl  zakaleným  zrakem  za  Máron,  která  již  byla  stihla  do  domu  svého,  a  vyid 
za  ves,  nevěda  kudy  ani  kam. 

Ale  by  se  byl  ještě  jedenkrát  ohlédl,  byl  by  spatřil  Márn,  kterak  žalostné  za 
nim  pohlíží.  Oči  její  byly  zarosené,  když  do  světnice  vstoupila. 

Matka  nebyla  doma. 

Musila  Mářa  huboce  býti  zamyšlena,  když  nepozorovala^  že  panský  dozorce  do 
světnice  vstoupil 

»Ó  Mářo,  ty  jsi  opět  smutná.  Jak  sem  se  dnes  zaradoval,  když  sem  tě  byl 
spatřil  v  kostele  potěšenější  než  obyčejně.    Mářo,  chvála  tobě,  že  si  oděv  proměnila." 

Mářa  mu  neodpověděla;  ale  on  ji  něžně  ujal  za  ruka  a  druhou  rnkoa  utíral  jí 
slzy,  které  jí  po  líci  kanuly. 

Mářino  srdce  silně  bilo.  Blahá  vroucnost  rozlévala  se  jí  ze  srdce.  Slzy  její  ne- 
byly již  slzami  žalu,  nýbrž  lékem  jejímu  srdd. 

„Kterak  máš  vřelé  čelo,  Mářo.  Neplač  již  vioe.* 
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Hárá  nemohla  odolatí  srdci  avóma  a  sklonila  hlavu  na  jeho  prsa. 

„HirOy  cheei*li  moje  býti?  —  Hnévái  se  na  mne?  Ani  na  mne  nepohledne!?^ 

To  dozorce  tichým^  laskavým  hlasem  promlaviL 

Mářa  jakoby  hořela,  oheň  jí  ystonpil  do  obliieje.  Nemohla  odolati  těmto  laska- 
vým slovům.  Pozdvihla  sfasavých  oči,  z  kterých  se  zaskvěl  ohcii,  jaký  jen  nejvronc- 
nějii  láska  roznítiti  mAže. 

Zlíbal  její  líce  dozorce^  a  Mářa  jakoby  se  zbavila  něěeho,  co  lásce  její  brá- 
nilO)  padla  mu  kelem  krku  a  Ubajlc  jej  i  vzUkajlo  Šepotala: 

„Ó  chraň  mne,  chraň  mne,  drahý  můjl^ 

První  láska  nejvroncnějil.  Prvni  milováni  nejsbtdiL  Milost  tato  unesla  obě  mladé 
nqrflUy  že  zapomněly  na  strasti  a  úkory  světa;  i  neviděly  žalostné  Uce  Milovaaovo, 
který  byl  vstoupil  v  tom  okamžení,  aby  slyšel  poslední  rozhodné  slovozůstMářiných. 
Ale  jenom  otevřel  dvéře  -«  a  odeiel. 

I  ten  zbytek  naděje,  i  ten  zmizel.  Pusto  mu  bylo  v  srdci,  jako  mu  svět  pu* 
stým  byl. 

Ani  |,pozdrav  bůh''  nepromluvil  k  MiUřině  matce^  která  se  právě  domA  vracela. 
Ani  jí  nepoaorovaL 

Když  matka  vstoupila  do  světnice^  stíhla  Mám  zcela  promfoěnou. 

Máia  byla  dnes  velmi  rozěilena. 

Ani  nepolíbila  ruky  matce,  což  posud  vždy  činilai  kdykoli  se  tato  z  kostela 
vrátila. 

Ale  proměnu  Máry  vykládala  sobě  tím,  že  Mářa  jest  potěienějii  i  spokojeněji 
než  obyčejně,  ěemuž  se  oviem  z  celého  srdee  radovala. 

Badost  a  potěšení  dětí  jest  radostí  a  útěchou  dobré  matky. 

V  noci  však  se  matka  velmi  podésila;  od  pftl  noci  ani  oka  nezamhouřila. 

Mářa  měla  strašné  sny  a  ze  spaui  zřetelně  mluvila.  Plakala^  naříkala  i  volala: 
Matko,  matko  má!  miláčku  můj,  pomoz  mně!  ach  otčCi  dobrý  otče^  odpust  dceři  svojí! 

Mátím  v  té  nesnázi  eelovala  dceru  a  s  bledých  rtů  plynula  jí  tichá  slova.  Matka 
se  tiše  a  vroucně  k  bohu  modlila. 


Rozvil  se  divný,  květnatý  máj. 

A  máj  toho  roku,  1848,  ozdobil  nejen  srbské  břehy  pestrým  vonným  kvíUm, 
než  i  hlavy  a  hrudi  srbské  skvělými  přilbicemi  a  těžkým  brněním. 

Ze  svaté  FruŠké  hory  provívali  vonní  větrové  a  napájeli  duše  srbské  svatostí, 
která  se  dirání  ve  třináctí  bílých  monastýrech;  ale  tí  větrové  roznášeli  též  Ulé  květy 
viané  révy,  jež  vzmká  ze  země  napojené  čistou  krví  srbskou,  která  se  prolila  za  avo- 
bodu,  národnost  i  viru. 

Bozsnly  se  bílé  květy  přes  chladný  Dunaj,  rozsuly  se  po  rovné  Báěe^  a  pro- 
aiěmly  se  v  bílé  dědiny  srbské  —  rozprášené  stádo  bez  svého  pnstýfe. 

Bylo  ranní  jitro. 

I  bílé  květy,  bílé  dědiny  srbské  slzavými  zraky  pohlížely,  zda  se  svaté  Frušké 
hory  se  jim  slunce  ukáže,  —  nebof  tam  nyní  vlály  válečné  prapory  i  zaznívala  píseň: 

IlBtaj,  ustáj  (povstaň)  Srbine ! 
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Ukázalo  86  sluDce  a  kvití  šepotalo,  vonná  slova  radostí. 

Tato  slova  spojila  se  v  píseň,  a  zefirové  roznesli  ji  vonným  pov&třtm: 
Odbi  se  biser-grana  od  jorgovana, 
i  lepá  Mara  od  svoje  majke.*) 

Jenom  že  srbská  radost  a  srbská  piseň  nikdy  neni  samá  iistá  radost.  Vždy 
jest  zakalena  lehce  žalostí,  kteroaž  po  plné  čtyry  století  stejnfr  se  napájdy  srbské 
dnie. 

A  proto  snad  ani  Mářa  nemohla  se  radovati  %  cdého  srdee.  Na  hlavě  vsmival 
se  ji  zelený  věnec,  a  v  očích  leskly  se  slzy. 

Nebyly  to  slzy,  jež  obyčejně  splývají  po  lících  děvčatům,  když  je  vedou  do 
chrámn,  aby  je  oddali  cizímu  mládenci,  ano  se  jim  zasteskne  po  matce  a  bezstarost- 
ném žití  svobodném. 

Smutné  slzy  kanuly  jí  ze  smutných  očí  a  ještě  víc  jí  bledily  líce. 

„Neplač,  mé  dítě;  potěi  srdce  své  a  budiž  veselá.^ 

,Ano,  matko,  ale  byly  to  itraSní  snové!** 

,Ale  vždyf  to  jsou  jenom  snové,  milá  doeruiko." 

.Strafiní,  strašní  snové,  máti  má.  Milován  smuten^  hled,  krvavým  nožem  mně 
hrozil.  A  ta  strašná  slova  otcova:  „Prokleta  buď  de^o  moje!* 

»Ty  si  tím,  milá  dcero,  za  dne  obtěžujei  duěiy  a  ono  pak  se  ti  to  ve 
snu  zjevuje." 

„Ale  matko,  Milován  pro  mne  ztracen.    Celá  ves  takto  vypravuje.*^ 

„Jsou  to  zlí  lidé,  milá  dcero,  a  závidí  tobě  štěstí." 

Těmi  slovy  těšila  matka  dceru,  ale  hojné  slzy,  které  jí  z  očí  kanuly,  jakoby 
vypravovaly  zcela  jmak  myšlénky  její. 

Milovaná  nebylo  ve  vsi.  Lecos  se  o  něm  vypravovalo ;  jedni  praviH,  že  odešel 
v  širý  svět,  druzí  opět  že  jest  ve  Srěmu  mezi  junáky  srbskými  —  ale  všichni  vina 
kladH  na  Mám,  že  ona  mladého  člověka  v  záhubu  přivedla. 

A  vzejde*li  jenom  jeden  zlý  hlas  o  sirotkovi,  hned  se  mu  pfípoji  sto  jiných,  vždy 
horších  a  nepříznivějších. 

Zapomněli  ve  vsi  na  dobrosrdečného  beležníka,  jehož  druhdy  tak  milovali,  sa- 
pomněli  i  na  jeho  nejmilejší  dítě,  na  .krásné  děvče  Mám.^  Nyní  jen  zle  o  Máfi 
hovořili. 

„Ba,  ona  zahubila  dítě  naše,  Milovaná. "^ 

„E  vůli  cizinci,  k  vůli  panskému  dozorci.'' 

„Věru,  ten  nevychází  ani  z  domu  jejich." 

„Oj,  kdyby  tak  živ  byl  nebožlik,  aby  viděl,  kterak  se  mu  hanobí  čest  domu  jeho.* 

Mářa  rozuměla  těm  zlým  řečem,  a  z  toho  jí  velmi  srdce  bolelo.  Naříkala,  ie 
bůh  ji  ostavil  bez  otce,  bez  ochrany,  a  tu  jenom  jeden  ochránoe  se  jí  naskytl.  Jenom 
s  ním  bude  jí  možno,  zlé  hlasy  potlačiti.  I  srdce  její  za  ním  se  neslo.  Ale  tu  bylo 
přestoupiti  nařízeni  oicovo. 

Kdyby  nebyla  tak  velice  milovala  otce,  snad  žehy  strach  nebyl  tak  veliký  při 
pomyšlení,  že  proti  vůli  otcově  jedná. 


^^^^^      ♦)  NárodDÍ  píBeň  svatební. 
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Ale  slé  povSsti  rostly  každým  dnern^  rostly  jakož  i  láska  její  k  dozorci ;  a 
fale,  zdobný  máj  ozdobil  í  jeji,  mladé  nevěsty,  hlavn  věncem  zeleným. 

Opět  zazněla  píseň: 

Odbi  se  biser-grana  od  jorgovana, 
i  lepa  Mara  od  svoje  majke. 

Hárá  padla  matce  kolem  ktkn. 

, Ach  matko,  s  bohem,  drahá  matko  t  Modli  se  k  boha  za  svoji  dcera." 

Dever  *)  vedl  nevěsta  ka  cbráma   božima  a  veselí   svatebnici  jich  následovali. 

Uladý  ženich  byl  vesel,  jenom  nevěsta  byla  bledá,  bledá  jako  smrt 

Baka  její  třásU  se  v  raee  deverově. 

«Není.U  ti  dobře.  Mářo  ?« 

.1  nikoK.« 

Svatebnici  álL  zvolna  ka  cbráma. 

Slánce  divně  svítilo,  povětří  bylo  tiché,  ani  listek  se  nehýbal. 

Ale  když  se  svatebnici  ka  chráma  přiblížili,  a  dever  již  chtěl  nevěsta  do  cbrá- 
ma avésti,  nigednoa  začaly  se  zdvíhati  kotoače  pracha,  strhl  se  vítr  a  odnesl  věnec 
s  nevěstiny. hlavy. 

^Běda,  běda,  otěe  mtij  I*  zvolala  nevěsta  a  bezvědomá   padla  v  náruč   devero. 

Nebe  bylo  posad  stejně  jasné,  slánce  posad  stejně  svítilo,  ale  po  lících  veselých 
svatebníkft  rozestírel  se  černý  odznak  smntku  a  žalosti. 

Žalost  je  to^  mladoa  nevěsta  odvést  od  mateře,  a  vrátiti  ji  polomrtvoa  dcera. 


Na  hřbitově  dědiny  Č.  v  Báčce  shromáždilo  se  mnoho  lida. 

Příbaznl  amrlých  přišli  pomodliti  se  na  hrobech  za  duše  jejich. 

Zpěvy  žalostné  a  nářky  rozléhaly  se  po  hřbitově,  žehy  se  i  kámen  rozplakal 
žalostí. 

Kněz  chodil  od  hroba  k  hrobu  a  modle  se  za  zemřelé  poléval  je  vínem  a  olejem. 

Stranou  na  jednom  brobě  ještě  svěžím  nebylo  nikoho  mimo  stařena.  Ona  ne- 
plakala, nebědovala.  Měla  hlavu  skloněnou,  líbala  kříž.  Hlas  její  byl  bez  moci»  oči 
bez  slzí. 

Tato  stařena  oplakává  manžela,  oplakává  dcera  svoji  Mára. 

Není  tu  sama  na  hrobě. 

Ještě  dvě  duše  se  zde  vznášejí,  které  smrt,  smrt  hrdinná  smířila. 

V  prvním  boji  za  svobodu  padli  mezi  prvními  obětmi  mladí  dva  Srbové :  Mi-* 
lovan  i  dozorce  Branko. 


*)  MUdenec 
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V  e  č  e  r  n  L 


Noc  peratě  své  rozpjala,  , 
a  věčné  lampy  rozžala 
'  vSemocná  raka  páně ; 
již  bledý  kráči  měsíček 
ve  středu  jasných  hvězdiček 
přes  dřimajici  stráně. 

Ve  houšti  slavik  klokotá 

a  vlnka  vlnce  iepoti 

ku  klidné  noci  přánL 

I  duie  má  roznicená 

volá:  Dobrou  noc^- vlasti  mrf, 

a  éta$tné  ze  sna  vstáni  \ 


J.  F.  JeUfiek 


Dvoji  svatba. 

Obrásék  z  lidu.  Nakreslil  Jo8.  J.  Korán. 

(Dokončení.) 

a  Já  dnes  již  hádala,*'  pravila  mezi  jiným  Blanická ;  s^vyila  sem  do  zahrádky, 
třásla  bezem  a  volala: 

Třesu^  třesu  bez, 
ozvi  se  mi  pes, 
kde  můj  milý  dnes ! 
a  hádejte,  odkud  se  mi  ozval  ?' 

„Od  Křepelku  I'  zvolala  děvčata  najednou.  Světnice  otřásla  se  smíchem  po 
odpovědi  této. 

.To  by  sis  popadla,"  smál  se  Tomeš  Eovářovic ;  »až  byste  byli  u  oltáře,  Vašek 
by  ti  utekl  I*"  Zase  smích. 

yJá  hned  vloni  také  něco  vyvedla*"  pravila  BětuSka,  když  se  smích  byl  utišil; 
^nesmím  vám  toho  zatajiti,  aby  ste  posoudili,  zdali  se  to  vyplní,  čili  ne.  Zastrčila  sem 
grol  do  jablka  a  vložila  je  do  postele  pod  podušku  a  tři  dni  tam  ponechala.  Promě- 
nivši pak  groši  dala  sem  třem  žebrák&m  po  krejcaru.  Jméno  jednoho  z  nich  bude 
prý  míti  mAj  nastávající.  Zeptala  sem  se  jich  tedy  na  jméno  a  jednomu  říkali  Jan, 
druhému  František  a  třetímu ** 

„Josef  I "*  křičeli  všickni  jeden  přes  druhého. 

•Není  pravda^  Martini^  bránila  se  Bětuška.  „Vždyf  vám  mohu  povědí^  kteif 
to  byli." 

„Nic,  nic  I''  smáli  se  hoši;  nVíme,  že  se  nepřiznáš;  pohledněte  na  nii  jak  ae 
začervenala :  barva  platí  I" 
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.Udělejme  zase  ta  zkouSkn  se  sviSiékami,^  navrhla  Marie  Horských. 

„Ano,*  pfísyčdčovali  dmzf. 

Bětoika  přinesla  mísn  a  nalila  vody  až  po  kraj.  Vfiickni  upravovali  sviSiífky 
T  ikoFápky  ořechové  a  napálivše  je,  na  voda  spustili. 

,  Jenom  nehněte  žádný  stolem,  nvidime,  kdo  za  koho  !^  napomínal  Vojtěch  Eou- 
delkftv.  „Hleďte,  hledíte,  již  se  to  sbližuje.  Bětudko,  kam  pak  to  plave  ta  tvoje  ?  — 
Haniěka  zdá  se  mi,  že  také  nechce  lichou  ostati;  tak  —  jen  dál,  —  už  se  fukly  { 
Pepik  a  Bětaáka  I  Hle,  VaSek  a  Haniěka  už  se  také  objimaji !  To  budeme  míti  letos 
dvě  veselky;  to  bude  tance  I" 

„To  je  náhoda,  Vašku  1"  mluvil  Vojtéeh  dále ;  „ořechy  nám  povědí,  co  ty  vy- 
vedeS  1  Ne,  ale  rádbých  věděl,  jak  ti  tck  bylo,  když  si  do  bot  práskl.  Já  bych  to 
neudělal  za  celý  svět,  abych  od  oltáře  utekl.  Nu,  musíte  se  mit  s  Haniěkou  hodně 
rádi.  Jak  sem  povídal,  HaniěkOi  až  pftjdei  s  nim  na  oddavky,  dobře  jej  uvaž,  aby 
nemohl  prchnouti.^ 

Zasmál  se  srdeěně. 

„Srdečně  musel  bych  se  zaradovat,  kdyby  oboji  se  vyplnilo,^  pravil  Tomei 
Eovářovic;  «to  bych  také  nějaké  děvče  si  namluvil.^  — 

„I  hleďte  ho,  svatouika,*^  přetrhla  mu  řeě  BětuSka;  Jakobychom  nevěděli,  že 
za  Žákovic  pálí  I  Jsi  ty  pěkné  kvítko ;  kdo  tě  nezná,  ten  by  tě  koupil  I"" 

„Nevím  vfiak,  bude-li  co  z  lásky  vaši,^  vmísila  se  B|ina;  „padla  prý  Mařenka 
také  kominíkovi  z  městečka  do  oka  a  myslím  tedy,  že  bude  raději  mít  toho,  kdo  je 
čemi^il.*' 

„Dobře,  dobře,  dobře t^  chválili  ji  vSickni;  „tys  mu  přišla  na  kobylku!*' 

„Hoši,  máme  čas  do  kostela  1^  pravil  TomeS,  aby  zakryl  rozpaky  své.        ^ 

„To  pospícháš,  když  prohráváš  7^  posmíval  se  Václav ;  „ale  opravdu  jedenáct 
€0  nevidět    Pojďme,  pojďme !"" 

„Dej  bfth,  dětí,  abychom  se  zase  na  přesrok  všickni  zde  ve  zdraví  shledali,^ 
oslovil  je  rychtář.  „Buďte  jen  věšeli  a  dobře  se  snáSejte,  já  vás  zde  vždycky  rád 
Qvidim.* 

Vfiickni  přáli  hospodyni  i  hospodáři  mnoho  štěstí  a  zdraví,  Tomeš  protítel  se  k 
rychtářovi  a  uchopiv  raku  jeho  pravil  prorockým  hlasem :  „Pantáto,  tento  rok  budeme 
slaviti  dvojí  svatbu,  vaši  Bětušky  s  Pepíkem,  a  Vaška  s  Hanou,  připravujte  se  tedy 
na  to  ode  dneška. 

„Nu,  dá-li  se  nám  bůh  toho  dočkati,  pozvu  vás  všechny  na  svatbu  a  budeme 
veselil  ještě  vlce^  nežli  dnes.  —  No  dejž  to  pán  bůh  I' 

„I  bude  to,  bude  to !"  volali  přítomní,  „jenom  hodně  piva  a  koláčů  1^ 

„Pojďte  1**  pobízel  Václav ;  „sice  zmeškáme." 

„S  pánem  bohem  !^  volali  jedni.  „Dobrou  noc  l^  přáli  druzí  na  půlnoční  se 
hrnouce. 

V. 

Jest  masopust.  U  Novákův  každý  pílí,  každý  má  ruce  plny  práce.  Jakub  pod 
kůlnou  štípe  dříví  na  tenké  loučky,  poračilat  mu  tak  BětuSka.  Terezka  může  se  stír- 
batí  samým  běháním,  i  ten  pohůnek  má  co  robit.  Brzy  pošlou  jej  ku  krejčímu,  bns/ 
ke  kupci  pro  to  nebo  ono  musí  běžet 
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Největif  ale  starosC  má  hospodář ;  viičkni  jdou  na  něj,  ten  chce  to,  onen  nSoo 
jiného  potřebuje.  Chudák  ani  neví,  kde  mu  hlava  stoji.  Bětuika  a  maminka  plln6 
n  vedou  a  Běta  MastílA  jako  generál  viem  rozkazy  vydává.  Koláčů  jedno  prkno  sa 
druhým  stěhuje  se  do  komory  přes  dvůr.  Na  ohniiti  čeká  celá  řada  husf  na  pekáčích 
dobrého  upečeni  Ano  i  řezníka  pozvali  si,  .kterýž  v  prasatech  strašnou  porážku  spů- 
sobil ;  i  dvé  ovce  a  tučné  tele  padly  za  obéf  jeho  krvežfzni. 

Každou  chvíli  přijde  řečník  nebo  tlampač,  a  vyfízuje,  co  ten  nebo  onen  po- 
zvaný vzkazuje.  Pozvaní  posýlají  pomoc:  máslo,  mák,  vejce,  mléko,  plenice,  eakr, 
kávu,  maso  i  peníze.    Domů  na  okus  pošle  se  jim  uzel  kóláčův. 

Nač  takovýto  spéch  ?  co  pak  se  bude  díti  ?  —  V  úterý  bude  slavit  se  veselka. 

Po  velkých  přípravách  nastal  konečně  úterek.  Tlampač  mohl  si  ubčhati  nohy; 
třeba  třikrát  musel  do  některého  stavení,  nedivno  tedy,  že  až  o  jedenácté  svatba  do 
kostela  vyjela,  když  se  i  na  přespolní  a  vzdálené  hosti  čekati  muselo.  Není  ale  nic 
gmeikáno ;  pan  farář  rád  posečká,  nebof  ví,  že  Novák  pH  veřejnosti  na  krejcar  nehledí. 

Jedou  a  jsou  viickni  veselé  mysli. 

Na  prvním  voze  jsou  hudebníci.  Dnes  ale  jde  jim  to  od  podlahy.  Museli  si  nS- 
několik  cizích  pomocníků  přibrati,  aby  postavili  řádnou  muziku.  Na  druhém  voze  vé- 
vodili ženich  a  družička,  nevěsta  a  družba,  a  ještě  jeden  ženich  a  družička,  i  neviata 
a  družba.  Jsou  to  Pepík  Tomáško vic  a  Bětuška  rychtářova,  Václav  Eřepelkův  a  H»* 
nicka  Ženíškova.  Poslouží  si  na  vzájem. 

Celá  ves  se  sběhla,  holky  a  babičky  mohou  oči  na  nevěstách  nechati ;  kaidá 
ví  na  vlas  jak  byly  zapleteny,  jaký  šátek  měly  na  krku,  z  čeho  byl  kabátec,  ano 
flači  se  k  vozu,  aby  i  zástěrku  a  sukně  viděly.  Vsadil  bych  čtyry.  proti  jedné,  že  i  po 
roce  dovedou  obě  dobře  popsati. 

,Jsou  to  dva  párky I^  hovoří  se,  když  svatba. ze  vsi  byla  již  odjela;  .děvčata 
jako  kvítí  a  hoši  jako  janif  den.  Však  jsou  obě  takových  mužův  hodný.  Jedna  lepil 
než  druhá.  Krásy  dost,  srdce  jako  z  másla  a  hospodyně  budou  z  obou  řádné!"  Eaidý 
jim  přeje,  vždyt  je  mají  všickni  rádi,  celá  ves  by  je  nosila  na  rukou.  Ani  kuřeti  by 
neublížily  a  před  žádným  ani  vody  neskalily.  A  což  těch  hostil  Z  každého  staveni 
je  někdo  na  veselce.  Takovou  svatbu  žádný  nepamatuje;  je  to  rána:  patnáct  vosů 
jak  by  nabil 

Takové  asi  řeči  vedly  se,  takové  asi  myšlénky  kroužily  v  hlavách  vesničanfty. 

„Ti  dlouho  nejedou,''  pravilo  se;  Již  jedna  pryč  a  ještě  ani  pohádky  o  nich!' 
Héli  brzy  přijetí,  když  farář  měl  dlouhou  zpívanou  mši!  Než  věčně  tam  být  nemohli, 
jednou  přece  přijeli.  —  Kočí  s  vozy  zajeli  zrovna  před  hospodu.  Hudebníd  spustili 
skočnou  a  již  to  šlo  jako  o  život,  ač  bylo  v  hospodě  lidu,  že  by  jablko  nepropadla 
Však  na  to  se  nehledí,  zdali  jeden  druhému  na  nohu  šlápne,  nebo  jeden  do  druhého 
vrazí.  Jenom  vesele  dál.  Jest  ale  zábavno  na  tancující  nahlédnouti ;  dost  malá  jeat 
světnice,  lidu  v  ní  hodný  počet,  a  přece  tancigí  mezi  kolem  kr^jním  ještě  tři  jiná  a 
každý  se  točí  po  taktu,  dobře  jeden  druhému  vyhovuje. 

á^lo  se.  Novák  sám  s  řečníkem  přišel  do  hospody,  a  hosti  nutí,  aby  šli  k 
Obědu.  „Ještě  po  jedné  !^  volá  mladá  chasa  a  tychtíi  musí  chtěj  nechtěj  počkati 
Konečně  vynutil  hosti  z  hospody. 
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Živo  v  8v&tni6i  hodovní,  hadba  stifidá  se  se  zpěvy,  pionáfiejl  se  pHpHky.  Starý 
Novák  protlačuje  se  od  jednoho  stolu  k  druhému,  zdali  viem  dobře  poslouženo,  a  bia- 
ženosti  se  usmívá,  když  ehválu  o  svých  dětech  nebo  o  sobč  usIyiL 

„Sedněte  si,  kmotře,  mezi  nás!''  pobízí  jej  Vávra;  ,nastaral  ste  se  a  nachodil 
dost  před  svatbou,  a(  s  námi  něco  zažijete!' 

Novák  přisedá  a  na  vesdostí  hosti  vřelého  bere  podílu. 

„Strnad  otvírá,''  fnkne  Vávra  souseda;    „na  koho  si' zamíří,  bude  jej   svrběti.'' 

„Já  řku,  pantáto!  kolik  takových  veselek  mohl  byste  do  roka  vystrojiti ?<'  táže 
se  Strnad  rychtáře. 

„Co  pak  by  to  panu  představenému  udělalo, "*  odpovídá  místo  lyehtáře  Sluka 
chalupník,  jenž  s  bídou  si  tetlKkuje  a  kde  jen  může  rád  se  napije ;  „kdyby  každý 
týden  takové  vyraženíěko  spůsobil  a  nás  všecky  pozval.  Peněz  má,  žeby  je  mohl  na 
věrtele  měřiti,  statek  jako  dvftr  a  stavení  jako  klec  I  "^ 

^Pochybuji  ale'  hovořil  Strnad  dále,  „žeby  takové  veselky  chtěl  strojit,  jako  vloni.'' 

„Nechtě  toho,  sousede  !**  napomenul  Strnada  kovář. 

„Proj^  pak,  není  to  nic  zlého;  ostatně  znám  Nováka  a  vím,  že  žertům  rozumí. 
Já  řku,  pantáto,  mnoho-li  pak  musel  ste  klopiti?" 

„Nestojí  to  za  řeě,''  zamlouval  Novák. 

„Je  to  ale  věhi  k  smíchu,''  rozpřádal  Strnad  klubko  své  satiry  dále.  „Člověk 
sežene  dva  mhidé  lidi,  aby  je  Stastnými  učinil,  dojedou  až  do  kostela  a  ženich  od  oltáře 
prchne.  Starý  Křepelka  nakoupil  viebo  dost,  aby  jednou  měl  dobrý  den,  vždyf  věděl, 
že  bratr  v  bryndě  jej  nenechá.  A  co  konečně  ?  bratr  musí  platit  žiidovi  za  fiaty,  musí 
uspokojit  i  krejčího,  ano  i  za  koření  klopit.  —  Vondráčkovic  také  se  nehněvali." 

„To  ste  se  píchl,  Strnade!'  smál  se  kovář;  „macecha  byla  jako  na  trní;  ja- 
koby psa  na  řetězu  dráždil,  že  bude  mít  nevěstu  !"* 

„Kdybych  já  se  stal  zetěm  jejím,*"  chopil  se  Strnad  zase  slova,  „já  bych  si  na 
ni  zafiel  po  větrp.  —  Ostaňme  ale  při  svém;  jak  sem  pravil,  mrzelo  vás  to,  Nováku, 
že  vám  udělali  takový,  háček.  Synovky  ni  chtěl  ste  zaopatřiti  — " 

„Však  to  vynahradil  teď  plnou  měrou"  zastal  se  rychtáře  Vávra;  „pomohl  si- 
rotkovi. Podívejte  se  na  Hanu  Ženi^kovic,  jak  je  celá  blažená.  Nic  na  to  nedbá,  že 
má  chalupu  na  spadnutí;  mysli  si  bezpochyby:  vSak  mužíček  všecko  to  napravL  — 
Ohválím  vás  za  to,  rychtáři,  že  ste  obě  veselky  přijal  do  svého  domu,  naše  radost 
jest  tím  větfií.  —  Pryč  t^áy  viechny  trpké  upomínky,  pijme  a  zpívejme!"  a  aby  vy- 
XT&ni  své  uskutečnil,  povstal,  aby  něco  zazpíval. 

„Poslechněte!  Vávra  chce  zpívati,"  volal  Strnad  a  hosté  hlučně  hovoříce  ztiiili 
se  na  vyzvání  toto,  nebof  byl  Vávra  co  dobrý  zpěvák  vůbec  znám.  „Něco  pro  osrdi!'' 
ozval  se  hlas  a  druzí  smáli  se. 

„Mlčte!"  volalo  několik  hlasů. 

Vávra  spustil: 

Piksla  se  vdávala, 
nůž  si  ji  bral 
palec  s  pravým  prstem 
držely  bál. 

„Výborně!"  tleskalo  se  se  víech  stran.  „Ještě  nějakou!*  prosily  nevěsty. 
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^Tedy  něoo  pro  vás" 

Šla  HaDiSka  do  leli, 
nalámala  lapeni, 
Inpenižka,  lapení. 
Ptíiel  na  ni  Pepiček, 
rozilapal  jí  koiiček : 

<y»  tyi  ty;  ty.  <y»  ty» 

fy  to  masiS  platiti! 

«Co  mně  nic  ?"  proaila  Bětaika. 

Vávra  zanotoval: 

Co  tam  dčláš  pod  toa  hrad? 
EoUb«iika  naií  HáH.  — 
Co  tam  déláS  pod  toa  horoa? 
KoIIbčička  javorovoa.  — 
Dělej,  dělej,  až  aděláS, 
pak  8i  také  zakolébáS. 

Smích  nechtěl  miti  ani  konce*  Hodovalo  se  dále. 


Po  veselce  bylo  vesničaa&m  dloaho  a  dloaho  na  veselka   si  vzpomínati,  bylaf 
slavná,  bybt  znamenitá. 


A  co  zbývá  mně  pověditi  ?  —  Vaiek  neměl  nikdy  přiěiny  naříkat  na  to,  ie  od 
oltáře  neatekl  a  Hanička  dočkala  se  toho,  že  Vašek  chalapn  jako  klec  vystavěl.  To- 
meš 8  Bětaškoa  často  zvali  oba  k  sobě.  Bětoška  připravila  něco  na  zoabek  a  všickni 
pochatnávajlce  si,  vzpomněli  si  často  na  štědré  večery,  kde  oříšky  jejich  se  potkaly. 
Uběhl  rok.  Trahlář  Vávra  přinesl  kolíbka  k  Novákov&m  (dobře  prorokoval).  Pozvali 
jej  na  krtiny  a  když  na  jídlech  a  nápojích  se  nasytil,  přál  manželům,  aby  čáp  knidf 
rok  něco  přinesl. 

Ví. 

Vesnice  N ^.   přifařena  jest  k  Starémn  Sedla.    Na  východní  ttrané 

městečka  tohoto  jest  klidný  stánek  pobožnosti  a  okolo  něho  rozkládá  se  nevelký  hřbi- 
tov. V  jižním  kontě  jest  kostnice  a  od  té  nedaleko  slzy  roní  vrba.  Toažebně  rozepíná 
Stihlé  ratolesti,  jakoby  daSi  dobroa,  pod  ni  odpočívající,  obejmouti  chtěla.  Á  trachli 
sama?  Patř  na  ten  rov!  Jak  pečlivě  obložen  jest  čerstvým  dme  ml  Kvítka  okraSlnji 
jej  a  na  prostinkém  kříži  zavěšen  jest  svadlý  věneček.  —  Edo  zavěsí  jiný,  svéii 
a  Čerstvý  ?  —  Na  hřbitov  vstonpily  dvě  osoby  a  abírají  se  k  vrbě.  Žena  siiala  věnec 
a  pověsila  jiný,  bájně  zelený,  z  polního  i  zahradního  kvítí.  Oba  poklekli  a  pomodlivte 
se  jdon  do  kostela  na  mši  Jef  právě  neděle,  velebný  a  posvátný  den.  Manželé  vofli 
do  kostela  sakristii  a  kráči  v  levo  k  oltáři,  kdež  Maria  prosby  vroací  ráda  vysIyiL 
Na  oltáři  hoH  veliká  svíce.  Poklekli  oba  a  modlili  se  po  celoa  mši.  Kněz  modlil  ae 
za  ty,  za  Qěi  po  odý  rok  modtenl  se  odbývá.    E^ž  pak  za  nebožka  Barbora  Von- 
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dtáikoyn  yyalovil,  vyřinoly  i  oií  oboa  dvě  reliké  elsy.    A  Ij  Btédiilf,  ie  modHiba 
j^ich  je  yn>aef ;    modlila  se  žena  sa  iriřttelkyiii,  druKka  dřivějiich  let,  a  imii  sklá- 
dal modlitby  své  v  oběC  ssa  děvii|  z  lásky  profi  do  hrobu  skleslou. 

Tak  etili  památka  BarnSky.  V  zimě  věieD  na  křiž  vinec  z  rozmariny  a  myrty 
v  létě  obložen  byl  hrob  drnem  a  posázen  kviUm,  — 

Na  oltáři  n  Marie  panny  hořela  za  doii  neboičinn  po  eelý  rok  veliká  vosková 
svioe  a  konala  se  za  ni  mfie.  N^lepií  víak  památka  nesli  manželé  ve  svých  dobrých 
srdcích. 


Sebrané  povésti 
z  okolí  Podolského  nad  Železným  mosteni. 

Podává  SrékuU. 

(Dokončení.) 

XV. 

Kadparaké  doly  ilaté. 

JeSté  sa  Karla  IV.  raieno  množství  fieskýoh  dnkátft  ze  zlata,  které  Kaiparské 
doly  a  velké  hojnosti  poskytovaly.  A  jeité  dříve  prý  rostly  zlaté  prnty  na  polích  jd^o 
pieničné  klasy  a  obyvatelé  Eaiparskýeh  hor  prý  byli  tak  běhati,  že  se  jim  v  celém 
éeikém  království  nikdo  nevyrovnal.  Ano  ten  nejcfaadfií  občan  měl  za  kloboukem  tolik 
okrasy  z  ryzého  zhita,  žehy  si  za  nd  nyní  hodný  statek  konpil  — 

Zaniknutí  zlatých  dolů  v  KaSparských  horách  takto  Iféí  následajíeí  pověst 

Do  Eažparskýsh  hor  ptírazihi  jednoho  parného  dne  červencového  tlupa  cikánft. 
Bozbivie  si  před  méstem  stany,  vyšli  někteří  z  nich  do  města,  by  buďto  kotle  na 
požádáni  poopiaviM,  aneb  kas  chleba  si  vyžebrali.  Mezi  nimi  byla  i  krásná,  mladá 
cikánka,  která  jdoie  okolo  stndánky,  z  níž  občané  Eafiparských  hor  voda  brali|  u  ní 
se  aastavila  a  migie  velkou  žízeň,  k  ní  poklekla  a  se  napila. 

Sotva  Že  ji  spatřili  okolojdoncí  havíři  se  studánky  voda  píti,  ihned  k  ní  při- 
skoéili  a  na  sem  ji  povalivle,  nehama  ji  kopali  a  na  ni  plyli. 

A  nemajíce  na  tom  dosti,  vyvedli  ji  za  město  a  uši  a  nos  jí  uřezavše,  nelidsky 
ji  se  posmívali  a  jí  láU. 

Tak  zohavila  prý  se  obrátila  mladá  cikánka  k  města  a  zaCaté  pěstě  k  nebí 
pozdvihnuvši,  vynesla  nad  ním  strašnou  kletbu :  aby  zlaté  doly,  které  mu  k  rozkvětu 
pomohly,  se  slunce  západem  zmizely  a  nikdy  více  ani  zlatá  hrudka  v  nich  se  nezalesida* 

HaviH  slyšíce  její  kletbu,  smáli  se  jí  a  s  jásotem  do  města  se  odebrali,  aniž 
by  na  cftánčina  slova  j^iom  pomyslili. 

Jaké  však  bylo  jejich  podivení,  když  druhého  dne  ráno  po  zb^ch  dolech 
více  ani  památky  nebylol  A  mohli  kopat  jak  a  kde  chtěli,  zlaté  rudy  se  více 
nedokop  ali. 
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Ta  prf  shánčU  se  po  cikánee  a  ehtéll  ji  odprosit  a  poS&dat ,  aby 
Bvoa  kletbu  odvolala;  vfiak  ji  nikde  nenalezli  a  i  zlaté  doly  na  vždy 
zamkly. 


Upominky  z,  cesty. 

Rusko. 

(DokonSeiil.) 

Nedaleko  Vasilkova  fila  přes  ves  rota,  totiž  setnina  pěchoty  bez  důstojníků, 
kteří  Y  městě  k  vůli  zábavě  zůstavfie  od  odděleni  svého  na  ěas  se  vzdálili.  Několik 
vojáků  roty  této  dostalo  od  sedláků,  na  krádeži  je  přistihnavSIch,  řádn^  výprask. 
Aby  za  tuto  nevážnost  ke  cti  vojenské  se  pomstili^  spůsobili  velikon. rvačka,  jež  by 
se  byla  krvavě  skončila,  protože  to  bylo  oddělení  pinka,  jenž  má  na  čepici  pásku 
B  nápisem :  za  vyznamenáni  se^  kdyby  byl  k  torna  náhodoa  nepřišel  cestajicí  úřadnik, 
jenž  dmhdy  sám  setníkem  n  vojska  byl. 

Po  krátkém  výslecha  kázal  rozdávati  rány.  Jeden  voják  másel  biti  drabého, 
tak  že  vyplacený  vstával,  aby  bil  toho,  jenž  jemn  prvé  rány  sázel,  a  tak  byla  celá 
rota  náležitě  potrestána. 

Zmíněný  ůřadnik,  přeje  si,  aby  rány  byly  perné  a  důtkiivé,  pravil  prvnímu, 
jenž  liknavě  si  počínal,  že  mn  trest,  bnde-li  lépe  přikládati,  daraje;  nedostál  sice  slova 
ale  ziiskal  tímto,  že  potrestaný,  bera  hůl  od  svého  protivníka,  již  ze  msty  notné  mn 
přikládal;  tím  spůsobem  nživ  mstivosti,  dosáhl  chytrý  ůřadnik  cíle,  že  totiž  oelá  rota 
sama  sebe  řádně  byla  potrestala. 

Směšná  ndálosf  tato  donesla  se  až  k  samémá  gubernátora,  a  toliko  hezká  žena 
ůřadníkova  ochránila  ho  smutných  následků,  že  překročiv  meze  moci  své,  míchal  se 
do  správy  vojenské. 

V  Euskn  pannje  tóo  čistě  německý,  a  již  od  dávných  časů  zavedena  němiína 
ve  výrazech  technických.  Máš  tam,  jak  sem  pravil,  kamerhery,  jankery,  frejliny,  jegeiy 
grafy,  barony  a  t  p.  a  mimo  to  třídy  s  názvy  od  německého  zwammenroUen^  roUung^ 
diebesrotten. 

První  pořadatelé  zbrojné  moci  vidouce  naskýtající  se  jim  materiál  k  pojmeno- 
váni oddělení,  k  diebesrotten  tak  podobný,  užili  výraza  toho  zlomyslně  ji  dosti  sarka- 
sticky k  označení  setniny,  což  jest  asi  tolik,  jako  tovaryšstvo ;  majíce  za  to,  že  to 
zlé  tovaryšstvo,  nazvali  je  roton,  naznačujíce  tak  i  jeho  hlavní  živel 

Poláci  jmenuji  vojáka  řadovníkem,  čili  lépe  tovaryšem ;  Rnsové  jadrněji  solda- 
tem,  nájemníkem.  U  nás  velitel  pluku  nazývá  se  plukovník;  Kusové  milujíce  určitost 
myšlenek  říkají  palkovník,  odvozujíce  význam  ten  od  hlavní  podpory  trestu,  totiž  od 
oblíbených  pálek*) ;  voják  v  ten  smysl  chápe  postavení  plukovníkovo,  protože  z  hod- 
nosti té  se  rány  nejvíce  sypou. 


*)  pálka— hůL 
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Oardá,  áloažici  sa  ozdoba  diradehiim  zábavám  samého  oara»  jestviepifm  stava, 
pečlivě  zaopatřováaa,  a  vsaefienějšiho  postaveni  svého  poaživá  k  stranicím  v  skoika 
ilechets^y  oznadnjlcfm  se  svornosti  v  pravdě  kejkliřskoa.  Vojáci  gardy  aměji  chodit^ 
běhat,  skákat  dle  rozličnj^ch  kadenci,  zbrani  do  viech  ahift  syěta  tnáchat,  dftstojnifst 
jejich  vtipkovat  a-méštákům  se  posmívat,  brát  v  karty,  a  pitvořit  se  dle  dobrodrožné 
Šlechty  finnconaské  z  časů  bývalého  království.  Důstojnici  tito,  ěili  hrdinové  salonní 
pocházejí  z  bohatých  rodin  celé  říSe  a  starají  se  nemálo  o  atraceni  svého  jmění. 

Mládež  raská  bavte  se  málo  literataroa  domáci,  čitá  v  překladech  toliko  díla, 
jež  vláda  do  země  vpastila,  tlamočíc  je  na  jazyk  raský;  postrádá  nábožensko-romao^ 
tických  citů,  veka  tomato  obyčejných,  a  koříc  se  naproti- torna  tatarskému  volterianismi, 
jest  jeiitna,  dnchaprázna,  sachopárna  v  rožmiavě,  v  živobytí  pak  rozpustilá. 

Mládež  pak  polská  studujíc  na  universitách  aneb  sloužíc  ve  vojsku,  druhů  svých 
ruských  na  mnoze  převySuje ;  silic  se  probuzeným  citem  lásky  k  otčiaě,  má  mimo  to 
dosti  látky  k  zábavám  a  myilénkám  mohutnost  rozhárajloím,  nedopoašt^íc,  aby  klesla 
aneb  cynisma  se  oddala. 

Čistě  abstraktní  vědomosti  se  v  ústavech  těchto  dosti  pěstuji,  a  znalost  lidí  tvoH 
neposlední  jejich  částku.  Aie  zúmyslné  vzdělání  v  náboženství,  dějinách  a  vědách  stát- 
ních divně  jest  zpotvořeno;  vědy  tyto  vyhoviýíce  By9témn  vládnímu,  jsou  buď  zakrslé, 
aneb  úplně  klamné.  ^ 

Dějepis  Ruska  co  do  událostí  mezinárodních  a  zvláště  polských,  jest  ve  veřej* 
Dych  přednáákách  nepravým,  hloupým  podvodem  a  čtouce  podobná  díla  pevíme, 
máme-li  se  diviti  filatářské  zručnosti  při  kutí  podobných  nepravd  aneb  naivnosti  spi- 
sovatelově, očekávajícího  od  veřejnosti,  že  to  vezme  za  dobrou  minci,  poněvadž  to  je 
psáno  s  dobrým  taktem,  nedopouštějícím,  abychom  to  považovali  za  žert. 

Katechismus  a  slabikáře  pro  školy  nižší  překonávají  směšností  i"  katechismy 
španělské,  jsouce  dle  potřeb  od  duchovních  skládány  k  probuzení  nenávisti  proti  Na- 
poleonovi a  jeho  stoupencům.  Čítaje  v  nich  myslíš,  že  jsi  v  Číně  a  čítáš  povídky 
mandarinovy  o  síle  a  touze,  vysokých  to  naukách  říše  nebeské,  a  mlaviJi  o  cara,  my- 
slíš, že  to  Budha,  Brama  neb  jiné  tajemné  božství,  jež  by  bylo  v  stava  otevřít  ti 
veselé  nebe  Mazulmanovo  aneb  zatratit  těk  pekelnýmmukám,  vymyšleným  od  Danteho. 

V  Kyjevě  poznal  sem  hraběte,  kurátora  škol,  jehož  žena  se  v  krásném  kočáru 
vozila,  a  jenerála  měřictví,  který  taktéž  musí  býti  Němcem  a  koařiti  z  buršácké  dýmky, 
aby  mu  tak  ustavičně  na  mysli  tanula  mladá  léta  prožitá  v  dýmu  pivnic,  a  aby  se 
tak  obdivovati  mohl  velikosti  Oermanie  a  stýskati  si  na  chytrost  a  úplnou  zkaženost 
zarýnských  sousedů. 

Kurátor  školní  sdělil  mi,  že  chce-li  cizozemec  podstoupiti  zkoušku  k  nabytí 
úřadu  ruského,  musí  každému  údu  komise  učiniti  poklonu ;  to  ostatní  že  je  pouhou 
formálností.  Jenerál  měřictví  mi  zase  vylíčil,  že  co  stavitel  při  stavění  pevností  mnoho 
ziskal,  a  kdežto  do  Kyjeva  přijel  co  chuďas,  zanechal  vdově  tři  domy;  žil  s  ním  v 
dobrých  poměrech,  protože  byl  řádný  muž.  Potom  se  zamyslil  a  chtěl  mi  tak  po- 
přáti času  k  srovnání  myšlenek  mých. 

V  tom  přiběhla  jeho  malá  dcerka,  křiiďe  nářečím  švábským: 
„Tento  pán  je  jistě  měřič  a  přinesl  mi  cukrovinek.^ 

Otec  popatřiv  na  mne  a  hledaje  darmo  v  mé  tváři,  byl-li  bych  povolným  k 
noSeni  cukrovinek,  patrně  se  zasmušily  neipatřiv  na  tváři  mé  nic  pi.*<ivoslaraého. 
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To  piipoflvfni  mi  ndáloBt,  sdělenou  mi   od  dfistojtrika  francouzského,  jak  Fa- 
fikiefid  n  SiHatrie  pfi  námlnváoh  s  Izmailem  haion  akazo?aI  posaftkem,  že  mu  zaplatf, 
aby  ho  toliko  do  města  tobo  pustil ;   ale  se  ípatnon  se  poradil;  protože  pK  posnfiku 
tom  ho  postihli  důstojnici  franconsitl  a  angličtí,  sa  nim  stojlcf,  kteři  Se  tak  o  podvo- 
deoh  těch  dověděli. 

Miy  jenerál  měřiěstvl  by!  skromnějii,  neboC  vyjednávaje  se  mnon  mrkl  na  mne 
přes  deerkn. 

Byl  sem  mladý,  dcemSka  ladná  a  proto  sem  návitěvn  svon  ukrátil,  Foeeasion 
fék  U  lairon^  a  rozloučil  sem  se  s  jraerálem  nabyv  přesvědčeni,  jak  se  ▼  Bnskn  zi« 
skaji  úřady  a  jak  se  tam  nejsnáze  pevností  a  kasárny  stavi. 

y  Kyjevě  mluví  se  nyní  veskrz  polsky,  protolě  tam  mnoho  polských  rodin 
bydU,  a  1600  mladíků  stojí  na  hranici  této  co  přední  stráž  nafil  národnosti.  Kupci  a 
řemeehiíoi;  jenž  ^Ped  dvanácti  léty  naěeho  jazyka  neznali,  dobře  jím  nyní  vládnou. 
Jestif  to  důkazem  naěeho  mravnibo  pokroku,  jenž  posud  áplně  není  vyvinut)  pcměvadž 
sme  se  toliko  negativně  chovati  museli  válčíce  jen  zbraní  mravnou,  neboC  ostatní  pro- 
středky byly  nám  odiiaiy. 

X. 

Rusko,  jež  rozličnými  postupnými  prostředky  nám  v  pokroku  vzdělanosti  nati 
překážeti  chce,  doufigíc,  že  nás  v  závodu  tom  dostihne,  tratí  ducha  a  ůsiloměJi  se 
přičiníme,  ztratí  úplně  naději,  že  se  nám  kdy  vyrovná.  Pracujme,  a  usilovně  se  při- 
Čiiime  na  kolbišti  tomto,  trním,  nám  vystlaném.  Af  vidí,  že  si  předností  svých,  jež 
nám  prozřetelnosf  božská  usoudila  a  kterých  otcové  naii  zanedbali,  vydřítí  nenecháme, 
majíce  dosfi  ustraiujícíoh  příkladů. 

Rusové  m9^\  zákony,  úkazy,  bodáky,  Sibiř ;  my  jenom  povinnost^  lásku  k  ot- 
čině,  uznanou  souhlasem  celého  vzdělaného,  učeného  a  nestranného  světa,  jmi  znaje 
naše  práva  s  tužbami  nafiimi  souhlasí,  hotov  jsa  časem  svým  pomoci  své  nám  ne- 
odepříti. 

Kyjev  postavený  na  návrších,  propletený  dvory  a  paláci  se  zelenajícími  se  aady 
a  s  mnohými  kostely  stavěnými  slohem  byzantin8kým«  s  lesknoucími  se  kaplemi,  má 
na  první  pohled  podobu  města  asiatského.  Široce  plynoucí  Dněpr,  pokrytý  množstvíB 
míhajících  se  lodí  o  jednom  stěžni,  pahorky  dustí  vysoké,  poseté  celou  řadou  pevnosti 
a  kasáren,  dávají  městu  pohled  města  přístavního,  střeženého  u  přístavu  eitaddoy* 
Město  samo  dělí  se  na  tři  Části. 

Podolí  na  ploském  nábřeží  řeky,  obydlené  od  kupců,  jest  sjezdy  a  trhy  nejvíce 
oživeno.  Hospody  naplněné  nižší  třídou  označují  se  hlukem  o|Hlých  navStěvovatelů. 
Jmenovitě  aristokratické  Pečersko  pohlíží  s  pahorku  záduměivě  s  ůtadnl  tváří  na  niiií 
sousedy  své. 

Lavra,  t  j.  klášter  pravoslavných  basiliánů  s  podzemními  chodbami,  jež  ostatky 
svatých  v  sobě  chovají,  jest  nejprvnéjši  znamenitnstí  a  zřídlem  důchodů  města  tohoto, 
poněvadž  nesčíslné  množství  poutníků  z  nejvzdálenějších  zemí  sem  putijidch  navité- 
vtýe  tato  těla  svatých,  zázraky  proslavených,  povznášejících  toto  zřídlo  lásky  a  blaho- 
riavenství  na  stupeň  neiapomrautdné  Mekky.  Kaple  sv.Tfaeodosia  jest  sfředem  tohoto 
nábožnůstkářství. 
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Bllsta,  kde  tyto  mumie,  ornáty  i^Pikryté,  spoSivigi^  jaoa  baď  ve  akáte  yjtesáiia 
aneb  kamaniia  vyzdéné  jeskyndi  které  toliko  v  prAvodu  mnidift  spatfiti  ke,  aby  ee 
tak  předešlo  zbytečné  zvédavostí  aneb  zlehčující  nevážnostii  poněvadž  povéet  obtbá^ 
ie  to  json  loutky  atamon  Tyepané,  starostlivě  pokiyté,  aby  se  prardy  nikdo  dopíditi 
nemohl;  jini  zase  tvrdl,  že  těla  ta  mohou  býti  skutečná,  poněvadž  dle  obyčeje  výehod- 
nich  křesfanů  poostevnici  za  živa  zazdlváni  bývali  a  že  toliko  malý  ot^or  k  dodáváni 
pokrmu  nevyhnutelně  potřebného  se  ponechával ;  proto  nepodléhala  piý  těla  tato  již 
za  živobytí  na  mnoze  vyschlá  shnilobě,  a  to  tím  vlče,  protože  jeskyně  tyto  jsou  v  stavu 
těla  nartvých  po  mnohá  léta  nqK>rttiená  zachovati. 

Pověst  o  zlaté  bráně,  o  niž  si  král  Boleslav  meč  svAj  otupil,  potvrzuji  zbytky 
jakés  kamenné  hradby,  vykopané  na  místě,  kde  brána  ta  někdy  stála,  ale  sluino  o 
pravosti  zbytků  těch  pochybovati;  poněvadž  podoba  jejich  mnoho  věrohodnosti  w  sobě 
nechová. 

V  Kyjevě,  co  městě  svatém,  nedovoleno  židftm  usaditi  se,  a  toliko  na  krátký 
čas  přeje  ae  jim  pobytu,  aby  záležitosti  své  obchodní  spořádati  mohli.  Pravoslavní 
Bnsové  nenávidí  IzraelitA  majíce  v  paměti  pohrdáni,  jimž  kmen  tento  drubdy  po  ceM 
Evropě  pronásledován  byl 

Tak  jako  Kyjev  jest  pokorným  Rusům  Mekkou  a  Jerusalemem,  tak  považuji 
opět  Moskvu  za  Ělm. svého  národa;  ona  zachovává  Kremlinem  svým  dějiny,  povahu 
a  vzdělanost  celé  řiěe. 

Není  snad  na  světě  památníku,  jenžby  ducha  a  vlastností  některého  národa 
vlče  odznačoval,  nežli  Kremlín.  Obrovský  v  základech  svých,  malicherný  v  jednotli- 
vostech, skupeni  pyšných  budov  s  nuznými  cbalapami,  florentinský  palác  vedle  boudy 
Kaimnkovy,  zlato  rozházené  na  smetišti,  nahromaděni  stavitelských  památek  rozličných 
věků  a  zemi,  poživa  úcty  náboženské,  nebof  byl  druhdy  jevištěm  strašných  a  barbar- 
ských výjevů. 

Nejdokonalejším  jinotajitelným  obrazem  národa,  který  toto  dílo  vykonal,  těše 
se  z  jeho  majetku,  jest  národ,  jenž  na  neobsáhlých  prostorách  vládne,  rozdroben  na 
tisíce  nestejných  části,  náležících  všem  stupňAm  vzdělanosti,  protože  tam  nalezneš 
divoké  pohany  vedle  brdin  ve  fraky  oblečených ;  národ,  jenž  ve  vývoji  vychovatelském 
sám  posud  ničeho  nedokázav  toliko  množství  šašků  ze  všech  částí  Evropy  a  Asie  sle- 
pil. V  jiném  městě  byl  by  Kremlln  bez  významu,  v  Busku  jest  ale  rázem  mravní  po- 
kročilosti celého  národa. 

Praví  se,  že  Kremlín  byl  počátkem  založeni  města  Moskvy,  totiž  že  pochází 
z  třináctého  století  a  že  přežil  všech  události,  jež  metropoli  ruštiny  potkaly.  Postaven 
jest  na  největší  výšině  města  v  nepravidelném  úhlu ;  vysoké  zdě  se  střelnicemi  a  vě- 
•  žičkanu  z  cihel  tu  okrouhlými,  onde  hranatými  ohražiyl  celou  ta  budovu,  do.  nlŽ  pět 
bran  přistup  tvoří.  Prostora  tato  od  ostatního  města  zdmi  oddělená,  uzavírá  v  sobě 
rozličné  stavby;  máš  tam  polác  dávných  carů,  dům  patriarchy,  staveni  senátorská,  ně- 
kolik kostelů,  zbrojnici,  slovem :  budovy  k  rozličným  úřadům  patrici,  jež  popisovat  bylo 
by  nemožno  a  nndno  a  jež  tvoři  město  v  městě,  jako  palác  císaře  čínského  v  Pekingu, 
v  němž  nedávno  Francouzové  táborem  se  položili* 

Nejznamenitější  brána  jeat  tak  zvaná  spatttolská  na  poslední  straně,  ozdobená 
vížiěliami  okrouhlými  a  na  čenio  barvenými 
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Nsd  branoa  touto  visí  lampa  před  sochon  jakéhos  sratébo,  jenž  přlcbod  Poláků 
do  města  byl  spozororal;  proto  nasývá  se  spasiteláká  a  poiivá  veliké  úcty  a  nelze 
tndy  jinak  projiti  nei  s  odkrytou  falavon. 

Carský  palác,  stavěný  neohrabaným  následovinim  sloha  gotického,  nesaslnhiye 
žádné  bližii  úvahy  leda  historické;  nebol  byl  rejdiitěm  divokých  hord  asiatských 
a  abroeen  přeěasto  domádmi  rozbroji^  k  nimžby  se  ani  Nero  a  eonsortes  přiznati  nechtěli. 
V  posledním  ěase  sloužil  franconzskémn  císaři  za  jednodenní  útulek,  z  něhož  ho  po- 
žár celé  Moskvy  vyplaSil.  Ukazuje  se  také  u  jednoho  okna  balkón,  s  kterého  se  car 
lidu  ukazoval  podobným  spůsobem,  jako  sultán  zavázán  jest  osobu  svou  tak  v  urěitýph 
dobách  pravověmým  ukáiati  na  důkaz,  že  posud  žije  a  Že  nebyl  zardousen,  což  se 
při  dvorech  asiatských  iiasto  stává  následkem  piklí  domácích;  dokazuje  tak  týž  původ 
od  TurkomanA. 

Na  prostoře  před  palácem  jest  veliký  kámen,  na  nějž  před  Sasy  poddaní  prosby 
a  stížnosti  své  skládali,  aby  je  car  po  ěase  spáliti  ráěiL  V  pokladě  je  trůn  Petrův 
a  veliký  slonový  hřeben,  jímž  dříve  carům  brada  ěesána;  sbírka  množství  oěividně 
zfalšovaných  korun  rozUěných  podmaněných  králů,  sukně  s  dvanáctiioketnim  vlekem, 
jejž  nosilo  dvanáct  zvláitních  komoří  denně  se  střídajícídcb,  poněvadž  paní  jej  nosid 
hovila  zásadě:  varietas  dekctaí. 

Konečně  spatHS  tam  nosidla,  v  nichž  nesen  byl  Karel  XU,  král  ivódský,  po 
bitvě  n  Pultavy. 

Palác  patriarchy   chová  v  sobě   mimo  nesčíslné  poklady  ornátů  biskupských 

pěknou   knihovnu,  bohatou  listinami  slovanskými,  jež  byly  koupeny  prostředaietvím 
lakotných  knihovníků  z  jiných  veřejných  knihoven. 

Nad  neohrabaným  palácem  senátorským  vynáší  se  věž  žulová  s  obrovským 
nápisem  ca  obou  stranách:  právo \  jakoby  pro  uvarování;  nebof  každému  známo,  že 
v  Rusku  panují  úkazy. 

XI 

Na  zbrojnici  jsou  k  spatření  sledy  podkopu,  založených  od  Francouzů,  ktoři 
budovu  tu  vyhoditi  chtěli,  a  na  jednom  okně  jest  nápis  pod  sv.  Kikuláiem,  svědčící, 
že  obraz  ten  jediný  zázračně  se  zachoval,  když  vie  zhoubnému  požáru  podlehlo.  Jako 
na  potupu  leží  zde  na  dvoře  množství  francouzské  zbraně,  kterou  kozáci  po  vzdáleni 
se  Napoleonově  z  pod  sněhu  a  bláta  bylí  vytahali. 

V  Kremlíně  jest  kostel  sv.  Michala,  kostel  na  nebevstoupení  panny  Marie  a  jiný 
jeStě  ke  ctí  Matky  boží,  kde  se  odbývaly  korunovace  carů  a  který  za  hroby  patri* 
archů  slouží.  Malý  ten  kostelík  čtyřhranný,  podobou  neúhledný,  nenáležící  b  žádnému 
slohu  stavitelskému,  jest  přecpán  obrazy  a  vyzlacen  beze  všeho  vkusu. 

Druhý  kostel  Mariánský  označuje  se  devíti  pozlacenými  kuplemi  a  fresky  roz- 
ličných svatých,  mezi  nimiž  umělec  rozmarně  umístil  Aristida,  Anacharsisa,  Zenona, 
Thukydída  a  Plutarcha,  každého  s  podpisem  jména  jeho  a  držícího  v  ruce  list,  na 
němž  napsáno  několik  slov  ze  svateho  evangelia.  Nebožtíci  ti  sotva  si  pomyslili,  že 
budou  sloužiti  k  rozšiřování  pravoslavné  viry  v  Rusku  a  že  car,  o  němž  se  jim  nikdy 
nezdálo,  vtělí  je  v  počet  svatých* 

Kostel  sv.  Míchala  sloufil  druhdy  carům  za  hrobku;  zvonice  Ivana  Hrozného 
má  32  zvouů  a  požívá  a  Busů  veliké  úoty.    Mezi  zvony  těmi  jest  jeden  ohromný,  ve 
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svláitDi  ůcté  stojlcii  na  néjž  «6  toliko  při  zvláitni  pHležitosti  zvoní;  bnkot  jeho]  ohln- 
Siýe  celé  mésto  k  nemalé  radostí  obyvatelfl,  libnjicich  si  v  podobném  koncertu  zvono- 
vém. Nejvíce  viak  pyšní  se  Bniové  ohromným  zvonem,  jenž  v  Eremlíně  na  zemi  leii 
tvoře  pahorek  kovový;  je  k  20  stopám  vysoký  a  váží  1000  centfl;  střeží  ho  zvlá- 
štní strážf  aby  jej  snad  náhodou  někdo  neukradl.  K  vAli  souměrnoBtí  jest  v  zbrojníci 
a  brány  dčlo  podobných  báječných  rozměrfl,  takže  v  otvoru  člověk  statí  může,  taktéž 
stráži  střežené^  aby  je  nikdo  pod  pláíC  nesebral.  Zbroj  ta  je  u  veliké  úctě.  Angličana, 
jenž  do  ni  vlézti  chtěl,  chtěli  za  svatokrádež  takovou  zabití. 

Pohlédneš  li  odtud  na  Kremlln,  máš  pohled  neobyčejně  ohromigicí,  vypočítaný 
na  okolní  lid,  aby  kořil  se  ve  strachu  páun  v  něm  bydlícímu^  Jsou  tu  formy  á  podoby 
všech  možných  slohů  evropských  i  asiatských;  sloh  vlaský,  římský,  gotický,  čínský, 
tatarský,  indický,  byzantínský;  vše  to  na  hromadě  beze  smyslu  smíchané,  že  nespatříš 
žádné  harmonie;  toliko  otevřeš  ústa  a  sám  sebe  se  zeptáš:  co  to?  Nespatříš  tam  ele- 
gance, krásy  a  okázalostí,  ale  cosi  strašně  divokého,  že  s  bázni  ustoupíš  a  v  ipysli 
tvé  zůstane  jakýsi  záhadný  pocit  strachu  a  nestálostí,  jakobys  přespal  několik  strašných 
noci  s  fantastidiými  a  divokými  sny,  což  my  nazýváme  můrou,  která  dítě  ve  snu 
k  pláči  a  jekotu  štve,  budící  matku  ulekanou  a  starostliveu  o  zdraví  dítěte. 

Já  bych  sbořil  Eremlín  jako  Francouzi  bastylu.  Edo  se  vážně  na  Eremlín 
podíval,  ten  pochopil  Rusko,  jako  si  každý  Číňana  vyobrazí,  kdo  jejich  stínítka  a 
nosidla  zočí. 

Viděl  sem  mrtvé  moře,  v  němž  Sodoma  a  Gomorha  .utonuly  a  pocítil  sem  vše, 
co  upomínka  na  takovýto  strašný  zjev  trestu  božího  v  nás  vzbuditi  může.  Klesl  sem 
na  kolena  a  obdivoval  se  všemohoucnosti  boží,  ale  nenlekl  sem  se ;  od  Eremlína  od- 
vrátil sem  se  s  bázní. 

Cestováni  po  zemích  panství  ruského  jest  velmi  obtížné.  Největší  část  cest  je 
kopytem  koňským  a  vozy  rozemletá  stezka,  kterou  vláda  nazývá  silnicí  a  toliko  tu 
a  tam  hlínou  a  roštím  opravovati  dává.  Silnic  těchto,  plných  bláta  neb  prachu,  podle 
ročního  počasí,  málo  se  užívá;  toliko  v  případu  ohlášeného  cestování  cara  neb  guber- 
nátorů  vytahují  pluhy,  aby  koleje  zaorali,  zaorané  pak  branami  povláčili  jako  záhon 
pole,  dále  o  osud  jejich  se  nesterajíoe.  Tak  nachází  se  za  počasí  deštivého  celé  okolí 
v  kleci  a  nemožnosti  komunikace. 

Cestování  poštou  jest  mrznte  a  toliko  oprávněným  třídám  přístupné  pro  slidič- 
stvl  ůřadníků,  poněvadž  vozu  tekového  teprv  po  dlouhých  formálnostech  dostati  můžeš. 
Cestovatel,  chtějlcí  zbytečné  této  dohlídky  zniknoutí,  volí  jiný  spůsob,  aby  se  dostal 
na  místo  povoláni  svého. 

Poněvadž  málo  kdo  má  svůj  vůz  aneb  ho  aspoň  na  cestách  kaziti  nechce,  ce- 
stuje se  v  Bnsku  nejvíce  na  podlož,  to  jest  od  místa  k  místu  přejde  s  nákladem  svým 
na  jiný  neohrabaný  vůz,  beze  všeho  pohodlí,  začež  ještě  ůřadníka  podplatiti  a  dout- 
'nlkem  uctiti  mosí,  aby  dobré  koně  a  řádného  vozku  dostel.  Nejlepším  pobídnutím  k 
prudké  jízdě  jest  kopnuti  vozky  nohou,  jenž  po  každSm  tekovém  hmatavém  napome- 
nstl  taxu  tuto  koňům  oplácí,  udržuje  je  tak  v  prudkém  běhu.  Několik  grošů  zpro- 
pitnébo  ubezpečí  cestovatele  na  celý  čas  cesty,  nebof  bití  v  krk  užívati  nehodno,  poně- 
vadi  takové  zacházeni  s  kočím  dává  pocestnému  na  nejvýš  vážnost  vozkově  podob- 
nou a  mimo  to  může  tak  vpadnouti  v  nevážnost  a  mnohdy  ještě  něčeho  horšího  zažití, 
kdyby  někdo  tak  svobodomyshiých  dokladů  užívatí  chtěl. 
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V  celém  Rusku  ffeba  v  kaidé  okolnosti  hrozivé  si  poélnatí^  ponévadt  lid  ten, 
jakoi  i  jeho  opatrovúlci,  výsost  postavení  toliko  v  brnbosti  a  ranáeb  spatřajf,  jimž 
přivykli  a  jiného  spůsobu  zacházeni  s  sebou  neznaji. 

Vláda  ruská  zpotvoKla  tak  velice  veškerý  Ud  sobě  poddaný,  že  lidumíl  neb 
svDboéomysIník  by  za  odměnu  svého  jednání  mohl  sám  pocítiti  holi  co  opakování  na- 
kládání 8  lidem. 

Mužik  a  méífan  tak  zhloupli  a  o  své  nízkosti  tak  jsou  přesvěděeni,  že  toKko 
nahajka  a  hůl   jsou  jim   pohnutkou;   moudrého  a   přfchylného  slova  neuposlechnou. 

Lidé  neznající  poměrů  ruských,  sni  o  opravách  a  svobodomyslnosti  taméjií 
vlády ;  jedni  rozšiřují  domněnky  tyto  v  dobré  víře,  ěítajíce  úkazy  nikdy  nevyplněné, 
jiní  a  těch  je  největií  ěást,  oklamáni  něčím,  domýšlejí  se  o  otcovském  jednání  v  ze^ 
mích  těchto  neítastných,  kde  lidé  toliko  podplacením  nějaké  neodvislostí  se  domáhají 
a  ostatní  obyvatelé  libovolností  nesčíslných  nadnžíváni  vydáni  jsou^  Advokáti  vlády 
ruské  jsou  lidéi  jenž  za  peníze  a  dary  spoluvěrců  svých  zraditi  hotovi  jsou  a  s  touž 
ftsiužttostí  tomu,  kdo  lépe  zaplatí,  ůsluhy  své  nabízejí,  at  je  to  Polák,  Němec  anebo 
Turek.  Je  to  druh  lidí,  jež  Nestroy  vylíčil  ve  své  frašce  pod  titulem :  loh  &m  der 
mann^  der  urrCs  gtld  ciUe  ihut 

Rusko,  zachovávajíc  ve  všem  ráz  asiatského  svého  původu,  nemá  jako  jiní  ná- 
rodové europejStt  třídu  lidí,  která  zvláštní  ůslnhon  zemi  nějak  prospěvši,  nějakých  před- 
ností, i  potomstvu  dědičných,  si  dobyla.  Nemá  ani  vlastně  šlechty,  poněvadž  původ 
tohoto  panstva  pochází  od*  divokých  hord,  poddaných  knížatům,  z  nichž  nynější  stav 
šlechtický  novomódně  se  uspořádal.  Potomkové  knížat  těchto  ponejvíce  povražděni  za 
doby  proměňování  Ruska  na  carství,  nezanechali  po  sobě  památky,  nahrazeni  novou, 
svěží  třídou  knížat,  hrabat,  baronů,  utvořených  rozmarem  samovládcovým  za  zásluhy 
a  oddanost  divoké  libovládě. 

V  Rusku  jest  aristokracie;  ale  šlechty  ve  smyslu  zemí  západních^  kde  tHda  ta 
zvláštní  řád  čili  rytířstvo  tvořila,  majíc  práva  svá  a  feudálně  poddaný  lid,  tam  nemáš. 
Komu  není  znám  původ  četných  knížat  z  doby  carové  Kateřiny,  mezi  nimiž  nejeden 
kozák  a  třebas  i  kuchař  za  zásluhy  úplně  nerytířské  dosáhl  hodnosti  té  a  ohromných 
statků !  Tituly  ty  nebyly  získány  za  zásluhy  o  otčínu ;  toliko  chvilkové  milkovánít 
podobné  intrygám  harému,  bylo  pramenem  těch  diplomů. 

Neomylným  odznakem  této  svěží  šlechty  jest  horujid  pýcha  a  nevkusná  oká- 
zalosC,  spočívající  na  dávných  předsudcích,  vtisknutá  zvláště  každému  novopečenému 
šlechtici,  jenž  neuvyklý  své  hodností,  v  povrchnostech  hledá  náhradu  za  ušlechtilost 
jinému  vrozenou.  V  pohybecb  a  výrazech  vidíš  buď  kozáka  aneb  Kalmuka^  v  hrub- 
atví  a  ukrutnosti  vidíš  náhradu  hledajícího  mužíka,  v  přehnaném  oděvu  a  neohraba- 
Bosti  trží  si  úsměšky  novopečený  šlechticy  jehož  otec  obracel  rožeň  v  carské  kudiyni 
aneb  byl  dohližitelem  nad  stájemi  některého  dvora  v  státě  frankfurtském. 

Viděl  sem  ty  dvory,  kde  jasné  pani  podáváno  ohromnon  okurku  na  zlatém  ta- 
Uii  k  ochlazení  a  osvícenému  kořalka  v  kalíška  pro  Šampaňské  víno;  viděl  sem  aalény 
ty  co  kostely  vytlačené  s  růžovými  záclonami  a  jasnozdenými  stěnami ;  ani  pokoje 
nenily  mé  pozornosti  a  posud  tane  mi  před  očima  kněžna,  sedící  nedbale  v  purpurové 
lenoice,  v  pomerančové  sukni,  modrém  pláittka  a  fialových  atřevíěkáob,  předěitivfcí 
sestře  své  román  Pavla  Koka. 
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Viděl  sem  nmkou  tu  Tsdibuiost,  zahalenou  ve  vlaské  hedbAvi  a  poakieefioa  bron- 
zami  pařiiskými,  jež  mi  velmi  připomíná  dobrodražné  výpravy  Cookovy  do  divcfcýeh 
krajin,  povfet  o  Indiánu  v  ^onáckén  klobouka,  péřim  a  barevirýia  skl^m  na  prson 
ozdobeném,  aneb  o  Kaadka  pyisieim  se  i^ilboa  kyrasýrskon  a  tareekým  pasloflsm. 
VSe  to  sem  spatřil;  slyšel  svobodomyslné  rozmluvy,  učené  rozprávky  a  lidumilná  «r 
zavřeni.  Tu  jako  blesk  za  jasiébo  nebe  přišla  zpráva  o  revi^oi  v  Paříži  a  eelá 
a|M>le5noBt  j^oby  jiskrou  elektnekoa  tkanta  v^řikla; 

^Frai^cQuzi  se  z4íBihaj4l  Poj^fme  na  Francouze  I"" 

xn. 

Přestrafien  opustil  aem  sálány  tyto,  abych  se  přesvédčil,.  jak  mládei  m  wiM 
důstojnictvo  přijalo  nenadálou  tu  novinu,  ponévadž  zpráva  ta,  jako  viecbny  nenadálé, 
spůsobila  ohromný  tlak  na  neuzrálé  jeSté  úmysly.  Větši  a  hloupější  část  důstojniků 
snila  o  povýšeních,  řádech  a  nastávajících  zábavách  v  přemožené  Francii,  o  Paříži  a 
jeho  báječných  rozkoších,  poněvadž  nikdo  z  lidí  těch  nepochyboval,  že  je  car  pošle 
na  skrocení  svéhlavého  národa  francouzského,  jenž  se  proti  správě  carské  zapřísáhl; 
nebot  lidé  takoví  se  zápalem  drží  se  myšlénky,  že  car  prostřednictvím  caříků  celému 
světu  panuje,  a  že  vládé  a  vůli  jeho  nic  se  opříti  nemůže. 

Zdání  tato  úmyslně  rozšiřovaná  a  nauka  na  nepravých  udáních  spočívající,  tak 
se  v  nižší  důstojnictvo  vkořenila,  že  jim  nemožno  pochopiti  nejprostější  rozpravy  o 
poměrech  mezinárodních.  Úkazy  dnchaprázné  hlouposti  této  jsou  časem  tak  zábavné, 
že  se  naivnosti  jejich  srdečně  zasmáti  lze. 

Tak  sem  byl  jednou  svědkem  rozpravy  s  výmluvností  vedené,  že  král  Filip, 
panující  ve  Francii,  byl  dříve  učitelem  dětí  Mikuláše  L,  a  ten  za  dlouhé  služby  že  ho 
udělal  králem  pod  výmínkou,  aby  lotrům  Angličanům  činil  příkoří,  aby  neposýlali  zbrafi 
na  Kavkaz,  Č^kesAm  co  svým  spoluvěrcům. 

Edoby  se  zatím  cblěl  pobaviti  vychovánftn  a  vědomostmi  Moskalů,  tomu  radím 
poslouchati  s  pozorností  rozmluvy  jejich,  a  jistě  se  víc  pobaví,  než  na  nejsměSnějif 
veselohře.  Edo  se  obce  podiviti  vkusu  jejich  dramatickému,  necht  nezanedbá  aspol 
jednou  navštívit  jejiclt  divadelní  představení ;  nebof  nabude  tak  nejjasnější  představen 
o  vzdělanosti  umMců  těch  ve  íhiky  obtečenýeh. 

Eomedie  ruská  skládá  se  ze  tři  velmi  důležitých  figur ;  je  to  opilý  kozák  s  na- 
bajkou,  potom  Ndroee  ve  fraku  a  punčochách,  kterého  po  lýtkách  opilé  kozaětsko  bije*, 
a  pravoslavný  sedlák,  představující  věitce  a  vlastencor  vychvalující  m<dodee  cara,  jenž 
celému  světu  velí.  Sedlák  jest  starý  voják,  ustavičně,  pepljcýící  a  o  vojenských  činech 
Snvarova  Italského  vypravující;  scéna  obyčejně  v  krčmě,  přitom  tance  a.  zpěvy. 

Největší  potlesk  a  zápal  povstane,  když  kozák  nahajkou  bije  Němcem  jenž  opět 
v  zápalu  bitvy  aneb  ze  zapomenutí  jiné  podřízené  hwca  vyplácí,  kdežto  sedlák  po- 
hodlně pije  a  své  příhody  vypravuje.  Eu  konci  následuje  jakýs  tanec,  při  kterémž 
všicfam  notně  hřmotí,  míchajíce  do  toho  baletu  největší  nepříslušnosti  mimické  a  vl 
břimajicíbo  potlesku  mizí  s  jeviitě. 

„A  co?  jací  jsou  ^aši  herci?  co  tomu  říkáte,  pane?  viděl  ste  cos  podobného 
tam  u  vás?* 

Odpověděl  sem  mu  prostosrd^čně  a  jakoby  s  přesvědčením : 
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^Na  moQ  itBtf  pane!  cos  podobného  nikde  nespatříme  a  {riHinirám  se,  ie  sem 
se  až  podiviL^' 

„Pahl  to  jeité  neni  nic;  masité,  pane,  jití  na  Kejffejil  představeni  a  penáti 
také  herce  naii  tragédie;  bnde  se  představovat  velmi  krásny  ^jov,  jak  I^i  děv6e, 
milkQJid  v  hlavním  mňsté.^ 

„Nebadn  se  moci  sůiastnit,  pane,  poněvadž  mnsim  odjeti  I^ 

yyŠkoda,  veliká  ikodal''  odpovědčl  mi  Moskal,  milovník  dramatických  představeni. 

ttPřilbych  si,  abyste,  pane,  odejel  z  naií  země  s  přesvédéenlm,  'že  i  n  nás  kvě- 
ten pěkná  nmění.*' 

Utekl  sem  tomuto  milovníku  výjevů  rosSiliúících,  v  nichž  Ují  knntami,  a 
obdivovateli  komedie^  v  níž  Němec  ncgvětii  fanýc  ůlobn,  abych  sprostil  se  praehn, 
kterým  nás  umělci  při  provozování  mnžikovského  batetn  takměř  zasypali. 

Šel  sem  do  besedy,  kde  tlupa  hejsků  v  lakýrkách  a  s  tnhými  límci  živě  ho- 
vořila o  revoluci  v  Paříži  a  jejích  možných  následcích,  dále  o  potřebě  rychlého  ob- 
sazení tranic,  aby  se  do  Bnska  socialismus  nevkradl,  kterýby  mužíkům  chuf  k  od- 
bývání roboty  odejmul  Má  se  za  to,  že  sedláci  tamějSí  jeStě  nejsou  dost  dospělí, 
aby  se  jim  dala  volnost,  a  že  podobné  reformy  bylyby  toliko  neStěstím  pro  ně  samy ; 
že  vláda  nejlépe  udělá,  bude -li  nedospělost  tu  po  vsích  dlouho  udržovati,  poněvadž 
každá  nezralost  vede  ku  zkáze,  jako  to  vidět  u  jablek  a  hrášek,  které  nedozrály-li, 
brzy  shnilé  spadají. 

Buští  tito  anglomani  podobají  se  úplně  všem  badatelům  toho  druhu,  totiž  lidem, 
jejichž  hlava  zaujata  jest  koňmi,  oděvem  nejnovějiího  vkusu  a  známostí  dobrodružf^ 
salonních  a  vestálek  se  zlatými  pásy ;  srdcem  jejich  nehne  žádný  jiný  cit,  leč  Žárli* 
vost  a  licoměrnost  vlastních  společníků. 

Hlava  anglomana  co  nejpečlivěji  učesaná,  musí  být  konečně  pokryta  lesknou- 
cím se  cilindrem,  vous  dle  možnosti  rudý  a  z  polou  tváří  rozčesaný  opírá  se  o  vy* 
Škrobený  límec,  uměle  skvostnou  jehlou  spiatý;  kabát  volně  upiatý,  mřížkované  spodky, 
úzce  přiléhající  na  střevíček  šněrovaný,  o  mosazných  očkách,  hůlka  s  kovovou  ruko* 
větí  a  potutelné  sklíčko  v  oku  tvoří  zevnějšek  anglomana,  který  se  z  přesvědčeni  k 
žádné  národnosti  nepřiznává,  poněvadž  vědomo,  že  není-li  někdo  Polákem,  ani  Moska* 
lem,  ani  Angličanem  ani  Němcem,  přece  něčím  býti  musí,  a  vybírá  si  tedy  stav  an* 
glomana,  gentlemana,  t  j.  není  ničím,  poněvadž  při  prázné  hlavě  mrtvé  jeho  anglo- 
manské  srdce  není  v  stavu  čehos  podtíti.  Ale  jistota  tato  má  svou  zvláštní  stránku^ 
býti  totiž  dokonalým  bláznem,  a  předmětem  obdivování  se  sklepníků  a  l<duyů,  kteří 
nejspíše  spůsoby  těchto  pánů  následuji. 

Skutečný  angloman  povinen  mrazivě  pohlížet  na  obkličující  jej  tlupy  luzy,  nii- 
cemi  fychle  probíhati,  zasmušilého  a  ztrápeného  člověka  představovati;  doma  pak  na- 
tažen na  pohovce  jest  v  stavu  zívaje  knihy  a  časopisy  převraceti,  jejich  nicotě  a  ne* 
srozumitelnosti  se  vysmívati,  poněvadž  pravdivého  anglomana  nic  nemůže  zaiymonti. 
NeboC  výsost  jeho  rozumu  záleží  v  tom,  že  ničemu  nerozumí  mimo  rozprávěti  učené 
o  kroji  kamizol  a  kabátků  a  sužovati  svého  krejčího,  jemuž  všechny  vlohy  k  řemeslu  upfrá. 

Anglomany  mají  všechny  země  i  národové;  najdeš  je  v  Paříži,  Petrohrade^ 
Berlíně,  v  městechr  tureckých,  u  nás  ve  Lvově,  ano  viděl  sem  je  i  v  Zbaraži,  jeni 
druhdy  klobásy  slynul,  jako  též  i  v  Pacanově,  jenžby  měl  býti  sídlem  jejich  velmiatrat 
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tia  kteréito  míBto  navrhuji  naSeho  falešného  barona,  ač  by  to  bylo  ke  Skodé  vSeobecné 
zábavy  těeh,  kteři  se  proeházeji  po  nadpeltevBkých  hradbách,  nyni  hetmanakjmi 
svanýeh. 

Sknteia;^  angloman,  jak  sem  připomněl;  nenálež!  žádné  národnosti,  nemá  žádného 
politického  vyznáni  viry;  modlon  jest  mu  móda,  stnd^jnim  kabinetem  stáj  apsiboady ; 
polem  popisu  salén  a  jiná.  místa,  v  nichž  pannji  vestálky  se  zlatým  pasem* 

Přel.  P.  Kováf. 


FEUILLETON. 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  {Dioadio^  Doe  IS.deryna.  Drubé  po- 
hostinské vy  stoupení  p.  Hynka  y  opeře  „Marta*^ 
od  F,  Flotova  téiilo  se  nejen  %  příznivého  yý- 
tledka  oo  do  spém,  n^bri  i  oo  do  hry.  Hlas 
p.  Hynkfly  ye  yyiií  poloze  jest  dosti  svučný 
a  i  y  Koyomtetském  divadle  vydatným  se  osvéddii. 
Jeho  Plnmkett  byl  až  do  konoe  trefnými  rysy 
i  ve  hře  natna5en«  Obecenstvo  vyvolalo  jej  ně- 
kolikráte. Lionel  p.  Veckův  postrádal  leckdes 
v  přednesu  pravého  výrazu,  svláité  ale  v  m(>- 
mentech  lyríďcých  byl  málo  ušlechtilý.  Hra  jest 
dosud  ohnda  na  gestikalaci  a  pravé  provedení 
úlohy;  mnohé  momenty  byly  nepřirozené  (druhé 
a  fřeti  jednání).  Taktél  upozorniti  musíme  p. 
Vacka,  by  vyiii  tóny  svého  pěkného  hlasu  vice 
ietřil  a  zbytečným  vyrážením  jích  tam,  kde  se 
ani  nehodí,  aby  jako  n«  p.  v  jednáni  třetím  a 
ětvrtém  nevzbudil  v  nás  snad  dunúnkn,  le  jimi 
chce  sobě  potlesk  obecenstva  získati.  Doufáme, 
le  by  měl  hlavně  p.  Vecko  pilnějií  studie  na 
zřeteli  míti,  aby  obecenstvo  nejen  jeho  hlásku, 
nýbrž  i  jeho  přednesu  i  hře  chválu  vzdáti  mohlo. 
Tanulo  nám  již  toto  na  mysli  při  poiledním 
představení  „Kouzelného  stírelce^''  kde  si  p. 
Vecko  v  aríi  prvního  jednání  nemístné  zabíhání 
hlasem  do  výie  dovolil;  pomlieli  sme  vlak  zú- 
myslně o  tom  doufajíce,  že  p.  Vecko  se  podob- 
ného přestupku  již  nedopustí.  Nyní  ale  jest 
téměř  nalí  povinnost/,  na  okolnost  tuto  jej  upo- 
zorniti. Z  úloh  mužských  zbývá  nám  jeltě  zmí- 
niti se  o  p.  Sákovi  (Lord  Tristan  Mikleford). 
Pan  8ák  obyčejně  přehání,  tenkráte  ale  nepojal 
zcela  svou  úlohu.  Zamilovaný  lord  by(bý  i  právě 
jednáním  svým  směáným  se  stal,  není  přece 
jeáiě  osoboa,  která  svou  hloupostí  smělnou  se 
stává.  Lady  Harieta  Darhamová  (si.  z  Ehren* 
bergft)  a  Nancy  (pí.  Procházková)  bavily  pří- 
jemně obecenstvo.  V  prvním  jednání  postrádala 
úloha  lady  ptavéko  výsnama.  —  Sbnry  ehonýí 
neustále  na  staré  vady.    Ton  orchestra  splynul 


v  Novoměstském  divadle  v  okrouhlejii  oeleki 
byl  viak  na  mnoze  i  na  prostor  Novoměstského 
divadla  silný  a  leokdes  i  drsný.  8oudíme-Ii  dle 
návžtěvy'  zatímného  divadla,  bylo  toto  předsta- 
vení četně  navitíveno. 

Dne  21.2ervna.  „Zamilovaný  ďábel," 
fantastický  balet  ve  třech  jednáních  od  Maži* 
liera,  hudba  od  Benoeta.  —  Mimo  nadání  do- 
stalo se  nám  jeitě  jedné  pohostinské  hry  si. 
Friedberkové  a  dvorního  tanečníka  Vídeňského 
p.  Caloriho.  Co  se  týče  děje  baletu  „Zamilovaný 
ďábel,"  jest  dosti  chudý  a  v  skutku  fantasický. 
Děj  ten  nenapíná,  aniž  přilil  zajímá,  nebot  víme 
vždy  napřed,  co  se  stane,  bez  dlouhého  hádání. 
Avíak  umělkyně,  jako  si.  Friedberková,  uěiní  i 
sebe  suchopámějlí  balet  záživným  opravdivou 
umělostí  svou.  Nedbáme  pak  již  ani  děje,  ale 
sledujeme  tím  pozorněji  umění  její.  M6la*li  před 
týdnem  si.  Friedberková  příležitost,  objeviti  nám 
mistrnou  svou  mimiku,  osvědčila  se  nám  tenkrát 
i  co  tanečnice,  jež  spojí  oboje,  tanec  i  mimiku, 
v  přeutěáený  celek.  To  nebyl  prostý  tanec, 
jejž  sme  viděli,  ale  byl  to  zamilovaný  ďábel  ve 
všem,  i 've  hře  i  v  tanci.  Slečna  pojala  tohoto 
ďábla  více  z  Žertovného  stanoviska;  byl  to  více 
diblík,  dovádivý,  žertovný,  rozpustilý,  jehož  tvář 
viak  někdy  na  se  vzala  výraz  opravdu  diabo- 
lický.  Ale  jak  pravíme,  jen  ěasem,  neb  ostatně 
to  byl  veselý,  Iprýmovný  kumpán,  s  nímž  vejíti 
v  smlouvu  není  právě  největžím  neitěstím.  A 
tento  základní  tah  provedla  slečna  do  podrobná. 
Go  pak  se  týče  si.  Ftiedberkové  oo  tanečnice, 
musíme  se  jí  stejně  diviti,  jako  její  mimice. 
V  tanci  svém  překonává  s  báječnou  lehkostí  ty 
největší  obtíže.  Co  leckdes  vidíme  pracně  se 
uskutečňovati,  čemu  jinde  vidíme  pot  na  tváři, 
to  jest  slečně  pravou  hračkou.  Vidíme  n  ní  samé 
resultáty,  nic  co  se  teprve  dobývá.  A  při  tom 
vlečky  j^jí  pohyby  a  formy  jsou  tak  delikátní, 
tak  plastické  a  při  viem  effektu  tak  jednoduché| 
že  nevíme,  čemu  dříve  diviti  se  máme.  Každý 
její    pohyb    dal    by   se  v   skutku  kresliti^   tak 
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pěkné,  tak  dokonale  se  nám  j«y/it  A  při  tom  při 
▼lem  má  kaidý  jednotlivý  tanec  tak  svláátní  rás,  še 
•e  nám  kaidý  sdá  býti  norým.  Nejvíce  bravary 
dosáhla  slečna  potpnrim  z  národních  tano&  v 
drahém  jednáni.  Podle  aleSny  Fríedberková  si 
počínal  statečné  drahý  hoat,  p.  Calori.  I  on 
provádí  víecky  své  tance  s  náramnou  lehkostí 
ač  ne  s  tou  jednoduchostí,  jako  sU  Friedberkevá. 
Ostatně  bjli  oba  hosté  naiím  baletem  dobře 
podporováni ;  a  le  si  slečny  Lamoliérová  a  Hen* 
tzová  vedle  obou  hostí  získali  nejednon  potleská^ 
má  také  svou  váha.  Jak  slyiíme,  jest  nadéje, 
te  si,  Friedberková  vystoupí  jeité  jednou  na 
naiem  jevijti.  Před  tim  provosovaU  se  jedno- 
aktová  veselohra  „On  nežárlí*  od  A«  Elxe 
v  známém  obsszéní.  NávJtéva  byla  Četná. 

Dne  2 S  června.  „Loupežníci"  od 
Bedřicha  Schillera,  překlad  od  J.  J.  Colara. 
Představení  to  bylo  v  prvních  dvou  aktech  po- 
někud rozházené,  potom  se  ale  vyrovnalo.  V 
prvních  těchto  dvou  aktech  trpěl  Franc  p.  Ko- 
lára st,  slabou  pamětí ;  týž  Franc  ale  později 
se  vzchopil  a  dosáhl  jmenovitě  v  posledních 
jednáních  výše  umělecké.  Litujeme  toho,  Že  to 
nebyl  opět  jeden  celek|  tím  více,  an  p.  Kolár 
st.  by  mohl  trochem  větií  pilností  odzbrojiti 
veikerou  kritiku.  Karel  p.  Simanovského  jest 
pěkná  figura  a  dosáhl  jmenovitě  na  konci  Čtvr- 
tého aktu  stupně  dojemné  a  záchvatné  pravdi- 
voštin  Tu  stihal  jeden  moment  druhý,  jeden  zda^* 
řilejší,  než  druhý.  Jak  krásně,  pravdivě  snéla 
jeho  slova:  „Já  zůstanu  u  svého  otce!^  Na 
některé  podrobnosti  dovolujeme  si  přece  p.  Si- 
manovského  upozorniti.  Když  se  k  němu  hlásí 
Kosinski,  uvítá  jej  Karel  Moor,  nemýlíme-li  se, 
slovy:  ^, Viděl  ste  již  Karla  Moora?^  A  nejen 
ze  sp^obu,  kterak  slova  tato  poví,  ale  i  z  ce* 
lého  držení  těla  pozná  Kosinski  hned  na  první 
pohled,  Ža  k  němu  promluvil  Karel  Moor.  Ale 
p.  Šimanovský  mluvě  tato  slova,  odvrátí  se  na 
pólo  od  obecenstva  a  obrátí  so  zcela  ke  Kosin- 
skému.  Jest  ovšem  pochopitelno,  Že  Kosinski 
výrazem  jeho  tváře  pozná  v  něm  vůdce  loupež- 
níků. Ale  obecenstvo^  na  které  přece  vse  vypočteno 
býti  musí,  nevidí  z  tuho  to  výrazu  a  z  oelého 
držení  těla  skoro  nic,  poněvadž  oboje  jest  od- 
vráceno od  něho.  A  přece  na  illusi  vŽe  záleží ;  přece 
záleží  hlavně  na  tom,  aby  obecenstvo  slyiíc  tato  slo- 
va, zároveň  z  držení  těla  a  z  výrazu  tváře  poznalo, 
že  Kosinski '  v  skutku  na  první  pohled  Moora 
poznati  musí.  K  tomu  víak  zapotřebí,  aby 
Moor  byl  více  obrácen  k  obecenstvu,  než  ke 
Kosinskémn.  NechC  to  p.  Simanovský  budoucně 
zkusí;  jest  to  sice  těžií,  ale  k  situaci  velice 
potřebné.  Dále  jej  upozorňujeme  na  zakončení 
aktu  druhého,  kde  společníky  svoje  vede  naproti 
obklopujícímu  jej  nepříteli,  běže  před  nimi.  Pra- 
víme,  že  pan  Simanovský  běží.  Ale  útěk  takový 


vypadá  vždy  maltoherně^  není«U  podpMováa- vý  • 
tečně  ostatními  silami.  A  tu.  by  snad  bylQ  v 
skutku  lépe,  kdyby  mohutným,  pevným  krokem 
ubíral  se  v  před,  než  aby  utíkal.  -~  Q^mgíl'* 
berk  se  4mÚ1  tenkrát  opět  pana  Sekyroví 
a  pan  Sekyra  s  ním  velkého  Štěstí  nadoieL 
DeUamaoe  jeho  byla  jednotvárná,  TÍce  křičení 
než  cokoli  jiného.  A  Spiegelberk  tt^bll  hfl  ám- 
rebáky  není  jím  přece  beze  vží  politnry,  sice 
by  nikdy  na  to  pomysliti  nemohl,  státi  se  vlech- 
něm  vůdcem.  Smělost  a  odvážnost  Špiegelberk  má 
v  každém  ohledu ;  vyjádření  její  musí  býti  pro- 
míseno  ale  ježte  jinými  elementy  než  pouhým 
bezúčelným  křikem.  Pan  Grand  co  Kosinski 
jeví  pokrok  od  prvního  vystoupení;  Ko- 
sinski ale  zvlástn  ího  dojmu  neudělal.  Pan  Grand 
se  opět  hlavně  spolehl  na  krásný  ,svůj[ ■  oigán, 
při  Čemž  zapomněly  Že  Kosinski  jest  polský  Neobtio. 
Jeho  akce  byly^  jednotvárné  a  i  deklamace  z  je* 
dnotvárnosti  ne  vybředl  a.  Tím  nechceme  p.  Granda 
na  dráze  jeho  zastavit,  ale  udáváme  mu  vady 
z  dobrého  úmyslu,  aby  usilovně  se  přičifiovali 
by  je  odstranil.  Pan  Svoboda  st  co  Svýcar 
zbytečně  orgán  svůj  namáhal  a  věty  přes  přilil 
protahoval.  Si.  Llblcká  počínala  si  co  Amalte 
ušlechtile.  Dobrý  byl  též  p.  Kolár  ml.  co  Heř- 
man. Pan  V.  Svoboda*)  hrál Racmana.  Návště- 
va slušná. 

—  Rq>ertoire  éeske%o  dioadla.  Na  dnežek 
oznamuje  se  ^Lazebník  Sevllský.*'  V  neděli  dne 
28.  jest  gČarovný  závoj,"  v  pondělí  dne  29: 
, Angelo."  V  úterý  30.  června  , Miláček  itě. 
stěny"  a  ve  Čtvrtek  2.  července  ,|Lazebaík  Se  ? 
villský/  Z  nejbližších  představení  jmemyí  se  ' 
„Čestmír,**  .Cymbelín,"  .Vilém  Telí,**  ^Král 
Lear," 

—  Umileckd  hesedi.  Schůze  odboru  krásné 
literatury,  jeŽ  se  odbývají  nyní  pravidelné  v  pátek 
o  sedmé  hodině  večer,  docházejí  tivého  úČasten  • 
ství.  V  poslední  dne  19.  června  odbývané  děla 
se  dalií  porada    o    vydávání    listu    uměleckého* 
V  debattě    účastnili    se    skoro    viickni    Členové 
živě.     Na  návrh  páně  Sabinův    uzavřeno  vypra- 
covati podrobný  program,  jenž  by  se  zadal  k  správ-^ 
nímu    výboru.    Vypracování   programu  toho  svě- 
řeno jest     komissi  pěti  Členův^    do    níž    svoleni 
jsou  pp :    Sabina,  Hálek|  Pňeger,  Janda  a  Je- 
řábek.    Dále    podán    výboru    návrh    starosty  p. 
Wenziga    na  oslavení    památky  zemřelého  purk- 
mistra PHrosse,  překlad  Slovácké  básně  j,Mnich^ 
od  nejmenovaného  Člena,  aby  báseň  ta  v  odboru 
přečtena  byla,  a  návrh  jednatele  p.  Hálka,    aby 
ustanoven    byl   den  k  rozpravě,    v  níž  navrbo- 
yatel  členy    odboru  vyzvati  míní,    aby  společně 


*)  Dl«  ohrazení,  jaktf  p.  V.  Sroboda  minulý  týden  r  ^K.  L.« 
nveJmiuU  proU  krittoe  o  „Pani  hCtfpodsM^*  ▼  UfU  tamU. 
koasutcúeme,  ie  neměl  p.  V.  Svoboda  na  mytll  ládaoii  „b»- 
■IpttlMt  k  doMiení  ptaěilKho  TýsI«dkn,*»oýbriíŽeJej  r^T 
snat^  ilsté  nmilooktf. 
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8é  sftsadlli  o  kritidcé  proskoamáiií  spísfi  zemře- 
lých episoratelů  z  noyějíf  doby  se  stanoviska 
Bterámé-históríckého,  Příítí  schfize  zejtra. 

-^  V  sezena  sboru  MatiSnŮto^  ježto  dne  1  ?• 
i.  m,  pod  předsednietvím  knrátora  Matice  České 
J.  Osvío.  p.  Jana  hr.  Harracha  se  odbývalo, 
typizovali  se  Uavné  jen  věci  oekonomické  a 
záležitosti  vnitřní  správy  se  týkající.  Tak  se 
nstanovila  cena  Technologického  slovnikn  p.  Arn. 
Vysokého^  kterýž  právě  7.  sešitem  ukončen  jest; 
pro  zakladatele  Matice  české^  kdož  celé  dílo 
najednou  ze  skladn  v  Mnsen  odeberoa|  na  8  zL 
nč.;  při  odbfrání  po  sešitech  stojí  3  zl.  80  kr. 
Dále  se  déla  volba  dvon  úda  do  sborq  na  místo 
p.  archiváře  K.  J.  Erbena  a  p.  rady  při  c.  k, 
místodrS.  Jana  Netibaura^  na  nichž  dle  řádu 
ietos  jest  řada  ze  sborn  vystoupiti.  Pak  oznámil 
sekretář  Nebeský,  kdož  z  posud  vyvolených 
údA  dopisujících  se  osvědčil,  že  čestný  tento 
liřad  pnjímají,  zvláitě  ale  sdělil  některé  v  lite- 
rántím  ohledu  zajímavé  zprávy^  jež  někteří  z 
tíSchto  pánů,  jmenovitě  p.  fertí  AI.  Brychta  v 
Rychénburce,  p.  Fr.  Stulík  v  Budějovicích,  p. 
Hynek  Síbl  v  Plzni  a  p.  Arnožt  Vysoký  v  Ja- 
c3iymově  ve  svých  dopisech  podali.  Konečně  se 
netanovlli  pp,  prof.  Hattala,  Zelený  a  Zikmund 
za  soudce  básní,  ježto  zaslány  byly  v  příčině 
irypsané  ceny  z  nadání  věnce  Lípového^  jež  ne- 
jmenovaný přítel  literatury  československé  na 
Slovensku  při  Matici  byl  učinil.  Ovšem  sežly 
se  jea  dvě  básně  k  tomu  konci,  jedna  v  nářečí 
slovenském  sepsaná:  Kristovo  vstúpenie  do  pekel, 
s  d^há  v*  českém,  s  titulem :  Český  válečník, 
(obraz  z  polovice  XV.  stol. 

—  TVo  oíH<wen<  památky  zemřelého  starosty 
Pitfossa  vydá  tyto  dni  obchodník  v  hudebninách 
Ludvík  Flóischer  pamětní  obraz  v  barvách,  před- 
stavující v  perspektivě  celý  pohřební  průvod 
nebožlíkŮT.  Mezi  ozjí&bkami  bude  báseň  česká 
i  německá, 

—  Spisovatet  Jan  Neruda  vrátil  se  již  ze 
flvýefa  cest  do  Německa  a  do  Paříže,  kamž  byl 
poslán  „Svatoborem.^  Y  druhém  půlletí  po- 
dáme od  něho  popis  pověstného  sklepu  Auer* 
■bachova. 

—  SpUovtítel  Jos^  Baráky  který  po  lest 
fiedM  tfvězněn  byl  v  Krákorej  jest  z  vazby 
própuftěň  a  vrátilse  již  do  Prahy. 

— '  Skfrka  Hollarových  ryťia,  kterouž  za- 
koupil český  sněm,  jest  již  v  Prase. 

-*-  Ka  ZokoŘxpení  Šafaříkovy  knihowiy  silo* 
itíHí  záhřebský  arcibiskup  2000  zl.,  biskup  Stross- 
mayer  5000  zl.  a  sáUiebský   probošt    800   zl 

—  KOoitík  Jan  Óeeky  horlivý  národovec, 
janft  MBoM  ve  zvám  rodilti  t  DomažUoíob  letos 
v  wdĚká  lbem,  odkázal  SOO  aL  r.  č.  ijSvatc* 
bon*  k  podp<nN>vá&í  českých  spisovatelů,  České 
ICatid    100   sL  r.  č.  na  doplnění  kapitálu  zá« 


kladního,  pražskému  „Sokolu^  100  zl.  a -mě- 
štanské  besedě  domažÚcké  na  zakoupení  potřeb- 
ných kněh  průmy siných  40  zl.  r.  č. 

—  Zpio.  spolek  HtáhoU  v  Praze  ustanovil 
se  na  tom^  že  slavnosti  tisícileté  památky  zave- 
dení křesťanství  na  Moravě  a  t  Cechách,  jak 
jen  bude  lze,  u  největším  počtu  svých  výkon- 
ných údů  se  súčastní,  a  vyzývá  k  tomu  cíli  ve 
zvláštním  provolání  všechny  bratrské  spolky  v 
Čechách,  aby  totél  učinily  a  vysláním  svých 
nejlepších  výkonných  sil  k  důstojnému  prove- 
dení hudební  časti  slavnostního  programu  při 
slavností  velehradské  nápomocny  byly.  Aby  si 
Hlahol  peněžitých  prosti^dků  na  zapravení  útrat 
za  dovoz  atd.  zjednal,  zařídí  mimořádnou  zábavu 
i  poukazuje  ve  svém  provolání  k  tomu,  že  by 
téhož  prostiredku  užiti  mohli  také  ostatní  spolky 
zpěvácké  s  dobrým  výsledkem.  Hlahol  očekává 
a  jistotou,  že  se  dle  svých  sil  zpěvácké  spolky 
v  Cechách  k  tomu  přičiní,  aby  osvědčily,  že  po- 
jaly důležitost  památné  slavnosti  velehrad^é; 
i  těší  se,  že  se  aa  staroslavném  Velehradě  ae 
svými  statečnými  soudruhy  opět  radostně  sejde 
a  a  nimi  svazek  pěvecké  vzájemnosti  na  novo 
utuží. 

—  Hymna  CyriUú-Metod^ská  od  Křizkoíh- 
Mho.  T  těchto  dnech  naskytla  se  nám  příleži- 
tost nahlédnouti  v  partitura  nové  velikolepé 
hymny,  ježto  při  slavnosti  Velehradské  zpěvá- 
ekými  spolky  pod  řízením  našeho  výtečného 
KHžkovského  přednesena  býti  má,  a  poznati  již 
poněkud  její  velebnost  a  krásu,  jelikož  jsme  ji 
v  hlavním  hlase  při  průvodu  piana  zpívat  slyšely. 
Je»li  velezdařilá  Sulilova  báseň,  jež  k  této  hymně 
slova  podává,  již  sama  v  sobě,  vé  svém  iibozvu* 
kém  znění,  takřka  v  pouhém  čteaf,  učiněnou 
písní:  jesttC  v  přirozeném  a  takřka  zpříbuzně- 
ném  spojení  s  výtečným  malebným  nápěvem  písní 
právě  tak  milozvučnou,  jak  veleslavnou.  Co  do 
obŠímosti  a  důkladnosti  v  provedení  mohli  by- 
chom hymnu  tuto  porovnati  s  malým  oratoriem. 
Za  zákkd  slouží  jí  jeden  z  nejušlechtilejších  ná- 
rodních nápěvů  onoho  vážného  druhu,  jenž  se 
takřka  choralní  povahou  vyznačuje  a  z  nejstar- 
ších dob  původí.  Velevážný  nápěv  tento  provívá 
celou  tuto  milozvukou  a  bohatou  skladbu  v  roz« 
manitýeh  sborových  proměnách,  jakž  to  právě 
pH  větších  sborech  Křížkovského  obyčejně  shledá- 
váme. Brzo  rozlívá  se  mnohohlasným  oborem, 
přízdoben  jsa  krásnými  mistrně  položenými  figu- 
rami, tu  opět  splývá  u  velebný,  svorný,  jedno- 
hlasný sbor,  dále  opět  rozvinuje  se  v  slavnostný 
chorál  s  fogálním  zakonČeníiai  a  opět  vrací  se 
k  prostomilé,  milostné  původnosti  své,  k  jedno- 
duché, milozvuké  písni;  zkrátka,  jestíf  to  utě- 
šená mistrovsky  provedená  malba  hndební,  jež 
posvátně  i&yliďkf  obsah  básně  barvami  zvuků 
věrně  ztlumočiýe.  Velebná  hymna  tato  patří  za- 
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jisté  k  nejsddrilejIlflB  plod&m  našeho,  výtečného 
skladatele  sborá  ryze  slovanských;  i  ona  jest 
provanuta  duchem  sloTanským,  pH  demž  oTŠem 
▼álná  poyaha  spévn  cfrkoTnlho  nepomiena  zů- 
sUiyá.  Jsme  pevni  přesvědčenii  le  bade  nový 
sb6r  tento  ode  viech  zpiváckých  spolku  radostni 
Qvítán  a  pn  vhodných  příleiitoatech  přednálen. 
Po  slavnosti  Velehradské  bade  lze  dostati  jej 
u  spéváckého  spolku  Brněnského  ^Besedy." 

M.  O. 

—  Redakci  y^Pozoru^  převzal  nyní  spiso- 
vatel p.  V.  Crha. 

—  Péknjck  povídek  Jana  Dábrzanikého 
«Doma  i  za  mořem''  vyiel  selit  étvrtý,  jimi 
se  řada  těchto  povídek  končí.  Seiit  čtvrtý  při- 
náší povidu  ^Dvě  ženy,**  z  polského  přelolil 
A.  Štraueh.    Érejeme  sbíroe  té  mnoho  áenář&. 

—  „Bibliotéky  klassikú  řeckých  a  ř&iukých'' 
vyily  tiri  seiity;  a  sice  6.,  7»  a  8«  V  prvních 
dvou  počínají  politické  řeči  největifho  řečníka 
Demofthena,  v  překladu  prot  Edvarda  Novot- 
ného. Po  důkladném  a  obsáhlém  úvodu  podána 
tu  vlastenecká  a  ohnifá  první  řeč  proti  Filipovi, 
jíl  následuji  první  a  druhá  řeč  olynthská*  De- 
mosihenovy  řeči  odporučujeme  zvláště  naší  mlá- 
deži, aby  se  i  nich  učila  ryzé  lásce  k  vlasti, 
nejevící  se  frásemi,  ale  činem.  Překlad  jest 
věrný  a  vefani  plynný.  SeJitem  osmým  začíná 
se  díl  druhý  Herodotových  dějin  v  překladu 
Jana  Kvíčaly.  Vůbec  přejeme  sbírce  této  nej- 
hojnějšího účastenství,  nebot  sme  již  dávno  s 
bolestí  cítili,  kterak  nám  klassická  literatura 
v  překkdech  skoro  úplně  schází.*  Že  pak  se 
nyní  v  oboru  tom  pracuje  neobyčejně  pilně,  jest 
velmi  potěšitelné  a  literatuře  naší  k  opravdo* 
vémn  prospěchu. 

^*  nVýbir  zpěváku  nevyhnutelných  hudélh 
nich  vědomostí  mimo  některá  cvičení  ve  zpěvu ** 
nazývá  se  knížečks,  kterou  zvláště  pro  zpěvácké 
spolky  vydal  Quido  Havlasa  v  Jindřichově 
Hradci. 

—  Na  den  sv,  Petra  a  Pavla  hodlá  ředi- 
telstvo západní  české  dráhy  uspořádati  výlet  z 
Plzně  a  z  Prahy  za  ceny  snížené.  Myšlénka  to 
dobrá  a  zasluhuje,    aby    byla  provedena  čsstěji. 

—  Slavnost  evicení  praporu  í^éváMho 
spolku  ^SUwoje^  v  Chrudimi  v  ponděli  dne  29. 
t.  m.  Program  slavnosti:  Po  9.  ranní  hodině 
slavný  obřad  církevní  na  náměstí|  při  kterémž 
členové  všech  zastoupených  spolků  zpěváckých 
sbor    ^Hospodine    pomiluj  ny*    zpívati    budou. 


Po  vysvěcení  a  slavnostní  řeči  zpívá  wSlayoj** 
v  chrámu  nejsv.  Salvátora  Haalingrovn  vokální  - 
mši.  Odpoledne  v.  5  hodin  alavnost  na  ostrově 
rtřeleckém,  pH  které  členové  všech  zastoupených 
spolků  zpěváckýck  následující  sbory  přednesou: 
1.  Český  zpěv,  od  Kalivody.  2.  Slib^  od  K(V- 
kena.  8.  Staročeská,  od  Jana  Škroupa,  i.  Na 
vlast,  od  Jelena.  6.  Pečlivá  milá,  od  Procházky, 
chrudimskému  „Slavoji*  věnovaný.  6.  Bekův 
sen,  od  Slavíka.  7.  Kde  domov  můj.  V  8  ho« 
din  večer  započne  na  střelnici  společenský  ta* 
neční  ples.  čistý  výtěžek  věnqje  se  co  záloha 
na  zřízení  nových  varhan  v  chrámu  nejsv.  Sal- 
vátora. 

—  Slavnou  svačeni  príqíoru  ;^ivdeh^olku 
DaUbora  v  Slaném   a  s  ním    spojené   pěevcké, 
deklamatomí  a  hudební  akademii  dne  29.  června 
1868.   Pořádek.     V  neděli  28.  června.     Hosté 
pěvci  se  očekávají    28,  června  do    2  hod.  od- 
poledne na  náměstí  před  poštou.  Tamtéž  budou 
rozdány  lístky  k  ubytování.  —  Ve  i  hod.  spo- 
lečná zkouška  v  sále  n  Zlatého  jablka,  V  pon- 
dělí 29.  čeiwna.    Veikiuri  pěvci  aejdoa  se  ráno 
v  9  hod.  v  místnosti  spolkové,  aby  se  odebrali 
společně  se  sbory  ostrostřelců  a  horníků   slán- 
ských do  děkanského  chrámu  Páně,  kde  slavnost 
započne  v  10  hod.  slavnou  mží  svatou.  Odtud 
ve  slavném    průvodu  potáhne    celé  shromážděni 
k  soše  nejsv.  Trojice  na  náměstí,  kdež  se  Bvě« 
cení  praporu  vykoná.    Po  ukončených  obřadech 
uloží  se  nově  posvěcený  prapor  n  p^i^ednovty, 
ostatní  do  místnosti  spolkové.     Ve  8  hod.  od- 
poledne   sejdou   se   veškeří    pěvci    v   místnosti 
spolkové,  odtud  společný    pochod  s  prapory  ka 
koncertU|  ježto  se  odbývati   bnde.  ve    i  hod.  ▼ 
místnostech  panského  dvora  (ve  vinopalně)  sp<da- 
útínkováním  spojených  zpěv,  spolků:  pražského 
Hláholu,    roudinického   Řípu,   lounského   Vlasti- 
slava, rakovnického,    novo  -  stražeckéko,    měfait* 
ckého,  slánského  Dalibora,  a  hornické  kapely  s 
Brandýska.  Program.     1,  Onvertora  z  C^nky 
od  Balfé.     2.  Proslov  od   J,  Jahna,  '  8.  Naše 
probuzeni    Sbor    od  L.  Prochásky    (čest   úda 
Dalibora),    i.  DeUamace,     5,  Vlaatl.  Dvojsbor 
s  doprovázením    hudby  od    L.  Procházky  (čeat 
úda  Dalibora).     6.  Duetto  z  opery  II  Maana- 
dieri    od    Verdi.     7.  Bekův  sen.    Sbor   od  K, 
Slavíka.  8.  Deklamace.  9.  Nedejme  se.  Směa  s 
českých  nár,  písní  od    J.   Fiedlers^    kapelníka 
hudby  brandýské.     10.  Vítězný    pochod   vojův 
Zábojovýďi  ze  zpěvohry  „Záboj''  s  doprovázasiím 
hudby  od  J.  L.  Zvonaře    (čest,  úda  DaKbora). 


^islem  tímto  se  kon6í  prvni  pAUetí  třiniotého  ro6nika  „Lamira."  Vjzýrámb 
p.  t  pány  předplatitele  k  bnkémn  předplaceni,  aby  zasýlání  přebieno  nebylo. 

Z  prvDiho  tohoto  půlletí  jest  ctěnémn  čtenářstra  smiř  nái  již  dostatečné  mám. 
Podotýkáme  jen,  že  se  redakee  viomožné  přiSini,  aby.  list  ten  zdokonaloval  se  ▼  kaidém 
obledn,  aby  dastojoě  representoval  miste,  jež  zaujal  co  pžstitel  a  Šiřitel  kržsného  čtemí> 

Tisk  a  n&klad  Jeřábkovské  knihtiskárny  (K.  Seyfrieda)  v  Ptaze. 
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